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PRAEFATIO. 


S 1. De copiis Sanctamandianis. 


Quum ante sec. XVIII, si qui Bucolicorum codicibus 
manuscriptis usi sunt, tacite fere usi essent neque ulla con- 
stantia, eo seculo ineunte Jacobus Sanctamandus (Jaques de 
Sect. Amand), iuvenis Britannus vix vigesimum annum egres- 
sus, laudabile consilium cepit codicibus Theocriteis diligen- 
ter collatis crisi certius fundamentum parandi. Qui in Ita- 
lam profectus, postea in Galliam, per annos 1706 — 1710 
largas et utilissimas copias variarum lectionum, scholiorum, 
glossarum congessit. Quas quum, edendi Theocriti consilio 
postea abiecto, moriens circiter a. 1750 bibliothecae Bodle- 
lanae reliquisset, primus eis Wartonus usus est in editione 
8. 1770 emissa, simul in Praefatione de Sanctamando eius- 
que supellectile Theocritea amplius disserens, deinde Gais- 
fordius a. 1816, tertius Wordsworthius a. 1844. Praeterea 
copias Sanctamandianas descripsit Coxius in Catalogo Codi- 
cum Manuscriptorum Bibliothecae Bodleianae. Oxonii 1853. pag. 
898 seqq., minus quidem quam vellem accurate. Compa- 
ratis vero, quae quatuor illi viri Britanni tradiderunt, inter 
reliquias Sanctamandi codicum bucolicorum collationes (de 
scholiis et glossis suo loco dicemus) hae extare intelliguntur: 

1) Laurentianorum p. r. t.*), quos ipse Sanctamandus 
excusserat, idque secundum Stephani editionem maiorem, 
ut apparet ex eius adnotatione ad Id. v, 99. ap. Wart. p. 
371. Codex Paliani, cuius collatio auctore Coxio in Vol. 
Sctamand. 21. extat, is esse videtur, quem r. diximus, 


*) Hic et per sequentia nostris codicum siglis usi sumus, nec minus 
singula idyllia secundum huius editionis ordinem designavimus, 
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quanquam Paliani nomen in reliquis eius codicis descriptio- 
nibus non commemoratur. Sed eodem volumine continen- 
tur collationes codicum p. et 4., codicis vero r. apud Coxium 
alia nulla mentio. 

2) Benedictinorum v. w., quos in Sanctamandi usum 
Antonius Marianus Salvinius Florentinus cum Aldina (sed 
Theocr. xvi. οἱ Inc. IX.* cum Calliergiana) et, quatenus co- 
dex v. suppetebat, inter se contulit. 

3) Sylloge quarundam lectionum e quinque illis libris 
Sanctamando de singulis locis quaerenti a Salvinio excer- 
ptarum. Α Coxio haec sylloge non commemoratur ; fortasse 
est inter Salvinii excerpta in Theocritum Vol. 17. nr. 5. 

4) Vaticanorum /— 43. collationes, quas Wordswor- 
thio teste Sanctamandus a. 1709 editionis Oxoniensis a. 
1699 exemplari propria manu adscripsit. Quod exemplar 
quum idem referat in tres tomos charta pura interfoliatos 
distributum esse, minime diversum esse videtur eiusdem 
editionis exemplar inter Sanctamandiana Vol. 57—59., a 
Coxio his verbis descriptum ,,notis MSS. S. Amandi perpe- 
tuis instructa et hodie in tomos tres distincta, quanquam 
Variarum Lectionum adscriptarum nulla mentio fit. Codi- 
ces vero Vaticani apud Coxium inter Sanctamandiana duo- 
bus aliis locis nominantur: 

Vol. 20. nr. 5. Syllabus codicum MSS. Vaticanorum cum 
collectionibus (sic) ex eisdem collectis. fol. 109—236. 
Vol. 21. Collationes, Lectiones etc. ex codicibus va- 
riis ; scil. 
1) E codd. Vaticanis. fol. 1 — 233. 
Quum vero ex Wartoni Catalogo copiarum Sanctamandia- 
narum appareat, Vaticani apparatus tres partes esse, Va- 
rias Lectiones, Scholia, Glossas, vix dubito quin Vol. 20. 
nr. 9. Scholia contineat (collectionibus ap. Cox. errore ca- 
lami pro scholiis scriptum videtur), praesertim quum in eo- 
dem volumine antecedant Scholia e cod. Laur. descripta, 
Vol. 21. nr. 1. Glossas, quod volumen etiam Glossas Lau- 
rentianas comprehendit. Quanquam minime credibile est, 
Glossas solas spatium 233 foliorum explere; quare suspicor 
collationes Vaticanas 8 Sanctamando bis scriptas esse, et 
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in exemplar: Oxoniensi et cum Glossis in Vol. 21. nr. 4. . 
Confirmatur ea suspicio inde, quod, quum editio Oxonien- 
sis a. 1699 solum 'T'heocritum teneat, Gaisfordius collatione 
Sanetamandiana codicis Vaticani 11. ad Inc. vi. (olim Bion. 
XV.) usus est, unde apparet extra exemplar Oxoniense alias 
collationes V'aticanas inter Sanctamandiana extare. 

9) Codicis 14. Ottoboniani collatio à Sanctamando fa- 
cta, quem eadem editione Oxon. 1699 usum esse apparet 
vel e lectione καὶ καινὰς ad Theocr. x, 35. allata, quum 
vocula καὶ in sola illa editione sphalmate omissa sit. 

X 6) Collationes Parisinorum M. P. 0. Y. Z. Tacet de his 
Wartonus; sed Gaisfordius in Praef. (et inde Wordswor- 
thius) codicum M. 0. Z. collationes commemorat, praeterea 
in Ádnotatione aliquoties codicum 2. Κ΄. collationes Sanct- 
amandianas ascivit, nec minus Wordsworthius codicis P. 
Secundum Coxii catalogum Vol. 20. comprehendit 

1) Lectiones varias ex Colb. 6443. (0.) 

2) Glossas et Scholia ex Reg. Par. A. 3. 

3) Lectiones varias ex Coisl. 351. (Z.) 

Codex medio loco nominatus haud dubie est M. -- Reg. nr. 
2832 (olim nr. 3378); nulla enim alia Scholia Parisina inter 
copias Sanctamandianas extare cognoscuntur; adde quod 
Gaisfordius eorundem trium librorum collationes eodem or- 
dine enumeravit. Siglum A. 3., quod apud Coxium posi- 
tum est, utrum sphalma sit an pristinae cuiusdam signa- 
tionis nescio. Codicum P. et F. collationes inter Collationes 
diias esse videntur, quas idem volumen teste Coxio extre- 
mas habet; eadem parte num forte etiam plures collationes 
contineantur, latet. — Ceterum codices Parisini, ni fallor, 
à Sanctamando secundum editionem Heinsianam collati sunt. 

7) Praeter collationes commemoratas nulla ad bucoli- 
cos pertinens inter copias Sanctamandianas extare cogmo- 
scitur praeterquam Syringis (Vol. 21. nr. 6.) nescio quibus 
ex codicibus et Anthologia Const. Cephalae ex Apographo 
Blanchardi (quod ex cod. Palat. manavit) transscripta. 

Nonnullos ex illis codicibus Sanctamandus non totos 
excussisse videtur. Quo pertinet, quod Wartonus sive suis 
sive Sanctamandi verbis testatur, idyllia Theocr. XX. Inc. 
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IX. (olim "Theocr. xxii xxv.) Vaticanorum in solo zono 
extare, quum eadem in Vat. 21. legi constet. Deinde Gais- 
fordius et Wordsworthius testantur, codicem Z. a Sanct- 
amando ad Inc. n. nr. v. collatum esse. Nec mirum si 
codices tam recentes et mendosos integros conferre taesum 
sit. Dubitari autem potest, num Sanctamandus Dionea et 
Moschea neglexerit. Tacent de his Wartonus et Wordswor- 
thius, quorum opera ad solum Theocritum pertinuit. Apud 
illum quae in collationibus codicum p. et w. loco ipsarum 
lectionum leguntur ,,sequitur Epitaphium Bionis^ et ,,se- 
quitur Moschi Megara*, incertum utrum ab ipsis Sanctaman- 
do et Salvinio scripta sint an, omissis quae non ad Theo- 
critum pertinerent, à Wartono. Hoc tamen verisimilius; 
nam in Glossis Laurentianis à Salvinio exscriptis Warto- 
num resecuisse, quae Bionem et Moschum spectarent, ex 
huius adnotatione apparet r. p. 223. Deinde Gaisfordius 
ad Inc. vi. (olim Bion. xv.) Sanctamandianis collationibus 
codicum 11. M. usus est, ad Inc. 1. (olim Mosch. 11.) ali- 
quoties advocat codicem Coisl. (F.), quem potius 7. appel- 
lasset, si eas lectiones Dorvillio deberet; neque omnino eum 
ad hoc carmen Dorvilli collationibus usum esse in 8. 2. 
docebimus. Quae quum ita sint, persuademus nobis Sanct- 
amandum Bioneis et Moscheis non minus curae tribuisse 
quam Theocriteis, quanquam de illis ne apud Coxium qui- 
dem quidquam comparet. 

Iam Wartonus ex his copiis ne verbo quidem mentio- 
nem fecit collationum Parisinarum, itineris Parisini unicum 
fructum commemorans Anthologiae Const. Cephalae apo- 
graphum Praef. p. Iv. Consulto omisit collationes codicum 
r. . Protulit separatas, ut extabant in reliquiis Sanctaman- 
dianis: 1) collationem codicis p., 2) collationem codicum 
v. mw. Salvinianam, 3) Syllogen eiusdem, 4) collationem co- 
dicis 74. Vaticanorum tredecim lectiones, ab ipso Sanct- 
amando in unum conspectum redactas, perversissimo con- 
silio edidit omissis librorum siglis, quas illum religiose ap- 
posuisse apparet, de singulorum lectionibus rarissime in 
Notis testatus. Cuius partis nullus fere fructus est prae- 
terquam in iis idylliis, ubi unius solius codicis Vaticani 
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lectiones traditae sunt, ut codicis 9. in Theocr. xx. Inc. Ix., 
codicis 6. in Theocr. xxrr. XXIIL., codicis //. in Inc. I1I—v. 
et carmine εἰς νεχρὸν άδωνιν. 

Comparatis autem, quae Gaisfordius ex iisdem Sanct- 
amandi schedis protulit, apparet Wartonum ne eas quidem 
partes integras exhibuisse, ubi videri potest. Praeterea 
omnia scatent tot foedis sphalmatis aliisque insignis socor- 
diae documentis, quae merito castigavit A. lacobsius in 
Praef. p. LXXXIX seqq., ut his Wartonianis utenti multa 
cautione opus sit, inaxime in iis, quae in Notis prolata 
sunt, ubi hominis tanta fuit oscitantia, ut (uno exemplo 
defungar) Vaticanum undecimum vulgo secundum appel- 
laverit. 

Gaisfordius in Praefatione et in codicum recensu profi- 
tetur se codicis Romani 22. et trium Parisinorum M. 0. Z. 
(huius ad Inc. rr. iri. v.) collationibus Sanctamandianis usum 
esse; codicis tamen AM. ad Theocr. 1—xiv. Bion. 1. Inc. 1. vri. 
nullas lectiones attulit, quanquam minime eredibile est ea 
carmina a Sanctamando non collata esse. Reliqua Sanet- 
amandi excerpta in Praef. pollicitus est 86 sedulo cum Dor- 
vilianis collaturum ; sed promisso non stetit. Contra in 
ipsa adnotatione aliquoties lectiones Vaticanorum secundum 
Sanctamandum attulit; quo pertinent etiam eae lectiones, 
quae Sanctamandi nomine omisso huius siglis instructae 
sunt, ut Vat. 4.; item Parisinorum P. et F., quorum le- 
ctiones ex eo fonte manarunt, ubi non siglis Dorvillianis 
1. et 7. utuntur, sed e Par. 335. et Coisl. 169. vel simpli- 
citer Coisl. repetuntur. Ad quaedam idyllia Vaticanorum 
singulorum lectionem Sanctamando debitam pleniorem de- 
dit plerumque siglo Καί. usus. lta δὰ Inc. rt— vr. codicis 
11., quo Dorvillius non usus est; ad Inc. vi. accuratius Vat. 
11. appellatur eiusque collatio vs. 5. 31. ad Sanctamandum 
refertur; item ad Inc. ir, 39. et m, 4. scriptum est Pat. 
11. ap. Sanct. Deinde ad Theocr. xxi xxi. codicis 6., 
qui ad XXII, 1. plenius Vat. 6. dicitur; postremo codicis 9. 
ad Theocr. xx. Inc. ΙΧ. Dorvillianae collationes in iisdem 
idylliis sua sigla A. et m. prae se ferunt; aliquoties ex his 
et Vat. diversae lectiones afferuntur, ut xxir 2. et Inc. 
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IX, 213. 250., ut nulla dubitatio haerere possit, quin 
Vat. δὰ Sancetamandum pertineat. Nam tertia aliqua Vati- 
canorum collatione Gaisfordius non usus est. Ceterum 
Gaisfordianae collationum Sanctamandi repetitiones aliquanto 
maiore fide dignae Wartonianis, quanquam et ipsae non in- 
tegrae, id quod praeter alia apparet in codicis 24. collatione, 
quae apud utrumque ex altero suppleri potest. Inde a The- 
ocr. XVIII. Gaisfordius Sanctamandiana pleniora reddidit, 
nisi quod Vaticanorum lectiones a Valckenario secundum 
Wartonum commemoratas omittere solet. 

Wordsworthius copiis Sanctamandi ita usus est, ut e 
Vaticanis et Parisino P. paucissimas lectiones protulerit. 

Ipsum Sanctamandum apparet in conferendi opere re- 
ligiosissimum fuisse, quem non modo Dorvillius et Gailius, 
sed ne Zieglerus quidem accurata diligentia aequaverint. 
Quo factum est inter alia, ut codicis p., quanquam postea 
& Dorvillio et Zieglero collati, haud paucae lectiones notatu 
dignae illius solius opera cognitae sint. Ceterum in huius 
libri collatione conspicitur iuvenis codicibus legendis non- 
dum satis exercitus (Florentiam enim primum adierat) ideo- 
que in abbreviationibus et aliis legenti difficilioribus vel in 
rebus notatu parum dignis saepe haerens. Romanae οἱ Pa- 
risinae collationes non dubito quin cum eadem diligentia 
maiorem peritiam coniunxerint. Multo minus fidei Salvinio 
tribuo, quanquam e magno vitiorum numero, quibus nunc 
eius collationes laborant, quae δα ipsum pertineant quaeve 
ad Wartonum, difficile est ad demonstrandum. 


S. 2. De copiis Dorvillianis. 


Duobus decenniis post Sanctamandum Jacobus Philippus 
Dorvillius (d'Orville), et ipse natione Britannus, nomine 
Francogallus, sed vitae et studiorum consuetudine Batavus, 
idem quod ille consilium cepit idque per plus viginti annos 
persecutus est, vir et doctrina et opibus ad eam rem in- 
Btructissimus.  Congessit autem ex Italia, Gallia, aliunde 
collationes codicum etiam plures quam Sanctamandus, par- 
tim ab ipso partim ab aliis confectas. Ne huic quidem con- 
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git, ut thesauro suo satis frueretur. Unde quum pauca 
prompsisset in Vanno Critica, in Observationibus Miscella- 
neis, ad Charitonem, morte abreptus est, priusquam ad 
ipsam editionem adornandam perveniret. Cuius apparatus, 
etiam in alias partes largissimi (maxime in Anthologiae 
edendae usum), quum diu apud heredes latuissent, anno 
1809 legati iure eidem bibliothecae Bodleianae cesserunt. 
Ibi ea parte, quae ad Bucolicos pertinet, Gaisfordius usus 
est ad editionem suam Bucolicorum, quae a. 1816 prodiit, 
varia lectione instruendam. Postea eandem Wordsworthius 
perlustravit. Accuratius tamen quam ab horum utroque co- 
piae Dorvillianae recensentur in libro paucis, ut videtur, 
cognito ,,Codices manuscripti el impressi cum notis manuscriptis 
olim D'Orvilliani. Oxonii 1806.* Ibi p. 67 seqq. hae codicum 
collationes enumerantur: 

1) Mediolanensium a. ὁ. c. d. e. g. ^. k. (Dorvillius ma- 
iusculis usus est), deinde Moschei /. (F.) et Anthologici 
AMed. (1.) 

2) Parmensis 6. (L.) 

8) codicis Dorv. (M.), quem ipse possidebat. 

4) Veneti Moschei n. (W.) 

. 5) Anthologiae Palatinae 4}. (0.) 

6) Florentinorum p. r. 4. s. (. v. m. x. 2. (P. etc.) et 
Anthologici 42]. (F.) 

7) Neapolitani Γ. 

Omnes hi codices cum ed. Heins. collati sunt, cuius alteri 
exemplari collationes 4— 0. adscriptae, alteri P—Z. et Γ. 

8) Taurinensis 7l, ἃ Gaisfordio 8. appellati, quod si- 
glum in Codd. Dorv. non reperitur; etiam hic cum ed. 
Heins. collatus. 

9) Vaticanorum 2. 3. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 12. 15. 16. 17., 
e quibus /. 9. 12. 16. 17. cum ed. Heins. collati dicuntur; 
reliqui quam ad editionem excussi sint, etiam Wordswor- 
thio teste, non indicatum. Attamen non dubito, quin ea- 
dem ed. Heins. ad manus fuerit. Ceterum Vaticani auctore 
Wordsworthio non ab ipso Dorvillio collati, sed in eius 
usum. In Codd. Dorv. non siglis a — 7». designantur, qui- 
bus Gaisfordius usus est, sed bibliothecae numeris. 
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10) Parisinorum 8. D. 1. L. P. F. collationes cum ed. 
Oxon. 1699, quae solum Theocritum tenet. 

11) Epitaphium Bionis in Parisinis 7. L. P., deinde in 
nr. 3334. (ant. num.), quem codicem 6. esse suspicor, et in 
codice non nominato, PF. puto, cum ed. Basil. 1541 collatum. 

Parisini quoque codices in Codd. Dorv. siglis Gaisfor- 
dianis 1— 7. non utuntur. 

12) Mediolanensis nr. 24. cum ed. Heins. collatus. 

13) Epigrammata duo e Mediol. 123. 

14) In Theocr. xxi, 26 — fin. communicata ἃ Camu- 
gato e codice Ismaelis Bouillaud Parisiensis. 

15) Collationes Barocciani nr. /09. et Landiani in bibl. 
Bodl. 

16) Vossiani in bibl. Leid. cum ed. Oxon. 1676. 

17) Theocr. V. e cod. Hamburgensi. 

18) Theocr. xviz. e Mediol. 32. (cuius praeterea inte- 
gra collatio exstat) et Lips., quanquam de codice Lipsiensi 
illud idyllium tenente nihil constat. 

19) Stobaei cod. Vindob. cum ed. Heins. collatus. 

Ex his copiis Gaisfordius ut ab ipso usurpatas comme- 
moravit eas collationes, quas sub 1—10. enumeravimus. 
Tacite usus est Stobaei Vindobonensis collatione, nec mi- 
nus ad Mosch. 11. codicis Fabriciani Anthologici, cuius col- 
latio in Codd. Dorv. p. 69. inter Apparatum Anthologicum 
commemoratur. Reliquas collationes 11— 18. prorsus ne- 
glexit, quarum in numero quum etiam Epitaphii Bionis 
collationes Parisinae sint, iam intelligitur, cur Gaisfordius 
ad id carmen varias lectiones e solis codicibus Italis attu- 
lerit, nullas e Parisinis praeter paucas quasdam e Coisl. 
Sanctamando, ut videtur, debitas. 

Eas vero collationes Dorvillii, quibus Gaisfordius usus 
est, non integras exscripsit, id quod apertissimum in Theocr. 
I. e£ XII, quanquam vel in reliquis vix credibile est, col- 
lationes Vaticanorum potissimum codicum et Parisinorum 
tanta levitate institutas fuisse, quantam apud Gaisfordium 
prae se ferunt. Accedit quod siglorum quorundam haud 
rara confusio, ut c. et e., V. et W., a&tque alia negligen- 
tiae documenta potius ad Gaisfordium referenda esse viden- 
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tur quam ad Dorvillium. Nihilominus huius collationes 
ipsae aliquanto minore laude dignae fuisse videntur quam 
Sanctamandianae; aegre enim sola editoris culpa ad tan- 
tam penuriam redigi poterant. 

Ceterum descriptiones codicum apud Gaisfordium Dor- 
villio debentur, cuius verba ille ita exscripsit, ut v. g. co- 
dicem TTaurinensem trecentorum annorum dixerit non indi- 
cato ita Dorvillium loqui seculo fere antiquiorem. 


S. 3. De Gailii collationibus. 


Tertius multorum codicum lectiones vulgavit 7. B. Gailius 
in editione Theocriti a. 1828 emissa, quae ita delituit, ut in 
Germania nullius in manus pervenisse videatur praeterquam 
Ámeisii et nuper meas. Contulit autem Gailius quaecun- 
que in codicibus Parisinis Theocritea leguntur (ea dico, 
quae vulgo in editionibus Theocrito adscripta sunt), et con- 
tulit aliquanto melius quam pro fama viri, scilicet iuniorum 
quorundam, ut Duebnerus mihi scripsit, opera usus, multo 
tamen minus accurate prima idyllia quam reliqua et potis- 
simum ultima. Optimis Duebneri collationibus comparatis 
intelligitur, eum rarius falsa referendo peccasse quam omit- 
tendo. Dorvillianis Parisinorum collationibus, quales qui- 
dem apud Gaisfordium prostant, Gailianae multum prae 
ferendae. 

Variam lectionem Parisinorum & Gaisfordio e Dorvillii 
et Sanctamandi copiis traditam Gailius fere integram ex- 
scripsit, suis siglis usus, nisi quod Colbertini nr. 2721. col- 
lationem Dorvillianam siglo Colb. suam siglo P. instruxit. 
His alienis copiis subtractis Gailius codices cum editione 
Valckenariana contulisse deprehenditur, quacum discrepan- 
tes lectiones rarissime attulit. Quare si quando de aliqua 
lectione e Gailii silentio coniecturam facere audeamus, po- 
tius ea in codice exstare videbitur, quam Valckenarius re- 
ceperat, quam quae ab ipso Gailio edita aut vulgata ab eo 
appellata est. 

Codicum sigla sua Gailius in Atlante interpretatus est, 
qui editioni additus cum aliis ad crisin non pertinentibus 
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codicum specimina continet. Inde fluxit index codicum Pa- 
risinorum in Duebneri praefatione ad Scholia. 


S. 4. De Ziegleri collationibus. 


Quartus Christophorus Zieglerus in "Theocriti editione a. 
1844 variae lectionis copias insigni incremento auxit. Qui 
in Italia versatus hos codices contulerat: 

1) Mediolanenses a. Kk. et in c. Theocr. xix. xxt. Inc. vir. 

2) Laurentianum p. (excepto tamen Theocr. xx.), deinde 
in s. Theocr. XxvI. XVII. XVIII. nec paucos reliquorum idyl- 
liorum locos, in r. Inc. v. 

3) Vaticanos 6. 8. 9. 11. 15., tum in 5. et 19. Theocr. 
XVIH., in 20. sat multos, in 21. 22. paucos locos. 

Collationes eius multo a&ccuratiores quam Dorvillianae 
et Gailianae, et harum demum ope evenit, ut de dialecto 
Theocritea paullo certius iudicari posset. Nihilominus haud 
pauca sunt quae desideres. Primum adeo earum lectionum, 
de quibus diserto testimonio affirmat, fides aliquantum eo 
elevatur, quod aliquoties e schedarum suarum silentio pa- 
rum caute lectiones finxisse deprehenditur. Nullo enim alio 
modo factum esse potest, quod ad Theocr. 1r, 3. et xri, 68. 
72. [71. 75.] e Vat. 9. lectiones affert, quo in libro eas 
partes deesse vel ipsius testimonio constet. Neque solum hac 
causa intercedente Zieglerum parum recte de codicum lectio- 
nibus retulisse, ubi nulla scripturae ambiguitas esse videa- 
tur, hic uno insigniore exemplo demonstrabo. In Theocr. I, 
115.[130.] pro vulg. 44óev praeter Iuntinam teste Dorvillio 
unus codex s. verissimam lectionem “δος praebet, idem 
Zieglero auctore &idev. At Bethmannus, vir summae fidei, 
qui me rogante locum inspexit, affirmat &£ó? legi, i. e. 
ἀΐδος per solitam abbreviationem. 

Deinde multas lectiones discrepantes a Zieglero omissas 
esse vel Sanctamandi et Dorvillii collationes docent, maxime 
ex cod. p., ubi illarum consensus, accedente insuper cogma- 
torum librorum testimenio, saepe Zieglerianae collationis 
defectum arguit. Idem apparet e collationibus summa cura 
in meum usum factis, quatenus pertinent ad partes etiam a 
Zieglero collatae, Theocr. 11, 5—40. in cod. 9., Theocr. iv. 


a εν στ’ 
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in &., Theocr. xvIII in 5. Neque sola leviora omisit, quan- 
quam in aliis levissimis ut οὐχέτε vel ovx ἔτι religio- 
sissimus, sed aliquoties lectiones notatu dignissimas, adeo 
unice veras. 

Vel hinc apparet e silentio Ziegleri caute lectiones codi- 
cum colligendas esse. Accedit quod nusquam indicavit, 
quam editionem sequutus fuerit. Attamen eum contulisse 


. cum editione Valckenario non antiquiore satis apparet; eam 


Kiesslingianam fuisse, mihi ex indiciis quibusdam probabile 
est. Neque tamen id scire referret, si Zieglerus constanter, 
ut voluisse videtur, variam lectionem ad suum textum ita 
conformasset, ut codices non nominati aut lectionem receptam 
aut, ubi lectio aliqua vulgata commemoratur, hanc tenere 
affirmarentur. Ei vero instituto haud raro non constitit, 
minime in Theocr. Xi. Ubi inter alia quum ediderit vs. 
1. vof, 3. udAov, 4. σφετέρας et λασιωτέρα, in Adn. hanc 
variam lectionem tradidit: ,,&o£ Vat. A. Medic. Medioll. 1. 
2. edd. vett., u&Aov item, σφετέρας et λασιωτέρα Vat. A. 
Medioll. 1. 2. edd. vett." Itaque de reliquorum codicum 
lectionibus nos incertissimos relinqueret, nisi facile appare- 
ret in editione collata vulgatas formas Ionieas fuisse. Sunt 
autem loci, ubi defectus Ziegleriani minus facile suppleri 
possint. Haud raro ambiguitas et obscuritas adnotationis 
offendit. Quid v. g. de codicum lectionibus statuamus ex 
his ad Theocr. 1, 23. (editum ποιμενικὸς) adnotatis: ,, ποιμε-- 
νικὸς Vat. C. Palat. Brunck. Valcken. Antea πωμενικός “ὃ; 
vel ex his quae ad receptam lectionem vxeíco 1, 108. 
[123.] leguntur: ,,4fvxa/o Brunck. Valeken. Antea 4vxoíov. 
Avxaíov Medic.^? Aegre intelligitur reliquos libros πῶμε-- 
»xog et /vxaíov tueri. Neque satis cautum est, ut variis 
codicum lectionibus enumeratis certo appareat, ad quem quae- 
que referenda sit. Denique valde incommode lectiones ali- 
quoties non ad suos locos commemorantur, sed ad alios ver- 
Bus, adeo ad alia idyllia. 

Nihilominus collationes Ziegleri , quum meliores fere 
deficiant, utilissimae sunt. Quae hac peculiari laude dignae 
sunt, quod saepe non solum discrepantes lectiones enotatae 
sunt, sed etiam conspirantes, deinde quod in locis dubiis 
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et in rebus ad dialectum pertinentibus Zieglerus attentior 
fuit, ut in hoc genere etiam silentio eius aliquantum fidei 
tribui possit, exceptis tamen accentibus et spiritibus. Hos 
enim apparet Zieglerum in codicibus conferendis prorsus 
neglexisse, postea vero edidisse, quaecunque placerent. 


8.5. De Ameisii meisque subsidiis. 





Ameisius quum suas collationum copias, unde in edi- |. 


tione a. 1846 emissa aliquot lectiones protulerat, summa li- 
beralitate mecum communicaverit, de illis et de novis, quae 
ipse mihi paravi, subsidiis hac eadem paragrapho agere 
par erit. Ameisii igitur beneficio mihi haec suppetebant: 

1) Schedae Duebneri, in quibus e codicibus 4. M. P. Q. 
secundum editionem Gaisfordianam perlustratis aliquot lectio- 
nes apud Gaisfordium aut omissas aut parum recte indica- 
ius enotaverat, item e 3. ad Theocr. xxrit. et Epigrammata. 

2) Eiusdem collationes pleniores codicis Z. ad Inc. r., 
codicis M. ad Bion. 1. Inc. 1. viIL, codicum Anthologico- 
rum F. N. Par.^**- ad Mosch. 1. 

3) Collatio quatuor codicum Vindobonensium Find." 5.4 
ad Theocr. I. a Poeschlio confecta (cum ed. Mein. 1.). 

4) Collatio diligentissima codicis Vindobonensis Moschei 
Vd. eidem Poeschiio debita (cum ed. Mein. r.). 

9) Collatio locorum bucolicorum in Stobaei Florilegio 
Vindobonensi (cum Stobaei ed. Gaisf.) & KAopitaro instituta. 

6) Collatio codicis Elbingensis accuratissima (cum edi- 
tione A. Iacobsii), Meinekio debita. | 

7) Collationes utriusque codicis Lipsiensis editionis Hein- 
sianae exemplari ἃ V. D. quodam adscriptae. 

Accedebant mihi ex aliis fontibus haec nova subsidia: 

8) Collationes codicum Romanorum, Freiburgeri dili- 
genti opera confectae praeter eas, quas disertis verbis ad 
alios referam: a) codicis 4. in Theocr. xi. xv. et 8 Ludovico 
Bethmanno in Theocr. xvir.; b) cod. 5. Theocr. I. vii. xvi, 
1—69. xvn; 6) cod. 6. Theocr. xit. Inc. Lr; d) cod. 9. 
Theocr. 11, 5 —40. et Mosch. 1r.; e) cod. 17. Bion. 1. Mosch. 
IL. Inc. 1. (in altera libri parte) vr. vri. 1—13.; f) cod. 16. 
Theocr. 1. Xir. Inc. 1.5 g) cod. 15. Bion. 1. Inc. 1. VI. ΥἼΙ.; 
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h) eod. 24. 'Theocr. 1. rmn. vin. IX.; 1) cod. 23. Theocr. rr. 
III. XIV. XV. XVI. XX. Dion. 1. Mosch. 11. Inc. I. 1v. v. vri, 
1—13. IX., e quibus Theocr. 11. XIV. Lorentzenius insigni 
diligentia (cum ed. Teubn. 1850) contulit, Theocr. xv. Beth- 
mannus; k) cod. 24. Theocr. 11r; 1) cod. 25. Theocr. um. 
(idem a Freiburgero et Bethmanno collatum); m) cod. 25. 
Theocr. 1. Bethmanni cura. 

9) Mediolani Josephus Mueller lycei professor codicem K. 
eiusque scholia in Theocr. IV. me rogante accuratissime ad 
ed. Heins. excussit et de codicibus Mediolanensibus utilia 
quaedam retulit, plura cum summo bucolicorum emolumento 
praestiturus, nisi Mediolano relicto ad lyceum  Ticinense 
transisset. 

10) In aliis Italiae urbibus Zethmannus haec in meum 
usum contulit: a) Florentiae paucos locos in codd. p. s. w., 
b) Pistorii e cod. 77. Theocr. 11. (cum ed. Pileneii), c) Se- 
nae e cod. 2. Theocr. 1, 1 —29. 1r, 1— 50., d) Perusiae e 
cod. d. Theocr. 1. rr. 111. vin. IX. et e codice Anthologico 
APer. Mosch. 11. 

11) Parisiis Duebnerus mea causa diligentissime has co- 
dicum partes contulit: a) in cod. 2. Theocr. xit. (hoc cum 
ed. ÀÁmeis.) XIV. XVI. XIX — XXIII. Ἐπιγφ. Inc. I. VII. VIII. 
IX., b) cod. 1. Inc. 1., c) cod. Α΄. Bion. 1. (hoc cum ed. 
Gaisf.) et festinanter Inc. 1., d) cod. 2. Theocr. xiv—xvit. 
Ine. 1., e) cod. M. Theocr. xvirt. et (cum ed. Gaisf.) Bion. 
I., f) cod. F. Theocr. xir. (hoc cum ed. Ameis.) et Inc. 1., 
5) cod. Z. Bion. 1. (cum ed. Gaisf.), h) in Florilegii Sto- 
baeani codiec 4. locos bucolicos (cum Stobaei ed. Gaisf.). 
Praeterea idem me rogante codices 3. D. L. M. P. 0. F. mul- 
tis singulis in locis inspexit et priores collationes modo 
supplevit modo correxit. 

12) E codice Parisino Anthologico 4Par?. apographum 
idyllii Mosch. π. a Woelfflino scriptum Schneidewinus mihi 
concessit, idem collationem codicis Stobaeani 4. (cum Sto- 
baei ed. Tauchn.) a Presselio institutam. 

13) In Florilegii Stobaeani codice Leidensi, cuius usum 
insignis Iacobi Geelii humanitas mihi permiserat, locos bu- 
colicos ipse contuli. 

BUCOLICI GR. I. b 
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14) Postremo e copiis Germanicis haec praesto fuerunt: 
8) codicis Zips^ collatio (Leichiana, ut videtur) ab Ernestio 
Salamandrinae exemplari adscripta, quod nunc in bibl. Got- 
tingensi asservatur; b) codicis Hamburgensis collatio a Gur- 
litto Heinsianae exemplari adscripta, quod est in bibl. Io- 
hannei Hamburgensis; c) lectiones et glossae in Iuntinam 
Lipsiensem olim e codice illatae, quas ipse excerpsi; d) 
Anthologiae Palatinae apographum Gothanum Wuesteman- 
nus & me rogatus aliquot in locis inspexit; e) codicis An- 
thologici Guelferbytani collatignem ad Mosch. rr. v1. a Schnei- 
dewino accepi. 

Omnes collationes, quas ipse mihi paravi, secundum ed. 
Tauchn. 1843 factae praeter eas, quas supra disertis verbis 
excepi. Sed rogante me collatores, praecipue Duebnerus, 
saepe etiam de consensu lectionis accurate testati sunt. 


S. 6. De aliis collationibus. 


Pauciora collationum subsidia aliis debentur, quae hac 
paragrapho comprehendemus. 

1) Quum primus G. Canterus in Novis Lectionibus pau- 
cissima quaedam e libro manuscripto enotasset (nam codices, 
ad quos Brodaeus aliquoties provocat, antiquae editiones 
fuerunt), deinde F. Ursinus e codicibus, praeterquam quod 
inde Inc. vi. primus edidit, paucas lectiones ad Bionem et 
Moschum protulisset pluribus tacite receptis (de eius copiis 
alio loco disputabimus), Casaubonus in Praefatione Lectionum 
Theocriticarum profitetur se praeter codicem manuscriptum 
Scholiorum (Genevensem) uno Theocriteo usum esse. Idem 
ad calcem eius libelli primum editioni Genevensi ap. Vign. 
a. 1584 additi e Galesii libro varias lectiones ad Theocr. I. 11. 
v. evulgavit, quae in eodem apud Commelinum alteris curis 
repetito omissae sunt. Hunc librum ab illo non diversum 
esse nec magis a codice Harleiano, qui nunc dicitur, Theocr. 
I—V. complexo, infra demonstrabimus. Attixien Casau- 
bonus aliquot lectiones protulit tacite ex alio quodam libro 
petitas, ut XIv, 10. ἄσυχα, xvi, 5. κατεκλάχετο. Postremo 
e Porti codice primus edidit Theocr. xxim, 26 — fin. in 
Nott. ad Diog. Laért. — De' codice illo, in quo incredibilia 
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quaedam inventa esse Scaliger affirmat, alio loco dicemus. 
"indr. Schottus in Observatt. hum. L. II, c. 46. seqq. (a. 1615) 
Aliquot lectiones affert, quas e codice Toletano haustas esse 
profitetur. Nic. Schwebelius in editione Bionis et Moschi Au- 
gustano codice Europae Moscheae usus est, unde pauca 
excerpsit. 

2) Paullo largiores collationum copias Aeiskius vel ad- 
hibuit vel evulgavit has: 

8) Codicis Lips" variam lectionem, quem Leichii colla- 
tione editioni Oxoniensi a. 1676 adscripta usus postea ipse 
excusserat. 

b) Quatuor codicum Mediceorum collationem a Theod. 
Laurentio Abr. Gronovii patruo confectam huius beneficio 
acceperat. Facile apparet Reiskium ex ea collatione pauca 
eaque satis negligenter excerpsisse. Minime Laurentio tri- 
bui potest, quod haud raro aliqua lectio in. duobus vel tri- 
bus illorum codicum extare traditur, singulis non designa- 
tis, vel quod omnes quatuor pro uno quarto nominantur, ut 
Id. 1, 59. 100. in lectionibus μάλα τοι πρόφρων et αὖϑις fa- 
ctum, denique quod aliae codicum permutationes commissae. 
Ceterum certum est, Reiskii Med. 3. esse p., Med. 4. vero 
s. De primo et secundo minus apparet, quia de reliquis 
codicibus Laurentianis parum constat, neque res tanti est, 
ut coniectura uti libeat. Hodie enim solae aliquot lectiones 
ex s. enotatae neque aliunde cognitae aliquid pretii habent. 

3) E bibliotheca ducali Vimariensi Reiskius exemplar 
editionis Commelinianage accepit, cui vir quidam doctus, 
quem Gerardum Falkenburgium fuisse suspicatur, et alia 
utilia adscripserat et variam lectionem codicis Stopiani cum 
paucis lectionibus codicum F. Ursini et Sambuci. Ex eo- 
dem libro Vimariensi antea Niclasius. in programmate Lune- 
burgensi a. 1764 speciminis causa pauca protulerat. 

3) Wartonus in editione sua praeter Sanctamandiana in 
medium tulit collationes codicum Baroccianorum et Laudi- 
ani, quos ipse solita negligentia excusserat, tum Harleiani, 
quem Swithinus Ádee contulerat neque accentuum ratione 
habita neque in ceteris laudabilius. 


4) Valckenarius apparatum criticum paucis novis colla- 
b^ 
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tionum subsidiis auxit. Qui haec protulit partim in priore 
editione decem idylliorum partim in altera: 

a) Varias lectiones codicis Parisini & Ruhnkenio col- 
lati, quem esse cod. XN. lectionum & Gailio traditarum com- 
paratio evincit *). Nec diversus habendus codex Parisinus, 
quo T. Hemsterhusius usus fuisse aliquoties dicitur, ut ad 
XVIII, 2. 8.; cum hoc enim Ruhnkenius eandem collationem 
communicasse videtur. 

b) Varias lectiones quinque codicum Parisinorum Àn- 
thologicorum ad Mosch. ir. et codicis Parisini X. ad Inc. 1. 
a Villoisono acceptas. 

c) Codicum Palatinorum quasdam lectiones a Salmasio 
olim excerptas et ab Is. Vossio in marg. oditionis Heinsia- 
nae positas. 

d) Varias lectiones Stobaei Lugdunensis ad Bionis et 
Moschi fragmenta, quem ipse contulisse videtur; in Prae- 
fatione de hoc subsidio tacet. 

e) Lectiones Arsenii Mosquensis ad Bionis et Moschi 
fragmenta ἃ Christ. Friderico Matthaei communicatas. 

9) Brunckio hae copiae suppetebant, unde in Notis 
paucas lectiones protulit idque codicibus non accurate di- 
stinetis : 

8) Collationes codicum Vindobonensium Theocriteorum 
et Moschei Pd., Blessigio debitae. In bibliotheca Bodleiana 
secundum Coxii Catalogum codex Misc. nr. 279. tenet a) col- 
lationes quinque codicum Vindobonensium Theocriti, b) co- 
dicis Moschei Vindobonensis, in cuius fine ,,expl. feliciter 
d. 24. Nov. 1772. Vindob.^ Quae collationes ipsae illae 
esse videntur, quibus Brunckius usus est. 

b) Collatio idylliorum duorum Theocriti et quorundam 
Bionis et Moschi cum codicibus Parisinis a Larchero instituta. 


*) Inter alia cf. xr, 32., ubi Valck. in marg. Parisini legi tradit 
ἄλλως" .4λλ᾽ οὕτως, Gailius in marg. N. οὕτως, deinde xvin, 19., ubi 
in utriusque margine Pxero extare dicitur; neque illae lectiones margi- 
nales ex ullo alio Parisinorum commemorantur. Denique scholion ad 
xvi, 98., quod Gaisfordius e Ruhnkenii Excerptis protulit, teste Gailio 
in N. extat. 
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Hinc codicibus non designatis paucae codicis M. lectionos 
prolatae sunt ad Theocr. xv. Bion. 1. Ine. 1. rr. vir, co- 
dicis Z. ad Inc. 1. Larcherus accentibus fere non usus 
videtur. 

c) Liber Aldi Manutii manu scriptus 4p4., qui penes 
ipsum fuit. 

d) Quatuor Anthologiae Planudeae codices Parisini, 
unde quasdam lectiones ad Epigrammata et Mosch. 11. ex- 
cerpsit. 

6) Harlesius in editione Theocriti a. 1780 codicis Augu- 
stani ΔῸ ipso excussi variam lectionem apposuit. — Strothius 
in editione a. 1782 codicis Gothani variam lectionem protulit. 
— Kiesslingius primum haud paucas lectiones attulit e col- 
latione codicis Schellershemensis a Rinckio instituta, quem 
librum a Florentino v. non diversum esse infra demonstra- 
bimus. Deinde in Appendice edidit trium codicum Vene- 
torum /. f. o. paucas lectiones, quas Iac. Morellius Vene- 
tus ad Harlesium transmiserat. 

7) Wordsworthius in editione Theocriti omnibus fere co- 
dicibus Anglicanis usus est, Par* Burn. Butl. Can. Cant. 
Emm. Hari. Laud. Phil. Attamen variam eorum lectionem 
potius delibavit quam integram exhibuit. Praeterea pauca 
quaedam e Sanctamandianis attulit. 

8) Codicis Basileensis, qui maiorem partem Europae 
Moscheae tenet, collationem diligentem (cum septem edi- 
tionibus) dedit MW. T. Streuber in Philologo Sebneidewini 
Vol rm. p. 378. — 6. Hermannus in editione Bionis οὐ Mo- 
schi e lectionibus in luntinam Lipsiensem a V. D. olim 
illatis siglo 7m. usus partem protulit. 

9) Jeissgerberus, qui a. 1829 codices Parisinos L. Q. F. 
contulerat, in programmate lycei Rastadini a. 1848 (quod 
repetitum in Curis Theocriteis 1852) speciminis causa co- 
dieum Z. F. variam lectionem ad Theocr. xv, 1 —32. pro- 
tuit, aliquoties cum reliquis collationibus mirifice discre- 
pantem, ubi vir plerumque diligentissimus eo peccasse vi- 
detur, quod e silentio collationis consensum cum vulgata 

lectione collegit. 
De Anthologia Palatina et de collationibus codicum 
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Stobaei, quae in huius editionibus prostant, infra dice- 
mus *). 

; 8. 7. De siglis codicum. 

Quum multi codices & pluribus collati sint, non leve 
incommodum in eo positum est, quod unusquisque posterio- 
rum collatorum instituta priorum nihil curans suis siglis 
usus est, quo factum ut multi codices duobus, aliquot tri- 
bus diversis siglis utantur, unus adeo quatuor. lta Vat. 6. 
Sanctamandi apud Gaisfordium est ἢν, apud Zieglerum Vat. 
B., idem vero codex Florentinus apud Reiskium Med. 3. ap- 
pellatur, apud Wartonum Laur. vel Laur. 37., apud Gais- 
fordium P., apud Zieglerum Medic. 

A. Iacobsius, quum varias collectionum copias tum co- 
gnitas maiore diligentia quam solertia congereret, discre- 
pantia eorundem codicum sigla intacta reliquit, ut haud raro 
pro lectione unius libri trium testimonia audiri videantur. 
Id vitium bene evitare studuit Gailius variam lectionem iam 
prius cognitam cum suis Parisinorum collationibus coniun- 
gens. Quum vero apud Gaisfordium codices Mediolanenses 
et Florentini cum aliis quibusdam maiuseularum ope indi- 
centur, Romani minuscularum, Parisini.cum "Taurinensi 
numerorum Arabicorum, ipse maiusculas Parisinis suis vin- 
dicavit ne ordine quidem codicum Gaisfordiano servato (ut 
1 — P., 2— L., 3 τ-ῷὶ 1.) et codicem 8. appellavit Taur., con- 
tra maiusculas Gaisfordii in minusculas mutavit (ut Α — a., 


*) Aliam supellectilem criticam hucolicorum editioni olim I. A. G. 
Weigelius bibliopola Lipsiensis paraverat, quam in calce Gregorii Co- 
rinthii (a. 1811) p. 1070. his verbis descripsit: ,,Brevi sumtibus I. A. 
G. Weigelii prodibunt instructissimae editiones Bucolicorum Graeco- 
rum, curante Godofr. Hermanno, et Euripidis, curante Aug. Matthiae. 
Textus poétarum scholiaque iam collata sunt cum codicibus nondum 
excussis bibliothecarum Italicarum et Gallicarum. Scholiastarum ap- 
paratus augebitur scholiis ineditis οἷς. Wordsworthio, ut narrat p. 
xxxvir., de illis copiis quaerenti Weigelius filius rescripsit, se eas col- 
lationes etiamnunc penes se servare. Ego quum olim verbis biblio- 
policis parum fidei habuissem, in confirmationem Wordsworthianam 
serius incidi, quam ut expediret tentare, num forte illas copias nan- 
cisci possem. 
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P — p.), minusculas Vaticanorum eodem ordine servato in 
numeros Árabicos (ut ἃ — Vat. 1., h — Vat. 8.). 

Mihi aliquando in mente fuit Gaisfordiana sigla adoptare, 
quippe quae reliquis notiora sint, iisque codices apud illum 
non commemoratos accommodare. Hevocabat ab eo consi- 
lio maxime usitata codicum in Scholiorum collectionibus de- 
signatio, ubi quum pleraque e Sanctamandi copiis Vatica- 
nis et Gailii Parisinis manaverint, codices Vaticani illius 
siglis utuntur, Parisini (praeter pauca illa, quae iam apud 
Gaisfordium extant) Gailianis. 

Itaque Gailianam codicum designationem, ita sequi in- 
stitui, ut Vaticanis numeros Sanctamandianos redderem et 
peuca alia mutarem, quae parum commoda viderentur. Pri- 
mum igitur cum Gailio codicum Mediolanensium, Florentino- 
rum et unius Veneti literas maiusculas in minusculas mutavi. 
Eieci autem ex ea serie codices Ánthologicos I. O. Y., deinde 
codicem M., qui ne Italicus quidem est, et Parmensem L.; 
contra tribus Venetis Morellii litteras ]. m. o. tribui, ut nunc 
codices a — &. Mediolanenses sint, / — o. Veneti, p — z. Flo- 
rentini. Deinde post tredecim Vaticanos Sanctamandi, qui- 
bus suos numeros Árabicos reliqui, primum Ottobonianum 
Sanctamandi, deinde codices reliquos Romanos a Dorvillio, 
Zieglero, in meum usum collatos continua numerorum serie 
addidi. Neapolitano libro quum Dorvillius siglum I* tri- 
buisset, a CGailio retentum, reliquis Italicis item literas 
Graecas maiusculas dedi, quales a Latinis facile discerni 
possunt, et duobus a Dorvillio collatis, olim L. et 8., et 
tribus, quorum varia lectio mihi primo suppetebat.  Parisi- 
nis sigla Gailiana reliqui, nisi quod 7. V. X., quibus Gai- 
lius versiones Latinas significavit, malui iis codicibus tri- 
buere, qui apud illum siglis parum commodis 4A. et P. (diver- 
818 ab Α. et P.) utuntur, et tertio, quem Gailius neglexit. 
Codicibus Hispanicis, Anglicanis, Germanicis reliqui fere 
sigla, quae ipsis collatoribus placuerant, neque leves, quas 
admisi, mutationes quenquam morabuntur. 

Codices Anthologicos, qui ad Epigrammata et Moschi 
II. pertinent, ita a reliquis distinguendos censuimus, ut cuius- 
que siglo literam 4, praefigeremus. Eodem modo codices 
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Stobaei ad carmina etiam in libris bucolicis servata literis 
St. praepositis discrevimus. 

Ut vero, sicubi opus esse videtur, variae eiusdem co- 
dicis collationes commode distinguantur, siglis apposui pa- 
ragraphorum numeros, quibus de variis collationibus egi. 
ltaque numerus 1. copias Sanctamandianas indicat, 2. Dor- 
villianas, 3. Gailianas, 4. Zieglerianas, 5. Ameisianas meas- 
que, 6. reliquas; praeterea numero 7. usus sum ad libro- 


rum Stobaei collationes Gaisfordianas indicandas. Quod vero . 


interest scire, & quo aliqua lectio Sanctamandiana tradita 
 8it, deinde utrum in plenioribus collationibus reperta sit an 
in Sylloge Salvinii; addito numero 7. eas solas lectiones 
Sanctamandianas significavi, quae apud Wartonum extant 
neque in Sylloge, contra litera a. quae sunt in Sylloge, li- 
tera b. quas Gaisfordius tradidit, litera c. quas Words- 
worthius. Quaedam exempla institutum nostrum magis illu- 
BStrabunt. 

p' -— p. secundum collationem Sanctamandi apud 

Wartonum. 





p" — p in Sylloge Salvinii. 

p' — p. e collatione Dorvillii apud SIEBEN: 
p* — p. teste Zieglero. 

p" — p. a Bethmanno mea gratia inspectus. 

p" — p. e collatione Laurentii apud Reiskium. 

v* — v. e coll. Salvinii in copiis Sctam. ap. Wart. 
v* — v. in Sylloge Salvinii ibid. 

v* — v. e coll. Dorv. ap. Gaisf. 

v* — v. e coll. Rinckii ap. Kiessl. 

9" — 9. e coll, Sctam. ap. Wart. 

9- — 9. e coll. Sctam. ap. Gaisf. 

9* — 9. e coll. Dorv. ap. Gaisf. 

9* — 9. ap. Ziegl. 

95. — 9, ecoll. Freiburgeri in meum usum instituta. 
Ν᾽ — N. ecoll. Gailii. 

N* — N. e coll. Ruhnkenii ap. Valcken. 
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P^» — P. ecoll. Sctam. ap. Gaisf. 

P- —- P. e coll. Setam. ap. Wordsw. 

P* —- P. e coll. Dorv. ap. Gaisf. 

P* —- P. e coll. Gailii. 

P*- ——- P. e coll. Duebneri in Ameisii meumve usum 


instituta. 


StV*- — Stobaei cod. Vind. e coll. Dorv. ap. Gaisf. 
StV*- — idem e coll. Kopitari inter copias Ameisianas. 
StV7?. — idem e coll. Gaisfordii post Eclogas. 


Paucissima sunt, ubi hoc nostrum institutum variarum 
lectionum auctores ambiguos relinquere possit, ut quod Harl.» 
et Casaubonianam et Wartonianam et Wordsworthianam eius 
codicis collationem indicaret. Ibi vero numeris appositis 
abstinentes disertis verbis utemur. - 


S. 8. Catalogus Codicum Manuscriptorum. 

Codices, quos enumerare placuit, quatuor generum sunt. 
Primum Z7^Aeocritei, quorum pars etiam Bionea et Moschea 
tenet, sed ea aut poétae nomine carentia aut Theocrito ad- 
scripta. Unus codex cognitus est, Mutinensis recens, in quo 
idylia Moschi nomine ornata continuo post Theocritum lc- 
guntur. In pluribus codicibus miscellaneis Theocritea simul 
et Moschea (sub nomine Moschi) non in unum corpus con- 
iuncta extant, sed alienis operibus intercedentibus, ut s. 9. 
F. N. In his voluminibus rectius bini codices distinguun- 
tur, alter Theocriteus, alter Moscheus, casu coniuncti. — 
Deinde codices Moschei, pauci numero, quorum alteri tria 
quatuorve idyllia tenent, alii solam Europen. — Tertium. 
genus codices ^nthologicos comprehendit, quo praeter Ántho- 
logiam Palatinam et Planudeae libros aliosque, quos excerpta 
ex Anthologia continere apparet, etiam eos retulimus, qui &o- 
lum Moschi Ἔρωτα δραπέτην habent neque cum aliis bucolicis 
neque cum epigrammatis iunctum; lectionum enim comparatio 
etiam hic id carmen ex Anthologia manasse arguit. Ceterum 
codices Anthologici ad Epigrammata Theocriti et Moschi, ad 
Mosch. 1r. et Inc. 1], 1—4. pertinent. — Postremo codices 
Stobaei enumerandos censuimus, qui non solum quosdam 
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Theocriti locos et quinque versus e Mosch. 1. cum utilissi- 
mis lectionibus, sed etiam solus plerasque minores Dionis 
et Moschi reliquias servavit. 

Enumeravimus autem omnes eorum generum codices, 
quicunque aut toti aut partim collati sunt. Addidimus quos- 
dam nondum collatos, de quibus traditum est, quae idyllia 
quoque ordine teneant. Horum numerum e variis biblio- 
thecarum catalogis, qui mihi non praesto fuerunt, augeri 
posse credo. In describendis codicibus, quantum fieri po- 
terat, haec indicavi: 8) varia sigla, quibus apud priores de- 
signantur; b) bibliothecam, in qua asservantur, et numerum, 
quo inscripti sunt; c) materiam, in qua exarati (nam etiam 
haee facit ad iudicium de auctoritate libri, quum bombycini 
prae ceteris boni esse soleant, membranacei vero pessimi); 
d) aetatem; e) quae carmina contineant quoque ordine, quo 
in loco addita verba sec. coll. indicant, e sola varia lectione 
prolata colligi, quae idyllia in codice sint, de ordine autem 
non constare; f) qui contulerint et quas partes, quatenus id 
non ex ipsis siglis primo loco positis satis apparet, qua in 
re hoc tenendum est, collationes Sanctamandianas (quantum 
quidem constat) paucis exceptis, quae accurate indicata sunt, 
deinde Gailianas et Zieglerianas ad sola idyllia vulgo 'Theo- 
crito adscripta pertinere, i. e. praeter nostra Theocritea Inc. 
II— V. VH. IX. Praeterea, quum plerique libri bucolici cum 
aliis scriptoribus uno volumine comprehendantur, in optimis 
codicibus adnotavimus, siquidem id traditum reperimus, 
quibuscum coniuncti essent, item in aliis quibusdam, ubi 
ex ea re de cognatione codicum aliquid colligi posse vide- 
retur. Alia cur in quorundam librorum descriptionibus ad- 
 diderimus, facile apparebit. Omisimus autem, quae de co- 
dicum scholiis et glossis tradita sunt, quum de his alio loco 
agendum sit. 

Descriptiones codicum 8 Wartono, Gaisfordio, Gailio, 
Wordsworthio, plerisque aliis exhibitae multa relinquunt 
quae desideres. Zieglerus hoc officio in codicibus a se col- 
latis diligentius functus est; praeterea utilem operam prae- 
stitit indicando, quae carmina et quo ordine in plerisque 
alis codicibus Mediolanensibus, Florentinis, Romanis le- 
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gantur. Id vero ipsum, quum plurimum faciat ad iudicium 
de familiis codicum ferendum, neque Dorvillius adnotaverunt 
neque Wartonus; nam Sanctamandus ne hoc quidem ne- 
glexisse videtur, ut intelligitur ex accurata codicis M. de- 
scriptione a Gaisfordio tradita. 

Nos praeter editorum descriptiones et ea, quae Weiss- 
gerberus de Parisinis Z. 0. F. diligenter tradidit, primum 
variis bibliothecarum catalogis usi sumus, maxime optimo 
illo Bandiniano codicum Graecorum bibliothecae Laurentia- 
nae et Catalogo codicum manuscriptorum Graecorum biblio- 
thecae Regiae Parisinae a. 1739—1744 (opera Aniceti Mellot). 
Deinde Bethmannus mihi codices a se inspectos accura- 
tissime descripsit, Freiburgerus Romanos 9. 11. 16., los. 
Muellerus partem Mediolanensium, Duebnerus Parisinos 2. 
L., reliquorum ordine indicato, de quo fere non constabat, 
postremo W'uestemannus codicem Gothanum. 

In quibus codicibus plures partes e variis familiis con- 
gestae certius discerni possunt, eas partes maiusculis Lati- 
nis additis distinximus, ut 2^ D» 

A. Codices 'T'heocritei. 
Mediolanenses. 

α.] — 4. Dorv. — Mediol. 2. Ziegl. — Ambr. nr. 32. 
bombyc. (chart. Muell.) sec. xi. heocr. I— 111. V. IV. 
VI— XVIII. (1—xvim. Muell.) 

b.| — B. Dorv. — Ambros. nr. 22. sec. xiV. (?) teste 
Muellero (recentior Dorv.) Insunt secundum duplicem in- 
dicem à Muellero exscriptum fol. 52—57^ Theocr. VII— X, 
21. (—x, 19. Zieglero teste), fol. 58. /nc. IP., tum fol. 
61—74. Inc. IV. XoguyE. Εἰς vexQov A0cviv. Γένος 
Θεοκρίτου et περὶ εὑρέσεως τῶν [lovxoAuxQv. — Theocr. 
I—VI. Apud Gaisfordium praeterea varia lectio ad Inc. v, 
1—16. comparet, quod carmen ante Syringem extare videtur. 

6. — €. Dorv. — Mediol. 3. Ziegl — Ambr. nr. 75. 
membr. sec. XV. — (e^) Theocr. Ἐπιγρ. XIX. XXI. Inc. VII, 
deinde post duo vacua folia ab alia manu (05) Theocr. I— 
IH. V. IV. Vl. VIII (c^) IX—XIII. XI. iterum. XIV—XVI*). 


*) Ita teste Muellero, 1 — xvi. vulgari ordine Zieglero referente. 
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Inc. IX. VIII. Theocr. XVII. Inc. I. Theocr. XX. XVIII. Inc. 
II. IIl. Bion. 1. Inc. V. VI. Σύρφιγξ. cum commentariis. 
Holobolus in Πέλεκυν. Τοῦ αὐτοῦ Σιμμίου Ῥοδίου 
όν. (c) Theocr. XXII. XXIHI. Mosch. I. (c). Εἰς νεκρὸν 
Ἄδωνιν. Inc. XIX., tum Hesiodus. Zieglerus sola "Theocr. 
XIX. XXI. Inc. Vil. contulit. 

d.] — 2. Dorv. — Ambros. nr. 89. chart. sec. XVI. 
(240 annorum Dorv.) Theocr. I—XV. : 

6.) — E. Dorv. — Ambros. nr. 115. chart. sec. XVI. 
Theocr. I—XVI. XVIII. XXII. XXIII. (1—8. sec. coll.) 7nc. 
I. Theocr. XVII. Apud Gaisfordium praeterea variae lectio- 
nes ex hoc libro ad Inc. it, 1—11. allatae. 

9. — 6. Dorv. — Ambros. nr. 69*). Continet sec. 
coll. Theocr. I—XVIII. et Inc. IV. 

h.| — H. Dorv. — Hecens auctore Dorvillio, qui nihil 
praeterea adnotavit. Videtur autem hic liber Ambros. nr. 
111. esse, Muellero teste sec. xvi. et TAeocr. I— XVIII. con- 
tinens, ut A. gec. coll. 

k.] — X. Dorv. —— Mediol. 1. Ziegl. — Ambros. nr. 222. 
bombyc. sec. xii. Theocr. I. VII. III— VI. VIII — XIII. II. 
XIV. XV. XVII. XVI. XXIII. Ἐπιγρ. ἘΝ). -- In meum usum 
Ios. Muellerus contulit Theocr. 1v. 

Praeterea Zieglerus hos Ambrosianos commemorat: nr. 
7. 'Theocr. 1. vir. IX., nr. 529. Theocr. I. VI. Vi. V. III. IV. 
VII. X. IX. ΧΙ. XIII. XI. XIV. It. De nr. 24. vid. not. ἢ). 





*) Ita secundum Codd. Dorv. p. 71., quum apud Gaisfordium si- 
glum G. codicem nr. 24. significare tradatur. At nr. 24. teste Zieglero 
complectitur Theocr. 1. II. v. iv. VII. VIII. X. IX. XI— XIII. XV — XVII., 
quum'e cod. G. apud Gaisf. variae lectiones etiam ad Theocr. vr. xiv. 
xvin et Inc. 1v. allatae sint, ad Theocr. 111. sane nullae, casu 'opinor, 
ut paucissimae ad r. τι. Codicis Mediol. nr. 24. inter copias Dorvil- 
lianas collatio extat ἃ reliquis, quae eidem exemplari adscriptae sunt, 
separata, vid. Codd. Dorv. p. 71. Ea Gaisfordius non videtur usus 
esse. . 

**) Hoc volumine continentur ante Theocritum Euripidis Phoenis- 
sarum pars, Áeschyli Persae, Aristophanis Plutus, Nubes et Ranae, 
Lycophron, Hesiodi Scutum, Pindari hymni xm, Hesiodi O. et D., 
Oppiani Hal., Dionysius Per., post Theocritum vero Simmiae Ala et 
Securis, fragmenta quaedam et excerpta. 
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V eneti. 

L| — Marc. 4. Morell. — Marcian. nr. 480., Bessario- 
nis iussu a Ioanne Rhoso Cretensi scriptus. Theocr. I— XVIII. 

m.| — Marc. B. Morell. — Marcian. nr. 466., olim Bes- 
sarionis. Theocr. I—IX. 

o.] — Marc. C. Morell. — Marcian. e bibl. coenobii S8. 
loannis et Pauli. 7Aeocr. I— VIII. 

Florentini. 

p.]-— P. Dorv. — Laur. Sctam. — Med. 3. Reisk. — 
Medic. Ziegl. — Laurent. Plut. xxxir. nr. 37. bombyoc. sec. 
ΧΙ. iudicibus Dorvillio et Zieglero, sec. X1V. auctore Ban- 
dinio. Hoc referente et accuratius etiam Bethmanno insunt 
haec: fol. 1* Σύρεγξ., 1^ Theocr. XX, 1—18. reliqua pagi- 
nae parte vacua*), fol. 2* fragmentum quoddam medicum a 
diversa manu, fol. 2. 3* vacua, fol. 3^ 455 JAeocr. XVII. 
ultimae paginae dimidia parte vacua; tum fol. 5* seqq. 
Theocr. I. V. VI. IV. VII. III. VIII — XIII. XV. XIV. 1]. 
Inc. I. Theocr. XVI. Sequitur Pindarus. Prima illa, Syrinx 
et Theocr. xx. xvri., Bethmanno iudice fortasse eiusdem 
manus sunt, cuius reliqua bucolica et Pindarus: attamen in 
Theocr. XX. XVII. paginae binas columnas habent, non item 
in reliquo codice. Praeterea ornatius quinti folii initium et 
eiusdem inscriptio Θεοχρέτου Βουκολικά arguunt hoc verum 
codicis initium esse, prima vero quatuor folia postea prae- 
fixa. — Zieglerus Theocr. Xx. conferre neglexit. Quasdam 
codicis lectiones Salvinius in Sylloge ap. Wart. protulit. 
Paucos primi idyllii versus me rogante Bethmannus inspexit. 

4.] — 9. Dorv. — Laurent. Pl. xxxrr. nr. 52. chart. sec. 
XIV. Pindarum excipiunt Theocr. I. V. VI. II. III. IV. VII— 
XII XV. XIV. Πτερύγιον. Contulit Dorvillius Theocr. 
L V. VI. 

r.] — A. Dorv. — Zaur. 43. Sctam. — Medic. 43. Ziegl. 
— Laur. Pl. xxxn. nr. 43. chart. sec. xv. Theocr. 1 — XVIII. 
Inc. I. Mosch. I. II. Inc. IV. Bion. I. Inc. VIII. Theocr. XX. 
Inc. V. Σύριγξ. Εἰς νεκρὸν A40cviv. Collatio Sancta- 


*) Nisi quod possessor hic nomen suum inscripsit: 
βίβλιον Εὐαγγελιστοῦ τοῦ Σιδηροκεφάλου καὶ τῶν φίλων. 
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mandi latet; quasdam tamen lectiones Salvinius in Sylloge 
enotavit, et aliae intelliguntur e lemmatis glossarum Lau- 
rentianarum, quae ex hoc libro depromptae sunt. Dorvil- 
lius contulit Theocr. 1. et quae post Theocr. xvin. leguntur, 
Zieglerus solum Inc. v., aliquot praeterea lectionibus ad Inc. 
v. et carmen εἰς v. A4. excerptis. 

s^] — S. Dorv. — Med. 4. Reisk. — Medic. 16. Ziegl. 
— Laurent. Pl. xxxi. nr. 16. bombyc. (chart. Band.) sec. 
xil. secundum Dorvillium, Bandinium, Zieglerum, contra 
sec. XIV. vel potius Xv. iudice Bethmanno. Nonnum exci- 
piunt Theocr. I— III. V. VI. IV.*) VII—XIV. Inc. I., de- 
inde post duas fere paginas vacuas ZAeocr. XV—XVIII., cui 
subscriptum Θεοφύλαχτος. Sequuntur Apollonius Rh., Hesio- 
dus, Oppianus, tum (s*) Mosch. I. II. Inc. VIII. prima duo 
Moschi nomine inscripta, postremo Nicandri Theriaca. Ita 
descripsit Bandinius et accuratius Bethmannus. — Ziegle- 
fus excussit Theocr. xvi. xvir. xvin. et e reliquis Theocri- 
teis aliquot lectiones excerpsit; de uno loco Bethmannus 
mihi respondit. 

t] — T. Dorv. — Laur. 46. Sctam. — Laurent. Pl. 
XXXII. nr. 46. chart. sec. XV., olim Angeli Politiani. 776-- 
ocr. I— XVIII. Σύριγξ. Bouog. Collatio Sanctamandi la- 
tet; pauca Salvinius in Syll. excerpsit, item Dorvillius, hic 
potissimum ad Id. xvirr. 

v.] — PF. Dorv. — Ben. V. i. e. vetustior Sctam. — 


Schell. &p. Kiessl.**) — Codex olim Monasterii Benedicti- : 


*) Ita consentientes Zieglerus et Bethmannus; minus recte Bandi- 
nius hunc ordinem tradit: 1— ri. v — vn. 1v. etc. 


**) Codicem Schellershemianum a Benedictino illo non diversum 
esse, quanquam nemodug indicavit, tamen certissimum est. Illum 
Kiesslingius p. virr. auctore Creuzero tradit Florentinum esse, bomby- 
cinum sec. xiv. et praeter Theocriti Id. 1— xiv. continere Hesiodum, 
Dionysium Per., fragmenta Lxx. interpretum, grammaticas diatribas;: 
similiter Matthiae ad Arat. p. vin. et Bernhardy ad Dion. Per. p. 
xxxir. Duorum vero Benedictinorum codicum alter (de altero vide 
proxima) 8 Montfaucono Bibl. bibl. p. 416. bombycinus sec. xiv. dici- 
tur et cum Theocrito Hesiodum, Dionysium Per., Excerpta quaedam 
e Sacra Scriptura et Prosodiam continens; 'Theocriti Id. 1 — xiv. in- 
fuisse per Salvinium et Dorvillii collationem constat. Eundem Beth- 
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norum B. Mariae Virginis sive Abbatiae Α. C. 12., postea 
baronis de Schellersheim, bombyc. sec. xiV. Theocr. I—XIV. 
In collatione Salvinii e copiis Sanctamandianis apud War- 
tonum Id. 11. 1Π1. praetermissa sunt, non item in Sylloge. 
In Germaniam delatum contulit Rinckius, unde Kiesslin- 
gius aliquot lectiones protulit. 

Ὁ. — PH. Dorv. — Ben. R. i. e. recentior Sctam. — 
Codex olim eiusdem monasterii Α. C. 4., nunc teste Beth- 
manno Laurentianus inter codices Badiae Florentinae nr. 
2823., bombyc. sec. Montf., chart. Bethm., sec. xiv. aucto- . 
ribus Montf. et Dorv., sec. xiv. vel xv. iudice Bethmanno. 
Eodem referente insunt post Hesiodum: Theocr. 1. V. VI. 
IV. VII. III. VIII—XIII. 11. XIV — XVI. Inc. IX. VIII. 
Theocr. XVII. Inc. I, 1—15. Collatio Salvinii ap. Wart. 
omittit Id. 1L. ΠΙ., non item eiusdem Sylloge. Paucos ver- 
sus primi idyllii Bethmannus inspexit. 

r.] — X. Dorv. — Cod. bibl. S. Marci sec. xv. Te- 
ocr. I— XVIII. sec. coll. 

z.| — Z. Dorv. — Laurent. Pl. XXXI. nr. 18. membran. 
sec. XV. exeuntis Band., recentissimus Dorv. Theocr. 1. V. 
VI. IV. teste Baud. (male Ziegl. eidem tribuit Id. 1. rr. ΠῚ. 
IX.) Idyllii 1v. ap. Gaisf. nulla collatio. 

Praeterea a Bandinio hi codices Laurentiani commemo- 
rantur: Pl. xxxi. nr. 5. chart. sec. xiv. Theocr. 1— xi.; 
nr. 25. sec. XVI. Theocr. I— Ix.; Pl. Lxxxvi. nr. 25. chart. 
sec, Xv. Theocr. 1. Π. v, 1—38., Pl. xci. nr. 9. membran. 





mannus studiose quaerendo inter Badise libros detegere non potuit, 
quum ibidem alterum codicem Theocriteum inveniret. Accedit insignis 
lectionum e Ben. et Schell. enotatarum consensus. Speciminis causa 
has apponimus ex utroque allatas: vir, O. βούρριναν, 20. μειδιόοντι, 
24. κορυδαλέδες, 42. yelacas , 60. ὀρνέθων, 69. αὐταῖσι et ἐρείσδων, 
84. ἐξεπόνασας, 93. ὅττι y ἀείδεν, 90. ἐρᾷ, 120. ὑπορρεὶ, 128. ἦμεν, 
147. παρνάσσιον, 151. ἔβαλλεν, xi, [20.] ἀρνὸς ἀώρου, 23. τεοῦ, 24. 
ἐμοὶ, 30. ϑάτερον, 30. ὀπώρᾳ, 40. ποϑ᾽ ἐμὲ, Al. ὀρεχϑεὶν corr. in 
ἐφεχϑεῖν, 50. ὥς xsv ἰδῶ. Plures essent eius generis, si de Schell. 
saepius constaret. Si qua discrepant, ea facile errori vel negligentiae 
sive collatorum sive editorum tribui possunt; neque enim rarius lectio- 
nes ἃ Wartono et Gaisfordio ex eodem Benedictino prolatae inter se 
diferunt. 
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anni 1460. Theocr. I — ΠΙ. v. IV. VI — VIII.; deinde à Zaieg- 
lero nr. 35. Theocr. I. V. VI. IV. VII. HI. VIII. X — XIII. Xv. 
XIV. II. Inc. r. — Reiskii Med. 1. et — 2. qui sint e Lau- 
rentianis, certo iudicari nequit. 

| Romani. 

1.] — Vat. 1. Sctam. — a. Dorv. — Vatic. nr. 50. chart. 
sec. XIV. Theocr. I. II, 49— VI. 

2.] — Vat. 2. Sctam. — Vatic. nr. 95. Quae Theocritea 
contineat, non apparet; scholia inde afferuntur ad Id. 1—1x. 

31 — Pat. 3. Setam. — c. Dorv. — Vatic. nr. 38. sec. 
xIV. Insunt p. 148. seqq. (3*) Theocr. I. V. IV. VII. 11]. 
VIII— XIII. (ita Ziegl., sed Id. vi. non deesse docent col- 
latio Dorv. et scholia eo pertinentia, nec dubium quin post 
Id. v. legatur); deinde p. 286. seqq. ab alia manu (3*) 
Theocr. II. XIV. XVI. Ἐρατοσθένους ὑπόϑεσις εἰς τὸν 
Atcvav. 

4.] — Vat. 4. Sctam. — Vatic. nr. 1825. chart. sec. 
XIV., qui fol. 113 — 161. iusto foliorum ordine*) restituto 
haec bucoliea tenet: 7/Aeocr. II, 13— VI, 38. (deficientibus 
v, 15— 79. 106 — 135.) VII, 16 — XVIII. Σῦριγξ.  Contu- 
lerunt in meum usum Freiburgerus Id. xr. xv., Bethmannus 
Id. xvii. 

5.] — Pat. 5. Sctam. — e. Dorv. — Vat. F. Ziegl. — 
Vatic. nr. 42. bombyc. sec. XIV. Zheocr. I— XVIII. Ἐρα- 
τοσϑένους ὑπόϑεσις εἰς τὸν Mírav. Zioglerus con- 
tulit Id. xvin, Freiburgerus in meum usum Id. 1. vri. 
xvII, 1—64. xvin. 

0. — Vat. 6. Sctam. — Vat. ap. Gaisf. ad Theocr. 
xxi. xxi, 1—8. e coll. Setam. — A. Dorv. — Vat. P. 
Ziegl. — Vatic. nr. 913. bombyc. sec. XIII. auctore Zieg- 
lero, sec. xir. Dorvillio. 7Aeocr. I—XV. XVIII. Inc. I. The- 


*) Nunc hic ordo: fol. 113. vri, 16—44., f. 114. 1v, 54— v, 14., 
f. 115. v, 80— 105., f. 116. 117. v, 136 — v1, 38., f. 118 — 125. 11, 13 
—1v, 58., f. 1206 — 161. vir, 45 — xvii. Σύριγξ. — Eiusdem voluminis 
pers extrema fol. 218—232. habet Theocr. 1. v. vi. 1v. ΨΙΙ. IH. ἃ 
Sanctamando eadem codicis Vat. 4. appellatione comprehensa, qui ea 
de causa idyllia ταὶ — vir. in codice bis inesse dicit ap. Wart. Vol. r. 
p. Lxix. Eam vero partem potius ad cod. 23. pertinere infra apparebit. 
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ocr. XXII. XXIII, 1—8. In Wartoniana Vaticanorum far- 
ragine huius solius varietas extat ad Theocr. xXiI. XxirI, 
1—8. Ad eadem Gaisfordius collatione Ssnetamandi tacite 
usus est. Mihi Freiburgerus contulit Theocr. xit. et Inc. 1. 

7.] — Vat. ". Sctam. — g. Dorv. — Vatic. nr. 39. sec. 
XIII. Theocr. 1, 104 [106] — VIII*). 

8.] — Fat. 8. Sctam. — b. Dorv. — Vat. D. Ziegl. — 
Vatic. nr. 40. bombyc. sec. xir. (Ziegl.), sec. xi. (Dorv.) 
Theocr. V, 62 — VIII. 

9. — Fat. 9. Sctam. — Vat. ap. Gaisf. ad Theocr. xx. 
Inc. ix. 6 coll. Sctam. — m. Dorv. — Vat. A. Ziegl. — 
Vatic. nr. 915. bombyc. sec. xit. (Ziegl.), sec. xr. (Dorv.) 
Praeter multa alia Homeri, Hesiodi, Pindari, Theognidie, 
Dionysii Per., Musaei etc. insunt iusto foliorum ordine **) 
restituto Theocr. II, 5—II1, 6. V, 59—XIII, 65.|68.] XV, 71 
—XVII. XX. Inc. IX., praeterea prorsus ab illis separata 
fol. 35. 36. (9*) Μόσχου Εὐρώπη, fol. 22. Συριγξ et teste 
Sanctamando Βωμός et Πέλεκυς nescio ubi. In farragine 
lectionum Vaticanarum apud Wartonum ad Theocr. xx. Inc. 
IX. huius solius lectio reperitur. Ad eadem carmina Gais- 
fordius codicis collatione Sanctamandiana tacite usus est. 





*) Apud Wartonum p. 1v. et inde Wordsw. p. xxxvi. errore quo- 
dam, vix ipsius Sanctamandi, praecedentis codicis nr. 913. descriptio 
δὰ hune aberravit.  Gaisfordianus index codicum, quibus Sanctaman- 
dus ad Scholia usus sit, codici Vat. 7. numerum 87. tribuit, Dorvillius 
secundum Codd. Dorv. p. 07. et Gaisf. codici suo g. numerum 139., 
utrumque, nisi vehementer fallor, sphalmate. Nam de Vaticanae co- 
dieibus 'TTheocriteis nr. 37. vel 139. nihil praeterea innotuit; contra 
nr. 30., quo numero Vat. 7. in indice Sanctamandiano utitur, etiam 
ἃ Zieglero commemoratur, cuius descriptio, quid codex contineat (quam 
supra exhibuimus), cum Dorvilliana codicis g. collatione optime con- 
spirat. 

**) Nunc hic ordo turbatissimus: fol. 217. Inc. 1x, 202—fin., deinceps 
in eadem pagina Batrachomyomachia incipiente, fol. 220. xv, 71—xv1, 
68., f. 230. x1, 55 [57] — xir, 65. (08.], f. 240. τι, 5— ur, 6., f. 241. 
v,59— vr, 8., f. 242. Inc. 1x , 96 —201., f. 248—245. vri, 0— x1, 
54. [56.], f. 246. xx, 152— fin. Inc. 1x, Ι —95., f. 247. 248. xv1, 60 
— fin. xvii. xx, 1— 151. In fol. 218—228. et fol. 231 —239. aliena 
leguntur. 

BUCOLICI GR. I. c 
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Mihi Freiburgerus speciminis loco accuratissime contulit Id. 
II, 9— 40. 

10.] — Vat. 10. Sctam. — f. Dorv. — Vatic. nr. 1363. 
sec. XIV. e libris F. Ursini. Zheocr. I— III. V. IV. VI— 
XIV., praeterea teste Sanctamando 7nc. 1. (cuius nulla col- 
latio apud Gaisf.) et Zvg:yE. 

11.} — Fat. 11. Sctam. — Vat. ap. Gaisf. δὰ Inc. i1 — 
vi. e coll. Sctam. — Vat. C. Ziegl. — Vatic. nr. 1311. chart. 
sec. XV. ex libris Ursini. — (11^) Theocr. I— XV. XVIII. 
Inc. 1. Theocr. XXII. XXIII, 1—5., tum (115) Theocr. XVI. 
Inc. IX. VIII, 1—13. I. 35— fin. Theocr. XX, 1—44. 92— 185. 
XVIII, 52—59. Inc. II. 111. Mosch. 11. Inc. IV. Bion. I. E£gc 
νεκρὸν Ἄδωνιν. Inc. V. VI. (113) Theocr. XIX, 1—87. [85.], 
postremo Σῦρεγξ in nova pagina, antecedentis parte vacua 
relicta. Omnia eiusdem manus; lacunae neque foliis perdi- 
tis natae neque ullo indicio significatae. Apud Wartonum 
in farragine Vaticana huius solius codicis lectio tradita est 
ad Inc. 11 — V. et carmen εἰς νεχρὸν 40covw. — Gaisfordius 
ad Inc. 1 — vi. collatione Sanctamandiana tacite usus est. 
Mihi Freiburgerus contulit Bion. 1. Mosch. ir. Inc. 1. (e 
posteriore codicis parte). vi. et vir, 1 — 13. 

12.] — Vat. 12. Sctam. — ἃ. Dorv. — Vatic. nr. 44. 
sec. XIV. Theocr. 1— XVIII, 43. Ἐρατοσθένους ὑπόϑε- 
σις εἰς τὸν Aíicav. 

13.] — Vat. 13. Sctam. — Vatic. nr. 43. Theocr. I—VIII. 

14.| — Ott. Sctam. apud Wart. et Gaisf. — Ottobon. 
nr. 280. (in Vaticana.) Theocr. I— XVII. 

15.] — d. Dorv. — "Vatic. nr. 1371. chart. sec. xv. 
Theocr. I — VIII. 

16.| — ἡ. Dorv. — Urbinas nr. 140. (in Vaticana), chart. 
sec. XI. (Dorv.), sec. Xii. vel xum. (Freib.), sec. xir. vel 
XIV. (Bethm.) TAeocr. I—XIV. Inc. I. Theocr. XV —XVIII. In 
meum usum PFreiburgerus contulit Theocr. 1. Xi. Inc. 1. 

17.] — i. Dorv. — Vatic. nr. 53. sec. xv. Theocr. I— 
VIII. 

18.] — Vat. E. Ziegl. — Vatic. nr. 1379. chart. sec. xiv. 
Inc. IX. VIII. Theocr. XX. Inc. II. III. Bion. I. [nc. V. 
FI. I. Inest praeterea Freiburgero referente Dosiadis Bo- 
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μος. nescio quo loco. — Mihi Freiburgerus contulit Bion. 1. 
Inc. 1. vi. vim. 

19.] Vat. G. Ziegl. — Vatic. nr. 1380. chart. sec. xv. 
e libris Ursini. 7heocr. I— XVIII. Contulit Zieglerus Id. 
XVII. 

20.| — Palat. Ziegl. — Palat. nr. 330. (in Vaticana), 
chart. sec. XIV. 7eocr. I— XIII. Zieglerus haud paucas le- 
ctiones excerpsit. 

21.| Palat. nr. 190. (in Vaticana) membran. Theocr. 1. 
II, 1 — 51. (reliqua leguntur post vit, 51.) III—IX. Ziegle- 
rus p&uca excerpsit; mihi Freiburgerus contulit Id. 1. um. 
VIII. IX. 

22.] — Reg. Ziegl. — Reg. nr. 151. (in Vaticana) ehart. 
Theocr. I — VIII. Zieglerus pauca excerpsit. 

. 33.) Vatic. nr. 1825. B. et 1824. chart. sec. xiv. Theo- 
critea , quae in extremo codice nr. 1825. leguntur (vid. supr. 
p- XXxII. not. *), olim cum iis, quae sunt in prima parte codi- 
cis nr. 1824., unum corpus effecerunt, arguepte etiam anti- 
qua signatura, quaé est in infimis paginis neque conspirat 
cum recentiore, quae est in summis. [8 igitur codex nunc 
continet: Γένος Θεοκρέτου. Theocr. 1. V. VI. IV. VII. 
111. (usque ad 1m, 50. in nr. 1825.) VIII — XIII. II, 1— 4. 
50 — fin. XIV. XV, 1—34. 90—126. XVI, 23—fin. Inc. IX, 
1—6. 105— fin. Inc. VIII, 1—13. Inc. I, 35— fin. Theocr. XX, 
92— 185. Mosch. II, 18 — fin. Inc. IV. Bion. I. Εἰς νεκρὸν 
"40oviv. Inc. V, 1—53. Omnes lacunae foliorum iactura 
natae, quae partim ante antiquam illam signaturam inscri- 
ptam facta est, partim post*). Ante haec bucolica in nr. 


*) Antiqua illa signatura huiusmodi est: a! δ΄ etc., b!- b? etc. 
Foliorum complexus litteris a.b.c. etc. signati partim novem folia ha- 
bent, partim octo vel septem; singula folia 46 fere versus tenent; in 
nr. 1825. sunt &!—9. et b!—*, in nr. 1824. b-* seqq. Inde ab e* haec 
folia supersunt: e* € 7-. {1.88.8 6. κδτ δ 6. Apparet igitur post signa- 
turam factam excidisse e! (Theocr. xv, 127 — xvi, 28 — 40 Vs.), e** 
(Inc. 1x, 7— 101.), f* (Theocr. xx, 1—44.), f^ γί 5 (Theocr. xvin, 
52— 59. Inc. n. nr. Mosch. i, 1— 17 —— 137 Vs.), g" (Inc. v, 51 -- 
&n. vr. — 40. Vs.) Quibus restitutis codex eadem teneret inde a Theocr. 
xvi., quae 115, quam codicis partem ex illo manasse certissimum est, 
ut suo loco demonstrabo. : 

c 
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1825. est Hesiodus ab eadem manu, sequitur in nr. 1824. 
Euripides ab alia manu. —  Contulerunt mea causa Frei- 
burgerus Theocr. ΠΙ. et quae inde ab Theocr. xvi. restant, 
Lorentzenius Theocr. n. xiv., Bethmannus Theocr. xv. 

24.| Reg. nr. 92. (in Vaticana). Theocr. I. 11, 1— 51. 
(reliqua post vir, 51.) 11I— IX. Contulit Freiburgerus Id. ri 

25.|] Reg. nr. 152. (in Vaticana), membr. sec. XV., olim 
Is. Vossii. Theocr. I. II. III. V. IV. VI. VII. VIII. Contu- 
lerunt Id. 11. Bethmannus et Freiburgerus. 

26.| Cod. bibl. Casanatensis supra Minervam G. 4. 16. 
chart. &. 1415 scriptus. ZAeocr. I— VIII. Bethmannus mihi 
Id. 1. contulit. 

Praeterea Zieglerus hos codices Theocriteos Vaticanae 
commemorat: nr. 16. Theocr. r.— v, 76., nr.. 62. Theocr. 
1 — Vii. , Palat. nr. 131. Theocr. 1— mri. v. , Palat. nr. 156. 
Theocr. 1—1m. 

Reliqui Italici. 

I:|| — I:.Dorv. — Neapoli in bibl. S. Ioannis Carbo- 
narii. sec. XIV. Theocr. I — X. sec. coll. 

4.] — 8. Dorv. — Taurini in bibl. Reg. xLvr. 6. v. 26. 
chart. sec. xv. Theocr. I— III. VIII — XIII. IV—VII. XIV. 
XVI. XXIII. Ἐπιγράμματα. (vid. Pasin. Catal. bibl. Taur. 
Vol. 1. p. 152.) Ad Epigrammata apud Gaisf. nulla varia 
lectio. . 

Θ.] — L. Dorv. — Parmensis recentior multum. 7/e- 
ocr. I-XVIIL. XXIII: ᾿Επιγφάμματα sec. coll., incertum 
quo ordine. 

IL] Pistorii in bibl. Sapientiae B. 34. membran. sec. 
XIV., olim Sozomeni Pistoriensis. Theocr. I— VIII. post He- 
siodum.  Paucissima excerpsit Pileneius; Id. ri. contulit 
Bethmannus. 

Z.| Senae in bibl. publ. 1. 1x. 3. membr. sec. xv. Post 
Hesiodum ZAeocr. I—III. V. IV. VI — VIII. Pro specimine 
Id. 1, 1—29. r1, 1—50. contulit Bethmannus. 

à.] Perusiae in bibl. publ. nr. 15608. sive 257. bom- 
bye. sec. XIV. Theocr. I— III. VIII — XIII. IV — VII. XIV. 
XVI XXIIL Ἐπιγράμματα. Πτέρυγες. Bethmannus 
contulit Id. 1. mr. im. vim. ΙΧ. 
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Praeterea Bethmannus descripsit mihi hos codices Mu- 
tinae in bibl. Estensi asservatos: nr. 146. sive ir. E. 13. 
chart. ἃ Georgio Valla Placentino scriptus. "Theocr. 1— r1. 
V. IV. VI—VII. X. IX. XI— XVIII. Ínc. i, deinde sub Mo- 
schi nomine Mosch. 1. I. Inc. vim, postremo Θεοχρίτου 
γένος. — nr. 34. sive III. C. 20. chart. sec. XIII. vel xiv. 
Theocr. 1 — vii. cum largissima scholiorum copia. — mr. 
99. sive IH. A. 20. chart. sec. Xv. Theocr. II, 11 — xv. vir, 
101 [102] — fin. Num ultima bis legantur an suo loco omis- 
88 sint, non apparet. 


Parisini. 

4.) — A. Gail. — Reg.*) nr. 2596. bombyc. sec. xv. 
(a. 1447. Catal.) — (A^) Theocr. XV — XVIII., in cuius fine 
τέλος, deinde novo initio facto (A^) Theocr. I. In Ameisii 
usum Duebnerus percurrit. 

B.| — B. Gail. — 6. Dorv. — Reg. nr. 2721. (olim Col- 
bert. nr. 1193.) chart. sec. ΧΥ͂Ι. (sec. XV. Catal.) Theocr. 
1—IIH. VIII — XIII. IV—VII. XIV. XVI. XXIII. Ἐπιγράμ- 
ματα. Πτέρυγες. 

C.| — C. Gail. — Reg. nr. 2722. chart. sec. XVI. (sec. 
XV. Catal.) Theocr. l. V. VI. IV. VII. III. VIII—XIII. XV. 
XIV. II. Huius extrema pars teste Catalogo desideratur, 
neque a Gailio post vs. 109. quidquam varietatis enotatum. 

D.| — D. Gail. — 4. Dorv. — Reg. nr. 2726. (olim 
nr. 2794.) chart. sec. XIV. Gailio auctorc et Duebnero pro 
certissimo affirmante (sec. XVi. Catal), olim Ios. Scali- 
ger**. — D^) Theocr. I—III. VIII—XIII. IV—VII. XIV. 
XVI. XXIII. Exvyotuuava. Πτέρυγες; deinde eadem 
manu, sed cum aliquo novae partis incipientis indicio ***) 


*) Retinui Regiorum appellationem, quanquam hodie rectius Im- 
Periales dicuntur. 
**) Scaliger hoc epigramma inscripsit: 
Βάρβαρος οὐ πέλομαι, ἀλλ οὐδέ τε εὔχομαι εἶναι, 
οὐδὲ πρὸς Ἑλλήνων ψεύδεα μῦϑος ἄγει. 
Εἰμὶ ΚἈλιμαχοφόρων ϑεῖον γένος, ἔρνος Ἄρηος, 
Φοῖβον ὅλον κατέχων στήϑεσι, παῖγμα Τύχης. 
**9) Crux, reliquorum idylliorum extremae voci addita, post 
Πεέρυγας, Id. xv. et Inc. 1. sub ultimo versu medio reperitur. Prae- 
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(D*) Theocr. XVII. XVIII. XV.; tum iterum novae partis 
indicio intercedente (DC) Theocr. XIX., cuius ulümi duo 
versus soli in pagina leguntur, reliqua pagina et tribus se- 
quentibus vacuis nec minus in quarta sex versuum spatio; 
tum 7heocr. XX, 69—fin. XXI. XXII. Inc. VIII. IX, 55—fin. 
1—84. Inc. I., cuius post finem absolutae partis indicio in- 
structum dimidia fere pagina et tres sequentes vacuae; se- 
quitur /nc. VII, quod excipiunt versus δέχνυσο τὰν σύρεγγα 
x. t. Δ. (vid. Add. ad Var. Lect.) extrema paginae parte 
vacua; postremo Πέλεκχυς. — Codex complurium corre- 
cturas expertus est eradendo, expungendo, superscribendo, 
denique in margine (hie plerumque addito yo.) factas. Dueb- 

nerus praeter ipsum librarium et Scaligerum quinque cor- 

rectorum manus distinxit a. b. f."c. d. (c. reliquis recentio- 

rem), sed concessit mihi manum f., quae fere in margine 

conspicitur, fortasse eiusdem correctoris esse ac b., id quod 

propter correctionum naturam mihi certum videtur*). Ce- 

terum per se patet iudicium de manibus aliquoties minus 

certum fuisse, ubi correctio singulis litteris vel paucissi- 

mis contineretur. — Codicis collatio Dorvilliana ap. Gaisf. 

negligentissima est nec pertinet ad Inc. 1. vim., aliquanto 

melior Gailiana. Mihi Duebnerus religiosissime excussit 

Theocr. XII. xiv. xvi. XIX —XxIHJ. ᾿Ἐπιγράμματα. Inc. 1. vit. 

. VHI. IX., deinde correcturas in reliquis factas; postremo 

quaerenti de locis singulis haud paucis respondit. 

E.] — E. Gail. — Reg. nr. 2758. bomb. a. 1393. scri- 
ptus. Zheocr. I—III. V. IV. VI—VIII. XV. Antecedunt He- 


siodi O. et D. 
F^) — F. Gail. — Reg. nr. 2763. (olim Colbert.) chart. 


terea initium idylli xvrr nitidius scriptum tanquam novo operis ini- 
tio facto. 

*) Vide inter alia Theocr. r, 61., ubi & pr. man. xovtoi to. φϑο- 
véo , & Ὧν. priori tot superscriptum τε, & Df. in marg. yg. κερτομέω, 
quum κοῦτι τοι κερτομέω eandem variam lectionem efficiant, quae est 
in k. Deinde memorabile, quod in priore codicis parte ante Πτεέρυ- 
γας Duebnero auctore nullae lectiones marginales a D*- reperiuntur, in 
reliquis haud paucae, praecipue ad Theocr. xvirm. xix., contra hic nul- 
lae ἃ DÓ. praeter Id. xvri., ubi utraeque. 
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sec. XVI. (sec. XV. Catal) TAeocr. I— XVIII. post Hesio- 
dum; in priore codicis parte post hymnos Homericos est 
(F*) Moczov Ἔρως δραπέτης. 

G.| — α. Gail. — Reg. nr. 2781. chart. Mich. Aposto- 
li manu scriptus (sec. Catal. ab Aristobulo quodam sec. 
XV.). Theocr. I—XV. XVIII. Inc. I. Theocr. XXII. XXIII, 
1— 8., tum teste Catalogo scholia in Simmiae Syringem. 
Antecedunt Pindari Ol., sequuntur Hes. O. et D. 

H.| — H. Gail. — Reg. nr. 2786. partim bomb. partim 
chart. sec. xiv. Theocr. I— IV. VI. V. VII — X. inter He- 
seiod. O. et D. et Pind. Ol. 

1. — I. Gail. — 3. Dorv. — Reg. nr. 2802. (olim nr. 
3312.) bomb. sec. xiv. ZAeocr. 1— V, 131. VHI, 29 — XIV. 
Inc. I. — Mihi Duebnerus contulit Inc. 1. 

K.] — K. Gail. — Reg. nr. 2512. A. chart. sec. xv. 
(sub finem sec. Xv. Catal), e Graecia seculo xvii. allatus. 
Insunt teste Duebnero eadem et eodem ordine, quae in M., 
nisi quod Syrinx deest. (Catalogus tamen hanc et Aram 
inesse affirmat.) Gailius Inc. IX. conferre neglexit, quod 
non omissum esse Duebnerus diserte affirmat. Hic mea 
causa contulit Dion. 1. et festinantius Inc. 1. 

L.] — L. Gail — 2. Dorv. — Reg. nr. 2831. (olim 
nr. 1513.) chart. (bomb. Catal.) sec. xiv. secundum Ducan- 
gii iudicium codici inscriptum adstipulantibus Gailio et 
Duebnero, sec. ΧΠῚ. sec. Catal. et Adertum, sec. xir. vel 
xin. iudice Weissgerbero. Zheocr. V, 55—XV. XVII. Inc. I. 

Theocr. XVI. — Duebnerus mihi contulit Theocr. xiv—xvn. 
Inc. I. et e reliquis singula haud pauca. Ad Ine. 1. Amei- 
sius eiusdem collatione usus erat, olim Larcheri Brunckius. 
Variam lectionem ad Theocr. xv, 1—32. Weissgerberus 
protulit. 

M.| — M. Gail. — 10. Gaisf. e coll. Sctam. — Reg. 
nr. 2832. (olim nr. 3378.) bombyc. (teste Sctam., chart. Ca- 
tal) sec. xiv. Theocr. L V. VI. IV. VII. 111. VIII — XIII. 
II. XIV. XV. XVI. Inc. IX. VIII. Theocr. XVII. Inc. I. The- 
ocr. XX. XVIII. Inc. II. III. Bion. I. Inc. V. VI. Συριγξ 
bis et Dosiadis Βωμός uterque. Gaisfordius collatione 
Sanctamandiana ad Theocr. r— XIV. non usus, neque ad 
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Bion. 1. Inc. t. vii, si quidem Sanctamandus haec carmi- 
na contulerat. Brunckius ad quaedam carmina Larcheri 
collatione usus est. Duebnerus in Ámeisii usum Bion. 1. 
[nc. 1. Vr. vim. contulit, reliqua perlustravit, quibus copiis 
usus sum; deinde mea gratia Theocr. xvin. Bion. I. accu- 
ratissime excussit, de multis reliquorum locis quaerenti 
respondit. | 

N^] — N. Gail. — Reg. nr. 2833. membr. sec. xvi. 
Duebnero (sec. XV. exeuntis Catal., sec. xiv. Duebn. ad 
Scholl p. vim. sphalmate, ut videtur), olim Mediceus. 
Theocr. I—XVIII., deinde post hymnos Homericos (N*) Mo- 
σχου Ἔρως δραπέτης. Hic est Parisinus Ruhnkenii, cuius 
collatione Valckenarius usus est, aliquoties eundem T. Hem- 
sterhusii codicem appellans. 

0.) — O. Gail. — Reg. nr. 2834. membr. sec. xv. (sub 
finem sec. xv. Catal., sec. xvi. Duebn.) 7heocr. I—XVIII. 
Sequuntur Hesiodus, Dionysius Per., Pindarus. 

P.| — P. Gail — 2. Dorv. — Reg. nr. 2835. (olim 
nr. 339.) chart. sec. XIV. Theocr. I—XV. XVII. Inc. I. The- 
ocr. XVI. E Sanctamandi collatione pauca protulerunt Gais- 
fordius et Wordsworthius. Ad Inc. 1. Dorvilliana collatio 
deficit. Duebnerus in Ameisii usum aliquot lectiones ex- 
cerpsit, nec paucas in meum. 

Q.] — 9. Gail. — 9. Gaisf. e coll. Sctam. — Reg. nr. 
2884. (olim Colbert. nr. 6443.) bombye. a. 1298 ab Athana- 
sio quodam scriptus teste Sanctamando apud Gaisf. Con- 
tinet praeter quaedam Aeschyli et Sophoclis ZAeocr. I. V. 
VI. IV. VII. III. VIII—XIII. Aliquot lectiones in Àmeisii 
usum Duebnerus excerpsit, nec paucas mea causa. 

RA.] — R. Gail. — Reg. nr. 2998. bomb. sec. XIII. te- 
ste Duebnero (sec. xiv. Catal, sec. xv. Gail), olim Fe- 
derici Morelli. Continet inter multa triginta ferme senten- 
tias Theocriteas. 

S.] — S. Gail. — Reg. nr. 3026. chart. sec. xvi. Theocr. I. 

T.] — ... Gail. — Coisl. nr. 354. auctore Duebnero 


*) Gailii T. V. translationes Latinas tenent, X. Epigrammata cum 
Guyeti notis. 
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(Weg. nr. 454. in Praef. Scholl. errore quodam; nam codex 
huius numeri, ut e Catalogo apparet, nihil Theocritei ha- 
bet). sec. XIV. — (E^) Theocr. I—VIII., tum post dimidiam 
paginam et duas integras vacuas (T^) ThAeocr. IX—XI. 

V.] — P. Gail. — Reg. 2835. b. (eadem compage cum 
P. comprehensus) membr. Matthaei Sebasti Lampudii Pe- 
loponnesii manu Florentiae scriptus. Theocr. I— VIII. 

X.] Reg. nr. 2551. chart. sec. xv., codex miscellaneus, 
in quo fol. 153. Znc. VIII, 1— 13. I1, 35 — fin. tanquam 
unum carmen. Hic est Parisinus, cuius collatione Villoiso- 
niana Valckenarius ad Inc. 1. usus est. 

7. — Y. Gul. — 7. Dorv.-—  Coisl. nr. 169. bom- 
byc. sec. xv. (sec. XIV. Weissg.) Theocr. I— XIV. Inc. I. 
Theocr. XY —XVIII. Quaedam Gaisfordius protulit e colla- 
tione Sanetamandi , ad Inc. 1. nihil e Dorvilliana. Ad The- 
ocr. XV, 1 —32. Weissgerberus variam lectionem evulgavit. 
Duebnerus mihi contulit "Theocr. xit. Inc. I. et praeterea 
aliquot lectiones excerpsit. 

Z.] — Z. Gail. — 11. Gaisf. ad Inc. 11. rm. v. e coll. 
Setam. — Coisl. nr. 351., Hectoris Pyrgotelis, adolescen- 
tuli quindecim annorum manu a. 1516 scriptus. Theocr. I— 
XVIII. Inc. 1. Mosch. I. I1. Inc. IV. Bion. I. Inc. II. III. VIIT. 
Theocr. XX. Inc. V. Σύρφριγξ. Εἰς νεκρὸν Ἄδωνιν. Con- 
tulit mihi Duebnerus Bion. 1. 

Hispanici. 

Tol.] Toletanus, unde Andr. Schottus quasdam lectiones 
in Observatt. It c. 49. 50. prolatas se hausisse profes- 
sus est. 

Iriarte in Catal. codd. Matrit. commemorat codicem Ma- 
tritensem nr. ΨΙΠ., Const. Lascaris manu scriptum, qui 
continet Theocr. 1---Π|ι. V. IV. VI— VII. X. IX. XI—XIII. XVI. 
xvi. Inc. 1. Mosch. 1. m. Theocr. XIV. XV. XVIH., omnia 
sub Theocriti nomine. 


Anglicani. 
Bar*| Oxonii in Bibl. Bodl. Barocc. nr. 109. chart. 
gec. XV. Theocr. I— VIII. Contulit Wartonus et quaedam ex- 
cerpsit Wordsworthius. 
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Bar*^| ibid. Barocc. nr. 216. chart. 7heocr. III, 233— 
VIII. teste Coxio, auctore Wartono ab initio et in fine mu- 
tilus, unde Wartonus quasdam lectiones ad Theocr. v— 
vII. protulit. 

Burn.| Londini in Mus. Brit. fol. 109. cLxi. D. chart., 
olim Caroli Burneii. Theocr. 1— XV. incertum quo ordine. 
Usus est Wordsworthius. 

Butl.] ibid. MSS. Butl. τι, 885. membr., olim Samue- 
lis Butleri. TAeocr. I—VIII. Usus est Wordsworthius. 

Can.] Oxonii Bodl. Canon. nr. 86., olim Abbatis Cano- 
nici Veneti. Theocr. I— XVIII. Usus est Wordsworthius. 

Cant.] Cantabrigiensis x. 594. Dd. 10. 42. chart. The- 
ocr. I— XVIII. Pauca inde protulit Briggsius, deinde Words- 
worthius adhibuit. 

Dorv.] — M. Dorv. — Oxonii Bodl. x. 1. 3. 12. chart. 
(Wordsw.), bombyc. (Codd. Dorv.), olim Dorvillii*). Theocr. 
I—FVIII. X. Bopog. Πέλεκυς, vid. Codd. Dorv. p. 15. 
(minus recte Wordsw.)  . 

Emm.) Cantabrigiae in Emman. Coll. MSS. 1. 2. 11. 
chart. Theocr. VII. VIII. mutila. Pauca inde protulerunt 
Briggsius et Wordsworthius. 

Harl.] Londini Mus. Brit. Harl. nr. 5691. chart., olim 
Harleianus. Z^Aeocr. I— V. excepto huius versu ultimo. Con- 
tulit in usum Wartoni Swithinus Ádee medicus, accenti- 
bus non usus; nuper adhibuit Wordsworthius. Neque di- 
versus ab hoc libro Galesii codex, unde Casaubonus in ed. 
Vign. 1584 quasdam lectiones ad Theocr. 1. rr. v. protulit 
nec minus, Galesio non nominato, in Lectt. Theocr. Res 
facile apparet, si lectiones illas Casauboneas cum Harleia- 
nis comparaveris. 


Laud.) Oxonii Bodl. Laud. nr. 54. (olim nr. 731.) membr. 
(Wart.) chart. (Cox.) sec. xv. in. olim Laudii Archiepisco- 
pi. Zheocr. I— VIII. Antecedunt Euripidis Hec. Or. Phoen. 
Sophoclis Ai. El. OR., Hesiod. O. et D. cum scholiis Mo- 


15) Gaisfordius tanquam Parmensem recenset, sed secundum Codd. 
Dorv. Dorvillius ipse hunc librum post Parmensem suum posuit, non 
ut Parmensem. 
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schopuli, sequuntur Pindari Ol. et Hom. 1]. 1. 11, 1 — 493. 
— Contulit Wartonus et quaedam inde attulit Words- 
worthius. ἡ 

Phil] codex "Thomae Phillips Baronetti de Middlehill 
in agro Worcestrensi, chart. Theocr. I— XIII. XVI. Inc. I., 
quo ordine, non apparet. Usus est Wordsworthius. — Prae- 
terea codex Bodleianae Misc. nr. 243. chart. sec. xv. Franc. 
Byrenaei manu scriptus post Oppiani Halieutica tenet Inc. 1. 


Germanici. 

4ug.] Monaci in Bibl. Reg. Bavar. nr. 470., olim Au. 
gustanus, chart. sec. xv. Theocr. I—III. V. IV. VI— VIIH. 
(vid. Hardt. Catal. bibl. Bavar. 1v. p. 554.) Contulit Har- 
lesius. 

Eib. Elbingensis membran. sec. xv. 7hAeocr. I—III. V. 
IV. VI— VIII. Insunt praeterea Aristophanis Plut. Nub., 
Hesiodi O. et D. — Diligentissimam Meinekii collationem 
Ameisius mecum communicavit. 

Goth.| Gothanus nr. 64. membran. a. 1482 a Rhoso 
Cretensi (a quo etiam l.) Venetiis scriptus. Theocr. I— 
XVIII. post Hesiodum. Contulit Strothius, descripsit mihi 
Wuestemannus. 

Hamb.| Hamburgi in bibl. Iohannei, olim Dilherri, mem- 
bran. sec. XVI. (vid. Bekker. Praef. ad. Theogn. ed. 1.) 7Ae- 
ocr. I. VII. III— VI. Exemplar editionis Heinsianae, cui 8 
I. C. Wolfio codicis collatio adscripta est, Petersenius ad 
me transmisit. 

Lips"^] Lipsiae in bibl. senat. nr. rH. chart. sec. xv. 
iudice Reiskio in Animadv. ad Sophocl. (sec. xiv. auctore 
Naumanno in Catal. bibl. senat. p. 3.) Theocr. I— VIII. 
Continet pr£eterea Hesiodi O. et D. et Sophoclis tres tra- 
goedias. De collationibus vide 8. 5, 7. 14. et 8. 6, 2. a. 

1095] Lipsiae in bibl. Academ. chart. sec. xv. Theocr. 
1—VII. Descripsit Loesnerus ad Hesiod. p. v., lectiones 
quasdam excerpsit V. D. ad marginem exemplaris Hein- 
siani, quod Ameisius possidet. 

Vind"*| Vindobonae in bibl. Caesar. nr. 289. chart. Theocr. 
I—XI. Quaedam ex hoc et sequentibus protulit Brunckius 
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secundum collationem Blessigii, Caesareos appellans. Qua- 
tuor primos ad Id. 1. diligentissime contulit Poeschlius in 
AÁmeisii usum , quas schedas huius humanitate accepi. 

Vind*| ibid. nr. 200. (olim nr. 216.) chart. Theocr. 1— 
XIII. (vin. bis). 

Vind"| ibid. nr. 256. chart. Theocr. I—V. 

Vind*| ibid. nr. 258. chart. Theocr. I— VII. 

Vind*| ibid. nr. 127. 128. Theocr. VI— XIV. XVI — 
XVIII. XV. 

Codicis Leidensis, olim Vossiani, qui Theocr. 1---Π|. con- 
tinet, collatio latet inter copias Dorvillianas, vid. Codd. 
Dorv. p. 69. —  Basüeensem, in quo Theocr. vi1— xvi, 4., 
commemorat Haenelius in Catal. libr. manuscr. p. 542. 


Incertorum locorum. 

ApA.] i. e. Apographum Aldi, liber Aldi Manutii manu 
scriptus, qui continebat Inc. LX, 1— 84. Theocr. XIX. XXI. 
XXII. XXIII, 1—25. referente Brunckio Anall. ur. p. 81., 
qui codicem ipse possedisse videtur et pauca inde excerpsit. 

Im.| i. e. Iuntinae margo (ea appellatione G. Herman- 
nus usus), correctiones, variae lectiones et glossae in exem- 
plar Iuntinum, quod est in bibl. senat. Lipsiensi, olim e co- 
dice aliquo illatae. Pertinent ad Theocr. XX. Bion. I. Mosch. 
I. Inc. I. IV. V. VIII., Syringem et carmen εἰς νεκρὸν 
άδωνιν. Contulit ad Bionem et Moschum G. Hermannus, 
ego ipse et haec accuratius et reliqua. 

Pt.| codex Franc. Porti Cretensis, ex quo Casaubonus 
in Nott. ad Diog. Laért. exscripsit et primus edidit Theocr. 
xxnI, 26 — fin. 

Stop.] Codex Nicolai Stopii, unde V. D., quem Reiskius 
Falkenburgium fuisse existimat, varias lectioges adscripsit 
margini exemplaris Commeliniani, postea in bibliothecam 
Vimariensem illati; ex hoc Reiskius exscripsit. Videtur au- 
tem codex ille Theocr. I—XV. tenuisse, incertum quo ordine. 


B. Codices Moschei. 
a) pleniores. 
858] — S. Dorv. — Laurent. Pl. xxxu. mr. 16. sec. ΧΙ]. 
vel xuv. — Mosch. 1. 11. Inc. VIII., priora duo ut Μόσχου, 
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terhum sine inscriptione. Vid. supra inter Codd. Theocr. 
Florent. 

Vd.) — Caes. Brunck. — Vindobonae in bibl. Caes. nr. 
311. membran., olim loannis Sambuci. 7/nc. I. (Μόσχου 1 
Θεοκρέτου, ἢ ἃ man. sec.) Mosch. I. (Moogov). II. Inc. VIII, 
1—31., ubi post ϑηλυτέρησι us codex desinit, quanquam in 
eadem pagina spatium superest et duo vacua folia sequun- 
tur; ultima duo idyllia poétae nomine carent. Usus est 
Brunckius collatione Blessigii; diligentissimam Poeschlii col- 
lationem Ámeisio debeo. 


Tertium huius generis librum, Estensem nr. 146. ἃ Geor- 
gio Valla scriptum, qui Mosch. 1. 11. Inc. vir. sub Moschi 
nomine tenet, supra inter Codd. Theocr. post Italicos com- 
memoravimus. 


b) solius Europae. 

f] Ξξξ F. Dorv. — Mediol. Ambros. Optimus et an- 
tiquissimus, in quo et Odyssea Homeri et Sallustius philoso- 
phus de Diis (ita Dorv.). 

n.| — N. Dorv. — Venet. Marc. Arm. 2. T. 1. N. 7. 
Continet inter alia Moschi Europen. 

95] Vatic. nr. 915. sec. xir, vid. supra inter Codd. 
Theocr. 

4ugust.| Monaci in bibl. Reg. Bavar. nr. 525. (olim Au- 
gustanus). sec. XIV, quo continetur inter alia Μόσχου Σικε-- 
λιώτου Εὐρώπη vs. 1—80., sed literis ita evanidis (ut Schwe- 
belius refert confirmante Halmio in literis ad me datis), ut — 
pauca legi possint. Quasdam lectiones Schwebelius inde 
protulit. 

Bas.] Basileensis F. viri. 4. chart., ubi inter miscellanea 
Mosch. ri, 24 — 142. sine inscriptione.  Recentior manus 
supra scripsit Θεόγνης, deinde altera ,,imo ex Europa Mo- 
schi^. — Contulit W. T. Streuberus in Schneidewini Philol. 
II. p. 378. 


€. Codices Anthologici. 
AP.] — Ο. Dorv. — Anthologiae codex Palatinus claris- 
simus nr. 23.,. diu Romae, deinde Parisiis exsul, hoc seculo 
Heidelbergae redditus, sec. x. secundum Iacobsii suspicio- 
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nem, cui Paulssenius ipso libro inspecto non adversatur. 
Insunt e Bucolicis dispersis sedibus 7heocr. Ἐπιγράμματα. 
Mosch. IJ. VI. Inc. II, 1—4. Codicem Dorvillius Romae 
contulerat a. 1728, vid. Codd. Dorv. p. 61. 63. Edidit Fr. 
lacobsius secundum apographum Spaletti, quam ad editio- 
nem Paulssenius membranam Heidelbergae restitutam summa 
religione excussit. Locum Inc. n, 1—4. in Apogr. Goth. 
mihi contulit Wuestemannus. 

AMed.] — I. Dorv. — Mediol. Ambros. nr. 831. miscel- 
laneus, quo Dorvillius ad Mosch. 11. usus est. 

AFI.] — F. Dorv. — Laurent. sec. XV. varia epigram- 
mata continens, quem Dorvillius ad Mosch. 1]. adhibuit. Vi- 
detur is Pl. Lvir. nr. 29. esse, chart. sec. xv. vel ΧΥ͂Ι., 
qui partem anthologicam similem atque 4Par^ continet, cf. 
Schneidew. Progymn. ad Anth. Gr. p. 9. 

APer.] Perusiae in bibl. publ. nr. 15560. bomb. sec. xv., 
ubi inter Euripidem et Phocylidem JMosch. II. cum in- 
8Scriptione στίχοι ἡρωικοὶ εἰς vov Ἔρωτα. Contulit Beth- 
mannus. 

F?| Parisinus nr. 2763. sec. ΧΥ͂Ι., ubi post hymnos Ho- 
mericos Mosch. IL, vid. inter Codd. Theocr. Hune et qua- 
tuor sequentes libros ad Mosch. 11. in Valckenarii usum 
contulit Villoisonus, in AÁmeisii Duebnerus, cuius schedis 
usus sum. 

N^| Parisinus nr. 2833. sec. XVL, ubi post hymnos Ho- 
mericos Mosch. II., vid. inter Codd. Theocr. 

APar"^| Paris. Reg. nr. 2511. chart. sec. XIV. teste Dueb- 
nero (sec. XV. Catal), ubi cum epigrammatis quibusdam 
Mosch. II. 

APar*| Paris. Reg. nr. 2562. bombyc. sec. XIV. inter 
alia Mosch. 11. cum epigrammatis quibusdam continens. 

APar"| Paris. Reg. nr. 2765. partim membr. partim 
chart. sec. xv. (sub finem sec. xv. Catal), ubi AMosch. II. 
post hymnos Homericos. 

APar^| Paris. Reg. nr. 2720. inter epigrammata AMosch. 
II. tenens, cuius carminis accuratum apographum Woelfflino 
debitum Schneidewinus mihi concessit. Catalogus in codice 
miscellaneo nr. 2720. chart. sec. xv. cum multis aliis Ex- 
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cerpta e veteribus poétis legi refert, quo illa Anthologiae 
pars pertinere videtur. De anthologica illa codicis parte vid. 
Schneidewini Progymn. in Ànth. Gr. 

APar^| Paris. Reg. nr. 352. Supplem. bomb. sec. xir, 
unde inter multa epigrammata Mosch. VI. editum ἃ Cramero 
Anecdd. Paris. 1v. p. 379. 

4Gud.| Gudianus nr. 77. in bibl. Guelpherb. sec. xiv., 
excerpta ex Anthol. Planud. continens. Collationem idyllii 
Mosch. 1r. et epigrammatis Mosch. vr. Schneidewino debeo. 

AFabr.| — Fabr. C. Dorv. — Codex Io. Alb. Fabricii 
epigrammata continens, quo Dorvillius usus est, vid. Codd. 
Dorv. p. 64. Inde apud Gaisf. (qui in Codicum catalogo 
hunc non commenorat) paucae lectiones ad Mosch. II. allatae. 

Ad idem genus codicum pertinent hi Laurentiani apud 
Bandinium: Pl. Lxx. nr. 35. membr. sec. xv., ubi Mosch. ri. 
inter miscellanea, tum Pl. Lxxiv. nr. 13. chart. sec. xv., 
miscellaneus, et Pl. xcti. nr. 8. chart. sec. XVr., in quibus 
Mosch. 11. cum epigrammatis quibusdam. — Planudeae An- 
thologiae quatuor codicibus Parisinis Brunckius usus est, 
unde ad Epigrammata et Mosch. 11. paucas lectiones protulit. 


D. Codices Stobael,. 
a) Florilegii. 

4.1] Paris. nr. 1984. bomb. sec. xi. vel Gaisfordio iu- 
dice sec. Xiv. Contulit Gaisfordius, simul H. Grotii colla- 
tione usus. Aliam collationem a Presselio editionis Tauch- 
nitianae exemplari adscriptam Schneidewinus mihi usurpan- 
dam permisit. "Tertiam .accuratiss.nam locorum bucolico- 
rum Duebnero debeo, qui solus utramque manum secundam 
distinxit. 

B.| Paris. nr. 1985. chart. sec. xVI. fere medii. In 
Gaisfordii usum cum ed. Trincav. commisit Theodorus Sypso- 
mus Graecus. 

N.] Paris. nr. 2092. chart. recentissimus, a Gaisfordio 
raro secundum collationem Grotii adhibitus. 

L.] Leidensis. chart. sec. xv. olim ἴα. Vossii, Stobaei 
aliquot partes, poóétarum potissimum dicta, perverso ordine 
continens. Contulit Gaisfordius. Ad locos vero bucolicos olim 
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Valekenarius aliquot lectiones protulerat; eosdem ipse dili- 
genter excussi. Descripsit librum Valckenarius Diatr. Eurip. 
p. 198. 

V.| Vindobonensis. membr. sec. X., olim Sambuci. Lo- 
corum bucolicorum collatione Dorvilliana Gaisfordius in edi- 
tione Bucolicorum usus est, Kopitariana e copiis Ameisii 
ego. Pleniorem codicis collationem ab ipso institutam nu- 
per Gaisfordius evulgavit post Eclogas Stobaei Vol. 11. p. 
860. seqq. 

4rs.] Arsenii codex Mosquensis, cuius apographum Ruhn- 
kenius ἃ Christ. Friderico Matthaei acceperat. Excerptis 
Wyttenbachii Gaisfordius usus est, quum ad locos bucolicos 
iam Valckenarius aliquot lectiones evulgasset. Constat au- 
tem Arsenium codicis Stobaeani vice fungi. 

Codices Schowii, opere non absoluto, ad locos bucolicos 
non pertinent praeter duos Theocriti, Id. 1, 14—17. et x, 54. 
55., neque magis alii quidam rarissime a Gaisfordio inspecti. 

b) E clogarum. 

4.] Augustanus, nunc in bibl. Reg. Bavar., chart. sec. 
xv. Contulit Heerenius cum ed. Cant. et Gaisfordius cum 
ed. Heer. 

8. Escurialensis. chart. sec. Xv. Collatione Tychseni 
(cum ed. Cant.) Heerenius usus est. 

F.]| Farnesinus in bibl. Reg. Neapoli à Capo di Monte, 
bomb. sec. xir. Heerenius pauca inde enotavit. Hic ille 
Farnesinus esse videtur, quo olim F. Ursinus usus est. 

H.| Harleianus nr. 6318. in Museo Britannico, chart., 
recentissimus. Lectiones inde excerptas Gaisfordius in Praef. 
evulgavit; contulerat autem cum sua ipsius editione. 

P] Parisinus nr. 2129., chart. sec. xv. Contulit in Hee- 
renii usum amicus Huila aliquot lectiones Grotius pro- 
tulerat. 

V.| Vaticanus nr. 201., chart. sec. XIV. vel xv. Con- 
tulit Heerenius cum ed. Cant. 


8. 9. Catalogus Editionum Antiquiorum. 


Antiquiores editiones eas dicimus, quae usque ad a. 
1604 lucem viderunt, quam post aetatem ullum Bucolicorum 
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editorem codicibus manuscriptis tacite usum esse nulla su- 
spicio est. Enumeravimus autem omnos editiones , quas ex- 
tare certius. compertum est; quas omnes (paucissimis exce- 
ptis, quae infra asteriscis praefixis indicabuntur) meis ma- 
nibus ita trivi, ut partem diligentissime excusserim , partem 
68 cura, qua dignae esse videbantur, perlustraverim et oc- 
casione data inspexerim. De fontibus et pretio singularum 
editionum hoc loco non dixi nisi quae apertissima sunt, 
quum in ipsis antiquissimis et optimis iudicium pendeat a 
quaestione de familiis et auctoritate codicum manuscripto- 
rum instituenda. Titulos et subscriptiones antiquissimarum 


editionum religiosissime exscripsimus, in reliquis minore 
anxietate versati. 


-—————— » 


Med.) Liber sine titulo vel typographi subscriptione, 
Theocr. I— XVIII. et Hesiodi O. et D. continens. fol. — 
Hane editionem Mediolani circa a. 1480 vel 1481 typis Boni 
Accursii impressam esse recentiores bibliographi consentiunt, 
quorum argumentis hoc &ddo, quod codex Gothanus, quem 
Rhosus Cretensis die 15. Octob. 1482 Venetiis absolvit, ex 
ipsa ed. Med. exscriptus esse videtur*). — Collatio huius 
editionis cum Comm. 1. extat inter copias Dorvillianas **) 
Codd. Dorv. p. 71., unde Gaisfordius sumpsisse videtur, 
quae ex Med. attulit. Quasdam lectiones Valckenarius 
et Wordsworthius excerpserunt. Ipse contuli exemplar 
Lugdunense, cuius usum insigni lacobi Geelii humanitati 
debeo. 

414. Τάδε ἔνεστι ἐν τῇδε τῇ βίβλῳ Θεοκφίτου 


*) Praeter plurimas lectiones aliis pessimae familiae libris com- 
munes conferantnr aliquot sphalmata solis Mediolanensi et Gothano, 
quantum cognitum est, peculiaria, ut 1, 00. αἴ μὲν pro αἴ xev, 64. ὡς 
pro o£ Goth. et cc Med., ibid. ϑύυρισδος pro Θύρσιδος. Cuius gene- 
ris plura, nisi fallor, comparebunt, si quis codicem Gothanum accu- 
ratius excusaerit. 

44) Dorvillius editionem Dem. Chaleondylae contulisse sibi visus 
et*, errore etiam Valckenario in Praef. et aliis communi, qui manavit 
ab exemplari Lugdunensi, quod eadem compage Isocratem Mediolani 
a. 1493 a Chalcondyla editum tenet. 
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εἰδύλλια τοῦτ᾽ ἐστὶ μικρὰ ποιήματα τριάκοντα. 
τοῦ αὐτοῦ Γένος καὶ περὶ εὐὑρέσεως τῶν βουκολι- 
κῶν etc. (varia Gnomica et Hesiodea), tum in calce: 7m- 
pressum Venetiis characteribus οἱ studio Aldi Manucii 
Romani cum gratia etc. M.CCCC.XC V.'Mense februario. fol. In 
Praef. ipse Aldus se editorem profitetur. — Extant autem 
duo genera exemplarium solis decem foliis 39. 40. 43— 50. 
diversa, h. e. ternionis Z. F. bifoliüs exterioribus 1. et 2. 
(quum medium bifolium 3. utrisque exemplaribus commune 
sit) et ternione 6. G. toto. Iam si id genus exemplarium, 
quod aperte antiquius est, 4idinam priorem dicimus ( Aid. I.), 
alterum vero 4/dinam alteram (ld. II.), haec insunt*): 

Ald. L] Theocr. I—xvir. Inc. 1. Mosch. 1. 11. Inc. tv. 
Bion. 1. Inc. 11. ΠΑ vir, 1—13. 1, 35— fin. Theocr. xx, 
1—44. 92—185. xvin, 52—59. Inc. v. Syrinx. Εἰς νεκρὸν 
"Ἄδωνιν. Γένος Θεοκρίτου. Περὶ εὑρέσεως τῶν βουκολικῶν. 

Ald. IL] Theocr. 1—xvir. Inc. 1. Mosch. 1. 11. Inc. 1v. 
Bion. 1. Inc. n. 11. vin. Theocr. XX. Inc. v. Syrinx. Εἰς 
νεκρὸν ᾿άδωνιν. 

Deinde si siglum 4/d. iis tribuimus quae utrique com- 
munia sunt, 4/d* vero et 4id^ iis quae priori et alteri pe- 
euliaria, eae utriusque partes haec tenent: 

Ald.] (fol. 1—38.) "Theocr. 1— xvii. Inc. r. Mosch. 1. 
II. — (fol. 41. 42.) Inc. rr. πι|, 1—965. 

Ald*] (fol. 39. 40.) Inc. rv. Bion. 1. — (fol. 43— 50.) 
Inc. iu, 66. 67. vir, 1—13. 1, 35— fin. Theocr. XX, 1—3244. 
92—1 86. XVIII, 52.59. Inc. v. Syrinx. Εἰς νεκρὸν "40c- 
νιν. Γένος τ ευχρίξου: Περὶ εὑρέσεως τῶν βουκολικῶν. 

Ald^] (fol. 39. 40.) Inc. tv. Bion. 1. — (fol. 48 ---- 50.) 
Inc. rr, 66. 67. vim. Theocr. xx. Inc. v. Syrinx. Eig ve- 
κρὸν óc. 


*) Quum haec editio Theocriti inscriptione sua triginta idyllia 
Theocritea polliceatur, eamque secutae Gourm. et Lov., reliquae vero 
ante Steph. r. (excepta Iuntina) et quacdam etiam post hanc triginta 
sex, nihilominus idyllium Mosch. it., quod inter illa numeratum est, 
in iis omnibus inscriptionem 7Móozov Ἔρως δραπέτης habet.  Reli- 
qua idyllia partim Theocriti partim nullum poétae nomen praescri- 
ptum habent. 
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Defectus carminum, qui sunt in Ald", nullis indiciis 
significantur, reliquiis idylliorum Inc. vrIr. 1. tanquam in 
unum carmen coniunctis, nec minus idylliorum Theocr. x1. 
XVII, quo fit ut etiam in Ald. 1. triginta idyllia nume- 
rari potuerint. Apparet autem Aldum, quum parte exem- 
plarium iam emissa detexisset, quanta oscitantia libri ul- 
tima pars ex codice lacunoso expressa esset (adeo in Ald. 
I. bis extant Theocr. xvin, 52— 59. et Inc. 1, 35 —fin.), 
reliqua exemplaria alius codicis manuscripti ope ita emen- 
dasse, ut quinque bifolia novaret, sed impensis parcens re- 
tineret, quaecunque bifolia sine graviore crimine reti- 
neri posse viderentur. Itaque ex Ald. 1. in Ald. rr. 
transiit non solum bifolium Z. F. 3., quanquam inter mu- 
tata medium, sed etiam titulus (qui est in primo folio pri- 
mi quaternionis), quum Γένος Θεοκρίτου et περὶ εὑρέσεως 
τῶν fovxoAuxGv, quae promittit, in Ald. 11. desint, deinde 
index bifoliorum vocibus initialibus significatorum, qui ex- 
tat post Ginomiea in ultimo folio quaternionis Z. Z. £. £., 
quanquam Ald. H. partim diversa initia habet. 

Utramque Aldinam contulit Reiskius, descripta simul 
In Praef. (partim minus accurate) diversitate exemplarium, 
quam sibi visus est primus detexisse, quum eandem prius 
Maittairius indicasset Annall. Typogr. Tom. 1. p. 243 seqq. 
Appellavit autem Reiskius priorem «414. S., alteram «44. E., 
quia illius exemplar ex bibliotheca senatus Lipsiensis, hu- 
ius ab Ernestio acceperat*). Sola Ald. r. et Brunckius et 
Valckenarius ipsi usi sunt, alterius aliquot lectiones secun- 
dum Reiskium commemorantes, nec minus Dahlius, exem- 
plar Rostochense, quod manibus versavit, cum 4f/d. S. Reis- 
kii prorsus conspirare diserte testatus. Contra Bionis et 
Moschi editores Schwebelius et Schierius Aldinae 11. exem 
plaria contulerunt. Inter copias et Sanctamandianas Vol. 
21, 4. et Dorvillianas Codd. Dorv. p. 71. collationes Aldi- 
nae commemorantur; ad utram pertineant, non apparet. Sed 
qui hac tacite usus esse videtur Gaisfordius , nisi praeeunte 


*) Ernestianum exemplar Aldinae τι. carebat bifolio Z. F. 3. (ex 
Ald. r. retento), in quo sunt Inc. rr. 111, 1—65. 


d* 
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Reiskio neque utramque Aldinam distinguit neque ex Ald^ 
lectiones affert, nunquam in Bion. I. Inc. 1. ΥἹΠ., unde Reis- 
kius abstinuit (quo fit ut ad Inc. vrit, 14—fin., quae in Ald. 
I. desunt, ne una quidem Aldinae lectio commemoretur) ; sed 
omnes Aldinae lectiones apud Gaisfordium, a Reiskio non 
evulgatae, ad Ald. 1. pertinent excepta una Dion. 1, 40. πε-- 
ρισμήξω, quam Bionis editoribus debere videtur. Mihi Ald. 1. 
ex bibliotheca Dresdensi, Ald. 1r. ex Gottingensi suppetebat. 

Gourm.] Θεοκρέτου εἰδύλλια τοῦτ᾽ ἐστί μικρὰ 
ποιήματα τριάκοντα. Venales reperiuntur in vico sancti 
Ioannis Lateranensis e regione cameracensis collegii apud Egi- 
dium Gourmont diligentissimum et fidissimum | Bibliopolam. 
(Parisiis) s. ἃ. 4. — Librum Hieronymo Aleandro Graecas 
Aureliae litteras profitenti tanquam editor dedicat ,,Ceisus 
Hugo dissutus cavillonus celta, earundem nec non et hebrai- 
carum apud Parrhisios interpres.^ — Hanc editionem Bru- 
netus ad a. 1507 vcl 1508 refert, Fabricius Vol. ri. p. 780. 
Harl. ad a. 1513, contra Weissgerberus Cur. Theocr. p. 33., 
ubi eam accurate descripsit, potius circa a. 1510 emissam 
existimat, quod Aleander per annos 1509— 1511 Aureliis 
professoris munere functus sit. Continet eadem et eodem 
ordine atque Ald. τι. Contulit primus Leichius, siglo P. 
usus, ad marginem editionis Oxon. 1676, quo libro Reis- 
kius usus est. Eandem collationem Ernestius in exemplar 
Salamandrinae transscripsit, quod in bibliotheca Gottingensi 
asservatur, siglum P. rectius quam Reiskius de editione 
Parisina interpretatus, quod Leichius aliquo loco potius 
Par. scripsisset.  Pertinent autem eae lectiones, ut com- 
paratio docet, ad hanc Gourmontianam. Nuper ex eadem 
Wordsworthius quasdam lectiones excerpsit, ad Theocr. xv, 
1—32. Weissgerberus. Ipse exemplari Gottingensi usus sum. 

Iu] GeEOKPITOT BOTKOAIKA. In calce: 
Theocriti castigalissima opera omnia, Florentiae impressa in ae- 
dibus Philippi iuntae finem ,nacta sunt. die. X. ianuarii M.D.XV. 
Leonis. X. pontifici magni anno ter(io. a. b. c. d. e. f. g. ἢ. i. 
k. Quaterniones omnes, praeter ultimum duernionem. 16 foll. 8. 
Continent fol 1. titulum, fol. 2. Graecam epistolam P. Phi- 
lippi Pandulphini, fol. 3* Γένος Θεοκρίτου et 3" Περὶ εὑ- 
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ρέσεως τῶν βουκολικών, fol. 4*—73* carmina bucolica (inc. 
GEOKPITOT BOTKOA4IKA GTPZIXZ H 94H EIATA- 
AION IIPSTON; claudit Πέλεκυς in fol. 73*), fol. 73* 
Graecam epistolam Pauli Melae, fol. 74. subscriptionem su- 
pra exscriptam; fol. 75. 76. vacua sunt, nisi quod in ulti- 
ma pagina insigne typographicum est*). Editor fuit Eu- 
phrosynus Boninus et aliis subsidiis usus et codice quem 
Musurus correxerat**). — Annum vero, quo liber absolutus 


*) Ita integerrimum exemplar bibliothecae Basileensis, quod mani- 
bus teneo, nisi quod ultimi duernionis duo bifolia, quae signatura ca- 


rent, aperto errore in ordinem inversum collocata sunt (fol. 2. í. 4. 3.), 
quem errorem aupra tacite correximus. Simili sphalmate in eodem bi- 
folia i iii et i iiii locos mutarunt. In exemplari bibliothecae urbicae 
Lipsiensis desunt fol. 2. et totus duernio extremus sive foll. 73 — 76. 
Verba ,, Theocriti castigatissima οἷς.’ Valckenarius in fronte operis extare 
tradit, calami festinantis, ut videtur, errore; in calce eadem legit Pi- 
leneius, ut sunt in exempl. Basil. — In utroque exemplari adhaeret 
cum nova signatura hic liber, quem eadem religione describo: ΗΣΙΟ- 
“ΟΣ O AZKPAIOZ. In calce: Hesiodi castigatissima opera, Florentiae 
ümpressa in aedibus Philippi iuntae [inem  nacla. sunt. die. XX. ianuarii 
M.D.XF. Leonis X. pontifici maximi anno tertio. a. b. c. d. e. f. g. h. i. k. I. 
Quaterniones omnes, ercepto ultimo duernione. 84 foll. 8. In exempl. 
Lips. perierunt folium primum cum titulo et epistola Euphrosyni Bo- 
nini editoris et ultimum cum subscriptione. Insunt Hesiodi O. et D., 
Theog. et Scut., Theognis, Γνώμαι κατὰ στοιχεῖον ἐκ διαφόρων ποιη- 
tO», Στίχοι Σιβύλλας, Χρυσᾶ ἔπη τοῦ Πυθαγόρου, Γρηγορίου τοῦ 
ϑεολόγου γνῶμαι. 

**) Intelligitur hoc ex epistolis Philippi Pandulfini et Pauli Melae, 
quae Theocritum comitantur, et ipsius Bonini, quae Hesiodum. Ex 
prima excerpam, quae gravissima sunt: II. Φίλιππος ὃ ἀλεξανδρου 
πανδουλφίνου εὐφροσύνῳ φλωρεντίνῳ — διατρίβων ἐνετίησι καὶ τῶν 
Μουσουρείων εἷς ὧν ἀκροατῶν, ἐνέτυχον ἀντιγράφῳ τινὶ τῶν ϑεοκρί- 
του εἰδυϊλέων. ὑπ᾽ αὐτοῦ μουσούρου τῆς ἀκριβοῦς ἐπιδιορϑώσεως 
ἀξιωϑέντι καϑ'᾽ ὃν zoovov τοῖς ἐν παταβίῳ σχολασταῖς τὴν συρακουσίαν 
μοῦσαν φιλοφρόνως ἀναγνωρίζων τὲ καὶ ξεναγωγῶν οὐ μόνον ἐπηνώρ- 
ϑου τὰ πρὶν ἐντυπωθέντα, τοὶς ἐκεὶ σφάλμασι μυρέοις οὖσι καὶ δυσιά- 
τοις ὁμόσε χωρῶν, ἀλλὰ καί τιν᾽ ἄλλα τῇ μὲν ποιημάτια, τῇ δ᾽ ἐπι- 
γράμματα θεοκρίτου πασῶν μεστὰ χαρίτων καὶ τῶν ἰοπλοκάμων ἔκγονα 
μουσῶν προῆγεν εἰς φῶς. ἀναλεξάμενος ἐπέ τινος ἀρχαιοτάτου βι- 
βιίου, τὸ δ᾽ ἐλάνϑανεν ἀποκείμενον παρὰ Παύλῳ τῷ βουκεφάλᾳ. τότε 
μὲν εὐφυεῖ νεανίσχῳ τῶν εὖ γεγονότων. νῦν δ᾽ ἀνδρὶ γενναίῳ καὶ 
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sit, secundum nostram aeram potius 1516 intelligendum esse, 
Pileneius Praef. p. xir. his verbis docuit: ,, Agevolmente si 
mostra, che questo 10. Gennaio 1515 deve intendersi com- 
putato ab Incarnatione secondo lo Stile Fiorentino, e cor- 
risponde a' 10. dell' anno detto communemente 1516, dap- 
poiché Leone X. fu creato Papa ai 25. Febbraio 1513, co- 
me riporta il Panvinio.^ — Insunt autem haee bucolica: 
Theocr. 1. vir.*) n1—vi. viri—xim. Il. XIV—xXVIiI. xx. 


πολλῶν ἐμπείρῳ πραγμάτων. τοῦτο δὴ τἀντίγραφον ἀποπέμπομεν vois 
περὶ βέρναρδον τὸν φιλίππου χαλκογράφοις πολλαπλασιασϑησόμενον. 
In sequentibus iniungit Bonino, ut codicem transmissum accurate ex- 
primendum curet μηδ᾽ ὁτιοῦν καινοτομούντων τῶν δοχησισόφων διορ- 
ϑωτῶν. x. t. λ."" — Secundam breviorem integram appono: Παῦλος 
μέλας Qopaiog. II. Φιλίππῳ τῷ Alsbavógov Ilavdovigívov Φλωρεν- 
τίνῳ ἀνδρὶ ὁλοκλήρῳ εὖ πράττειν. Εὐφρόσυνος βωνένος ὡς ἀνὴρ 
(leg. ἀνὴρ dg) λέγεις σοφός τε κἀγαθὸς λίαν τε φιλόφιλος οὗπερ 
ἀκροατῶν εἷς ὧν τυγχάνω, σοφοῦ ἀνδρὸς σοφὴν ἔδειξεν ἐπιστολὴν ἧς 
τὸ κάλλος ϑαμβήσας οὐκ ὥκνησα πολλάκις αὐτὴν ἀναγνῶναι. Ἔτι δὲ 
καὶ ἀρχέτυπον δείξας τινὰ προςτάγμασι τῆς ἐπιστολῆς ἐκέλευσε πάμπαν 
μὲ πείϑεσθαι ὕπερ ποιεῖν οὐκ ἠξίωσα. ἀδέκαστον γὰρ ἀρχέτυπον ὑπ᾽ 
αὐτοῦ τοῦ Εὐφροσύνου ἀκριβῶς ἐπιδιορθωθϑὲν τῶν Θεοκρίτου ἔχομεν 
εἰδυλλίων. συγκρίναντες δὲ πολλούς, τὸν σὸν ἀσπασέως ἐδεξάμεϑα σύμ- 
μαχον ἡμετέρῳ᾽ τὴν μὲν αὐτῶν ὁμοιότητα, ἐπαινοῦντες" ἐν δὲ τοῖς 
ἄλλοις, τῷ βωνένου φρονήματι ἐπαρκοῦντες. θάῤῥει φίλε οὐ γὰρ αὖ- 
τὸς δοκησισόφων διωρϑωτῶν εἷς ἔστιν ἀλλ᾽ ὃς τῶν δοκησισόφων διορ- 
ϑωτῶν ἀλαζονείαν εὐθύνειν εἴωϑε. Ταῦτα τοίνυν φίλων ἄριστε ἢ 
οὕτως ἔχε ἢ ἀπόπεμπε, ἔῤῥωσο. --- Postremo in praefatione Hesiodi 
haec leguntur: Euphrosynus Boninus lacobo diaceto amicorwmn optimo. S. 
P. D. — Theocritus mihi sese obtulit adeo hic truncatus, hic graviter onu- 
stus, hic a seipso (turpiter mutatus, ut non illum expolire, sed Theocritum 
Theocrito reddere necessarium esse dicere non dubitarim. — Hunc demorso 
sepius ungue longisque lucubrationibus a veteri iam expurgavimus tabe. — Nec 
non et V'enetiis a Marco musuro recognitum exemplar nacti diligenter sane 
castigatum cum castigatissimo nostro conferentes talem ez tali reddidimus , ut 
merito de illo dici possit etc. Apparet Boninum per epistolam Pauli Me- 
lae, discipuli sui et in typographeo ministri, arrogantiam Philippi Pan- 
dulfini lepide castigare. Ceterum codex, quem hic commemorat, Pauli 
Bucephalae Patavini idem esse videtur, quem Scholl. Wechel. ad An- 
thol. p. 43. ἀρχαιότατον ἀντίγραφον Παύλου τοῦ Bovxagov ἐν Πατα- 
βέῳ appellant, vid. Var. Lect. ad Ep. xv. 

*) In exempl. Lips. quaternionis a duo folia ultima et quaternionis 
b primum, quae tria Id. vri. continent, tum quaternionis ὁ ultimum, 
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ΧΙΣ. Mosch. 1. Theocr. xxim, 1—25. xxr. Inc. vir. Theocr. 
ΧΧΙΙ. lnc. vin. IX. rmn. v. 11. Bion 1. Eig νεκρὸν "4Ó0oww. 
Inc. 1. Mosch. 11. Ine. 1v. Θερχρέτου Ἐπιγράμματα. Συριγξ. 
πτερύγιον. Πέλεκυς. 


Omnia Theocrito diserte adscribuntur vel tacite tribui 
videntur. Attamen quum binae paginae adversae ΘΕΟ- 
KPITOT BOTKOAIKA superscriptum habeant, is index 
deest inde a quaternionis i fol. 1^, ubi incipit Inc. r., nisi 
quod eiusdem quaternionis folia 2^ 3* eundem receperunt 
super medio Inc. i —  Perturbationis aliquid spectatur in 
idylliorum numeris. Quum enim pleraque numero careant, 
primi titulo additum est Εὐδύλλιον πρῶτον, secundi (Id. 
vii.) Εἰδύλλιον β΄., tertiidecimi (Id. r1.) EióvAAiov B., unet- 
vicesimi (Mosch. 1) Εἰδύλλιον T, noni*vero (Id. x.) et 
idylliorun xiv — xvii, quae hic eundem locum tenent, ti- 
tulis praefixum EíóvAAwv K. AX. O. II. P. X. Qui numeri 
(excepto uno Id. vir, quod locum mutavit) prorsus eodem 
modo in Ald. leguntur, ubi Mosch 1. vicesimum locum te- 
net. Apparét ea contra mentem editoris a typotheta, cui 
Aldinge exemplar traditum esset, repetita esse, unde fa- 
ctum ut numeri AK. B. T: adeo cum ordine luntinae pu- 
gnent. — Lectiones ex hac editione primus H. Stephanus 
aliquot protulit, plures Reiskius secundum Adnotatorem 
Vimariensem, deinde Valckenarius Roeveri exemplari usus, 
tum Gaisfordius tacite arrepta, nisi fallor, ea collatione, 
quae inter copias Dorvillianas extat (cum Heins.) Codd. 
Dorv. p. 71., postremo God. Hermannus ad ea carmina, 
quae tanquam Bionis et Moschi vel cum his edidit, eo 


quod cum primo cohaerere debebat, solitaria sunt et a bibliopego glu- 
tine inserta. God. Hermannus post Bion. et Mosch. p. 89. de ea re (mi- 
nus tamen accurate) referens hinc colligit editorem primo ordinem Al- 
dinae sequi voluisse, sed libri parte iam impressa consilium mutasse. 
Attamen in exempl. Basil. bifolia 8. i., ἃ. ii. et b. i. integra sunt, ne- 
que ullum foliorum postea insertorum vestigium. Itaque in exempl. 
Lips. potius aliquis Id. vir., tanquam non suo loco positum, exsectis 
foliis translocaturus fuisse videtur. Neque Hermannus recte perturba- 
tionem illam, quae in idylliorum numeris est, ad mutatum editoris 
consilium traxit. 
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exemplari usus, quod in bibliotheca urbica Lipsiensi asser- 
vatur. ldem ipse diligentissime excussi; quae vero in hoc 
desunt, deprompsi ex exemplari Basileensi, quod Streuberi 
beneficio nuperrime nactus sum. 

Call| Τάδε ἔνεστιν ἐν τῇ παρούση βέβλω- 650— 
κρίτου εἰδύλλια ξξ καὶ τριάκοντα. Τοῦ αὐτοῦ 
ἐπιγράμματα ἐννεακαίδεκα. Τοῦ αὐτοῦ πέλεκυς 
καὶ πτερύγιον. Σχόλια τὰ εἰς αὐτὰ εὑρισκόμεν κα 
ἐκ διαφόρων ἀντιγράφων εἰς ἕν συλλεχϑέντα. In 
calce: Δέοντος μεγίστου ἀρχιερέως δεκάτου πάπα 
ῥώμης ὁσίως αὐτὴν οἰαχονομοῦντος, καὶ τὸ πα- 
ρὸν βιβλίον ἐν ταύτη οὐκ εὐνομίου χωρὶς τυπω - 
Oév, πέρας εἴληφεν ἤδη σὺν ϑεῶ. ἀναλώμασι μὲν 
τοῦ λογέου ἀνδρὸς Κορνηλίου βενέγνου τοῦ ovt— 
τερβιέως. πόνω δὲ καὶ δεξιότητι Ζαχαρίου Καλ- 
λιέργου τοῦ Κρητὸς. Μηνὸς Ἰανουαρίου ιε΄. χι- 
λιοστὼ πεντακοστῶ δεκαάτω ἔκτω. (h. e. Romae im- 
pensis Cornelii Benigni, cura Zach. Calliergi d. 15. Ianuar. 
a. 1516.) 8. — Continentur hac editione: 

Θεοχρίτου Γένος cum reliquis capitibus vulgo adhae- 
rentibus, tum "Theocr. 1—Xxvrirr. Inc. 1. Mosch. 1. 11. Inc. 1v. 
Bion. v. Inc. 11. nr. vin. Theocr. xx. Inc. v. Εἰς νεκρὸν 
"4óorw. Συριγξ. Theocr. ΧΙΧ. Inc. ΙΧ. Theocr. xxr. xxii. 
XXHI, 1— 25. Inc. vit. Ἐπιγράμματα. Πέλεκυς. Πτερύγιον, 
postremo Βωμός sine inscriptione. ὥΣχόλια. Idylliis Theocr. 
I—XVII. ὑποϑέσεις praemissae sunt, Fistulae, Securi, Alis 
quaedam de metris. Raro in margine variae lectiones ad- 
notatae sunt. JContulerunt Reiskius et Gaisfordius (inter 
copias Dorvillianas huius editionis collatio non commemo- 
ratur), alii inspexerunt; ipse exemplar Gottingense excussi. 

Lov.| Θεοκφίτου Εἰδύλλια τουτέστι μικρὰ ποιή- 
ματα. Lovanii apud Theodoricum Martinum  Alostensem. In 
calce: Lovanü apud Theodoricum Martinum | Alustensem — An. 
M.D.X X. Mense Februario. 4. — Eadem continet et eodem or- 
dine atque Ald. ri, nisi quod Syrinx post carmen εἰς ve- 
xgov ᾿ἄδωνιν transposita est; desunt carmina, quae in Iunt. 
et Call. accesserunt. Lectiones aliquot inde Dahlius attu- 
lit; ipse exemplari Dregdensi usus eum. 
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Bas. 1] Θεοκοίτου — Πτερύγιον (ut in Call.). 
Theocriti Idyllia, hoc est parva poemata XXXVI. Eiusdem Epi- 
grammata XIX. Eiusdem Bipennis et Ala. In cale: Ἐτυ- 
πώϑη ἐν διασημοτάτῃ τῶν Ῥαυρακῶν Βασιλείᾳ 
παρὰ “νδραέᾳ Κρατάνδρῳ μηνὶ Σκιῤῥοφοριῶνι, 
ἔτει dà ἀπὸ τῆς τοῦ Χριστοῦ γεννήσεως χιλιοστῷ 
πενταχοσιοστῷ τριαχοστῷ. (Basileae ap. Cratandrum, 
1530.) 8. In Epistola Nuncupatoria editorem se profitetur 4/- 
banus Torinus. Insunt et in hac editione et in sequentibus 
ante Steph. r. eadem carmina et eodem ordine atque in Call. 
In margine aliquot variae lectiones additae. (De versione 
Eobani, quae vulgo adhaeret, vid. 8. 10.) Exemplari usus 
sum, quod Ameisius possidet. 

Cam.| Θεοκρίτου — IIvsQvytov (ut in Call. et Bas. 
1). In calce: ἐνετυπώϑη ἐν ἀγανώᾳ παρὰ Iava τῶ 
δσεκερέῳ ἔτει ἀπὸ τῆς ϑεογονέίας. α΄. g. λ. (Haganoae 
ap. lanum Secerium. 1530.) 8. Editor est Joachimus Came- 
rarius, ut apparet ex eius epistola Graeca operi praefixa. 
Idem addidit brevem praefationem et aliquot adnotationes 
(omnia Graece) cum variis quibusdam lectionibus, tum 
supplementa idylliiorum Theocr. xix. exit. et Inc. Ix. init. 
De Eobani versione, quae vulgo adhaeret, vid. 8. 10. Con- 

tulit Zieglerus; ipse exemplari Gottingensi usus sum. 

Sal.| Θεοκρέτου — Ala (ut in Bas. 1). Venetiis apud 
Salamandram. M. D. XXXIX. In calce: Venetiis in aedibus Bar- 
tholomaei de Zanettis. Anno a partu virginis M. D. XXXIX. S. 
— Prava editionis Das. 1. repetitio, unde ipsa praefatio 
Albani (hic Labani) Torini iterata est. Vulgo adhaerent 
Scholia cum eodem loci et anni indicio et in titulo et in 
subscriptione. Contulit Reiskius; ipse usus sum exemplari 
Gottingensi. 

Blunt.] Θεοκρίτου — Ala (ut in prioribus). Floren- 
liae per Benedictum Iuntam. MDXXXX. 8. —  Vitiosissima 
antecedentis repetitio sine scholiis et omissis praefatione atque 
(si recte memini) argumentis. Usus sum exemplari Dresdensi. 

Bas. 11] Θεοκρέτου — Ala (ut in prioribus). Prae- 
ter haec accessere Scholia utilissima Zachariae Calliergi, hacte- 
nus paucis visa. Basileae M. D. XLI. ln calce: Basileae per 
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haeredes 4ndreae Cratandri. M. D. XLI. 8. — Editoris munere 
functus est Hieronymus Gemusaeus, ut ex eius Epistola Nun- 
eupatoria colligitur. Editionis Bas. 1. repetitio emendatior 
additis Scholiis. 

Farr.] 86o0xgírov — Aia (ut in praecedentibus). Ve— 
netiis ex Officina Farrea. MDXLIII. 8. Scholia, quae sepa- 
rato volumine continentur, in titulo eandem subscriptionem 
habent, praeterea in calce: Venetiis apud Ioannem Farreum et 
fratres. Anno a partu Virginis MDXLIII. — Ex Sal. ita est 
repetita, ut pagina paginae respondeat, sed mendis adeo au- 
ctis. Contulit Reiskius; ipse exemplar Gottingense inspexi. 

Wech]| Θεοκρίτου — Ala (ut in prioribus sed omis- 
sis verbis τουτέστι μικρὰ z.'* et , hoc est p. p.^). Pari- 
siis apud Christianum Wechelum sub scuto Basiliensi, in vico Ia- 
cobaeo: et sub Pegaso, in vico Bellovacensi M. D. XLIII. 4. — 
Γένος Θεοκρίτου etc. et Hypotheses ín unum corpus redacta 
ante Epigr. leguntur. Exemplar ab Ameisio accepi. 

Brub. I] Θεοκρίτου — Ala (ut in Bas. L). Sed post 
Graecam inscriptionem additum: ,,Mev& τῶν σχολέίέων 
Ζαχαρίου τοῦ Καλλιέργου πάνυ ὠφελίμων “" tum 
post Latinam: Praeter haec et Latina versio carmine non in- 
feliciter reddita per H. Eobanum Hessum et Ioachimi Camerarii 
scholia non inerudita accessere. M. D. XLV. 8. — Camerarii 
praefatio, scholia et variae lectiones ex ed. Cam. post Scho- 
lia Calliergi addita sunt. Eobani Versio suum titulum ha- 
bet, ubi Francofurti ex officina Petri Brubachii M. D. XLV. 
Contulit Zieglerus. 

* Mor. 11 Theocriti idyllia gr. Eadem latino carmine. ex- 
pressa ab Eobano Hesso. Parisiis apud Guil. Morelium. 1550. 41. 
— Hane non vidi, neque ea quisquam editorum usus est. 
In Catalogo autem antiquo (a. 1560) librorum a Guil. Mo- 
relio impressorum ap. Maittair. Ann. Typogr. rr. p. 443. 
liber illius inscriptionis non commemoratur, sed ,, Theocriti 
selecta Edyllia. Graec. 4.^ anno non indicato. 

Jam.| Theocriti idyllium primum | annotationibus Frederici 
lamotii illustratum. Parisiis apud Martinum Iuvenem. 1552. 4. 
— Accepi e bibl. Gott. 

Brub. 111 lisdem titulis utitur quibus Brub. 1. (nisi 
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quod Ζαχαρίου Καλλιέργου scriptum et Frankoforti) 
anno M. D. LIII. indicato. Eiusdem repetitio est raro mutata. 

Brub. III.| Theocriti Idyllia sex et triginta, cum scholiis in 
octodecim priora etc., Annotatiunculisque in reliqua Guilielmi Xy- 
landri. Eiusdem Theocriti Epigrammata, Bipennis et Ala. Franc- 
forti per Petrum Brubachium. 8. — Τὰ Epistola Nuncupatoria, 
quae subscripta est ,,Basileae, pridie Calendas Septemb. 
Anno 1598.* Guil. Xylander profitetur, se huic editioni et ad- 
fuisse et aliqua. ex parte praefuisse. Scholia singulis idylliis 
subiecta sunt. In fine accedunt Camerariana ut in Brub. r. 
H. Contulit Reiskius. 


Mor. 111] Θεοκρέτου — Ala (ut in Wech.). Parisiis 
M. D. LXI. apud Guil. Morelium in Graecis typographum He- 
gium. 4. — Solum textum tenet sine prolegomenis et argu- 
mentis. Quum post H. Stephanum nemo editorum hanc 
editionem inspexisset, ipse usus sum exemplari Gottingensi. 


Mek.| Moschi Siculi et Bionis Smyrnaei Idyllia etc. Bru- 
gis Flandror. Excudebat Hubertus Goltzius Anno M. D. LXV. 
4. — Editor secundum epistolam praemissam est Adolphus 
Mekerchus. Insunt 

1) Μόσχου Εἰδύλλια: Mosch. n. Inc. vr. 1. Mosch. 
Hi IV. Bion. x. Mosch. v. 

2) Βέωνος Σμυρναίου Εὐἰδυλλια: Bion. I. XII. IX. VIII. 
Vi. et VII. (pro uno.) Xv., 
praeterea Phanoclis elegia. Ex adverso posita est interpre- 
tatio Latina ad verbum, subiectae variorum versiones poé- 
tieae, singulis carminibus adnotationes additae. Accepi ex 
bibl. Gottingensi. 

Steph. I.| Poétae graeci principes heroici carminis et alii 
nonnulli. Fragmenta aliorum. Excudebat Henr. Stephanus. 1566. 
fo. — Insunt haec bucolica: 

1) Θεοχρέτον τοῦ Συρακοσίου Εἰδύλλια καὶ Ἐπιγραμ-- 
pere: Theocr. I—XxVII. Inc. IV. 11. 11. Theocr. ΧΧ. Inc. v. 
Theocr. ΧΙΧ. Ine. ix. Theocr. xxi. Inc. vi. Theocr. xxr. 
XXI, 1— 25. Εἰς νεκρὸν Ἄδωνιν. Ἐπιγράμματα. 

2) Μόσχου Εἰδύλλια: Mosch. rn. 1. Inc. 1. viri. Mosch. 
li. IV. Bion. x. Mosch. v. 
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3) Bíovog Σμυρναίου EidvAAw: Bion. 1. XII. IX. VIELE. 
VI. et VII. (pro uno.) XV. IV. XIV. 

4) Zvgiy&. (Theocriti vel Simmiae) Σιμμέου: Πέλεκυς, 
Qov, Bouoc, Πτερύγιον. 

Ad marg. variae lectiones additae sunt, in Praef. p. 
XXXIX seqq. adnotationss quaedam criticae. Contulit Reis- 
kius. 

Urs.] Carmina novem illustrium feminarum etc. Ex biblio— 
theca Fulvii Ursini Romani. | Antverpiae ex officina Christophors 
Plantini. M. D. LXVIII. 8. (Privilegium tamen Philippi re- 
gis datum est Bruxellae Anno M. D. LXVI. postremo Octo- 
bris). Insunt p. 233 sqq. 

1) Bíovog τοῦ Σμυρναίου BovxoAuxa: Bion I. XVII. 
Inc. vr. Bion. Ix. ΧΙ. vin. xviH. X. XV. VI. et ὙΠ. (pro 
uno.) XI. XVI. III. IV. II. XIV. 

2) Μόσχου Συρακουσίου BovxoAud: Inc. 1. Mosch. 1. 
Inc. vix. Mosch. 11— vi. 

Accedunt Laurentii Gambarae interpretatio Latina hexa- 
metris concepta et adnotationes quaedam. Paullo ante Ur- 
sinus Bionea xvr. xvii e Stobaei Eclogarum cod. Farn. 
primus evulgaverat in hoc libro: ,, Virgilius collatione scripto 
rum Graecorum illustratus, opera et industria Fulvii Ursini. 
Antverpiae ex off. Christoph. Plantini. M. D. LXVIII., sed in 
calce M. D. LXVII. mense Novembri.", cuius exemplari Gottin- 
gensi usus sum. 

Crisp] Τὰ σωξόμενα τῶν παλαιοτάτων ποιητῶν 
Γεωργικά, Βουκολικὰ καὶ Γνωμικά, παρὰ Κρι- 
δπίνῳ. cq & 9. (1569. Genevae). 16. Voluminis pars se- 
cunda hunc titulum habet: Βουχολικὰ Θεοκρέτου etc. 
(et Latine) Theocriti, Simmiae, Moschi οἱ Bionis Eidyllia et 
Epigrammata quae supersunt, omnia Graecolatina οἱ exposita. 
παρὰ Κρισπίνῳ c q o (1570) Moschus et Bion no- 
vam paginarum numerationem habent et suum titulum hunc: 
Εἰδύλλια Μόσχου Συρακουσίου x«i Bíovog Σμυρ- 
vaíov, Interpretatione Latina ad verbum οἱ Scholüs illustrata. 
Apud Crispinum. M. D. LXI X. — Insunt: 

1) Theocriti: Theocr. 1— xvii. Mosch. 1. Inc. 1v. mJ. 
HI. Theocr. xx. Inc. v. Theocr. xix. Inc. Ix. Theocr. 
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XXi. Ine. vit. Theocr. xxrr. xxi, 1—25.. Eig νεκρὸν "άδω- 
νιν. Συριγξ. Boos. ᾿ἘἘπιγράμματα. 

2) Simmiae: όν, Πτερύγιον, Πέλεκυς cum exposi- 
tione Cl. Auberii. 

3) Moschi: Mosch. 1. Inc. vin. 1. mr. iv. Bion. x. 
Mosch. v. vi. 

4) Bionis: Bion. 1. XII. IX. vill. VI. et VII. (pro uno.) 
XV. IV. XIV., tum (secundum Ursin. Virg. illustr.) xvii. xvi. 

Interpretatio Latina ex adverso posita est; accedunt 
aliquot adnotationes criticae et exegeticae. Exemplari usus 
sum, quod ipse possideo. 

StephEp.| Epistolia, Dialogi breves, Oratiunculae, Poema- 
tia ex variis utriusque linguae scriptoribus. Anno M. D. LXXVII. 
Excudebat Henr. Stephanus. $. — Insunt pag. 161 sqq. The- 
ocr. VIII. IX. Inc. rv. Mosch. ur. 1v. v. Bion. ΧΙ. ΙΧ. virt. 
VI. et VII. (pro uno.) X. xVit. Εἰς νεκρὸν άδωνιν, deinde 
pag. 254 seqq. eorundem carminum versiones poétieae par- 
tim ipso H. Stephano interprete partim aliis. 

Steph. II.| Theocriti aliorumque poétarum Idyllia. Etusdem 
"Epigrammata. Simimiue Rhodii Ovum, Alae, Securis, Fistula. 
Dosiadis Ara. Omnia cum interpretatione Latina. In Virgilia- 
nas εἰ Nas. imitationes Theocriti Observationes -H. Stephani. Ex- 
cudebat Henricus Stephanus. 4nno M. D. LX XIX. 16. -— In- 
sunt: 

1. 2.) Theocritea et Moschea ut in Steph. 1., sed addito 
in fine Mosch. vi. ᾿ 

3) Bionea: Bion. 1. xir. IX. VIII. VI. et VII. (pro uno.) 
XVH. XVI. XI. III. XVIII. II. XV. IV. XIV. Inc. vi. (hoc sine 
versione Latina). 

4) Simmiae 426v, Πτερύγιον, IléAexvg, ZvQuyt., Bo- 
poc, qui in titulo libri Dosiadis dicitur. 

5) Poématia varia poétarum Graecorum. 

6) Observv. in imitt. Virg. et Nass. Prolegomenis ali- 
quot emendationes additae sunt. Versio est pedestri oratione 
comcepta; scd praeterea Bioneorum et Moscheorum variae 
imitationes poéticae subiectae sunt. — Contulit A. Iacobsius. 

Wit.] Theocriti Eidyllia hoc est parva Poémata. XX XVI. 
Witebergae. Exc. Zach. Lehman. M. D. LXXXII. 5. — Mala 
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editionis Brub. 11. repetitio (omissis, quae titulo non indi- 
cantur). 

Vign. I] Τὰ — Γνωμικά (ut in Crisp.). Accessit huic 
editioni Is. Hortiboni Theocriticarum Lectionum libellus. παρὰ 
E. Ουιγνῶνι. ag z δ΄. (ap. Vignonem Genevae 1584). 
Secundae partis hic titulus: Θεοχρέτου — exposita (ut in 
Crisp., sed post ,,supersunt' additis ,,cum Musaei poéma- 
tio^) sine bibliopolae nomine et anno. lisdem titulus Bio- 
nis et Moschi caret, ubi Crispinianis additum est ,,sfemque 
Musaei elegantissimum poéma de Herone et Leandro." Accessit 
(cum praecedentibus 'Theocriti etc. continuata paginarum 
numeratione coniunctus) Jsaaci  HortiBoni Theocriticarum 
Lectionum libellus, cuius praefationem Is. HortusBonus (Ca- 
saubonus) subscripsit v1. Idus Augusti M. D. LXXXIV. — 
Crispinianae repetitio aucta et emendata; Eustathius enim 
Vignonus Crispini et gener et successor fuit. Post Theocriti 
Epigr. addita sunt , carmina quaedam hactenus desiderata 
ad finem Παιδικῶν, sumpta ex Notis Is. Hortiboni ad D. 
Laértium^, ἢ. e. Theocr. xxi, 26—fin*). Bionea aucta 
sunt et in alium ordinem redacta hunc: Bion. 1. XI. 1x. vim? 
Vi. et VII. (pro uno.) XI. III. XVIII. 11. XV. IV. XIV. Inc. vI. 
Bion. xi. xvi xvi Ex quibus Bion. XII. a prioribus 
neglectum erat. 

Vulc.] Moschi Syracusii, Bionis Smyrnaei Idyllia. A Bo- 
naventura Vulcanio totidem numeris Latine reddita. Antverpiae 
apud Christophorum Plantinum. M..D. LXXXIV. 16. (Vulcani 
Callimacho adhaerere solet, in cuius titulo Moschus et Bion 
commemorantur. — Insunt eadem et eodem ordine atque 
in Steph. rt. Additae sunt variorum metricae versiones et 
Vulcanii notulae quaedam. 

* FMor.| Theocriti Idyllia aliquot, Graece, in quibus quae 
ad hanc usque diem desiderabantur , vetustorum exemplarium ope 
restituta sunt. Apud Fed. Morellum. (Lutetiae 1585.) 4. — 


*) lsaaci HortiBoni Notae ad Diogenis Laertü libros etc. Moggiis 
Venundantur in Officina Typographica Ioannis le Preux, lllustr. D, Bern. 
Typog. M. D. LXXXIII. 8., ubi pag. 79. 80. ex codice Francisci Porti 
illi versus primum in lucem protracti sunt. Librum accepi ex bibl. 
G ottingensi. 
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Ita Maittairius Annall. Typogr. 11i. p. 793., unde omnis eius 
libri cognitio fluxit*). Continet autem secundum ea, -quae 
ex praefatione exscripsit **), partem idylliorum cum supple- 
mentis, haud dubie spuriis. 

Comm. 1.) Theocriti Syracusii Idyllia et Epigrammata cum 
mss. Palat. collata. . .Moschi, Bionis, Simmii opera quae extant. 
losephi Scaligeri et Isaaci Casauboni Emendationes seorsim da 
buntur. E Typographio Hieronymi Commelini. CIO 12 CIII. 8. 
Adhaerent: Josephi Scaligeri Iulii Caesaris f. Emendationes ad 
Theocriti, Moschi et Bionis Idyllia. Isaaci Casauboni Theocri- 
licarum Lecíionum libellus. Typis Hieronymi Commelini C129 12 
XCVI. 8$. Sed Casauboni liber novam numerationem et su- 
um titulum habet: 7saaci Casauboni Theocriticarum Lectionum 
libellus. | Editio altera uberior e( melior. Ex (ypographeto Hie- 
ronymi Commelini. CI2 12 XCVI. 8. — Editoris munere Fr. 
Sylburgium functum esse, qui eodem anno diem supremum 
obiit, Ebertus suspicatur. Neque editio teli viro indigna 
est; nescio tamen cur dubitetur, quin Commelinus, vir 
Graecis litteris eruditus et in codicibus Palatinis conferen- 


*) Apud Fabric. III. p. 787. Harl. oommemoratur liber ,, Theocr. 
idyllia quaedam cum Orphei prognosticis interprete Io. Ant. Baifio 
graec. lat. Paris. apud Morel. 1586. 4.'* De Orphei Prognosticorum 
illa editione satis constat, quo cum libro Theocritus Morelíanus anni 
1585 in unam compagem iunctus fuisse videtur. 

**) Φεδερῖκος φιλοθεοκρέτῳ χαίρειν. Οὐ πάντα τὰ τοῦ Osoxgírov 
εἰδύλλια χαρίζεταί σοι ταύτη ἡ ἔχδοσις ἡμετέρα, ἀλλάγε τὰ μέχρι νῦν 
ἐλλιπῆ (scil. ἩΗρακλίσκος, ᾿Ἐγκώμιον εἰς Πτολεμαῖον, Χάριτες, Ἡρακλῆς 
λεοντοφόνος, Ὀαριστύς, Μόσχου ᾿Ἐπιτάφιος Βίωνος) ἐκτελὴῆ ταῦτα 
παρέχει — χάριτι καὶ καλοχαγαθίᾳ τοῦ Φραγκίσκου 'Ρουπιφουκαλδίου 
Αλαφρομοντανῶν ἐπισκόπου, ὅστις ἐν τῇ πρὸς Ἰταλίαν ἀποδημίᾳ παρὰ 
τοῦ Νικολάον Μαιωρανοῦ παράδειγμα χειρόγραφον τῶν δ’ πληρωμά- 
τῶν παρέλαβε, καὶ δὴ καὶ τούτων ἀντίγραφον ἀνιὼν ἐμοὶ ἔδωκεν. — 
τοὺς δὲ ᾿Ιωαχέμῳ τὰ τοιαῦτα προσάπτοντας ἔπη πολλὰ γαίρειν ἐάσεις 
etc. Quum ipsa praefatio quatuor supplementa commemoret, neque 
unquam de idylliis Theocr. XVI. XVII. tanquam mancis ulla suspicio 
fuerit, nihil fere dubito, quin haec a Maittairio male inter suppleta 
referantur, reliquorum vero quatuor Theocr. XIX. Inc. IX. VII. I. 
supplementa eadem sint, quae Scaliger e codice Castanei protulit, par- 
tim Musuro et loachimo Camerario debita. Ceterum Harlesius ad 
Fabric. III. p. 787. ex Maittairio omnia perversissima retulit. 


———-w-—3a-:-- 
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dis sedulus, ipse eius curam sustinuerit. Carmina eadem 
continet et eodem ordine atque Steph. II, nisi quod post 
Theocr. Epigr. pro appendice accessit altera pars idyllii 
Theocr. xxiII., interim ἃ Casaubono protracta. Versio La- 
tina ex adverso posita est. Exemplari usus sum Dresdensi. 

Lips.] Theocriti Eidyllia etc. (ut in. Wit.) Pindari Argo- 
nautica. Cum expositione grammatica de ore Michaelis Neandri 
excepta. 1596. Impensis lacobi Apelii. (Lipsiae). — Textus ex 
vitiosissima Wit. vitiosius repetitus est. 

Vign. IL] Τὰ σωξόμενα etc. ut in Vign. 1, (cuius 
mera est repetitio). pud haer. E. Vignon. M. DC. 16. 

*Prev.] Θεοκρέτου Εἰδυλλια ἕξ xal τριάκοντα, 
Ἐπιγράμματα ἐννεακαέδεκα, πέλεκυς καὶ πτερύ- 
γιον. Paris. ex typographia. Steph. Prevosteau. 1600. 4. 118. Mait- 
tairius Ánn. Typogr. indic. p. 282., cui soli huius editionis 
cognitio debetur. "Videtur autem Morelianae 11. repetitio 
esse, quum Steph. Prevosteau Guil. Morelii et gener et 
successor fuerit. 

Comm. 111] Θεοκρίτου τοῦ Συρακουσίου Εἰδυλ 
Aia καὶ Ἐπιγράμματα. Μόσχου Συρακοσίου, Bíco- 
νος Σμυρναίου, Σιμμέου Ῥοδίου τὰ σωζόμενα. 
Omnia cum interpretatione Latina. | Accedunt. Notae et Emenda- 
tiones Josephi Scaligeri, Isaaci Casauboni, Danielis Hetmsii in 
Theocritum. In bibliopolio Commeliniano. CIJ 12 CIII. 8. — In 


.volumine Dresdensi, quod manibus verso, titulus ille er- 


rore quodam bibliopegi post titulum libri Heinsiani insertus 
est. Continet autem idem volumen quinque partes titulis 
et paginarum numeratione discretas: — . 

1) Σχόλια εὑὐὑρισχόμενα sig τὰ Θεοχρίτου Ei- 
δύλλια. Ex officina Commeliniana. MDCI. (curante Abra- 
hamo Sculteto) 2) Theocriti Syr. Idyllia ec. .E Typographio 
Hieronymi Commelini.  4nno CI2 I2. Hactenus omnia ut in 
Comm. r, sed parte folii olim laesa perierunt, quae ultra 


posita erant, atramento vero additum est CIII., ut anni nu- 


merus 1603 compareat. 3) Danielis Heinsii Emendationes et 
Notae in Theocriti Idyllia Bucolica. In Bibliopolio Commeliniano. 
CIO IJIII 4) Ios. Scaligeri etc. (10 I2XCVI., et 5) Is. Casau- 
boni etc. CI9 I2 XCF' I., utroque titulo ἃ Comm. 1. nihil differente. 
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Hoc eodem volumine Dresdensi iustum exemplar edi- 
tionis Commelinianae secundae contineri idque a se accura- 
tissime descriptum esse Ebertus in Lex. bibliogr. affirma- 
vit*). Nihilominus vix dubito, quin bibliographus celeber- 
rimus ἃ vero aberraverit. Qui primum anni numerum 1603 
in titulo eius partis, quae textum continet, ne verbo quidem 
in suspicionem vocavit. Hunc vero male suppletum esse 
pro CIO IO[xcvr1.], non solum e tituli quibusdam indiciis **) 
colligitur, sed etiam ex ipsius libri natura. Quum enim 
Reiskius Praef. p. Xxv. disertissimis verbis profiteatur, se 
solummodo minore Heinsii editione usum esse, quam Com- 
melinus a. 1603 in forma octava curaverit, caruisse autem 
altera anno post insecuta in forma quarta, idem ex illa 
ipsa lectiones aliquot profert, quae a Dresdensi exemplari, 
de quo agimus, absunt***), pleraeque editioni Heinsianae 
a. 1604 communes. Contra illud cum Comm. 1. per hanc 

partem lectione ubique conspirat, affirmante etiam Eberto. 
Quae quum ita sint, non dubito affirmare, exemplaris illius 
Dresdensis partem, quae textum continet, a genuina edi- 
tione a. 1603, qua Reiskius usus est, diversam esse; affir- 
marem etiam eandem ex editione a. 1596, typis non itera- 
tam, in id volumen transisse, nisi Ebertus testaretur eam 
revera iteratam impressionem esse, cui satis confidenter 
obloqui nequeo, quia mihi non conügit, ut editionem a. 1596 


*) ,,Auf diese Angabe der bisher stets bibliographisch ungenau er- 
wühnten Ausgabe kann man.sich verlassen. Der Text des Theokrit 
ist unveránderter, wiewol wirklich neuer Abdruck der vorigen Ausgabe, 
und Heinsius hatte δὴ ihm keinen Theil.'' 

**) Primum, si hic titulus ad annum 1003 pertineret, non solum 
Scaligeri et Casauboni libri commemorati esseht, sed etiam Heinsia- 
nus, prsecipuum novae editionis ornamentum. Deinde, Hieronymo 
Commelino a. 1508 mortuo, pro verbis ,,E Typographio Hieronymi 
Commelini' potius positum esset ,,In Bibliopolio Commeliniano'', ut est 
in utroque titulo certius annum 1003 prae se ferente, nec minus in ti- 
tulo editionis a. 1004. Eo tempore bibliopolium Iohannis Comme- 
lini erat. . 

***) Sufficient haec exempla: 1, [80.] μὰν (piv Dr.), 11, 70. ἃ (ἃ 
Dr.), 93. ϑώλα (δούλᾳ Dr.), mri, 45. ὥρεσι (οὔφρεσι Dr. Heins.), ΣΙ; 
10. κεκέννοις (κικένοις Dr. Heins.). 

BUCOLICI GR. I. e 
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et dubium illud exemplar simul penes me haberem. δὶ 
Ebertus vere dixit, coniici potest eam iterationem a. 1597 
vel 1598, vivo etiamtum Hieronymo, factam esse. — Hoc 
gatis probabile videtur, libros Scaligeri et Casauboni edi- 
tioni a. 1603 ex prima editione, exemplaribus nondum di- 
venditis, additos esse. Neque minus rccte Ebertus statuere 
videtur, Scholia a. 1601 eiusdem partem habitam esse eam, 
de qua Heinsius in Praef. Emendationum a. 1584 dicit: 
,editioni nostrae et Graecus interpres accessit." Itaque, si 
recte iudicavimus, volumen illud Dresdense a iusta editione 
a. 1603 sola oa parte differt, quae textum continet, id quod 
bibliopolae alicuius fraude factum esse videtur, qui huius 
exemplar relictum novae editionis specie meliore pretio ven- 
dere vellet; idem anni numerum consulta fraude falsaverit. 
Ceterum voluminis ligaturae anni numerus 1616 impressus 
est. — Verbis modo allatis Heinsius totam editionem sibi 
vindicat, non solum Emendationum librum adiectum ; .eun- ' 
dem Reiskius editorem agnoscit. Attamen in titulo gene- 
rali non nominatur tanquam editor, neque profecto textus 
in hac editione constitutus magis ad eum pertinuerit quam 
in sequente*). 





*) D. Heinsius in Praef. ad Lectiones suas, qualis est in editione 
ἃ. 1601, de priore earundem editione his verbis conqueritur: ,, Bien- 
nium fere est etc. Prodierunt interea Heidelbergae Notae nostrae, si- 
cut eas e schedis meis exscripseram, sed ita corrupte, ita mendose ἃ 
mercenariis hominibus extrusae, ut nihil fere meum in libello nagnosce- 
rem et ipse typographus ὁ ἐργοδότης, ex aequo ad se ignominiam spe- 
ctare ratus, omnia supprimere exemplaria iusserit novamque continuo 
editionem cum aliorum nostrisque multo uberioribus sit molitus. In 
eiusdem libri fine p. 431. indicat, idylliorum Latine redditorum , quae 
libro Emendationum sive Lectionum Theocr. adhaerent, in priore edi- 
tione et inde (gravi sane ipsius Heinsii negligentia) etiam in secunda 
aliquoties versum unum et alterum praetermissum esse. Quae oppro- 
bria quum aperte δὰ solum librum Lectionum pertineant, in litteris 
ad El. Putschium datis d. 22. Mart. 1604 (cf. Fabric. m. p. 788.) si- 
milem in modum de tota editione Theocriti loqui videtur: ,,brevi Theo- 
critum missurus, qui endem forma (h. e. in 4.) — excuditur. Ita vi- 
delicet Germani vestri nobiscum, si diis placet, egerunt, ut remedium 
atatim ἃ nova editione petendum sit. Nescio an editionem Heidelber- 
gensem videris; exemplaria enim omnia his nundinis supprimenda Com- 
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Heins.| Theocriti, Moschi, Bionis, Simmii quae extant cum 
Graecis in Theocritum Scholiis et Indice coptoso. Omnia studio et 
opera Danielis Heinsii. Accedunt losephi Scaligeri, Isaaci Ca- 
sauboni et eiusdem Danielis Heinsii Notae et Lectiones. ἔχ 
Bibiiopolio Comteliniano. M. D. CIIII. 4. — Continet haec edi- 
tio eadem carmina et eodem ordine atque Comm. 1. Ver- 
sio Latina in margine posita, Scholia post minores idyllio- 
rum partes interserta. Heinsii liber, qui hic ,,ZyoAel 6co- 
χριτικαὶ sive Lectionum Theocriticarum Liber Unus, ^ multo 
uberior et emendatior est quam in editione priore. Idem 
et inscriptione et praefatione totius operis se editorem pro- 
fitetur. Attamen in textum ex Heinsii coniecturis ab ipso 
maxime commendatis, adeo e codicum lectionibus ab eodem 
probatis nihil receptum est, quin iam in Comm. 1. reperia- 
tur. Unde apparet in textu huius editionis constituendo 
Heinsium nullas partes habuisse; nimiae onim modestiae 
crimen a viro alienissimum esse constat. Scholia se obiter 
emendasse in Praef. ipse profitetur. 


Pro appendice commemoro antiquissimas Anthologiae 
Planudeae et Stobaei editiones, quibus usus sum. 


Flor.] 4v6oÀoyía διαφόρων ἐπιγφαμμάτων etc. 
In calce: /mpressum Florentiae per Laurentium Francisci de 
Alopa venetum 11] idus augusti M CCCC LXXXXIIII. 4. Sub- 
scriptio cum ultimis foliis deest in utroque exemplari biblio- 
thecae Regiae Hannoveranae, quo usus sum.  Sequentes 
Planudeae editiones non δὰ manus fuerunt praeter Woche- 
lianam Francof. 1600. fol. 

Trínc.| Joannis Stobaei collectiones Sententiarum. MD. X X XVT. 
In ealce: Venetiis in aedibus Bartholomaei Zanetti Casterzagen- 
sis, aere vero et diligentia Ioannis Francisci Trincaveli. nno 
a partu Virginis M. D. XXXV. Mense Februarii. 4. Ipse 
possideo. 

Gesn. I.| Joannis Stobaei Sententiae ctc. a Conrado Gesnero 


melinus curavit. Nunquam vidisti facinus impudentius; nihil foedius, 
aut in quo maioris negligentiae specimen typographi dederint. 
à e* 
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et dubium illud exemplar simul penes me haberem. Si 
Ebertus vere dixit, coniici potest eam iterationem a. 1597 
vel 1598, vivo etiamtum Hieronymo, factam esse. — Hoc 
satis probabile videtur, libros Scaligeri et Casauboni edi- 
tioni a. 1603 ex prima editione, exemplaribus nondum di- 
venditis, additos esse. Neque minus recte Ebertus statuere 
videtur, Scholia a. 1601 eiusdem partem habitam esse eam, 
de qua Heinsius in Praef. Emendationum a. 1584 dicit: 
,editioni nostrae et Graecus interpres accessit." Itaque, si 
recte iudicavimus, volumen illud Dresdense a iusta editione 
a. 1603 sola ca parte differt, quae textum continet, id quod 
bibliopolae alicuius fraude factum esse videtur, qui huius 
exemplar relictum novae editionis specie meliore pretio ven- 
dere vellet; idem anni numerum consulta fraude falsaverit. 
Ceterum voluminis ligaturae anni numerus 1616 impressus 
est. — Verbis modo allatis Heinsius totam editionem sibi 
vindicat, non solum Emendationum librum adiectum ; .eun- ' 
dem Reiskius editorem agnoscit. Attamen in titulo gene- 
rali non nominatur tanquam editor, neque profecto textus 
in hac editione constitutus magis ad eum pertinuerit quam 
in sequente*). 





*) D. Heinsius in Praef. ad Lectiones suas, qualis est in editione 
a. 1001, de priore earundem editione his verbis conqueritur: ,, Bien- 
nium fere est etc. Prodierunt interea lleidelbergae Notae nostrne, si- 
cut eas e schedis meis exscripseram, sed ita corrupte, ita mendose a 
mercenariis hominibus extrusae, ut nihil fere meum in libello agnosce- 
rem et ipse typographus 0 ἐργοδότης, ex aequo ad se ignominiam spe- 
etare ratus, omnia supprimere exemplaria iusserit novamque continuo 
editionem cum aliorum nostrisque multo uberioribus sit molitus.'* In 
eiusdem libri fine p. 431. indicat, idylliorum Latine redditorum , quae 
libro Emendationum sive Lectionum Theocr. adhaerent, in priore edi- 
tione et inde (gravi sane ipsius lHleinsii negligentia) etiam in secunda 
aliquoties versum unum et alterum praetermissum esse. Quae oppro- 
bria quum aperte ad solum librum Lectionum pertineant, in litteris 
ad El. Putschium datis d. 22. Mart. 1004 (cf. Fabric. irr. p. 788.) si- 
milem in modum de tota editione Theocriti loqui videtur: ,,brevi Theo- 
critum missurus, qui eadem forma (h. e. in 4.) — excuditur. Ita vi- 
delicet Germani vestri nobiscum, si diis placet, egerunt, ut remedium 
statim ἃ nova editione petendum sit. Nescio an cditionem Heidelber- 
gensem videris; exemplaria enim omnia his nundinis supprimenda Coimn- 
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Heins.| Theocriti, Moschi, Bionis, Simmii quae extant cum 
Graecis in Theocritum Scholiis et Indice copioso. Omnia studio et 
opera Danielis Heinsii. 4ccedunt losephi Scaligeri, Isaaci Ca- 
sawuboni et eiusdem Danielis Heinsii Notae et Lectiones. | Ex 
Bibiiopolio Commeliniano. M. D. (1111. 4. — Continet haec edi- 
tio eadem carmina et eodem ordine atque Comm. 1. Ver- 
sio Latina in margine posita, Scholia post minores idyllio- 
rum partes interserta. Heinsii liber, qui hic ,,2Z/yoAal Θεο-- 
κριτικαὶ sive Lectionum Theocriticearum Liber Unus, multo 
uberior et emendatior est quam in editione priore. Idem 
et inscriptione et praefatione totius operis se editorem pro- 
fitetur. Attamen in textum ex Heinsii coniecturis ab ipso 
maxime commendatis, adeo e codicum lectionibus ab eodem 
probatis nihil receptum est, quin iam in Comm. I. reperia- 
tur. Unde apparet in textu huius editionis constituendo 
Heinsium nullas partes habuisse; nimiae enim modestiae 
crimen 8. viro alienissimum esse constat. Scholia se obiter 
emendasse in Praef. ipse profitetur. 


Pro appendice commemoro antiquissimas Anthologiae 
Planudeae et Stobaei editiones, quibus usus sum. 


Flor.]| ᾿ἀνϑολογία διαφόρων ἐπιγραμμάτων etc. 
In calce: Jmpressum Florentiae per Laurentium Francisci de 
Alopa venetum III idus augusti M CCCC LXXXXIIII. 4. Sub- 
scriptio cum ultimis foliis deest in utroque exemplari biblio- 
thecae Regiae Hannoveranae, quo usus sum.  Sequentes 
Planudese editiones non δὰ manus fuerunt praeter Weche- 
lianam Francof. 1600. fol. 

Trinc.] Joannis Stobaei collectiones Sententiarum. MD. X X XVI. 
In calce: Venetiis in aedibus Bartholomaei Zanetti Casterzagen- 
sis, aere vero el diligentia Ioannis Francisci Trincaveli. |. Anno 
a parí(u Virginis M. D. XXXV. Mense Februarii. 4. lpse 
possideo. 

Gesn. I.| Joannís Stobaei Sententiae ctc. ὦ Conrado Gesnero 


melinus curavit. Nunquam vidisti facinus impudentius; nihil foedius, 
aut in quo maioris negligentiae specimen typographi dederint. 
, e* 
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in. Lalinum sermonem traducíae. Tiguri Excud. Christoph. Fro- 
schoverus 4. M. D. XLIII. fol. 

Gesn. 11. Joannis Stobaei Sententiae etc. (ut in Gesn. 1.) 
Basileae. In calce: Basileae ex off. loannis Oporini, sumpti- 
bus Christophori Froschoveri M. D. XLI X. fol. — Haec editio 
intelligenda est, ubi siglo Gesn. usi sumus. In Tit. Lxirr. 
(Lxr.) περὶ 4gooóírgs πανδήμου post nr. 29. complura poé- 
tica habet, quae quum inde in sequentes editiones transis- 
sent, ἃ Gaisfordio eiecta sunt, quia desunt in Trinc. Gesn. 
I. et codicibus, haud dubie a Gesnero addita, qui in Praef. 
ed. Ir. profitetur, se passim adiunxisse Corollaria quaedam 
ex Graecis libris collecta. In eorum numero haec bucolica 
leguntur: Inc. 1v. Theocr. xii, 67. 68. (inde ab ὁ δ᾽ &). xiv, 
50—56. xir, 15. 16. Mosch. 1, 74—76. Theocr. xxii, 22— 
24. (inde ab ὁ δέ τοι). Inc. vit, 18. Theocr. viit, 60 — 63. 
XH, 1. 2. 10. 11. Mosch. τ᾿. Theocr. xr, 1—3. (usque ad 
πιερέδες). 13 (ab o δὲ τὰν) — [16.], omnia tanquam 'The- 
ocriti praeter Mosch. rt. Gesnerus in his editione Bas. rr. 
usus esse videtur praeterquam in Mosch. 11., quod carmen 
potius ex Anthologiae aliqua editione exscriptum.  Sequen- 
tes editiones antiquiores Florilegii Stobaeani non consului. 

Cant.] loannis Stobaei Eclogarum libri 1I., quorum prior 
physicas, posterior ethicas complectitur, nunc primum graece 
editi interprete Guil. Cantero. Ex bibl. I. Sambuci. Antverpiae. 
ap. €. Plantinum. 1575. fol. Secundum Praef. textum Grae- 
cum potius Sambucus curavit quam Canterus. 


S. 10. Versiones Latinae antiquiores. 


8) Poéticae. 

Philet.] Septem priorum Theocriti idylliorum | imitatio 
poética in libro sine titulo vel subscriptiono, sine signatura 
et paginarum numeratione 20 foll. 4. In pag. 1. est Phi- 
leticus de vita Theocriti in libro de poetis antiquis (carmen ele- 
giacum), tum pag. 2. Phileticus invicto Principi Federico duci 
Urbinato (dedicatio elegiaca). Pag. 3. incipit ,, Theocritus scri- 
psit, Phileticus Latinum fecit. Bucolicum carmen. Res acta Sy- 
racusis.^ Claudit librum Philetici carmen distichis conce- 
ptum ad Zucharium Argirion impressorem, ἢ. e. Eucharium 
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Silber δὶ. Franck Romae. Hanc editionem principem ne- 
que Ebertus commemorat neque Brunetus, sed Hainius Re- 
pert. Bibliogr. nr. 15478. Quum Eucharius Silber iam a. 
1178 libros impresserit, Fredericus vero dux Urbinas d. 
16. Nov. a. 1482 mortuus sit, certum videtur hunc librum 
ante a. 1483 lucem vidisse. Exemplar nactus sum ex bibl. 
Gottingensi. 

—]* Theocriti Bucolica per Phileticum e Graego traducta. 
(4cced. Hesiodi Georgica per Nicolaum de Valle. Hesiodi The- 
ogonia per Boninum Mombritium.) s. |. et a. 4. (typis Bernar- 
dini de Vitalibus Venetiis circa 1490). 

—]* Theocriti Bucolica etc. (ut praec.) In calce: Im- 
pressum Venetüs per Bernardinum Venetum de Vitalibus Anno 
domini M. CCCC. XCIX. 4. 

—] Theocriti bucolicum sive potius Aepolicum carmen a 
Philetico traductum atque ab Ascensio elucidatum. Parisiis (1. Pe- 
tit). 1570. 4. Exemplari Dresdensi usus sum. 

—] Theocriti Siracusii εἰδύλλεα septem priora a. Phile- 
(ico in Latinum carmen traducta. In calce: Excusum Daventrie 
impensa Alberti Pafraetvii. Idus Octobres M. D. XII. 4. Exem- 
plar Gottingense inspexi. 

Eob.|* Theocriti Syracusani Idyllia triginta sex latino car- 
mine reddita Helio Eobano Hesso interprete. Haganoae per Ioan. 
Secerium anno X.X X. (1530) mense Novembri. 8. Haec versio 
pro altero tomo editionis Cam. est. 

—] Theocriti — Eobano Hesso interprete (ut in praec.). 
Accesserunt. recens Theocriti genus ac vita. | De inventione ac 
discrimine Bucolicorum carminum. | Item singulis  Eidylliis sin-. ' 
gula argumenta a quodam Graece Latineque erudito latinitate 
donata. Excudebat And. Cratander An. M. D. XXXI. In calce: 
Basileae ex aedibus Andreae Cratandri mense Septembri 4n. 

M.D. XXXI. 8. In fine variae lectiones editionis Cam., 
quae in Bas. 1. desunt, congestae sunt. Exemplari usus sum 
Àmeisiano, quod eadem compage cum Bas. I. continetur. 

—]* Theocriti —  Eobano Hesso interprete eic. (ut in 
praec.) Parisiis apud Iacobum Bogardum. 1516. 12. 

Praeterea Eobani versio addita est editionibus Brub. 1. 
1545,* Mor. 1. 1550. et Brub. rr. 1553., vid. supra 8. 9. In 
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Brub. 1. 11. et inscriptio ct ipsum opus ex ed. Basil. repetita 
sunt exceptis Camerarii variis lectionibus et aliis quibus- 
dam in fine additis. 

StephV.| Moschi, Bionis, Theocriti idyllia aliquot αὖ H. 
Stephano latine facta ec. Venetiis ap. Aldum. 1555. 4. Insunt 
versiones poéticae idylliorum Mosch. ir. rv. Bion. x. (tan- 
quam Moschei.) Mosch. v. et Bion. xir. Ix., tum Theocr. 1n. 
Inc. iV. 1t. cum adnotationibus quibusdam et aliquot pro- 
priis H. Stephani carminibus. Exemplar accepi ex bibl. 
Guelferbytana. 

—]* Moschi, Bionis etc. (ut in praec.) Lutetiae ex officina 
Roberti Stephani. M. D. LVI. 4. Repetitio libri praecedentis. 

Aliae quaedam versiones poéticae editionibus additae 
in harum recensione commemoratae sunt. 

b) Prosaicae. 

Div.] Theocriti idyllia trigintasex recens e graeco in lati- 
num ad verbum translata Andrea Divo Iustinopolitano interprete. 
Eiusdem epigrammata, bipennis, ala et ara latinitate donata eo- 
dem Andrea Divo interprete. | Venetiis apud Iacobum a. Burgo- 
francho. M. D. XXXIX. 8. Exemplari usus sum Dresdensi. 

—]* Theocriti — M. D. XXXIX. (ut in praec.) Pasileae. 
In calce: asileae apud Barptolomaeum Westhemerum. M. D. 
XLI. 8. 

—]* Theocriti opera recens e Graeco in Latinum translata 
Andrea Divo lustinopolitano interprete Basileae apud Ioan. Opo- 
rinum. In calce: Bernae in Helvetiis per Samuelem Apiarium 
sumptibus Ioan. Oporini. M. D. LIIII. 8. 

Wins.| Interpretatio Eidylliorum Theocriti dictata in. Aca- 
demia Witebergensi a. Vito Winsemio. | Adiecta sunt et Scholia, 
quibus loca difficiliora explicantur. Francoforti per Petrum Bru- 
bachium. In calce: Francof. ex off. P. Brubachii M. D. LVIII. 
8. Insunt idyllia trigintasex Calliergi. 

Hanc interpretationem paucis mutatis repetierunt ver- 
siones prosaicae editionibus Mek. Crisp. Steph. τι. Vign. 
Comm. Heins. additae. 


S. 11. De huius editionis institutis. 


1) Quum ante hos quinque annos rogante B. G. Teubnero, 
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viro de litteris philologicis eximie merito, in eius Biblio- 
theca Scriptorum Graecorum et Latinorum Bucolicos Grae- 
cos edendos suscepissem, ubi intellexi angustum spatium 
adnotationi concessum in bis corruptioribus poétis minime 
sufficere, ubi de mutata priorum editionum lectione rationem 
redderem aliquatenus utilem, in animum induxi potius in 
Schneidewini mei Philologo de lectionibus dubiis disserere. 
Quod inceptum non ultra Id. v. persequutus sum. Tanta 
enim, quanquam res ad dialectum pertinentes singulari libro 
reposueram , disputandi materia se offerebat, ut intelligerem 
neque Philologo tam copiosum opus convenire, neque, si 
Schneidewini amicitia id admisisset, disputationem per mul- 
tos fasciculos distractam moo consilio satis responsuram. 
Itaque accinxi me tandem ad maiorem Bucolicorum editio- 
nem parandam paene invitus, quippe qui haud inscius es- 
sem, quantum laborem in me susciperem, fortasse viribus 
meis maiorem. Continebit autem hoc opus, iuvante Deo 
O. M., quatuor tomos, quorum singuli haec exhibebunt: 

Primus textum cum apparatu critico; 

Secundus Scholia cum disputatione de Scholiorum origine; 

Τεγίμις Adnotationem Criticam cum quaestionibus ad 
erisin pertinentibus: de familiis codicum, de fontibus anti- 
quarum cditionum, de auctoritate librorum et reliquorum 
lectionis fontium, de orthographicis quibusdam, de dialectis 
bueolicorum, de metris bucolicorum, de carminum auctori- 
bus, de ordine carminum; 

(Quartus Commentarium exegeticum cum dissertationibus 
de poési bucolica et de poétis bucolicis. 

2) Hic primus tomus quem Bucolicorum (ertum exhibet, 
is ἃ prioribus editionibus longe discedit. Qua in re ple- 
rumque librorum auctoritatem sequutus sum. Quum enim 
H. Stephanus ex antiquioribus editionibus, ipse libris ma- 
nuscriptis fere non usus, recensionom suam conflasset, saepe 
eam e peioribus fontibus derivatam, multi quidem sequen- 
tium editorum haud paucas lectiones librorum ope mutarunt, 
praecipue Commelinianae editor, Valckenarius, Brunckius, 
Meinekius, Ameisius, sed nullus fundamentum illud vulga- 
tae lectionis a Stephano positum, quamvis pravum, deserere 
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et novum aliquod secundum meliorum librorum auctoritatem 
struere conatus est. Haec igitur recensio quum prima sit, 
quae, vana vulgatae auctoritate spreta, solis melioribus li- 
bris nitatur (priore editione mea partim praeeunte), non mi- 
rum est, quod toties cum prioribus discrepet. Quae vero 
librorum bucolicorum conditio est, non licuit unum aliquem 
optimum librum ducem sequi neque paucos (praeter carmina 
in paucioribus codicibus servata); sed quum magnus libro- 
rum numerus in multas familias discesserit, harum fere 
omnium libris melioribus aliquid tribuendum erat, nonnullis 
tamen aliquanto plus quam reliquis, praecipue codici k., 
quem optimum inter Theocriteos esse consentiunt. Sed de 
auctoritate librorum in tomo secundo amplius quaeram. Ibi- 
dem accuratius docebo, quanquam id ne obiter quidem Va- 
riam Lectionem perlustranti obscurum esse potest, tristi 
quodam fato evenisse, ut omnes libri bucolici valde cor- 
rupti sint ne iis quidem exceptis, qui vulgo optimi haberi 
solent. Quum igitur saepissime nullus ex omnibus veram 
lectionem servaverit, aliquoties ea in Scholiis vel apud 
scriptores, qui bucolicorum locos attulerunt, superstes est; 
sed plerumque, si bucolicos, non dico in integritatem, sed 
in tolerabilem aliquam conditionem restituere velimus, fieri 
non potest quin ab ingenio auxilium petatur. Et extat con- 
iecturarum in Bucolicos ingens copia, quam meis suspicioni- 
bus, partem in textum receptis partim in Var. Lect. com- 
memoratis, etiam auxi. In recipiendis autem coniecturis 
has potissimum regulas secutus sum: 

1. Librorum lectiones, quae aperte contra leges gram- 
maticas metricasve peccant vel sententiae aliquo vitio labo- 
rant, quod poéta indignissimum est, non toleravi. Quas 
corruptas esse facilius mihi persuasi, ubi meliores critici 
ante me idem senserunt, difficilius, ubi ipse primus cor- 
ruptelam loci intelligere mihi visus sum.  Nolui autem us- 
quam eo confugere, ut lectiones aperte corruptas asteriscis 
remedii desperati indicibus appositis retinerem. 

2. Lectionibus antiquarum editionum iis, quae potius 
ingenio quam libris manuscriptis deberi deprehenduntur, non 
plus tribui quam aliis coniecturis. 
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3. Diffcilior fui in coniecturis recipiendis, ubi libri 
paullo meliores consentiunt, quam ubi in diversas partes 
discedunt. Maxime dubitari potest, si quando libri correcti 
lectionem aliquatenus tolerabilem exhibent, integrioribus 
aperte corruptis. In eiusmodi locis retinui fere illorum lectio- 
nem, nisi correctio manifestior esset et meliorum librorum 
corrupta lectio faciliore mutatione in optimam sententiam 
restitui posset. 

4. Facilius coniecturas recepi, quae ex interpretationi- 
bus Scholiorum vel ex antiquis imitationibus aliquid prae- 
sidii habent, facilius alienas quam meas. 

9. Divisio strophica, a librariis pessime turbata, quo 
melius appareret, in ipso textu admisi versuum transposi- 
tiones et eiectiones, quas alioquin in Var. Lect. proponere 
maluissem. 

Ceterum quid in hoc loco recte quidve minus recte ege- 
rimus, vix satis iudicari poterit, priusquam in tomo secundo 
de fontium auctoritate et de singulis locis disputaverimus. 
Ibidem apparebit, quo iure aliquot idyllia vulgo "Theocrito, 
Bioni, Moscho tributa potius incertis poétis adscripserim et 
maiorem partem epigrammatum Theocriteorum in dubitatio- 
nem vocaverim, nec minus multorum carminum ordinem vul- 
garem mutaverim; quanquam me non temere egisse iam 
nunc aliquatenus docebunt, quae in Var. Lect. et in huius 
Praefationis 8. 8. 9. tradita sunt.  Asterisci quorundam 
idylliorum titulis appositi significant, etiam de horum ori- 
gine Theocritea aliquid dubitationis esse. Carmen Anacre- 
onticum εἰς νεχρὸν Ἄδωνιν, quod neque bucolicum est ne- 
que ἃ peéta bucolieo scriptum, praeeunte Meinekio inter 
bucolica non toleravi; sed idem in Append. 11. addidi, quia 
contigit, ut optimi codicis et ingenii ope emendatius pro- 
ferre possem.  Syrinx et reliqua eius generis iam olim e 
Ducolicorum editionibus relegata erant. Contra epigram- 
mata Theocritea uno (XVL) auxi ex Anth. Pal propter lo- 
cum, quem in hac tenet. 

3) Apparatus Critici gravissima pars est Paria Lectio. 
Ea primum codicum manuscriptorum lectiones complectitur, 
sed minime integram omnium, quicunque ad hunc usque 
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diem collati sunt; nam ingens ea farrago operae criticae po- 
tius officeret quam prodesset. Neque utile visum est e va- 
riis libris notabiliores lectiones vago arbitrio seligere. Po- 
tius id agendum duxi, ut eorum codicum, qui in quaque 
familia vel optimi vel optime collati sunt, integra (quantum 
fieri poterat) lectione congesta omnis varietatis quasi syn- 
opsin quandam exhiberem. Itaque horum codieum inte- 
gram (quatenus quidem collati sunt) lectionem adscripsi: 

4) Theocriteorum: a. k. p. s. v. 6. 8. 9. 16. 18. 23. D. 

L. M. Q. Y. 

b) Moscheorum: s* /. 99. Bs. 

c) Anthologicorum: AP. APar?. APar* 
Quorum plerique seculo XIV. antiquiores esse dicuntur, re- 
liqui eius ipsius seculi praeter Κ΄. et 4Par^  Stobaeanorum 
codicum, quum pauci sint, nullum exclusi. Addidi autem 
ex aliquot aliis codicibus integram varietatem ad partem 
carminum ; hos dico libros Theocriteos : 

c. ad Theocr. XIX. XXI. XXII. XXIII. Ἐπιγρ. Inc. 1v. vi. 

w. δὰ Inc. 1. vii. 1x. 

4. et 5. ad "Theocr. xvi. 

11* ad "Theocr. xvin. xix. Mosch. 11. Inc. 11. ini. vi. 

B. ad Theocr. xiv. xvi. xxu. "Eziyo. 

P. δὰ "Theocr. 1. 
Cur hunc potissimum delectum instituerim, apparebit ex iis, 
quae in tomo secundo exponam. Ex aliis codicibus codi- 
cumve partibus raro lectiones apposui, modo ut lectioni re- 
ceptae aliquid praesidii adderom, modo quod melior ciusdem 
familiae codex deficeret, modo quod notabiliores visae essent. 

Quum plerorumque codicum illorum plures collationes 
extent, Zieglerianis primas partes dedi in eum modum, ut 
codicis et ἃ Zieglero et ab aliis collati nudum siglum indi- 
cet, eam lectionem & Zieglero enotatam esse reliquis colla- 
tionibus vel consentientibus vel tacentibus; eandem asigni- 
ficationem etiam in iis lectionibus admisi, de quibus Ziegle- 
rus tacite testatur, aliae vero collationes diserte. Ubi reli- 
quae collationes cum Ziegleriana discrepant, singulas dis- 
crevi eo modo, qui in 8. 7. descriptus est. Ubi collationes 
Zieglerianae deficiunt, in meum usum factis eundem prin- 
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dpekum concessi, nec minus codicis Vindobonensis Sto- 
baeani collationi Giaisfordianae. Reliquas collationes minus 
religiose distinui; adeo aliquoties, ubi ex Duebneri colla- 
tionibus codicum Parisinorum certissime apparebat, unum 
alterumve reliquorum collatorum falsa retulisse, solam lectio- 
nem ab illo firmatam adnotavi, sed adscripto collationis siglo 
ut M* Lectiones 8 Weissgerbero ad Theocr. xv. init. pro- 
latas neglexi propter miram cum reliquis collationibus dis- 
crepantiam, nec minus plerasque à Wartono in Notis com- 
memoratas, quibus nullam fidem haberi posse intellexerim. 

Quum vero id agerem, ut perspiceretur, quam lectio- 
nem in quoque loco unusquisque liber haberet, plurimum 
difficultatis inde nascebatur, quod codices bucolici magnam 
partem ita collati sunt, ut silentio collationis multum fidei 
haberi nequeat, deinde quod cum variis editionibus idque 
plerumque non indicatis. Quibus incommodis ut mederer, 
quantum fieri posset, his institutis usus sum. — Collationum 
Sanctamandianarum et Dorvillianarum tacita testimonia pror- 
sus negligenda duxi excepto uno codice optimo /. ad Mosch. 1. 
Quum vero singulis idylliis, quae in libris bucolicis extant, 
et Epigrammatum collectioni librorum , quorum integra lectio 
exhibita est, indices praefixerim, in his asterisco apposito 
eos codices distinxi, quorum accuratiores collationes etiam 
in ipso silentio aliqua fide digni non extant. Libri vero 
asterisco carentes quam lectionem in quoque loco secundum 
silentium collationum fide digniorum habere viderentur, di- 
ligenter inquisivi, cf. quae supra de variis collationibus 
disputata sunt. Eas lectiones variis modis significavi: 

a) Saepe codicum sigla cancellis inclusa addidimus, ut 
τὰν (k.), quo significatur eam lectionem codici A. collatio- 
nis silentio vindicari. Si qua lectio alicui libro partim di- 
serte partim tacite tribuitur, hanc partem circumsepsimus, 
ut (ovd£xo9^) ἴκει k., unde intelligi volumus ovó£zo8" silen- 
tio collationis, ἔχει vero diserto testimonio codici k. adscribi. 
Hoc vero instituto fere non usi sumus praeterquam in 
collationibus Zieglerianis et nostrum in usum confectis, quae 
paullo maiore fide dignae sunt. 

b) Saepius siglo vwig. usi sumus, quod alicui lectioni 
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appositum significat omnes indicis libros asterisco carentes, 
unde alia lectio non allata est, illam tenere videri, quan- 
tum quidem e collationum silentio colligi possit. Aliquoties 
eo siglo Ziegleriana collatio comprehenditur, diversa lectione 
ex eodem codice in aliis collationibus prolata, ut ἀμέλγεες 
p', ἀμέλγες vulg. Noli autem credere, lectiones, quibus 
vulg. adscriptum est, in una aliqua priorum editionum omnes 
extare. Nam pleraeque quidem in editione Valckenarii le- 
guntur, quia librorum asteriscis carentium collationes fere 

secundum hanc vel aliquam ei propinquam factae sunt. Sed 

quum Zieglerus saepe lectionem editionum Valckenario an- 

tiquiorum (praecipue Heinsianae) vulgatam dixerit codicibus, 

qui hanc teneant, non nominatim indicatis, factum est ut 

duplicem illam sigli vulg. significationem non ubique evitare 

potuerim. Cavi autem diligenter, ne in eodem loco diversa 

illa vulg. concurrerent atque adeo confunderentur, modo Gai- 

lii collationibus Duebneri ope suppletis, modo Ziegleri libris 

in cancellos coniectis. | 

c) Quae modo de siglo vulg. dicta sunt, aeque cadunt 
in eas lectiones, quae quum in textum receptae sint, ipso 
Variae Lectionis silentio libris quibusdam assignantur. Eo- 
dem enim sensu illae lectiones in Var. Lect. addito siglo 
vulg. repeti poterant. 

d) Quum Ziegleri silentium de spiritibus et accentibus 
nihil fidei habeat, lectiones eius generis ab eo tacite rece- 
pías5, quum antea minime vulgatae essent, addito /ac. Ziegl. 
significavi. 

Inseriptiones idylliorum a plerisque collatorum prorsus 
neglectae sunt, quare in his silentio nihil tribui potest. 

Reliqua sigla, quibus in codicum lectionibus indicandis 
usus sum, omnia, nisi fallor, nihil obscuritatis vel ambigui- 
tatis habent. Si qui codex praeter lectionem primae scriptu- 
rae aliam correctam habet, illam non ubique addito siglo 
pr. distinguendam censui. 

Ex editionibus antiquis ipsas antiquissimas (excepta Gourm., 
quae ex Ald. 11. repetita est) elegi, quarum varietatem in- 
tegram exhiberem, Mediolanensem, Aldinam utramque, Iun- 
tinam, Calliergianam. Quas omnes ipse ita excussi, ut etiam 
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tacito testimonio plurimum fidei haberi possit, paullo tamen 
minus in Mediolanensi, quam per brevius tempus manibus 
versavi. Quas editiones, ubi conspirant (eae quidem, quae 
quodque carmen tenent), brevitatis studio siglo ^nt. compre- 
hendi. Ex reliquis -antiquioribus editionibus frequentissime 
commemoravi Morelianam 11. (Mor.) et Commelinianam 1. 
(Comrm.), quae fere solae post lunt. Call. codicibus nitun- 
tur. Reliquas fere non nominavi, praeterquam ubi aliquam 
lectionem à me commemoratam primae exhibuerunt. For- 
mulam vero, qua usus sum, nii. anie Brub., ante Steph. etc., 
non ita intelligi volo, quasi omnes editiones mediae ubique 
cum Antt. consentiant, quae partim aliam quandam lectio- 
nem habent mihi commemoratu non dignam visam.  Cete- 
rum siglo Prub. omnes tres editiones Brubachianas, siglo 
Steph. utramque Stephani comprehendi. Addo quod aliquo- 
ties libri aliquam lectionem tenere dicuntur, si de omnibus 
in indice asterisco carentibus diserto testimonio constat, ut 
Theocr. 1, 6. χρῆς" libri — k. a. p. 6. 16. D. M. P. Q. F. Antt. 
— Eadem religione, qua illas Antt., etiam editiones Flor. 
Anthologiae Planudeae et Trinc. Gesn. Cant. Stobaei excussi. 
Multa in codicum et antiquarum editionum varietate 
satis levia sunt. Levissimam tamen partem in Varia Lectione 
sub textu posita tolerare nolui, eas potissimum dico apertas 
corruptelas, quae in uno solo libro vel in paucis arctissime 
coniunctis inveniuntur, deinde minutas quasdam varietates, 
quae a religiosissimis solum collatoribus enotatae esse so- 
lent. Attamen ne haec quidem prorsus supprimenda duxi, 
sed partim in Append. 1. tradidi, partim in quaestione de 
Orthographicis quibusdam, quam Tom. 11. continebit, in 
conspectum redacta proponam. Huius generis praecipue 
erunt, qüae ad enclisin pertinent, ad crasin, ad coniunctio- 
nem vel divisionem vocabulorum, ut οὐκέτι vel ovx ἔτι et 
μηδὲ vel uz δὲ. Editionum tamen antiquarum apertissima 
quaedam sphalmata typographica ne eo quidem notabilia, 
quod in alias editiones translata sint, prorsus supprimenda 
duxi, euius generis sunt in Med. t, 32. ἄδρες pro ἄνδρες, 
",71. xoxpav pro πομπὰν, in Iunt. 1, 14. ποημὰν pro zot- 
p&v, 37. μοχϑέξέοντι pro μοχϑέξοντι etc. 
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Addidi etiam varias lectiones, quae in Scholiis comme- 
morantur, partim etiam quae in Glossis, deinde lemmatum 
cum fide relatorum (Gailiana teste Duebnero nulla fide digna 
sunt, neque fere maiore Gaisfordiana) varietatem notabilio- 
rem; postremo plerumque Scholiorum et Glossarum eas in- 
terpretationes apposuimus, quibus lectiones in paucissimis 
libris servatae vel coniectura divinatae confirmantur. Serva- 
vimus in his sigla Scholiorum 4 Gailio et Duebnero usur- 
pata, quatenus cum nostris codicum siglis conspirant (in 
Scholiis Vaticanis omisimus Vaf. numeris codicum praemis- 
sum), sed praefixis Sch vel Οἱ; his vero litteram / prae- 
misimus, ubi aliqua lemmatum lectio commemoratur, ut 
lSchk. τς lemma Scholiorum codicis k. Pro iSchCall. brevius 
ICall. scripsimus. Pauca sigla vulgo usurpata mutanda erant, 
ne cum codicum siglis discreparent. Quo pertinent praeci- 
pue (nam reliqua apertiora sunt) ScA4. pro Salv. et Gir. pro 
Laur. Ubi plura Scholia vel Glossae simul commemorantur, 
litteras Sch. vol Gi soli primo siglo praefiximus, ut ScA3.4.Gen. 
vel GIMP. — "Varietatem lectionis in locis apud alios scri- 
ptores allatis in Var. Lect. fere attulimus, ubi ex ipsis bu- 
colicis libris manasse videtur. 

Coniecturarum in textum receptarum auctores quam re- 
ligiosissime indicavi; sed, ubi plures eandem protulerunt, 
plerumque eum solum nominavi, qui primus evulgavit. Hoc 
vero distinctionis feci, ut integro critici nomine post lemma 
posito indicarem coniecturam ab eo in notis vel alio quo- 
dam loco popositam esse, abbreviato vero eam ab ipso con- 
iectore in textum receptam esse. Quas coniecturas mihi 
ipse invenisse visus sum, tacite indicavi ea lectione, unde 
proxime absunt, post ipsum lemma posita. Coniecturas non 
receptas in Var. Lect. partim commemoravi, si quae lectioni 
receptae ex parte praeissent, partim si quae probabiles vi- 
sae sunt neque tamen recipiendae. Ex his paucae aliorum 
criticorum sunt, quum horum probabiliores coniecturas fere 
recipiendas duxerim; de aliis commemoratu dignis in: Adn. 
Crit. disputabitur. 

4) Testimonia (quo nomine designavi bucolicorum locos 
ab aliis scriptoribus allatos) non solum ea in unum conspe- 
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ctum congessi, quae in variis editionibus et apud Wissowam 
Theocr. Theocr. p. 44 seqq. dispersa commemorabantur, sed 
ipse multis locis nondum a quoquam indicatis numerum auxi. 
Pseudo-Draconis frequentia testimonia cur spreverim, ap- 
paret ex iis, quae nuper ad Bionis Epitaph. Adon. pag. 26. 
dixi, in tomo secundo huius operis plura disputaturus. 
Pauca alia testimonia, quae potissimum in Patribus extare 
referuntur, ideo omisi, quia ipsos locos inspicere non li- 
cuit, quum scriptoris mihi aut nulla exemplaria suppete- 
rent aut diversa ab iis, unde loci allati erant. Parum enim 
utile esse existimavi, si tantum indicarem, id quod pleri- 
que editores fecerunt, ubi Bucolicorum verba allata vel 
respecta essent. Sed diligenter testimonia ita protuli, ut 
appareat, quae verba quaque forma allata sint, idque num 
addito poétae nomine an tacite. Enotavi etiam varias le- 
ctiones, partim in Var. Lect. partim in Testimm., exceptis 
levissimis. 

9) Imitationes quum haud raro utilissimae sint ad lectio- 
nes vel confirmandas vel corrigendas, etiam has conquisi- 
tas apponere placuit; quarum multas, e Graecis potissimum 
scriptoribus, nemo ante indieaverat. Cavi autem ne pro 
imitationibus venditarem, ut olim solebant, quaecunque 
apud recentiorem scriptorem similiter dicta sunt. In iis ta- 
men scriptoribus et libris, qui apertis bucolicorum Grae- 
corum imitationibus pleni sunt, facilius imitationem agno- 
vi. Quosdam locos inter imitationes recepi, fortasse non 
optimo iure eo relatos, sed vel sic ad emendandam codi- 
cum lectionem utiles; nec minus eos locos toleravi, quae 
recte imitationes haberentur, nisi carmina vel versus, quo 
pertinent, in suspicionem caderent. 


Restat ut viris de hoc opere bene meritis debitas gra- 
tias agam.  Gratissimo igitur animo primum bibliothecarum 
praefectos nomino, qui insigni liberalitate et humanitate li- 
bros, partim pretiosissimos, mihi usurpandos permiserunt: 
Geeltium bibliothecae Lugdunensis praefectum, |Zahmannum 
Ilfeldensis, Zoeckium Gottingensis, A/emmium Dresdensis, 
Naumannum Lipsiensis urbicae, Pefersenium Hamburgensis 
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lohann., Schoenemannum Guelferbytanae (qui nuper longis 
et gravissimis corporis malis morte liberatus est), Streube— 
rum Basileensis. Deinde plurima me profiteor ^meisio de- 
bere, qui, per plus quindecim annos in Bucolicis Graecis 
emendandis et interpretandis ipse singulari diligentia et cum 
optimo fructu versatus, noluit Hesiodeum illum χεραμέα 
κεραμεῖ qOovovvra imitari, sed rogatus atque non rogatus 
omnem suum apparatum criticum collationum, editionum, 
dissertationum candidissime mecum communicavit. Nec le- 
via sunt, quae Be(hmanni amicitiae debeo; qui historiae 
Germanicae fontibus conquirendis Italiae bibliothecas per- 
lustrans, in Vaticana habitans, de codicibus bucolicis haud 
pauca scitu digna et quaedam adeo utilissima mihi retulit, 
denique codicum Vaticanorum conferendorum interpres fuit. 
Duebnero quam egregia ornamenta haec editio accepta refe- 
rat, et haec praefatio et quaevis fere pagina docet. Non 
satis docent, quam incredibili patientia, quam ipse saepe 
verebar ne fatigarem, mea causa in codicibus minutissime 
excutiendis et, si qua dubitatio relicta esset, iterum iterum- 
que evolvendis desudaverit. Praeter hos Bucolicis meis hu- 
manissime et officiosissime praestiterunt, quantum vel ro- 
gaveram vel occasio ferebat, Ponitzius, Em. Braunius, Guil. 
Dindorfius, Freiburgerus, Halmius, Lorentzenius, Ios. Muellerus, 
Schneidewinus, Wuestemannus, quorum merita fere suis locis 
accuratius indicavi. Nihil vero magis cupio, quam ut omnes, 
quicunque huius operis aliquam partem sibi vindicare pos- 
sunt, operae suae ne poeniteat. 


Scripsi Hannoverae d. x. Novemb. MDCCCLY. 


H. L. Ahrens. 


CORRIGENDA ET ADDENDA. 


A. IN TEXTU. 


THEOCRITUS. 


V,30. - ὥριφος 
VH, 50. - εἴ τοι ἀρέσκει 
VIII,22. - ἄνωθεν. pro ἄνωθεν, 
[77.] - aàv δὲ γὰ 
IX, 18. - κεῖται. pro κεῖξαι, 
Χ, 16. - πρᾶν 
XII, 13. - ὃ μὲν 
22. - Οὐρανίωνες 
XII,12.- οὐδ᾽ 


XVI, 45. leg. βάρβιτον ὃς sine libris. 
XIX,123.- Ἤργει ἕν sine libris. 
XX,9. - ἔγκυρσαν ex cod. 9. 
26 et 135. leg. ἀεέδω ex cod. 9. 
178. leg. 8410. 


BIO. 
IX, 10. leg. μ᾽ ἐδίδασκε ut vulg. 


MOSCHUS. 
I, tit. add. (IL) , et item in superscriptionibus paginarum. 
63. leg. λειμῶνας ἃς sine libris. ᾿ 
75. - βελέεσσι ut vulg. 
145. leg. πετήσεαι ex lunt., quae lectio etiam in Var. Lect. male 


omissa est. 
H, tit. add. (I.) et item supra in pag. 207. 


INCERTI. 
I, [42.] leg. δεν 


4 


ΙΧ, 175. leg. ἠὲ σέ" δέρμα 


B. IN VARIA LECTIONE. 


AD THEOCRITUM. 


I, 25. add. ,,onplet Philet."' 
38. leg. ,,roig δὲ Wech. vulg., toig δὲ Call., τοῖσδε 16. Med. Ald, 
Iunt.'* 


BUCOLICI GR. I. | f 
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(fortasse sec. XI.) fol. 2005 post commentationes grammaticas se- 
quentibus Gregorii Nazianzeni fragmentis. 


D. IN IMITATIONIBUS. 


AD THEOCRITUM. 


III, 23. et V, 14. leg. ,,Inc. VII. pro ,,Inc. VIII." 

V, 48. add. ,,Greg. Naz. in AP. VIII, 129. λαλαγεῦντες ὄρνιϑες. 

VII, 135—139. add. ,,Greg. Naz. Carm. 13. Vol. II. p. 86. B. ed. Mor. 
τέττιγες λαλαγεῦντες ὅλον κατεφώνεον ἄλσος" | πὰρ δ᾽ ὕδωρ φν- 
χορὸν ἐγγὺς ἔκλυξε πόδας. — Agath. AP. V, 292, 3. ἐνθάδε δὲ κλα.- 
ξουσιν ὑπὸ σκιεραῖς κυπαρίσσοις | ὄρνιϑες δροσερῶν μητέρες Oo- 
ταλίχων᾽ | καὶ λιγυρὸν βομβεῦσιν ἀκανϑίδες" ἡ δ᾽ ὀλολυγών | 

* τρύζει τρηχαλέαις ἐνδιάουσα βάτοις."" 
IX, 81. 32. Gregorii Naz. locus est Carm. 3. Vol. II. p. 57. C. 


AD MOSCHUM, 


V , 4. 5. add. ,,Greg. Naz. Carm. 3. Vol. II. p. 00. B. ἀλλ᾽ ἔμπης xo- 
ταμὸς πικρὴν διανήχεται ἄλμην | καὶ ποταμός περ ἐών, οὐδ᾽ ὕδατι 
μέσγεται ὕδωρ.“ 


AD INCERTOS. 
V, 38. add. ,,Greg. Nas. in AP. VIII, 192. δάκρυ᾽ ἐπισπένδων." 


E. IN PRAEFATIONE. 


Pag. VI. l. 7. leg. ,,Inc. IX. *)* 

- XXII. not. Apparatus Weigelianus, ut nuper per Guil. Dindorfii 
litteras didici, praeter breviora quaedam excerpta collationes ho- 
rum codicum continet (iis, qui toti aut partim etiam ab aliis col- 
lati sunt, mea sigla appono): 

84) Florentinorum: Laur. Plut. XXXI. nr. 5., Pl. XXXII. nr. 16. 
(8.) et nr. 52. (9.) 

b) Romanorum: Vat. nr. 12. 16. 53. (17.) 1311. (11.) 1371. (15.) 
1380. (19.) 1823. 1824. et 1825. (4. et 23.), Urb. 140. (16.), 
Reg. 92.» (24.) 140. 151. (22.) 152. (25.), Ottob. 280. (14.) 
Palat. 131. 213. 

c) Taurinensis B. V. 26. (4.) 

d) Parisini nr. 2758. (E.) 

- XXV. l. 11. leg. ,,Harl*'' 

- - X 10. infr. leg. ,,&lteri solam Europen.'* 

- XXXIII. 1. 3. leg. ,,Med. 1. et 2.'* . 

- XXXIII. l. 6. - , Theocr. I, 104. [110.]** 

Codices Florentini δ Francisco de Furia collati sunt, Romanorum 
plerique ab Amatio, Taurinensis ἃ Peyrono, Parisinus ἃ Bastio. Prae- 
terea adest Reiskii apographum Scholiorum Genevensium; codicum vero 
collationes illae, si Dindorfii verba recte intelligo, etiam ad eorum 
scholia pertinent. 
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RELIQUIAE. 


BUCOLICI GR. t. 1 


THEOCRITI IDYLLIA. 


Idyll. I. 
Θύρσις ἢ 2105. 


GTPZIZ. 
“δύ τι τὸ ψιϑύρισμα καὶ ἁ πίτυς αἰπόλε τήνα 
& ποτὶ ταῖς παγαῖσι μελίσδεται, ἀδὺ δὲ καὶ τύ 
συρίσδες μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον ἄϑλον ἀποισῇ. 
αἴχα τῆνος ἔλῃ κεραὸν τράγον, αἷγα τὺ λαψῇ" 

5 αἶἴκα δ᾽ αἶγα λάβῃ τῆνος γέρας, εἰς τὲ καταρρεῖ 6 
ἁ χίμαρος" χιμάρῳ δὲ καλὸν κρέας, ἔστέ x' ἀμέλξῃς. 
AIIIOAO0Z. 

“διον ὦ ποιμὴν τὸ τεὸν μέλος, ἢ τὸ καταχές 
τῆν᾽ ἀπὸ τᾶς πέτρας καταλείβεται ὑψόθεν ὕδωρ. 


VARIA LECTIO, 

Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 16. 9. τυρέσδες s. 6. Call. 
D. M. P. Q. Y. Med. Ald. Iuut, Call. " 5. eZ] Apollon., ἐς vulg. 

θΘύρσις 7 Ὧι: δή) Iunt. Hypoth. 6. χιμάρω  k, p!- 6. 16. Med. Call, 
εἰ vulg., praemisso Étoxoírov Med. — κρέας] Heinsius, κρῆς libri. — 
Ald, Call., Θύρσις p., Aepolus ἔστέ x] ἔστε x p* Q. Med. Ald. 
Phil. — Pro personarum nomini- Call. et tac. Ziegl., ἔστε x vulg., 
bus in 10. ubique praefl(xa Θύρσις ἔστέ κ᾿ Comm., ἔς τέ κ᾽ 10., ἔστ᾽ a» 
ποιμὴν et Mévexog (i. e. Μενάλ- ἀμέλξῃς v. l. iu Scholl. — ἀμελξῆς 
παρ) αἰπόλος. k. p. D., ἀμέλξῆς v. Call., ἀμέλξεις 6. 

2. ἃ ποτὶ] conj. Stephanus, cf. 7. ποιμὴ v] ποιμὰν vulg. 
Scholl. et Testimm., ἃ ποτὶ vulg. 


TESTIMM. 1. Hermog. π. ἰδ. 11, c. 3 in Rhett. III. p. 306. Choe- 
rob. ad "Theod, 326, 3. Suid. s. vv. ἁδύ, ἁ πέτυς, τήνα, ψιϑυρίζει. — 
Hert. Ad. fol. 209. A. et Scholl. Arist. Nub. 1007. ἀδύ τι τὸ v. 

tts Terent. Maur. p. 2430. s. n. Dulce tibi pinus ἐπ αν ΓΕΌΓΟΙ, - 
t tor, proxima fonticulis, et tu quo wulcia pangis. . 9. 
EM. 412. e — Leg — Choerob. ad heod. 496, 8. 497, 8. (Ann. 
Oxx. IV, 412, 5. Ann. Bekk. 1282) ἁδὺ δὲ xal τὺ συρίσδες, cf. 
μη. Oxx. IV, 171, 18. — Greg. $. 49. in cod. C. μετὰ — ποι σῇ. 


4. Greg. δ. 49. in cod. Voss. — 5. Apollon. de pr. 106. C. εἰς s? 
καταρρεὶ. 


, ἹΜΜ|ττὶ 1] Anon. in EtM. 819 in. ἡδύ τι τὸ ψιϑύρισμα τῶν δένδρων 
ἥκονετο 8) Long. II, c. 13. μόνου τοῦ Πανὸς δεύτερα συρίσας. 
5] Bion. I, δ]. ἐς σὲ καταρφρεῖ. 

0* 


4 THEOCRITI 


- 


αἴκα ταὶ Μοῖσαι τὰν οἰΐδα δῶρον ἄγωνται, 


10 


ἄρνα τὺ σακίταν λαψῇ γέρας᾽ αἱ δέ κ᾿ ἀρέσπῃ 


10 


τήνας ἄρνα λαβεῖν, τὺ δὲ τὰν 0Lv ὕστερον ἕξεῖς. 
eTPZIE. 


Arc ποτὶ τᾶν Νυμφᾶν, λῇς αἰπόλε τεῖδε καϑίξας 
συρίσδεν; τὰς δ᾽ αἷγας ἐγὼν ἐν τῷδε νομευσώῶ. 


ΔἼΠΟΜΟΣ. 


Οὐ ϑέμις ὦ ποιμὴν τὸ μεσαμβρινόν, οὐ ϑέμις ἅμιν 


ι6 συρίσδεν. τὸν Πᾶνα δεδοίκαμες ἦ γὰρ ἀπ ἄγρας 
τανίκα κεκμακὼς ἀμπαύεται᾽ ἔστι δὲ πικρός, 
καί οἱ ἀεὶ δριμεῖα χολὰ ποτὶ ῥῖνα κάϑηται. 
ἀλλὰ τὺ γὰρ δὴ Θύρσι τὰ ΖΔάφνιδος ἄλγεέ ἀείδες 


καὶ τᾶς βουκολικᾶς ἐπὶ τὸ πλέον ἴχεο μοίσας, 
δεῦρ᾽ ὑπὸ τὰν πτελέαν ἑσδώμεϑα, và τε Πριήπω 


τ 3 ^ D 
ὡς tO κάταντες τοῦτο γεώλοφον αἴ τε μυρῖκαι, 


9. Moiccai] k. ἃ. 6. D^, μῶσαι 
p. D* vulg. — οἐέδ α] οἴιδα vulg., 
ὀΐδα p* v'*, ὄϊδα p* 6. D.-Q5, 
ὀΐαδ᾽ p!, ὥιδα P. 

10. σὺ k. D* — αἴκα δ᾽ ἀρέσκῃ 
p. , fortasse recte. 

11. τήνας] p*: C. P. et edit. Farr., 
τήναις vulg. — τὸ δὴ τὰν pt* 5: 
— ἑξεῖς) ἀξεὶς p. 16. D. M. P. 
Y. Med. Ald. lunt., ἀξῆς k. a. 0. 
Call., ἀξῆς s*:, ἀξῇ v. 6., cf. Scholl. 
τὰ δευτερεῖα τῶν Μουσῶν ἕξεις. — 
Verba τὰν Of» ὕστερον gravius cor- 
rupta videntur, nescio an ex τὰν 
ἁδύχροον, οἷ. GIM.P. τὴν ἀμνάδα. 

12. τεὶδεὴ ΩΡ pr. τῆδε a. p. 6. 
16. M* Q* Antt., τῇδε D. P. Q* Y. 
SchCall., τῶδε k. sec. 

[13.] ὦ ο ὡς 10. Med., ὡς vulg., 
€ 8. pr. s. v. 0. sec. M, P. — «f τε] 
K., ἅτε 10. Antt, ᾧτε vulg. — Versum 
ex V. 101 huc male translatum eieci, 

13. τυρίσδεν a. s. 6. Call. 

14. ποιμ ἡ ν) 5* Bar.* StVd., ποι- 
μὰν vulg. — Spiel ἅμμιν Stobaei 
edd. Trinc. Gesn., ἄμμεν vulg. 
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15. συρίσδειν Stob., τυρίσδεν a. 
s. 6. Call. 

10. κεκμηκὼς Κ΄ p. 6. — ἔσει 
81] Stob. (V. et vulg.), ἔντι δὲ 5» 
et Stobaei 4 codd. ap. Schow., ἐντὶ 
δὲ a. 6. P*., ἐντέ γε vulg., ἐν cíye 10. 


17. ἐπὶ pro ποτὶ 0. yg. — ὁ να] 
Stob. , Qi»l vulg. 

18. δὴ om. p. D* pr. (add. D*) 
Q., ydo ποτὲ pro γὰρ δὴ s. O. sec. 
mg.— ἄλγε᾽ ἀεέδες]) ἄλγε᾽ ἀεῖδες 
Q* (cf. 6128. τὴν ἐπὶ τῷ “έλφιδι 
συμφορὰν ᾷδειςρ), ἄλγε᾽ ἄειδὲς a. 
p. 5. 6. Call., ἄλγε ὅειδὲς k. (ubi su- 
per &t aliquid erasum), ἄλγεα εἶδες 
lunt.,, ἄλγε᾽ ἄειδε 16. D* M5 P$ Y. 
Ald., ἄλγε ἄέξιδε Med., ἄλγε᾽ ἀεί- 
δοις v. l. in 618. Triplex lectio ἄλγε᾽ 
ἄειδες, ἄλγε᾽ ἄειδε et ἄλγεα εἶδες 
in SchCall, commemoratur. 

19. Bovxoiix&g] a. 0. 16. D* 
Y., τὰς βουκολικὰς Q., βωκολικᾶς 
D*- vulg. — μοέσαρ] k. a. 6. 16. 
D5 M. P. Y., μώσας v. D* Call. 
vulg., μώσης Med. Ald. lunt. 


TESTIMM. 12. Scholl. Callim. h. Dian. 19. — Choerob. ad "Theod. 
178, 3. λῆς -- aix 02s. 14—17. Stob. Flor. XX, 23. (om. A.) 


IMITT. 15] Anth. Plan. 227. zo ποιμὴν iv ὄρεσσι μεσαμβρινὸν ἀγ- 
tg09. παγὰᾶς συρίσδει. 18] Virg. Ecl. V, 10. incipe Mopse prior, si 
quos aut Phyllidis ignes aut Alconis habes laudes aut jurgia Codri. 


IDYLL. I. 5 


xal τᾶν Κρανιάδων κατεναντίον, ἅπερ 0 ϑὦκος 
τῆνος ὃ ποιμενρκὸς καὶ ταὶ δρύες. αἱ δέ x. ἀείσῃς. 
ὡς ὅκα τὸν Διβύαϑε ποτὶ Χρόμιν «Gag ἐρίσδων, 


αἶγα δέ τοι δωσῶ διδυματόκον ἐς τρὶς ἀμέλξαι, 
ἃ δυ᾽ ἔχοισ᾽ ἐρίφως ποταμέλγεται ἐς δύο πέλλας, 


καὶ βαϑὺ κισσύβιον κεκλυσμένον ἀδέϊ κηρῷ, 
ἀμφῶες νεοτευχές , ἔτι γλυφάνοιο ποτόσδον. 
τῶ περὶ μὲν χείλη μαρύεται ὑψόθε κισσός, 


κισσὸς ἐλιχρύσῳ κεκομημένος᾽ ἃ δὲ κατ αὐτό 
καρπῷ £A εἰλεῖται ἀγαλλομένα κροκόεντι. 


ἔντοσθεν δὲ γυνά, τὶ ϑεῶν δαίδαλμα τέτυκται, 
ἀσκητὰ πέπλῳ τε καὶ ἄμπυκχι. πὰρ δέ οἵ ἄνδρες 
καλὸν ἐθειράξοντες ἀμοιβαδὶς ἄλλοθεν ἄλλος 


21. ταν] (k.) D* P. 0. Mor,, τῶν 
ἃ. p. v. 6. 16. M. Y. Antt. — Koa- 
viade»] v. 10. M. corr. Y. Med. 
lunt. Call, κρανιΐδων Ald,, xo«vat- 
dev 0Ó. κρανέδων k. a. p. s. D^ 
mg. M. pr., κρανιάδαν D* Steph., 
πρανιΐδαν Mor., κρανίδαν D* P5, 
πρανιδᾶν B., κρινηδᾶν 0. Poéta po- 
tius ραναιᾶν scripsisse videtur. cf. 
Scholl. — περ 6. 

22. ποιμενικὸς v. 16. D* M* 
P* Q* Y* Iunt., πωμενικὸς p. Dh 
(X. ἃ. 6.). Med. Ald. Call. ἀεισῆς k. 
D., ἀείσῆς Call. 

23. ὡς ὅκα] k. 6. D^ P., ὥς ὅκα 
lunt., ὡς ποκα k. sup.. ὥς ποκα 6. 
sup. D. Steph. vulg., ὃς πόκα 16. 
Med. Ald., dc πόκα Call. — πρὸς 
τὸν ix λιβύης χρόμιν ἧσας super- 
dim seing 6. (ὡς ὅκα τὸν A- 

Ot» ποτὶ χρόμιεν v. 1. in 616.) 
rid k. DF ^. i 

24. αἶγα δῶ k. a., αἶγα τέ Med. 
Ald. Call., αἷγά ze vulg., in 6. τε 
sec., αἶγά vv s. 


25. d P., ποτ᾽ 
ἀμέλγεται k., ποταμέλξεται vulg., 
E in 6. a sec. man., cf. Scholl. δύο 
πέλλας πέμπλησι. 

26. κηρῷ) κηρῶ 5*, x«oo vulg. 

27. δρεπάνοιο v. l. in 6]8. 

28. τῶ] k* a. p. D^ P* Call, 
τῷ k*- s. 6. M* Ald. Iunt., τοῦ v. 10. 
D. Q. Y. Med. — περὶ] p. 16. D* 
M* P* Q* Y* Med, Ald, Call, 
ποτὶ k. a. s. 6. D*- lunt, — 9350 0 s] 
Iunt,, ὕψόϑι vulg. 

29. ἐλιχρύσῳ 5* ICall. EtM. — 
κεκομημένο ςἢ Heckerus, κεκολλη- 
μένος ἘΜ. in codd. D. P. V. (cf. 
618. συμπεπλεγμένος), κεκονιμένος 
p. v. 16. M. P. Y., κεκονισμένος k. 
Δ. 6. D* Q* Antt, EtG. et vulgo in 
ΕΙΜ. — αὐτό] αὐτόν vulg. 

31. γυνά, tl] Mor. vulg., γύυνα, 
τι v. l. in ScehCall., yvy tt M. pr. 
Q* Iam. et tac. Ziegl., yv»« τις a. 
sec. v. 10. M. corr. P. Y. Ant. 

33. ἀμοιβαδὸν ἄλλος ἐπ᾿ ἄλλῳ P., 
nescio an recte. 


TESTIMM. 90. Scholl. Dion. 576. Πρέαπος παρὰ Θεοκρέτῳ ὁ αὐτὸς 


εἶναι λέγεται sc. τῷ Διονύσῳ (ita potius in Scholl. ad h. v.). 
i 157. — EtOr. 31, 13. EtM. 039, 2. Phav. Ecl. 
tM. 93, 21. ἀμφ. νεοτ. — Herod. x. p. Δ. 


Mar. Vict. III, 8, 2 
327, 4 et corrupte 


14. corrupte uq. — EtM. 235, 16. γλύφανον. 


21. 


p. 
29. EtM. 330, 


34. EtG. 27, 23. κισσὸς — κεκ. — Scholl. Nic. Th. 025 ἐλέχρυσον. 


miTT. 25) Virg. Ecl. III, 30. bis venit ad mulctram, binos alit 


«bere fetus. 


28. 29] Nonn. Dion. XIX, 128. τοῦ περὶ χείλεος ἄκρον 


ἐπ ἀμπελόενει ὌΝ | κισσὸς ἑλιχρύσοιο πέριξ δαιδάλλετο κόσμῳ. 
— Virg. Ecl. III, 30. lenta quibus facili torno superaddita vitis | dif- 
fusos hedera vestit pallente corymbos. 


6 THEOCBITI 


νεικείουσ᾽ ἐπέεσσι. τὰ δ᾽ οὐ φρενὸς ἄπτεται αὐτᾶς" 
ἀλλ' ὅκα μὲν τῆνον ποτιδέρκεται ἄνδρα γελᾶσα, 


89 


ἄλλοκα δ᾽ αὖ ποτὶ τὸν ῥιπτεῖ νόον. οἵ δ᾽ ὑπ᾽ ἔρωτος 
δηϑὰ κυλοιδιόωντες ἐτώσια μοχϑίζοντι. 
τὼς δὲ μετὰ γριπεύς τε γέρων πέτρα τε τέτυκται 


λεπράς, ἐφ᾽ ἃ σπεύδων μέγα δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει 
ὁ πρέσβυς, κάμνοντι τὸ καρτερὸν ἀνδρὶ ἐοικώς. 


φαίης κα γυίων νιν ὅσον σϑένος ἐλλοπιεύειν" 
τ 34.) 3 9 e * 

ὧδέ ol ὠδήκαντι xev αὐχένα πάντοϑεν veg 
καὶ πολιῷ περ ἐόντι, τὸ δὲ σϑένος ἄξιον ἄβας. 


τυτϑὸν δ᾽ ὅσσον ἄπωϑεν ἁλιτρύτοιο γέροντος 
πυρραίαις σταφυλαῖσι καλὸν βέβριϑεν &Aod , 


. 45 


τὰν ὀλίγος τις κῶρος ἐφ᾽ αἱμασιαῖσι φυλάσσει 
ἥμενος " ἀμφὶ δέ νιν δύ᾽ ἀλώπεκες. ἃ μὲν &v ὄρχως 
φοιτῇ σινομένα τὰν τρώξιμον, ἃ δ᾽ ἐπὶ πήρᾳ 


πάντα δόλον κεύϑοισα τὸ παιδίον οὐ πρὶν ἀνησεῖν 
φατὶ πρὶν ἢ ἀκράτιστον ἐπὶ ξηροῖσι καϑίξῃ. 


50 


35. ἀλλ᾽ Oxo] p* v* (hic sphal- 
mate pro w. nominari videtur, quo 
omisso ibidem ex eodem v. ἄλλοκα 
affertur), ἄλλοκα 16. D. M. P. Q. Y. 
vulg. — ποτὶ δέρκεται Med, Ald. — 
γελ ἃ σα] p., γελοῖσα k. a, D*- Iunt., 
γελεῦσα M* P Q* Med. Ald. Call., 
γελῶσα v. 0. 16. D. Y. - 

80. ῥιπτῆ a. 

397. κυλοιδιόοντες 10. Y. 

88. τὼς δὲ] Dittrich- Fabricius, 
roig δὲ Brub. vulg., τοῖσδε 16. Antt. 
— μετα) Cam. EtG,, μέτα vulg., 
μεταγρίπες 55. — τὲ post πέτρα 
om. D* pr. (add. Db), καὶ πέτρα 
τέτυκται s. θ. 

40. κάμνοντί ro καρτερῶ k*, τῶ 
καρτερῶ superscr. ead, τὸ et ον a*, 
τῷ xQattQo k* a*, τῶ καρτερὸν p. 

4l. κα] καὶ P., κε 55, xev vulg. 

42. αἱ δέ οἵ p. Call. et v. 1. in. 618. 

48. «fac ὅδ 16. (hic adscripto 
α). et ICall. 


90 


45. xv ooaatg] xvosatatg vulg., 
cf. Scholl. πυρσαῖς et GIEN. πυραὶς 
i.e. πυρραὶς. --- dod] 10. ICall. et 
tac, Ziegl., ἁλωὰ vulg. 

40. κοῦρος a. 0. P. SchApoll. Mo- 
schop. 

47. viv] Ziegl. e coni., μὲν vulg. 
— ὄρχους p. 10. Y. Ald. —- Post 
ἀλώπεκες comma in Ald. Iunt., co- 
lon in Call. 

48. φοιτῇ) p. M* Iunt. Comm. 
vulg., φοιτᾷ k. a. D. P*. Q* iMed. 
Ald. Call, — πήρᾳ] k. a. p. v. 6. 
16. D. M. P. pr. Y. Comm., πήραν 
P. corr. Q. Antt. 

49. κεύϑοισα) v. 1. ín Scholl. 
τεύχοισα vulg. — ἀνησεὶν) ἀνή- 
σειν ἃ. p. 8. v. 6. D* Q* ἴπῃηϊ, 
ἀνήσι P^, ἀνήσσειν Y, sup., ἀνάσειν 
16. D*- M. Med. Ald., ἀνάσσειν k. Y. 
Call.. ἀνασεῖν Brunck. 

ὅθι ἢ κράχιστον p. — καϑέξη) 
κι v. 16. Y, ita vel καϑιξῇ εἶ, 


TESTIMM. 37. Scholl. Arist. Lys. 472. et Suid. s. v. κυλοιδιύων 


(olim etiam s. v. κοιλιδιὰν): δῆϑα x. 


98. Mar. Vict. III, 8, 2 p. 


157 (xal πέτρα ttr., Parisini tamen corruptelis veram lectionem pro- 


dentibus). — EtG. 129, 55. τοὺς δὲ μετὰ γριπεῦσι. 
rec. Ápoll. I, 959. Moschop. z. oz. 


40. Scholl, 
p. 209. 


ruiTT. 49. 50) Tryphiod. 221. ἐπὶ Τρώεσσι δόλον καὶ πήματα κεύϑων. 





IDYLL. I. 7 


αὐτὰρ oy ἀνθερίκοισι καλὰν πλέκει ἀκριδοϑήραν 
σχοίνῳ ἐφαρμόσδων᾽ μέλεται δέ οἵ οὔτέ τι πήρας 
οὔτε φυτῶν τοσσῆνον, ὅσον περὶ πλέγματι γαϑεῖ. 


παντὰ δ᾽ ἀμφὶ δέπας περιπέπταται ὑγρὸς ἄκανϑος, 
αἰολίχον τοι ϑᾶμα τέρας τέ τι ϑυμὸν ἀτύξαι. 


95 


Té μὲν ἐγὼ πορϑμεῖ Καλυδωνίῳ alya v ἔδωκα 
ὦνον καὶ τυρόεντα μέγαν λευκοῖο γάλακτος" 
οὐδέ τέ πω ποτὶ χεῖλος ἐμὸν ϑίγεν, ἀλλ᾽ ἔτι κεῖται 


ἄχραντον. τῷ κά τυ μάλα πρόφρων ἀρεσαίμαν, 
αἴχά μοι τὺ φίλος τὸν ἐφίμερον ὕμνον ἀείσαις. 


60 


καϑθίξη Call, καϑιξὴ 6. D., κα- 
ϑιξη lunt., καϑίξει a., καϑιξεῖ p. 
M. P. , xaO Eo 0. Mor., καϑιξέν Med., 

κάϑιξεν Ald, 

51. ἀνϑερίκοισι] k. addicente 
Eastathio, 4»629/x260: vulg., fort. ὦ v- 
Θϑερίχοισι cf. Long. 
ϑήκαν vi- (potins w.). ὮΝ pr. M. Q. 


52. μέλει Q., μέλλει p. — πήρης 
16. D* M. P. Q* Y. Antt. 
93. ja63 k 


54. mavrj) V Vind,?-, p k. a. 
[unt. lCall., « 6. D M* p. Q* 
Med. Al. Call, ds p. — περι- 
πέπτεται p^, aixretos p', —*íx- 
ταται p*, περιπέτταται Med. -- 
In f. v. vulg. comma, in Iunt, Call, 
nihil distinctionis. 

55. afolígov] αἰολικόν p* (Ὁ 
et v. 1. in Scholl., Αἰολικόν v. 1. in 
Scholl. et Hesych. 'Phav., αἰπολικόν 
Ant, ef, Scholl. τον Lo 


TESTIMM. 51. Eustath. 12060, 


καρπὸς ἢ καυλός, ἡ δὲ χρῆσις m παρὰ Θεοκρέτῳ. 
Phav. Lez. “ἰολικὸν θέαμα (leg. αἰολέχον). 


φόεντα, πλακοῦντα s. n. 


IMITT. 


— ἀκριδο-᾿ 


κε tU Ald., καί τυ 1Call., καὶ Med., 
cf. Scholl. ᾿ἐκπλῆξαι δυνάμενον et 
Sch6. ὥστε διασεῖσαι τὸν ϑυμόν. --- 
Vulgo ante τέρας colon, quod deest 
in Med. Ald, Iunt. 


90. ca] 6., τοῦ (k. a. p.) 16. D. 
M. ΟΣ Y. Ant. — πορϑμὴ k*, 
πορθϑμῇ k* — Χαλυδνίῳ v. Ἰ. iu 
Scholl.; forsitan vera lectio fuerit 
Kavios( 

57. τυροῦντα DC marg. 

58. οὐδέ τί x0] k. a. 6. D. M. 
P. Q. Y., οὐδὲ τί πω Med. Ald. 
Iunt., οὐδέτι πω 16. Call, οὐδ᾽ ἔτι 
omisso πῶ p. 

59. s καί tv k. 10. M. Y. 
Innt, Call., καὶ co P*, καί τοι D. Med. 
Ald., καί τοί σε a. (τοι sec.) , καὶ 
μάλα τοι s. θ., κέν τοι p. v*. 0., 
μέν τοι ví- 

60. α ἔκ α] P* Vind.^, αἴκε k. 55, 
αἵ κέν 10. Ald. Iunt. Call. ἣν αἰκέν 
Comm. vulg., «i' xev Brunck et δἵῆι- 
mante Zie Tero vulg.. αἷμεν Med. — 
ἀεέσαις a* (potius h.). v. F. pr. 
N., ἀεέσης vulg., ἀεισῆς k. D. Q., 
ἀείσῆς Call. 


. ἀνθέρικορ δὲ ὁ τῆς ἀσφοδέλου 
55. Hesych. et 
57. Hesych. τυ- 


51] ian: L c. 4. ἡ μὲν ἀνθερίσκους Gta libri, cuius 


loco e conj. ἀνθερίχκους scriptum est) ἀνελομένη ποϑὲν ἐξελθοῦσα 


ἀκριδοϑήραν ἀνέπλεκε (pars codicum ἀκριδοϑήκαν). 
III, 45. et molli circum est ansas amplexus acantho. 


54] Virg. Ecl. 
58] Virg. Ecl. 


IIL, 47. necdum illis labra admovi, sed condita servo. 


8 THEOCRITI 


κοῦτί τυ κερτομέω. πόταγ ὥγαϑέ᾽ τὰν γὰρ ἀοιδάν. 
οὔ τί πᾳ εἰς ᾿4δαν γε τὸν ἐκλάϑοντα φυλαξεῖς. 
eTPZIZ. 
| (εδή.) "E 
I. "Aoxyete βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ ἀοιδᾶς. 


α΄ Θύρσις ὅδ᾽ GE Αἴτνας, καὶ Θύρσιος ἀδ᾽ & φωνά. 
πεῖ xox ἄρ᾽ ἦσϑ᾽, ὅκα Ζάφνις ἐτάκετο, πεῖ ποκα Νύμφαι; 


65 


65 


ἢ κατὰ Πηνειῶ καλὰ τέμπεα, ἡ κατὰ Πίνδω; 


60. xo?t( tv xegropéc] κοῦ- 
τι TU κερτομέω lunt. et v. l. in 
Scholl, κοὔτε τοι κερτ--- k., xotti 
τοι Dh et κερτομέω D^ mg. , κοῦτι 
κερτ--- ἃ. s* 66. pr., κοῦτι κερ- 
oue 6*, κοὔύτοι xegt—  s* pr. 
κοῦ τί τοι φϑονέω 16. corr., κοῦτι 
τοι φϑ. p. v Q. εἰ 6. sup. sec. 
(τὸν φθονέω ΘῈ sup.), κοῦτοι φϑ--- 
v. 1. in Gl6., κοὔτοε τοι φϑ--- vt 
16. pr. D. M. P. Y. Med. Ald. Call. 
et v. 1. in s., κοῦτοι τι O9— Mor. 

02. πᾳ) Ziegl. tac. , πα k. p. D* 
Q. lunt. Mor. et Gregorii cod. a. (ubi 
Meerm. περ, vulg. xo, quod rell. 
codd, omittunt), zc (a. 6.) 16. D. 
M. P. Y. Antt. — αἀΐδα w. Vet. 
(23 credo). — y& om. v. h. F. N. 
w. I'. Vatt, Nescio an poéta dederit 
᾿Αἴδα ποτὸν. ἐκλάϑοντα) 
ἐκλελάϑοντα M. P. Y. SchCall. et 
tac. Ziegl., item EtM. AOx., ἐκλελα- 
ϑόντα D* Q* Iunt. Sch0. Greg., 
cf. Gregor. ἤγουν τὸν λήϑοντα καὶ 
τὸν λήϑην ποιοῦντα. --- φυλαξῆς 

a. 

68. Bovxoiixag] hic et in 
ephymniis constanter k., plerumque 
5* exceptis versibus 63. 69. 72. 75 


Q* vulg. — Moicc«i) ibidem con- 
stanter 5* 6., plerumque lunt. ex- 
ceptis Vs. 69. 72. 75 [79]., deinde k. 
in Vs. 03. 87. 92 [111]. 112. 129., 
p. in Vs. 118. 129., v. l. in Scholl. 
ad Vs. 85 [84]., ᾿Μῶσαι 16. D* 
M* P* (Q* vulg. (μοῖσαι Vs. 68. 
P*, 1290. D* M*). 

64. ἐξ v. 16. D. (o£ D^) M. P. 
Q. Y. Ald. Iunt,, o6 Med. — 6vo- 
σι ος7 P* et apud Gregorium vulg. 
et cod. Voss. (ϑύρσεω Α., ϑύρσιο 
B.), Θύρσιδος ΡΩΝ et Gregori codd. 
a. c. Aug. — ἀδ᾽ a] ἄδ᾽ ἁ 10. M» 
Y* Call. et v. 1. in 6., dde ἃ v. et 
V. l. in s. Q., item vulg. ap, Gregor. x 
ἅδε ἡ p. pr., ἄδεα 6. pr., ἀδ 
a. p. γ0. s. pr. D. P,Q. pr. AU. 
Iunt., item Gregorii cod. Aug., ἀδέα 
Med. 

05. πεῖ bis] πῆ bis a. p. s. 6. 
P* Q. Greg., πῆ — πὰ k., πὰ bis 
16. Μὲ Antt, πᾷ bis W int. vulg. 
— 169] k. ,8. pr. p. 16. M. Call. 
Greg., 7000 P5, ἃ. (ΟΥ̓́Τ. S. 
v. 6. De Q* Y. Med. Ald. Iuot. — 
ψύμφα Call. Greg. (hic νύμφαι 
Meerm. 2 ^ " ΄ * 

66. ἢ — ἡ] 7] — ἢ vulg., ἡ -- ἢ 





[70]. 112., semel P* Vs. 69, semel M. P. Q. Mor. — "Malim κατα 
Y. Vs. 75., βωκολικᾶς 16. D* ΜῈ Πένδον. 
TESTIMM. 6]. 62. Greg. δ. 6. τὰν γὰρ-- - φυλαξεῖρ. — Epim. 


.Hom. in Ann. Oxx. I, 282, 25. et. EtM. 322, 50. ἐκλελάϑοντα s. n. 

63. Interpp. Maj. ad Virg. Ecl. VIII, 21 (uoce: 04. Greg. 
g. 7. 05. 06. Serv. ad Ecl. X, 8. — 65. Greg. $. 5. — 06. Greg. 
$. 8. 


iMITT. 63] Bucol. Inc. I. ἄρχετε Σικελικαὶ τῷ πένϑεος ἄρχετε 
ΜΜοῖσαι. — "Virg. Ecl. VIIT, 21. incipe Maenalios mecum mea tibia 
versus. 605—908] Virg. Ecl. X, 9. quae nemora aut qui vos saltus ha- 
buere puellae | Naides, indigno quum Gallus amore periret? | Nam 
neque Parnassi vobis iuga nam neque Pindi | ulla moram fecere, neque 
Àonie Áganippe. 


IDYLL. I. 9 


οὐ γὰρ δὴ ποταμοῖο μέγαν ῥόον εἴχετ᾽ "Avázo, 
οὐδ᾽ “ἵἴτνας σκοπιάν, οὐδ᾽ "ἄκιδος ἱερὸν ὕδωρ. 


ἄρχετε βουχολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 70 
70 f Τῆνον μὰν θῶες, τῆνον λύκοι ὠρύσαντο, 
τῆνον χῶκ δρυμοῖο λέων ἔκλαυσε ϑανόντα.. 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
β΄ Πολλαί of πὰρ ποσσὶ βόες. πολλοὶ δὲ τε ταῦροι, 
πολλαὶ δ᾽ «v δαμάλαι καὶ πόρτιες ὠδύραντο. 75 
7$ ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 76 
α΄ Ἦνϑον vol BoUro: , vol ποιμένες αἰπόλοι «vov 80 
ἦνϑ᾽ 'Eouác πράτιστος ἀπὶ ὥρεος. εἶπε δέ" Δάφνι, 71 
τές τυ κατατρύχει; τίνος ὥγαϑὲ τόσσον ἕρασσαι:; 78 
ἄρχετε Bovxolixag Moicat φέλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 19 
67. ποταμοῖο ys ἃ., ποταμῶ γε lunt. — εἶπέ τε Greg. — In Iunt. 


E. H. Iunt. 


70. ὠδύραντο k. 6. D^ mg. — 


Vs. 70— 72. in 6. ead, man, ad mar- 
ginem suppleti leguntur, 

71. zo ἐκ k, — ἔκλαυσε] k. v. 
D. Q. Mor., ἂν ἔχλαυσε p. et v. I. 
in Scholl, ἀνέκλαυσε vulg. 

72. πάλιν pro φίλαι k. a* p., 
φίλαι πάλιν a 

73. παρὰ a. p*- 5.6. 

74. δὲ pro δ᾽ αὖ k. a. p. v., om. 
Q. ; fort. πολλαί oí. 


δ. παλιν k. p* (9íAar pi). 
16. M. 

(77.] Ἑρμῆς k. 0. — πρώτιστος 
s. v. 6. 16. D. Y. Med. Call, — 
ὥ Q£0c] p. v. Q. Call. Greg., οὔρεος 
k. a. 6. 16. D. M. P* Y. Med, Ald. 


TESTIMM. 68. Eustath. ad Dion. 976. "4:5. 


€.10. — 76. Greg. S. 11. 


mxiITT. 70. 71] Quint. Sm. 
δέες ὠρύσαντο. — Nonn. Dion. 


XII 
Xv, 400. καὶ λύκος ἔστενεν Ὕμνον, 


distinctum πράτιστος. ἀπ᾿ οὔρεος, 
εἶπε δέ. 4“άφνι. Versus [77—79], quos 
eieci, scholiastae non legerunt, qui 
ad Vs, [02] Mercurium non comme- 
morant., 

(78.] ἔφασσαι) Q* lunt, ἔρα- 
σαι k, a, p. 6, 16. D* M* P* Y. 
Med. Ald. Call. 

[79.] πάλιν k. a. p. 16, P. Y. 
Med. 

70. βοῦται) k. a. p. s* 6. 16. 
D. M. P* Q* Y. Med. Ald. lunt. 


Greg., βῶται -Call, — αἰπόλοι) at 


sec. Ὅν sup. lunt. εἰ Gregorii cod. 
Aug., 07:040t vulg. — Distinxi cum 
Ald. Iunt., quum in Med. nusquam, 
iu Call. post ποιμένες, non post βώ- 
ται, vulgo inde a Bas. I. utroque 
loco distinctum sit. 


[77. 78.] Greg. 


518. ἐν δὲ λύκοι xal ϑώες ἀναι- 


ἀναιϑέες ἔστενον ἄρκτοι, | καὶ βλοσυροῖς βλεφάροισι λέων ὠδύρετο βού- 
την. — Bion. I, 18. κεῖνον μὲν περιπολλὰ φίλοι κύνες ὠρύονται | καὶ 
Νύμφαι κλαέουσιν Ὁρειάδες. — Virg. Ecl. X, 27. Daphni tuum Poe- 
nos etiam ingemuisse leones | interitum montesque feri .sylvaeque lo- 
quuntur. 73. 74] Nonn. Il. 1. 395. Ὕμνον ἐποικτεέροντος ἐλείβετο δά- 
τρνα ταύρου, | καὶ δάμαλις δάκρυσε, xal ἔστενεν ἀχνυμένη βοῦς. 
76—79] Virg. Ecl. X, 10.--28. venit et upilio, tardi venere bubulci, | 
uvidus hiberna venit de glande Menalcas. | Omnes, unde amor iste, 
rogant, tibi? Venit Apollo. | Galle, quid insanis, inquit: tua cura 
Lycoris | perque nives aliui perque horrida castra secuta est. 


10 


THEOCRITI 


πάντες ἀνηρώτων, ví πᾶϑοι κακόν. qv9 ὁ Πρέηπος 
κῆφα᾽ »άφνι τάλαν, τί νυ τάκεαι; ἁ δ᾽ ἔτι κώρα 
πάσας ἀνὰ κράνας, πάντ᾿ ἄλσεα ποσσὶ φορεῖται. 


80 


ξαλῶ σ᾽, & δύσερώς τις ἄγαν καὶ ἀμήχανος aat. 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


E 


β΄ ,,SixóAog 0xx. ἐσορῇ τὰς μακάδας ola βατεῦνται., 
τάκεται ὀφθαλμώς, ὅτι οὐ τράγος αὐτὸς Éyevro.* 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


85 B' ,,Kal τὺ δ᾽ ἐπεί x. ἐσορῇῆς τὰς παρϑένος οἷα γελᾶντι, 
τάκεαι ὀφθαλμώς, ὅτι οὐ μετὰ τῇσι χορεύεις."“ 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φέλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


βούτας μὰν ἐλέγευ, νῦν δ᾽ αἰπόλῳ ἀνδρὶ ἔοικας. 


τὼς δ᾽ οὐδὲν ποτελέξαϑ᾽ ὁ βουκόλος, ἀλλὰ τὸν αὑτῶ 
ἄνυε πικρὸν ἔρωτα, καὶ ἐς τέλος ἄνυε μοίρας.. 


T1. πάντες δ᾽ — ἀνηρώ- 
tov] 10. P. Y. Med, Ald., ἀνηρώ- 
τευν v. vulg., ἀνηρώτεον p*, dvn- 
φώταν Bar.* — Πρέη πορ)]) v. M* 
Comm. vulg., Πρέαπος k. p. D. Q. 
Antt. 

78. κἦφα k. Greg. — tí »v 9; 

w. 2. C. Vat., τί τὺ vulg. -- 
ἔτι) Koehlerus, ἁ δέ τι p. 0. (in 
hoo ti sec. priore lectione erasa), 
ἄδε τί , Mer. , & δέ τοι k. a. Db 
Greg., & δέ ve Ὁ. vulg., ἄδέ τε v., 
& δέ γε Call. 

79, πάσας ἀνὰ κράνας] p 
D. ΩΣ et Gregorii 4 οοἀὰ., xou 
ἀνὰ κράνας p**- Mor., πᾶσαν ἀνὰ 
χκράναν (k. a. 6.) 16. D» M. P. Y. 
Antt. — φορῆται k. Dh [unt 

80. ξαλῶ σ᾽, &] favos" à 55, 
ξατοῖσ’ ἁ Q. Mor., ξητοῖσ᾽ ἃ p., 
ξατοῖσ᾽ ὡς z. 3. C., ξατοῖσα kt- a. 
b ye. s. 6. D. ξάτεισα κος ξατεισα 

b, ξατεῦσ᾽ ὦ v. M*, ξητεῦσ᾽ α 
M*, ξατεῦσ᾽, d Med. lunt. Call.. 
ξατεῦσα 16. P. Y. Ald., ξαλοῖσ᾽, ἃ 
conj. Hemsterhusius, — ὰ μήχανο ο] 
k. a. p. 6. 16. D* M. P* Q* Y. 
Antt. 


TESTIMM. 78. 79. ud AR 14. 


188, 6. ξητώ, Θεόκριτος δὲ ζξατεὶς. 


n. (βούτης μὴν νοὶ βοῦτας μὲν, tum ἔλεγεν). 


93 


81. πάλιν k. ἃ. p. 16. D. P. Q. 
Y. Med., μοῖσαι πάλιν v. 1. in Scholl. 
— Vs. 80. 81. hoc ordiue in 6. le- 
guntur, vulgo inverso. 

[86.) dta k. a. p. 6. 10. 
D* M. P* Q* Y. Ant — μὰ») 
(0. sec.) M* Heins, μὲν k. a. p. 
16. P* Q* Y. Antt. — Versus de- 
est in Ó, pr., ubi sec. man. adjecit. 

82. ἐσορεῖ p- — μακάδας] k. 
D^, μηκάδας D* vulg. — βατεῦντι 
a* s. 6* 


83. ὀφθαλμοὺς a* p. 6. D* 
(corr. Db). 

84. πάλιν k. p. P. et cum v. I. 
φίλαι Q. 


85. yel d vti] k, 6. DP- Q* Iunt,, 
γελεῦντι ἃ. Call., γελῶνψτι (p.) 16. 
D. M. P. Y. Med. Ald. 

86. ὀφθαλμοὺς p. 6. et. Gregorii 
codd. praeter Voss, — τῇ σι] P vt 
M. Q. Greg., τῆσι Call., τοῖσι vt- 
5., ταῖσι vulg. 

[02.] Bovxolog], 4. O. ICall., 
βωκόλος vulg. — αὐτῶ 10. Call., 
αὑτοῦ p*, αὐτοῦ pt- 


87. πάλιν p. D. P. 


80. Cyrill. in Ann. Pariss. IV, 
[86.] Paroemiogr. II, p. 749 s. 
82. 88. Greg. $. 15. 


— Scholl. I1 «, 133. in Ann. Pariss. III, 54, 2. et Eustath. 741, 48. 


85. 86. Greg. $. 10. 


βατεῦνται. 


IDYLL. I. 


IL y' 'Hy94 ye μὰν ἀδεῖα καὶ & Κύπρις γελόωσα, 
λαδρὰ μὲν ἐκγελόωσα, βαρὺν δ᾽ ἀνὰ θυμὸν ἔχοισα, 
κεῖπε" «τύ ϑην τὸν Ἔρωτα xav εὔχεο Ζάφνι λυγίζειν᾽" 


90 


11 


96 


59 οὐκ αὐτὸς Ἔρωτος Ux ἀργαλέω ἐλυγέχϑης ;^ 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι πάλιν ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


γ΄ Τὰν δ᾽ ἄρα zo ΖΔάφνις ποταμείβετο" , Κύπρι βαρεῖα, 100 


Κύπρι νεμεσσατά, Κύπρι ϑνατοῖσιν ἀπεχϑής᾽ 


ἤδη γὰρ φράσδῃ πάνθ᾽ ἅλιον ἄμμι δεδυκεῖν ; 


Zag»ug κὴν Aide κακὸν ἔσσεται ἄλγος Ἔρωτι.“ 
ἄρχετε βουχολικᾶς Μοῖσαι πάλιν ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


γ΄ El λέγεται τὰν Κύπριν ὁ βουκόλος. ἔρπε ποτ Ἴδαν, 105 


88. γελόωσα) lunt., γελάοισα 


80. λαδρο ἃ] λάϑρα E., λάϑρια 
P: Aa897 εὖ 6. 16. Q* Antt., 

ἔϑρῃ D. M. μὲν ἐκγε- 
λόω $4] μ᾽ ib me. p*, 
γελάοισα vulg. 


Mes x£Ixs] k. a. 6., κἧπε vulg., 
p. Q — τὶ ϑὴν ἢ», τι pro 
s TUR s., τί 979» SchArist. — 
κατ (5 v χεο]) C. F. Hermannus, κατ- 
δύχεο vulg., cf. Scholl. εὔχεο xa- 
ταπαλαΐέσειν. — λυγίξειν) k* D5., 
λυγιξὴν k*, λυγιξεῖν D. vnlg., i- 
γυξεῖν at v. Call, SchArist. 

91. 70] k* 160. M. .Q* Call., 
56 k* D. P. Y., do vulg. *— 
6x) 9x vulg. — ἀργαλέου k. a. 
6. 16. D. Y. Med. Ald. Cell. — ἐλι- 
γύϑης Call., ἐλιγύχϑης SchArist. 

92. Σ d p. Q., φίλαι vulg., 
om. 

93. ΕΘ p. s. (6) 
160. D. M* P. Y. Antt. Stob., cor' 
ἀμείβετο 6*, sovapetpecon. v. 4 *0- 
ig gps a* Mor, ποτ᾽ ἀμδέψατο 

εἰ; (ἡ, fort. τόσ’ ἀμεέβετο. 


μὲν 


TESTIMM. 
τὸ οὐ καντα τὸν 


τῷ 709 ϑνήσκοντι. 
edidit): Un 


90. 91. Scholl. rec. Arist. Vesp. 1487. 
Flor. LXIV, 9. (om. L. V. Trinc.) 


95. φράσδηῃ) conj. Stephanus, 
φράσδη Iunt., φράσδει k. ἃ. p. 5. 
v. 6. M. Q* vulg. — 61:99] Iunt. 


addicente Eustathio, ὅλιος κι ἅλιος 
a. p. 8. v. 6. 16. D. M. P. Q. Y. 
Med. Ald. Call. — δεδυκεῖν) a. 
p* Eust., δεδύκειν k. p*-* s. pr. 
D^, δεδυκῆν 0", hdi 
lunt. , δεδύκει s. corr. : 
M. P. Y. Ald. Call., deg Med. — 
In v. 6. post ἄμμι distinctum, in 
Ald. post ἅλιος et “άφνις, in Med. 
Iunt. post solum Ζάφνις, in Call. 
ost di λιος δεδύκει, in Q* nusquam. 
ecte totum locum H. Stephanus con- 
stituit in Nott. ad Ed. 1]. 


96. A v] 16. Y* Comm., xi 
M*, x' ἦν P., xe» vulg. — Atóà a) 
M* Q* Mor., ἀΐδαο v., ἀΐδαου 5*, 
ubi ov deletum, sed iterum super- 
scriptum , "4f vulg. —' Ἔρωτι) 
k. p. pr. D* lunt. , "Eqcrog p. sec. 
D. vulg. 

97. πάλιν p. Q., gio "ule. 


98. εὖ M. ΒΡΌΡΠΩΝ, οὗ vulg. — 
βουκόλος] k. a. 6., βωκόλος vulg. 


93. 94. Stob. 
95. Eustath. 1266, 47. Q9. φησὶ 


ἥλιον δεδυκεὶῖν ἤγουν οὐ “ασας συντελεσθῆναι 
τὰς ἡμέρας τοῦ ζῆν. Id. m 10. Θ. 
[106. 107] Plutarch. 
ei ir cdi iim ΠΕ μὲ secundum exemplar 


ἥλιον πάντα δεδυκεὶν λέγει 
. Nat. XXXVI (in 
ediolanense Latine 


apud Theocritum jocose Vcnus ad Anchisen a pastore ab- 
legatur, uti apum aculeis propter adulterium pungatur. 


» Te confer ad 


ldem, | confer ad Anchisen, ubi quercus atque cypirus crescit, apum 
strepit atque. domus mellifua. bombis'. 


12 : 


ὡραῖος xo “ἄδωνις ὁπεῖ καὶ μῆλα νομεύει. 
100 «vrig ὅπως στασῇ Ζιομήδεος ἄσσον ἰοῖσα, 


THEOCRITI 


109 
112 


καὶ λέγε" τὸν βούταν νικῶ Δάφνιν, ἀλλὰ μάχευ μοι." 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι πάλιν ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


» 8$, , φ - y »» w , Ἂν 
y »9 λύχοι. ὦ ϑῶες. ὦ αν ὥρεα φωλᾶδὲες ἄρκτοι, 
ὁ βουκόλος ὕμιν ἐγὼ Δάφνις οὐκέτ᾽ ἀν᾽ ὕλαν, 
οὐκέτ᾽ ἀνὰ δρυμώς, οὐκ ἄλσεα. χαῖρ᾽ ᾿Δρέϑοισα 


χαίρεϑ᾽" 
105 


115 


καὶ ποταμοί, τοὶ χεῖτε καλὸν κατὰ Θυμβρίδος ὕδωρ.“ 118 


ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι πάλιν ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


122 


III. δ΄ , Ὁ, Πὰν Πάν, etc ἐσσὶ xav ὥρεα μακρὰ Λυκαίω, 


ἕρπε mov ᾿Αγχίσην. τηνεῖ ὄρύες, ὧδε κύπειρος, 
ὧδε καλὸν βομβεῦντι ποτὶ σμάνεσσι μέλισσαι. 
ἄρχετε βουκολικᾶς ἸΜοῖσαι φίλαι ἄρχεϊ ἀοιδᾶς. 


καὶ πτῶκας βάλλει καὶ ϑηρία πάντα διώκει. 
ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


ἄρχετε βουκολικᾶς Μοῖσαι φίλαι ἄρχετ ἀοιδᾶς. 


(100.] ᾿4γχέση ») k. δ. 6. 16. D. 
P* Y. Àntt,, 4yzíca» (p.) M* Q* 
Mor. — τηνεῖ} Mein., τηνεὶ vulg. 
— κύπειρον D* 0. — Versum spu- 
rium judicavit Valckenarius ad Cal- 
lim. Eleg. p. 70. 


[107.] Versus deest in a. pr., ἃ 


man. sec. adscriptus, 
(108.] Versum om. k. &. pr. (add. 


sec pa 
᾿ x4" | "40ovis] 1o ἄδωνις a. 


0., pid vulg. — oxti] ἐπεὶ 
vulg. , ὅπα conj. Graefius. — μ ἢ λα] 
μᾶλα vulg. 

(110.] πάντα] k. a. s. v* 6. 
16. D. M. P. Q. pro v. 1. Y. Med. 
Ald. lunt., τἄλλα (p.) 0. Call, 
τ’ ἄλλα vi- 

[111.] φέλαι)] pt Q. vulg. πά- 
λιν D. 

100. αὖϑις a. s* 0. 16. D. P. Y. 
— στάσῃ 16. D. M. Q* Y. Antt. 
101. βο ὑτα v] 5*, βοῦταν p., βώ- 


TESTIMM. 


κρέτῳ φαίνεται Ey ἥνι ἀμφιβαλλομένῃ γραφῇ καὶ Σικελικό 
ποταμός. — Serv. ad Aen. III, 500 Circa Syracusas aut 


106 
107 
108 


110 
111 


119 


ταν vulg. --- μαχεῦ μοι k., (βαχεῦ. 


μαι 6. Q. Iunt., μαχούμαι Ῥ" 


102. πάλιν] p. Q., φάαι vulg. 
— Versus in p» vi Q. post sequen- 
tem legitur, in p* vers. interc. post 
Vs. (115] iterum positus dicitur, ut 
utroque loco extare videatur. 

103. ϑόες 16. sup. D. (corr. D«). 
Q- Y. ang. — ἀνὰ 10. Y. 

104. βουκόλος] k. &. 6., flo- 
xoiog vulg. — ὕμιν) ὑμῖν k., vu- 
zt. ὅν Med. Ald. Call. , ὕμμιν vulg. 

pe M. — 6vufeocóos] 
ese og vulg. et Eust., Θύβριδος 

. Q. Serv., “ύβριδος k. et Glp. 
ΝΥ͂Ν Asclepiade Myrleano, ut patet 
e Scholl., ὑπὸ Τύμβριδος v. l. in 
Scholl, 

107. πάλιν p. Q. Med., φίλαι vulg. 

108. A4vx«(o] s. v- M*, àiv- 
καίων p., λυκαίου 5* 10. D» ps 
Q* Y. Antt. De k. a. 6. e Ziegleri 
annotatione non apparet. 


106. Eustath. ad Dion. 354. (8 ὑμβοις) παρὰ τῷ Θεο- 


τις εἶσαι 
esse fos- 


sam Thibrin (al. Ybrin) nomine Theocritus meminit. 


IMITT. 


108 seqq.) Nonn. l. I. 414. 


αέρετέ μοι σκοπιαί τὸ καὶ οὔρεα, 


χαίρετε πηγαί,  χαίφετε Νηιάδες καὶ ἐμαὶ δρύες. 


IDYLL. I. 


13 


eire vUy. ἀμφιπολεῖς μέγα Μαίναλον, ἔνϑ᾽ ἐπὶ νᾶσον 


110 


τὰν Σικελάν, EÀíxag δὲ λίπ ἡρίον αἰπύ τε σᾶμα 


125 


τῆνο “υκαονίδαο, τὸ καὶ μακάρεσσιν ἀγατόν."“ 
λήγετε βουκολικᾶς Μοῖσαι ἵτε λήγετ᾽ ἀοιδᾶς. 


ϑ 


εἐ ΠἜνϑ᾽ ὥναξ καὶ τᾶνδε φέρευ πακτοῖο μελίπνουν 


ἐκ κηρῶ σύριγγα καλάν. περὶ χεῖλος ἑλικτάν᾽ 


120 


7 γὰρ ἐγὼν vx ἔρωτος ἐς "ἄϊδος ἕλκομαι ἤδη, 

Δάφνις ἐγὼν ὅδε τῆνος ὁ τὰς βόας ὧδε νομεύων, 

ΖΔάφνις ὃ τὼς ταύρως καὶ πόρτιας ὧδε ποτίσδων."“ 
λήγετε βουκολικᾶς Μοῖσαι ἴτε λήγετ᾽ ἀοιδᾶς —— 


130 
190 
121 
131 


ε΄ Νῦν δ᾽ ἴα μὲν φορέοιτε βάτοι, φορέοιτε δ᾽ ἄκανϑαι, 
ἁ δὲ καλὰ νάρκισσος ἐπὶ ἀρκεύϑοισι κομάσαι᾽ 


πάντα δ᾽ ἔναλλα γένοιντο, καὶ ἁ πέτυς ὄχνας ἐνείκαι. 


«“άφνις ἐπεὶ ϑνάσκει, καὶ τὰς κύνας ὥλαφος ἕλκοι. 


135 


κήξ ὀρθῶν rol σκῶπες ἀηδόσι γαρύσαιντο."“ 


110. λέπ᾽ ἡρέο»] Lamb. Bosius, 
qui praeterea. Ἑλέχα, λέπε ῥέον 
vulg. , λέπε ρρέον s. . 

111. ἀγατὸν  k*- p. v. 16. D. M. 
P. Q. Y. Med., ἀγαστὸν (0.) Ald. 
Call., ἀγητὸν k*- a. s. D*- lunt. 

118. τὰ νδ :] τάνδε vulg., ravye 
P.0. — φέρευ πακτοὶο] conj. 
Heiskius addjicentibus SchGen. (ubi 
pro φέρε δὴ legendum φέρευ), φέρ᾽ 
εὐκάκτοιο vulg. 

114. κηρῷ) k. a. p. s. 16. D* 

X. P* Q* Y. Med. Iunt, Call, κηρῷ 
Ald., καρῶ v. 
,,115. "4t8 og] s*- funt., afd^ i. e. 
αἷδος s*, ἀΐδας E., ἄϊδαν k. s*, 
aldu» p. v, M. P* Q*, ἀΐδην O., 
αδαν a. 16. D* Ald. Call., doy 
Y. Med. Mor, — Versus in M* a 
rec. man, margini adscriptus. 


116. ὅδε om. 6. — Vs. 1106. 117., 
qui vulgo ante Vs. 107. leguntur, 
auctore M. Hauptio transpositi. 


119. νῦν δ k. a. s. 10. D. M. 
P. Y., νῦν vulg. — ἄχανϑοι s, v. 
10. D* (corr. 5.) M. P. Y. 

120. ὑπ᾽ v. Q* : 

121. ἄναλλα p. 6. M. Iunt. et su- 
perscr. ἔναλλα Q. — γένοιντο) D. 
corr. ead. Q* Med, Ald. Call. et 
Sch6., γένοντο Innt., γένοιτο k, a. 
Ῥ. 06. 16. D. pr. M. P. Y. Comm. — 
VEÍXOL p. 


122. τὰ] w. z. (10.), τὼς k. p.60. 
D. M. P, Q. Y. Antt., tovc a. 


123. κἀξ a. s. 0. D. Q. (hic cum 
yo. κήξ) Antt. ante Comm. — ὁ ρ- 
90v] ὀρέων vulg. 


TESTIMM. 122. Tzetzes Exeg. ad Il. p. 62, 1. καὶ ---οἴλκοι. 
ὁ Wirr.. 112] Virg. Ecl. VIII, 61. desine Maenalios, iam desine 


tibia versus. 


116. 117] Virg. Ecl. V, 48. Daphnis ego in silvis, hitc 


uUque ad sidera notus, | formosi pecoris custos, formosior ipse. 


119] Bucol. Inc. I, 3 seqq. 
μελικτώς. — 121] À 


νῦν φυτά μοι μύρεσϑε x. τ. À. — καλὸς τέ- 
gath. AP. V, 200 πάντα δ᾽ £valla γένοντο. 


— Nic. Eug. IV, 305. γένοιτο νῦν ἅπαντ᾽ ἐνάλλαξ τοῦ βίου | τοῦ KAn- 
víot ϑνήσκχοντος. — Eustath. Opuscc. p. 322, 10. γένεταί pot κατὰ τὴν 


παροιμίαν ἕναλλα τὰ τοῦ πράγματος. — . 
(ect σκῶπες ἀηδονέσιν. — Virg. Ecl. VIII, 55. certent et cygnis 


123] AP. IX, 380. τολμῶεν 


18 


THEOCRITI 


ὡς τῆνος δινοῖτο xo9" ἁμετέρῃσι ϑύρῃσιν. 


ἱυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 
Ἐς τρὶς ἀποσπένδω καὶ τρὶς τάδε πότνια φωνῶ" 


32 


εἴτε yvva τήνῳ παρακέχκλιται εἴτε xol ἀνήρ, 


τόσσον ἔχοι λάϑας, ὅσσόν ποκα Θησέα φαντί 


ἐν Δίᾳ λασϑῆμεν ἐὐπλοκάμω ᾿Αριάδνας. 
lvyE, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 


“Ἱππομανὲς φυτόν ἐστι παρ᾿ ᾿Αρκάσι, τῷ δ᾽ ἐπὶ πᾶσαι 
καὶ πῶλοι μαίνονται ἀν ὥρεα καὶ ϑοαὶ ἵπποι. 


ὡς καὶ Ζέλφιν ἴδοιμι, καὶ ἐς τόδε δῶμα περάσαι 50 


μαινομένῳ ἵκελος λιπαρᾶς ἔχτοσϑε παλαίστρας. 
υγξ, ξλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 


Τοῦτ᾽ ἀπὸ τᾶς χλαίνας τὸ κράσπεδον ὥλεσε “ἕλφις, 
᾿γὼ νῦν τίλλοισα κατ᾿ ἀγρίῳ ἐν πυρὶ βάλλω. 


αἰαῖ Ἔρως ἀνιαρέ, τί μευ μέλαν ἐκ χροὸς αἷμα EX 


ἐμφὺς ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ βδέλλα πέπωκας:; 
ἰυγξ, ἔλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 


Σαύραν τοι τρίψασα κακὸν ποτὸν αὔριον οἰσώ. 
Θεστυλί, νῦν δὲ λαβοῖσα τὺ τὰ ϑρόνα ταῦϑ᾽ ὑπόμαξον 


Al. τῆνο ς] k., κεῖνος M* vulg. 
— δινεῖτο a. p. et superscr, οἱ 6. — 


ποτ᾽ ἀμετέρῃσι O* — Οϑύραισιν 
Med. Ald. lunt. 
45. ἔχει a p^ * M. — λαάϑος 


p'* 9. M. — Θησέα] k. a. p. 6. 
9. M. Med. Ald. [unt., Θασέα D* 
Call., Θασσέα Y. 

46. λαϑῆμεν D., λαϑέμεν p., As- 
λάϑημεν s. 90. — Οἐὐπλοκάμω)] 
k. D* M*- Y., ἐὐπλοκάμου pt vulg. 
— Ἀριάδνης 9. 

48. τῷ δ᾽ ixl] M* Med. Ald. 
lunt., τῷ δ᾽ ἔπι Call. et tac. Ziegl., 
τῷδ᾽ ἔπι Wint., τῷ δ᾽ ἐπὶ vulg. post 
Valck. — Post ρκάσι non distinctum 


in Antt., puncto. in Brub., commate 
iu Mor. seqq., colo inde & Wint. 

50. ἱπεράσα:ιε) k., περῆσαι 23. 
vulg. 

51. ἔκελος] k. a. 16. M. Y. 
ἵκελον 23. vulg. — λιπαρῆς k. p. 
Y. — παλαίστρης 29. Call., παϊα- 
στρης Y. 

54. oyov Comm. ^ 

55. ἀνιηρὲ k. p. 23. (« sec.). D. 
Mor. et superscr. « Y. 

56. λιμνῆτις ἃ. p. 6. 9. 

5S. σαύρα») 11., σαῦραν vulg. 
— κακὸν ποτὸν] k. a. p. s. 6. 9. 
D. M. Y. Comm., ποτὸν κακὸν Antt. 


TESTIMM. 48. Serv. ad Aen. IV, 516. Id. et Philarg. ad Georg. 


III, 280. hippomanes. 


98. Phrynich.- Bekk. p. 64, 16. σαῦρος. 


ἀρρενικῶρ λέγουσι. Θεόκριτος ϑηλυκὼς εἶπε aao Qov (σαῦραν Valck.) 


IMITT. 48] Virg. Ecl. VIIT, 73. terna tibi haec primum triplici diversa 
colore | licia circeumdo, terque hanc altaria circum | effigiem duco: nu- 


mero deus impare gaudet. 


| terra, tibi mando. 


03. 54] Ibid. 91. has olim exuvias mihi 
perfidus ille reliquit | pignora cara sui, 
55. 50] Nic. Eug. IV, 398. ἐμφὺς γὰρ ( Eeos) 


quae nunc ego limine in ipso, 


ὥσπερ βδέλλα λιμνῆτις πένει | τὸν αἵματος ῥοῦν πάντα. 


IDYLL. II. 


τὰς τήνω φλιᾶς καϑυπερτέρω ἃς ἔτι καὶ νῦν ; 
x«l λέγ ἐπιφϑυξοισα᾽ ..τὰ Ζέλφιδος ὕστια μάσσω."“ 


19 


62 


lvyE, ἔλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 


M. 


Νῦν δὴ μούνα ἐοῖσα πόϑεν τὸν ἔρωτα δακρύσω; 
ix τήνω δ᾽ ἀρξῶ, τίς μοι κακὸν ἄγαγε τοῦτο. 
ἦνϑ᾽ & τῷ Εὐβούλοιο καναφόρος ἅμιν vato 


ἄλσος To ᾿ἡρτέμιδος, τᾷ δὴ τόχα πολλὰ μὲν ἄλλα 
ϑηρέα πομπεύεσκε περισταδόν, ἐν δὲ λέαινα. 
φράξεό uev τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


Καί μ᾽ & Θευχαρέδα Θρᾷσσα τροφὸς & μακαρῖτις 
ἀγχίϑυρος ναίοισα κατεύξατο καὶ λιτάνευσε 


70 


τὰν πομπὰν ϑασασϑαι᾿ ἐγὼ δέ ol & μεγάλοιτος 
ὡμάρτευν βύσσοιο καλὸν σύροισα χιτῶνα 
ἀμφιστειλαμένα,. τὰν ξυστίδα τὰν Κλεαρέστας. 

φράξεό uev τὸν ἔρωθ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. — T5 


ἐκ ϑυμῷ δέδεμαι. ὃ δέ μευ λόγον οὐδένα ποιεῖ. 


60. φλοιᾶς p. v., φιλίας a. et v. 
l. in Scholl. — καϑυπερτέρφω) 
xaÜvxigrtQov vulg. — ἃς Med. 
Ald. — Comma, quod vulgo ante ἃς 
est, in f. v. transtuli. 

[01.] ἐκ ϑυμῳῷ] 23. Ald. lunt. 
{ Scholl, ἐχϑέδεμαε τῷ ϑυμῷ), 
x ϑυμώ M* Call. vulg., ἐν ϑυμῷ 
a* s. θ᾽ Med., ἐν θυμῶ a* p. 6. 
— ποιῇ ἃ. p. Versus deest in k. 
neque inventus erat a scholiasta, qui 
in Sch5. P. verba ag ἔτε interpre- 
tatur ἕως ἔτι ἐνδέχεται καταδε- 
ϑῆναι αὐτόν. 

61. ἐπιφϑύξοι σα] k. 23. Antt., 
—jovoa a. p. 6. 9. D* M* Y. — 
ὅστια) k*, ὀστία k*, ὀστέα 23. 
D* vulg. — μάσσω)] Ahlwardtus, 
πάσσω vulg. 

63. dà Y. — μοῦνα] conj. Val- 
ckenarius, μούνη Κ΄ vulg., μώνη 
k* — δακρύσω) k. 6. 23. Med. 
Ald., δακρυσὼ vulg., δακρυῶ p. 

61. τήνω δ᾽ k., τένος vulg. — 
ἀφξώ] ἄρξω k., ἄρξομαι p. 9., 
ἀφξωμαι s. 6. Med. Ald. Iunt., «g- 
op ἐγὼ a. v. 28. D. M. Y. Call., 
οξευμ᾽ ἐγώ 10. ; 

65. τῷ Εὐβούλοιο] (19) tv- 
βούλοιο Vat., τῶυ βούλοιο Med., 


61 


τῶν βούλοιο Ald, tà ὑβούλοιο 
Iunt,, τῷ ὑβούλοιο Call. vulg., η»ϑ' 
τωβούλοιο p., ἅτ᾽ ωὠυβώλοιο 23. 
— κανηφόρος k. 9., κανιφόρος p. 


— ἀμι»ν]Ἱ ἄμμιν "νυΐϊρ. 
00. ἐς] ἐς k. a. p. 6. 16. 28. D* 
M. Y., ἐπ’ 9. Ant, — ct0xa] 


lSchGen. (cf. GIO. ποκα, τότε), 
πόχα lCall, et Zieglero teste libri, 
δήποκα 29. Antt. et vulg. 

00. Θευχαρέδα] conj. Reiskius, 
Θευμαρέδα k. a. p. s. 6. 9. 28. Med. 
Iunt., Θευχαρίλα D* ΜΗ Y* Ald. 
Call. — ϑράσσα cum v. l. φίλα 23. 

70. κατηύξατο 23. 

711. 946209 a1] D5* corr, M* 
Y* Med. Ald. Iunt., ϑεάσασϑαι k. 
a, p. 6. 9. 23. Call. et D. pr. ut 
videtur, ubi prius « in rasura dua- 
um literarum scriptum. 

72. Distinctionem, quae vulgo in 
f. v. est, transposui post ἀμφιστει- 
λαμένα. 

73. ἀμφιστειλαμένα) 5., ἀμ- 
φιστειλαμένη O., κἀμφιστειλαμένα 


vulg., κἀμφιστειλαμένη 23. M. Y., 


καὶ ἀμφιστειλαμένη p* — ταν 
Ki—] k. a. D* M* pr. Y. Comm., 
τῆς p. 6. M. sup. , τὰς s. 9. 23. Antt. 


TESTIMM. 0]. Eustath. 1392, 42. et. 1482, 17. ἐπιφϑύζειν. 


9* 
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THEOCBRITI 


Ἤδη δ᾽ εὖσα μέσαν xav ἀμαξιτόν, ἃ τὰ Δυκᾶνος, 


εἶδον Δέλφιν ὁμοῦ τι καὶ Εὐδάμνιππον ἰόντας, 
τοῖς δ᾽ ἦν ξανϑοτέρα μὲν ἐλιχρύσοιο γενειάς, 
στήϑεα δὲ στίλβοντα πολὺ πλέον ἢ τὺ Σελάνα, 


ὡς ἀπὸ γυμνασίοιο καλὸν πόνον ἄρτι λιπόντων. 
[4 
φράξεό uev τὸν £go" ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελᾶνα. 


*"0 


Χὼς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὥς μοι πυρὶ ϑυμὸς (ag 9 
δειλαίας" τὸ δὲ χάλλος ἐτάκετο, κοῦτέ τι πομπᾶς 
τήνας ἐφρασάμαν, οὐδ᾽ ὡς πάλιν οἴκαδ᾽ ἀπῆνϑον 


ἔγνῶν᾽ ἀλλά μέ τις καπυρὰ 1 νόσος ἐξάλλαξε, 
κείμαν δ᾽ ἐν κλιντῆρι δέκ᾽ ἅματα καὶ δέκα νύκτας. 
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* [4 , 
φραζξεό uev τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα ZeAava. 


Καί μευ χρὼς μὲν ὁμοῖος ἐγένετο πολλάκι ϑάψῳ, 
ἔρρευν δ᾽ ἐκ κεφαλᾶς πᾶσαι τρίχες, αὐτὰ δὲ λοιπά 


ὕστ᾽ ἔτ᾽ ἧς καὶ δέρμα. καὶ ἐς τίνος οὐκ ἐπέρασα, 
ἢ ποίας ἔλιπον γραίας δόμον, ἅτις ἐπᾷδεν; 


ἀλλ᾽ ἧς οὐδὲν ἐλαφρόν᾽ ὁ δὲ χρόνος ἄνυτο φεύγων. 
φράξεό uev τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


75. μέσαν 6. 9*, μέγαν 95 
Vat., μέσην p., μέσον. k, a. 23. D. 
M. Antt., om. Y. — οὗ τὰ 9. Med. 
Ald. lunt. — 4vx&vog] Avxevoc 
K., 4vxovog B. Ὁ... Λύκωνορ vulg., 
cf. Sch4. 5. γράφεται Λύκωνος. 

70. τι} τὲ vulg., om. 9. Y. — 
Εὐδάμνιππο»ν) Keilius  Anall. 
F igraph. p. 183., Εὐδάμιππον vulg., 

αδάμιππον pi * Med. — In f. v. 
vulgo punctum, quod mutavi ; in Ald. 
nulla distinctio. 

77. δ᾽ om. Sch6, — ἧς Med. 

78. τὺ Σελάνα) k. Call, tv 
σελάνα 9. sup., σὺ σελαάνα lunt. "T 
τὸ σελάνας a. p. s, v. O. 9. pr. 10. 
23. D. M. Y. Med, Ald. 

Pp. 5. 0. 9. 


79. λιπόντων) k. a. 
28. Med. Ald, [unt., λιποῦσιν D* 


Y. Call., λιποῦσι M. Mor. 
81. ὡς um Mor. — μοι] k. a. 
p. 9. 9. 23. M. Iunt., μεὺ vulg. — 


πυροὶ] (28 ». Taylorus et Scar uu 
περὶ vulg., cf. GIM. ἐκαύ 

82. xovcé ri] M. Y., xojr' ἔτι 
Call,, κοὐδὲ τι k. 23. Med. Ald. 


TESTIMM. 71. Eustath. 1186, 48. μεγάλοιτος. 


Arist. Vesp. 1113. 


Iunt. , xov" ἔτε Mor, vulg., οὐδὲ 
t p^, οὐδ᾽ ἔτι p* 5, κοὐκέτι D., 
xol οὐκέτι |dCall., cf; Scholl. xal 
οὐδαμῶς οὔτε. 
88. ἐφρασάμα»ν] 28. M* Comm. 
a doonsdans k. a. p. 6. AntL 
ἀπῆν θ᾽ ον] 23. M* vulg. , ἄπην- 
ϑεῖν k., ἀπῆλθον a. p. 6. 9. Med, 
84. ἐξ ἀλλαξεὶ v. l. in Scholiis 
ab Heinsio emendatis (ubi vulg. ἐξα. 
λαξεν), ἐξαλάπαξε vulg. 


85. κείμην p. M. Y. Ani, anle 
Comm. --- ἤματα a. 6. 9. 
87. ἴσος περ ἐγένετο 91. 4., ἴσος 


ἐγένετο pt 23. sec., 
ἐγείνετο Call. — θάψ ῳ] Steph. 
vulg., ϑάψω 23. pr. M*, θαψώ 
a. 6. 23. sec. Med. Mor., ϑαψῶ D. 
Y. Ald. Iunt, Call, 

88. ἔρρεν k., ἔρρεον p. et omisso 
δ᾽ 23, — xegai&g] k., κεφαλῆς 
28. D* M5 Y. vulg. 

89. ὅστι᾽] k*. 9*- 23. pr. ὀστί᾽ 
k* 9* 23. cor. — ἐπὲρασ αὶ k. 
a, p. s. 9. M,, , ἐπέρησα 6. D. Y. 
Antt. 


παρεγένετο 0t-, 


87. Scholl. rec. 


IDYLL. II. 


21 


XoUto τᾷ δούλᾳ τὸν ἀλαϑέα μῦϑον ἔλεξα" 


t€, ἄγε Θεστυλί μοι χαλεπᾶς νόσω εὑρέ τι μᾶχος. 
πᾶσαν ἔχει μὲ τάλαιναν ὁ Μύνδιος ἀλλὰ μολοῖσα 


95 


τήρησον ποτὶ τὰν Τιμαγήτοιο παλαίστραν᾽ 
τηνεῖ γὰρ φοιτῇ, τηνεῖ δέ ol ἁδὺ καϑῆσϑαι."" 
φράξεό μευ τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


»Κἠπεί κά νιν ἐόντα μάϑῃς μόνον, ἄσυχα νεῦσον, 
κεῖφ᾽. ὅτι Σιμαίϑα τυ καλεῖ, καὶ ἀφαγέο τἄδε."“ 


100 


100 


ὡς ἐφάμαν᾽ ἃ δ᾽ ἦνϑε καὶ ἄγαγε τὸν λιπαρόχρων 

εἰς ἐμὰ δώματα 4έλφιν" ἐγὼ δέ νιν ὡς ἐνόησα 

ἄρτι ϑύρας ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον ποδὶ κούφῳ, 
φράξεό μευ τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα, 105 


Πᾶσα μὲν ἐψύχϑην χιόνος πλέον, ἐκ δὲ μετώπω 


ἴδρώς μευ κοχύδεσκεν ἴσον νοτέίαισιν ἀέρσαις, 
οὐδέ τι φωνᾶσαι δυνάμαψ, οὐδ᾽ ὅσσον ἐν ὕπνῳ 


93. z' ὥτω v. Y. (hie superscr. 
y οὕτω) et Call., χώτω Comm, — 
δούλα) k. a. p. 6. 9. 23. D. M* 
Y. Antt., δώλᾳ Aug. Heins. — ἀλη- 
ϑέα p. 6. 9. 

94. eT ἄγε) p* C. Lips. sec., 
ξι ἄγε Pw (9 om. p*), il" ἄγε 
M.. εἰ ἄγε 23., e δ᾽ ἄγε vulg., 
εἶα ἄγε Scholl, eia age Div. 
ψόσου p. 6. Med. — εὖρέ τι] M* 
et tacite Ziegl. auctore Brunckio in 
Nott., £vQE& τι 23. pr., £vQ& τι Antt. 
vulg. et D* corr., ubi circumflexua 
recentior et alterum & in rasura dua- 
rum literarum. (cf. εὑρα τι 9.) — 
p axog) 23. sec. Y. pr. Antt., μᾶάχος 
. D*, μῆχος k. a. p. s. 6. 9. 23. pr. 
M. Y. sup. 

97. τηνεῖ bis] (23.) Mein., τη- 
vei — τηνεὶ k., τηνεὶ bis vulg. 

99. κἠπὴ p. κἤπη ὃ., κἀπεὶ 
Jont, — μάθῃς) k. a. 0. 9., μά- 
ϑοις 23. M* vulg. — ἁσύχα Muna- 
tas ia Scholl. 

100. xeto'] , Liegl., κεῖΐῖφ k*, 
"εἰφ᾽ κε, LU a. p. v 9. M5, 
x29. 23., κἦφ᾽ 6., κήφ᾽ Antt. vulg., 
*79 Comm. -- συμαίϑα 23. pr. — 


TESTIMM. 


1wiTT. 105] Leonid. Tar. 


πιδύίων. 


xcii p., καλὰ Ὁ. — dgayéo] 
ἀφάγεο k. a. p** s. 9. 23. pr. 
Steph. marg. (ἀφηγοῦ καὶ διηγοῦ 
SchP. Gen.), ἐφάγεο p*, ὑφαγεο 
M* P* vulg., ὑφαγέο vt 23. sec. 
Med. Ald. — τῆδε 28 sec., τῶδε 
s. D., τάδε 23. pr. et v. ). in SchP. 
Gen. 

101. ἐφάμαν] 283. D& M* Y* 
Call., ἐφάμην k. a. p. 6. 9. Med. 
Ald. Iunt. — 748 k. a. p. Ald. Iunt. 


— λιπαρόχρουν p. s. Med. Ald. 
Iunt. 
102. v: »]Ἰ k. &. p. s. 6. 0. Antt., 


μιν 23. D* M* Y* ICall. Comm. 


105. ἐν δὲ μετώπω k. p. 9. 

100. uiv pro uzv a. D. M. Y. — 
κοχύδεσκε ν) k. funt. Eustath., 
κοχύεσκεν 23. ,(ubi zv sec.) D. M. 
Y. vulg., κεχύεσκεν s. ΟΣ, xovyv- 
eoxey 0t — ἴσος 8., ὅσον 8. 
ψοτίαιν p', ψνότισιν p* — ἀέρ- 
σαις] D* pr. cum Θ. d. Β., ἐέρ- 
σαις D* corr. M* Mor. vulg., ἐέρ- 
geig ÀAntt. 

107. δυνάμην p 6. 9. Med. Ald. 
Iuut. — φωνᾶσ᾽ ἡδλονάμην 23. M. 


106. Eustath. 1005, 29. κογύδεσκεν s. n. 


AP. IX, 322. ἐκ δὲ μετώπου ἰδρὼς 
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xvvtcUvrat φωνεῦντα φίλαν ποτὶ ματέρα τέχνα" 


ἀλλ᾽ ἐπάγην δαγῦδι καλὸν χρόα πάντοθεν ἴσα. 
φραάξεό μευ τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵχετο, πότνα Σελάνα. 


110 


110 


Καί uw ἐσιδὼν ὥστόργος ἐπὶ χϑονὸς ὄμματα πάξας, 
ξξετ᾽ ἐπὶ κλιντῆρι καὶ ἑξόμενος φάτο μῦϑον᾽ 
ἧρά με Σιμαίϑα τόσον ἔφϑασας, ὅσσον ἐγώ ϑὴν 


πρᾶν ποκα τὸν χαρίεντα τρέχων ἔφϑασσα Φιλῖνον, 
ἐς τὸ τεὸν καλέσασα τόδε στέγος ἠμὲ παρεῖμεν. 


φράξζεό μευ τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


"Hv90ov γώρ κεν ἐγών, ναὶ τὸν γλυκὺν ἦνϑον Ἔρωτα 
ἢ τρίτος ἠὲ τέταρτος ἐὼν φίλος αὐτίκα νυκτός, 


μᾶλα μὲν ἐν κόλποισι Διωνύσοιο φυλάσσων, 
κρατὶ δ᾽ ἔχων λεύχαν, Ἡρακλέος ἱερὸν ἔρνος 9 


120 


120 


πάντοϑε πορφυρέῃσι περὶ ξώστρῃσιν ἑλικτάν. 
φράξεό μευ τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα ZeAava. 


Καί μ᾽ εἰ μέν x. ἐδέχεσϑε,. τὰ δ᾽ ἧς φίλα--καὶ γὰρ ἐλαφρὸς 


καὶ καλὸς πάντεσσι uev ἠιϑέοισι καλεῦμαι-- 
Tor 3 , L 3 , 
ευδὸν x , εἴτε μόνον τὸ χαλὸν στόμα τευς ἐφίλησα" 


125 


108. κνυξεύνται) k. a. 9. 23, 
χνυξεῦντα p., κνυξώνται vulg. --- 
φίλα p*- 6*. Y. — μητέρα 9. Antt. 
ante Comm. 


109. ἴσα a. 0. (Scholl. ὁμοία), 


αν 
ἶσα vulg., ἴσην 23. 

111. πάξας] K ., πήξας vulg. 
In Antt. post πήξας distinctum, vulgo 
Winsemio auctore simul post ὥστορ- 
γος, hoc uno loco in Heins. 

114. πρὰν] πρὰν vulg. — £g- 
θα σσα) s., 1. p. [3 . 9., ἕν. 
ϑαξα 23. vulg. 

, 115. qui] ἢ μὲ 23. pr. vulg., 

7 μὲ 23. 8ec. Call. Comm., 7 με 
Med. ) ἧ μὲ D. Y. Mor. — παρε ῖ- 
μεν) παρῆμεν 23. vulg., παρῆ- 
peg μ᾽" 

117. κὲν ἐγών) κὐἠγὼν k. p. 6. 
9. D. , κήγώ 23. sec. M* Y. Antt, 
κἀγὼ 28. pr. (de a. non apparet), 
cf. Scholl. ἦλθον ἂν ἐγώ. — νὴ p. 
s. 6. 28. sec. 


, TESTIMM. 
λασσω»). 


125 


121. πάντοϑε) k . D* M. Y. 
Antt., πάντοϑι s. 6. O., πάντοϑεν 
a. p- "v. 29. — πορφυρὲ k., πορ- 
φυρέοισι a. 23., πορφυραέκισι p. 
— περὶ ξώστρ ῃσι ν] 223. pr. Elb. 
Lips., περὶ ξώστραισιν pt, περι- 
ξώστραισιν kk. p* lunt., ᾿περιζώ. 
στρησιν vulg., περιξωστῆρσιν a., 
cf. GIM. περιελεικτήν, SchGen. 1ga- 
νίσχοις καὶ ταινίαις περιειλημμὲ- 


νον. — ἑλικτόν F. sup 
128. 4. τὰ δ τά ἊΣ Med. Ald. 
Iunt., τάδ᾽ vulg. — Interpunctionem 


novavi, quum vulgo post φέλα colon 
sit, post καλεῦμαι punctum, iu Med. 
Ald. Iunt. pro commate colon. 

125. κ᾽, εἴτε] τείκε Ald., τ᾽ 
εἶκε (k. 6. 9.) Med. lunt., δ᾽ che 
a. p. v. 23. D* M* Y. Call. , c. 
SchGen. xol εἰ μὲν ἐδέχεσθέ ue, 
ἐκάϑευθον dv ἀρκούμενος, καὶ εἰ 
μόνον τὸ στόμα ἐφίλη σα. --- τευ] 


τεὺς k. ps) Iunt., veo D. M. Y. 
vulg. — ἐφέλη σα] p. 0. Y., ἐφί. 
λασα vulg. 


119. 120. Athen. IIT, 82. D. (codd..g£govca pro gv- 


IDYLL. 1]. 
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εἰ δ᾽ ἀλλᾷ μ᾽’ ὠϑεῖτε καὶ a ϑύρα εἴχετο μοχλῷ. 
πάντως κα πελέκεις καὶ λαμπάδες ἦνϑον ἐφ᾽ ὑμέ. 
φραξεό uev τὸν ἔρωϑ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


Νῦν δὲ χάριν μὲν ἔφαν τᾷ Κύπριδι πρᾶτον ὀφείλειν, 130 


130 


xal μετὰ τὰν Κύπριν vv μὲ δευτέρα ἐκ πυρὸς εἴλευ 


ὦ γύναι ἐσκαλέσασα τεὸν ποτὶ τοῦτο μέλαϑρον 
αὕτως ἡμίφλεκτον᾽ Ἔρως δ᾽ ἄρα καὶ Διπαραίω 
πολλάκις ““φαίστοιο σέλας φλογερώτερον αἴϑει. 

'φράξεό pev τὸν ἔρωθ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα Σελάνα, 135 


Σὺν ὃὲ κακαῖς μανίαις καὶ παρϑένον ἐκ ϑαλάμοιο 


καὶ νύμφαν ἐσόβησ᾽ ἔτι δέμνια ϑερμὰ λιποῖσαν 

ἀνέρος. ὡς ὃ μὲν εἶπεν" ἐγὼ δέ οἱ & ταχυπειϑῆς 

χειρὸς ἐφαψαμένα μαλακῶν ἔκλιν᾽ ἐπὶ λέκτρων" 

xal ταχὺ χρὼς ἐπὶ χρωτὶ πεπαίνετο, καὶ τὰ πρόσωπα 110 


110 


ϑερμύτερ᾽ ἧς 7] πρόσϑε, καὶ ἐψιϑυρίσδομες ἀδύ. 


χῶς κά τοι μὴ μακρὰ φίλα ϑρυλέοιμι Σελάνα, 
ἐπράχϑη τὰ μέγιστα, καὶ ἐς πόϑον ἤνϑομες ἄμφω. 
κοῦτέ τι τῆνος ἐμὶν ἐπεμέμψατο μέσφα τό y. ἐχϑές. 


οὔτ᾽ ἐγὼ αὖ τήνῳ. ἀλλ᾽ ἦνθέ μοι & τε Φιλίστας 
μάτηρ τᾶς ἁμᾶς αὐλητρίδος & τε Μελιξοῦς 


1i5 


126. ἀλλ] 0*, ἀλλὰ 0^ 9. Med. 
Juot., ἀλλά p. Mor., ἄλλά Ald. Call., 
ἄλλα Steph. vulg. 

127. παντῶς (23.?) Ziegl. tacite 
cum Wint. — καὶ xal vulg. — 9u£] 
ὑμέας vulg. 

129. πρῶτον p. 6. 9. Y. 

130. δευτέραν a^ et superscr. ἃ 
23. pr., δεύτερον 23. sec. M. 

131. δόμον pro τοῦτο p. 

132. αὕτως) Ziegl tac. cum 
Kiessl., αὕτως vulg. — λιπα- 
φα ἕω] conj Valck., Μιπαραέου 
vulg. , λιπαροῖο 6. 

133. ἡφαέστοιο a. p. 6. 9. 

130. ἐσό βη σ᾽] coni. Fr. lacobs, 
ἐφόβησ᾽ vulg., cf. 612. ἐτάραξε. --- 
λιποῦσαν k. 6. 

138. ἐφαψαμένη a. p. 6. 9. 23. Y. 


Ant. ante Comm. 


145 


140. ἦν p. 6., ἧσαν Y. — ἐψι- 
θυρίσδομεν k. a. p. Y., --ζομες 23. 

141. χῶς κε 6., (zós) καὶ s., ὥς 
κά k. 23. — θρυλλέοιμι p. 

142. ἤνϑομεν 6., ἤλθομεν p. 
ἤλθομες Med. 

143. κοὐκέτι a. p. θ. 9. 23. M. — 
κεῖνος 9. ἐπεμέμψατο) D* 


vulg., ἐπέμψατο M., οἷ ezcEpaborto 9., 
ἀπεπέμψατο k. a. p. et superscr. & 
ead. 23. — τὸ y ἐχϑές]) E., tv 
γ᾽ ἐχθές k. w., τύ τ᾽ ἐχϑές 23., 


τὸ  ,ϑές 6., τοι ἐχθές vulg. 


144. τῆνον a. p. 

145. τᾶς &uàg] s. M., τῆς ἀκ- 
μᾶς 9., τᾶς ἐμᾶς k. a. p. v. 6. 23. 
D. Y., τᾶς γε ἐμᾶς Autt. 


rESTIMM. 132. Eustath. 1044, 34. σέλας Λιπαραῖον memoriae 


errore. 


189. Eustath. 614, 63. ἐπὶ χρωτὶ χρὼς ἐπεπαΐίνετο. 


marr. 142] Nic. Eug. ΠΙ, 284. ἔργον δ᾽ οὖν τετέλεστο καὶ ἐς πό- 


ϑον ἤλυϑον ἄμφω. 
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σάμερον; &víxa πέρ τε ποτ’ οὐρανὸν ἔτραχον ἵπποε 
"Ad τὰν ῥοδόπαχυν &x Ὠκεανοῖο φέροισαι" 
κεῖπέ μοι ἄλλά τε πολλὰ καὶ ὡς ἄρα Δέλφις ἐρᾶται. 


κεῖτέ νιν αὖτε γυναικὸς ἔχει πόϑος εἴτε καὶ ἀνδρός. 
οὐκ ἔφατ᾽ ἀτρεχὲς ἴδμεν, ἀτὰρ τόσον᾽ αἰὲν ἔρωτος 


150 


ἀκράτως ἐπεχεῖτο καὶ ἐς τέλος sto φεύγων, 
καὶ φάτο οἱ στεφάνοισι τὰ δώματα τῆνα πυκάσδειν. 
ταῦτά μοι & ξείνα μυϑήσατο, ἔστι δ᾽ ἀλαϑής" 


ἡ γάρ μοι καὶ τρὶς καὶ τετράκις ἄλλοχ ἐφοίτη, 


155 καὶ παρ ἐμὶν ἐτέϑει τὰν Δωρίδα πολλάκις ὕλπαν. 
νῦν δὲ τί δωδεκαταῖος ἀφ᾽ ὦτέ νιν οὐδὲ ποτεῖδον, 
Q9 οὐκ ἄλλό τι τερπνὸν ἔχει, ἁμῶν δὲ λέλασται:; 
νῦν μὰν τοῖς φίλτροις καταδήσομαι᾽ αἱ δ᾽ ἔτι κά με 


λυπῇ, v&v 4ἴδαο πύλαν ναὶ Μοίρας ἀραξεῖ. 
τοῖά οἱ ἐν κίστα κακὰ φάρμακα φαμὶ φυλάσσειν, 


160 


160 


"4a0cvoía δέσποινα παρὰ ξείνοιο μαϑοῖσα. 
ἀλλὰ τὺ μὲν χαίροισα ποτ ὠκεανὸν τρέπε πώλως, 


146. ὠρανὸν k, — ἔτρα χο νἹ 33. 
M. et sic. vel ἔτροχον k*, ἔτρεχον k 
vulg. 

147. δοδόπηχυν p. 6. 9. Antt. ante 
Comm. φεροίσ pl, qgégoioct 
Call., φεροῖσαι 23. Med. , φέρου- 
σαι k. uA MES 6. 9. 

J48. κεῖπε) k. a. p., κεῖπαν 23., 
κἧπέ vulg. — ἐφᾶται) 7e- 20. mg. 
Lips., ἔραται vulg. — Versus in 23. 
prima scriptura omissus, sed ead. 
man. suppletus est. 

140. κεῖτε k. a. p , κἤτε vulg. 
— νιν] Ziegl. e coni., μὲν vulg. — 
αὖϑι Ι ki d τ 

150. ἀτρεχ bg] F., ἀτρεκὲς vulg. ? 
ἀτρακὲς pi, ἀτρακὶς p* — ovvtw 
pro αἰὲν s. 6. — Colon post τόσον, 
quod vulgo deest, praebent Lips. 
Med. Iunt. 

151. «xo dczog]: 12. 20. mg. et 
superser. ov Vat. (cf. SchGen. , dxga- 
τως ὑπὸ ἔρωτος κατείχετο), ἀκράτω 

ου 
k. p* v. pr. 23. Antt., ἀκράτω S., 
ἀκράτῳ v. sec. Comm. vulg. 

152. πυκάσδει»ν a. p. 6., πυ- 
καάσδεν Fig pr. vulg., πυκάξειν 23. 
sup 


3. ym Med. Ald. Iunt. — ἀλα- 


9s] 23. sec. M* Comm., ἀληϑῆς 
. 8. p. 6. 9. 23. pr. D* Y. Antt. 


154. X410ox] Brunck, ἄλλοτ᾽ 
vulg. — ἐφοίτα a. ἦν 
166. δὲ τί δ᾽ ἔτι 15. Ρ., δὲ τε 


vulg. — ovót mortido»]s., οὐδέ- 
ποτ᾽ εἶδον 23. D* Med. et (k. a. 
6. 9.) ut. videtur (quauquam Zieyle- 
rus, quum οὐδέποκ᾽ recepisset, ob- 
scurius adnotavit ,,est vulgatum οὐδέ. 
zox in Medic, de reliquis libris 
tacens), οὐδέποκ᾽ εἶδον p. M* Y* 
Ald. Iunt. Call. 

157. ἄρ᾽ a. p. s. 6. 9. — ἡμῶν 
6. 9. 

158. μὰν] k. 23. M. Iunt, μὲν 
vulg. — καταδήσομαι) κατα- 
θήσομαι E.. po a vulg., 
κατθύσομαι k. — αὐ δὲ τι k. p. s. 
6.9. 23. M. — κά ut] κὴμὲ vulg., 
καί μὲ λυπεὶ God. Hermannus, cf. 
Scholl. ἐὰν δέ μὲ ἔτι λυπήσῃ. 

150. λυπεὶ 28. -- ἧ Μοίρας] 
28. vulg., οῖρας Mor. et tac. Ziegl., 
μοίραν k. sec. — ἀραξῆ a. 9., do- 
ράξει p*, ἀῤῥάξη pt-*. 

100. κέστῃ a. δ. 9. 23. — φημὶ 
p. 9. Y. 

161. μαϑοῦσα k. 6. 9. 

162. πώλω ς] πώλους vulg. 


IDYLL. II. III. 25 


πότνι" ἐγὼ δ᾽ οἰσῶ τὸν ἐμὸν πόνον ὥσπερ ὑπέσταν. 
χαῖρε Σελαναία λιπαρόχροξ, χαίρετε κἄλλοι 
ἀστέρες, εὐχάλοιο καὶ ἄντυγα Νυκτὸς ὀπαδοί. 


165 


Mdyll. Hl. - 
K o uw o g. 


Κωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿Δμαρυλλίδα, ταὶ δέ μοι αἶγες 
βόσκονται κατ᾽ ὅρος, καὶ ὁ Τίτυρος αὐτὰς ἐλαύνει. 

Τίτυρ᾽ ἐμὶν τὸ καλὸν πεφιλημένε, βόσκε τὰς αἶγας, 

καὶ ποτὶ τὰν κράναν ἄγε Τίτυρε, καὶ τὸν ἐνόρχαν, 

τὸν Διβυκὸν χνάχωνα φυλάσσεο, μή τυ κορύψῃ. 5 


Qt 


Ὦ χαρίεσσ᾽ MuaQvAM, τί μ' οὐκέτι τοῦτο κατ ἄντρον 
παρχύπτοισα καλεῖς τὸν ἐρωτύλον ; ἦρά με μισεῖς; 
ἦρά γέ τοι σιμὸς καταφαίνομαι ἐγγύϑεν εἶμεν; 8 


νύμφα, καὶ προγένειος; ἀπάγξασϑαί ue ποησεῖρ. 9 


163. πόϑον k. p. 


vulg., Aixóiog ἢ 4u«Qvilíg Med. 
164. x&i1o:] 9., δ᾽ ἄλλοι vulg. uá dann 


Ald. Call. 


165. s£óxd 10:0] s. 0. 9., εὐκή- 
λοιο vulg. — Νυκτὸ ς] Wuestem., 
νυκτὸς vulg. 

Libri: Κι a. p. s.* v.* 6. 16.* 
48. D. M. Q. Y. Med. Ald. Iunt. Call. 

Kopgpoc) Kouog “ωρίδι Y. in 
Hypoth. extr., Comos oda erotica Phi- 
le.. Kopoc “ωρίδι. Αμαρυλλὶς ἢ 
Alxóloc ἢ Κωμαστής 05  Iunt, 
"uagvlllg ἢ Αἰπόλος ἢ Κωμαστής 
p. M. Y. et addito 49/0: 23., Αἰπό- 
log ἢ ᾿μαρυλλὶς ἢ Κωμαστής Hy- 
poth. in Q. Gen. Call., tnm Steph. II. 


TESTIMM. 


8. πεφιλημένε] 25., πεφιλα- 

μένε vulg. et Gell., πεφιλαγμένε at 
.9. κορύψη] a. D* .M. Q. Y. 

Antt., κορυψὴ k. p. s. θ., κοριψῆ 
289. , κορύξη Gell. Serv. 

7. καλῆς a. — ᾿Ερωτύλον v.l. in 
Scholl. 

8. εἶμεν] p. Q., elusc 28., ἦμεν 
23. sec. vulg., ἦμες k. M. et 23. 
δι». ead. ! 

[9.] ποησεῖς] D. Q. Iunt., zo- 
ησεὶς 0., ποιησεὶς vulg., ποιησῆς 


1. 2. Hermog. π. ἰδ. II, c. 8. Rhett. III. p. 805. x op. — 


ógog (Vind. κωμάξω)." --- Basil. in Nott. et Extr. Mss. Reg. Vol. XI, 


p. 121. κωμάσδω πρὸς τ. '4. — 
t 


Diacon. ad Hes. Sc. 281. xo uaf o m. 


A4. —  Anecdd. Boiss. IIL p. 188. κωμάσδων ἀπηρχόμην ποτὶ 


τὰν μείζονα τοῦ ματαίου, κατὰ Θεόκριτον. 


Serv. ad Ecl. IX, 23. Add. 


3—5. Gell.N.A. IX, 9. 


5. EtG. 339, 15. — "Tzetz. ad Lycophr. 


558. pv. μή tv κορύψη. — Phav. Lex. s. v. κορυψῃ: 57 τι x0- 


ρύφη. 
«οὶ g. x«t. 


IMITT. 


0. 7. Ioann. Sic. Rhett. VI. p. 209. 


1—5] Virg. Ecl. IX, 21. vel 
mina nuper, | quum te ad delicias ferres 


8. Hypoth. 7 ῥά γέ 


uae sublegi tacitus tibi car- 
maryllida nostras : | ,, Tityre, 


dum redeo, brevis est via, pasce capellas, | et potum pastas age Tityre, 
et inter agendum | occursare capro, cornu ferit. ille, caveto". [ 
Virg. Ecl. VIII, 34. promissaque barba (tibi est odio). — II, 7. mor 
me denique coges. 


26 THEOCRITI 
Τὸν στέφανον τῖλαί με καὶ αὐτίκα λεπτὰ ποησεῖς. 21 
I0 τόν τοι ἐγὼν ᾿“μαρυλλὶ φέλα κίσϑοιο φυλάσσω 22 
ἀμπλέξας καλύκεσσι καὶ εὐόδμοισι σελίνοις. 23 
"Quo ἐγών, τί πάϑω; ἁ ÓvOG00g , οὐχ ὑπακούεις; 24 
ἡνίδε τοι δέκα μᾶλα φέρω. τηνῶϑε καϑεῖλον, 10 
ὦ u ἐκέλευ καϑελεῖν τύ xal αὔριον ἄλλά τοι οἰσῶ. 
15 Θθθᾶσαι μὰν ϑυμαλγὲς ἐμὸν ἄχος. αἴϑε γενοίμαν 
& βομβεῦσα μέλισσα καὶ ἐς τεὸν ἄντρον ἱκοίμαν 
τὸν κισσὸν διαδὺς καὶ τὰν πτέριν. ἃ vv πυκάσδει. 
Νῦν ἔγνων τὸν Ἔρωτα᾽ βαρὺς 9:0g* ἦρα λεαίνας 15 


k. — Versum ut spurium eieci inter- 
rogationis signo in fluem praeceden- 
tis versus translato. 

9. xal αὐτέκα)] καὐτίκα w., 
κατ᾽ αὐτίκα 29. Q. lunt. Scholl., 
καταυτίχα k. a. p. s. D. M* Y. 
Med. Ald. Call, παρανυτέίχα 66, 
πραυτίχκα ΘῈ — ποησεῖς) 6. pr. 
D. Q., ποησῆς k., ποὶϊησεῖς 6. sec. 
et vulg., ποιησῆς ἃ. — Versus 
9—12. hue transposui, quum vulgo 
post Vs. 23. [20.] legantur. 

10. κέσϑοιο) κισσοῖο vulg. — 
Vulgo in f. v. comma secundum 
ScehCall. cum Div. Wins. Brub. posi- 
tum, quo Antt. carent, et in SchM. 
χισσοῖο καλύκεσσι junguntur. 

11. ἀμπλέξας)] k. p. 28. 0. 
Mor., ἐμπλέξας vulg. 

12. ἐγὼν) k. p. 23., ἐγὼ vulg. 
— πάθω; c] πάϑω ὃ Q., x90, 
τί ἡ Mor., πάϑω τῦ ὁ κι, πάθω 


TESTIMM. 13. Theognost. Oxx 


τίς ὁ p., πάϑω, τί ὃ 23. Aut, 
πάϑω; τί ὁ Heins. vulg. — δυσ- 
αόος cum yo. δύσσοος M* — Post 
óvecoog in Med. Ald. Call. nolla 
distinctio, in Iunt. punctum, vulg. 
post Heins. interrogatio. 

13. ἡ νέδε] ἡνὶ δὲ 23. et Scholl., 
ἠνὶ δὲ p. Autt., ἡνίδέ M. Y., ἠνίδε 
vulg. post Reisk. — μῆλα k. — τη- 
ψῶθε) 28. sec. et vulg. addicente 
Tueodontes τηνώδε Q* ICall., τη- 
»& δὲ p. 28. pr. Q^ 

15. ἐμὸν δ᾽ 6., ἐμὶν Med. Iuut., 
opiv Gregorii codd. a. b. — ἄχϑος 23. 
— εἶθε a. 10. Y. Autt. ante Mor. 

17. πτέρυν a^ s. — & τυ xv- 
κασδει) ἃ τὺ πυκάσδη cum gl. 
ἢ σὲ πυκάζει 29., & τὺ πυκάσδῃ 


7] 
vulg., πυκάσδει Q., πυκάσδει D., 
pro « s* : 
18. λεαίνης Stob. Ars. et Thom. M. 


-- 


. II, 157, 9. (Ann. Bekk. 1498) τήνο- 


18—20. Stob. Flor. 


9r». 15. Greg. $. 75. ϑᾶσα: — ἄχος. 
LXIV., 23. et hinc Arsen. bis in Paroemiogr. II. p. 548. (τέϊν pro τέ 
yu» "Trinc.,, κατασμήχων Ars. altero loco, καὶ ὀστέων Α. V5 vulg., καὶ 
ὀστέον L. Ars.) — 'Thom. M. s. v. μαστός: εὕρηται δὲ καὶ uafog ixi 
ϑηλέος καταχρηστικῶς. Θεόκριτος ἦ δὰ λεαίνης pato» θήλασδε. -- 
Eustath. 1054, 52. παρὰ τῷ βουκολιάξοντι μαξῶν ϑηλάσαι γάλα. 


IMITT. 13, 14] Virg. Ecl. III, 70. quod potui, puero silvestri ex 
arbore lecta | aurea mala decem misi; cras altera mittam. 18. 19] 
Virg. Ecl. VIII, 43. nunc scio, quid sit Amor: duris in cotibus il- 
lum | Ismarus aut Rhodope aut extremi Garamantes | nec generis nostri 

uerum nec sanguinis edunt. — Nic. Eug. II, 90. γάλα λεαίνης ἐξεμύ- 
ἕησας ἄρα | καὶ μαστὸν ἄρκτων ἐξεϑήλασας τάχα. ---- Ibid. VI, 373. ϑεὸν 
βαφύν cs ϑᾶττον ἐγνώκειν Ἔρως, | εὗρον δρυμῶνος θρέμμα, ϑηρίον 
γόνον. 


IDYLL. IH. 


27 


μαξὸν ἐθήλαξε, δρυμῶ vé viv ἔτραφε μάτηρ, 


ὃς με κατασμύχων καὶ ἐς ὄστιον ἄχρις ἰάπτει. 


LJ M A - 1 - , *Y , 
( vo καλὸν ποϑορώσα, to πᾶν λίπος" ὦ κυανοφρυ 
Νύμφα. πρύσπτυξαί με τὸν αἰπόλον, ὥς τυ φιλήσω. 


ἔστι καὶ ἐν κενεοῖσι φιλήμασιν ἁδέα τέρψις. 


Τὰν βαίταν ἀποδὺς εἰς κύματα τηνῶ ἀλεῦμαι, 
3 ὦπερ τῶς ϑύννως σκχοπιάξεται Ὄλπις ὁ γριπεύς" 


20 
25 


3 , , A M e 4 
καῖκα μήποϑανω ----τὸ ys μὰν τεὸν αδυ τέτυχται. 


Ἔγνων πρᾶν. ὅκα μοι μεμναμένῳ, εἰ φιλέεις με, 
οὐδὲ τὸ τηλέφιλον ποτεμάξατο τὸ πλατάγημα.᾿ 


19. μαζὸν») Thom. Mag., μαστὸν 
Stob. Ars., μασδὸν vulg. — ἐϑ ή- 
laf:] a. p. s. 6. D. Q. Y. Med. 
Ald. £OvAofs Call., ἐθήλασδε k. 23. 
M., ϑήλασδε Thom. Mag., ἐθήλαξε 
lunt. Ars., ἐθηήλαξεν Stob. et Ars. 
altero loco. — viv) Stob. Ars., μὲν 
vulg. — ἔτραφε) (a. 6.) 5. M* 
Call. Stob. Ars., ἔτρεφε k. p. s. 23. 
D*. Q. Y. Med. Ald. I[unt. 

20. ὕστιον)] ὀστέον Bergkius, 
ὀστέον vulg. — ἱκάνει p. 23. Q. 

21. ποϑορώσα)͵ 0. D* Y. Antt., 
ποϑορουσα 23. pr., ποϑορεῦσα k. 
a. p. 23. sec. M. Q. Call. Mor. — 
líxog] v.l. in Scholl, τὸ πᾶν 
ἔπος v. |l. in Scht. i. e. A4IIIOZ 
iudice Duebnero, λέϑος vulg. — 
xv&vogov] 23. Q* Y. Antt. et 
tacite Ziegl., κυανόφρυ vulg. post 
Heins. 

22. Νύμφα)]Ί νύμφα vulg — 
φιλήσω) quiaco vulg. 

23. φιλήμασειν) p. 6. 28. Stob., 
φιλάμασιν M* Q* vulg. StL. Ars. 

24. εἰς) 21. 24. 25. Antt., ἐς kt 
p* ?3. Q. et vulg. — t7»o] k. 
p. 23., τήνω ΩΝ, τῆνα 29. sec. 
vulg., τὴν v* 


25. οὕπερ k., ὦ p. — ϑύνως k., 
τοὺς θύννους a. p. et superse. o 
6. — γρειππεὺς D. Y. 

20. καΐκα)]) k* a. p. s. 6. 23. 
Q^, καίκα kt. M. Q*, κῆκα 23. sec. 
vulg. — μήποϑάνω)] μὴ ποϑάνω 
Mor., μὴ ποϑάνω lunt., μὴ "xo- 
ϑάνω a. p. 6. 28. M* Q., μὴ ἀπο- 
ϑάνω k., μ᾽ ἀποθάνω D. Y., μάπο- 
θάνω Med. Ald., μὰ ᾽ποϑάνω Call. 
— ϑὰν pro μὰν Κ΄. — Post ἀπο- 
θάνω aposiopesis indicium posui pro 
commate. 

27. xo dy] πρὰν vulg., Ov k* 
—0xa μοι) Greverus, ὅκα uv vulg. 
post Wint., Oxc μευ Antt, O κάμω 
23. sec., ὅτε (uev) p-*, ὅτ᾽ ἐμεῦ 
p*, óx' ἔμοιγε 23. D. (ἔμουγε D^) 
Q., ὅτ᾽ ἔμοιγε k. — μεμναμέὲένῳ] 
Q., μεμψναμένω 23. D. Mor. vulg., 
μεμναμένου 6. D^ Y. Antt. 

28. τηλέφυλλον 23., τηλέφιον M. 
et v. 1. in 28. ead. — ποτεμάξατο 
τὸ πλατάγη μα) k. a* p* s. 6.23. 
D. M. Q. Y. Iunt. Call., ποτ᾽ ἐμάξατο 
τὸ πατάγημα a*, ποτεμάξατο πλα- 
τάγημα p**, ποτιμαξάμενον πλα- 
τάγησεν Med. Ald. , ποτιμαξάμενον 
ἐπλατάγησεν v. l. in SchCall. 


TESTIMM. 22. Apollon. de synt. 120, 14. Bekk. ὥς zv φιλαΐσω s. 
n. ex cod. Porti, quum in Α. totum exemplum desit, in B. C. D. Ald. 


vox φελάσω. 
24. Greg. $8. 103. βαέτα s. n. 
8. n. 


23. Stob. Flor. LXIII, 19. Arsen. Paroem. II. p. 423. 


25. Greg. 5. 104. ὄλπες ὁ ἁλιεύς 


21. Greg. 8. 88. ἔγνων πραν. 


iMiTT. 23] Bucol. Inc. VIII, 4. ἔστι καὶ ἐν κενεοῖσι φιλάμασιν déc 


τέρψις. 
in undas | deferar. 


24) Virg. Ecl. VIII, 59. praeceps aerii specula de montis 
27. 28] Agath. AP. V, 287. σπεύδων εἰ φιλέεις 


p. — 14, AP. V, 296. ἐξότο τηλεφίλου πλαταγήματος ἠχέτα βόμβος | 
γαστέρα μαντῴου μάξατο κισσυβίου, | ἔγνων ὡς φιλέεις με. 
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ἀλλ᾽ αὕτως ὁμαλῶ ποτὶ πάχεος ἐξεμαράνϑη" 


30 Εἶπε καὶ ἁ Γραέω τἀλαϑέα κοσκινόμαντις, 
ἃ πρᾶν ποιολογεῦσα παραιβάτις, ὥνεκ ἐγὼ μέν 
τὶν ὅλος ἔγκειμαι, τὺ δέ μευ λόγον οὐδένα ποιῇ. 


Ἦ μάν τοι λευκὰν διδυματόκον αἷγα φυλάσσω, 
τάν μὲ καὶ & Μέρμνωνος ἐριϑακὶς & μελανόχρως 35 
35 αἰτεῖ, καὶ δωσῶ οἷ, ἐπεὶ τύ μοι ἐνδιαθρύπτῃ. 


“ἄλλεται ὀφϑαλμός μευ ὁ δεξιός" ἦρά y ἰδησῶ 
αὐτάν; ἀσεῦμαι ποτὶ τὰν πίτυν ὧδ᾽ ἀποκλινϑ είς. 
καί x ἔμ᾽ ἴσως ποτέδοι. ἐπεὶ οὐκ ἀδαμαντίνα ἐστίν. 


Ἱππομένης ὅκα δὴ τὰν παρϑένον ἤϑελε γᾶμαι, 40 
40 μᾷᾶλ᾽ ἐνὶ χερσὶν ἑλὼν δρόμον ἄνυεν" ἃ δ᾽ MvaA«vta 
ὡς ἴδεν, ὡς ἐμάνη, ὡς εἰς βαϑὺν ἅλατ' ἔρωτα. 


Τὰν ἀγέλαν χὼ μάντις ἀπ᾿ Ὄϑρυος ἄγε Μελάμπους 
ἐς IlóAov: ἃ δὲ Βίαντος ἐν ἀγκοίνῃσιν ἐκλίνϑη. 


29. αὔτω ς] Ziegl. tac. cum Brun- 
ckio, «vtog vulg. — ὑμαλῶ πο- 
τὶ xézsog] lunt. Mor, ἁπαλῶ 
ποτὶ πάχεος k. a. p. s*- 28. 


ἀπαλῶ ποτὶ πήχεος s* 6. iCall., 
ἁπαλῷ ποτὶ παχεὶ vulg. 


αι 
80. « Γραέω)] ἀγροιὼ w. 38., 
ἡ γραία v. 1. in GIG. (cf. SchCall, 
Ayoou! ὄνομα κύριον: οὐδέ xo 
γὰρ τήν γραίαν οὕτω φασίν), ἁ 
γραιὼ ἃ quibusdam lectum esse Ca- 
saubouus coniecit eiusque lectionis in 
scholiis non editis obscuram meutio- 
nem haberi indicavit, — τἀληϑέα k. 
p. ?3. 
91. πρᾶν) πρὰν vulg., πρὶν k. 
M. — ὥνεκ᾽ οὕνεκ᾽ vulg. 


84. Méguovog «Ὁ Q. — ἐριϑα- 
xlg] Casaub. cum Eustathio, 'Eg:- 


ϑακὶς vulg. (iam Ald. ἐριϑακὲς cum 
linea nominis proprii indice). 

35. αἰτῆ a. p. "Xr 

36. 6090. M. — ηρά γ᾽) Lo- 
van., doc γ᾽ vulg. 

38. κα κ᾽ ἔμ᾽] καί κέ μ᾽ vulg., 
καί μ᾽ p. 6. ICall., αἵκ᾽ ἔμ᾽ Is. Vos- 
sius. ----ποτίδοι͵] k. a. (6.) 23. M* 
Q. Tunt. Call., ποτέδη p. D. Y. Med. 
Ald. — ἀδαμάντινος 6. (superscr. 
α sec.) et 20. Harl, fortasse rectius. 
— ἐστίν͵] Y., ἔστιν p', ἐστὶ p*, 
ἐντὶ vulg. 

40. ἐνὶ] Κ΄ Iunt., ἐν a. p. s. v. 
6. 23. D. M* Q. Y. Med. Ald. Call. 
Tzetz, — ᾿ἡταλάντη Tzetz. 

41. ὡς ἐμ — Mor. — og ἐς Ald 
Mor. — εἰς] k. p. 23. Q. ICall., 
ἐς vulg. — ἀλα τ᾽] Hemsterhusius, αλ- 
Act! k., ἄλλατ᾽ Τεεῖς., ἅλετ᾽ p., 
ἄλλετ᾽ vulg. 


TESTIMM. 31. Eustath. 412, 42. Θ. τὴν παρ᾽ αὑτῷ ἐριϑακέδα ἤτοι 
μισϑώτριαν παραιβάτιν λέγει (in quibus error memoriae). 34. 
Eustath. 1102, 24. ἡ μισϑώτρια ἐρεϑακὶς λεγομένη, cf. ad vs. 31. — 
Epim. Hom. in Ánn. Oxx. I. p. 64. Μέρμνων. 36. Eustath. 675, 42. 


ἄλλεται --- δεξιός s. n. 


39—41. Tzetz. Chil. XII, 945. (ἄνυε δρό- 


μον — ᾿ἡταλάντη, sed — τὰ cod. À. ap. Presselium ad Tzetzae Epistt.) 


— Serv. ad Ecl. VIII, 41. Add. ὡς 


δὲν ὡς ἐμάνη. 


IMITT. 84. 85] Virg. Ecl. II, 48. iam pridem a me illos abducere 
Thestylis orat; | et faciet, quoniam sordent tibi munera nostra. 








IDYLL. III. 29 


μάτηρ ἁ χαρίεσσα περίφρονος ᾿Δλφεσιβοίης. 45 
IN Τὰν δὲ καλὰν Κυϑέρειαν ἐν ὥρεσι μῆλα νομεύων 


οὐχ οὑτῶς 0 “Ἄδωνις ἐπὶ πλέον ἄγαγε λύσσας, 
Gor οὐδὲ φϑίμενόν νιν ἄτερ μαξοῖο τίϑητι; 


Ζαλωτὸς μὲν ἐμὶν ὁ τὸν ἄτροπον ὕπνον ἰαύων 
Ἐνδυμίων. ξαλῶ 0$ φίλα γύναι Ἰασίωνα, 50 
8. — og τοσσὴν ἐχύρησεν, ὅσ᾽ οὐ πευσεῖσϑε βέβαλοι. 


᾿Δλγέω τὰν κεφαλάν, τὶν δ᾽ οὐ μέλει. οὐκέτ᾽ ἀείδω, 
κεισεῦμαι δὲ πεσών, καὶ τοὶ λύκοι ὧδέ μ᾽ ἔδονται. 
ὡς μέλι τοι γλυκὺ τοῦτο κατὰ βρόχϑοιο γένοιτο. 


44. μάταρ D. — 41 eor erue 
k. p. 28. ICall. Mor., — flo/ag vulg. 

A9. ὥρφεσι) k. s. 6., ὄρεσι p., 
οὔρεσι a. 23. D. M. Q* Y. Antt. — 
p Aa) p., μᾶλα vulg. 

46. οὑτῶ ς] Ziegl. facite cum 
Wint., οὅτως vulg. — ὁ | 49ovis] 
edere vulg. 1 ἄδωνις p^ 

47. νιν] k. p. 23. Q., μὲν vulg. 
--- μαζοῖο k. a. p. 5. 6. P* Q5 δες, 
Antt., μασδοῖο 23. ΜΒ (Q* pr. Mor. 
vulg., μάλοιο v. l|. in 614. ( aut 
GI23.) Meinekius coniecit x «c 10/0; 
ego malim «ooo. 


48. ἁμῖν p** 23. Q. — ἰαένων 
Iunt. Mor. 
50. voco» ] p. 17. T τόσσων 


23. (o sec.) et vulg., τόσσον Mor. 
— βεβαάλοις Q. Mor. 


51. ἀλγῶ p. 28, Q. — voi pro 
vi» p*, τοὶ p et v. l. in Q., τοι 
pro τὸν δ᾽ pt 


52. κεισεῦμαι πεσσὼν p* 23., δὲ 
om. » Q., πεσσὼν p! — ὧδ᾽ fa— 
* ε ἐδ -— p μ᾽ om. p* — 
Pei: s. 6. M* Greg., ἔδοντι 
ἃ. a.) p. 23. D. Q. Y. Antt, 


rESTIMM. 43. KtM. 73, 1. λφεσίβοια. 46. Greg. $. 84. 
48. 49. Scholl. uw IV, 57. ξαλ.----Ἐνδυμίων (he pro ἐμὶν). 
52. Greg. S. 53. EtM. 215, 52. 
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Mdyll. 


IV. 


Noutig Βάττος καὶ Κορυδῶων. 


BATTOZ. 
Εἰπέ μοι ὦ Κορύδων, τίνος aí βόες; ἦρα Φιλώνδα:; 
ΚΟΡΥΖΩΝ. | 
Ovx ἀλλ᾽ Alyovoc^ βόσκειν δέ μοι αὐτὰς ἔδωκεν. 
BATTOZ. 


"H πά ve κρύβδαν và x09" 


ἔσπερα πάσας ἀμέλγεις ; 


ΚΟΡΥΖΩΝ. 
᾽4λλ᾽ ὁ γέρων ὑφίητι τὰ μοσχία κἠμὲ φυλάσσει. 


BATTOZ. 


C 


“ὐτὸς δ᾽ ἐς v(V ἄφαντος ὁ βουκόλος ὥχετο χώραν; 


KOPTAON. 
Ovx ἄκουσας; ἄγων vw ἐπὶ ᾿'Δλφεὸν ὥχετο Μίλων. 


ΒΗ͂ΤΤΟΣ. 


Καὶ πόκα τῆνος ἔλαιον ἐν 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 16.* D. 
M. Q. Y. Med. Ald. Iunt. Call, 

Νομεὶς Βάττος καὶ Κορύ- 
δὼ») p. 23. Med, ΑἸὰ. Call, vulg., 
Νομεῖς. Βαττος αἰπόλος. Κορύδων 
βουκολος Schk. (in ipsa idyllii in- 
scriptione in k. per errorem titulus 
ad ld. V pertinens positus, sed postea 
expunctus est), Τῶν εἰς Κορύδωνα 
ἢ Φιλαλήϑης “ἢ Βάττος. Νομεὶῖς. 
Βαττὸος καὶ Κορύδων lunt, Ὑπό- 
ϑεσις τῶν εἰς τὸν Κορύδωνα- ἢ 
Nopusig: ἢ Βάττος καὶ Κορύδων" 
ἢ Φιλαληϑης" ἡ Βάττος Hypoth. in 
Q., Βουκολιασταὶ ἢ Νομεῖς s* Y. 
et additis Βάττος. Χορύδων θ., A c- 
gona Philet. 


1. τίνες k. a. 
2. οὐκ ἀλλ:ὴ Med., οὔκ ἀλλ᾽ (k*) 
lunt. Call., οὐκ, ἀλλ᾽ Ald, et vulg. 


TESTIMM. 
3. Greg. 58. 65. 66. 


IMITT. 


ὀφθαλμοῖσιν ὀπώπει ; 


post Valck, 11. — βόσκειν] k. a. 
sec, lCall., βόσκεν vulg. 

3. xo9' ξαπερα)] k* Vat. et 
Gregorii cod, Aug., ποϑέσπερα vulg. 
— πάσας] F. 6. H. 1. Elb. Ald. 
Call. et Gregorii codd. a. b., πάσα 
Iunt., πᾶσας Med. Mor. vulg. — 
ἀμέλγεις) p* Med. et Gregorii cod. 
Aug., ἀμέλγες vulg. 

4. φυλασσῆ k. 

5. αὐτὸς] k. sup. p. s ΜΕ Q. 
ISchk. lCall., οὐτὸς k. pr., ovo ΟΣ, 
οὗτος 0*, οωδτὸς a. M* sec., cto; 
v€ D* Y. Ant, — βουκόλος) 
βωκόλος vulg. 

7. ἐλαιὸν v, 1. in Scholl, — ἐν 
om. k., ἐπ᾿ Q., ἐν ὀφϑαλμοῖσιν 
ἔλαιον ἃ. — ὁπώπει) k. a. corr. 
p. v. pr. D. M. Q. Y. Call, ὀπώπη 
a. pr. v. sec. 0. corr. Med. Ald. 
lunt. Greg. 


1. 2. Serv. ad Ecl. III, 1. Add. εἰπέ — Αἴγωνος. 
4. Greg. 5. 67. 


7. Greg. $. 08. 


1. 2] Virg. Ecl. III. init. dic mihi Damoeta, cuium pecus? 


an Meliboei? | Dam. Non, verum Aegonis; nuper mihi tradidit Aegon. 
8] Ibid. 5. hic alienus oves custos bis mulget in hora. 











IDYLL. IV. 31 
KOPTAO.N. 
Φαντί νιν Ἡρακλῆι βίην xol κάρτος ἐρίσδειν. 
BATTOZ. 
Ky. ἔφαϑ᾽ & μάτηρ Πολυδεύκεος εἷμεν ἀμείνω. 
ΚΟΡΥΖΩΝ. 
l0 Κῴχετ ἔχων σχαπαναν τε καὶ εἴκατι τουτόϑε μῆλα. 10 
BATTOZ. 
Πείσαι κα Μίλων xal τὼς λύκος αὐτίκα λυσσῆν. 
KOPTAON. 
Tal δαμάλαι δ᾽ αὐτὸν μυκώμεναι αἶδε ποϑεῦντι. 
BATTOZ. 
Δειλαῖαι δ᾽ αὗται, τὸν βουκόλον ὡς κακὸν εὗρον. 
ΚΟΡΥΖΩΝ. 
Ἦ μὰν δειλαῖαί γε, καὶ οὐκέτι λῶντι νέμεσϑαι. 
BATTOZ. 
I5. Τῆνας μὲν δή τοι τὰς πόρτιος αὐτὰ λέλειπται 15 


τώστια. μὴ πρῶκας σιτίξεται ὥσπερ ὁ τέττιξ; 


ΚΟΡΥΖΩΝ. 
Ov Δᾶν, ἀλλ᾽ ὅκα μέν νιν ἐπ Αἰσάροιο νομεύω 


8. κράτος p'-*- Q., καλλος Call. 
et v. l. in Scholl. — ἐρέίσδειν] 
k. SchCall.,. ἐρέσδεν vulg. 

9. elusv] κι p*, ἔιμεν p*, el- 
pr» Q., nus» vulg. 

10. εἴκοτε k* a. st (εἴχατι 55) 
v. 16. D. Y. ICall. — τουτόϑε] 
Y. Autl,, τοὔῦτόϑε M5, τουτόϑι k. 
a. p. s* v. 6. D. ISchk, altero loco, 
τοὔῦτόϑι Q., ταυτόϑι ISchk. priore 
loco, cf. Scholl. zov o 9 t (itaDuebn. 
e plerisque Pariss. pro rovro.) ἀντὶ 
τοῦ ἐντεῦθεν, Glk. ἐντεῦϑεν, — 
pria] iSchk. priore loco, μᾶλα 
vulg. 

11. πεέσαι κα] πεῖσαι κε k., 
πείσαι x& Phil., πεῖσαι τι superscr. 
πείσει 0., πείσαί tt lCall., πεῖσαί 


τοι 8., πεῖσαι τοι ()., πείσαΐξ τοι 
Comm., πείσαι vot p. Antt. vulg. — 
λυσσᾶν a. p. O. : 

12. αἶδε) af8s k., ὡδὲ vulg., 
ὧδε Med, Ald. 

13. δειλαῖαι δ᾽ k* 5 at Q., δ᾽ 
pro γ᾽ k* a*, δειλαῖαι γ᾽ Antt, 
δειλαϊαί γ᾽ Mor, vulg. — flovxo- 
λον] M* Q*, βωκόλον vulg. 

14. τὲ p. ' ; 

10. càocio] τώὠώστϊα k*, τὠστία 
κα p. Q., τὠστέα vulg. — πρώκα 

1. 

17. οὔ k* Αι. ante Mor. — z&»] 
Brunck.,, Ócs vulg., γᾶν k. 6. Greg. 
— ἀλλ᾽ δκα] coni. Reiskius, ἄλ- 
λοκα libri. — v.v] p. z. 17. C., 
μὲν vulg. — νομεύων Iunt. 


TESTIMM. 11. Scholl. rec. Pind. Ol. I, 84. τὼς λύκως diserto te- 


stimonio. 12. Greg. $. 69. 


10. Greg. $. 93. x Qc xa s. n. 


l7. Greg. $. 71. οὐ γᾶν, ς. 70. ἄλλοκα. 


INITT. 


vix ossibus haerent. 


13] Virg. Ecl. III, 3. infelix o semper oves pecus! 
Bucol. Inc. I, 24. xol οὐκ ἐϑέλοντι νέμεσθαι. 


14] 
15] Virg. Ecl. II, 102. 
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καὶ μαλακῶ χόρτοιο καλὰν κώμυϑα δίδωμι, 
ἄλλοκα δὲ σκαίρει τὸ βαϑύσκιον ἀμφὶ Μάτυμνον. 


BATTOX. 


Aezvóg μὰν χὠ ταῦρος ὁ πυρρίχος. αἴϑε λάχοιεν 


τοὶ tà Παμπριάδα τοὶ δαμόται, ὄκκα ϑύωντι 

τᾷ Hoo, τοιόνδε κακογράσμων γὰρ ὁ δᾶμος. 
KOPTAON. 

Kol μὰν ἐς στομάλιμνον ἐλαύνεται ἔς τε τὰ Φύσκω, 

καὶ ποτὶ τὸν Ναύαιϑον, ὁπεῖ καλὰ πάντα φύοντι, 


αἰγίπυρος καὶ κνύξα xal εὐώδης μελίτεια. 


BATTOZ. 
Φεῦ φεῦ βασεῦνται καὶ ταὶ βόες ὦ τάλαν Alyov 
εἰς ᾿Τἴδαν, ὅχα καὶ τὺ κακᾶς ἡράσσαο νίκας. 
χὰ σῦριγξ εὐρῶτι παλύνεται, &v zox. ἐπάξα. 
KOPTZAZO,N. 
Οὐ τήνα γ᾽, οὐ Νύμφας, ἐπεὶ ποτὶ Πῖσαν ἀφέρπων 


18. Repetitur hic versus in k* post 
Vs, 25. cum lectionibus κρόκοιο et 
διδοῖμι. 

19. ὄρος post βαϑ-.--- k. — λά- 
ταμνον p. 6. 

20. μὲν a. p. 6. ip Ald. lunt. 
— πυρρίχος)] v. l. in Scholl. 
πύρριχος k. vulg. — αἴϑε]Ἱν. M*, 
εἶϑε k. a. p. 6. D* Q* Y. Antt. 

21. vol ante tà deletum in 6., 
τοὶ Ot pi, τοι ἕῳ p*, τοὶ τὸν v. — 


7 
δαμόται k*, δαμῶται k*, δημόται 
0. — ϑύωντι) coni. Valckenarius, 
ϑύοντι vulg., cf. Scholl. ὅταν θύωσι. 
22. κακ oyedopov] κακοχρά- 
σμῶν vulg., κακοσχράμων Q. 
ταῦρορ v. l. pro δᾶμος in Scholl. 
23. ἐς στομάλιμνον)] k. p. 
Comm., εἰς στομ — lSchk., ἐστο- 
μάλιμνον Q., ἐς τὸ μάλιμνον a. 8. 


TESTIMM. 
et 538, 11. (Bekk. 1208.) 


22. Greg. $. 107. κακογράσμων s. n. 
EtM. 397, 52. 


στομάλιμνον. 28. 
— παλύνεται (Suid. ἁ σύρ.). 


IMITT. 
mihi taurus in ervo. 


.g τὸ «αλι- 
ost τὸ 
καλι- 


v. 6. 16. M. Y. Autt., 
p»ov D., ab initio litera o, 
una litera erasis (cf. ὡς τ 
μνον 8... 

24. Ναύαιϑθον)] 6. superscr. 
93, Νῆήαιϑον vulg. — ὁπεῖ) ὅπη 
k. p. 8., ὅπᾳ vulg. --- φύονται s. 0. 

29. χνζα Ῥ' 5. (). SchCall. — Post 
h. v. in k* repetitur Vs. 18. 


20. βατεῦνται p. — τάλας v. D 
2 a 


28. σῦριγξ) Ziegl. tac. cum Mei- 


nekio , σύριγξ vulg. — ἥνποκ᾽ κ᾽ 
— ποτ᾽ a, 8. Y. Ant. ante Wint. 
— ἐπάξα)] k-* a. p. 16. M. Y. 


Anit. Schk. SchCall, ἐπήξα s*, ἐπή- 
ἕας s* vt O., ixdtag v*, Éxatas 
v5, ἐπάξω k* D* Q*- 

29. γ᾽ om. k* — πέσαν p., πίσ- 
σαν a* 6. M. Q., πέσσαν a* 


18. Choerob. ad Theod. 222, 30. (ubi καλὴν), 358, 10. 
20. Greg. $. 108. πύρριχος B. n. 


Kustath. 1649, 57. 
et Suid. s. v. εὐρώς: χὰ 


20] Virg. Ecl. III, 100. heu heu! quam pingui macer est 


IDYLL. IV. 


δῶρον ἐμέν viv ἔλειπεν" ἐγὼ δέ vic εἰμὶ μελικτάς, 


99 
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xcv μὲν τὰ Γλαύκας ἀγκρούομαι, εὖ δὲ τὰ Πύρρω 
αὐλέω. & τε Κρότωνα καλεῖ πόλις & τε Ζάκυνϑος 
καὶ τὸ ποταῷον τὸ Λακίνιον, εἶπερ 0 πύχτας 
Alyov ὀγδώκοντα μόνος κατεδαίσατο μάξας. 


ῳ * - 9. 3 » φ , 
τηνεῖ καὶ τὸν ταῦρον ἀπ᾿ ὥρεος ἄγε πιάξας 


o 
Q' 


τὰς ὁπλᾶς κήδωχ᾽ AuagvAA(., ταὶ δὲ γυναῖκες 

μακρὸν ἀνάῦσαν, χώ βουκόλος ἐξεγέλασσεν. 
BATTOZ. 

Ὦ χαρίεσσ᾽ MuaQvAM, μόνας σέϑεν οὐδὲ ϑανοίσας 

λασεύμεσϑ᾽ " ὅσον αἷγες ἐμὶν φέλαι, ὅσσον ἀπέσβης. 


alat τῶ σκληρῶ μάλα δαίμονος, ὃς με λελόγχει. 


᾿ KOPTAON. 
Θαρσεῖν χρὴ φίλε Βάττε᾽ τάχ αὔριον ἔσσετ᾽ ἄμεινον. 
ἐλπέδες ἐν ξωοῖσιν, ἀνέλπιστοι δὲ ϑανόντες. 


30. ἐμοί k* a. p. Q., ἐμοῖνιν k5, 
fot. δῶρόν μοί νιν. — ἔλιπεν 
k* pt Ὁ, --- ἐγὼν Iunt. 

31. κεῦ] k* at pi- 65 05, xn? vulg., 
xy» D. — In pí- comma post Πύρρω, 
vulgo colon, quod sustuli. 

32. αὐλέω] αἰνέω vulg. — ἅ 
τε] p. z. 17. C., sow τὸ vulg. — 
καλεῖ] καλὰ vulg — ὦ τε Z— 
k. a. pr. p. s. 6. sec. 0. ]unt., ἃ 
Z—a. corr. 0. pr. D. M. Y. Med. 
Ald. Call. In Q. varia quaedam lec- 
tio supra lineam adscripta inter πό- 
Aug et Ζάκυνϑος duas voces habet, 
quas Sanctamandus extricare non po- 
tuit. — ζαάκινγϑος Call. Nomen vix 
sanum. : " 

33. εἴπερ) ἀπὲρ vulg., ἅπερ 
Med. Ald., οὕπερ Tzetz. Chil, 

34. κατεϑοίσατο Dorv. ,,ni fallor'*, 
uude suspiceris κατεϑαυΐδσατο. — 
μάξας]) k. p. 0. Tzetz. Chil, u«- 
«dag vulg. 


95. τηνεὶ) Mein., τηνεὶ k5 vulg. 
— οὔρεος a. Y. 

37. ἀνήυσαν p. Tzetz. — fiovxo- 
Aog] k., βωκόλος vulg. — A Ai 
A«ccsv] (a. p.) Y. Antt, ἐξεγέλα- 
σεν k. O6. D.-M. Q., ἐξεγέλαξεν 
Tzetz. 

30. τόσσον a. p. 6. pr. (sec. de- 
levit τὴ Q. — ἀπέσβη ς] k*, ἀπέ- 
σβας vulg. — Versus vix incorrup- 
tus; nescio an scriptum fuerit λα - 
σεύ μεσϑ᾽, ὅσον alO sc ἐμὶν ῳί- 
λα (φίλα coni. Briggsius), Pro vul- 
gato colo post 4«g — , quod primum 
in Bas. II. positum est, Brub. comma 
habet, Antt. nihil distinctionis. 

40. αἰαὶ] Mein., αἱ al k. a. 6. 
M. Q. Y., of ai vulg. — ue λε- 
λόγχει) a* sec. (θ.) D. M. Y., ue 
λέλογχεν αἴ, μ᾽ ἐλελόγχει Antt., μὲ 
λελόγχη k. a* pr. p. , μελελόγχη Q. 
corr. 

4]. ϑαρσῆν a., θαρρεῖν Med. 


TESTIMM. 33. 34. Tzetz. ad Lycophr. 856. — Eustath. et Scholl. 


ad Dion. 360. ἡακένιον. 


33— 97. Tzetz. Chil. II, 580. 


41—43. 


Stob. Flor. CX, 15. (ἔπετ᾽ pro ἔσσετ᾽ et αἰθέριος A^, in L. sola verba 


ϑαρσεὶν — Βάττε addito ζήτει) et Paroemiogr. II. p. 755. 


ad Hes. Op. 9006. 


42. Tzetz. 


ΙΜ|1τι 42] Nic. Eug. V, 104. ἀλλ᾽ οἵ θανόντες ὡς ἀνέλπιστοι, 


σκόπει" | ἐν ζωσιν ἔλπις, 
informes hiemes reducit 
nunc, et olim | sic erit. : 


BUCOLICI GR. I, 


iv θανοῦσιν οὐκέτι. — Horat. Od. II, 10, 15. 
| Iuppiter; idem | submovet. Non si male 


9 
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ΤΗΒΟΟΒΙΤΙ 


19 Ζεὺς ἄλλοκα μὲν πέλει αἴϑριος, ἄλλοκα δ᾽ ὕει. 


. ΒΑ͂ΤΤΟΣ. 
Θαρσέω. βάλλε κάτωϑε τὰ μοσχία᾽ τᾶς γὰρ ἐλαίας 


τὸν ϑαλλὸν τρώγοντι τὰ δύσσοα. 


ΚΟΡΥΖΩΝ. 


Σίτϑ᾽ ὁ Μέπαργος, 45 


σίτϑ᾽ ἁ Κυμαίϑα ποτὶ τὸν λόφον. ovx ἐσακούεις ; 
εἰξῶ ναὶ τὸν Πᾶνα κακὸν τέλος αὐτίχα δωσῶν,. 

εἰ μὴ ἄπει τουτῶϑεν. ἴδ᾽ αὖ πάλιν δε ποϑέρπει. 
πεῖ ϑήν μοι ῥοικὸν τὸ λαγωβόλον, ὥς τυ πατάξω; 


BATTO-z. 


Θάσαί u ὦ Κορύδων πὸτ τῷ Διός" ἁ γὰρ ἄκανϑα 


80 


&uot μ' w ὧδ᾽ ἐπάταξ᾽ ὑπὸ τὸ σφυρόν. ὡς δὲ βαϑεῖαι 

τἀτρακτυλλίδες ἐντί. κακῶς ἁ πόρτις ὅλοιτο" 

εἰς ταύταν ἐτύπην χασμώμενος. ἦρά ἑ λεύσσεις ; 
ΚΟΡΥΖΩΝ. 

Ναὶ ναί, τοῖς ὀνύχεσσιν ἔχω τί vwv* ὧδε καὶ αὐτά. 


45. σίττ᾽ ὁ p. 6. — Δέπαργος 
Mor., Leparge Eob. Hess,, λέπαρ- 
γος vulg. — Verba círÓ" ὃ A.vul- 
go Batto continuantur, quod mutavi. 

406. σίττ᾽ ὦ kt* at pP. 8. M. Q., 
σίτϑ᾽ ὦ at — κιναίϑα p. s. 6. (hic 
ιν sec.) D* M. Q. — In pf: versus 
44— 53 Batto tribuuntur, 

47. [Eo] ἡξῶ k* vulg. — νὴ 
p., τοι νὴ el corr. val 6. 

48. ἄπη k. — ἥδ᾽ av p. — ὡδε] 
Y. Med. Call., ids Mor. vulg., &ó€ 
Ald., de περισπαστέον SchGen., 
ddr a. Junt. et v. l. n 6., δε κα 
ὧδε 6., ubi o sec., ὧδε Dt om: Q* 

49. πεῖ 95v] εἴϑ᾽ ἦν k Np. 
0. D..Q. Y. Iunt., o/9" ἣν M5, 
εἴθ᾽ 7 Med. Ald. Call, — δοικόν 
τῦ p. — πάταξα k* 

50. πὸτ t0] Eustath., ποττῶ p. 
Q., ποτὶ τῶ D. M. Y. vulg. 


61. ἀρμοῖ] Mor. IScehk. Scholl. 
et Theo in EtM., «quo? k* vulg. 


52. rdzQ—] Ann. Vim. (i.e 
Falkenburgius ?*), ταὶ dto — vulg. 
— az 9axcvvil(Osgc]p. vulg., — v4- 
λιδὲς k*, — υλέδες (k* a..0.) Y. 
Antt. , ἀντρακτυλίδες Q. 

53. εἰς] (k*) Mor., & p*- v* vulg. 
— ταύτην a. p. v* 6. D* Y. 
ἐτύπην] F. K. Y., ἐτύπαν vulg. 
— γασμώμενος) s. v. 6. 10. D. 
Y. Med. Ald. Iuut., , ζασμεύμενος 
vulg.'—— ἦρά ἦρά ve k*, ἡ óc 
τε k* vt, (ἡ éd) τε κε s . δ᾽: D. 
M. Y. )G ῥα) τελευσῆς a., 3 ῥά γε 
(0*) Ant. , ἡ ἄρα p., ἢ ἄρα Qh, ἡ 
«qx Q* — λεύσεις k* νϑ D. Q. 

54. τέ νιν] τέ νιν k. a. p. v* 
M* Q* Anti. vulg., γέ νιν Mor. — 
ἃ δε] ἄδε vulg., ἴδε p. 


TESTIMM. 45. Philem. p. 123. et Eustath. 62, 45. δύσσοα ϑρέμ- 


ματα. --- Eustath. 19603, 42. oír ca. 
49. Eustath. 1332, 46. εἰ 1815, 14. δοικὸν λαγωβόλον. 
90. Eustath. 828, 33. et 1106, 28. πὸτ τῶ Διός s. n. 


B. V. 


40. Phav. Lex. Kvuac$a 
51. Theo 


in KtM. 144, 50. sec. codd. (cf. Interprett. ad Greg. p. 368.) «opo: 


8. n. 


IMITT. 
capellas. 


41] Virg. Ecl. ri, 90. Tityre, pascentes a flumine reice 


IDYLL. IV. 


35 


BATTOZ. 


Ὁσσέχον ἐστὶ τὸ τύμμα καὶ ἁλίκον ἄνδρα δαμάζξει. 


δῦ 


; ΚΟΡΥΖΦΩΝ. 
Εἰς ὅρος ὄχχ ξἕρπῃς., μὴ ἀνάλιπος ἔρχεο Βάττε" 
ἐν γὰρ ὄρει ῤάμνοί τε καὶ ἀσπάλαϑοι κομέονται. 
BATTOZ. 
Elx' ἄγε μ’ ὦ Κορύδων. τὸ γερόντιον ἦρ᾽ ἔτι μύλλει 
τήναν τὰν κυάνοφρυν ἐρωτίδα, τᾶς ztox. ἐχνίσϑη; 


ΚΟΡΥΖΩΝ. 


"Axudv y ὦ δειλαῖε" πρόαν γέ μεν αὐτὸς ἐπενθών 


60 


καὶ ποτὶ τᾷ μάκτρᾳ κατελάμβανον ἅμος ἐνήργει. 
. BATTO X. 
"Ev y ὥνϑρωπε φιλοῖφα. τό τοι γένος ἢ Σατυρέσκοις 
ἐγγύϑεν ἢ Πάνεσσι κακοχνάμοισιν ὁρέσδεις. 


55. δαμά ξει] p. εἰ Gregorii codd. 
a. b., δαμασδει vulg. 

56. Oxz'] lunt., 
Óxx' k*, Ogy 6. 


Oxx' k** a, 
Pat es D.,M, Y. Αἰ, 
all, ὄχχ᾽ s. v., οὐχ᾽ Med., Oy 
p. Q. — πρὶ ἕρπης k^, ἔρπῃς 
Àà* a*, ἔρπης k5, ἑρκῆς a*, ἕρπεις 
p. vulg. --- ἀνήλιπος a. p. Ald. 
lunt. , “νηλιίπος k. 

57. κάττιοι v. l. in Schk., καάτεοι 
Sch4., xatQiot Sch3., καάκτιοι Sch3. 
P., i. e. κάκτοε pro ῥάμνοι. — 
κομέοντα ει] Q. et EtM., κομέοντι 
K., xopooyzt v. D. M. Y., κομόωντι 
Q. sup. et vulg. 

58. cix ] M5 Steph. vulg., εἶπ᾽ 
k* Q* Call, εἶκ᾿ Med. Ald. lunt. 
— μ᾽ o] k. p. s. 6. Q*, nor D. M. 
Y. vulg. — μύλλει k*, fort. uvAAei. 

$9. πο κ᾽ k* vulg., πόκ᾽ k^ a*, 
ποτ᾿ (p. 6.) Antt. — ἐκνάσϑη a. 


TESTIMM. 55. Greg. $.108. — 


60. γ᾽ om. kt-* M. ICall. — δείλαϊζε 
Q* — πρόαν] coni. Briggsius, 
πρώαν p. M. Q^ Iunt, προὰ 5., 
πρᾶν v. D. Q* Y. vnlg., πρᾶν k* 
— γέ μεν) Antt., yc μὲν Comm. 
vulg., γε μὰν k*. p* v. D* M* Q* 

61. τᾷ μάκτρᾳ)] τὰν μάκτραν 
Call. et v. 1. in Scholl., τὰν βάκεραν 
v. l. in Scholl. (etiam Schk.), sed 
τὰ βάκερα Sch. 4. 5., τᾷ μάνδρᾳ 
k** p. Q. γ9., τὰ μάνδρα k*, τὰν 
μάνδρᾳ Iunt., τὰν μάνδραν vulg. — 
& uos] k* Y* Med. Ald. Iunt., «pog 
p* M* Q* Call. vulg. — ἐνήργει) 
s. 6., ἐνάργει k* v* Call vulg., 
ἐνάργη a. Med. Ald. lunt. — Comma 
in Mor. vulg. post κατελάμβανον po- 
situm cum Antt. sustali, 

63. ὁρίσδεις] ἐρίσδεις k* (in 
k* ultima litera expuncta), ἐρέσδει 
k* corr. vulg. 


Theod. Hyrt. in Anecdd. Boiss. II. 


P. 423. ἐγχεέρισόν μοι τὸν πόδα, δεῖξον, ὁσίχον τὸ τύμμα καὶ λέοντα 
a 


μάξει ἡλίκον, φαίη γ᾽ ἂν Θεόκριτος. 
319, 


candri nomine, item Zonar. 


57. KtM. 156, 80. sub Ni- 
ubi xou. omissum. Attamen in fine 


eius glossae eias! additur οὕτως ᾿Δμάραντος εἰς τὸν Θεόκριτον 
“9 


in Etymologici M. cod. 
sus non legitur. — 


58. Eustath. 1885, 22. uv Alei», Hesych. μύλλει s. n. 


EtSorb. et EtG. 84, 24., in quo ipse ver- 
Suid. s. v. ἀσπάλαθος olim ἐν γὰρ — ἀσπ. s. n. 


62. 03. 


EtM. 531, 23., ubi codd. D. P. nihil nisi εὖ γ᾽ ὥνϑρωπες φίλοιφα. --- 
KtOr. 147, 16. τό τοι y. ἣ σατυρίσκων. 


9* 
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Idyll. V. 


Βουκολιασταὶ Κομέάτας καὶ Λάκων. 


ΚΟΜΩΤΑ͂Σ. 

“ἷγες ἐμαί, τῆνον τὸν ποιμένα τόνδε Σιβύρτα 
φεύγετε τὸν Μάκωνα᾽ τό uev νάκος ἐχϑὲς ἔκλεψεν. 
A4AK SN. 

Ovx ἀπὸ τᾶς κράνας o(vv ἀμνίδες; ovx ἐσορῆτε 
τόν μευ τὰν σύριγγα πρόαν κλέψαντα Κομάταν: 
KOMATAz. 


2 Tuv ποίαν σύριγγα; τὺ γάρ ποκα δῶλε Σιβύρτα 


ἐχτάσα σύριγγα; τί δ᾽ οὐχέτι σὺν Κορύδωνι 

ἀρκεῖ τοι καλάμας αὐλὸν ποππύσδεν ἔχοντι; 
AAKSN. 

T&v μοι ἔδωκε “ύκων ὥλευϑερε. viv δὲ τὸ ποῖον 

“άκων ἀγκλέψας πόκ᾽ ἔβαν νάκος; εἰπὲ Κομᾶτα" 


Libri: k. δ. p. s.* v.* 6. 8. (Vs. 
26 — fin.) 9. (Vs. 59— fin.) 16.* D. 
L. (Vs. $5 — fin.) M. Q. Y. Med. 
Ald. Iunt. Call. 

Βουκολιασταὶ Χομάτας καὶ 
A«&xov] D. (hic om. καὶ) M. et 
praemisso Ὁδοιπόροι ἢ Call., Ὁδοι- 
πόροι p. Med. Ald., Ὁδοιπόρος 
Schl. Gen., Ὁδοιπόροι “Ιωρέδι. Ko- 
μάτας. Λάκων. Αἰπολικόν. Ποιμε- 
vixOv lunt. (cf. (ἰϊ., qui in k* per 
errorein super Id. 1V. legitur: Ὁδοι- 
πόροι. αἰπολικὸν ποιμενικόν. βου- 
κολισταί. δωρίδι. αἰπόλος Koud- 
τας), Αἰπολικὸν καὶ Ποιμενικόν 
28., Hypoth. et Scholl. ad VII. 21., 
Comatas Philet., tit. om. 6. 

1. τόνδε Σιβύρτα]Ί Wuestem. 
praeeunte G. Hermanno, qui τόνδε 
Συβάρτα coniecerat (τὸν Συβαρίτα 
Casaub.), τὸν Συβαρέταν vulg., τὸν 


TESTIMM. 32. Scholl. Vind. Hom. Od. £, 530. νάκος. 


Mai. ad Virg. Ecl. III, 27. 


σιβαρίταν Y., hunc Lacona ducem 
pecoris servumque Sybartae Phil«t. 

93. ἐσορεῖτε p. 

4. x Q0 cv] coni. Briggsius, τρώαν 
vulg. 

5. γάρ z0ox«) Hermannus prae- 
eunte Eob. Hesso, qui an — unquam, 


«γὰρ ποκα Med., γὰρ πόκα vulg. — 


Σιβύφτα) k. p., Συβάρτα vulg., 
in Q. adscripto τοῦ. ] 

6. ix rd ca] d. e. G., ἐκτάσω p. 
v. vulg. — Vulgo cum Wins. Steph. 
II. post τέ δ᾽ interrogationis siguum 
positum, quo carent v* Antt. 

8. τάν μιν Q. : 

9. ἀγκλέψας) k. ἃ. p***5 s. 
marg., ἀνκλέψας p* s. (αν sec.) θέ, 
ἀνακλέψας 0*, ἐγκλέψας Q., ἐκκλέ- 
ψας vulg. — ἔβα») a., ἔβα vulg. 
— Κομᾶτα] Ziegl. tac. cum Mein., 
Κομάτα vulg. 


7. Interpp. 


..IMirT. 5— 7] Virg. Ecl. IIT, 25. cantando tu illum? aut unquam 
tibi fistula cera | iuncta fuit? Non tu in triviis indocte solebas | stri- 
denti miserum stipula disperdere carmen? 


IDYLL. V. 


10 


οὐδὲ γὰρ Εὐμάραᾳ τῷ δεσπότᾳ ἧς τι ἐνεύδειν. 


87 


KOMATAZ. 
To Κροκύλος μοι ἔδωκε, τὸ ποικίλον, avíx ἔθυσε 
ταῖς Νύμφαις τὰν αἷγα᾿ τὺ δ᾽ ὦ κακὲ καὶ vox ἐτάκευ 
βασκαίνων, καὶ νῦν με τὰ λοίσϑια γυμνὸν ἔϑηκας. 
A4A4KQN. 
Οὐ μαὐτὸν τὸν Πᾶνα τὸν ἄχτιον, οὐ vd γε Adxav 


τὰν βαίταν ἀπέδυσ᾽ 0 Καλαίϑιδος, 7) κατὰ τήνας 


τᾶς πέτρας ὥνϑρωπε μανεὶς εἰς Κρᾶθιν ἁλοίμαν. 
KOMATAZ. 

Ov μὰν οὐδ᾽ αὐτὰς τὰς λιμνάδας ὥγαϑὲ Νύμφας, 

αἴτέ μοι ἴλαοί τε καὶ εὐμενέες τελέϑοιεν, 

οὔ τευ τὰν σύριγγα λαϑὼν ἔκλεψα Κομάτας. 


44K 9 N. 


ΑἹ τοι πιστεύσαιμι, τὰ Δάφνιδος ἄλγε᾽ ἀροίμαν. 


20 


ἀλλ᾽ ὧν αἴκα λῇς ἔριφον θέμεν, ἔστι μὲν οὐδέν 
ἵερόν, ἀλλ᾽ ἄγε τοι διαείσομαι, ἔστέ x^ ἀπείπῃς: 


10. Εὐμάρᾳ] Mor. vulg. prae- 
euntibus interpretibus Latinis, εὐμά- 
φα Antt,, Εὐμάρα Bas. II. Brub. Ge- 
nitivum nominis proprii agnoscunt 
Sch3. et SchGen, ap. Casaub., nomi- 
nativum appellativi varia scholia. — 
etti) 22. C. E. Bar.^ β' Laud. et Gre- 
gorii cod. Aug., ror v* vulg., cf. 
SchGen. ἤγουν δέρμα τι, ut Ader- 
tus recte pro δέρματι scribi jussit. 
ἐνεύδειν) k. a. corr. p. s. 6. 
16. D* M. Q. sup. Y* Med. Ald. 
luot., ἐνεύδην a. pr. Q., ἐνεῦδεν Call. 
et Gregorii cod. Aug., ἐνεύδεν Gregor. 

12. τόκ᾽} k. 0. vulg., τότ᾽ (a.p. 
0.) Antt. 

14. οὐ μαὐτὸν] οὔ μ᾽ αὐτὸν 
vulg. — οὐ ré γε] coni. Kiesslin- 
gius , οὐ σέ γε vulg., οὐδέ γε Q. 

15. ἡ vel teste Cassubono eí v. l. 
pro 7 in SchGen., quam ἢ εἰ fuisse 
Duebnerous suspicatur. 


10. Greg. 


TESTIMM. 
Πᾶνα. i 
testimonio de ἔστε. 


ς. 72. 


IMITT. 


10. εἰς] k. a. M. Y. Med. Ald. 

Iunt., ἐς Cell. vulg. — ὀλοίμαν D. 
M. Q. et superscr. à 235, ἁλοέμην 
et ὀλοέμην Scholl. 
17. ov Antt. ante Comm., οὔ μ 
ἂν p-* Q. — οὐδ᾽ αὐτὰς] a*, 
ovd αὐτὰς lunt., οὔτ᾽ αὐτὰς M. 
vulg, — τὰς om. a* M. Iunt. — λι- 
μνιάδας 0t 

18. αὖτέ μοι] Q* Antt., etre μοι 
a* p. st Q5, αὔτ᾽ ἐμοὶ s* 6., oit 
ἐμὶν k. a*. D* M* Y* Comm. 

19. ἔκλε ψα) p. 4. EK. T., ἔκλεψε 
vulg. : 

21. rid Brunck, οὖν vulg. — 
ἔστι] ἐντὶ volg., ἐσσὶ E. 

22. ἀλλ᾽ ἄγε] 23* C. T., ἀλλά 
γέ vulg. --- διαοίσομαι Med. Ald. 
ποι. — ἔστέ] ἔστε p* τὸ t* 0. 
corr. Mor. Eustath. et tac. Ziegl., 
ἔστε vulg. 


.. 14. EtM. 54, 27. ἄκτιον τὸν 


22. Eustath. 16]. extr. ἔστε κ᾿ ἀπείπεν, sed cum diserto 


12. 13] Virg. Ecl. IJI, 13. quae tu, perverse Menalca, | et quum 


vidisti puero donata, dolebas, et si non aliqua nocuisses, mortuus esses. 
14] Bucol. Inc. VIII, 35. οὐ μαὐτὸν τὸν Πᾶνα. 
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THEOCRITI 


KOMATAZ. 
Ὗς zov ᾿Αϑαναίαν ἔριν ἤρισεν. ἡνίδε κεῖται 
ὥριφος᾽ ἀλλ᾽ ἄγε καὶ τὺ τὸν εὔβοτον ἀμνὸν ὄρισδε. 


A4A4K S N. 


Καὶ πῶς ὦ κίναιδε τάδ᾽ ἔσσεται ἐξ ἴσω ἁμέν; 


τίς τρίχας ἀντ᾽ ἐρίων ἐποκίξατο; τίς δὲ παρεύσας 

αἰγὸς πρατοτόκοιο κακὰν κύνα δήλετ᾽ ἀμέλγειν; 
KOMATAZ. 

Ὅστις νικασεῖν τὸν πλατίον ὡς tU πεποίϑεις. 

σφὰξ βομβέων τέττιγος ἐναντίον. ἀλλὰ γὰρ οὔτι 


“Ὅιφος ἐσοπαλής τοι, ἴδ᾽ ὁ τράγος οὗτος ἐρίσδει. 


ΔΑΚΩΝ. 
Μὴ σπεῦδ᾽ * οὐ γάρ τοι πυρὶ ϑάλπεαι. ἄδιον ἀσῇ 
τεῖδ᾽ ὑπὸ τὰν κότινον καὶ τἄλσεα ταῦτα καϑίξας. 
ψυχρὸν ὕδωρ τουτεῖ καταλείβεται" ὧδε πεφύκει 


23. ποκ᾽ k. a. p. 6. Q. Call. — 
᾿Αϑηναίαν p. ὃ. Apost. Ars. — 7j ví- 
δὲ] ἠνίδε Mor. vulg., ἠνὶ δὲ k. D* 
M. Q. Y. Antt. 

24. ἀλλά ys pt D. M. — ὄὅρι- 
σδεὴ ἔρισδε k. pr. D., ἔρεισδε k. 
corr., ἔρειδε Df mg., ἔρεισε s. 

25. κέναιδε) cinaede Philet. 
(cf. Scholl., potissimum SchP., ubi 
κίναιδος pro vulg. κίναδος), κέναδε 
s. v. 6. 16. Y., x/vad' εὖ k. Ald. 
Call., κιναδεῦ a. p. D. M. Q. Med. 
lunt. — τ ά δ a. s* vt- 6. 10. Y., 
τάδε s* v*, τάγ᾽ p. τάδε γ᾽ k. Iunt. 
vulg., ταδέ M Med. Call, τὰ δέ γ᾽ 

τ 


Ald., tad" D. — [6o] coni. 
Briggs. ἴσου vulg. — ἀμέν] ἁμὶν 
k., ἄμμιν vulg. * 


2]. πρατοτόκοιο] πρωτ---νιῖΐρ., 
προτ--- Call. — δήλετ᾽] k. a. v. 
8. M* Q* Iunt. Crisp. Comm. vulg., 
δήλεται Y., βούλετ᾽ p. s. 6. Med. 
Ald. Call. — ἀμέλγεν p. 

28. νικασῆν a., νικατεῖν Q5 5. 
νικατὰᾶν (5 — πεποίϑεις] k. s. 
v* 0. 8. D. M. Q. sup. Y. Med. Ald. 
Call., πεποίϑης a. p. Q. pr. Iunt. 

29. Bou B éco v] ἀ p^) 6. Ὁ5.0., 


TESTIMM. 23. Apost. XVII, 78. vg — ἤρφισεν. 


βοβέων M., βομβεύων p'-*- s., βομ- 
Bo» a. 8. Y* Antt. — οὔτε] s, 
οὔτοι Antt., οὔ vor Brub. 1Π. vulg. 
30. vot, ἴδ᾽ Koehlerus, τὸ ἔδ᾽ 
. tOÍO  Q. teste Zieglero p. 179, 
Iunt., zv δ᾽ v* — ἐρέσδει) 
ἔρισδε vulg., ἔρειδε DÉ- marg. — Τὰ 
medio versu Coll. nihil distinctionis 
habet, Med. Ald. Iünt, interrogatio- 
nis signum post ἐσοπαλής et comma, 
post οὗτος, Brub. utroque loco com- 
mata. "Winsemio praeeunte in Mor. 
post ἐσοπαλής colon positum (et ita 
vulgo), post t? et ovrog commata, 
pro quibus Stephano auctore vulgo 
parenthesis signa. 

31. ϑάλψεαι Q. 

32. τεὶδ᾽) k. a. Q. corr. lunt, 
vtivÓ p. Q. pr. et v. l. in Scholl., 
τάνδ᾽ st, τῆδ᾽ ν΄ 0* D*, τῇδ᾽ v* 
6 M* Y., cGÓ' Med. Call, τᾷδ᾽ 
Ald. — τάδε pro ταῦτα 6. 

383. τουτεὶ] s*, τουτεὶ s* *- 6*, 
τουτεὶ vel rovrtl Scholia ἃ Geelio 
emendata, τουτὶ p. θ᾽, τηνεὶ s. yo. 
et vulg. — πεφύκει) k. a. s. 6. 
8. D* M* Q. pr. Y* Antt, πεφύκη 
p. Q. sup. 


vu 
TU 


26. Apost. XVI, 


63. τές — ἐπ. — Eustath. 696. extr. τρέχας d. &. ἐπ., cf. p. 1348, 63. 


κατὰ Θεόκριτον ποκιχϑέντα. 


27. Scholl. Nic. Th. 03. δήλεται. 


28. Greg. 8$. 82. τὸν πλατίον s. n. 


IDYLL. V. 
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ποία χὰ στιβὰς ἀδε, καὶ ἀκρίδες ὧδε λαλεῦντι. 
KOMATAZ. 


᾿4λλ᾽ οὔτι σπεύδω" μέγα δ᾽ ἄχϑομαι, εἰ τύ ue τολμῇς 80 


ὕμμασι τοῖς ὀρϑοῖσι ποτιβλέπεν. ὃν ποχ᾽ ἐόντα 

καῖδ᾽ ἔτ᾽ ἐγὼν ἐδίδασκον. ἴδ᾽ a χάρις εἰς τί ποϑέρπει. 

ϑρέψαι κα λυκιδεῖς, ϑρέψαι κυνάς, ὥς É φάγωντι. 
A4AKQN. 

Καὶ πόχ ἐγὼν παρὰ τεῦς τι μαϑὼν καλὸν ἢ καὶ ἀκούσας 


μέμναμ᾽ : ὦ φϑονερὸν τὺ καὶ ἀπρεπὲς ἀνδρίον αὕτως. 40 


KOMATAZ. 
Vivíx! ἐπύυγιξόν vv, τὺ δ᾽ ἄλγεες" al δὲ χέμαιραι 
αἶδε κατεβλαχῶντο, καὶ ὁ τράγος αὐτὰς ἐτρύπη. 
AAKOQN. 
Μὴ βάϑιον τήνω πυγίσματος vie ταφείης. 
ἀλλὰ γὰρ ἔρφ᾽, ὧδ᾽ ἕρπε, καὶ ὕστατα βουκολιαξῇ. 


KOMATAZ. 


45 


34. ἀδε) Call, et Scht. 8., ade 
Ρ" et superscr. ὦ Q., dde p*., ὧδε 
k. a. s. v. 6. 8. D. M. Y. Med. Ald. Iunt. 

$7. ἔτ᾽ om, a. p* *, παῖδα "yo 
pt, παὶδ᾽ dv ἐγὼν Q., ἐγὼ pt — 
ὧδ᾽ à at, ἁ δ᾽ αὖ p., ἄδ᾽ αὖ a* 
pr. (corr. ἴδ᾽ à) p* s. 6. (. pr., ἴδ᾽ 
αὖ D. — εἰς} lÓCall., ἐς vulg. — 
zo9' ἕρπει k. p. s. 

38. xa] καὶ vulg., om. a. p. 
loann. Dam. --- λυκαδεῖς k. (super- 
scr. t ead.) a. p. 0. sec. (pr. x1). — 
κυνάς] κύνας vulg. — ὥς £j og 
τε K. P. loann. Dam., ὥς tv vulg. 
— φαάγοντι Med. Ars., φαγονται 
loann. Dam. 

39. ἐγὼν] k. Apoll, ἐγὼ D. M. 
Q. Y. vulg. — τεῦς] lunt. Apoll., 
τεῦ D. M. 0. Y. vulg. 

40. αὕτως] Ziegl. tac. cum Kiessl., 
αὕτως vulg. 


TESTIMM. 38. Joann. Dam. 
et post Stob. 
458. s. n. 
l01. ὑβός s. n. 


Οὐχ ἐρψῶ vqvst* τουτεῖ δρύες, ὧδε κύπειρος, 


15 


Al. tv om. k., σὲ v. 6. sec. 8* D. 
Y., tv σε τὺ ἃ. — χίμαραι D., χέ- 
μαᾶρροι Q. — Versus 41— 43. om. 
Mor. . 


. 42. a[ds] AM. Iunt., afde vulg., 
ὧδε Μεὰ. ---κατεβλὰαχ ὦ vro] κατε- 
βληχῶντο vulg. 

43. 6 ge] ὑβὲ vulg., οἶφὲ M. 

44. ὕστατα) k. a. p.s. v. 6.10. 


D. ΜΕ Y., ὕστατον Q., ὕστερα Ant. 
--- βουκολιαξῇ] βωκολιαξῇ s. 6., 


. βονυκολιαξεῖς k. et superscr. ἡ Q., 


βωκολιαξεῖς valg., βωκολιαξῆς a. 


45. τηνεῖ] Mein,, t5y»s6 vulg. 
— τουτεὶ] Mein., τουτεὶ 6. D. M. 
ICall. cf. Scholl., τουτὶ k. p. s. Q., 
τούτω ἃ. (superscr. & sec.) et Antt., 
τουτῶ v. B., τουτὠ Y. — ἐνταῦϑα 
pro ὧδε a. — κύπειρον p'*- Q. 


post Stob. Flor. ed. Gaisf. p. 81, 7. 
Ecl. ed. Gaisf. II. p. 721, 16., Arsen. Paroemiogr. II. p. 
39. Apoll. de pr. 96. A. καὶ — μαϑύν. 


43. Greg. $. 


iMiTT. . 4l. 42] Virg. Ecl. IIT, 8. novimus et qui te transversa tuenti- 


bus hircis. 


44) Ibid. 51. efficiam posthac ne quemquam voce lacessas. 


40 


THEOCRITI 


ὧδε καλὸν βομβεῦντι ποτὶ σμάνεσσι μέλισσαι" 
ἔνϑ᾽ ὕδατος ψυχρῶ κρᾶναι δύο᾽ ταὶ δ᾽ ἐπὶ δένδρει 
ὄρνιϑες λαλαγεῦντι᾽ καὶ ἃ σκιὰ οὐδὲν ὁμοία 

τῷ παρὰ τίν᾽ βάλλει δὲ καὶ ἃ πίτυς ὑψόϑε κώνως. 


AAKOQN. 


90 


Ἦ μὰν ἀρνακίδας τε καὶ εἴρια τεῖδε πατησεῖς, 


αἴκ᾿ ἔνϑῃς, ὕπνω μαλακώτερα᾽ ταὶ δὲ τραγεῖαι 
ταὶ παρὰ τὶν ὄσδοντι κακώτερον ἢ τύ περ ὅσδεις. 
στασῶ δὲ κρατῆρα μέγαν λευκοῖο γάλακτος 

ταῖς Νύμφαις, στασῶ à) καὶ ἁδέος ἄλλον ἐλαέω. 


KOMATAZ. 


95 


Αἱ δέ γέ xa vv μόλῃς, ἁπαλὰν πτέριν ὧδε πατησεῖς 


99 


xal γλάχων᾽ ἀνθεῦσαν᾽ ὑπεσσεῖται δὲ χιμαιρᾶν 
δέρματα τᾶν παρὰ τὴν μαλακώτερα τετράκις ἀρνεᾶν.᾽ 
στασῶ δ᾽ ὀχτὼ μὲν γαυλὼς τῷ Πανὶ γάλακτος, 

ὀχτὼ δὲ σκαφίδας μέλιτος πλέα κηρί ἐχοίσας. 


A4AKQN. 


60 


Αὐτόϑε μοι ποτέρισδε καὶ αὐτόϑε βουκολιάξευ" 


τὰν σαυτῶ πατέων ἔχε τὰς δρύας. ἀλλὰ τίς ἁμέ, 


47. ψυχραὶ p. — κράνα M. --- 
δέν δρει) k. a. p. s. M. pr. 0. et 
Gregorii codd. a. b. (alii δένδρον, 
δένδρα, δένδρεα), δένδρω O0. D. M. 
sup. Y. Med. Call., δένδρῳ 8. Ald. 
Iunt., δένδρων vt- 

48. ὄρνιϑες] 8. D* Y. Greg., 
ὀρνίϑες vi, ὄρνιχες vulg. — λεῖε- 
γεῦντι k*, λελεγαῦντι k*, λαλγεῦντι 
vi, λαλεῦντι p. vt 

49. ὑψόϑι p. v. Q^ — xà vos] 
c. Elb., xovotg k. p. s. 6., κώνους 
vulg. 

50. τεῖδε] τῇδε k.a. p. v. 6. 
8. D* M* Q*, τῇδε Y., τὰδε Antt. 
— πατησῆς k., πατηξῆς a. 

51. τραγῆαι a* 

92. χαλεπώτερον pro κακώτερον 


p. Q. 


TESTIMM. 47. 48. Greg. $. 80. ταὶ δ᾽ — λαλ. 


Greg. 8. 8]. τὲν s. n. 


MITT. $1] Virg. Ecl. VII, 45. somno mollior herba. 


93. κρατὴ ρα] k. a. sec. p.s. v. 
6. D., κρητῆρα vulg. 

99. γέ καὶ κε καὶ 6. pr. M* Steph. 
vulg., κα καὶ a. v. 6. corr. 16. L. 
Q. Y. Antt., κα κε D. — πτέρυν a. 
8. et superscr. ἐ 6. — πατησῆς k., 
πατηξῆς a. L. 

57. τὰἀν)] k. a* Q. pr., τῶν Q. 
sup. vulg. — τετράκις] p. M* 
Q* Call. et v. 1. in L., πολλάκις k. 


. 8. v. 6. 8. 16. D. L. Y. Med. A!d. 


lunt, — &oved»] ἀρνῶν vulg., cf. 
GIM. P. Y. τῶν ἀρνείων δερμάτων. 

ὅθ. στασῶ pro ὀκτὼ p. Q., ille 
adscr. ὀκτὼ sec. 

60. αὐτόϑε bis] a. p. s. v. 6. 
8. 0*- D. Y., αὐτόϑε bis 9* Q., αὖ- 
τόϑε — αὐτόϑι volg. — βουκο- 
λιάξευ] βουκολιάσδευ k. 8. D* Y., 
βωκολιάξευ p., βωκολιάσδευ vulg. 


49. et 52. 


53. 54] 


Virg. Ecl. V, 67. pocula bina novo spumantia lacte quotannis | crate- 
rasque duos statuam tibi pinguis olivi. 


IDYLL. V. 
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τίς κρινεῖ; αἴϑ᾽ ἔνϑοι πόϑ᾽ ὁ βουκόλος ὧδ᾽ ὁ Μμυκώπας. 
ΚΟΜΗΤΑ͂Σ. 

Οὐδὲν ἐγὼ τήνω ποτιδεύομαι" ἀλλὰ τὸν ἄνδρα, 

αἱ λῆς. τὸν δρυτόμον βωστρήσομες. ὃς τὰς ἐρείκας 


vivas τὰς παρὰ τὶν ξυλοχίξεται " ἔστι δὲ Μόρσων. 


65 


AAK N. 


Βωστρέωμες. 


KOMATAZ. 


Tv χάλει νιν. 


ΔΑΚΩΝ. 

Ἰὼ ξένε μικκὸν ἄκουσον 
τεῖδ᾽ ἐνθών ἁμὲς γὰρ ἐρίσδομες. ὅστις ἀρείων 
βουχολιαστάς ἐστι. τὺ δ᾽ ὦ φίλε μήτ᾽ ἐμὲ Μόρσων 
ἐν χάριτι κρίνῃς, μήτ᾽ ὦν τύγα τοῦτον ὀνάσῃς. 


KOMATAZ. 


70 


Ναὶ ποτὶ τᾶν Νυμφᾶν Μόρσων φίλε μήτε Κομάτα 


70 


τὸ πλέον ᾿εὐθύνῃς, μήτ᾽ ὧν τύγα τῷδε χαρίξῃ. 
ὧδέ τοι & ποίμνα τῶ Θουρίω ἐστὶ Σιβύρτα, 


61. cavo] k. a. p. s. D* Μὲ 
Q., σαυτοῦ L* Y* vulg. — ἀμ ἐ] 
ἄμμε vulg. 

62. rt rud D. --βουκόλος] 
k. a. 6 » βωκόλος D* L* vulg. 
— ὦ δ᾽ δ Ἄ. , ὧδε vulg. 

64. ἂν D. — βωστρήσομεν a. 0. 

65. περὶ τὶν L./— ξυλοχέξε- 
ται] κ. p* 9., — ὕζεται p*, sic vel 
-- όξεται pt, ξυλοχέσδεται vulg., 
ξυλοσχίδεται᾽ M. — ἔστι] k. L., 
στὶ a. ν.. 8. 9. Y., ἐντὶ vulg. 

66. βωστρέωμες a* L., βω- 
στρέωμεν a*, βωστρέομες vulg. — 
ἰὼ Gregorii codd. a. Ὁ. c., ἴϑ᾽ ὦ 
vulg., ἔτ᾽ ὦ 12., ἴτε (ὦ) E γυναι 

67. τε i4] k., τεῖνδ᾽ p. Q., τῆδ 
a. 6. 8. 9. D*- Με Med. Call., τ΄ δ᾽ 
media litera evanida L5, τῇδ᾽ γῇ Y. 
Ald, Inot. Gregor. — &pubg] ἄμμες 
DE — ἐρέσδομεν k. a. p*- 6 


TESTIMM. 64. Greg. $ 


68. βουκολιαστάς] k. a. 8.9. 
D* LS. M. Y., βωκ--- (p. 6.) y^ 
Ant. — ἐστι] k. a. p. 0. 8. 
D* Μό Q* Y* Ald. Iunt. Call., iu 
L*, --- τὰς ἐστὶ Med. — ὦ gis] 
k. a. 8. D. L. M. Y. AntL, ood 
vel ὦ ᾽γαϑὲ p. s. 6. 9. 0. 

69. τύγε s. 6. — ὀνασῆς k. 9., 
ὀνασεῖς p. — τῶδε χαριξῆ pro τοῦ- 
τον ὁν--- Q. 

170. Μόρσων φίλε) k. a. p. D* 
L* M* Q*, g(1e Μόρσων s* δ 9., 
φίλε Mvocov s*, φίλε om. 8, Y., 
ναὶ Μόρσων Antt. 

d εὐθύνῃς] p* s. , εὐθύνης 
ΡΟ , ἰϑύνῃς vulg. — τύγε s. 6. 
na χαριξῆ p. 9. D., χαριξῇ Comm., 
χαριξῆ k. 

72. ἁ δὲ] «dé M* Q* (Δ}}:, cóc 
vulg., ἀἁδέ Ald. Iunt. — ἐστὶ] k. a. 

8. 9. D* L* M* Q5 Y*. Antt., 
uo: v. — Σιβύρτα] k. εἴ p. 8, 


. 100. dido A4 μα s. n., Eustath. "1717, 


16. βωστρεῖν. 66. à Greg. $. 99. ἴϑ᾽ — i» 9o v (ὦ E. μικὸν 
&. Α., poétae verba desunt in Aug. Meerm.). —  EtLeid. ap. Koen. 
ad Greg 281. -t Bixxóv 4x. 69. Greg. S. 85. τύγα B. n. 

72. 73. cha. ad vs. 1L. (à δέ τοι — ἐστὶ). 
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Εὐμάρα δὲ τὰς αἶγας ὁρῇς φίλε τῶ Συβαρέτα. 


ΔΑΚΩΝ. 
Μή τύ τις ἠρώτη πὸτ τῷ Ζιός, «ive Σιβύρτα 


aiv. ἐμόν ἐστι κάκιστε τὸ ποίμνιον; ὡς λάλος ἐσσί. 


e | 
o 


KOMATAZ. 
Βέντισϑ᾽ οὗτος, ἐγὼ μὲν ἀλαϑέα πάντ᾽ ἀγορεύω 
κοὐδὲν καυχῶμαι" τύ γε μὰν φιλοκχέρτομος ἐσσί. 
AAKQN. 
Elo λέγ᾽, εἴ τι λέγεις, καὶ τὸν ξένον εὖ πάλιν αὖϑις 
ξῶντ᾽ ἄφες" ὦ Παιάν, ἦ στωμύλος ἦσϑα Κομᾶτα. 


(Βουκολιασμο gs). 
KOMATAZ. 


Tol Μοῖσαί μὲ φιλεῦντι πολὺ πλέον ἢ τὸν ἀοιδόν 


&80 


ΖΔάφνιν᾽ ἐγὼ δ᾽ αὐταῖς χιμάρως δύο πρᾶν xox' ἔϑυσα. 
- AAKSN. 
Καὶ γὰρ ἔμ᾽ ο 4xóAAov φιλέει μέγα, καὶ καλὸν αὐτῷ 
κριὸν ἐγὼ βόσκω. τὰ δὲ Κάρνεα καὶ δὴ ἐφέρπει. 
KOMATAZ. — 
Πλὰν δύο vag λοιπὰς διδυματόκχος αἶγας ἀμέλγω, 


L., Συβύρτα a*., Συβέρτα vi, Συ- 
βάρτα vulg. — " Versus in k. post 
Vs. 78. legitur. — In ρ΄: sequentia 


hane personarum distributionem ha- 
bent: 44K. 72. 73. KOM. 74. 1ὅ., 
AAK. 16. 11., XOM. 18—81. 

74. ἠρώτη) k. 6. 9., ἠρώτα 
| vulg., ἀρώτη Q., ἀρώστει D. — ΣῚ- 
βύρτα] k. a* p. s. L., Συβύρτα 
a^, Συβάρτα yulg. 

76. βέλτισϑ᾽ k. 6. | βέλτιστ᾽ D. — 
ἀγορεύσω k. a. L. 

7T]. καυχῶμαι) s. 6., καυχέο- 
pe vulg. — τύ γε μὰν] p. s. 6. 

9. Q., tv δ᾽ ἄγαν k. a. 6. sec. 8. 
vulg. 

78. λέγοις s. — εὖ πάλιν] ἐς 
πόλιν vulg. (in s. litera o Zieglero 
secundae manus esse visa est), ἐς 


πάλιν coni. Bergkius, cf. Scholl. εἰς 
τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, quae ad lectio- 
nem εὖ πόλιν pertinere videntur. 

79. Malim σὦ ν. — ἐσσὶ pro ἦσϑα 
9. — Κομᾶτα) ut Vs. 9. — Ver- 
ba 7 στ--- 09a KX— in D. M. La- 
coni tribuuntur, ut antea eadem per- 
sonarum distributio esse videatur at- 
que in p*, vid. ad Vs. 72. 

80. Μοῖσαι) k. a. 0. 8. 9. D. 
L. M. Y., ΜΜώσαι (p.) Q* Antt. 

2 πρᾶν] πρὰν vulg., πρὶν 6. 

9. 0. — ποτ᾽ a. 8. L. Y. 

89. ὁ 4πόλλω») ὦ ἀπόλλων k., 


ω,πόλλων Ald., ὦ ᾽πόλλων vel ὡπόϊ. 
λων vulg., ἀπόλλων 0. — μάλα 0»"- 
yo. super καλὸν, quae lectio potius 
ad μέγα pertinere videtur. 


TESTIMM. 84. Greg. $. 86. πλὰν s. n. 


IMITT. 


78] Virg. Ecl. III, 52. quin age, si quid habes. ' 


82. 83] 


Ibid. 02. et me Phoebus amat; Phoebo sua semper apud me | munera 


sunt. 


IDYLL. V. 43 


83 καί u ἃ παῖς ποϑορῶσα .,.τάλαν“ λέγει ,,αὐτὸς ἀμέλγεις“-; 


44K, N. 
Φεῦ φεῦ Λάκων τοι ταλάρως σχεδὸν εἴκατι πληροῖ — 86 
τυρῶ καὶ τὸν ἄναβον ἐν ἄνϑεσι παῖδα μολύνει. 


KOMATAZ. 
Βάλλει xal μάλοισι τὸν αἰπόλον ἁ Κλεαρίστα 
τὰς αἶγας παρελᾶντα καὶ ἀδύ τι ποππυλιάζξει. 
ΛΜΑΚΩΝ. 
90 Κὴμὲ γὰρ ὁ Κρατέδας τὸν ποιμένα λεῖος ὑπαντῶν 90 
ἐχμαένει" λιπαρὰ δὲ παρ᾽ αὐχένα σείετ᾽ ἔϑειρα. 
KOMATAZ. 
᾿4λλ᾽ ov σύμβλητ᾽ ἐστὶ κυνόσβατος οὐδ᾽ ἀνεμώνα 
πὰρ ῥόδα, τῶν ἄνδηρα᾽ τὰ δ᾽ αἱμασιαῖσι πεφύχει. 
AAKS,,N. . 
Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἀκύλοις ὁμομαλέδες αἵ μὲν ἔχοντι 
92 λειτὸν ἀπὸ πρίνοιο λεπύριον, αἵ δὲ μελιχραί. 90 


85. ποϑορώσα] 6. 8. pe Y., 
ποϑορεῦσα vulg. — τάλας Ald. 
Call. — p Ey eig] v* Q0. sup. 
vulg., ἀμέλγης ri aeree a. p* s. 
6. 9. D. M. Q. Cal 

τ ὅς. εἴχοτι s. v. ;" 16. D. L. Q. 

.. εἴκοσι a. 

r^i παρελόντα) w. 3. Gell, 
παρελάντα Q., παρελαῦντα p., παρ. 
ἑλόντα D*, παρελεῦντα κ΄, παλε- 
λευντα a, παρελῶντα L. M. Y. 
vulg; — ποππυλιάξζξει)] Gell. 
xoxxvlurcóÓs vulg., παππυλιάσδει 
v. l. apud Eustath., παππαλιάσδει 
k. corr., παπολιάσδει Μ. 

90. λῆος s. 9. corr. — ἀπαντῶν 
Med. 

91. παραὐτόθι k*, ἀνθότι kt 
-- σεύετ᾽ Q. Call. 


92. ξύμβλητ᾽ 9. M* 0. pr. Procop., 
σύμβαντ᾽ p. — ἀνεμῶναι p. 9h 
Procop. 


93. πὰρ] πρὸς vulg. — τὰ δ᾽) | 


παρ᾿ vulg., quam praepositionem 
Scholia ignorant. — πεφύκει) p 
6. 8. 9. corr. D* L. M. Q. Y. Antt., 
πεφύκη 8., φυλασσει(εχ!ῖ, 40.) k. cum 
γ0. πεφύκει. --- Distinctionem post 
ἄνδηρα addidi. 


94. ὁμομαλέίέδες)] Asclepiades 
A , vid. Adn. Crit., ὀρομαλέδες 

ΟΡ. 0. Greg., ὀρομηλίδες L. corr., 
δριβιαλίδες D. M. Y. vulg., ὄρυμα- 
λίδες L. pr., ὀρυγμαλέδες a. 


95. λειτὸν]ὔ λεπτὸν D. L. M. Q. 
Y. vulg., λεπρὸν Call. 


TESTIMM. 380. 87. Greg. $. 88. φεῦ — «eoo. — Eustath. 727, 12. 
et Scholl. Hom. Il. ὃ, 518. in Ann. Pariss. III, 232, 30. ἄναβος z«ic. 
88. 89. Gell. N. A. IX, 9, 5. — Eustath. 565, 12. καὶ ἁδύ τι 
χοχπυλιάσδει. τινὲς δὲ αὐτὸ παππυλιάσδει γράφουσιν. 
02. 93. Procop. Soph. Epistt. p. 411. ed. Cujac. ἀ11᾽ — δόδα s. n. 
94. Greg. $. 16. ὀρομαλέϑες s. n. 


mirr. 88] Virg. Ecl.III, 64. malo me Galatea petit, lasciva puella. 
00] Ibid. 66. at mihi sese offert ultro meus ignis Amyntas. : 
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KOMATAZ. 
Kyo μὲν δωσῶ và παρϑένῳ αὐτέκα φάσσαν 
ἐκ τὰς ἀρκεύϑω καϑελών᾽ τηνεῖ yag ἐφίσδει. : 
A4AKQ.N. 
᾽4λλ᾽ ἐγὼ ἐς χλαῖναν μαλακὸν πόκον. ὑππόκα πεξῶ 
τὰν οἷν τὰν πέλλαν, Κρατέδα δωρήσομαι αὐτός. 
KOMATAZ. 


100 


Σίττ᾽ ἀπὸ τᾶς κοτίνω val uaxddtg* ὧδε νέμεσϑε, 


100 


ὡς τὸ κάταντες τοῦτο γεώλοφον αἴ τε μυρῖκαι. 
AAKQN. 
Ovx ἀπὸ τᾶς δρυὸς οὗτος ὁ Kovagoc ἅτε Κιναέϑα; 
τουτεῖ βοσκησεῖσϑε ποτ᾽ ἀντολάς, ὡς ὁ Φάλαρος. 
KOMATAZ. 
Ἔστι δέ μοι γαυλὸς κυπαρίσσινος, ἔστι δὲ κρατήρ, 


ἔργον Πραξιτέλευς" τᾷ παιδὶ δὲ ταῦτα φυλάσσω. 


100 


ΔΑΚΩΝ. 
Χὰμίν ἐστι κύων φιλοποίμνιος. ὃς λύκος ἄγχει, 
ὃν τῷ παιδὶ δίδωμι τὰ ϑηρία πάντα διώκειν. 


97. ἀρκεύϑου k. a. L. Y. Med. 
Ald. Iunt. — τηνεὶ] Mein., τηνεὶ 
ue 

98. πεξῶ] Q* Step h. II. vul 
πέξῶ Call., xf κ΄, xito k*, indi 
8. Y. Med. Ald. lunt. R xiilo at, 
znto D. 

9. 0i» Q. Y. Med. Ald. Iunt. — 
πέλλαν)] D. L* M* Y. Antt., πέ- 
λα» Q^, πελλὰν Ziegl. tac. cum Val- 
ckenario. 

100. μακάδες) μηκάδες vulg. 

101. ὥς] ὡς p. v. vulg., ἐς s. 9. 
L. M. — «f τε) Brub. III., αἴτε kt 
pr. , ἅτε Med. Ald. Call., ἅτε Tunt., 
ἅτε Mor. et sic vel ᾷ τε vulg. 
Poétam potius τοῦτο τὸ γάλο- 
φον dedisse crediderim. 

102. Kivat9«] k. p. P. Q. Mor. 
Scholl, Χυναίϑα vulg., Χυμαίϑα 
L. — Interrogationem in f. v. Schae- 
ferus indicavit praeeunte — Eobano 


Hesso; vulgo nulla distinctio, in Ald. 
Iunt. punctum. 

103. τουτεῖ͵ Mein., τουτεὶ (k. 
6. 94) Iunt., τουτὶ a. p. a. v. 8. 8t 
D. L. M. Q. Y. Med. AH. Call. — 
ἄντλαάς k* &a* v. 8^ 10. L. M. — 
ὦ s] ὡς vulg. — Med. Ald. lunt. 
et vulg. in f. v. interrogationis siguum 
habent, Call. punctum. 

104. ἔστι bis] D* vulg., ἐστὶ L. 
Y., ἔντι p. M* Q* Call. — xeu- 
τήρ] k. s. v. 6. 9. L. Q* ,ut vi- 
detur **, κρητήρ ^ vulg. 

105. Πραξιτέλους Q. sup. Comm. 

100. Χὰάμέν) γὰμὲν vulg., χ᾽ 
ἁμὶν Bas.I. rud D* Ald. 
Iunt. Call., ἐστὶ k. a. p. 6. 8. 9. L. 
Y. Med. Mor. : ἐντὶ: w. z, vulg. — 
λύκον 9. et superscr. og L. 

107. διώκειν] k. a. sup. p. v* 
6. 8. 9. D* L. M* Y, Ald, lupt., 
διώκεν a. pr. (Q* Med., διῶκεν Call. 


TESTIMM. 00. Greg. $. 105. πέλαν Otv s. n. 


murrT. 90. 07] Virg. Ecl. IIT, 68. parta meae veneri sunt munera; 
pamque notavi | ipse locum, a&riae quo congessere palumbes. 


IDYLL. V. 


KOMATAZ. 
“᾿Ἁκχρίδες , αἵ τὸν φραγμὸν ὑπερπαδῆτε τὸν ἁμόν, 
μή μευ λωβασεῖσϑε τὰς GuzéAog; ἐντὶ γὰρ ἄβαι. 


AAKQ.N. 


Β 0 


Tol τέττιγες ὁρῆτε, τὸν αἰπόλον ὡς ἐρεϑίζω " 


110 


οὑτῶς χὑμές ϑην ἐρεϑίξετε τὼς καλαμευτάς. 


KOMATAZ. 
Μισέω τὰς δασυκέρχος ἀλώπεκας, αἵ τὰ Μίκωνος 
αἰεὶ φοιτῶσαι τὰ ποϑ᾽ ἔσπερα ῥαγίζοντι. 


AAKGQN. 
Καὶ yag ἐγὼν μισέω τὼς κανϑάρος, οὗ va Φιλώνδα 


σῦχα κατατρώγοντες ὑπανέμιοι φορέονται. 


116 


KOMATAZ. 
'H οὐ μέμνασ᾽, 0x ἐγώ τυ κατήλασα, xal τὺ δεσαρώς 
εὖ ποτεκιγκλέξευ καὶ τᾶς δρυὸς εἴχεο τήνας; 


108. ἀ᾽κρέδε ς] ἀχρέδες vulg. — 
?xtQxaórct)] 8. pr. D. Y. Ant, 
--πηδὴτε a. 6. 8. sup. 9., --- πη- 
δεῖτε k*, ---παδεῖτε k*- M. Q., --πα- 
dart p., ---πηδάτε L. --- ἀμὸν p', 

. &. 

100. 1ofactíc95] k. et Gre- 
gorii edd. antt. cum cod. b., λωβη- 
σεῖσϑε Q* et ita. vel λωβ ᾿σεῖσϑαι 
Gregorii plerique codd., Lofrienic8: 
9*, λωβασῆσϑε a. p. L. Q., λωβά- 
ene? vulg., λωβάσασθϑε v* — '[n- 
terrogationem inesse vidit Fritzschius ; 
vulgo colo distinctum. — ὧβαι 
(6. 8. 9.) D* M* 05 Y* Call., ἄβαι 
Ald., ἀβαί Med., ἁβαί lunt, ,' ava 
k. a. p. L. Greg. In Scholl. qua- 
druplex lectio commemoratur: flot, 
evo, atoi, αὐταί. 


S o £osO /fo] k. a* p. v. 6. 8. 

M* 05, ἐρεϑίζει L., ἐξ ϑίζονδ᾽ 
: , ἐρεϑέσδω vulg. 

111. oc rs] Brunck. ,. οὕτως p. 
Q., οὕτω vulg. — 195896] Ziegl. 
; ὅμες k., 1 ὕμμες 8, D. 6. D* 

L. Q*, x' ὄμμες vulg. --- ἐρ εϑέ- 


άπ: 
Ecl. IIT, 8. 


109. Greg. δ. 07. 98 ἀμπέλως). 
οὐ — κιγκλέζευ (es. tv) — Greg. $. 96. κιγκλέξω 


MS a. p. 0. 8. 9. L* M* Q*, 
ρεϑίζατε vis, ἐρεϑίσδετε vulg. 

113. ἀεὶ L. Ald, — x08" ἔσπε- 
o«] ποϑέσπερα vulg. 

114. ἐγὼ v] Brunck., ἐγὼ vulg. 

115. τρώγοντες v. 16. — óza- 
Ψέμι 01] p. Q., ὑπηνέμιοι vulg. — 
φορέονται)ἅ k. a* 6. 8. D. L.M. 
Y. Antt,, φορέοντι a*, ποτέονται p. 
9. Q. et v. ). in Schl. 

116. 7] 6. 9., ἢ vulg., in Ὁ, pr. 
man. additum, om. p. v. 8. M. 
Y. — μέμνα a* ,,credo** et L — 


Ox p M., ὅτ᾽ vulg., ἄτ᾽ v. — 
ἐγώ) k. a. p. v. 0. 8. 9. M. Y. 
Med. Ald, lunt. Serv, ἐγών ΩΡ. 


Call. vulg. — σιγηρῶς v. 1. in Scholl. 
— Versus 116 — 119. om. Mor. 

117. ποτεκιγκλίξευ) k. a. v* 
6^ 8. 9. M* Y* Ald. Iunt. Call., 
ποτὲ κιγκλίζξευ p. 0 Med. Serv., 
ποτὲ κιγχλίξευ et ποτὲ κικλίζευ 


ICall. , oe eue vi*, worexv- 
κλίξευ D ., ποτευχιγκ reliquis perdi- 
tis L*, πόκ᾽ ἐσκικλίευ Q., ποκα 


κιγκλίζευ Comm. 


116. 117. Serv. ad - 


s. D. (codd. fare κιγχλίζω, κιχλίζω, κικλίζο). 
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AAKN. 


Τοῦτο μὲν ov μέμναμ᾽ " 


ῦκα μάν ποκα τεῖδέ τυ δήσας 


Εὐμάρας ἐχάϑαρε, καλῶς μάλα τοῦτό γ᾽ ἴσαμι. 
KOMATAZ. 


Ἤδη τις Μόρσων πικραίνεται" ἢ οὐχὶ παραίσϑευ; 


130 


σκίλλας ἐὼν γραίας ἀπὸ σάματος αὐτίκα τίλλειν. 
AAKQN. 

Κηγὼν μὰν κνίζω Μόρσων τινά" καὶ vv δὲ λεύσσεις. 

ἐνθὼν τὰν κυκλάμινον ὄρυσσέ νυν εἰς τὸν "dAsvra. 


KOMATAZ. 
Ἱμέρα ἀνθ᾽ ὕδατος ῥδείτω γάλα, xal vo δὲ Κρᾶϑι 


125 


οἴνῳ πορφύροις, τὰ δέ τοι σία καρπὸν ἐνείκαι. 


AAKGQN. 
Ῥείτω χὡ Σύβαρις ἁμὶν μέλι, xal τὸ ποτ᾽ ὄρϑρον 


118. μέμναμαι Y. — ὅκα μάν 
ποκα) s. sec. Q* Comm., ὅκα μὰν 
πόκα M*, ὅκκα μάν ποκα po ὅκα 
μήν ποκὰ Ὁ. , ὅκα μέν ποκα 9. ul- 
tima voce inducta; eadem omissa 
in μὰν k. s. pr. Call., ὅκα μὴν 

, ὅκκα μὰν 6* 10. ICall., OxXx 
is v* 8. Y. Med. Ald. Iunt.. ὄκκα 
μὲν a. ν᾽" Ὁ L. — τεῖδέ cv] k, 
τῆδέ vv a. s. v'* 8. 9. Med. Call., 


τῆδεῖ" 0., τῆδε τὺ D* 1.5, τῇδέ 
τυ ἃ. νΈ Y. Ald. Iunt., "τῇδε τὺ M*, 
τεὶνδὲέ τυ p. el v. l. in SchCall., 


τῆνδε vv Q* — δήσας] k.a. sup. 

p. 8. 6. 9. L* sup. ead., δάσας a. 
pr. D* L* pr. M* p^ Antt. vulg. 
119. ἐκάϑαρε) G ; ἐκάϑηρε Q* 

vulg. 

120. ἢ οὐχὶ] Κι 

παραίσϑευ]παρῃσ 
ἤσϑα p. 

121. τέλλειν] 6. 5. 12. 20., item 

v. l. in Scholl. et GI2., c/AÀorg 6. 


ji om. vulg. — 
ev vulg., παρ- 


TESTIMM. 
Hort. Ad. 211. B., 


marg. εἰ vulg., τέλλοις pt-*, τίλλε 


. mg. 
122. xy v] κἠγὼ vulg. Ei 
v. 8. L. Y., μὲν vulg., — κνέξω 
k. a. p. v. 6. 8. 0. M* Q., κνέσδω 
vulg. — λεύσεις v. pr. Call., λεύσ- 


σοις Q. 

123. ἀλϑὼν k. a. 6. 8. 9. Y. — 
vvv] 6. corr. "alg , 99V 8. mary. 
viv k. a. p. 8. 9. D. Q. Med- Ald, 
μὲν s. — εἰς] a. Y. Antt., ἐς Comn. 
vulg. — 41s v»za] Med. Mor., ἀλέν- 
τα ἴ(4}}., ἄλλεντα Iunt., ἀλεῦντα a* 
L., "ἄλεντα vulg. 


125. τοἰσία D., T οἰσέα v* sec. 
9!^ L. Med. Ald., τ᾽ οἰσύα Comm. — 
ἐνείκη at. 

126. χὠ] s., χὦ a* 12. L., χὰ 
vulg. Σύβαρις) ΦΣυβαρῖτις 
vulg., συβαρέτης a* , συβαρίτας L. 
12., cf. SchL. ποταμὸς ᾿Ιταλίας περὶ 
τὸ Θούριον. — ἀμὶ»] ἐμὶν ναὶρ.» 
ἐμὴν Mor. — ποτόρϑρον Med. 


119. Greg. $. 05. ἐκάϑηρεν s. n. — Herodian. in 
EtM. 4706, 28. 


καλῶς — 0e., Choerob. ad 


Theod. 894, 27. (Ann. Oxx. IV, 800, 2.) καλῶς τοῦτό γε μαλα 


ἴσαμι. 


124. Scholl. Dion. 416. καὶ τὸ δὲ Ke. οἴνῳ x. (ita Bernh., 


quo teste libri καὶ τοῦδε Κρᾶϑις ἢ ὡς Πορφύριορ). 


IMITT. 


125] Virg. Ecl. III, 80. ferat et rubus asper amomum. 
120. Ibid. 89. mella fluant illi. 
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& xal; ἀνθ᾽ ὕδατος τᾷ κάλπιδι κηρία βάψαι. 


KOMATAZ. 
Tal μὲν ἐμαὶ κυτισόν τε xal alycAov αἷγες ἔδοντι, 
καὶ σχῖνον πατέοντι καὶ ἐν κομάροισι κέχυνται. 


ΔΑΚΩΝ. 


130* 


Ταῖσι δ᾽ ἐμαῖς ὀΐεσσι πάρεστι μὲν & μελίτεια 


130 


φέρβεσϑαι, πολλὸς δὲ καὶ ὡς ῥόδα κέσϑος ἐπανϑεῖ. 
KOMATAZ. 

Ovx ἔραμ᾽ ᾿Δλκέππας, ὅτι με πρᾶν ovx ἐφίλησε 

τῶν ὥτων καϑελοῖσ᾽, ὅκα οἵ τὰν φάσσαν ἔδωκα. 


44K ,N. 
AAÀ' ἐγὼ Εὐμήδευς ἔραμαι μέγα" xol yaQ 0x. αὐτῷ 


τὰν συριγγ᾽ ὥρεξα, καλόν τί ue κάρτ᾽ ἐφίλησεν. 


135 


e ΜΟΡΣΩΝ. 
Ov ϑεμιτὸν Adxov ποτ᾽ ἀηδόνα κέσσας ἐρίσδειν, 
οὐδ᾽ ἔποπας κύχνοισι᾽ τὺ δ᾽ ὦ τάλαν ἐσσὶ φιλεχϑής. 
παύσασϑαι κέλομαι τὸν ποιμένα. τὶν δὲ Κομᾶτα 
δωρεῖται Μόρσων τὰν ἀμνίδα" καὶ τὺ δὲ ϑύσας 


140 


ταῖς Νύμφαις Μόρσωνι καλὸν κρέας αὐτίκα πέμψον. 110 


KOMATAZ. 
Πεμψῶ val τὸν Πᾶνα. φριμάσσεο πᾶσα τραγίσκων 


127. τᾷ καλπιδι) k. p. Q.et v. 
l. in SchCall., τὰν καλπκιδὰ a. v. 6. 
8. 9. D. L. M. Y. Antt. 

128. κύτισον] k. p. Q.-pr. M* 
ICali. Mor., χύτιλον a. v. 8. 9.corr. 
D. L. Q. sec. Y. Autt., κέτυλον 0. 

129. σχοῖνον a. s. L. — κέχυν- 
ται) a* Q*, κέ ονται 6., κέονται 
p. s. 8. D* M. Y. Antt., κέοντι k. 
at 9. L. 

130. ὀΐσσι Ald. lIunt., οἴεσσι Call. 

131. ῥόδα κέσϑος) ῥόδα κι- 
σϑὸς v-* 18 15. P*, δοδακισϑὸς 
τα, ῥόδα κίσσος 1* 8* 95. Can., 
φόδα κισσὸς D. M. Q. Y. vulg., 
ῥόδονα κισσὸς L., ῥοδοκισσὸς 
-Ald., φοδαχισσὸς v. ἰ. in Scholl., cf. 
Scholl. εἶδος βοτάνης foixvíag δό- 
δοις et SchGen.Mtxixol βαρύνουσιν, 


TESTIMM. 


INITT. 1 
discedere flevit. 


ἡμεῖς δὲ ὁμοτόνως τῷ 000. — 
πανϑὴ 8 

132. πρᾶν] πρὰν vulg. — ἐφέ- 
λησε] k. p. 6., ἐφέλασε vulg. 

135. ἔδωκα P. 9. Q., in hoc cum 
gl. ὥρεξα. — ἐφίλησεν) k. a. p. 
6., ἐφίλασεν vulg. 

136. ἀηδόνας Y. — κίσσαν 6. et 
Scholl. — ἐρέσδειν) a. 8. Y, 
ἐρίσδεν vulg. — Vs. 130. 137. vulgo 
Comaiae sunt, quod mutavi secundum 
Sch6., ubi οὐδὲ σὲ πρὸς τοῦτον sc. 
δίκαιον ἐρίζειν. 

137. σὺ k. a. v. 8. Y. 

138. Χομᾶτα])]Ί ut Vs. 9. — In 
Med. versui K. praefixum. 

139. σὺ k. — τύγε L., τόδε Q. 

140. Μοίσαις p. Q. Med. 


141. Greg. $. 94. φριμήσσεται s. n. 
134] Virg. Ecl. III, 78. Phyllida amo ante alias; nam me 
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vov ἀγέλα" κηγὼν γὰρ l0 oc μέγα τοῦτο καχαξῶ 
κὰτ τῶ Μάκωνος τῶ ποιμένος, ὧδ᾽ ὁπόκ᾽ ἤδη 
ἀνυσάμαν τὰν ἀμνόν" ἐς ὠρανὸν ὑμιν ἁλεῦμαι. 


αἶγες ἐμαὶ θαρσεῖτε κερούτιδες" αὔριον ὑμέ 


145 


πάσας ἐγὼ λουσῶ Συβαρίτιδος ἔνδοϑε λίμνας. 
οὗτος ὁ λευκίτας 0 κορυπτίλος, εἴ τιν᾽ ὀχευσεῖς 
τᾶν αἰγῶν, φλασσῶ vv, πρὶν ἡ γέ ue καλλιερῆσαι 


ταῖς Νύμφαις τὰν ἀμνόν. 
αἰ μή τυ φλάσσαιμι, Μελάνϑιος ἀντὶ Κομάτα. 


150 


,142. κηγὼν γὰρ] X. p* Q. 
κἠνγὼν (yag) p-*, κἠγὼ γὰρ M* 
Antt., κἠγὼ μὲν a. s. v. 6. 8. 9. 
16. D. L. Y. lCall. — καγχαξῶ Q., 
Xxoyyo0d, L. 

143. ὦ δ᾽ 6zxóx'] ὧδε ποκ᾽ k., 
ὅττι πόκ᾽ Antt., ὅττι ποκ᾽ Comm. 
vulg. 

144. τὰν] Comm., τὸν k. a. p. 


s. v. 6. 8. 9. 16, D. 1. M. Q. X. 
Antt, — κ᾽ εἰς M. — ὠρανὸν 
k. M. Iunt., οὐρανὸν vulg. — μεν 


ὕμμιν Elb. iCal. , ὕμμιν vulg. 

145. κερούτιδες] κερουχίδες 
vulg., κερουλίδες et κερουλκέδες 
lectiones praeter illam in Scholl. com- 
memoratae. — ?$uÉ] ὕμμε p' Elb., 
ὕμμες wh ᾽ ὕμμε vulg. 

146. πάσας] p- L* M* Q* Ald. 
lunt. Call., πᾶσας Med. Mor. vulg. 


IMITT. 
lavabo. 


ὃ δ᾽ αὖ πάλιν. ἀλλὰ γενοίμαν, 
150 


— ἔνδοϑε)] L. 5., ἔνδοϑι vulg. 
— λέμνας] a. 9. L. y κράνας vulg. 
147. p d k. a. p. v. 
6. 8. 9. D. L. M. Q. Y . Med. Iunt. 
Call., κορυττείλος Ald. — ὀχεύσεις 
a. p. '8. 9. L. Antt. et &nte Wint. 

148. τὼν v. 6. 8. Y. — αἰγῶν] 
a. v. 6. 8. 16. Υ̓́.,. αἰγὰν vulg. — 
φλασσῶ) k. O6., aer vulg. 
— 4$ γέ με) Schaef., ἘΝῚ 
Comm. vulg., ἠέ μὲ p. v. 8. De pr 
M. Q. Y. Antt, 

149. Νύμφαις) a* p* v. 16. 
Call vulg., ψύμφεσι 6t, νύμφευσι 
6*, νύμφαισι Brub. Ill. Comm., μοί- 
σαις Med. Ald. Iunt, — τὰν] k*- 
D* Iunt., τὸν L. M. Q. Y. vulg. 

150. pinsseigt] k. 9., φλα- 
σαιμιε vulg. 


146] Virg. Ecl. III, 97. ipse, ubi tempus erit, omnes in fonte 


IDYLL. VI. 
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Idyll. VI. 
Βουκολιασταὶ Δάφνις καὶ dauoírag. 


Δαμοίτας 16 Ζάφνις ὁ βουκόλος εἰς ἕνα χῶρον 
M » » f » , φ 3. " 9 - 
τὰν ἀγέλαν z0x Αρατε συνάγαγον᾽ ἢς δ᾽ ὃ μὲν αὐτῶν 


πυρρός, ὃ δ᾽ ἡμιγένειος᾽ 


ἐπὶ κράναν δέ τιν᾽ ἄμφω 


ἑξόμενοι ϑέρεος μέσῳ ἄματι τοιάδ᾽ ἄειδον. 
5 πρᾶτος δ᾽ ἄρξατο Ζάφνις, ἐπεὶ καὶ πρᾶτος ἐρίσδεν. 5 


(4da9vidoc φδή.) 
α΄ Βάλλει τοι Πολύφαμε τὸ ποίμνιον ἃ Γαλάτεια 
μάλοισιν, δυσέρωτα τὸν αἰπόλον ἄνδρα καλεῦσα" 


B' Καὶ τύ νιν οὐ ποϑόρησϑα τάλαν τάλαν, ἀλλὰ κάϑησαι 
ἁδέα συρίσδων. πάλιν ἀδ᾽ ἴδε τὰν κύνα βάλλει, 


10 


& τοι τᾶν otov ἔπεται σκοπός ἃ δὲ βαύσδει 


10 


εἰς ἄλα δερκομένα, τὰ δέ viv καλὰ κύματα φαίνει 
ἄσυχα παφλάξοντα ἐπ᾽ αἰγιαλοῖο θέοισαν. 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 8. 9. 
16.* D. L. M. Q. Y. Med. Ald. Iunt, 
Call. 

Βουκολιασταὶ dagwig καὶ 
AJapoítag]SchCall, Daphnis et 
Dametas Philet,, Βωκολιασταὶ za- 
μοέτας καὶ ddgvig a* p. Med. Ald. 
Call, et addito 2/e/Ó: lunt., eodem 
interserto ante au — 23', Bovxo- 
λιασταὶ .1o09í(0. Kouerag xol 4a- 
φνις v*, Βουκολιασταί 6. 

1. zó] k. 6. L., zo D*., καὶ 
vulg; — βουκόλος) k. 6. 9. et 
Pindari SchRom., βωκόλος vulg. 

4. é£Có pe v01] p., ἐσδόμενοι vulg. 
— ἥματι D. pr. (corr. Dh) Y. 

9. πρᾶτος bis] p. s. 9. D* corr. 
Q. et vuly., πρώτος ---πρᾶτορ a., 
πρῶτος bis (k. 6. 8.) vt D* pr. Y. 
Antt. — ἐρέσδεν]) Ald. Call., ἔρι- 
eds» v. Med. Comm. vulg., ἔρισδε 
a. p. 6. 9. funt. 


TESTIMM. 4. Scholl. Pind. Ol. 4, 38. “Ζαμοέτας καὶ 4. o 
xolog s. n. (ita Boeckh. e Ciz., «p 
10. 


Kustath. 305, 18. “αμοέτης. 


7. καλοῖσα 9* Q., καλῶσα M. 

8. ποϑόρφησϑα) t. (11.) 14. O. 
corr. Med. Ald. [unt., ποϑορῆσθα 
s. v. 6. 8. 9. D. ΟΣ Y. ICall. Mor., 
ποθορῆῇσϑα ΜΕ, xoO' ὁρῆσϑα k. 
a. p. Q^ Call. (antea οὔ p^ xo9" 


ὁρίσϑα L. — καϑῆσαι p* Q., κα- 
969a a* 
9. τυρίσϑων s. 6. — ἀδ᾽ ἴδε] 


ἄδ᾽ ἴδε vulg., ἄδ᾽ ἰδὲ SchCall., ἀδὲ 
δὲ v. 1. in Scholl, «dl p'-*- s. et v. 
|. in Scholl. 


10. τῶν k. a. 6. 8. 
11. pav pt-*- s. 0. 


12. παφλάξοντα) 9. (cf. Scholl. 
ἀναβραττόμενα), καχλάξοντα D. L. 
M. Q. Y. vulg., καχλαζξοντος s. sec. 
Iunt. — αἰγιαλοῖσι v. 8. 10. Y. Med. 
ei cum corr, αἰγιαλοῖο Q. — 96ov- 
σαν k. 


Bo- 


ας xal 4. ὃ βουκόλος Rom.).— 
ustath. 1749, 40. βαύξειν. 


11. 12. Serv. ad Ecl. IX, 58. τὰ δέ — καχλάξοντα. 


IMITT. 
et Thyrsis in unum. 


Nic. Éug. VI, 407. (Γαλάτεια) μήλοις μόνοις βαλλουσα... 


Dion. X, 143. ἥσυχα παφλάζοντι. 
BUCOLICI GR. I. 


]. 2] Virg. Ecl. VII, 2. compulerantque greges Corydon 
0] Virg. Ecl. IIT, 64. malo me Galatea 


etit. — 
12] Nonn. 
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α΄ Φραζξεο μὴ τᾶς παιδὸς ἐπὶ χνάμῃσιν ὁρούσῃ 
ἐξ ἁλὸς ἐρχομένας, κατὰ δὲ χρόα καλὸν ἀμύξῃ. 

15 β΄ Ἢ δὲ καὶ αὐτόϑε τοι διαϑρύπτεται, ὡς ἀπ᾽ ἀκάνϑας 
ταὶ καπυραὶ χαῖται, τὸ καλὸν ϑέρος ἁνίκα φρύζγει" 
καὶ φεύγει φιλέοντα καὶ οὐ φιλέοντα διώκει, 
καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίϑον᾽ 7) γὰρ ἔρωτι 
πολλάκις ὦ Πολύφαμε τὰ μὴ καλὰ καλὰ πέφανται. 


15 





Τῷ δ᾽ ἐπὶ ΖΔαμοίτας ἀνεβάλλετο καὶ τάδ᾽ ἄειδεν. 20 


(Δαμοίτου oq.) 
y Εἶδον ναὶ τὸν Πᾶνα, τὸ ποίμνιον ἀνίχ᾽ ἔβαλλε, 
κοῦτι λάϑ᾽, οὔ, τὸν ἐμὸν τὸν ἕνα γλυκύν, o ποϑορῶμι 
ἐς τέλος, αὐτὰρ ὁ μάντις ὃ Τήλεμος ἔχϑρο᾽ ἀγορεύων 
ἐχϑρὰ φέροιτο ποτ᾽ οἷκον, ὕπως τεχέεσσι φυλάσσοι. 


18. φράσδεο s. θ. -- ιινάμῃσιν) 
3. F., κνάμησιν v. , κνάμαισιν vulg. 
— ὀρουσῆ Q. 

14. ἀμυξῆ a. p. Ὁ. Q. 

15. a$r:095] p p. 8. v. 6. 8. M* 
Y. Med., αὐτόϑ' L*, αὐτόϑι (k. a. 
9.) D. Q. Ald. [uut. Call. 


10. τὰ Ἰκαπυρὰ χαίτα k. --φρύ- 
yti] s. vt- 0* 8* D. Y., φρυγεῖ v*- 
Οὐ 8* 10., povyn 9" M., φρυγὴ k., 


φρυγὴ a. gt L. Q., φαέψει cum 4g. 
ΤῸ p.» φρύττει Antt. 

18. ἐπιγραμμῆς Sch4. 

20. ἐπὶ] vi. L. Autt., ἔπε Mor. 
vulg. — καὶ τάδ᾽ ἄειδεν) k. a. 
G* sup. 8. 0. Y. Call., xal ταδ᾽ ἀεὶ- 


δὲν D. L. M., καὶ τάδ᾽ ἄειδειν y 
χαὶ τόδ᾽ ἄειδεν Iunt., καὶ τότ᾽ ἄει: 
' δὲν v. l. in GM. (nut Gl23.), xa- 
λὸν ἄειδεν p'- 0* All, καλὸν ἀεί- 
δὲν p** s. Q. pr. Med., καλὸν ἀεῖ- 
δὲν O*, καλὸν ἀείδειν Q5. sup. ead., 


xov μ᾽ ἔλαϑ᾽ vulg., κοὐκ Heo 
coni. Meinekius. — ov,róv] ov 
τὸν v*- Autt, ante Brub. lll. — τὸν 
post ἐμὸν om. k. 8. L. — xo8- 
0991] coni. Heinsius, ποϑο- 
ρὦμι Γ΄, quo aspiciam Div. (SchL. 
εἴϑε διὰ παντὸς βλέποιμι)., ποϑο- 
ρώμοι., ποϑορῶμαι s. (ubi c sec.) 
v. 6. D., ποϑ᾽ ὁρῶμαι Q., ποϑο- 
ρῆμαι ΚΣ a. 9. L. , ποϑόρημαι M5, 
ποϑ᾽ ὅρημαι k* Ps ; ποϑόρημι ὃ. 
Y. Ant., fort. ᾧ γ᾽ £9' ὁφωμ!ε]. 
24. φέροιτο ποτ] p. 5. 6. 9. 
Q., φέροιτο ποτὶ 8., φέροι ποτὶ 
ot 
Y. Antt., φέρη ποτὶ L., φέρει ποτὶ 
k. a. D. M. — φυλάσσοι k. Q., 
φυλάσση p. s. 0*, φυλάσσει Ot. 
M., φυλαξὴ a. 9. L. 9 φυλαξη me. 
25. κνίξω»)} k. a. p. 6. 8. 
D* L* M* Q* Y*, xvíoóov M 
— ποϑόρημι) a* Ut videtur ** 
8. Y* Antt., ποϑόρημαι L*, ποϑ᾽ 


fort. rectius καὶ τόσ᾽ ἄειδεν. ὅρημαι Κ. P9. toPoeghei d. -πο- 
22. κοῦτι λαϑθ᾽ κοὔτ᾽ ἔλαϑ᾽ k., ϑορώμαι δ 
TESTIMM. 18. Eustath. 633, 62. et s. n. Apost. IX, καὶ — 
ito. 22. Eustath. Opuscc. p. 316, 20. εἴποι à à ΕΣ τὸν 
ἕνα τὸν γλυκὺν τοῦτον ἀφαιρεϑεῖσα. Eustath. 1392, $5. 8. φησίν, 
ὅτι τῷ Κύκλωπι ἕνα ἔχοντι γλυκὺν ὀφθαλμόν, ᾿ὼ ἑώρα, cf. 


X1, 32. 


TIMITT. 
λέοντα διώκεις. 


17] Maced. AP. V, 247. καὶ φεύγεις φιλέοντα καὶ οὐ φι- 


IDYLL. VI. 


35 γ΄ ᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸς ἐγὼ κνίξων πάλιν ov ποϑόρημι, 
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25 


ἀλλ᾽ ἄλλαν τινὰ φαμὶ γυναῖχ᾽ ἔχεν" ἃ δ᾽ ἀΐοισα 
ξαλοῖ μ᾽ ὦ Παιὰν καὶ τάκεται, ἐκ δὲ ϑαλάσσας 


οἰστρεῖ παπταίνοισα ποτ᾽ 


ἄντρά τε καὶ ποτὶ ποίμνας. 


δ΄ Σίξα δ᾽ ὑλακτεῖν νιν καὶ τὰ xvví* καὶ γὰρ 0x' ἥρων 


30 


αὐτὰς, ἐκνυξεῖτο ποτ᾽ ἰσχία ῥύγχος ἔχοισα. 


30 


y Ταῦτα δ᾽ ἴσως ἐσορῶσα ποεῦντά ue πολλάχι πεμψεῖ 
ἄγγελον. αὐτὰρ ἐγὼ κλασῶ ϑύρας, ἔστέ x' ὀμόσσῃ 
αὐτά μοι στορεσεῖν καλὰ δέμνια τασδ᾽ ἐπὶ νάσω. 
καὶ γάρ ϑὴν οὐδ᾽ εἶδος ἔχω κακόν. ὥς με λέγοντι. 


35 γ᾽ Ἦ γὰρ πρᾶν ἐς πόντον ἐσέδρακον. ἧς δὲ γαλάνα, 


35 


καὶ καλὰ μὲν và γένεια, καλὰ δέ uev & μία κώρα, 
ὡς παρ᾽ ἐμὶν κέχριται, κατεφαίνετο, τῶν δέ v ὀδόντων 
λευχοτέραν αὐγὰν Παρίας ὑπέφαινε λίϑοιο. 


27. ϑαλάσσης v. Y. 


28. οἷἱσερῆ k. a. L. Q. — παπταί- 
γουσα X. a. p. 6. 9. — ποέμναν a. 
s. 6. 


49. σίξα)] Ruhnkenius, σίγα a. 
0., σίγα vulg., σιγὰ p. D., σιγα Q. 
sine accentu. et spatio unius literae 
&Mté sequentem vocem relicto. --- 


vlaxteis" ? χαὶ 9., ὑλακτεῖν καὶ p. 
Q., νλακτεῖ καὶ superscr. w. sec. k., 
ὑλαχτεῖ xal addito 9. man. sec. 
»ut videtnr^^ «€, ὑλακτεὶ D. et corr. 
-—ti» Y. 

30. ἐκνυζεῖτο] p. z., ἐκνυζῆτο 
s. 6. pr. Comm. Greg., ἐκνυξᾶτο k. 
a^ v. 6. sup. 8. 9. 16. D* L* sec. 
Q. Antt., βινιξᾶτο a* L* pr. Y*, 
ἐχχνυζᾶτο Y*, ἐκνυξῶτο Μ. --- παρ᾽ 
ἰσχία p. Q. Genuina lectio μετ᾽ 
ἰσχέα esse videtur, cf. Scholl. &va- 
μέσον tà» ἰσχέων ct SchE. μέσον 
τῶν σκελῶν. 


TEsTIMM. 25. ÁÀnn. Bachm. II, 
vor. Lex. οἰστρεὶ s. v. 


29. 30. Greg. $. 79. x«l yàg — ix». 
Eustath. 30, 32. αὐτή μοι στορέσει x. ὃ. 


31. ἐσορὡσα)] v. 6. 8. D5 Y. 
Antt., ἐσοροῖσα p., εἰσορεῖσα Q., 
ἐσορεῦσα (k.) a. 9. L. M* — x oso v- 
tX] k. a. v. 6. pr. 8. D* Q. corr., 
ποιεῦντα O. sec. Q. pr. vulg. — 
πεμψὴ a. Q. et superscr. εἰ O., 
πέμψοι p. 

32. x4«00] 8. Scholl., κλασῶ v. 
D. Y. Med. Ald. Call, κλαξώ k. a. 
p. 5. Q. Iunt. vulg. — ἔστ ἑ κ᾿ ἔστε 
x' p* Q. Med. Ald. Call, et tac. 
Ziegl., fere κ᾿ v. lunt. vulg. — 
ὁμοσσῆ Q. 

93. αὐτάν s. v. 9. — στορε- 
cti v]Ziegl. e coni., στορέσειν vulg. 

84. οὔτ᾽ ptt Q. j 

35. πρᾶν] πρὰν vulg., πρὶν p. 
-- "Pel ibi, ludis ᾿ἐσέβλεπον 
vulg., ἔσβλεπον p*, cf. SchL. κα- 
τωπτρισάμην. — γαλήνα k. 

36. δέ μευ] δέ μοι k. p. s. 6. 
pr. 9. Q., δὲ μὲν D., δ᾽ ἐμὶν 6. 
sec. et vulg., cf. GIL. M, ἐμοῦ. 


29. Pha- 
33. 
95. Serv. ad Ecl. II, 25. 


370, 21. ποϑόρημι. 


mürr. 33] Nonn. Dion. XVI, 95. αὐτὸς ἐγὼ στορέσω σέο δέμνια. 


34] Virg. Ecl. II, 15. 


2 sum adeo informis: nuper me in littore 
vidi, | quum placidum ventis staret mare. — Ovid. 


et. XIII, 810 (de 


Polyphemo). certe ego me novi, liquidaeque in imagine vidi | nuper 
&qQUae, placuitque mihi mea forma videnti. 


4A* 
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δ΄ Ὡς μὴ βασκανϑῶ δέ, τρὶς εἰς ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον" 


40 


Τόσσ᾽ εἰπὼν τὸν Δάφνιν ὁ Ζαμοίτας ἐφίλησε, 


ταῦτα γὰρ ἁ γραία με Κοτυταρὶς ἐξεδίδαξε. 


χὼ μὲν τῷ σύριγγ᾽, ὃ δὲ τῷ καλὸν αὐλὸν ἔδωκεν. 
αὔλει ΖΔαμοίτας. σύρισδε δὲ Ζάφνις ὃ Bovrag: 


ὠρχεῦντ᾽ ἐν μαλακᾷ ταὶ πόρτιες αὐτίκα ποίᾳ. 
νίκη μὰν οὐδ᾽ ἄλλος, ἀνήσσατοι δ᾽ ἐγένοντο. 


45 


ἃ πρᾶν ἀμάντεσσι παρ᾽ ᾿Ἱπποτίωνι ποταύλει. 


40. γραῖα k., γραϊὰ Antt. ante. 
Mor. — οτυτα οἱ ς] Thesauri edd. 
Angli, Korvrraglg vulg., xortvta- 

lg p-* L. Q.. κοττυτορὶς a? — 
TP δα ξε) k. Ars, ἐξεδίέδαξεν 
vulg. 

[41.] Versus deest in k., post Vs. 
41. [42.] legitur in 9. — πρᾶν] 
πρὰν vulg., πρὶν a. p. v. 0. 9. L. 
Q. — ἀμάντεσσι) a* p. v. 9. L. 
M* Q., ἀμεύντεσσι a*, ἀμώντεσσι 
(6. 8.) D. Y. Med. Ald. Call, ἀμ- 
μώντεσσι lunt. — Ἱπποτίωνι) 
domino Hippotione Philet., 'Ix- 


TESTIMM. 39. Arsen. in Paroemiogr. II. 
43. 44. Scholl. Id. I, 3. 


Paroemiogr. II. p. 654. 
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ποκίωνι v. 8. 8- 9. pr. 16. D. Y. 
lunt. Call., ἹἹπποκέωνα p. Q., '"Ix- 
ποκόωνι M. , Ἱπποκόωντι 9. sec. et 
vulg. 

4l. ἐφέλησε] p. 0., ἐφίλασε 
vulg. 

43. βουτας] k. 9., βώτας vulg. 

44. Versus deest in 9. 

49. víxn] v. 16. Y. pr. Med. 
Call. vulg., »éx« p. v. sup. 9. Q. 
Y. corr. Ald. [unt. — μὲν k. p. v. 
0. Q. — ἀνήσσατοι] k., &vac- 
cato, vulg. 


40. Arsen. in 


p. 141. 
46. Greg. 8. 78. 


IMITT. 40] Bass. AP. XI, 72. ἡ πολιὴ κροτάφοισι Κυτώταρις, ἡ 


πολύμυϑος | γραῖα. 


43. 44] Long. IV, c. 27. Φιλητᾶς ἐσύρισε- Aap- 





mig ηὔλησε" dovag καὶ Adpov ὠρχήσαντο: Χλόη καὶ άφνις ἀλλήλους 
κατεφίλουν. ἐνέμοντο δὲ καὶ αἴ αἶγες πλησίον, ὥσπερ καὶ αὐταὶ κοινω- : 
ψοῦσαι τῆς ἑορτῆς. 





IDYLL. VII. 
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Idyll. VII. 


O «a à v 6G v ao. 


Ἧς χρόνος &víx' ἐγώ τε καὶ Εὔκριτος εἰς τὸν AAsvra 
εἴρπομες ἐκ πόλιος, σὺν καὶ τρέτος ἅμιν᾿μύντας. 

τὰ Δηοῖ γὰρ ἔτευχε ϑαλύσια καὶ Φρασίδαμος 
καντιγένης, δύο τέκνα Μυκώρεος, εἴτί περ ἐσϑλόν 


- - 3 9 ^ 
5 λαῶν. τῶ δ᾽ ἔτ᾽ ἄνωϑεν ἀπὸ Κλυτίας τε xal αὐτῶ 3 


Χαάλχωνος. Βούριναν ὃς ἐκ ποδὸς ἄνυσε κράναν 

εὖ γ᾽ ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνν᾽ ταὶ δὲ παρ᾽ αὐτάν 
πἴγειροι πτελέαι τε ἐΐσκιον ἄλσος ὕφαινον, 
χλωροῖσιν πετάλοισι κατηρεφέες κομόωσαι. 


10 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 8. v. 
16.* D. L. M. Q. Y. Med. Ald. Iunt, 
Call. 

Θαλύσια]Ί Hypoth., Thalisia 
Philet., “υκίδας ἢ Θαλύσια EM. 
273, 42., Θαλύσια ἢ ἐαρινοὶ ὁδοι- 
πόροε p. 6, D. M. et additis μυκέ 
dag καὶ Θεόκριτος “ωρίδι 28", 
ϑερινοὶ ὁδοιπόροι Μυκίδας καὶ 
Θεόκριτος marg., Θαλύσια ἢ 
ἑαρινὴ ὁδοιπορία Med. Ald. Call., 
Τῶν εἰς Κομάταν. Θαλύσια ἢ Ea- 
οινῶν “ωρίδι lunt., Tov εἰς Ko- 
μάταν ἐαρινῶν' ἢ ἐαρινὴ ὁδοιπο- 
ρία SchL., τῶν εἰς Κομάτα Θαλύ- 
ew ἢ ᾿Ἑαρινῶν ΖΙωρίδι ἢ ἐαχρινὴ 
ὁδοιπορία SchGen., titulo caret 9. 

l. ἐγώ] k. a. p. 6. 9. D 1,5. M* 
Q* Y. Med. Ald. Call. Choerob., 
ἐγών 8. lant. — εἰς] D* P* Antt. 
Choerob., ἐς Comm. vulg. — '41e»- 
ταὶ p'- M* Med. Mor. Choerob., ἀλέν- 
τα P* SchCall., Aleutis ad un- 
das Philet., ἀλεύτα v*, Alevyroe L*', 
Misvvra L^, Alewra Q* vulg. 

2. ἥρπομες a., ἤρπομεν L. — 
xal] k. a. 6. 8. D. L. M. Y. Antt. 


TESTIMM. 
10. et corruptius Ánn. Bekk. 1108 


C. et de synt. 127, 10. Bekk. σὺν — Ay. 


J» E» 
κοὔπω τὰν μεσάταν ὁδὸν ἄνυμες, οὐδὲ τὸ σᾶμα 


: 10 


Apoll., δὲ p. 9. Q. — ἅμεν] anti- 
qua exemplaria iudice Apollonio, 
ἁμὶν Apoll., ἁμὲν F., piv p. 
ἄμμιν vulg. 

3. ὁ pro xal Med. Ald. Call. 

4. Λυκώρεος] “υκώπεος Antt. 
vulg., /fvxozíog D* M* Q* Y* 
Comm., Μυκώπεως 5. et v. l. in 
Scholl., 4vxcozéog L*, cf. Testimm. 
— ἐσλόν Med. 

5. λαῶν] χαῶν vulg., zaAov h., 
Κῳῴων coni. Heinsius. — τῶ δ᾽ 
τῶν vulg. nulla distinctione antece- 
dente. — ἔτ᾽ 4»o 96v] v* D. L. 
M. Q. Y. vulg., ἔτάνωθεν 6., 8x" 
ἄνωϑεν Ald. 

6. Bovoivav] p. 6. pr. 9. pr. 
16. Iunt. Eustath. , βούρινναν k* v^, ^ 
Bovegivav k. a. v** 6. sec. 8. D. 
L. Y. Med. Ald. et alt. lect. in Scholl., 
βούρειναν v. 1. in s., βούρειαν s* 
Q. Call. et alt. lect. in Scholl., βου- 
ρεέαν s*, βουῤῥείαν M. — ἀνυσε) 
p. 17. et v. 1. in Scholl., «&vvs vulg. 


8. ὕφαινον] coni. Heinsius, 
ἔφαινον vulg. 


1. 2. Choerob. ad Theod. 720, 23. (Ann. Oxx. IV, 421, 
) ἧς -- πόλιος. — Apoll. de pr. 52. 


4. 'Theognost. Oxx. II, 


45, 32. ἡ Avxogd og γενικὴ ἀπὸ τῆς Δυκωρεὺς εὐθείας ἐκφερομένη 
τετήρηται, εἴ. Arcad. 26, 13. μυκώρης, ὅπερ Καλλίμαχος óbvve. 6. 
Eustath. 309, 2. et ad Dion. 511. Βούρινα. 


IMITT. 


namque sepulcrum | incipit apparere Bianoris. — 


τὸν μέσατον δρόμον &vvev. 


10. 11] Virg. Ecl. IX, 50. hinc adeo media est nobis via: 


Inc. HI, 19. κοὔπω 
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ἁμὶν τὸ Βρασίλα ἀνεφαίνετο, καί τιν᾽ ὁδίταν 
ἐσθλὸν σὺν Μοίσαισι Κυδωνικὸν εὕρομες ἄνδρα, 

» $ , ΄ 34.» A" 
οὔνομα μὲν Μυκέδαν, ἧς δ᾽ αἰπόλος, οὐδέ κέ τίς μεν 
ἡγνοίησεν ἰδών. ἐπεὶ αἰπόλῳ ἔξοχ᾽ ἐῴκει. 


ló ἐκ μὲν γὰρ λασίοιο δασύτριχος εἶχε τράγοιο 


is 


xvaxov δέρμ᾽ ὥμοισι νέας ταμίσοιο ποτόσδον, 
ἀμφὶ δέ οἵ στήϑεσσι γέρων ἐσφίγγετο πέπλος 
ξωστῆρι πλακερῷ., ῥοικὰν δ᾽ ἔχεν ἀγριελαίω 
δεξιτερᾷ κορύναν. καί μ᾽ ἀτρέμας εἶπε σεσαρώς 


ὄμματι μειδιόωντι, γέλως δέ οἱ εἴχετο χείλευς" 


»»Σιμιχίδα, πᾷ δὴ τὺ μεσαμέριον πόδας ἕλκεις, 
ἁνίκα δὴ καὶ σαῦρος ἐν αἱμασιαῖσι καϑεύδει, 
οὐδ᾽ ἐπιτυμβίδιαι κορυδαλλίδες ἠλαίνοντι; 

ἢ μετὰ δαῖτ᾽ ἄκλητος ἐπείγεαι:; ἣ τινος ἀστῶν 
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11. ἁ μὶ νῚ Gaisf. casu, «piv 6., 
«uiv vulg. — τὸ] k. a. p. s. 6. 8. 
L. M. Y. Med. Ald. [unt., τοῦ 9., 
τῶ a. sec. D. Q. Call. — Βρασίδα 
9. (superscr. Ἢ) D*- et v. 1]. in Scholl. 
Nescio an Βρασίας scriptum fuerit. 
— &vtgaívero] Iunt., κατεφαΐί- 
veto vulg. — καὶ τὸν k. a. pr. 
(corr. τιν᾽) p. 9. L. Q., fort. x«l 
τόχ᾽΄. 

12. ἐσλὸν Med. — μούσαισι k. p. 
— κυδώνιον p*, κυδωνιὸν p* et 
sic vel χυδωνικὸν p!- 

13. οὔνομα] Κ΄ a. p. 6. Q., 
ὄνομα D. M., ὥνομα vulg. — λυ- 
κίδας p. 9. Q. Call. 

14. ἐώκῃ s. 

18. πλοκερῶ M. pr. (corr. πλακχ —) 
Call. et v. 1. in Scholl. 

20. μειδιόοντι v. Y. 


A«vov ἔπι ϑρώσκεις; ὥς τοι ποσὶ νισσομένοιο 


25 


21]. σὺ k. p. 9., τὸ 0. et in Γὲν. 
Θεοκρ. 5. Call., om. P. Malim δὴ 
yv. — ἕλκης k*, ἕλκης k* 

22. iy] k. p. s* Q., ἐφ᾽ vulg. 

23. af δ᾽ p* 9*, aid" p* 9* 0. 
— ἐπιτυμβέδιαι) a. L. Iunt. Ga- 
len., ἐπιτυμβέδιοι vulg. — κορυδα- 
A(üsg v. O. pr. (superscr. 4 sec.) O. 
D. Mor. Thom. Mag. — ἡλαίνον- 
τι] lunt. et Galen. (hic olim 7 λαϊ- 
νόν ti), ἡλαίνονται vulg. ] 

23. ἡ —71] ἢ---ἢ vulg. — δαῖτ 
ἄκλητος] Iunt. SchGen., δαῖτα 
κλητὸς vulg., κλεινὸς L. 

25. ἔπι Sonaxeie Scripsi se- 
cundum SchM. Gen., ἐπιϑροώσκειες 
vulg., ἐπιθρώσκοις Call. — d τοι] 
k. a. p. 9. D. L. Q. Med, og τι 
Ald. Junt,, og τευ 6. 8. ΜΡ Y*» 
Call., ὡς τε καὶ v- — Ψεσσομέ- 
v0oL0]) k. a. p. 9. L. Q^? Med., 


TESTIMM. 14. Gre£. $. 100. 5 y voínGasv s. n. — Spectat Eustath. 


1824, 28. 
Scholl. Nic. Th. 577. τάμισος. 


15. 16. Ánn. Oxx. IV, 409, 1. ἐκ μὲν — ὃ 


ἕρμα. — 


18. 19. Galen. in Hippocr. x. 


&Q9o. III, 38. Medicc. Vol. XVIII, 1. p. 537. ed. Lips. δοικὰν δέ 


κὲεν ἀγριελαίας ὃ. x. 


21. Θεοχρ. ΓΕεν. 


28. Galen. de simpl. 


med. Lib. XI, c. 37. Vol. XII. p.301. ed. Lips. Thom. Mag. s. v. xóQv- 
δος: ἐπιτυμβίδιοι κορυδαλέδες. 


MITT. 21] Virg. Ecl. IX, 1. 
ducit, in urbem? 


quo te, Moeri, pedes? an, quo via 
22. 23] Virg. Ecl. II, 8. nunc etiam pecudes 


umbras et frigora captant; | nunc virides etiam occultant spineta la- 


certos. 
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πᾶσα A(€og πταίοισα ποτ᾽ ἀρβυλέδεσσιν ἀεέδει.""“ 

τὸν δ᾽ ἐγὼ ἀμείφϑην᾽ ,»Μυκίδα φίλε, φαντί τυ πάντες 
ἔμμεν συρικτὰν μέγ᾽ ὑπεέροχον ἔν τε νομεῦσιν 

ἔν τ᾽ ἀμητήρεσσι. τὸ δὴ μάλα ϑυμὸν ἑαένει 
ἀἁμέτερον᾽ καί τοι κατ᾽ ἐμὸν νόον ἰσοφαρίζξειν 
ἔλπομαι. ἁ δ᾽ ὁδὸς ἄδε ϑαλυσιάς " ἦ γὰρ ἑταῖροι 
ἀνέρες εὐπέπλῳ “ίαμάτερι δαῖτα τελεῦντι 

ὄλβω ἀπαρχόμενοι᾽ μάλα γάρ σφισι πέονι μέτρῳ 

& δαίμων εὔχριϑον ἀνεπλήρωσεν ἀλωάν. 

ἀλλ᾽ ἄγε δή — ξυνὰ γὰρ ὁδός, ξυνὰ δὲ καὶ ἀώς ---- 
βουκολιασδώμεσθϑα᾽ τάχ᾽ ὥτερος ἄλλον ὀνασεῖ. 

καὶ γὰρ ἐγὼν Μοισᾶν καπυρὰν στόμα. κἠμὲ λέγοντι 
πάντες ἀοιδὸν ἄριστον᾽ ἐγὼ δέ τις οὐ ταχυπειϑής, 
οὐ Δᾶν" οὐ γάρ πω κατ᾽ ἐμὸν νόον οὔτε τὸν ἐσϑλόν 
Σικελέδαν νίκημι τὸν ἐκ Σάμω οὐδὲ Φιλητᾶν 
ἀείδων, βάτραχος δὲ ποτ᾽ ἀκρίδας ὥς τις ἐρίσδω."“ 
ὡς ἐφάμαν ἐπίταδες" 0 δ᾽ αἰπόλος ἀδὺ γελάσσας 


30 


νισομένοιο s. v*, νιαιομένοιο vi-, 
ψεισσομένοιο 8. Y* Sal. Comm., 
ψεισομένοιο Ó. (ubi && sec.) D. Call., 
ποσὶν νεισομένοιο |Call., ποσὶν ἰσ- 
σομένοιο M* Q* .Ald. Iunt. 


20. πταίουσα v. Y. EM. 
28. ἔμμεναι συρ--- a. D. — συ- 
ρέκταν D. L. Y. 
30. ἐἰσοφαρέξειν) k. p* 6., 
9 


ἰσοφαρίζεν p!- 9., ἰσοφαρίσδεν vulg. 
ἰσσοφαρίσδεν Q. 


31. δε] ἄδε vulg. 
33. ὄλβου 6. 9. 
341. ἄλωνα pi-*, ἅλωνα pt 0. 


30. βουκολιασδώμεσ θα) k.a. 
p. 6. 8. 9. D*, βουκολιασδϑώμεϑα v. 
L. Q. Y., βωκολιασδώμεσθα Antt., 
βωκολιασδώμεϑα M. — ὀνασὴ k. a. 
L. et 9. corr. (pr. &). 

37. ἐγὼ »] Brunck., ἐγὼ vulg. 

39. ov Ald. Call. — 2 ἃ v) Brunck., 
δὰν vulg., δὰν lunt, yc» k. 6. 
— οὐδὲ p — ἐσλὸν Med. 

40. Σάμου a. 06. — οὐ δὲ] κ΄ p* * 
w., οὔδε p', οὔτε vulg. — 

42. γελάσσας) 8*- Y. corr. Med. 
Ald. [unt. , γελάσας k. a. pr. v. 8* 


10. D. Y. pr., γελᾶσας p, yea"? 
p*, γελάξας a. corr. ead. Call. vulg. 


TESTIMM. 26. EtM. 135, 12. — Eustath. 1230, 4. et Phav. Ecl. 


335, 20. πᾶσα λέϑος ἀεέδει. — Eustath. 740, 2. ἀείδουσαι λίϑοι ἐν 
τῷ προσπταίειν ἀρβύλαις. — Eustath. Opuscc. 381, 80. ὁ Συρακόσιος 
ποιητὴς (λίθους) ὑπὸ ταὶς ἀρβύλαις ἀείδειν πταιούσας φησί. 40. 
Ànn. Bachm. II, 370, 28. νέκημι. 


ἹΜΙΤΤ. 85. 35] Virg. Ecl. IX , 64. cantantes licet usque (minus 
via laedit) eamus. 37. 838. Ibid. 32. et me fecere poétam | Pierides; 
suot et mihi carmina; me quoque dicunt | vatem pastores, sed non 
ego credulus illis. — Agath. AP. V, 287. ἐγὼ δέ rig οὐ βραδυπειϑής. 
3)1—1] Virg. ibid. 35. nam neque adhuc Varo videor nec dicere 
Cinna | digna, sed argutos inter strepere anser olores. 
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t&v toi ἔφα ,,xopUvey δωρύττομαι, οὕνεκεν ἐσσί 
πᾶν ἐπ᾽ ἀλαϑείᾳ πεπλασμένον ἐκ Ζιὸς ἔρνος. 


45 


ὥς μοι xal τέκτων μέγ᾽ ἀπέχϑεται, ὅστις ἐφευνῇ 


ἷσον ὄρευς κορυφᾷ τελέσαι δόμον εὐρυμέδοντος, 
xal Μοισᾶν ὕρνιχες, ὅσοι ποτὶ Χῖον ἀοιδόν 
ἀντία κοκκύζοντες ἐτώσια μοχϑίζοντι. 

ἀλλ᾽ ἄγε βουκολικᾶς ταχέως ἀρχώμεϑ᾽ ἀοιδᾶς, 


50 


Σιμιχέδα" κὐἠγὼ μέν. ὅρη φίλος, εἴ το ἀρέσκει 
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τοῦϑ᾽ ὅτι πρᾶν ἐν ὄρει τὸ μελύδριον ἐξεπόνασα."“ 
(4vxíóov a1.) 
α΄ ἼἜσσεται ᾿Δγεάνακτι καλὸς πλόος εἰς Μυτιλάναν, 
χῶταν ἐφ᾽ ἑσπερίοις ἐρίφοις νότος ὑγρὰ διώκῃ 
κύματα, χὩρίων 9 ὅτ᾽ ἐπ᾽ ὠκεανῷ πόδας ἴσχει, 


δὅ 
ῥύσηται " 


αἴκεν vov, ΜΠυκέδαν ὀπτώμενον ἐξ "Agoodírag 
ϑερμὸς γὰρ ἔρως αὐτῶ με καταίϑει. 


α΄ χαλκυόνες στορεσεῦντι τὰ κύματα τᾶν τε ϑάλασσαν 
« 
. τὸν τε νότον τόν τ᾽ ευρον, ὃς ἔσχατα φυκία κινεῖ" 


438. δωρύττομαι) k. et super- 
scr. ἡ Q., item Gregor., δωρήσομαι 
v. D. L. M. Y. vulg. 

44. ἀληϑείᾳ k. a. p. 06. 8. Y. — 
πεπλασμένος Q., κεκασμένος Q. 
sup. et sequente puncto p*, κεκασμέ- 
yov p'* 

40. εὐρυμέδοντος &. 5.12., 
εὐρομέδοντος 6., ὠρυμέδοντος P, 
ὠρυμέδονος p', ὡρυμέδοντος ρ΄“; 

ὠὡρφομέδοντος lectio in Scholl. signi- 
fiesta, ὠρομέδοντος vel Ὦρομέδον- 
τος vulg. , ὥὠρομέδοντι s. 

x ὄφνιχες οἵ ποτὶ τὸν χῖον 
Ρ. 

49. di καρ}; 9., Box — 
vulg. — ἀρξώμεϑ᾽ Q 

,90. εἴ tt p* v. E^ D., e τι 
κ᾿ ἀρέσκει 29h, εἴ τι κ᾿ ἀρέσχοι 
wi, nescio an recle, ἀφέσκη a. L. 


. Sup. 
51. ἐξεπόνεσσα L. 


TESTIMM. 43. Greg. $. 110. δωρύττομαι 8. n. 


Exeg. Il. p. 7, 16. cf. init. 
ὃ μελύδριον 607 


ὥραν ἐπονήσαμεν. 


P: 131. 
ξεπόνησα, 


52. ἁγεάναχτι Med. et sic in seqq. 
— εἰς p., ἐς vulg. — Μυτιλά- 
»« v] Mein., Mitviava» vulg., Mi- 
τυλήναν k. a. v. 8. 9. Y. — lo 
Med. Ald. Call. huie versui 4f. prac- 
fixum i. e. Λυκέδας. 

53.. διώκει L. Med. Ald. 

54. x 9e ί ὦ y] χώρέων k. a. p. s. 
0. 8. 9., X ὡρέων L. M. ,Q. Y. lunt. 
Call. , Ἢ ὠρίων D*, χῶρίων Med. 
Ald., x' Ὠρίων Mor. — ὠκεανῷ) 
Ald. lunt. Sch2. P.,, ὠκεαγῶ vulg. 
— [exo k. Q. sup. [unt. Call., ἴσχῃ 
Mor. 

99. αἶκε L. — ὀπτῶμενο»ν) 
Call. Tol., ὀπτεύμενον vulg. 

50. ῥύηται Κ. — αὐτοῦ k. p., 

57. χάλκυόνες) 1 & Àxvovtc 
ICall. ,  ülapdvas Med. Ald., χ᾽ «i- 
xvovsg lunt. Call. et sic vel cum 
Mor. χἀλκυόνες vulg. — eodem 1 
9. — τήν τε k. a. p. 6. 8. Y. Antt. 
ante Comm. 


47. 48. TTzets. 
91. Eustath. 125, 18. 007 φέλε, 
τουτέστιν ὅρα τὸ μέλος, ὃ καϑ᾽ 
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&Àxvovtc, γλαυκαῖς Νηρηΐίσι ταὶ va μάλιστα 


60 


ὀρνέϑων ἐφίληθϑεν, ὅσαις τέ περ ἐξ ἁλὸς ἄγρα. 
ὥρια πάντα γένοιτο, καὶ εὔπλοος ὅρμον ἴκοιτο. 


β΄ Κηγὼ τῆνο κατ᾽ ἅμαρ ἀνήτινον ἢ ῥοδόεντα 
ἢ καὶ λευχοΐων στέφανον περὶ κρατὶ φυλάσσων 


τὸν Πτελεατικὸν οἶνον ἀπὸ κρατῆρος ἀφυξῶ 
πὰρ πυρὶ κεκλιμένος, κύαμον δέ τις ἐν πυρὶ φρυξεῖ. 


63 


65 


B Xa στιβὰς ἐσσεῖται πεπυκασμένα ἔστ᾽ ἐπὶ πᾶχυν 
χκνύξα v' ἀσφοδέλῳ τε πολυγνάμπτῷῳ τε σελίνῳ. 
καὶ πίομαι μαλακῶς μεμναμένος ᾽Δ4γεάνακτος 


αὐταῖς ἐν κυλίκεσσι καὶ ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείδων. 


10 


70 y' “ὐλησεῦντι δέ μοι δύο ποιμένες, εἷς μὲν ᾿4χαρνεύς, 
εἷς δὲ μυκωπίτας" ὁ δὲ Τίτυρος ἐγγύϑεν ἀσεῖ, 
ὥς ποκα τᾶς Ξενέας ἠράσσατο Ζάφνις ὁ βούτας, 


59. ἀἰλκυόνες] ἀλκυόνες Antt., 
ἁλκυόνες Mor. vulg. — ταὶ τὰ 


βαλε α] Reisk., feb. y (μάλιστα) 
6., ταὶ, ταμάλιστα Call., ταίτε μά- 
λιστα vulg. 

60. ὀρνέϑωου »] v. 8. D. Y. Antt., 
ὀρνέχων p. Comm. vulg. — ἐφ ἐλη- 
eer] ἐφίλαϑεν vulg. 

[061.] καλὸν πλόον v. — Μιτυ- 
λήναν k. a. v. 8. 9. Y. — Versum 
uL spurium eieci. 


61. ὥρια v. 1. in Scholl. — εὖ- 
xioog] coni. Schaeferus , EUXÁOOY 
vulg., cf. GIM. P. Y. μετ’ εὐπλοίας 
εἰς τὸν λιμένα ἀφίκοιτο, GIO. μετ᾽ 
εὐπλοίας, GIE. εἴϑε εὐπλοήσοι. 

02. ἦμαρ k. p. Med. Ald. lunt. 
— ἀνήτινον])͵ k. corr. ead. a. p. 
s. 8. 9. corr. L. M. Q. Y. Med. 
Call., ἀνήτιον k. pr. v. 6. D., ἀνή- 
ϑινοὸν 9. pr. Ald. Iunt. 


63. παρὰ a*- p'-*- v. 8- 16. D. Q. 


ye. Y. Med. 
064. κρατῆρορ) k. p. $., κρη- 
τῆρος vulg. 


TESTIMM. 
(ἡράσατο Call., ξενίης Salv.). 


᾿2γεάνακτι πλόον διξημέιῳο ἐς Mivvltvav 


61 


95. φρυξῆ k..a. p. 6. D., ge- 
ξῆ Q. 

66. ἔστ᾽ Q. Vat. et tac. Ziegl., 
ἔστ᾽ vulg. 


67. πολυγνάπτῳ a. p. 6. D. L. M. 
Q. Y. 


68. Fort. scribendum pg«4 «xo. — 
μεμναμένος) Wintert., μεμνη- 
μένος k. a. p. 6. 8. 9. ps L* M* 
Q* Y. 

69. αὐταὶς ἐν coni. Valckena- 
dp, αὐταῖσιν vulg., αὐταῖσι a. p. 

. 6. 9. , οἵ. ἐν αὐταὶς in Scht. 4. — 
Iotíedoy v. 6. corr. Q. pr. 


70. δοιὼ pro μοι δύο a. 0. 8. 9. 
16. L. Y., om. v. — ἧς a. L. 

71. ἧς &. L. --- ἀσῆ k. a. 

72. Eevíag] vel ξενέας vulg., 
quorum utrumque in Scholl. agnosci- 
tur, ξενέας p. s., cf. eva Scht. 
8., ξανθὰς v. 1. in Scholl. , rectius 
Ξάνθας. — ςβούτας] k. a. p. v. 
6. 8. 9. L. Y., βώτας vulg. 


72. Scholl. 1d. VIII, 92. ὡς πόκα τᾶς Ξενέας 70. 4. 
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qog ὅρος ἀμφ᾽ ἐπονεῖτο, xal ὡς δρύεο' αὐτὸν ἐθρήνευν, 
473 


Ἱμμέρα αἴτε φύοντι παρ᾽ ὄχϑῃσιν ποταμοῖο, 


T8 εὖτε χιὼν ὥς τις κατετάκετο μακρὸν ὑφ᾽ Aiuov 
ἢ 49 1 Ῥοδόπαν ἢ Καύκασον ἐσχατόωντα. 


δ΄ ᾽Δισεὶ δ᾽ ὥς ποκ᾽ ἔδεκτο τὸν αἰπόλον εὐρέα λάρναξ 
ξωὸν ἐόντα κακῇσιν ἀτασθαλίῃσιν ἄνακτος, 


ὥς τέ νιν αἴ σιμαὶ λειμωνόϑε φέρβον ἐοῖσαι 
κέδρον $c ἁδεῖαν μαλακοῖς ἄνϑεσσι μέλισσαι, 


80 


οὔνεκά οἵ γλυκὺ Μοῖδα κατὰ στόματος χέε νέχταρ. 


γ΄ Ὦ μακαριστὲ Κομᾶτα, τύ ϑην τάδε τερπνὰ πεπόνϑης, 
καὶ τὺ κατεκλάσϑθης ἐς λάρνακα, καὶ τὺ μελισσᾶν 


κηρία φερβόμενος ἔτος ὥριον ἐξεπόνασας. 
αἴϑ᾽ ἐπ᾽ ἐμεῦ ξωοῖς ἐναρίϑμιος ὥφελες εἶμεν, 


85 


85 


e A] ,  » » N X 4 
ὡς vo, ἐγὼν ἐνόμευον ἀν᾽ ὥρεα τὰς καλὰς αἶγας 


73. ἀμφ᾽ ἐπονεῖτο] ἀμφεπο- 
γνεῖτο k. p*.* 6. 9. corr., ἀμφιπο- 
νεῖτο p', ἀμφεπολεῖτο O yo. 0. pr. 
vulg. — et pro ὡς 6*, αἱ o 

74. ὄχϑῃσιν) ὄχϑησιν s., ὄχ- 
ϑησι k. 6., ὄχϑεσιν Iunt., ὄχϑεσι 
M* Y., ὄχϑαισι a. p- v 8. 9., 
ὄχϑαισιν vulg. 

79. κατατάκετο p. 

76. ἐσχατόωντα] k. at. p. s. 
6. L. M., ἐσχατόεντα vulg. 

71. ἀσῇ k. a. 9. corr. L. 

78. x«xaiduv k. p. 6. 9. M. — 
ἀτασϑθαλέησιν 9., ---ἰαισιν k. 6. M., 
---αῖσιν p*, ---Αασιν pt 

80. Ἐς] ἐς vulg. 

81. στόμα ἔγχεε 0* 9., στόμα &y- 
χέου 6*- — Versum in D. pr. omis- 
sum D*. supplevit. 


82. Κομᾶτα] Mein. et tac. Ziegl., 
Koudra vulg. — πεπόνϑης]) k. 
8., πεπόνϑεις a. p. 6. 8. 9. D. L* 
M. Q. Y. Antt. 

83. κατεκλάσϑης) Reisk., κα- 
τεκλάσθϑης vulg., κατεκλάσθλης a*, 
κατεκλείσθϑης p. 

84. ἐξεπόνασα ς] k. a. ph(p*) 
s v. (6) 8. 16. D. L. M. Q. Y., 
ἐξεπόνασσας pi 9, ἐξεπόνησας s*, 
ἐξετέλεσσας 9. Antt. 1n Scholl. et 
hoc et ἐξεπόνασας. 

85. ἐπ᾿ ἐμεῦ] p. Lov., ἐπ᾿ ἐμοὶ 
k. a. 8. 9. 16. D. L. M. Q. Y. Antt., 
ἐπ᾿ ἐμὶν s., ἐπὶ ξωοὶς μοι ὃ. — 
εἶμεν] k. 8., εἶμες p* Q., εἶμες 
p'*, ἦμεν v. 8. 16. D* Y*, ἡμες 
(a. 6. 9.) L. M. Antt. 

86. Malim τευ, cf. Scholl. 


TESTIMM. 79. 80. Serv. ad Ecl. X, 7. Add. 87. Choerob. ad 
Theod. p. 1153. (Ann. Bekk. 1181) παρὰ δρυσὶ καὶ παρὰ ztv- 
καις 8. n. (9) 


'Μ|ττ. 73] Bion. I, 29. τὰν Κύπριν αἰαῖ] ὥρεα πάντα λέγοντι καὶ 
αἴ δρύες αἰαὶ Ἄδωνιν. Nonn. XLVI, 260. δάκρυσι πηγαίοισι γέρων 
ἔκλαυσε Κιϑαιρῶν, | καὶ δρύες ὠδύροντο. — Virg. Ecl. X, 13. illum 
etiam lauri, etiam flevere myricae; | pinifer illum etiam sola sub rupe 
iacentem | Maenalus et gelidi fleverunt saxa Lycaei. 76] Virg. 
Georg. I, 332. aut Átho aut Rhodopen. 81] Pseudo- Plutarch. de 
Vit. Hom. CLIX. (μοῦσα). 85] Cyrus AP. IX, 130. αἴϑε πατήρ 
μ᾽ ἐδίδαξε δασύτριχα μῆλα νομεύειν, | ὥς xsv ὑπὸ πτελέησι καϑήμε- 
vog ἢ ὑπὸ πέτρῃς | συρέσδων καλάμοισιν ἐμὰς τέρπεσκον ἀνίας. 


IDYLL. 


VII. 59 


φωνᾶς εἰσαΐων, τὺ δ᾽ vxo δρυσὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις 
ἁδὺ μελισδόμενος κατεκέκλισο ϑεῖε Κομᾶτα. 


Xà μὲν τόσσ᾽ εἰπὼν ἀπεπαύσατο᾽ τὸν δὲ μετ᾽ αὖτις 90 


κἠγὼν vot ἐφάμαν᾽ »»Αυκίδα φέλε, πολλὰ μὲν ἄλλα 


Νύμφαι κἠμὲ δίδαξαν ἀν᾽ ὥρεα βουκολέοντα 

ἐσθλά , τά που καὶ Ζηνὸς ἐπὶ ϑρόνον ἄγαγε φάμα" 

ἀλλὰ Toy ἐκ πάντων μέγ᾽ ὑπείροχον, ᾧ τυ γεραίρειν 
ἀρξεῦμ᾽" ἀλλ᾽ ὑπάκουσον, ἐπεὶ φίλος ἔπλεο Μοίσαις.““ 95 


(Σιμιχέδου ᾧφ δή.) 


95 


« Σιμιχέδᾳ μὲν Ἔρωτες ἐπέπταρον᾽ 7 γὰρ ὁ δειλός 


τόσσον ἐρῶ Μυρτοῦς. ὅσον εἴαρος αἶγες ἐρᾶντι. 

ὁ [άρατος δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι τήνῳ 

παιδὸς ὑπὸ σπλάγχνοισιν ἔχει πόϑον. οἷδεν ριστις, 
ἐσθλὸς ἀνήρ, μέγ᾽ ἄριστος ὃν οὐδέ κεν αὐτὸς ἀείδειν 100 


100 


Φοϊβος σὺν φόρμιγγι παρὰ τριπόδεσσι μεγαίροι; 


ὡς ἐκ παιδὸς "“ἄρατος ὑπ᾽ ὀστέον αἴϑετ᾽ ἔρωτι. 


B Τόν μοι Πάν, Μαλέας ἐρατὸν πέδον ὅστε λέλογχας, 


88. κατεκέκλισο] k. p. s. 9. 
Q. Iunt., κατακέχλισο vulg. — Ko- 
pera] 'ut Vs. 82. 


89. ἀνεπαύσατο k. — μετ᾽ αὖ- 
τις] μετ᾽ αὖϑις vulg., μεταῦϑις 
lunt. , μὲν αὖϑις Med. Ald. 

90. κἠγὼ Med. 


91. Bovxolfovta] p. D*. 1,5 
M*. Y. vulg., βουκολεύοντα Q* 

95. Ζηνὸς) k. a. 6. 8. 9. Y., 
Zavog vulg. 

03, ᾧ tv γεραίρειν») o τυ .γε- 
exit» k. a. p. 9., ὦ tv γεραῖρεν 
Call., εὖ rv γεραέρεν L. lunt. et v. 
l. in ' SchCall. (ubi. inde ἃ Reiskio 
editum αὖ zv γεραϊ ἐν). ὦ tv γε- 
ραῖρεν Scbt., d rv γεραίρευν (5, 
ὅττι γεραίρειν 8t sec. 0^ corr., ὅττι 
(γεραίρεν) s*, ὅττι γεραῖρεν st, ὅττι 
Y ἀείδειν 8. D. Y., ὅττι γ᾽ 
ἀείδεν v* sec. v*. M. Med., ὅττι 
y ἀεῖδεν Ald., ὅττι κ᾿ ἀείδειν 
SchCall. 


94. 9x a&xovcov] k. a. p. s. 6. 


8. 9. D* L. M5 Q* Y. , ὕὑπάκοισον 
Antt. 

96. fe] L. sup. P. sup., ἐρὰ pt- 
vt Med., ἐρᾷ k. a. p**. v*-* 6. 8. 
9. 16. D. L. M. Y. Iunt., ἐρῇ 
Ald., égz Call. — g&»c] ἔραντι 
k. p. 0", ἐρῶντι 17., ἔρανται vulg. 

97. 0 LA e«t os] o "Mearog a*, 
ubi ὦ sec., ὥρατος vulg. Y OQg«tog 
L., ἄρατος a* p* 9*, ἄρατος k. 
p^* 8. ῃ. 

09. μέγ᾽ ἄριστις Call. Delevi com- 
ma, quod vulgo post μέγ᾽ ἄριστος 
est. — ἀεέδειν]Ἱ 6. 9. Iunt., «ei- 
δὲν Ald. Call. et tac. iegl., ἀεέδεν 
Med. Steph. vulg., ἄειδεν y. 

100. περὶ p'-* L. Q. 

102. Maias] seripsi Scholiis 
ducibus, ὁμόλας͵ k. a. 9. D. L* Antt., 
ὁμάλου 16. » ὁμόλου v. 6. sec. 8. M. 
Q* Y., ὁμόλω p''*superscr. οὐ εἰ 
D*, ubi postea in ὁμόλου correctum, 


ὁμολῶ p* et v. 1. inQ. — λελόγχης 
s. 6. 


TESTIMM. 97. Scholl. Id. VI, 2 ("4e«roc). — Hypoth. Id. VI. in 


v* L. Ἄρατος — gi. 


102. Eustath. 790, 17. 1ἐλογχα. 
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ἄκλητον κείνοιο φίλας ἐς χεῖρας ἐρείσαις, 


εἶτε Φιλῖνος ἄρ᾽ ἐστὶν ὁ μαλϑακὸς εἴτέ τις ἄλλος. 


105 


105 κεὶ μὲν ταῦτ᾽ ἔρδοις ὦ Πὰν φίλε, μή τί τυ παῖδες 
᾿Δρκαδικοὶ σκίλλαισιν ὑπὸ πλευράς τε καὶ ὥμως 
τανίκα μαστίσδοιεν, ὅτε κρέα τυτϑὰ παρείη᾽ 


p Εἰ δ᾽ ἄλλως νεύσαις, κατὰ μὲν χρόα πάντ᾽ ὀνύχεσσι 


δακνόμενος κνάσαιο καὶ ἐν κνίδαισι καϑεύδοις, 
εἴης δ᾽ Ἠδωνῶν μὲν ἐν ὥρεσι χείματι μέσσῳ 


110 


110 


Ἕβρον πὰρ ποταμὸν τετραμμένον ἐγγύϑεν ἄρκτω, 
ἐν δὲ ϑέρει πυμάτοισι παρ᾽ Αἰϑιόπεσσι νομεύοις 
πέτρα ὕπο Βλεμύων, ὅϑεν οὐκέτι Νεῖλος ὁρατύς. 


α΄ Ὑμὲς δ᾽ Ὑετίδος καὶ Βυβλίδος ἁδὺ λιπόντες 
νᾶμα καὶ Οἰκεῦντα, ξανϑᾶς ἔδος αἰπὺ Διώνας, 


115 


y , » e 

ὦ μάλοισιν Ἔρωτες ἐρευϑομένοισιν opoior, 
βάλλετέ μοι τόξοισι τὸν ἱμερόεντα Φιλῖνον, 
βάλλετ᾽, ἐπεὶ τὸν ξεῖνον ὁ δύσμορος οὐκ ἐλεεῖ uev. 


καὶ δὴ μὰν ἀπίοιο πεπαίτερος, αἵ δὲ γυναῖκες 


108. κεένοιο] k. (a. p. 8.) 9. 
16. D. L. M* ΟΝ Y. Antt., τήνοιο 0. 
Comm. 

104. eive Φιλῖνος ἄρ᾽ ἐστὶν] 
s., εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἄρα Φιλῖνος k. p. 
6. Call., εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἄρα Φ--- vulg., 
εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἀρ᾽ ὁ ὦ — Steph. (ἄρ᾽ ὁ 
20 mg.) 

105. κεῖ] s. F., xz» vulg. — 
ταῦτ᾽ ἔρδοις] p., ταῦτ᾽ bene 
F. G. O. P., ταῦϑ᾽ ἔρδοις vulg., 
ταῦϑ᾽ ἕρδεις 6. D. — μὴ τὶ σὺ k*, 
unte tv 0^, μή τε τὺ O* v5., μήτε 
τι ἃ. L., μή xv τι Antt. 

106. ὥμως] coni. Valck., ὥμους 
vulg. 

108. νεύσδις p. s., νεύσεις k. 

110. οὔρεσι k. a. p. 8. 9. Y. Antt. 
el ante Wint. 


TESTIMM. 


110—112. Serv. ad Ecl. X, 05. Add. 


120 


111. "EBo ov] s. M* sec. Mor., 
Efgov Lov., ἔβρον lunt. Bas.l, 
ἕυρον D5, εὗρον L* pr. Med., εὖρον 
k. a. p. 6. 8. 9. L* sec. M* pr. Q. 
Y. Ald. Call. — τετραμμένον] 
E. F. N. corr., τετραμμένος k. pr. 
6. yo. D. vulg., κεκλιμένος k. marg. 
p. 6. 9. D* mg. Q. — exco] s. 
E. Dorv., ἄρκτου vulg. 

118. 9x0] Winot., ὑπὸ vulg. 

114. ὑμὲ ς] ὕμμες w*: Ald. Iunt. 
Call., ὕμμες Med. vulg. 

1:5. Οἰκεῦντα)] οἰκεῦντα E. te- 
ste Duebnero ad Scholl., cf. SchE., 
Οἰκοῦντα coni. Heckerus, οὐκεῦντες 
vulg. 

118. ἐλεῆ v* ,,ut videtur **. 

119. μαλ᾽ pro μὰν k. p. 9. Q. 


113. Scholl. 





Dion. 221. 6. δὲ ἕως Bituuvov αὐτὸν (Νεῖλον) δὁρᾶσθϑαί φησιν. 
119. Hypoth. Id. VI. in v* L. μηκέτι φρουρέομες περὶ προϑυ- 
ροισιν ἄρατε (φρονέομεν οἱ "Agotog v5). 


1Μ|ττ 110] Virg. Ecl. X, 05. nec si frigoribus mediis Hebrumque 
bibamus | Sithoniasque nives hiemis subeamus aqnosae; | nec si quum 
moriens alta liber aret in ulmo, | Aethiopum versemus oves sub sidere 
Cancri. 





IDYLL. VII. 
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(39 — alot φαντὶ ,,DuADve, τό τοι χαλὸν ἄνϑος ἀπορρεῖ." 


y Μηκέτι τοι φρουρέωμες. ἐπὶ προϑύροισιν "Mats, 
μηδὲ πόδας τρίβωμες" ὁ δ᾽ ὄρϑριος ἄλλον ἀλέχτωρ 
χοκκύξων νάρκῃσιν ἀνιαρῇσι διδοίη, 
εἷς δ᾽ ἀπὸ τᾶσδε φέριστε μολὼν ἄγχοιτο παλαίστρας. 135 


€ « , e , , , , 
«uiv δ᾽ ασυχία τε μέλοι γραία τε παρείη, 


ἅτις ἐπιφϑύζοισα τὰ μὴ καλὰ νόσφιν ἐρύκοι. 





——— 


Τόσσ᾽ ἐφάμαν᾽ ὃ δέ μοι τὸ λαγωβόλον, ἁδὺ γελάσσας 
ὡς πάρος, ἐκ Μοισᾶν ξεινήϊον ὥπασεν εἶμεν. 


19 μὲν ἀποκλίνας ἐπ᾽ ἀριστερὰ τὰν ἐπὶ Πύξας 
tog" ὁδόν, αὐτὰρ ἐγώ τε καὶ Εὔκριτος ἐς Φρασιδάμω 


130 


130 


στραφϑέντες 19 καλὸς ᾿“μύντιχος ὅν τε βαϑείαις 
ἀδείας σχοίνοϊο χαμξυνίσιν ἐκλίνϑημες 
ἔν τε νεοτμάτοισι γεγαϑύότες οἰναρέῃσι. 


120. αἰαὶ Mein., et al a. 6. 
sp. v* 8. M. Y., αἱ o? vulg. 
&xogQti] (k. P-, 6. 9.) L. M. Q. 
Ald. lunt. Call., ὑπορρεῖ a. sec. v. 
8. 16. D* Y* Med. 

121. τοι om. M., of coni. Iacobs. 
— φρουρέωμε s) k. p. s. 6. 9. 

m φρουρώμες (a* 8.) D. Y. Antt., 
geomeesue at- ue ; Φρονυρεόμεσϑ᾽ 

l| τοῖς xo— M 

122. ὄρθιος a. Y. 
s. 6*, ἄλλως 6* 


123. κοκκύξων»] p. κοκκίζων 
C., κοκκύσδων vulg. —yaexgotv] 
at L. Q., νάρκησιν k. p. Call, 
ψαρκῆσιν a*, ,»»άρκεσι M*, ᾿γάρκαι- 
σιν vulg. — ἀνιαφῇσι) ἀνιαρῆσι 
D-, ἀνιηρῆσι L. Y. Med. Ald. Iunt., 
ἀνιηρῆσι a. 8. ὉΣ M* Q* Call. 
ἀνιαραὶς Ρ. ἀνιαραῖσι s. 6. 9. , ἀνιη: 
ραῖΐῖσι k. 

124. ἀπὸ] k. 9., ὑπὸ (a. 8.) D. 
L. M. Y. Antt., ids s. 6. Q. — 
polo] Tunt. et v. 1. in Scholl., 
Μόλων vulg. 

125. ἁμὶν] ἄμμιν vulg. — γραῖα 
k. 6. Med., γραία Ald. Call., & γραῖα 
9., καὶ γραῖα παρείη M. 


6. pr. — ἄλλος 


TESTIMM. 


126. ἐπιφϑύξοισα[ Woestem., 
- ζουσὰ k. a. p. v. 6. 8. 9. D* L. 
Mos — δδοισα M* Q* Antt. 


127. ὡς p. 9. et cum v. l. τόσσ᾽ 
Q. — γελάσσας 8. 10. Y. sup. 
Med. Ald., γελάσας v. 6. Y. pr., γε- 
λάξας vulg. 

128. εἶμεν] k. p. Q., ἦμεν a. v. 
0. 8. D. L. ΜΕ sup. ead. Y. Comm., 

ἦμες 9. M* pr. Antt. 

129. ἐπὶ κλένας 9., ἐπικλένας Q. 

130. ἡρχ᾽ k. a. 9. corr. (fuerat 
sop). — ἐγὼ) k. p. 9. Med., 
ἐγὼν vulg. — Φρασιδάμου a. 6. 8. 
Med. 

131. στραφέντες a. p. 9. D. L. Q. 
Call. 

132. σχοένοιο)] k. p. s. 0. 
Call. Comm., ezívoro vulg. — χα- 
μευνῆσιν k. JL: Q., χαμεύνησιν p., 

ἀαμεύνασιν 8., γαμεύναις 9. 

ἔϑημες p*-* 0. 

133. νεοτμάτῃσι s. — γεγηϑότες 
a. 6. 9. — oíivagéngo:] s*, δέτε. 
ρέῃσιν s*, οἰναρέαισι v*- 85. 10. 
Y*, οἰναρέαισιν v* L. Y*, E 
σιν v!*, οἰναρέοισι vulg., οἰνεάροισι 


p* 2 


127. 128. Max. Plan. in Ann. Bachm. II, 107. ἐν Θαλυ- 


σίοις (ἐφάμην --- ἡδὺ γελάσσας --- ἦμεν). 
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πολλαὶ δ᾽ ἁμὶν ὕπερϑε κατὰ κρατὸς δονέοντο 
αἴγειροι πτελέαι τε τὸ δ᾽ ἐγγύθεν ἱερὸν ὕδωρ 
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Νυμφᾶν ἐξ ἄντροιο κατειβόμενον κελάρυξε. 
τοὶ δὲ ποτὶ σκιαραῖς ὀροδαμνίσιν αἰϑαλέωνες 
τέττιγες λαλαγεῦντες ἔχον πόνον᾽ & δ᾽ ὀλολυγών 


τηλόϑεν ἐν πυκινῇσι βάτων τρύξεσκεν ἀκάνϑαις. 
ἄειδον κόρυδοι καὶ ἀκανϑίδες, ἔστενε τρυγών, 


110 


110 


πωτῶντο ξουϑαὶ περὶ πίδακας ἀμφὶ μέλισσαι. 
πάντ᾽ ὦσδεν ϑέρεος μάλα πίονος, ὦσδε δ᾽ ὀπώρας. 
ὕχναι μὲν πὰρ ποσσί, περὶ πλευρῇσι δὲ μᾶλα 


δαψιλέως ἁμὶν ἐκυλίνδετο᾽ τοὶ δ᾽ ἐκέχυντο 
ὄρπακες βραβίλοισι καταβρίϑοντες ἔραζε" 


145 


τετράξνες ὃὲ πίϑων ἀπελύετο κρατὸς ἄλειφαρ. 
Νύμφαι Κασταλίδες Παρνάσσιον αἷπος ἔχοισαι, 
704 γέ πᾳ τοιόνδε Φόλω κατὰ λάϊνον ἄντρον 


κρατῆρ᾽ Ἡρακλῆι γέρων ἐστάσατο Χείρων; 
ἧἦρά γέ πᾳ τῆνον τὸν ποιμένα τὸν ποτ᾽ ᾿Ανάπῳ, 


150 


134. ἁμὶν rw ἄμμιν “Ἢ 
135. τό τ᾿ p**- Q. y 


130. κελάφυξε] κ᾿ $. 9. L., x& 


λάριζε p. νῷ, κελάρυξεν 855. Ixeid- 
ρυσδὲ a. D* ᾽η5, ..,. κελάρυσδεν v5 M. 
Y. Antt. De 8. non apparet. 

137. σκιαραῖς] p. Q., σκιεραΐς 
vulg. 

1309. πυκιναῖσι 0., πυκινοῖσι 9. 
* 141. ποτῶντο a. v. 0. 8. L. Q. 
Y. — ξυνϑθαὶ kt 


142. ὅσδε bis a. — ὀπώρας) 
k. p. 6. 9., ὀπώρης vulg. 

143. παρὰ pro πὰρ n. p* s. 9. L. 
— περὶ πλ-- p. s* 6., παραὶ 


Q. pr. ,fortasse,4 παρὰ vulg. SH 
πλευραῖσι k. p. 6. 9., πλευροῖσι 
M. Q 


144. &plv] kt, ἁμῖν κ΄, ἄμιν 


TESTIMM. 
τὸ | καὶ ὀξύνοντες" 
Ecl. 100, 12., sed corruptius. 
τροον. 141. Greg. 5. 89. 


150 


superscr. u 6., A rid volg. — δὲ 
κέχυντο, ve 8. 

145. ὅρπακες id IIT. Mor. Suid. 
— βραβίλοισι] Q. et Athenaei 
codd., βραβύλοισι vulg. — ἔρα ξε] 
Athen. EtM., ἔρασδε vulg. 

146. πίθω Med. — ἀπελύετο) 
k. p. 9. L. M. 0. » ἀπολύετο (a. 
8.) D. Y. Antt. , ἀπεχύετο s. O* 
D* mg., ἀπ᾿ ἐχύετο Θ᾽ 
' 147. Παρνάσσιον] v. 0. Y., 
Παρνάσιον͵ vulg. 

148. 5 ec γε] ὧρά ys vulg. 

149. κρατῇῆρ᾽] k. p. 6., κρητῆρ᾽ 
vulg. — ἐστήσατο k. p. 6. 

150. 704 yt] «od γε vulg. — 
ποτ᾽ A4vazxo] Comm. vulg., ποτ᾽ 
᾿νάπω k. v. 6. 8. Antt., ποκ᾽ 
"Avaxo lCall. Steph. 


134. Eustath. 1112, 85. Zogieig à) ἁμὶν συστέλλοντες 
Θεόκριτος - πολλοὶ 


δ᾽ ἁμὶν — δον. Item Phav. 


186. Synes. Ep. 114. νυμφῶν a»- 
145. Athen. II, 50. A. (ὄρπηκες), EtM. 


211, 4. (ὕρπηκες βραβήλοισι καταβρίθοντι cod. V., βαρφβήλοισι ed. Ven.) 
et inde olim Suid. s. v. βεάβηλα (βφραβηήλοισι). 140. Greg. S. 90. 
(πέϑω ἀπολύετο). Articu um omittunt codd. a. b. c. Aug., nihil prae- 
ter τὸ τετράετες τετράενες λέγουσι habent Rég. Voss. Meerm. (τετρέ- 
vts Reg., τετραῖνες Voss. Meerm.) 
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. τὸν χρατερὸν Πολύφαμον,. ὃς ὥρεσι νᾶας ἔβαλλε, 
τοῖον νέχταρ ἔπεισε κατ᾽ αὐλία ποσσὶ χορεῦσαι, 
οἷον δὴ τύχα πῶμα διεχρανάσατε Νύμφαι 
βωμῷ πὰρ Φάματρος ἀλῳάδος; ἃς ἐπὶ σωρῶ 155 
155 αὖτις ἐγὼ πάξαιμι μέγα πτύον, ἃ δὲ γελάσσαι 
δράγματα καὶ μάκωνας ἐν ἀμφοτέρῃσιν ἔχοισα. 


Idyll. VIII.* 


Βουκολιασταὶ Δάφνις xal Μενάλκας. 


Zaqiói τῷ χαρίεντι συνήντετο βουκολέοντι 

μᾶλα νέμων. ὡς φαντί, κατ᾽ ὥρεα μαχρὰ Μενάλκας. 
ἄμφω τώγ᾽ ἤστην πυρροτρίχω, ἄμφω ἀνάβω, 

ἄμφω συρίσδεν δεδαημένω, ἄμφω ἀείδεν. 


15]. νὰ ας] coni. Heinsius, λας Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 8. 9. 
libri (aeg p'*).. 16.* D. L. M. Q. Y. Med. Ald. lunt. 

152. ἔσπεισε k* p! Med. Ald. Call. 
Call. — «24/a] Iunt., αὔλια vulg; Βουκολιασταὶ dg vig καὶ 

193. διεκρανάσατε) k. p. 6. Μενάλκας p. SchCall et ad- 
Ὁ. Scht., διεκρανώσατε vulg. et dito Ζωρέδιε luut., Box— 4. καὶ 
Amarantus. M. Med. Ald. Call., Βουκολιασταί 
. 154. περὶ pro πὰρ L. lCall. — 6. Mor. et SchD.Q., .4dg»ig xol 
«A1coadog]«loladogO0.Iunt., ἀλωά-  MevaAxag M. Y., sine inscr. a5 9. 
δος Med. Ald. Call, ἁλωάδος ICall. Huius carminis maior pars Vs. 1— 63 


Steph. vulg., ἀλωΐδος k. p. s. Q. — genuina haberi nequit, sed à recen- 
$0090] Call., σωρώου M*, σωρῷ iore quodam, frustulis. quibusdam 
vulg. Theocriteis uso, addita esse videtur. 


153. αὖτις] k. p. M. Q., αὖϑιες 1. βουκολέον τι) k. a. p. 0.8. 
vulg. — γελάσσαι) k. pr. a^ p. 9. D. L. M. ΟΣ Y. Antt. ᾿ 
s. v€ 6. 8. M. Y. Med. Ald. Iun, 8. ἤστη »)] k. 5.6. L. Med., ἤσϑην 
γελάσαι k. corr. 0. D. L. Q. Call, a. 9. Q. yg., ἤἥτην vulg. 


γελάσευσα at 4. tvolUUev s. 0. 9. — ἀ εἰδ ε ν] 
156. ἐπ᾽ v* — ἀμφοτέραισιν p. Med. lunt. vulg., «ide» Ald. Call. 
8., — Ot0t* L. Q. et tac. Ziegl. 


TESTIMM. 153. EtM. 273, 41. διεκρανώσατε ex Amaranti com- 
mentariis. 


iMiTT. 153] Quint. Sm. IV, 137. ἀμφὶ δὲ Νύμφαι] ἀμβοθσίην ἐκέ- 
φαιον ἐνὶ χρυσέοισι κυπέλλοις. 154] Nonn. Dion. XXX, 68. αλωΐας 
415o. 1—4] Virg. Ecl. VIT, 2. compulerantque greges Corydou 
et Thyrsis in unum, | Thyrsis oves, Corydon distentas lacte capellas, 
| ambo florentes aetatibus, Arcades ambo, |. et cantare pares et re- 
spondere parati. 
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5 πρᾶτος δ᾽ ὧν ποτὶ Δάφνιν ἰδὼν ἀγόρευε Μενάλκας. 5 
ημυκητᾶν ἐπίουρε βοῶν Ζίάφνι, λῇς μοι ἀεῖσαι — 
φαμί τυ νικασεῖν, ὅσσον ϑέλω,, αὐτὸς ἀείδων."“ 
τὸν δ᾽ ἄρα zo Δάφνις τοιῷδ᾽ ἀμείβετο μύϑῳ᾽ 
»ποιμὴν εἰροπόκων olov συριγκτὰ Μενάλκα, 


lo 


92 Q4? , 
οὔποτε νικασεῖς μ᾽, οὐδ᾽ εἴ τι πάϑοις τύγ᾽ ἀείδων." 


lo 


MENAAK AZ. 
Χρήσδεις ὧν ἐσιδεῖν; χρήσδεις καταϑεῖναι ἄεϑλον; 


4 ADNIZ. 
Χρήσδω τοῦτ᾽ ἐσιδεῖν, χρήσδω καταϑεῖναι ἄεϑλον. 


MENAAK AZ. 
Καὶ τίνα ϑησεύμεσϑ', ὅτις ἁμὶν ἄρκιος εἴη; 
440 NIZ. 
Μόσχον ἐγὼ ϑησῶ᾽ τὺ δὲ ϑὲς ἰσομάτορα ἀμνόν. 
MENAAK AZ. 
l5. Οὐ 8400 ποκα ἀμνόν, ἐπεὶ χαλεπὸς 0 πατήρ uev là 


5. πρῶτος k. a. 0. 8. Y. Med. 
Ald. lunt. 

7. νικασὴῆν ἃ. 9. L*, νικασῇν 
Med. 

8. autc evo] at, εἰμείβετο 9*- 
ἐπαβείβετο 0t, ἀπεμείδετο L. Q., 
ἀπαμεέβετο vulg., cf. Scholl. πρὸς 
τοῦτον καὶ ὁ “αάφνις ἠμείψατο, 
ἀπεκρίνατο. 

9. ποεμὴ v] p^, ποιμὰν vulg.— 
συριγκτα) k. K., συρικτὰ vulg. 

10. οὕπω τι L. — νικασῇς L., 

οι 
ψικασῆς Q. sup. — εἴτι παϑέεις 0., 
εἰ παϑέεις p*, εἰ παϑέοις k. ρ' 
s., παϑὴης M. Q. Versus vix incor- 
ruptus. 

11. dv] k. 9. Q. Greg. Phav., 
ov» p., δ ὧν D. L. M. Y. vulg. — 
καταϑῆναι Med. 


12. Versus deest in. v^ — κατα- 
θῆναι Med. 

13. καὶ c/va) k. p. s. 9. L., καί 
τι 8. (ubi post τὶ aliquid erasum), 
ἀλλὰ τί 0. sec. et vulg. — στις] 
s* 9., ὅστις Κ΄ a. p. s*- L., δ᾽ xev 
v. 6. sec. vulg., 0 μὲν Med. Ald. — 
ἁμὶν] ἁμῖν p* s. v. O. volg., ἅμεν 
p*, ἄμιν p*, ἄμμιν Y., χἁμὲν k. 9. 
L*, χἄμμιν ἃ. L* — ἄρκιος) k. 
a. p. s. 9. L., «gxiov v. 6. (ubi ν 
sec.) et vulg. — Forsitan scriptum 
fuerit xal τένα ϑησεὶς μισϑόν, 
ἐμὶν ὅτις ἄρκιος εἴη. 

14. ϑὲς] k. a. 5.9. L. Med. AM. 
Iunt. SchVirg., 94e τ᾽ p. D. Q., 86g 
y' v. 0. (8.) M* Y* Call. — Fort. 
τὰν ἰσομάτορα ϑείης. 

15. ποκα ἀμνόν) Ziegl. tacite 
cum Valck., πόκα ἀμνὸν k* p* v. 
M. Q. Y* Antt., ποκ᾽ ἀμνὸν a. p* 


TESTIMM. 11. Greg. $. 091. — Phav. Ecl. 240, 18. zo. ὧν ἐσιδεῖν. 
14. Intern. Mai. ad Virg. Ecl. III, 30. μ. ὁ. θήσω, σὺ δὲ 91s 


ἐσομάρτυρα 


IMITT. 


14] Virg. Ecl. III, 29. ego hanc vitulam — depono. 


15. 16] Ibid. 32. de grege non ausim quidquam deponere tecum. | 
Est mihi namque domi pater, est iniusta noverca, | bisque die nume- 
rant ambo pecus, alter et haedos. 
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q& μάτηρ, τὰ δὲ μᾶλα ποϑ᾽ ἔσπερα παντ᾽ ἀριϑμεῦντι. 

| ΔΑΦΝΙΣ. 

ἀλλὰ τί μὰν θησεῖς; τί δέ τυ πλέον ἐξεῖ ὁ νικῶν; 
MENAAK AZ. 

Σύριγγ᾽ dv ἐπόησα καλὰν ἐγὼ ἐννεάφωνον, 

λευκὸν κηρὸν ἔχοισαν, ἴσον κάτω, σον ἄνωϑεν᾽ 


ταύταν κα ϑείην., τὰ δὲ τῶ πατρὸς ov καταϑησῶ. 


ΖΔΑΦΝΙΣ. 
'H μᾶν τοι κἠγὼ σύριγγ᾽ ἔχω ἐννεάφωνον, 
λευκὸν κηρὸν ἔχοισαν, ἴσον κάτω, ἶσον ἄνωϑεν, 
πρώαν νιν συνέπαξ᾽ " ἔτι καὶ τὸν δάκτυλον ἀλγῶ 
τοῦτον, ἐπεὶ κάλαμός ἑ διασχισϑ εὶς διέτμαξεν. 


MENAAK AZ. 


25 


᾿Αλλὰ τίς aub κρινεῖ; τίς ἐπάκοος ἔσσεται ἁμέων; 


440 NIZ. 
Τῆνόν πως ἐνταῦϑα τὸν αἰπόλον ἣν καλέσωμες, 


pr. D. L., ποκα γ᾽ ἀμνὸν 6., πόκα 


y ἀμνὸν Comm., fort. ποίμνα- 
O9». cf. Virgil. de grege. — za- 
λεπὸς 0] k. a. p. s. 6. 9. L. Q., 
χαλεπός θ᾽ ὁ vulg. 

16. μήτηρ k. p. -- 208" ξσπερα) 
coni. Stephanus, ποϑέσπερα vulg., 
ad wespera Div. 

17. ϑησῆς L., θησοὶς 16. — τί 
δέ cv] τί δὲ τὸ vulg., τί δὲ et 
postea τὸ δὲ reformatum in τὸ δέ 
to vi- — ἕξει k. a. p. 6. 9. Q. pr. 
Y* Antt. et ante Wint., ἕξω νικῶν 
v, l. in Q. 

18. ἐπόη σα] -k. 8. Q. Antt., 

οίησα Mor. vulg. 

19. x5 e0*»] p. 6., καρὸν vulg. — 
ἔχουσαν k. 

20. ταὐταν] k. p. (9.) D* L. 
Q., ταύτην a. 6. 8. M* Y. Ant. — 
κα ϑείη») καϑείην Mor., xra- 
ϑείην B. D* (in hoc literae τὰ era- 
sae), καταϑείην k* p-* v. L. Q. Y, 


TESTIMM. 19. Isaac. Mon. in 
δὲ xol μακρὰ εἰς 


καιρὸν ἔχοισαν ἴσον (1). 


IMITT. 


17] Virg. Ecl. III, 31. tu dic, mecum 


xatOtínv M* vulg. — τοῦ a.0.9.,0m. 
p. — οὐ καταϑησῶ vulg., οὐ κατα- 
τισῶ Ald. Malim οὐκ ἄρα θησῶώ. 
22. ee p. 6., xaQóv vulg. 
23. συνέπηξ᾽ Κ. a. 6. 
24. £] Graeflus, μὲ k. p. s. 6. 9. 
Q. lunt, ye a. v. 8. 16. L. Y. vulg., 
τε 10., δὲ 12., γ᾽ é Reisk., cf. GIP. 


ἔκοψεν αὐτόν, GIE. M. N. ἔτεμεν 
αὐτόν. 

25. eH ἄμμε vulg. — ἐπά- 
xovog k., ἐπήκοος p. O6. L. — ἔσ- 


aev L. Q. — &pécv] μὲ“ 6. 9. 
D. lun, ἀμέων p* Q., ἡμέων k. 
a. 8., ἁμῶν M* Steph., ἡμῶν Y. 
Med. Ald. Call., ἡμῖν L. — Vulgo 
hie versus Daphnidi continuatur duo- 
bus sequentibus Menalcae tributis; ut 
dedimus, distribuunt v. D. In Med. 
ante Vs. 82. [33.] nulla personarum 
indicia extant. 

20. πῶς lunt. Mor. lCall. priore 
loco. — καλέσωμεν p. 6. Y. 


Ann. Bachm. II. 180, 20. βραχεῖα 


ίαν μακράν (συνιξάνεται), ὡς παρὰ Otoxoítp: 


uo pignore certes. 


18] Ibid. 36. pocula ponam | fagina, caelatum divinum opus Alci- 


medontis. 
BUCOLICI GR. I. 


21] Tid. 44. et nobis idem Alcimedon duo pocula fecit. 


$ 
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T e , e 1 € 
ὦ ποτὶ ταῖς ἐρίφοις ὁ κύων ὁ φαλαρὸς ὑλακτεῖ. 
Χοῖ μὲν παῖδες ἄῦσαν, 0 δ᾽ αἰπόλος ἦνϑ᾽ ἐπακοῦσαε. 95 


^ * , 
πρᾶτος δ᾽ ὧν ἄειδε λαχὼν ἰυκτὰ Μενάλκας, 
εἶτα δ᾽ ἀμοιβαίαν ὑπελάμβανε Ζάφνις ἀοιδᾶν 


- 80 


30 


BovxoAixav: οὕτω δὲ Μενάλκας ἄρξατο πρᾶτος. 


MENAAK A. 
άγκεα καὶ ποταμοί, ϑεῖον γένος, at τι MtvaAxag 
πήποχ᾽ ὃ συριγκτὰς προσφιλὲς ἀσα μέλος, 


βόσκοιτ᾽ ἐκ ψυχᾶς τὰς ἀμνάδας" ἣν δέ ποχ᾽ ἔνϑῃ 
ΖΔαάφνις ἔχων δαμάλας, μηδὲν ἔλασσον ἔχοι. 


35 


5 440NIZ. 
Κρᾶναι καὶ βοτάναι, γλυκερὸν φυτόν, αἴπερ ὁμοῖον 
μουσίξω ΖΔάφνις ταῖσιν ἀηδονίσι, 
τοῦτο τὸ βουκόλιον πιαέίνετε" κῆν τι Μεναάλκας 


Χοῖ μὲν παῖδες ἀειδον, ὃ δ᾽ αἰπόλος ἤϑελε κρίνειν. 


27. ὦ] p. v. AntL., d Comm. 
vulg. — φαλαρὸς;] I. 'el vulg. post 
Wint., φαλαρος D. L* M* Q* Y. 
Antt. 

28. χοῖ] vel χόϊ, χ᾽ οἱ k. a. p. 
s. D^- Q. Antt. vulg., χ᾽ ó M. Y., 
ᾧ Comm., zo 8. D., LA yt — 
εἰσαν superscr. doy k. — ἐπα- 
κοῦσαι] k. a. L. Q. pr. Ald. Innt., 
ἐπακούσας p. s. v. (0. 8. 9.) 16. 
D. M* Y. Call. et v. 1. in Q., ἤϑελε 


κρῖναι pro ἦνϑ᾽ éx— Med. 

[29.] Versus deest in 8- — à 
M. Y., zo Comm., χ᾽ i. ds 
(x of D^) — κρένει] k. p. s. 
v. 6. 8* 9. D. L* sup. M. Q. Y., 
xeívat 74 pr. Call., κρῖναι (a.) 
Med. Ald. Iunt. 

29. πρῶτος a. v. DM ἘΝ 
ἑυκτὰς a. p: ape9. L. Q., 
γματα 6. p 

30. ἀμοιβαίαν) k. p: 6., ἄμοι- 
βαίην vulg. , ἀμειβαέην p* v 

3]. Bovxolixàv] k. v.O., βωκ-- 
vulg. — ἤρξατο a. 0. 9. — πρώ- 
τος v. Y. 


TESTIMM. 32.seqq. Isaac. l. l. 187, 4. hinc 


morat. 


29 


32. ἄγγεα p* *- Q. SchCall, 


39. πήποχ ᾽] 21. Med. AM. Call., 
πή xoy D*- (cf. Scholl. τὸ πὴ πε: 
ρισσόν, διὸ καὶ ὀξύνεται" οὐ γὰρ 
ἴδιον ἔχει τὸν τόνον), πῇ ποχ᾽ k. 
a. p. s. 6. 8. 9. lunt. E^. x 
x0; Mor. πῇ πόχ᾽ L. Q. Y. 
Comm. — συριγκτὰς] f w. L* 
K., συρικτὰς a. p* v. 6. 8. 9. D. 
M. Q. Y. funt. ICall., συρικτὰ p* 
Med. Ald. Call. — αὶ σα) C. W. SWp., 
dot vulg. 


34. ἀμν a 0a) k. ἃ. p* 6. 8. 16. 
D. L. M. Q. Y. Med. Ald. Call, 
ἀμνίδας p* 9. Iunt. 


30. γλυκερὰ φυτά a. p. 
87. μουσίξω] μουσίζοι p., μου- 
ov 

μωσίσδοι O., 


σίσδοι vulg., pov- 
σίσδει a* à 

38. βουκόλιον)] a. 9. D* L* 
M* Q* Y. Antt., βωκόλεον (k.) p. 


8.06. (8.) — mou VEtE& B. 8. et cum 


v. l. πιαέψετε O. 


ἡρωελεγεῖα comme- 





39. τεὶ δ᾽] Κ΄ lunt, ceivd" p. Q* 
Q*- pro v. l., τῇδ᾽ 5* D* Med. Call., 
tjÓ' Ald. vulg. — ἀγάγῃ] s. 6. 
(Scholl. ἐὰν - ἀγάγῃ), ἀγάγοι 6. sup. 
et vulg. , ἀναγάγοι p. 

40. οἷς] Wint, Org vulg., olt 
21. Bar* --- Ordo versuum in 
Vs. 40—47. debetur Viro Docto in 


Ephemm. Goth. 1803. nr. 22.; vulgo. 


leguntur, ut in margine indicatum 
est. 

Al. σμήνεα k. p. 9. — πληρεῦσιν 
s. sec. , πληρεῦντι M., πλαροῦντι 
9", πλαρεῦντι pi-*- Q* Q. — ὑψότεραι 
a. L. Q. 

42, ἀφέρποι p. Q. sup. 


A3. ποιμὴ v] k. p. 6. 1Call., ποι- 
μὰν vulg. — z à v. Y. 

44. xavt« ter] lunt.,, avra 
k. a. 6. 9. vulg., sic et πάντα SchCall., 
παντὰ pit, πάντα p* 8. Y. Med. 


, 7 ; 
Ald. Call., πάντα v* M*, παντ᾽ v*- 


— νομαὶ p. 9. D. Q., νομὴ 6. D* 
45. zi000:v] πηδῶσιν k* at 
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τεὶδ᾽ ἀγάγῃ, χαίρων ἄφϑονα πάντα νέμοι. 40 
MENAAKAZ. 
19  "Ev9' οἷς, £v9' aiysg διδυματόχοι, ἔνϑα μέλισσαι 45 
σμάνεα πληροῦσιν, καὶ δρύες ὑψίτεραι, 46 
ἔνϑ᾽ ὁ καλὸς Μίλων βαίνει ποσίν" αἱ δ᾽ ἂν ἀφέρπῃ, 41 
19 ποιμὴν ξηρὸς τηνόϑι xal βοταναι. 44 
| AADNIZ. 
Παντᾷ ἔαρ, παντὰ δὲ vouo(, παντᾷ δὲ γάλακτος 4l 
45 οὔϑατα πιδῶσιν, καὶ τὰ νέα τρέφεται, 42 
ἔνϑα καλὰ Ναῖς ἐπινίέσσεται᾽ αἱ δ᾽ ἂν ἀφέρπῃ, 43 
19 τὰς βῶς βόσκων zal βόες αὐότεραι. 
MENAAKAZ. 
Ὧ τράγε, τᾶν λευκᾶν αἰγῶν ἄνερ, ὦ βάϑος ὕλας 
μυρίον, ὦ σιμαὶ δεῦτ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ ἔριφοι" 50 
80 ἐν τήνῳ γὰρ τῆνος᾽ ἴϑ᾽ ,,0 καλὲ“ καὶ λέγε ,» Μίλων, 


s, 6* ΟΣ L* Iunt. οἱ SchCall, 3. 4., 
πηδώσι k* ἃ" 0* pr. 0* L* Q. pr., 
πλήϑουσιν 8.v.l. in Scholl, et vulg., 
πλήϑουσι p. et v. l. in 6. Q., πλή- 
covo, vi 

40. ἔν ϑα] a. p. s. pr. Q., ἔνϑ᾽ 
& s. sec, et vulg., 7] καλὴ v. — 
Ναὶ ς] coni. Meinekius, παῖς vulg. 
— ἐπινείσσεται 0. sec. v. Y , ἐπι- 
ψείσεται Ó. pr. — ἀφέρποι p. D* 

41. I ἁ βόες v. Y. 

48. «iy v] 0. 20., αἰγὰν vulg., 
ἄνερ αἰγᾶν p. 9. Q. lCall. — ὦ] v. 
corr. M* Q. pro v. d. Scholl., wbi 
Div., à p*- v. pr. D. L. Q. Y* Antt. 
De Ziegleri libris non apparet. — 
ὕλης a. 0. 9. Med. Ald. lunt, 

49. à v* Y. 

50. ὦ καλὲ] Sam. Petitus, o 
κόλε vulg., ὦ κόλε p* — M/íiov) 
k. p. 8* v. pr. 6. 9. Call., Mov 
s* Mor., Mílo»t L., Milo v. sec. 
8. Iunt., Mí1o a. D. M. Q. Y. Med. 
Ald. ICall. — Post λέγε in k. com- 
mate distinctum, in s. puncto. 


TESTIMM. 48. Serv. ad Ecl. VII, 7. Add. 9 — ἄνερ. 


IMITT. 40—42. et 44-- 16] Virg. Ecl. VII, 59. Phyllidis adventu 


nostrae nemus omne virebit. 


mosus Alexis | montibus his abeat, videas et flumina sicca. 


7. vir gregis ipse caper. 


42. 43. et 40. 47] Ibid. 55. at ai for- 


48] Ibid. 


5* 
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THEOCRITI 


ὁ Πρωτεὺς φώκας καὶ ϑεὸς ὧν ἔνεμε.“ 


Z440NIX. 
* * * * * & * * 
* *» * * * x * * 
* * * * * * * * 
55 * * * * * * * * 
MENAAK A. 


Μή μοι γᾶν Πέλοπος, μή μοι Κροίσεια τάλαντα 
εἴη ἔχειν, μηδὲ πρόσϑε ϑέειν ἀνέμων" 


ἀλλ᾽ ὑπὸ τᾷ πέτρα τᾷδ᾽ ἄσομαι ἀγκὰς ἔχων tv, δ 


ων 


σύννομα μᾶλ᾽ ἐσορῶν τὰν Σικελάν τ᾽ ἐς ἄλα. 


440 NIZ. 


“Ζένδρεσι μὲν χειμὼν φοβερὸν κακόν, ὕδασι δ᾽ αὐχμῦς; 


ὕρνισιν δ᾽ ὕσπλαγξ, ἀγροτέροις δὲ λίνα, 
ἀνδρὶ δὲ παρϑενικᾶς ἁπαλᾶς πόϑος. ὦ πάτερ ὦ Ζεῦ, 


οὐ μόνος ἠράσϑην᾽ καὶ τὺ γυναικοφίλας. 


60 


Ταῦτα μὲν ὧν δι᾽ ἀμοιβαίων οἱ παῖδες ζεισαν᾽ 


51. ὁ Πρωτεὺ ς] coni. Meinekius, 
ὡς ὁ Πρ--- Bar* Emm.. ὡς Πο--- 
vulg., cf. Scholl. ὅτι ὁ Πρωτεὺς 
φώκας ἔνεμε. — ἔβοσκε 6* 

92---ὅδ. Daphnidis tetrastichum hoc 
loco excidisse intellexit Wuesteman- 
uus, quum I. H. Vossius Vs. 56—59., 
qui vulgo Daphnidi tribuuntnr, Me- 
nalceae vindicasset et Daphnidi Vs. 
60—03., qui vulgo Menalcae sunt. 

96. Keooícera] Iortinus, zov- 
σεια vulg. n 

57. ἔχειν] k. a. p. 6. 8. 9. D* 
L* M* Q* Y. Antt, — ϑέην k., 
9égv» lunt. 


τᾶν πυματᾶν δ᾽ ὠδᾶν οὑτῶς ἐξᾶρχε Μενάλκας. 


ὅθ. σικελικὰν k. 0. — τ᾽ ἐς) - 


Heinsius, ἐς vulg., cf. Scholl. καὶ 


τὸ Σικελικὸν πέλαγος. Malim autem 
καὶ ἅλα. 


00. οὔδασι a* v* Med. Ald. — 
αὐχμοὶ s. 0b* - 


61. ϑσπληγὲ k. p*, 
ἀγρφομένοις L. 

62. ἁπαλὸς k. 

63. ἀράσϑην p. 

65. τῶν πυματᾶν δ᾽ QOav)] 
τἂν πυμάτων δ᾽  oóü» L., τὰν 
πυμάταν δ᾽ ὠδὰν vulg. — οὐ τῶ ς] 
Ziegl. tac., οὕτῶς Q., ovrog vulg. 


ὕσπληξ p*— 


TESTIMM. 61. Eustath. ad Dion. 119. 9ozàimy£. 


IMITT. 


600—062] Virg. Ecl. III, 80. triste lupus stabulis, maturis 


frugibus imber, | arboribus venti, nobis Amaryllidis irae. — Nic. 
Eug. V, 204. αὐχμὸς ποταμῶ καὶ χιὼν δένδρῳ βλαβή, | στρουϑοὶς τὸ 
λένον, ἡ νόσος τῷ σαρκίῳ, [ νεανέαις δὲ τῶν γυναικῶν ἀγάπη. 


IDYLL. -.VIII. 
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MENAAK AZ. 
Φείδευ τᾶν στερίφων, φείδευ λύκε τῶν τοκάδων μευ, 
μηδ᾽ ἀδίκει μ᾽, ὅτι μικκὸς ἐὼν πολλαῖσιν ὁμαρτέω. 


Ὦ Μάμπουρε κύον, οὕτω βαϑὺς ὕπνος ἔχει tv; 


οὐ χρὴ κοιμᾶσϑαι βαϑέως σὺν παιδὶ νέμοντα. 


70 


Tol δ᾽ ὄτες, μηδ᾽ ὑμὲς ὀκνεῖϑ᾽ ἁπαλὰς κορέσασϑαι 


, » PS , Dd , Tv »C 
ποίας οὔτι καμεῖσϑ᾽, Oxxa πάλιν ἀδὲ φυηται. 


Σίττα νέμεσϑε νέμεσϑε, τὰ δ᾽ οὔϑατα πλήσατε πᾶσαι, 


ὡς τὸ μὲν ὥρνες ἔχωντι, τὸ δ᾽ ἐς ταλάρως ἀποϑῶμαι. 


70 


Δεύτερος αὖ Δάφνις λιγυρῶς ἀνεβάλλετ᾽ ἀείδεν" 
440 NIX. 


-À] 
Qt 


Κῆμ᾽ ἐκ τῶ ἄντρω σύνοφρυς κόρα ἐχϑὲς ἰδοῖσα 


τὰς δαμάλας παρελᾶντα καλὸν καλὸν εἶμεν ἔφασκεν" 


66. τῶν] k. p. M* Q* Iunt., τῶν 
D* L* Y. vulg; — ott9ígos] 
ἐρίφων vulg. — τῶν τοκάδων 9. 
Med. Ald. Call. — φ. τῶν ἀρνῶν 
g. À. τῶν ἐρίφων utv Stob. 


67. ἀδικῆς Stob. — μεκρὸς Stob. 
— - πολλοῖσιν Stob. — ὁμα ρτέω) 
κ. 9. M* 0. Stob., ὁμαρτώ D. L. 
Y. vulg. 

68. κύον] kt c. T., κύων vulg. 

69. κωμᾶσϑαι 9* et superscr. ot 
0. — παισὶ a* s. 

70. ὑμὲς] ὕμμες Elb. Call., ὕμ. 
Vat., Opp p Vat., ὕμμ᾽ ρ΄ 9. 
ὄμμες vulg. óx»ti9'] Ὁ" 
Y* vulg., óx»7 9 k. 9. M. Q., ὁκ. 
witt 0.. OóxvaO9' at, ὀκνεῖσθ᾽ p^, 
ὀπκνῆσϑ᾽ pt*, vox mutila in L — 
μαλακὰς 6. 

71. καμεῖσϑ᾽Ἴ (8.) D* Y* Med. 
Ald. Call., καμῆσϑ᾽ L. M. Q*, κα- 
μησϑ᾽ p. Q^, καάμοισθ᾽ k., xa- 
μεῖϑε superscr. 7G 9.. καμεῖϑ᾽ a*, 
καμᾶϑ᾽ at, καμῆϑ᾽ st Ot, καμηϑ᾽ 
s* 6^, καμηϑ᾽ lunt. — ὅκα P 0xx' 
ἂν s* 0., ὄχκαν s — ἀδε) ἄδε 
vulg. 


72. πλήσετε a. L., πλήϑετε Med., 
οὔϑατ᾽ ὁπλήσατε D. 

73. ἄρνες L. --- ἔχωντι] M* 
corr. ead, Y* vulg., ἔχοντι k. a. p. 
6. 9. L. M* pr. Q* — εἰ δ᾽ k*- — 
dzroO€duat) k. 6. 9. M. Y., ἀπό- 
ϑώμαι Call., ἀπόϑωμαι vulg. 

74. δ᾽ av κ. — καλῶς pro λιγυ- 
ρῶς a. — ἀεῖδεν Call, et tac. Ziegl. 

75. κἤμ᾽] 6. 11. 6. Κι, κἄμ᾽ 
vulg. — τοῦ ἄντρου a., τώντρω p. 
w., tvtQov 17., τώντρων D. (ro 
ἄντρω D*) 4. d. B. — ἡ παῖς 
σύνοφρυς ἰδοῖσα p* (συνόφρυς p', 
συνοφρὺς p*), ἡ παὶς συνόφρυς 
ἴδοισα 17., ἃ παῖς συνοφρὺς ἰδ--- 
w*, σύνοφρυς ἁ maig (Ó— ἅν", 
ἑἐ.... σὰ quatuor vel quinque literis 
dewritis pro ἐχϑὲς ἐδοῖσα L*, ποτὲ 
pro ἐχϑὲς P. — Suspicor olim scri- 
ptum fuisse: πρᾶν ποκα μ᾽ ἐκ 
vróvrQo Ναῖς κυάνοφρυς 
ἰδοῖσα. 

760. παρελᾶνταϊ p. M. Q., πα- 
φελαῦντα a^, παρελεῦντα k. δῇ O., 
παρελώντα (6. 8.) D* L. Y. Antt. 
— εἷμεν] p. C., εἶμες Q., ἦμεν 
κι v. 6. 8. D. L. Y., ἦμες vulg. 


TESTIMM. 66. 67. Stob. Flor. LXXVIII, 2. (Θεοκρίτου Βουκολικῶν 
A., Θεοκρέτου Trinc. — us Trinc. — φεύγεν pro φείδευ Α. teste Presse- 


lio, locus deest in L ). 
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THEOCRITI 


Ov μὰν οὐδὲ λόγον ἐκρίϑην ἄπο τὸν πικρὸν αὐτᾷ, 
ἀλλὰ κάτω βλέψας τὰν ἀμετέραν ὁδὸν slgzov. 75 


“δεῖ ἁ φωνὰ τᾶς πόρτιος, 
ἁδὺ δὲ τῶ ϑέρεος παρ᾽ ὕδωρ ῥέον αἰϑριοκοιτεῖν. 


e M] 4 E : 
αδυ to πνεῦμα 


Τὰ δρυῖ ταὶ βάλανοι κόσμος, τᾷ μαλίδι μᾶλα, 


τᾷ Bot δ᾽ ἁ μόσχος, τῷ βουκόλῳ ai βόες αὐταί. 


Ὡς οἵ παῖδες ζεισαν, 0 δ᾽ αἰπόλος ὧδ᾽ ἀγόρευεν᾽" 
ἁδύ τι τὸ στόμα τοι καὶ ἐφίμερος ὦ “Ιάφνι φωνά. 


κρέσσον μελπομένω τευ ἀκουέμεν ἢ μέλι λείχειν. 


λάξεο τὰς σύριγγος ἐνίκασας γὰρ ἀείδων. 


αἰ δέ τι λῇς μὲ καὶ αὐτὸν ἀμ’ αἰπολέοντα διδάξαι, 


τήναν τὰν μιτύλαν δωσῶ τὰ δίδακτρά τοι αἷγα, 
ἅτις ὑπὲρ κεφαλᾶς αἰεὶ τὸν ἀμολγέα πληροῖ." 


---- --- LI ————— — 


ἁδὺ δὲ χὼ μόσχος γαρύεται, ἁδύ δὲ χὰ fox. 


11. λόγον] (a. 0.) D* L* Q* 
Autt. οἱ v. 1. in Scholl, λόγων k. 
p. v, 0. 8. 16. M. Y. Mor. Scholl. 


— ἄτοπον pro ἄπο τὸν v. 1. in 


Scholl. — τὸ πικρὸν s, 0. et v. I. 
in Scht.3. 

78. ἡμετέραν k. v. — ἧρπον a., 
ἧρπον lunt. 


70. ἀδεῖα a. p*-*- v* D. (corr, D^-) 
L. Q. Ald., ἁδέα k. 

[77.] Versum ex Id. IX, 7. huc 
male translatum esse primus indica- 
vit Valckenarius ad Roev, p. XXVII. 
— δὲ prius om. M. 

80. «ἰὐϑοοιοκοιτεῖν) p. ν΄" corr. 
0. 8. D* Y. Med. Ald. Cell., -τὴῆν 
k., -rg» lunt, —r&» a. ν. 9. D 
L. M. Q. 

82. ὁ μόσχος a. L. Ald. — βου- 


Ὡς uiv ὁ παῖς ἐχάρη xal ἀνάλατο xal πλαταάγησε 
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κόλῳ] 6. 9. D*, fexólo vulg. — 
αὗται p. Malim αὐτῷ. 

84. Rectius, ni fallor, scripseris 
καὶ ἐφέμερον — φωνεῖ. 

85. rev] Ziegl. tac. cum Wiot., 
τεῦ vulg. — λείχειν]) k. a. 06. 8. 
9. D. L* M* sup. Y* Antt., λεῖχεν 
P. M* pr. Q. 

86. ζάξεο) p., λάσδεο vulg. — 
τὰς σύριγγο c] Scaliger, τὰς σύ- 
ριγγας ὧν Ln σύριγγος ν w* cf. 


Scholl. — ἐνέκασας] 9. P., ἐνέ- 
κησας vulg. 

89. κεφαλῆς k. — ἀεὶ k, p. L. 0. 
— πλαροὲ 


90. og] v* cf. SchL. , ὥς yulg. — 
EP ET 0] p., ἄναλτο k.,, ἀνήλατο 

. M. Q. sec. Y. vulg., ἀνήλλατο L.. 
--- ἐπλατάγησε Q. 


TESTIMM. 8]. 82. Serv. ad Ecl. V, 32. locum spectat ut Theocri- 


teum. 
ἀμολγεῦύς. 


IMITT. 


vitibus uvae, | ut gregibus tauri, 


IX, 65. Γῇ uiv f«g κόσμος πολυδένδρεον, 


δ᾽ ᾽,δὲ χϑών, οἷδε δὲ τῇ πόλει. 
λείχειν μέλι, 


89. Eustath. 1025, 5. ὑπὲρ κεφαλῆς T. &. πλ., 1018, 24. 


81. 82] Virg. Ecl. V, 32. vitis ut arboribus decori est, ut 
segetes ut pinguibus arvis, — 'AP. 


αἰϑέρι δ᾽ ἄστρα, | Ἑλλάδι 
85] Nic. Eug. II, 100. μεῖζον 7 
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νικάσας, οὕτω x ἐπὶ ματέρι νεβρὸς ἄλοιτο. 
ὡς 03 κατεσμύχϑη καὶ ἀνετράπετο φρένα λύπᾳ 90 
ὥτερος. οὕτω κα νύμφα OuaO sio ἀκάχοιτο. 
κὴκ τούτω πρᾶτος παρὰ ποιμέσι Ζάφνις ἔγεντο, 
95 καὶ Νύμφαν ἄκρηβος ἐὼν ἔτι Natóa γᾶμεν. 


91. νι κάσας) K., νικήσας vulg. καὶ Med. Ald., οὕτως κεν Herman- 
— οὕτω x'] οὕτως vulg., ovrog nus l. l. — ὅμα ϑεῖσ᾽ γαμηϑεῖο᾽ 
Ziegl. tac. cum Wint., οὕτως κ᾿ God. Κ΄. a. p. 8. 9. 16. D. L. Q. Y* Med. 
Hermannus ad Bion. p. 69. — μα-  Ald., γαμεϑεὶσ᾽ 0. lunt. Call. Greg., 
z£Qi] k., ματέρα Comm. vulg., dp rabiem 
pes 4. κήκ] k. a. 9., κἀκ v. L* M. 
Fee c green Ann Q. Y. vulg., κἀκ D. — τούτω] D* 

92. óc] k-, cf. ὥσπερ GIM., dg [s Y* Med. Call., τούτῳ Ald. lunt., 
vulg. — λύπῃ a. p. 6. 8. Antt. ante τονε vi^, τούτου k, a. p. 0. 8. 9. 
Comm. M.Q. — πρᾶτος m. m. 4ἀφν ες] 

88. οὕτω καὶ οὕτω καὶ ν. vulg., k. p. Q., zfég?»ig mx. x. πρᾶτος 
οὕτως (καὶ) a&, οὕτω δὲ Ιυπὶ., óg vulg. , πρῶτος a. 8. L. Y. 


TESTIMM. 98. Greg. $. 92. οὕτω καὶ w. y. ἀκ. 94. Synes. 
Epist. 127. κἀκ τούτου 4d. m. xz. πρῶτος ἐγένετο s. n. 95. 
Eustath. 1428, 21. ἄκρηβος. 


miTT. 94] Virg. Ecl. VIT, 70. ex illo Corydon Corydon est tem- 
pore nobis. 








- 
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THEOCRITI 


Idyll. IX.* 


Βουκολιασταὶ Δάφνις xal MevaàAxag. 


Βουκολιάξεο Ζάφνι, τὺ δ᾽ ὠδᾶς ἄρχεο πρᾶτος, 
gag ἄρχεο “Ιάφνι, συναψάσϑω δὲ Μεναΐκας, 


μόσχως βουσὶν ὑφέντες., ὑπὸ στείραισι δὲ ταύρως. 


xot μὲν ἁμᾷ βόσκοιντο καὶ ἐν φύλοισι πλανῶντο 
5 μηδὲν ἀτιμαγελεῦντες" ἐμὶν δὲ τὺ βουκολιάξευ 5 
ἔκ ποϑεν, ἄλλοϑε δ᾽ αὖτις ὑποκρίνοιτο Mevaáxas. 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 9. 16." 
D. L. M. Q. Y. Med. Ald. Iunt. Call. 

Βουκολιασταὶ dagvig xal 
ἹΜενάλκας] 5. 0. SchCall. et ad- 
dito “ωρέδι δραματικόν SchM., Bov- 
κολισταὶ 2. καὶ M. “Δωρίδι lunt, 
Βουκολιασταί D. M, Y. Max. Plan., 
Νομεὺς ἢ Bovxolo: 4. καὶ M. p. 
et (ubi Box—) Med. Ald. Call., No- 
μεὺς Θεοκρέτου M., sine inscr, 
a* 9. . 

l. βουκολιάξεο)] k. SchGen., 
βουκολιάσδεο v. D* ICall., βωκο- 
λιάξεο p., βωκολιάσδεο D. corr. 
vulg. — “άφνι τυ γ᾽ φῳδᾶς δ᾽ Med. 
— Prologus Vs. 1---ὅ. spurius est et 
in locum genuini perditi substitutus 
videtur. 

2. od g ἄρχεο) k. vulg., πρᾶ- 
τος ἄειδε p. Q. — άφνι συνα- 
φάσϑω] k. p. De mg. 4. lunt, 
πρᾶτος ἐφαψάσθϑω a. pr. 9. 16. D. 
L. M. Med. Ald. Call. ye. et 1Call., 
πρῶτος ἐφαψάσϑω v., πρᾶτος ἐφε- 
ψαάσϑω a. sec. Call. vulg. et Planud, 
— [n SchGen. Vs. 1. 2. in hunc mo- 
dum contracti sunt: βουκολιάξεο 
4déqpvi, συναρξάσθϑω δὲ Μεναάλκας. 


TESTIMM. 


ἃ. βουσὶν] Κ΄ v. D* Iunt. Sch4. 
M. Eustath. , foci» vulg. — ἐπὶ 9. 
sup. et Call, cum v. 1. ὑπὸ, cf. Scholl. 
ἡ ὑπὸ ἀντὶ τῆς ὑπὸ. — στείρεσι 
p^ D* pr. ,,ut videtur** M. Q* Call. 

4. χ᾽ ὦ v. D*- Med., xà Comm. 
— &u&] Ziegl. tac., ἁμὰ M. Q. 
vulg., duc. 12., ἁμὰ Mor., ἅμα 
v. 9. (D.) L. Y. —- φύλοι σι) φί- 
λοισι Μ., φύλλοισι vulg. — πλα- 
ψοῖντο k. D. (o sup. D*) Q., πλα- 
ψνεῦντορΡ. M. 

5. ἄτιμα γελεῦντες p^ M., ἄτιμ᾽ 
ἀγελεῦντες L. Q. Y. — fovxo- 
λιάξευ)] k. 21. T. et Gregorii cod. 
Aug., βουκολιάσδευ D. M., fovxo- 
λιάσδεο vi-, βωκολιάζευ p. et Gre- 
gorii codd., βωκολιάσδευ vulg., βω- 
κολιάσδεο v* , βωκολίασδες 16. 


0. ἔκ ποϑεν) ἔχποϑεν coni. 
Briggsius, ἔμποθεν k. pr. s. 9. D. 
corr. M. Y. Call. et ap. Gregor. vulgo. 
ἕμποϑεν Ald. Comm., ἔμ xo" iv 
k. sec., ἕν ποϑ᾽ tv L. Iunt., ἔμ- 
ποσϑεν p. 6. et Gregorii codd., ἔμ- 
προσϑὲν a. v. D. pr. Q., ἔμπροϑεν 
Med. — ἄλλοϑε δ᾽ αἰἷτις] L*, 
ἄλλοθεν δ᾽ avrig v. , ἄλλοϑι δ᾽ av- 


1. 2. Max. Plan. in Ann. Bachm. II, 106. (Βουκολιασταὶς). 


3. Eustath. 1627, 30. et s. n. 982, 03. μόσχους βουσὶν ὑφέντες. 
— Moschop. z. oy. p. 215. ὑφῆκα ταὶς βουσὶ τὰ μοσχία ὡς παρὰ Θεο- 


Ρ 
κρίτῳ. 


4. Greg. ante 8. 77. in libris ἀμᾶ s. n. (cf. Koen. ad $. 66.) 


5. 6. Greg. $. 77. τὸ ἔμπροσθεν ἔμποϑεν λέγουσιν: ἐμὶν δὲ τὺ 
B. ἔμποϑθϑεν (codd. bis ἔμποσθϑεν)" ἔνιοι δὲ ἀντὶ τοῦ ποϑὲν ἐξελά- 
βοντο ἢ ἕν πρὸς ἕν ἠὁδάριον, τουτέστιν ἀμοιβαδίς. 


iMiTT.. 2] Virg. Ecl. III, 58. incipe Damoeta; tu deinde sequere 


Menalca. 


IDYLL. 


IX. 73 


440 NIZ. 
40» μὲν & μόσχος γαρύεται, ἀδὺ δὲ χὰ βώς, 
ἀδὺ δὲ χὰ σὺριγξ. x0 βουκόλος ἁδὺ δὲ κηγών. 
ἔστι δέ μοι παρ᾽ ὕδωρ ψυχρὸν στιβάς, ἐν δὲ νένασται 


10 


λευκᾶν ἐκ δαμαλᾶν καλὰ δέρματα, τάς μοι ἁπάσας 


Ι0 


Alv κόμαρον τρωγοέσας ἀπὸ σκοπιᾶς ἐτίναξε. 

τῷ δὲ ϑέρευς φούγοντος ἐγὼ τόσσον μελεδαίνω, 

ὕσσον ἐρῶν τι πατρὸς μύϑων καὶ ματρὸς ἀκούει. 
Qvràs «“1άφνις ἄεισεν ἐμίν. οὑτῶς δὲ Μεναλκας. 


MENAAKAZ. 


Αἴτνα μᾶτερ ἐμά. κἡγὼ καλὸν ἄντρον ἐνοικέω 


χοίλαις ἐν πέτρῃσιν᾽ ἔχω δέ τοι, ὅσσ᾽ ἐν ὀνείρῳ 
φαίνονται. πολλὰς μὲν ὕϊς, πολλὰς δὲ χιμαίρας, 
μοι πρὸς κεφαλᾷ καὶ πρὸς ποσὶ κώεα κεῖται, 


ϑις 9. Vat., ἄλλοθεν δ᾽ αὖϑις 9*, 
ἄλλοϑε δὲ a*, ἄλλοϑεν δὲ k. pr. a* 
p. 6. pr. M. Q., ἄλλοσθϑεν δὲ s. 6. 
sec. D. Y., ἄλλωϑεν δὲ k. sec, De 
lunt., ἄλλωθεν di y Med. Ald. 
Call. — ὑποκρένοιτο) v. 9. L. 
Med. Ald. Call., zxocixo/ívoiwvo k. a. 
p. 5. 6. D. M. Q. Y. lunt. 

7. ἡ pro priore à D., ὁ k. a. , P; 
9. D* L. Q. Med. Ald. qd Γ,, χ᾽ ὡὧ 
10. H. lCall., fort. ἀδυ τι χὼ 
aoctor — B o $c] Bs vulg.— Conf. 
Vil. [77.] 

8. σύριγξ] Ziegl. tac. cum Mein., 
σύριγξ vulg. — βουκόλος k. v. 
6. 9., flexolog vulg. — Sustuli 
distinctionem, quae vulgo post fov- 
κόλος est. 

9, ἔστι] k. v. 6. 9. Y., ἔντε p., 
ἐντὶ vulg. 

10. ἀπ᾽ ἄκρας pro ἁπάσας p. Q., 
yo. ἀπ᾿ ἃ ἄκρας ἢ ποτ᾽ ἄκρας De mg. 

ll. κομάρως 9. corr. — tooyoi- 
eec Mor. et tac. Ziegl. 

12. τοῦ k. a. p. 6. 9. Y. Antt. et 
ante Wint. — θέρους 6. Comm. 


13. ἐρῶν τι] Steph., ἐρώνει D. 


s Q. Y. vulg.. ἐρῶντα Tunt., ἐρῶν 
ὁ κα D* L*, ἐρώτο v*, ἐρῶ τῶ 
IMITT. 


ordine Thyrsis. 


v*- — πατρὸς μῦϑον D. L., μύϑων 
πατρὸς 9., πατρὸς παῖδες 8. 16. 
Y., πρὸς πατρὸς V. — καὶ] k. 8. 
9. corr. D. L. M. Y. Antt., ἢ (8. 6.) 
9. pr. p. D Q. — μητρὸς D* M* 
Y. Antt. ante Comm, — ἀκούει) 
D*, ἀκούειν vulg., ἀκούουσιν Y. 


14. ovtóàg] D*, οὕτῶς Q., . οὔ- 
zog p. S. v. 6. Y., οὕτω vulg. — 
ἄειδεν ὃ. — ἐμὶν Q., ἡμῖν p*, 
ἁμὲν Ὦ. --- οὑτῶς] D. Q., οὕτως 
ρ΄. ovto vulg. —  Versui in D. 
NOMETSZ praefixum. 


15. Nescio an poéta potius dederit 
Αἴτνα uai & ἐμά, οἵ, Scholl. 
εὖ Αἴτνη ἡ θρέψασά με. ταύτην 
(fort. τέσξϑην) γὰρ καὶ τροφὸν. καὶ 
μητέρα καλεὶ. --- καὶ ἐγὼ k., κήἠγὼν 
p. v. — ἐνοικέω) k. p. 09. D* M5, 
ἐνοικῶ (a. 6.) D. L* Q* Y. Antt, 

16. πέτρησιν)] 6. D. M. Antt,, 
πετρῆσιν ἃ., πέτροισιν L* Y., πές 
τραισιν p. D* vulg. 

17. φαίνοντι p** Q., om. L. 


18. à] ὧν vulg. — πρὸς ποσὶ] 
k. a. p 8 6. 9. D. L. M. Q. pr. Y., 
πρὸς ποδὶ Ὁ. corr., ποσσὶ omisso 
πρὸς v., πὰρ ποσὶ Antt. — κεῖται) 
k. p. p. M. Q., κεῖνται vulg. 


14] Virg. Ecl. VII, 20. hos Corydon, illos referebat in 
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ἐν πυρὶ δὲ δρυΐνῳ χόρια (£st, ἐν πυρὶ δ᾽ αὖαι 


30 φαγοὶ χειμαίνοντος ᾿ ἔχω δέ τοι οὐδ᾽ ὅσον ὥραν 


χείματος ἢ νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρόντος. 


Τοῖς μὲν ἐπεπλατάγησα καὶ αὐτίκα δῶρον ἔδωκα. 
Δάφνιδι μὲν κορύναν, ταν μοι πατρὸς ἔτραφεν ἀγρός. 
αὐτοφυῆ, τὰν δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἴσως μωμάσατο τέκτων, 


35 τήνῳ δὲ στρόμβω καλὸν ὄστρακον, ὦ κρέας αὐτός 


σιτήϑην πέτρῃσιν ἕν Ὑκαρίῃσι δοκεύσας, 
πέντε ταμὼν πέντ᾽ οὖσιν ὃ δ᾽ ἐγκαγχάσατο κόχλῳ. 


* 
* 


* 


* 
* 


? 3 , 
Βουκολικαὶ Μοῖσαι μάλα χαίρετε, φαίνετε ὃ ias, 
τάς ποκ᾽ ἐγὼ κείνοισι παρὼν ἄεισα νομεῦσι, 


19. χγόφρια] k. a. p. 8. 9. Med. 
Scholl., χορέκ vulg. — $661] Brunck., 
tei libri, — «vot Ald. [unt. 

21. ἦν pro ἢ vi, ubi v sec., ἣ v* 
corr. (ex ἢ), ἡ M. Ald., ἡ Lov. Comm. 
— παρέντος L. — Ves. 22—27. in 
p* JIIOIMHN praescriptum habent, 
in D* VNOMETS. 

23. ἔτραφ εν») 6. 09. L* M5, ἔτρε- 
gt» k. a. p. D* Q* Y. Antt, 

24. αὐτοφυῆ) k. a. p. s. v. 6. 
9. D* Y, Call., «vrogv« vulg. — 
τὰν 0]Db, τὰν vulg. — οὐδὲν 
D* pr., οὐδὰν D* corr. — μωμά- 
σαιτο a. pr. p* O6. sec. D* Q., uo- 
μήσαιτο p':*, μωμαίσαιτο v. 


25. κεένω ICall. — ὦ] Brunck., 
ov vulg. 

26. oir mv) k. p..v*. 6. 10. 
Y* Med. Ald. Iunt., σιτάϑην (a. 9.) 
D* L. M. Q. Call. — πέτρῃσιν) 
8., πέτρησιν Y., πέτραισιν vulg. — 
iv Ὑκαρίῃσι)] ἐν ὑκκαρίεσι C., 
cum gl. Ὕκκαρα πόλις Σικελίας (qua 
lectione non cognita Bergkius conie- 
cit ἐν “Ὑκκαρικαϊῖσι, dcinde Zieglerus 
ἐν Ὑκκαρίαισι, tum Meinekius Exer- 


citt. ad Athen. p. 17. ἐν Ὑκαρέαισι), 
ἐν ἑκαρύοισι 9., ἐν ᾿Ικαρέαισι D* 
corr, et vulg., évl καρέαισι k. p. D. 
pr- Q., ἐν ixagíous: lunt. 

27.8 y «a y á σατο) ἐγκαγχήσατο 
a Duebnero e Scholl, erutum, Zyxa- 
ναχήσατο vulg. — xóygo v* 

Versus 28—30. carminibus, bucoli- 
cis Id. I—1X. ἃ grammatico aliquo, 
fortasse Artemidoro, pro epilogo ad- 
diti esse videntur. In p* Menalcae 
nomen praescriptum habent, in D* 
᾿Ωιδὴ τοῦ Νομέως. 

28.29. βουκολικαὶ] k.9., βωκ--- 
vulg. — Μοῖσαι) k. a. v. 9. D* 
L. M. Call., Μῶωῶσαι vulg. — φα- 
νατε at, φάνετ᾽ omisso δ᾽ vt- — 
oóÓag, τάς) ὠδὰς τὰς p'*- et v. I. 
in Q. et SchI., ὠδάν, t&v» vulg., 
ὠδὰν τήν v., αὐδὰν cum v. 1. oda» 
Q. (altera varia lectio in marg. haec 
est: φαένετε δ᾽ ὁδὰς τάς ποκ᾽ ἐγὼ 
τήνοισι, item in Schl.) — ποτ᾽ 
a. v. 9. L. M. — κεένοισι)] k. a. 
9. D. L. Q., τήνοισι Q. marg. et 
vulg. , fort, Σεκελοῖσι. — Vulgo 
in f. v. colon vel punctum, quod 
mutavi. : 


iMITT. 19—21] Virg. Ecl. VII, 49. hic focus et taedae pingues, hic plu- 
rimus ignis | semper et assidua gu fuligine nigri. | Hic Boreae tan- 


tum curamus frigora, quantum 
mina ripas. 


aut numerum lupus aut torrentia flu- 


20 


25 


IDYLL. IX. 


μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσας ἄκρας ὁλοφυγγόνα φύσω. 


79 


τέττιξ μὲν τέττιγι φίλος, μύρμακι δὲ μύρμαξ, 


ἴρακες δ᾽ ἴραξιν, ἐμὶν δ᾽ 


ἃ μοῖσα καὶ ga. 


τᾶς μοι πᾶς εἴη πλεῖος δόμος. οὔτε γὰρ ὕπνος 
οὔτ᾽ ἔαρ ἐξαπίνας γλυκερώτερον. οὔτε μελίσσαις 


ἄνϑεα᾽ τόσσον ἐμὶν Μοῖσαι φίλαι. ὡς μὲν ὁρῆτε 


35 


γαϑεῦσιν. τὼς δ᾽ οὔτι ποτῷ δαλήσατο Κίρκη. 


30. ólogvyyóva] k., ὁλοφυγ- 
δόνα vulg., ὀλοφυδόνα Call. 
φύσω) Graefius (cf. Scholl. μήἥπως 
-- φλύκταινα φύηται), φύσῃς vulg., 
φυσῆς k. L. Call., φυσσῆς p^, φύ- 
δεις νὉ Eust, , Qvosig ν᾽ δ 

42. ἴρακες δ᾽ Τραξι»ν Ameis., 
ἔρηπες δ᾽ ἔρηξιν vulg. s ἔρηκες δ᾽ 
ἔρηξιν Call., ἴρηξ δ᾽ ἴφηξιν Ρ.» 
ἔρηκες ἴρ-- at, ἴραξιν Q 


. et Schl. 

. πλῆος (πλεῖος a*) πὰς εἴη a., 
πλεῖος εἴη v., πλοῖος Call. 

,.39. τόσσον] k* n* pr. v. L* M., 
τῦσσον L*, τόσον k*, πόσον at 
,.credo**, ὅσσον a* sec. vulg. Ante 
hanc vocem vulgo comma, quod 8: 
tavi. — ἐμοὶ p. — ΛΙοῖσαι] a. 
9., Moco vulg. dg] a* 5. 
SchCall, et v. 1. in SchL , ovg v. D. 


TESTIMM. 30. Eustath. 504, 26. 
34. ὀλοφυγὸδ ὦν. — Hesych. ὀλοφυγγόνα 5. n. 


L* M. Q. Y. v. l. in Scholl. et vulg. 
— μὲν ὁρῆτε) 5. D. L* M. lunt. 
SchCall. et v. l. in Schl., μὲν 0gfgvre 
k. (m et ε sec.) et a* pr. ,,ut vide- 
tur^, μὲν ὁρῶντι a* sec. s. 6, 16. 
Y. pr., piv ὁρεῦντι v. Q. et v. I. 
in Scholl, γὰρ ὁρῶντε a*, γὰρ 
ὁρῶντι 9. Υ. sup. , γὰρ ὁρεῦντι p**, 
γὰρ δρεῦνται p*, quos enim videtis 
Div., rà ὁρῶσαι Med. Ald. Call. 
et v. l. in Scholl., ubi triplex lectio 
ὡς μὴν ὁ ὁρῆτε, ovg μὲν δρεῦντι et 
οὖς γὰρ ὁρῶσαι. 

86. γαθεῦσιν) k. s. L. Q. Y. 
Med. luut. Call., γάώϑευσιν Ald., ya- 
θεῦσι a. QE. ν. 6. D. M., γηϑεῦσιν 
9. — τὡς δ᾽] Antt. et Zieglero af- 
firmante vulgo, item ScehM. ad init, 
et SchGen., tovg δ᾽ p., τωσδ᾽ D5 
Comm. vulg. — δηλήσατο 6. Y. Med. 
Ald. lum, δηλάσατο 9", δηλείσατο 
9t, δαλάσατο a. — Κίρκη] k. a. 
v. 6. L. ; K(oxa D* M* Q* Y* vulg. 


, 043, 
10, 


ólogvyóo να φύσεις 8. n. 
36. Eustath. 


6. et 1650, 57. o9 6 οὐ προσορῶσιν αἴ Μοῦσαι, τούτους ποτῷ 


δηλήσατο Κέρκη s. n. 


mwirT. 31. 32] Gregor. Naz. ὑποϑ. παρϑ.. (referente Falckenburgio) 


πώλοι μὲν πώλοισι φίλοι, ἔλαφοί τ᾿ ἐλάφοισι, καὶ ψῆρες ψήρεσσιν, 
ἁγνῷ δὲ τε τίμιος ἁγνός. — Nic. Eug. V, 209. τέττιξ φίλος τέττιξι, 
ποιμὴν ποιμέσι,  μύρμηξι μύρμηξ. --- Matth. Mon. in Crusii Turco- 
Graecia p.256. (quem Wordsworthius affert): τέττεξ μὲν τέττιγα τέρπει, 
ἴρηξ δ᾽ bx, ἃ ἄμμε δὲ μοῦσα καὶ oT. 35] Horat. Od. IV, 3, 1. 
quem tu Melpomene semel | nascentem placido lumine videris. 


76 


THEOCRITI 


Idyll. X. 


9 ’ 
πργατίναι 


ἢ Θερισταί. 


ΜΙΔΩΝ. 
Ἐργατίνα βουκαῖε ) tí vvv ᾧξυρὲ πεπόνϑεις: : 
υὗτ᾽ ὧν ὕγμον ἄγειν ὀρϑὸν δύνα, ὡς τὸ πρὶν &ysc, 
οὔϑ᾽ ἅμα λᾳοτομεῖς τῷ πλατίον, ἀλλ᾽ ἀπολείπῃ 
ὥσπερ Og ποίμνας, ἄς τὸν πόδα κάκτος ἔτυψε. 


5 ποῖός τις δειλαῖε καὶ ἐκ μέσω ἅματος ἐσσῇ, 


[91] 


ὃς νῦν ἀρχομένω τᾶς αὔλακος οὐκ ἀποτρώγεις; 
ΒΗ͂ΤΤΟΣ. 

Μίλων ὀψαμᾶτα, πέτρας ἀπόκομμ᾽ ἀτεράμνω, 

οὐδαμά τοι συνέβα ποϑέσαι τινὰ τῶν ἀπεόντων ; 


ΜΙΜΩΝ. 
Οὐδαμα. τίς δὲ πόϑος τῶν ἔχτοϑεν ἐργάτα ἀνδρί; 


Libri: k. ἃ. p. 8." v.* 6. 9. 16." 
D. L. M. Q. Y. Med. Ald. Iunt. Call. 

'Eoyatívat ἣ Θερισταί) a* 
p., Med. Ald. Tunt. Hypoth. et additis 
Βάττος καὶ Μίλων 5. Call. SchCall., 
additis MíAo» καὶ Borrog- Δωρίδι. 
δραματικόν Hypoth. extr. in M., 
Βάττος καὶ Μίλων Y., sine lusor, 
6. 9. 

I. τένυν] Q* ICall., τί νυ w', 
τί νῦν vulg. — ὦ ξυρὲ vt, ὀξυοὲ 
6. Y*, ὀϊξυρὲ a. 9. pr. L. Med. Ald. 
Call, , ᾿οἶξυρ M* — πεπόνϑεις] 
k. 9. corr. D. M. Q* Autt,, πεπόν- 
ϑης a. Ρ.,5. 6. L. Y. 

2. οὔτ᾽ ocv] οὐτεὸν k. D* (rz 
eraso $ scriptum), o99" ἐὸν v* pr., 

οὔϑ᾽ fov a. p. s. vt v* corr. 6. 
Q. Y. SchCall. Comm., οὔτε τὸν 9. 
L. M* Antt. — δύνῃ 10. D. L. M. 
Y., δύνη p. 6. 9. corr. (pr. δυνα). 

3. Agorousis] Bergkius, λαιο- 
τομεῖς vulg., λεοτομῆς a. — πλα- 
σίον k., πλάσιον v, — ἀπολείπῃ) 
k. 8. v. pr. 6. 16. D. 0. Y. Int, 
ὑπολείπῃ v. sec. L* M* vulg. 


TESTIMM. 
EtM. 207, 82. βούκαιος. 
μνου ἀπόκομμα δ. n. 


4. ἃς) k. a. p. v. 9. D. L. M. 
Q. Ant, , τὰς 9. adscr. Comm. vulg. 
— ἔτυψε] k. a. p. v. 6. 9. Med. 

qualis 


Mor., ἔτυψεν vulg. 

5. δειλαῖζε)] p. C., wis 
miser et in medio die eris Div., ζει. 
λαν k* pr. D., δείλαν τὺ kt sec. 
κε 9., δείλαντε s. (vr sec.), δείλαν 
τε. 6. D* L. M. Q. Y. Ald, Iunt. 
Call., δείλαν γε Med. — ἔκ p £a o] 
9. M5, cf. ἀπὸ μέσης τῆς ἡμέρας 
GIM., d» μέσω k. (ubi w sec.) et a. 
p. 5. '6. Call., iv μέσῳ D. L. Q. Y. 
Med. Ald. Iunt. 


6. degopévo]. coni, Heinsius, 
ἀρχόμενοι M., ἀρχόμενος vulg. 

4. ó apta] , Briggsius, ὄψα- 
μάτα vulg., ὀψομαάτα v. 16. — ἀτε- 
ράμνου ἃ. ὃ. 9. L. Y. Med. Ald. 
lunt. 

8. οὐδαμᾶ k. p; 9. L. Med. Ald. 
et sic deinceps, οὐδαμα Y. 

9. y&g pro δὲ p. D* pr. ,,ut vi- 
detur et Q. yo., κα Med. 


1. Eustath. 060, 19. ἐργατένας, 962, 12. βουκαῖος, 
(4. Eustath. 1859, 30. ᾿πέτρας ἀτερά- 


IDYLL. X. 71 
BATTOZ. — 
ι᾽ Οὐδαμά vvv συνέβα τοι ἀγρυπνῆσαι δι᾽ ἔρωτα; 10 
ΜΙΜΩΝ. 
Μηδέ γε συμβαέη᾽ χαλεπὸν χορέω κύνα γεῦσαι. 
BATTOZ. 
41A! ἐγὼ ὦ Μίλων ἔραμαι σχεδὸν ἑνδεκαταῖος. 
MIA&N. 
"Ex πίϑω ἀντλεῖς δῆλον ἐγὼ δ᾽ ἔχω οὐδ᾽ ἅλις ὄξος. 
BATTOZ. 
Τοιγάρτοι πρὸ ϑυρᾶν μοι ἀπὸ σπόρω ἄσκαλα πάντα. 
ΜΙΔΜΩΝ. 
ι Τίς δέ τυ τᾶν παίδων λυμαίνεται; 15 


BATTOZ. 


A Πολυβῶτα, 


ἃ πρὰν ἀμαντεσσι παρ᾽ Ἱπποτέωνι ποταύλει. 

͵ MIASN. 
Εὕρε ϑεὸς τὸν ἀλιτρόν᾽ ἔχεις, πάλαι ὧν ἐπεϑύμεις. 
μάντίς τοι τὰν νύχτα χροΐξεται ἃ καλαμαία. 


10. νῦν a. v. θ, Med. Ald. Call., 
om. p. 8. 

ll. μηδέ γε. συμβαίη] k. y. 
s. 9. D. L*. cerr. M* ΤῊ 2 μηδὲ 
συμβαίη a. L.* pr., μηδέπω συμ- 
βαίη 0* (μὴ δὲ πω 65), μὴ δὲ 
ξυμβαίη Antt, --- z00/0] k. p. s. 
v. D. L* Q. vulg., χορέων Autt. 

13. x/€ov a. sup. 9. — ἀντλῆς 
ἃ. L. Call. — ὄξους D* M. 

14. τοίγαρ τὰ p. s. 0. D. M. Y. 
— μοι] k. a. p. v. 6. 9. 16. D. 
M. Q. Y. ICall., μὲ L., psv Antt. 

15. τἀ») p. v. ICall. Mor, Comm. 
vulg., to» a, Antt. 

10. χρᾶν] xoa» vulg., πρὶν k. 


TESTIMM. 


a. p. v. 9. D. L. Q. Call. — ἀμά»- 
τεσσι)] K., ἀμώντεσσι vulg. — Ἱπ- 
zoríovi] Ἱπποκέωνι k. p* D. 0. 
lunt., ἱπποκόωνι p^, ἱπποκύωνι 
Call., ἹἹπποκόωντι Df mg. et vulg., 
item. vel Ἱἱπποκίωνε Scholl., ἔππο- 
xoova M., ἱπποκόωντα v. 9. — 
ποκ᾽ αὔλει k. ρ΄" v. Q. —  Confe- 
rantur lectiones in VI, (41.] 


18. τοι om. k. a. pr. L. — zeot- 
ferai] p. 06. M* Call., χροίζεται 
Ald. lunt., χρωΐζεται v*, χροϊξεῖται 
k*, χροϊξεῖτ᾽ k*, γροϊξηται L., 
χροϊξῆται a., γροϊξεῖται v. l. in 
Scholl., χροΐξεται (9.) D* 0. Y* 
Med. 


] 11. Eustath. Opuscc. 302, 43. z. χορέου x. y. s. n. 
— Niceph. Greg. in Anecd. Boiss. III. 


. χορείου x. y. s. 


. 191]. 
n. — Suid. s. v. χαλεπόν, Greg. Cypr. n, 97. all. (vid. Paroemiogr. 


l. p. 370. et II. p. 719.) z. χορέου x. 
D Z- Ev 5 
Paroemiogr. II. p. 390, (om. δῆλον). 


x. oy. p. 157. ἐγὼ δ᾽ ἔραμαι c 
&- 8. n. (om. codd. D. P. Vb.) 


EUELY B. n. 12. Moschop. 
13. Arsen. XXIT, 89. in 
17. EtM. 65, 16. εὐρε 9. τ. 
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BATTOZ. 
Μωκᾶσϑαί μ᾽ ἄρχῃ vv; τυφλὸς δ᾽ ovx αὐτὸς ὁ Πλοῦτος, . 


ἀλλὰ καὶ ὥφρόντιστος Ἔρως. μὴ δὴ μέγα μυϑεῦ. 


20 


ΜΙΜΩΝ. 
Οὐ μέγα μυϑεῦμαι᾽ τὺ μόνον κατάβαλλε τὸ Agov, 
καί τι κόρας φιλικὸν μέλος ἀμβάλευ. ἄδιον οὑτῶς 
ἐργαξῇ" καὶ μὰν πρότερόν ποκα μουσικὸς ἦσϑα. 
ΒΗ͂ΤΤΟΣ. . 
(404. ) 
Μῶσαι Πιερίδες, συναείσατε τὰν ῥαδινᾶν μοι 


παῖδ᾽ " ὧν γάρ χ᾽ ἅψησϑε ϑεαί, καλὰ πάντα ποεῖτε. 


35 


Βομβύκα χαρίεσσα, Σύραν καλέοντί vv πάντες, 
ἐσχνὰν ἁλιόκαυστον, ἐγὼ δὲ μόνος μελέχλωρον. 


Καὶ τὸ ἴον μέλαν ἐστὶ καὶ & γραπτὰ ὑάκινϑος, 
9 3 , 4 “ 
αλλ ἔμπας ἐν τοῖς στεφάνοις τὰ πρᾶτα λέγονται. 


30 


19. μωκᾶσϑαι) L. pr., μωμᾶ- 
σθαι L. corr. vulg. — τυφλὸν Med, — 
Interrogationem post τὺ Ameisius indi- 
cavit praecunte T. H. Vossii interpreta- 
tione, quum vulgo colo distinctum esset. 

20. μὴ δὴ] Κ΄ 9*, μηδὴ 95 M. 
ἴαηι., μηδὲν p. (δὲν sec.) et vulg. 

21. λον] Bergkius, λαῖον vulg. 

22. ἀμβαλεῦ 6. Y. — οὗ τῶ ς] 4. B. 
D* et Ziegl. tac. cum Brunckio, οὔ- 
tog vulg. 

23. ἐργαξῇ k*, ἐργάξῃ kt, ἐργαξῆ 
Q. — καὶ γὰρ p. 

24. μοῦσαι p. 

25. χ᾽ om. k. v. — ἄψησϑ c] 
p. v* 6. D. M. Q. Y. lunt. Call, 


e 
A al£ τὰν κύτισον., ὁ λύκος τὰν αἷγα διώχει, 


30 


ἁψῆσϑε k. a. 9. L., ἀψεῖσϑε Med. 
Ald. — ποεῖτε) k. Q. Antt., ποιεὲτε 
(a. p-) v. 6. 9. D* M* Y5*, ποιῆτε L. 

26. Βαμβύκα v* 

27. μελίχρωρον Q. Scholiasta po- 
tius μελέχροιον legisse videtur quam, 
ut Stephano visum est, μελέχρωον. 

28. ἐστὶ] k. ἃ. 0. L* Y. Med. 
Ald. Iunt. EtOr., ἐντὶ vulg. 

29. τῶ στεφάνω p. D. (corr. D*-) 
— τὰ πρᾶτα] k. vulg., τὰ πρῶτα 
(a. p. 6. 9.) L. Y. ICall., ταπρώτα 
Antt, — λέγοντι p. D. M. Q* pr. 
(λέγενται sec.) : 

30. rx »] k. s. v. 6, 16. Y., to» 
vulg. 


. TESTIMM. 21. Eustath. 193, 34. Adio» “ΖΙωρικῶς λέγεται. διὸ συνε- 
λὼν ὁ Θεόκριτος λαῖον αὐτὸ λέγει, ὥσπερ «vig τὰ λήϊα λῇα ποιεὶ 


ἡ συναίρεσις, similiter 862, 55. 
ad Ecl. II, 03. 


28. EtOr. 01, 1. s. n. 


80. Serv. 


mirTT. 19] Nic. Eug. V, 211. Ἔρως δὲ τυφλός, ov γὰρ ὁ Πλοῦτος 


μόνος. 


20. 27] Synes. Epist. 601. Σύρος τὸ γένος, μέλας τὸ 


χρώμα, τὸ πρόσωπον ἰσχνός. — Lucret. IV, 1154. nigra μελέχροος est. 
260—29] Virg. Ecl. X, 28. quid tum, si fuscus Amyntas? | Et nigrae 


violae sunt et vaccinia nigra. 


30. 31] Virg. Ecl. IH, 63. torva leaena 


lupum sequitur, lupus ipse capellam; | florentem cytisum sequitur 


lasciva capella: | te Corydon o 
ἄρνα λύκος, αἵἱξ χλωρὰν πόαν. 


lexi. — Nic. Kug. V, 212. ξητεὶ τὸν 


IDYLL. X. 
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& γέρανος τὥροτρον, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ viv μεμάνημαι. 


“ἴϑέ μοι ἧς, ὕσσα Κροῖσόν ποκα φαντὶ πεπᾶσϑαι, 
χρύσεοι ἀμφοτεροί κ᾽ ἀνεκείμεϑα va ᾿“φροδίτᾳ, 


Toc αὐλὼς μὲν ἔχοισα καὶ ἢ ῥόδον ἢ μᾶλον τύ, 


σχῆμα δ᾽ ἐγὼ καὶ καινὰς ἐπ᾽ ἀμφοτέροισιν ἀμύκλας. 


Βομβύκα χαρίεσσ᾽, οἵ μὲν πόδες ἀστράγαλοί τευς 

& φωνὰ δὲ τρύχνος᾽" τὸν μὰν τρόπον οὐκ ἔχω εἰπεῖν. 
ΜΙΔΩΝ. 

'H καλὰς ἀμὲ ποὼῶν ἐλελάϑη βοῦκος ἀοιδάς. 

ὡς εὖ τὰν ἰδέαν τᾶς ἁρμονίας ἐμέτρησεν. 


ὦμοι τῶ πώγωνος, ὃν ἀλιϑίως ἀνέφυσα. 


ϑᾶσαι δὴ καὶ ταῦτα τὰ τῶ ϑείω Διτυέρσα. 


3l. τἄροτρον k., τώρατρον L. 

32. αἴϑέ uoi] v* Steph,, αἴθε 
Rot k. a. p. s. 6. 9. D* vulg., aite 
μοι vi- — ἧς 000a] k. sec. Q. pr., 
ἧς ὅσα k. pr. p. 9. D. M. Iunt., 
ἤσαν ὅσσα v. Q. corr., ἦσαν ὅσα 
ἃ. s. 6. L* Y* CallL, εἴησαν ὅσα 
Med, Ald. — Keozcó» zt 0x] a. 
δες. p. s. (ubi ante ποκα aliquid 
erasum) 8. M. eorr. Y*, Κροῖσον 
πόκα D. Call, Κροῖσον ποκα 5ι- 
perser. ἔχειν 1.5. sec. γ τὸν Ko. ποκα 
9., Αρφοϊσον ἔχειν πόκα k. D^. Q. 
Iunt. et v. l. in Sch3. (ubi χροῖσον), 
Κροῖσον ἔχει xoxq M. pr., κρεῖσ- 
σον ἔχειν πόκα v., Κροῖσον ἔχειν 
a. pr. L. pr., Κροῖσον Med. Ald. 
(ἔχεν ἘΣ a*) — Totum versum recte 
constituit Tonpius. 

83. τ᾽ ἀνεκείμεϑα a* θέ, τάνεκ--- 
a* s. 6t 9* Y., τ᾽ ἀνακ΄-- θὲ. L* 
Med. Ald. Iuut., τάνακ-- L*, κἀνακ--- 
Q., καταχ-- vi- 

24. 57 paloy tv] p*, ἢ μᾶλον 
τὸ k* p*, ἢ μᾶλόν rv k* p* v* 
D. Q*, z 7 μᾶλλον tv vi- Qh*, ἡ ua- 
iov τύγε ᾽9., ἤ tv μάλλον 2d &ec., 
ἢ τύγε μᾶλον vulg. 

35. eyoipt p. et Scholl. cum. v, Ι, 


σχῆμα. 


TESTIMM. 


IMITT. 


30. Aorodyalo/(rtvg) D*. Iunt., 
ἀστραάγαλοί τευ L. M. Q. Y. 104}}., 
ἀστράγαλοι τεῦ vulg. 


37. τρύχνος] k. s. v. 6, 10. D. 
Q. Y. Iunt., τρύχνα M* vulg., in 


Scholl. ntrumque. — μὰ] p. s. 8. 
9. 10. M* Y. vulg,, uiv k* a* v. 
D. Q. 1ICall., à" αὖ Ant. 


38. ἁμὲ] ἄμμε a. ,9ec. v. lunt, 
vulg., μὲν ἄμμε M., ἄμμι k. a. pr. 

s. 9. L. Y. Med. Ald. Call. — x00») 
k. a. pr. p. v. 6. 9. D* L. Q* Y. 
Call, ποιῶν a. sec. M* Med. Ald. 
lunt, — ἐλελάϑη) ἐλελήϑη s. 6. 
vulg., ἐλελήϑῃ Med. Ald. Tunt., ἐμ 
λήϑει v. Call. — Bovxog] k 
v* D* Eustath., βουκόλος Q*, βού. 
κολος O*, βῶκος vulg. 


40. 0v om. M., ὡς v. — ἀλη- 
θείως k., ἀληϑίως L. ; ἀλαϑίέως D. 
M.  aremoee] k. D. Q., ἀνέ- 
φυσας v. vulg., ἐνέφυσας p* (po- 
tius s.) 10. Y., ἐξέφυσας 9. corr. 


41. Versus 4L—85. in p*- v9. Batto 
tribuuntur, deiude 56—58. Miloni, cf. 
Scholl. ad Vs. 41. et 56. — τὰ om. 
Q., δὴ pro τὰ k. sec, — Διτυέρ σα) 


'k. 9., “Μυτιέρσα vulg. 
38. Eustath. 062, 12. βοῦκος. 


40] Long. Il. c. 3. μάτην ταύτας τὰς πολιὰς ἔφυσα. 
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(23409. ) 
ΖΔάματερ πολύκαρπε πολύσταχυ, τοῦτο τὸ ÁGOV 
εὔεργόν τ᾽ εἴη καὶ κάρπιμον ὅττι μάλιστα. 


Σφίγγετ᾽ ἀμαλλοδέται τὰ δράγματα, μὴ παριών τις 


45 


T 
εἴποι" οσύκινοι ἄνδρες, ἀπώλετο yovtog ὁ μισϑύς.““ 


Ἐς βορέην ἄνεμον τᾶς κόρϑυος & τομὰ ὕμιν 
ἢ ξέφυρον βλεπέτω᾽ πιαίνεται ὁ στάχυς οὑτῶς. 


Σῖτον ἀλοιῶντας φεύγειν τὸ μεσαμβρινὸν ὑπνῶν" 
éx καλάμας ἄχυρον τελέϑει τημόύσδε μάλιστα. 


"ἄρχεσϑαι δ᾽ ἀμῶντας ἐγειρομένω κορυδαλλῶ, 


καὶ λήγειν εὔδοντος, ἑλινῦσαι δὲ τὸ καῦμα. 


Εὐκτὸς 0 và βατράχω παῖδες βίος" οὐ μελεδαίνει 
τὸν τὸ πιεῖν ἐγχεῦντα᾽ πάρεστι yag ἄφϑονον αὐτῷ. 


Κάλλιον ὥπιμελητὰ φιλάργυρε τὸν φακὸν ἕψειν" 


42, πολύκαρπι Db, πολύσταχε v. 
D. et superscr. » M. — A«0v] Berg- 
kius, λαὲον vulg. — Versus deest 
in Y. 

44. ἀμαλοδέται a. p. 0. Med. Ald. 
Call. 

45. εἴποι] D. L. M. 0. Y. vulg., 
εἴπῃ p. v. 

40. βορέαν Γ. — Suiv] ὕμμιν 
Call., ὕμμιν vulg, ἄμμιν D. Q., 
ἀμὲν 6. 

RE οὐ 6s], D* Eustath. , οὕτως 

* Q*, οὕτως M* sup. vulg., 
CREE M. pr. 

48. ἀλοιώντας] k. a. corr. p. 
s. 6. 9. D* 0. Y. ICall., ἁλοιῶντας 
p' v*, ἁλοῦντας p*, ἀλοιῶντες 
a. pr. L. M. Ald. lunt. Call., ἀλοι- 
ὥντες Med., ἀλύοντες SchHom. — 
Q£Uytiv] k. a* p. s. sec. 6. 9. 
D* M* Q. Y. Antt. SchHom., φεύγει 
a* s, pr. L. — τὸν μεσαμβρινὸν 
k. p. D. Q. ICall., τὸν μεσημβρινὸν 
v., μεταμβρινὸν sine art. SchHom. 


55 μήπιταάμῃς τὰν χεῖρα καταπρίων τὸ κύμινον. 


95 


— ὑπνῶν] ὕπνον 9. sec. vulg., 
ὕπνος 8. 8. 0. 9. pr., cf. Scholl. 

49. καλάμης a. Y. Antt, ante Comm. 
— τημόσδε) (k.) Call., τημός δὲ 
Iunt., τῆμος δὲ a. p. 6. 9. Ὁ. L. 
M* Q. Y. Med. Ald. 

50. ἄρχεσϑαι δ᾽ k. p. v. vulg., 
ἄρχεσθαι a. corr. s. (ubi t sec.) 9. 
L. Y. Med. Ald., ἄρχεσϑε a. pr., 
ἄρχεσϑ᾽ 6. — ἀμῶντας)) k. a. p. 
s. (ἀμ sec.) v. 0. 9. ."ulg., Quo vrsg 
L. M. Malim ἀμῶντας δ᾽ ἄρ- 
χεσϑαι. 

51. λήγην L* pr., λήγην L* sec. 

— ἐλινῦσαι) k. a. pF * v*- 9. D. 
M., ἐλινύσαι pt v^ Q., ἑλένυσε 
EtM., ἐλιννῦσαι vulg. 

53. τὸν om. Q. — πιῆν L. — 
ἐγχεῦντα) Y* Steph. vulg., d 
χεῦντα k. a. p. 6. D. M. Q. Aatt, 

54. τὼς φάχος Med. Ald. Cali, — 
ἔψειν SYV,,.— ἐψεῖν StA, sec. rec. 
Stvulg. et SchArist. , ἑλεὲν StTrinc., 
ἔψην L*, ἑψὴν k, SA, pr. 

55. μήπιτάμῃρ] μὴ πιτάμῃς 


45 


TESTIMM. 47. Eustath..630, 29. πιαένεται ὁ στ. οὑτῶς s. n, 
de accentu Dorico diserte testatus. 48. Scholl. Vict. Il. y, 323. of 
τὸ ἀλύοντες φεύγειν μεταμβρινὸν ὕπνον. 51. EtM. 330, 
58, ἐλένυσε δὲ τὸ καῦμα. 54. 55. Stob. Flor. XVI, 9. (om. L,, 
τὸ φακὸν V. Trinc.) δά, Scholl. rec. Arist. Plut. 192. 


IDYLL. 


X. XI. 81 


Ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας ἐν ἁλίῳ ἄνδρας ἀείδειν, 
τὸν δὲ τεὸν βουκαῖε πρέπει λυμηρὸν ἔρωτα 
μυϑίσδεν τᾷ ματρὶ κατ᾽ εὐνὰν ὀρϑρευοίσα. 


Idyll. XI. 


K v x 


À o q*. 


Οὐδὲν πὸτ τὸν ἔρωτα πεφύκει φάρμᾳκον ἄλλο 
Νικία οὔτ᾽ ἔγχριστον, ἐμὶν δοκεῖ. οὐδ᾽ ἐπέπαστον, 
ἢ ταὶ Πιερέδες κοῦφον δέ τι τοῦτο καὶ ἀδύ 

γίνετ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώποως, εὑρεῖν δ᾽ ov ῥάδιόν ἐστι. 


δ γινώσκειν δ᾽ oiua( τυ καλῶς ἰατρὸν ἐόντα 5 


καὶ ταῖς ἐννέα δὴ πεφιλημένον ἔξοχα Μοίσαις. 
οὕτω γῶν ῥάϊστα διᾶγ᾽ ὁ Κυκλωψ ὁ παρ᾽ ἁμίν, 


vulg. l μὴ πιτάμης Ald., μή τι τά- 


μῆς k. D. corr. Q., μή τοι τάμῃς 
p. D. pr. — τὰν] Q* Call. Stob., 
τὴν k. a. 6. 9. D* L* M*5 Y. 


P- 
Med. Ald. [unt. — διαπρέων B. corr. 
et Stob. 

56. a e£O civ] k. 6. Y., ἀεέδην 
ἃ., ἄδην L*, ἀεέδεν v. νυΐς., ἀεῖ- 
δὲν Call. et tac. Ziegl. 

97. λυμη oov] D. M. Cell, 1λυ- 
μερὸν pt, λιμηρὸν 0. (su erscr, 
oz). lunt. " Call. vulg., λεμαρὸν ΚΣ, 
λοιμηρὸν Med. Ald., λέμνον yi. 

58. εὐνὴν k. p. 9. M. — ὀρθρευ- 
oí6g k., — οση D., ὀρϑευοίση p. 
De- mg., ᾿ὀρϑευοίσᾳ 0", ὀρϑεύοισα 
e- v. 

Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 9. 16." 
D. L. M. Q. Y. Med. Ald. Iunt. Call. 


ΚΟΚΙΘΥῚ] vulg. et Max. Plan., 
Χύκλωψ καὶ Γαλάτεια a Iunt. 
SchCall., X. ἢ Γαλ--- p. ἘΠ ΤΡῦΝΝ 

l. meg Ux k. a. ., πέφυκε 
cum v, l. zii hr Q. 

2 ἐμοὶ a. L. M. Antt. ante Comm. 

IMITT. 

μένον, οὐκ ἐσθιόμενον, 
περιπλοκή. — Nic. Eug. IV, 371. 


— οὐδ᾽] a. 9, L. Med. Ald. Call., 
οὔτ᾽ vulg. — ἐπίπιστον s. L, pr. Y., 
ἐπίτιστον 4,, ἐπίπλαστον D. pr., 
fort, οὐδέ τι πιστόν, cf. Scholl. 

4. ἀνϑρο o7 0$] ἀνθρώποις vulg., 
ἀνθρώπους a. p. v. 9. D. L. M. Q. 
“- εὑρεῖν] k. p. v. 6. 9. D* 1,5 
sec. M. Q. Y., εὐρῆν (4.) Med. Ald, 
Call., εὑφῇν lunt., εὑρῶν L* pr. — 
ἐστι) (k. 6.) L* Y. Ald, Iunt. bou 
ῥάδιον ἐστὶ Med., ἐστιν a. O., 

p*, ἐντὶ pt * D* 'Ms. 9", ἔντι pt vt 
5. γινώσκειν k. p. 6. 9. D* M. Y., 
γινώσκει Q., γιγνώσκειν Y.» γινώ- 
0x9" ἃ., γινώσκῃν L., γινώσκεν 

Med. Ald. [unt., γεινῶσκεν Call. 

6. πεφιλημένο») ν., πεφιλμέ- 
voy L* pr., πεφιλαμένον L. sec. vulg. 
— μώσαις 6. 

,T. Ὑ ὧν] γοῦν 0411, Mor. vulg., 
γ᾽ οὖν Antt. — ῥᾷστα 0. 9., (aote 
v., ῥᾷστον M. — Suy 6. Y., διά- 
γῶν M. — eut v] &piv k. p* Με Qs, 
ἀμὲν p*, ἀμμὲὴν D*, ἡμῖν (a. 0. 9.) 
L* Y. Antt. 


1—83), Long. II, c. 4. ἔρωτος γὰρ οὐδὲν φάρμακον, οὐ πινό- 
οὐκ ἐν ὁδαῖς λαλούμενον, 


ὅτι μὴ φίλημα καὶ 
ἔρωτος οὐδὲν ἄλλο φάρμακον ξέ- 


voy: | ὠδὴ δέ τις καὶ μοῦσα παῦλα τῶν πόνων. 


BUCOLICI GR. I. 


6 
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ὡ ρχαῖος Πολύφαμος, ὄχ᾽ ἤρατο τᾶς Γαλατείας, 


ἄρτι γενειάσδων περὶ τὸ στόμα τὼς κροτάφως τε. 


10 


ἤρατο δ᾽ οὐ μάλοις οὐδὲ ῥόδῳ οὐδὲ κικίννοις, 


10 


ἀλλ᾽ ὀρϑαῖς μανέαις, ἁγεῖτο δὲ πάντα πάρεργα. 
πολλάκι ταὶ ὄϊες ποτὶ τωὐλίον αὐταὶ ἀπῆνϑον 
χλωρᾶς ἐκ βοτάνας" ὃ δὲ τὰν Γαλάτειαν ἀείδων 
αὐτεῖ ἐπ᾽ ἀϊόνος κατετάκετο φυκχιοέσσας 


15 ἐξ ἀοῦς, ἔχϑιστον ἔχων ὑποκάρδιον ἕλκος. 
ἀλλὰ τὸ φάρμακον εὗρε, καϑεξόμενος δ᾽ ἐπὶ πέτρας 


ὑψηλᾶς ἐς πόντον ὁρῶν ἄειδε τοιαῦτα. 


Κύπριδος ἐκ μεγάλας τό οἵ ἥπατι πᾶξε βέλεμνον. 


8. ἀρχαῖος p** D. (ὧρχ-- D^) 
— ὅτ᾽ L. Antt, ante Mor, 

9. ἀρτιγενειάσδων Ald. Iunt., γε- 
νειάξων D* (corr. D*-) 

10. οὐ μάλοις οὐδὲ $000] 
Zieglerus, οὐ μάλοις οὐδὲ ῥόδοις 
k. p. v. D. Q., οὐ μαλοις οὐδ᾽ αὖ 
ῥόδῳ s. 6. 9. 10. Y., οὐ μάλοις οὐδ᾽ 
«v ῥόδοις a. L., οὔτε ξόδοις οὐ 
μάλοις Μ5, οὔτι ῥόδοις οὐ μάλοις 
Antt. — κικέννοις] a. p. s. v. 6. 
pr. D. L* Q., κικκένοις k., suxévoig 
0. corr. (9.) M* Y. Antt. 

11. ὀρϑαῖς] k. Dc mg. Iunt., cf. 
τεταμέναις SchLP., ὁλοαῖς D. L* 
vulg. — ἀγῆτο k,, ἡγεῖτο p. 6. Y. 

12. τέτ᾽ ὄϊες Q. — τωὐλέον 
M* Vat, τωὔλιον a. 9. ICall., ταὖ- 
λιον Q* Y* vulg., τ᾿ αὐλίον Iunt., 
fort. ταὐλέα, cf. SchN. πρὸς τὰ 


TESTIMM. 
Theod. 143, 23. 


φόδοις. 
capellae | ubera. 
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σταϑμα. --- αὐταί τ᾽ kt v, αὐταίτε 
vt — - ἀπῆλϑον 6. D. (corr. D*) Y. 

14. αὐτεῖ] coni. Heinsius, αὐτῷ 
v. Q. pro v. l. et vulg., αὐτοῦ k. s. 
6. 9. D. corr. ὟΣ Iunt,, αὐτὸς D. 
pr. M. Q. Y* — φυκιοέσσης a. 6. 
9. Y. Antt. ante Comm. 

[10.] Κύπριδος] k. p. s. v. O. 
9. 16. D. L* M. Q. Y., Kvzotos (a.) 
4. Antt., cf. GIL. Ἰωνικῶς τὸ Ko- 
πριορ. — Ex] ἐκ vulg. — τό oí] 
k. ἃ. s. pr. 9. D. L. M. 9. Antt., ἢ 
οἵ p. s. corr. 6. 16. D* 0. yo. 
... 0L lacuna relicta Y* --- πῆξε k. 
-— |n Med. Ald. post μεγάλας com- 
ma est, in Call. punctum, in Iunt. 
punctum post ἕλκος. Versum, sua- 
dentibus SchGen. ut spurium eieci. 

16. καϑεζόμενος ἐπὶ corr. γὰρ 
ἐπὶ M. 

17. τοιαῦτ᾽ ἤειδεν Med. Ald. 


17. Hephaest. p. 10. (Turn. P. εἰς) et Choerob. ad 


IMITT. i Long. III, c. 17. ἄνδρα ποιήσεταί τινα ἐπὶ μήλοις ἣ 
12] Virg. Ecl. IV, 21. ipsae lacte domum referent distenta 
15—17] Nonn. 


ion. XLII, 172. ἔνδοθι xíccov | 


κρυπτὸν ἀκοιμήτων ὑποκάρδιον ἕλκος ἐρώτων. Id. XV, 243. 9zoxag- 
διον ἕλκος ἐρώτων. — Bion. I, 15. ποτικάρδιον ἕλκος. — Nic. Eug. 
IV, 379. βεβλημένος γὰρ καὶ Πολύφημος πάλαι | τὸ στέρνον ἐξ [Ἔρωτος 
ἀνδροτοξότου, | πλατὺ τρέφων τὸ φίάτρον ὡς Νηρηΐδα, | ἐφεῦρεν οὐδὲν 
ἄλλο in| inii vócov,  ὁδὴν δὲ καὶ σύριγγα xal θέλγον μέλος, | καὶ 
πέτραν ἔδραν τῇ θαλάττῃ προσβλέπων. --- Ovid. Met. XIII, 778. pro- 
RAE in pontum — collis — huc serus ascendit Cyclops mediusque 
resedit. 
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(9 δή.) 
α΄ Ὧ λευκὰ Γαλάτεια, τί τὸν φιλέοντ᾽ ἀποβάλλῃ 


μύόσχω γαυροτέρα, σφηλωτέρα ὄμφακος ὠμᾶς, 


21 


30 φοιτῇς δ᾽ «v0 οὑτῶς, ὄχκα γλυκὺς ὕπνος ἔχῃ με, 
οἴχῃ δ᾽ εὐθὺς (oia , ὄκκα γλυκὺς ὕπνος ἀνῇ με, 
φεύγεις δ᾽ ὥσπερ Oto πολιὸν λύχον ἀϑρήσασα; 


[4 


« 


Ἠράσϑην μὲν ἔγωγα τεοῦς κόρα, ἁνέκα πρᾶτον 


25 


ἦνϑες ἐμᾷ σὺν ματρὶ ϑέλοισ᾽ ὑακίνϑινα φύλλα 
45 ἐξ ὕρεος δρέψασϑαι, ἐγὼ δ᾽ 000v ἁγεμόνευον. 
παύσασϑαι δ᾽ ἐσιδών τυ καὶ ὕστερον οὐδ᾽ ἔτι πα νῦν 


λευκοτέρα πακτὰς ποτιδεῖν, 


I8. Fort. φελέοντα προβαλλη. 
— |nterrogationis signum, quod Ste- 
phanus cum Eob. Hesso ct Wins. in 
f. v. posuerat (in Antt. comma est), 
cum Beckio in finem versus 22. [24.] 
removi. 

[20.] ποτιδῆν k. a. 9. L. — ἀρ- 
γὸς] s. 6. 9. Y. IuntL., δ᾽ ἀρνὸς 
vnlg. — ἀρνὸς ἀώρου v*, λ. πακτᾶς 
&x— δ᾽ ἀρνὸς ἀώρου v* ,,credo'*, 
οἱ h. — Versum, quem Philostratus 
non invenerat, spurium iudicavi. 


19. σφηλωτέρα) φιαλωτέρα D. 
pr. M. corr. 4. B. K., φιλαιτέρα p., 
φιαρωτέρα D* M. pr. iCall. vulg., 
φριαρωτέρα D. corr. rec., σφριγα- 
ψοτέρα Call., cf. σκληροτέρα SchCall., 
στρυφνοτέρα SchL., δριμυτέρα GIM., 
acrior Div. — ὠμῆς p. D. (corr. 
D*-) Med. Ald. Iunt. 

20. οὑτῶ g) Ziegl. tac. cum Wint., 
ovrog p' Q., οὕτως D* vulg. — 
ὅκα p. — ἔχει 9. M. Y. — Versus 
in p. post sequentem legitur. 

21. ἰοὶ σ᾽ Cant, ἐοῖσα De MS 


ἁπαλωτέρα ἀρνός, 40 


Q* Y* vulg., om. p. — Oxxa] k. 
a. p. v* L. Q. Cant., ὄκκα Y*, ὅκα 
De ΜΈ: Versum in D. pr. 
omissum supplevit De 

23. ἀράσθην p. 9. — ἔγωγα 
τεοῦ] a. 9., ἔγωγε τεοῦς k., ἔγωγε 
τεῶς p*, Air d ἐτεῶς p', ἔγωγ᾽ 
ἑτερῶς p* s., ἔγωγ᾽ ἔτεω . . duabus 
literis ante κόρα erasis D*, ἔγωγα τεοῦ 
v» ἔγωγε τεῦ cum yo. ἔγω τ᾽ ἐτεῶς 
ἢ ἔγωγε τεῶς Qb, ἔγωγε τεῦ ὦ 6. 
Y., ἔγωγ᾽ ἐτεῦ ὦ D*, ἔγωγέ τευ ὦ 
Iunt., ἐγὼ τεῦ M., ἔγωγε κόρα κόρα 
L., ἔγωγε κόρα τεῦ Med. Ald. Call. 
— πρῶτον k. a, p. D. (corr. D^) 
Y. Antt, ante Mor. 

24. ἐμοὶ v. 

25. ἁγεμόνευον)] 9. w. M5, 
ἡγεμόνευον D* L* Q* Y. vulg. 

26. οὐδ᾽ ἔτι] D* Q., οὐδέτε Antt. 
vulg., οὐδέ τί Ziegl. tac. cum Kiessl. 
— πᾳ y9v] Ameis., πὰ νῦν c. K. 


c ^ ^" 
M., πα νῦν D*, τα νῦν p'i* 9. DS, 
- MJ Ld 
τανῦν Q., τὰ vvv p* 


narr. 18] Nic. Eug. III, 313. τί τὸν φιλέοντ᾽ ἀποβάλλῃ: 
18. 19] Philostr. Imagg. 1I, c. 18. ἔστι δὲ αὐτῷ (Polyphemo) ποιμενι- 


κὸν ἄσμα, 
Virg. Kcl. VII, 
didior cycnis, 


dior nivei folio, Galatea ligustri — 
haedo — | lucidior glacie, matura du : 
et lacte coacto — | saevior indomitis eadem Galatea iuvencis. 


ὡς λευκή τε εἴη καὶ γαῦρος xal ἡδίων ὄμφακος. -- 
37. Nerine Galatea, thymo mihi dulcior Hyblae, | can- 
hedera formosior alba. — Ovid. Met. XIII, 789. candi- 


T dung vitro, tenero lascivior 


cior uva, | mollior et cygni plumis 
25—25] 


Virg. Ecl. VIII, 37. sepibus in nostris parvam te roscida mala | (dux 
ego vester eram) vidi cum matre legentem. 


6* 
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ἐκ τήνω δύναμαι" τὶν δ᾽ ov μέλει, οὐ μὰ Z^ οὐδέν. 


β΄ Γινώσκω χαρίεσσα κόρα, τίνος ὥνεκα φεύγεις" 


ὥνεκά μοι λασία μὲν ὀφρῦς ἐπὶ παντὶ μετώπῳ 


30 


ἐξ ὠτὸς τέταται ποτὶ ϑώτερον ὡς μία μακρά, 


εἷς δ᾽ ὀφθαλμὸς ὕπεστι, πλατεῖα δὲ ῥὶς ἐπὶ χείλει. 


β΄ ᾿4λλ᾽ οὗτος τοιοῦτος ἐὼν βοτὰ χίλια βόσκω, 


κὴκ τούτων τὸ κράτιστον ἀμελγόμενος γάλα πίνω" 


τυρὸς δ᾽ οὐ λείπει μ᾽ οὔτ᾽ ἐν ϑέρει οὔτ᾽ ἐν ὀπώρα, 


35 


οὐ χειμῶνος ἄκρω᾽ ταρσοὶ δ᾽ ὑπεραχϑέες αἰεί. 


β΄ Συρίσδεν δ᾽ ὡς οὔτις ἐπίσταμαι ὧδε Κυκλώπων, 
τὶν τὸ φίλον μελίμαλον ἁμᾷ κἡμαυτὸν ἀείδων 


πολλάκι νυκτὸς ἀωρί. τράφω δὲ τοι ἕνδεκα νεβρῶς 


27. δ᾽ οὐδὲν μέλει μὰ δί οὐδὲν 
Q., ov μὰ Med. Call. 

28. γιγνώσκω k. — xQer v. Y. — 
Qvtxa] k., οὔνεκα vulg." 

20. ὥνεκα)] οὕνεκα k. vulg. — 
uiv λασία pro uou à. μὲν k. — 
ὁὀφρφῦς] lunt. SchHom., ὀφρὺς pt 
Med. Ald, Call. et vulgo post Brunck. 

30. ϑάτερον p. s. v. 6. D. (€9«— 
D^) Q. Y., €' ἄτερον M*., θάτερον 
M* — ὡς p'*, ὡς p* v. 6. 9. M. Y. 

31. ἧς ν΄ L*, ἧς Y., ἧς a. s. v? 16. 
— ὕπεστι) coni, Wartonus prae- 
eunte Winsemio, qui subest, et ad- 
dicente Philostrati imitatione, ἔπεστι 
vulg., ἔπεστιν L. — χείλη 0. sec. 
M. Call. 


32 οὕὗτος] k. 9. D. M. Serv, 


40 


οὕτως p. v. Q., οὑτὸς a. s. vulg., 
ovrog Ántt., ovrog 6. 

33. καὶ D* (xix D^) — ἀμε2- 
γόμενον Med, Call. 

94. ὀπώρα] k. p. v., ὁπώρῃ 
vulg. 

35. ἄκρῳ k. 6. Ald. lunt, ἄκμη 
Dh marg. 

36. τυρίσδεν s. 0. 16. Y. — ἐπί- 
σταται Q. 

397. μελέμαλο ν] scripsi secun- 
dum scholion a Geelio correctum, 
μοι μᾶλον p. Burn., μοι μᾶλλον C., 
γλυκύμαλον vulg. — ἁἀμᾷ] Ziegl. 
ἁμᾶ k. a. D. Q. Iunt. Call., ἅμα p. 
6. 9. vulg., ἁμῶ v., κἡμαυτὸν ἀεί- 
δων &uà a* L. corr. (pr. ὡμαυτὸν), 
κἡμαυτὸν ἅμ᾽ ἀείδων Med. Ald. 

38. τράφω] Τ., τρέφω vulg. 


TESTIMM. 29. Scholl. Harl. Od. α, 69. in Ann. Pariss. III. p. 417. 


(πλατεῖα pro λασία). 


, 20. 30. Eustath. 1392 
Κύκλωπι ἕνα ἔχοντι γλυχὺν ὀφθαλμόν, o 


85. Θ. φησίν. ὅτι τῷ 
ἐώρα (οἴ. Id. VI, 22.), 


ὀφρὺς μέα ἐξ ἑτέρου ὠτὸς εἰς ἕτερον τέταται, 1022, 50. 


μέαν ὀφρῦν τετάσϑαι αὐτῷ ἀπὸ τοῦ 
ρον. 32. Serv. ad Ecl. II, 21. οὗτος — βόσκω. 
Ecl. IT, 23. 


ἑνὸς ὠτὸς sig θατε- 
94. Serv. ad 


iMiTT. 29] Virg. Ecl. VIII, 34. hirsutumque supercilium (tibi est odio.) 
, 29—31] Philostr. 1. l. μίαν ὑπερτείνων ὀφρὺν τοῦ ὀφθαλμοῦ ἑνὸς 
ὄντος, πλατείᾳ δὲ τῇ ῥινὶ ἐπιβαίνων τοῦ γείλους. — Herod. ap. Phi- 


lostr. Vit. Soph. p. 552. τῶν ὀφρύων λασίως ἔχειν, ἃς καὶ Ev 
31] Ovid. Met. XIII, 851. unum est in media 
32—35] Virg. Ecl. II, 21. mille meae Siculis 


ἀλλήλαις olov μίαν. 
lumen mihi fronte. 


ἔλλειν 


errant in montibus agnae; | lac mihi non aestate novum, non frigore 


defit. — Ovid. l. l. 829. lac mihi semper adest niveum: 
bibenda | servatur; partem liquefacta coagula durant. — 
VI, 481. καὶ τυρὸν ἐν χειμῶνι καὶ καιρῷ ϑέρους. 


ars inde 
ic. Eug. 
38. 39] Philostr. 


l. l. ἄδει ὡς νεβροὺς τῇ Γαλατείᾳ σκυμνεύει καὶ ἄρκτους. 
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πάσας μανοφόρως καὶ σκύμνως τέσσαρας ἄρχτων. 


40 β΄ 44A. ἀφίκευ τὺ ποϑ᾽ ἀμέ, καὶ ἐξεῖς οὐδὲν ἔλασσον, 
τὰν γλαυκὰν δὲ θάλασσαν ἔα ποτὶ χέρσον ὀρεχϑεῖν. 


ἄδιον ἐν τὥντρῳ παρ᾽ ἐμὶν τὰν νύχτα διαξεῖς. 
τίς κα τῶνδε ϑάλασσαν ἑκὼν καὶ κύμαϑ᾽ ἕλοιτο; 


Ἐντὶ δάφναι τηνεῖ, ἐντὶ ῥαδιναὶ κυπάρισσοι, 
ἔστι μέλας κισσός, ἔστ᾽ ἄμπελος & γλυκύχαρπος, 


ἔστι ψυχρὸν ὕδωρ, τό μοι & πολυδένδρεος Αἴτνα 


λευκᾶς ἐκ χιόνος ποτὸν ἀμβρόσιον προΐητι. 


β΄ 4i δέ τοι αὐτὸς ἐγὼν δοκέω λασιώτερος εἶμεν, 


50 


ἐντὶ δρυὸς ξύλα μοι καὶ ὑπὸ σποδῶ ἀκάματον πῦρ᾽ 


39. μανοφόρω οἿ 0. yo., μαννο- 
φόρως 3* sec. Call et v. 1. in 
Scholl., μαμνοφόρως Iunt., μαμνο- 


to 
φόρους De marg., ὑμνοφόρως v* 
D. vulg., ἀμνοφόρους vi*— τέτ' 
ταρας v. 05, τέτταρος O*, τέττορας 
s. Y. 
40. ἀφέκευσο pro ἀφέκευ τὺ p. 
lunt., ἀμφώιευσο ρ΄ — ποϑ᾽ aut] 
k. a. p. D* L*, ποτ᾽ ἀμὲ M* 0. 
Call., ποτὰ μὲ funt., ποτ᾽ ἄμμε 9. 
Comm., xo9' ἁμὰ s*, ποϑ᾽ ἅμα s* 
Y., ποτ᾽ ἀμὰ 0., xo9" ἐμὲ vt*, 
ποτ᾽ ἐμὲ v*, ποτὶ μὲ Med., ποτί ue 
Ald. — ἕξεις p. 6. 9., ἑξῆς L. M* 
v. l. in Q. 

41. ὀρεχϑεὶν) k. v. pr. 0*- 9. 
D*- M* Q* Call., ὀρήχϑειν 6*, ógo- 
χϑεῖν Y., ἐρεχϑεῖν p. v. corr. M* 
D. Ald. lunt, ὀρεχϑὴν a., ὀρεχϑῇῆν 
L*, ἐρεχϑὴν Med. 

42. ἐμοὶ 5. 6. Y., ἀμὶν p^ *, ἁμὶν 
p* D. 0. — διαξῆς Q. ye. 

43. κα v^, ubi post « litera v 
intrusa videtur, xc» k. a. v* 6. 9. 
16. L. Q* yo. Antt., x' ἂν M. ICall., 


τῶν Qb, ἂν p. v* D. Q*, κἄντ᾽ 
superscr. ἀντὶ ead. s*, κἀν τὶ s*, 
κἀντὶ Y., xev Db. Steph. — τῶνδ᾽ 
L. — ἑκὼν») ἔχων Scholl., ἔχειν 
vulg., ἔχειν θάλασσαν at ,,credo** et 
L. — x«l] F. Scholl, 7 vulg. — 
Versum vulgo post 47. lectum trans- 
posui. 

44. τηνεῖ] Mein., τηνεί vulg. — 
un δὲ (— v. — Versus deest in 

ed. 


45. 40. ἔστι-- ἔστ᾽ — oci] p* 
[unt. Call., ἐστὲ ac deinceps pt, 
ἐστὶ ---- ἔστ᾽ — ἔστε k., ἐστὶ --- ἔστ᾽" .---- 
ἐστὶ s. 6. 9., ἐστὶ μέλας et ἐστὶ ψ--- 
vi: Y., ἐντὶ --- ἔντ᾽ --- ἐντὶ D*- vulg. 
— πολυδενδρέα D. (corr. D*-) 

41. agus σι k. v. 

48. εἰ δὲ Ald. Iun, ἂν δὲ D. 
(corr. D^) et Q. — δέ οἵ M. — 
ἐγὼν αὐτὸς k. v. .— ἐγὼ ὁ. Y. 
Comm. - εἶμ εν») μὲν k. a. v. 6. 
9. vulg., ἦμες Antt., εἶναι p. 

49. ἀπὸ k. v. pr. (superscr. 9 sec.) 
— 67000] k. v'- pr. Call, σποδῷ 
vi: sec. vulg., σπόδων v* 


TESTIMM. 41. Eustath. 1285. extr, ὀρεχϑεῖν. 


IMITT. 


bus ursae, | inveni et dominae, dixi, servabimus istos. 


89] Ovid. 1. 1.834. inveni geminos — catulos in summis monti- 


40—47] Virg. 


Ecl. IX, 39. huc ades o Galatea: quis est nam ludus in undis? | Hic 
ver mure varios hic flumina circum | fundit humus flores; hic 
candida populus antro | imminet, et lentae texunt umbracula vites. | 
Huc ades: insani feriant sine littora fluctus. — Nic. Eug. VI, 489. προσεξ- 
ελιπάρει, | ὡς ἀνθέλοιτο τὴν ἐς ἄντρον ἑστίαν, χαίρειν ἀφεῖσα τὸν 
ϑαλάττιον βέον. 
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, . € 1 a i A 3 
καιόμενος δ᾽ ὑπὸ τεῦς καὶ ταν ψυχὰν ἀνεχοίμαν 


καὶ τὸν ἕν᾽ ὀφθαλμόν. τῶ μοι γλυκερώτερον οὐδέν. 


B Ὥμοι, ὅτ᾽ οὐκ ἔτεκέν μ᾽ & μάτηρ βράγχι᾽ ἔχοντα, 


ὡς κατέδυν ποτὶ τὶν καὶ τὰν χέρα τευς ἐφίλησα, 


at μὴ τὸ στόμ᾽ ἔλης, ἔφερον δέ τοι ἢ κρίνα λευκά 


"Aa τὰ μὲν ϑέρεος, τὰ δὲ γίνεται ἐν χειμῶνι. 
νῦν μὰν ὦ κόριον, νῦν αὖ τό γα νεῖν μασεῦμαι; 


ἢ μάκων᾽ ἁπαλὰν ἐρυϑρὰ πλαταγώνι᾽ ἔχοισαν. 


εἴ τίς κα σὺν vot πλέων ξένος ὧδ᾽ ἀφίκηται, 
ὡς εἰδῶ τι, πόϑ᾽ ἀδὺ κατοικεῖν τὸν βυϑὸν ὑμίν. 


ev 3 LÀ 3 
ὥστ᾽ οὐκ ἄν τοι ταῦτα φέρειν ἅμα πάντ᾽ ἐδυνάϑην. 


50. τεῦς] k. Iunt., τεῦ M. Q. Y. 
vulg., ὑπό csv D. L. Ald. 

51. γλυκύτερον a* v. 16. L. 

52. μὲ pro μ᾽ ἁ a* p** L. 

53. ἐπὶ τὶν L. Q. ye. Med. Ald. 
Junt. — τευς] τεῦς k. Iunt., τεῦ 
D* L. M. 0. Y. vulg. — ἐφέλη σα] 


p. 6. D. L. Y. Med. Ald., ἐφέλασα 
D vulg. 
54. ἂν D. (corr. D^) — ,»στόμ᾽ 


ἔλη ς] στόμα λῆς Antt. , στόμα λῆς 
Comm. vulg., cf. Scholl. ἐὰν μ 
στόμα ἤϑελες. ---- In Call. ante 1c 
ρον recte commate distinotum, iu 
Med. Ald. Iunt. colo. 

55. ἐρυϑρὰ post ἔχοισαν 9. 

5:02] φέρην k. — ἐδυνήϑην k. a. 

. D* Y. Antt. ante Mor. — Versum 
᾿ spurium eieci. 

97. νῦν μὲν a. p L* pr. Q^ ye. 
Y. Call. IGen., νῦν δὴ D., vvv γὰρ 
v. — κορίον vt, κόρα a. L. pr. 
Q^ yQ., κόρινα AM., Γαλάτεια pro 
κόριον Med. — «9$ τό γα) k* vt, 
αὐτόγα k* p. M. lunt. Call., αὖ 


TESTIMM. ὅθ. Athen. I, 5. Α. τὰ μὲν — fin. 
μὰν ὦ κόριον s. n. — Ann. Bekk. 850, 23. κόριον. 


vov 


Scholl. Id. I, 1. τέ xo9" «8v. 


mMirT. 50. 51] Nic. Eu 
ἐκτεφρῶσαι τὴν λασιώδη a 
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τόγε v* L* sec. Y*, αὐτόγε S. un 
6* D. Q. corr. Y*, αὐτί γε 6*, τόγε 
sine αὖ a. L. pr. "'Q. yo. Med., d 


τότι Ald, αὐτόϑι Q. Comm. — »Hv 
πλεὲν 
L., νεῖν s. --- μασεῦμαι) μαϑεῦ- 
μαι v. corr. 6. Y., μεμαϑεῦμαι v. 
pr. L. pr. et iterum corr., μὲ pa- 
ϑεῦμαι Qb yo., ye μαϑεῦμαι L.e 
prima correctione et vulg., ye μεϑε- 
σεῦμαι wi -— Varia lectio in ΟΡ 
margini adscripta haec est: sov μὲν 
ὦ κόρα νὺν tOyE νεῖν μὲ μαϑεῦμαι. 


98. εἴ τίς κα] eive κα k., εἴτε 
καὶ v., axe τις Antt., αἴκα τις vulg. 


59. ὡς εἰδῶ] k*- p*-*- 9. 0. Call., 
ὡς εἴδω kt* p*, ὥς xev ἰδῶ v. D. 
(εἰδῶ D^), ὥς xev ἴδω vulg. — τε, 
x09] τί zo9' vulg., τέ ποχ᾽ 16. 
Y. Vulgo ante τί distinctum, quod 
mutavi. — κατοικεῖν) k. a. p. 6. 
9. D* L* M* Q* Y. Med, Ald. Call., 
κατοικῆν Ιυπί. — 9uív] ὑμὶν Q. 
70.» ὕμμιν Med., ὕμμιν D* vulg., 
ἀμὴν 0*, ἄμμιν Dh, ἄμμιν ptt Q. 


57. EtM. 529, 49. 
59. 


VI, 469. εἰς τὸ πῦρ βαλλειν ἔφη — ὡς 
e | (ἀδύνατον δὲ καὶ μέσην τὴν καρδέαν) 


| κἀκεῖνον, ὅνπερ εἶχεν εἰς τὸ φῶς ἕνα | ὀφθαλμὸν εὐρύν. 
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60 β΄ ᾿Ἐξένθοις Γαλάτεια καὶ ἐξενθοῖσα λάϑοιο 
ὥσπερ ἐγὼν νῦν ὧδε καϑήμενος οἴκαδ᾽ ἀπενϑεῖν. 
ποιμαίνειν δ᾽ ἐθέλοις σὺν ἐμὶν Gua καὶ γάλ᾽ ἀμέλγειν 65 
καὶ τυρὸν πᾶξαι τάμισον δριμεῖαν ἐνεῖσα. 


γ 4 μάτηρ ἀδικεῖ μὲ μόνα, καὶ μέμφομαι αὐτὰ" 


62 


οὐδὲν πήποχ᾽ ὅλως ποτὶ τὶν φίλον εἶπεν ὑπέρ μευ, 


LY 5*7 » 8$ e - P , 
καὶ ταῦτ᾽ ἀμαρ ἐπ᾿ ἀμαρ ορῶσά με λεπτύνοντα. 


φασῶ τὰν κεφαλὰν καὶ τὼς πόδας ἀμφοτέρως uev 


70 


σφύξειν, ὡς ἀνιαϑῇ, ἐπεὶ κἠγὼν ἀνιώμαι. 


y Ὦ Κύκλωψ Κύκλωψ, πᾷ τὰς φρένας ἐκπεπότασαι; 


το 


αἴχ᾽ ἐνθὼν ταλάροως τε πλέκοις καὶ ϑαλλὸν ἀμάσας 


ταῖς ἄρνεσσι φέροις, τάχα κα πολὺ μᾶλλον ἔχοις νῶν. 


61. ἐγὼ p. 6. 9. Y. Comm. — νῦν 
om, k. pr., add. sec. --- ὧδε k*, 
δε k*, ἐνθάδε pro ὧδε p. — ἀπεν- 
9n» k. 

02. ποιμαένῃην L* — ἀμέλγην k., 
ἀμέλγην L* 

63. ἐνιεῖσα 6* Q., ἐνιεῖσαν D., 
ἀνιεῖσα D 

64. αὐτῇ k. 6. 

65. πήποχ᾽] lunt, πὴ ποχ᾽ v* 

Med, Ald., πη xoz' k. p., οὐδέν πη 
zoy M*, zr moz' a. 6. 9. L. Y, 
xaxoy Q*, xc xoy' Call, οὐδέν 
πα xoy' Mor., πᾶ ποχ᾽ D., πὰ xoz 
Comm. — ὑπέρ pev] 6. Y* Ald. 
lust, Call., . ὑπὲρ μεῦ D* L* M* 
Med. vulg., ὑπὲρ μεῦ εἶπεν Q* 
, 00. ὁφ σα] 6. Y. Med. Ald. Iunt., 
ορεῦσα k. p. v. 9. D* M* 0. Call., 
ποτορεῦσα 8.L. — λεπτύνον τα) 
coni, Meinekius, λεπτὸν ἐόντα vulg., 
cf. SchP. τηκόμενον. 


67. φλασὼ k* D. Q. yo., φλάσω 
k*, φάσω D: mg. 

68. σφύξει»ν] v. 6. 9. Y*, σφύ- 
£n» a. L. Q. yo. Med., σφύσδειν D* 
M* Ald, Iunt. Call, φύσδειν p*, 
σφύσδην k. p*, φύσδην p*- Q* — 
&vca£ ἢ] v'- Q. (cum rasura post ἡ). 
Med. Comm. vulg., ἀνιασϑῆ 9. Ald. 
Iunt. Call., ἀνίσθη κ᾿ v*- — x2yó Y. 

69. πῶ p. Q. yo. — ἐκπεπότησαι 
6. Y. Autt. ante Steph. 

70. αἴϑ᾽ D. — ἀμήσας 6. Y. 

71. ταῖς] k. (a.) p. v. 6. D^ 0. 
Iunt., roig 9. D* L* ΜῈ Y* Med. 
Ald. Call, — κα πολὺ] καππολὺ 
Q. ye., καὶ πολὺ k. a. p. 9. D. L. 
M. Q., xs xal πολὺ v., xsv πολὺ 
vulg. — ἔχεις a. 6. D* pr., ἔχης D. 
corr. (ἔχοις D^), ἔχες Med, Ald. 
Call. — νῶ v] k. 9. D. M. Q., vov» 
vulg. 


TEsTIMM. 00. Serv. ad Ecl. IX, 39. (ἐξέλϑοις et. ἐξελϑοῖσα). 
69. Max. Plan. in Ann. Bachm. II, 106, 10. (ἐν Kvx4on:). 


muürT. 60] Ovid. Met. XIII, 838. iam modo caeruleo nitidum ca- 


put exsere ponto, | iam Galatea veni. 


62] Virg. Ecl. II, 28. o tan- 


tum libeat mecum tibi sordida rura | et humiles habitare casas et fi- 


gere cervos | haedorumque greges viridi compellere hibisco. 
.orydon, quae te dementia cepit. 


lbid. 69. ah Corydon 


69] 
70. 71] 


Ibid. 71. quin tu aliquid saltem potius, quorum indiget usus | vimini- 


bus mollique paras » 


ἔχοπτεν, ὡς ἔχοι τὴν τοῦ 


etexere iunco. Long. 


II, c. 14. φυλλάδα χλωρὰν 


χειμῶνος παρέχειν τοῖς ἐρίφοις τροφήν. 
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τὰν παρεοῖσαν ἄμελγε. τί τὸν φεύγοντα διώκεις; 75. 
εὑρησεῖς Γαλάτειαν ἴσως καὶ καλλίον᾽ ἄλλαν. 


δ΄ Πολλαὶ συμπαίσδέν us κόραι τὰν νύκτα κέλονται, 
96 κιχλίζξοντι δὲ πᾶσαι, ἐπεί κ᾽ “αὐταῖς ἐπακούσω. 
δῆλον ὕτ᾽ ἐν τᾷ γᾷ κἠγὼν τὶς φαίνομαι εἶμεν. 


Οὕτω τοι Πολύφαμος ἐποίμαινεν τὸν ἔρωτα 80 
μουσίσδων, ῥᾶον δὲ διᾶγ᾽ ἢ εἰ χρυσὸν ἔδωκεν. 


,19. εὑρησεῖς) Brunckius in Nott., 
εὐρήσεις vulg. — καλλίωνα omisso 
x«l M. 

74. συμπαῖσδεν Ziegl. tac. cum 
Mein. — μοι κόραι D* (a SCRHEEFD 
deleto uot in κώραε mutatum). 
κέλοντι D. Q. 

75. κιχλίξοντι) k. a. 6. Antt,, 
κιχλίσδοντι p. v* Mor. vulg. — 
ἐπεί κ᾿) k. a. p. s. v. 6. 9. 10. 
D. L. M. Q. Y., ἐπήν κ᾽ Antt. — 
ἐπακούσω) k. a. p* 6. 9., ἐπα- 


TESTIMM. 72. Apost. XVI, 45. s 


τί t. φ. ὃ. s. n. 


IMITT. 
Alexin. 


73] Virg. Ecl. II, 76. 


κουσῶ p*, ὑπακούσω M. Y., 9x«- 


κουσῶ D. L., ὑπ᾽ ἀκουσῶ Q., ὕπα- 
κοίσω Antt. 

70. τόγ᾽ Q. yo. — LULA εὶς] 
M* et vulgo post Wint., κήγῶών τις 
D* Q* Antt. et tac. Ziegl. , κἠγὼ 
(τὶς vel τις) 0* Y. (κἠγὼν 65) — 
εἶμεν] ἦμεν 6. 10. Y., qusc (9.) 
Antt., εἶναι k, a. p. v. D* L.M. Q. 


78. διῆγ᾽ Yo διῆγεν 0. — ἢ εἰ] 
k. Scholl., 7 vulg. 


8. n. — Arsen. Paroemm. II. p. 677. 


invenies alium, si te hic fastidit, 
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Idyll. XII. 


A t 


T ἢ ς. 


a Ἤλυϑες ὦ φίλε κοῦρε; τρίτῃ σὺν νυκτὶ καὶ ἠοῖ 
ἤλυϑες; οἵ δὲ ποθϑεῦντες ἐν ἤματι γηρασκουσιν. 


B "Ὅσσον ἔαρ χειμῶνος, ὅσον μῆλον βραβίλοιο 
ἥδιον, ὅσσον ὅϊς σφετέρης λασιωτέρη ἀρνός, 


ὅσσον παρϑενικὴ προφέρει τριγάμοιο γυναικόρ, 5 


o0Gov ἐλαφροτέρη μόσχου νεβρός, ὅσσον ἀηδών 
συμπάντων λιγύφωνος ἀοιδοτάτη πετεηνῶν, 


Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 9. 10. 
D. L. M. Q. Y. Med, Ald. lunt. 
Call. 


Airgg] a* p. Med. Ald. Call. 
SchCall^, adiectis ᾿Ιακὸν τῇ κοινῇ 
Ἰάδι (quae Q. in calce hypothesis 
babet) 3. 4. lunt., addito "Tat δια- 
λέκτῳ 16., ᾿Αἴτας Hypoth., Εἰσπνὶ- 
λος ἢ ᾿Αἴτας τῇ κοινῇ Ἰάδι D* 


, 1. 2. φέλε om. k. — xar k. — 
» p. v* 9. 


D., ἄματι v* L. Antt. ante Comm. et 
Eustath. — Distinctionem loci novavi. 
In Med. Ald. Iunt. signum interro- 
gationis post alterum ἤλυθες, nulla 
distinctio antea; in Call. commata 
post κοῦρε et alterum ἤλυθες, in 
ICall. colon post κοῦρε et interroga- 
tio post ἀοὲ (hanc Casaub. in anti- 
quis libris invenit) ; Div. puncta habet 
post 5oi et ἤλυθες, Wins. Mor. com- 


ma post ἠοῖ, colon post alterum 
ἤλυϑες. 


ὃ. μῆλον) 6* 16. Y. Comm. εἰ 
Athen., μᾶλον k. a. p. 9. D. L* M* 
Q. Anti. — βραβίλοιο)] kt pt- M* 
et codd. Athenaei, βαρβίλοιο Q., 
βραβύλοιο vulg. 


4. du D. Comm. et Athen., 
ἄδιον k. a. p. 6. 9. 16. D^- L. M. 
Q. Y. Antt. — S dpectone] (p.) 6. 
16. D. Q* Y. Comm, σφετέρας k. ἃ. 
9. D^ L* M. Αἴδι., σφετέρω v. --- 
λασιωτέρη] p. 6. 16. D. M* (Q* 
Comm., λασιατέρη Y., λασιωτέρα k. 
a. 9. ἢ». L. Antt. 

6. Versum in D. pr. omissum ad- 
didit D^ 

0. ἐλαφροτέρα 9., ἐλαφρότερος 
Antt. ante Comm. — μόσχου a. 

ead. Θὲ 16. M* pr. Y. Comm., 
idera p. v., 9. L* M* corr. Med. 
Iunt, Call., μόσχῳ Ald., μόσχων D, Q. 


TESTIMM. 2. Simplic. ad Aristot. Phys. Ausc. fol. 167. A. Ald. oí 


δὲ ποθοῦντες ἐν 
οὗ ποθοῦντες ἐν 


ποθοῦντας ym 
ποθοῦντας ἐν 
ἕαρ — ἥδιον. 


άσκπειν. 


IMITT. 
ἔαρ, | στρουθῶν ἀηδών, 
μων ἡ παρϑένος. 


ματι γηράσκουσιν s. n. — Eustath. 1867, 57. 


ματι γηράσκουσι. — Iulian. Epist. ad Liban. 
p. 374. ed. Spanh. ὁ Σικελιώτης ποιητὴς ἐν 


ἤματι φάσκων τοὺς 


— Eustath. 1079, 20. ὁ δὲ εἰπὼν τοὺς 
ματι γηράσκειν. 


8. 4. Athen. II, 50. A. 000v 


3—5] Nic, Eug. II, 208. χειμῶνός s ἔστι κρεῖσσον ἐκκρίτως 
μῆλον ἡδὺ βραβύλων, | ὅσον γυναιχῶν τριγά- 
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τόσσον ἔμ᾽ εὔφρηνας σὺ φανείς, σκιερὴν δ᾽ vxo φηγόν 
ἠελίου φρύγοντος ὁδοιπόρος ἔδραμεν ὥς τις. 


10 β΄ Εἴϑ᾽ ὁμαλοὶ πνεύσειαν ἐπ᾽ ἀμφοτέροισιν Ἔρωτες 10 
νῶϊν, ἐπεσσομένοις δὲ γενοίμεϑα πᾶσιν ἀοιδή. 
δέω δή τινε τῶδε μετὰ προτέροισι γενέσϑην 
909^, ὁ μὲν ἴσπνιλος. φαίη χ᾽ ὁ ᾿Αμυκλαϊάξων, 
τὸν δ᾽ ἕτερον πάλιν ὥς κεν ὁ Θεσσαλὸς εἴποι ἀΐτην. 


15 ἀλλήλους δ᾽ ἐφίλησαν ἴσῳ ξυγῷ. ἦρα τότ᾽ ἔσσαν 15 


χρύσειοι πάλιν ἄνδρες. ὅτ᾽ ἀντεφίλησ᾽ ὁ φιληϑ είς." 


y Εἰ γὰρ τοῦτο πάτερ Κρονέδη πέλοι, εἰ γὰρ ἀγήρῳ 


ἀϑάνατοι, γενεῇς δὲ διηκοσίῃσιν ἔπειτα 


8. τόσσον μ᾽ p. — εὔφρηνας 
Comm., εὔφρανας k. a. p. 6.9. 16. 
D* L. M. Q. Y. Antt.— 6 »] 65 16. 
Y. Comm., t? k. a. p. 9. D. L* M* 
Q. Antt. — σκεερὴν) 65. 16. Y. 
Comm., σκεερὰν k. a. p. 9. D. L. 
M. Q. Ant, — φηγ ὁ) p. 65 (9.) 
16. M* Q* Comm., φαγόν k. a. D. 
L. Q. Antt. 

9. ἠελίου] 65 (9.) 16. Y. Comm., 
ἀελίου k. a. p. D. L. M. Q. Antt. — 
gevyorvctoc] k. ,U. p. s. 9. 16. D. 
L. M. Q. Y., φρύττοντος Antt, — 
ἔδραμεν) ht D.qceorr., ἔδραμον 
D. pr. vulg. 

ll. ἐπ᾽ ἐσσ--- D., ἐπεσσομένοισι 
a* L. Call. — éoid ij] 65. 10. Y. 
Comm., ἀοιδά k. a, D. L* M* Q. 
Antt. ἀοιδαί p. 9., ἀοιδοὶ ἤτοι 
ἀκουσμα SchCall. 


12. δέω] δοιὼ vulg. — τῶδε] 
roe vulg. — μετὰ προτέροισι) 
Taylorus , μετ᾽ “ἀμφοτέροισι vulg., 
cf. Scholl. πρὸ ἡμῶν ἐγένοντο. 

18. ὅσον pro φῶϑ᾽ k*, σφῶν δ᾽ 
k* —u by] k. p. v. pr. 9. 0. Iunt., 
μὲν dy a. 6. 16. D. L* M* Y. Comm., 
uiv ἧς v. sec. Med. Ald. Call. — 
l'exviiog] p. Q. Scht.3., ἴσπνι- 
λον v., εἴσπνιλος θ᾽ sec. 16. L. Y. 


TESTIMM. 
vov ἴσῳ ξυγῷ s. n. 


IMITT. 


lCall. Mor. vulg., εἰσπνῖλος D. M., 
εἴσπνηλος κ΄ AntL, ἔσπνηλος kt, 
εἴσπλινος 6* pr. — x6 "qur - 


κλαὶ ἄξω») z' ὡμυλκαϊάσδων Iunt., 
4 e μυκσχλαΐσδων w' superscr. 

& ,,quasi velit ἀμυσκλαΐασδων“, χά- 
μυκλαϊάσδων k., χὡὠμυκλαΐσδων a. 
p* s. 6* 9. M* Y., y ὠμυκλαΐσδων 
Med., χαμυκλαΐσδων L* Ald., T 
ὡμυκλαΐσδων 0* 16. D. Call, χ᾽ 
ὦ uvxAalodov Q., χ᾽ ὦ μυκλαϊσδών 
p' ,ultima vox sine apostropho*, z' 
e μυκλαΐξων Valck. 

14. ἀΐτην] 16., ἀΐταν vulg: 

15. ἐφάλασαν p. v* 9. D. M. Q. 
— £ccav] p. 9. D. M. Q., ἦσαν 
D^. vulg. 

16. πάλιν) k. a. p. s. 6. 9. 16. 
D. L. M. Q. Y. [unt. Scholl., om. 
D. pr., πάλαι Med. Al. Call. — 
0c ] Kiessl., ox' D. corr. (x in ras.) 
et vulg. — ᾿ἀντεφίλασ᾽ D. Mor. — 
peas v*- D. Q. Mor. 

17. εἰ γὰρ bis 0* 16. D. Antt. ante 
Mor. ad oonron) 65 16. Y. Comm., 
Κρονίδα k. a. p. 9. D. L* M. Q* 
Antt. 

18. γενεῆς] p. D. Q., γενεαῖς. 
D^ vulg. — ἐῶ με k. Dh, 
διακοσέησιν p. 


15. Iulian. Oratt. VIII, p. 244. φιληϑείς τὸ λεγόμε- 


8. 9] Nic. Eug. 4 204. ἐξ ἡλίου φλέγοντος ὡς ὁδοιπό- 


ρος | ὡς σκιερόν τι δένδρον ἐξεύρηκά σε. Wu. 202. ἐξ ἡλίου φλέγοντος 


ὡς ὁδοιπόρος | ὑπὸ σκιὰν ἔπιπτον. 


πῷ πῇ 
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ἀγγείλειεν ἐμοί τις ἀνέξοδον εἰς A gégovra: 


40 


, 


4,7] σὴ νῦν φιλύτης καὶ τοῦ yagítvtog ἀΐτεω 
πἄσι διὰ στόματος, μετὰ δ᾽ ἠιϑέοισι μάλιστα." 


y ᾿41λ᾽ ἥτοι τούτων μὲν ὑπέρτεροι οὐρανίωνες 


ἔσσονθϑ᾽ ὡς ἐθέλουσιν ἐγὼ δέ σε τὸν καλὸν αἰνέων 
φρεύδεα ῥινὸς ὕπερϑεν ἀραιῆς οὐκ ἀναφύσω. 


33 


ἣν γὰρ καί τι δάκῃς, τὸ μὲν ἀβλαβὲς εὐθὺς ἔϑηκας, 
διπλάσιον δ᾽ ὥνησας, ἔχων δ᾽ ἐπίμετρον ἀπῆλϑον. 


δ΄ Νισαῖοι Μεγαρῆες ἀριστεύοντες ἐρετμοῖς, 
ὅλβιοι οἰκείοιτε, τὸν ᾿Δττικὸν ὡς περίαλλα 
ξεῖνον ἐτιμήσασϑε Διοκλέα τὸν φιλόπαιδα. 


80 ε΄ [is ol περὶ τύμβον ἀολλέες εἴαρι πρώτῳ 


κοῦροι ἐριδμαίνουσι φιλήματος ἄκρα φέρεσϑαι. 
ὃς δέ x& προσμάξῃ γλυκερώτερα χείλεσι χείλη, 
βοιϑόμενος στεφάνοισιν ξὴν ἐς μητέρ᾽ ἀπήῆλϑεν. 


23. ἐθέλουσι ν]) 65 10. Y.Comm., 
ἐθέλοντι k. a. p. v* 9. D. L* M. 
Q. Antt. — δὲ σε] 6*- D. L* M* 
Q* Antt. vulg., ὃ σὲ p' 16. Y. et 
Ziegl. tacite cum Schaef. — aíw £c v] 
k. a. p. s. v* (9.) 16. D^. L. Q. Y., 
αἰνέω v*, αἰνῶν ὃ. D. M. Antt. 

24. διὰ ῥινὸς 0. — a ooi jg] O* 
16. Y. Comm., ἀραιᾶς k. a. p. v. 9. 
D. L. M. Q. Antt, — vag sso] 
p* 6., ἀναφύσσω p', ἀναφυσώ 10. 
L. Q. Y. vulg., ἀναφυσσῶ D. M. 

25. καὶ om. k* L., zv pro τι a* 
p*, καὶ τὺ kt at . yo. δά- 
x»nc D. pr. Q. 1Call, — ἔϑακας D. 
Q. Mor. 

20. o»593c«c] 65 16. Y. Comm,, 
ὥνασας k. a. p. 9. D. L* M. 0. 
Antt. — ἀπῆλθον) p. v. 16. D. Y., 
ἀπκῆνϑον k. a. 6. 9. L* M. Q. Call, 
ἄπηνϑες Med. Ald, Iunt. 

27. Nicaio:] v. lCall. Steph. 
vnlg., Νισσαῖοι D. Antt. 

28. οἰκείοιτε) a. p* v*- Q5, 
οἰκοίοιτε k. p*- Db L., οἰκείητε v** 
6. SchArist,, ce οἰκείητε 9., οἰκοίητε 
16. D. M* Y. Antt. — περέαλλα)] 


TEsTIMM. 27—29. Scholl. Arist. Ach. 874. 


v*-* 9. SchArist., περέαλα v*, περὶ 
die vi, περὶ ἄλλων k* a* p* 5'. 0*, 
πέρι ἄλλων p*- 0* 16. D. L. M. 0. 
Y. Antt.' 

29. ξεῖνον ἐτιμήσασϑ᾽ s] k. a. 
p. 8. v. 6. 9. 16. D. Q5 yo. Q*- Y. 
Vor aid cor. ξεῖνον Q*), ξεῖνον 
τιμήσατε L*, ξείνων τιμήσασϑε M, 
Antt, 

30. πρώτῳ] v. 6* 16, D* Y. 
Comm., πράτῳ k. a. p. 9. D. L. M. 
Q. Antt. 

31. ἐριδμαίνουσι) 6* 16. Y. 
Comm., do (vovyt. D. M. Antt. et 
tac. Ziegl., ἐριδαίνοντι p*- L. Q. — 
φιλήματος] a. sec. Dh*- M* vulg., 
φιλήματα 8. pr. 6. 10. 1.5 Y., φιλά- 
ματος p. vt D. Q. Mor. — φέρον- 
τες a* v. 

33. ἑὴ ν] 0* 16. Comm., £j» Y., 
ἐὰν k. a. p. 9. D. M. Q. Med. lunt. 
Call., ἐὰν L* Ald. — £6] Κ΄ v. 9,, 
εἰς a. L., πρὸς p. s. 6. 10. D. M. 
Q. Y. Antt. — ἀπῆλθεν] a. s. v. 
10. L* Y. Call, ἀπῆνθεν k. p. 0* 
9. Q. Med. Ald. Iunt., ᾽πῆνϑεν 0^, 
ἀπῆνϑε D., ἀπένϑοι M. ' 


32. Iulian. i 
7] 


p. 338. γλυκερωτέροις χείλεσι χείλη προσμάττειν. Ont 7j 
τις ἔφη τῶν ἐργασαμένων σὺν τῷ Πανὶ καὶ τῇ Καλλιόπῃ εἰς dog 


ποιήματα. 
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& ὌὍλβιος, ὅστις παισὶ φιλήματα κεῖνα διαιτᾷ. 


35 


ἢ πῃ τὸν χαροπὸν Γανυμήδεα πόλλ᾽ ἐπιβῶται 


Λυδίῃ ἶσον ἔχειν πέτρῃ στόμα, χρυσὸν ὁποίῃ 
πεύϑονται, μὴ φαῦλος ἐτήτυμον, ἀργυραμοιβοί. 


Idyll. XIII. 


"TD À 


€  g. 


Οὐχ ἁμὶν τὸν Ἔρωτα μόνοις ἔτεχ᾽, ὡς ἐδοκεῦμες, 
Νικέα, ᾧτινι τοῦτο ϑεῶν ποκα véxvov ἔγεντο" 
οὐχ ἁμὶν τὰ καλὰ πράτοις καλὰ φαίνεται εἶμεν, 

οἵ ϑνατοὶ πελόμεσϑα, 10 δ᾽ αὔριον οὐκ ἐσορῶμες᾽ 


5 ἀλλὰ καὶ ὁ ᾿Αμφιτρύωνος ὁ χαλκεοκάρδιος υἱός, 5 


ὃς τὸν Atv ὑπέμεινε τὸν ἄγριον, ἤρατο παιδός, 

τοῦ χαρίεντος TÀ«, τοῦ τὰν πλοκαμῖδα φορεῦντος, 
καί νιν πάντ᾽ ἐδίδαξε πατὴρ ὡσεὶ φίλον vía, 

ὅσσα μαϑὼν ἀγαϑὸς καὶ ἀοίδιμος αὐτὸς ἔγεντο᾽ 


10 


34. φιλάματα p. D. (corr, D^) Q. 

35. x1] πη p. D. Q., zov D* 
vulg. — ézif orci] ἐπιβωτᾷ k* 
P ἐπιβωτὰᾶ k* pt* L. Q. lunt. 
πιβῶνται 9., ἐπιβοᾷ v., ἐπιβοστρᾷ 
6., ἐπιβωστρᾷ a* M.. ἐπιβωστρᾶ a 
s. D., ἐπιβωστρεῖ 10. Y. Med. Ald. 
Call., cf. Triclin. in SchMGen. πολ- 
λὰ ἐπιβοᾶται. 

36. πέτρᾳ k. ἃ. 9. 

87. φαῦλος] k., φαῦλον vulg. 
— Distinctionem novavi. Vulgo post 
. Mor. ἐτήτυμον diastolis septum est; 
Antt. distinctione carent. 

Libri: k. a. p. s.* v.* 6. 9. (Vs. 
1—805.) 16.* D. L. M. Q. Y. Med. 
Ald. ont. Call. — 

Ὕλας] p. vulg., Ὕλλας a*, Θεο- 
xoítov Ὕλλας Δωρίδι v* SchCall., 
Movoixa ἄσματα Θεοκρίτου Συρα- 
κοσίου, ἴλας “ωρίδι Iunt., sine 
tit. 6. 9. 


χωρὶς δ᾽ οὐδέποκ᾽ ἧς, οὔτ᾽ εἰ μέσον ἅμαρ ὅροιτο, 10 


1. 8. ἁμὶν bis] «uiv vulg. — 
πρώτοις v. 0., πρῶτον Q. — εἶμ εν) 
k. D., elusc p. Q., ἦμεν s. v. 6. 9. 10. 
M. sup. ead. Y., ἦμες (a.) L* M. pr. 
Antt. 

4. ἐσορῶντες v*, ἐσορῶν vt- 

5. ὁ Augitosovoc] ὦμφι- 
τρύωνος k., ὦ μφιτρέωνος v., ᾿4μ- 
φιτρύωνος vulg. --- χαλκιοκάρδιος 
Ald. Call. (in Med. & male expres- 
aum, ut facile pro ε accipi potuerit.) 

6. λὲν Antt. ante Steph. 

7. τοῦ bis] 0., τοῦ ---τῷ k., τῷ 
bis vulg. 

8. νιν] k. a. p. s. v. 6. 9. 10. 
D. L. Q. Y., μὲν M5. Antt. — víéa] 
k., υἷα vulg. 

10. οὔτ᾽ ] Sauppius Ep. Crit. p. 
109., οὐδ᾽ vulg., cf. Scholl. ad Vs. 
12., ubi οὔτε --- οὔτε — οὔτε εἰ ante 
Vs. 19., ubi μήτε — μήτε — μήτε. 


TESTIMM. 1. Scholl. Id. I, 1. οὐχ — ἐρ. — Greg. $. 1. ἐδοκεῦ- 


μεν. 4. Greg. $. 8. 
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οὔτ᾽ ἄρ᾽ Oy ἁ λεύκιππος ἀνατρέχοι ἐς Διὸς oio, 
οὔδ᾽ ὁπόκ᾽ ὀρτάλιχοι μινυροὶ ποτὶ κοῖτον ὁρῷεν, 
σεισαμένας πτερὰ ματρὸς ἐπ᾽ αἰϑαλόεντι πεταύρῳ, 
ὡς αὐτῷ κατὰ ϑυμὸν ὁ παῖς πεποναμένος εἴη, 


- s , 
I5. evroD δ᾽ εὖ εἴκων ἐς ἀλαϑινὸν ἄνδρ᾽ ἀποβαίη. 


ἀλλ᾽ ὅτε τὸ χρύσειον ἔπλει μετὰ κῶας Ἰήσων 
Αἰσονίδας, o δ᾽ αὐτῷ ἀριστῆες συνέποντο 
πασᾶν ἐκ πολίων προλελεγμένοι , ὧν ὄφελός τι, 
ἵχετο χὡ ταλαεργὸς ἀνὴρ ἐς ἀφνειὸν Ἰωλκόν, 


20 


ἅτις. κυανεᾶν οὐχ ἥψατο συνδρομάδων ναῦς, 
ἀλλὰ διεξάϊξε, βαϑὺν δ᾽ εἰσέδραμε Φασιν, 
αἰετὸς ὡς μέγα λαῖτμα, ἀφ᾽ οὗ τότε χοιράδες ἔσταν. 


«1. οὔτ᾽ ἄρ᾽] οὔτ᾽ a* 12. Vat, 
οὔθ᾽ ΚΡ a^ p. s. 6. 9. D* L* M. 
Q., οὐδ᾽ k* y. Y., οὔδ᾽ Antt. — 
07] N., óx' 12., ὅκα k. a* 
s. v, 6. 9. D* L* M. . Y., ὄκα a, 
óxj' Med. Ald., Oxz' Iunt., Ox 
Call, — à vatQéizo: Schaef., ἀνα- 
τρέχει ταῖς; — ἐκ διὸς Q. Med. 

12. οὐ δ᾽ k. M. Antt. , οὔϑ᾽ a, 
p. 6. 9. D* L. Q. Y. — óxox ] s. 
6. 16. Y., ὁπότ᾽ k, a. p. 9. D* L* 
M. Q* Antt. 

13. πεταύρῳ]͵ a. 0. Q. et v. ]. 
in SchL., πετεύρῳ vulg., ποτ᾽ εὐ- 
eO v*, ποτ᾽ εὕρω vi-*, πετάλῳ L. 

,14. αὐτῶ p* v. Med., αὐτοῦ Q., 
αὐτὸ Call — πεπονημένος δ. Y., 
πεποϑαμένος Q. 

15. αὑτοῦ δ᾽ εὖ εἴκων] αὐτῷ 
δ᾽ εὖ ἕλκων vulg., αὐτῶ Med. Cal. 
εἰ cum interpr. αὐτόϑεν SchCall., 
αὐτῷ δ᾽ εὖ ἥκων coni, Heinsius, 
αὑτῶ δ᾽ εὖ ἥκων Valckenarius ad He- 
rod. VII, 157, 3. --- ἀληθινὸν v. 6. Y. 

16. ὅτε] k. a* p. 6. 9. D* L. M. Q. 
Y. Antt. — Ἰάσων v. 


TESTIMM. 21. Eustath. 197, 12. εὔεδρον 4Qy0. 


1718, 8. ἀντέλλουσι II. 


IMITT. 
νεὸς ὠκυπόροιο ] 


᾿Δλχμήνης υἱὸς Μιδεάτιδος ἡρωίνης, 
σὺν δ᾽ αὐτῷ κατέβαινεν Ὕλας εὔανδρον ἐς 4oyo. 
ἅμος δ᾽ ἀντέλλοντι Πελειάδες, ἐσχατιαὶ δέ 


16. 17. 21] Quint. Sm. XII, 267. οἷον ὅ 
᾿Δργῴης καλέεσκεν ἀριστέας, AP. ἔγωγε | πρῶτος 
ἀριστήων καταβήμεναι ὁρμαίνεσκον. 


20 
21 
25 


22 
23 
21 


17. o£ δ᾽ Med., οὗ δ᾽ Ald. Call. 
18. πασῶν L. Q. — πολίαν p., 
zou a. v, L. 0. — tig v. 9. 


19. ἀνὴ 90] k. p. s. v. 6. 9. 16. 
De L. Y., om. (a-) D* M* Q* ἽΝ 
ς ἀφνειὸν Ἰωλκόν k., 
ἀφνειὸν Ἰολκόν v*, ἐς ἀφέτον 
Ἴολκον vi (Ἴολκον etiam wy. 
ἀφνειὰν ἸΙαολκόν M. corr. (pr. Hoà 
x0») et vulg. 

20. Δλκμήνης] Sev L* M*, 
Paci vulg — ἡρωΐένη 9] k. 

* 6. 9. D* L* M Q* Y* Call., 
ἡὐοίνη: p*, ἡρανυένης v', ἡρωίνας 
Med. Ald. Iunt. 

21. εὔανδρον)] D* marg., ἐς 
᾿Αργὼ εὔανδρον 6., εὔενδρον κι, 
εὔεδρον vulg. y Eustath. ; εϑεδρον 
Iunt., εὖ δρον ἐς ᾿Αργῶ͵ Med. Malim 
εὔανδρον π᾿ AQyO. 

[24.] ἀφ᾽ 09] k. a. p. 6. 9. D* 
L* M* Q* Y. Antt. — Hos tres ver- 
sus spurios esse Greverus intellexit. 

22. &u 0g] μος vulg., ἦμος 9. — 
xiscdis: Med. Ald. 


22. Eustath. 


᾿ Αἴσονος υἱὸς ἔσω 
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P d , , » 
ἄρνα νέον βόσκοντι. τετραμμένου εἴαρος ἤδη. 
τᾶμος ναυτιλίας μιμνάσκετο ϑεῖος ἄωτος 


ἡρώων, κοίλαν δὲ καϑιδρυϑέντες ἐς Aoyo 


ς φ 
Ελλάσποντον Üxovro νότῳ τρέτον ἀμαρ ἀέντι, 


εἴσω δ᾽ ὅρμον ἔϑεντο Προποντίδος, ἔνϑα Κιανάν 


αὔλακας εὐθύνοντι βόες τρίβοντες ἀρότρῳ. 
ἔκβαντες δ᾽ ἐπὶ ϑῖνα κατὰ ξυγὰ δαῖτα πένοντο 


30 


δειελινήν, πολλοὶ δὲ μίαν GrogéGavro χαμεύναν. 


λειμὼν γάρ σφιν ἔκειτο, μέγα στιβάδεσσιν ὄνειαρ. 


ἔνϑεν βούτομον ὀξὺ βαϑυν τ᾽ ἐτάμοντο κύπειρον. 


κῷχεϑ᾽ Ὕλας 0 ξανϑὸς ὕδωρ ἐπιδόρπιον οἰσῶν 
αὐτῷ 8᾽ Ἡρακλῆϊ καὶ ἀστεμφεῖ Τελαμῶνι, 


ot μίαν ἀμφ᾽ ἕταροι αἰεὶ δαίνυντο τράπεξαν, 


χάλκεον ἄγγος ἔχων. τάχα δὲ κράναν ἐνόησεν 


ἡμένῳ ἐν χώρῳ περὶ δὲ ϑρύα πολλὰ πεφύκη, 


κυάνεόν t£ χελιδόνιον χλωρόν τ᾽ ἀδίαντον 


23. τετραμμένου) k* a. corr. 
ead. p. 6. 9. D* L* M5 Q* Antt., 
τετραμμένον k* pr., τετραμμένω ἃ. 
pr. s. D^- 16. Y. 

21. τῆμος 9. Antt. aute Mor. 

29. καϑιδρυϑέντες) L. P. F., 
κατιδρυϑέντες v^, καϑιδρυνθέντες 
vulg. 

20. ἦμαρ k. a. v. 

27. Κιαν ἄν) κιανὰν B. D. ICall., 
κιανῶν vulg., κυανῶν v., cf. Scholl. 
post Vs. 34. κατατρέβουσι τὴν γῆν 
τῷ ἀρότρῳ. 

,28. εὐθύνοντι) coni. Heinsius, 
εὐρύνοντι vulg., εὐρύοντι p. 
ἀρότρῳ] Hemsterhusius sec. scho- 
lion modo allatum, ἄροτρα k. L. 
Iunt., ἄροτρον vulg. 

30. δειελινήν)] kt* 9, corr. 
δειελινόν kt, δειδλινοί 9. pr. vulg. 

al. μένας d p. 9. L. M. Q. Y. 
Med. Ald. 

32. ἔνϑα a., de δὲ s. 16. Y. — 
Ba9 ov τ᾽ k. p. 9. D*, βαϑὺν δ᾽ 
(a 6.) v* M. N. Antt., βαθὺ δ᾽ 


TESTIMM. 24. Eustath. 1429, 


Scholl. Arist. Ran. 244. in sola Ald. 
35. Scholl. Apoll. 1, 1289. 


31. (ὕδας — ol'yov). 


14. ϑεῖον ἄωτον ἡρώων. 


- L. Q. — ἔταμον L., βαϑὺ δὲ 
Eo SchiCall. post Vs. 34. 

33. ὄχεϑ᾽ sine x lunt. 

35. dug ἐν ἄμφω ἑταῖροι 
vulg. — αἰεὶ} Y., ἀεὶ vulg., ἀμφὶ 
ἑταῖροι ἀεὶ coni. Hemsterhusius , cf. 
SchL. ot p (av, ὁ Ἡρακλῆς, ὁ ᾽Τε. 
λαμὼν καὶ ὁ Ὕλας. — δαίψνυντο 
Q. lunt. 

30. &yyo €] (k.) D£- mg. M* Ant. 
SchM. Q., ἄγχος p', ἔγγος 6* corr., 
ἔγχος a. ptt s. v. 6*- 9. D. L. 0. 
Y. Nescio an ἔντος scriptum fuerit. 

97. 1 pu £v o] D. L* ,M. Q. Y. Call. 
vulg. , ἡμένον vi, εἰμένῳ Med. Ald., 
εἰμένῳ lunt. — zoeg] (k. a.) v- 
Dh. L* Call., χόρτῳ p. s. ὃ. 16. D. 
M. Q. Y. Med. Ald. Iunt. — € ov«] 
k. v. SchCall. ad Vs, 36., ϑρία 9. 
Ae. t ex corr.) D. L. M. Y. vulg., 

ρέα superser, 9 Q., ^i rs at ,, credo**, 
— πεφύκη] a. 0. L* 0. sup. YS, 
πεφύκει Κι p. 9. Ptabi && ex corr.) 
D. M, Q. Antt. 

38. χλωρόν] k* a. ν᾿. Θ᾽ L. 
SchCall. ad Vs. 86., 10090» kt, 
χωρόν v*, χλοερόν vulg. 


32. 


(om. Dind.) 33. Apostol. VIIT, 
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καὶ ϑάλλοντα σέλινα καὶ εἰλιτενὴς ἄγρωστις. 


ὕδατι δ᾽ ἐν μέσσῳ Νύμφαι χορὸν ἀρτίζοντο, 


Νύμφαι ἀκοίμητοι,. δειναὶ ϑεαὶ ἀγροιώταις, 


Εὐνείκα xal Μαλὶς ἔαρ ϑ᾽ ὁρόωσα Νύχεια. 


ἤτοι ὃ χοῦρος ἐπεῖχε ποτῷ πολυχανδέα κρωσσόν 
βάψαι ἐπειγόμενος, ταὶ δ᾽ ἐν χερὶ πᾶσαι ἔφυσαν᾽ 


πασάων γὰρ ἔρως ἁπαλὰς φρένας ἐξεσόβησεν 


"Moysi ἐπὶ παιδί᾽ κατήριπε δ᾽ ἐς μέλαν ὕδωρ 


&9900c, ὡς ὅτε πυρσὸς ἀπ᾿ οὐρανοῦ ἤριπεν ἀστήρ 


50 


3 , , , , v [4 , 
ἀϑρόος ἐν πόντῳ, ναῦταις δέ τις εἷπεν ἑταίροις 

, 9 Ϊ, 49 "v 5 A] 4 ἐς 
XovQottQ ὦ παῖδες ποιεῖσϑ᾽ οὁπλα᾿ πλευστικὸς οὔρος. 


Νύμφαι μὲν σφετέροις ἐπὶ γούνασι κοῦρον ἔχοισαι 


δακρυόεντ᾽ ἀγανοῖσι παρέψηχον μελέεσσιν. 


᾿Ἱμφιτρυωνιάδας δὲ ταρασσόμενος περὶ παιδί 


39. εἰλιτενὴ ς] Antt. EtM., εἶλι- 
τενὶς Vat, εἴλιτενὴς D* L* M* Q* 
Y* Comm. vulg., εἰλιπηης at 

4l. ἀγριώταις p** v. M. Q. Y. 
Call., ἀγροιῶται Med. 

42. Εὐνείκα] Κ. a. p* st. v. 9. 
(ubi s& ex corr.) 16. D. L. Q. Y. 
Med., Εὐκχνείκα pt* s*, Εὐνίχα 
(6.) M* Ald. Iunt, Call. — N9ze:a] 
L* Q* Y* Vat. Iunt. lCall.,, Νύσχεια 
M., Νυχεία vulg. 

43. Mover] k. a. p. 6. 9. D* 
L. ΜΡ. Q* Y. Antt, — x oto) k. 0. 
[unt. volg., zoro (a. p. 9.) Med. 
Ald. Call. 

49. ἄπλας p* Q* — ἐξεσόβη- 
0E») coni. Fr. lacobs, ἐξεφόβησεν 
v. l. in 5^ 9^, ἐξεφηβόβησεν k*, 
ἐξεφηβόησεν kt, ἀμφεκάλυψεν M. 
corr. Q* vulg., ἐκαλυῴεν M. pr. 
ἀμφεκάλυψε D. L, Y., ἀπεκάλυψεν p. 

41. ὅτε et οὐρανο ὃ] k. a. p. 6. 
9, D* L* M* Q* Y. Anf. — zvoe- 
σὸς] k. v. 6. 9. L. Iunt., πυρρὸς 
D. M. Q. Y. vulg. 


55 


48. ἐξαίφνης pro ἄϑροόος v. — 
iv πόντῳ] k. a. p. s. 6. 9" 16. 
D. L. Q. Y., ἐς πόντον 9* M. Ant, 
ἐπὶ πόντον v. — ἑταίροις] kt 
v. lunt, ἑταῖρος k* (ita Zieglero 
distincte scriptum esse visum est) et 
vulg. — Ante ναύταις in Anti. et 
vulg. colon est, rectius comma iam 
in Bas. I. Cam. 


49. xoiti9" p. Q. — πλευστικὸν 
Med., πνευστικὸς Call. 


50. κοῦφον) k. a. p. 6. Ὁ. D* 
L* M. Q. Y. Antt. 


61. παρέψηχον μελέεσσιν 
παρεψύχοντ᾽ ἐπέεσσιν p. v. D. 0. 
vulg., παρεμψύχοντ᾽ ἐπέεσσιν Db, 
παραψύχοντ᾽ ἐπ---Κ., παρεψυχῶντ᾽ 
ἐπ--- a*- M. Antt., παρέψηχον ἐπέεσ- 
σιν Ernestius, ut videtur, quum δὰ 
Callim. ἢ. Cer. 46. hinc παραψήχειν 
afferat. 

52. ᾿Μμφιτρυωνέδας a. p* v. 9. . 
pr. D* (corr. D*) L. M. Q., 4ugs- 
τρυωνίδης p* 


TESTIMM. 80. EtM. 299, 17. et s. n. 330, 38. εἰλ. &yo. gramma- 


tici etymologia utroque loco asperum flagitante. 


40. seqq. Scholl. 


Apoll. I, 1236. Θ. ἐν τοῖς Bovxolxoig iv τῷ Ὕλᾳ ἐπιγραφομένῳ ὑπὸ 
πασῶν φησὶν αὐτὸν τῶν Νυμφῶν ἡρπασϑαι. 


miTT. 50. 51] Nonn. Dion. III, 300. γούνασι δ᾽ ἄρσενα παῖδα 
συνίδρυε ϑήλεϊ κούρη | -- καὶ τεκέων πλαξουσα μέλος θελκτηριον υπ- 
ψου ie φοτέρους εὔδοντας ἐκοίμισε μαιάδι τέχνῃ | — τέκνα καταψυχουσα 
καὶ σβε 


σε καύματος ὁρμήν. 


96 


THEOCRITI 


ὥχετο, Μαιωτιστὶ λαβὼν cvxouzéa τόξα 
καὶ ῥόπαλον, τό οἱ αἰὲν ἐχάνδανε δεξιτερὴ χείρ. 


τρὶς μὲν Ὕλαν ἀἄῦσεν, ὅσον βαϑὺς ἤρυγε λαιμός" 


τρὶς δ᾽ ἄρ᾽ ὁ παῖς ὑπάκουσεν, ἀραιὰ δ᾽ ἵκετο φωνά 


ἐξ ὕδατος, παρεὼν δὲ μάλα σχεδὸν εἴδετο πόρρω. 


60 


ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἠὐγένειος ἀπόπροϑι Aig ἐσακούσας 
νεβροῦ φϑεγξαμένας τις ἐν οὔρεσιν, ὠμοφάγος Ais 


ἐξ εὐνᾶς ἔσπευσεν ἑτοιμοτάταν ἐπὶ δαῖτα, 


Ἡρακλέης τοιοῦτος ἐν ἀτρίπτοισιν ἀκάνϑαις 

παῖδα ποϑῶν δεδόνητο, πολὺν δ᾽ ἐπελάμβανε χῶρον. 68 
σχέτλιοι οἵ φιλέοντες, ἀλώμενος 000. ἐμόγησεν 

οὔρεα καὶ δρυμούς, τὰ δ᾽ Ἰήσονος ὕστερα πάντ᾽ ἧς. 


ναῦς μὰν ἄρμεν᾽ ἔχοισα μεταρσία ἅπερ ἰόντων, 


ἱστία δ᾽ ἡμέϑεοι μεσονύκτιον ἔστε καϑεῖργον 


Ἡρακλῆα μένοντες. ὃ δ᾽ ἃ πόδες ἄγον ἐχώρει 


10 


μαινόμενος χαλεπὸς γὰρ ἔσω ϑεὸς ἧπαρ ἄμυσσεν. 


54. δεξιτερὴ]) k. a. p. 6. 9. D* 
L* M* Q. Y. Antt. 

55. 7jU0£» k. Iunt. — βαρὺς k. D5- 

56. doc; p. Q. ICall. Mor. — 
φωνὴ p. Antt. ante Mor. 

58. ὁπότ᾽] a. p. 9. D* L* M5 
Ὁ. Y. Antt.,, ὁπόκ᾽ 6. — Ais] Q5, 
Alg vulg. — Versus deest in k. 

50. vef oov] a. sup. ead., ve- 
βρῶ a. pr. D* 1,5. Y* vulg. — λὲς 
pro ttg p* D. (corr. D^) Q., λὲς pt 
— οὔρεσιν) k. a. 9. L* Antt., 
orci» Mor. vulg. — λὲς] pt, λὲς 
vulg., ὠμοφαγήσας pro ὠμοφάγος 
Aig 8. (cum v. 1l. og A£g) 6. 16. Y., 
ὡμοφαγοίσας D. Q. — Olim Vs. 58. 
ut in cod. k. defuisse videtur, hic 
vero in hunc fere modum scriptus 
fuisse: νεβροῦ φϑεγξαμένας 
χαροπὸς iig νῆστις ἀκούσας, 
cf, SchCall. ὁ δὲ Ηρακλῆς — ἐκινή- 
θη κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, xa9* 
ὃν ἂν καὶ λέων χαροπὸς ἐπὶ τῆς 
ἑαυτοῦ κοίτης ὧν καὶ πεινῶν, ἀκού- 
σας νεβροῦ φϑεγξαμένης, ἐπήδησεν 
εἰς τροφὴν ἑτοιμοτάτην. 

60. ἐτοιμοτάταν͵]Ί Wint., — 
τὴν k. a. p. 6. 9. D* L* M* Q* Y. 
Antt. 


TESTIMM. 55. Spectat Eustath. 


61. τοιοῦτο M. 

602. δεδόνητο] k. 6. Y., δεδο- 
vato vulg. — ἐπιλάμβανε Med. 

63. ὥς pro ὅσσ᾽ k. — Vulgo post 
φιλέοντες colon eat, quod Meinekius 
mutavit, 

64. οὔρεα] k. a. 0.1} Antt, 
ὥρεα Mor. vulg. — d ovp o vc] Ziegl. 
e coni., δρυμὼς vulg. — [ἡ covog) 
"Ingcovog 1.,) Ἰάσονος vule 

65. μὰν] s. 9., μὴν D., μὲν k. 
a. p. v. 6. 16. L. M. Q. Y. Med. 
Ald. lunt., μένεν Call, — «ouev ὃ. 
— μεταρσέα] Graefius, qui reli- 
qua aliter, μετάρσιχ vulg., μεταρ- 
cra L. — ax eo ἐόντων) τῶν πα- 
ρεόντων vulg. 

60. ἡ 4 (9 £01) ἡμιϑέοι κ᾽, ἠΐϑεοι 
vulg., cf. αἱ ἔνδοξοι ἥρωες GIM, — 
ἔστε xadsioyov] ἐξεκάϑαιρον 
vulg., ἐξεκάϑερον Call., ἔστ᾽ ἐχά- 
ϑαιρον Reisk, (qui simul ἔχρεα pro 
facía). 

68. Fort. μαινόμενοι. — χα- 
iemóg] (k. 6. 9.) νὰ D* L. M. 0. 
Y. Call, χαλεπὰ a. p. Med. Ald. lunt. 
ἔσω om. L. pr. et Y., ubi δὲ 
θεὸς. — ἔμυσσεν α΄ p QbP, ἔμυ- 
σεν v. 6* L. M. Q* 


ad Dion. 805. 
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οὕτω μὲν κάλλιστος Ὕλας μακάρων ἀμιϑρεῖται" 


10 


Ἡρακλέα δ᾽ ἥρωες ἐκερτόμεον λιποναύταν, 


οὔνεκεν ἠρώησε τριακοντάξυγον 4AQyo, 


πεξᾷ δ᾽ εἰς Κόλχους τε καὶ ἄξενον ἵἴχετο Φᾶσιν. 


15 


Idyll. XIV. 
Κυνίσκας ἔρως ἢ Θυώνιχος. 


ΠΑΙΣΧΙΝΗΣ. 
Χαίρειν πολλὰ τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. 


eT NIXOZ. 


Aioxíva. 


"4AÀA« τοιαῦτα 


AIZXINHZ. 


Ὡς χρόνιος. 


ΘΥΩΝΙΧΟΣ. 
Χρόνιος; τί δέτοι τὸ μέλημα; 
AIZXINHZ. 
Πράσσομες οὐχ ὡς λῷστα Θυώνιχε. 
ΘΥΩΝΙΧΟΣ. 


,69. ἀμιϑρεῖται) 20. marg., 
αριϑμεῖται vulg. 

70. Ἡφακλἑα] Ἡρφακλέη k*-, Hoa- 
χλέην vulg. 

71. τριακοντόξυγον pl: D., τριή- 
κοντοξζυγον M. Y. 

72. x £a] k. ἃ. p. s* v. 6. 16. 
D. M* Q. Y., ποζξζὰ s*, περὰᾶ L., 
πεζὸς Antt.,. περὸς SchTricl. in Gen. 
ad Vs. 1. — εἰς] a. p. 6. L. Y., 
ἐς vulg. — Κόλχους] Κ' v. 6.L., 
Κολχως vulg. 

Libri: k. a. p. 5." v.* 6. 16." 
23. B. D. L. M. Y. Med. Ald. Iunt. 
Call. 

Kvv»(axag ἔρωςρη 8vovigos] 
vulg. et SchCall., Kvvíoxag ἔρως a5, 
Αἰσχίνας ἢ Θυώνιχος p. Y. (hic 
Αἰσχίνης), Θεοκρέτου ἀἰοχίνης καὶ 

BUCOLICI GR. I. 


Ταῦτ᾽ ἄρα λεπτός. 


Θ. 23., Αἰσχίνας Θνυώνιχον D., sine 
inscr. 6. L. , 

1ι:χαίρειν]76. 23. sup. L., χαίρ νῖ", 
χαίρην D. (t subscr. a pictore additum) 
M*- Call. vulg., few 23. Med. Ald. 
Iunt. ICall. — ἄλλα] ν" w*, ἀλλὰ 
vulg. — τοεα ica] L, τοι αὐτά kt. 
p* D., τοὶ αὐτά k* p*. B., tv eto 
23. pr. L., τὺ αὐτά v., τοι αὐτό 
M., tv αὐτό n^, τὸ αὐτό a*, τοι 
αὐτῶ 23. sec. Y. Ald. Call., τοι αὖ- 
τῷ Iunt., τοὶ αὐτῷ s. 6. Med. Comm. 

2. Ala g(vq] Reisk. et tac. Ziegl., 
Αἰσχένα Call. Steph. et vulg., 4i- 
σχίνη Med. Ald. lunt., Alozívvn 
Call., om. L., ubi pietor eius loco 
αἷσχ. per abbreviationem tanquam 
personae indicium, item 29., ubi 
pictor αἰ. 

3. πράσσομεν 29. pr. L. 


9s THEOCRITI 


τ 3 , 
χὠ μυσταἕξ πολὺς οὗτος, a4 αὐαλέοι δὲ κέκιννοι. 


- α- , 3 ’ 
5 τοιοῦτος πρῶαν τις ἀφίκετο Πυϑαγορικτας, 


ὠχρὸς κἀνυπόδητος᾽ ᾿᾽4ϑηναῖος δ᾽ ἔφατ᾽ εἶμεν. 

ἤρατο μὰν καὶ τῆνος, ἐμὶν δοκεῖ, ὀπτῶ ἀλεύρω. 
AIZXINHZ. 

Παίσδεις ὥγαϑ᾽ ἔχων ἐμὲ δ᾽ ἃ χαρίεσσα Kvvíoxa 

ὑβρίσδει" λασῶ δὲ μανείς ποκα, 99lE ἀνὰ μέσσον. 
ΘΥΩΝΙ͂ΧΟΣ. 

10 τοιοῦτος μὲν ἀεὶ τὺ φίλ᾽ Αἰσχίνα, ἀσυχᾷ ὀξύς, . 19 
πάντ᾽ ἐθέλων κατ᾽ ἄκαιρον" ὅμως δ᾽ sizov, tí τὸ καινόν; 
" AIZXINHZ. 

0 Αργεῖος κηγὼν καὶ. ὃ Θεσσαλὸς ἱπποδιώκτας 
᾿“Ἵπις καὶ Κλεύνικος ἐπίνομες ὁ στρατιώτας 
ἐν χώρῳ παρ᾽ ἐμίν. δύο μὲν κατέχοψα νεοσσώς 


12 ϑηλαξοντάτε χοῖρον, ἀνῴῷξα δὲ βίβλινον αὐτοῖς l5 


εὐώδη τετόρων ἐτέων. σχεδὸν ὡς ἀπὸ λανῶ 


4. ἅμ᾽ Graefius (qui deinde αὐα- 
λέοισι κικίννοις), ἀν᾽ Burn., ἂν k. 
a. p** s, v, O. 10. 23. B. D. L. M. 
Y. lunt. Call., ἀν p', ἀρ Med., d 
Ald., cf. Scht. ἔτι τὲ ἡ κόμη σου 
αὐχγμηρα. — αὖ αλέοι paucis literis 
erasis k* p*, &v ἀλέοι p, αὐγαλεοὶ 
Ald. [unt. — Post ὧν vel do comma 
est in a. 6. D. L. Ald., colon in 23. 
Call. — κέκιννοι) s. v. 6. 10. B. 
D., κικέννοι p*- L. M. Y*, χίέκινοι 
Iunt. ICall., κώκζνοι Call., κικῖψοι 
Med. Ald., »«xtvoc 23. corr., κικκῖ- 
voL k. ἃ.) «xxévor p' 23. pr., χικί- 
yio, 23. sup. 

5. Πυϑαγορικτάς]) k* a* p** 
23. B* D. L. M. Antt,, —íxrog s. 6. 
16. Y. k* a* p* ν Dt, -ἰστάς 
ICall. Mor. 

0. κἀνυποόδητος] 23. sec. Y., 
κανυπόδητος 0., κἀνυπόδατος vulg. 
— εἶμεν] ἡμεν k. p. s. 6. D. Y5, 
ἣμεν 23., εἶμες a*, ἦμες M. vulg., 
quts 23. sec. sup. 

10. μὰν p. B* D. — Αἰσχίνη 23. 
L. — ἀσυχὰ) ἄσυχα k. pt* 23. 
B. D. M. corr. Scht. Gen., ἀσύχα 
p', «ovx L., «ovrog 23. sec. M. pr. 
vulg., ἄσυχος lunt. 


TESTIMM. 7. Arsen. Paroem. II. p. 448. 


1l. κατ᾽ &xatQo] coni. Greve- 
rus, κατὰ καιρόν vulg. — sti xov] 
k. a. p. 8. 6. 23. B. D. M. Y. Med. 
Call., εἰπὼν L., εἶπεν Ald. lunt., 
εἶπόν Steph. — καῖνον Y., καί- 
wov 23 sec. mg., cf. Scholl. τὸ àv- 
ποῦν σε. 

12. ὁ 'Δργεῖος] Ooysiog vulg. 
— κήηγὼ 6. 23. pr. Y. — ὃ om. Med; 


Ald. [unt, — ἱπποδιώχτης 23. L. 


13. κλεόνικος O0. 23. sec. Y. — 
ἐπίνομεν 23. pr. L. — στρατιώτης 
p. 23. pr. L. 

14. γώρᾳ v. 23. pr. L. M. 

15. βέβλινον)] k. p. 23. B. D. 
L., βύβλινον 23. scc. M. vulg., fiv- 
fiiov Call. 


10. τεττόρων L. Y., τεττάρων 23. 
pr. (corr. sec.), τεττάρων M. — ληνῶ 
v., ληνοῦ 23. pr. L., λαγὼ M. — 
Interpuactionem loci'novavi. D. et 
Wins. post ἐτέων comma liabent, ui- 
hil post λανῶ, contra Med. solum 
comma post λανῶ, Div. post σχεδόν. 
In Ald. lunt. Call. post ἐτέων et 
lavo cola sunt, quorum posterius in 
Brub. II[., prius in Steph. vulg. com- 
mati cessit. 


9. Eustath. 796, 59. et 


S. n. Ársen. Paroem. Il. p. 458. € ol& ἀ νὰ μέσσον. 


Q 
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ἤδη δὲ προϊόντος, ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσθαι ἄκρατον 
ὥτινος ἤϑελ᾽ ἕκαστος ἔδει μόνον ὥτινος εἰπεῖν. 


ἁμὲς μὲν φωνεῦντες ἐπένομες, ὡς ἐδέδοκτο" 


20 


ἃ δ᾽ οὐδὲν παρεόντος ἐμεῦ. τίν᾽ ἔχειν ue δοκεῖς νῶν; 

»0U φϑεγξῇ; λύκος εἶδέ a; ἔπαιξέ τις. ,,ὡς σοφός“ εἶπε, 
» - ;. 2 2. 2 9 x , e 

xn)gpazxt' εὑμαρέως xev ἀπ᾿ avtag xal λύχνον aas. 

ἔστι Μύκος, /4vxog ἐστί, Μάβα τῶ γείτονος υἱός, 


εὐμάκης ἁπαλός, πολλοῖς δοκέων καλὸς εἶμεν. 


25 


τούτω τὸν κλύμενον κατετάκετο τῆνον ἔρωτα. 
e - ^ « 
χαμὶν τοῦτο δι᾽ ὠτὸς ἔγεντό ποϑ᾽ ἀσυχᾷ ovrog" 
3 ᾿ - 
οὐ μὰν ἐξήταξα μάταν εἰς ἄνδρα γενειῶν. 


e 


17. Bov βός v.c] βολβός τις vulg., 
βολβὸς sine τις Med. Ald. — xo- 
χλέας) 23. DA M* Iunt., κολχέας 
k. a. p. s. v. P. D. L. Y. Med. Ald. 
Call., κολχείας 6. — ἐξαιρέϑη])] 
ἐξηρέϑη vulg. — ἧς v. B. D. L., 
7» p., ov 23. sec. Med. Ald. 

10. εἰπεῖν͵] Κι a. p. v. 6. 23. 
B* D. L. M* Y. Antt. 

, 20. ép bc] ἄμες p^ , ἄμμες Call, 
ἄμμες vulg., ἄμμιν 16. Y. — δὲ pro 
μὲν 23. L.. . 

21. ἔχειν] k. a. p. s. 0. 23. B. 
D. L. Y. Antt., ἔσχειν M., ἔχεν v* 
Steph. — μὲ δοκεῖς] k. p. s. 6. 
23. B. D. Y. Antt.,, μ᾽ ἐδόκεις a. v. 
29. sec. L. M* — vov] p. Db M., 
νοῦν k. p. s. v. 6. 23. D. L. vulg. 

22. ixdibe M. — λύκος εἶδέ σ᾽ 
coni. Schaeferus, λύχον εἶδες Antt., 
Avxo» εἶδες Valck. — εἶπε] k. D. 
Mor., εἶπεν v. L. vulg., εἶπες p', 
εἶπον s. Y. lCall. — lnterrogationis 
signa post φϑεγξῇ et εἶδες sunt in 
v*- w* 61: Junt. et ol. vulg. Ia Med. 
Ald, nihil nisi comma post εἶδερ, in 
Call. idem et post φϑεγξῇ alterum. 
In Brab. et vulg. post Wint. verba 
sic distincta: oU φϑεγξῆ; λύκον 
εἶδες, éx—, quam in sententiam Eo- 
banus Hessus interpretatus erat. Post 
ttg recte puncto distinctum in 5. r. t. 
Wins, Steph. Il., in D. vulg. com- 
mate, non distinctum in Med. Comm. 


Comma post σοφός scholiasta duce 
et praeeuntibus Eobano atque Winse- 
mio in Mor. Steph.II. Wint. posi- 
tum, om. D. vulg. — In f. v. com- 
ma pro puncto vel colo Wintertono 
debetur, ubi D. sine distinctione. 

23. x79 üsxtr] God. Hermannus, 
κἦφατ᾽ ἔτ k*, κῆφατ᾽ ἔτ᾽ κ᾿ p* B. 
Iunt. Call., κήῆφατ᾽ ἔτ᾽ D., κἤφατ᾽ 
εὖ p*, χῆφατεῦ ph, κῆφατ᾽ a. p* 
s. v. 6. 10. L. M. Y., κήφατ᾽ 23., 
κῆφα Med., κῆρα Ald, — καὶ pro 
κεν L. — ἀφας] 28., ἅψας a* pt 
D. pr. L., αἶψας M. Med. Ald., ἄψαις 
v. D. corr. ead. ei vulg. 

24, ἔστι--- £o vl] Y. lunt,, ἔστι 
bis D. L., ἐστὶ bis k. 6., ἔντι bis p. 
23. Call, ἐντὶ bis vulg. b 

25. ἁπαλὸς k. p. s. v. 6. 23. 
L. M. Y. Iunt. Call, ἄπαλος D., 
ἄσαλος B*, κἀπαλὸς a., χ᾽ ἁπαλὸς 
Med. Ald. — εἶμεν] μεν k. p. 6. 
16. 23. sec. B* D. L. M. sup. Y*5, 
ἥμες (a.) 23. M. Antt. 

20. τούτῳ 6. 23. sec. 

27. χἀμὶ y] zapiv vulg. — πο 9] 
k. a. p. v. 23. B. D. L. M. Ant, 
zor' s. 0. 10. Dec Y. — ἀσυχᾷ] 
ἄσυχα k. 23. B* M5, ἁσύχα B* D. 
L., ἥσυχα a. v. Antt., ἁσύχως p'*, 
ἡσύχως p*, ἄσυχον θ. D*- et sic vel 
ἐάν s. 16. Y. — οὑτῶς] p* 
v€ B. L. M* Iunt. et tac. Ziegl., 
οὑτὼς p', οὕτως vi- 23. vulg. 


TESTIMM, 22. Donat. ad Terent. Adelph. IV, 1, 21. οὐ φϑ. λύ- 
xov εἶδες, quanquam grammatici verbis potius ad λύκος εἶδέ os perti- 
nentibus. — Apost. X, 80. 92. Suid. s. v. λύκον εἶδες s. n. 


γ ἕω 
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ἤδη δ᾽ dv πόσιος τοὶ τέσσαρες ἐν βάϑει ἦμες, 


ς Ζ Α ον , $ * 5 9 ES 
χῶ “αρισαῖος τὸν ἐὸν λύκον ἀδὲν ἀπ ἀρχᾶς, 


30 


Θεσσαλικόν τι μέλισμα, κακαὶ φρένες" ἁ δὲ Κυνίσκα 
ἔκλαεν ἐξαπίνας ϑαλερώτερον ἢ παρὰ ματρί 

παρϑένος ἑξαέτης κόλπω ἐπιϑυμήσασα. 

τᾶμος ἐγών, τὸν ἴσας τὺ Θυώνιχε, πὺξ ἐπὶ κόρρας 


ἤλασα, κἄλλαν αὖϑις. ἀνειρύσσασα δὲ πέπλως 


30 


ἐξ ὦ ἀπῴχετο ϑᾶσσον, ,,ἐμὸν κακόν, οὔ τοὶ ἀρέσκω᾽ 
ἄλλός τοι γλυκίων ὑποκόλπιος" ἄλλον ἐοῖσα 

ϑάλπε φίλον. τηνῶ τεὰ δάκρυσι μᾶλα ῥέοντι." 
μάστακα δοῖσα τέχνοισιν ὑπωροφίοισι χελιδών 


ἄψορρον ταχινὰ πέτεται βίον ἄλλον ἀγείρειν" 


ὠκυτέρα μαλακᾶς ἀπὸ δίφρακος ἔδραμε τήνα 
εὐθὺ δι’ ἀμφιϑύρω καὶ δικλίδος, & πόδες ἄγον. 
αἷνός €qv λέγεται τὸ βεβάκει ταῦρος ἀν᾽ ὕλαν. 


20. ὦ ν] Brunck., οὖν 23. B. D. 
L. M. Y. vulg. — πόσιος τοὶ] 
v. B* D. Ἰ.. M* Iunt. Comm., πόσιος 
τοι 23. Y*- Med. Call. vulg., xdetóg tL 
Ald. — τέσσαρερ]) k. 23. D. L. 
M., τέτταρες v9 vulg., τέταρες v! 

30. “Λαρισαῖος k. D. L., Λα- 
ρισσαῖος vulg. — £O v] lov. vulg. 
— λύκον] Λύκον vulg., om. p. — 
ἦδεν k., ἦδεν D. (ἀδὲεν D*. marg.) 
— ἀρχὰς] k. a. p. 6. 23. B. D. 
L. M. Y*, ἀρχῆς v. M. sup. Antt. 

31. σόφισμα coni. Heinsius , recte, 
ni fallor. — Verba κακαὶ φρένες in 
Antt, punctis inclusa; recte distinxit 
Mor. 

32. ἔκλᾳεν 0., ἔκλα᾽ 23. L. 
παρὰ) ἵ. a. p. s. 6. 16. 23. B. D. 
L. M. Y5, περὶ p^ sec. ÀAntt. — μη- 


τρί k. 23. pr., μῆτοί D. 

83. ££a £v qc] k* 23. B. D. L,, 
ἑξαέτις 23. sec. M5 vulg. — κόλ. 
πων p.s. 0. Y. — ἐπιϑυμήνασα lunt. 

34. τῆμος k. p. 23. pr. D. L. — 
iyov] 23. L. vulg., bd k. 6. D. 
Y. ICall. — ἴσᾳ ς] ἴσαις k. a. p. 23. 
B. D., ἴσας 6. 16. De Y. , ἴσως L., 
ἵσῃς Ald. Iunt. ,. ἴσης 23. sec. (M.) 
Med, Call. — κόῤῥης 6. : 

85. ἄλασα 28. pr. — ἀνειρυσ- 
σασα)] vh, ἀνειρύσασα v* vulg., 


ἀναρύσασα M., ἀνείρυσα δ᾽ αὐτὼς 
π. 23. sec. Med. , ἀνείρυσα δ᾽ av 
τὼς v. Ald. — In f. v. Med. Call. 
nullam distinctionem habent, lunt. 
Eo ut vulgo, Ald. punctum. 

30. ἐξ ὦ] ἕω vulg. — ἀποέχετο 
k. p. B. D., ἀπόχετο L. — Vulgo 
post ϑάσσον puncto distinctum, quod 
mutavi. In f. v. interrogationis sig- 
num Iunt. Wins. vulg., punctum Call., 
comma Med., sine dist. D. Ald, 

38. την ὦ] τήνω 23. pr. L. Antt., 
τήνῳ Mor. vulg. — τεὰ] τὰ k. B* 
D., om. B*, τὰ σὰ D^- vulg. — δά- 
χρυσι)] coni. Wordsworthius, δά- 
xoQva vulg. — μᾶλα om. 23. pr. 
(add. ead.) 

39. δοῖσα] Medenbach - Wakker 
(e scholio rgogiiv δοῦσα τοῖς νεοσ- 
coig), δ᾽ οἷα vulg. — ὑπωροφέοιο 
B. D. pr. (corr. D&), ὑπωροφίοισιν 
ἀηδών p. 

40. &yttQerv] k. a. p. 6. 23. B. 
D. L. M* RR ὠγείρας Y. 


41. ὠκυτέρον p^ *, ὠκύτερον p* 

42. εὐθὺ) (9) vulg. — ἀμφι- 
9voov] Wint., ἀμφιϑύρου k. a. p. 
0. 23. B* D. (δι ἀμφιϑύρου De- 
mg.) L. Y. Antt., ἀμφὶ ϑύρου M*, 
ἀμφιϑύρων I. — ἦγον 6. Y. 

48. λέγεται c0] λέγεταί τις vulg. 


TESTIMM. 43. Apost. X, 92. βέβηκε ταῦρος ἀν᾽ ὕλαν s. n. 
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εἴχατι" ταὶ δ᾽ ὀχτώ, val δ᾽ ἐννέα, ταὶ δὲ δέκ᾽ ἄλλαι, 


σάμερον ἐνδεκάτα᾽ ποτιδεῖ δύο, καὶ δύο μῆνας, 


45 


ἐξ ὦ ἀπ᾿ ἀλλάλων, οὐδ᾽ εἰ Θρακιστὶ κέκαρμαι. 

oid “Δύκος νῦν πάντα, Μύκῳ καὶ νυκτὸς ἀνῷκται" 
ἁμὲς δ᾽ οὔτε λόγω τινὸς ἄξιοι οὔτ᾽ ἀριϑμητοί, 
δύστηνοι Μεγαρῆες ἀτιμοτάτῃ ἐνὶ μοίρῃ. 


3 , , 
xei μὲν ἀποστέρξαιμι, τὰ πάντά κεν εἰς δέον ἕρποι. 


30 


νῦν δὲ πόϑεν; μῦς, φαντὶ Θυώνιχε, γεύμεϑα πίσσας. 
χῶτι τὸ φάρμακόν ἐστιν ἀμηχανέοντος ἔρωτος, 

ovx οἶδα. πλὰν Σῖμος ὁ τῶς ὑποχάλκω ἐρασϑείς 
ἐκπλεύσας ὑγιὴς πάλιν ἦνϑ᾽, ἐμὸς ἁλικιώτας. 


— βεβάκει ταῦρος] βέβηκε c— 
A post., ἔβακεν τ--- k* pr. ρ΄ s* v!-, 
ἔβα κεν kt s** Y., ἔβακέν r— k* 
sec., ἔβα κενταῦρος p'* vt B*, 
ἔβα κένταυρος B* D., ἔβακε ταῦρος 
a. 6., ἔβα xs ταῦρον L., ἔβα καὶ 
ταῦρος 23. sec. (αι in ras.) M. Antt, 
44. ταὶ δ᾽ — ταὶ δ᾽ — ταὶ δὲ] 
lunt., ταὶ δ᾽ ὀκτῶ etiam 23. Call. 
et ταὶ δ᾽ — ταὶ δ᾽ Bas. II. Brub. I. 
H. Π]., za(d' —ca/d' — ταίδε vulg. 
— Verba distinxi cum D. et Vat. 
Sanctamandi (3., ut videtur propter 
leetionem £&£xoti), nisi quod in hoc 
post εἴκοτι comma. Eadem distinctio 
est in Bas, II. Brub. ἴ. II. HI. Mor., 
praeterquam quod post εἴκατι nihil 
interpunctionis; in lCall. conjungun- 
tur tol δ᾽ ὀκτώ. In Ald. Call, vulg. 
post quodque ταίδε commate distin- 
ctum, in lunt. praeterea puncto post 
ἐννέα, in Med. post utrumque ca/8'. 
45. ἐνδεκάτα]) k. a. p. s. v. 6. 
16. 23. B* D. L. M. Y., ἐνδέκατα 
B* Call, ἐνδέκατος Ald, lunt., ἐν 
δέκατος Med. ---ποτιδεὶ) ποτίϑει 
k. a. p. 23. (ubi prius « sec.) B. D. 
L. M* Antt,, xot/9eg 6. 16. D- Y., 
cf. Glr. ψηφίζεε εἶναι μῆνας δύο 
δέοντας δυών ἡμερῶν. — (dvo καὶ) 
δέκα k., δυοκαέδεκα 23. pr. D. — 
μῆνας) uavag v. F. pr. Mor., μῆ- 
νες k* D., μᾶνες k*- 23. D^ L. vulg. 
40. ἐξ οὗ k. p. 23. pr. D. — 
οὐδ᾽ εἰ] kt p*- * 23. B. D. L. Iunt. 
et v. |. in GI5., οὐδὲ vulg. 
47. oló«] v. I. in Gl5. ad Vs. 


, »᾽ 


iwiTT. 52. γῆ. 
383, 11. ἄκος εἰς 


Poet. Anon, 


40., οἷδε λύκος k. B. D. Iunt. (in D. 
colon post οἶδε), ἡ δὲ λύκον p., ἡ 
δὲ λύκω 23, L. Μ., ἁ δὲ, λύκω Med. 
Call., ἀδὲ, λύκω Ald., ἁ δὲ A4vxo 
(a. 6.) 23. sec, Mor., τᾷ δὲ Λύκος 
s. 16. Y. 

48. ἁμὲς] ἄμμες vulg. — ἀρι- 
ϑμητοί] 6. Antt., ἀριϑματοί k. a. 
p.'s& v. 28. B* D. L. M5 Y* 

49. δύστηνοι)] a. 0. 23. pr. L. 
Y., δύστανοι vulg. — ἀτιμοτά- 
τῇ k. a. p. 6. 23. D. L. vulg. — 
μοίρῃ) k. n. p. v. 6. 23. pr. D. 
L. M* Y. Call, μοέρᾳ 23. sec. vulg. 
— Versus de interpolatione suspectus. 

50. κή Call. — ἀποστέρξαί με 
Ald, — ἂν pro xsv Ald. — ἐς δέον 
B. D. — ἕρπει 23. pr. L., εἴποι B. 
D. (corr. De- smarg.), ἥκοι p. ' 

51. πόϑεν; wu vc] Hermannus, 
m00tv: μῦς L., πόϑεν μῦς k. 23. 
pr. B. D., πόϑεν ὡς μῦς p., nó9* 
ὡς μῦς 29. sec. De, ποϑ᾽ ὡς μῦς 
M. vulg. et superscr. πόϑεν s. 60. — 
γεγεύμεϑα L. 

53. oxozcixo] B. D. Scht., 
᾿Επιχάλκω vel ἐπιχάλκω k. s*. v. 6. 
16. 23. L. Y. vulg., ἐπιχαάλκου p. 
Antt., ἐπιχάλκα 85 

54. 9' ὑγιὴς k* B. Ὁ. --- πα- 
λιν ἦν 9᾽ Dh, πόλιν ἦνθ᾽ k. sec. 
(super z comparet adhuc apir. len.) 
et D. pr., πόλιν 719. B*, ἐπανῆνϑ᾽ 
v. Dc yg. Iunt., ἐπανῆλϑ᾽ Dc marg. 
et vulg., ἐπανῆλθε μοι 6", ἐμοὶ Ot 
— ἁλικιωώτας) p. v. 28. M*, ἀλ- 
κιώτας L., ἡλικιώτας B. D. Y. vulg. 


in Crameri Anecdd. Paris. IV, p. 


eov ἀκούω ὁ ἀποδημίαν γενέσθαι. 
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55 βασεῦμαι κἡγὼν διαπόντιος, οὔτε κάκιστος 55 


οὔτε πρᾶτος ἴσως, ὁμαλὸς δέ τις ἀσπιδιώτας. 


ΘΥΩΝΙΧΟΣ. 

ἌὭφελε μὰν χωρεῖν κατὰ νῶν τεόν, ὧν ἐπεϑύμεις 

Αἰσχίνα. εἰ δ᾽ οὑτῶς ἄρα τοι δοκεῖ ὥστ᾽ ἀποδαμεῖν, 

μισϑοδότας Πτολεμαῖος ἐλευϑέρῳ οἷος ἄριστος, 59 
60 εὐγνώμων, φιλόμουσος, ἐρωτικός. εἰς ἄκρον ἁδύς, — 61 

εἰδὼς τὸν φιλέοντα, τὸν οὐ φιλέοντ᾽ ἔτι μᾶλλον, 

πολλοῖς πολλὰ διδούς, αἰτεύμενος οὐκ ἀνανεύων 

οἷα χρὴ βασιλέα" αἰτεῖν δὲ δεῖ οὐκ ἐπὶ παντί 

Αἰσχένα. ὥστ᾽ εἴ τοι κατὰ δεξιὸν ὦμον ἀρέσκει 65 
65 λῶπος ἄκρον περονᾶσϑαι, ἐπ᾽ ἀμφοτέροις δὲ βεβακώς 





A4. τἄλλα δ᾽ ἀνὴρ ποῖός τις; 


95. βασεῦμαι] πλασεῦμαι c. K. 
M. , πλευσεῦμαι 6. 23., πλευσοῦμαι 
vulg. — κ 6 5} Ὲ a. p. v, B* D. 
L. M., κἠγὼ 6. Y. Antt, xgyo 23. 

50. πρῶτος k. pt — ἀσπιδιώ- 


ca] ὁ dires d , ὃ otQa-- 


τιώτης vl, ὃ om. v 

97. ἐωσεῖν 6. 23. B* D. L. 
Y* corr. AntL, χωρῆν a. p. M*, 
χώρην Y. pr. — νῶν] k., νοῦν 
vulg. — ἐπιϑυμεὶς v. — Ante h. v. 
Thyonichi nomen om. D., quod recens 
additum in L. 


58. o vts] Brunck. et tac. Ziegl., 
οὕτως vulg. — τοι] σοι 23. D, L. 
Antt. et tac. Gail., col vulgo post 
Valck. — ἀποδαμεῖν] 23. L. M., 


7 
ἀποδαμεῖν De mg., ἀποδημεῖν a. 6. 
Y. Antt., ἀποδραμεὲν k. p. B. D. 

59. Verba ἐλευϑέρῳ οἷος in a. p. 
s. v 6. 23. Y. Med. Ald. Iunt. Ae- 
schini interloquenti tribuuntur, item 
in L. personarum siglis utrimque a 
rec. man. intrusis, 

[00] τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἃ. s* pr. v. 6. 
SqL., τὰ δ᾽ ἄλλα SU. ; τὰ δ᾽ ἄλλα 
δ᾽ Stvulg., τάδ᾽ ἄλλ᾽ ἀνήρ τις ποῖος 
& marg. ead. εἰ s* marg. (ubi τὰ 
» REA ἀνήρ tig sine ποῖος Stob. 
— οἷος] k. a. v. 23. pr. B. L. pr. 


8. ἐλευϑέρω οἷος ἄριστος, 60 


Stob., οἷος 23. sec. M., ὅστις 6. sec. 
L. sec. vulg. — Totus versus Ae- 
Schini tribuitur ia Y. Med. Ald. Iunt., 
item in L., ubi recens manus Thyo- 
nichi nomen, quod ante ἐλευϑέρωῳ 
in vacuo e posuerat, ipsa delevit ; 
sola vox ἄρεστος Thyonicho data in 
v* ; apud Stobaeum nulla personarum 
distinctio. — Deest totus versus in 
p* 10. D., prior pars in s* et (si 
Zieglerum recte intelligo) in p* pr., 
ubi eadem manus in marg. supplevit; 
altera pars abest a v$ pr. et (si 
Zieglerum intelligo) a 6*, in quibus 
ἃ man. sec. ad marg. addita. In P. 
a Gailio et posterior pars et totus 
versus deesse traditur. 

60. φιλόμουσος] k. a. p. v. 
6. 23. pr. D* L. Y. lunt. Stob., gt- 
λόμοισος D*- "ἢ φιλόμωσος 23. L. sec. 
vulg. — ἡδὺς p. v. 6. Y. — Versui 
Thyonichi nomen praefixum in v L. 
Ald. Iunt., Theocriti (7) in vt- 

63. olov Stob. — βασιλέα] ν" 
23. L. et Stobaei libri L. V. inr 
βασιλῆα k. a. p. v* 6, B* D., 
gui Dh vulg. » βασιλὴϊ AM., fort 
βασιλῆ. — χρὴ pro δεῖ Stob. 

64. ἀρέσκοι s. 6*- 10. D^- Y. 

05. 40$) k. 6. 16. B. D. L. Y. 
[unt. Call., λωπὸς 23., λῶπον v. 23. 
sec. mg. M. vulg, — ἀμφοτέροις) 


TESTIMM. [060.] 60—968. Stob. Flor* XLVIII, 11. 
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τολμασεῖς ἐπιόντα μένειν ϑρασὺν ἀσπιδιώταν, 
& τάχος εἰς Αϊγυπτον. ἀπὸ χροτάφων πελόμεσϑα 
πάντες γηραλέοι, καὶ ἐπισχερὼ ἐς γένυν ἕρπει 


, e : 
λευκαίνων ὃ χρόνος 


ποιεῖν τι δεῖ, &g γόνυ χλωρόν. 


70 


Idyll. XV. 


, ^" » 
Συρακουσιαι ἢ ᾿Αδωνιαξουσαι. 


ΓΟΡΓΩ. 


Ἔνδοι Πραξινόα; 


IIPASINO A. 
Γοργοῖ φίλα, ὡς χρύνῳ. ἔνδοι. 


k. a. p. 6. v. 6. 16. 23. B. D. L. M. 
Y* Med. lunt., ἀμφοτέρας Ald., ἀμ- 
φοτέρων Call. — βεβηκως 6. Y. 
βεβακών L. sec. Med. Ald. 

66. τολμησεῖς 6. Y., τολμασῆς a. 
p. v., τολμᾶς B. D. — μένην a. p* * 
L. pr., μένῃν p* Med. 


671. « τάχος] Mor. vulg., ef τα- 
ios D5, ἃ τάχος κ. sec. 29. sec. 
lunt. Call., d τάχος Med., d ἃ τάχος 
23., ἡ ἧ τάχος L.,o τάχος k. pr. 
Ald., ὦ ταχὺς B. D. — xeordqo 
v. 23. pr. L. pr. M. 

60. ποιεῖν) k. a. p. v* 6. 23, 
B* D. L.. M. Antt. — & c] k. P. 
Eustath. , og v., og L., ὡς 23. pr. 


B. D. M., οἷς 23. sec. Y. vulg., οἷς 
ἕως De, οἷος a* 

Libri: k. a. 5." 6. 9. (Vs. 
71—fin.) 16.* 23. (Vs. 1—34. 86— 
120.) D. L. M. Y. Med. Ald. lunt. 
Call. 

Συρακούσιαι 7 A8 o viafov- 
σαι] a* p. vulg. (ἀδωνίζουσαι 23. 
M. D sine tit. L. 

ἔνδοι bis] Grammatici vid. 
ut. , ἐνδοὶ vulg., ἠνδοὶ v. l in 
SchGen. — DT'oeyoi] k. p., Γοργὼ 
23. D. L. M, Y. vulg. — Verba I'oo- 
yoi— ἔνδοι  Valckenarius Praxinoae 
vindicavit; in D. vulg. Εὐνόα prae- 
fixum, in L. M. Y. Θεράπαινα, in 
23. Θεράπνα Εὐνόα. 


TESTIMM. 07— 69. Eustath. 402, 41. et Scholl. I]. δ, 502. in Ann. 


Pariss. III. 204, 10. ἀπὸ --- 


φόνος. 


— Eustath. 727, 20. et Scholl. 


H. 9, 518. ibid. p. 233, 20. ἀπὸ — γηραλέοι. — Eustath. 877, 10. 
et Phav. Ecl. 109, 31. ἐπισχερὼ. — Scholl. Arist. Ach. 219. cor- 


rupte ποιηταὶ δὲ λόγων 


ὄόνυ. 
(cod. D. ἔνδοι)., Greg. ξ. 175. 


libri fere ἔνδοι. — Apollon. de synt. 610, 20. τινὲς τὸ 
ράξουσα (leg. Πραξινόα) περιέσπασαν. 


Eustath. 140, 13. 1839, 55. ἐν δ οἱ. 


IMITT. 


Ado y. 

Opusce. p. 57, 22. παρὰ τῷ εἰπόντι ἃς 
στερρός : γόνυ x1. — Eustath. 812, 49. 1237, 
1. Ioann. Al. 36, 8. ἔνδοι IIo., EtM. 063, 28. ἐνδοὶ Πρ. 
ἐνδοὶ Πρ. (Θ. ἐν ᾿Δδωνιαξούσαις), ubi 


— Eustath. Prooem. Pind. in 
γόνυ χλωρόν. — Suid. s. v. 
22. 1015, 25. γλωρὸν 


ἔνδοι πει- 
-- Ann. Oxx. ΠῚ. 807, 8. 


69] Horat. Epod. 13, 6. dumque virent genua. 
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ϑαῦμ᾽ ὅτι καὶ νῦν ἦνϑες. ὅρη δίφρον Εὐνόα. «vts. 


ἔμβαλε καὶ ποτίκρανον. 


ΓΟΡΓῴῷ. 
Ἔχει κάλλιστα. 


IIPARINOA. 


Καϑίζξευ. 


ΓΟΡΓΩ. 
Ὦ τᾶς ἀλεμάτω ψυχᾶς" μόλις ὕμιν ἐσώϑη 
5 Πραξινόα. πολλῶ μὲν ὄχλω, πολλῶν δὲ τεθρίππων" 5 

παντᾷ κρηπῖδες, παντᾷ χλαμυδηφόροι ἄνδρες" 

& δ᾽ ὁδὸς ἄτρυτος᾽ τὺ δὲ μασσοτέρω ἔμ᾽ ἀπῴκεις. 

IIPASINO A. 

Ταῦϑ᾽ ὁ πάραρος τῆνος ἐπ᾽ ἔσχατα γᾶς ἔλαβ᾽ ἐνθών 
εἰλεόν, οὐκ οἴκησιν, ὕπως μὴ γείτονες ὦμες 


10 


ἀλλάλαις, ποτ᾽ ἔριν, φϑονερὸν κακόν. αἰὲν ὁμοῖος. 


10 


ΓΟΡΓΩ. 
Μὴ λέγε τὸν τεὸν ἄνδρα φίλα Ζένωνα τοιαῦτα, 


2. ἦλθες k. p. 0. — ὅρα a. 23. 
L. M. — à νόα w. — acsi] αὐ- 
τῇ L. Med. Call., αὐτῇ k. a. p., 6. 
23. M. Y. Ald. lunt. Gregor., αὐτή 
D. Punctum ante hanc vocem addidi. 
— Verba Qavpu' — ποτίκρανον Praxi- 
noae adscribuntur in ?3, L. M. Med. 
Call. vulg., Θεραπαίνῃ in Ald. Iunt. 

3. Verba ἔχει κάλλιστα in D. Antt. 
Eunoae data, in p. s. 6. Ancillae, in 
L. M. Y. Θεραπαίνῃ, in 23. Θερά- 
πνᾳ Εὐνόᾳ. Gorgoni tribuenda esse 
Casaubonus viderat. 

4. ὦ] 4. L. Antt., ὦ 23. Heins. 
vulg., $ sine accentu et spiritu Ziegl. 
tac. — ἀλεμ aco] coni. Stephanus, 
ἀδεμάτω k* 23. L. M* [unt., ἀδε- 
μάτου D. Med. Ald. Call., ἀδαμάτω 
k* a. L. sup., ἀδαμάτου p., ἄδα- 
μάντου 6. £up., ἀδειμάντου s. O. 16. 


TESTIMM. 2. 8. ; Greg. ὃ 
αὐτός" δίφρον αὐτῇ μ 
κράνον Koen., 


qui primus, verba ὡς ὁ αὐτὸς seqq. e codd. edidit. 


Y.—$9p5:i»] ride , vuv vulg. — 
£09 9 2] L., ἐσώθην vulg., cf. GIEM. 
5. πολλῶ μὲν S11] Wint., 
πολλοῦ μὲν ὄχλου 23. D. L. M* y. 
vulg. — Post Πραξινόα pes 
xe comma Wins. Mor. vulg. 

ἡ δ᾽ 23. L. -- δὲ μασσοτέ- 
eo] δ᾽ ἑκαστέρω k. 23. pr., δ᾽ ἕκα- 
στοτέρω 23. corr. L. M* vulg. (in 
s* 0 et pars literae τ sec.) — xo - 
xttc] ἀποικεῖς vulg. 

8. πάναρος M. — ydg] k. a. p. 
23. M* Y5, γῆς (6.) D* Autt,, om. L. 

9. εἰλεόν] ἰλεόν vulg. 

10. αἰεὶ k. a. pr. (corr. sec.) L. 
Y. — ópoioc] k. a. p. s. 6. 16. 


23. L. Y. lunt, ὁμοΐως M5, ren 
23. sec. D. Med. Ald. - Call., ἐμεὲο 
0. marg. 


l1. dívova τοιαῦτα) p** 6. 


. 170. τὸ κράνιον xod vo v λέγουσιν, ὡς 0 
Bois xal ποτέκρανον. Ita Schaef, ποτι- 


At 


codd. a. b. ἔμβαλε ποτὶ κράνον, c. ἔμβαλλε ποτὶ κράνον Gregorii in- 


terpretationi magis convenienter, ut Schaeferus vidit. 


5. 177. ἀδέματον ψυχήν s. n. 
πάραρος. 


4. Greg. 
8. Eustath. 672, 60. 1319, 12. 
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τῷ μεκκῶ παρεόντος" ὅρη γύναι, Og ποϑορῇ tv. 
ϑάρσει Ζωπυρίων, γλυκερὸν τέκος οὐ λέγει ἀπφῦν. 


ΠΡΑΞΙΝΟΑ͂. 
“ἐσθϑάνεται τὸ βρέφυς, ναὶ τὰν πότνιαν. καλὸς ἀπφὺῦς. .--. 


κέπφος μὰν τῆνος τὰ πρόαν -- λέγομες δὲ πρόαν Ov 


15 


βάντα νίτρον καὶ φῦκος ἀπὸ σκανᾶς ἀγοράσδειν — 
ἦνθε φέρων ἅλας ἅμιν, ἀνὴρ τρισκαιδεκάπηχυς. 


I'OPrQ. 
Χῶμοὸς ταὐτᾷ ἔχει, φϑόρος ἀργυρίω, 4Διοκλείδας" 


23. M. Y. Iunt., δίχωνα z— k., à(- 
κωνα t— L., δίωνα t— αἵ s,, dua- 
να t— p'. τοιαῦτα διώνα (a^) D. 
Med. Ald. Call. 
“έκωνα, quod praeter L. extat in 
11. mg. A. E. F. N. O. corr. P., vel 
dixxova. 

12. uixoo p. 6. — ὅρα L. M. 

13. ϑάρση & p — λέγει] k. 28., 
λέγω 23. sup. vulg. — ἀπφύν 
a. p. 6. L. iCall., ἀπφύς Μ. --- Ver- 
sum vulgo Praxinoae tributum Spoh- 
nius Gorgoni vindicavit. 

14. πότνιαν] k. a. p. s. 6. 16. 
23. D. L. M. Y., mótvay Antt. — 
ἀπφύς 6. L. M., ἀπφύν L. sup. — 
Versum vulgo Gorgoni datum Praxi- 
noae esse idem Spohnius vidit. 

15. «éx goc] ἀπφῦς vulg. ΄ἀπ- 
ovs 6. 23. L. — μὰ v] k. (8.) D. 8. 
23. M* Y., μὲν 6. D. L. i um 
τὰ πρόαν) k. a. p. s. 16. 23. 

L. M. Y. lunt, τὰν πρόαν 6., am n 
23. corr., πρώαν D* Med. Ald. Call. 
— λέγωμες Call. — δὲ πρόα»ν] k. 
23. L. M* Iunt., πρόαν sine δὲ a., 


TESTIMM. 13. Eustath. 565, 28. 
ἀπφύν r n. (codd. a. b. ἀπφῦν). 


Fortasse vera lectio , 


πρῶαν p.s. 6. D. Y. Med. Ald. Call, 
— Post θην in Med. Ald. Call. com- 
ma est, in lunt. nulla distinctio. 

10. βάν τα] βᾶντα 0. corr., πάν- 
τα -νυῖζ. — ἀγοράσδειν) ἀγο- 
ρέσδων yulg., cf. SchM. νέτρον καὶ 

ὕκος ὠνήσασϑαι ἀπελθὼν diag 
ἤνεγκεν ἡμῖν. Interpunctionem no- 
vavi. In f. v. Antt. punctum habent, 
Mor. vulg. comma; post zcwr« in 
Ald. comma, in, Med. [unt. nihil, in 
Call. et vulg. verba λέγομες --- πάντα 
uncinis inclusa. 

.11. ,ἦλϑε 23. L. SchHermog. : 
κἦνϑε D. Med. Ald. lunt. — μι ν) 
ἄμιν 11., ἄμμιν vulg., ὕμμιν p* C., 
ὕμμιν p*^ — τρισκαιδεκάπη.- 
χυς] k. a. p. 6. 23. D. L* M* Y. 
Antt. SehHerm. 

18. ταὐτᾷ) ταυτὰ coni. Reiskius 
ἐπὶ τῇ αὐτῇ ὁδῷ interpretatus , ut 
ταὐτὰ voluisse videatur, ταὐτὰ C. K., 
ταῦτα F., ταῦτα ἔχει 1(4}}.. ταῦτ᾽ 
k. p., ταῦτα Y M* Y* Med, Ald. 
Call, ταῦτά y vulg., ταὐτά y Mor. 
— éeyveoto] Wint., ἀργυρέου k. 
a. p. 0. 23. D. L. M* Y, Anu. 


971, 30. 4x g vg. — Greg. S. 132. 
17. Scholl. Hermog. Rhett. VII. 


Ψ 970. ἐν γὰρ Συρακουσίαις ἢ Αδωνιαξούσαις (codd. ἀδωνιξούσαιρ) 
vo γυναικών πολλὰ πρὸς ἀλλήλας λεγομένων δωριστὶ καὶ πολλῷ τῷ ἅ 
χρωμένων oloy- θᾶσαι x. τ. Δ. (vid. ad Vs. 65.) καὶ γφαιᾶν a. m. 
(Vs. 19.) καὶ 1189s — τρισκαιδεκάπηχυς (Mon. Par. 2. : teste 


Bastio Par. nr. 1088. atque 2977. i. e. Par. 1. 


ὧν ἦν pro ἀνὴρ) ἔφη τις 


ἀκούσας αὐτῶν, ὡς πλατειάσδουσαι ἅπαντα (codd. Par. 1. Ven. 
πλατιάζουσαι., Mon. πλατειάσουσαι, Par. nr. 1983. recte πλατειάξουσαι, 
deinde omnes ἕπονται pro ἅπαντα), ὅ ἐστι πλατέως λαλοῦσαι. 
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ἑπταδράχμως xvvdóug, γραιᾶν axotíAuora πηρᾶν, 
0 πέντε πόκως ἔλαβ᾽ ἐχϑές, ἅπαν ῥύπον, ἔργον ἐπ᾿ ἔργῳ. 20 
ἀλλ᾽ ἴϑι τὠμπέχονον καὶ τὰν περονατρέδα λάξευ. 
βᾶμες τῶ βασιλῆος ἐς ἀφνειῶ Πτολεμαίω 
ϑασόμεναι τὸν “4δωνιν᾽ ἀκούω χρῆμα καλόν τι 


κοσμεῖν τὰν βασίλισσαν. 


IIPAEINO A. 
Ἐν ὀλβίω ὄλβια πάντα. 
25 ἠἡνίδ᾽ ἐγών. εἴπαις κεν ἰδοῖσα τὺ τῷ μὴ ἰδόντι. 25 


ΓΟΡΓΩ. 


Ἕρπειν ὥρα κ᾽ εἴη. 


ΠΡΑΞΙΝΟΩΑ͂. 
᾽Δεργοῖς αἰὲν ἕορτα. 


' 

19. ἐπταδράχμω ς k. a. p. s. 
0. 23. D. L. M. Y. Med. Ald. lunt., 
(ἑπτὰ) δραχμῶς 10., ζ΄ δράχμως Call. 
— πηρᾶν] k. p. s. L. Y. vulg, 
πηρῶν D. Med. Ald. [unt., πυρῶν 
Call. 

20. πόκους k. p. L. lCall, — óv- 
πον] k. 23. L. M. Eust., ῥύπος D. 
Y. vulg. 


21. λάξευ)] 0. L. corr. Y., δάξευ 
L. pr., 3 aotev 28.) λαξεῦ vulg. — 

22. 23. βῶμες s. 0. 16. Y. — ϑασ- 
σόμεναι Call., ϑασόμεϑα p. 23. (sup. 
αι sec.) L. M., ϑασοῦμες D. — 
Αδωνιν)] Ἄδωνιν vulg. — Verba 
Πτολ. — ἀκούω desunt in Med. Ald. 

24. κοσμεῖν) Κι p. 6. 23. L. 
ΜΕ Y., κοσμῇν Med. Ald. lunt., xo- 
σμὴῆν Call. vulg. — τὴν 0. Y. —- ὀλ- 
βίῳ Med. Ald. Iunt. 

25. ἡνίδ᾽ iyov] ὧν ἴδες ὧν 
ἃ, s. 6. 16. 28. L. Y. Greg., ὧν 
εἶδες ὧν k. p*, ὧν εἶδες ὧν p* 
M*, ὧν εἶδες χ᾽ ὧν vulg., ὧν εἶδες 


ij ov»lunt. — εἴπαες x&v] Brunck. 
praeeuute Toupio, qui εἴπαις ὧν 
(Scholl. διηγήσαιο dv), εἶπες κεν 


οι 
K., εἶπες καὶ Μ5, εἶπες καὶ k. a* 
p. 8* 6. 23. L., εἶπας καὶ εὖ s*- 16. 
(ut. videtur) Y. Greg., εἶπας sine καὶ 
vulg. — ἐδοῖσα) k* a. s. 6. vulg., 
ἰδοῦσα k* p. 23. L. M* — (εὖ L* 
ut vulg.) — Vulgata personarum dis- 
tributio in Vs. 18—25., quam secuti 
sumus, e Lovan. manavit. Eaudem 
voluit Call., sed ante Vs. 23. sphal- 
mate II. praefixum habet. In D. Med. 
Ald. Iunt. Vs. 18—24. Gorgoni data, 
sequentia Praxinoae. Contra in pt 
s. 6. L. omnia Gorgonis sunt, sed in 
p* adscripto ante Vs. 25. Gorgonis 
nomine, ut appareat Draxinoae no- 
men ante omissum esse. Postremo in 
28. Vs. 21—25. Praxinoae adscribun- 
tur. 


20. ἕρπειν) k. p. 16. 23. L. M* 
Y*, ἔρπην a. 0. Cal, Foz yv D. Med. 
Ald. Iunt. . ' 


TESTIMM. 19. Greg. 8. 133. κυνάδας s. n. — Scholl. Hermog. 1. 


l. γραιᾶν ἀπ. πηρᾶν (Parr. 1083. et 2977. sec. Bast. γραίαν — 
πηρὰν), loann. Sicel. ad Herm. Rhett. VI. p. 226. (ἐν ᾿δωνιαξούσαις 
τῷ δραματι) γραιᾶν ἀποτίλλεται (ita codex) zov, Tzetz. ad 
Hermog. ap. Koen. ad Greg. p. 329. (Αδωνιάξουσαι ἢ Συρακούσιαι) 
γραῖας ἀποτίλματα πηρᾶν. 20. Eustath. 108, 19. 1558, 42. 
ἅπαν Qvxov. 29. Greg. $. 134. de ἔδες diserte testatus. 20. 
Greg. $. 135. ἀεργός s. n. 
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Εὐνόα, αἶρε τὸ βᾶμα xal ἐς μέσον ἀνιόδρυπτε 
ϑές. πάλιν αἱ γαλέαι μαλακῶς χρήξοντι καϑεύδειν. 
κινεῦ δή, φέρε ϑᾶσσον ὕδωρ. ὕδατος πρότερον δεῖ. 


ἃ δὲ σμᾶμα φέρει. δὸς ὅμως. Gp δή ποχ᾽. 


ἄπληστε, 30 


ἔγχει ὕδωρ. δύστανε. τί μευ τὸ χιτώνιον ἄρδεις:; 

παύε᾽ ] ὄχ ᾿ οἷα ϑεοῖς ἐδόκει, τοιαῦτα νένιμμαι. 

& κλὰξ τᾶς μεγάλας πεῖ λάρνακος; ὧδε φέρ᾽ αὐτάν. 
ΓΟΡΓΩ. 

Πραξινόα, μάλα τοι τὸ καταπτυχὲς ἐμπερόναμα 


τοῦτο πρέπει" λέγε μοι, πόσσω κατέβα τοι ἀφ᾽ (Gr; 35 


. IIPASINOA. 
Μὴ μνάσῃς Γοργοῖ᾽ πλέον ἀργυρίω καϑαρῶ μνὰν 
ἢ δύο᾽ τοῖς δ᾽ ἔργοις καὶ τὰν ψυχὰν προτέϑεικα. 


27. βᾶμα] νᾶμα vulg. — & νι ό- 
δρυπτεῖ αἰνόδρυπτε k. a. Y* [unt., 
οἰνόδρυπτε 6., οἰνοέδρυπτε ISchO., 
αἰνόϑρυπτε 6. sup. et vulg. 


28. τοήζον τι]. L. M* Y. Mor., 
χρήξοντι k. a. 23. Antt, χρήσδοντι 
p- de 60. non apparet. — χκαϑεύ- 

£t v] k. p. 6. 23. L*- M* Y*, xa- 
ϑεύδην a. Call., καϑεύδην D. Med, 
Ald. [unt, — Diatinetionem, quae 
vulgo post πάλιν est auctore Win- 
semio (in Ántt. nulla), cum Mor, ante 
hanc vocem transposui. 

29. ϑᾶσσον φέρε p-* (φέρ᾽ p*) 

30.8 δὲ σμ ἄμα] God. Hermannus, 
«dig νᾶμα k*, ὅδ᾽ ἐς ὡς τὰ k* a 
(sup. ἐς seripio τι sec.) D., idis 
νᾶμα s* pr., ἄδ᾽ ἐς νᾶμα L., ἀδὲς 
ὕδωρ et pro v. ui δὲς vp p., ἀδ- 
δὲς νάμα O., xw νᾶμα 8. sec., 
ἄδδες νᾶμα 16. Y., ἀϊδ᾽ ἐς νᾶμα 
23. M^ *, ἀϊδ᾽ ἐονᾶμα M5, ἃ δ᾽ 
εἰς νᾶμα 23. sec., ἄδ᾽ ὡς νᾶμα 
Med. Ald., ἁ δ᾽ ὡς νᾶμα lunt. Call. 
— 0p δή ποκ᾽ μὴ δὴ πολὺ k., 
μὴ δὲ πολὺ a. p. 23. L., μὴ πουλὺ 
vulg. — In distinctione ultimorum 
Winsemium secutus sum; Ántt. pun- 
ctum habeut in f. v., quod Steph. 
delevit. i 

31. μου p*, μοι p*- — αρδεις])] 


M. Y. vulg., ἄρδης a., ἀρδεὶς D. L. 
Antt. — Recte distiuxerunt Eob. Hes- 
sus et Crisp., postea Valckenarius Lu- 
zacio auclorc, ante quem δύστανε 
vulgo ad praecedentia relatum erat; 
in Call. nulla distinctio, 


32. maus ; or ᾿οἷα)] παύε ὁχοῖα 
p*, παύε ὀχοῖα p' wi, παύεο χοῖα 
μ᾿" wt, παῦε ὁκοῖα k. 6. 16. Y., 
παύεο ᾿(ὁκοῖα) 85, παῦσόκοϊα a., 
παύσεο οἷα M., παύσεο. κ᾽ οἷα 
23., παυσε᾽ ὁκοῖα L. pr. (ὁποῖα 
866. rec.), παῦσαι. ὁκοῖα lunt, παῦ- 
σαι. ὁποῖα Ὦ. Med. Ald. Call. 
ταῦτα pro τοιαῦτα ἃ., ταύτη γε D. 
Med., ταυτῇ γε 0. marg. 

33. xA«E] ICall. Steph. vulg., 
κλὰξ Antt., πλὰξ L., κλὰγξ kt at 
— τῆς μεγάλης k. p* 23. L. 
mti] πῆ k. p. 6. Y., πᾶ 23. Antt., 


πᾷ Comm. vulg. — αὐτήν p. L. Y. 
34. ἐμπερόνημα 6. Y. 
35. πρέπη a. 


36. Potre k*- a. L. M. — ἀργυ- 
ρέου k. p. ἴω. — καϑαροῦ k. p. lunt., 
καϑαρῶν 6. (9 sec. ) καϑαρᾶν a. D. 
L. Med. Ald. 

97. προτέϑεικα] k. a. pr. p** 
6. L. M. Y. Iunt., ποτέϑρικα p', 
προτέϑηκα a. corr. D. Med. Ald. Call. 


TESTIMM. 30. Greg. 130. τὸ δαψιλὲς ἀ ὃ ἐς s. n. 


108 


THEOCRITI 


ΓΟΡΓΩ. 
᾿4λλὰ κατὰ yvopav ἀπέβα τοι τοῦτο. 


IIPAXINOA. 


Καάλ᾽ εἶπας. 


τὠμπέχονον φέρε μοι καὶ τὰν ϑολίαν κατὰ xoouov 


ἀμφίϑες. οὐκ ἀξῶ τυ τέκνον.. μορμὼ δάκνει" ἵππος.-- 40 


δαχρν᾽, ὅσσα ϑέλεις, χωλὸν δ᾽ οὐ δεῖ tv γενέσϑαι. 
ἕρπωμες. Φρυγία, τὸν μικκὸν παῖσδε λαβοῖσα, 
τὰν κύν᾽ ἔσω κάλεσον. τὰν αὐλείαν ἀπόκλαξον. — 
ὦ ϑεοί, ὅσσος ὄχλος. πῶς καί ποκα τοῦτο περᾶσαι 


χρὴ τὸ κακόν ; μύρμακες ἀνάριϑμοι καὶ ἄμετροι. 


πολλά τοι ὦ Πτολεμαῖε πεποίηται καλὰ ἔργα, 

ἐξ ὦ ἐν ἀϑανάτοις ὁ τεκών᾽ οὐδεὶς κακοεργός 
δαλεῖται τὸν ἰόντα παρέρπων Αἰγυπτιστί, 

οἷα πρὶν ἐξαπάτας κεκροτημένοι ἄνδρες ἔπαισδον, 


38. τοι om. Y., erasum in s. — 
τοῦτο. ΠΡ. καλ᾽ εἶπας] τοῦτο 
καλ᾽ εἶπας superscr. καλῶς 4., καλ᾽ 
εἶπες Cant. mg., τοῦτο κᾶἄειπας k*, 
t. κα εἶπες k*, τ. κἄειπες L., v. κ᾽ 
ἄειπες M., τοῦ τόκα εἶπες luut., 
v. καλὸν εἶπες ἃ. p., τουτὶ καλὸν 
εἶπας 0. Y. εἰ s. sec., ubi a pr. man. 
nihil nisi rov extat, τουτὶ δὲ καλὸν 
(εἶπας) 16., val καλὸν εἶπας D. 
Med. Ald. Call. "Vulgo τοῦτο ad 
Praxinoae verba tractum, etiam a 
scholiasta; melius Gorgoni dari Mei- 
nekius indicavit. 

40. ἕππον p*- — Quum vulgo com- 
ma anie δάκνει positum sit, eam vo- 
cem potius distinctione ad μορμὼ 
traxi cum Med., ubi comma post 
δάχνει, cf. Testimm. Deinde post 
ἕππος pro puncto aposiopesis signum 
posui. 


4l. δάκρυ 11., δάκρυε vulg., 
δάκρυα L. — ὕσσα €éitig] k. p. 
D. M. Antt., ὅσσα ϑέλης a., ὅσσα 
ϑέλοις L., ὅσσ᾽ ἐθέλεις s. 6. Y. 

42. παῖδα k., παῖσδα ἄτεκοΥν., 
παῖς δὲ 6. yg. --- λαβοῦσα p. L. 

44. καί ποκα) loann. Words- 
worthius, καὶ πόκα vulg. 

45. ἀνάριϑμοι]Ί k. a. p. s. L. 
M., ἀνήριϑμοι 6. D* Antt. — Ver- 
sus deest in Y. 

40. πολλάκι toi O. sup. — Ver- 
sus deest in Y. 

47. ἐξ ὧν ptt. 6.2 — Recte di- 
stinxit Winsemius; in Antt. puncta 
post ἔργα et rexov, in Lovan. vulg. 
punctum post ἔργα, comma post τεχῶν. 

48. δηλεῖται k. p. 6. Y. — τὸν 
παριόντα p. 

49. ἐξαπάτα ς] D. G. K., ἐξ «xa- 
τας vulg., ἐξ ἀπάτης Y. —xexoo- 


TESTIMM. 40. Scholl. Aristid. p. 170. Α. μορμὼ δάκνει με. — 


Theod. Hyrt. Ep. 28. in Notitt. et Extr. Mss. Reg. V. p. 743. μορμὼ 
δάκνει, φησὶν ἡ παροιμία. ἐγὼ δὲ μικρὸν ὑπαλλάξας φαίην ἄν" tx- 
πος δάκνει. 42. 48. d $. 137. τὸν παῖδα παῖσδα (ita Reg. 
Voss. pro παΐσδα vulg. παιδὲ, Δ. b. c. Áug. Vat. παὶδε). Θεόκριτος" 
ἕρπωμες — κάλεσον. Etiam in Theocriteis, quae in c. Aug. et 
edd. ante Koenium desunt, hic edidit za«/cÓ«,! sed zeiÓs est in a. b. 
Vat. Gregorius παῖσδε invenisse, sed perversissime interpretatus esse 
videtur. — Greg. 8. 142. τὰν αὐλείαν ἀπόκλαξον. 4. Eustath. 
77, 11. μύρμηκες ἀνήριϑμοι. " 47. 48. Scholl. rec. Arist. Av. 
1130. οὐδεὶς — Αἰγυπτιστί. — Eustath. ad Dion. 232. locum 
spectat. 
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ἁδίστα Γοργοῖ, tí γενώμεϑα; τοὶ πολεμισταί 

ἵπποι τῶ βασιλῆος. ἄνερ φίλε, μή με πατήσῃς. 
ὀρϑὸς ἀνέστα ὁ πυρρός᾽ ἴδ᾽ ὡς ἄγριος. κυνοθαρσής 
Εὐνόα, οὐ φευξῇ; διαχρησεῖται τὸν ἄγοντα. 


ὠνάϑην μεγάλως, ὅτι μοι τὸ βρέφος μένει ἔνδοι. 


ΓΟΡΓΩ. 
Θάρσει Πραξινόα᾽ καὶ δὴ γεγενήμεϑ᾽ ὄπισϑεν, 


τοὶ δ᾽ ἔβαν εἰς χώραν. 


IIPASINOA. 
Καὐτὰ συναγείρομαι ἤδη. 
ἵππον καὶ τὸν ψυχρὸν ὄφιν τὰ μάλιστα δεδοίκω 
ἐκ παιδός. σπεύδωμες᾽ ὄχλος πολὺς ἁμὶν ἐπιρρεῖ. 


ΓΟΡΓΩ. 


Ἐξ αὐλᾶς ὦ μᾶτερ; 


IPATZ. . 
'Eyàv ὦ τέκνα. 


ΓΟΡΓΩ. 


εὐμαρές; 


τημένοι) k. a. p. 6.1,. Y., κεκρο- 
- ταμένοι vulg. 

50. ἀλλήλοις p. 6. — πάντ᾽ ἐς] 
παντες vulg. — ἀρεέω] ἑἐρείοι r* 
t*, doro] D. F. Antt., ἐρέοι 4., 
ἐρεοὶ k. a. yp. s. 6. 16. L. M. Y, 
ef. Glr. μεγαλοπρεπέστερον. 


51. γενώμεϑα)] Schaef., γενοί- 
μεϑα yulg. — πολεμισταί) k., 
πτολεμισταί vulg. 

53. πυρρός] D. L. M* Y. vulg., 
πύρρος Ziegl. tac. cum Valck. — 
Reete distinxit Reiskius, ante quem 
κυνοθαρσής ad praecedentia trahe- 
batur; in Med. nulla distinctio. 

54. διαχρησῆται a. 

55. ἔνδοι) ἐνδοὶ Casaubonus, 
ἔνδον k. a. p. 6. D. L. M* Y. 
Antt., 

56. ὄπισθε p. — In p* L. versus 
56—050. Eunose tribuuntur, in L. ita, 


TESTIMM. ὅδ. Greg. $. 138. 


3, 
«4. 


Παρενϑεῖν 60 


ut Εὐνόα ante ϑάρσει tanquam poé- 
tae legatur. 

57. εἰς] L., ἐς vulg. — χῶρον 
p*- M. — In Y. deest Praxinoae nomen. 

50. ὄχλος πολὺς] k. p. Iunt,, 
ὅσσος ὄχλος a*- L., Gaog ὄχλος (at 0.) 
s. 16. D. L. M. Y. Med. Ald. Call. 
— ἁμὶν) ἄμμιν vulg. 

60. ἐξάυδὰᾷς kt, S )ξαυδᾶς cum 
v. 1. ἐξ αὐλὰς SchCall. — ἐγὼν ὦ 
τέκνα) k. a. p. 6. sec. (D.) Βα8.]., 
ἐγὼ d τέκνα L. Med. Ald. lunt., 
ἐγὼν τέκνα s. 0. pr. M** Y. Call., 
ἐγὼ τέκνα M* — παρενθεὶῖν) 
p. vulg., παρελϑεῖν k., εἶτα παρ- 
ελϑεῖν a. s. 0. 16. L. M. Y. — In 
p. παρενϑεῖν Praxinoae, εὐμαρὲς 
Gorgoni datum; in L. Γραῦς rubro 
pictum, cui voci locus non relictus 
erat, deinde Γοργὼ et in Vs. O1. 
ἡ γραῦς tanquam versus partes scripta 
sunt. 


59. Scholl. Id. I, 42. ὅσος ὄχλος 
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IPATZ. 
Ἐς Τροίαν πειρώμενοι ἦνϑον ᾿“χαιοί, 

κάλλισται παίδων" πείρᾳ ϑὴν πάντα τελεῖται. 
ΓΟΡΓΩ. 

Χρησμὼς ἁ πρεσβῦτις ἀπῴώχετο ϑεσπίξασα. 

IIPAXINOA. 

Πάντα γυναῖκες ἴσαντι, καὶ ὡς Ζεὺς ἡγάγεϑ᾽ Homv. 

ΓΟΡΓΩ. 


ϑεσπέσιος. 


Θᾶσαι Πραξινόα, περὶ τὰς ϑύρας ὅσσος ὕμιλος 65 


. IIPARINOA. 


" Γοργοῖ, δὸς τὰν χέρα uou 


λάβε καὶ τύ 


Εὐνόα Εὐτυχίδος" πότεχ᾽ αὐτᾷ, μή τι πλαναϑῆς. 
πᾶσαι ἅμ᾽ εἰσένθωμες" ἀπρὶξ ἔχευ Εὐνόα ἁμῶν. 
οἴμοι δειλαία, δίχα uev τὸ ϑερίστριον ἤδη 


10 


ἔσχισται Γοργοῖ. πὸτ và Διός, εἴ τι γένοιο 


10 


εὐδαίμων ὥνϑρωπε, φυλάσσεο τὠμπέχονόν uev. 


AENOZ. 
Ovx ἐπ᾽ ἐμὶν μέν, ὅμως δὲ φυλάξομαι. 


61. Τροίαν) k. a. p. 8. 6. 10. 
L. M. Y*, Τροέην D. Ant. — ἣν- 
ϑον] k. a. 6., ἦλϑον p. D. L. M* 
Y. Auntt. 

62. κάλλισται) D: Ο., καάλλιστε 
Ρ'. C., κάλλιστοι D. , καλλίσταν L., 
καλλιστα Med., καλλίστα vulg. 
παιδὰᾶν p. s. 6. 16. Y. — δὴ pro 
9v p. 

64. ἠγαγεϑ᾽ k*- a. p* 6. D. L. 
Y. Antt, ἀγαγεθϑ᾽ k* p* vulg. — 
Ἥρην] 6. L. Y. Autt., Ἥραν k. p. 
vulg. — Praxinoae hic versus in P 
Vat, vulg., Gorgonis in L. Antt. 

65. παρὰ a* 

06. ϑεσπέσιος ad praecedentia 


TESTIMM. 604. Greg. $. 139. ἔσαντι s. n. 


Ameisius traxit, quum vulgo Praxi- 


nose tribuatur. — I'ogy Q k. ἃ. s. 6. 
16. L. M. Y. Lade] L. M., λαβὲ 
vulg. 


67. αὐτά k. pt- 6. L. Call. — p 
τι} 6. D. ἵν. Y. Med., μή τοι a*, 
μή τυ Ald., μὴ τὺ vulg. — zia- 
y aO 5s] God. Hermannus, πλανηϑὴς 
vulg., rbd ΔῈ 

68. ἔχε k. 6. 16. — δμώα pro 
ἁμῶν k., δμωὶς p. — Recte distin- 
ctum in SchCall. T Flo ante Valck. 
comma post ἄπριξ. 

: 69. οἴμοι] k. p., ὦ μοι vulg. 

70. Γοργώ k. a. s. 6. 16. L. Y. 

71. φυλασσεῦ s. 6. Y. 

72. φυλαξεῦμαι D., φυλαξοῦμαι 


65. Scholl. Hermog. 


(vid. ad Vs. 19.) 9 «cot Πρ. ϑᾶσαι φίλα (prius ϑάσαι in Par. Ἢ 
ut sec. Walzium videtur, geminatum), Schol. codicis Par. 1983.: ap. 
Bast. ad Greg. p.202. ϑάσαι Πρ. ϑᾶσαι ἀντὶ τοῦ κάϑησαι. ---- Ioann. 
Sicel. loco δὰ Vs. 19. laudato: ϑᾶσαι Πρηρ. ϑάσαι φέλα. — 'Tzetz. 
loco ad Vs. 19. indicato: ϑῆσαι Πρ. θῆσαι g(Aa. - 
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IIPASINO A. 


ὠϑεῦνϑ᾽ ὥσπερ ὕες. 


. Ὄχλος ἀϑαρέως 


ΞΕΝΟΣ. 
Θάρσει γύναι" ἐν καλῷ εἰμές. 
IIPASINOA. 
Κεὶς ὥρας κἥπειτα φίλ᾽ ἀνδρῶν ἐν καλῷ εἴης 


ἁμὲ περιστέλλων. χρηστῶ κοἰκτίρμονος ἀνδρός. 75 


φλίβεται Εὐνόα ἁμιν᾽ ἄγ᾽ ὦ δειλὰ τὺ βιάξευ. 


XGÀALGT ' 


- e 
ἔνδοι πᾶσαι, ὁ τὰν νυὸν εἶπ᾽ ἀποκλάξας. 


ΓΟΡΓΩ. 
Πραξινόα, πόταγ᾽ ὧδε. τὰ ποικίλα πρᾶτον ἄϑρησον, 
λεπτὰ καὶ ὡς χαρίεντα ϑεῶν περονάματα φασεῖς. 


IIPASINOA. 


Ilovw' ᾿Αϑαναία᾽ ποῖαί σφ᾽ ἐπόνασαν ἔριϑοι, 


ποῖοι ξῳογράφοι τἀκριβέα γράμματ᾽ ἔγραψαν. 
ὡς ἔτυμ᾽ ἑστάκαντι, xol ὡς ἔτυμ᾽ ἐνδινεῦντι, 
ἔμψυχ᾽, ovx ἐνυφαντά. σοφόν τοι χρῆμ᾽ ὥνϑρωπος. 


Med. Ald. Iunt. — ὄχλος ἀϑα- 
e£es] ὄχλος ἀϑρέως k*, 0. ἀϑρόως 
L., o. ἀϑρόος D. Med. Ald., 0. ἄϑροος 
a. p., 0. ἀϑρως k*, ἀϑρόος ὄχλος 
vulg. — Pro Πραξ. in L. vacuum 
spatium, In f. v. Antt. distinctione 
earent, ubi vulgo colon auctore Win- 
semio. 
3. ὥσπερ 9 £g] Κ΄ Iunt., ὥσπερ 
ovtg L., ocxsQ ῥυες a. p. (in hoc 
prius Q sec.) et 9., ὡς τερῦες Y^, 
στε ῥυες S., ὥστε ῥύες O. D. M. 
Med. Ald., ὥστε ὕες Call. — εἶμες 
k., guts a. 0. 9., ἡμὲς M., ptc 

.. ἡμὲν L. — Personae indicium 
"SEX. deest in L. — Vs. 74—77. in 
p. 6. Gorgoni tribuuntur, in L. Vs. 
74. "79. Gorgoni, tum Vs. 70. 77. 
Praxinoae. 

79. &uà] ἄμμε vulg. — γρηστῶ) 
Wint,, χρηστοῦ k. a. p. 6. 9. D. L. 
M* Y. Antt, 


TESTIMM. 
81. EtM. 412, 51. 


70. φλίβεται) a. 5. addicente 
Eustathio, φλέβετε k., ϑλίβεται D. 
L. M. Y. vulg. — &piv] qui k., 
ἄμμιν vulg. — ἐγὼν ὦ pro &y ὦ 
κέ, ἄγων ὦ k*, μετέσο ὦ p. 

77. £v oi] 11. G., ἐνδοῖ vulg., 
evdoi Y., ἔνδον p. 

78. πρῶτον p. O. 

79. περνεύματα p. 

80. 49 αναΐέα] Valck., ᾿4θηναία 
D. L. Y. vulg., A9 vaio 23., 49a- 
vat 9., A95ya(g M* — σφε zo 
y«cay M. 

81. ξῳογράφοι ͵] ξωογράφοι 23. 
corr. D* Y* Anu. ΕΙΜ., ξωγράφοι 
k. a. p. 6. 9. 16. 23. pr. L. M. et 
in EtM. cod. D. 

82. ἑστήκαντι 6. D. Y. Antt. — 
ἐνδινεῦνται s. 10. Y. 

83. τοι] L. et SchSoph., tt vulg. 
-- ἄνϑρωπος p. SchSopli. Eustath. 
et Gregorii codd. 


76. Eustath. 104, 2. (ἐν ᾿δωνιαξούσαις) φλέψεται. 
82. 89. Greg. $. 139. — Scholl. Soph. Ant. 353. 


6, τοι zo. ἄνϑο. — Eustath. Opuscc. 08, 10. σ. τι yo. ὥἄνϑο. s. n. 
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DIPATZ. 
Ἐς Τροίαν πειρώμενοι ἦνϑον ᾿Δχαιοί, 
κάλλισται παίδων πείρᾳ ϑὴν πάντα τελεῖται. 
I'OPI'9. 
Χρησμὼς & πρεσβῦτις ἀπώχετο ϑεσπίξασα. 
IIPASINOA. : 
Πάντα γυναῖκες ἴσαντι, xol ὡς Ζεὺς ἡγάγεϑ᾽ Ἥρην. 


ΓΟΡΓΩ. 


ϑεσπέσιος. 


Θᾶσαι Πραξινόα, περὶ τὰς ϑύρας ὅσσος ὕμιλος 


62 


. IIPASINOA. 
" Γοργοῖ, δὸς τὰν χέρα μοι᾿ λάβε xal τύ 
Εὐνόα Εὐτυχίδος" πότεχ᾽ αὐτᾷ, μή τι πλαναϑῆς. 
πᾶσαι ἅμ᾽ εἰσένθωμες" ἀπρὶξ ἔχευ Εὐνόα ἁμῶν. 
οἴμοι δειλαία, δέχα uev τὸ ϑερίστριον ἤδη 


70 


ἔσχισται Γοργοῖ. πὸτ τῶ Διός, εἴ τι γένοιο 


10 


εὐδαίμων ὥνϑρωπε, φυλάσσεο τὠμπέχονόν μευ. 


AENOZ. 
Ovx ἐπ᾽ ἐμὶν μέν, ὅμως δὲ φυλάξομαι. 


61. Tooíav] k. a. p. 8. 6. 10. 
L. M. Y*, Τροίην D. Antt. — ἦν - 
9ov] k. a. 6., ἦλθον p. D. L. M* 
Y. Antt. 

62. κάλλισται] Ὁ": O., καάλλιστε 
p* C., καλλειστοι D., καλλίσταν L., 
καλλιστα Med., καλλίστα vulg. — 
παιδᾶν p. s. 6. 10. Y. — δὴ pro 
ϑην p. 

04. yay 697] k* a. p* 6. D. L. 
Y. Antt, ἀγάγεθ᾽ kt p* vulg. — 
Honv] 6. L. Y. Ant, Ἥραν k. p. 
vulg. — Praxinoae hic versus in pt 
Vat. vulg., Gorgonis in L. Antt. | 

65. παρὰ at 

66. ϑεσπέσιος ad praecedentia 


TESTIMM. 64. Greg. $. 139. ἔσαντι s. n. 


Ameisius traxit, quum vulgo Praxi- 

nose tribuatur. — Γοργώ k. a. s. 6. 

16. L. M. Y. —4«fie] L. M., λαβὲ 

vulg. ᾿ 

67. αὐτά k. pt: 6. L. Call. — μή 

τι] 6. D. L. Y. Med., μή τοι a*, 

μή τυ Ald., μὴ τὺ vulg. — πλα- 

να 9 ἢ 9] God. Hermannus, πλανηϑῆς 
vulg., πλανηθῇ at 

68. ἔχε k. 0. 16. — δμῶα pro 
ἁμῶν k., δμωὶς p. — Recte distin- 
ctum in SchCall., vulgo ante Valck. 
comma post &zei£. 

- 609. οἴμοι] k. p., ὦ uo: vulg. 
70. D'ooyo k. a. s. 6. 16. L. Y. 
71. φυλάσσευν s. 6. Y. 

72. φυλαξεῦμαι D., φυλαξοῦμαι 


65. Scholl. Hermog. 


(vid. ad, Vs. 19.[) ϑᾶσαι Ilo. θϑᾶσαι φέλα (prius θᾶσαι in Par. 1., 
ut sec. Walzium videtur, geminatum), Schol. codicis Par. 1983. ap. 


Bast. ad Greg. 
Sicel. loco ad 


.202. θασαι IIo. ϑάσαι ἀντὶ τοῦ κάθησαι. — Ioann. 
s. 19. laudato: ϑᾶάσαι Πρ. ϑᾶσαι φέλα. — Tzetz. 


loco ad Vs. 19. indicato: ϑῆσαι Ilo. ϑῆσαι g (Aa. 


IDYLL. 


XV. 111 


IIPASINO A. 


ὠϑεῦνϑ᾽ ὥσπερ ὕες. 


. Ὄχλος ἀϑαρέως 


ΞΕΝΟΣ. 
Θάρσει γύναε᾽ ἐν καλῷ εἰμές. 
IIPASINOA. 
Κεὶς ὥρας κἤπειτα φίλ᾽ ἀνδρῶν ἐν καλῷ εἴης 


ἀμὲ περιστέλλων. χρηστῶ xoixríouovoc ἀνδρός. 75 


- 


φλέβεται Εὐνόα ἅμιν᾽ ἄγ᾽ ὦ δειλὰ τὺ βιαξευ. 

κάλλιστ᾽ " ἔνδοι πᾶσαι, ὁ τὰν νυὸν εἶπ᾽ ἀποκλάξας. 
ΓΟΡΓΩ. 

Πραξινόα, πόταγ᾽ ὧδε. τὰ ποικίλα πρᾶτον ὄϑρησον, 

λεπτὰ καὶ ὡς χαρίεντα" ϑεῶν περονάματα φασεῖς. 


IIPARINOA. 


Πότνι᾿ ᾿ϑαναία" ποῖαί σφ᾽ ἐπόνασαν ἔριϑοι, 


ποῖοι ξωογράφοι τἀκριβέα γράμματ᾽ ἔγραψαν. 
ὡς ἔτυμ᾽ ἑστάκαντι, xol ὡς ἔτυμ᾽ ἐνδινεῦντι, 
ἔμψυχ᾽, οὐκ ἐνυφαντά. σοφόν τοι χρῆμ᾽ ὥνϑρωπος. 


Med. Ald. Iunt. — ὅχλος ἀϑα.- 
e£osc] ózloc ἀϑρέως k*, 0. ἀϑρόως 
L., o. ἀϑρόος D. Med. Ald., 0. ἄϑροος 
a. p., 9. ἀϑρως k*, ἀϑρόος ὄχλος 
vulg. — Pro lloef. ia L. vacuum 
spatium, [n f. v. Antt. distinctione 
carent, ubi vulgo colon auctore Win- 
semio. 


73. ὥσπερ ὕες] k. Iunt., ὥσπερ 
ovre L., ὥσπερ Qvsg a. p. (in hoc 
prius Q sec.) et 9., ὡς τερῦες Y5, 
ὥστε QUtg 8., ὥστε ῥύες Ó. D. M. 
Med. Ald., ὥστε ὕες Call. — εἶμες 
k., μὲς ἃ. 6. 9., ἡμὲς M., ὦμες 
p.. ἡμὲν L. — Personae indicium 
At». deest in L. — Vs. 74—771. in 
p. 6. Gorgoni tribuuntur, in L. Vs. 
74. Τὸ. Gorgoni, tum Vs. 76. 77. 
Praxinoae. 

79. ἀμὲ] ἄμμε vulg. — χρηστῶ] 
Wint,, χρηστοῦ k. a. p. 6. 9. D. L. 
M* Y. Antt, 


760. φλίβεται) a. 5. addicente 
Eustathio, φλέβετε k., θλίβεται D. 
L. M. Y. vulg. — &pi»] piv k., 
ἄμμιν vulg. — ἐγὼν ὦ pro ἄγ᾽ ὦ 
k*, ἄγων ὦ k*, μετέσο ὦ p. 

77. ἔνδοι) 11. G., ἐνδοῖ vulg., 
εὐδοῖ Y., ἔνδον p. 

78. πρῶτον p. 0. 

79. περνεύματα p. 

80. 49 «vatoa] Valck., 4“ϑηναία 
D. L. Y. vulg., ᾿4ϑηναῖα 23., 49a- 
ναίη 9., ᾿᾿ϑηναίη M* — σφε πὸ 
νασαν M. 

81. ξῳογράφοι) ξωογράφοι 23. 
corr. D* Y* Antt. EtM., ξωγράφοι 
k. a. p. 6. 9. 16. 28. pr. L. M. et 
in EtM. cod. D. 

82. ἔστήκαντι 0. D. Y. Antt. — 
ἐνδινεῦνται s. 10. Y. 

83. τοι] L. et SchSoph., t vulg. 
— ἄνϑρωπος p. SchSoph. Eustath. 
et Gregorii codd. 


TESTIMM. 70. Eustath. 101, 2. (ἐν ᾿δωνιαξούσαις) φλέψεται. 


81. EtM. 412, 51. 


82. 83. Greg. $. 130. — Scholl. Sopb. Ant. 353. 


σι TO: zQ. ἄνϑο. — Eustath. Opuscc. 98, 10. c. τε zo. ἄνϑο. s. n. 
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αὐτὸς δ᾽ ὡς ϑαητὸς ἐπ᾽ ἀργυρέας κατάκειται 


χλισμῶ, πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ κροτάφων καταβάλλων, 


ὁ τριφέλητος “ἄδων, ὃς κὴν ᾿Αχέροντι φιλεῖται. 


ΕΤΕΡΟΣ ΞΕΝΟΣ. 
Παύσασϑ᾽ ὦ δύστανοι., ἀνάνυτα κωτίλλοισαι 
τρυγόνες, ἐκ νασσᾶν τε πλατειάσδοισαι ἅπαντα. 


84. ϑηητὸς 6. corr. D. Med. Ald. 
lunt, ϑνητὸς 6. pr. — «oyvoéas] 
κι p. 23. L. M., ἀργυρέης 6. (super- 


scr. y) 10. Y., doyvos" 9., ἀργυ- 
ρέου “αΑ., ἀργυρέω Call, ἀργυρέῳ 

(D.) Med. Ald. Iunt. 

' 85. κλισμῶ) (k. a. p.) L. 
M. Antt., κλισμοῦ 9. M. sup., κλι- 
cuo 6. Steph. vulg. — πρῶτον k. 
P. 9. 

86. τριφίλητος] k. a. p. 6. 9. 
23. D. L. M* Y. Med. Ald. lunt. 
Greg., τριφέλατος Call. Poétam t g«- 
πόϑητος scripsisse suspicor. — 
“δων] "400716 vulg. — ὃς xv] 
ὃς (xv) p wh, ὃς wj» 23., ὄσκαν 
Burn., ὃ xq» vulg., Óx' ἣν L. — 
φιλῆται k. L. et Gregorii codices 
aliquot. 

871.ETEPOZ SENO Z)Valck., 
ΞΈΝΟΣ 38. vulg. om. L. — δύστη- 
vo. 9. 23. L. corr., δύστονοι L. pr. 
— ἀνήνυτα 0. 9. 23. L. Y. Call. 


TESTIMM. 84. Greg. S. 140. ἀργύρεος s. n. 
87. 88. Hermog. z. ἐδ. I, c. 0. Rhett. 
Θεόκριτος ἀχϑόμενόν τινα πεποίηκε δωριαξούσαις γυναιξὶ 
) / ἃ τὰ πλεῖστα χρωμέναις. — 
g. p. 380. (Συρακόσιαι ἢ ᾿Αδωνια- 


(de ὃ testatus). 


, - 


τύνειν τὴν φωνὴν TO 


Rhett. VII. p. 971. cf. Bast ad Gre 


Greg. Planud., ἀνάνυκτα Κα, ava 
νύκτα k* 

88. ἐκ νασσᾶν ve] ἔκνασ- 
σεῦντι Tzetz., ἐκναεσσεῦντι SchHerm. 
in codd., ἐκψναισεῦντι a. 23. M. Y. 
et Gregorii codd. a. b., ἐκρεσεῦψτε 
6. et Max. Planud. in Ald., ἐχκναι- 
σεῦντι vulg., ἐχκνυαισεῦντι — Ald., 
ἐκναιστεῦντι L. corr. (faerat £x»£—), 
ἐνσκῆνεῦντι p*, ἐνσκην εὔντι p', 
ἐν σκηναῖς εὐντι pes — πλατει- 
ἀσδοισαι) k. p* * (D.) lunt. Tzetz., 
πλατειάς δοῖσαι p^, πλατεάσδοισαι 
Med. Ald., πλατείας δῦσαι Gregor., 
πλατειαδύσαι L., πλατειασδύσαι 
SchHerm. in codd., πλατυάσδοισαι 
(a. 0.) 23. Call,, “πλατυασδοῖσαι Y., 
πλατυγίσδοισαι O* , πλαταγίσδοισαι 
9. — Recte Reiskius post τρυγόνες 
distinxit (colon tamen in comma mu- 
tavi); antea post κωτίλλοισαι distin- 
ctum erat, et SchCall. omnesque, qui 
locum attulerunt, τρυγόνες cum se- 
quentibus iungunt. 


80. Greg. 5. 141. 
III. P. 221. 
διὰ τὸ πλα- 
Scholl. Herm. 


M , 
ξουσαι): π. ὦ δύστανοι (Bast. e codd. δύσταναι) ἀνάνυτα κωτίλ- 


λουσαι (ita codd., --οεσαι Walz.). € 


τρυγονες ἐκναεσσεῦντι πλασιασδύσαι ἅπαντα. τὸ 
σεῦντι ἀντὶ τοῦ διαφϑείρουσιν ὡς τρυγόνες φλυαροῦσαι. 


Ire ἐπιφέρει ὡς πρὸς ἕτερον λέγων᾽ 


δὲ ἐκναεσ- 
Ex scholio 


ad Vs. 19. allato huc pertinent ultima πλατειάξουσαι (vid. supra 


"y 


varietatem lectionis) ἕπονται, 0 ἐστι πλατέως λαλοῦσαι. — Tzetz. 


ad Hermo 


, 


. ap. Koen. ad Greg. p. 329. 7. 
λοισαι, εἶτα καὶ ὡς πρὸς ἕτερον τὸν λόγον ἐπιφέρει" te. 


ὦ δύσταναι ἂν. κωτίέλ- 
ἐκκνασ- 


σεῦντι πλατειάσδοισαι πάντα. ἀντὶ τοῦ διαφθείρουσι, ληροῦσιν 


ς 


ὡς τρυγόνες (antea "Tzetzes interpretatur, ὡς πλατειάξουσαι εἰσὶ καὶ λέ- 


γουσαι πλατέως.) — 
σασϑ᾽ — ἅπαντα. τὸ 


Greg. S. 143. x. ὦ δύστηνοι (δύστανοι a. 
ἐκκχναισεῦντι 
(vocem om. a. b.) — ὡς τρυγόνες διαφϑεί- 


(κατέλλοισαι 8. b.), ce. 
τείας δύῦσαι axavca 


Max. Planud. δὰ Hermog. Rhett. V. p. 484. παύ- 
δὲ ἐκκναισεῦντι τὸ διαλέγονεαι δηλοῖ. --- 


b.) ἀνήνυτα κωτίλλοισαι 
(ἐκναισεῦντι ἃ. b.) πλα- 


ρουσι καὶ φλυαροῦσιν, ἁπανταχῆ τῆς πλατείας δῦσαι. 


IDYLL. XV. 
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IIPASINO A. 
Mà, πόϑεν ὥνϑρωπος:; τί δὲ τίν, εἰ κωτέλαι εἰμές; 


πασάμενος ποτίτασσε. Συρακοσίαις ἐπιτάσσεις, 


θυ 


ὡς εἰδῇς καὶ τοῦτο" Κορίένϑιαι εἰμὲς ἄνωϑεν, 

ὦ καὶ ὁ Βελλεροφῶν᾽' Πελοποννασιστὶ λαλεῦμερ᾽" 
δωρίσδεν δ᾽ ἔξεστι δοκῶ τοῖς ΖΙωριέεσσι. 

μὴ φύη Μελιτῶδες, ὃς ἁμῶν καρτερὸς εἴη, 


πλὰν ἑνός. οὐκ ἀλέγω. μή μοι κενεὰν ἀπομάξῃς. 


95 


ΓΟΡΓΩ. 
Σιγᾷ Πραξινόα᾽ μέλλει τὸν "Mov ἀείδειν 
ἁ τὰς ᾿Δργείας ϑυγάτηρ πολύϊδρις ἀοιδός, 
ἅτις καὶ πέρυτιν τὸν ἰάλεμον ἀρίστευσε. 


89. μὰ Μ5 — ἡμὲές 6. M. Y., utc 
23., εἶμέν L. — Vs. 89—93, in p 
6. 23. M* cum Vs. 94. 95. Praxi- 
noae tribunntur, vulgo Gorgoni. 


90. πασάμενος) Mor. vulg. et 
ita EtM. EtG. Phav., . ἀσάμενος pri- 
ma litera evanida 23. pr., παυσαμε- 
yog p'*, πασσάμενος 23. sec. D. 
L. M. Y. Antt. — ποτέτασσε) 
EtM. Phav., ποτιτάσε EiG., ἐπίτασ- 
δε vulg., ἐπέίπασσε L. — Συρηκο- 
σίαις 6. M., συρρακοσίαις pt-, συ- 
ρακουσίαις L., συρακοσίοις EtM. 
EtG., συρακουσίοις Phav. — ἐπι- 
τάσσειν EUM. Phav. — In f, v. Antt. 
punctum habent, Steph. vulg. inter- 
rogationis signum, quod mutavi. 

91. ὡς δ᾽ Y. — xal τοῦτο gepe- 
tuntur post Κορένϑιαι in k. p. — 
ἡμὲς 6. 10. 28. M. Y. 


92. ὦ x«l] L. Cant, ὡς καὶ vulg. 
--. γὼ pro xal ὁ 6. — Πελοποννα- 
σιστὶ]) k. a. 8. 9. M. Y., πελοπον- 
διστὶ p., πελοπονασιτὶ L., πελο- 
πονναστι τὶ 29., πελοπονναυσιστὶ 


ἴυπὶ. Greg., πελοποψννησιστὶ D. Med. 
Ald. Call. 

93. δωριεεῦσι 0. 9. L., δωριεῦσιν 

M. Y. 
94. Praxinoae nomen om. L. Y. — 
9775] M., φυῇ Antt., φυῇ 23. Mor. 
vulg. , φυῆμος, ἐλιτώδης L., μελι- 
τώδης 23. — καρτερώτερος p. 

95. ὑνὸς Δ, ἑνὸς D. Med. Ald. . 
et cum v. 1. £vog Call. — Post εἴη 
nulla distinctio in k. Med. Ald. Iunt,, 
comma in Call., in 6. colon; post 
ἑνὸς nulla distinctio In k. 6. Med. 
Call., punctum in Ald. Iunt. Vulgo 
inde a Bas. Il. et Wins. comma post 
εἴη, colon post Évog. 

96. ciy&] Ziegh e coni., σέγα 
vulg., σιγῇ k. — 40oviv] 40o- 
viv vulg. 

97. τὰς] k. a. 6. 9. 23. L. vulg., 
τῆς D. Antt. ente Wint. 

08. πέρυτι ν] πέρυσιν coni. Reis- 
kius, πέρχην k., Σπέρχιν vulg. — 
ἀρίστευσε] k. 9. 28. L., ἀρίστευ- 
σεν a. M., ἠρίστευσε (0.) D. Y. Antt., 
ἠρίστευσεν p. 


90. EtM. 081, 53. (ἐπιτάσ- 


TESTIMM. $89. Eustath. 855, 24. μὰ. 
ctt» Gaisf. ex D. M. V., ἐπιτάσσεις vulg.), EtG. 490, 14. Phav. Ecl. 
370, 25. 91. 92. Scholl. Hermog. post locum modo allatum (ημὲς 
Mon. Par. 2., ἦμες sec. Bastium Par. 1. et nr. 1083., πελοπονηαστὶ 


a 

Par. 2., πελλοποννηστὶ Par. 1. teste Bastio, πελοποννησιαστὶ nr. 1083., 
εἰμὲς et πελοποννασιστὶ tacite Walzius). — Tzetz. l. l. Χορ. nues «v. 
ὡς καὶ ὁ B. πελοποννασαστὶ 1a1.— Greg. 5.144. πελοπονναῦ- 
σιστὶ s. n. 98. Greg. S. 145. 94. Greg. $. 140. τὴν φύσιν φυὴν 
8. n. — Cocondr. x. τροπ. Rhett. VIII. p. 786. Μελιτωνην τὴν IIto- 
σεφόνην s. n. (agit de antiphrasi). 


BUCOLICI GR. I. 8 
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φϑεγξεῖταί τι σάφ᾽ οἷδα καλόν διαϑρύπτεται ἤδη. 
ITNH AOIAO-X. 


100 α΄ “έσποιν᾽, ἃ Γολγώς τε xal Ἰδάλιον ἐφίλησας, 


100 


αἰπεινόν τ᾽ Ἔρυκ᾽ ἂν Χρυσὼ παίζοισ᾽ ᾿ἀφροδίτα" 
οἷόν τοι τὸν “ἄδωνιν ἀπ᾽ ἀενάω ᾿Αχέροντος 

μηνὶ δυωδεκάτῳ μαλακαὶ πόδας ἄγαγον Ὧραι. 
βάρδισται μακάρων Ὧραι φίλαι, ἀλλὰ ποϑειναί 


105 


ἔρχονται παντεσσι βροτοῖς αἰεί τι φορεῦσαι. 


105 


c Κύπρι Διωναία, τὺ μὲν ἀϑανάταν ἀπὸ ϑνατᾶς, 
ὠνθρώπων ὡς μῦϑος, ἐποίησας Βερενίχαν, 
ἀμβροσίαν ἐς στῆϑος ἀποστάξασα γυναικός" 
τὶν δὲ χαριξομένα, πολυώνυμε καὶ πολύναε, 


10 ἃ Βερενικεία ϑυγάτηρ Ἑλένῃ εἰκυῖα 


110 


"oaa πάντεσσι καλοῖς ἀτιτάλλει Ἄδωνιν. 


B' Πὰρ μέν οἵ ὥρια κεῖται, ὅσα δρυὸς ἄκρα φέρονται, 


99. φϑεγξῆται a., φϑεγξοῖταιῖϊῖ,., 
φϑεγξεῖ p. 

100. Γυνὴ ἀοιδός praemisit Valck., 
om. vulg. — l'oàyo5] k. 9., Γολ- 
γώ a8. p. 8. 6. L. Y., yooyo 23., 
Γολγόν D. M. Antt. — ἐφλησας 
ἐφίλασας vulg. 

101. αἰπεινόν])] Wint. et (L5 
P*), αἰπεινάν k. a. p. 6. 9. 23. D* 
L* M. Y. Antt. — τ᾽ Ἔρυκ᾽ àv] 
τ᾿ ἐρύκαν k. b. Cant, τ᾽ Ἔρυκα 
vulg., κέρυκα 28., κέρυκα 9, Mh.*, 
κόρυκα Μῆ — Xovoco] γρυσῶ p* 
Antt., χρυσῷ vulg. — παίξοι σ᾽ 
k. p. 23., πέζοισ᾽ 9., παίξουσ᾽ ἃ. θ. 
D* L. M* Y.Antt. Malim παέξεις. 

102. 48oviv] Ἄδωνιν vulg. — 
&t»do] M*, ἀενάου k. a. 6. 9. D. 
L. Y. Antt., &evvcov p. 23. 

103. μαλακαὶ πόδας] k., μά- 
λα καὶ πόδες p μαλακαέποδες 
vulg., μαλακάποδες D., μαλακοὶ πό- 
δὲς M, --- ἤγαγον 6. L. — ὥρας M. 

105. βροτοὶς αἰεί) k. a* p. 9. 
M*- Greg., βροτοῖς ἀεί 23. L. Μὲ, 


βροτοῖσι ἀεί a*, ᾿ἀ ρϑηῤηνν ἀεί 
D. Y. Antt. (Med. ἀεώ. --- φορφεῦ- 
σαι] F., φοροῦσαι 9. 23. L. M., 
φοροῖσαι p. D. Y. vulg. , 

100. Διωναίη 23. L. — ἀϑάνα- 
vov 23. L. M., ἀθανάτων Ἐξ — 
θνατὰςρ) k. p. 0. 22. M*, ϑνατῶν 
D. L, Y. vulg. 

107. ὠνθρώπων] ὠνθρώπων 
k* a., ὠνθρώπων k*- D. Med. Ald., 
ἀνθρώπων vulg. — Βερενέκαν]) 
κι p. 6. 16. 23. L. M. Y5 Iunt. (9.) 
Βερονίκαν D. Med. Ald. Call. — 
Recte distinxit Brunckius, ante quem 
ὡς μῦϑος interpunctione ab ἀνθρώ- 
πῶν separata erant. 

108. ἀμβροσίην 6. Y. 

109. πολύαινε L. 

110. Βερενικεέα] a. 0* 9. M. 
Iunt., Βερονικεία k. p. 23. D. L. 
Antt., Βερενικείας δ 16. Y. — EA έ- 
vr] Κ΄ 9. L., Ἑλένᾳ vulg. — oixvia 
p' L., s£xsix A. 

111. 490 »i»] Ἄδωνιν vulg. 

112. φέρονται) k. a. s. 6. 9. 
16. L. M. Y., φέροντι vulg. 


TESTIMM. 101. Eustath. 384, 22. 6. γρυσῷ παέξουσαν ἄφρον 


δίτην φησί. 
ἄκρα. 


TIMITT. 
lium frondosum. 


104. 105. Greg. $. 147. 


112. Eustath. 481, 7. δρυὸς 


100] Catull. LXIV, 96. quaeque regis Golgos quaeque Ida- 


IDYLL. XV. 


πὰρ δ᾽ ἁπαλοὶ κᾶποι πεφυλαγμένοι ἐν ταλαρίσκοις 
ἀργυρέοις, Συρφέω δὲ μύρω χρύσει᾽ ἀλάβαστρα. 


115 


εἴδατα δ᾽ ὅσσα γυναῖκες ἐπὶ πλαϑαάνω πονέονται, 


115 


ἄνϑεα μίσγοισαι λευκῷ παντοῖα μαλεύρῳ, 

ev , 3» 8 - 5 ) 3 e - 2 
οσσάτ᾽ ἀπὸ γλυχερῶ μέλιτος τὰ τ ἐν ὑγρῷ ἐλαίῳ, 
πάντ᾽ αὐτῷ πετεεινὰ καὶ ἑρπετὰ τεῖδε πάρεστι. 


y Χλωραὶ δὲ σκιάδες μαλακῷ βρέίϑοντες ἀνήϑῳ 


320 δέδμανϑ᾽" οἵ δ᾽ ἔτι κῶροι ὑπερπωτῶνται Ἔρωτες, 


120 


οἷοι ἀηδονιδῆες ἀεξομενᾶν ἐπὶ δένδρει Ὁ 
πωτῶνται πτερύγων πειρώμενοι ὄξον ἀπ᾽ ὄξω. 


β΄ Ὦ ἔβενος, ὦ χρυσός, ὦ ἐκ λευκῶ ἐλέφαντος 
aierol οἰνοχόον Κρονίδα Zi παῖδα φέροντες, 


114. evoíor δὲ μύρου k. p. 0.23. L. 

115. εἴδατα δ᾽ L. M., εἴδατά 
9' vulg. — πλαϑάνω] p 6" D., 
πλαϑθϑαάνῳ a* p* s* 16. Y. vulg., 
πλαγαϑώ k., πλαθϑάνᾳ M*, πλαϑά- 
ψη,. Ald. Call,, πλαϑάνῃ Med. Iunt. 
— ποιεῦνται D. Med. Ald. Call. 

116. σμιγοῖσαι 1,.. — παντοῖα 
μαλεύρῳ]) Vat,savroi ἅμ᾽ ἀλεύ- 
ec vulg. 

118. πετεεινὰ) 23. L. M*, me- 
τεηνὰ vulg. — τεῖ δὲ] k., τῇδε a. 
p. 6. 9. 23. L. M5, τῇδε Y., τὰδε 
vulg. 

119. βρέϑοντες k. a. p. s. 6. 
9. 23. L. M. Y., βρέϑονται 16., Boc* 
ϑουσαι D* Ant. 

120. δέδμηνθ᾽ 0- 23. L. — o£ δ᾽ 
ἔτι 23. L., οὔδ᾽ ἔτι M., (of δὲ) 
τοι 9*, of δέ τε vulg. — κοῦροι p* 
9*, κούροι 0*, κοῦραι p- — ὑπερ- 
πωτῶνται) 23. M^ Y. Call, — 
πωτῶντε k. pr., — xorovto a. O., 
— πωτῶντες p*, — ποτῶνται k. 


TETIMM. 


IMITT. 


120—122] Long. II, c. 


sup. 9. L., — ποτῶντες p* * , — 
ποτόωνται D. Med. Ald. lunt. 

121. οἷον a*, οἷα s*- 9. 16. Y. — 
ἀηδονι δῆ ες] Valckenarius, ἀηδο- 
νιῆες (6. 9.) D. Y. Med. lunt., ἀη- 
δωνιῆες Ald. Call., ἀηδονῆςες k. a. 
p. 28., ἀηδωνῆες Μ.. ἀηδὸν L. — 
dsboutvàv] ἀεξαμένων k*, ἀεξο- 
μένων kt- a, p. s. 6. 9. f6. M. Y. Iunt., 
ἀεζομένων 23., ἀεξομένοι L., ἐφε- 
ξόμενοι vulg. --- δένδρει) δέν- 
ὅρων vulg. 

122. πωτῶνται) Mor. vulg., πο- 
τῶνται ἃ. Iunt., ποττῶνται D. Med. 
Ald., πωττῶνται Call. — 0£0] Wint., 
ὄζου k. a. p. 6. 9. 23. D. L. M* Y. 
Antt. 

123. à ter] Brub. III. vulg., ὦ ler 
Call, ὦ --- ὦ --ῶὦ L., o ter p* D. 
Y. Med. Ald. Iunt., ὦ "fevog M. Y. 

124. αἰετοὶ) k. p. L. sup. ead. 
M5 sup., αἰετὼ vulg. — Comma pro 
vulgato puncto in f. v. Spohnius po- 
suit. 


115. Greg. $. 148. πλάϑανον. 


3. (Ἔφως) ἀνήλατο καϑάπερ ἀηδο- 


ψος νεοττὸς ἐπὶ τὰς μυρρίνας καὶ κλάδον ἀμείβων ἐκ κλάδον διὰ τῶν 


φύλλων ἀνεῖρπεν t 


ἐς ἄκρον. — AP. IX, 200. πωτωμένη ὄξον ἀπ᾽ ὄξου. 


124] Long. IV, c. 13. extr. τοῖς Διὸς ἀετοῖς (qui Ganymedem ra- 


puerunt). 


8. Ἐ 
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125 


πορφύρεοι δὲ τάπητες ἄνω μαλακώτεροι ὕπνω. 


THEOCRITI 


a Μιλατὶς ἐρεῖ 40 τὰν Σαμίαν xd oii 
- ἔστρωται κλίνα τῷ. Aci τῷ καλῷ apo. 


τὰν μὰν Κύπρις ἔχει. , τὰν δ᾽ ὁ δοδύπαχυς ovi 
οὐ κεντεῖ τὸ φίλημ᾽, ἔτι οἱ περὶ χείλεα πυρρά. 


130 δ΄ Νῦν μὰν Κύπρις ἔχοισα τὸν αὑτᾶς χαιρέτω ἄνδρα" 
ἀῶϑεν δ᾽ ἁμές νιν ἅμα δρόσῳ ἀϑρόύαι ἔξω 
οἰσεῦμες ποτὶ κύματ᾽ ἐπ᾽ ἀϊόνι πτύοντα, 
λύσασαι δὲ κόμαν καὶ ἐπὶ σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι 


στήϑεσι φαινομένοις λιγυρᾶς ἀρξώμεϑ᾽ ἀοιδᾶς" 


135 


135 γ΄ “Ἔρπεις ὦ φέλ᾽ "“άδωνι καὶ ἐνθάδε xsig ᾿Αχέροντα 
ἡμιϑέων, ὡς φαντί, μονώτατος. οὔτ᾽ ᾿“γαμέμνων 
τοῦτ᾽ ἔπαϑ᾽, οὔτ᾽ “ἴας ὁ μέγας βαρυμάνιος ἥρως, 
οὔϑ᾽ Ἕκτωρ Ἑκάβας 0 γεραίτερος εἴκατι παίδων, 


ὀκτωκαιδεκέτης ἢ ἐννεακαίδεχ᾽ ὃ γαμβρός 


125. πορφύραι w. 23. — τε 9. — 
ὕπνου 6. Y. — ap ue scriptum 
fuisse πορφύρᾳ τάπητες 
ἀγλ ᾧ. Ceterum Antt. in medio versu 
distinctione carent; Wins. Mor. com- 
ma ante ἄνω habent, Steph. vulg. 
post eam vocem. 

120. Μιλατὶς] Μώατος vulg., 
MíAqvog M. Y., μίλιτος L., μέλιτος 
23. — Σαμίων L. M. — κάτα βό- 
σχων Scht. 

127. ἔστρωται δὲ D. Med. Ald. — 
Ἡδώνιδι) 46— vulg. — ἁμα) 
ἀλλὰ K., ἄλλα vulg., cf. Scht. "dosi 
τὰ Μιλήτου καὶ Σάμου ἔργα. 

128. μὰν] k* , μὲν vulg. — ὁρ- 
ροὗ--- Y., ὦ δοδ.-. a* D. M. Med. 
Ald. Call., ὡροῦ--- L. — ῥοδόπη- 
2ῦς 8. P. 0. 9. Y. — osi] 
“ὃ — vulg. Forsitan scriptum 
fuerit ὁ δοδόπαγχγυς ὁ γξθθοος 

[129.] ὀχκτωκαιδεκετὴς Y., — δε- 
καέτης Med., — dede k*. a. 6. 9. 
D. pr. (corr. ead.) L. M. Ald. Iunt. 
Call. et ante Steph., — δεκατὴς p* 


TESTIMM. 


129 


— ἐννακαΐδεχ᾽ pt L. — Versum 
spurium esse intellexit P. Fonteipius. 

129. οὐκ ἐντῆ L. — g(imu] 
a. 6. 9., φάημα p., φέλαμ᾽ vulg., 
φίλαμέστι L. — παρὰ a. s. 6. 16. Y. 

130. μὰ v] Κ΄ a. p. s* 6. Y., μὲν 
vulg. — Αὐύπρι χαίροισα — ἐχέτω 9. 
----οπᾷπῤ τὰς] αὐτᾶς L., αὐτῆς M* Call., 
αὑτῆς k. a. p. 6. 9. D. Y. Med. Ald. 
Iunt. 

131. ἠῶϑεν 6. L., ἠῶϑε p. — 
&ués] ἄμες k., ἄμμες Med. vulg., 
&upég Ald. Tunt. Call. ; ἦμες p. — 
vvv superscr. sty M., vov Q^ L. — 
ἀϑρόᾳ k*, ἀϑρόα 1. 

132. οἰσοῦμες L., οἰσοῦμαι 9 

435. ἕρπαις p*, ἕρπαιο͵ p', ἕρ- 
ποις 16. Y., ἕρπ᾽ at — ““δωνι) 
"“41ὃ--- vulg. 

136. ἡμι ϑ £o v] k. ἃ. p. 6. 9. D* 
L. M* Y. Antt. — φασὶ 9. L. — 
ψεώτατος at 

138. γεραίτερος) k. a. p. 9. 
D. L. M* Antt., druiru 8. sec. 
0. 16. Y. — εἴκοτι 6. 16. Y 


125. 126. Scholl. rec. Arist. Ran. 2. — Eustath. ad 


Dion. 823. καὶ 8. δὲ τάπητας μαλακωτέρους ὕπνου εἰπὼν ἐπάγει, 
φαίη ἂν ἡ Μέλητος καὶ ὁ τὴν Σαμίέαν καταβόσκων, ὡς τῆς 
Zu ov καὶ τῆς Μιλήτου ἀγαθῶν ὄντων εἰς ἐρίων φοράν. — Scholl. Il. 

ν 2. in. Ann. Pariss. III. 77, 4. et s. n. Eustath. 785, 55. τάπητας 
ὕπνου μαλακωτέρους. 


IDYLL. XV. 
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δ΄ Ov Πατροκλῆς, ov Πύρρος ἀπὸ Τροίας πάλιν ἐνθών, 140 
140 οὔθ᾽ οἱ ἔτι πρότερον “απίϑαι καὶ Ζευκαλίωνες, 
ov Πελοπηϊάδαι τε καὶ Γάργεος ἄκρα Πελασγῶ. 
ἴλαϑι νῦν φίλ᾽ “άδωνι, καὶ ἐς νέωτ᾽ εὐθυμήσαις. 
καὶ νῦν ἦνϑες ἄδωνι, καὶ ὄκκ᾽ ἀφίκῃ, φίλος εἰξεῖς."“ 


ΓΟΡΓΩ. 


Πραξινόα, τὶ χρῆμα σοφώτερον a ϑήλεια. 
ὀλβία ὅσσα ἴσατι., πανολβία ὡς yAvxvgavst. 


145 


145 


ὥρα ὅμως κεἰς οἶκον. ἀνάριστος ZfioxAs(dag. 
χὠνὴρ ὄξος ἅπαν, πεινᾶντι δὲ μηδὲ ποτένϑῃς. 
χαῖρ᾽ ὦ ἥδων ἀγαπητέ᾽ καὶ ἐς χαίροντας ἀφέκευ. 


139. οὐ Πύρρος] k. a. p. 55 
6. 16. L. M. Y., ὃ Π. 9., ἡ II. D. 
Antt. — παλιν év9o0v] ἐπανελ- 
ϑών vulg., ἐλθών 0., ἐπανενθών D. 

140. πρότερον] p. L. M., πρό- 
τεροι vulg. 

141. re om. a. 6. Y. — Πελασ- 
yo) Πελασγοί vulg., cf. SchE.N. 
oí πρῶτοι τῶν Πελασγῶν ἤγουν 
τῶν ᾿“ργείων. 

112. ἔλα D. pr. (corr. ead.) Med. 
Ald. Call. — "40c vi] "460— vulg., 
item vs. sq. — νέον k., véo lunt. 
Call. — εὐθϑυμήσεις L. M., εὐϑυ- 
μεύσαις [unt. : $ 

143. ef &£sic] ηἡξεῖς vulg. 

144. τὶ zou «]  Adertus Théocr. 
p. ?1., τὸ χρῆμα vulg. — Puncto 
post ϑήλεια distinctum, in k. Med. 
Ald., punctis post σοφώτερον et ολ- 
(a in Iunt., σοφώτερον, ἃ ϑηλεια 
ὁλβέα Call. vulg. 


145. γλυκυφωνεὶ) a. p*, γλυ- 
κύφω p', γλυκὺ φωνεὶ k. 0. 9. L. 
M* Y. Iunt., γλυκύφωνος D. Med. 
Ald. Call. 


147. ἅπαν) w. 9. M., ἄγαν D. L. 
M. ye. et vulg., ἄγων Y* — πει- 
νώντι O., πενᾶντι D., πιᾶντι k. Q., 
πύὕαντι L. — δὲ] p^ 6* vulg. post 
Valck., γε Antt. — μηδὲ ποτέν- 
$99 c] Casaub., cf. GIM. xorév4 ns, 
ἐκείνῳ προσέλθης (sic Gail.), μηδέ- 
ποτ᾽ ἔνϑῃς k. 9. D. M* Antt., μηδέ 
ποτ᾽ ἔλθης L., μήποτ᾽ ἔνϑης p., 
μηδέποϑ᾽ ἥκοις ἃ., μηδέποϑ᾽ ἥκεις 
s. Y., μηδέποχ᾽ ηκεις θ. 

.148. χαῖρ᾽ 0. 9., χαῖρε vulg. — 
o 40cv] ὥδων Graef., 40o»' lunt., 
"Aóov' vulg. — ἀγα πητ ἐ] k. a. p. 
6. 9. D* L. Y. Antt., ἀἄγαπατέ M* 
— ἀφίκευ)] p* L. M* Y., ἀφικεῦ 
k. p^ * 9. 10., ἀφικνεῦ vulg. 
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Idyll. 


THEOCRITI 


XVI. 


Χάριτες ἢ Ἱέρων. 


Δἰεὶ τοῦτο Διὸς κούραις μέλει, αἰὲν ἀοιδοῖς, 
ὑμνεῖν ἀϑανάτους, ὑμνεῖν ἀγαϑὦν κλέα ἀνδρῶν. 
Μοῦσαι μὲν ϑεαὶ ἐντί, ϑεοὺς ϑεαὶ ἀείδοντι" 
ἄμμες δὲ βροτοὶ οἷδε, βροτοὺς βροτοὶ ἀείδωμεν. 


Q' 


τίς γὰρ τῶν ὁπόσοι γλαυκὰν ναίουσιν ὑπ᾽ ἠῶ, 


C 


ἡμετέρας Χάριτας πετάσας ὑποδέξεται οἴκῳ 

9 e , 9? A f 3 , 3 

ἀσπασίως, οὐδ᾽ αὐϑις ἀδωρήτους ἀποπέμψει;; 
αἵ δὲ σκυξόμεναι γυμνοῖς ποσὶν οἴκαδ᾽ ἴασι, 
πολλά ue τωϑάζοισαι. ὅτ᾽ ἀλιϑίαν 000v ἦνϑον, 


10 


ὀχνηραὶ δὲ πάλιν κενεᾶς ἐν πυϑμένι χηλοῦ 


ΙΟ 


ψυχροῖς ἐν γονάτεσσι κάρη μέμνοντι βαλοῖσαι- 
ἔνϑ᾽ αἰεί σφισιν ἔδραι, ἐπὴν ἄπρηκτοι ἵἴκωνται. 


Libri: k. a. p. s. 9. 16." 23. 
(Vs. 23. — fin.) B. D. L. M. Y. Med. 
Ald. lunt. Call. 

Χάριτες ἢ I£Qo v] &* p. D. 
L. vulg. Hermog. et additis “Ζωρέδι. 
ἐγκωμιαστικόν MS, Χάριτες xal "Té- 
ρων A. et SchHerm., vid. ad Vs. 44., 
sine tit. 9. 

1. εἴ τοι pro αἰεὶ D*- mg. Med. 
Ald. — κουραις) B* D. pr. D* 
mg. L. M* Y. vulg. — ἀοιδαὶς M. 
Y. Med. Ald. Iunt. 

9. Μοῦσαι] k. a. p. s. 9. B* 
D. L. ΜΕ Y., μῶσαι Antt. 

4. οἶδε) οἵδε a. s. 9. L. M* YS 
Antt., of δὲ Κ΄ p. B* D. Mor. — 
βροτοὺς βροτοὶ] a. s. 9. D.corr. 
M* Y* Antt., βροτὰ βροτοὶ p., βρο- 
tol βροτοὺς k. p. D. L. — ἐεέδω- 
μεν] Call., FH Mie k. B. D., ἀεί- 
δομες L., ἀείδοντι a. p. s. 9. 10. 
M. Y. Med. Ald. Iunt. — Post ofóc 
commate distinguuut a. 8. 9. Steph., 
colo L. M* YS Iunt., ante οἵδε vel 
oí δὲ commate k. p. D. Mor. et vulgo 
post Reisk., colo Med. Ald. In Call. 
potius post ἄμμες δὲ comma positum, 

5. 10] a. p. s. 9. B. D. Y. Antt., 
ao L. Comm. vulg. 

6. ημετέρας] k. a. p. s. B* D. 
Y. Antt., ἁμετέρας L. M., ὑμετέρας 
9. — κόλπῳ pro οἴκῳ L. 


7. ἀδωρήτου ς] k. a. s. 9. B* 
D. L. M* Y. Antt., ἀδωρήτως p. — 
ἀποπέμψ εἰ] k. p. s. 9. B* D. L. M* 
Y5, ἀποπεμψεὶ Antt., ἀποπεμψφῆ a. 

8. σκυδόμεναι k*- B. D. pr., σκυ- 
σδόμεναι D. corr. ead. (oxvj— D*-) 

9. τωϑάξοισαι] k. a. p. s. ὃ. 
B* D. L. M* Y*, τωϑαάσδοισαι Antt. 
— ἀλιϑέαν)] Dh, ἀλιϑέην s. B. 
corr. Y. corr. luut. Call., ἀληϑίην 
k. p. B. pr. D. Y. pr., ἀληθείην a* 
et v. 1. in GIM., ἀληϑείαν a*, ἀλη- 
τείην ΜΕ marg. Med. Ald., ἀλλο- 


τρέην L., dA oxgígy M* — ὁδὸν 
om. a. p. Med. Ald. — ἦλθον p. 1], 
om. Call. 

10. ἐν] k. B. D. Iunt., ἐπὶ vulg. 
— χηλοῦ] k. a. p. s. B* D. M. Y. 
Antt., χηλὴ L., χαλοῦ 9. 

11. βαλοῦσαι L. 

12. αἰεί) k. s. 9* 16. B. D. L. 
M. Y., αἴει 9", abt a., αὔη (p^) 
Antt., αὔην p** — σφισιν cum 
encl.) Mein. in Add., σφέσιν Dteph. 
vulg., egíioty Iunt., σφιν ἃ. p. s** 
9. 16. B. D. Y. Med. Ald. Call. — 
ἔδραι] 9. 10. L. M. Y., ἔδρη k. 
a. p. s. B* D. Antt. — ἐπὴ ν] coni. 
Meinekius, ἐπὰν vulg. — ἄπρηκτοι) 
{ s, 9. 16. Y., ἄπρακτοι vulg. — 
ἕκωνται) s. 16. L. et vulg. post 


IDYLL. XVI. 
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τίς τῶν νῦν τοιόσδε; τίς εὖ εἰπόντα φιλήσει; 
ovx οἶδ᾽ οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄνδρες ἐπὶ ἔργμασιν ὡς πάρος ἐσϑλοῖς 


αἰνεῖσϑαι σπεύδοντι, νενίκηνται δ᾽ ὑπὸ κερδέων. 15 


πᾶς δ᾽ ὑπὸ κόλπῳ χεῖρας ἔχων πόϑεν οἴσεται ἀϑρεῖ 
ἄργυρον, οὐδέ κεν ἰὸν ἀποτρίψας τινὶ δοίη, 

ἀλλ᾽ εὐθὺς μυϑεῖται" ,, exo TÉQO ἢ γόνυ xvdua: 
αὐτῷ μοί τι γένοιτο᾽ ϑεοὶ τιμῶσιν ἀοιδούς. 


d 


τίς δέ xsv ἄλλου ἀκούσαι; GA πάντεσσιν Ὅμηρος. 


οὗτος ἀοιδῶν λῷστος, ὃς ἐξ ἐμεῦ οἴσεται οὐδέν." 
Δαιμόνιοι. τί δὲ κέρδος ὁ μυρίος ἔνδοϑι χρυσός 

κείμενος; ovy ἄδε πλούτου φρονέουσιν ὄνασιρ, 

ἀλλὰ τὸ μὲν ψυχᾷ, τὸ δέ πού τινι δοῦναι ἀοίκων, 


πολλοὺς δ᾽ εὖ ἔρξαι πηῶν., πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλων 


ἀνθρώπων, αἰεὶ δὲ ϑεοῖς ἐπιβώμια ῥέξειν, 
μηδὲ ξεινοδόκον κακὸν ἔμμεναι, ἀλλὰ τραπέξῃ 
μειλίξαντ᾽ ἀποπέμψαι, ev ἐϑέλωντι νέεσϑαι, 


Brunck., ἤκωντι k. p. B. D. Steph., 
ἕκοντι Antt. 

13. φιλήσει) k. a. p. s. 9. B* 
D. pr. L. Y., φιλησεὶ D. corr., φι- 
λάσει M*, φιλασεὶ Med. Ald. Iunt., 
φιλασσεῖ Call. 

11. ἔργμασιν) k. s. 9. 16. B* 
D. M. Y., εἴργμασιν D^, ἐφ᾽ £o- 
γμασιν w., ἔργασιν L., ἔργοισιν a* 

.. ἔργοισι at, ἔργοις Antt. — 
. Poloig P. 

15. σπεύδουσιν L. — νενέκην- 
ται] k. a. p. s. 9. B. D. Y. Antt., 
ψενίκανται M., iv(xavti L. 

16. κόλπῳ] κόλπω k. p. s. 9. 
16. B. D. L. M. Y. Iunt,, κόλπου a. 
Med. Ald. Call. Arsen. — οἴσεται) 
k. B. D. L. M. Iont. Call., αὔσεται 
a. p. 5. 9. 16. Y., αὔξεται Med. Ald: 
Arsen. 

17. oy vQov] k. a. p. s. 9. B. 
D. L. M. Y. funt. Call. Arsen., dg- 
yveos Med. Ald. ; 

18. ἡ B. D. pr. — κναμα] P., 
«»νἅμα L., κνάμαι w., κνήμα [unt. 
Call. iCall., κνάμας k. a. p* B. D. 
M., κνήμας pi* Med. Ald., κνήμης 
s. 9. Y. Arsen. 


. TESTIMM. 


16. 18. Arsen. Paroem. II. p. 600. 


20. ἀκοῦσαι D. L. M. Call., ἀκού- 
σαι ἅλις ἄλλου p*-* (ἀκοῦσαι p*), 
xev αὖϑις ἀκοῦσαι ἄλλου. πάντεσ- 
σιν Med. Ald., xev αὖϑις ἀκούσαι 
ἅλις. πάντεσσιν Iunt., ἀκοῦσ᾽ ἐϑέλει 
πάντεσσιν 9. --- πάντες ὅμηρον p., 
ὁμήρου L. — Vs. 21. 22. in D. 
bis scripti. , ν 

23. δε] Brub., «óc Mor., at k. 
B* D. Iunt. Call., ὧδε a. p. s. 9. 16. 
23. yo. M. Y. Med. Ald., οὐχὶ δὲ 
23. L. — roig φρ--- a. p. — 0m- 
eig p. 23.1. 

24. δέ mov τινι] δέ xov τινὶ 
23. M., δέ zov sine τινὶ L., δὲ καί 
τινι vulg. — ἀοέκω v] ἀοιδῶν vulg. 

25. Fo £a:] Mor. vulg., ἐρξαε Call., 
ἔρξαι D. L. Med. Ald. [unt. — 
z750v] 23. L. M., παῶν vulg. 

27. roa zéf y] k. a. p. s. 9. Y. 
Med. Ald. Iupt., τραπέξη B* D. L. 


7] 
M* Call., τραπέξει 28. 

28. ἐπὴν] s. 9. 23. Y., ἐπὰν 
vulg. — loose] Iunt., ἐθέ- 
λοντι k. a. p. s. 9. 28. B. D. M. Y., 
ἐθέλουσι L., ἐϑέλητι Med. Ald. Call. 


27. 98. Eustath. 


1774, 25. τραπέξη μειλίξαντα ἀποπέμψαι ἐπὰν ἐθέλωσι 


νέεσθαι, tanquam ex Herodoto, neque minus 688, 


μειλίξαντα. 


18. τραπέξῃ 
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Μουσάων δὲ μάλιστα τίειν ἱεροὺς ὑποφήτας, 


80 


ὄφρα καὶ εἶν ᾿Αἴδαο κεκρυμμένος ἐσθλὸς ἀκούσῃς: 


μηδ᾽ ἀκλεὴς μύρηαι ἐπὶ ψυχροῦ ᾿Αχέροντος, 
ὡσεί τις μακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοϑυ χεῖρας 
ἀχὴν ἐκ πατέρων πενίην ἀκτήμονα κλαίων. 
πολλοὶ ἐν ᾿Αντιόχοιο δόμοις καὶ ἄνακτος AAcva 


ἁρμαλιὴν ἔμμηνον ἐμετρήσαντο πενέσται" 


πολλοὶ δὲ Σκοπάδῃσιν ἐλαυνόμενοι ποτὶ σακούς 
μόσχοι σὺν κεραῇσιν ἐμυκήσαντο βόεσσι, 

μυρία δ᾽ ἀμ πεδίον Κραννώνιον ἐνδιάασκον 
ποιμένες ἔκκριτα μῆλα φιλοξείνοισι Κρεώνδαις" 


ἀλλ᾽ οὔ σφιν τῶν ἦδος, ἐπεὶ γλυκὺν ἐξεκένωσαν 


ϑυμὸν ἐς εὐρεῖαν σχεδίαν στυγνοῖο γέροντος, 
ἄμναστοι δὲ τὰ πολλὰ καὶ ὄλβια τῆνα λιπόντες 


80. καὶ εἰν] k. s. 9. 23. B. D: 
L. M. Y. Iunt,, x&v 8., X9 p., κε 
κείν Med. Ald. Call. — ἀΐδα s* wt 

— ἐσθλὸν k. 16. B. D. Y., ἐσϑλὰ 
Call. — ἀκούη 23. pr. (ene sec.) 
L. M. 

91. ψυχροῦ] k. a. p. s. 9. 23. 
B* D. L. M* Y. Autt. 

392. pa xélo] (k.) 23. B* D. L. 
M, lubt., μακέλῃ a. p. s. 0. Y. Med, 
Cull,, μαλέλη Ald. — 945091 L. et 
cum v. l. ἔνδοϑι 23. 

33. &r7»] k. a* s. 16. B. D. Y. 
Iunt., εὐχὴν p. 9. L. M., ἀχὴν vel 
εὐχὴν 82, ἀρχὴν 23. (ἀρ e corr. sec.), 
δεινὴν M. mg. Med. Ald. Call. 
πενίην) k. a. p. s. 9. 23. B* D. 
M* Y. Antt., πενίαν L. 

81, πολλοὶ δ᾽ ἐν 23. L., πολλοὶ 
δ᾽ "4vr— M. 

95. ἁρμαλιὴ ν) k. a. p. s. 9. D. 
M* Antt. » ἁρμαλέην 29. Yi, ἁρμο- 
λιὴν B., «oua λίηνον L. 

36. Σκοπάδῃσιν) σκοπάδησιν 
P., σκοπιόδησιν L., σκοπιάδεσσιν 


23., σκοπάδεσσιν st- pr. M, Med. 
Ald., Σκοπάδαισιν vulg., σκιμπού- 
δεσιν ῷ. — σακούς] k. a. s. 9. 
23. B. D. U* M. Y., σηκούς p. Lt *, 
σακόν Antt. 

37. κεραῇσιν) Κ΄ p. 23. B. D. 
L. M., κεράεσσιν 9", κεράεσσι ΟΣ, 
κεραοῖσιν (a. s.) Y. Antt, — ἐμυ. 
κάσαντο 28. Ν. Υ. 

38. ἀν Y., ἂν Antt. ante Steph. 
— Χραννώνιο ») k. B. D. lunt, 
Κρανώνιον 23. L. Y. vulg. 

39. μῆλα] k. p. s. 9. B* D. Y. 
Antt., μᾶλα (a.) 23. L. M* — χε- 
ρώνδαις p*, κρεωνέδων 9., κλεών- 
δαις 23. yo. ead., κλεώναις a. Med. 
Ald., κλεωναῖς L. M. 

40. ἀλλά σφιν k. B. D. pr. — 
ἐπὴν Q9. 

4l. otov yvoio yégovrog] Hem- 
slerhusius et Toupius (praeeunte Lam- 
bino, qui σευγνοῖο Χαάροντος), εἴ. 
imit, Propertii, στυγνοῦ ᾿Αχέροντος 
vulg. , στυγνῶ L. 

42. τὰ δὲ pro δὲ τὰ et κεῖνα 23. L. 


TESTIMM. 33. Psell. in Plat. Cratyl. $. 83. λέγει γάρ τις αὐτῶν 


VI. 
τῆς 


. 491. (8. 
εργείας τῆς ἐν σπατάλῃ. 


IMITT. 
senis. 


(τῶν ποιητῶν) ἀχῆνας τοὺς πένητας. 


8990. Ioann. , Bic. in Rhett. 


γε.) κρεώῶνδας ὀνομασθέντας αὐτῷ τυχὸν ἀπὸ 


41] Propert. III, 18, 24. scandenda est torvi publica cymba 
42. seqq.] Horat. Od. IV, 9, 26. sed omnes illacrimabiles | 


urguentur ignotique longa | nocte, carent quia vate sacro. 
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δειλοῖς ἐν νεκύεσσι μακροὺς αἰῶνας ἔκειντο, 
εἰ μὴ δεινὸς ἀοιδὸς ὁ Κήιος αἰόλα φωνεῖν 


βάρβιτον ἐς πολύχορδον ἐν ἀνδράσι ϑῆκ᾽ ὀνομαστούς 


45 


ὁπλοτέροις., τιμᾶς δὲ καὶ ὠκέες ἔλλαχον ἵπποι, 
οἵ σφισιν ἐξ ἱερῶν στεφανηφόροι ἦλϑον ἀγώνων. 
τίς δ᾽ ἂν ἀριστῆας Λυκίων ποτέ, τίς κομάοντας 
Πριαμίδας ἢ ϑῆλυν ἀπὸ χροιῆς Κύκνον ἔγνω, 


εἰ μὴ φυλόπιδας προτέρων ὕμνησαν ἀοιδοί; 


οὐδ᾽ Ὀδυσεὺς ἕ ἑκατόν τε καὶ εἴκοσι μῆνας ἀλαϑείς 
πᾶντας ἐπ᾽ ἀνθρώπους, ᾿Δἴδαν τ᾽ εἰς ἔσχατον ἐλϑών 
ξωός, καὶ σπήλυγγα φυγὼν óAooto Κύκλωπος, 
δηναιὸν κλέος ἔσχεν, ἐσιγάϑη δ᾽ ἂν ὑφορβός 


Εὔμαιος. καὶ βουσὶ Φιλοίτιος ἀμφ᾽ ἀγελαίαις 


ἔργον ἔχων, αὐτὸς ve περίσπλαγχνος Λαέρτης, 
εἰ μή σφεας ὥνασαν ἴαονος ἀνδρὸς ἀοιδαί. 


44. δεινὸς] Can. Cant. Antt. 
Hermog. Gregor., κεῖνος k. a. p. s. 
9. 16. B. D. Y. idque loann. Sic. in 
libris suis invenit, ὁ ϑεῖος 23. L. 
M., θεῖος libri secundum SchHerm. 
— "tog s* 16. — φωνεῖν] coni. 
Reiskius, φωνῶν 23. L., φωνέων 
vulg., φρονέων 9. 

45. πολύφωνον L. 

46. τιμὰς} B* D. M. vulg., zt. 
μὰς 9. Y. Antt., τιμῆς L. — Post 
ὁπλοτέροις nulla distinctio in Med., 
comma in Ald. Iunt. Call,, colon 
Wins. Brub. vulg. 

47. σφιν a. p. 9. Med. Ald., σφὲν 
23. yo. — ἰρών 9. — ni190»] p. 
s. 23. D. L. Y., ἦνθον B* vulg. 

48. do p*, ἀφ᾽ p', om. 23. L. — 
κομάοντας) s. 9. 16. Y., κομό- 
ὠντας vulg., τῷ τῷ dim 28. yo., 
δὲ καμόντας 23. L. M. 


TESTIMM. 44. 45. Hermog. 


49. καὶ pro 7j 23. L. M. — χροι ἥ 6] 
23. L., χροιᾶς me 

51. εἴκοσι ἃ. L., εἴκοτι p* s* 
23. Y., εἴκατι is -- ἀληϑείς p., 
ἐλαϑείς k. B. D. pr. 


52. τ᾽ εἰς) 28. sup. vulg. , δ᾽ 
εἰς 23. L., τ᾿ k. B. D. i- 
84»] 23. B* D. L, M* Y., ἐνθών 
vulg. 


53. σπήλαια L. et cum yg. σπή- 
Avyya 23. 

54. δ᾽ ἂν ὑφορβός] k. 23. sec. 
B. D. L. Med. um Iunt., A Fs 
ορβὸς a. p., 0 συφορβος s 

Iu pr. PN. Y. Call. 

66. 4«éovns] k. a. p. s. 9. L. 
Y. Antt., λαέρσης B. D., ἀμφιλαέρ- 
της 23. M. 

57. μή σφεας] μὴ σφᾶς 23. sec. 
vulg., μὴ σφας B* D., (μή)σφας p. 
9., μὴ σφείας 23. L. , μὴ σφέας 


z. ἰδ. II, c. 9. Rhett. III. p. 355. κἂν 


δεινὸν εἴποι τις ποιητήν, ὥσπερ ὁ Θεόκριτος εἶπεν" ἐν Χάρισιν ἢ 
᾿Ιέρωνι τὸν Σιμωνίδην’ εἰ μὴ δεινός — ὀνομαστούς. Ad quem 
locum Gregor. Cor. Rhett. VII. p. 109]. εἰ 7 δεινὸς &. ὃ 
Contra Scholl. Vol. VII. p. 1084. ἐστέον ὅτι ᾧ τοῖς νῦν φαινομένοις 
Θεοκριτείοις εἰ μὴ ϑεῖος ἀοιδὸς γέγραπται. 'Tum Ioann. Sic. Rhett. 
VI. p. 451. τάχ᾽ ἂν οὐδὲ ἐγνώσθησαν (Κρεῶνδαι), εἰ μὴ κεῖνος — 
φωνέων καὶ τὰ ἑξῆς. τὸ δεινὸς οὐ πρόσκειται αὐτῷ ἐν τῷ apart, 
ἴσως δὲ ἣν εἰ μὴ Κεῖος ἀοιδός. 49. Eustath. 455, 98. Κύκνον 
— ϑῆήλυν ἀπὸ χροιᾶς. 
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Ἐκ Μοισᾶν ἀγαϑὸν κλέος ἔρχεται ἀνθρώποισι, 
χρήματα δὲ ξώοντες ἀμαλδύνουσι ϑανόντων. 


60 ἀλλ᾽ ἶσος γὰρ ὁ μόχϑος ἐπ᾽ ἠόνι κύματα μετρεῖν, 


ὅσσ᾽ ἄνεμος χέρσον δὲ μετὰ γλαυκᾶς ἁλὸς ὠϑεῖ, 
ἢ ὕδατι v(tew ϑολερὰν διαειδέϊ πλίνϑον, 
καὶ φιλοχερδείῃ βεβλαμμένον ἄνδρα παρέλκειν᾽ 
χαιρέτω ὕστις τοῖος, ἀνήριϑμος δέ οἵ εἴη 
65 ἄργυρος, αἰεὶ δὲ πλεόνων ἔχοι ἵμερος αὐτόν. 65 
αὐτὰρ ἐγὼ τιμήν τε καὶ ἀνθρώπων φιλότητα 
πολλῶν ἡμιόνων τε καὶ ἵππων πρόσϑεν ἑλοίμαν. 
δίξημαι δ᾽, ὄτινι ϑνατὼῶν κεχαρισμένος ἔνϑω 
σὺν Μοίσαις᾽" χαλεπαὶ γὰρ ὁδοὶ τελέϑουσιν ἀοιδοῖς 
70 κουράων ἀπάνευϑε Διὸς μέγα βουλεύοντος. 70 


Bruuck. — ὥνησαν p. L., ὄνασαν 
23. (às — sec.) 


59. ἀμαλδύνου σι) k. a. p. 5.᾽ 


9. B* D. Antt., --ουσιν Y., —ovtt 
23. L. M. 

60. μὲν pro γὰρ Call. — ὁ om. L. 
M. — $0 v1] s. M. Y. ; ἦόνι 23. L., 
ἠιόνι 9., ἀόνι Iunt. volg. ., Giov. B. 
D. Med. Ald. Call, ἀζονι p'*- — με- 
ton» Db 

61. χέρσον δὲ] Iunt., χέρσονδε 

vulg. 
' 62. καὶ ὕδατι Med. Ald., ὕδατί 
τε 23. L. — διαειδέϊ) k. s. 10. 
23. sec. B. D. M. Y. [unt. Call., δια- 

είδεως L., διειδέϊ p. 9. 23. pr., οἷ- 
ειδέϊ at, ἰοειδέϊ (a^) Med. Ald, 

03. φιλοκερδείῃ) (s. 9.) 29. 
M. Y. [unt, Call., φιλοχερδείᾳ k. B. 
D. L., φιλοκερδῆ a. p., φιλοκερδὴ 
καὶ Med. Ald. — βεβλαμένον 23., 
Wiper s*- 9. 16. M. Y,, BsBimu- 

v0: s*- Call., fort. μεμελημένον. 
— παρέλκειν) Hemsterhusius, πα- 
ρελϑεῖν vulg., παρειπεὶν 54. (s*- sec.) 

16. Y. — In f. v. vulgo punctum, 
cuius loco Schaeferus comma posuit, 
nos colon. 

64. ὅστις toiog] 23. D. corr. 
L. M* Antt., ὅστις τοιοῦτος k. a. 
p. B. D. pr., ὃς τοιοῦτος 8. 9. Y. 
— ἀνάριϑμος 9. 16, 23. L. M. — 


δὲ μοι k. " D. (corr. D*) L., δέ 
i 8. 
21. a* pt 23. et superscr. 
οι r1 

66. ἐγὼ] k. a. s. 23. B* D. L. 
M* Y* Ant, ἐγὼν p. 9. — τεμή v] 
k. a. p. s. 9. B* D. Y* Antl., ttucv 
23. L. M. 

68. δίζομαι 9. 23. — δ᾽ οἶσε) 

δ' δ τινι lunt., δ᾽ ὦ τινι 23., 
ὦ τινι k,. a. Ῥ. B. D. L., ji nn 
Áld., δὲ τένι Med. Call., δ᾽ QxEY 8. 
T sec.) 16. Y., δ᾽ ὧγε M* (quod 
ex δ᾽ ὦκε factum videtur cum gl. 
ὦτινι), δ᾽ ὧγε 9. — ϑνητῶν D., 
ϑνατῷ at p^ — ἔλϑω L. 

69. τελέϑουσιν) k. a. p. s. 9. 
B* D. Y. Antt., τελέθϑοντι 23. L. 
M. — ἀοιδοὶς] 23. B. D. L. M, 
ἀοιδαὲς k., ἀοιδᾶν 23, sec. Y. vulg. 

70. xovgdov) 23. D* γρ. L. 
Iunt., μουσάων 23. sec. B. D. M. Y. 
vulg., μωσάων 9* — μέγα βου- 
Aevovcog] 23. Dh L. lunt. Call. 
Eustath., μεγάλου βουλεύοντος k.a. 
B*, εγάλου βουλέοντος 9., μεγάλου 
ἀπεόντος s. 16. 23. yo. Y., μεγάλου 
τ᾽ ἀπ᾽ ἐόντος M., μεγάλα, βασιλεύ- 
οντος p., μεγα. . βασιλεύοντος D. 
pr. tribus literis erasis (videtur με- 
γάλου fuisse), μεγάλου βασιλῆος 
Med. Ald. 


TESTIMM. 70. Eustath. 75, 38. Διὸς μέγα βουλεύοντος, Phav. 
Ecl. 291, 85. Διὸς μεγάλου βουλεύσαντος. 
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οὕπω μῆνας ἄγων ἔχαμ᾽ οὐρανὸς οὐδ᾽ ἐνιαυτούς" 
πολλοὶ κινήσουσιν ἔτι τροχὸν ἄρματος ἵπποι᾽ 
ἔσσεται οὗτος ἀνήρ, ὃς ἐμεῦ κεχρήσετ᾽ ἀοιδοῦ, 
ῥέξας ἢ ᾿Δχιλεὺς ὅσσον μέγας ἢ βαρὺς Αἴας 


ἐν πεδίῳ Σιμόεντος, ὅϑι Φρυγὸς ἠρίον Ἴλου. 


ἤδη νῦν Φοίνικες ὑπ᾽ ἠελίῳ δύνοντι 
οἰκεῦντες Διβύης ἄκρον σφυρὸν ἐρρίγαντι. 
ἤδη βαστάξουσι Συρακόσιοι μέσα δοῦρα 
ἀχϑόμενοι σαξέεσσι βραχίονας ἐτεϊνοισιν" 


ἐν δ᾽ αὐτοῖς Ἰέρων προτέροις ἴσος ἡρώεσσι 


ξώννυται,. ἵππειαι δὲ κόρυν σκιάουσιν ἔϑειραι. 
«i γὰρ Ζεῦ κύδιστε πάτερ καὶ πότνι᾽ ᾿4ϑάνα 
κούρη ϑ᾽, ἢ σὺν ματρὶ πολυκλήρων Ἐφυραίων 
εἴληχας μέγα ἄστυ παρ᾽ ὕδασι Μυσιμελείας, 


ἐχϑροὺς ἐκ νάσοιο κακὰ πέμψειεν ἀνάγκα 


Σαρδόνιον κατὰ κῦμα, φίλων μόρον ἀγγέλλοντας 
τέχνοις ἠδ᾽ ἀλόχοισιν, ἀριϑμητοὺς ἀπὸ πολλῶν" 


12. κενήσουσιν) k. a. p. s. 9. 
B* D. Y. Antt., κενήσεῦντι L., ὄκι- 
ψησεῦντι 23., »ικησεῦντι M. — π- 
zo» 16. Y., ἔπποιν 23. sec. (pr. 
Px xoi). 

73. ἐμεῦ) s. 9. 23. L. M. Y, 
ἐμοῦ k. a. p. B* D. Antt. — ἀοι- 
ov] k. 23. B. D. L. M, Iunt, Call., 
ἀοιδῇ a* p'*- s. 0* 16. M. sup. Y. 
Med. Ald., ἀοιδῆς a*- p* 9* 

16. ἠελίῳ] k. a. p. 5. 9. D. Y. 
Antt., ἠελίοιο B., ἀελέῳ 23. L. M. 

71. οἰκοῦντες 23. L. M. — Λι- 
Bvns) s. 9. 23. L. M. Y., Λιβύας 
vulg. οφέγαντι) s. 16. Y, 
ἠρρέγαντι ge 23. M., ἠρρΐναυσι 9t, 
ἤρισαν 23. sec., loo/yaotv k. a. p. B* 
D. L. lunt. , ἐρρίγασσιν Med. Ald, Call. 

78. συρακούσιοι 23. pr. (corr. ead.) 
et D. pr. ut videtur, συρρακούσιοι 
Ρ". συρηκόσιοι s. 9. Υ. ---- δῶρα p * 

81. ἱππεῖαι 23. M. Antt. ante Steph. 
et Eustath. — σκιάουσιν) 28.Ν., 
σκιάξουσιν L., σκεπάουσιν vulg. ad- 
dicente Eustathio. 

.82. a? γὰρ Autt. ante Comm., ἂν 
yao L. 

83. κούρη 9' ἢ] k. s. 


P. 5. 


TESTIMM. $81. Eustath. 421, 44. 


ἔϑειεραι. 


9. B* D. Y. Antt., ,X0UQ7 o» ἃ 
1041}. Mor., κούρα θ᾽ ἃ 28. L. M* 
— ματρὶ) κι΄ a. 23. B* D. L. M* 
Antt., μητρὶ p. s. 9. Y. — πολυ- 
κλήρων] k. a. p. 8. 9. B* D. Y. 
Antt., πολυκλάρων L. M., πολλακλά. 
ρων 23. 

84. εἴληχας] k. a. p. s. 9. 28. 
B* D. L. M* Y. Med. unt, Call.. 
εἴλιχας AM., εἴλαχας Comm. — μέγ᾽ 
ἄστυ p*, μεγάλας τὺ k* et, ut vi- 
detur, D. pr., unde restant μεγαλας. 
v (corr. μέγα ἄστυ). — τὸ παρ᾽ 


a. p. 23. 

85. κακὰ] k. 9., κακᾶ B. D. Call., 
κακαὶ vulg. — ᾿πέμψειεν)] k. pe 
[unt, , πέμπειεν D. pr., πέμπει ἐν 
Β., πέμψαν 9., πέμψειαν LE is 
πέμπουσιν 23. yo. — ἀνάγκα] k 
9. B. D. Call., ἀνάγκαι vulg. 

86. μετὰ 23. γ0. — φῶον k. p. 
23. sec. B. D. (corr. D*) — «yyéà- 
Aovrag] pi 5 16. M. Y. Iunt. Call., 
ἀγγέλλοντες p** st, ἀγγέλοντας k. 
a, 9. 23. L., ἀγγείλαντας B. D., ἀγ- 
γελέοντας Med. AM. 

87. ἀρφιϑμητοὺς) k. B* D., 
ἀριϑμητὰ p., ἀριϑματοὺς vulg. 


ἵππειαι κόρυν σκεπάσασαι 
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ἄστεα δὲ προτέροισι πάλιν ναίοιτο πολέταις, 
δυσμενέων ὅσα χεῖρες ἐλωβήσαντο κατάκρας" 


ἀγροὺς δ᾽ ἐργάξοιντο τεϑαλότας᾽ αἱ δ᾽ ἀνάριϑμοι 


μήλων χιλιάδες βοτάνᾳ διαπιανϑεῖσαι 

ἀμ πεδίον βληχῶντο, βόες δ᾽ ἀγελαδὸν ἐς αὖλιν 
ἐρχόμεναι σκνιφαῖον ἐπισπεύδοιεν ὁδίταν᾽" 

νειοὶ δ᾽ ἐκπονέοιντο ποτὶ σπόρον, ἁνίκα τέττιξ 


ποιμένας ἐνδίους πεφυλαγμένος ὑψόϑι δένδρων 


ἀχεῖ ἐν ἀκρεμόνεσσιν᾽" ἀράχνια δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἀράχναι 
λεπτὰ διαστήσαιντο, βοᾶς δ᾽ ἔτι μηδ᾽ ὄνομ᾽ εἴη" 
ὑψηλὸν δ᾽ Ἱέρωνι κλέος φορέοιεν ἀοιδαί 

καὶ πόντου Σκυϑικοῖο πέραν καὶ ὅθι πλατὺ τεῖχος 


100 


ἀσφάλτῳ δήσασα Σεμίραμις ἐμβασίλευεν. 


100 


εἷς μὲν ἐγώ, πολλοὺς δὲ Ζιὸς φιλέοντι xal ἄλλους 


88. ἄστεα δὲ] 23. L., ἄστεά τε 
B. D. M. Y. vulg. — ναέοιτο] 28. 


οι 
D. Iunt., ναΐέξιτε L., ναίοιντο 23. 
sec. D* vulg., νέοεντο p*- B. M. Y. 


89. κατάκρας] a* p*, κατάχρ 
p'* (quod Salvinius et Sanctamandus 
κατάκρως legunt), κατάχρως L*, 
κατ᾽ ἄκρας vulg. 

90, αἵ δ᾽] k* B. L., αὖ δ᾽ k*, 
af δ᾽ D., ἠδ᾽ Med. Ald. Iunt., a£ τ᾽ 
vulg. 

91. μάλων B. D. L. — βοτάνᾳ]) 
k* a*- p* s* 9* M* Yt, βοτάνα kt 
a* pt* s* 9* 10. 23. pr. D. L. Y*, 
βοτάναι 23. corr. ead. B., βοτάναις 
Antt, 

92. dv Antt. ante Steph. — βλη- 
z107»t0] Briggsius, βλήχωντο 10., 
Bimyoivro k. p. s. 9. B* D. Y., 
βλήχοιντο (a.) L. sup. Antt., βλά- 
gow:o 23. L. M. — ἀγελα δὸν]) 
s. Ὁ. 23. L. M. Y*, ἀγεληδὸν k. a. 
p. B* D. Antt, 

93. exvigaiov] k. B. D. M, 


π 
σκνιφαιὸν 23., σκνιπαῖον a. p. S. 


. 9. 16. Y. Med. Ald., σκνειπαίως L., 


σκιπναῖον Call, σχνιπναῖον lunt. 


04. ἐκπνέοιντο 23., ἐκπλέοιντοΊ,. 
ἐκτελέοιντο M. et 23. yo. ead., νειοὶ 
δὲ νέοιντο 104}1, cum interpr. μεα- 
ξοιντο. — κατὰ pro ποτὶ 23. sup. 
ead. L. M. — ἡνίκα a. p. Antt. 
ante Steph. 

95. ἐνδέους] (s*) Mor., ἐνδεί- 
ovg k. s*t- 0. 10. 23. B. D. Y. Iunt. 
Call., ἐνδεία a, p. 23. sup. L., ἐν- 
δείᾳ M., ἔνδειος Med. Ald. — 996- 
δι] 23. L. M., ἔνδοθι vulg., cf. 
Scholl. ἐπὶ τῶν ὑφηλῶν κλάδων. 

96. ἠχεὶ Y. 

98. ἀοιδαί] 9. 3., ἀοιδοί vulg. 

99. 884] k. 23. B. D. L. M., 
07c0t Y., ὅπη Antt., ὅπῃ Comm. vulg. 

100. ἐμβασέλευσεν 23. M., ἐβασί- 
λευσεν L*, ἐβασίλευεν at γ L5, 
ἐβασίλευε pt- 

101. ἐγ] k. a. p. s. 9. 23. B* 
D. L. M* Y. Antt, — ἄλλως 9. 


TESTIMM. 99. 100. Scholl. Aristid. p. 310. A. ἔνϑα δὲ τεῖχος — 
ἐμβασιλεύει. — Spectat locum Eustath. ad Dion. 1005. 


IMITT. 94—90] Antiphil. AP. IX, 71. οἰκέα τεττίγων ἔνδιοι axor- 


μόνες. 
muris cinxisse Semiramis urbem. 


99. 100] Ovid. Met. IV, 57. ubi dicitur altam | coctilibus 


IDYLL. XVI. 
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OvyaréQsc, τοῖς πᾶσι μέλοι Σικελὴν ᾿Δρέϑουσαν 
ὑμνεῖν, σὺν λαοῖσι καὶ αἰχμητὰν Ἱέρωνα. 
ὦ Ἐτεόκλειοι. Χάριτες ϑεαί, ὦ Μινύειον 


105 


Ὀρχομενὸν φιλέοισαι ἀπεχϑόμενόν ποτε Θήβαις, 


105 


ἄκλητος μὲν ἔγωγε μένοιμί xev, ἐς δὲ καλεύντων 
ϑαρσήσας Μοίσαισι σὺν ἁμετέρῃσιν ἰοίμαν. 
καλλείψω δ᾽ οὐδ᾽ ὕμμε᾽ τί γὰρ Χαρίτων ἀγαπητόν 
ἀνθρώποις ἀπάνευϑεν; ἀεὶ Χαρίτεσσιν ἅμ᾽ εἴην. 


102. πᾶσι μέλοι k. s. sec. B* 
D. L. lunt., πᾶσι μέλει p* M. et 23. 
ye. ead., πᾶσιν ἔχοι a, 0* (exor 9*) 
23. Med. Call, πᾶσιν xot Ald. — 
Zixsiqs] k. a. s. 9. 23. B* D. 
M* Y. Antt., σικελὰν L,, σικελικὴν 
p* 16., σεκελικὴ p* Aoí9ov- 
ca») p. 23. L., ᾿ρέϑοισαν k. a. s. 
e 9. B* D. M* Y* Antt. 


103. λᾳοῖσι lunt. — αἰχματὰν 23. 
L. M. — Comma, quad vulgo post 
λαοῖσε est, Toupio auctore transpo- 
sui. 


104. ἐτεόκλειο p*, ἐτεόκλοιο pt *-, 
ἐτεοκλῆς 1,2, ἐτεόχληρτ,, deii 

23. M. — Χάριτες] 23. De mg. 
M. Cell., θυγατέρες k. a. p. s. 9. 
10. B. D. pr. L. Y. 1Call., ϑυγατρὲς 
D. eorr. Med. Ald., θύγατρες [unt. 
— ὦ] k. s. B. D. Y. lunt, ὦ τὸν 
23., τὸν a* p'** L. M. Med. Ald., 





10$ 


ταὶ (τὸν ἢ a* p*, αἵ Call., αἵ (0.) 
Steph. 

105. ποτε] k. a. p. s. 0. B* D. 
Y. Antt., ποκα 23. L. M. 

106. ἔγωγε μένοιμέ) k*, Med. 
Ald. Iunt., ἐγὼ μένοιμέ a. p., ἐγὼν 
μένοιμί 23. L., ἐγὼ μίμνοιμί (s. 9.) 
Y. Call., ἔγωγε μίμνοιμί M., ἔγωγε 
γένοιμί k*- B. D., fort. ἔγωγ᾽ at- 
ψοὶμί. 

107. ἁμετέρῃσιν]ὔ Y. vulg., 
ἀμετέρησιν Ald., ἁμετέραισιν k. B* 
D. M5, ἁμετέροισιν 23. L. — ἰοί- 
ὧα»ν] k. a. p. s. 23. B. D. M. Y. 


Iunt., ἐοέμην L., ἰοιμαν 9., ἱκοέμαν 
Med. Ald. Call. 

108. καλύψω pt s* 23. M. — 
ὕμμε D. Call., ὑμέας 23. L., ὑμ- 
μέας M. — ἀγαπητόν] p. s. 9. 
B* D. L. Y., ἀγαπατόν vulg. 

109. ἀνϑρώπων s. 16. Y. 
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Idyll. XVII. 


'Eyxduiov εἰς Πτολεμαῖον. 


Ἐκ Διὸς ἀρχώμεσϑα καὶ ἐς Δία λήγετε Μοῖσαι, 

ἀϑανάτων τὸν ἄριστον ἐπὴν ἄδωμεν ἀοιδαῖς" 

ἀνδρῶν δ᾽ αὖ Πτολεμαῖος ἐνὶ πρώτοισι λεγέσϑω 

καὶ πύματος καὶ μέσσος᾽ ὃ γὰρ προφερέστερος ἀνδρῶν. 
ὅ ἥρωες, τοὶ πρόσϑεν ἀφ᾽ ἡμιϑέων ἐγένοντο, ᾿ 5 

ῥέξαντες καλὰ ἔργα σοφῶν ἐκύρησαν ἀοιδῶν᾽ 

αὐτὰρ ἐγὼ Πτολεμαῖον ἐπιστάμενος καλὰ εἰπεῖν 

ὑμνήσαιμ᾽" ὕμνοι δὲ καὶ ἀθανάτων γέρας αὐτῶν. 

Ἴδαν ὃς πολύδενδρον ἀνὴρ ὑλατόμος ἐλθών 


10 


παπταίνει, παρεόντος ἄδην, πόϑεν ἄρξεται ἔργου. 


10 


. τέ πρῶτον καταλέξω; ἐπεὶ πάρα μυρία εἰπεῖν, 
οἷσι ϑεοὶ τὸν ἄριστον ἐτίμησαν βασιλήων. 
Ἐκ πατέρων οἷος μὲν ἔην τελέσαι μέγα ἔργον 
Δαγείδας Πτολεμαῖος, ὅτε φρεσὶν ἐγκατάϑοιτο 


1$ 


βουλάν, ἂν ovx ἄλλος ἀνὴρ οἷός τε νοῆσαι. 15 


τῆνον καὶ μακάρεσσι πατὴρ ὁμότιμον ἔϑηκεν 
ἀϑανάτοις, καί ol χρύσεος ϑρόνος ἐν Διὸς οἴκῳ 


Libri: k. a. p. s. 9. 16. Ὁ, L. 
M. Y. Med. Ald. Iunt. Call, 

Ἐγκώμιον εἰς Πτολεμαῖον») 
L. Antt. vulg., add. Ζωρέίδι M*, add. 
Φιλαδέλφου τοῦ Λάγου D., Ὑπόϑε- 
σις Πτολεμαίου καὶ ἐγκώμιον εἰς 
αὐτὸν &* p. (in hoc τὸν αὐτόν»). 

1. ἐς] k. p. 9. D^ L. M., eic D. 
vulg. 

2. ἄδωμεν) (s. Y* Steph., 
ἀΐδωμεν L. Mor., ἀεέδωμεν k. a. p. 
D. M. Autt., ἀεέδομεν 9. 

3. πράτοισι 9. 

4. προφερέστερος]θ. M., προ- 


0,0 
ἕστο L., προφερέστατος vulg. — 
ἄλλων cum yQ. ἀνδρῶν p. 

5. πρῶτον 9. — ἡμιθέων] k. 
a. p. s. 9. D. L. M* Y, Antt. 

6. ἀοιδᾶν D* vel D*:, sapientium 
adepti sunt cantus Div. 

7. εἰπεῖν] Κι a. p. s. 9. D. L. 
M^ Y. Antt. 


8. ὕμμες Dh, ὕμμε a*, ὕμμες 
Med. Ald. — αὐτώ D*- Med. 

9. £g] ἐς vulg. — ὑλατόμος] 
k. D*: L. M. Iunt,, ὑλοτόμος a. p. 9., 
ὑλητόμος D. Y. vulg. — ἐλ ών] 
L. M* Y. vulg., ἐνθῶν κι 9. ἢ. ᾿ 

10. ἔργου] k. a. p* s. 9. D. M. 
Y. Antt,, ἔργον L., om. p* 

11. πρῶτον] k. a. p. 5. 9. D. 
Y. Antt,, πρᾶτον L. M* Mor. — 
καταλέξω] k. 9. L. M. Brub. III., 
καταλεξῶ vulg. — εἰπεῖν) k. p. s. 
9. L. Y., εὐπῆν vulg., εἰπὴν Ald., 
Iunt. 

12. ἐτέμησαν] D. M*. Y. vulg., 
ἐτίμησας L. : 

13. μὲν οἷος a. p. Med. Ald. Call. 

14. Λαγεέδας)] Geierus de Ptol. 
Lag. pag. 0., “αγίδας k. ἃ. p. S. 
D. L. M. Y, Iunt. jCall., ὁ Λαγίδας 
vulg, — ὅτε] Ziegl. e coni,, ὅκα 
vulg. 

17. 9o0vog) Bergkius, δομος 
vulg. 
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δέδμηται᾽" παρὰ δ᾽ αὐτὸν ᾿4λέξανδρος φίλα εἰδώς 
ἑδριάει, Πέρσῃσι βαρὺς ϑεὸς αἰολομίτροις. 


ἀντία δ᾽ Ἡρακλῆος ἔδρα κενταυροφόνοιο 


20 


ἴδρυται στερεοῖο τετυγμένα ἐξ ἀδάμαντος" 
ἔνϑα σὺν ἄλλοισιν ϑαλίας ἔχει Οὐρανίδῃσι, 
χαίρων υἱωνῶν περιώσιον υἱωνοῖσιν, 

ὅττί σφεων Κρονίδης μελέων ἐξείλετο γῆρας, 


25 


ἀϑαάνατοι δὲ καλεῦνται £o) νέποδες γεγαῶτες. 


ἄμφω γὰρ πρόγονός σφιν ὁ καρτερὸς Ἡρακλείδας, 
ἀμφότεροι δ᾽ ἀριϑμεῦνται ἐς ἔσχατον Ἡρακλῆα. 
τῶ καὶ ἐπεὶ δαίτηϑεν ἴοι κεκορημένος ἤδη 
νέχταρος εὐόδμοιο φίλας ἐς δῶμ᾽ ἀλόχοιο, 


30 


τῷ μὲν τόξον ἔδωκεν ὑπωλένιόν τε φαρέτρην, 


30 


τῷ δὲ σιδάρειον σκύταλον κεχαραγμένον ὕξοιρ. 
of δ᾽ εἰς ἀμβρόσιον ϑάλαμον λευκοσφύρου "Hflac 
ὅπλα καὶ αὐτὸν ἄγουσι γενειήταν Διὸς υἱόν. 

οἵα δ᾽ ἐν πινυταῖσι περικλειτὰ Βερενίκα 


18. αὐτῶ M* — Vs. 18—20. in 
9. ad marg. leguntur, 

19. Πέφσῃσι) 9., Πέρσαισι vulg. 
-- αἰολομέτροι-ς] p^, αἰολομέτρας 
k* a*- p*. w. 5. 10. D. L. Med. Ald. 
Iunt., αἐολόμιτρας M*, αἰολομέτας 
Y., αἰολομήτας Call. Zieglerus edi- 
dit αἰολομέτραις, lectionem a Schotto 
e Tol. (?) allatam.et inde ἃ Reiskio 
vulgatam, hac adnotatione adiecta 
υαἰολομήτας edd. ante Wintert. Is 
alolouísoas ^, quasi in codd, αἰολο- 
μίτρας invenisset. 

20. ἀντέα 9" w. M., ἀντί θ᾽ L. 
-ἶδρα κενταυροφόνοιο)] M^., 
ἔδρα κεν ταυρ--- e. K. M*, ἔδρακεν 
ταυρ--- lunt., ἔδρα κε τανρ-- k. 9., 
ἔδρακε ταυρ--- L., ἔδρα τε ταυρ--- 
a* p., ἔδρα τὰ txvo— εξ, ἔδρα τοῦ 
ταυρ--- s. 16. Y., ὅδρα σφιν ταυρ--- 
(D.) Med. Ald., ἔδρα σφιν ταυρ--- 
Call. 

21. τετυγμένη 9., τετυγμένος L. 

22. Οὐρανέδῃσι)] D. M* vulg., 
οὐρανέδησι L. Med, Call., οὐρανέ- 
δαισι p. s. 16, Y* 


TESTIMM. 930. Scholl. Pind. Ol. 


ἔπρεπε ϑηλυτέρῃσ᾽, ὄφελος μέγα γειναμένοισι. 


35 


24. Κρονίδη9)] k. w. 9. L, 
Κρονέδας vulg., μελέων Ko— L. — 
ἐξήρατο 9. 

25. καλεῦντι superscr. ται s*, κε- 
λεῦνται L. — £ol] coni. Heinsius, 
ϑεοὶ vulg. 


20. ἄμφω] k. a. p. s. 9. 16. D£ 


0LY 
yo. L. Y., ἄμφω M., ἀμφοῖν D. Antt. 

28. cà) P Med. Call., τὼ Vat. 
cum gl. καὶ διὸ, τῷ p* vulg. — 
ἴοι L. M* vulg., ἴη Call. 

30. φαρέτρην] a. p. 9. L. Y, 
φαρέτραν vulg. 

31. σιδήσειον s. Y. 

32. AsevxocqvUQov] k. a. p. s. 
9. D. L. M* Y. Antt. — ἥβης p* 

33. ἄγουσι k. a. p. s. 9. L. M., 
ἄγουσιν D. Y. Àntt. — γενειήτα ν) 
D^- marg. lunt. vulg., γενειήτην p'-, 
γενεητὰν 0* , γεννήταν D. Med. Ald. 
Call. 

94. περικλυτὰ a* ptf st 9* 10. 
L. M. Y. 

35. ϑηλυτέρῃ σ᾽ --ησ᾽ L., -τηις 
Med., -ῃῖς Ald., —gs D. vulg., —7$ 


H, 150. vx. τε φαρέτραν. 
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| Idyll. XVII. 
Ἐγκώμιον etg Πτολεμαῖον. 


Ἐκ Διὸς ἀρχώμεσθϑα καὶ ἐς Δία λήγετε Μοῖσαι, 
ἀϑανάτων τὸν ἄριστον ἐπὴν ἄδωμεν ἀοιδαῖς" 
ἀνδρῶν δ᾽ αὖ Πτολεμαῖος ἐνὶ πρώτοισι λεγέσϑω 


καὶ πύματος καὶ μέσσος" ὃ γὰρ προφερέστερος ἀνδρῶν. 
5 ἥρωες, τοὶ πρόσϑεν ἀφ᾽ ἡμιϑέων ἐγένοντο, ὅδ 


ῥέξαντες καλὰ ἔργα σοφῶν ἐκύρησαν ἀοιδῶν᾽ 
αὐτὰρ ἐγὼ Πτολεμαῖον ἐπιστάμενος καλὰ εἰπεῖν 
ὑμνήσαιμ᾽" ὕμνοι δὲ καὶ ἀϑανάτων γέρας αὐτῶν. 
Ἴδαν 3c πολύδενδρον ἀνὴρ ὑλατόμος ἐλθών 


10 


παπταίνει, παρεόντος ἄδην, πόϑεν ἄρξεται ἔργου. 


10 


. tí πρῶτον καταλέξω; ἐπεὶ πάρα μυρία εἰπεῖν, 
οἷσι ϑεοὶ τὸν ἄριστον ἐτίμησαν βασιλήων. 
Ἐκ πατέρων οἷος μὲν ἔην τελέσαι μέγα ἔργον 
“αγεέίδας Πτολεμαῖος, ὅτε φρεσὶν ἐγκατάϑοιτο 


1$ 


βουλάν, ἂν οὐκ ἄλλος ἀνὴρ ológ τε νοῆσαι. 


τῆνον καὶ μακάρεσσι πατὴρ ὁμότιμον ἔϑηκεν 
ἀϑανάτοις, καί ol χρύσεος ϑρόνος ἐν Διὸς οἴκῳ 


Libri: k. a. p. s. 9. 160. Ὁ. L. 

M. Y. Med. Ald. lunt, Call, 
. "Eyxoputiov» εἰς Πτολεμαῖον) 
L. Antt. vulg., add, Ζωρέδι M*, add. 
Φιλαδέλφου τοῦ Λάγου D., ὙὝπόϑε- 
σις Πτολεμαίου καὶ ἐγκώμιον εἰς 
αὐτὸν a* p. (in hoc τὸν αὐτόν). 

l. ἐς] κ΄ p. 9. D^- L. M., εἰς D. 
vulg. 

2. ἀδωμεν) (s.) Y5* Steph., 
ἀΐδωμεν L. Mor., ἀείδωμεν k. a. p. 
D. M. Antt., ἀεέδομεν 9. 

3. πράτοισι 9. 

4. προφερέστερος] 0. M.,7Qo- 

016 
φεστρ L., προφερέστατος vulg. — 
ἄλλων cum yo. ἀνδρῶν p. 

5. πρῶτον 9. — ἡμιϑέων] k. 
a. p. s. 9. D. L. M* Y, Antt. 

6. ἀοιδὰν D*- vel Dh-, sapientium 
adepti sunt cantus Div. 


7. εἰπεῖν) k. a. p. s. 9. D. L. 
M* Y. Ant. 


8. 9upsg D^, ὕμμε at, ὕμμες 
Med. Ald. — αὐτώ Ὧν Med. 

9. £g] ἐς vulg. — ὑλατόμος] 
k. D*- L. M. Iunt,, ὑλοτόμος a. p. 9., 
ὑλητόμος D. Y, vulg. — ἐλ ὧν) 
L. M* Y. vulg., év9ov Κι 09. D. — 

10. £oyov] k. a. p* s. 9. D. M. 
Y. Antt, , ἔργον L., om. p* 

11. zQO tov] k. a. p. s. 9. D. 
Y. Antti,, πρᾶτον L. M* Mor. — 
καταλέξω) k. 9. L. M. Brub. III, 
καταλεξῶ vulg. — εἰπεῖν] k- p. 5. 
9. L. Y., εὐπὴῆν vulg., εἰπὴν Ald., 
Iunt. 

12. ἐτίμησαν] D. M*. Y. vulg., 
ἐτίμησας L. 

13. μὲν οἷος a. p. Med. Ald. Call. 

14. Λαγεέδας) Geierus de Ptol. 
Lag. pag. 06., “αγέδας k. a. p. s. 
D. L. M. Y. lunt. !Call., ὁ Μ“αγέδας 
vulg. — ὅτε] Ziegl. e coni,, ὅκα 
vulg. ] 

17. 9o0»og] Bergkius, δόμος 
vulg. 
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δέδμηται" παρὰ δ᾽ αὐτὸν ᾿4λέξανδρος φίλα εἰδώς 
ἐδριάει, Πέρσῃσι βαρὺς ϑεὸς αἰολομίτροις. 

30 ἀντία δ᾽ Ἡρακλῆος ἔδρα κενταυροφόνοιο, 90 
ἴδρυται στερεοῖο τετυγμένα ἐξ ἀδάμαντος" 
ἔνϑα σὺν ἄλλοισιν ϑαλίας ἔχει Οὐρανίδῃσι, 
χαίρων υἱωνῶν περιώσιον υἱωνοῖσιν, 

Ort( σφεων Κρονίδης μελέων ἐξείλετο γῆρας, 

2» ἀϑανατοι 0$ καλεῦνται £o) νέποδες γεγαῶτες. 25 
ἄμφω γὰρ πρόγονός σφιν ὁ καρτερὸς Ἡρακλείδας, 
ἀμφότεροι δ᾽ ἀριϑμεῦνται ἐς ἔσχατον Ἡρακλῆα. 
τῶ καὶ ἐπεὶ δαίτηϑεν ἴοι κεκορημένος ἤδη 
νέκταρος εὐόδμοιο φίλας ἐς δῶμ᾽ ἀλόχοιο, 

30 τῷ μὲν τόξον ἔδωκεν ὑπωλένιόν τε φαρέτρην; 30 
τῷ δὲ σιδάρειον σκύταλον κεχαραγμένον ὄξοις. 
οἵ δ᾽ εἰς ἀμβρόσιον ϑάλαμον λευκοσφύρου "Hfac 
ὅπλα καὶ αὐτὸν ἄγουσι γενειήταν Διὸς υἱόν. 
οἵα δ᾽ ἐν πινυταῖσι περικλειτὰ Βερενίκα 

86 ἔπρεπε ϑηλυτέρῃσ᾽, ὄφελος μέγα γειναμένοισι. 35 


18. αὐτῶ M* — Vs. 18—20. in 
9. ad marg. leguntur. 

19. II£o 0561] 9., Πέρσαισι vulg. 
—alolouítoo:g] p^, αἰολομέτρας 
k* δὲ p*- w. 5. 106. D. L. Med. Ald. 
Iunt., αἰολόμετρας M*, αἰολομίτας 
Y., αἰολομήτας Call. Zieglerus edi- 
dit αἰολομίτραις, lectionem a Schotto 
e Tol. (?) allatam. et inde a Reiskio 
vulgatam, hac adnotatione adiecta 
ütolou:7t«g edd. ante Wintert. Is 
αἰολομέδρας“", quasi in codd. αἶολο- 
μίτρας invenisset. 

20. ἀντέα 9' w. M., ἀντί θ᾽ L. 
— ἔδρα κενταυροφόνοιο) M^, 
ἔδρα κεν tavQ— e. K. M*, ἔδρακεν 
ταυρ--- Iunt., ἔδρα κε ravQ— k. 9., 
ἔδρακχε ταυρ--- L., ἔδρα τε ταυρ--- 
a^ p., ἔδρα τὰ ταυρ--- a*, ἔδρα τοῦ 
ταῦ s. 16. Y., α σφιν ttvQ— 
(D.). Med. Ald. , ἔδρα σφιν ταυρ--- 
Call. 

21. τετυγμένη 9., τετυγμένος L. 

22. Οὐρανέδῃσι)] D. M* vulg., 
οὐρανέδησι L. Med, Call., οὐρανίέ- 
δαισι p. s. 16, Y* 


TESTIMM. 30. Scholl. Pind. Ol. 


24. Κρονέδη9)] k. w. 9. L, 
Κρονίδας vulg., μελέων Kq— L. — 
ἐξήρατο 9. 

20. καλεῦντι superscr. ται s*, κε- 
λεῦνται L. — £o]] coni. Heinsius, 
ϑεοὶ vulg. 


20. ἄμφω] k. a. p. s. 9. 16. D£ 


0LV 

yo. L. Y., ἄμφω M., ἀμφοῖν D. Antt. 

28. rà] pt * Med. Call., τὼ Vat. 
cum gl. καὶ διὸ, τῷ p* vulg. — 
ἴοι L. M* vulg., ἴη Call. 

30. φαρέτρη»] a. p. 9. L. Y., 
φαρέτραν vulg. 

31. σιδήσειον s. Y. 

32. λευκοσφυρου k. a. p. s. 
9. D. L. M* Y. Antt. — ἥβης p' 

33. ἄγουσι k. a. p. s. S. L. M, 
ἄγουσιν D. Y. Antt. —y&yein vov] 
DP- marg. lupt. vulg. , γενειήτην p', 
γενεητὰν Q* , γεννήταν D. Med. Ald. 
Call. 

94. περικλυτὰ δὲ p** s* 9* 16. 
L. M. Y. 

35. ϑηλυτέρῃ σ᾽ --ησ᾽ L., 706 
Med., -ηἰς Ald., --ῆς D. vulg., τῆς 


II, 150. ὑπ. τε φαρέτραν. 
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τὰ μὲν Κύπρυν ἔχοισα Ζιώνάς πότνια κούρα 
κόλπον ἕς εὐώδη ῥαδινὰς ἐσεμάξατο χεῖρας. 

τῶ οὔπώ τινα φαντὶ ἁδεῖν τόσον ἀνδρὶ γυναικῶν, 
ὕσσόν περ Πτολεμαῖος ἑὴν ἐφίλησεν ἄκοιτιν. 


40 


ἡ μὰν ἀντεφιλεῖτο πολὺ πλέον᾽ ὧδέ κε παισί 


ϑαρσήσας σφετέροισιν ἐπιτρέποι οἶκον ἅπαντα, 
ὁππότε κεν φιλέων βαίνῃ λέχος Ἐς φιλεούσης. 
ἀστόργου δὲ γυναικὸς ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ νόος αἰεί, 
ῥηίδιοι δὲ γοναί, τέκνα δ᾽ οὐ ποτεοικότα πατρί. 


κάλλει ἀριστεύουσα ϑεάων πότν᾽ ᾿Δφροδίτα, 


σοὶ τήνα μεμέλητο᾽ σέϑεν δ᾽ ἕνεκεν Βερενίκα 
εὐειδὴς ᾿Αχέροντα πολύστονον οὐκ ἐπέρασεν, 

3 [4 e , L4 9 - ^ 
ἀλλά μιν ἁρπάξασα, παάροιϑ᾽ ἐπὶ νᾶα xavtADeiv 
κυανέαν καὶ στυγνὸν ἀεὶ πορϑμῆα καμόντων, 


δ0 


οι 
Call., -ης k., θυλητέρης lunt, 875- 
λυτέραις p. s. 10. M* Y* 

86. τὰ] Db. γρ., ταὶ k*, τὰ k* 
9*, τὰ 95 L., τῇ s* 16. Y., τῇ a. p., 
τᾶς M., τῆς s* D, Antt. — Κύπριν 
L., Κυπρις M. — Διώνα αἷ p* L. 
M. — κούρα] k. a. p. s. 9. D. Y. 
Antt., κουρὴ L. M5 

37. £6] ἐς vulg., om. 9. — ἐσε- 
μαάξατο] k. a. p* s. 9. 16. D^ L. 
M. Y., ἐσεμάξατο p*, ἐσμάξατο p', 
ἐπεμάξατο D. Antt. 

38. τῶ] Vat. cum gl. διὸ et Med. 
Call., τῷ vulg. — ἀδεῖν L. — y v- 
ναικῶ ᾽ν] k. p* s. 9. 16, D L. M. 
Y., γυναικὰν ἃ. p* D. Med. Aid. 
Iunt. , γυναῖκα Call. 

39. £7 v] k. a. p. s. 9. D. M* Y. 
Antt., 85» L. — ἐφίλη σενῚ s. w. 
L. M* Y., ἐφίλασεν vulg. 

41. ἐπιτρέποι] 5. L. P. TIunt., 
ἐπιτρέπει vulg., ἐπιπρέπει pt 

42. Betvg] βαίνη Iunt., βαένει 
9. sup. D*- L. M* Steph. vulg., flac- 
v0, p. 8. Y., βαῖνεν D. Med. Ald. 
Call., φέρει 9. pr. — Ἐς] ἐς vulg. 


ἐς ναὸν κατέϑηκας; ἑὰς δ᾽ ἀπεδάσσαο τιμάς. 


90 


— φιλεούσης] k. a. p. s. 9. D. 
L. M* Y. Antt, 

43. ἀστόργου) k. a. p. s. 9. 
D. L. M* Y. Antt. — ἀλλοτρίῳ) 
L. vulg., αλλοτρέω D. Med. Call., 
ἀλλοτρίων k. p* 9. Dh — λέχος 
pro νόος L. — αἰεί] Κ΄ 9., atfv 
vulg. 

441. δηέδιοιῚ k. p. 9. L. M, 
δηίδεοι Call., ῥηέδιαι vulg. — οὐ 
ποτεοικότ αἢἹ Lachmannus ap. 
Mein., οὔποτ᾽ ἐοικότα vulg. 

45. κάλλει πότνι᾽ ἀρ--- D. Med. 
(πότν᾽ suo loco D*) — ἀρεστεῦ- 
0vGO«] k. a. p. s. 9. D. M* Y. Antt., 
ἀριστευοῦσα L. — πότνι᾽ at pt* 
Ald. Call. Nm 

406. ἕνεκα 8. p. 9. 10., ἕνεκ a 
s. Y. 

48. v àa] s. 10. D* L. M. Y. Call., 
νῆα k., νᾶμα ἃ. E 9. D. Med. Ald. 
lunt. — κατελθεῖν) a. p. s. L. 
M* Y., κατενθεῖν κι 9. D. vulg. 

49. xvoavéav] k. s. M. Y. Call, 
κυανέα a. p. 9. L., κυάνεον D. 
Med. Ald. Iunt. 

50. νηὸν s. Y. — ἑὰς] 5. Y. 


TESTIMM. 53. 54. Scholl. Tzetz. in Ann. Oxx. IIT. p. 378, 26. (σὺ 


ὃὲ λαοφ.). 


rMiTT. 37. Nic. Eug. II, 303. 
zov ἐντέϑεικέ σοι. 


ἡ Κύπρις | τὰς χεῖρας ἐς τὸν x0i- 
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πᾶσιν δ᾽ ἥπιος 705 βροτοῖς μαλακοὺς μὲν ἔρωτας 
προσπνείει, κούφας δὲ διδοῖ ποϑέοντι μερίμνας. 
'"Aoysía xv&vopov, σὺ λαοφόνον Διομήδεα 
μισγομένα Τυδῆι τέκες, Καλυδώνιον ἄνδρα, 


g 
S 


ἀλλὰ Θέτις βαϑύκχολπος ἀκοντιστὰν ᾿Αχιλῆα 


“ἰακέδα Πηλῆι, σὲ δ᾽ αἰχμητὰ Πτολεμαῖε 
αἰχμητὰᾷ Πτολεμαίῳ ἀρίξηλος Βερενίκα. 

καί σε Κόως ἀτίταλλε βρέφος νεογιλλὸν ἐόντα, 
δεξαμένα παρὰ ματρός, ὅτε πρώταν ἴδες ἀῶ. 


ἔνϑα γὰρ Εἰλεέίϑυιαν ἐβώσατο λυσίξωνον 


᾿Αντιγόνας ϑυγάτηρ βεβαρημένα ὠδίνεσσιν᾽ 

ἢ δέ οἱ εὐμενέοισα παρίστατο, κὰδ δ᾽ ἄρα πάντων 
νωδυνίην κατέχευε μελῶν ὃ δὲ πατρὶ ἐοικώς 

παῖς ἀγαπητὸς ἔγεντο. Κόως δ᾽ ὀλόλυξεν ἐδοῖσα, 


φᾶ δὲ καϑαπτομένα βρέφεος χείρεσσι φίλῃσιν᾽ 


65 


πΌλβιε κοῦρε γένοιο, τίοις δέ ue τόσσον, ὅσον περ 
Δᾶλον ἐτίμησεν κυανάμπυκα Φοῖβος “πόλλων᾽ 
ἐν δὲ μιᾷ τιμῇ Τρίοπον κατϑεῖο κολώναν, 
[σον Ζωριέεσσι νέμων γέρας ἐγγὺς ἐοῦσιν, 


Iunt., ἑὰς ρ" D. corr., ἑᾶς w. Steph. 
vulg., Zac L., τεὰς D. pr. Med. Ald. 
SchCall., τεᾶς Call — ἀπεδαίσαο 
16. Y. — τεμάς] p'- 5.D. Y. Med. 
Ald. Iunt, SchCall., τιμᾶς vulg. 

. 91. ἥπιος L. Antt. ante Mor. — 
δε] p., ἣδε k. a. s. 9. D* L. ΜΕ 
Y. Antt. — μαλακοὺς] k. a. p. 
s. 9. D* L. ΜΕ Y. Antt. 

92. προσπνείη a. p., προσπνείοι 
L. — προσπνέοντι 10. D. Med. Ald., 
προπνέοντι s* Y., πρὸ πνέοντι s^, 
πρὸπνέοντι n. p. 

. Διομήδη 9., Διομήδην L. M. 
. σμιγομένη 9. 

. Αἰακίδη 9. 

. ἀρίξηλος] (k. 9.) D. L. M* 
., ἀρίζαλος a. p. s. 16. Y* 

58. νεογιλλὸν) k. c. w., vto- 
vulg. 

. πρωταν] k. a. p. s. D* Y. 
Antt,, πράταν L. M5, πρᾶτον 9. 

60. Εἰλήϑυιαν M. Mor. 

61. P k. p. M. Ald. Call, 
& βεβαρυμένα 9. 

62. ἣ δὲ) ἡ δὲ k. a. p. s. 9. Ὁ" 
L. M* Y. Antt. — εὐμενέοισα) 


BUCOLICI GR. I. 


k. s. 9. 16. Y., εὐμενέουσα (n. p.) 
D* L. M* Antt. 

03. νωδυνέην) Y., νωδυνίαν 
vulg. : 

64, ἀγαπητὸς] k. a* P. 9. 9. 
D* L. Y. Antt,, ἀγαπατὸς a* M. — 
ἰδοῦσα 9. L. 

65. χείλεσσι L. M. — φίλῃσιν) 
k. a. p. 8. 9. D. Y., φίάησιν Antt,, 
φίλοισιν L. M. 

60. ὄλβιος a. p. — κοῦρε] k. 9. 
L., κῶρε vulg. 

67. 4 λον] k. 9. ἵν. M., 4ῆλον 
vulg. — ἐτέμη σεν] k. L., ἐτίμα- 
σεν vulg. 

68. τεμ gj] k. a. p. s. 9. D* L. 
M* Y. Antt, — T oéíozov] k. 9. 
D. corr. M. Call, τρέωπον lunt., 
τρίοπτον a. p. s. 16. D. pr. L. Y. 
Med, Ald,, T'o£ozog Steph. — x«t- 
ϑεῖο) k. D. corr. lunt., καταϑεῖο 
D. pr. vulg., καταϑῆο a* ,,credo* 
et p'*, καταϑοῖο s^ — κολωνὸν 
L. M 

69. loco» L., ἴσσον M. — Versum 
ut suspectum uncinis iuclusi. 
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70 ἧἥσον καὶ 'Ῥήναιαν ἄναξ ἐφίλησεν '4x0AAov.* 70 
Ὡς ἄρα νᾶσος ἔειπεν᾽ ὃ δ᾽ ὑψόϑεν ἔκλαγε φωνᾷ 
ἐς τρὶς ὑπὸ νεφέων μέγας αἰετὸς αἴσιος ὄρνις. 
Ζηνός που τόδε σᾶμα. Ζιὶ Κρονίωνι μέλοντι 
αἰδοῖοι βασιλῆες" ὃ δ᾽ ἔξοχος, Ov κε φιλήσῃ 
75 γεινόμενον τὰ πρῶτα᾽ πολὺς δέ ol ὄλβος ὀπηδεῖ, 75 


πολλᾶς δὲ κρατέει γαίας, 


πολλᾶς δὲ θαλάσσας. 


μυρίαι ἄπειροί τε καὶ ἔϑνεα μυρία φωτῶν 
λήϊον ἀλδήσκουσιν ὀφελλόμεναι tóc ὕμβρῳ᾽ 
ἀλλ᾽ οὔτις τόσα φύει ὅσα χϑαμαλὰ 4 ἴγυπτος, 
80 ΝΝεῖλος ἀναβλύξων διερὰν ὅτε βώλακα ϑρύπτει. 80 
οὐδέ τις ἄστεα τόσσα βροτῶν ἔχει ἔργα δαέντων. 
τρεῖς μέν οἵ πολίων ἑκατοντάδες ἐνδέδμηνται, 
τρεῖς δ᾽ ἄρα χιλιάδες τρισσαῖς ἐπὶ μυριάδεσσι, 
δοιαὶ δὲ τριάδες, μετὰ δέ σφισιν ἐννεάδες τρεῖς" 
85 τῶν πάντων Πτολεμαῖος ἀγήνωρ ἐμβασιλεύει. 85 
καὶ μὴν Φοινίκας ἀποτέμνεται Aooafeg τε 


70. icov] D. L. Y. vulg., l'ocov 
M., ὅσσον h. τ, A. corr. N Ὁ. corn, 
Cant. — ég/Anosv] k. L., ἐφέλα- 
σεν  vulg., ἄλλως ἐφίλατο goifloc 
ἀπόλλων Dc marg. 

71. ὑψόϑε Med. Ald., ὑψόϑι L. 
— ἔκλαγγε L., ἔκλαγξε α D. pr. 
(ἔκλαγε corr.), κλάγξεν Med. Ald. 

72. ὑπὸ] 9., ἀπὸ k, M. sup., ὑπ᾽ 
X s. Y., ὑπαὶ vulg., ἀπαὶ L. M, — 
vip p. — μέγας] k. s. 9. 10. 
L. M. Iunt., om. a. p., Διὸς vulg. 
— αἰετὸς αἴσιος] Iunt., Rin 
ὅσιος k., αἴσιος αἰετὸς vulg. 

79. σᾶμα] k. a. p. 9. L. M. pr, 
σῆμα M. corr. vulg. — μέλοντι) 
k. a. p* 9. D. M. Med. Ald., μέλλοντι 
p^* L., μέλοιτο s. 16. Y., μέληται 
Iunt. Call. 

74. αἰδοῖοι βασιλῆες] k* Ca- 
saub., ἀδοῖοι βασιλῆες r* (αἰδοῖοι 
N. corr., nam n. apud Gailium sphal- 


0 
mate scriptum), αἰδοῖο βασιλῆες k*, 


αἰδοῖο ...cm L. (mediae literae 
evanuerunt), αἰδοῖο βασιλῆος w.P., 
αἰδοίου βασιλῆος a. p. s. 9. D. M. 
Y. Med. Ald. Iunt., αἰδέου βασιλῆος 
Call. — φιλήσῃ] vel φιλήση k. s. 


9. 16. L. M. Y., φιλασῆ a., φιλασσὴ 
p φιλασεὲ D. Antt. 

75. γεινάμενον Y. — ὀπηδεῖ) 
D. M. Y. vulg., ὁπηδεὶ lunt., ὁπαδεῖ 
k. — In f. v. colou. Antt., comma 
Mor. 

70, δὲ κρ--} k. ἃ. p. s. 9. D. L. 
M. Y. Med. Ald. Call, μὲν κρ--- 
Iunt. — y «(«g] k. p. s. Y*, γαίης 
D* L. M* vulg. — θαλασσας] 
k. a., ϑαλάσσης D* L. M* Y. vulg. 

71. Suspicor poétam scripsisse 
ἀπείρου γύαι. 

78. ἀλδίσκουσιν M. --- ὀφελλό- 
μεναι) ἃ. p. s. 9. 16. D. corr. ead. 
L. M. Y., ὀφελλόμεν k., ὀφελλόμε- 
yov D. pr. Antt. 


Call., γϑαμαλὸς vulg. 

80. Malim 6681, 

82. πτολίων L. 

84. ἐννεάδες] k. w. L. et Scholl. 
ad Vs. 81., ἐνδεκάδες D. M* Y* 
vulg. : 

85. ἀγήνωρ] k. 9. L., ἀγάνωρ 
vulg. 

86. vol μὴν s. 10., ov μὴν M. — 
᾿Δραβίας pt 
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καὶ Συρίας Διβύας τε κελαινῶν τ᾽ “ἰϑιοπήων. 
Παμφύλοισί τε πᾶσι καὶ αἰχμηταῖς Κιλέκεσσι 
σαμαΐένει, «“υκίοις τε φιλοπτολέμοισί τε Καρσί, 


καὶ νάσοις Κυκλάδεσσιν, ἐπεί οἵ νᾶες ἄρισται 


πόντον ἐπιπλώοντι, ϑάλασσα δὲ πᾶσα καὶ alo 
καὶ ποταμοὶ κελάδοντες ἀνάσσονται Πτολεμαίῳ. 
πολλοὶ δ᾽ ἱππῆες , πολλοὶ δέ μιν ἀσπιδιῶται 
χαλκῷ μαρμαίροντι σεσαγμένοι ἀμφαγέρονται. 


95 


ὄλβῳ μὲν πάντάς xs καταβρέϑοι βασιλῆας" 95 


τόσσον ἐπ᾽ ἅμαρ Éxacvov ἐς ἀφνεὸν ἔρχεται oixov 
πάντοϑε. λαοὶ δ᾽ ἔργα περιστέλλουσιν ἔκηλοι. 

οὐ γάρ τις δηίων πολυκήτεα Νεῖλον ὑπερβάς 
πεζὸς ἐν ἀλλοτρίαισι βοὰν ἐστάσατο κώμαις, 


100 


οὐδέ τις αἰγιαλὸν δὲ ϑοᾶς ἐξάλατο ναός 


100 


ϑωρηχϑεὶς ἐπὶ βουσὶν ἀνάρσιος Αἰγυπτίῃσι" 

τοῖος ἀνὴρ πλατέεσσιν ἐνίδρυται πεδίοισι 
ξανϑοχόμας Πτολεμαῖος, ἐπιστάμενος δόρυ πάλλειν. 
ᾧ ἔτι πάγχυ μέλει πατρώια πάντα φυλάσσειν 


105 


οὗ ἀγαϑῷ βασιλῆι, τὰ δὲ κτεατίζεται αὐτός. 


οὐ μὰν ἀχρεῖόρ γε δόμῳ ἔνι πίονι χρυσός 
μυρμάκων ἅτε πλοῦτος ἀεὶ κέχυται μογεόντων᾽ 


87. Συρέας Λιβύας] k. 9. D» 
L., Συρίης Λιβύας M*, Συρίης Λι- 
βύης vulg. 

88. Παμφυλοισί) Schraderus, 
Παμφυλέοισί D. L. M. Y. vulg. 

80. σαμαένεε) k. 9. L. M., ση- 
μαίνει D. Y. vulg. — φιλοπτο- 
λέμοισέτε Καρσί)] k., φιλοπτο- 
λέμοιες τε Κάρεσσι D. L. M* Y. vulg., 
φιλοπτολέμοισι Χάρεσσι p*, φιλο- 
πτολέμοις Χάρεσσι pt-* 

90. ἄρισται) (9.) Steph., ἄριστοι 
k. a. p. s. 16. D. L. M. Y. Antt. 

92. ἀνάσσοντι 9. L. M. pr. 

93. δέ uiv) k. a. p. s. 9. 160. L. 
M. Y., δέ oí vulg. 

94. τεταγμένοι D. Med. Ald. — 
ἀμφαγέρονται) k. s. sec. 9“ 10. 
Y., ἀμφαγένονται 95, ἀμφαγέροντι 
p. 5. pr. L. M., ἀσφαγέροντι a., 
ἀσφαραγεῦντι vulg. 

95. Malim uz v. —xe καταβροί- 
90:] k. L. M., xe καταβρίϑει a. p. 
s*, ye καταβρίϑθει 5 ΟΕ Y., κατα- 
βρίθει 0", καταβεβρέϑει vulg. 


97. περιστέλλονται k. 

98. ὑπερβάς] k. p. s. 9. L. M. 
Y., ὑπεμβάς a., ἐπεμβάς vulg. 

99. ἐστήσατο s. 9. Y. 

100. αἰγιαλὸν δὲ] αἰγιαλόνδε 
vulg. — ἐξάλατο] Iunt., It ilioro 
k. a. p. 8. D. Y. Med. Ald. Call., 
ἐξήλατο 94 pr. L. M*, ἐξήλλατο 9*- 
sec., ἐξἤλλατο 95 — νηός k. 

101. ALrsxcido4] L., 4íyv- 
πτίῃσιν M* vulg., αἰγυπτέαισι 8. Y., 
αἰγυπτίαισιν 16. 

103. £u» € ox0p ag] k., £av9o- 

κόμος a. p. s. 9. D* L. M* Y* Antt., 
ξανϑόκομος Comm. — sei» Y. 
— In f. v. punctum posui, ubi colon 
Steph. vulg., comma Antt. 
. 104. ἔτι πάγχυ] ἔπι πάγχυ D. 
Autt., ἐπὶ πάγχυ M5, ἐπιπάγχυ L. 
X5. ἐκίπαγχυ 0. et Ziegl. tac. cum 
Brunckio. — φυλάσσεν 8., gviac- 
σεν Y. 

106. ἔν 1] Wint., esl vulg. 

107. πλῶτος 95: L. et superscr. 
ov M. 

9* 
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ἀλλὰ πολὺν μὲν ἔχοντι ϑεῶν ἐρικυδέες οἶκοι, 
αἰὲν ἀπαρχομένοιο σὺν ἄλλοισιν γεράεσσι, 

110 πολλὸν δ᾽ ἰφϑέμοισι δεδώρηται βασιλεῦσι, 110 
πολλὸν δὲ πτολέεσσι, πολὺν δ᾽ ἀγαϑοῖσιν ἑταίροις. 
οὐδὲ Διωνύσου τις ἀνὴρ ἱεροὺς κατ᾿ ἀγῶνας 
ἴχετ᾽ ἐπιστάμενος λιγυρὰν ἀναμέλψαι ἀοιδᾶν, 
ᾧ οὐ δωτίναν ἀντάξιον ὥπασε τέχνας. 

15 Μουσάων Ó' ὑποφῆται ἀείδοντι Πτολεμαῖον 115 
ἀντ᾽ εὐεργεσίης. τί δὲ κάλλιον ἀνδρί κεν εἴη 
ὀλβίῳ ἢ κλέος ἐσϑλὸν ἐν ἀνθρώποισιν ἀρέσϑαι; 
τοῦτο xal ᾿Ατρείδαισι μένει᾽ τὰ δὲ μυρία τῆνα, 
ὕσσω μέγαν Πριάμοιο δόμον κτεάτισσαν ἑλόντες 

120 ἄορι, γᾷ κέκρυπται, ὅϑεν πάλιν οὐκέτι νόστος. 120 
μοῦνος ὅδε προτέρων τε καὶ ὧν ἔτι ϑερμὰ κονίη 
στειβομένα καϑύπερϑε ποδῶν ἐκμάσσεται ἴχνη, 
ματρὶ φίλᾳ καὶ πατρὶ ϑυώδεας εἴσατο ναοὺς" 
ἐν δ᾽ αὐτοὺς χρυσῷ περικαλλέας ἠδ᾽ ἐλέφαντι 

125 ἴδρυται πάντεσσιν ἐπιχϑονίοισιν ἀρωγούς. 125 
πολλὰ δὲ πιανϑέντα βοῶν ὅγε μηρία καίει 
μησὶ περιπλομένοισιν ἐρευϑομένων ἐπὶ βωμῶν, 


100. αἰὲν] s. T6. Y., αἰεὶ D. L. 
M. vulg., ἀεὶ 9. — ἀπαρχόμενοι 9., 
ἀπαρχοόμενορ a. L., ἀπαρχόμενον 
M. — σύν τ᾽ 

110. Post h. v. in δ. p. 9. L. M. 
repetitur Vs. 00., in k. autem hic 
versus legitur: καὶ νάσοις κυκλά- 
δεσσι πολὺν δ᾽ ἀγαϑοῖσιν ἑταίροις. 

112. διωνύσσου D. Antt. ante 
Steph. — ἰεροὺ ς] M* vulg., ἑεροὺς 
Med., ἱερεὺς k. a., ἱερὸς p., ἐερὲσ L. 

110. εὐεργεσίης) D* L. M* Y, 
vulg., εὐεργεσίας p*, εὐεργεσίαις pt- 

117. 7 κλέος] M* vulg., 7 om. 
k. a. p. s. 9. D dio 

118. κεῖνα Call, 

120. ἄοφι, yd] ἀέρι πᾷ Heins. 
vulg., ἀέρι πὰ Ald. Iunt. Call., dé 
πα D. Med., ἀέρι πᾳ Comm., (ἀέρι) 
σὰ ν' vel od p*, (ἀέρι) xov 16., 
ἠέρι ποῦ Y5, ἠέρι που s. 

121. 122. τε καὶ ὦ v] coni. Brigg- 
sius, τοκέων vulg. — ἔτι om. a. p. 
D. Med. Ald. — ϑερμᾶ p. 9. L., 
ϑεριᾷ D. Med. Ald. — xo»ín] 


p* L. M. Call, xov»íg Iunt. vulg., 
xovít p*, κονέα k., κονέηγε D. Med. 
Ald. — στειβομένα)] k. a. p. 9. 
D. Med. Ald. Iunt., σειβομένα L., 
στειβόμενος (s.) Y* Call., σειβομε- 
vog M. — Vulgo punctum post ἔχνη, 
quod Briggsius correxit, Ad totum 
locum cf, Scholl οὗτος δὲ μόνος 
τῶν ἐκπάλαι ϑανόντων καὶ πρὸ 
μικροῦ. 

128. uot Ql] k. a. p. 9. M., μοὶ 
L., μητρὶ (s.) D* Y* Antt. — εἴσατο 
L. M. Antt, ante Steph. — ναούς] 
k. 9. L. M., νηούς s. 16. Y., νηώς 
8. p. D. Antt. 

124. αὐτοὺς] Κ΄ a. s. 9. D* L. 
M*. Y. Antt,, αὐτὸς p. 

125. ἔδρυται) k. a. 9. L. M., 
ἔδρυσε p'-, ἔδρυσεν s. (ubi o» sec.) 
et vulg. — ἀἐρωγούς] k. a. p* s. 
9. D* L. M* Y. Antt., ἀρωγας p* 
, 126. δγε] K. M., ὅτε k* a. L., 
00& k* s*- (s* sec.) 9. 10. Y*, om, 
p. ἐπὶ D. Antt, 

127. μησὶ] μασὶ vulg. 
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αὐτὸς τ᾽ ἰφϑίμα τ᾽ ἄλοχος, τᾶς οὔτις ἀρείων 
νυμφίον ἐν μεγάροισι γυνὰ περιβάλλετ᾽ ἀγοστῷ, 


130 


ἐκ ϑυμοῦ στέργοισα κασίγνητόν τε πόσιν τε. 


180 


ὧδε καὶ ἀϑανάτων ἱερὸς γάμος ἐξετελέσθη, 
οὕς τέκετο κρείουσα Ῥέα βασιλῆας Ὀλύμπου" 
ἄγνον δὲ στόρνυσιν ἰαύειν Ζηνὶ καὶ Hon 
χεῖρας φοιβήσασα μύροις ἔτι παρϑένος Ἶρις. 


χαῖρε ἄναξ Πτολεμαῖε᾽ σέϑεν δ᾽ ἐγὼ ἶσα καὶ ἄλλων 


135 


μνάσομαι ἡμιϑέων, δοκέω δ᾽ ἔπος οὐκ ἀπόβλητον 
φϑέγξομαι ἐσσομένοις " ἀρετήν γέ uev ἐκ Διὸς αἰτέω. 


128. ἀρείων k. M., ἀρεέω D. 
L. Y. vulg., ἀρεέονα p. 

129. vvugt L., νύμφα M. — πε- 
φιβάλλεται s. 16. Y. — αὐτός pro 
dyocto 8^, ἀώτους s*, αὐτοῦ 10., 
«vto Y 

130. θυμοῦ) k. a. p. s. 9. D* 
L. ΜΞ Y. 

131. ἀϑανάτων αὐτῶν ἱερὸς k. 

132. τέκε a. p. s. D. Y. Med. Ald. 
— κρεέουσα) k. 9. L. M*, κρεί- 
οισα vulg. — 08 509] k. ἃ. p. 
8. vulg., Ὀλύμπω 9. L. 


133. &yvov δὲ] τῇ αἱ δὲ (λέ- 
os) 9*, ἀδνὸν δὲ λέχος 9*, ἕν δὲ 


λέχος D. M. Y. Antt., ἕν δὲ λ. L., 
ἐν δὲ 4. Brub. III. et vulg. post Reisk. 
134. porpueeexL k. p. s. 9. 
vulg., φοιβάσασα (a.) 5 
135. χαῖρε ἄναξ k. s. 9. 10. 
L. M. Y., z«iQ ἄναξ a. p. 10/0 
ὥναξ D. " Ald, lunt, , χαῖρ᾽ o vat 


Call. — Versus deest in Med. 
D ἡμιϑέων]ὔ k. a. p. s. 9. 
D. L. M* Y. Antt. 


d φϑέγξεσϑ᾽ ὯΔ — γέ μεν) 
Junt, ye μὲν D* L. M* Y*. vulg. — 
αἰτέω)] coni. Briggsioe, αἰτεῦ k. L. 
M. Call., ἕξεις 90. 10. L. sup. Y., 
ἕξοις a. P s. D. Med. Ald. lunt. 
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Idyll. XVII. 


᾿Ἐγκώμιον εἰς Πτολεμαῖον. 


Ἐκ Διὸς ἀρχώμεσϑα καὶ ἐς Δία λήγετε Μοῖσαι, 
ἀϑανάτων τὸν ἄριστον ἐπὴν ἄδωμεν ἀοιδαῖς" 

ἀνδρῶν δ᾽ αὖ Πτολεμαῖος ἐνὶ πρώτοισι λεγέσϑω 

καὶ πύματος καὶ μέσσος᾽ ὃ γὰρ προφερέστερος ἀνδρῶν. 


5 ἥρωες, τοὶ πρόσϑεν ἀφ᾽ ἡμιϑέων ἐγένοντο, 


ϑ 


δέξαντες καλὰ ἔργα σοφῶν ἐκύρησαν ἀοιδῶν" 
αὐτὰρ ἐγὼ Πτολεμαῖον ἐπιστάμενος καλὰ εἰπεῖν 
ὑμνήσαιμ᾽" ὕμνοι δὲ καὶ ἀϑανάτων γέρας αὐτῶν. 
Ἴδαν $5 πολύδενδρον ἀνὴρ ὑλατόμος ἐλϑών 


10 


παπταίνει, παρεόντος ἄδην, πόϑεν ἄρξεται ἔργου. 


10 


. τί πρῶτον καταλέξω; ἐπεὶ πάρα μυρία εἰπεῖν, 
οἷσι ϑεοὶ τὸν ἄριστον ἐτίμησαν βασιλήων. 
Ἐκ πατέρων οἷος μὲν ἔην τελέσαι μέγα ἔργον 
“Δαγείδας Πτολεμαῖος, ὅτε φρεσὶν ἐγκατάϑοιτο 


15 


βουλάν, ἂν οὐκ ἄλλος ἀνὴρ οἷός τε νοῆσαι. 15 


τῆνον xal μακάρεσσι πατὴρ ὁμότιμον ἔϑηκεν 
ἀϑανάτοις. καί οἷ χρύσεος ϑρόνος ἐν Διὸς οἴκῳ 


Libri: k. a. p. s. 9. 16.* D. L. 
M. Y. Med. Ald. lunt. Call. 

Ἐγκώμιον εἰς Πτολεμαῖον») 
L. Antt. vulg., add, 4/09/80. M*., add. 
Φιλαδέλφου τοῦ Λάγου D., Ὑπόϑε- 
σις Πτολεμαίου καὶ ἐγκώμιον εἰς 
αὐτόν B* p. (in hoc τὸν αὐτόν). 

1. ἐς] κ΄ p. 9, D*- L. M., εἰς D. 
vulg. 

2. ἄδωμεν] (s) Y* Steph. 
ἀΐδωμεν L. Mor., ἀεέδωμεν k. a. p. 
D. M. Antt., ἀεέδομεν 9. 

3. πράτοισι 9. 

4. zQ0tQoéotegoc] 0. M., προ- 

010 
φεστρ L., προφερέστατος vulg. — 
ἄλλων cum yg. ἀνδρῶν p. 

5. πρῶτον 9. — ἡμιϑέω ν] k. 
a. p. s. 9. D. L. M* Y, Antt. 

6. ἀοιδᾶν D* vel D*-, sapientium 
adepti sunt cantus Div. 

7. εἰπεῖν] k. a. p. s. 9. D. L. 
M* Y. Antt. 


8. ὅμμες Dh, ὕμμε a*, ὕμμες 
Med. Ald. — αὐτῶ Dh. Med. 

9. ἐς] ἐς vulg. — ὕὑλατόμος] 
k. D^ L. M. Iunt,, ὑλοτόμος a. p. 9., 
ὑλητόμος D. Y. vulg. — ἐλϑ v] 
L. M* Y. vulg., ἐνθῶν κι 9. Ὁ. ᾿ 

10. ἔργου] k. a. p* s. 9. D. M. 
Y. Antt,, ἔργον L., om. p* 

ll. πρῶτον] k. a. p. 8. 9. D. 
Y. Antt,, πρᾶτον L. ΜΡ Mor. — 
καταλέξω] κ. 9. ".. Μ. Brub. III, 
καταλεξῶ vulg. — εἰπεῖν] k. p. s. 
9. L. Y., εἰπὴῆν vulg., eizy» Ald., 
[unt. 

12. ἐτέμησαν)Ὶ D. M5. Y. vulg., 
ἐτίμησας L. 

13. uiv οἷος a. p. Med. Ald. Call. 

14. 4ay£&íOag) Geierus de Ptol. 
Lag. pag. 0., “αγέδας k. a. p. S. 
D. L. M. Y. lunt. iCall., 0 Λαγίδας 
vulg. — ὅτε] Ziegl. e coni,, Ox« 
vulg. ' 
17. ϑοόνος] Bergkius, δόμος 
vulg. 
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δέδμηται" παρὰ δ᾽ αὐτὸν ᾿4λέξανδρος φίλα εἰδώς 
ἐδριάει, Πέρσῃσι βαρὺς ϑεὸς αἰολομίτροις. 


ἀντία δ᾽ Ἡρακλῆος ἔδρα κενταυροφόνοιο 


ἔδρυται στερεοῖο τετυγμένα ἐξ ἀδάμαντος" 
ἔνϑα σὺν ἄλλοισιν ϑαλίας ἔχει Οὐρανέδῃσι, 
χαίρων υἱωνῶν περιώσιον υἱωνοῖσιν, 

Orr σφεων Κρονίδης μελέων ἐξείλετο γῆρας, 


25 


ἀϑάνατοι δὲ καλεῦνται £ol νέποδες γεγαώτες. 


ἄμφω γὰρ πρόγονός σφιν ὃ καρτερὸς Ἡρακλεέδας, 
ἀμφότεροι δ᾽ ἀριϑμεῦνται ἐς ἔσχατον Ἡρακλῆα. 
τῶ καὶ ἐπεὶ δαίτηϑεν ἴοι κεκορημένος ἤδη 
νέχταρος εὐόδμοιο φίλας ἐς δῶμ᾽ ἀλόχοιο, 


τῷ μὲν τόξον ἔδωκεν ὑπωλένιόν τε φαρέτρην, 


τῷ δὲ σιδάρειον σκύταλον κεχαραγμένον ototg. 
οὗ δ᾽ εἰς ἀμβρόσιον ϑάλαμον λευχοσφύρου "Hfas 
ὕπλα καὶ αὐτὸν ἄγουσι γενειήταν zug viov. 

οἵα δ᾽ ἐν πινυταῖσι περικλειτὰ Βερενίκα 


18. αὐτῶ Με — Vs. 18—20. in 
9. ad marg. leguntur. 

19. Πέρσῃσι) 9., Πέρσαισι vulg. 
— αἰολομέτροι ς] ph, αἰολομέτρας 
k* a* p* w. 5. 16. D. L. Med. Ald. 
lunt., αἰολόμιτρας M*, αἰολομέτας 
Y., αἰολομήτας Call. Zieglerus edi- 
dit αἰολομέτραις, lectionem a Schotto 
e Tol. (?) allatam.et inde ἃ Reiskio 
vulgatam, hac adnotatione adiecta 
toliou»tag edd. ante Wintert. Is 
αἰολομέπρας““, quasi in codd, αἰολο- 
μέτρας invenisset. 

20. ἀντέα 9' w. M., ἀντί 9' L. 
— lEdoa κενταυροφόνοιο) M*., 
ἔδρα κεν ravo— e. K. M*, ἔδρακεν 
ταῦρ.--- lunt., ἔδρα κε ravQ— k. 9., 
ἔδραχε tavQg— L., ἔδρα τε ταυρ--- 
α΄ p., ἔδρα τὰ ταὺυρ -- αἴ, ἔδρα τοῦ 
ταῦ s. 16. Y., ὅρα σφιν ταυρ--- 
(D.) Med. Ald., ἔδρα σφιν ταυρ--- 
Call. 

21. τετυγμένη 9., τετυγμένος L. 

22. Οὐρανέδησι])] D. M* vulg., 
οὐρανέδησι L. Med, Call, οὐρανί- 
δαισι p. s. 16, Y* 


TESTIMM. 930. Scholl. Pind. Ol. 


ἔπρεπε ϑηλυτέρῃσ᾽, ὄφελος μέγα γειναμένοισι. 


35 


24. Κρονέδη9)] k. w. 9. L, 
Κρονέδας vulg., μελέων Ko— L. — 
ἐξήρατο 9. 

25. καλεῦντι superscr. ται s*, xe- 
λεῦνται L. — £&ol] coni. Heinsius, 
ϑεοὶ vulg. 


20. ἄμφω] k. a. p. s. 9. 16. D 


οιν 
yo. L. Y., ἄμφω M., ἀμφοῖν D. Antt. 

28. τῶ] p**- Med. Call., τὼ Vat. 
cum gl. καὶ διὸ, τῷ Ὁ“ vulg. — 
ἴοι L. M* vulg., ἴη Call. 

30. φαρέτρην] a. p. 9. L. Y., 
φαρέτραν vulg. 

31. σιδήσειον 5. Y. 

32. λευκοσφύυρου) k. a. p. s. 
9. D. L. M* Y. Antt. — ἥβης p* 

33. ἄγουσι k. a. p. s. . L. M., 
ἄγουσιν D. Y. Antt. — γενειήτα v] 
D. marg. Iunt. vulg. , γενειήτην p', 
γενεητὰν 08, γεννήταν D. Med. Ald. 
Call. 

94. περικλυτὰ s* γ᾽ s* 05 10. 
L. M. Y. 

85. ϑηλυτέρῃ σ᾽ —go L., --ηἰς 
Med., —-ytg Ald., --ς D. vulg., ^76 


H, 150. ὑπ. τε φαρέτραν. 
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τὰ μὲν Κύπρυν ἔχοισα Zfuavág πότνια κούρα 
κόλπον ὃς εὐώδη ῥαδινὰς ἐσεμάξατο χεῖρας. 
τῶ οὔπώ τινα φαντὶ ἀδεῖν τόσον ἀνδρὶ γυναικῶν, 
0000v περ Πτολεμαῖος ἑὴν ἐφίλησεν ἄκοιτιν. 
40 ἡ μὰν ἀντεφιλεῖτο πολὺ πλέον᾽ ὧδέ κε παισί 40 
ϑαρσήσας σφετέροισιν ἐπιτρέποι οἶκον ἅπαντα, 
ὁππότε κεν φιλέων βαίνῃ λέχος Ἐς φιλεούσης. 
9 , 1 5 , , 
ἀστόργου δὲ γυναικὸς ἐπ᾿ ἀλλοτρίῳ νόος αἰεί, 
ῥηίδιοι δὲ γοναί, τέκνα δ᾽ οὐ ποτεοικότα πατρί. 
45 κάλλει ἀριστεύουσα ϑεάων πότν᾽ ᾿Δφροδίτα, 45 
σοὶ τήνα μεμέλητο᾽ σέϑεν δ᾽ ἕνεκεν Βερενίχα 
3 a 3 ΝΗ] , 9 , 
εὐειδης Αχέροντα πολύστονον οὐκ ἐπέρασεν, 
3 , e , , 3. ind ^ 
ἀλλά μιν ἁρπάξασα, πάροιϑ᾽ ἐπὶ vaa κατελδεῖν 
κυανέαν καὶ στυγνὸν ἀεὶ πορϑμῆα καμόντων, 
80 ἐς ναὸν χατέϑηκας, ἑὰς δ᾽ ἀπεδάσσαο τιμάς. 50 


οι 
Call., -ης k., ϑυλητέρης lunt, θη- 
λυτέραις p. s. 16. M* Y* 

360. τὰ] D^. yg., ταὶ k*, τὰ k* 
9*, τὰ 65 L., τῇ s*- 16. Y., τῇ a. p., 
τᾶς M., τῆς s* D, Ant. — Κύπριν 
L., Κύπρις M. — Διώνα o*. p? L. 
M. — κούρα] k. a. p. s. 9. D. Y. 
Antt., κούρη L. M* 

37. Ἐς] ἐς vulg., om. 9. — ἐσε- 
μάξατο)] k. a. p* s. 9. 10. D* L. 
M. Y., ἐσεμάξατο p*, ἐσμαάξατο pt, 
ἐπεμάξατο D. Antt. 

38. τῶ] Vat. cum gl. διὸ et Med. 
Call., τῷ vulg. — ἀδεῖν L. — γυ- 
ψναικῶν]) k. p* s. 9. 16. D^ L. M. 
Y., γυναικᾶν a. p* D. Med. Ald. 
lunt. , γυναῖκα Call, 

80. ér v] k. a. p. s. 9. D. M5 Y. 
Antt., ej» L. — ἐφέλησεν s. w. 
L. M5 Y,., ἐφίλασεν vulg. 

4l. ἐπιτρέποι) 5. L. P. Iunt., 
ἐπιτρέπει vulg., ἐπιπρέπει pt- 

42. Betvq] Baívr Iunt., βαένει 
9. sup. D^- L. M* Steph. vulg., βαί- 
vot p. 8. Y., βαῖνεν D. Med. Ald. 
Call., φέρει 9. pr. — Ἐς] ἐς vulg. 


— φιλεούσης k. a. p. s. 9. D. 
L. M* Y. Antt. 

43. ἀστόργου) k. a. p. s. 9. 
D. L. M* Y. Antt. — ἀλλοτρίῳ] 
L. vulg., ἀλλοτρίω D. Med. Call., 
ἀλλοτρίων k. p* 9. Db — λέχος 
pro »óog L. — αἰεί] k. 9., αἐέν 
vulg. 

44. ῥδηίΐδιοι)] k. p. 9. L. M., 
δηίδεοι Call., φηέδιαι vulg. — οὐ 
ποτεοικὸτ αἹ Lachmannus ap. 
Mein., οὔποτ᾽ ἐοικότα vulg. 

45. κάλλει πότνι᾽ ἀρ-- D. Med. 
(πότν᾽ suo loco D*) — ἀριστεῦ - 
ου σα) k. a. p. s. 9. D. M* Y. Antt., 
ἀριστευοῦσα L. — πότνι᾽ at pt* 
Ald. Call. rs 

40. ἕνεκα a. p. 9. 16., ἕνεκ a 
s. Y. 

48. να) s. 10. D* I. M. Y. Call., 
νῆα k., νᾶμα a. p. 9. D. Med. Ald. 
Iunt. — κατελθεῖν) a. p. s. L. 
M* Y., κατενθεῖν κι 9. D. vulg. 

40. κυανέαν] k. s. M. Y. Call, 
xvavía a. p. 9. L., κυάνεον D. 
Med. Ald. Iunt. 

50. νηὸν s. Y. — ἑὰς] 5. Y. 


TESTIMM. 53. 54. Scholl. Tzetz. in Ann. Oxx. III. p. 378, 20. (σὺ 


0 λαοφ.). 


tMiTT. 37. Nic. Eug. Il, 303. ἡ Κύπρις | τὰς χεῖρας ἐς τὸν xo0i- 


πον ἐντέϑεικέ σοι. 


IDYLL. XVII. 


πᾶσιν δ᾽ ἥπιος ἥδε βροτοῖς μαλακοὺς μὲν ἔρωτας 
προσπνείει, κούφας δὲ διδοῖ ποϑέοντι μερίμνας. 
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᾿Ἱργεία κυάνοφρν, σὺ λαοφόνον Διομήδεα 
μισγομένα Τυδῆι τέκες, Καλυδώνιον ἄνδρα, 
53 ἀλλὰ Θέτις βαϑύκολπος ἀκοντιστὰν Aya 55 
Δἰακίδᾳ Πηλῆι, σὲ δ᾽ αἰχμητὰ Πτολεμαῖε 
αἰχμητὰ Πτολεμαίῳ ἀρίξηλος Βερενέκα. 
καί σε Κόως ἀτίταλλε βρέφος νεογιλλὸν ἐόντα, 
δεξαμένα παρὰ ματρός, ὅτε πρώταν ἴδες ἀῶ. 


ἔνϑα γὰρ Εἰλείϑυιαν ἐβώσατο λυσίξωνον 60 


᾿Αντιγόνας ϑυγάτηρ βεβαρημένα ὠδίνεσσιν'" 
7j δέ οἱ εὐμενέοισα παρίστατο, κὰδ δ᾽ ἄρα πάντων 
νωδυνίην κατέχευε μελῶν ὃ δὲ πατρὶ ἐοικώς 
παῖς ἀγαπητὸς ἔγεντο. Κόως δ᾽ ὀλόλυξεν ἰδοῖσα, 
6 φᾷ δὲ καϑαπτομένα βρέφεος χείρεσσι φίλῃσιν" 65 
Ὅλβιε κοῦρε γένοιο, τίοις δέ us τόσσον, ὅσον περ 
Δᾶλον ἐτίμησεν κυανάμπυκα Φοῖβος ᾿“πόλλων᾽ 
ἐν δὲ μιᾷ τιμῇ Τρίοπον κατϑεῖο κολώναν, 
[ἶσον “ωριέεσσι νέμων γέρας ἐγγὺς ἐοῦσιν, 


Iunt., ἐὰς p!- D. corr., ξᾶς w. Steph. 
vulg., fag L., τεὰς D. pr. Med. Ald. 
SchCall., τεὰς Call. — ἀπεδαέσαο 
16. Y, — τιμάς] pt 5.D. Y. Med. 
Ald. Iunt, SchCall., τιμᾶς vulg. 


51. ἥπιος L. Antt. ante Mor. — 
δεῖ] p., ἢδε k. a. s. 9. D* L. M* 
Y. Antt. — μαλακοὺ ]) k. a. p. 
s. 9. D* L. M* Y. Antt. 

92. προσκπνείῃ a. p., προσπνείοι 
L. — προσπνέοντι 16. D. Med. Ald., 
προπνέοντι s* Y., πρὸ πνέοντι s^, 
τροπνέοντι a. p. 

93. Διομήδη 9., διομήδην L. M. 

94. σμιγομένη 9. 

56. “ἀκκέδη 9. 

57. ἀρέξηλος] (k. 9.) D. L. M* 
AntL, ἀρίαλος a. p. s. 16. Y» 

58. νεογιλλὸν]) k. c. w., veo- 
7:30» vulg. 

99. zoor«v] k. a. p. s. D* Y, 
Antt., πραάταν L. M*, πρᾶτον 9. 

60, Εἰλήϑυιαν M. Mor. 

61. βεβαρυμένα k. p. M. Ald. 64]}., 
ἁ βεβαρυμένα 9. ] 

62. ἣ δὲ) ἡ δὲ k. a. p. s. 9. D* 
L. M* Y. Antt. — εὐμενέοισα) 


BUCOLICI GR. I. 


k. s. 9. 10. Y., εὐμενέουσα (a. p.) 
D* L. M* Antt. 

03. νωδυνέη») Y., νωδυνίαν 
vulg. . 

64. ἀγαπητὸς] k. a* p. s. 9. 
D* L. Y. Antt., ἀγαπατὸς at M. — 
ἐδοῦσα 9. L. 

05. χείλεσσι L. M. — gíàgoiv] 
k. a. p. 8. 9. D. Y., φίάησιν Antt,, 
φέλοισιν L. M. a 

66. ὄλβιος a. p. — xo9Q:] k. 9. 
L., κῶρε vulg. 

67. daÀ4ov] k. 9. L. M., 4d7iov 
vulg. — ἐτέμη σεν) k. L., ἐτίμα- 
σεν vulg. 

68. τεμῇ] k. a. p. s. 9. D* L. 
M* Y. Mas Toromo»] k. 9. 
D. corr. M. Call, τρέωπον Iunt., 
τρίοπτον a. p. s. 16. D. pr. ἴω. Y. 
Med, Ald., Τ᾽ ρέοπος Steph. — κατ- 
9eio] k. D. corr. lunt., καταϑεῖο 
D. pr. vulg., καταϑῆο a* ,,credo'* 
et p*, καταθοῖο s* — xolovov 
L. M. 

69. ἴσσον L., ἴσσον M. — Versum 
ut suspectum uncinis inclusi. 


9 
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Ὃς ἄρα νᾶσος ἔειπεν" 0 δ᾽ ὑψόθεν ἔκλαγε ova 
ἐς τρὶς ὑπὸ νεφέων μέγας αἰετὸς αἴσιος ὄρνις. 
Ζηνός που τόδε σᾶμα. Διὶ Κρονίωνι μέλοντι 
αἰδοῖοι βασιλῆες" ὃ δ᾽ ἔξοχος, ὅν κε φιλήσῃ 


75 
πολλᾶς δὲ κρατέει γαίας, 


γεινόμενον τὰ πρῶτα᾽ πολὺς δέ οἵ ὄλβος ὀπηδεῖ, 75 


πολλᾶς δὲ ϑαλάσσας. 


μυρίαι ἄπειροί τε καὶ ἔθνεα μυρία φωτῶν 
λήϊον ἀλδήσκουσιν ὀφελλόμεναι Διὸς ὄμβρῳ" 
ἀλλ᾽ οὔτις τόσα φύει ὅσα χϑαμαλὰ Αἴγυπτος, 


Νεῖλος ἀναβλύξων διερὰν ὅτε βώλακα ϑρύπτει. 


οὐδέ τις ἄστεα τόσσα βροτῶν ἔχει ἔργα δαέντων. 
τρεῖς μέν οἱ πολίων ἑκατοντάδες ἐνδέδμηνται, 
τρεῖς δ᾽ ἄρα χιλιάδες τρισσαῖς ἐπὶ μυριάδεσσι, 
δοιαὶ δὲ τριάδες, μετὰ δέ σφισιν ἐννεάδες τρεῖς" 


τῶν πάντων Πτολεμαῖος ἀγήνωρ ἐμβασιλεύει. 


καὶ μὴν Φοινίκας ἀποτέμνεται ἡοραβίας τε 


70. Σσον)] D. L. Y. vulg., l'ocov 
M., ὅσσον h. τ, A. corr. NÉ O. corn, 
Cant, — ἐφ ἔλη σεν] k. L., ἐφίλα- 
σεν vulg., ἄλλως" ἐφίλατο φοῖβος 
ἀπόλλων Dc marg. 

71. 9369€ Med. Ald., $09. L. 
— ἔκλαγγε L., ἔκλαγξε at D. pr. 
(ἔκλαγε corr.), κλάγξεν Med. Ald. 

72. ὑπὸ] 9., ἀπὸ k. M. eup., ὑπ᾽ 
x s. Y., ὑπαὶ vulg., ἀπαὶ L. M, — 
vtp p. — μέγας] k. s. 9. 10. 
L. M. Iunt., om. a. p., Διὸς vulg. 
— αἰετὸς αἴσιος Iunt., alechs 
ὅσιος k., αἴσιος αἰετὸς vulg. 

18. σᾶμα)] k. a. p. 9. L. M. pr., 
σῆμα M. corr. vulg. — péAowvti] 
k. a. p* 9. D. M. Med. Ald., μέλλοντι 
p** L., μέλοιτο s. 10. Y., μέληται 
Iunt, Call. 

74. αἰδοῖοι βασιλῆες] κ᾿ Ca- 
saub., ἀδοῖοι βασιλῆες r* (αἰδοῖοι 
N. corr., nam n. apud Gailium sphal- 

0 
mate scriptum), αὐδοῖο βασιλῆες k*, 
αἰδοῖο ... σιλῆθ L. (mediae literae 
evanuerunt), αἰδοῖο βασιλῆος w.P., 
αἰδοίου βασιλῆος a. p. s. 9. D. M. 


Y. Med. Ald. lIunt., αἰδέου βασιλῆος 
Call. — φιλήσῃ] vel φιλήση k. s. 


9. 10. L. M. Y., φιλασὴ a., qilacor 
po φιλασεὶ D. Antt. 

75. γεινάμενον Y. — ὀπηδεῖ] 
D. M. Y. vulg., ὁπηδεῖ Iunt., ὁπαδεῖ 
k. — In f. v. colon Antt., comma 
Mor. 

76, δὲ κρ--} k. a. p. s. 9. D. L. 
M. Y. Med. Ald. Call, μὲν κρ--- 
Iunt, — γα ἑας] k. p. s. Y*, γαίης 
D* L. M* vulg. — ϑαλάσσας])] 
k. &., ϑαλάσσης D* L. M* Y. vulg. 

77. Suspicor poétam scripsisse 
ἀπείρου γύαι. 

78. ἀλδέσκουσιν M. — ὀφελλό- 
μεναι) a. p. s. 9. 16. D. corr. ead. 
L. M. Y., ὀφελλόμεν k., ὀφελλόμε- 
vov D. pr. Antt. 

70. φύη a. p. — z€9«y«i«] 
k. p. 9. L. M. Y., χϑαμαλὴ s. 10. 
Call., χϑαμαλὸς vulg. 

80. Malim 681, 

82. πτολέων L. 

84. ἐννεάδες] k. w. L. et Scholl. 
ad Vs. 81., ἐνδεκάδες D. M* Y* 
vulg. ΝΕ 
85. ἀγήνωρ] k. 9. L., ἀγάνωρ 
vulg. 

86. ναὶ μὴν s. 16., ov μὴν M. — 
᾿Δραβίας pt- 
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xal Συρίας Διβύας vs κελαινῶν τ᾽ “ἰθιοπήων. 
Παμφύλοισί τε πᾶσι καὶ αἰχμηταῖς Κιλέκεσσι 
σαμαίνει. «Αυχίοις τε φιλοπτολέμοισί τε Καρσί, 


καὶ νάσοις Κυκλάδεσσιν, ἐπεί ol νᾶες ἄρισται 


πόντον ἐπιπλώοντι, ϑάλασσα δὲ πᾶσα καὶ alo 
καὶ ποταμοὶ κελάδοντες ἀνάσσονται Πτολεμαέῳ. 
πολλοὶ δ᾽ ἱππῆες , πολλοὶ δέ μιν ἀσπιδιῶται 


χαλκῷ μαρμαίροντι σεσαγμένοι ἀμφαγέρονται. 


ὄλβῳ μὲν πάντάς κε καταβρέθοι βασιλῆας" 95 


τόσσον ἐπ᾽ μαρ ἕκαστον ἐς ἀφνεὸν ἔρχεται οἶχον 
πάντοϑε. λαοὶ δ᾽ ἔργα περιστέλλουσιν ἕκηλοι. 

ov γάρ τις δηίων πολυχήτεα Νεῖλον ὑπερβάς 
πεξὸς ἐν ἀλλοτρέαισι βοὰν ἐστάσατο κώμαις, 


100 


οὐδέ τις αἰψιαλὸν δὲ ϑοᾶς ἐξάλατο ναός 


100 


ϑωρηχϑεὶς ἐπὶ βουσὶν ἀνάρσιος Αἰγυπτίῃσι" 

τοῖος ἀνὴρ πλατέεσσιν ἐνίδρυται πεδίοισι 
ξανϑοχόμας Πτολεμαῖος, ἐπιστάμενος δόρυ παλλειν. 
ὦ ἔτι πάγχυ μέλει πατρώια πάντα φυλάσσειν 


oL ἀγαϑῷ βασιλῆι, τὰ δὲ κτεατίξεται αὐτός. 


105 


ov μὰν ἀχρεῖός γε δόμῳ ἔνι πίονι χρυσός 
μυρμάκων ἅτε πλοῦτος ἀεὶ κέχυται μογεόντων᾽ 


87. Συρέας Αιβύας] k. 9. Db 
L., Συρίης Λιβύας M*, Συρίης Λι- 
βύης vulg. 

88. Παμφύλοισί) Schraderus, 
Παμφυλίέοισί D. L. M. Y. vulg. 

89. c«pacvtt) k. 9. L. M., ση- 
μαένεε D. Y, vulg. — φιλοπτο- 
λέμοισέτε Καρσί] k., φιλοπτο- 
λέμοις τε ,“Κάρεσσι D. Ι,. M5 Y. vulg., 
φιλοπτολέμοισι Κάρεσσι p*, φιλο- 
πτολέμοις Κάρεσσι pt-*- 

90. ἄρισται] (9.) Steph., ἄριστοι 
Ran n dM 

92. ἀνάσσοντι 9. L. M. 

93. δὲ μιν) k. 8. p. 8. Ὁ. 16. L. 
M. Y., δέ of vulg. 

94. τεταγμένοι D. Med. Ald. — 
ἀμφαγέρονται] k. s. sec. 9* 16. 
Y., Gugay£vorcat 9, ἀμφαγέροντι 
p. 5. pr. .l. M., ἀσφαγ ροντι a., 
ἀσφαραγεῦντι vulg. 

95. Malim μὴ v. —x& xatafot- 
90o:] k. L. M., xe καταβρέθει a. p. 
s*, yr καταβρίϑει a^ ΟἿ Y., κατα- 
βρίθει 9", καταβεβρίϑει vulg. 


97. περιστέϊλουται κ. 

98, ὑπερ gps] s. 9. L. M. 
Y. , ὑπεμβᾶς a 2273 vulg. 

00. ἐστήσατο 5. 9. 

100. αἰγιαλὸν 2j αἰγιαλόνδε 
vulg. — ἐξάλατο] Iunt., ἐξάλλατο 
k. a. p. s. D. Y. Med. Ald. Call., 
ἐξήλατο 9* pr. L. MS, ἐξήλλατο 95 
sec., ἐξῆλλατο 9* — νηὸς k. 

101. Αἰγυπτίῃσι L., 4Alyo- 
πτέῃσιν M* vulg., αἰγυπτίαισι 8. Y., 
αἰγυπτίαισιν 16. 

103. £av49oxopag] k., ξανϑο- 
κόμος a. p. s. 9. D* L. M* Y5 Antt., 
ξανϑόκομος Comm. — πάλλεν Y. 
— ]n f. v. punctum posui, ubi colon 
Steph. vile: comma Antt. 

104. ἔτι πάγχυ) ἔπι πάγχυ Ὦ. 
Antt., ἐπὶ πάγχυ M5, ἐπιπάγχυ L. 
γ5, ᾿ἐπίπαγχυ 0. et Ziegl. tac. cum 
Brunckio. —- φυλάσσεν 5., φύλασ- 
σεν Y. 

106. £v.] Wint., ἐνὶ vulg. 

107. πλῶτος 9* L. et superscr. 
ov M. 

908 
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ἀλλὰ πολὺν μὲν ἔχοντι ϑεῶν ἐρικυδέες οἶκοι, 
αἰὲν ἀπαρχομένοιο σὺν ἄλλοισιν γεράεσσι, 


110 πολλὸν δ᾽ ἐφϑέμοισι δεδώρηται βασιλεῦσι, 


πολλὸν δὲ πτολίεσσι, πολὺν δ᾽ ἀγαϑοῖσιν ἑταέροις. 
οὐδὲ Ζιωνύσου τις ἀνὴρ ἱεροὺς κατ᾽ ἀγῶνας 
(xsr' ἐπιστάμενος λιγυρὰν ἀναμέλψαι ἀοιδάν, 
ᾧ οὐ δωτέναν ἀντάξιον ὦπασε τέχνας. 
15 Μουσάων δ᾽ ὑποφῆται ἀείδοντι Πτολεμαῖον 115 
ἀντ᾽ εὐεργεσίης. τί δὲ κάλλιον ἀνδρί κεν εἴη 
ὀλβέῳ 1j κλέος ἐσϑλὸν ἐν ἀνθρώποισιν ἀρέσθαι; 
τοῦτο καὶ ᾿Δτρείδαισι μένει᾽ τὰ δὲ μυρία τῆνα, 
000v μέγαν Πριάμοιο δόμον κτεάτισσαν ἑλόντες 
120 ἄορι, γᾷ κέκρυπται, ὅϑεν πάλιν οὐκέτι νόστος. 120 
μοῦνος ὅδε προτέρων τε xal ὧν ἔτι ϑερμὰ κονίη 
στειβομένα καϑύπερϑε ποδῶν ἐκμάσσεται ἴχνη. 
ματρὶ φίλᾳ καὶ πατρὶ ϑυώδεας εἴσατο ναούς" 
ἐν δ᾽ αὐτοὺς χρυσῷ περικαλλέας ἠδ᾽ ἐλέφαντι 
125 ἵδρυται πάντεσσιν ἐπιχϑονίοισιν ἀρωγούς. 125 
πολλὰ δὲ πιανϑέντα βοῶν ὅγε μηρία καίει 
μησὶ περιπλομένοισιν ἐρευϑομένων ἐπὶ βωμῶν, 


109. αἰὲν) s. T6. Y., αἰεὶ D. L. 
M. vulg., ἀεὶ 9. — ἀπαρχόμενοι 9., 
ἀπαρχόμενος a. L., ἀπαρχόμενον 
M. — σύν τ᾽ M. 

110. Post h. v. in a. p. 9. L. M. 
repetitur Vs. 00., in. k. autem hic 
versus legitur: xol νάσοις κυκλά- 
δεσσι πολὺν δ᾽ ἀγαθοῖσιν ἑταίροις. 

112. διωνύσσου D. Antt. ante 
Steph. — ἰεροὺ ς] M* vulg., /sgovc 
Med., ἱερεὺς k. a., ἱερὸς p., ἐερὲσ L. 

116. εὐεργεσίη ο] D* L. M* Y. 
vulg., εὐεργεσίας p*, εὐεργεσίαις pt- 

117. 7 κλέος) M* vulg., 5) om. 
κι a. p. 5. 9. Ly SUM 

118. κεῖνα Call. 

120. ἄορι, y&] ἀέρι πᾷ Heins. 
vulg., ἀέρι πᾶ Ald. Tunt. Call., ἀέρέ 
πα D. Med., ἀέφι πᾳ Comm., (ἀέρι) 
σὰ p* vel e p*, (ἀέρι) zov 10., 
ἠέρι ποῦ Y*, ἠέρι που s. 

121. 122. τε καὶ zi. coni. Brigg- 
sius, τοκέων vulg. — ἔτι om. a. p. 
D. Med. Ald, — ϑερμᾶὰ p. 9. L., 
ϑερμᾷ D. Med. Ald. — xov/ín] 


p* L. M. Call, xo»ég Iunt. vulg., 
κονέι p*, κονία k., κονίῃγε D. Med. 
Ald. — στειβομένα) k. a. p. 9. 
D. Med. Ald. Iunt., σειβομένα L., 
στειβόμενος (s.) Y* Call., σειβόμε- 
vog M. — Vulgo punctum post ἔχζνμη, 
quod Briggsius correxit, Ad totum 
locum cf. Scholl. οὗτος δὲ μόνος 
τῶν ἐκπάλαι ϑανόντων καὶ πρὸ 
μικροῦ. 

123. uat Ql] k. a. p. 9. M., μοὶ 
L., μητρὶ (s.) D* Y* Antt. — εἴσατο 
L. M. Antt, ante Steph. — ναούς] 
k. 9. IL. M., νηούς s. 16. Y., νηώς 
a. p. D. Ant. 

124. αὐτοὺς] Κ΄ a. s. 0. D* L. 
M*- Y. Antt,, αὐτὸς p. 

125. ἔδρυται k. a. 9. L. M., 
ἔδρυσε pt, ἔδρυσεν s. (ubi es» sec.) 
et vulg. — ἀρωγούς] k. a. p* s. 
9. D* L. M* Y, Antt., ἀρωγὰς p* 

126. ὅγε] K. M., ὅτε k* a. L., 
ὅδε k*- 854 (s* sec.) 9. 10. Y*, om. 
p., ἐπὶ D. Antt, 

127. μησὶ] μασὶ vulg. 


110 
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αὐτός τ᾽ ἰφϑίμα τ᾽ ἄλοχος, τᾶς οὔτις ἀρείων 
νυμφίον ἐν μεγάροισι γυνὰ περιβάλλετ᾽ ἀγοστῷ, 


130 


ἐκ ϑυμοῦ στέργοισα κασίγνητόν τε πόσιν τε. 


130 


ὧδε καὶ ἀϑανάτων ἱερὸς γάμος ἐξετελέσθη, 
oU τέκετο κρείουσα Ῥέα βασιλῆας Ὀλύμπου" 
ἄγνον δὲ στόρνυσιν ἰαύειν Ζηνὶ καὶ Ἥρῃ 
χεῖρας φοιβήσασα μύροις ἔτι παρϑένος Ἶρις. 


χαῖρε ἄναξ IIvoAsuate* σέϑεν δ᾽ ἐγὼ ἶσα καὶ ἄλλων 


135 


μνάσομαι ἡμιϑέων, δοκέω δ᾽ ἔπος ovx ἀπόβλητον 
φϑέγξομαι ἐσσομένοις" ἀρετήν γέ μὲν ἐκ Διὸς αἰτέω. 


128. ἀρείω»]) k. Μ., ἀρεέω D. 
L. Y. vulg., ἀρεέονα p. 

129. »vugt L., νύμφα M. — πε- 
φιβάλλεται 5. 16. Υ. -- αὐτός pro 
ἀγοστῷ s*, dorovg s*, αὐτοῦ 10., 
αὐτῷ Y. 

130. θυμοῦ) k. a. p. s. 9. D* 
L. M* Y. 

131. ἀθανάτων αὐτῶν ἵερὸς k. 

132. τέχε a. p. s. D. Y. Med. Ald. 
— πρείουσα] k. 9. L. M*, κρεί- 
oca vulg. — Ὀλύμπου] Κ. a. p. 
s. vulg., Ὀλύμπω 9. L. M. 

133. ἄγνον δὲ] ἁγνὸν δὲ (λέ. 
χος) 9., ἀδνὸν δὲ λέχος 95, ἕν δὲ 


λέχος D. M. Y. Antt,, Ev δὲ λ.1,., 
ἐν δὲ 4. Brub. IIl. et vulg. post Reisk. 

134. φοιβήσασα) k. p. 8.9 
vulg., φοιβάσασα (a.) 5. 

185. «iot ἄναξ x s. 9. 16. 
L. M. Y., χαῖρ᾽ ἄνα v TA 
ὥναξ D. Ald. Iunt., χαῖρ "ναξ 
Call, — "Versus deest in Med. 

136. 2u:94£mv»] k. a. p. s. 9. 
D. L. M5 Y. Antt. 

137. pd D* — γέμεν) 
Iunt., γε uà» D* L. M* vulg. — 
αἰτέω] coni. Briggsius, αἰτεῦ k. L. 
M. Call, ἕξεις 9. 16. L. sup. Y., 
ἕξοις a. p. s. D. Med. Ald. Iunt. 
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THEOCHITI 


Idyll. XVIII. 
Ἑλένης Ἐπιϑαλάμιος. 


"Ev ztox' ἄρα Σπάρτᾳ ξανϑύότριχι πὰρ Μενελάῳ 
παρϑενικαὶ ϑάλλοντα κόμαις ὑάκινϑον ἔχοισαι 
πρόσϑεν ἐὐγράπτω ϑαλάμω χορὸν ἐστάσαντο, 
δώδεκα ταὶ πρᾶται πόλιος, μέγα χρῆμα Μακαινᾶν, 


e - , 
5 ἀἀνίκα Τυνδαριδὰν κάσιν ἄγετο τὰν ἀγαπατᾶν 


μναστεύσας Ἑλέναν ὁ νεώτερος ᾿Ατρέος υἱῶν. 
ἄειδον δ᾽ ἄρα πᾶσαι ἐς ὃν μέλος ἐγκροτέοισαι 
ποσσί πὲρ εἰλικτοῖς, ὑπὸ δ᾽ ἴαχε δῶμ᾽ ὑμεναίφ. 
(Ὑμέναιος.) 
α΄ Οὕτω δὴ πρωιξὲ κατέδραϑες ὦ φίλε γαμβρέ: 


10 


ἦρά τις ἐσσὶ λίαν βαρυγώνατος, ἦρα φίλυπνος" 


10 


φ , 3 e" » LE , 
700 πολὺν τιν ἔπινες, Ov. εἰς cvvav κατεβαλλευ. 
εὕδειν μὰν σπεύδοντα καϑ᾽ ὥραν αὐτὸν ἐχρῆν τυ, 


Libri: 8." s. 4. 5. 6. 16.* D. 
M. Y. Med. Ald. Iunt. Call., in Vs. 
902—059. praeterea 11P- AlJ.- 


Ἑλένης Ἐπιϑαλαμιος] Med. 
Ald. Call. Hypoth. et add. “ωρίδι 
Iunt. , "EA, ᾿Επιϑαλάμιον M, in Hy- 
poth., ᾿Επιϑαλάμιος Ἑλένης xal Με- 
νελάου s*, Ἐπιϑαλάμιος εἰς ενέ- 
λαον καὶ Ἑλένην Y., Θεοκρέτου 
ἐγκώμιον Ἑλένης. Δωρίδι M., sine 
tit. a* 

2. ϑάλλοντα κόμαις ὑάκι»ν- 
θον) s. (ubi κόμαις sec.) Y* lunt. 
(ubi 9cxivOov) Call., (ϑαλλοντα) 
κόσμον ὑακίνϑινον 4. 5. 6. M. corr. 
ead., κόσμον ὑάκινθον at M. pr., 
ϑαλλονϑ᾽ ὑακίνϑω κόσμον D. Med. 
Ald. 

3. πρόσϑεν é9yoasz cto] πρό- 
σϑεὲε νεογράπτω Dh vulg., πρύσϑε 
νεογνάπτω D., cf. GIM, κεκαλλω- 
πισμένου ἐν yoagaig. 

4. πρῶται et λακαινῶν s. 5. 0. Y. 

5. ἡνίκα M. — Τυνδαριδὰ»ν]) 
τυνδαρίδαν Db M., τυνδαρέδα a* 
4. 5. 6. D. Med. Ald., τυνδαρίδη 
s, 10. Y., τυνδαρέαν Iunt., ευνδα- 
ρέω Call. —Ó κάσιν &ysto] κατε- 
κλάγετο 5, Db: mg., κατεγλάγετο M., 
κατεκλάχετο 4., κατεγλέγετο 05, κα- 
τεκλίψετο s* 10. Y., κατεκλίνατο s*, 


κατεγέξατο 0^, κατελέξατο D. Med. 
Ald., κατεκλάγξατο superscr. lef a., 
κατεκλάξατο lunt. κατεκλάξετο Call. 
— ἀγαπατάν)] D* M. Iunt,, cya- 
πητάν 8. 4. 5. 0. Y. Med, Ald. Call. 

6. μναστεύσα ς] s. 10. D^ M. 
Y. Iunt, Call., μνψαστήσας D. Med. 
Ald., μνασερήσας 4. 5. 6. — υἷ ὦ v] 
Dh- M., víog vulg. 

7. ἐγκροτέουσαι M. 

8. περ elAun rolg] περιπλίκτοις 
M. N*, περιπλέκτοις 4. b. D. Y. vulg. 
— ὑπὸ] M. c. K., περὶ vulg. 

9. πρωιξὲ] πρώϊξε M. c., πρωὶ- 
£à Vat., zooita vulg. , cf. SchCall. 
πρώϊξα ἤγουν πρωϊνός, GIM* 
πρώϊξε ἀντὶ τοῦ πρωϊνος. 

10. λέαν] D*- mg. M. lunt. Call., 
φίλε a*- 4. 5. 6., φίώος s. 10. D. Y. 
Med. Ald. — fx ovyo veros] Iuut,, 
βαρυδώνακιος 4., βαρυγόνατος 5. 
6*, βαρυγάνατος 6*, βαρυγούνατος 
vulg. — Vs, 10. 11. auctore Calliec- 
go vulgo per interrogationem profe- 
runtur, quod mutavi. 

12. μὰν] M. c. K,, μὲν s. sec. 
4. 5. vulg. — σπεύδοντα) M. c. 
K., χρήξοντα Antt., χρήξοντα Mor. 
vulg, — αὐτὸν ἐχρὴν tv] D» 
mg. M. Iunt. Call., ἐχρῆν αὐτὸν tv 
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παῖδα δ᾽ ἐὰν σὺν παισὶ φιλοστόργῳ παρὰ ματρί 
παίσδειν ἐς βαϑὺν ὄρϑρον, ἐπεὶ καὶ ἕνας καὶ ἐς ἀὼ 


15 


κεὶς ἔτος ἐξ ἔτεος Μενέλα τεὰ à νυὸς δε. 


15 


B Ὅλβιε γάμβρ᾽, ἀγαϑός τις ἐπέπτα σπερχομένῳ τοι 
ἐς Σπάρταν, ἄπερ ὥλλοι ἀριστέες, ὡς ἀνύσαιο. 
μοῦνος ἐν ἡμιϑέοις Κρονέδαν Δία πενθερὸν éEstg. 


α΄ Zavóg τοι ϑυγάτηρ ὑπὸ τὰν μίαν ἵκετο χλαῖναν, 


οἵα ᾿Ζχαιίδα νῦν γαῖαν πατεῖ οὐδὲ ut" ἄλλα" 


7] μέγα χά τι τέχοιτ᾽, εἰ ματέρι τίκτοι ὁμοῖον. 
ἄμμες δ᾽ αἱ πᾶσαι συνομάλικες, αἷς δρόμος οὗτός 
χρισαμέναις ἀνδριστὶ παρ᾽ Εὐρώταο λοετρῷ, 
τετράκις ἑξήκοντα κόραι, ϑῆλυς νεολαία, 


εἰ 4. 5* 6* (τύ σε 65), ἀχρῆν αὐ- 
τὸν τὸ 5*, ἔχρην αὐτόν vv at st 
Y., χρῆν αὐτὸν τυ D. Med. Ald. 


13. δ᾽ om, D. (add, D*) et Med. 
Ald, — παιδὶ 4. et superscr. σι O., 
σὺν παισὶ om. 5* — μητρί s. 6. Y. 


14. £»«c] D*- M. Ald, Iunt., ἔν- 
vag 4. 5. 6., ἔναν D. Call., ἔνανας 
Med., & reliquis literis omissis Y. — 
καὶ om. θ΄ (lacuna 6*) — ἐς om. 
s. Y. 

15. κεἰς] 4. M. vulg, κ᾽ εἰς ὅδ 
D. Y. — Μενέλα τεὰ a] coni. 
Meinekius Zeitschr. f. AICW. 1845 
p. 1069., Μενέλαε τεὰ vulg.,cf. GIM. 
ἥδε ἡ Ἑλένη. — ἀδ ε] c. h., ἄδε 
s. M. Y., δε 5* D. vulg., . δὲ prima 
litera evanida 4. 


fb. τοι pro τις M. c. K, — ἐπέπτα 
σπερζχομέν ῳ] ἐπέπταρεν ἐρχομέ- 
»o vulg. (in 4. vox £gz— evanuit 

raeter ultimas duas literas), cf. GIM. 
Pj ixidois, ἐκήλθεν, SchM. ὄν- 
vog ἀγαθός σοι ἐφάνη οἰωνός, ὅτε 
ἐς Σπάρταν ἀπήρχου, 66. M. (δὰ 
ἀγαθὸς) οἰωνὸς εἰ Glr. οἑωνός, 
ὄρνις. Ceterum nescio an scriptum 
fuerit 4ya € 0g τοι-- σπερζομ έ- 
7»01:0. 

17. ἄπερ] at s. 5*5 16. ὃν. M. 
Y. Iunt., ἅπερ 4. 0., ὅποι D. Med. 
Ald. Cell. — ἀριστῆες 4. 5*9 6* 
M., ἀριστήες 6* — ὡς ἀνύσαε Y., 
ὡς d» reliquis evanidis 4., ἀριστῆες 
*xo 12. ,,sic collatio*, ὡς om. αὶ 

18. ἡμιϑέοι ς} coni. Zieglerus 


p. 179., ἁμιϑέοις vulg. — ἕξεις M. 
— Vs. 17. 18. corruptiores videntur; 
nescio an scriptum fuerit ἀριστῆες 
Παναχαιῶν, μοῦνος — Κρο- 

νέδαν ὡς π. ἕ. ᾿ 

19. τὴν μίαν M. Y. — ἕκετο) 
s. 4. 06. 16. M. Y. Iunt., seco 5., 
ὥχετο ἃ. vulg. 

20. ἦδε pro οἷα M. — ᾿4χαιέδα 
yov γαῖαν] &zaudov γαῖαν 4. 
᾿ἡχαιιάδων γαῖαν s. (ubi edo sec.) 
Db. marg. M. Y* Iunt.,, ἀχαιαΐδων 
γαῖαν Call, ἀχαιΐδα γαῖαν 59 O., 
ἀχαιϊάδα γαῖαν s^ 0*5, γαῖαν 
ἀχαιιάδα 16., γαῖαν ἀχαιέδα D. Med. 
Ald. — πατῆ D5 mg.— οὐδὲ μέ] 
M. lunt, οὐδεμζ D5- mg. Y* vulg., 
οὐδεμία 5. 0., οὐδεμέα πατεῖ 10. D. 
Med. Ald. — ἄλλα] Dh- mg. M. 
Iunt. Call., ἄλλη s. 4. 5. 6. D. Y* 
Med. Ald. 

21. κά ti] καί τι M. c. K., καί τει 
5*, καί τ᾽ εἰ 5*, καί τοι 4. O., 
καὶ τὸ at, κέν τι s. 10. Y., τοί κε 
vulg. — τέκοι ἢ. F. — ματέρι] 
Wint., μητέρι 8. 4. 5. 6. D. M. Y. 


0L 
Antt. — τέκτοι εξ, τέκτεν Call, 
τίκτει s*- 10. Db- M. Y., cíxcev 4. 
D. vulg. 

22. δ᾽ αἴ] M. c. K,, yàg vulg. — 
πάντες ἃ. et superscr. πᾶσαι O., 
πάντων 4. — αἷς] s. 6. 10. D* 
M. Y., olg 4., εἷς 5., ἧς D. Antt. 

28. lotto] λοεερῶ M. K., λοε- 
zQoig vulg. 
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τᾶν οὐ Δᾶν τις ἄμωμος, ἐπεί χ᾽ Ἑλένα παρισωϑῇ. 
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y Ads ἀντέλλοισα καλὸν διέφανε πρόσωπον, 
πότνια νυκτὶ σελάνα, ἔαρ χειμῶνος ἀνέντος᾽ 
ὦδε καὶ à χρυσέα Ἑλένα διαφαίνετ᾽ ἐν ἁμίν. 
πιείρᾳ μέγα λᾷον ἀνέδραμε κόσμος ἀρούρα 


80 


ἢ κάπῳ κυπάρισσος 1j ἄρματι Θεσσαλὶς ἵππος" 


ὧδε καὶ & ῥοδόχρως Ἑλένα Λακεδαίμονι κόσμος. 


y Ott vic ἐκ ταλάρω πανίσδεται ἔργα τοιαῦτα, 


οὔτ᾽ ἐπὶ δαιδαλέῳ πυκινώτερον ἄτριον ἱστῷ 
κερκέδι συμαλέξασα μακρῶν ἔταμ᾽ ἐκ κελεόντων. 


οὐ μὰν οὐδὲ κρόκαν τις ἐπίσταται ὧδε κροτῆσαι 


85 


"ἥρτεμιν ἀείδοισα καὶ εὑρεσίεργον ᾿Αϑάναν, 
ὡς Ἑλένα, τᾶς πάντες ἐπ᾽ ὄμμασιν ἵμεροι ἐντί. 


γ΄ ὮὯ καλὰ ὦ χαρίεσσα κόρα, τὺ μὲν οἰχέτις ἤδη, 


3» 2 e ψ 
ἄμμες δ᾽ ἐς δρόμον qp: καὶ 
καὶ λειμώνια φύλλα 


20. κοὐ 4àv»] οὔ δᾶν N. Med, 
οὐδ᾽ ἄν vulg. Nisi forte rectius scri- 
bendum οὐδ᾽ ἅτις. 

20. διέφανε]) διέφαινε vulg. 

27. νυκτὶ σελάνα)] νὺξ ἅτε, 
λευκὸν vulg. νῦν pro νὺξ 55 pr. 
ut videtur**. 

28. διαφαίνετ᾽) s. M., διεφαί- 
yer vulg. — ἁμίν] ἁμὶν M. c., 
ἡμῖν s. 4. 5. 6. D* Y. Antt. 


29. Erde Reisk., πίέειραι Dh-, 
πιείρα a* s. ^. 6. 10. M. Innt. Call., 
πίειρα 4. Ὁ. Med. Ald., πιείρῃ Brub. 
Hl. — μέγα Adov] μέγα λαῖον 
Kichstadius, μεγάλαι Dh, μεγάλα 5. 
M. lunt,, μεγάλη 4. 0. D. Y. Med. 
Ald. Call. , μεγάλῃ s. — ἀνέδρ ας- 
με) ἅτ᾽ ἀνέδραυε 5. 0. vulg., ἅτ᾽ 
ἀν᾽ ἔδραμε at, ἄτ᾽ ἀνέδραμεν [unt. 
Call., oc' ἐνέδραμε 4., € 9 ἵεδραμε 
5.5, ubi $9 inc correctum videtur. — 
κόσμος] a* s. 4. 5. 6. 16. D. M. 
Y. Med. Ald., ὄγμος lunt. Call. 

30. Θεσσαλὶς] 4., Θεσσαλὸς 
vulg. 


IMITT. 


40 


31. ἐκ ταλάρω ]Ἱ D*- ct superscr. 
ov M., ἐν ταλάρω D. vulg. 


33. dx] D^, ἐνὶ D. vulg. — 
&rQrov] 8. 10. D^, ἀτρίον M., 
ἀ ρίον Y*, ἀτριὸν vel ἀπριὸν 4., 
ἤτριον D. Antt. , ἥστριον a*- δὲ ΟΣ, 
ἠἡστρίον 5*5. 6*- 

34. ἐκ κελεόντω ν) δὲ s. 4. 5. 
Y., ἐκ κελεώντων M., ἐκ λεόντων 
6., ἐκ χαλεόντων D. Antt., ἐχ xa- 
λόντων De- mg. 

35. οὐδὲ κρόκαν] οὐδὲ λύραν 
M. c. K., οὐ κιϑάραν vulg. — ἐπέ- 
στατο ab 4, 5. 6. — κροτῆσθι) 
Y* vulg., κροτᾶσαι s. 4. M. 

30. εὑ ρεσίεργο ν᾽] εὐρύστερνον 
vulg., εὐρύστενον a* --- Versus 
deest in D. pr. (add. Ὁ") et Med. 
Ald. 

37. ὄμματι 85 Y. 

38. « pro, ὦ bis a* M. — xóea] 
a. 0. M. , κόρη 4. ὅδ ΠΡ Y. vulg. 

39. 40. ἄμμε a* ὅ.6., ἄμμ᾽ omisso 
δ᾽ 4, — ἦρι καὶ. ες καὶ λ.φ.} 
ἦρι καὶ ἐς λ. g. vulg., ἤδη καὶ 4. g. 


20. 30] Virg. Ecl. V, 33. vitis ut arboribus decori est, ut 


vitibus uvae, | ut gregibus tauri, segetes ut pinguibus arvis. — VII, 


65. fraxinus in silvis pulcherrima, pinus in hortis. 


35. 36] Nonn. 


Dion. VI, 152. ὕφαινε δὲ χκερκίδι χούρη --- ἀμφὶ δὲ πέπλῳ | γνωτὴν 


ἰστοτέλειαν δὴν ἐλίγαινεν ᾿Αθήνην. 





^ 
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ἐρψοῦμες στεφάνως δρεψούμεναι ἁδὺ πνέοντας, 
πολλὰ τεοῦς Ἑλένα μεμναμέναι ὡς γαλαϑηναί 
ἄρνες γειναμένας otog μαστὸν ποϑέοισαι. 


y Πρᾶταί τοι στέφανον λωτῶ χαμαὶ αὐξομένοιο 


45 πλέξασαι σκιερὰν καταϑήσομες ἐς πλατάνιστον, 45 
πρᾶται δ᾽ ἀργυρέας ἐξ ὄλπιδος ὑγρὸν ἄλειφαρ 
λαξύμεναι σταξεῦμες ὑπὸ σκιερὰν πλατάνιστον᾽ 
γράμματα δ᾽ ἐν φλοιῷ γεγράψεται, ὡς παριών τις 
ἀννείμῃ᾽ δώροις τι σέβου μ᾽, Ἑλένας φυτὸν εἰμί. 


50 δ΄ Χαέροις ὦ νύμφα, χαίροις εὐπένϑερε γαμβρέ. 50 
“Δατὼ μὲν δοίη, Δατὼ κουροτρόφος ὕμμιν 
εὐτεχνίαν, Κύπρις δέ, ϑεὰ Κύπρις ἶσον ἔρασϑαι 
ἀλλάλων, Ζεὺς δέ, Κρονίδας Ζεὺς ἄφϑιτον ὄλβον 
ὡς ἐξ εὐπατριδᾶν εἰς εὐπατρίδας πάλιν ἐνϑεῖν. 


55 δ΄ Εὔδετ᾽ ἐς ἀλλάλων στέρνον φιλότατα πνέοντες 55 


s. 16. Y. Lacuna in haue fere sen- 
tentiam. supplenda: ἦρι! καὶ Ev- 
ecirao lorroóv| εὖ γυμναξό- 
μεναι, ἅμα καὶ λειμώνια 
9 vlla. 

41. στεφάνους 5. M. — δρεψφού- 
μεναι) a* s. 4. 5. 6. D^ ΜΟΎ, 
δρεψεύμεναι D. Antt, 

12. τεοῦς] 4h Iunt., τεοὺς 45. 
Vat. ttov s* 10. M. Y., réov s*, 
τεὰ a* ὅ. 6. D. Med. Ald., πολλὰ 
τεῦ ὦ Call. — μεμνημέναι M. 

49. γειναμένης D. (corr. D) et 
Antt. ante Wint,, γεινομένας M. 

44. πρᾶται) s. 4. 9. 6. D. M. 
Y. Med. Ald. lunt., πράτα Call. 

45. χκαταϑήσομες D*, κατα- 
ϑήσομεν D. vulg. 

16. πρᾶται) s. 5. 06. D. M. Y. 
Med. Ald, lunt., πρᾶτα Call. — πι- 
κρὸν 16. — Vs. 40. 47. desunt in 
4., in Ὁ. a prim. man., in 8. ἃ sec. 
suppleti. 

41. λαξύμεναι 
λαξζόμεναι s. 5* 0. 
Call., λαξώμεναι 5* 

49. ἀννείμῃ] ἀννείμη [unt., 


Dh Y. Iunt., 
. M. Med. Ald. 


ἄννείμη s* 5*4, ἂν νείμη 4. δΕΎ., 
ἂν von st, ὧν 4 ver at, dv μείνη 


M., ἀν᾽ εἴπη O., ἀνγνοί Call, ταῦτ᾽ 
εἰδὴ D. Med. Ald. — δώροις τι] τι) 
δωριστὶ vulg., quae vox in Med. Ald. 
Iunt. vulg. ad γεγράψεται trahitur, 
in Call, ad ἀνγνοίη. 

9l. κουροτρόφος) M. Call. 
vulg., κουροτρόφον δὲ 4. 5* δ, 0* 
16. D. Y. Med. Ald., κουροτρόφων 
lunt, — ἄμμιν 4. ὅξ5 0t 

52. εὐτεκνίαν] 115, εὐτεκνίην 
4. 5. D*- M. Y. vulg., εὐτεκνύην 
Ald. Forsitan scriptum fuerit εὖ - 
tEXVELYV. 

58. δὲ om. a* s. 5. 6. Y. et, ut 
videtur, 4. , ubi etiam Ζεὺς evanuit, 


54. ὡς om. 4. Y. — εὐπατρι- 
δαν)] 118. vulg., εὐπατριδῶν 6. 
AlJ,.*, εὐπατροδᾶν 4. --- ἐνθεὶν) 
ἔνϑῃ (s.) Mor., ἔνϑη 4. D. ^b 
£195 115. Med. Ald. Iuut, Call., &- 
οι 16. Y., ἔνϑης 5., ἔλθης at, 
ἔλθης Ald. a. ἔνϑοις 6. 

δῦ. φιλότατα] Brunck. , 


φιλό- 
τητὰ vulg. ! 


TESTIMM. 48. EtM. 240, 45. et Ann. Oxx. IV. 310, 14. yo. δ᾽ ἐν 


À. y. 8. n. 
Βουκόλος. 


49. Scholl. Pind. Isthm. II, 68. ἀννείμῃ δωριστὶ 
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καὶ πόϑον, ἔγρεσϑαι δὲ πρὸς ἀὥ μηπιλάϑησϑε. 
νεύμεϑα κἄμμες ἐς ὄρϑρον, ἐπεί κα πρᾶτος ἀοιδὸς 
ἐξ εὐνᾶς κελαδήσῃ ἀνασχὼν εὔτριχα δειράν. 

Ὑμὴν ὦ Ὑμέναιε, γάμῳ ἔπι τῷδε χαρείης. 


Idyll, XIX. (XXIV.) 
Hocex2àAíGcxogqg. 


Ἡρακλέα δεκάμηνον ἐόντα voy. « Μιδεᾶτις 
᾿Δλκμήνα καὶ νυκτὶ νεώτερον Ἰφικλῆα, 
ἀμφοτέρους λούσασα καὶ ἐμπλήσασα γάλακτος, 
χαλχείαν κατέϑηκεν ἐς ἀσπίδα. τὰν Πτερελάου 
δ ᾿Αμφιτρύων καλὸν ὅπλον ἀπεσκύλευσε πεσόντος. 5 
ἁπτομένα δὲ γυνὰ κεφαλᾶς μυϑήσατο παίδων" 
ο»δὕδετ᾽ ἐμὰ βρέφεα γλυκερὸν καὶ ἐγέρσιμον ὕπνον, 
εὔδετ᾽ ἐμὰ ψυχά, OU. ἀδελφεώ, εὕσοα τέκνα" 
ὄλβιοι εὐνάξοισϑε καὶ ὄλβιοι ἀῶ ἴδοιτε."“ 


Ι0 ὡς φαμένα δίνασε σάκος μέγα᾽ τοὺς δ᾽ ἔλαβ᾽ ὕπνος. 


10 


ἅμος δὲ στρέφεται μεσονύκτιον ἐς δύσιν ἄρκτος 


55. ἔγφεσϑαι] s. 4. M. Y* Iunt., 
ἔγρεσϑε 5. (6. 115.) Ald.*- Call., ἔργε: 
σϑε D* Med. Ald, — ἀὼ Ald. — 
μήπιλαάθη σϑ ε) μὴ ππιλ---- at s. 4. 
5. 6.115. 160. M. Y., μὴ 5πιλ---- Iunt., μὴ 
ἐπιλ---  Ald.*, μήτι λάθησϑε D. 
Call., μήτι λάϑησϑαι. Med. Ald. 

56. κε s. 16. — πρῶτος Y. Ald.^ 

57. κελαδήσει 4. 5^ 5 68 16. Y. — 
δειραν] 115. M, AM.*, δειρήν 4. 
5. D. Y. vulg. 

08. Ὑμὴν) 8. sec. Y., ὑμὶν 4. 
9. 6., ἡμῖν s. pr., ὑμὰν lunt. Call., 
7 μὰν 1158. D. M. Med, Ald. Ald, 
— ἔπι] Wint., ἐπὶ vulg. 

Libri: c. 1l. (Vs. 1—87.) D. 
Iunt. Call. 


TESTIMM. 
Hes. Sc. 86. Ἧρ. à. E. 


'Hoaxiíoxog] D., Θεοκρίτου 
'Ho— unt. Call., sine titulo 11. 


l. ἐόντα om. 11. — τὸχ ᾽ x90 
Call., ποχ᾽ vulg. 

4. s] 11. c. D., ἐπ᾿ Iunt. Call. 

6. γυνὴ Mec aet ds D. — x«»- 
cov 11. 

7. Versum in D. pr. omissum ad- 
didit De 

8. ἀδελφεω) D. sup. Call., ἀδελ- 
φεοί 11. D. pr. lunt. — ἄσσον pro 
εὔσοα ll. — Versus in c. omissus. 

9. ἠῶ 11^, ἠὼ 11" — ἴδοιτεὶ) 
11., ἔκοισϑε Tont., ἔκοισϑε vulg. 

11. &u og] D., ὦμος vulg. 


1. Choerob. ad Theod. 175, 5. 'He. δ. é. — Diac. ad 
γείνατο μήτηρ turpi errore. 


2. Scholl. 


Pind. Nem. I, 55. xal ». v. IgixAéog. 
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ἸὩρέωνα xdv αὐτόν, ὃ δ᾽ ἀμφαίνει μέγαν ὦμον, 
τᾶμος ἄρ᾽ αἰνὰ πέλωρα δύω πολυμήχανος Hou 
χυανέαις φρίσσοντας ὑπὸ σπείραισι δράκοντας 


ὦρσεν ἐπὶ πλατὺν οὐδόν, ὅϑι σταϑμὰ κοῖλα ϑυράων 16 


οἶκον, ἀπειλήσασα φαγεῖν βρέφος Ἡρακλῆα. 

τὼ δ᾽ ἐξειληϑέντες ἐπὶ χϑονὶ γαστέρας ἄμφω 
αἱμοβόρως ἐκύλιον᾽ ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν δὲ κακὸν πῦρ 
ἐρχομένοις λάμπεσκε, βαρὺν δ᾽ ἐξέπτυον ἰόν. 


ἀλλ᾽ ὅτε δὴ παίδων λιχμώμενοι ἐγγύϑεν ἦνϑον, 


καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ ἐξέγροντο, Διὸς νοέοντος ἅπαντα, 
᾿Δλχμήνας φίλα τέκνα, φάος δ᾽ ἀνὰ οἶκον ἐτύυχϑη. 
ἤτοι ὅγ᾽ εὐθὺς ἄῦσεν, ὕπως κακὰ ϑηρί᾽ ἀνέγνω 
κοέλου ὑπὲρ σάκεος καὶ ἀναιδέας εἶδεν ὀδόντας, 


Ἰφικλέης, οὔλαν δὲ ποσὶν διελάκτισε χλαῖναν, 


25 


φευγέμεν ὁρμαίνων᾽ ὃ δ᾽ ἐναντίος εἴχετο χερσίν 
Ἡρακλέης, ἄμφω ὃὲ βαρεῖ ἐνεδήσατο δεσμῷ, 
δραξάμενος φάρυγος, τόϑι φάρμακα λυγρὰ κέχρυπται. 
οὐλομένοις ὀφέεσσιν, ἃ καὶ ϑεοὶ ἐχϑαίροντι. 


τὼ δ᾽ αὖτε σπείρῃσιν ἑλισσέσϑην περὶ παῖδα 


30 


ὀψίγονον γαλαϑηνόν, ὑπὸ τροφῷ civ ἄδακρυν" 
ἂψ δὲ πάλιν διέλυον, ἐπεὶ μογέοιεν ἀκάνϑας, 
δεσμοῦ ἀναγκαίου πειρώμενοι ἔκλυσιν εὑρεῖν. 
᾿λχμηνα δ᾽ dadxovos βοᾶς καὶ ἐπέκραγε πράτα" 


εὔνσταϑ᾽ ᾿Δἀμφιτρύων᾽ ἐμὲ γὰρ δέος ἴσχει ὀχνηρόν᾽ — 35 


ἄνστα, μηδὲ πόδεσσιν ἑοῖς ὑπὸ σάνδαλα ϑείης. 
ovx ἀΐεις, παίδων 0 νεώτερος ὅσσον ἀστεῖ; 
7] οὐ νοέεις, ὅτι νυκτὸς ἀωρί που, ol δέ τε τοῖχοι 


12. κάτ κατ᾽ vulg. — ἐμφαί- 
ψει 11. 

18. Ἦρα 11. 

17. ἐξειληϑέντε ) coni. Zieg- 
lerus, ἐξειλυθέντες 11., ἐξειλυσϑέν- 
τες (c.) D. Iant., ἐξειλυσθέντε Call. 

18. ἐκύλισσον Iunt. 

20. ἦνθον] 11. D., ἦλϑον vulg. 

25. οὔλαν tt c. 

26. εἴλετο Db- mg. 

28. δὲ φάρυγγος 11., φάρυγγος 
c. D. pr. (alterum y expunctum). --- 
κέπρυπται) 11“, κέχρυπτο 11*, 
τέευκται vulg. 


29. ὀφέεσσιν a] 11. D., ὀφέεσσι 


τὰ lunt. Call., τὰ om. c. — ἐχϑαί- 
φονται c, 


.90. σφείρῃσιν c*- — ἐλισσέσϑην 
Iunt. Call. et ante Steph. . 

31. ἀεὶ Call. — ἄδακρυ c D. 
Iunt, Call. et ante Brub. III. 

34. ἐπέκραγε)] ἐπέδραμε 11. 
ἐπέγρετο vulg. — πρώτα 11. 

39. ἴσχει) D. corr. lunt. Call., 
ἔχει c. 11., ἔσχει D. pr. ,ut vide- 
tur**, 

30. πόδεσσιν Éoig] 11., xo- 
δεσσι τεοὶς vulg. 

8. ἢ ov] o. 11. D. corr. Iunt., 
εἰ οὐ D. pr., ἢ om. Call. — of δέ 
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πάντες ἀριφραδέες, καϑαρᾶς ἅπερ ἠριγενείας ; 


40 ἔστί τί μοι κατὰ δῶμα νεώτερον, ἔστι φίλ᾽ ἀνδρῶν.“ 40 


Ὡς φάϑ᾽. ὃ δ᾽ ἐξ εὐνᾶς ἀλόχῳ κατέβαινε πιϑήσας᾽" 
δαιδάλεον δ᾽ ὥρμασε μετὰ ξίφος . 0 οἵ ὕπερϑεν 
κλιντῆρος κεδρίνω περὶ πασσάλῳ αἰὲν ἄωρτο. 
ἤτοι Oy ὠριγνᾶτο νεοκλώστου τελαμῶνος, 

45 κουφίζων ἕτέρᾳ κολεόν, μεγαλώνυμον ἔργον. 25 
ἀμφιλαφὴς δ᾽ ἄρα παστὰς ἐνεπλήσθη πάλιν ὕρφνας" 
δμῶας δὴ τότ᾽ ἄῦσεν ὕπνον βαρὺν ἐχφυσῶντας" 
οἴσετε πῦρ ὅτι ϑᾶσσον ἀπ᾽ ἐσχαρεῶνος ἕλόντες, 
δμῶες ἐμοί, στιβαροὺς δὲ ϑυρᾶν ἀνακόψατ᾽ ὀχῆας."“ 


(Desunt complura.) 


50 ῳᾶνστατε ὃμῶες ταλασέίφρονες. αὐτὸς ἀὐτεϊ." 


"H ῥὰ γυνὰ Φοίνισσα μύλαις ἔπι κοῖτον ἔχοισα. 
οὗ δ᾽ αἶψα προγένοντο λύχνοις ἅμα δαιομένοισι 51 
δμῶες" ἐνεπλήσϑη 0i δόμος σπεύδοντος éxactov. 
ἤτοι ἄρ᾽ ὡς εἴδοντ᾽ ἐπιτίτϑιον Ἡρακλῆα 


Qt 
[97 


ϑῆρε δύω χείρεσσιν ἀπρὶξ ἀπαλαῖσιν ἔχοντα, 
συμπλήγδην ἰάχησαν᾽ ὃ δ᾽ ἐς πατέρ᾽ ᾿Δμφιτρύωνα 


ων 
PI 


ἑρπετὰ δεικανάασκεν, ἐπάλλετο δ᾽ ὑψόϑι χαίρων 
κωροσύνα, γελάσας δὲ πάρος κατέϑηχε ποδοῖιν 
πατρὸς ἑοῦ ϑανάτῳ κεκαρωμένα δεινὰ πέλωρα. 


τε] c. Innt. Call., οὔὗδέ τε Mor., οἵδε 
τε D. corr. (ὃ et τ in ras.) et vulg. 
post Reisk. 

39. ἅπερ] coni. Briggsius, ἄτερ 
vulg. — ἠριγενείας c. 11.. ἦρι- 
γενείας D., ἠριγενείης Tunt. Call, 

42. ὥρμασε] c. 11^, ὄρμασε D., 
ὥρμησε vulg. — ὅ οἵ] c. 11. D., 
0QQ οἵ Iunt. Call. 

43. *&£O oív o] (c.) D* Iunt. Call., 
δεδρίνω D. pr., δενδρίνῳ 11. 

45. κουφέξων Iunt. — μεγαλώ- 
νυμονΨ) μέγα λώνυμον D*, μέγα 
λώτινον vulg., μέγαλω τινον lunt. 

46. Pegeas) ct 115 D* mg., 
ὄρφνης vulg., οἶκος D. 


δ 
49. στιβαρᾶν 11. --- ἀνακόψατ᾽ 
D. (€ rec.) — Post hunc versum 4086. 


dam excidisse primus Briggsius in- 
tellexit. 

51. yv»à] D., γυνὴ c. 11. — 
ἔπι] Ameis., ἐπὶ c. 11. D. — £zoi- 
ca] ἔχουσα c. D., ἔχοισιν 11. — 
Versus in D. ante Vs. 50. scriptus 


est, sed siglis β et ἃ ad veram se- 
dem revocatus; in Iunt. Call. deest. 

52. καιομένοισι 11*, καιομένοις 
111. 5- 

54. sidovt' D. corr. ead, (fuerat 
£l0—) et Call., εἴδον c. 

55. 90. Recte in D. Bas. II. Brub, 
post ἔχοντα distinctum, contra in Iunt. 
vulg. post συμπλήγδην, in Call. neu- 
tro loco. 

97. δεικαναάασκεν] c. 11* D. 
Iunt,, δεικανάεσκεν Call., lacuna 
in 115 
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᾿Δλχμήνα μὲν ἔπειτα ποτὶ σφέτερον βάλε κόλπον 
ξηρὸν ὑπαὶ δείους ἀκρύχλοον φικλῆα" 


᾿ἀμφιτρύων δὲ τὸν ἄλλον ὑπ᾽ ἀμνείαν ϑέτο γλαῖναν 
παῖδα, πάλιν δ᾽ ἐς λέκτρον ἰὼν ἐμνάσατο κοίτου. 
ὔρνιϑες τρίτον ἄρτι τὸν ἔσχατον ὄρϑρον ἄειδον᾽ 


Τειρεσίαν τόχα μάντιν ἀλαϑέα πάντα λέγοντα 


"Aixpqva καλέσασα τέρας κατέλεξε νεοχμόν, ' 65 
καί νιν ὑποχρίνεσθϑαι, ὅπως τελέεσϑαι ἔμελλεν, 

ἡνώγει. μηδ᾽ εἴ τι ϑεοὶ νοέοντι πονηρόν, 

αἰδόμενος σύ μὲ κρύπτε᾽ καὶ ὡς οὐκ ἔστιν ἀλύξαι 


ἀνθρώποις, ὅτι Μοῖρα κατὰ κλωστῆρος ἐπείγει. 
ἀλλ᾽ Εὐηρείδα, μάλα τέ φρονέοντα διδάσχω ^ 


10 


Τύσσ᾽ ἔλεγεν βασίλεια" ὃ δ᾽ ἀνταμείβετο τοίοις " 


ο»ϑάρσει ἀριστοτόκεια γύναι, Περσήϊον αἷμα. 


72 


ϑάρσει᾽ μελλόντων δὲ τὸ λώϊον ἐν φρεσὶ ϑέσϑαι. 


ναὶ γὰρ ἐμὸν γλυκὺ φέγγος ἀποιχόμενον πάλαι ὄσσων, 13 


πολλαὶ ᾿Ζ“χαιιάδων μαλακὸν περὶ γούνατι νῆμα 

χειρὶ κατατρίψοντι ἀκρέσπερον ἀείδοισαι 75 
᾿λκμήναν ὀνομαστί, σέβας δ᾽ ἔσῃ ᾿4ργείαισι. 

τοῖος ἀνὴρ ὅδε μέλλει ἐς οὐρανὸν ἄστρα φέροντα 


ἀμβαίνειν τεὸς υἱός, ἀπὸ στέρνων πλατὺς ἥρως, 


οὗ καὶ ϑηρία πάντα καὶ ἀνέρες ἥσσονες ἄλλοι. 


δώδεκά ol τελέσαντι πεπρωμένον ἐν Διὸς οἰκῆν 


μόχϑους, ϑνητὰ δὲ πάντα πυρὰ Τραχίνιος ἐξεῖ" 
γαμβρὸς δ᾽ ἀθανάτων κεκλήσεται, οἵ τάδ᾽ ἐπῶρσαν 


61. 7 δειλὸν D* mg. nullo indicio, 
quo pertineant, — ἀκρόχλοον]͵ 
Heckerus, ἀχράχολον vulg., ἀκῥαχο- 
λον c*, ἀκρωντάἄχολον οἵ 

63. χοέτου] D. vulg., κοέτα 115 

64. ἄεισαν 11. 

66. τέρας] 11., zo£og D*- Iunt., 
χρέως Call., om, c. D. pr. 

67. μὲν οὗ — καί v. v. ὅπως om. 
11. — ἔμελλον 111 5- 

68. νοέοντι] D. vulg., νοέοιν- 
to 1l. 

69. cv με] Taylorus, ἐμὲ vulg., 
om. c. — xal ὥς] καὶ ὡς Herman- 
nus, καὶ ὡς vulg. ---- ἀλέξαι D. pr. 
(corr. D*) 

70. ἀνθρώπους Call. "m 

71 ἀλλ᾽] μάντι vulg, μάντι 


lunt, μάντιν 11. — εὐηρίδα c., 
εὐκρείδ D. pr. Call., ἐδκρείδα D. 
corr. — τί) ηι ll*, σὲ vulg. — 
φρονέοντι 115 

72. 1066 ] 11., tóg D., τὼς vulg. 
— t0(0:g] coni. Briggsius, τοίως 
D- mg. vulg., to£og 111-, τοῖος 115 D. 

74. θέσθαι D*., om. c. 11. D. 


.— Versus decst in Iunt. Call. 


76. νῆμα] Cam., νεῖμα Call, 
νᾶμα c. 11: D. Iunt. 

71. κατατρέίψοντι) c. 11. D. 
Call., κατατρέψοντι Iunt., καταστρέ- 
ψοντι Steph. 

82. οἰκῇ] Comm. vulg., οὐκῇν 
Iunt., oxsiv Call., ofx5g οὗ 11! 5- D, 

83. μόχϑου ς] D. vulg., μόχθοις 
11*5, μόχϑος Iunt. 
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κνώδαλα φωλεύοντα βρέφος διαϑηλήσασϑαι. 


[ἔσται δὴ τοῦτ᾽ ἅμαρ, ὁπηνίχα νεβρὸν ἐν εὐνᾷ 


καρχαρόδων σίένεσϑαι ἰδὼν λύκος ovx ἐϑελήσει.] 


ἀλλὰ γύναι πῦρ μέν τοι ὑπὸ σποδῶ εὔτυκον ἔστω, 
κάγκανα δ᾽ ἀσπαλάϑω ξύλ᾽ ἑτοιμάσατ᾽ ἢ παλιούρω 


ἢ βάτω 1] ἀνέμῳ δεδονημένον αὖον ἄχερδον᾽ 


"καῖε δὲ τῶδ᾽ ἀγρίῃσιν ἐπὶ σχέξῃσι δράκοντε 


νυκτὶ μέσα, ὅχα παῖδα κανὴῆν τεὸν ἤϑελον αὐτοί. 


ἦρι δὲ συλλέξαισα κόνιν πυρὸς ἀμφιπόλων τις 
ῥιψάτω εὖ μάλα πᾶσαν ὑπὲρ ποταμοῖο φέρουσα 


ῥωγάδας Ec πέτρας ὑπερούριον, ἂψ 0b νεέσϑω 


ἄστρεπτος καθαρῷ δὲ πυρώσατε δῶμα ϑεείῳ 

πρᾶτον, ἔπειτα δ᾽ ἄλεσσι μεμιγμένον, ὡς νενόμισται, 95 
ϑαλλῷ ἐπιρραίνειν ἐστεμμένῳ ἀβλαβὲς ὕδωρ" 

Ζηνὶ δ᾽ ἐπιρρέξαι καϑυπερτέρῳ ἄρσενα χοῖρον, 


100 


δυσμενέων αἰεὶ καϑυπέρτεροι ὡς τελέϑοιτε."“ 


Qa, καὶ ἐρωήσας ἐλεφάντινον ᾧχετο δίφρον 


Τειρεσίας πολλοῖσι βαρύς περ ἐὼν ἐνιαυτοῖς. 


100 


Ἡρακλέης δ᾽ ὑπὸ ματρὶ νέον φυτὸν ὡς ἐν ἀλωᾷ 
ἐτρέφετ᾽ ᾿Δργείου κεκλημένος ᾿Αμφιτρύωνος. 


105 


γράμματα μὲν τὸν παῖδα γέρων Aívog ἐξεδίδαξεν, 


υἱὸς ᾿“πόλλωνος μελεδωνεὺς ἄγρυπνος ἥρως, 


86. νεκρὸν D., νευρὸν D»- mg. — 
Versus 86. 87. ab hoc loco alienos 
esse intellexit Dahlius, 

88. ox oc] Iunt. Call, σπο- 
δῷ D. sup. ead. Steph. vulg., σπο- 
δὸν οἷ D. pr. — εὔτυκον] D» 
mg. lunt. vulg., εὔτεκνον €D., εὖ- 
τυκτον c* Call. — In Call. versui 
asteriscus additur. 

91. c00 ] D., τώδ᾽ vulg. — 
ἀγρέῃσιν]ὔ Cam., ᾿ἀγφίησιν Call., 
ἀγρέαισιν c. D. Iunt. — σχέξησι 
Cam., σχίζησι c. D. Call, σχέξῃσι 
[unt. — δράκοντε] Dh- mg. vulg., 
δράκοντες D. pr., δράκοντας D. sup. 

92. κανῇν Iunt. 

93. συλλέξαισα)] D. pr. ApA. 
Iunt, Call., συλλέξασα D. corr. rec. 
Cam. vulg. 


94. φέφουσα] D. vulg. 

95. £o y dd ag] D^ vulg., φαγά- 
δας οὖ D. — Ec] ἐς vulg. — vxe- 
φρούριον] Reisk, ὑπὲρ οὔριον 
(c.) D. Iunt., ὑπὲρ οὔριον Call. — 
vt£c4 c] Hermannus, νέεσθαι vulg. 

90. ἄστρεπτος] D* vulg., ἄτρε- 
ztog c* D. 

67. ἄλεσσι D., ἄλλεσσι De, ἔλεσε 
D^- mg. 

98. ἐστεμμένῳ]) coni. Schae- 
ferus, ἐστεμμένον vulg. 


101. φᾷ] c., φῇ D. Iunt. Call, 


103. ὥς] Wint. et tac. Ziegl., ὡς 
vulg. — ἀλω ἃ] Iunt. et tac. Ziegl., 
dio Call, ἁλωᾷ D. Steph. vulg. 

104. βεβλημένος D. (corr. Ὁ") 


TESTIMM. 105. 106. Ann. Οχα. IV. 310, 16. γράμματα — αἷνος 
ἐξεδίδαξαν s. n. — Eustath. 1103. extr. Θ. ἔστορησας, ὅτι τὸν Ἧ ρα- 
κλέα γράμματα A(vog ἐξεδίδαξεν υἱὸς ᾿Απόλλωνος. 
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105 


Εὕὔρυτος ἐκ πατέρων μεγάλαις ἀφνειὸς ἀρούραις. 
αὐτὰρ ἀοιδὸν ἔϑηχε καὶ ἄμφω χεῖρας ἔπλασσε 


110 


πυξίνα ἐν φόρμιγγι Φιλαμμονίδας EvpoAzos. 


ὅσσα δ᾽ ἀπὸ σκελέων ἐδροστρόφοι ᾿4ργόϑεν ἄνδρες 


ἀλλάλους σφάλλοντι παλαίσμασιν, ὅσσά τε πύκται 


110 


δεινοὶ ἐν ἱμάντεσσιν, ἃ τ᾽ εἰς γαῖαν προπεσόντες 
πάμμαχοι ἐξεύροντο παλαίσματα σύμφορα τέχνᾳ, 


115 


πάντ᾽ ἔμαϑ᾽ Ἑρμείαο διδασκόμενος παρὰ παιδί 


Αὐτολύχῳ Φανοτῆι, τὸν οὐδ᾽ ἂν τηλόϑε λεύσσων 


ϑαρσαλέως τις ἔμεινεν ἀεϑλεύοντ᾽ ἐν ἀγῶνι" 


τοῖον ἐπισκύνιον βλοσυρῷ ἐπέκειτο προσώπῳ. 
ἵππους δ᾽ ἐξελάσασϑαι ὕφ᾽ ἄρματι, καὶ περὶ νύσσαν 


120 


ἀσφαλέως κάμπτοντα τροχῶ σύριγγα φυλάξαι, 


᾿Δμφιτρύων ὃν παῖδα φίλα φρονέων ἐδίδαξεν 


αὐτός, ἐπεὶ μάλα πολλὰ ϑοῶν ἐξ ἥρατ᾽ ἀγώνων 


120 


Ἄργει ἐν ἱπποβότῳ κειμήλια, καί ol ἀαγεῖς 
δέφροι, ἐφ᾽ ὧν ἐπέβαινε, χρόνῳ διέλυσαν ἱμάντας. 


δούρατι δὲ προβολαίῳ ὑπ᾽ ἀσπίδι νῶτον ἔχοντα 


ἀνδρὸς ὀρέξασϑαι ξιφέων τ᾽ ἀνέχεσϑαι ἀμυχμόν, 


κοσμῆσαί τε φάλαγγα λύχον τ᾽ ἀναμετρήσασϑαι 


125 


δυσμενέων ἐπιόντα καὶ ἱππήεσσι κελεῦσαι 


107. εἶναι ὀϊστόν] coni. Hein- 
sius, (εἶναι) ὀϊστόν c., εἶναι ὀϊστῶν 
D. Iunt. Call. 

108. πατέρος Call. 

109. ἔπλα σσε) ἔπλασσεν D. Iunt., 
ἔπλασϑεν c., ἔπλαξαι Call, ἔϑηκεν 
D*- mg. 

112. ἀλλάλους] c. D., ἀλλάλοις 
D*, ἀλλήλους lunt. Call. — ὅσσα c£- 
εύκται C. 

114. πάμμαχοι] D* mg., παν- 
μάχοε c, , πάγμαχοι D., πυγμάχοι 
lunt. Call. — σύμονα c*, τέχναι D., 
τέχναις c., δύσμορα τέχνα D. rec. 


,TESTIMM. 
si» Ἡρακλεὶ ἴστορεῖ. 


marg. — Nescio an potius cog /- 
σματαὰ scriptum fuerit. 

116. Αὐτολύκῳ) coni. Heynius, 
"Aoezaloxo vulg. — Óavori)-. 
De [unt., Φανοπῆε D. Call., Πα- 
vox" coni, Kiesslingius, — τὸν δ᾽ 
c* — τηλό69ϑ ε] τηλόϑι vulg. 

120. te0*0) (c.) D. Iunt. Call, 

121. ἐδίδαξεν) c. D., ἐδίδα- 
cxev D*- Tunt. Call. 

122, ἐξ ἤρατ᾽Ἴ ἐξήρατ᾽ D. Call. 
vulg., ἐξήρατ᾽ lunt. 

125. Potius κῶλον ἔχοντα, 


107. Eustath. 209, 13. 6. Εὔρυτον διδάσκαλον rov τοξεύ- 
120. Eustath. 1189, 40. de vocis σύριγξ signi- 


ficationibus: σύριγξ ποιμενική, ἔτι δὲ καὶ ποδὸς ἕλκος, ὡς Θεόκρι- 
τος, καὶ ἐκ πόλεως κρυπτὸς ὑπόνομος κατάγων εἰς ὕδωρ --- καὶ σύριγξ 
δουρατοδόχος, ubi ante ὡς Θ. excidisse videntur: καὶ τὸ εἰς τὴν ὀπὴν 
τοῦ τροχοῦ ἐμβαλλόμενον μέρος τοῦ ἄξονος. cf. Suid. 
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"Axvoo Ἱππασίδας δέδαεν, φυγὰς “Ἄργεος ἐνθών, 


130 


ς ey te 
ὁππόκα κλᾶρον ἅπαντα καὶ οἰνόπεδον μέγα Τυδεύς 


ναῖε παρ᾽ ᾿Αδρήστοιο λαβὼν ἱππήλατον "Ζργος. 


"Axrogr δ᾽ οὔτις ὁμοῖος ἐν ἡμιϑέοις πολεμιστής 


130 


ἄλλος ἔην πρὶν γῆρας ἀποτρῖψαι νεότητα. 
Ὧδε μὲν Ἡρακλῆα φίλα παιδεύσατο μάτηρ. 


135 


εὐνὰ δ᾽ ἧς τῷ παιδὶ τετυγμένα ἀγχόϑι πατρός 


δέρμα λεόντειον μάλα ol κεχαρισμένον αὐτῷ, 


δεῖπνον δὲ κρέα v' ὀπτὰ καὶ ἐν κανέῳ μέγας ἄρτος 


185 


Δωρικός " ἀσφαλέως κε φυτοσχάφον ἄνδρα κορέσσαι. 
αὐτὰρ ἐπ᾽ ἄματι τυννὸν ἄνευ πυρὸς αἴνυτο δόρπον. 


14 


εἵματα δ᾽ οὐκ ἀσκητὰ μέσας ὑπὲρ ἕννυτο κνάμας. 


(Desunt reliqua.) 


129. Ἄκτωρ Iz xacíd«g] coni. 
Boissonadius, XKdotoo ἱππαλίδας 
D* vulg., K. (oxoal(óag D. — ὃ ἐ- 
Qusy] δ᾽ ἔδαεν c. D., ἔδαεν Iunt. 
Call, — ἐν 99 »] c. D, ἐλθών lunt. 
Call, 

130. ὁππόκ α] Steph., ὦ ποκα 
c. D. Iunt., à πόκα Call, 


131. Fort, δαῖε, — Mógrjotov c. 
— λαχὼν D* 


132. Ἄκτορι] Κάστορι vulg. —: 


ἡμιϑέοις] ἀμιϑέοις vulg. 

133. ex ot gis ai] Mein. et tac. 
Ziegl., ἀποτρέψαι vulg., ἀποτρίαι 
Iunt. 

197. δεῖπνον δὲ] Steph., δεῖ- 


zyov τε c. D. Iunt., δεῖπνόν τε 
Call. 

139, Versui in Call. asteriscus prae- 
fixus. : 

140. £v v vto] Schaef. et tac. Ziegl., 
ἔννυτο De Junt. Call, ὑπεραίνυτο 
ΟΣ — xvapag] c. Dc Iunt., xv- 
μας Call. — Versus in D. pr. omis- 
sus ἃ Dc additus est. — In lunt. 
ἀτελές adiectum, in Call. λεέπεε τὸ 
τέλος τοῦ παρόντος εἰδυλλίου καὶ 
ἡ ἀρχὴ τοῦ ἑπομένου ὅπερ ἐξα- 
vir. ἐπιγράφεσϑαι ἡρακλῆς λεοντο- 
φόνος. Reliqua pars paginae vacua 
cum tota sequente; in tertia sequeu- 
tis idyllii titulus legitur, vid. ad Inc. 
IX. De D. vid. Prolegg. 


TESTIMM. 137. 138. Scholl. Apoll. I, 1077. εὐτελεῖς ἄρτους, ovg 


ὁ Θεόκριτος Δωρικούς φησιν. 


IDYLL. XX. (XXII.) 


Idyll. XX. (XXIL.)* 


4:006 x 


o v Q O t 


Ὑμνέομεν Δήδας τε xal αἰγιόχου Διὸς vía, 
Κάστορα καὶ φοβερὸν Πολυδεύκεα πὺξ ἐρεϑίζειν 
χεῖρας ἐπιξεύξαντα μέσας βαρέεσσιν ἱμᾶσιν. 
ὑμνέομεν καὶ δὶς καὶ τὸ τρίτον ἄρσενα τέκνα 


Ct 


κούρης Θεστιάδος, “ακεδαιμονέους δύ᾽ ἀδελφεούς,Ἠ 5 


ἀνϑρώπων σωτῆρας ἐπὶ ξυροῦ ἤδη ἐόντων, 
ἵππων ϑ᾽ αἱματόεντα ταρασσομένων καϑ᾽ ὅμιλον, 
νηῶν 9', αἵ δύνοντα κατ᾽ οὐρανοῦ 7 ἀνιόντα 
ἄστρα βιαξόμεναι χαλεποῖς ἐνέχυρσαν ἀήταις. 


10 


ot δέ σφεων κατὰ πρύμναν ἀείραντες μέγα κῦμα, 10 


ἠὲ καὶ ἐκ πρῴρηϑεν, ἢ ὅππῃ ϑυμὸς ἑκάστου, 

ἐς κοίλην ἔρριψαν, ἀνέρρηξαν δ᾽ ἄρα τοίχους 
ἀμφοτέρους" κρέμαται δὲ σὺν ἱστίῳ ἄρμενα πάντα 
εἰκῇ ἀποχλασϑέντα᾽ πολὺς δ᾽ ἐξ οὐρανοῦ ὄμβρος 


19 


Libri: p.* (Vs. 1—18.) 9. 18. 
23. (Vs. 92-- 185.) D. (Vs. 60— in.) 
M. Ald.*- (Vs. 1—44. 92— 183.) Ald. 
lunt, Call. 

Διόσκουροι) Θεοκρίτου 4. p., 
4. κοινῇ IdÓi Ald.*. et praemisso 
Θεοκρέτου 9. M. Ald.4. [unt., addito 

puxer:xoy M. Ali£/, quod in 
lunt. ante "d insertum, Ζιόσκου- 
oot “ωρίδι ἐγκωμιαστικόν — Call., 
ὅμνος εἰς Διοσκούρους Scholl. Ari- 
stoph. Pl. 210. 

1l. 95 véopev) Κι, ὑμνέομες vulg. 
— αἐγιόχου] Im., αἰγιόχω vulg. 

2. ἐρεϑίξειν] Ameis., pua 
vulg., ἐρέϑιζεν Ald.*, ἐρεϑιξέμεν 9. 

3. μέσας] Reisk., μέσοις vulg. 
— Logic τα v] coni. Ameisius, 
βαρέοισιν Ald.*, βοέεσσιν M* Ald. 
unt. Call., βοέοισιν Steph. vulg. 

4. 9p v£op ev] Mein., ὑμνέομες 
vulg. 

5. adeig tovg] coni. Meinekius, 
ἀδελφούς vulg., ἀδελφώς 9. 


νυκτὸς ἐφερπούσης᾽ παταγεῖ δ᾽ εὐρεῖα ϑάλασσα, 15 
e 7] e 


8. νηῶν) Im., ναῶν vulg. — 
xat] καὶ vulg. — ἢ ἀνιόντα) 
ἐξανιόντα vulg. 


M* Ald.7- Call., ὄππᾳ Comm. vulg. 
12. ἐς] Brunck., εἰς .9. 18. M* 


13. ἄρμενα Antt. ante. Steph. IT., 

14. e£x 5] Iunt., εἰκῇ vulg. 

15. ἐφερπούσης) ἐφερποίσας 
Kiessl. secundum I. H. Vossii inter- 
pretationem ,,wührend die Nacht her- 
auschleicht** (olim Eob. Hess. ,,ob- 
duxit nox atra polum** et Chabano- 
nus teste Boissonadio ,,la nuit marche 
et couvre les cieux'*), ἐφερπύσας 
vulg. 


miTT. 1. 2] Horat. Od. I, 12, 25. dicam et Alciden prercaque 
m. 


Ledae, | hunc equis illum superare pugnis | nobilem. 


8] Quint. 


VII, 310. ἄστρα — δυόμεν᾽ ἢ ἀνιόντα. 


BUCOLICI GR. I. 


10 
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κοπτομένη πνοιαῖς ve καὶ ἀρρήκτοισι χαλάξαις. 
ἀλλ᾽ ἔμπης ὑμεῖς γε καὶ ἐκ βυϑοῦ ξλκετε νῆας 
αὐτοῖσιν ναύτῃσιν ὀϊομένοις ϑανέεσθαι" 

αἷψα δ᾽ ἀπολήγοντ᾽ ἄνεμοι, λιπαρὴ δὲ γαλήνη 


20 


ἀμ πέλαγος" νεφέλαι δὲ διέδραμον ἄλλυδις ἄλλαι" 


20 


ἐκ δ᾽ ἄρκτοί τ᾽ ἐφάνησαν, ὄνων τ᾽ ἀνὰ μέσσον ἀμαυρή 
φάτνη σημαίνουσα τὰ πρὸς πλόον εὔδια πάντα. 

ὦ ἄμφω ϑνητοῖσι βοηϑόοι, ὦ φίλοι ἄμφω, 

ἱππῆες κιθαρισταί, ἀεϑλητῆρες ἀοιδοί" 


Κάστορος ἢ πρώτου Πολυδεύκεος ἄρξομ᾽ ἀείδειν; 


25 


ἀμφοτέρους vuvéov Πολυδεύκεα πρῶτον ἀείσω. 

Ἢ μὲν ἄρα προφυγοῦσα πέτρας εἰς ἕν ξυνιούσας 
᾿“ργὼ καὶ νιφόεντος ἀταρτηρὸν στόμα Πόντου, 
Βέβρυκας εἷς ἀφίκανε ϑεῶν φίλα τέκνα φέρουσα. 


30 


ἔνϑα μιῆς πολλοὶ κατὰ κλίμακος ἀμφοτέρων ἔξ 


τοίχων ἄνδρες ἔβαινον Ἰησονίης ἀπὸ νηός. 
ἐκβάντες δ᾽ ἐπὶ ϑῖνα βαθὺν καὶ ὑπήνεμον ἀκτήν 
εὐνᾶς τ᾽ ἐστόρνυντο πυρεῖά τε χερσὶν ἐνώμων. 
Κάστωρ δ᾽ αἰολόπωλος 0 τ᾽ οἰνωπὸς Πολυδεύκης 


16. κοπτομέψνα 9. 

17. ἔμπης] M* vulg., ἔμπας pt 
9. — γε] coni. Reiskius, τε vulg. — 
νῆας] EK., νᾶας vulg. 

18. ναύτῃ σιν] 0*, ναὕύτησιν 9^, 
ναύτῃσι p^, ναύταισιν vulg. 

19. λιπαρὴ δὲ γαλήνη] λιπα- 
ρὰ δὲ γαλάνα vulg. 

22. σημαίνουσα) σημαΐένοισα 
vulg. 

23. ἄφνω y —9. — θνητοῖσι) 
θνατοῖσι vulg. 

24. κιϑαρισταί τ᾽ Ald.", ubi cola 
post ἑππῆες et ἀεϑλ. Vulgo post 


ἄμφω ἐρημάξεσκον ἀποπλαγχϑέντες ἑταίρων, 


35 


singulas voces distinctum, quod mu- 
tavi. 

25. ἄρχομ᾽ Ald.^ Tunt, 

26. ἀμφοτέρω et ἀείδω 9. 

29. εἷς &gíxave] εἰσαφέκανε 
vulg. — φέρουσα] φέροισα vulg. 

30. μεῆς] K., μιᾶς vulg ϑάμνης 
pro ἔνϑα μιῆς ἘΜ. — 9. 18. 
ΑἸὰ.β' Iunt. ΕΜ. iu antt. edd., ἕξ 
Ald.*, ἐξ M* Call. et vulg. in EtM., 
ἐκ Mor. 

34. αἰολόπωλον τ᾽ οἰνοπότης 
Ald.*- . 

35. ἀπὸ πλαγχϑέντες Iunt., ὑπὸ 
σπ|λ--- Ald.'- 


TESTIMM. 30. 31. ΕΜ. 324, 20., ubi ϑάμνης pro ἔνϑα μιὰς D. Antt. 
— ἔξστειχον pro ἐξ τοίχων Antt., (ἐξ) στοιχον D., qui om. ἀμφοτέρων, 
— Iovíng D. Antt. Sylburgius locum e Theocrito correxit. 


iMiTT.. 17] Horat. Od. 1V, 8, 31. clarum "Tyndaridae sidus ab in- 


fimis | quassas eripiunt aequoribus rates. 


19. 20] Pbid. I, 12, 27. 


quorum simul alba nautis | stella*refulsit, | defluit saxis agitatus hu- 
mor, | concidunt venti fugiuntque nubes. 
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παντοίην ἐν ὄρει ϑηεύμενοι ἄγριον ὕλην. 
εὗρον δ᾽ ἀέναον κρήνην ὑπὸ λισσάδι πέτρῃ 
ὕδατι πεπληϑυῖαν ἀκηράτῳ᾽ αἷ δ᾽ ὑπένερϑεν 
λάλλαι χρυστάλλῳ ἠδ᾽ ἀργύρῳ ἰνδάλλοντο 


ἐκ βυϑοῦ" ὑψηλαὶ δὲ πεφύκεσαν ἀγχόϑι πεῦκαι 


λεῦκαέ τε πλάτανοί τε xol ἀκρόχομοι κυπάρισσοι, 
ἄνϑεά τ᾽ εὐώδη. λασίαις φίλα ἔργα μελίσσαις, 
000 ἔαρος λήγοντος ἐπιβρύει ἀν λειμῶνας. 

ἔνϑα δ᾽ ἀνὴρ ὑπέροπλος ἐνήμενος ἐνδιάασκε, 


δεινὸς ἰδεῖν, σκληρῇσι τεϑλασμένος οὔατα πυγμαῖς" 


στήϑεα δ᾽ ἐσφαίρωτο πελώρια καὶ πλατὺ νῶτον 
σαρκὶ σιδηρείῃ σφυρήλατος οἷα κολοσσός. 

ἐν δὲ μύες στερεοῖσι βραχίοσιν ἄκρον ὑπ’ ὦμον 
ἕστασαν ηὗτε πέτροι ὀλοοίτροχοι, οὔστε κυλίνδων 


χειμάρρους ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε δέναις" 


αὐτὰρ ὑπὲρ νώτοιο καὶ αὐχένος ἠωρεῖτο 

ἄχρων δέρμα λέοντος ἀφημμένον ἐκ ποδεώνων. 

τὸν πρότερος προσέειπεν ἀεϑλοφόρος Πολυδεύκης. 
IIOATAETKHZ. 

χαῖρε ξεῖν᾽, ὅτις ἐσσί. τίνες βροτοί, ὧν ὅδε χῶρος; 


36. παντείην M. Ald.f- — ἐν] 9. 
11. Ald.* Iunt., δ᾽ ἐν vulg. — ὕλαν 9. 


37. δ᾽ ἀέναον xe »nv) ay 
stath., ἀένναον χράναν vulg., κρή- 
ναν ἴηι. — λυσσάδι M. ΑΙὴ.β' Call. 


39. λάλλαι) ,Ruhnkenius, ἄλλαι 
Brub. III. vulg., ἀλλαὶ M. Ald.?- Tunt, 
Call., ἀλλὰ Ald.*., cf. Glr. et Im. αἴ 
δὲ «gor οὖσαι ὑπένερϑεν et ψῆ- 
qoi, λίϑοι μικροί. 

40. πεφύκεσαν) Μον., πεφήε- 
cav lunt., πεφύκασιν 9. 18. M. 
Ald.^ & Call, ., ef. GIM. ἤσαν. 

41. ἐνημένος Ald.£: Call., ἐνημμέ- 
vog Glr. et Im. mg. — ἐνδίασκε 9i» 

45. σκληρῆσι)] σκχληραῖΐσι vulg. 


— τεϑλασμένο ςΪ M. vulg., τεϑλα- 
γμένος 9. 

47. σεδηρφείῃ]) σιδαρείῃ vulg., 

e 

D essaie) ἔστασαν vulg. — 
ἡδτε 9h, qvte 18. — ὀλοοέτρο- 
χοι) (9*) M* Iunt., ὀλοδίτροχοι 
18., ὀλοότροχοι 18. mg .Ald.f* Call,, 
ὁλοοέτροχοι Steph. 

92. ἄκρον 9. Iunt., cf. Glím. τὸ 
ἄκρον τῆς δορᾶς τοῦ ϑηρός. 

54. In 9. 18. M* Ald.7 personae 
non indicatae. — ξεῖνος 9., ξεῖνε 18. 
-- ὅτες ἐσσί] 15. Vossius, ὅστις 
ἐσσί 9., ὅστις ἐσί 18., ταὶ ἐσσί 18. 
m. vulg. — tíveg of βροτοὶ τῶν 
18. vulgata margini adscripta. 


TESTIMM. 37. Eustath. ad Dion. 1055. εὗρον δ᾽ ἀέναον κρή- 


ψην. 
II, 8. 


IMITT. 


44. seqq. Hunc locum de Amyco respiciunt Scholl. Apoll. 


48. 49] Christod. AP. II, 235. (de Mur ἀμφὶ δὲ 


zvx»oig | μυιῶνες μελέεσσιν ἀνοιδαίνοντο ταϑέντες — εὐρέες ἐσφήκωντο 


βραχέονες ἠῦτε πέτραι. 


103 


148 THEOCRITI 
AMTKOZ. s 
55 χαίρω πῶς, ὅτε τ᾽ ἄνδρας ὁρῶ, τοὺς μὴ πρὶν ὄπωπα: 55 
ΠΟΜΥΖΕΥΚΗΣ. 
ϑάρσει. μήτ᾽ ἀδίκους μήτ᾽ ἐξ ἀδίκων φάϑι λεύσσειν. 
AMTKOZ. 
ϑαρσέω, κοὐκ ἐκ σεῦ us διδάσκεσϑαι τόδ᾽ ἔοικεν. 
ΠΟΜΥΖΔΕΥΚΗΣ. 
ἄγριος εἶ πρὸς πάντα παλίγκοτος. ἢ ὑπερόπτης: 
AZAMTKOZ. 
τοιόσδ᾽ olov ὁρᾶς᾽ τῆς σῆς γέ uev ovx ἐπιβαίνω. 
IIOATAETKHZ. 
60 ἔλϑοις, xal ξενίων κε τυχὼν πάλιν οἴκαδ᾽ ἱκάνοις. 60 
AMTKOZ. 
μήτε σύ με ξείνιξε, τά τ᾽ ἐξ ἐμεῦ ovx ἐν ἑτοίμῳ. 
IIOATAETKHZ. 
δαιμόνι᾽, οὐδ᾽ ἂν τοῦδε πιεῖν ὕδατος σύγε δοίης; 
AMTKOZ. 
γνώσεαι, εἴ σευ δῖψος ἀνειμένα χείλεα τέρσει. 
IIOATAETKHZ. 
ἄργυρος ἢ τίς ὁ μισϑός, ἐρεῖς, ᾧ κέν σὲ πίϑοιμεν; 
AMTKOZ. 
65 εἷς ἑνὶ χεῖρας ἄειρον ἐναντίος ἀνδρὶ καταστας. 65 


IIOATAETKHEZ. 
πυγμάχος, ἢ καὶ ποσσὶ ϑένων σκέλος, ἄμματα δ᾽ ὀρϑα; 


55. zog 9. --- μὴ πρὶν] 9. M,, 
μήποτ vulg. 

56. φαϑὶ 18. M. ΑΙά.., φασὶ 9, 

ὅ7. σεῦ) Brunck., σοῦ vulg. 

58. ἢ] 9. 18. M. Antt, Interroga- 
tionem inesse Briggsius vidit. 

59. c0(008"7] 9. corr. Mor, toi- 
οἵδ 18., τοιοὶδ᾽ 9. pr. M. Ald. 
Call., τοῖοι δ᾽ Iunt. — ofov] 9., 
οἷοι 18. M. Antt., οἷος Mor. — γέ 
μεν] M* Anti, γε μὲν vulg. post 
Valck. 

60. κε) γε vulg., om. c. 


62. τοῦ δε] Iunt.,, τοῦτε U., τοῦ- 
γε M. vulg. 

63. σευ] cov vulg. — δῖφος] 
Antt., δώψος Mor, vulg., δέψα 9. — 
ἀνοιμένα M. 

64. ὡς κέν M., ὥς κέν Ald.£- Call. 
— κὲν pro τές 9b — τες pro xs» 
9», τίς 9t. 

66. ϑέων 9:-".- — ἄμ μα τα] Iunt., 
ὄμματα 9. M. vulg. “--- ὀρθός 9.. 
ὀρϑᾷ Comm. — Interrogationis sig- 
num addidit Reiskius versu Polluci 
vindicato. quum vulgo personarum 
indicia ad Vs, 60. 67. omissa essen 
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AMTKOZ. 
πὺξ διατεινάμενος σφετέρης μὴ φείδεο τέχνης. 


IIOATAETKHZ. 
τίς γάρ, ὅτῳ χεῖρας xol ἐμοὺς συνερείσω ἱμάντας: 
AMTKOZ. 
ἐγγὺς ὁρᾶς᾽ oU γύννις ἐὼν κεκλήσεϑ᾽ ὁ πύχτης. 


IIOATAETKHZ. 


ἡ καὶ ἄεϑλον ἑτοῖμον, ἐφ᾽ ᾧ δηρισόμεϑ᾽ ἄμφω; 


70 


AMTKOZ. 
σὸς μὲν ἐγώ, σὺ δ᾽ ἐμὸς κεκλήσεαι, αἴκε κρατήσω. 
IIOATAETKHZ. 


ὀρνίϑων φοινικολόφων τοιοῖδε κυδοιμοί. 


AMTKOZ. 
εἴτ᾽ οὖν ὀρνίϑεσσιν ἐοικότες εἴτε λέουσι 
γεινόμεϑ᾽, οὔ x' ἄλλῳ γε μαχεσσαίμεσϑ᾽ ἐπ᾽ ἀέϑλῳ. 


Ἦ ῥ᾽ "Ayvxog, καὶ κόχλον ἑλὼν μυκήσατο κοίλην. 75 


ot δὲ ϑοῶς συνάγερϑεν ὑπὸ σκιερὰς πλατανίστους 
xogAov φυσηϑέντος ἀεὶ Βέβρυκες κομόωντες. 


69. οὐ γύννις ἐὼν] D. Iunt., 
οὐ σὺ οὐ γύνις ἐὼν 9.. οὐ σύ με 
ἀμὸς 18. M., οὐ σύ με. ἀμὸς Ald. 
Call. — κεχλήσετ᾽ ὁ πύχτας D. (α 
e corr.) 

70. 5 καὶ D., ὦ καὶ M., o καὶ 
18. Ald.4- — £zoip ov D. M. Ald.4- — 
ἐφ᾽ à] Mor. vulg., ἐφ᾽ ὦ Bas.L, 
ἐφ᾽ à Call, pov lunt., ἐφ᾽ ὃν 18. 
M. Ald. — δηρισόμεϑ᾽] 9. 18. 
D. Ald.7- Call., δηρισσόμεϑ᾽ M. Tunt. 

71. αἴκε] 9. D. luot., εἶκε vulg. 

72. óov (9 v] D. SchArist. Suid., 
ὀρνέχων vulg. — φοινικολόχων Qb- 
— τοιοῖδε) Ald.7 Call. et olim 
SchArist. (ubi Dind. tacite edidit τοι- 
οέδε), τοῖοιδὲ lunt., τοιοίδε Mor. 


vulg. 


8. ὀρνέϑεσσιν) 18. D. M* 
Ald.f- Iunt., ὀρνέθεσσιν Call., ὀρνέ- 
χεσσιν Steph. vulg. 

74. γινόμεϑ᾽ D. — οὔ κ᾿ coni. 
Meinekius, οὐκ vulg. — γε om. 9. 


σ 
— μαχεσαίμεσϑ᾽ D., μαχησαίμεσθϑ᾽ 
M. ΑΙά.Δ', μαχησαέμεϑ᾽ 9. 18. 

75. ἔχων D. Iunt. — μυκήσατο) 
D., μυκάσατο vulg. — κοίλην 


* 


D., κοέταν 9., κοῖλον vulg. 

70. συνέγερϑεν 9. — σκιερὰ ς] 
9. D., σκιερᾶς 18. M. Antt, — πλα- 
tavíotovg] D., πλατανίστος 9., 
σλατανέστας 18. M. Ald.f- Call., πλα- 
τανίστου Iunt. 

71. κόχλου] D., κόχλω vulg., 
x0yio lunt, — φυση ϑέντος] D., 


TESTIMM. 72. Scholl. Arist. Av. 71. et Suid. s. v. ἡττηϑείς. 


'μιττ. 75) Nonn. Dion. XLIII, 209. καὶ κόχλον ἑλὼν — μυχήσατο 
Νηρεύς, XVII, 98. μυκήσατο κόχλῳ | λαὸν ἀολλέζων. 
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ὡς δ᾽ αὕτως ἥρωας ἰὼν ἐχαλέσσατο πάντας 
Μαγνήσσης ἀπὸ νηὸς ὑπείροχος ἐν δαὶ Κάστωρ. 
οὗ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σπείρῃσιν ἐκαρτύναντο βοείαις 
χεῖρας καὶ περὶ γυῖα μακρά σφ᾽ εἴλιξαν ἱμάντας, 
ἐς μέσσον σύναγον φόνον ἀλλήλοισι πνέοντας. 
ἔνϑα πολύς σφισι μόχϑος ἐπειγομένοισιν ἐτύχϑη, 
ὁππότερος κατὰ νῶτα λάβοι φάος ἠελίοιο" 

ἰδρίῃ μέγα δ᾽ ἄνδρα παρήλυϑες ὦ Πολύδευκες, 
βάλλετο δ᾽ ἀκτίνεσσιν ἅπαν "duvxoio πρόσωπον. 
αὐτὰρ 0y. ἐν ϑυμῷ κεχολωμένος ἴετο πρόσσω, 
χερσὶ τιτυσχόμενος. τοῦ δ᾽ ἄκρον τύψε γένειον 
Τυνδαρίδης ἐπιόντος" ὀρίνϑη δὲ πλέον ἢ πρίν, 
σὺν δὲ μάχην ἐτάραξε, πολὺς δ᾽ ἐνέκειτο νενευκώς 
ἐς γαῖαν. Βέβρυκες δ᾽ ἐπαὕύτεον, ot δ᾽ ἑτέρωϑεν 
ἥρωες κρατερὸν Πολυδεύχεα ϑαρσύνεσκον, 
δειδιότες μή πώς μιν ἐπιβρίσας δαμάσειε 

χώρῳ ἔνι στεινῷ Τιτυῷ ἐναλίγκιος ἀνήρ. 

ἥτοι oy. ἔνϑα καὶ ἔνϑα παριστάμενος Ζιὸς υἱός 
ἀμφοτέρῃσιν ἄμυσσεν ἀμοιβαδίς, ἔσχεϑε δ᾽ ὁρμῆς 


90 


φυσαϑέντος vulg. — Ante ἀεὶ vulg. 
post Wins. Mor. commate distinctum, 
quo carent Ántt, Ea vox corrupta vi- 
detur, fort. e yet. 

78. ὦ e] Schaef., ὡς vulg. — αὖ - 
tog] D. et tac. Ziegl. , αὕτως vulg. 

79. νηὸς] D., ναὸς vulg. 

80. 81. σπείφῃσιΨ] σπείραιοιν 
vulg., σπείρεσσιν 9“, σπείρεσιν 9)". 
— βοείης 9. — μακρά σφ᾽] μα- 
κρὰς [unt., μακροὺς vulg. — εἴλιξαν 
D. — Ροδία . Scripsisse videtur f ε - 
ovg χειρῶν. 

82, ἀλλήλοισι) D., ἀλλάλοισι 
vulg. — πνέοντας] Wakefleldius, 
πνέοντες vulg. 

83. πολὺς id Ántt. ante Mor. 

84. λάβοι] D., λάβῃ vulg. 

89. dee 9., ᾿ἰδρείη Call., ἰδρείη 
D., ἀλλ᾽ οίῃ, vulg. — μέγα δ᾽ 
μέγαν vulg. 

87. l'evo] Iunt., 
to 9. 


ἵετο vulg., ἤγε- 


IMITT. 
nunc ille sinistra. 
Dareta. 


96] Virg. Aen. V, 457. 
— 400. creber utraque manu pulsat versatque 


88. ἔτυψε μέτωπον D. (γένειον 
D*- mg.) 


90. ud zv] D., μάχαν vulg. — 
ikcoaich D. (cf. GlIm. συνετά- 
ede), ἐτίναξε vulg. — évéxeivo] 
K., ἐπέκειτο vulg. 


91. ἐπέκρυβες pro Βέβρυκες D. 
cum iudicio correcturae, quam libra- 
rius iu margine addere oblitus est. — 
δ᾽ ἐπαύτεον)] D. Brub. vulg., δ᾽ 
ἐπαύτεον ΑἸὰ.β' lunt., δ᾽ παύὕτεον 
Call. , δ᾽ ἐπαύγεον 0^. — o? δ᾽ 
of à! D., ἐκ δ᾽ vulg. 

03. μὴ πρίν Ald.7- Call, — μεν] 
D. Ald.&- Call, νιν 9. 18. 23. M. 
Ald.*- Tunt. 

94. ἔν] Wiut., ἐνὶ vulg. 

95. περιστάμενος D. 

90. ἀμφοτέρῃσιν) D., ἀμφο- 
τέραισιν vulg. — ἔτυψεν D., fort. 
ἵμασσεν. 


nunc dextra ingeminans ictus, 


IDYLL. XX. (XXIL.) 
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παῖδα Ποσειδάωνος ὑπερφίαλόν περ ἐόντα. 
ἔστη δὲ πληγαῖς μεϑύων, ἐκ δ᾽ ἔπτυσεν αἷμα 
φοίνιον οἵ δ᾽ ἅμα πάντες ἀριστῆες κελάδησαν, 


100 


ὡς ἴδον ξλκεα λυγρὰ περὶ στόμα τε γναϑμοῦς τε᾿ 


100 


ὄμματα δ᾽ οἰδήσαντος ἀπεστείνωτο προσώπου. 
τὸν μὲν ἄναξ ἐτάρασσεν ἐτώσια χερσὶ προδεικνύς 
παάντοϑεν᾽ ἀλλ᾽ ὅτε δή μιν ἀμηχανέοντ᾽ ἐνόησε, 
μέσσης ῥινὸς ὕπερϑε κατ᾽ ὀφρύος ἤλασε πυγμῇ, 


πᾶν δ᾽ ἀπέσυρε μέτωπον ἐς ὀστέον. αὐτὰρ ὃ πληγείς 100 


ὕπτιος ἐν φύλλοισι τεϑηλόσιν ἐξετανύσϑη. 

ἔνϑα μάχη δριμεῖα πάλιν γένετ᾽ ὀρθωϑέντος᾽ 
ἀλλήλους δ᾽ ὕλεκον στερεοῖς ϑείνοντες ἱμᾶσιν. 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐς στῆϑός τε καὶ ἐξὺν χεῖρας ἐνώμα 


110 


αὐχένα τ᾿ ἀρχηγὸς Βεβρύκων᾽ ὃ δ᾽ ἀεικέσι πληγαῖς 


110 


πᾶν συνέφυρε πρόσωπον ἀνίκητος Πολυδεύκης. 
σάρκες δ᾽ ᾧ μὲν ἰδρῶτι συνίξανον, ἐκ μεγάλου δέ 
ci ὀλίγος γένετ᾽ ἀνδρός" 0 δ᾽ αἰεὶ μάσσονα γυῖα 
ἁπτομένου φορέεσκε πόνου χροιῇ δέ τ᾽ ἀμείνω. 


98. πληγαὶς) D. vulg., πλη- 
γαῖσε 95- 23. Ald.*, πλαγαῖσι 9" 

101. ἀπεστείνωντο Iunt., ἀπεστεί- 
χοντο D. 

102. ἐτάρασσεν) 23. D. M, 
ἐτάραξεν Ald." lunt. vulg., ἐτένασ- 
σεν 18. Ald.£ Call. 

103. ἀμηχανόεντ᾽ M. 

104. μέσσης] 18. D. Ald.7- Call., 
μέσσας vulg. — s vyp 5] D., πυγμήν 
vulg., πηγμήν Call, cf. GIM. £rvspe 
dia πυγμῆς. 

105. πρόσωπον 90. — πληγείς] 
D.. πλαγείς vulg. 

100. τεϑηλόσιν]ὔ D., τεϑαλό- 
c.» vulg., τεϑαλλόσιν AJd."- Call. 

108. ἀλλήλους] Ὁ., ἀλλάλους 
vulg.. ἀλλάλοις Ald.*, ἀλλάλα 9ι- 

100. ἐξὺ ν] ἔξω vulg. 

110. αὐχένα τ᾽] coni. Briggsius, 
αὐχένος vulg., om. Ald.4 — ἀρ χη- 


γὸς] D., ᾿ἀρχαγὸς vulg. — πλη- 
y«ig] D., πληγαις 9., πλαγαὶς vulg. 

111. συνέφερε 23. M. Ald.'*, συ- 
νέφυρσε D. lunt. — πρόσωπον] 
D. Call, μέτωπον 9. 18. 23. M. 
Ald.* 4 [unt, — ἀνέκητος] D., 
ἀνίκατος vulg. 

112. ᾧ μὲν] coni. Reiskius, of 
uiv D., «t μὲν 9, 18. M. Autt., αὖ 
μὲν 23., vov μὲν v. l. in Glr. et Im. 
--- παρίζανον Ald.*- 

113. πάσσονα 9" 23. D. Ald. Iunt., 
πασσηνὰ Qt. b. 


114. ἁπτομένου] 9. 23. D. Ald, 
ἁπτόμενος vulg. — πόνον 23. — 
χροιῇ δέ τ᾽] Mein., χροιῇ δ᾽ ἔτ᾽ 
95. χροιῇ δ᾽ ἔτ᾽ 9*, γχροιὴ δέ τ᾽ 
9* M. corr. ead., χροιὰ δὲ «' 18. 
M. pr. Ald.-, xal χροιὴ δέ τ᾽ 23., 
x«l κρειος ἠδέτ᾽ Ald.^, καὶ χροιῇ 


TESTIMM. 102. Scholl. V. Il. s», 090. £z. χ. πο. 


IMITT. 
sumque cruorem | ore reiectantem. 


ὄφρυω τύψεν ἐπάλμενος, ἄχρις ἰκέσϑαι | ὀστέον. 


98] Virg. ÀÁen. V, 460. iactantemque utroque caput cras- 


104. 105] Quint. Sm. IV, 301. ἐς 
107] Virg. l. l. 454. 


acrior ad pugnam redit, ac vim concitat ira. 


πῶς γὰρ δὴ Διὸς υἱὸς ἀδηφάγον ἄνδρα καϑεῖλεν:; 
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115 


εἰπὲ 9:0, σὺ γὰρ olo9a* ἐγὼ δ᾽ ἑτέροις ὑποφήτης 

φϑέγξομαι, ὅσσ᾽ ἐϑέλεις σύ, καὶ ὅππως τοι φίλον αὐτῇ. 
Ἤτοι ὅγε ῥέξαί τι λιλαιόμενος μέγα ἔργον 

σκαιῇ μὲν σκαιὴν Πολυδεύκχεος ἔλλαβε χεῖρα, 


120 


δοχμὸς ἀπὸ προβολῆς κλινϑείς, ἑτέρῃ δ᾽ ἐπιβαίνων 130 


δεξιτερῆς ἤνεγκεν ἐπὶ λαγόνας πλατὺ yvtov. 

[καί κε τυχὼν ἔβλαψεν ᾿Ἱμυκλαίων βασιλῆα 

ἀλλ᾽ γ᾽ ὑπεξανέδυ, κεφαλὴν στιβαρῇ δ᾽ ἅμα χειρί 
πλῆξεν ὑπὸ σκαιὸν κρόταφον καὶ ἐπέμπεσεν ὥμῳ᾽ 


125 


ἐκ δ᾽ ἐχύϑη μέλαν αἷμα ϑοῶς κροτάφοιο gavovrog* — 125 


ἄλλῃ δὲ στόμα κόψε, πυκνοὶ δ᾽ ἀράβησαν ὀδόντες" 
αἰεὶ δ᾽ ὀξυτέρῳ πιτύλῳ δηλεῖτο πρόσωπον, 

μέχρι συνηλοίησε παρήια. πᾶς δ᾽ ἐπὶ γαίῃ 

κεῖτ᾽ ἀλλοφρονέων,. καὶ ἀνέσχεϑε νεῖκος ἀπαυδῶν 


130 


ἀμφοτέρας ἅμα χεῖρας, ἐπεὶ ϑανάτου σχεδὸν qev. 


130 


τὸν μὲν ἄρα κρατέων περ ἀτάσϑαλον οὐδὲν ἔρεξας, 
ὦ πύκτη Πολύδευκες ὅμοσσε δέ τοι μέγαν ὄρκον, 


D. Iuat. Call, Malim χροεὴν δέ 
τ΄. — áusívo] Toupius, ἀμεένων 
9. 18. 23. D. M. Ant. 

110. ἑτέροις] Hensterhusius, 
ἑτέρων vulg. — ὑποφήτας Q5. 

117. ὅσσ᾽ 9., ὡς 23. D. M. vulg. 
— τὺ D. — αὑτῇ Ald.P, αὕτη 23. 
M., αὕτη Ald.*, ἔστιν D. 

119. σκαιὰν D. pr. (corr. ead.) — 
ἔλλαχε 18. M. Ald.P, ἔλαχε 23. Ald. 

120. δογμὸς 23. D. Ald.* et super- 
scr, z M. — i ipid 9. — éc£- 
07] ἑτέρη D., ἑτέρᾳ vulg. — ἐπὶ 
βαίνων Cal Malim ἐπιβάλλων. 

121. ἐπὶ) ἀπὸ 9.23. M. Ald.^, 
ἀπαὶ vulg. — λαγόνας] λαγόνος 
vulg. 

122. Versus extat in D. Iunt., de- 
est in 9. 18. 23. M. Ald.*£- Call., 
recte, ut videtur, 8 Brunckio eiectus. 

123. κεφαλην»)] Q9. 18. 23. M. 


Ald.* f, κεφαλῇ D. Iunt. Call. — 
στιβαφῇ) 9. Iunt., στιβαρῆ 23. 
D. Ald.*, στιβαρᾷ vulg. — ἅμα] 
c. D., ἄρα vulg. — Vulgo ante 
eti — distinctum, quod mutavi. 

1241. πληξεν) D., πλᾶξεν vulg. 

125. δ᾽ ἐχύϑη) 9. 18. 23. D. 
M. Ald.* [unt., ὃὲ χυϑη Ald.f- Call. 

126. ἄλλῃ] 9", ἄλλη 9b, ἄλλο 
23. Αἰὰ.“-, ἀλλ᾽ ὅγε 18. M. Ald. 
λαιῇ D. Iunt. Call. Malo ἄλλην. — 
δὴ 18. M. Ald.4 — κόψε) D. Iunt., 
τύψε vulg. 

127. δηλεῖτο] D., δαλεῖτο vulg., 
δαιεῖτο Ald.*- 

128. συνῃλλοίησε Ald.- Iunt. Call. 
— ἐπὶ γαίῃ] ἐπὶ γαῖαν vulg., ἐνὶ 
γαέῃ D. Iunt. 

129. νεῖκος] 9. 18. 23. D. M. 
Ant., νῖκος M. sup. 

132. x ix c1] πύκτα 23. sec. vulg., 


TESTIMM. 120. EtM. 285, 13. δοχμὸς d. xq. x4. 


IMITT. 


123] Virg. 1. 1. 444. ille ictum venientem a vertice velox | 
p celerique elapsus corpore cessit. 


126] Quint. Sm. IV, 363. 


λλῃ δ᾽ ἤλασε ῥῖνας, — Virg. l. l. 436. duro crepitant sub wulnere 


malae. 
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Ov πατέρ᾽ ἐκ πόντοιο Ποσειδάωνα κικλήσκων, 
’ , "n 4 3 1 
μήποτ᾽ ἔτι ξείνοισιν ἑκῶν ἀνιηροὸς ἔσεσϑαι. 


135 


Καὶ σὺ μὲν ὕμνησαί μοι ἄναξ. σὲ δὲ Κάστορ ἀείσω. 135 


Τυνδαρίδη ταχύπωλε δορυσσόε χαλκεοθώρηξ. 
Τὼ μὲν ἀναρπαξαντε δύω. φερέτην Διὸς υἱώ 

δοιὰς Δευκίπποιο κόρας" δισσὼ δ᾽ ἄρα τῶώγε 

ἐσσυμένως ἐδέωκον ἀδελφεὼ vl. ᾿ἀφαρῆος, 


140 


γαμβρὼ μελλογάμω, AvyxsUc καὶ ὁ καρτερὸς Ἴδας. 110 


ἀλλ᾽ ὅτε τύμβον ἵκανον ἀποφϑιμένου ᾿“φαρῆος, 

ἐκ δίφρων ἄρα βάντες ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν, 
ἔγχεσι καὶ κοίλοισι βαρυνόμενοι σακέεσσι. 

Λυγκεὺς δ᾽ αὖ μετέειπεν ὑπὲχ κόρυϑος μέγ᾽ ἀῦσας" 


145 


Δαιμόνιοι, ví μάχης ἱμείρετε, πῶς δ᾽ ἐπὶ νύμφαις 145 


ἀλλοτρίαις χαλεποί, γυμναὶ δ᾽ ἐν χερσὶ μάχαιραι ; 
ἡμῖν τοι Δεύκιππος ἑὰς ἔδνωσε ϑύγατρας 

τᾶσδε πολὺ προτέροις, ἡμῖν γάμος οὗτος ἐν 0gxq* 
ὑμεῖς δ᾽ οὐ κατὰ κόσμον ἐπ᾽ ἀλλοτρίοισι λέχεσσι 


πυκτὰ 23. pr. — δέ σοι D. — μέγα 
23. Ald.*. 4 

134. μήποτ᾽ Éri]Steph., μήποτ᾽ 
ἐπὶ D. [unt., μήποτε 9. 23. Ald,", 
μήποτέ τοι 18. M. Ald.f. Call. 

135. ὅμνησέ μοι Ald.^, ὑμνήσαί 
uo. D., θμνησαί μὲ Call., σὲ μὲν 
ὕμνησ᾽ ὦ φίλ᾽ 18. M. Ald. — Κά- 
erog' 23. Ald.^ lunt. — ἀείδω 9. 

136. Τυνδαρίδη) D., Τυνδα- 
ρέδα vulg. — χαλκεοϑώύρηξ) D., 
--οαξ vnig. 

138. δοιὼ Λ. D. — δισσὼ)] D., 
δοιὼ vulg. 

139. δέωκον 23. M. Ald. 

140. μεγαλλογάμω M. — ὁ om. D. 
, 142. ἄρα] 9. 18. Ald.f- Call., δ᾽ 
ἄρα 23. M., δ᾽ dg ἅπαντες Ald*, 


ἅμα D. Iunt. — βάντες] Boisson., 
πάντες vulg. — ἀλλήλοισιν] 9. 
18. 23. D. M* Antt., ἀλλάλοισιν Mor. 

143. βαρυσκόμενοι 18. Ald.£, ne- 
scio an recte. 

144. δ᾽ om. D., δ᾽ ἂρ 9. 

145. δ᾽ om. D. — νύμφης 9. 

147. ἡμῖν] D. Ald. Iunt, Call, 
ἢ ἁμὶν 23. Ald.*, κἀμῖν 9-*, apiy 
9Ρ. 18. M. 

148. τἄᾶσδ ε] τάσδε Iunt., τὰς δὲ 
D., ταῖς δὲ 28., ταῖς δὲ 9. 18. M, 
Ald.* β' (4}}. ----ημῖν] 9. 23. [unt,, 
ἡμῶν Ald.*, ἁμῖν vulg. 

149. ἀλλοτρέοισι λέχεσσι) 
D., ἀλλοτρίοις λεχέεσσι vulg., ἀλλο- 
τρίοις λεχέεσσιν 18. 23. M. Ald. 
Iunt. 


TESTIMM. 130. Eustath. 62, 45. et Philem. p. 123. δορυσσόος 


Κάστωρ. 


137—140. Scholl. Arist. Pl. 210. Μυγκεύς, ov μέμνηται 


Θεόκριτος iv τῷ εἰς Διοσκούρους ὕμνῳ additis in Scholl. rec. illis 


quatuor versibus. 


IMITT. 


137—140] Ovid. Fast. V, 699. abstulerant raptas Phoeben 


Phoebesque sororem | Tyndaridae fratres, hic eques, ille pugil. | Bella 
parant repetuntque suas et frater et Idas, | Leucippo fieri pactus uter- 


que gener. 


βουσὶ xal ἡμιόνοισι καὶ ἄλλοισι χτεάτεσσιν 
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ἄνδρα παρετρέψασϑε, γάμον δ᾽ ἐκλέπτετε δώροις. 
ἢ μὴν πολλάκις ὕμμιν ἐνώπιον ἀμφοτέροισιν 
αὐτὸς ἐγὼ ταδ᾽ ἔειπα καὶ οὐ πολύμυϑος ἐών περ 
00x οὕτω φίλοι ἄνδρες ἀριστήεσσιν ἔοικε 


158 «νηστεύειν ἀλόχους, αἷς νυμφίοι ἤδη ἑτοῖμοι. 


πολλή τοι Σπάρτη, πολλὴ δ᾽ ἱππήλατος Ἦλις, 
᾿Δρκαδίη τ᾽ εὔμηλος ᾿Αχαιῶν v5 πτολίεθρα, 
Μεσσήνη τε καὶ Aoyoc ἄπασά ve Σισυφὶς ἀκτή᾽ 
ἔνϑα κόραι τοκέεσσιν ὕπο σφετέροισι τρέφονται 


160 


μυρίαι οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε νόοιο, 


, , » 3 e 3 
τάων εὐμαρὲς ὕμμιν ὀπυίειν ἃς x. ἐθέλητε" 
e 3 e , , , * 
ὡς ἀγαϑοῖς πολέες βούλοιντο xe πενϑεροὶ εἰναι" 
ὑμεῖς δ᾽ ἐν πάντεσσι διάκριτοι ἡρώεσσι, 
καὶ πατέρες καὶ ἄνωϑεν ἅπαν πατρώιον αἷμα. 


165 


ἀλλὰ φίλοι τοῦτον μὲν ἐάσατε πρὸς τέλος ἐλϑεῖν 


165 


ἄμμι γάμον" σφῷν δ᾽ ἄλλον ἐπιφραξώμεϑα πάντες." “ 
ἴσκον τοιάδε πολλά, τὰ δ᾽ εἰς ὑγρὸν ὥχετο κῦμα 


150. ἄλλοισι κτεάτεσσιν] D., 
ἀλλοτρίοις κτ---- vulg. 


151. ἐκλέπτετε] D., 
vulg. 

152. ἡ μὴν] D., 7 μὰν vulg. 

ἢ μὰν 23. — ὄμμι»] b. Mor., $u- 
μεν Call, ego» [unt., ὑμὲν 9. 18, 23. 
M. Ald. — ivo niov] D. et Glr. 
Im., ἐνώπιος vulg. 

153. ἐγὼ] 23. D. M. vulg. — 
τάδ᾽ ἔειπα] D. Call., στὰς ἔειπα 
9. 18. 23. M. Ald. β' Iunt. — zoàv- 
"as 23. Ald.* et corr. μυϑὸος 
8 


155. argocsósur] P Call., 


ἐκλέψατε 


μναστεύειν 90. 18. 23., € 
M., μαστεύειν" Ald." 8 Tunt. 

156. πολλὴ bis] D., πολλὰ vulg. 
— Σπάρτη) «δ.» Σπάρτα vulg., 
σπάρα Iunt. — Ἦλις] Im., ἦλις D., 
ἅλις Iunt., ἅλις 28. Ald. ; Me 
vulg. 

157. 40xa0/50] ἁρκαδίη D., 4o- 


TESTIMM. 


160. Eustath. 61, 30. 


καδία vulg. — εὐμηλος) 9. D., 
εὕμαλος vulg. 

158. Μεσσήνη] D., Μεσσόάνα 
yulg. — &xc i] D.,, ἀκτά vulg., 
ἄκρα superscr. ἢ ἀκτά 9. 


159. ὕπο] Ameis., ὑπὸ vulg. 


160. Comma in f. v. pro colo 
Wnestemannus posuit. 


161. ὕμμιν 23., vuiv 9. — ὀπύειν 
9. 23. D. Ald.*- — ἐϑέλοιτε 9. D. 

162. κε] D. Iunt., γὲ vulg. 

163. v uic] D., ὅμμες 23. Ald.*., 
ὕμμες vulg. 

164. ἅπαν] D. Iunt. et τ. mg. 
ἅμα 9. 18. 23. M. Ald. 4. Call. — 
πατρώι 28. M. vulg., μητρωώϊον 
D. Iunt. » διάκριτον 9. 

7100. ἄμμι] D., νῶϊν 9., voi 
Ald.*- , γῶν vulg. — cgo v] ἴυηῖ., 
σφῶϊν 9., σφώϊ 18. pr. 23. D. M. 
Ald.^, ego 18. corr. Ald.&, σφὼ 
Call. 

107. ἦἧσκον 9t 23. 
marg. ἴσκε 18. 


M., ἦσκε et 


» Φ 
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πνοιὴ ἔχουσ᾽ ἀνέμοιο, χάρις δ᾽ οὐχ ἔσπετο μύϑοις. 
σφὼ γὰρ ἀκηλήτω καὶ ἀπηνέες. ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν 


120 πείϑεσϑ᾽᾽ 


ἄμφω δ᾽ ἄμμιν ἀνεψιὼ ἐκ πατρὸς ἐστόν. 


170 


εἰ δ᾽ ὑμῖν κραδίη πόλεμον ποϑεὶ, αἵματι δὲ χρή 
νεῖκος ἀναρρήξαντας ὁμοέιον ἔγχεα λοῦσαι, 

Ἴδας μὲν καὶ ὅμαιμος ξός, κρατερὸς Πολυδεύκης, 
χεῖρας ἐρωήσουσιν ἀπεχϑομένης ὑσμίνης, 


νῶι δ᾽, ἐγὼ Κάστωρ ve, διακρινώμεϑ᾽ ἄρηι 


173 


ὁπλοτέρω γεγαῶτε. γονεῦσι δὲ μὴ πολὺ πένϑος 
ἡμετέροισι λίπωμεν. ἄλος νέχυς ἐξ ἑνὸς οἴκου 

εἷς" ἀτὰρ “λλοι πάντας ἐὐφρανέουσιν ἑταίρους 
νυμφίοι ἀντὶ νεκρῶν. ὑμεναιώσουσι δὲ κούρας 


130 τῶσδ᾽" 


ὀλέγῳ τοι ἔοικε κακῷ μέγα νεῖκος ἀναιρεῖν. 


180 


Εἶπε, τὰ δ᾽ ovx ἄρ᾽ ἔμελλε ϑεὸς μεταμώνια ϑήσειν. 
τὼ μὲν γὰρ ποτὶ γαῖαν ἀπ᾿ oov τεύχε᾽ ἔϑεντο, 
ὦ γενεῇ προφέρεσκον᾽ ὃ δ᾽ ἐς μέσον ἤλυθε Avyxtus, 
σεέων καρτερὸν ἔγχος ὑπ᾽ ἀσπίδος ἄντυγα πρώτην᾽ 


ὡς δ᾽ αὕτως ἄκρας ἐτινάξατο δούρατος ἀκμάς 


18ῦ 


Καάστωρ᾽ ἀμφοτέροις δὲ λόφων ἐπένευον ἔϑειραι.. 


168, ἔχουσ᾽] 9. 23. D. Ald.*- 
funt., fyous" vulg. — οὐκ ἔσπετο 
D., nescio an recte, 

171. ὄὅμμιν D. Iunt. — xqaó£n] 
D., κραδία vulg. 

172. ἔγχεα λοῦσαι) 9. 23. M. 
vulg. , ἔχϑεα λῦσαι D. Call. 

173. uiv om. 18. M. — £óg] Is. 
Vossius, ἐμὸς 28. D. M. vulg., cf. 
GIM. ἐμός, ὁ σός. Fortasse legen- 
dum ὁμοῖος £ós. 

174. ἀπεχϑομένης] D. Iunt., 
ἀπεχϑομένας a ἀπεχομένης 93. 


Ald.*, ἀπεσχομένης 18. M., ἄπεσχο- 
μένας Ald.^, ἀποσχομένω 9. 

175. 176. Κάστωρ τε) D. Iunt., 
λυγκεὺς καάστωρ τε Call., λιγγεύς 
τε 9., λυγγεύς τε M., Àvyxeve τε 
18. 23. Ald.* 4. — Verba διακρ.--- 
γεγαῶτε extant in 9. D. Ιυπὶ. Call., 
quibus omissis in 18. 23. M. Ald. f. 
duo versus in unum coaluerunt. — 
γονεῦσι τε D. 

177. μετέροισι λίπωμε»] 
D., ἀμ i o.GL λέπωμεν lunt., ἀμε- 
τέροες S sme 23. Ald.^, ἁμετέροις 


λείπωμεν vulg., cf. GIM. καταλεί- 
Apontv, 

178. $1401] D., ὦ ἤλλοι Call., 
ἄλλοι 9. 18. 23. M. Ald, δ᾽ lunt. — 
πάντας] ΑἸά.8. Call., πάντας y 
18. 3 πάντες 9. 29. D. Ald.** Iunt., 
πάντες y M. — εὐφρανέουσιν 23., 
εὐφρενέουσιν Ald." 

179. ἀντὶ χρόνων 23. M. Ald." e 

180. τσ δ᾽] D., τασδ᾽ vulg., 
τὰς δ᾽ Ald." Iunt. 

182. τὠ] 9. D. [απὶ., τοὶ (18.) 
M. Ald.* Call., τὰ 23. Ald. 

183. ὦ] οὗ p., τοὶ ru 
y£75) D., γενεᾷ vulg. — ἐς 
e coni., &g vulg. 

184. πρώτη») D., πρώταν 23. 
sup. Ald." [unt., πράταν 23. vulg. 
— Versus deest in 9. 


— γε- 
] Ziegl. 


185. ὥς] Mor., ὡς vulg. — αὖὔ- 
τος] D. et tac. Ziegl., avtog vulg. 
— ἄκρας] D. Iunt., Χάστωρ 18. 


23. M. Ald. β' Call. — Versus deest 
in 9. 

186. Κάστωρ) D. Iunt., καρτε- 
ρὸς 9. 18. M. Ald. Call. 


THEOCBITI 


Idyll, XXI. (XXVI.)* 


ΜΠ ὴναι ἢ 


Βάκχαι. 


Ἰνὼ x Avrovoa χὰ μαλοπάραυος Ayova 

τρεῖς ϑιάσως ἐς 0gog τρεῖς ἄγαγον αὐταὶ ἐοῖσαι. 
χαὶ μὲν ἀμερξάμεναι λασίας δρυὸς ἄγρια φύλλα 
κισσόν τε ξώοντα καὶ ἀσφόδελον τὸν ὑπὲρ γᾶς 


C 


- - , , , ΄ 
ἐν καϑαρῷ λειμῶνι καμον δυοκαίδεκα βωμούς, ὃ 


fg τρεῖς τὰ Σεμέλᾳ, τὼς ἐννέα τῷ ΖΙιονύσῳ. 
ἱερὰ δ᾽ ἐκ κίστας πεποναμένα χερσὶν ἑλοῖσαι 
εὐφάμως κατέϑεντο νεοδρέπτων ἐπὶ βωμῶν, 


ὡς ἐδίδασχ᾽, ὡς αὐτὸς ἐϑυμάρει Διόνυσος. 
Ι0 Πενϑεὺς δ᾽ ἀλιβάτου πέτρας ἄπο παντ᾽ ἐϑεώρει, 


10 


σχῖνον Eg ἀρχαίαν καταδύς, ἐπιχώριον ἔρνος. 
“ὐτονόα πράτα νιν ἀνέκραγε δεινὸν ἰδοῖσα, 
σὺν δ᾽ ἐτάραξε ποσὶν μανιώδεος ὄργια Βάκχου, 
ἐξαπίνας ἐπιοῖσα, τὰ δ᾽ οὐχ ὁρέοντι βέβηλοι. 

ιὉ μαίνετο μέν ϑ᾽ avro, μαίνοντο δ᾽ ἄρ᾽ εὐϑὺ καὶ ζλλαι. 15 
Πενϑεὺς μὲν φεῦγεν πεφοβημένος, αἵ δ᾽ ἐδίωκον, 
πέπλως ἐκ ξωστῆρος ἐς ἰγνύαν ἐρύσαισαι. 


Πενϑεὺς μὲν τόδ᾽ ἔειπε 


Libri: 9. Ὁ. Iunt. Call, 


Λῆνᾳι L) Βάκχαι) Θεοκρίτου 
“Μῆναι 7 Βάκχαι. Ζωρίδιε Call., 47- 
vot. Βάχχαι. Δωρίδι D., Θεοκρίτου 
Βάκχαι lunt. 

Ι. μαλοπάραυο ς] D. Iunt. Call., 
μαλοπάρανος c., --ος Cam. Eu- 
stath. , μαλλοπάρηος Wins. Mor. — 
"Aya ύα] (e.) D. Iunt., '4yavd Call. 

8. χ᾽ ἁ μὲν Iunt, 

5. βωμούς] D. vulg. 

10. ἁλιβάτου D. — ὅπο] D. Steph. 
vulg., ἀπὸ es Call. 

11. Ἐς] 2 ς vulg. 

12, πράτα νιν ἀνέκραγε] 
Wint., ut iam Scaliger δὰ marg. co- 
dicis D., πρώτα viv &v— unt, 
πρῶτά νιν ἀν---- (4}1., πράταν ἕναν 


TESTIMM. 


»tí(vog κέχρησϑε γυναῖκες ;* 


ἔκραγεν D., πράτον ἵνανέκραγε c*, 
πρᾶτον ἐνανεκραγε c* -- ἐδοὶ ica] 
c. D., ἐδοῦσα Call., εἰδοῦσα Iunt. 

14. ἐπιοῖσα] c* D., ἐπίοισα οὗ, 
ἐπιοῦσα lunt, Call. — óo£ovri] 
c* D. ApA.,, ὁρόοντι οὗ. Call., 0Q6- 
ovt, lunt. — βέβηλοι) c. Call., 
βεβήλοι D., βέβαλοι Iunt. 

15. μέν θ᾽ αὕτα] c. D. Call., μέν 
τ᾽ αὐτὰ lunt. — ὦ λλα ι) ἄλλαι vulg. 

16. δὲ cay C. 

17. ἐς] D., ἐπ᾽ c. Iunt. Call. — 
γυναν ἐρύσαι cai] ἐγνυῖαν ἐρύ- 
σαισαι D., ἐγνυῖαν ἐρύσασαι c, ἐγνυ᾽ 
ἀνειρύσασαι Call, ἐγνυ᾽ ἀνειρήσα- 
σαι lunt., ἰγνύαν εἰρύσασαι coni. 
Reiskius. 

18. Malim τότ᾽ ἔειπε. 


1. Eustath. 601, 52. παρὰ Θεοκρέτῳ μαλοπάρηος ἡ 


ἁπαλοπάρῃος, Hesych. μαλλοπάρα vog, λευκοπάρειος s. n. 
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Αὐτονόα ..τόδ᾽ ““ ἔειπε, ,τάχα γνώσῃ πρὶν ἀκοῦσαι." 


d 


χὰ μὲν τὰν κεφαλὰν μυκήσατο παιδὸς ἑλοῖσα, 


ὅσσόν περ τοχάδος τελέϑει μύχημα λεαίνας" 

"Ivo δ᾽ ἐξέρρηξε σὺν ὠμοπλάτα μέγαν ὦμον 

λὰξ ἐπὶ γαστέρα βᾶσα, καὶ Αὐτονόας ῥυϑμὸς οὐτός" 
αἴ δ᾽ ἄλλαι τὰ περισσὰ κρεανομέοντο γυναῖκες. 


ἐς Θήβας δ᾽ ἀφίκοντο πεφυρμέναι αἵματι πᾶσαι, 


ἐξ ὄρεος πένϑημα καὶ οὐ Πενϑῆα φέρουσαι. 
οὐχ ἀλέγω" μηδ᾽ ἄλλος ἀπεχϑομένω Διονύσῳ 
φροντίζοι, μηδ᾽ εἰ χαλεπώτερα τῶνδε μογήσαι, 
εἴη δ᾽ ἐχγενέτης ἢ καὶ λέκτρω ἐπιβαίνοι" 


40 


αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμι καὶ εὐαγέεσσιν ἄδοιμι. 


30 


ἐκ Διὸς αἰγιόχω τιμὰν ἔχει αἰετὸς οὗτος. 
εὐσεβέων παίδεσσι τὰ λώϊα, δυσσεβέων δ᾽ ov. 
χαίροι μὲν Διόνυσος, ὃν ἐν ZQaxdvo νιφόεντι 
Ζεὺς ὕπατος μεγάλαν ἐπιγουνέδα κάτϑετο λύσας" 


χαίροι δ᾽ εὐειδὴς Σεμέλα καὶ ἀδελφεαὶ αὐτᾶς 


Καδμεῖαι ποιναῖς μεμελημέναι ἡρωῖναι, 
αἵ τόδε ἔργον ἔρεξαν ὀρίναντος Διονύσου 
οὐκ ἐπιμωματόν. μηδεὶς τὰ ϑεῶν ὀνόσαιτο. 


19. τόδ᾽ ἔειπε] D. (syllaba xe 
ἃ D* addita). Steph. vulg., τὸ δ᾽ 
ἔειπε lunt, τάδ᾽ ἔειπε Call. — Vulgo 
τόδ᾽ cum ἔειπε coniungitur, quam 
distinctionem mutavi. : 

20. χα) ματὴρ vulg.. μητηρ D. 
— μὲν ταν) c. D., piv lunt. Call. 

21. λεαένας) c. D., λεαίνης 
lunt. Call. 

22. δ᾽ ἐξέφοπξ εἹ c. D.,, δ᾽ ἔρ- 
φηξε Cali, δ᾽ αὐτ᾽ ἐρρηξε lunt. 

23. Αὐτονόας] (c.) D. Call, 
Αὐτονόᾳ lunt. 

24. κρεανομέο ντο) Lobeck. ad 
Phryn. p. 590., κρέα vouéovro vulg. 


26. φέρουσα ι7]) c. D. Iunt. Call. . 


27. ἄλλον lunt. — ἀπεχϑομ ἕ- 
»o] ἀπεχϑομένου Bergkius, dxe- 
χϑόμεναι c. D., ἀπεχϑέμεναι [unt. 
Call. 

28. τῶνδε poyygoai] τῶνδ᾽ 
ἐμόγησε c. D., τῶνδ᾽ ἐμόγησεν unt. 
Call., passus sit Div. 


29. ἐκγενέτη ς] ἐνναέτης vulg., 
ἐννάετης lunt, — λέκτρω;) δεκά- 
ro lunt. Call, δεκάτῳ vulg. post 
Reisk. . 

80. ἄδοιμι) Steph, vulg., ἄδοιμι 
D. Iuot. Call, 

31. οὗτος] Mor. secundum Win. 
semii interpretationem Aagec avís, 0t- 
tog c. D. Iunt. Call. 


34. κάτϑετο)]Ί c. D., ϑήκατο 
Iunt. Call. 

35. ἀειδὴς σεμέλη lunt. — αὖ - 
τὰς] c. D., αὐτῆς lunt. Call. 

30. 37. ποέναις] πολλαὶς vulg. 
— ἡρωΐῖναι) Graeflus, ἡρωέναις 
vulg. — 4fiovvocov D. — In c. de- 
sunt verba μεμεῖ. — ἔργον. 

38. ἐπιμωματόν) c. D., ém- 
μωμητόν lunt. Call. — In c. post 
ὀνόσαιτο comma et lacuna, contra in 
D. lunt, Call. nullum defectus indi- 
cium. 


— 0 —— c GÀ e— HÀ — 
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'H à « 


, 


X e τ UL 


Γλαύκας ὦ φιλέριϑ᾽ ἀλακάτα δῶρον '49avaag 
γύναιξιν, νόος οἰκωφελίας αἷσιν ἐπάβολος, 
ϑαάρσεισ᾽ ἄμμιν ὑμάρτη πόλιν £g Νείλεω ἀγλάαν, 
ὕππυι Κύπριδος ἷρον καλάμῳ χλῶρον ὑπασσάλῳ. 


[1 


tviÓs γὰρ πλόον εὐάνεμον αἰτήμεϑα πὰρ ios, 


ὕππως ξέννον ἔμον τέρψομ᾽ ἴδων κἀντιφίλησ᾽ ἐῶ, 
Νικίαν, Χαρίτων ἐμεροφώνων ἵερον φύτον, 

καὶ σὲ τὰν ἐλέφαντος πολυμόχϑω γεγενημέναν 
δῶρον Νικιάας εἰς ἀλόχω χέρρας ὀπάσσομεν, 


10 


σὺν τὰ πόλλα μὲν ἔργ᾽ ἐκτελέσεις ἀνδρεΐῖοις πέπλοις, 


10 


πόλλα δ᾽ οἷα γύναικες φορέοισ᾽ ὑδάτινα βράκη. 
δὶς γὰρ μάτερες ἄρνων μαλάκοις ἐν βοτάνα πόκχοις 


Libri: c.* 6. D. Iunt. Call. 

Ἠλακάτη] Mein., Θεοκρίτου 
Ἠλακάτα Call. et addito “ἰολέδι 
lunt., ᾿“λακάτα. Παιδικά. Αἰολικά 
c* D., qui titulus simul ad sequens 
carmen pertinet, quanquam id D. in 
priore parte habet. 

1. γλαύκας] D., γλαυκᾶς vulg., 
λαυκας ὦ ῥοδοπ. 6t ap. Wart. p. LX, 
— (λα κάτα] Mor. vulg., ἁἀλακάτα D, 
Call., ἠλακάτα Iunt. — ἀϑαναίας 6. 
' 9, y» vatEcv] D., γυναιξίν Mor., 
γυναιξί ὃ. lust. Call. — οἶκωφε - 
λίας αἶἷσιν]) Briggsius, οὐκωφε- 


αι 
λιασαῖσιν 0*, οἶκοφελι σαῖσιν Ob, 
οἰκωφελισαΐῖσιν 0*, οἰχωφε λέα σαϊ- 


σιν D. (linea iungens recentior, quum 
pr. man. consulto duarum triumve 
literarum spatium reliquisset), o/xo- 
φελιασσαῖσι c., οἰκωφελέεσσι σὸς 
Iunt. Call. — ἐπάβολος] c. 6. D., 
ἐπήβολος Iunt. Call. 

3. θάρσει σ᾽ ] θαρσεῖσ᾽ D. (apo- 
strophus recentior), ϑαρσοῖσ᾽ ὅ,, 
ϑαρσεῦσ᾽ Iunt. Call, — ὑμάρτη]͵ 
D., ὑμάρτῃ lunt., ὑμάρτη ApA., 
ὑμάρτει Call., ὁμάρτη c. 6. Db — 
Ἐς] ἐς volg. — Νήλεω ApA. corr. 
(pr. Νείλεω ,,ut videtur^). — ἀγλά- 
«v] ἀγλαών vulg. 

4. ὄππυι) dna vulg., ὕππᾳ 
(65). — Ioov»] D., fgóv vulg. — 
καλάμῳ] lunt, καλάμω vulg. — 
χλῶώρον]͵ 06. D., χλωρὸν Iunt, Call. 


— ὑπασσάλῳ)] ὑπαπάλω 6. Ὁ. pr., 
ὑπ᾽ ἀπάλω D. corr. rec;, ὕφ᾽ ἅπα- 
Ao lunt., ὑφ᾽ ἁπαλῶ Call. 

5. τυΐδεὴ τυίΐίδε Hermannus, t9 
δὲ c. 6. D., τῇδε Iunt., τῆδε Call. 
-«--αἰτήμ εϑ α c. 6. D., αἰτεύμεϑα 
Junt, Call. — 2 ἐος] “Μιός vulg. 

6. ὄππως]) ὅππως vulg., ὅπως 
0. — ξέννον] ξεῖνον vulg. — 
ἔμον) ἐμὸν vulg., ἡμῶν 6. — 
τέρψωμ᾽ 6. D. pr. (corr. ead.) — 
ἴδων) (dv vulg. — κάντεφέ- 
Ago £6] κἀντιφιλήσω oc. 6. D., 
ip en ap Iunt. Call, 

7. (b ego po vov] ἱμεροφώνων 
vulg., ἱμεροφόνων 0*, ἱμερωφόνων 
D. pr. (corr. ead.) — ἷερον] ἐέρον 
p., ἱερὸν vulg. — gg Uvtov] φυτόν 
vulg. 

8. x«l cà] Call et Ziegl. tac., 
καί σε D. lunt. vulg. 

9. Νικιάας εἰς] Νικία ἀσεὶῖς 
D., Νικίᾳ ἄσεις 0*, νικίᾳ ἄσεις c. 
0t, Νικεέας εἰς Iunt, Call. — ἀλό- 
go 0., ἀλόχωι D., ὁλόχω 11., for- 
tasse recte. — χέρρας] Cam., z£ó- 
(«c Iunt. Call., χάρρας D., χεῖρας 6. 

10. πόλλα] D., πολλὰ vulg. — 
ἀνδρεῖοι ς] Mor. vulg., ἀνδρεέοις 
6. Call., ἀνδρεῖζνοις Iunt. 

11. πόλλα εἰ γύναικες] D., 
πολλὰ εἰ γυναῖκες vulg. — ὁδά- 
τινα] ὑδάτινα vulg. 

12. μάτερες] ματέρες vulg., μη- 
τέρες lunt, — ἄρνω»ν] D., ἀρνῶν 


IDYLL. XXI. (XXVIII.) 


161 


πέξαιντ᾽ αὐτοένει, Θευγένιδός γ᾽ ἔννεκ᾽ ἐὐσφύρω᾽" 
οὕτως ἀνυσίεργος, φιλέει δ᾽ ὕσσα σαόφρονες. 


l5 ov γὰρ εἰς ἀκέδρας οὐδ᾽ ἐς ἀέργω κεν ἐβολλόμαν 


15 


σπασσαί σε δόμοις ἀμμετέρας ἔσσαν ἀπὺ χϑόνος. — - 
καὶ γάρ τοι πάτρις, ἂν QE Ἐφύρας κτίσσέ ποτ᾽ Ayíag 
νάσω Τρινακρίέας uvsAov, ἄνδρων δοκίμων πόλιν. 

νῦν μὰν οἶκον ἔχοισ᾽ ἄνερος, ὃς πόλλ᾽ ἐδάη σόφα 


ἀνϑρώποισι νόσοις φάρμακα λύγραις ἀπαλαλκέμεν, 


20 


οἰκήσεις κατὰ Μίλλατον ἐράνναν πεδ᾽ Ἰαόνων, 
ὡς εὐαλάκατος Θεύγενις ἐν δαμότισιν πέλη, 

καί οἱ μνᾶστιν ἄει τῶ φιλαοίδω παρέχης ξένω. 
κῆνο γάρ τις ἐρεῖ τῶὦπος ἴδων σ᾽" 7 μεγάλα χάρις 


25 


vulg. --- μαλάκοις) μαλακοὶς 0*, 
μαλακοῖς c. 69. D., μαλακοὺς Call., 
μαλακὰς Iunt. — πόκοις] c. 6. D., 
zoxovg Iunt,. Call, 

13. side αὐτοενεὶ Berg- 
kius, αὐτούντει O^, αὐτοεντεὶ Ob, 
αὐτὸ ἔτει D., αὐτοετεὶ lunt. Call. 
— 6svyé£vidog y ) Θευγένιδος γ᾽ 
Call, Θευγενέδος γ᾽ Iunt., Θευγέ- 
sidog sine γ᾽ 6. D. — ἔν νεκ᾽ D., 
ἔννεκ᾽ ApA. Iunt., Zysex' 65, ἕνεκ᾽ 
c. 6* Call. — Ἠ᾿υσφύρω c. 0*, ἠύ- 
σφύρῳ 6^ 

14. ἀνυσέεργος] 6., ἀνυσιέρ- 
yos D., ἀνυσιεργός Iunt. Call. 

15. εἰς ἀκίδρας] εἰς ἀκέρρας 
6., εἰς ἀκίρας Iunt. Call., ἐσακέρας 
D., εἰς ἀκιρὰς Mor. --- ἐς ἀέργω) 
c. 6., ἐσαεργὼ D., ἐς ἀεργὼς Iunt. 
Call. — xe») c. 6. D., pi» Iunt. 
Cali. — ἐβολλόμ αν] Comm., ἐβολ- 
λάμαν c. 0. D. Iunt. Call., ἐβαλλό- 
pe» Brub. 1I. 

16. Óx«cca(í σε] ὀππάσαι σε 
D. lunt. Call,, ὁππασασαί (σε) 64, 
ὀππάσασαί σε 05-, ὀππάσαι σὲ Steph., 
ὀπάσαι ct Hermannus. --- δόμοις] 
c. 60. D., δόμως; lunt, δόμους 
Call. — ἀμμετέρας] D., ἁμετέρας 
vulg. — ἔασα»ν] 6. D., ἐοῦσαν c., 
εὖσαν Iont. Call. — ἀπὺ] ἀπύ D. 
corr. rec. (ultima litera primae ma- 
nus deleta, cui olim ὁ superscriptum 
fuii, none 9), ἀπὸ vulg. — χϑό- 
s0$] χϑονός vulg. 

17. τοι] τι c., σοι vulg. — πά- 
rosg] D. pr.,, πατρὶς D. corr. vulg. 


— ἂν ὦ ᾿ξεφύρας Call, ἀνώξε φῦ- 


BUCOLICI GR. I. 


δώρῳ σὺν ὀλίγῳ πάντα δὲ τέματα và πὰρ φίλων. 


25 


ρας 0., ἄνωξεφύρας D. (accentus 
super « recens; super ὦ aliquid era- 
sum). — κτίσας c. O. 
.18. μύελον &v0Qov] D., μυε- 
λὸν ἀνδρῶν vulg. 
19. ἔχοι σ᾽ 11., ἔχοις D., ἔχεις 
c. 6., ἔχουσ᾽ Iunt, Call. — &vegog] 
ἀνέρος vulg. — σόφα] D., σοφά 


vulg.. , : 
20. νόσοις] c. D., νουσοις 0., 
νόσους lunt. Call. — Avyeatc] 


D. pr., λυγραὶς c. 6. D. corr., λυ- 
γρὰς Iunt. Call. 

21. MíAXiatov] 6. D., μελατο 
τὸν c., μέλατον Iunt. Call. — ἐρά ν- 
ναν] 6t D., ἐραννὰν c. 05-* lunt., 
ἐρατεινὰν Call. — πε δ᾽] μετ᾽ vulg. 

22. ΘεύγενιςἿ D., Θευγένις 
Call., Θευγενὶς vulg. — πέλη] D. 
]unt., πέλει c. 0., πέλοι Call. 

23. 4&1] ἀεὶ vulg. — φιλαοί- 
40] 6* D., φιλαοέδῳ 05, φιλαοι- 
δῶ lunt. Call. — παρέχης] D., 
παρέχοις c. θέ, παρέχοισαι Ob, πα- 
ρέχη σε Call., παρέχης ys lunt, — 
ξένω 6}: 

24. κῆἣν ΟἹ κεῖνο vulg., κεῖνος c. 
— ἐρεὶ τὔὦπος ἴδων a ] ἔρει τῶ 
ποσείδων σ᾽ 6., ἐρεὶ vo) ποσεέδων 
(σ᾽) c., ἐρεὲὶ τῶ ποσιδω D. (deinceps 
duarum vel trium literarum spatio 
relicto) , ἐρεῖ τω ποτιδών σ᾽ lunt., 
ἐρείτω ποτιδών σ᾽ Call., ἐρεῖ τῳ ΑΡΑ. 


25. cv »] 0. D., ξὺν lunt. Call- 
— tip aca) D., ripa ^ 0., τέμητα 
c., τιμᾶντα Junt, Call. — φέλω 6. 

11 
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Ill αι ὃ 


’ 
t x «. 


Olvog ὦ φίλε παῖ λέγεται xal d Aa 9 £a7 
κἄμμε χρὴ μεϑύοντας ἀλαϑέας ἔμμεναι. 
κἠγὼ μὲν τὰ φρενῶν ἐρέω κέατ᾽ ἐν μυχῷ. 
οὐχ ὕλας φιλέειν μ᾽ ἐθέλεισϑ᾽ ἀπὸ καρδίας, 


5 γινώσκω" τὸ γὰρ ἅμισυ τᾶς ζοΐας ἔχω 
ξὰ τὰν σὰν ἰδέαν, τὸ δὲ λοιπὸν ἀπώλετο. 


χῶταν μὲν σὺ ϑέλης, μακάρεσσιν ἴσαν ἄγω 
ἁμέραν" ὅκα δ᾽ οὐκ ἐθέλεις τύ, μάλ᾽ ἐν σκότῳ. 
πῶς ταῦϑ᾽ ἄρμενα, τὸν φιλέοντ᾽ ἀνίαις δίδων; 


10 


ἀλλ᾽ εἴ μοί τι πίϑοιο νέος προγενεστέρῳ, 


10 


τῷ κε λώιον αὐτὸς ἔχων ἔμ᾽ ἐπαινέσαις. 


Libri: k. c.* 6. (Vs. 1—8.) B. D. 
Sola prior pars Vs. 1—25. extat in 
ApA.* Iunt. Call., alteram e Pt. Ca- 
snubonus primus edidit ad Diog. 
Laert. p. 39. 

Παιδικα] Iunt., Θεοκρέτου II. 
Call., Παιδικὰ Αἰολικά O5 in Hy- 
poth., cf. ad Id. XXII. tit., στέχοι 
Θεοκρίτου παιδικοὶ καὶ αἰολικοί 
SchTzetz., Olvog ἀλάϑεια οὐ, ᾿Ἐρων- 
τος D. 

1. ἀλαϑέα Call, ἀλάϑεια 6. 

2. κἄμμ 6) Brunck., κἄμμες vulg. 
— ἀληϑέας l PES * 

9. ἐρέω δὲ κέατ᾽ 6. 11. G., fort. 
ἐρέω λέχετ᾽. 

4. ἀκόλας c. 6. — ἐϑέλεισϑ᾽ 
ἐθέλησϑ᾽ vulg. 

5. τὺ c, 6. — &uiov] k. c. 6. 
B. D., ἥμισυ Iunt. Call. — ξοζας] 
" D ead. lunt. Call., $ofoeg (k. 6.) 


6. tà] k. 6., t& B* D. Iunt. Call., 
ξὰ Mor. — ἐδέαν)] (k.) 0. B. D. 
Call., ἰδέαν Iunt., ἐδίαν Heins. — 
δὲ om. c. 6. 

7. σὺ] B* D. vulg. — ϑέλης] 
D. Call, ϑέλης Mor. vulg., ϑέλεις 
e. lunt. — Fortasse vera lectio est 
χῶτα μὲν σὺ θέλεις et in Vs. 
8. ὅτα. 

8. ὅκα δ᾽ οὐχ) k. c. 6, B. D. 
Iunt, Call, ὅκκα δὲ οὐκ Mor. — 
ἐθέλῃς k. B. D. — Poéta dedisse 
videtur ὑμαλὰν σκότῳ. 

9. ταῦυϑ᾽ ἄρμενα] k. B* D. 
lunt. Call — δέδ ὦν] D. (ubi » in 
ras., sed ead. man.), διϑῶν lunt., 
διϑως k., δίδως B* D. pr., ut vide- 
tur, et D. sup., διδῶ Call. 

10. εἴ μοέ τι] εἴ μοι τὶ D. Tunt. 
Call., εἴ τέ μοι k., εἴτ᾽ ἐμοὶ ΒΡ — 
πείϑοιο k. B, 


11. τῶ] D. Iunt. Call., τῷ Mor. 


TESTIMM. ]. Scholl. Plat. Symp. 217. E. ἔστι δὲ ἄσματος Alxafov 


ἀρχὴ Olvog ὦ φέλε xai καὶ ἀλήθεια" xal Θεόκριτος. 


7. 8. 


Scholl. ad "Tzetz. de metr. Ann. Oxx. III. p. 315. (στίχοι Θεοκρέτου 
παιδικοὶ καὶ αἰολικοὶ) χ᾽ Gra» p. c. 9. μάκ᾽ ἀρσδνίτην ἄγω 


ἁμέρας" ὅκα δ᾽ οὐ ϑέλεις τύ, μ. 


É. σκ. 


1Μ|ττΞ 4. 5] Nic. Eug. V, 32. σοῦ μὴ φιλεῖν θέλοντος ἐκ φυχῆς 


μέσης | δοκῶ ποϑεινῆς ἥμισυ ξωῆς ἔχειν. 


χρηστόν, τὴν φιλοῦσαν ἀλγύνειν. 


9] Ibid. 84. πῶς τοῦτο 
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ποίησαι καλιὰν μέαν εἰν ἑνὶ δενδρέῳ, 

ὅππῃ μηδὲν ἀπέξεται ἄγριον ὕρπετον. 

νῦν δὲ τῶδε μὲν ἅματος ἄλλον ἔχεις κλάδον, 
Ι2 ἄλλον δ᾽ αὔριον, ἐξ ἑτέρω δ᾽ ἕτερον μάλα. 
καὶ μέν σευ τὸ καλόν τις ἰδὼν ῥέϑος αἰνέσαι, 
τῷ δ᾽ εὐθὺς πλέον ἢ τριέτης ἐγένευ φίλος, 
τὸν πρᾶτον δὲ φιλεῦντα τρίταιον ἐθήκαο. 
ἀνδρῶν τῶν ὑπὲρ ἀνορέαν δοκέεις πνέειν. 
φίλη δ᾽, ἃς κε ζόης, τὸν ὕμοιον ἔχειν ἀεί. 
αἱ γὰρ ὧδε πόης, ἀγαϑὺὸς μὲν ἀκούσεαι 
ἐξ ἀστῶν ὁ δέ τυέ x' Ἔρος οὐ χαλεπῶς ἔχοι, 
ὃς ἀνδρῶν φρένας εὐμαρέως ὑποδάμναται, 
x)us μαλϑακὸν ἐξ ἐπόησε σιδαρίω. 


15 


25 


vulg. — κε] Hermannus, xol vulg., 
πεν lunt. 


12. πκοέη σαι] D*- lunt. Call., 
ποίησον k. B. D. — δενδρέῳ] k. 
Iunt., δενδρίω B. D. Call. 

13. ὅππῃ] Comm., ὅππη D. sup. 
ead. Yant. Call., ὅπη k. B. D. pr. — 
ἀφέξεται k. B. D, --- ὄρπετον] 
c., ὄρπετον D. (post o litera erasa 
est, fort, o) et Iunt., ἕρπετον (k.) 
B. De, ἑρπετόν Call. 

15. μάλα] μάτα B. D. pr., μάταν 
D. » recens addito, μάτη k., μάτης 
D*, ματῆς lunt. Call, μάϑης c. 

16. x«i μέν σευ] xat uiv σεῦ 
coni, Brunckius, καὶ μὲν σεῦ ApA., 
καὶ μὲν og c., καὶ μὴν σεῦ Call, 
xal κέν dtv k*, (xaf) κεν σεῦ kt, 
καί xf» ctv B*, xal κέν σευ D., καί 
xt» σεῦ lunt. 

17. τῷ δ᾽) Kiessl., τῷ δ᾽ vulg. post 
Valck., τῶδ᾽ Ὁ. Iunt. Call, τῶ δ᾽ 
Bas.I. 


Call., τρέτατον k. B. 


10. ὑπὲρ ἀνορέαν] ὑπερανο- 
ρέων k. c. B. D., ὑπερηνορέων Iunt. 


IMITT. 
δον, | οὗ μὴ προβαίνειν εὐχερῶς 
ἐρπύξων ὄφις. 


ἀλλὰ πὲρ ἀπάλω στύματός σε πεδέρχομαι 


12. 13] Nic. Eug. V, 85. 


«v 


25 


Call. — δόκεις kt- — πνεέειν k, ΒΡ 
D. pr., fort. πνέυην. 

20. φέλη] c. B. pr. D. pr., φίλει 
(k.) B. corr. D*- ApA. Iunt. Call. — 
ἃς κε] lunt, dg x& ApA., αὖσκε c., 
ὦσκε B* D., ὥσκε Call., ὥς κε (k.) 
— ζόης] B. pr. ApA. Iunt,, ξώης 
(k.) B. corr. D. Call., τρόης mm. (sic 
Gaisf., quod siglum, nisi fallor, valet 
medesimo i. e. cod. c., cuius libri 
lectio αὖσκε antecedit.), fort. »07g. 
— ὅμοιον] B. corr. D. corr. ead. 
ApA. Iunt. Call., ὕμνιον c., ὕμιον 
k. B. pr. D. pr. 

21. πόης] D., ποῆς B* Call., 
ποῇς k. Call., ποιῆς lunt. 

29. τοί x Ἔρος] k. c. ApA,, 
τοι κ᾽ ἔρος B* D., ro. ἔρος Call, 
τοι χρόνος lunt. — 

24. κῆ με] D., κήμὲ vulg. — ἐξ 
ἐπόη σε] ἐξεπόησε B. corr. D. sec., 
ἐξεποίησε k. B. pr. D. pr., ἐξεπό- 
vncs c., ἐξεπόνασε lunt. Call. — 
σιδαφέω] σιδαρίου c., σιδαρέου 
Iunt. Call., σιδάριον k, B. D., σιδα- 
ρέω Valck. 

25. πὲρ] περὶ k. B. D., γὰρ περὶ 
c., πέριξ lunt. Call. ut Pt., vid. ad 
Vs. 26. — ἀπάλω)] B^, ἀπαλῶ 
Comm., ἁπαλῶ vulg., ἁπαλλῶ c. — 
στύματός) k. B. corr. D. ApA. 


"ΩΣ καλιὰν πῆξον εἰς ἕνα κλά- 


[1 "^" Ν A. 
σχύοι | ἡ πτηνὸς OQvig ἡ προσ- 


115 
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ὀμνάσϑην., ὅτι πέρρυσιν ἦσϑα νεώτερος, 
χῶτι γηραλέοι πέλομες πρὶν ἀποπτύσαι 

καὶ δυσσοί, νεότατα δ᾽ ἔχειν παλινάγρετον 
ovx ἔστι" πτέρυγας γὰρ ἐπωμαδίαις φόρει, 


κἄμμες βαρδύτεροι τὰ ποτήμενα συλλαβεῖν. 


ταῦτα χρὴ νοέοντα πέλειν ποτιμώτερον, 
καί μοι τὠραμένῳ συνερᾶν ἀδόλως σέϑεν, 
ὅπως, ἁνίκα τὰν γένυν ἀνδρεΐαν ἔχεις, 
ἀλλάλοισι πελώμεϑ᾽ ᾿Αχιλλέϊοι φίλοι. 


αἱ δὲ ταῦτα φέρειν ἀνέμοισιν ἐπιτρόπεις, 


ἐν ϑυμῷ δὲ λέγεις ví us δαιμόνι᾽ ἐννοχλεῖς““; 
νῦν μὲν κἠπὶ τὰ χρύσεα μᾶλ᾽ ἕνεκεν σέϑεν 
βαίην καὶ φύλακον νεκύων πέδα Κέρβερον, 
τόχα δ᾽ οὐδὲ καλεῦντος ἐπ᾽ αὐλεΐαις ϑύραις 


40 


unt. (4}1}., στόματός De Cam., στέ- 
ματός B. pr. — σ᾽ ἐπιδέχομαι Mor. 
— Interpunctionem, quae vulgo in 
f. v. erat, Ameisius delevit, — Post 
h. v. in B* D, nullum lacunae indi- 
cium, neque in Pt. inventum est vel 
in k. esse videtur. Quod a Brunckio 
illatam Huschkio auctore Meinekius 
sustulit; editores ante Brunckium se- 
quentes versus post epigrammata re- 
legaverant. 

20. ὀμνάσϑη ν] Pt, ὀμνάσϑην 
k., 0 μνάσθην B. Ὁ. --- πέρρυσι») 
cod. Ismaelis Bonilland inter copias 
Dorv. teste Wordsworthio, πέρυσιν 
vulg. — Verba ἀλλα πέριξ μ᾽, quae 
in Pt, ineunte versu leguntur, absunt 
ab k. c. B. D. 

2 πέλομες] Pt., πέλοιμες k. 
B 


28. δυσσοί] (k.) D. Pt., ῥυσοί 
c. B* — νεώτατα B* D. — ἔχει ν] 
(k.) B* D. Pt., ἐχένειν c. 

29. ἔστι) (k.) B* D. Pt. — 
ἐπωμαδέαις] Mein., ἐπωμαδίέας 
vulg., ἐπωμασίαις c. — φόρει) 
B* D., φορεῖ (k.) Pt., φορῆ c. 


1iMiTT. 35] Nonn. Dion. XXX, 


προμόλοιμέ κα παυσάμενος χαλεπῶ πόϑω. 


44) 


30. βαρδύτεροι) Comm., βρα- 
δύτεροι k. c. B. D. Pt. 

32. συνορᾶν k. B. D. 

33. ὅπως] k. B* D. Pt. — ἀν- 
δρεΐαν] k. B. D., ἀνδρείαν Pt. — 
ἔχεις] k. B. D., ἔχης Pt. 

34. ἀλλήλοισι k. B* Ὁ." — 'Azià- 
λ τοι] Schaef., Myilistor Ὦ. Pt., 
"Ay qior k. B* 

35. ταῦτα] D. sec., ταῦτα γε 

.) Βδ D. pr. Pt. — éxizoóxeis] 
πιτρόποις k. B* pr. D. pr., ἐπέτρο- 
sig c., ἐπιτρέποις ΒΡ sec. D. corr. 
ead. , ἐπιτρέπεις Pt. 

36. δὲ] B. D. vulg. — λέγης c. 
— ἐννο χλεῖς] Hermannus ad Vig. 
p. 920., ἐνοχλεῖς vulg., ἐνοχλῆς c. 

37. μὲν] Brunck, μὲν δὴ k. 
B. D. Pt. — κἠπὶ τὰ] Comm., x 
ἥπι τὰ Pt. , κἠπεὶ τὰ k., κἥπειτα c. 
B. D. 

38. πέδα] D* mg. Pt., παῖδα k. 
c. B. D. 

309. «A ef aig] k., αὐλεέίαις Pt., 

αὐλίαις B. D. 


248. κλονέειν ἀνέμοισιν ἐπέτρεπεν, 


XLVII, 271. XLVIII, 651. ἀνέμοισιν ἐπιτρέπειν. 


THEOCRITI EPIGRAMMATA. 


I. (1) 
Τὰ ῥόδα τὰ δροσόεντα καὶ à κανάπυκνος éxsíva 
ξἕρπυλλος κεῖται ταῖς Ἑλικωνιάσι, 
ταὶ δὲ μελάμφυλλοι δάφναι τὶν Πύϑιε Παιάν, 
“Ζελφὶς ἐπεὶ πέτρα τοῦτό τοι ἀγλάϊσε. 
5 βωμὸν δ᾽ αἰμαξεῖ κεραὸς τράγος οὗτος ὁ μᾶλος, 5 
τερμένϑου τρώγων ἔσχατον ἀκρεμόνα. 


II. (VIL) 


'HA9 xol ἐς Μίλητον ὁ τοῦ Παιήονος υἱός, 
ἑητῆρι νόσων ἀνδρὶ συνοισόμενος 
Νικίᾳ, ὅς μιν ἐπ᾽ quaQ ἀεὶ ϑυέεσσιν ἱκνεῖται, 
καὶ τόδ᾽ ἀπ᾿ εὐώδους γλύψατ᾽ ἄγαλμα κέδρου, 
ὅ ἘἨἨετίωνι χάριν γλαφυρᾶς χερὸς ἄκρον ὑποστάς 5 
4u6960v* ὃ δ᾽ εἰς ἔργον πᾶσαν ἀφῆκε τέχνην. 


Libri: a) Theocritei k. c.* B. D. 
Iunt. Call., b) Anthologici AP. Flor. 
(haec in paucis.) 

Θεοκρέτου Συρακοσίου Ἐπιγράμ- 
ματα c* lunt. Call. (c. Call. Zvoa- 
κουσίου), ᾿Ἐπιγράμματα D. — Sin- 
gula epigrammata in 4. D. nullas 
iuscriptiones habent, sed rubris ini- 
tialibus distinguuntur, ]n Tunt. Call. 
primum epigramma inscriptione caret; 
sequentia quinque in Iunt., duodecim 
in Call. nihil nisi ἄλλο praefixum 
habent. 

I. AP. VI, 336. — Εἰς “ἔλφιδος 
ἀνάθημα Θεοκρίτου AP. 

1. ἃ] AP., ἡ D. in ros. et vulg. 
adn  κατάπαρπος Iunt. — ἐκήνα AP. 

2. £oxviiog] D*- Call, ἔρπιλ- 
iog Iunt., ἔρπυλος k. B. D., ἔρπυλ- 
Aog AP. — κῆται AP. 

4. δέλφις D. Call. — ἐπὶ B. D. 
AP. — πέτρα B., πέτραι AP. — 
τος] D. (in ras. 2 literarum.) Iunt, 


Call. AP., of k. B*, τοῦτοι c. — 
ἀγλάϊσε] D. AP. Mor. vulg., ἀγλά- 
ἴσεν Call., ἠγλαΐσεν Iunt. 

5. αἵ μαξεῖ] Brunck., αἰμάξει 
-- ὁ ,u&log] AP., ὁμαλός 


vulg. 
Iunt, Call., ὁ μαλός Crisp. vulg., ὁ 
uorvog. B. D. 

6. ἀκρεμόνα) AP., ἀκρέμονα 
vulg. 


IL. AP. VI, 337. — Εἰς ἄγαλμα 
᾿Δσκληπιοῦ Tunt. ., τοῦ αὐτοῦ εἰς Νι- 
«(av ἰατρὸν ἢ Ἠετέωνα ξόανα μι- 
σϑώσαντα AP. 

1. ἦνϑε B. D. .— μέλατον et τῶι AP. 

2. συνοισόμενος k. c. B. D. 
AP., συνισόμενος ὮΡ' vel De, συνεσ- 
σόμενος Iunt. Call. 

3. ἥμαρ] k. B* D. Iunt. Call., 
ὦμαρ APe 

9. Ἠετίωνι) D* vulg., ᾿Δετέωνι 
B. D. 

6. τέχνην] k. B* D. Iunt, Call., 
τέχναν AP. 
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III (X.) 
Ὑμῖν τοῦτο ϑεαὶ κεχαρισμένον ἐννέα πάσαις 
τώγαλμα Ξενοχλῆς ϑῆκε τὸ μαρμάρινον, 
μουσικός" οὐχ ἑτέρως τις ἐρεῖ. σοφίῃ δ᾽ ἐπὶ τῇδε 
αἷνον ἔχων Μουσέων ovx ἐπιλανθάνεται. 


IV. (XII.) 
Δημομέλης ὁ χορηγός, ὁ τὸν τρίποδ᾽ ὦ «Ζιόνυσε 
πὰρ σὲ τὸν ἥδιστον ϑεῶν μακάρων ἀναϑείς, 
μέτριος ἦν ἐν πᾶσι, χορῷ δ᾽ ἐκτήσατο νίκην 
ἀνδρῶν. καὶ τὸ καλὸν καὶ τὸ προσῆκον ὁρῶν. 


V. (XIII) 
'H Κύπρις οὐ πάνδημος. ἰλάσκεο τὴν ϑεὸν εἰπών 
οὐρανέην, ἁγνῆς ἄνϑεμα Χρυσογόνας 
οἴκῳ $v ᾿Αμφικλέους, ᾧ καὶ τέκνα καὶ βίον εἶχε 
ξυνόν. ἀεὶ δέ σφιν λώιον εἰς ἔτος ἦν 
5 ἐκ σέϑεν ἀρχομένοις ὦ πότνια" κηδόμενοι γάρ 5 
ἀϑανάτων αὐτοὶ πλεῖον ἔχουσι βροτοί. 


IIl. AP. VI, 338. — Εἰς & eiua 
Movcov Iunt., τοῦ αὐτοῦ Τὰ" ἐξ ε- 
voxiéa ταὶς Μούσαις ἀνατεϑηκότα 
ἄγαλμα λίϑινον et in marg. τοῦ αὖ- 
τοῦ Θεοκρέτου AP. 


1. 2. ἄνθετο pro ἐννέα et τοῦτο 
pro θῆκε AD. 

9. ἕτερός τις Call. — σοφίᾳ et 
τὰδε AP. 

4. μουσάων k. B. D. 


IV. AP, VI, 330, — Εἰς roízzoda 
tà Διονύσῳ ἀπὸ 4Δημοτέλους Ιυηι., 
Δημομέδων οὗτος ἀνέθηκε Διονύ. 
σῳ ξόανον καὶ τρίποδα ΑΡ, 

1. Δημομ ἕλης] Ὁ», “αμομέλης 
Call., Ζαμοτέλης lunt., “αμογένης 
e., “4αμομένης k. B. D. AP. — 2o- 
ραγός AP, 

2. πὰρ σὲ] xal σὲ (k.) Call. AP, 


καί σὲ D. Iunt., vat ce B. — ὥδι- 
στον superscr. 7] AP. e 
IMITT. 


Οὐφανίῃ. 


9. πᾶσι k, B. D. Iunt. ΑΡ,, 
σπαισέ Call. — víxnv] Iunt. Call. 
AP., νῴώιαν k. c. B. D. 

Y. AP. VI, 340. — Εἰς ἄγαλμα 
τῆς οὐρανίας ᾿ἡφροδίτης Iunt., τοῦ 
αὐτοῦ ΑΡ. In hac Vs. ὃ--ὄ. a primo 
disticho separata leguntur post 1X, 
433. (Ep. XIII.), cui epigrammati tan- 
quam pars adhaereut. Eadem duo 
disticha cum lemmate 6s0xo/ítov ex- 
tant in Anth. Plan. p. 38. Steph. 

1. ἁ — πάνδαμος --- τὰν AP. — 
ἵλάσκεο) D. corr. (o in ras.) et 
vulg., ἰλάσκετο c. Dc 

2. οὐρανίην) k. B. D. Call, 
οὐρανίαν Iunt. AP, — ἁγνῆς 
ἁγνᾶς vulg. — ἄνϑεα k. B* pr. D. 
pr. (corr. δ.) 

ἃ. £v] ἐν vulg. — μφιλέους AP. 
— ἔσχε lunt, AP. Flor, 

5. 6. κηδόμενοι ἀ! π᾿ ἀϑανάτων 
Call, versibus pessime distributis, 


IV, 2] Dioscor. AP. VI, 29. Παρμενὶς ἡδίστη 95x: παρ᾽ 


EPIGR. III—VIII. 
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VI. (XX.) 

Τὸν τοῦ Ζανὸς ὅδ᾽ ὕμιν υἱὸν ὠνήρ 
τὸν λεοντομάχαν, τὸν ὀξύχειρα, 
πρᾶτος τῶν ἔτ᾽ ἄνωϑε μουσοποιῶν 
Πείσανδρος συνέγραψεν οὔκ Καμίρου, 


χώὥσσους ἐξεπόνασεν εἶπ᾽ ἀέϑλους. 


Q 


τοῦτον δ᾽ αὐτὸν ὁ δᾶμος, ὡς σάφ᾽ εἰδῇς, 
ἔστασ᾽ ἐνθάδε χάλκεον ποήσας 
πολλοῖς μησὶν ὕπισϑε κἠνιαυτοῖς. 


VII. (XVI.) 

Θᾶσαι τὸν ἀνδριάντα τοῦτον ὦ ξένε 

σπουδᾷ, καὶ λέγ᾽ ἐπὴν ἐς οἶκον ἔνϑῃς᾽ 
»ναχρέοντος εἰκόν᾽ εἶδον ἐν Τέῳ 

τῶν πρόσϑ᾽ εἴ τι περισσὸν ὁδοποιοῦ.““ 

5 προσϑεὶς δὲ χῶτι τοῖς νέοισιν ἄδετο, 5 
ἐρεῖς ἀτρεκέως ὅλον τὸν ἄνδρα. 
VIII. (XVIL) 

"4 τε φωνὰ ΖΙώριος χώνὴρ ὁ τὰν κωμῳδίαν 


εὑρὼν Ἐπίχαρμος. 


VI. AP. IX. 598. — Εἰς ἀνδριάν- 
τα Πεισάνδρου τοῦ τὴν Ἡράκλειαν 
ποιήσαντος lunt. Call., Θεοκρίτου 
εἰς ἀνδριάντα Πεισάνδρου ΑΡ. 

1. roi Ζηνὸς AP. — ὕμε»ν] ὑμῖν 
D. corr. (9 in ras.) Iunt. Call. AP., 
ἡμῖν k. B* D* — ὠνήρ] ὠνήρ 
D*- (à in ras.) AP., ὠνήρ B* vulg. 

2. λεοντομάχαν) B* D. AP, 
λειοντ--- vulg. 

3. xoa r0g] k. c. B. D., πρατος 
AP., πρῶτος Iunt. Call. — ἔτ᾽ ἅνω- 
8 ε] ἔτ᾽ ἄνωϑεν AP., ἐπάνωϑε vulg., 
ἐπκάνωϑι Iunt. 

4. συνέγραψεν) k. c. B* D. 
AP., ξυνέγραψεν lunt. Call. — οὔ κ 
Kayuígov] ὦ ᾿κκαμίρου Κι, ὠκ᾿α- 

gov D., ὡὠὡκαμέρου B* , ὠκαμέρου 
AP., ὥκκαμείρου Iunt. Call., x Ka- 
peígov Mor. ᾿ 

5. χώσσους) “χωσους vulg., 
χόσσους AP. 

7. xor a ug] AP., ποιήσας vulg. 

8. μησὶν] D* AP., μασὶν D. vulg. 
— |n AP. sequitur versus ὅτε δεξιος 


ης ἔπεα ποιῆσαι, quae verba ex 
Ep. XXIV. ducta. 
VII. AP. IX, 599. — Εἰς 4va- 


κρέοντος ἄγαλμα lunt, εἰς 4va- 
κρέοντα Call., τοῦ αὐτοῦ εἰς Mva- 
κρέοντος ἀνδριάντα ΑΡ, Idem epi- 
gramma e marmore Venetiis (dans 
la cour de la maison d'Erizzo) posito 
edidit Sponius 1t. Graec. IlI. p. 64. 
In Corp. Inscr. eum titulum non in- 
veni. 

2. σπουδαῖε B. Spon., σπουϑαῖς 
D. pr. ,,ut videtur*. — ἐπὴν] De, 
ἐπὰν D. vulg. — εἰς k. Spou. — 
ἔλϑης D. Iunt. Spon. 

4. προσϑέντι AP. — περισσῶν 
k. B. pr. D. pr. — 9dozotos?] 
ὠδοποιοῦ AP., φδοποιῶν vulg. 

b. δέχ᾽ oti καὶ τοῖς AP. — vé- 
oig, v) D* Iunt. Call, »yéotg k. B. 
D. Spon., νέουσιν AP. — ἥδετο AP. 

VIII. AP. IX, 600. — Eig 'Eni- 

«ouo [unt Call., τοῦ αὐτοῦ εἰς 
Ἐπιχάρμου ἀνδριάντα AP. 

1. δώρειος Tunt. Call. et ante Comm. 
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T- e L4 
e Βάκχε χάλκεόν νιν ἀντ᾽ ἀλαϑινοῦ. 


τὶν ὧδ᾽ ἀνέϑηκαν, 


5 τοὶ Συρακόσσαις ἐνέδρυνται πελωριστᾷ πόλει, 


ὧν ἀνδρὶ πολέταᾳ 


Q 


σωρὸν παρεῖχες ῥημάτων μεμναμένοι 


τελεῖν ἐπέχειρα. 


πολλὰ γὰρ πὸτ τὰν ξύαν τοῖς πᾶσιν εἶπε χρήσιμα. 


10 μεγάλα χάρις αὐτῶν. 


10 


IX. (XXI) 


Ὁ μουσοποιὸς ἐνθάδ᾽ Ἱππῶναξ κεῖται. 

x&i μὲν πονηρός, μὴ προσέρχευ τῷ τύμβῳ" 
εἰ δ᾽ ἐσσὶ κρήγυόδς τε καὶ παρὰ χρηστῶν, 
ϑαρσέων καϑίξευ. xqv ϑέλῃς ἀπόβριξον. 


Dubia et Spuria. 
X. (IL) 


ΖΔάφνις ὁ λευκόχρως. ὁ καλᾷ σύριγγι μελίσδων 
βουκολικοὺς ὕμνους, ἄνϑετο Πανὶ τάδε, 


5. τοὶ] B* D., τὸν Iunt. Call, of 
AP. (de k. non apparet.) — συρα- 
κούσαις k. D., συρακούσσαις AP. — 
πελωρι στα] Mor., πελωρεστὰ lunt. 


7 
Call., πελωρέίστα Dc marg., πελω- 
ρέσται AP., πέλωρις tT k., πέλωρις 
τῇ ο. » πελωρὶς t7 Ὁ. , πελωρὶς τῇ B* 
6. v] oL D., οἵ Tunt , οἷα Call., 

᾿ Comm. vulg., ὅσσ᾽ AP. — mo- 
a AP. Mor., πολίτα Call., πο- 
λῖται k. B. D. lunt. 


7. σωρὴν B* — παρεῖΐχες óT- 
μάτων») γὰρ εἶχε χρημάτων D. 
Call. vulg., γὰρ εἶχε χρημένων Iunt., 
εἶχε δημάτων sine γὰρ AP. — με- 
μναμένοι) Scaliger, μεμναμένοις 
Iunt. Call, μεμναμένους k. c. B. D. 
AP. 


9. ξόα»ν] Schaef., foa» k. B^ 
D. Iunt. Call., fov AP. Mor. 
zcv] AP., παισὶν D. vulg. 


TESTIMM. IX, 1—3. Trich. de 


λευκοχρώς s. n. 


10. μεγάλη Κι B* D. — αὐτῶν] 
αὐτῷ vulg., αὐτῷ Iunt. 

IX. AP. XIII, 3., Anth. Plan. p. 
272. St. Deest in Call. — ᾿Επιτάφιον 


"Inxovaxtog lunt., Θεοκρίτου χωλὸν 


τρέμετρον AP., Θεοχρίτου͵ Flor. 

1. Ἱππῶναξ] Mein., Ἱππώναξ 
vulg. 

2. x ei] D., εἰ vu — p] προ- 
céQzev] μὴ pou es k. B. D. 
Iunt, Trich., μήποτ᾽ ἔρχεν AP. Flor., 
μὴ ποτέρχευ Mor. 

3. χρηστῶ AP., γρηστῷ Flor, Mor. 

4. χαϑίξευ) ὯΡ- Tunt. AP. Flor., 
καθίζου k. B* D. — κἢν] k. D. 
corr. ead. lunt. AP., κήν Flor., ἣν 
B. D. pr., κἂν Mor. 

X. AP. VI, 177., ubi inscriptum 
AvdOnuo τῷ ᾿Πανὶ παρὰ Δάφνιδος 
sine nomine auctoris. 

» καλὴι AP. Suid, 

2. βουκολικοὺς (k.) B* D. Call. 
AP., βωκολικσὺς Iunt. 


metr. p. 9. X, 1. Suid. s. v. 


EPIGR. IX—XIII.. 
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τοὺς τρητοὺς δόνακας, vo λαγωβόλον, ὀξὺν ἄχοντα, 
νεβρίδα. τὰν πήραν, & ποκ᾽ ἐμαλοφόρει. 


XI. (III) 
Εὔδεις φυλλοστρῶτι πέδῳ “Δάφνι σῶμα κεκμακός 
ἀμπαύων᾽ στάλικες δ᾽ ἀρτιπαγεῖς ἀν᾽ ὕρη. 
ἀγρεύει δέ τυ Πὰν καὶ ὁ τὸν κροκόεντα Πρέηπος 
κισσὸν élp. ἱμερτῷ κρατὶ καθαπτόμενος, 
5 ἄντρου ἔσω στείχοντες ὁμόρφροϑοι. ἀλλὰ τὺ φεῦγε, 5 
φεῦγε μεϑεὶς ὕπνου κῶμα καὶ ἀγρεμόνας. 


XII. (VL) 


"A δείλαιε τὺ Θύρσι, ví τὸ πλέον, εἰ καταταξεῖς 
δάκρυσι διγλήνους ὦπας ὀδυρόμενος: 
οἴχεται & χίμαρος, τὸ καλὸν τέχος, οἴχετ᾽ ἐς "Διδαν᾿ 
τραχὺς γὰρ χαλαῖς ἀμφεπίαξε λύκος. 
5. αἴδὲ κύνες κλαγγεῦντι" τί τὸ πλέον, ἁνίκα τήνας ὁ 
ὕστιον οὐδὲ τέφρα λείπεται οἰχομένας; 


XIII. (V.) 


Ars ποτὶ τᾶν Νυμφᾶν διδύμοις αὐλοῖσιν ἀεῖσαι 
ἀδύ τί μοι; κἠγὼ πακτίδ᾽ ἀειράμενος 


3. τρητοὺ ς] k. B* D. AP., τρισ- 
σοὺς lunt, Call. 

4. τὰν]. AP., τὴν vulg. — c ποκ᾽ 
D., e£ xot AP, — ἐμαλλοφόρει k. 

ΧΙ. AP. IX, 338. c. lemm. Θεοκρί- 
TOU ᾿Συρακουσίου εἰς Ζάφνιν τὸν 
αἰπόλον, ὃν ἐν τοῖς βουκολικοῖς 
ἄδει ποιήμασιν. 

1. κεκμακός] (k.) Call, xexug- 
xog lunt. .»" κεκμακῶς c. B* D. AP. 

3. δ᾽ ὅτε πὰν AP.— πρίαπος ] D. 

5. ἄντρου] k. B* D. AP., &d»- 
too» lunt. Call, 

6. καὶ &yotpóveg] καταγρό- 
μενον vulg., καταγόμενον AP. 

XIL. AP. IX, 432. c. lemm. Θεο- 
xoírov εἰς Θύρσιν τὸν αἰπόλον ὀδυ- 
ρόμενον αἶγα, ἣν λύχος κατέφαγεν, 
tum. paullo post ovvog ὁ Θεόκριτος 
ὁ τὰ τα dare γράψας. 

δεέλαιε] D* Tunt. Call. AP., 


IMITT. 
Ζ“ἀφνιδος) τὼς τρητὼς δόνακας. 


αὖ δειλὲ B. D. (in hoc d pictoris 
est), δειλὲ sine εὖ k. — τί τὸ] B* 
D. vulg., τέ τοι AP. 

2. διγλήνως AP. 

4. χαλαξς] Iunt. Call. AP., χα- 
λᾶς k. c. B. D. — ἀμφὶ πέαξε AP. 

9. καλεῦντι AP. — τί τὸ] D* 
vulg., τὸ sine τί B. D. pr., tí τοι 
AP. 


6. ὄστιον] ὀστίον k. B* D. AP., 
ὀστέον lunt, Call. — οἰχομένης D., 
Ae(ztez" ἀποιχομένας AP. 

XIII. AP. IX, 488, c. lemm. τοῦ 
αὐτοῦ Θεοκρίτου παίγνιον εἰς 4ά- 
φνιν τοῦ αὐτοῦ. 4Δωρικὰ ὥσπερ 
καὶ τὰ βουκολικά" ὁ αὐτὸς γὰρ 
κἀκεῖνα ἔγραψε. 

1. τὰν μοισᾶν ΑΡ. 

2, κἡγὼ k., κηγῶ AP., κἀγὼ 
B* D., κήγὼν lunt, Call. — ἀειρό- 
μενος AP. 


X, 3] Eratosth. AP. Vl, 78. (ἀνάθημα τῷ Πανὶ παρὰ 
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ἀρξεῦμαί τι κρέχειν, o δὲ βουκόλος ἄμμιγα ϑελξεῖ 
Augg, κηροδέτῳ πνεύματι μελπόμενος. 


5 ἐγγὺς δὲ στάντες λασίας δρυὸς ἄντρου ὕπισϑεν 


Πᾶνα τὸν αἰγιβάταν ὀρφανίσωμες ὕπνου. 
XIV. (XXIL) 
ἄλλος ὁ Χῖος" ἐγὼ δὲ Θεόχριτος, Og τάδ᾽ ἔγραψα, 
᾿εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰμὶ Συρακοσίων, 
υἱὸς Πραξαγόραο περικλειτῆς τε Φιλίνης᾽ 
Μοῦσαν δ᾽ ὀϑνείην οὔτιν᾽ ἐφελκυσάμην. 
ΧΥ. 


' daxotg καὶ ξείνοισιν ἴσον νέμει ἥδε τράπεζα" 
ϑεὶς ἀνελοῦ ψήφου πρὸς λόγον ἐρχομένης. 


8. ταξεῦμαι AP. — βουκόλος 


k. B* D. lunt, Call., βουκόλος AP. 
— ἄμμι rà B. D. — ϑέλξει k. B. 
D., ἔγγυϑεν doti pro ἀμμ. 9. AP. 

4. κηροδέτῳ] k. B* D. Call. 
AP., κυροδέτω lunt. 


Ὁ λασιαύχενες ἔγγυϑεν ἄντρου 
AP. 
6. αἰγιβάταν) k. c. B. D. AP, 
αἰγιβόταν Call., αἰγιβότην Iunt. — 
ορφανίέσωμες] k. B. D., ὀρφα- 
νέσομες AP., ὀρφανίσωμεν Iunt. Call. 
— In AP. adhaerent Ep. V, vs. 3—60. 
nullo indicio separati. 


XIV. AP. IX, 434. — Θεοκρέτου 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ βίβλον Call, τοῦ 
αὐτοῦ εἰς ἑαυτόν, ὅτι Θεόκριτος 
Συρακούσιος ἣν AP. — Non legitur 
inter epigrammata iu k. B* D. Iunt. 
Contra in brevi enarratione de Theo- 
criti Vita, quam Ald.* in calce, Iunt. 
in fronte habet, post Artemidori epi- 
gramma Βουκολικαὶ Moioca, x. τ. À. 
lioc legitur nullo lemmate nec spatio 
discretum, ut eidem Artemidoro tribui 
videatur. In Call. eodem loco iterum 
extat, sed cum inscriptione εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ βίβλον. Quomodo res in co- 
dicibus se habeat, non apparet, nisi 
quod in Q* Z. inscriptio deest, in 
239^ P* inscriptum ὡς ἀπὸ Θεοκρί- 
tov, in t! vero praemittuntur verba: 
ἔστι δὲ εἰς αὐτὸν καὶ τουτὶ τοὐπί- 
γράμμα. 


1l. ὃς τάδ᾽ ἔγραψα) Toupius 
et vulg. post Valck., og τάδε γραψα 
Q* lunt. Call., δ τάδε γράψας 6 
P*- Ald.**, ὁ τάδε γράψας 2*, ὃς το 
ἔγραψα ΑΡ. 

2. Συρακοσέω») Q. Ald.*- Iunt. 
AP., Συρηκοσίων Call. vulg. 


3. περικλυτῆς P. Q. Call. iu Praef. 
— Φιλέν 6] P. Q. Ald." Call. et 
ol. vulg., Φιλέννης Iunt. AP. vulg. 
post Valck. : ; 

4. ὀϑνεῖαν AP. — οὔ τιν ] vel 
οὔ tu» δ». 6b 23b P. Q. Ald. 
Iunt. AP., o9xot Call. — ἐφ ελ- 
κυσάμην»] Ald.* Iunt. Call. et ol. 
vulg., ἐφελκυσάμαν AP., ἐφειλκυσα- 
μην vulg. post Valck. 


XV. AP, IX, 495., Anth. Plan, p. 
28. St, — Τοῦ αὐτοῦ εἰς τραπεζί- 
την Kdixoy διασυρτικὸν ἢ μάλλον 
τωϑαστικὸν et paullo post: ταῦτα 
τὰ ἐπιγράμματα ἐν Συρακούσαις 
ἐγράφησαν AP., Acovídov εἰς τρα- 
πεξίτην Καϊκον διασυρτικόν Flor., 
Θεοκρίτου ἐπίγραμμα, ὡς εὕρηται 
ἔν τινε ἀρχαιοτάτῳ ἀντιγράφῳ 
Παύλου τοῦ Βουκάρου ἐν Παταβέῳ 
Scholl. Wech. p. 43. — Deest in 
Iunt, Call., sed extat k. ὦ. B. D. nec 
minus in &., vid. Codd. Dorv. p. 63. 

1. 506] 90s k. B* D., ἅδε AP. 
Flor. 

2. &vt1009] k. B* D., ἐνελεῦ 
Flor., ἄνελες cum corruptelae indicio 
super eg AP, — ἐρχομένης) (k.) 


EPIGR. XIV—XVII. 
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ἄλλός τις πρόφασιν λεγέτω᾽ τὰ δ᾽ ὀϑνεῖα Kalxog 
χρήματα καὶ νυκτὸς βουλομένοις ἀριϑμεῖ. 


XVI. 


exa. ἐν τοῦ ᾿Απόλλωνος τἀνδήματα ταῦτα 
ὑπήρχεν᾽ ἡ βάσις δὲ τοῖς μὲν εἴκοσι, 
τοῖς δ᾽ ἑπτά, τοῖς δὲ πέντε, τοῖς δὲ δώδεκα, 
τοῖς δὲ διηκοσίοισι νεωτέρη ^ ἐνιαυτοῖς " 
5 τοσσόσδε γάρ μὲν ἐξέβη μετρούμενος 5 


* * 


XVII. 


* * 


IV.) 


Τήναν τὰν λαύραν τῷ 9^ αἴ δρύες αἰπόλε κάμψας 
σύχινον εὑρήσεις ἀρτιγλυφὲς ξόανον, 

τρισκελὲς αὐτόφλοιον ἀνούατον, ἀλλὰ φἅλητι 
παιδογύνῳ δυνατὸν Κύπριδος ἔργα τελεῖν. 

5 σακχὸς δ᾽ εὐίερος περιδέδρομεν., ἀέναον δέ 5 

ῤῥεῖϑρον ἀπὸ σπιλάδων πάντοσε τηλεϑάει 

δάφναις καὶ μύρτοισι καὶ εὐώδει κυπαρίσσῳ. 
ἔνϑα πέριξ κέχυται βοτρυόπαις ξἕλικι 

ἄμπελος, εἰαρινοὶ δὲ λιγυφϑόγγοισιν ἀοιδαῖς 


10 


κόσσυφοι ἀχεῦσιν ποικιλότραυλα μέλη. 


10 


ξουϑαὶ δ᾽ ἀδονίδες μινυρίσμασιν ἀνταχεῦσι 


EE , ἀρχομένης AP., ἑλκομένης 


XVI. AP. IX, 436., ubi cum prae- 
cedente cohaeret, nec spatio relicto 
nec lemmate apposito. — In libris 
Theocriteis non legitur, neque edito- 
res receperunt. 

l. &ozai' £v τοῦ ᾿Απόλλωνος 
τἀνϑήματα) ἄρχαϊα τῶι xollo- 
yog τἀναϑήματα AP. id 

4. ἡ δ᾽] ἢδ᾽ AP. 

9. μι») νὲιν AP, — Interpunctio- 
nem in f. v. delevi mutilationis in- 
dicio apposito, quum unus trimeter 
deesse videatur. 

XVII. AP. IX, 437., ubi hoc loco 
soli vs. 1—6. leguntur c. lemm. τοῦ 
αὐτοῦ εἰς φάλητα παίγνιον, reliqua 
post ΙΧ, 432. (Ep. XII.), nbi primum 
vs. 7—12. c. lemm. τοῦ αὐτοῦ εἰς 
ἀμπελῶνα, δενδράδα καὶ ἄλσος, 


tum spatio relicto vs. 13—18. c. lemm. 
εὐχὴ τοῦ αὐτοῦ εἰς Πρίηπον ἐπὶ 
ἐρωτικῇ ὑποθέσει" διὰ τοὺς .1α- 
φνιδος ἔρωτας ὡς ἀπὸ τοῦ Πανος. 
Ad vs. 17., ubi nova pagina incipit, 
adscriptum: τοῦ αὐτοῦ Θεοκρίέτου 
παίγνιον εἷς Δάφνιν. In Anth. Plan. 
P 27. St. extant vs, 7—12. c. inscr. 
“δηλον. 

1. τὴν αὐτὰν Call. — τῷ 9" at] 
τὰς αἴ k., τὰς αἴ B* D., τῶς oí 
Iugt. Call., τόϑε ταὶ AP. 

4. παιδογόν 0] Iunt. AP. vulg., 
παιδογόνω Call. 

5. caxóg] (k.) D. Call., σᾶκος 
B., κἄᾶπος c. [unt. et v. l. in Call., 
ἔρκος AP. —90' εὐέξρος] Toupius, 
δ᾽ εὖ ἱερὸς vulg., δ᾽ εὖὐϑ᾽ ἱερὸν 
AP., δὲ σκιερὸς lunt. — ἀένναος k. 
c. B. D. pr., ἀένναον D. corr. ead. 

7. κυπαρίττῳ k. D. ; 

11. δ᾽ ἀδονέδες] Mein., ἀηδο- 
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μέλπουσαι στόμασιν τὰν μελίγαρυν oxa. 
£feo δὴ τηνεῖ καὶ τῷ χαρίεντι Πριήπῳ 
εὔχε᾽ ἀποστέρξαι τοὺς ΖΔΙαφνιδός us πόϑους, 


κεὐθϑὺς ἐπιρρέξειν χίμαρον καλόν. ἣν δ᾽ ἄρα νεύσῃ, 


15 


τοῦδε τυχὼν ἐθέλω τρισσὰ ϑύη τελέσαι" 
ῥέξω γὰρ δαμάλαν., λάσιον τράγον, ἄρνα τὸν ἔσχω 
σακέταν. ἀΐοι δ᾽ εὐμενέως ὁ ϑεός. 


XVIII. (XV.) 


Γνώσομαι, εἶ τι véucig ἀγαϑοῖς πλέον, ἢ καὶ ὃ δειλός 
ἐκ σέϑεν ὡσαύτως ἶσον ὁδοιπόρ᾽ ἔχει. 

χαιρέτω οὗτος ὁ τύμβος““ ἐρεῖς excl Εὐρυμέδοντος 
κεῖται τῆς ἱερῆς κοῦφος ὑπὲρ κεφαλῆς." 


: XIX. (XIV.) 


Νήπιον υἱὸν ἔλειπες, ἐν ἁλικίᾳ δὲ καὶ αὐτός 
Εὐρύμεδον τύμβου τοῦδε ϑανὼν ἔτυχες. 

σοὶ μὲν ἔδρα ϑείοισι μετ᾽ ἀνδράσι᾽ τὸν δὲ πολῖται 
τιμασεῦντι, πατρὸς μνώμενοι ὡς ἀγαϑοῦ. 


XX. (VIIL) 
Ξεῖνε, Συρακόσιός vo, ἀνὴρ τόδ᾽ ἐφίεται. ὌὍρϑων᾽ 


νέδες vulg., δ᾽ ἀηδονίδες AP. — 
ἀνταχεῦσι) Brunckius praeeunte 
Scaligero (qui EYIELIDUH; ἀντια- 
χεῦσι B* D. vulg. 


12. μέλπουσαι)]) B* D. vulg., 
μέλποισαι ΕἸοτ,, μέλπουσι et marg. 
μέλποιτε ΑΡ. 

13. τηνεῖ] AP., τηνεὶ vulg. — 
Πριάπῳ k. D. AP. 

14. SUE '] Camer. vulg., εὖ £0 
Call., εὔχες Iunt., εὔχου AP. — ἀπὸ 
στρέψαι AP. 

15. ἀπορρέξαι y. καλαν AP. — 
ἄρα νεύ ση]) B. Ὁ., ἀνανεύσῃ vulg., 
ἀνανεύοι AP. 

10. τοῦ δὲ Call. — τρισσοϑύην 
Call. 

17. τάρνα ΑΡ. e 

18. «20: Call., vevor AP. 

XVIII. AP. VII, 658. — Εἰς τὸ 
αὐτό Iunt., ubi sequens e igramma 
antecedit, Θεοκρέτου, of δὲ Λεωνί- 
δου Ταραντένου εἰς Εὐρυμέδοντος 


τάφον, ἀνδρὸς ἀγαθοῦ, ὃς υἱὸν 

ὁμώνυμον λείπων ἔτυχε τοῦ αὐτοῦ 

τάφου AP. Hoc lemma alteri disticho 

praescriptum est, quum prius male 

antecedenti epigrammati nr. 657. ad. 

haereat, ut alteri sequens epigramma. 
1. νέμοις k. B. D. pr. (corr. ead.) ᾿ 
P 


2. ἔχεις κ΄ B. D. 

xix. AP. VII, 659., Pbi antecedenti 
adhaeret. — ᾿Ἐπιτάφιον Εὐρυμέδον.- 
ue Tunt. 

ἡλικίη AP. 

3 δρη 9. παρ᾽ à. AP. 

4. τιμησεῦντι AP. 

XX. AP. VII, 600. — ᾿Ἐπιτάφιον 
"Oe9ovos Iunt., 4tovíóov Taeas- 
τίνου εἰς Ὄ Ὀρϑωνα τὸν Συρακόσιον 
ὑπὸ μέθης f» δυσγειμέρῳ νυκτὶ τε- 
ϑνηκότα AP. 

1. Συρακόσιορ) k. B. AP., συ- 
ρακκόσιός D., συρηκόσιός B* sup. 
Iunt. Call. — tig ἐφέετο k, B. D. — 
ὀρϑῶν B* D. 
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χειμερίας μεϑύων μηδαμὰ νυκτὸς Lou. 
καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτον ἔχον πόρον, ἀντὶ δὲ πολλᾶς 
πατρίδος ὀϑνείαν κεῖμαι ἐφεσσάμενος. 


XXI. 


(Xl.) 


Εὐσϑένεος τὸ μνῆμα᾽ φυσιγνώμων ὁ σοφιστής, 
δεινὸς ἀπ᾿ ὀφθαλμοῦ καὶ τὸ νόημα μαϑεῖν. 
εὖ μιν ἔϑαψαν ἑταῖροι ἐπὶ ξείνης ξένον ὄντα, 
χὠὑμνοϑέτης ἐν τοῖς δαιμονέως φίλοξ" ὦν. 
5 πάντων, ὧν ἐπέοικεν ἔχειν τεϑνεῶϑ'᾽᾽, ὁ σοφιστής 5 
καίπερ ἄκικυς ἐὼν εἶχ᾽ ἄρα κηδεμόνας. 


XXII. 


H παῖς ᾧχετ᾽ ἄωρος dv ἑβδόμῳ ἠδ᾽ ἐνιαυτῷ 
εἰς ᾿Αϊδην πολλοῖς ἡλικίης προτέρη, 
δειλαίη, ποϑέουσα τὸν εἰκοσάμηνον ἀδελφόν, 
νήπιον ἀστόργου γευσάμενον ϑαναάτου. 
5 — aai ἐλεινὰ παϑοῦσα Περιστέρη, ὡς ἐν ἑτοίμῳ $ 


2. χειμερέας) AP., χειμερίης 
vulg., χειμέριος B. — l'oig] B* D. 
AP. vulg., ἕης lunt. 

3. ἔχον) ἔχω vulg. — πόρον) 
βορον AP., πότμον vulg. — πολ- 
Ang AP. 

4. 60 veíav»] AP., ὀϑνείην D. 
(η nu) Iunt. Call., ὀϑνείων k. 


XXI. AP. VII, 601.— Ἐπιτάφιον Ev- 
σϑένους τοῦ φυσιογνώμονος Iunt., 
τοῦ αὐτοῦ Λεωνίδου εἰς Εὐσθένην 
τὸν φυσιογνώμονα καὶ σοφιστήν 
AP., quod lemma repetitur ad vs. 3. 

1. μνῆμα) k. B* D. AP., μνᾶμα 
[unt. Call. 

3. £9asa»] D. corr. lunt. Cell. 
AP., ἔγραψαν k. c. B. D. pr. 


4. χὠὐύὺμνοθέτης) zívuvoOé- 


τῆς c. O., χῶὥμνοθέτης k. B. D., 
Y ὑμνοθέτης lunt. Call., χυμνοϑέ- 
τας AP. — £v cog) coni. Reiskius, 
αὐτοῖς D. lunt. Call. AP., αὐτῆς 
k. c. B. — δαιμονέως) B* marg. 
D* (δαίμονι in loco vacuo vel dili- 
genter purgato scriptum), Iunt. Call., 
δαιμονίοις AP., ἁλιμων ὡς k., ἀλι- 
pov ὡς B. — dv] AP., zv k. B* D. 
lun, ἧς Call. 


5. ἔχειν͵] coni. Briggsius, ἔχει 
vulg. — τεϑνεῶὦ 8] τεϑνεὼς k. B. 
D. pr. AP., τεϑναὼς D* lunt. Call. 

6. ἄκεκυς] (k.) c. B. D. AP., 
ἄκεκις lunt. Call. — Vulgo post σο- 
φιστής et ἐὼν distinctum, nou ante 
0 , quod mutavi. 


XXII. AP. VII, 662., Anth. Plan. 
p. 261. St. — Λεωνέδου εἰς παῖδα 
Περιστέραν καλουμένην ἑπτέτην τε- 
λευτήσασαν᾽ τὸ δὲ Περιστέρας τῆς 
μητρός ἔστιν ὄνομα AP., Λεωνέδου 
Flor., Θεοκρίτου Συρακουσίου marg. 
Wech. Deest in [unt. Call., extat in 
k. $. B. D. et secundum Codd. Dorv. 
p. 03. in 6. ] 

1. ἡ] D. a pictore et vulg. — ἦ δ᾽ 
ἥδ᾽ vulg., ἠδ᾽ k. 

2. πολλοὶρ)] πολλῆς D. (2 lite- 
ris deinceps erasis) et AP., πολλῆσιν 
k. B., πολιῆς Flor. — ἡλικέῃς k. — 
προτέρης D. pr. 

9. ποϑέουσα] AP. Flor., zo- 
ϑέοισα k. B* D. 

5. etai] Ziegl., αἱ al k. Flor., 
αἱ αἱ B* D. AP. — ἐλεινὰ πα- 
9 οὔ σα) ἐλεειναπαϑοῖσα k., ἐλεεινὰ 
παϑοῖσα B* D., ἐλεεινὲ παϑοῦσα 
v. 1. in marg. Wechel., λυγρὰ πα- 
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ἀνϑρώποις δαίμων ϑῆκε τὰ λυγρότατα. 


XXIII. (XVIII) 


Ὁ μικκὸς τόδ᾽ ἔτευξε τᾷ Θραΐσσα 
Μήδειος τὸ μνᾶμ᾽ ἐπὶ τᾷ ὁδῷ κἠπέγραψε Κλείτας. 
ἑξεῖ τὰν χόριν ἁδὺν ἀντὶ τήνων, 


ὧν τὸν κοῦρον ἔϑρεψ᾽" 


ἔτι μάν, ὅτι χρησίμα καλεῖται. 


XXIV. (XIX.) 


"AexíAoyov καὶ στᾶϑι καὶ εἴσιδε τὸν πάλαι ποιητάν 
τὸν τῶν ἰάμβων , οὗ τὸ μυρίον κλέος 
διῆλθε κἠπὶ νύκτα καὶ πρὸς ἀῶ. 

ἦρά νιν αἱ Μοῦσαι καὶ ὃ Ζάλιος ἠγάπευν ᾿ἡπόλλων, 


5 ὡς ἐμμελής τ᾽ ἐγένετο κἠπιδέξιος 


ον 


ἔπεά τε ποιεῖν πρὸς λύραν τ᾽ ἀείδειν. 


ϑοῦσα AP. Flor. — MARE 
k., περιστερὴ B* D. AP., Περιστερ 
Flor. — Huic versui in Flor. lemma 
τοῦ αὐτοῦ praefixum, item teste 
Zieglero in AP., tacentibus Iacobsio 
et Paulssenio, neque extat in Apogr. 


Goth., ut affirmavit mihi Wueste- . 


mannus. 

6. λυγρότατα] k. B* D. et v.l. 
in marg. Wechel, δεινότατα AP. 
Flor. 


XXIII AP. VII, 663. — Ἐπιτά- 
φιον Ἀλείτας τροφοῦ Μειδίου Iunt., 
᾿Ἐπιτάφιος Ἀλείτας τροφοῦ M7- 
ós(ov Call. , τοῦ αὐτοῦ Λεωνέδου 
εἰς Θρᾷσσάν τινα γυναῖκα ἐπὶ év- 
δεκασνλλάβῳ͵ τὸ μιᾷ συλλαβῇ πλεο- 
γναξ᾽ τοῦ ἡρῶου τετραμέτρου AP. 

1. Θραϊσσα)͵ ϑραΐσσα k. B* D., 
ϑροάσσαι AP., θρεΐσσα Iunt. Call. 

2. Μήδειος] D. (litera post u 
erasa) lunt. Call. AP., ἀγη δεῖ k. 
B* De — κἠπέγραψε corr. 
(x in ras.) et vulg., κὴἣν JR B*, 
κἀπέγραψε Iunt. — Kieíza Mor. 

8. ἀξεῖ D. (ἀ in ras.), ἐξεῖ De, 
εἐξει AP. — ταν] AP., τὴν k. D. 
Iunt. Call., fort. rot. — ἀδὺν] ἡ 
yov D., 3 γυνὴ k. Iunt. Call., ἃ 
γυνὰ AP. — ἀντεκεένων AP. 


4. κοῦρον) k. B* D. Iunt. Call., 
κῶρον AP. — ἔϑρεψ᾽" ἔτι μάν, 
ὅτ.) ἔϑρεψ᾽ ἔτι μὴν ἔτι (k.) B. D. 
Iunt. Call, ἔϑρεψε τιμὰν ἔτι AP., 
ἔϑρεψε" τί μάν; ὅτι Hermannus. — 
χρησίμα] AP., χρησέμη (k.) B* 
D. Call., zon&p lunt. — τελευταὶ 
AP. 


XXIV. AP. VII, 664. — Eig '4o- 
ἔλοχον Iunt. Call. ,» εἰς "MozíAoyoy 
ἧς δ αὐτῷ τετραμέτρῳ τρέμετρον 
ἄρτι καὶ σχάξζον τὸ ᾿Αρχιλόχειον 
ὁμοίως AP., ubi sequens epigramma 
nr, 005. inscriptum τοῦ αὐτοῦ Λεω- 
νέδου. 


1. ποιητήν D. Iunt. 

2. πρὸς) k. B* D. Iunt. Call, 
πότ᾽ AP. 

4. ἦρά νιν] 5 ῥά v νιν AP., 7oc 
μὲν D. corr. lunt., 7j ῥά μὲν D. pr. 


ὁ idit D. 


ὃ λαϊος 


TAE — μοῖσαι B. D. — 


Ge in ras. 3 literarum), 
B., ἑλάϊος pro ὁ Ζαλιος k. 
6. τ᾽ om. lunt. — ἐγένετο] k. 

B* pr. D. pr. AP., ἔγεντο B* sec. 

D. corr. Tunt. Ald. — x5xi(déELos] 

AP., κἀπιδέξιος vulg. 
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XXV. 
“ὐδήσαις τὸ γράμμα, «τί σᾶμά τε xol τίς ὑπ᾽ αὐτῷ. 
Γλαύκης εἰμὶ τάφος τῆς ὀνομαξομένης. 


XXVI. (IX.) 


*"AvOpoxs, ξωῆς περιφείδεο, μηδὲ παρ᾽ ὥρην 
ναυτίλος ἴσϑι᾽ καὶ ὡς οὐ πολὺς ἀνδρὶ βίος. 
δείλαιε Κλεόνικε, σὺ δ᾽ εἰς λιπαρὴν Θάσον ἐλϑεῖν 
ἠπείγευ κοίλης ἔμπορος ἐκ Συρίης; 
5 ἔμπορος ὦ Κλεόνικε᾽ δύσιν δ᾽ ὑπὸ Πλειάδος αὐτήν — 5 
ποντοπορῶν αὐτῇ Πλειάδι συγκατέδυς. 


XXV. AP. VII, 262. c. lemm. 
Θεοκρέτου βουκολικοῦ εἰς Γλαύκην 
πάρην ἕταῖραν (3) οὖσαν. Reiskius 
in Anth. Cephal. ex Apographo Lip- 
siensi primus edens inscripsit Egv- 
κίου Κυξζωκηνοῦ. In libris Theocri- 
teis nou legitur; nam de B. Ameisius 
erravit. Ceterum mutilum est, ut vi- 
detur, et corruptum. 


3 , 3 , € 
1. αὐυδησαις] αὐδήσες AP. 


XXVI. AP. VII, 534. c. lemm. 
Αἰτωλοῦ Avtouédovrog εἰς Κλεόνι- 
xo» ἐν Θάσῳ ψαυαγήσαντα, ubi Ia- 
cobsius scribi iussit ᾿4λεξάνδρου A(- 
τωλοῦ ἢ Αὐτομέδοντος. |n Anth. 


Plan. p. 253. St. primum distichum 
extat Θεοκρέτου inscriptum. — Deest 
in k. &. B. D. Iunt. Call. et ante 
Mor., ubi primumr distichum recep- 
tum, Reliquos versus e Sylburgii apo- 
grapho a Graevio ad Hesiod. O. et 
D. v. 619. editos Reiskius Theocriteis 
pro appendice subiecit, Brunckius 
inter ipsa Theocriti epigrammata rce- 
cepit. . 

9. καὶ ὡς] καὶ ὡς Brunck., καὶ 
ὡς AP., ὡς sine καὶ Flor. 

ὃ. δείλαιε] Brunck., δειλαῖε AP, 

5. Πλειάδος] Graevius, πληά- 
δων AP. 

6. ποντοπορῶν αὐτῇ] Pier- 
Sonus, ποντοπόρωι ναὕύτηι AP. 


THEOCRITI FRAGMENTUM. 


Ἐκ τῆς Βερενίκης. 


Kat τις ἀνὴρ αἰτεῖται ἐπαγροσύνην τε καὶ ὄλβον, 
ἐξ ἁλὸς ᾧ ξωή, τὰ δὲ δίκτυα κείνῳ ἄροτρα, 
σφάξων ἀκρόνυχος ταύτῃ ϑεῷ ἱερὸν ἰχϑῦν, 
ὃν λεῦκον καλέουσιν, ὃ γὰρ φιερώτατος ἄλλων, 


5 καίέκε λίνα στήσαιτο καὶ ἐξερύσαιτο ϑαλάσσης 


ἔμπλεα. 


Athen. VII, 284. A. Θεόκριτος δ᾽ 
ὁ Συρακούσιος ἐν τῇ ἐπιγραφομέ- 
vy Βερενέχῃ τὸν λεῦκον ὀνομαζό- 
μενον ἐχϑὺν ἱερόν καλεὶ διὰ του- 
των Καΐτις x. τ. λ. 

1. x«i] Toupius, καί libri. — 
ἐπαγροσύνην) P., ἐπ᾽ ἀγο-- 
Ven, Lugd. 

2. £o a] Toupius, ζώει P. Ven. 
Lugd. — τάδε Ven. Lugd. 


ων 


9. ἀκρόνυχος] Scaliger, ἄκρο- 
ψύχους P. Ven. Lugd. — ϑεών ἱρὸν 
P. — ἐχϑῦν) Ven. Lugd., /z8v» 
vulg. 

4. φιερώτατος) Schweigb., 
φιαρώτατος Toup., 9' ἱερωώτατος 
Lugd., 9" ἱεράτατος Ven., 9" ἔερό- 
τατος P. 

Praeter hoc genuina fragmenta nulla 
reperiuntur. 


BIONIS SMYRNAEI 


RELIQUIAE. 


BUCOLICI GR. I. 12 


BIONIS RELIQUIAE. 


mme uD- -—- ur — MÀ 


I. 
Ἐπιτάφιος 4ódvidog. 


Alat' ὦ τὸν "Ἄδωνιν" ἀπώλετο καλὸς “ἄδωνις, 
ὥλετο καλὸς "Ἄδωνις" ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


Μηκέτι πορφυρέοις ἐνὶ φάρεσι Κύπρι κάϑευδε" 
ἔγρεο δειλαία κυανόστολε καὶ πλατάγησον 


στήϑεα καὶ λέγε πᾶσιν ἀπώλετο καλὸς “Ἧδωνις. 


8 


αἴαξ᾽ ὦ τὸν “Ἄδωνιν ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


Κεῖται καλὸς “Ἄδωνις ἐν ὥρεσι μηρὸν ὀδόντι, 
λευκὸν μηρὸν ὀδόντι τυπείς. καὶ Κύπριν ἀνιῇ 
λεπτὸν ἀποψύχων᾽ τὸ δέ ol μέλαν εἴβεται αἷμα 


ο 


χιονέας κατὰ σαρκός, ὑπ᾽ ὀφρύσι δ᾽ ὄμματα ναρκῇ, 


10 


καὶ τὸ ῥόδον φεύγει τῷ gelAsog" ἀμφὶ δὲ τήνῳ 


Libri: 
lunt. Call. 

Ἐπιτάφιος ᾿δώνιδος] 18. 
vulg., ᾿4δ. ἐπε. 23. et praefixo Θεο- 
πρίτου Δωρίδι c*, Θεοκρέτου τί" 
»J. Im. — Carmen αἱ Bioneum e 
suspicione Camerarii primus Meker- 
chus edidit. 

l. αἴαζ᾽ c] αἰάξω vulg., et ita 
Vs. 6. 13. 60., cf. interpr. Vossii 
»klage Gesang um Adonis'*. --- ὃ c- 
»i»] Ἄδωνιν vulg. et ita per totum 
carmen. ; 

2. Malim ἐπαιάξουσιν hic et Vs. 
6. 13., tum in Vs. 72. 80., quos ad- 
iei. — De distinctione novata vid. 
Adn. Crit. 


18. 23. M. Ald.*- Ald.£- 


4. κυανόστολε) Vulc., κυανο- 
στολε vulg. 


5. στήθεα) 18. 23. M. Ant, 
στάϑεα Steph. 

7. iy] Ameis., ἐπ᾿ vulg. 

8. λευκὸν μηρὸν] Herm. prae- 
eunte Vossii interpretatione ,,wund 
an dem Schenkel, wund am Lilien- 
schenkel vom Zahn'5, λευκῷ λευκὸν 
vulg. — ὀδόντα 18. M. — ἀνιῇ 
ἀνιῆ 18. M., ἀνιεὶ 23. Ald.", ἀνιὰ 
M. sup. Ald.7 Iunt. Call. 


10. ἐπ’ Ald.* Iunt. — ναρκεῖ 
Ald.*. Call. 

11. ze£A 80g] c. Ald. Tunt., χεί- 
λευς 18. 23. M. Ald.* Call. 


mart, 1 1] Bucol. Inc. I, 6. καλὸς τέϑνακε μελικτάς, Nonn. Dion. 


XV, 308 seqq. βούτης καλὸς ὅλωλε quater. 
5] Bucol. Inc. I, 17. εἴπατε πάσαις | Βιστονίαις Νύμ- 


ἔγφεο δειλαέη. 
φαισιν ᾿ἀπωλετο Δώριος Ὀρφεύς“" 


4] Nonn. XLVII, 161. 
10. 11] Virg. Aen. XI, 818. la- 


buntur frigida leto | lumina; purpureus quondam color ora reliquit. 


12* 
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ϑνάσκει xal τὸ φίλημα, τὸ μήποτε Κύπρις ἀνοίσει. 
αἴαξ᾽ ὦ τὸν "“ἀδωνιν᾽ ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


BIONIS 


"Aygiov ἄγριον ἕλκος ἔχει κατὰ μηρὸν "Ἄδωνις" 

l3 μεῖζον δ᾽ ἁ Κυϑέρῃα φέρει ποτικάρδιον ἕλκος. 
κεῖνον μὲν περιπολλὰ φίλοι κύνες ὠρύονται 
καὶ Νύμφαι κλαίουσιν Ὀρειάδες" ἃ δ᾽ ᾿Αφροδίτα 


λυσαμένα πλοκαμῖδας ἀνὰ δρυμὼς ἀλάληται 


πενϑαλέα νήπαστος ἀσάνδαλος, al δὲ βάτοι νιν 


ἐρχομέναν κείρουσι καὶ ἱερὸν αἷμα δρέπονται" 


ὀξὺ δὲ κωκύοισα δι᾿ ἄγκεα μακρὰ φορεῖται, 
"4o6vQ.ov βούωσα πόσιν καὶ πολλὰ καλεῦσα. 


Κύπριδι μὲν τὸ φίλαμα καὶ οὐ ξώοντος ἀρέσκει, 
ἀλλ᾽ ovx οἷδεν "άδωνις, 0 μιν ϑνάσκοντ᾽ ἐφίλασεν. 


12. φίλημ «J Ántt.,. φίλαμα 
Steph. vulg. — «vo/czi] ἀποίσει 
18. 23. M. sec. Ald. β' Iunt., ἀπήσει 
M. pr., ἀφήσει Call. 


[13.] φίλημα Mor. — ξώοντες 
ἄρεσκεν 23. Ald." — Versus deest 
in c. M. pr., in hoc ab aut, man. 
ad marginem adscriptus, 


[14.] εἶδεν Ald. β΄ lunt. — Versus 
deest apud Divum. 


15. Kv9éonoa] Κυθέρεια vulg., 
et ita in reliquo carmine. 

16. πεφιπολλὰ)] πέρι πολλὰ 
Herm., περὶ παῖδα vulg. — ὠρύ- 
ονται) Herm. praecunte Vossii inter- 
pretatione. ,,crheben die traulichen 
Huud' ein Gewiusel**, ὠρύσαντο Call., 
οδύραντο 23. Ald.*^, ὠδύραντο 18. 


IMITT. 
αποϑνασχοντὰα φίλησεν. 
crudeli funere Daphnin | flebant. 


[11] Bucol. Inc. I, 66. τὸ φίλημα, | 
17] Virg. Ecl. V, 20. extinctum Nymphae 
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M. Ald.£- Iunt., /ugent i. e. ὀδύρον- 
ται Div. Eob. 

18. 9o vp o6] 18. M. Ald.P, δρυ- 
μοὺς 23. Ald.*- lunt. Call. — ἀλα- 
ληται) lunt, Call., ἀλαλεῖται 18. 
23. M. Ald. & 

19. νήπαστος νήπλεκτος vulg. 

20. κεέρουσι] 18. 23. M., κεί- 
ροντι Ald. f Tunt., τεέροντι Call. 

21. κωκύυοισα] Brunck., xoxv- 
ovo« vulg. — ἄγκεα) 18. Ald.^, 
ἄγγεα 23, M. Ald.*- Iunt.. Call., fort. 


αἵπεα. — φέρεται 23., φέρηται 
Aldq.* 

22. Suspicor μαιεῶσα, cf. imit. 
Nonui. — ποσὶ Ald.* — πολλὰ) 


Herm., πόδα 23.11., παῖδα vulg. — 
Iu M. ante πόσιν distinctum. 


τὸ πρῶαν τὸν Ἄδωνιν 


18 seqq.] Nonn. Dion. V, 374. (de 





Autonoe Actaeonis filii mortem audiente): νήλιπος ἀχρήδεμνος (uao- 
σετο πένθεϊ μήτηρ, | καὶ πλοχάμους ἐδάϊξεν, ἐὸν δ᾽ ἔρρηξε χιτώνα, 
πενθϑαλέοις δ᾽ ὀνύχεσσιν ἑὰς ἐχάραξε παρειάς, | αἵματι φοινίξασα" κατὰ 
στέρνοιο δὲ γυμνοῦ | παιδοχόμων ἐρύϑηνε φερέσβιον ἄντυγα uoto». 
Deinde vs. 405. φοιταλέοις δὲ πόδεσσι διερχομένη ῥάχιν ὕλης | τρηχα- 
λέης ἐπάτησε δυσέμβατα νῶτα κολώνης | λυσιχίτων ἀπέδιλος. 2] 
Nonn. XLVI, 282. ὀξὺ δὲ κωκύουσα. 22] Nonn. XLII, 268. εἰπὲ 
καὶ αὐτὴν | αὐχμηρὴν ἀπέδιλον ἀλωομένην ᾿Αφροδίτην, | νυμφίον 
ἰχνεύουσαν ὀριδρόμον. 


RELIQQ. I. 


ἀμφὶ δέ uv μέλαν εἶμα παρ᾽ ὀμφαλὸν αἰωρεῖται., 
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25 


στήϑεα δ᾽ ἐκ χειρῶν φοινίσσεται, οἵ δ᾽ ὑπὸ nator 


χιόνεοι τὸ πάροιϑεν ““δώνιδι πορφύρονται. 


aiat τὰν Κυϑέρῃαν ἐπαιάξζουσιν Ἔρωτες. 


Ὥλεσε τὸν καλὸν ἄνδρα, συνώλεσεν ἱερὸν εἶδος. 


Κύπριδι μὲν καλὸν εἶδος, ὅτε ξώεσκεν “ἄδωνις᾿ 


30 


κάτϑανε δ᾽ à μορφὰ σὺν ᾿Αδώνιδι. τὰν Κύπριν atat 


ὥρεα πάντα λέγοντι, καὶ αἴ δρύες αἰαὶ Αδωνιν᾽ 


καὶ ποταμοὶ κλαίουσι τὰ πένϑεα τὰς ᾿Αφροδίτας, 


καὶ παγαὶ τὸν “ἄδωνιν ἐν ὥρεσι δακρύοντι᾽" 
πάντας ἀνὰ κναμώς, ἀνὰ πᾶν νάπος οἰκτρὰ ἀηδών 


ἄνϑεα δ᾽ ἐξ ὀδύνας ἐρυϑραίνεται- & δὲ Κυϑήρη 


23. εἶμα] αἷμα vulg. — αἑω- 
ρεῖται) αἰωρεῖτο Im. mg., ἠωρεῖτο 
Ἀπίι., ἠωρεῖτο Mor. vulg. Praeseus 
hic et in seqq. iam Vossii iuterpre- 
tatio expressit. 

21. ec 59 ca] 18. M., στάϑεα 23. 
Antt. — χειρῶν» μηρῶν vulg., cf. 
imitt, Nonni. — φοινέσσεται) K. 
pr.. φοινίσσετο vulg. — ὑπὸ μα- 
ξοί] Ameis. e mente Lobeckii Para- 
lipp. p. 384. et praeeunte olim Eo- 
bani Hessi interpretatione ,,et niveae 
quond:un sub pectore mammae**, ὑπό- 
μαξοι vulg. 

25. πορφύρονται) πορφύρον- 
to vulg., πορφύραντο Ald.*- 

20. αἰαὶ] Mein., αἱ αὖ vulg. et 
ità iu seqq. 

28. ὅτε Ald." f- lunt. 

29. rà» Κύπριν] 23. Ald.*,, 
Fenerem heu heu Div., Κύπριδος 
vnlg. — Distinxi cum Divo; iu 23. 
Ald,*- [unt, nulla distinctio, iu Ald.2- 


IMITT. 


34 
36 


39 


punetum post Κύπριδος, iu Call. et 
vulg. in f. v. 


30. ὥρια 18. 23., ὥρια M. — 
αἰαὶ) a? τὸν vulg., ἂν τὸν ?3., 
αὐτὸν c., quercus heu heu .4donin 
Div. Placeret etiam ὦ τὸ ν. 

31. κλαίουσι) 18. 23. M. Ant. 
— τῆς ἀφροδίτης 18. M. 

32. ὄφεσι) Steph., ὄρεσι ?3., 
ovoso. 18. M. Antt. 

[35.] ἐρυϑραίνεται͵] 23. -M. 
Ald.^/7- Call,, ἐρυϑαίνεται (18.7) 
Iunt, — Kv9 on] 18. 23. M. Autt, 


33. ἀνακναμώσ᾽ 18. 23. M, Ald.'* 
— ἀνὰ πᾶν νάπος οἰκτρὰ ἀη- 
δώ ν] ἀνάπαλιν ἀποσοικτρὰν ἀεί- 
δειν 23., ἀνάπαλιν ἀποικτρὸν ἀεί- 
δειν M., ἀνάπαλιν ἀποιχτρὺν ἀείδη 
18., ἀνάπαλιν ἀπο. ...... ἀείδει 
Ald.*, καὶ ἀνὰ πτόλιν οἰχτρὸν ἀεί- 
δει Ald.£- [nut. Call., ἀνὰ πᾶν vd- 
πος οἰκτρὸν ἀείδει Wakef. 


23—25] Nonn. V, 375. (vid. ad vs. 18.) --- Id. XXIV, 103. 


καὶ μεσάτου στέρνοιο διεσχίζοντο χιτῶνες | στήθεα γυμνώσαντες, ἀμοι- 
yo: δὲ ῥιπαῖς | τυπτομένων παλάμῃσιν ἴτυς φοινίσσετο μαζῶν. --- 
ld. XVIH, 331. ἐφοινέσσοντο δὲ uato( | τυπτόμενοι παλάμησιν, XLVI, 


279. στήϑεα φοινίξασα καὶ ἀσκεπέων πεύχι μαξών. 
Ι, 3. καὶ ποταμοὶ κλαίοιτε τὸν ἱμερόεντα Βίωνα. 
Ι. 35. νῦν ῥόδα φοινίσσεσϑε τὰ πένϑιμα, νῦν ἀνεμῶναι. 


41] Bucol. πο. 
[35] Bucol. Inc. 
33. 34] 


Parthen. Er. 11. (fr. 32. Mein.) κλαάϊεν ἀδονίδων ϑαμινώτερον, αἴτ᾽ 
ἐνὶ βήσσης | Σιδονέίῳ κούρῳ περιμυρέον αἰάξουσιν (cod. κλαῖεν — Σιϑο- 
νέῳ — πέρι μυρίον). --- Bucol. Inc. I, 70. τοῦτο έλη vtov «yog — 
καινῷ δ᾽ ἐπὶ πένθεϊ τάκῃ. 
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αἰάξει νέον otrov ἀπώλετο καλὸς“ 4δωνις. 
Κύπριδος αἰνὸν ἔρωτα τίς οὐκ ἔκλαυσεν ἄρ᾽ αἰαῖ; 39 
ὡς ἴδεν, ὡς ἐνόησεν ᾿ἀδώνιδος ἄσχετον ἕλκος, 


o 
Q' 


BIONIS 


37 


40 


ὡς ἴδε φοίνιον αἷμα μαραινομένῳ περὶ uoo, 
πάχεας ἀμπετάσασα κινύρετο᾽ ο,υμεῖνον "AOL, 
δύσποτμε μεῖνον “Ἄδωνι, πανύστατον ὥς 66 κιχείω, 


ὥς δε περιπτύξω καὶ χείλεα χείλεσι μίξω. 
ἔγρεο τυτϑὸν “ἄδωνι, τὸ δ᾽ αὖ πύματόν με φίλησον, 


i5 


τοσσοῦτόν μὲ φίλησον, ὅσον ξώει τὸ φίλημα, 

ἄχρις ἀπὸ ψυχᾶς ἐς ἐμὸν στόμα κεἰς ἐμὸν ἧπαρ 

πνεῦμα τεὸν δεύσῃ. τὸ δέ σευ γλυκὺ φίλτρον ἀμέλξω, 
356 ἐκ δὲ πίω τὸν ἔρωτα, φίλημα δὲ τοῦτο φυλάξω 

ὡς σ᾽ αὐτὸν τὸν δωνιν, ἐπεὶ σύ με δύσμορε φεύγεις, 50 

φεύγεις μακρὸν “δωνι, καὶ ἔρχεαι εἰς Ay£govta 


᾿Αχὼ δ᾽ ἀντεβόασεν, ἀπώλετο καλὸς Occ. 


94. αἰάξει νέον οἵἷτον) ot αἱ 
τὰν νότον 23. 11., a? αἱ τὰν Χυϑέ- 
ρειαν vulg. 

[38.] ἀντεβόησεν Ald." lunt. — 
Versus deest in 23. pr., a man. sec. 
additus. 


35. ἄρ᾽] ἂν vulg., om. 23. Ald.*, 
fort. rectius ἐκλαύιεεν aci. — 
Versum recte distinxit Ameisius. 
Vulgo in f. v. puuctum est et prae- 
terea. Winsemio οἱ Stephano praceun- 
tibus ante α αὐ interrogationis sig- 
num, ubi iu Call. comma, iu Ald. £ 
lunt. nulla distinctio. 


38. 80. παχέας 23. superscr. ἡ et 
Ald, *- — [n Ald.**74 colon et post 
Ἄδωνι et post δύσποτμε, in lunt. 
Cal. post solum δύσποτμε, cuius 
loco Div. vulg. comma habent, Recte 


IMITT. 
tibus adsonat Echo. 


38 


Winsemio praeeunte in Crisp. distin- 
ctum. 

40. περισμήξω  Ald.£ 

41. 42. φίλησον bis] giieco» 
vulg., φίλασσον 23. — ξώει} Call., 
foy 18. 23. M. Ald.£ lunt., £o7 
Ald, — φέλημα)] EK. sup., φίλα- 
μα vulg. 

43. ψυχᾶς] Brunck, ψυχῆς vulg. 
— κεῖσ᾽ superscr.  23., xc Ald. β' 

44. ó£v om] Qevom 23. sup. Iunt., 
δεύσει 18. 28. pr. M. Ald. 7- Call. 
— δέ σευ] Urs., δὲ σεῦ vulg. 

49. φέλημα) φίλαμα vulg. — 
Fort. φιλήσω, cf. Imitt, 

46. ὡς σ᾽ 18., ὡς σ᾽ 23. M., ὡς 
Iunt. Call, εἰς Ald.*- Δ' — Colon vcl 
punctum, quod vulgo in f. v. erat, 
Wintert. praeeuntibus Eob. Hesso et 
Winsemio in comma mutavit. 


[38] Ovid. Met. III, 507. planxere et Dryades; plangen- 
36] Nonn. Dion. XLVII, 165. παρϑενικὴ à 


ὀλόλυξζε φιλοϑρήνοις ἐν ὀνείροις, | ὡς ἴδεν ἕλκεα λυγρὰ καρήατος, ὡς 


ἴδε δειλή | λυϑρὸν κ. τ. λ. 
περιπτύξω διερὸν νέκυν. 

μὲ φίλασον. 
πλέον 


40] Nonn. Dion. XXIV, 207. ὄφρα 
41] Bucol. Inc. V, 45. τὸ δ᾽ αὖ πύματόν 
45. 40] Bucol. Inc. I, 66. ἃ Κύπρις, φιλέει δὲ πολὺ 
ἢ τὸ φίλημα, τὸ πρώῶαν τὸν Ἄδωνιν ἀποθνάσχκοντα φίλασεν. — 


Achill. Tat. II, c. 8. ἐφύλαττον ἀκριβῶς ὡς ϑησαυρὸν τὸ φίληυα. 


RELIQQ. I. 
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πὰρ στυγνὸν βασιλῆα καὶ ἄγριον & δὲ τάλαινα 
ξώω καὶ ϑεὸς ἐμμὶ καὶ οὐ δυναμαί σε διώκειν. 


λάμβανε Περσεφόνα τὸν ἐμὸν πόσιν. ἐσσὶ γὰρ αὐτά 


πολλὸν ἐμεῦ κρέσσων, τὸ δὲ πᾶν καλὸν ἐς σὲ καταρρεῖ. 55 
ἐμμὶ δ᾽ ἐγὼ πανάποτμος, ἔχω δ᾽ ἀκόρεστον ἀνίαν, 

καὶ κλαίω τὸν “Ἄδωνιν, 0 μοι ϑάνε, καὶ σεσόβημαι. 
ϑνάσκεις ὦ τριπόϑητε, πόϑος δέ μοι ὡς ὄναρ ἔπτη. 


χήρα δ᾽ ἁ Κυϑέρῃα, κενοὶ δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ Ἔρωτες. 
dol δ᾽ ἅμα κεστὸς ὕλωλε. τί γὰρ τολμαρὲ xvvayclg ; 


60 


καλὸς ἐὼν τί τοσοῦτον ἐμήναο ϑηρὶ παλαίειν ;* 
ὧδ᾽ ὀλοφύρατο Κύπρις" ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες 
αἰαῖ τὰν Κυϑέρῃαν, ἀπώλετο καλὸς “Ἅδω - 


δάκρυα δ᾽ & Παφίη τόσσ᾽ ἐκχέει. ὅσσον "ἥδωνις 
αἷμα χέει" τὰ δὲ πάντα ποτὶ χϑονὶ γένεται ἄνϑη. 
αἷμα ῥόδον τίκτει, τὰ δὲ δάκρυα τὰν ἀνεμώναν. 


48. πὰ 9] coni. Ameisius, καὶ vulg. 
— ἀδ᾽ & τάλαενα 23. Ald.* 

91. χρέσσω v] 18. 23. M., κρείσ- 
G0» Ant, — πᾶν καλὸν] Iunt. 
Call, πάγκαλον 18. 23. M. Ald. £ 
— καταρρεῖ] Steph. mg. Urs., καὶ 
ἄρρει 18. 23. M. Ald.^, x«l ἄρη 
Ald.7 [Junt. Call. 

52. du ui] Brunck, εἰμὶ vulg. 
— avíav) Brunck., ἀνέην vulg. 

93. σεσόβημαι) Bergkius, σὲ 
φοβεῦμαι vulg. 

94. roux 00 mre] τριπόϑατε 
vulg. 


, e α » 
ὅδ. χηρα) z7en M., χήρη vulg., 
rey Ald.f Iunt. — Kv49£osa] 
23., κυϑέρηα 11., κυϑέρα Ald.'**, 


αἱ 
Κυϑέρεια vulg. — κανοὶ 23., κανοὶ 
AM.^ — δῶμα 18. 23. M. Ald." 
fort. δῶμ᾽ of Ἔρωτες. 
960. τολμαρὲ] K., τολμηρὲ vulg. 


νι. 63 


64 
65 
66 


— wvvaysig] Schier., κυναγεις 
vulg. 

57. τί τοσοῦτο »] coni. Koechly 
Conii. in A poll. p. 9., τοσοῦτον 23. 11., 
τοσσοῦτον vulg. — Zur v«o] ἐμῇ- 
v«o coni. Brunckius, ἐμηνὰς 18. 23. 
M. Ald. 7, ἔμηνας Iunt., ἔμεινας 


a 
Call. — $701] 18. 23., 99e M., 
ϑηρφσὶ Antt. 

58. Fort. ἐπαύτησαν, cf. illuxe- 
runt Div. 

i τὴ υ να δ᾽ δάκρυον vulg. 
— & Παφίη) 18. M. Ald.4 Iunt. 
Call., ἀπαφύη 23. Ald.^- — τό σσ᾽ 
ἐκχέει) τόσσον ἐγχέει 23. Ald.f 
lunt, τόσσον ἐγχέη Ald.*, τόσον 
ἐγχέει 18. M. Call., τόσον ἐκχέει 
Heins. 

[5.] γίνεται) 23. M., γίγνεται 
v 


ulg. 
[66.] τὴν 18. M. 


IMiTT. 48. 40] Virg. Aen. XII, 879. quo vitam dedit aeternam? 
cur mortis adempta est | conditio? possem tantos finire dolores | nunc 


certe, et misero fratri comes ire per umbras. 


54] Bucol. Inc. I, 48. 


ὦ τριπόϑητε, Hymn. in Attin Philol. III, p. 217. Ἄττι, σὲ καλοῦσι μὲν 


σσύριοι tQ.x o qvov Ἄδωνιν. 
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60 


Alat! ὦ τὸν Ἄδωνιν, ἀπώλετο καλὸς “ἄδωνις. 


BIONIS 


Μηκέτ᾽ ἐνὶ δρυμοῖσι τὸν ἀνέρα μύρεο Κύπρι. 
ovx ἀγαϑὰ στιβάς ἐστιν “δώνιδι, φυλλὰς ἐρήμα" 


λέχτρον ἔχοι Κυϑέρῃα τὸ σὸν τόδε νεκρὸς “ἄδωνις. 


70 


καὶ véxvg ὧν καλός ἐστι, καλὸς véxvg ola καϑεύδων. 


’ ψ 
κάτϑεό νιν μαλακοῖς ἐνὶ φάρεσιν εὖ ἐνιαύεν, 


τοῖς μετὰ σεῦ ἀνὰ νύκτα τὸν ἱερὸν ὕπνον ἐμίχϑη, 
παγχρύσῳ κλιντῆρι᾽ ποϑεῖ καὶ στυγνὸν AOcwvw. 

βάλλε δέ νιν στεφάνοισι καὶ ἄνϑεσι" πάντα σὺν αὐτῷ, T5 
ὡς τῆνος τέϑνακε καὶ ἄνϑεα ταῦτ᾽ ἐμαρανϑη. 


70 


ῥαῖνε δέ μιν Συρίοισιν ἀλείφασι. ῥαῖνε μύροισιν. 


ὀλλύσϑω μύρα πάντα, τὸ σὸν μύρον ὥλεϑ᾽ “Ἄδωνις. 
αἴαξ᾽ ὦ τὸν “4δωνιν᾽ ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


Κέκλιται ἁβρὸς άδωνις ἐν εἴμασι πορφυρέοισιν᾽ 


ἀμφὶ δέ μιν κλαίοντες ἀναστενάχουσιν Ἔρωτες 
κειράμενοι χαίτας ἐφ᾽ ““δώνιδι" χὼ μὲν ὀϊστώς, 


75 


80 


ὃς δ᾽ ἐπὶ τόξον ἔβαιν᾽, ὃς δ᾽ ἐπτέρνισδε φαρέτραν, 


61. δρυμοῖς τεὸν Iunt..— μήρεο 
28. Ald.* &- 

62. οὐκ a ya €a στιβάς ἐστι v] 
ἔστ᾽ d, or., ἔστιν vulg. — στιβὰς 
pro φυλλὰς Ald.^ Call. — ἐρήμ αἹ 
18. 23. M. Ald.*/ Iunt, ἑτοίμα 
Call. 

03. λέκτον 23. Ald.* --- ἔχοι) 
coni. Valcken., ἔχει vulg., ἔχ᾽ ἕν 
Iunt. — τόσσον 23. Ald,^ — τό ὃ ε] 
Mor. (Runc Wins.), τὸ δὲ 18. lunt. 
Call., τὺ δὲ M. Ald.&, νῦν δὲ 23. 
Ald.* Suspicor Kv&égoga, τὸ σὸν 
y và λέκτρον. --- Ἄδωνι 18. M. — 
Antt. in f. v. nihil distinctionis habent 
(Div. semicolon), post τὸ σὸν cum 
M. Div. colon, quo deleto Camer. iu 
f. v. comma posuit, Mor. vulg. colon. 

64. καλός ἐσσι Ald.f-, καλὸς ἐσσὶ M, 

65. κάτϑεό νιν] 18. 23. M, 
κάτϑεο καὶ Antt. — φάρεσιν £v] 
φάρεσιν οὗ 18., φάρεσιν οὗ 23. M. 
Ald.* β' Iunt., φάρεσίν of Call., ve- 
stibus eius Div., quem εὖ legisse cre- 
dideris. — ἐνια ὑ εν K. corr. Ald.£ 


iMiTT. 60] Bucol. Inc. I, 82. «à δ᾽ ἄνθεα πάντ᾽ ἐμαράνθη. 


Iunt., évidosy K. pr., ἐνιαῦεν 18. 
23. M. Ald.* Call, φάρεσιν, οἷς 
ἐνέαυεν Steph. Urs. 

06. £z 9v] coni. I. H. Vossius, 
ἐμόχϑη M., ἐμόχϑει vulg., cf. GIM. 
συνεγένετο σοι. 

07. κρεντῆρι Ald.*- Iunt. Call. — 
ποϑεὶ] 23. Ald.* Z, πόϑει 18. M. 
Iunt. Call. — τὸν pro xal 18. M. 

68. 69. δέ vi»] coni. Wassen- 
bergius, δ᾽ ἐνὶ vulg. — Verba xoi 
ἄνϑεσι — τέϑνακε desunt in 18. M. 
— ταῦτ᾽] παντ᾽ vulg. 

“0, Συφέοισι») Ruhnkenius, μύ- 
ροισιν 28. Ald." Call., μύρτοισιν 
Iunt., καλοῖσιν 18. M. Ald. .--- μύ - 
φοισιν] 18. Call., μύρεσσιψν Αἰὰ.“, 
μύροισσιν Iunt., μύροισι vulg. 

71. oie 9 “δωνις] 23., ὥλετ᾽ 
"4dosig 11. superscr. 8 et vulg. 

72. Versum addidi. 

75. ἐφ᾽ Αϑώνιδι) ἐπ᾽ ᾿Αδώνιδι 
vulg. — ὀϊΐστός 23. Ald.* 


16. ἔκαιν᾽ Iunt. — ὃς δ᾽ ἐπτέ ρ- 
νισδὲε] ὃς δ᾽ ἕἔπτερον ὃς δὲ 23., 


14) 


Ibid. 64. καὶ στυγνὸν περὶ σῶμα τεὸν κλαίουσιν Ἔρωτες. 
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19 μὲν ἔλυσε πέδιλλον ᾿“δώνιδος, ot δὲ λέβητ᾽ ἔς 
κρωσσοῖσιν φορέοισιν ὕδωρ, ὃ δὲ μηρὸν ἰαίνει, 
ὃς δ᾽ ὅπιϑεν πτερύγεσσιν ἀναψύχει τὸν “άδωνιν. 


alat" ὦ τὸν “Ἄδωνιν᾽ ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 


(Deest una stropha.) 


aiat vav Κυϑέρῃαν ἐπαιάξζουσιν Ἔρωτες. 


Ἔσβεφε λαμπάδα πᾶσαν ἐπὶ φλιαῖς Ὑμέναιος, 
καὶ στέφος ἐξεκέδασσε γαμήλιον" οὐκέτι δ᾽ Ὑμήν, 
Ὑμὴν οὐκέτ᾽ ἄειδεν ἐὸν μέλος, ἀλλ᾽ ἐπαεέδει 


αἰαϊ καὶ τὸν 4“δωνιν ἔτι πλέον ἢ Ὑμέναιον. 


.  &l Χάριτες κλαίοντι τὸν υἱέα và Κινύραο. 
ὥλετο καλὸς Ἄδωνις dv ἀλλάλαισι λέγοισαι. 
αἰαὶ δ᾽ ὀξὺ λέγοντι πολὺ πλέον ἢ Παιῶνα 
χαΐ Μοῖσαι τόν δωνιν, ἀνακλείοισι δ᾽ “ἄδωνιν, 


ὃς δ᾽ ἔπταιρον ὃς δὲ AM.: v. ὃς δὲ 
πτέρον ὃς δὲ Iunt. , ὃς δ᾽ ἕπτερον 
dy: ἴπι. mg., ὃς δ᾽ εὔπτερον ἄγε 
Ald.A- Call., ὃς δ᾽ εἰ τερον αὖ γε 
18. Μ. --- φαρέτραν) Μ., φαρέ- 
ton» 18. 23. Antt. 

71. 18. πέδιλλον 18.. πέδιλον 
volg. — o? δὲ] Graefius, ὃς δὲ vulg. 
— λέβητ᾽ ὃς κρωσσοῖσι»"] λέ- 
βητος χρυσίη 23. Ald." , λέβητι χου- 
ry Iunt., λέβησι χρυσέοις 18., 1έ- 

βησι ρυσείοις M. Ald.&- Call. — 

φορέοισι »") 18. M., φορέησιν Ald.^- 
Call., φορέησε Iunt., φορέησιν 23. 
Ald. — μηρὸν la νει] μηρία 
λύει 23. ΑἸὰ.“- Iunt,, μηρία λούει 
vulg. 

8i. Addidi et deinceps lacunam in- 
di ai. 

81. αἰαὶ) Ameis., α αἱ Lenne- 
pius ad Colath.'p. 172., αὐτὰν vulg. 

82. φιαῖς 18. 28., 'φυαὶς Ald.*- 

b φιαΐῖς spatio intermisso M. Ald. 8 
— ὑμεναῖος Call., ὑμεναίοις 11. 18. 
M. Ald.*- β' 

83. ἐξεκέδασσε] Piersonus Ve- 
riss. p. δ6., ἐξεπέτασσε vulg. — 

καμήλεον M. et superscr. y 18. — 
δ᾽ Ἵμήν] δ᾽ '"Tudv Ald. lunt. 
ὧ!!., autem vobis i. e. δ᾽ ὑμῖν Div., 
δοίμαν 18. 23. M. Ald." 


84. Tu 7j » ) 18. , ὕμη 23. M. Ald.*., 
"Tuay AM. 3 Junt. Call. , vobís i. e. ὑμῖν 


Div. — ἄειδεν ξὸ νἹ Koechly, ἄει- 
δον νέον 11., ἀειδονέος 23. M., ἀε- 
δονέος 18., ἀξιδομέος Ald.*, deidd- 
μενον ΑἸὰ δ. Iunt. Call, Ipse cohieci 
ἀεὶ δονέει. -- ἀλλ᾽ ἐπαεέδει 

ἄλλεται αἱ of 18. 23. M., ἄλλεται αὖ 
αἴ AM. 5. 8- [unt. , ἄδεται a? αἵ Call. 


85. ἢ Tuéívatov] scripsi prae- 
eunte v ossii interpretatione ,,wel um 
den schónen Adonis noch mehr denn 
um dich Hymenuaios'*, et ὑμέναιον 
18. 23. M. Antt., 7 Ὑμέναιος coni. 
Higtius. 

87. ἀλλάλαισι) Κ., ἀλλήλαισι 
M. pr., ἀλλήλῃσι vulg. 

88. αἰαὶ] Piersonus |. l., αὐταὶ 
vulg. — δ᾽ ὀξὺ teXOTEE] Call., 


"ngog orti 18. ΑἸὰ.', δοξολέγοντι 


23., δοξολέγοντι Μ., δεξολέγοντι 
AM.*. , δέξο λέγοντι Tunt, — E Ia: - 
dva] ἢ τὺ diova vulg., 7 τὺ δέ- 
ωνα Ald,*- — Punctum, quod i in f. v. 
erat, Graeflus sustulit. 

80. γαῖ] coni. Meinekius, x«l vulg. 
— Μοῖσα!) Vulc., μοῖραι 18. 23. 
M. Anti, — ἀνα κλεέοισι δ᾽ ] &va- 


κλαίοισιν 18. mg. 28., ἀνακλέοιν M., 
ubi super & fuerat ot, αἱ iudice Dueb- 
ΠῈΣ vds librarium d νακλέοισαι 
λέοι σιν mutare vo luisse, &vye«- 
nein 18., dv ακλαίου σιν Antt. 
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καί μιν ἐπαείδουσιν᾽" ὃ δέ σφισιν οὐκ ἐπακούει. 


95 


οὐ μὰν οὐκ ἐθέλει, Κώρα δέ μιν οὐκ ἀπολύει. 


“ῆγε γόων Κυϑέρῃα τὸ σάμερον. ἴσχεο κομμῶν᾽ 
δεῖ σε πάλιν κλαῦσαι, πάλιν εἰς ἔτος ἄλλο δακρῦσαι. 


II. (XL) 
Ἐκ ϑαμινᾶς ῥαϑάμιγγος, ὅπως λόγος, ἀϊσσοίσας 
χὰ λίϑος ἐς δωχμὸν κοιλαίνεται. 

ΠΙ. (IX.) 
Οὐ καλὸν ὦ φίλε πάντα λόγον ποτὶ τέκτονα φοιτῆν, 
μηδ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἄλλω χρέος ἰσχέμεν " ἀλλὰ καὶ αὐτός 
τεχνᾶσϑαι σύριγγα" πέλει δέ τοι εὐμαρὲς ἔργον. 

IV. (ΠῚ) 

Μηδὲ λίπῃς μ᾽ ἀγέραστον, ἐπεὶ χώ Φοῖβος ἀείδει 
μισϑὸν ἑλῶν. τιμὰ δὲ τὰ πράγματα κρέσσονα ποιεῖ. 
V. (V*) 

Ovx οἷδ᾽, οὐδ᾽ ἐπέοικεν ἃ μὴ μάϑομες Τονέεσϑαι. 


00. δέ σφισιν] Ald.A- Iunt. Call., 
δέ σφιν 23. M. Ald.*, δὲ σφὶν 18. 

91. xoo« 18. 

(2. τὸ σάμερον] Herm., τοσά- 
μερον K., τὸ σήμερον M., τοσήμε- 
eov vulg. — κομμῶν] Casp. Bar- 
thius, κώμων 18. 23. M. Antt, cf. 
GIM. θρήνων, Glr. Im. κλαυϑμών. 
— Comma post σάμερον, quod vulgo 
nbest, Vossii interpretatio suppedita- 
vit; Wakef. colo distinxerat, 

93. δεῖσαι 23. M. pr. — ἄλλο 

om. 18. 
... II. Stob. Flor. XXIX, 52. (om. A.) 
Ex τῶν Bíovog Zuvgva(ov fovxo- 
λικῶν L. V., Βίωνος Σμυρναίου fov- 
κολικοῦ B., Σμιρνέου βουκολικοῦ 
Trinc., Smirnei bucolici, alias Bionis 
Gesn. 

1. ϑαμινὰᾶς) ϑαμινῆς vulg. — 
ὅπως] Herm., ὅκως vulg., κως 
V., ὦ κ᾽ ὡς λόγος Trinc. — ἀΐσ- 
σοίσας]] αἐὲς ἐοίσας L. V., αἴ ἐσι- 
οσας P. pr. Trinc., αἰὲν ἐοίσαίΒ. 
8ec.) Gesn. 


2. δωχμὸν] L. V. Trinc. Gesn, 

1l]. Ibid. XXIX, 53. (om. A.) Tov 
αὐτοῦ L. V., sine lemmate Trinc. 
Gesn. 

2. μηδ᾽ ἐπὶ] coni. Grotius in 
nott. manuscr. et Valckenarius, μη- 
δέτι Trinc. Gesn., μηδέτοι B. L. V. — 
ἄλλ ὦ] Salmasius, ἄλλο L. V. Trinc. 
Gesn., ἄλλου B. sec. Urs. — ἐσχνέ- 
μεν V., ἰσχυέμεν L. — «vro» N. 

IV. lbid. XLIII,8. (om. A.) Βέωνος 
βουκολικῶν L. V., Βίωνος fovxo- 
λικά Trinc., E Dionis bucolicis Gesu. 

1. ἐπεὶ) L., ἐπὴν vulg. — ἀ εἰ- 
δει) ἀείδειν vulg. 

2. £40 v] ἔδωκε vulg., ἔλεν I. H. 
Vossius. 

V. Ibid, LVIII, 11. (om. L.)'Ex τῶν 
Bíovog βουκολιχών A. (V), in Vt 
versus Bioni adscriptus, Kx ionis 
bucolicis Gesn. In Trinc, versus an- 
tecedenti Pindari fragmento nr. 9. ad- 
haeret, quum ur. 10. desit ut in V. 

1. μαϑομες) μάϑομεν vulg. 
μάϑωμεν A; V. 
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VI. (V*) 

"Εἴ μευ καλὰ πέλει τὰ μελύδρια, καὶ τάδε μοῦνα 
κῦδος ἐμοὶ ϑήσοντι., τά μοι πάρος ὥπασε Μοῖσα. 
εἰ δ᾽ οὐχ ἁδέα ταῦτα, τί μοι ποτὶ πλείονα μοχϑεῖν; 


VII. 


(V*) 


Εἰ μὲν γὰρ βιότω διπλόον χρόνον ἄμμιν ἔδωκεν 

ἢ Κρονίδας ἢ Μοῖρα πολύτροπος, ὥστ᾽ ἀνύεσϑαι 

τὸν μὲν ἐς εὐφροσύναν καὶ χάρματα, τὸν δ᾽ ἐνὶ μόχϑῳ, 
ἣν τάχα μοχϑήσαντι ποϑ᾽ ὕστερον ἐσθλὰ δέχεσθαι. 


Q 


εἰ δὲ ϑεοὶ κατένευσαν ἕνα χρόνον ἐς βίον ἐλϑεῖν 5 


9 


ἀνϑρώποις, καὶ τόνδε βραχὺν xal μείονα πάντων, 
ὁππόσα τοὶ δειλοὶ καματώδεες ἔργα πονεῦμες, 
ψυχὰν δ᾽ ἄχρι τίνος ποτὶ κέρδεα καὶ ποτὶ τέχνας 
βάλλομες, ἱμεέίροντες ἀεὶ πολὺ πλείονος ὄλβω; 


lo 


λαϑόμεϑ᾽ ἦ ἄρα πάντες, ὅτι ϑνατοὶ γενόμεσϑα, 


10 


χώς βραχὺν ἐκ Μοίρας λάχομες χρόνον. 


* VIII. 


(IV.) 


Toà Μοῖσαι τὸν "Ερωταὶ τὸν ἄγριον οὐ φοβέονται 
7x ϑυμῶ φιλέοντι καὶ ἐκ ποδὸς αὐτῷ ἕπονται. 
κὴἣν μὲν ἄρα ψυχᾶν τις ἔχων ἀνέραστον ἀείδῃ, 


VI. Ibid. LVIII, 11. Τοῦ αὐτοῦ A., 
ἐκ τῶν Βίωνος βουκολικῶών L. Trinc., 
autecedenti fragmento adhaeret Gesn. 
vulg. 

1. μευ] μοι vulg. — μύνα A.L. V. 

2. Moica] coni. Stephanus ed. 
IL, μοὲρα vulg. 

3. ποτὶ] πολὺ vulg. — μείζονα 
B. — μοχϑεῖν) A. L. V. Trinc. 
Gesn, 

Vil. Ibid., ubi hoc fragmeutum 
praecedenti adhaeret; separavit Her- 
mannus. 


. l- ἄμμιν] B. Grot, ἄμμεν Urs., 
αμβιν A., ἁμῖν L. V. Trinc, Gesn, 

2. Malim παλέντροπος. 

4. μοχϑήσαντι xzo9'] L. 
Steph., μοχϑήσαντί x09" vulg. 

9. £10 £iv] A. Trinc. Gesn., ἐλ- 
95» L. V. 

6. βραδὺν A. — μείονα] A., 
μήονα Trinc., μήονα L. (ubi ἢ e 
corr.) Gesn. vulg. 


7. ὁππόσα] ἔς πόσον vulg. 
ὅσσαπερ Herm. --- τοὶ δειλοὶ) 
of δειλοὶ Herm., ἃ δειλοὶ Gesn., 
ἀδειλοὶ A., ἃ δειλοὶ L. (V.) Trinc. 
— καματώδεες) Wnmkef., καμα- 
vog καὶ εἰς A., καμάτως κ᾿ εἰς 
vulg. (κεὲς L.) 

9, πλεέονος] πλέονος A. L., 
πλήονος Trinc., πλήονος vulg. 

11. λάχομες] Brunck., λαάχομεν 
vulg. e 
VIII. Ibid, LXIII, 7. Ἐκ τῶν Bío- 
vog βουκολικῶν A. L. (V.) Trinc., 
Ex Bionis Bucolicis Gesn. 

l. o? φοβέονται] 1.51 Vulc., 
οὐ φοβέουσαι Gesn., ἢ φοβέονται 
A. L* N. V. Triuc. 

2. jx] 9* ^., 9] * L. N, V. Triuc. 
Vulc., ἐκ Gesn. - 

3. ἀείδη] coni. Stephanus, ἀεέδη 
B., δεὶ δὴ A. (spatio ante dei re- 
lito) et. V., δ᾽ e δὴ L., δὴ δὴ 
Trinc., ὀπηδεὶ A. mg. rec. (prae- 
misso οἶμαι) et Gesn. 
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τῆνον ὑπεχφεύγοντι xol ovx ἐθέλοντι διδάσκειν" 


Qt 


ἣν δὲ νόον τις Ἔρωτι δονεύμενος ἁδὺ μελίσδῃ, 5 


ἐς τῆνον μάλα πᾶσαι ἐπειγόμεναι προρέοντι. 

μάρτυς ἐγών. ὅτι μῦϑος 00. ἔπλετο πᾶσιν ἀλαϑής. 
ἣν μὲν γὰρ βροτὸν ἄλλον ἢ ἀϑανάτων τινὰ μέλπω, 
βαμβαίνει uev γλῶσσα καὶ ὡς πάρος οὐκέτ᾽ ἀείδει" 


10 


ἣν δ᾽ αὖτ᾽ ἐς τὸν Ἔρωτα καὶ ἐς Μυκίδαν τι μελίσδω, 


10 


καὶ τόκα μοι χαέροισα διὰ στόματος ῥέει αὐδά. 


ΙΧ. (IIL) 


“4 μεγάλα μοι Κύπρις ἔϑ᾽ ὑπνώοντι παρέστα, 
νηπίαχον τὸν Ἔρωτα καλᾶς ἐκ χειρὸς ἄγοισα 

ἐς χϑόνα νευστάξοντα. τόσον δέ μοι ἔφρασε μῦϑον᾽ 
»ομέλπειν μοι φίλε βοῦτα λαβὼν τὸν Ἔρωτα δέδασκε."“ 


Q 


ὡς λέγε" χὰ μὲν ἀπῆλϑεν, ἐγὼ δ᾽ ὅσα βουκολίασδον, 5 


νήπιος ὡς ἐθέλοντα μαϑεῖν τὸν Ἔρωτα δίδασκον,᾿ 
ὡς εὗρε πλαγίαυλον ὁ Πάν, ὡς αὐλὸν ᾿4ϑάνα, 

ὡς χέλυν Ἑρμάων, κίϑαριν ὡς ἄνυσ᾽ ᾿Απόλλων. 
ταῦτά μιν ἐξεδίδασκον᾽ ὃ δ᾽ οὐκ ἐμπάξετο μύϑων, 


10 


ἀλλά μοι αὐτὸς ἄειδεν ἐρωτύλα, καί μ᾽ ἐδίδασκεν 10 


ϑνατῶν ἀϑανάτων τε πόϑως καὶ ματέρος ἔργα. 
κηγὼν ἐχλαϑόμαν μὲν 000v τὸν Epor ἐδίδασκον, 
ὅσσα δ᾽ Ἔρως μ᾽ ἐδίδαξεν ἐρωτύλα πάντ᾽ ἐδιδάχϑην. 


5. ἣν δῈ71,. vulg., ἢ δὲ Trinc., 
xj» δὲ B. ---τις] Drunck., τῷ vulg. 
— μελίσδει A, V5 pr. (-δη΄ corr.), 
μελίσδοι L. 

7. ὅδ᾽ A. L. (V.) Mek. Urs., ὃ 
δ᾽ Trinc., 09" Gesn. — Fort. πᾶς 
e — ἀὄλαϑηῆης] irc ἀληϑῆς 
vu 

8, θεὸν pro βροτὸν B. — ἀ(ἀϑα- 
νάτων) A. B. L. V. Steph. m. 
ἀϑάνατον Trinc. Gesn. — tiva] 
A. L. Steph. mg., tivo vulg. 

9. βαμβαένε!ι) A. B. (V), καμ- 
βαίνει L. vulg. — μευ] L. vulg., 
μοι À. 

10. εἰς τὸν ^. 

11. ῥεῖ A. L. V. Trinc. — αὐ δα] 
Urs., δά A. L. V* Gesn., od« Trinc. 

IX. Ibid. LXIII, 20. Ἐκ τῶν Βίω- 
νος βουκολικῶν A. L. (V.) Trinc., 
Exc Bionis bucolicis Gesn. 


1l. uot om. À. 
2. καλῆς ἃ., καλὼς Trinc. 
5. ἀπήλυϑεν L. — βουκολία- 


σδον]) L. vulg. 

6. ὡς] (V.), Mek. Urs., ὡς A. L. 
Trinc. 6 68η.--- Ἔρωτα δίδασκον) 
L. vulg. 

1. εὗρε] A. L. Trinc. Gesn., εὖ- 
Qe» (V.). — ὁ Πὰν A. sec.^ Gesu., 
ὅπα V^, ὅπα Α. pr. L. V5 Triue. 
— '49av»à A. 

8. κέϑαριν)] A. L. V. Triuc. 
Gesn., κέϑαριν δ᾽ Mek. — ἄν υσ᾽ 
ἁδύς vulg. 

10. ἐρωτίλα L. Gesn. mg. 

11. πόϑως) Brunck. " πόϑους 
vulg., πάϑους V., πόϑη B 

12. Ἔρωτ᾽ ἐδίδασκον) L., 
Ἔρωτα δίδασκον vulg. 

18. μ᾽ ἐδίδαξεν) L., μὲ δίέδα- 
ξεν Α., μ᾽ ἐδίδασκεν. Triuc. Gesn. 
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X. (XVI) 


Ἔσπερε. τᾶς ἐρατᾶς χρύσεον φάος ᾿ἡφρογενείας, 
Ἔσπερε κυανέας ἱερὸν φίλε νυκτὸς ἄγαλμα, 

τόσσον ἀφαυρύότερος μήνας, 000v ἔξοχος ἄστρων, 
χαῖρε φέλος. καί μοι ποτὶ ποιμένα κῶμον ἄγοντι 


Ct 


ἀντὶ σελαναίας vv δίδου φάος, ὥνεκα τήνα 5 


σάμερον ἀρχομένα τάχιον δύεν. οὐκ ἐπὶ φωράν 
ἔρχομαι, οὐδ᾽ ἵνα νυχτὸς ὁδοιπορέοντα λοχάσω᾽ 
ἀλλ᾽ ἐράω᾽ καλὸν δέ τ᾽ ἐρασσαμένῳ συναρέσϑαι. 


XI. (VIIL) 


Ὄλβιοι οἵ φιλέοντες, ἐπὴν ἴσον ἀντεράωνται. 
ὄλβιος ἦν Θησεὺς τῶ Πειριϑόω παρεόντος, 

εἰ καὶ ἀμεελίκτοιο κατήλυϑεν εἰς ᾿Αἴδαο. 
ὄλβιος ἣν χαλεποῖσιν ἐν ἀξείνοισιν Ὀρέστας, 


ς" 


ὥνεκά ol ξυνὰς Πυλάδας ἀλῆτο κελεύϑως. 5 


jv μάκαρ Αἰακέδας ἑτάρω ξώοντος ᾿Αχιλλεύς" 
ὔλβιος ἦν ϑνάσκων, ὅτι ἵμερον αἰνὸν ἄμυνεν. 


X. lbid, LXIII, 27, Τοῦ αὐτοῦ 
À. L. V., Eiusdem Gesn., sine lemm. 
Trine, — H. Stephanus (Venet. 1555) 
Moscho adscripsit, Bioni primus Ur- 
sinns. 

l. φφρογενείας)] A. B. L. 
Steph. Urs,, -ἥας Trinc., -ἤἥας (V.) 
Gesn, 

3. ἀφαυρότερος]) Urs., --τερον»ν 
vulg., in A. vocis terminatio obscurior 
diphthongo «t similis est. — ἔξογον 
Vule. — Malim ὅσσον —c0coyv, 

6. poo] B. et coni. Stephanus, 

φωρᾶν A. L. V., φωφᾷν Gesn. ἐπι- 
φωρῶν Trinc. 
.7. ὁδοιπορέοντα λοχάσω) 
οὗ-- ἰοχήσω Ruhnkenius, ὁδοιπο- 
ρέοντ᾽ ἐνοχλέω L. V. Trinc., ὁδοι- 
πορέοντα ἐνοχλῶ A., ὁδοιπορέοντ᾽ 
ἐνογλήσω Gesn. ἃ 

8. ἐρασσαμένην ^. sec. B. — 
συγαρέσϑαι) συνερᾶσθαι vulg. 


IMITT. 


XI. Ibid. LXIIT, 28. (om. L. V. 
Trinc.) Τοῦ αὐτοῦ A., sine lemm. 
Gesn. 

1. ἐπὴν [oov] Steph. II., ἐπη- 
ψισον Gesn., ἐπὴν ἶσον Urs., ἐπὰν 
ἴσων A. pr., ἐπὰν ἴσον A. sec.5- B. 
— ἀντεράωνται) B. Urs., ἄντε- 
ράοντε Α. (sup. at sec.) et Gesn. 

2. Θησεὺς] Gesn., Θασεὺς A. 


Urs. — περεόντος A. pr., περιόν- 
τος À. sec. 
4. ἣν om. A. B.. — χαλεποῖς 


σιΨν) À. Gesn. Urs. — 'Ogéorag] 
A. B., Ὀρέστης Gesn. Urs. 

5. Qytx«] οὔνεκα vulg. — ἀλῆ- 
το] ἄρητο Urs., ἄρκτο Gesu., ἄροι 
A. pr., ἄροιτο A. 866." B. — κε- 
lev 906] κελεύϑους vulg. 

7. $9»vaoxo v] A. B. Urs., €o«- 
6xov Gesn. — fusoov] of μόρον 
vulg. 


XI. Ovid. Pont. IT, 3, 41. cerne, quid Aencides post 


fiortem praestet amico:] instar et hanc vitam mortis habere puta. 
i Pirithoum Theseus Stygias comitavit ad undas: |a Stygiis 
quantum sors mea distat aquis? | Adfuit insano iuvenis Phoceus 
Ürestae: | et mea non minjmum culpa furoris habet. 
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XII. 


(IL) 


Ἰξευτὰς ἔτι κῶρος ἐν GAoct δενδράεντι 

ὄρνεα ϑηρεύων τὸν ὑπόπτερον εἶδεν Ἔρωτα 
ἑσδόμενον πύξοιο ποτὶ κλάδον ὡς δ᾽ ἐνόησε, 
χαίρων ὥνεκα δὴ μέγα φαίνετο ὄρνεον αὐτῷ, 


5 τὼς καλάμως ἅμα πάντας ἐπ᾽ ἀλλάλοισι συνάπτων 


τῷ καὶ τᾷ τὸν Ἔρωτα μετάλμενον ἀμφεδόκευε. 

χώ παῖς ἀσχαλάων, ὅκα οἵ τέλος οὐδὲν ἀπάντη, 
τὼς καλάμως ῥίψας ποτ᾽ ἀροτρέα πρέσβυν ἵκανεν, 
nm ^w ) , 9 P" 
0g v.v τᾶνδε τέχναν ἐδιδαξατο, xal λέγεν αὐτῷ, 


10 


καί οἱ δεῖξεν Ἔρωτα καϑήμενον. αὐτὰρ ὃ πρέσβυς 


10 


μειδιάων κίνησε κάρη καὶ ἀμείβετο παῖδα" 

»φείδεο τᾶς ϑήρας, μηδ᾽ ἐς τόδ᾽ ἔτ᾽ ὄρνεον ἔρχευ. 
φεῦγε μακράν. κακόν ἐστι τὸ ϑηρίον. ὄλβιος ἐσσῇ, 
εἰσόκε μή μιν ἕλῃς ἣν δ᾽ ἀνέρος ἐς μέτρον ἔλϑης, 


v e - , 4 » , » 81 » 9 C - 
OUTOS O νυν φευγῶν καὶ ἀπαλμενος CUTOG ἀφ αὐτῶ 


15 


ἐλϑὼν ἐξαπίνας κεφαλὰν ἔπι σεῖο καϑιξεῖ." 


XIII. (XVIL) 


"Ausoe Κυπρογένεια, Διὸς τέκος ἠὲ ϑαλάσσας, 
τίπτε τόσον ϑνατοῖσι καὶ ἀϑανάτοισι χαλέπτεις ; 


, XII. Ibid. LXIV, 21. (deest in L.) 
Ex τῶν Bíovog Σμυρναίου fovxo- 
Auot Α. (V.) et inserto tov post 
τῶν Trinc., Ex Bionis Smyrnaei bu- 
colicis Gesn. 

2. ὑπόπτερον] coni. Briggsius, 
ἀπότροπον vulg. — Post ἢ. v. in 
V. pr. addita, sed , postea deleta ὧν 
ἕν ἑκατὴ μέγα φαίνετο ὀρνέων αὖὐ- 
τῶ, vid. Vs. 4. 

3. ἑσδόμενον] Crisp. , ἐσδόμε- 
vov vulg., εὐδόμενον A. teste Pres- 
selio. ivoncs] ἐνόασε vulg., 
ἐνόησεν Herm. 

5. ἀλλήλοισι A., ἀλλάλησι Trinc. 

6. ἀμφεδόκευε) --ν vulg. 

7. ἀσχαλάω) V. Trinc. Gesn., 
2e αλὼν Α., ἤσχι αδεν B. — - ὅκα 

Porsonus, δἤνεχα οἱ Α. 860. 
Trinc. , οὔνεχά οἵ V5, οὔνεχα (of) 


γε, οὔνεχ᾽ (οὗ V*, ϑονεχώ οἷ A. 
pro ἕνεχ᾽ οἵ Gesn. 

9. 0g δὴ A. (sic) pro ὅς νιν. — 
ca vóe] τανδὲε vulg. — τέχνα») 
A. Urs , τέχνην vulg. 

12. τὰν θήραν Trinc, Urs. 
τό δ᾽ ἔτ᾽ ὄρνεον] Urs, τόδε τ᾽ 
ὄρνεον ,vulg. , (τόδε) τόρνεον ve, 
τόδε τὥρνεον B. Steph., τόδ᾽ 0g- 


vtov À. 
13. ἐστι] dvr. vulg. — ἐσσῇ) 
Brunck,, ἔσσῃ vulg. 


14. εἰσόκε) εἰσόκα vulg., εἰσ 
ὅκα V, 

15. ἀπάλμενος) A. B. V., ἐπαὶ- 
μενος Trinc. Gesn. — c$:à] Steph. 
Urs., αὑτῷ vulg. 

16. ἔπι] Wint., ἐπὶ vulg. . 

XIII, Ibid, LXIV, 22. (om. L. V. 
Trinc. ) Τοῦ αὐτοῦ Á., Eiusdem Gesu, 

1. ἠὲ) A. B., ἦδὲ᾿ Gesn. 
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τυτϑὸν ἔφαν᾽ ví vv τόσσον ἀπήχϑεο xal τὶν αὐτᾷ, 
ταλίκον ὡς πάντεσσι κακὸν τὸν Ἔρωτα τεκέσϑαι, 


ἄγριον ἄστοργον, μορφᾶ νόον οὐδὲν ὁμοῖον; 5 


Ρ ᾶ 
ἐς τέ δέ νιν πτανὸν καὶ ἐκαβόλον ὥπασας ἡμεν, 
e , ^ 
ὡς μὴ πικρὸν ἐόντα δυναίμεϑα τῆνον ἀλύξαι; 


XIV. (XIV.) 
Mooqga ϑηλυτέρῃσι πέλει καλόν, ἀνέρι δ᾽ ἀλκά. 


XV. (XIL) 

“ὐὑτὰρ ἐγὼν βασεῦμαι ἐμὰν ὁδὸν ἐς τὸ κάταντες 
τῆνο ποτὶ ψάμαϑοόν τε καὶ ἠϊόνα ψιϑυρίσδων,. - 
λισσόμενος Γαλάτειαν ἀπηνέα᾽ τὰς δὲ γλυκείας 
ἐλπίδας ὑστατέω μέχρι γήραος αὐκ ἀπολειψῶ. 


XVI. (VIL) 


"ug«aía τὸν Φοῖβον ἔλεν τόσον ἄλγος ἔχοντα. 
δίξετο φάρμακα πάντα, σοφὰν δ᾽ ἐπεμαίετο τέχναν᾽ 
χρῖεν δ᾽ ἀμβροσία καὶ νέκταρι, χρῖεν ἅπασαν 
ὠτειλάν" μοιραῖα δ᾽ ἀναλϑέα τραύματα πάντα. 


3. ἀπήχϑεο] A. B., ἀπέχϑεο 
Gesn. — tiv αὐτὰ] Graefius, tív- 
«avra Gesn., zi» 
γιν αὐτὰ BÀ. sec.b- B. 

4. τηλίχον A. — τεκέσϑαι) 
Herm., τέχκηαι vulg. 

5. ὁμοῖον] A., ὅμοιον Gesn. 

, 6. ἔστι A, ἔτι B. — ἦμεν] À., 
ημὲν Gesn. 

XIV. lbid. LXV, 4. (deest in L.) 
Ἐκ τῶν Bíovoc fjovxolixóv A. (V.) 
rt cum τοῦ pro τῶν Trinc., ionis 
in bucolicis Gesn. 

l. μορφὴ A. 

XV. Ibid. CX, 17. (om. A.) 'Ex 
τῶν tov Bíovog fovxolixov Trinc. 
et sine τοῦ L. V., Ex Bionis bucoli- 
cis Gesu. 

,L βασεῦμαι) Urs. e cod., βὰς 
εῦ καὶ B. L. N. V. Trinc. Gesn. 
Ars. 

2. gova L. V& — φιϑυρίσδω νυ] 
L. N. V. Ars., ψιϑυρίσδωα Trinc., 
ψιϑυρίσδω Gesn., φιϑυρίζων B. 

4, ἀπολεεΐψ €] Brunck, ἀπολείέ- 


τὰ À. pr., τί 


vo B. L. V. Ars., ἀπολείψει N. 
Trinc., ἀπολείψειν Gesn. 


XVI. Stob. Ecl. Phys. I, 5, 7. Iam 
ante Canteri editionem hoc et sequens 
fragmentum F. Ursinus protulerat iu 
Virgil. illustr. p. 2. 3., tum inter 
Bionis Bucolica. — Ἔκ τῶν Bíovog 
βουκολικῶν εἰς Ὑάκινϑον A* V. F. 
H. V. Cant, (sed βουκολέων Ab- H. 
Cant., εέάκινϑον H.) Gaisfordius 
edidit. Eig "Tex. ἐκ v. B. fl., nescio 
qua auctoritate. 

1. βίον pro φοῖβον A. V. Urs. 

2. ix ep aíevo] Crisp., ἐπεβώε- 
το H. Cant, ἐπεβαένετο Urs. , ἐπε- 
βένετο Ab, ἐπεβέυετο A* E., ἐϑέ- 
Qtvco V. 

93. χρῖεν bis] Urs., zotiev A. H. 
vulg. — ἀμ βροσέᾳ] H. Urs.P vulg., 
ἀμβροσίαν À. Urs.*, ἀμβροσέῃ Steph. 
Grot, — »éxsoQ Urs. 

4. not Q x Ca] Herm. , οίραισι 
vulg., μοέρασι A. — ἀναλϑέα A. H. 
V.— Toavpacra] Herm., φάρμακα 
vulg. 
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(VI) 


KAEO0.4A4MOZ. 


Εἴαρος ὦ Μύρσων ἢ χείματος ἢ φϑινοπώρω 
ἢ ϑέρεος τέ τοι ἁδύ; τί δὲ πλέον εὔχεαι ἐλθεῖν: 
ἢ ϑέρος. ἁνίκα πάντα τελείεται ὅσσα μογεῦμες ; 
5 γλυκερὸν φϑινόπωρον, ὅτ᾽ ἀνδράσι λιμὸς ἐλαφρά; 
5 5 καὶ χεῖμα δύσεργον ; ἐπεὶ καὶ χείματι πολλοί 5 
ϑαλπόμενοι ϑέλγονται ἀεργίᾳ τε xal Oxvo. 
ἢ τοι καλὸν ἔαρ πλέον εὔαδεν; εἰπέ, τί τοι φρήν 
αἱρεῖται; λαλέειν γὰρ ἐπέτραπεν ἃ σχολὰ ἄμμιν. 


ΜΥΡΣΩΝ. 
Κρίνειν οὐκ ἐπέοικε ϑεήια ἔργα βροτοῖσι᾽ 


10 


πάντα γὰρ ἱερὰ ταῦτα καὶ ἁδέα᾽ σεῦ δὲ ἕκατι 


10 


ἐξερέω Κλεόδαμε, τό μοι πέλεν ἄδιον ἄλλων. 

οὐκ ἐϑέλω ϑέρος ἦμεν, ἐπεὶ τόκα μ᾽ ἅλιος ὀπτῇ. 
οὐκ ἐθέλω φϑινόπωρον, ἐπεὶ νοσέρ᾽ ὥρια τίκτει. 
οὖλον χεῖμα φέρον νιφετὸν κρυμώς τε φοβεῦμαι. 


εἶαρ ἐμοὶ τριπόϑητον ὅλῳ λυκάβαντι παρείη, 15 


ἁνίκα μήτε κρύος μήϑ᾽ ἅλιος ἄμμε βαρύνει. 
εἴαρι πάντα κύει, πάντ᾽ εἴαρος ἁδέα βλαστεῖ, 
χὰ νὺξ ἀνθρώποισιν ἴσα καὶ ὁμοίιος ἀώς. 


XVII. Ibid, 1, 8, 80. Ἐκ τῶν Βίω- 
yog βουκολικῶν (ita Gaisf., Bovxo- 
λίων A. ἢ. V. Cant.). 

1. ὁ pro d A. ἢ. V. — φϑινο- 
zo09090] Brunck, —Qov A. vulg. 

2. tv Urs.P:, σοι A^, col A* Urs. 
— ἐλϑεῖν) A. vulg. 

3. ὅσσα] Urs., ἄσσα vulg. 

4. 5. " bis] 7 vulg. — ὅτι Α. 
vulg. — ἐλαφρά] A. V. Urs., ἔλα- 
goog H., ἐλαφφὸς Crisp. Cant. 

6. ϑέλγονται) Urs., ϑαλπον- 


tag H. "ug. — δεργέᾳ) ἀεργίῃ 
ἢ 


Urs., ἀεργείῃ vulg. 

7. ἡ) ἢ vulg. — εὔαδεν" εἰπέ, 
τίτοι φρήν] Urs., εὐαδ᾽ ἐνειπέ 
τοι τιφρὸν Α. E. V. (ἐνεῖπέ Ab), 
εἶπέ, τί τοι φρήν om. H. Cant. 

8. αἴρεῖ reliquis omissis ἃ. — 
λαλέειν] H. V. Urs., λαλέεν Grot., 


λαλέον Cant. — ὦ σχολὰ] Urs. 
ἄσχολα E. V., ἀσχολαὶ H. P., ἀσχο- 
Aa» Cant. — &pu piv] Valck., ἡμῖν 
H. vulg., ὑμῖν Urs.f, ἁμῖν Steph. in 
Epistol. p. 171. 

10. ἁδέα" σεῦ δὲ ἕκατι] A. 
(H.) P. V. Urs. (ἑκάτι A* V.), ἀδέας 
εὐδ᾽ ἕκατι Caut. 

11. πέλεν ἄδιον] A. E. (H.) 
P. V. Urs., πελανάδιον Cant. 

13. νοσέρ᾽Ἴ νόσον vulg. 

14. φέφον] Herm., φέρεεν vulg., 
φέρει Crisp. — νεφετοὺς Vulc. — 
κρυμώς] Brunck, κρυμούς Urs. 
κριμός A*, xoípog A5, xovog V.. 
κρυμνόν Cant., κρύυμνονται H. 

15. τριπόϑητον) -«tov vulg. 
— μήτ᾽ et ὄμμι A. BH. Cant.,, ἄλιος 
Cant, ἄμμε Urs. 


17. βλαστεῖ] Urs., f «ctn vulg. 
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XVIILI(X.) 
Μοίέσας Ἔρως καλέοι, Μοῖσαι τὸν Ἔρωτα φέροιεν. : 
μολπὰν ταὶ Μοῖσαί μοι ἀεὶ ποϑέοντι διδοῖεν, 
τὰν γλυκερὰν μολπάν, τᾶς φάρμακον ἄδιον οὐδέν. 
XIX. 


Πάντα ϑεῶ γ᾽ ἐϑέλοντος ἐναίσιμα, πάντα βροτοῖσιν 
ἐκ μακάρων ῥαῖστα καὶ οὐκ ἀτέλεστα γένοντο. 


XVIII. Ibid. I, 9, 3. Primus pro- 
vulgavit Ursinus inter Bionea. — 'Ex 
τὼν Bíovog βουκολικῶν (ita E. V. 
Cant , βουκολκὼν H., βουκολέων A.). 

l. Μοέσας]) A. E. V., μοῖσας 
Urs., μοῖσα οὐ H., μοῖσαι Cant., 
μοῖσαν et in Nott. μοῖραν Grot. tan- 
quam ex P. — τὸ»] A. E. P. V. 
Urs., τ᾽ H., τε Cant. 

2. τὲ pro ταὶ A. E. V. — δὲ- 
δοῖεν] Urs., δέδοιεν vulg. . 

3. ἄδην H., εὔδιον E. , εὐδη A* 
V., εὔδη A» 


BUCOLICI GR. I. 


XIX. Orion. Anth. 5, 4. Ἐκ τῆς 
Ὁμολογούσης τῶν Βέωνος flovxoli- 
κῶν, ubi'Ouoi— comoediae alicuius 
nomen esse, cuius fragmentum inter- 
cidisset, Meinekius et Bergkius intel- 
lexerunt. 

1. 656 γ᾽ ἐθέλοντος] Schnei- 
dew., ϑεοῦ γὰρ ϑέλοντος cod. — 
ἐναίσιμα) Herm. et Heckerus 
ἀνύσιμα — cod. Pe ozoici»] 
Schneidew., βροτοῖσι cod. 

2. δαϊστα)] γὰρ ῥάστα cod. — 
yévovcvo] γένοιτο cod. 
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MOSCHI RELIQUIAE. 


E v o 


I. 


ὦ π ἢ. 


Εὐρώπῃ ποτὲ Κύπρις ἐπὶ γλυκὺν ἧκεν ὄνειρον, 
νυκτὸς ὅτε τρίτατον λάχος ἴσταται, ἐγγύϑι δ᾽ ἠώς, 
ὕπνος ὅτε γλυκέων μέλιτος βλεφάροισιν ἐφέξων 
λυσιμελὴς πεδάᾳ μαλακῷ κατὰ φάεα δεσμῷ, 


Q' 


evre xal ἀτρεκέων ποιμαίνεται ἔϑνος ὀνείρων. 


οι 


τῆμος ὑπωροφίοισιν ἐνὶ κνώσσουσα δόμοισι 
Φοίνικος ϑυγάτηρ ἔτι παρϑένος Εὐρώπεια 

ὠέξσατ᾽ ἠπεέρους δοιὰς περὶ elo μάχεσθαι, 

᾿Ασίδα τ᾽ ἀντιπέρην ve^. φυὴν δ᾽ ἔχον οἷα γυναῖκες. 


10 


τῶν δ᾽ ἢ μὲν ξείνης μορφὴν ἔχεν, ἢ δ᾽ ἄρ᾽ ἐῴχει 


10 


ἐνδαπέῃ, καὶ μᾶλλον ἑῆς περιέσχετο κούρης; 
φάσκεν δ᾽ ὥς μιν ἔτικτε καὶ ὡς ἀτίτηλέ μιν αὐτή. 
ἡ δ᾽ ἑτέρη κρατερῇσι βιωομένη παλάμῃσιν 
εἴρυνεν οὐκ ἀέκουσαν, ἐπεὶ φάτο μόρσιμον εἶο 


ἐκ Διὸς αἰγιόχου γέρας ἔμμεναι Εὐρώπειαν. 


ἢ δ᾽ ἀπὸ μὲν στρωτῶν λεχέων ϑόρε δειμαίνουσα, 
παλλομένη κραδίην" τὸ γὰρ ὡς ὕπαρ εἶδεν ὄνειρον. 
ἑζομένη δ᾽ ἐπὶ δηρὸν ἀκὴν ἔχεν, ἀμφοτέρας δέ 


l. Libri: a) solius Europae f. 9. 
Bs. (Vs. 24—142.), b) Moscheus sP., 
€) Theocritei: Ald, lunt. Call. 

Εὐρώπη] c* Ant, Moóogov 
Σικεμώτου Εὐρώπῃ s* August., τοῦ 
αὐτοῦ Μόσχου Σικελιώτου Εὐρώπη 
ἢ παρὰ Διὸς ἁρπαγεῖσα γὰ,, Θεο- 
χρίτου r. sng. Im. mg. Moscho tribuit 
t, ef. ad Vs. [102.] 

l. ἦλϑεν 9. 

2. toíca vov] Iunt, Call, τρέτον 
f. 9. s. Ald. 

6. ivl κνώ σσουσα Ald. Call., 
ἐγιχν... Iun, vulg. 


9. 4oí(da v] L, ἄσσαδ᾽ 9., 
"Acwida Ald., '4oi.«0" vulg. 

10. Versus deest in c. s. Vd. Ald. 
Call. 

11. ἐν δ᾽ ἀσέη Call., ἐν δ᾽ ἀσία 
s. Ald. — Pro ξῆς restituendum vi- 
detur £oig, ἢ. e. μειλιχίοις, προ- 
σηνέσιν (Exsot). 

12. Po&ta potius scripsisse videtur 
φάσκεν δ᾽ ὡς ἔθρεψε. --- αὐτῇ 0. 

18. βεωομένη) f. 9. s., βιωμέ- 
να Ald., βιαζομένα Tunt. Call. 

14. ei'ovxev f. Ald. — εἴο] εἶναι 
vulg., αὑτῇ coni. Fr. Iacobs. 
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εἰσέτι πεπταμένοισιν ἐν ὄμμασιν εἶχε γυναῖκας. 


20 


ὀψὲ δὲ. δειμαλέην ἀνενείκατο παρϑένος αὐδήν᾽ 


» Τίς μοι τοιάδε φάσματ᾽ ἐπουρανίων xoofnAzv; 
ποῖοί ue στρωτῶν λεχέων ὕπερ ἐν ϑαλάμοισιν 
EC , ͵ , P » 
ἡδὺ μάλα κνωσσουσαν ἀνεπτοίησαν ὀνειροι; 
τίς δ᾽ ἦν ἡ ξείνη, τὴν εἴσιδον ὑπνώουσα; 


25 


ὥς μ᾽ ἔλαβε κραδίην κείνης πόϑος, ὥς us καὶ αὐτή 


ἀσπασίως ὑπέδεκτο καὶ ὡς σφετέρην ἴδε παῖδα. 
ἀλλά μοι εἰς ἀγαϑὸν μάκαρες κρήνειαν Oveigov. 

Ὡς εἰποῦσ᾽ ἀνόρουσε, φίλας δ᾽ ἐπεδίξζεϑ᾽ ἑταίρας 
ἥλικας οἰέτεας ϑυμήρεας εὐπατερείας, 


τῇσιν ἀεὶ συνάϑυρεν, Ov. ἐς χορὸν ἐντύναιτο, 


ἢ ὅτε φαιδρύνοιτο χρόα προχοῇσιν ἀναύρων, 

ἢ ὑπότ᾽ ἐκ λειμῶνος ἐΐπνοα λείρι᾽ ἀμέργοι. 

αἵ δέ οἱ alia φάανϑεν᾽ ἔχον δ᾽ ἐν χερσὶν ἑκάστη 
ἀνϑοδόκον τάλαρον᾿ ποτὶ δὲ λειμῶνας ἔβαινον 


ἀγχιάλους, ὅϑε τ᾽ αἰὲν ὁμιλαδὸν ἠγερέϑοντο 


τερπόμεναι δοδέῃ τε φυῇ καὶ κύματος ἠχῇ. 

αὐτὴ δὲ χρύσεον τάλαρον φέρεν Εὐρώπεια, 
ϑηητὸν μάλα ϑαῦμα, μέγαν πόνον Ἡφαίστοιο, 
ὃν Διβύῃ πόρε δῶρον, ὅτ᾽ ἐς λέχος Ἐννοσιγαίου 


40 


10. σέτον pro εἰσέτι literis δ 
evanidis 9. 

20. δειμαλέην)] 9., δὴ uc 
ἔπειτ᾽ vulg. 

24. τὴν] 9. Bs. Iunt., ἣν vulg. 

25. ἔλαβε] f. s., ἔβαλε Antt.. In 
9. ὥς E λαβε ita evanida, ut ap- 
pareat ἔλαβε scriptum esse, non ἔβαλε. 
De Bs. Streuberus referre neglexit. 

27. κρηνειαν)] coni. Wakeflel- 
dius Silv. crit. ὃ, pag. 43., κρένειαν 
vulg. 

28. ἐπιδίξεθ᾽ Bs. 

30. ἐντύνοντο 9. Bs., ἐντύναιντο 
s. Ald. 

31. φαιδρύνοιτο)] Bs. vulg., 
φαιδρύνοιντο 9. s. Ald. — προ- 
χοῇσιν] f. Bs. Vd., προχοῆσιν 9., 


IMITT. 


ἥιεν᾽ ἢ δὲ πόρεν περικαλλέ; Τηλεφαάσσῃ, 


40 


προχοαῖς Ald., προχοαῖΐῖσιν vulg. — 
ἀναύρω ν] f. 9. Bs. s. lunt., ὦνα- 
eo» Ald., ἀναύρω Call. 

32. λεέρι᾽ ἀμ éQyo01] coni. Mei- 
nekius, à&(oi! ἀμέρσοι n. Bs. s., 
λείρια μέρσοι f., λείρι᾽ ἀκέρσοι 9. 
(Ὁ), λεέρεα κέρσοι Antt. 

33. αἵ] αἵ f. 9. Bs. s., τῇ Ald., 
ταὶ lont. Call. 

34. δ᾽ αὖ pro δὲ 9. Bs. 

37. αὕτη 9., αὔτη Ald. 

38. ϑηητὸν nuca] scripsi prae- 
eunte Vossii interpretatione ,,herr- 
lichen Wundergebildes**, θϑηητόν, u£- 
γα vulg. 

40. Τηλεφαάσσῃ] Bs., --φαάσ- 
σῃ f. 9., -φαέσσῃ vulg. 


28 seqq.] Lucian.: Dial. Mar. 15. ἡ piv Εὐρώπη κατε- 


ληλύϑει ἐπὶ τὴν ἠύνα παίζουσα τὰς ἡλικιώτιδας παραλαβοῦσα. 
94] Ovid. Met. II, 814. (de Europa). littora —- ubi magni filia regis | 
ludere virginibus Tyriis comitata solebat. 
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ἥτέ οἵ αἵματος ἔσκεν" ἀνύμφῳ δ᾽ Εὐρωπείῃ 
μήτηρ Τηλεφάασσα περικλυτὸν ὥπασε δῶρον. 
ἐν τῷ δαίδαλα πολλὰ τετεύχατο μαρμαίροντα. 
ἐν μὲν ἔην χρυσοῖο τετυγμένη Ἰνναχὶς Ἰώ, 


εἰσέτι πόρτις ἐοῦσα, φυὴν δ᾽ ovx εἶχε γυναίην. 


45 


φοιταλέη δὲ πόδεσσιν ἐφ᾽ ἁλμυρὰ βαῖνε κέλευϑα, 
νηχομένῃ ἰκέλη" κυάνου δ᾽ ἐτέτυκτο θάλασσα. 
δοιοῦ δ᾽ ἔστασαν ὑψοῦ ἐπ᾽ ὀφρύος αἰγιαλοῖο 
φῶτες ἀολλήδην, ϑηεῦντο δὲ ποντοπόρον βοῦν. 


ἐν δ᾽ ἦν Ζεὺς Κρονίδης ἐπαφώμενος ἠρέμα χερσί 


πόρτιος Ἰναχέης, τὴν δ᾽ éxvaxóQo παρὰ Νείλῳ 
ἐχ βοὸς εὐκδράοιο πάλιν μετάμειβε γυναῖκα. 

ἀργύρεος μὲν ἔην Νείλου δόος, ἡ δ᾽ ἄρα πόρτις 
χαλκχείη, χρυσοῦ δὲ τετυγμένος αὐτὸς ἔην Ζεύς. 


39 ἀμρὶ δὲ δηνήεντος ὑπὸ στεφάνην ταλάροιο 


Ἑομεέης ἤσκητο" πέλας δέ οἵ ἐκτετάνυστο 
Ἄργος ἀκοιμήτοισι κεκασμένος ὀφθαλμοῖσι. 
τοῖο ὃὲ φοινήεντος ἀφ᾽ αἵματος ἐξανέτελλεν 
ὔρνις ἀγαλλόμενος πτερύγων πολυανθέϊ χροιῇ» 


τάρσ᾽ ὃς ἀναπλώσας ὠὡσείτέ τις ὠκύαλος νηῦς 


χρυσεέου ταλάροιο περίσκεπε χείλεα ταρσοῖς. 
τοῖος ἔην τάλαρος περικαλλέος Εὐρωπείης. 
fi δ᾽ ἐπεὶ οὖν λειμῶνας ἐς ἀνθεμόεντας ἵκανον, 


4l. Fort. ἀμόμφφ. 

4. Τηλεφάασσα) f. 9. Bs., 
σφαεσσα vulg. 

H ἵἴναχις Bs., Ἰνάχου s. Ald. 
Call. 

45. yvvat£9v] 9. Bs., γυναικός 
vulg. 

46. φοέτα δ᾽ 70s Ald. Call., goi- 
τα αἴδε s., fort. φοιταλέοις. 

47. Íxsig Antt. ante Steph. — 
χυάνου͵ coni. Meinekius, κυανὴ 
9. Ald., κυανῆ vulg. 

48. δοιοῦ͵ Herm., δοιοὶ vulg. 
— ἔστασαν Antt. ante Steph. — 
ὀφρύϊ 8. 

50. Ζεὺς Ἀρονέδης ixago- 
μένος ἠρέμα χερσί] f. 9. Bs. 
(hic χερσίν), Ζεὺς ἐπαφώμενος ἠρέ- 
μα χειρὶ θεείῃ νυὶς͵, ἡρέμα Antt. 
ante Mor. 


51. Ἰναχέης, τὴν] Piersonus, 
εἰναλίης τὴν (f.) Bs. lunt., εἰταλθῆς 
τὴν 9., εἶναι ληϊστην s. Ald., ἐξ 
καλλίστην Call. — δ᾽] 9. Bs. Call., 
δι᾿ s. Ald, , om. Iunt. vulg. 

54. χαλκείη] 9. Bs. Vd., χαῖ- 
κεία vulg. ante Wint. 

55. δηνήεντος) δινήεντος vulg. 
— στεφάνοις 9. Bs. 

56. πέλας᾽ πέλας pro simplici πέ- 
λας Antt. ante Cam. 

60. τάτοσ᾽ 06] ταρσὸν vulg., fort. 
ὃς x t£Q . — ὠκύλος Bs., ὥκυλος 9. 

61. zovoséíov) f. Iunt, χουσίου 
9. Bs., χρουσοίου s., χρυσοῖο Ald. 
Call 


63. ἐς ἀνθεμόεντας ἕκα vov) 
f., ἐπ᾽ ἀνθ--- ἵκανον 9. Bs., ἐσή- 
λυϑον ἀνϑεμόεντας vulg. 


'πιττ. 51] Nonn. III, 369. VIII, 365. Ἰναχίη δαμάλη. 
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ἄλλη ἐπ᾽ ἀλλοίοισι τότ᾽ ἄνϑεσι ϑυμὸν ἕτερπον. 


65 τῶν ἢἣ μὲν νάρκισσον ἐΐπνοον, ἢ δ᾽ ὑάκινϑον, 


65 


5 0 lov, ἣ δ᾽ ἔρπυλλον ἀπαίνυτο᾽ πολλὰ δ᾽ ἔραξε 
λειμώνων ἐαροτρεφέων ϑάλε᾽ ἔσκε πετηλα. 

αἵ δ᾽ αὖτε ξανϑοῖο χρόκου ϑυόεσσαν ἔϑειραν 
δρέπτον ἐριδμαίνουσαι᾽" ἀτὰρ μέσσησιν ἄνασσα, 


70 


ἀγλαΐην πυρσοῖο ῥόδου χείρεσσι λέγουσα, 70 


οἷά περ ἐν Χαρίτεσσι διέπρεπεν ᾿Δφρογένεια. 
οὐ μὴν δηρὸν ἔμελλεν ἐπ᾽ ἄνϑεσι ϑυμὸν ἑαίνειν, 
οὐδ᾽ ἄρα παρϑενέην μίτρην ἄχραντον ἔρυσϑαι. 
ἡ γὰρ δὴ Κρονέδης ὥς μιν φράσαϑ᾽, ὡς ἐόλητο 
75 ϑυμὸν ἀνοωίστοισιν ὑποδμηϑεὶς βελέεσσιν 75 
Κύπριδος, ἢ μούνη δύναται καὶ Ζῆνα δαμάσσαι. 
δὴ γὰρ ἀλευόμενός τε χόλον ξηλήμονος Ἥρης 
παρϑενικῆς τ᾽ ἐθέλων ἀταλὸν νόον ἐξαπατῆσαι 
κρύψε ϑεὸν καὶ τρέψε δέμας καὶ γείνετο ταῦρος, 


οὐχ οἷος σταϑμοῖς ἔνι φέρβεται, οὐδέ uev οἷος 


ὦλκα διατμήγει σύρων εὐκαμπὲς ἄροτρον, 
οὐδ᾽ οἷος ποίμνης ἔπι βόσκεται, οὐδέ μεν οἷος 


64. ἄλλη] f. 9. Bs. s. Antt., ἄλ- 
λοι Steph., ἄλλαι Crisp., ἄλλαισι 
Ald., ἀλλήλησι Call., ἄλλοισι Urs. 

05. vtoxiccov s. Ald. 

ME ἔρπυλον 9. Bs., ἐρπύλον Ald. 


097. ἐαφοτρεφέων] f. Urs., da- 
ροτροφέων vulg., ἀεροτρεφέϑων 9. 
(de Bs. non spparet). — 9. ὧ1 ε᾿ 
ἔσκε) ϑθαλέεσκε f., ϑαλέθεσκε s. 
Ald. funt., ϑαλέθεσκον Bs., θαλέ- 
σϑεκον 9., πέπτεσκε Call — πε- 
τηλα)] πέτηλα vulg. 

08. ἔϑειραν)͵ Lud. Dindorflus 
Thesaur. III. p. 171., ἐθείρην vulg. 

69. δρέπον 0. — μέσσῃσιν) 
μέσσησιν f., μέσσοισιν 9., μέσσοισι 
Bs., μέση ἔστη vulg. 

72. μην) 9. Urs., μὲν Bs. vulg. 

78. παρϑενίην] f. 9. (Bs.) Vd. 
Antt., παρϑενικὴν Steph. vulg. — 
ἐρύσϑαι Bs. 


IMITT. 79 seqq.] Lucian. 1. 1. deinceps: 


ἑαυτὸν συνέπαιξεν αὐταῖς 


74. ἐδλητο] f. 9. Β9., ἐβέβλητο 
vulg. 

77. vol γὰρ lunt. Call. 

78. τ᾿ om. 9. Bs. 


0. γεένετο])͵ γένετο 9. Vd., γί- 
ψεται Bs. Urs., γέντο f., yíyvtto 
vulg. 


80. ἔνε φέρβεται) Herm., ἔνι- 
φέρβεται vulg. --- οὐδὲ μεν) Vd., 
οὐδὲ μὲν vulg., οὐδέμας Bs. 


81. 82. Desunt hi versus in c. r. 
s. Vd. Ald. Call., sed in Vd. initiis 
& man. sec. ad marg. iudicatis. — 
ὅλκα 9. Bs. — διατμήγει) f. 9. 
Bs., διατμήσσει Vd. sec. lunt. — 
οὐδ᾽ ὁποῖος 9. Bs. — ποίμνης 
Vd. sec. Iunt., ποίμνης Steph. vulg. 
— ἔπι βόσκεται) ἐπιβόσκεται 
vulg. — οὐδέ μεν) Iunt., οὐδὲ 
μὲν vulg. 


ὁ Ζεύς δὲ ταύρῳ εἰχάσας 


κάλλιστος φαινόμενος" λευκός τὲ γὰρ ἦν 


ἀκριβῶς καὶ τὰ κέρατα εὐκαμπὴς καὶ τὸ βλέμμα ἥμερος. — Ovid. Il, 
847. sceptri gravitate relicta — induitur tauri faciem. 


RELIQQ. 1." 


201 


ὅστις ὑποδμηϑεὶς ἐρύει πολύφορτον ἀπήνην. 
τοῦ δή τοι τὸ μὲν ἄλλο δέμας ξανϑόχροον ἔσκε, 


8 κύκλος δ᾽ ἀργύφεος μέσσῳ μάρμαιρε μετώπῳ, 


ὕσσε δ᾽ ὑπὸ γλαύσσεσκε καὶ ἵμερον ἀστράπτεσκεν. 
lod τ᾽ ἐπ’ ἀλλήλοισι κέρα ἀνέτελλε καρήνου 
ἄντυγος ἡμιτόμου κεραῆς ἅτε κύκλα σελήνης. 
ἥλυϑε δ᾽ ἐς λειμῶνα καὶ οὐκ ἐφόβησε φαανϑ είς 


9 χαρϑενικάς, πάσῃσι δ᾽ ἔρως γένετ᾽ ἐγγὺς ἰκέσϑαι, 


ψαῦσαι, δ᾽ ἱμερτοῖο βοός, τοῦ δ᾽ ἄμβροτος ὀδμή 
τηλόϑι καὶ λειμῶνος ἑκαίνυτο λαρὸν ἀὐτμήν. 

στῆ δὲ ποδῶν προπάροιϑεν ἀμύμονος Εὐρωπείης, 
καί οἵ λιχμάξεσχε δέριν, κατέϑελγε δὲ κούρην. 

9: ἢ δέμιν ἀμφαφάααόσκε καὶ ἠρέμα χείρεσιν ἀφρόν 96 
πολλὸν ἀπὸ στομάτων ἀπομόργνυτο καὶ κύσε ταῦρον. 
αὐτὰρ ὃ μειλέχιον μυκήσατο" φαῖό κεν αὐλοῦ 
Mvydovíov γλυκὺν ἦχον ἀνηπύοντος ἀκούειν. 
ὥκλασε 0$ πρὸ ποδοῖιν, ἐδέρκετο δ᾽ Εὐρώπειαν 


. 100 


αὐχέν᾽ ἐπιστρέψας καί ol πλατὺ δείκνυε νῶτον. 


100 


ἣ δὲ βαϑυπλοκάμοισι μετέννεπε παρϑενικῇσι" 


83. Pro ὅστις conieci μάστι. 


,9.. δή τοι] δήτοι 9. Vd., δ᾽ 
ἤτοι vulg. --- ἔσκε] 9. Bs., ἔσκεν 
vulg. 


85. 80. Desunt iu c. s. Vd. Ald. 
Call, initiis in Vd. a sec. man. in- 
dais. — ὑπὸ γλαύσσεσκε 
Proylavockoxe Valck., ὑπογλαύ- 
σεσχε DBs., ὑπογλαύδεσχε De v70- 
γαύχεσχε: (.) 9. Iunt., $zoylaly- 
xtexe Urs. — καὶ] f., γὲ Urs., à 
9. Bs. Iunt. — ἀστράπτεσκεν) 
Mein,, ἀστράπτεσκε 9. (ubi τεσκε 
evanida) et Bs., ἀσεραπέεσχε f., 
ἄσεραπτοντε Iunt., ἀστράπτοντε Urs. 

87. καρήψω 9. Bs. 

88. ἀντὰ pro ἄντυγος 8., αὔτα 
Ald., αὐτὰ Call., αὐτὰρ Urs. — κε- 
φαίην ἡμιτόμου 5. Ald. Call. Urs. 

. παρϑενικαὶς πάσαις δὲ 9. Bs. 


91. ψαῦσαι 0] f. 9. Bs. Vd. 
Ald., ψαῦσαι 9* vulg. — τοῦ δ᾽ 
9. Bs. Iunt. » (τοῦ) γ᾽ f., τοῦ vulg. 
— Vulgo post βοῦς colon est, quod 


mutavi. 

94. λιχμάξεακ ε) Bs. Steph. 
vulg., λικμάξεσκε Ald. Iunt. , λεκμά- 
ἕξεσχε Call. — δέριν] f., δέρην 
vulg. 


95. ἡρέμα͵ Antt. ante Brub. 

90. ἀπομόργνυται Bs., ἀπεμόρ- - 
yvvto lunt. — x v GE) f. 9. Bs. s. Ald. 
Iunt., κύε Call. 

97. μυκήσατο) f. 9. Bs. Vd., 
μυκάσατο vulg. — qgaio xev] 
Mein., qois κεν f., φαέξκεν 9. Bs., 
φαέης xsv s. Ald. ; φαίης κ᾽ Iunt. 
Call. 

98. μυγδόνιον 9. Bs. — γλυκὺ »] 
9. Bs., λιγὺν vulg. 

100. ἐπαντρέψας s. 


naüTT. 88] Nonn. I, 186. XXII, 398. κεραῆς ἴνδαλμα σελήνης, 


3] seqq. Lucian. 1. l. deinceps: 


σκίρτα οὖν καὶ αὐτὸς ἐπὶ τῆς ἠόνος 


χα ἐμυκᾶτο ἥδιστον, ὥστε τὴν Εὐρώπην τολμῆσαι καὶ ἀναβῆναι αὖ- 


τον. 


95] Ovid. l. I. 866. pectora praebet | virginea plaudenda manu. 


97] Nonn. I, 47. (de Iove tauro) ἱμερόεν μύκημα μυκήσατο. 
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41600" ἑτάραι φίλιαι καὶ ὁμήλικες, ὄφρ᾽ ἐπὶ τῷδε 
ἑξόμεναι ταύρῳ τερπώμεθα᾽ δὴ γὰρ ἁπάσας 
νῶτον ὑποστορέσας ἀναδέξεται οἷά τ᾽ ἐνηής 


105 


πρηῦς τ᾽ εἰσιδέειν καὶ μείλιχος, οὐδέ τι ταύροις 


105 


ἄλλοισι προσέοικε νόος δέ ol ἠῦτε φωτός 

αἴσιμος ἀμφὶ ϑέῃ. μούνης δ᾽ ἐπιδεύεται αὐδῆς."“ 
Ὥς φαμένη νώτοισιν ipífave μειδιόωσα, 

αἱ δ᾽ ἄλλαι μέλλεσκον. ἄφαρ δ᾽ ἀνεπήλατο ταῦρος, 


110 


ἣν ϑέλεν ἁρπάξας" ὠκὺς δ᾽ ἐπὶ πόντον ἵκανεν. 


110 


ἢ δὲ μεταστρεφϑεῖσα φίλας καλέεσκεν ἑταίρας 
χεῖρας ὀρεγνυμένη, ταὶ δ᾽ οὐκ ἐδύναντο κιχάνειν. 


ἀγάων δ᾽ ἐπιβὰς πρόσσω ϑέεν ἠῦτε δελφίς, 


118 


χηλαῖς ἀβρεκτοῖσιν ἐπ᾿ εὐρέα κύματα βαίνων. 


ἢ δὲ τότ᾽ ἐρχομένοιο γαληνιάασκε θάλασσα, 


κήτεα δ᾽ ἀμφὶς ἄταλλε zfióg προπάροιϑε ποδοῖιν, 
γηϑόσυνος δ᾽ ὑπὲρ οἶδμα κυβίστεε βυσσόϑε δελφές. 


102. δεῦτ᾽ 9. Bs. — gat 9. Bs. 
Vd. Urs. 


104. τ᾽ ἐνηής] coni. Briggsius, 
τε νῆὺς (ἴ.) Iunt. Call, τε vqvg 9., 
τε νηῦς Bs., te νῆα s. Ald. 

105. τ᾽ εἰσεδέειν)] n. sec., τ᾽ 
ἐσιδέειν 9. Bs., τις ἐδέειν [.. εἶσι- 
δέειν sine t' Vd. Ald., πρηῦς ὁδ᾽ 
εἰσιδέειν Iunt., 00^ εἰσιδέειν Call., 
πρηῦς δ᾽ 00. εἰσιδέειν Urs. — ἀμεί- 
λιχος 9. pr. (& delevit seo.) et Bs. 

107. ἀμφὶ 9p] ἀμφιϑέει vulg. 
Fort. etiam rectius ἄμ φ᾽ ἐδ £s scri- 
bendum. 


IMITT. 


midabile lumen; | pacem vultus habet. 
ceps: ὡς δὲ rovro ἐγένετο, δρομαῖος μὲν ὁ 
ϑαλατταν φέρων αὐτὴν καὶ ἐνήχετο ἐμπεσών. 


109. ἀνεπήλατο͵ f. 9. Be. 
ἀνεπίλλατο s. Ald., ἀνεπέλνατο Call., 
ἀνεπίδνατο Iunt. 

110. 2» θέλεν 9. Bs. vulg. 

111. μεταστραφϑεῖσα Ald. 

112. αἴδ᾽ 9. Bs. 

. 118. ἀγάων] ἀκτάων vulg. — 

Vs. 114—117. vulgo desunt praeter 
f. n. 9. Bs. 

116. κήτεα δ᾽ f. (9.), κήτεα τ᾽ 
. Bs. 

117. xvféocvss] f., κυβιστε 9., 
κυβίστι᾽ n., κυβέστιε Bs. — βυσσό- 
695] Bs., βυσοϑὲε 9., ἀβύσσοϑε n., 
βυσσόϑι f. 


n 


104. 105] Ovid. l. 1. 857. nullae in fronte minae nec for- 


110 532. Lucian. l. 1. dein- 
εὺς ὥρμησεν ἐπὶ τὴν 
111] Ovid. Met. VI, 


105. (de Europa) ipsa videbatur terras spectare relictas | et comites 
clamare suas. 113] Ovid. Met. II, 870. quum deus a terra siccoque 
a littore sensim | falsa pedum primis vestigia ponit im undis. 114] 
Nonn. VIII, 254. ποϑοβλήτοιο à ταύρου | ἄβροχος ἀκροτάτοιο δι᾽ ὅδα- 
τος ἔτρεχε χηλή. 115 seqq.] Lucian. 1l. l. ἢ τε γὰρ θάλαττα εὐθὺς 
ἀκύμων ἐγένετο καὶ τὴν γαλήνην ἐπισπασαμένη λείαν παρεῖχεν ἕαυ- 
vv: — αἴ Νηρηίδες δὲ ἀναδῦσαι παρίππευον ἐπὶ τῶν δελφίνων, τὸ 
τε τῶν Τριτώνων γένος καὶ εἴ τι ἄλλο μὴ φοβερὸν ἰδεῖν τῶν ϑαλατ- 
τέων ἅπαντα περιεχόρευε τὴν παῖδα- ὁ μὲν γὰρ Ποσειδῶν — προῆγε 
γεγηϑὼς ὁδοποιῶν νηχομένῳ τῷ ἀδελφῷ. 117] Achill. Tat. I, c. 1. 
extr. in descriptione tabulae pictae Europae raptum referentis: ἐπὶ δὲ 
τὸν βοῦν ὠρχοῦντο δελφῖνες. 


ως 
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Νηρεῖδες δ᾽ ἀνέδυσαν ὑπὲξ ἁλός, at δ᾽ ἄρα πᾶσαι 
κητείοις νώτορσιν ἐφήμεναι ἐστιχόωντο. 

καὶ δ᾽ αὐτὸς βαρύδουπος ὑπεὶρ ἅλα Ἐννοσίγαιος 
κῦμα κατιϑύνων ἁλίης ἡγεῖτο κελεύϑου 
αὐτοχασιγνήτῳω᾽ τοὶ δ᾽ ἀμφί μιν ἠἡγερέϑοντο 
Τρίτωνες, πόντοιο βαρύϑροοι αὐλητῆρες, 
κύχλοισιν ταναοῖς γάμιον μέλος ἠπύοντες. 

ἢ δ᾽ ἄρ᾽ ἐφεζομένη Ζηνὸς βοέοις ἐπὶ νώτοις 

τῇ μὲν ἔχεν ταύρου δολιχὸν κέρας, ἐν χερὶ δ᾽ ἄλλῃ 
εἴρυε πορφυρέην στολμοῦ πτύχα, ὄφρά xe μή μεν 
δεύοι ἐφελκόμενον πολιῆς ἁλὸς ἄσπετον ὕδωρ. 
κολπώϑη δ᾽ ἀνέμοισι πέπλος βαϑὺς Εὐρωπείηξ, 
ἱστίον οἷά τε νηός, ἐλαφρέξεσκε δὲ κούρην. 

ἢ δ᾽ ὅτε δὴ γαίης ἄπο πατρέδος ἧεν ἄνευϑεν, 
φαίνετο δ᾽ οὔτ᾽ ἀκτή τις ἁλίρροϑος οὔτ᾽ ὕρος αἰπύ, 
ἀλλ᾽ ἀὴρ μὲν ἄνωϑεν, ἔνερϑε δὲ πόντος ἀπέίρων, 


120 


120 
125 


125 
130 


118. ἀνέβησαν 9. Bs. — a7 δ᾽ 
Vd., αὖδ᾽ 9. Ant, αἵ δ᾽ Bas.Il. 
volg. 

119. ἐστιχόωντο] 9. Bs. Iunt. 
vulg., ἀντεχόωντο Ald., ἀντοχέωντο 
Call. 

120. βαρύγδουπος Ald. Iunt. — 
ὅλα] 9. et sic vel ἁλὸς Bs., ἁλὸς 
vulg. 

121. κύματ᾽ ἰθύνων 9. Bs. 

123. βαφρύϑοοοι) f. Vd., βα- 
ϑύϑροοι 9. Bs. s. Ald, βαϑυρρόου 
lunt. Call. — αὐλητῆρες] f. 9. 
Bs. Iunt., ἐνναετῆρες vulg. 


* 
127. εἴρεε Ald., ege 8, — πορ- 
φυρέην et xvoxa] f. 0. Bs., πορ- 


φυρέας et πτύχας vulg. — στολ- 
μοῦ] κόλπου vulg. — xe μή με» 
Gaisf, κε μὴ ul» f., κε νηῶν 9. Bs. 
s. Ántt. 

128. δεύοι ἐφελκόμενον)] f. 
9. Bs. lunt,, ἐν δέ οἵ ἑλκόμενον s. 
Ald., ἐνδεύη ἑλκόμενον Call. 

129. ἀνέμοισι  οοπὶΐ. Salmasius, 
Lennepius, Piersonus, ὥμοισι libri, 
οὔροισι coni. Schaeferus. 

131. ἄπο] Wint., ἀπὸ vulg. 

132. «1/(oo0406] f. n., ἀλλί. 
ροϑὸος 9. pr., ἁλέροθος 9. sec., ἁλ- 
A(go90c Bs., ἁλίρροος vulg. 

133. «vo 9e »] 9. Bs , ὕπερϑεν 
vulg. 


murrT. 123. 124] Nonn. I, 61. Τρέτων δ᾽ ἠπεροπῆα “ιὸς μυκη- 
ϑμὸν ἀκούων | ἀντίτυπον Κρονίωνι μέλος μυκήσατο κόχλῳ, | ἀείδων 
ὑμέναιον. 125—130] Lucian. l. l. ἡ δὲ πάνυ ἐκπλαγὴς τῷ πράγματι 
τῇ λαιᾷ μὲν εἴχετο τοῦ κέρατος, ὡς μὴ ἀπολισϑάνοι, τῇ ἑτέρᾳ δὲ ἦνε- 
μωμένον τὸν πέπλον ξυνεῖχεν. — Ach. Tat. l. 1. ἢ παρϑένος μέσοις 
ἐπεκάϑητο τοὶς νώτοις τοῦ βοός --- τῇ λαιᾷ τοῦ κέρως Σ — ὁ 
δὲ κόλπος τοῦ πέπλου πάντοθεν ἐτέτατο πῳρτούμενος- καὶ ἦν οὗτος 
ἄνεμος τοῦ ζωγράφου. j δὲ δίκην ἐπεκάθητο τῷ ταύρῳ πλεούσης 
γηός, ὥσπερ ἰστέῳ τῷ πέπλῳ γρωμένη. --- Nonn. l.l. 69. Βορέης --- 
φᾶρος ὅλον κόλπωσε, XV, 299. πέπλον ὅλον κόλπωσεν ἐς ἠέρα κοῦ- 
φος ἀήτης. --- Ovid. 1.1. 874. dextra cornum tenet; altera dorso | 
imposita est; tremulae sinuantur flamine vestes. — Id. Fast. V, 607. 
illa iubam dextra. laeva retinebat amictus. — Aura sinus implet. 
133] Horat. Od. ΠῚ, 27, 81. (de Europa) nihil astra vidit | praeter et 


undas. 
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ἀμφί ὃ παπτήνασα τόσην ἀνενείκατο φωνήν" 
»Πῇ μὲ φέρεσϑ᾽ ὦ ταῦρε φίλ᾽ ἔπλετο; πῶς 0b κέλευϑα 


135 


. MORCHI 


130 


ἀργαλέ᾽ εἰλιπόδεσσι διέρχεαι, οὐδὲ ϑάλασσαν 
δειμαένεις; νηυσὶν γὰρ ἐπέδρομός ἐστι ϑάλασσα 
ὠκυάλοις, ταῦροι δ᾽ ἁλίην τρομέουσιν ἀταρπόν. 


ποῖόν τοι ποτὸν ἡδύ; τίς ἐξ ἁλὸς ἔσσετ᾽ ἐδωδή:; 
ἢ ἄρα τις ϑεός ἐσσι᾿ ϑεοῖς δ᾽ ἐπεοικότα ῥέζεις. 


140 


135 


ov9" ἄλιοι δελφῖνες ἐπὶ χϑονὸς οὔτέ τι ταῦροι 
ἐν πόντῳ στιχόωσι, σὺ δὲ χϑόνα καὶ κατὰ πόντον 
ἄτρομος ἀΐσσεις, χηλαὶ δέ τοί εἰσιν ἐρετμά. 


5 τάχα καὶ γλαυκῆς ὑπὲρ ἠέρος ὑψόσ᾽ ἀερϑείς 
εἴκελος αἰψηροῖσι ποτήσεαι οἰωνοῖσιν. 


μ0 


ὦμοι ἐγὼ μέγα δή τι δυσάμμορος, ἤ ῥά τε δῶμα 
πατρὸς ἀποπρολιποῦσα καὶ ἑσπομένη Bot τῷδε 
Ecívqv ναυτιλίην ἐφέπω καὶ πλάξομαι οἴη. 


ἀλλὰ σύ μοι μεδέων πολιῆς ἁλὸς Ἐννοσίγαιε 
ἵλαος ἀντήσειας, ὃν ἔλπομαι εἰσοράασϑαι 


145 


τόνδε κατιϑύνοντα πόρον προκέλευϑον ἐμεῖο. 
οὐχ ἀϑεεὶ γὰρ ταῦτα διέρχομαι ὑγρὰ κέλευϑα."" 
Ὡς φάτο" τὴν δ᾽ ὧδε προσεφώνεεν ἠὔκερως βοῦς" 


»»Θάρσει παρϑενική, μὴ δείδιϑι πόντιον οἷδμα. 


134. τόσην] f. 9. Bs, s. Ald. 
Call., τοίην Iunt. — ἀνενήκατο 
9. Bs. 

135. φέρεσϑ᾽ ὦ ταῦρε φίλ᾽; 
φέρεις θεόταυρε; τίς vulg. — ἔπλ ε- 
το] 9. Bs., ἔπλεο vulg. — κέλευ- 
ϑαῚ] κέλευθον vulg. 


136. ἀργαλέ᾽ εἰλιπόϑδεσσι) 
ἀργαλέην πόδεσσι 9. Bs., ἀργαλέην 
γε πόδεσσι n., ἀργαλέοισι πόδεσσι 
vulg. 

139. τοι] Herm., cot vulg. — 
τι pro τές n. Bs. . 

140. ἡ,ἄφα tig 960g ἐσσι) f. 
(nisi quod τὶς), ἢ ἄρα τίς ϑεὸς ἔσσι 
9., ἢ ἄρα τίς ϑεός ἐσσί Bs., ἡ δά 
τίς dos ϑεός Antt., 7 φά τις ἐσσὶ 
ϑεός Mor. vulg. Post ἐσσι ϑεός 
vulgo cum Eob. Wins. Crisp. inter- 
rogatio indicatur; Antt. colon habent. 


1MITT. 140] Horat. Od. III, 27, 


150 


— Qeoig δ᾽ ἐπεοικότα) f., 9: 
δ᾽ ἐπεοικότα n. Bs., Occ δ᾽ ἐπεοι- 
κότι 9., τέ ϑεοῖς ἀπεοικότα vulg. 

141. οὐδ᾽ f. n. Bs. 

142. στιχόωσι) f. 9. Bs., στεέ- 
χουσι vulg. 

143. ἄτρομος] f. 9., ἄβροχος 
vulg. 
145. εἴκελος] f., ἴκελος 9. Steph. 
vulg., ἕκελος Autt. 

146. ὦμοι] 9. Vd., οἴμοι vulg. 

150. ἀντήσειας] 9., ἀντιάσεεας 
vulg. — ὃν] f., om. vulg. — £1- 
mopuoai] 9., ἕλπομαι Vd. Ald., εἐλ- 
πομαι Call., ἐέλπομαι vulg. T 

151. πόρον] πόντον 9., πλόον 
vulg. 4^ e y 

153. «v ors pro oe 9., αὖτε n. 
— ἠὕκερως] f. 9., εὐρύκερως 
vulg. 


49. impudens liqui patrios penates. 


RELIQQ. I. 
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155 αὐτός τοι Ζεῦς εἰμι, πὶ ἐγγύϑεν εἰ δοκέω μέν 
ταῦρος " ἐπεὶ δύναμαί ys φανήμεναι ὅττι ϑέλοιμι. 
σὸς δὲ πόϑος μ᾽ ἀνέηκε τύσην ἄλα μετρήσασϑαι 
ταύρῳ ἐειδόμενον᾽ Κρήτη δέ σε δέξεται ἤδη, 


ἢ μ᾽ ἔϑρεψε καὶ αὐτόν, ὅπῃ νυμφήια σεῖο 153 
160 ἔσσεται" ἐξ ἐμέϑεν δὲ κλυτοὺς φιτύσεαι υἷας, 

οὗ σκηπτοῦχοι ἄνακτες ἐπὶ χϑονίοισιν ἔσονται.“ 

Ὡς φάτο καὶ τετέλεστο τά περ φάτο. φαένετο μὲν δή 

Κρήτη, Ζεὺς δὲ πάλιν σφετέρην ἀνελάξετο μορφήν, 

λῦσε δέ ol μέτρην., καί ol λέχος ἔντυον Ὧραι. 160 
Ι65 ἢ ὃὲ πάρος κούρη Ζηνὸς γένετ᾽ αὐτέκα νύμφη. 

xal Κρονέδῃ τέκε τέκνα καὶ αὐτίκα γείνετο μήτηρ. 162 


155. εἰ δοκέω μέν] εἴδομεν 
ἡμέν 9., (εἴδομαι) ἤμην s., εἴδομαι 
εἶναι vulg. 

156. γε om. s. --- φανῆναι 8. Ald. 
-- ὅττι ϑέλοιμι) 9., ὅττι κέ 8é- 
λοιμιε f., Ov. ἐθέλοιμι vulg. 

51. ἀνέηκε] f. n., ἀνέοικε 9., 
ἐνέηπε vulg. 

158. ra09] n., ταύρω 9., ταῦ- 
eov vul 
159. 

vulg. 

160. κλειτοὺς s. Ald., κλεινοὺς 
Call. — φειτύσεαι) f., φιτύσσεαι 
s., φητῆσαι 9., φύσσεαι Ald. Call,, 
pala φύσσεαι Iunt, 


ὅπη] Wint., ὅπη ἴ.9., ὅπα 


101. ἄνακτες Herm. et Hecke- 
rus, ἅπαντες f. 9. s. Ald. [unt,, 
ἅπασιν Call. — ἐπὶ χϑονέοισι ν)] 
ἐπιχϑονίοισιν vulg. 


163. σφετέρην) f. 9., ἑτέρην 
vulg. 


164. μέτραν 9. — ἔντυον] 9., 
ἔντυνον vulg. 


[(162.] τέκε τέκνα] u., τέκε τέ- 
«vta ῷ., τέχνα τίκτε ταῖς. — γεί- 
vtto] γίνετο vulg., γένετο Ald. 
Call, — Versum damnavit Valckeua- 
rius. — Ad flnem Moozov Σικελιώ- 


του Εὐρώπης στίχοι Eg f. ,,credo'*, 


marT. 155] Nonn. VII, 352. εἰμὲ γύναι Κρονέδης, σέο νυμφίος 


(ad Semelen). 


103] Ovid. Met. III, 1. iamque deus posita fallacis 


imagine tauri | se confessus erat Dictaeaque rura tenebat. 


206 


MOSCHI 


II. 
Ἔρως δραπέτη ς. 


A Κύπρις τὸν Ἔρωτα τὸν υἱέα μακρὸν ἐβώστρει" 

ὅστις ἐνὶ τριόδοισι πλανώμενον εἶδεν Ἔρωτα -- 
δραπετίδας ἐμός ἐστιν — ὃ μανύσας γέρας ἐξεῖς 

μισϑὸν τοι, τὸ φίλημα τὸ Κύπριδος ἣν δ᾽ ἀγάγῃς viv, 


5 οὗ γυμνὸν τὸ φίλημα, τὶ δ᾽ ὦ ξένε καὶ πλέον ἑξεῖς. 
ἔστι δ᾽ ὁ παῖς περίσαμος᾿" 


ον 


ἐν εἴκοσι πᾶσι μαϑησῇ. 


χρῶτα μὲν οὐ λευκός, πυρὶ δ᾽ εἴκελος" ὄμματα δ᾽ αὐτῷ 
δριμύλα καὶ pAoyosvta* κακαὶ φρένες, ἁδὺ λάλημα᾽ 
οὐ γὰρ ἴσον νοέει καὶ φϑέγγεται" ὡς μέλι φωνά, 


II. Libri: 4) Theocritei 11. 23. 
(hic Vs. 18. — fin.) Ald. Iunt. Call., 
b) Moscheus s.*, c) Anthologici AP. 
APar.4 Flor. Legitur in Anth. Pal. 
IX,. 440., Anth. Plan. p. 37. ed. 
Steph. 


Ἔρως δραπέτης] 11. Vd. sec., 
,E. 0e. Móoyov APar.^, Moorov 
E. δρ. Flor. Antt., Móogov Zvga- 
xoc(ov 'E. δρ. s* AP., Θεοκρίτου 
r. mg. 

2. ὅστις] ὅστι 11., εἴτις 11. yo. 
et vulg. — ἀλώμενον 11. yg. — In 
f. v. Flor, Antt. colon habent, Brub. 
III. vulg. comma, quod mutavi. 

ὃ. μανύσας] 11., μανυτὰς 11. 
sup. et vulg., μανυτὰς AP. 
Ébeig] Graefüus, ££ei vulg., ἐξεῖ 
lunt. Post ἔστεν vulg. colon, quod 
mutavi; in f. v. vulgo punctum , quod 
delevi cum APar.: 

4. uicOjov] 11. s. AP. APar.?., 
μισθὸς Flor. Antt. — φέλημα] N. 


aec] 


TESTIMM. 


APar."^, φίλαμα vulg, — ἀγάγη 11. 
— Comma post τοι addidi. 

5. φέλη μα) APar.^, φέλαμα vulg. 
— ci δ᾽ à] coni. Stephanus in ed. 
Ll, τι δ᾽ ὦ APer., φίαμά τι δ᾽ ὦ 
Bas.I., φίλαμά τι δὼ Fior. Ald., 
τοι δ᾽ ὦ 11. sup. AP., τοι δῶ Vd. 
APar.): Urs., τὸ δ᾽ c 11. Iunt. Call. 

6. ἐστὶ AP. APar.^, ἔστε δὲ xal 
11. — εἴκοσι] Mekerch. vulg., ei- 
ginti Eob. Wins., εἰκόσι 11. Vd. AP. 
APar.& Flor. Ald. Call., similitudini- 
bus Div., οἶκόσι Iunt, — πάσαις 11. 
— μαϑησῇ) μάϑοιο 11., μάϑης 
(»ιν) s., μάθεις νιν AP., μάϑοις 
ψιν 11. yo. et vulg. 


τὰ 

7. χρώμα 11. — εἴκελος Ald. Iunt., 
ἴκελος 11. s. StA., ἔχελος Stob. — 
αὐτῷ] Stob., αὐτῶ 11., αὐτοῦ vulg. 

9. 10. ἐν δὲ χολὰ] coni. Valcke- 
narius, ἐν δὲ χολᾷ Stob., ἐν δὲ χό- 
λαι StV., ὡς δὲ χολὰ 11., ws δὲ 


7—10. et 10. 17. Stob. Flor. LXIV, 20. τοῦ αὐτοῦ 


i. e. Mocgov (om. L.). Vs. 10. 17. sine novo lemmate continuati. 


iMITT.. 1—5] Meleag. AP. V, 177. κηρύσσω τὸν Ἔρωτα x. t, 4. — 


Nic. ze, 
dyvicig ἐξ 


που στενωπῶν T uf 


IV, 155. ἡ Κύπρις εἰς Ἔρωτα τὸν ταύτης γόνον | μέσαις 
εφώψει πρὶν μέγα" | e£ τις πλανηϑὲν συλλάβῃ τὸ παιδίον, | ἢ 

: ἢ μέσαις ἐπ᾽ ἀμφόδοις, | τὸν δραπέτην Ἔρωτα, τὸν 
κακεργάτην, | ὁ μηνυτῆς μοι λήψεται γέρας ipi: | 


τὸ Κύπριδος φίλημα 


μισϑὸν ἁρπάσει. --- Ibid. 181. ὁ γοῦν ἐφευρὼν καὶ λαβὼν καὶ μηνύσας, 


τὸν μισθὺν οἷον εἶπον εὐκόλως λάβοι. 
7] ᾿Θιδαρ. Ἔρωτ. Anecdd. Pariss. IV. 
p. 981, 18. πυρὶ δ᾽ εἴκελος (Ἔρως). 


maig γλυκύδακρυς x. τ. λ. 


6] Meleag. 1. 1. ἔστε δ᾽ ὁ 


RELIQQ. II. 


10 


ἐν δὲ χολὰ νόος ἐστὶν ἀνάμερος᾽ ἠπεροπευτᾶς, 
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10 


οὐδὲν ἀλαϑεύων, δόλιον βρέφος, ἄγρια παίσδων. 
εὐπλόκαμον τὸ κάρανον, ἔχει δ᾽ ἰταμὸν τὸ μέτωπον. 
μικχύλα μὲν τήνῳ τὰ χερύδρια, μακρὰ δὲ βάλλει, 
βάλλει κείς ᾿Αχέροντα καὶ εἰς ᾿Δἴδεω βασιλῇα. 


D , - , , y , 
l5  yvpvos oAog vo ys σῶμα, νόος δὲ ol EU πεπύυκασται. — 15 


xal πτερόεις ὡς ὄρνις ἐφίπταται ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ, 
ἀνέρας ἠδὲ γυναῖκας, ἐπὶ σπλάγχνοις δὲ κάϑηται. 
τόξον ἔχει μάλα βαιόν, ὑπὲρ τόξω δὲ βέλεμνον, 
τυτϑὸν μὲν τὸ βέλεμνον, ἐς αἰϑέρα δ᾽ ἄχρι φορεῖται. 


καὶ χρύσεον περὶ νῶτα φαρέτριον, ἔνδοϑι δ᾽ ἐντί 


20 


τοὶ πικροὶ κάλαμοι, τοῖς πολλάκι κἄμμε τιτρώσκει. 
πάντα μὲν ἄγρια ταῦτα πολὺ πλέον ἃ δ᾽ ἀεὶ αὐτῷ 
βαιὰ λαμπὰς ἐοῖσα τὸν "AAtov αὐτὸν ἀναίϑθει. 

ἣν τις ἔλῃ τῆνον, δήσας &ys μηδ᾽ ἐλεήσης. 


25 


χολᾷ vulg. — ἐντι 11. — De inter- 
panctione vid. Adn. Crit. Ceterum 
nescio an verba ὡς μέλι — ἀνάμε- 
eos antiquae interpolationi debeantur. 

11. x«aícd ov] 11., παίσδει 11. 
sup. et vulg. 

12. μέτωπον) 11., πρύσωπον 
11. sup. et vulg. 

13. τήν χῳ AP. Flor. Ald. Iunt., 
ty»e vulg. — βελέδρια superscr. 
v 11. 

14. δ᾽ εἰς Vd. AP. — καὶ pro 


xal εἰς s. AP. APar. — ἀΐδαο 
AP., ἀΐδην 11. — βασιλῇ αἹ βα- 
σιλῆα vulg. 

15. 040g] 11., μὲν 1l. sup. et 
εὖ πεπύκασται) 11. 
sup., ἐμπεπύκασται vulg. , ἐμπεπύ- 
κασϑαι Flor. Ald., ἐκπεπύκασται Vd. 

16. ὡς] 11. s. Stob. Ars., ὅσον 
11. ye. AP. APar.2 Flor. Antt. — 
ἄλλον] ϑιοὺ., ἄλλοτ᾽ l1. vulg. — 


ον 
ἄ2λῳ] s. AP. ΑΡαγ.δ' Stob., ἄλλω 
11., αλλους Flor. Antt. 
17. σπλάγχνοισι s. AP. ΑΡαν.δ' 
19. μὲν) 11. 23., «ii» APar.?, 
ἀεὶ s., ἐεὶ AP. (ita Iacobs. in marg. 


v . Lancosd 


IMITT. 


χὴν ποτίδῃς κλαίοντα, φυλάσσεο μή σε πλανήσῃ. 


20 


et teste Wuestemanno Apogr. Goth., 
ἐεὶ lacobs. in Comm. , Zei AP*-), £oi 
Flor. Antt. 

20. ἔνδοϑε APar.? 

21. xu pe] κ᾽ ἀμὲ Urs., κἀμὲ 
11. 23. s. AP. APar.? Ald. Call., 
κἠμὲ Flor., xu lunt. 

22. δέ γ᾽ pro μὲν s., δὲ Vd. — 
ταῦτα) 11. Bk. et 23. yo., πάντα 
11. sup. 28. pr. et vulg. — πλέον 
ἃ δ᾽ ἀεὶ) πλέονα δ᾽ ἀεὶ cum ye. 
πλέον δέει 11. 28., πλεῖον δέ οἵ 
AP. APar.2: Flor. Ald. Iunt., πλείων 
(δέ of) s., πλεῖον δὲ ἡ Call. 

28. ἐνοῖσα AP. — ἐναέθει s. AP. 
— Post Zoic« non distinguunt Div. 
Steph. vulgo, commate Flor. Antt., 
colo AP. APar.& 

24. ἥν tig ἕλῃ] ψέν τις ἕλη 11. 
23., ἣν vOy ἕλη 23. γρ., ἦν τόγε 
fins 11. yo., ἣν τύγ᾽ ἕλης vulg. — 
δήσας] coni. Meinekius, δάσας 11. 
sup. 23. Vd. AP. APar.9- Antt., Ósv 
σας 1l. pr., δαμάσας Flor. — ἐλεά- 
σης 11. 23. 

25. «7v x ovíó mg] coni. Wake- 
fieldius, x5» ποτ᾽ ἴδῃς vulg. (πότ᾽ 
AP.), xg» ποτ᾽ ἴδη Call. — κλά- 
ovroc AP. ,ut videtur", ubi in marg. 
bis κλαίοντα. 


13] Ibid. 25. μικρὸν ἔχει τὸ βέλος, μακρὰ δὲ βάλλει. 
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xmv γελάῃ, τύ viv ἕλκε. xal ἣν ἐθέλῃ σε φιλῆσαι, 


φεῦγε" 


κακὸν τὸ φίλημα, τὰ χείλεα φάρμακον ἐντί. 


ἣν δὲ λέγῃ »λάβε ταῦτα, χαρίξομαι ὅσσά μοι ὅπλα“, 


μὴ τὺ ϑίγηῃς πλάνα δῶρα" 


M M , , 
τὰ γὰρ πυρὶ παντα βέβαπται. 


III. (9 
Τὰν ἅλα τὰν γλαυκὰν ὅταν ὥνεμος ἀτρέμα βάλλῃ, 
τὰν φρένα vau δειλὰν ἐρεϑίξομαι, οὐδ᾽ ἔτι μοι γὰ 
ἐστὶ φίλα, ποϑέει δὲ πολὺ πλέον & με γαλάνα. 
ἀλλ᾽ ὅταν ἀχήσῃ πολλὸς βυϑοῖ, a δὲ ϑάλασσα 


Cc 


κυρτὸν éxagoítn, τὰ δὲ κύματα μακρὰ μεμύκῃ, 


C 


ἐς χϑόνα παπταίνω xal δένδρεα, τὰν δ᾽ ἄλα φεύγω, 
γᾶ δέ μοι ἀσπαστά, χὰ δάσκιος εὔαδεν ὕλα, 

ἔνϑα καὶ ἣν πνεύσῃ πολὺς ὥνεμος, ἁ πέτυς ἔδει. 

7] κακὸν ὁ γριπεὺς ξώει βίον, à δόμος & ναῦς, 


l0 


26. γελαῃ) Flor. vulg., γελάη 
APar.), γελάᾳ Ald., γελάα Vd. AP. 
Iunt. Call. — μιν 11. 23. — φιλὴη- 
σαι) APer. ΑΡαγιβ' sup. APar.*, 
φιλᾶσαι vulg., φιλεῦσαι Vd. 

27. φίλημα) φίλαμα vulg. — 
yrenexo ἐντί] 11. 23. Vd. AP. 
sup. et marg. Flor. Antt., φαρμα- 
κόεντα AP. pr. APar& 

28. i» ὃ δὲ eum yo. ἣν δὲ 11. 23. 
-- λαβὲ Ald. lunt. 


29. μὴ τὺ] 11. 23., μή τυ AP. 
APar.^, μή τι vel μήτι vulg. — 
σπλαναὶ AP., πλανὰ APar.ó — Vul- 
go post ϑίγης colon, quod Meinekius 
sustulit. — In 11. 23. adhaeret ver- 
sus: cT αἱ καὶ τὸ σέδαρον, ὃ τὸν 
πυρόεντα καϑέξει. 

IIT. Stob. Floril. ΙΧ, 19. Ἐκ τῶν 
Moczov βουκολικῶν T. (V.) 
Trinc., Ex Moschi bucolicis Gesn. 

1. βάλλῃ) Steph., 820: L. Trinc. 
Gesn., βάλοι A. V. 

2. οὐδ᾽ ἔτι] coni. Gesnerus, οὐδέ 
τι vulg. — μοι γα] Sim. Bosius 
ap. Lambin. ad Horat. p. 088., poi- 


$^ v 
"EJ Herm., ἐντὶ vulg. — 


rurrT.. III. 9] Nonn. I, 116. ἀλλὰ 


καὶ πόνος ἐστὶ ϑάλασσα, καὶ ἰχϑύες & πλάνος ἄγρα. 


10 


ποϑέει O. Schneider et Ame 


αοϑίη A. V., ποϑίέῃ Triac., χοϑίη 
L., ποϑείη Ars. - ποϑέει Gesn., xo- 
94» B. — πλέον ἅ pe γαλάνα) 
Teucherus, πλέον ἃ ἄμμε γαλάνα Steph. 
e coni., πλέονα μεγάλαν ἄλα Α. L. 
V. Trinc. Gesn. (μεγάλα V9), πλεί- 
ovo τὰν ἅλα μώσης B. 

4. πολλὸς] πολιὸς gulg. — βυ- 
ϑοὶ] βυϑός vulg., βυνϑός À. teste 
Presselio, συνϑός Α 

ὅ. μακρὰ] B. ut coni. Stephanus 
in ed. IL, ud V*, om. A. L. V*- 
Trine. Gesn. — μεμύκῃ])] μεμήνη 
vulg. 

0. παπταίνων Trinc. 

7. ἀσπαστα)͵ A. B., & πιστά 
L. V. (t ex corr. V*) Trinc. Gesn. 
— χὰ] coni. Stephanus in ed. Il., 
τάχα À. L. V. Trinc. Gesn. — δά. 
σκιος} Gesn. vulg., δ᾽ ἄσκιος A. 
L. Trinc. et cod. Ursini, ἄσκιος V*- 


10. A L., ἐντὶ vulg. 
íz € veg] Teucherus, (x9 0$ L. Trinc., 
ἐχθὺς vulg. — ἁ πλάνος] B. ut 
coni. Stephanus, ἀπλανῶς A. L. V. 
Trinc. Gesn. 


υτὸν πόντοιο πέλει βρύα, καὶ 


σπόρος ὕδωρ, | ναυτίλος ἀγρονόμος, πλόος αὔλακες, ὁλκὰς ἐχέτλη. 
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αὐτὰρ ἐμοὶ γλυκὺς ὕπνος ὑπὸ πλατάνῳ βαϑυφύλλῳ, 
xai παγᾶς φίλ᾽ ἐμοὶ τῆς ἐγγύθεν ἀἄχον ἀκούειν, 
ἃ τέρπει ψοφέοισα τὸν ἄγριον, οὐχὶ ταράσσει. 

IV. (VI.) 
"Hoavo Πὰν 'Ayóg τᾶς γείτονος, ἤρατο δ᾽ Ayo 
σκιρτατὰ Σατύρω, Σάτυρος δ᾽ ἐπεμήνατο “ύδα. 
ὡς A470 τὸν Πᾶνα, τόσον Σάτυρος φλέγεν Ay, 
καὶ Δύδα Σατυρίσκον" Ἔρως δ᾽ ἔσμυχ᾽ ἐπαμοιβα. 


5 0000v γὰρ τήνων τις ἐμίσεε τὸν φιλέοντα, 5 


τόσσον ὁμῶς φιλέων ἠχϑαίρετο, πάσχε δ᾽ ἃ ποίει. 

ταῦτα λέγω πᾶσιν τὰ διδάγματα τοῖς ἀνεραστοις" 

στέργετε τὼς φιλέοντας, ἵν᾽ ἣν φιλέητε φιλῆσϑε. 
V. (VIL) 

᾿Δλφειὸς μετὰ Πῖσαν ἐπὴν κατὰ πόντον ὁδεύῃ; 


11. ἀτὰρ Α. — πλατάνῳ βα- 
Qvgvlio] Trinc. Gesn., —o bis 
L. et tac. Gaisf. 

12. φίλ᾽ ἐμοὶ τὰς] φιλέοιμι 
τὸν vulg. — ἀχο»] Brunck., ἦχον 
vulg. 

13. d τέρπει] cod. Ursini, ut 
coniecerat Stephanus (Ven. 1555), 
ἃ τέρπει B., ἀτερπὴ A. L. V. Trinc. 
Gesn. — ἄγριον] Grot., ἄγρικον 
Steph., ἄγροικον V*- Urs., ἀγροικὸν 
V7-, ἀγφοῖκον A. B. L. Ars., ἀγροῖκ᾽ 
Trine. Gesn. 

IV. Ibid. LXIIT, 29. Ἐκ τῶν Mo- 
σχου τοῦ Σικελιώτου βουκολικὼν 
A., ἐκ om. L. V., Σικελοῦ L. Triuc., 
Zix:) V., Ex Moschi Siculi bucolicis 
Gesn. 

1. ἤρατο] coni. Wakefleldius, 
ἤρα vulg. 

2. σκιρτατα] B., σκιρτὰ À. pr. 
Trinc., σκιρτητὰ A. seo L. V. 
Steph., σχιρτητὰ Gesn. — ἡ δα] 
A. sec. B. Heins., /1Udav A. pr. L. 
V. Trinc. Gesn. . 

3. dg ἀχὼσ A. pr., ὡς ἀχῶς L. 


V. — "Az&] A. L. Urs., 4zà vulg. 

4. ἔσμυχ᾽ ἡ πὰ μον ΒΟ ἐσμύ- 
γχετ᾽ ἀμοιβά Herm., ἐσμύχετ᾽ ἀμοι- 
Bg vulg. (ἀμοιβᾶ Trinc.), ἐσμήχετ᾽ 
ἀμοιβᾶ͵ L. E 

5. τόσον el corr. 000» À. 

6. ἠχϑαέρετο, πάσχε) Gesn., 
ἤχϑαιρεν δ᾽ ἔπασχε A. sec.b, ἤχϑαι- 
ρεν ἔπασχε B., ἤχϑαιρε δόπα σχε 
sequentibus literis sine spatio con- 
tinuatis A. pr., ἔχϑαιρε δόπασχε L. 
V7, ἔχϑφαιρε δοπασχε V5, ἔχϑαιρε 
δόπασκε Trinc., ἐχϑαίρετο, πάσχε 
Steph. — δ᾽ ἃ ποίει] cod. Ursini, 
δ᾽ ἃ ποίη A. sec.b, δ᾽ α ποέῃ B., 


σ 
δαποις V., δαποι L. (quod videtur 
δαποιαν esse), δ᾽ ἀποίνα Trinc., 
δ᾽ ἄποινα Gesn. 

7. πᾶσιν] Steph., πᾶσι vulg. 

8. vg] τοὺς vulg. 

V. lbid. LXIV, 19. (deest in L.) 
'Ex τῶν Μόσχου τοῦ Σικελιώτου 
βουκολικῶν A. et cum dixe) V., ἐκ 
τοῦ M. τοῦ Σικελικοῦ p. Trinc., 
Ez Moschi Siculi bucolicis Gesn. 

1. Πὲ σα») Grot., Πέσαν B. Steph. 


ixirT.. IV. 6] Achill. Tat. VIIL init. καὶ ἃ πεποίηκεν ἔπαϑεν ἡ 


χείρ. — Crinagor. Anth. Plan. 199. πέπονθας ol 
Dion. XXXVII, 172. ᾿Δλφειοῦ δυσέρωτος, ὃς 
στεφανηφόρον ὕδωρ. 
ὕδωρ. — Achill. Tat. I, 18, ἔδνα τοῦ ποτα- 
Dial. Mar. 83. (de Alpheo) οὔτε ἀναμέγνυσαι 
οὐκ old ὅπου βύϑιος ὑποδύς. 


ἄβροχον ἔδνον ἔρωτος ἄγων 
φειέ, Διὸς στεφανηφόρον 
μοῦ (Alphei). — Lucian. 
τῇ αλμῃ — 

BUCOLICI GR. I. 


ἔρεξας. XV.) Nonn. 
εἰς ᾿ἀρέϑουσαν ἵἴκανει | 
— AP. IX, 362. ᾿4.- 
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MOSCHI RELIQQ. VI. 


ἔρχεται εἰς ᾿ρέϑοισαν ἄγων κοτινηφόρον ὕδωρ, 

ἔδνα φέρων καλὰ φύλλα καὶ ἄνϑεα καὶ κόνιν (gv: 

καὶ βαϑὺς ἐμβαίνει τοῖς κύμασι, τὰν δὲ ϑάλασσαν 
5 »νέἔρϑεν ὑποτροχάει, xov μίγνυται ὕδασιν ὕδωρ, 

& δ᾽ οὐκ οἷδε ϑάλασσα διερχομένω ποταμοῖο. 

κῶρος δειλοϑέτας κακομάχανος αἰνὰ διδάσκων 

καὶ ποταμὸν διὰ φίλτρον Ἔρως ἐδίδαξε κολυμβῆν. 


VI. (VIII) 


Ααμπάδα ϑεὶς καὶ τόξα βοηλάτιν εἵλετο ῥάβδον 
οὗλος Ἔρως, πήρην δ᾽ εἶχε κατωμαδίην, 
καὶ ξεύξας ταλαεργὸν ὑπὸ ξυγὸν αὐχένα ταύρων 

ἔσπειρεν Δηοῦς αὔλακα πυροφόρον. 


5 εἶπε δ᾽ ἄνω βλέψας αὐτῷ Διί ,,πῖσον ἀρούρας, 5 


μή σε τὸν Εὐρώπης βοῦν ὑπ᾽ ἄροτρα βάλω.“ 


vulg., πίσσαν Trinc. Gesn., πεῖσαν 
A* V 

3. ἔδνα) Steph. vulg., ἔδνα A. 
ut videtur** Trinc. Gesn. 

4. ἐμβαίνη A. — τὰν δὲ] A. B. 
(V.), τάν τε V*, τὴν δὲ Triuc. Gesn. 

5. ὑποτροχάη καὶ p. A. 

6. διερχομένω] B., —ov vulg. 

7. δειλοϑέταρ]) δεινοϑέτας 
vulg. — καχκομήχανος A. et teste 


Ameisio (nescio unde) V. — e»aei- 
δάσκων À. 

8. κολυμβεῖν A., κολυμβὰν B. 

VI. Anth. Plau. nr. 200., praeterea 
in APar.- — Moogov εἰς Ἔφωτα 
ἀροτριώντα vulg., sine inscr. APar.* 

1. βοηλάτιν) APar.* vulg., βοή- 
A«tuy Urs. mg., βοηλάτην Flor. 

5. πῖσον) πλῆσον APar.* Flor., 
πρῆσον Ald.I. vulg. 

6. ἐπ᾽ ἄροτρα APar.* 
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IDYLLIA. 
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INCERTORUM IDYLLIA. 


 Myll. I. (Mosch. III.) 
Ἐπιτάφιος Βιίέωνος. 


Αἴλινά μοι στοναχεῖτε νάπαι καὶ oiov ὕδωρ, 
καὶ ποταμοὶ κλαίοιτε τὸν ἱμερόεντα Βίωνα. 

νῦν φυτά μοι μύρεσϑε, καὶ ἄλσεα νῦν γοάοισϑε, 
ἄνϑεα νῦν στυγνοῖσιν ἀποπνείοιτε κορύμβοις. 


; νῦν ῥόδα φοινίσσεσϑε τὰ πένϑιμα, νῦν ἀνεμῶναι, ὃ 


νῦν ὑάκινϑε λάλει τὰ σὰ γράμματα καὶ πλέον atat 
λάμβανε τοῖς πετάλοισι" καλὸς τέϑνακε μελικτάς. 


ἤάρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


αἱ ᾽ἀδόνες al πυκινοῖσιν ὀδυρόμεναι ποτὶ φύλλοιβ, 


10 νάμασι τοῖς Σικελοῖς ἀγγείλατε τᾶς ᾿Αρεϑοίσας, 


Libri: p.* 5." w.* (Vs. 1—15.) 
6.18. 18. 23. (Vs. 35— fln.) D. 
L. M. Y. Ald. Ald. (Vs. 35 — fin.) 
lunt. Call. 

Ἐκιτάφεος Bíovog] addito 
βουκόλου ἐρωτικοῦ p* D. Vd. Ant. 
(Bíovog Iunt.), βουνόμου ἐρωτικοῦ 
18. L. M. Accedit Zfoo/ó: 18. M., prae- 
mittitur Θεοκρέτου 18. D. M., Móogov 


"Bsoxoírov Σιεκελιώτου (ἢ a sec. 
man. additam) Vd. Inscriptione ca- 
rent 8. w* 


2. κλαέοιτε) D. corr. rec. 
A 
lunt. Call., πάοιτε et marg. κλάοιτε 


Δα 
18., κλάοιτε M., κλαάοιτε p. w. 6. 
L. Ald., καλάοιτε s. 10. D. Y., fort. 
κελαδεῖτε. — καὶ τὸν 18. pr. M. 

3. γοάησϑε Ald., γοάοιτε Call., 
fort. yot ac t. 

4. νῦν] 6. sec. 18. corr. et vulg., 
om, 6. pr. L. Ald., rs pro νῦν 18. 
pr. M. — ἀποπνέοιτε L., ἀποπεί- 
0t? θ., ubi & à sec, man, additum, 


10 


ὑποπνείοιτε Mor. — Suspicor Gtv- 
γνοῖσι κατωπιῆτε. 

5. ἀνεμῶναι) coni, Valckena- 
rius, ἀνεμῶνα D. Ald. Call., ἀνε- 
μώνα vulg. 

6. αἰαὶ] Mein., al oi 10. D. Y., 
ai ab vulg. 

7. toig] p. 8. w. 16. D. Y. Ald., 
σοὶς L. M. vulg. — v£9vaxe] 6. 
sec., τέθνηκε 6. pr. 16. 18, D. L. 
M. Y. Antt. — Primi septem versus 
non ab ipso carminis poéta praemissi . 
videntur. 

8. τοῦ 18. sup., item Vs. 19. 25. 
36. [46.] 47. 54. 61. 85. 105. 115. 
120. 

9. o? πυκνοῖσιν L. --- πετάλοισι 
et corr. ποτὶ φύλλοις 18. 

10. coig Σικελοῖς] 10. 18. 
marg. D. Y. lunt. Call., τοῖς σέκε- 
λικοὶς p. 6. sup. L. Ald., τῆς σι- 
κελικῆς O. pr., σικελικοῖς sine art. 
18. M. — τᾶς ᾿Αρεϑοίσας] (18.) 
M., τῆς ᾿Δρεϑούσης 0. 16. D. L. Y. 
Antt. 
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INCERTORUM 


ὅττι Βίων τέϑνακεν ὁ βουκόλος, ὅττι σὺν αὐτῷ 
καὶ τὸ μέλος τέϑνακε καὶ ὥλετο ΖΙωρὶς ἀοιδά. 
ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


Στρυμόνιοι μύρεσϑε παρ᾽ ὕδασιν αἴλινα κύχνοι, 
καὶ γοεροῖς στομάτεσσι μελίσδετε πένϑιμον ὦδάν, 


15 


οἷαν ἐν ὑμετέροις ποτὲ κήδεσι γῆρυς ἄειδεν. 

εἴπατε δ᾽ αὖ κούραις Οἰαγρίσιν, εἴπατε πάσαις 

Βιστονίαις Νύμφαισιν (ἀπώλετο Δώριος Ὀρφεύς."“ 
ἄρχετε Σικελικαὶ τῷ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


20 β΄ 


Κεῖνος 0 ταῖς ἀγέλαισιν ἐράσμιος οὐκέτι μέλπει, 


οὐκέτ᾽ ἐρημαίῃσιν ὑπὸ δρυσὶν ἥμενος ἔδει, 

ἀλλὰ παρὰ Πλουτῆι μέλος “ηϑαῖον ἀείδει. 

ὥρεα δ᾽ ἐστὶν ἄφωνα. καὶ αἴ βόες αἴ ποτε γαύρως 
πλαξόμεναι γοάοντι καὶ οὐκ ἐϑέλοντι νέμεσϑαι. 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


y Σεῖο Βίων ἔκλαυσε ταχὺν μόρον αὐτὸς ᾿“πόλλων, 
καὶ Σάτυροι μύροντο μελάγχλαινοί τε Πρίηποι" 
καὶ Πᾶνες στοναχεῦντι τὸ σὸν τέλος, αἵ τε καϑ᾽ ὕλαν 
Κρανίδες ὠδύραντο, καὶ ὕδατα δάκρυα γέντο. 


᾿Αχὼ δ᾽ ἐν πέτρῃσιν ὀδύρεται, ὅττι σιωπῇ 


κοὐκέτι μιμεῖται τὰ σὰ χείλεα. σῷ δ᾽ ἐπ᾽ ὀλέθρῳ 
δένδρεα καρπὸν ἔριψε, τὰ δ᾽ ἄνϑεα πάντ᾽ ἐμαράνϑη. 


11. τέϑνακεν)] Wint., τέϑνηκεν 
6. 16. 18. D. Y. Antt., τέϑνηκε M., 
τέϑνηχ᾽ L. — Bovxolog] L. Antt., 
βωκόλος D. Mor. vulg. 

12. τέϑνακε)] D. L. M. pr. Y. 
vulg., τέϑνηκε M. sup. 

13. μῶσαι D. L. 

16. οἷαν iv] Ald., οἵαν ἐν p. 6. 
pr. 18. L. Iuot., ola» Y., οἵαν 6. 
corr. 16. D. M. Call. — ὑμετέ- 
ροες] ὁ. sec. 16. 18. D. M. Y. Call., 
ἡμετέροις 6. pr. L. Ald. Iunt. — 
ποτὲ] lunt., ποτὶ 0. sec. 10. 18. 
D. L. M. Y. Ald. Call., om. 6. pr. 
— xn)óecoi] χείλεσι vulg. — γῆ - 
ρυς] p. s. 6. 16. 18. D. L. M. Y. 
Ald., y9evg Iunt., γήρυν Call. 

17. κούραιρ] 6. 16. D. L. Y. 
Antt., κώραισιν 18. M. — οὐαγροίσι 
et corr. οἰαγρέσι 6.. oieygoiciv 18. 
0.) ἐν ἀγροῖς 18. pr. M 
. 20. τῆνος D. --- παῖς p. ^ 

21. ἐρημαΐέῃσι y] (0.) Iunt. , ἐρη- 


μαέίησιν Ald. Call., ἐρημκαίαισιν p. 
16. 18. corr. D. L. M. Y., ἐρημαί- 
οισιν 18. pr. 

22. 4n9aiov»] Letheum Wins., 
ληϑαῖον 6. sec. 10. D. L. Y. Iunt., 
λήϑθαιον 6. pr. Ald. Call., λαϑαῖὲον 
M. sec. — Versus deest in 18. M. 
pr., in hoc ἃ manu valde recenti ad 
marg. additus. 

23. 24. αὖ ποτε) p. 18. pr. L. 
M., «b ποτὶ Iunt., αὖ ποτὶ 18. mg. 
vulg: — γαύρω 6] ταύροις vulg. 
— πλαξόμεναι] 6. 16. 18. M. Y. 
Antt., πλαξόμενοι γόαντι L. — In 
D. verba καὶ αἴ — γοάοντι desunt, 
quam lacunam recens manus indicavit 
neque tamen explevit. 

28. πάντες 0. — tél og) μέλος vulg. 

30. πέτραισιν M. pr. — σιὼ πῇ] 
18. M. Ald. Iunt., σιωπῇ 6. 16. D. 
L. Y. Call., σιωπᾷ p. 6. sup. M. sec. 

81. οὐκέτι 0. Y. 

32. καρποὺς vel καρπὸς M. 


IDYLL. I. (MOSCH. 111.) 
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μάλων οὐκ ἔρρευσε καλὸν yAcyog, οὐ μέλι σίμβλων, 
κάτϑανε δ᾽ ἐν κηρῷ λυπεύμενον᾽ οὐκέτι γὰρ δεῖ 


τῶ μέλιτος τῶ σῶ τεϑνακότος αὐτὸ τρυγᾶσϑαι. 


35 


ἄρχετε Σικελικαὶ vo πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


γ΄ Οὐ τόσον εἰναλίῃσι παρ᾽ ἦόσι μύρατο δελφέν, 
οὐδὲ τόσον ποχὰ κλαῦσεν ἐνὶ σκοπέλοισιν ἀητὸς, 
ἀλκυονὶς δ᾽ οὐ τόσσον ἐπ᾽ αἴγεσιν ἴαχε κῆυξ, 
οὐ τόσον οἰονόμοισιν ἐν ἄγκεσι παῖδα τὸν ᾿Δοῦς 


5 Ὁ ὦ 


ἱπτάμενος περὶ σᾶμα κινύρατο Μέμνονος ὄρνις, 


0000v ἀποφϑιμένοιο κατωδύραντο Βίωνος 
ἀδονέδες πᾶσαί τε χελιδόνες, ἅς ποχ᾽ ἔτερπεν, 


οὐδὲ τόσον ϑρήνησεν ἀν᾽ ὥρεα μακρὰ χελεδών, 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένθεος ἄρχετε Μοῖσαι. 
οὐδὲ τόσον γλαυκοῖς ἐνὶ κύμασι κηρύλος αδεν. 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


34. κάτϑανε δ᾽] s. 6. sec. 16. 18. 
corr. D. Y., κάτϑανε 6. pr., κατ- 
ϑανεν 18. pr. L. M, Antt. —x700] 
lunt., κηρῷ Ὁ. Ald., κηρώ 16. 18. 
D. L. M. Y. Call. 

35. τοῦ μ. τοῦ cov 10. 18. sup. 
D. Y. --- τεϑνηκότος D. L. — αὖὐ- 
τὸ] ὁ. 16. vulg., αὐτῶ Y., om. Ald., 
ἄλλο Call. 

36. ἄρχετ᾽ ἀοιϑαί D. corr. (fuerat 
ἀοιδας). 

37. εἰναλίέησι) θ., εἰναλίαισι 
18. corr. vulg., εἰναλέαισιν 18. pr. 
— 36261] Mor., 5:00: 16. 18., ἠόσι 
6. 23. D. L. M. Y. Antt. — μύ ρα- 
το δελφίν)Ί 6, sec. 16. 18. mg. 
D. Y. Iunt. Call,, p. δέλφιν ΑἸά,, 
p. δὲ πρίν P μύρατο σε πρίν O. 
pr., μυρατό σὲ πρίν 28. L. corr. 
Ald.*, μυρατόσσε πρίν L. pr., μύ- 
ρατό γε πρίν 18. M. Nescio an ge- 
nuioa lectio fuerit μύρατο πρέων. 


D - , ἂν Ey 
38. ποκὰ κλαῦσεν) ποκα vo 
6., (ποκ᾽) ἄῦσεν e., πόκ᾽ ἄεισεν 
Ald. Call., ποκ᾽ ἄεισεν vulg., ποτά- 
toe». 16. D. Y. — ἀητός] ἀηδών 
vulg., ἀηδῶν 23. 


45 
47 


39 


39. aixvovig] d&ixvowsg 10., 
dixvovog vulg., ἀλκύονος Ald. — 
αἴγεσιν] ἄλγεσιν vulg., αλγεσι 0. 
— αχε)] 18. 28. D. L. M. Ald.*, 
ἴσχεν 6., ἴσχετο 10. Y. Ald. lunt. 
Call. — κηῦ ξ] Vd. Urs., κήυξ 18. 
mg. D. corr. Ald. Tunt. Call., κῆρυξ 
6. L. (hic litera e prope oblita.) Ald.**, 
κήρυξ 10. D. pr. Y., κεῖρυξ 23., 
κείρυξ M., κορυξ 18. 

[41.] Versum, qui legitur in Vd, 
vulg., ignorant p. 6. 10. 18. 28, D, 
L. M. Y. Ald.* 

[42.] ἄδεν 23. L. Ald. Alg.*. 
ἄδων p. 8. 10. D., ἄδων 6., ἄδων 
Y. — Versus in Vd. deest in Serie, 
sed a pr. manu in margine suppletus 
vulgatae sedi Bigno tribuitur; post 
Vs. 40. legitur in p. 8. 0. 23. D. L. 
M. Ald.* 

40. οἰονόμοισιν ἢ οἰωνοῖσιν 6., 
οἰωνοῖσι p. Ald.*, ἠωνοῖσιν 23. L., 
ἑωνοῖσιν 18. M., ἠώοισιν 10. D. Y. 
vulg. — ἄγγεσι Ald. 

41. σῶμα 6. 23. D. Ald.* 

[40.] μῶσαι D. — Versum propu- 
li Hermannus interpunctione, quae 
antecedebat, deleta. 
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ἃς λαλέειν ἐδίδασκε, καϑεζόμεναι δ᾽ ἐπὶ πρέμνοις 


0gviO eg: 


ἀντίον ἀλλάλαισιν Éxcxvov: at δ᾽ ὑπεφώνευν 
»»λυπεῖσϑ᾽ al πενθάδες; ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς.“ 


80 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


Τίς ποτε σᾷ σύριγγι μελίξεται ὦ τριπόϑητε:; 


τίς δ᾽ ἐπὶ σοῖς καλάμοις ϑήσει στόμα; τίς ϑρασὺς οὕτως: 


εἰσέτι γὰρ πνείει τὰ σὰ χείλεα καὶ τὸ σὸν ἄσϑμα, 
ἀχὼ δ᾽ ἐν δονάκεσσι τεᾶς ἔτι βόσκετ᾽ ἀοιδᾶς. 


Πανὶ φέρω τὸ μέλισμα; τάχ᾽ ἂν καὶ κεῖνος ἐρεῖσαι 


τὸ στόμα δειμαίνοι., 


μὴ δεύτερα σεῖο φέρηται. 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


55 δ΄ 


Κλαίει καὶ Γαλάτεια τὸ σὸν τέλος , ἂν ποκ᾽ ἔτερπες 
ἑξομέναν πρὸς σεῖο παρ᾽ ἠϊόνεσσι θαλάσσας. 


60 


οὐ γὰρ ἴσον Κύκλωπι μελίσδεο᾽ τὸν μὲν ἔφευγεν 
ἃ καλὰ Γαλάτεια, σὲ δ᾽ ἄδιον ἔβλεπεν ἄλμας. 


44, λαλέων 6, — καϑεξόμεναι!) 
0* 10* 18. 23. D. M. Y. Antt., xa- 
ϑεζόμενοι L. n καϑεσδόμεναι s, Ot 
16. (Ὁ -- δ᾽ — 18. 23. L. M. 
Antt., ποτὶ 6. 16. D. Y. 


7 
45. ἀλάλαισιν 23., ἀλλήλαισιν 6. 
16. D. Y. Antt., ἀλλήλῃσιν Vd. 


46. λυπεῖσϑ᾽ af] λυπεῖσθαι L. 
Vd. , λυπεῦσθϑαι Ald.*, λυπεῖσϑε 609 
23. M. sup. Ald, lunt. Call., λυπεῦσϑε 
18. pr. M. pr., λυπεῖσθέ γὲ 8. 0*- 16. 
18. mg. D. Y. — πενθαδες)ρ 
6. 16. 18. .23. D. L. Y. AH. 
Ald.*-, πένϑακες 18. Μ., πελειάδες 
Tunt. Call. -- ἡμεῖς 70. 23. D. L. Ald. 
Ald.*, ἡμᾶς p., ὑμεὲρ vulg. — Inter- 
rogationis signum post περϑαάδερ pro 
vulgato commate praebuit D. 


47. βωκολικαὶ Ald. 


48. ποτε) c. (Y.), ποτὶ 6. 10. 
18. 23. D. L. M. Antt. — μελέξε- 
ται) s. 18. corr. D. Y. Urs., μελέ 
Ecce 16., μελέσδεται 6. 18. pr. 23. 
L. M. Antt. — τριπόϑητε) 0. 10. 
D. Y., τριπόϑατε vulg. 

49. ϑήσει] 0. 16. D. M. n. Y., 
sic vel θϑάσει 18., ϑάσει 23. . M. 
Antt. 

50. πνέει 23. L. Ald.* 


51. ἀχὼ δ᾽ ἐν] Call. (cf. Gl. ἡ 


ἠχὼ in Im.), ἀχεδὼν L., ἀχεδον iv 
altero » evanido 10., ἀχεδονεῖ p. s. 
6. 18. mg. D. Y., ἀχεδονὴ Ald. lunt., 
ἀχεδνὴ 18. 23. Μ. Ald.*- Fort. rectius 
ἀχὰ δ᾽ ἐν. — τεᾶς et ἀοιδᾶς 
18. 23. M. Ald.*, τεὰς εἰ ἀοιδάς 
L. Y. vulg. — ἔτι βόσκετ᾽ conii. 
Brunckius et Higtius, ἐπὶ βόσκετ᾽ 
Ald.*, ἐπιβόσκετ vulg. 

52. ᾿μέλισμα 6. 16. 18. D. Y. 
Ald. Iunt. Call., μέλειγμα 23. L. M. 
Ali — καὶ κεῖνος] κἀκεῖνος 
vulg. — Interrogationem post μέλισμα 
Meinekius indicavit. 

93. δειμαίνει 18. D. M. pr., δει- 
μαίνοι τὸ στόμα p. Ald. 

99. τέλος] μέλος vulg. 

506. £fou£vav) 6. 16. 18. D. L. 
M. Y. Ald, Iunt. Call. “ μέναν primis 
literis recisis 23., ἡμέναν Ald.* — 
πρὸς ctio] παρὰ σεῖο p. s. 6. 16. 
18. 23. D. L. M. Y. Ald.*, περὶ 
σεῖο Ald. lunt. Call. — ἠξόνεσσι 
6. 16. 18. D. L. M. vulg., ἡόνεσσι 
28. Y. Ald, 7 — ϑαλάσσα!] Valck., 


ϑαλάσσης 0. 10. 18. 23. D. L. M. 
Y. Antt. 

,98. ἃ recisum in 23., ἡ Ald.*, 
ov καλὰ Y. — ἄδιον ΡΝ 


p. 18. 23. L. M. Ald.^ lIunt., «d? 
ἀπέβλεπεν 6. 10. Y. Ald. Call., ἁδὺ 
ἐπέβλεπεν D. — ἅλμης 6. 16. D. Y. 


IDYLL. I. (MOSCH. III.) 
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καὶ νῦν λασαμένα τῶ κύματος ἐν ψαμάθοισιν 


ξξεκ᾽ ἐρημαίῃσι, βοᾶς δέ τι σεῖο νομεύει. 
ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


65 


ψ “ ^ “- 
£ Παάντά τοι ὦ βούτα συγκάτϑανε δῶρα τὰ Μοισᾶν, 


παρϑενικᾶν ἐρόεντα φιλήματα, χείλεα παίδων, 
καὶ στυγνὸν περὶ σῶμα τεὸν κλαίουσιν Ἔρωτες. 


85 * * * * 


* x* * * 


ἁ Κύπρις, φιλέει δὲ πολὺ πλέον ἢ τὸ φέλημα, 


τὸ πρώαν τὸν “ἄδωνιν ἀποϑνάσκοντα φίλησεν. 


70 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


ε΄ Τοῦτό τοι ὦ ποταμῶν λιγυρώτατε δεύτερον ἄλγος, 
τοῦτο Μέλη νέον ἄλγος. ἀπώλετο πρᾶν τοι Ὅμηρος, 


71 


τῆνο τὸ Καλλιόπας γλυχερὸν στόμα, καί σε λέγοντι 
μύρασϑαι καλὸν υἷα πολυκλαύτοισι ῥεέϑροις, 


πᾶσαν δὲ πλῆσαι φωνᾶς ἄλα' νῦν πάλιν ἄλλον 


78 


υἱέα δακρύεις, καινῷ δ᾽ ἐπὶ πένθεϊ τάκῃ. 


59. καὶ recisum in 23., om. Ald. 
— λασαμένη 18. M. Ald. Iunt. Call., 
levsau£va Ald. — τοῦ 18. sup. — 
φαμάϑθϑοισιν 6. 10. 18. 23. D. 
L. M. Y. Antt. 

00. ἔξετ᾽] 6. 16. 18. 23. D. L. 
M. Y. Ald. Iuot. Call., ἔζετ᾽ Ald. 
— éenuatgo:] ἐρφημαέαισι vulg., 
-αίαισιν Ald. Call., --ααἀίοισι 18. — 
βο ἃς] Mor., ,,et adhuc vocem tuam 
sectatur'* Wins. — δέ ci] 6., δ᾽ ἔτι 
vulg. 

601. μώσαι D. 

62. βούτα] 18. D. L. M. Ald. 
lunt. Call., βοῦτα 6. 16. 23. Ald.* 
Urs., βούται Y. — συγκάτϑανε) 
6. 18. 23. D. L. M. Ald. Ald.^., 
ξυγκάτϑανε vulg., om. p. 

63. φιλήματα)]Ί 6. 16. D. Y. 
Ald. Iunt. Call, φιλάματα 18. 23. 
L. M. Ald.* 

04. στυγνὸν] 6. 16. 18. pr. D. 
Y. Ald. Tunt. Call., στυγνοὶ 18. corr. 
ei marg. 23. L. M. Ald.* Urs. — 
σῶμα) Vd. Ald.*, σᾶμα 6. D. vulg., 
σῆμα Ald. Iunt. Call. 

605. Unum versum excidisse Her- 
mannus intellexit. 

00. Κύπρις, φιλέει δὲ) Κύ- 
πρις φιλέει σε vulg. — φίλημα] 
6. 16. D. Y., gAepe vulg. 


07. τὸ] 6. 16. 18. 23. D. L. M. 
Y. Antt., τῶ Vd. pr. — ἀποθϑνή- 
σκοντα L. — φίλησεν]) 6. 10. D. 
Y., φίασεν 18. M., φίλασε vulg. 


68. Versus extat in 10., deest in 
6. 18. 23. D. L. M, Y. Antt. 


70. Μέλη νέον] 18. 23. L. M. 
Ald.*- Iunt., μέλης 18. mg., μελη- 
ψεον Call., μέλεινεον Ald., μένεν 
ψέον s. 6. 16. D. Y. — πρὰν] 
πρᾶν vulg. — ποι 18. pr. 23. L. M. 
Ald.*, uot p. 

71. καί σε] D. L. Ald.* Call. et 
vulg. post Schaef., καὶ σὲ M. Vd. 
Ald. lant. — λέγονται 18. 23. L. 
M. Ald. 


72. u 9 oa 0€ a1] coni. Meinekius, 
μύρεσθαι vulg., uvoscQüe 10. — 
πολυκλαύτοισι) L. Urs., —xAav- 
στοισι vulg., -κλαύστησι 6. 


73. πάντα — ἄγκεα pro πᾶσαν — 
ἅλα s. 0. 10. D., πάντα--- ἄγγεα 18. 
corr, Y. — δὲ πλῆ σα ι} οοηϊ. Schae- 
ferus, δ᾽ ἔπλησε L., ἔπλησε sine 
δ᾽ 23., δ᾽ ἔπλησας 18. M. vulg., 
ὅπλησας sine δ᾽ Ald. 


74. καινῷ) L. M., καὶ vo 23. 
Ald.*, καὶ νῦν 18., «ivo Iunt., αὖ- 
và 6. 10. 18. sup. D. Y. Ald. Call. 
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75 ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


s ᾿ἀμφότεροι παγαῖς πεφιλημένοι. ὃς μὲν ἔπινε 
Παγασίέδος κράνας, ὃ δ᾽ ἔχεν πόμα τᾶς ᾿Δρεϑοίσας. 
49 μὲν Τυνδαρέοιο καλὰν ἄεισε ϑύγατρα 


καὶ Θέτιδος μέγαν υἷα καὶ ᾿4τρείδαν Μενέλαον" 
κεῖνος δ᾽ οὐ πολέμους, οὐ δάκρυα, Πᾶνα δ᾽ ἔμελπε, 


καὶ βούτας ἐλίγαινε καὶ ἀείδων ἐνόμευε, 
καὶ σύριγγας ἔτευχε καὶ ἀἁδέα πόρτιν ἄμελγε, 
καὶ παίδων ἐδίδασκε φιλήματα, καὶ τὸν Ἔρωτα 


ἔτρεφεν ἐν κολποισι καὶ ross τὰν ᾿Δφροδίταν. 
ἄρχετε Σικελικαὶ và πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


s Πᾶσα Βίων ϑοηνεῖ σε κλυτὴ πόλις, ἄστεα πάντα. 


"Aaxon μὲν γοάει σε πολὺ πλέον Ἡσιόδοιο᾽ 
Πίνδαρον οὐ ποϑέοντι τόσον Βοιωτίδες ὕλαι" 


οὐ τόσον ᾿Δ4λκαίῳ περιμήνατο Aéaflog ἐραννά" 
οὐδὲ τόσον τὸν ἀοιδὸν ἐμύρατο Τήϊον ἄστυ" 


σὲ πλέον ᾿Αρχιλόχοιο ποϑεῖ Πάρος" ἀντὶ δὲ Σαπφοῦς 


εἰσέτι σεῦ τὸ μέλισμα κινύρεται ἃ Μυτιλάνα. 


75. Addidit G. Hermannus. 

70. παγῆς 18. P -- πεφιλη- 
μένοι] 6. 16. D. Y., πεφιλαμένοι 
vulg. — Post πεῷῳ--- comma ab Amei- 
sio positum pro vulgato colo, quod 
Meinekius deleverat. 


71. παγασίδας p. s. 6. 23. Ald.*-, 
πασίδας L. — ἔσχετο 18. pr. M. — 
τᾶς ᾿Αφρεϑοίέσα-ς (18.) Μ., τὰς 
᾿Δρεθϑούσας 23. L. Antt., τῆς 4Qe- 
ϑούσης 6. 16. D. Y. 

78. ἄυσε 2) ; mies Ald, 

79. A4zee/ 

80. Sé dpi 6. 16. 18. 23. 
D. L. M. Y. Antt. 

81. βούτας] 18. pr., βώτας 18. 
sup. et vulg., βῶτας 6. D. Ald. 

83. γλυκερὸν ante παίδων 18. pr. 
-- φιλήματα] 6. 16. D. Y., φι- 
λάματα vulg. 

84. ἤφεε)] ἤρεϑε p. s. 6. 10. 18. 
corr. 23. L. M. Ald.*. Iunt., ἤρεται 
D., ἤρεϑες 18. pr., ἤφεσε 'M. sup. 
Call., ἠρέτιξε Ald., ἠρέπιξεν Im. mg. 

86. ϑρηνεῖ σε] Call., ϑρήνησε 
s. θ6, 16. 18. sup. D. M. sup. Y., 


ϑρήνασε p. 18. 23. L. M. Ald. Ald. 
Junt. — κλυτὰ 18. 23. L. M. Ald. 


87. 40x97] δ. 16. 18. 23. D. L. 
M. Y. Antt. — γοάοισα 6. 


88. ὕλαι] 6. 16. 18. D. M. Y., 
ὕλαι 28. L. Antt,, ὅλαν p. 


89. 4dix«ío] Vd. Ald. Iuut., 
᾿Δλκαίω 10. 18. 23. D. L. M. Ald. u 
Call., ἀλκαία O., ἀλκαέων Y. — πε- 
Qiu voco] περιμύρατο D. Ald.*- 
Urs. , πέρι μύρατο L. (ubi πέρι ex 
τόσον factum) οἱ vulg., πέρι μυσατο 
23. — ἐραννά] Heringa, ἐρεννά 
16. L. M. Ald.*, ἐρέννα 23., ἐρε- 


ψεὰ p., ἐρωνά 18. pr., ἐρεμνά s. 6. 
18. mg. D. Y., ἐρυμνά Ald. Iunt. 
Call. 

90. Trto»] p. 5. 6. 16. 18. 23. 


D. L. M. Y. Ald. s Iunt., κεήϊον Ald., 
κηΐϊον Im. Call. 

92. μέλισμα) 6. 16. 18. D. Y. 
Ald. Iunt. Call., μέλιγμα 23. L. M. 
Ald.*. — Μυτιλάνα] Ameis., Mi- 
τυλάνα vulg., μιτυχαάνα L., μιτυλή- 
να 6. 16. D. Y. 
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ἐν δὲ Συρακοσίοισι Θεόκριτος" αὐτὰρ ἐγώ τοι 
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ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ͵ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 
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“Τὐσονικᾶς ὀδύνας μέλπω μέλος, οὐ ξένος ὠδᾶς, 
βουκολικᾶς ἀλλ᾽, ἄντε διδάξαο σεῖο μαϑητάς, 
κλαρονόμος μώσας, τᾶς Ζωρέδος᾽ & us γεραίρων 
ἄλλοις μὲν τεὸν ὄλβον, ἐμοὶ δ᾽ ἀπέλειπες ἀοιδάν. 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


105 


Zlat ταὶ μαλάχαι μὲν ἑπὰν κατὰ κᾶπον ὄλωνται, 
ἠδὲ τὰ χλωρὰ σέλινα τό v 


εὐθαλὲς οὖλον ἄνηϑον, 


ὕστερον αὖ ξώοντι καὶ εἰς ἔτος ἄλλο φύοντι" 





πάντες ὕσοις καπυρὸν τελέϑει στόμα βωκολιασταί᾿ 


94 


ἐκ μοισῶν σέο πότμον ἀνακλαίουσε ϑανόντος. 


κλαίει Σικελίδας τὸ Σάμου 


κλέος" ἐν δὲ Κύδωσιν 


ὁ πρὶν μειδιόωντι σὺν ὄμματι φαιδρὸς ἐδέσϑαι 
δάκρυα νῦν Λυκέδας κλαίων χέει" ἕν τε πολίταις 


Τριοπίδαις ποταμῷ ϑρηνεῖ 


(04—09.] Desunt teste Bandinio in 
p. s., deinde in 6. 16. 18. 23. D. L. 
M. Y. Ald. Ald.* Iunt., in hac ad- 
scripto λεέπει. In Vd. inter Vs. 02. 
et 100. lacuna indicata adscripto λεί- 
xt. [n Call. leguntur asteriscis in- 
clusi et praemissis verbis ,, ἥάρκος 
o Μουσοῦρος ἔλεγε τοιαῦτά τινα 
λείπειν". In Urs. iisdem ad margi- 
nem ουσούρου adscriptum; ibi Vs. 
[08.] έεε pro χέει editum. — Sep- 
tem versus excidisse, quorum tertius 
ephymnium esset, Hermannus vidit. 


100. συρακουσίοισι 23. Ald. Ald.**, 
συρηκοσέοισι 10. Y., συρηκόσιοι M., 


ot 
συρηκοσιαισι 6. 
101. góàg pro ὀδύνας 18. 
102. Bovxoiixdg] Urs., foxo- 
λικᾶς Call, geoxoliag 6. 10. 18. 
23. D. L. M. Y. Ald. Ald.* Iunt. 


παρ᾽ "Ἄλεντι Φιλητᾶς: 


— ἄντε διδάξαο] ἄν τ᾽ ἐδιδάξαο 
Valeken., ἦντε διδάξαο L. Ald.*, 
ἦντε διδάξεο D., ἥντ᾽ ἐδιδάξαο O. 
16. 18. 23. M. Y. Ald. Iunt, Call. 
— Distinctionem, quae vulgo ante 
ἀλλ᾽ erat, delevi commate in flne 
versus antecedentis posito. 

108. κλαρονόμος] p. s. 18. 23. 
L. M. Ald. Ald.* Iunt., κληρονομος 
6. 16. D. Y., κλαρονόμως Call.— Com- 
ma post μώσας addidi. — « με] 
coni. Briggsius, ἄμμε Urs., ἄμμε Y., 
ἄμμε vulg., ἄμμεα 23., ἄμμεα Ald." 

104. ἀπέλειπες] L. M. (Y.?), 
ἀπέλειπεν 18., ἀπέλιπες p.23. Ald." 
ἀπέλειψας 0. 16. D. Iunt. Call., ἀπε- 
λιφας Ald. 

106. «/«i] Mein., αἱ αἱ 10. D. 
Y., ei αἱ vulg. 

.']07. ἠδὲ] 18. 28. L. M. Ald."s, 


7j vulg. 
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ἄμμες δ᾽ οἵ μεγάλοι καὶ καρτεροί, ol σοφοὶ ἄνδρες, 


110 


ὁππότε πρᾶτα ϑάνωμες, ἀνάκοοι ἐν χϑονὶ κοίλα 


110 


εὕὔδομες εὖ μάλα μακρὸν ἀτέρμονα νήγρετον ὕπνον. 
καὶ σὺ μὲν ὧν σιγᾷ πεπυκασμένος ἔσσεαι ἐν γᾷ, 

ταῖς Νύμφαισι δ᾽ ἔδοξεν ἀεὶ τὸν βάτραχον ἄδειν. 

πῶς δ᾽ ἐγὼ οὐ φϑονέοιμι; τὸ γὰρ μέλος οὐ καλὸν ἄδει. 


115 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


115 


α΄ Φάρμακον ἦλϑε Βίων ποτὶ σὸν στόμα φαρμακοειδές.᾿ 
πῶς t&v τοῖς χείλεσσι ποτέδραμε κοὐκ ἐγλυχάνϑη ; 
. τίς δὲ βροτός, τοσσοῦτον ἀνάμερος ὡς κεράσαι τοι 
ιἢ δοῦναι λαλέοντι τὸ φάρμακον, οὐ φύγεν ὁδᾶν; 5 ' 


120 


ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένϑεος ἄρχετε Μοῖσαι. 


120 


AA Ζίκα κίχε πάντα. ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ πένθεϊ τῷδε 
δάκρυσι καὶ τεὸν οἶτον ὀδύρομαι. εἰ δυνάμαν δέ, 


109θ. καρτεροί, οἵ σοφοὶ] 
coni. Briggsius, χαρτεροὶ σοφοὶ Vd., 
καρτεροὶ ἢ σοφοὶ Call., Wd ira 
σοφοὶ p. s. 0. 10. 18. 23. L. M. 
Y. Ald. Ald.* Iunt. 

110. rb 18. 23. L. M. Ald.*., 
πρῶτα 6. 16. D. Y. Ald. Iunt. Call. 
— do ἢ 18. corr. 28. L. M. 
Call., ἄνακοσι 18. pr. A ἀνάκοι Ald.*., 
ἀνάκοες Ald. Tunt. , ἀνήκοες 6. 16. 
Y., ἀνηκόες D. — κοίλῃ 0. D. Y. 


112. καὶ c recisa in 23., xal om. 
Ald. — ὧν] coni, Wakefleldius, 
ἐν vulg. 

114. πῶς δ᾽] τοῖς δ᾽ p. s. 6. 
16. 18. D. L. M. Y. Ald, lunt, ὃς δ᾽ 
primis literis recisis 23., δ᾽ spatio 
ante relicto 11., οὐδ᾽ AI. α. τῶ δ᾽ 
Call. — Vulgo" post φϑονέοιμι co- 
lon, quod mutavi. 

116. φαρμακοειδές)] φάρμακον 
εἶδες 18. .3233. D. L. M. Ald.* Innt. 
Call., g. ἦδες 10. Y. Mor., g. ἦδες 
Ald., g. ἡδὲς (6.2 

117, πῶς τεῦ toig] Iunt., τοῖς 
τευ τοῖς Y. pr., τίς ttv τοῖς 16. 
D. Y. corr. Call. , τές t&v sine toig 
Ald., tíg τοῦ (τοῖς) 0*, τίρ τούτοις 
0*, τές τοῦτοι 18. mg., τοιούτοις 
P 18. 23. L. Ald.* — ποτέ- 

ραμε xou] δ. 16. D. Y. Call., 
πότ᾽ ἔδραμεν xovx Ald. Iunt., ποκ᾽ 
ἔδραμε (κοὐκ) p. s. 18. (in hoc πόκ 7), 


ποκ᾽ ἔδραμε οὐκ M. Ald, ποκ᾽ 
ἔδραμεν οὐκ 28., xox' ἔδραμεν" 
οὐκ L. 

118. τοσοῦτον 6. 16. 23. Y. Urs., 
γε τοσοῦτον Ald." — ὡς] ὃς 6. 
16. D. Y., ὅτι 18. mg., ἢ vulg. — 
κεράσαι τοι) 18. mg. et codd. 
Ursini, κεράσαιτο 6. 23. L. Ald.^, 
κεραίσαιτο p.. κεράσαι τὸ 18. Μ.. 
κεράοντι s. 18. Y. Ald., κεῤάοντι 
D., κεράωνψτοι Iunt. Call., , κεράωντι 
Mor. 

119. λαλέοντι τὸ] 18. 23. L. 
M. Ald.*, λαλέοντι s., καλέοντι τὸ 
6. 10. D. N. Ald., καλέοντι p. Mor., 
καλέωντοι Iunt. Call. — οὐ φύ.- 
yev]1 ἢ φύγεν p. 23. L. M. Ald.*, 
ἤφυγεν 18., ἔκφυγεν 0. 10. 18. ἐν». 
D. Y. Ald. lunt. Call. — Post φαρ- 
μακον nulla distinctio in Ald. Ald. 
lunt, comma D. lunt, vulg. 


120. βωκολικαὶ Ald.*- 

121. ἀλλὼν 23., ἄλλων Ald. — 
díxa) Eichstadius, δίκα vulg. — 
πάντα) πάντας vulg., om. p. 6. 
16. pr. (in lacuna relicta supplevit 
sec.), spatio 4 literarum relicto D., 
5 literarum Y. 


122. δάκρυσι x«l] δάκρυα 


καὶ p. s. 6* 16. 18. 23. D. L. M. 
Y. Ald. Ald. 4. Call,, δάχρυ καὶ 6t, 
δακρυχέων lunt. --- τεὸν ὕδωρ ol- 


τον Ald.^, οὗτον Ald., ol spatio 
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ὡς Ὀρφεὺς καταβὰς ποτὶ Τάρταρον, ὥς ποκ᾽ Ὀδυσσεύς, 
ὡς πάρος ᾿Αλκείδας, κηγὼ τάχ᾽ ἂν ἐς δόμον ἦλθον 


125 


Πλουτέος, ὥς κέ σ᾽ ἴδοιμι, καὶ εἰ Πλουτῆι μελίσδῃ, 125 


ὡς ἂν ἀκουσαίμαν, τί μελίσδεαι. ἀλλ᾽ ἔτι Κώρα 
Σικελεκόν τι λίγαινε καὶ ἁδύ τι βουκολιάξευ. 

καὶ κείνα Σικελά, καὶ ἐν Αἰτναίαισιν ἔπαιξεν 
ἀόσι. καὶ μέλος ἧδε τὸ ΖΦώριον᾽ οὐκ ἀγέραστος 


130 


ἐσσεῖϑ᾽ a μολπά, yos Ὀρφέϊ πρόσϑεν ἔδωκεν 


180 


ἁδέα φορμίζοντι παλίσσυτον Εὐρυδίκειαν, 
καὶ σὲ Βίων πέμψει τοῖς ὥρεσιν. εἰ δέ τι κηγών 
συρέσδων δυνάμαν, παρὰ Πλουτέϊ κ᾽ αὐτὸς ἄειδον. 


trium literarum sequente D. — δυ- 
vapav) 18. 23. L. M, Ald.*, δυ- 
γάμην 6. 10. pr. D. Y. Ald. "Junt, 
Call., δυναέμην 16. corr. 

124. ἐς 18. sup. Ald. lunt. Call., 
εἰς 6. 16. 18. 23. D. L. M. Y. Ald.*- 

125. ὥς κέ σ᾽ coni. Schaeferus, 
ὥς xt» vulg. — μελέσδῃ] μελί- 


7 
σδεις 23., μελίσδης p. L. Ald.^, 
μεξέσδεες vulg. 

126. ἀκουσαέμαν 18. 23. L. 
M. Ald.*., ἀκουσαίμην 6. 16. D. Y. 
Ald. Iunt. Call, ἀκουσαίμιν De — 
μελέσδεο 18. (superscr. et) et 23. L. 
M. Ald. Ald. — ἀλλ᾽ ἔτι] ἀλλ᾽ 
ἐπὶ vulg., ἀλλὰ ἐπὶ Ald. Call, καὶ 
παρὰ 18. 23. M. Ald.*-, καὶ záca L. 

127. βουκολιάζευ])] 18. 23. L. 
M., βωκολιάζευ Ald.*-, βουκολιάσδεν 
18. sup. Ald. lunt. Call., βωκολιά- 
σδευ D. Steph. vulg. 


128. καὶ xtíva] 23. L., καὶ 
χεῖνα Ald.'*, καὶ κείνη Ald. Iunt., 
xal κεῖνος p. et cod. Ursini, κάκεί- 
vy Call, κεένα sine καὶ 18. M., 
xe(yr 0. 16. D. Y. — Σικελὰ καὶ 
£y] Teucherus, σικελαῖς xol £v Iunt., 
σικελικὰ καὶ ἐν 18. M., σικελικὰ ἐν 
p. 283. L. Ald.^., σικελικαῖσιν ἐν 5. 
ὕ. 16. 18. sup. D. (hic prius σὲ in 
ras. ἃ literarum, alterum x in ras, 


2 literarum, utrumque a D*) et Y., 
σικελίκεσσιν De, σικελικαῖσιν sine 
ἐν Ald., σικελαῖσιν ἐν Call. — Aic- 
vatatcy] 0. 10. 18. 23. D. L. 
M. Y. Antt. — ἔπαιξεν) p. s. 6. 
16. 18. 23, D. L. M. Y. Ald.*, 
ἔπαιξεν | Ald. Iunt, Call. 

129. «06c1:] ἀσσι 0* 10. 18. 23. 
L. M. Y. Ald.*- Urs., ἄοσι D., ἄοισι 
6*, doc. Ald., αἰόσι lunt. Call., &y- 
γεσιν et marg. ἀγκαι--- γά., unde 
Brunckius Μέτναίοισιν — ἄγκεσι. Si 
quid mutandum, malim Αἰτναέοι- 
σιν -- αἴπε σι. — ἦ δὲ] 18. mg. 
Ald. Iunt., ἥδε Y. sup. ead. Vd. 
., οἶδε p. s. 0. 16. 18. 23. D. L. 
M. Y. pr. Ald.* 

130. μολπά] Ald.*- Urs. 
μολπή Ald. lunt. Call. 

131. φορμέξοντι) θ. 10. 18. 
23. D. L. M. Y. Antt. 

182. καί σὲ D. L. Ald.^ Urs. — 
πέμψει) 6. 23. D. L. M. Y. Ald, 
Ald.*- Call., πεμψεῖ Iunt. vulg. 

133. συρίσ ov] p. 18. 23. L. 
M. Ald.*-, συρέσδεν ὃ. 16. D. Y. 
Ald. Iunt. Call. — δυνάμην 6. 16. 
D. Y. Ald. lunt. Call., δυναέμην p. 
— πλουτῆϊ p. 18. 23. L. M. Ald. 
Ald. *- — χ᾽ αὐτὸς] ὕτβ., καὐτὸς 
vulg., αὐτὸς Ald. --- ἀεέδω 23. L. 
Ald.*- et superscr. o» 18. M., om. p. 


vulg., 
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ovx ἔγνω δ᾽. ὅτι Κύπρις ἐπ᾽ ἀνέρι μήνατο βούτα 


καὶ Φρυγίοις ἐνόμευσεν ἐν ὥρεσι, καὺ τὸν Oan 


33 


ἐν δρυμοῖσι φίλησε καὶ ἐν δρυμοῖσιν ἔκλαυσεν; 
Ἐνδυμίων δὲ τίς ἦν; οὐ βουκόλος; ὄντε Σελάνα 
βουκολέοντα φέίλησεν, ἀπ᾿ Οὐλύμπω δὲ μολοῖσα 
λάϑριον ἀν νάπος ἦλϑε καὶ εἰς ὁμὰ παιδὶ κάϑευδε. 


καὶ τὺ Ῥέα κλαίεις τὸν βουχόλον. οὐχὶ δὲ καὶ τύ 


ὦ Κρονίδα διὰ παῖδα βοηνόμον ὄρνις ἐπλάγχϑης ; 
Εὐνείκα δὲ μόνον τὸν βουκόλον οὐκ ἐφίλησεν, 

& Κυβέλας κρέσσων καὶ Κύπριδος ἠδὲ Σελάνας. 
μηκέτι μηδ᾽ ὦ Κύπρι τὸν ἁδέα μήτε κατ᾽ ἄστυ 


45 


ἐλαύνει vulg. — Interrogationis sig- 
num pro colo Doederlinus posuit. 

34. κοὐκ M. 

89. Φρυγίοις) 11. 18. M., pov- 
y(qg Antt. — ὥρεσι, xav τὸν] 
ὥρεσιν" αὐτὸν vulg., ὥρεσι, καὶ 
τὸν Wassenberghius. 

30. φίλησε] φίλασε 18. corr., 
φίλασεν M., φέλασσε Iunt., φύλασσε 
11. Ald. Call. — "Verba οὐκ ἔγνω 
δ᾽ seqq. per interrogationem proferri 
iussit Doederlinus, Reiskio dubitanter 
praeeunte. 

37. βουκόλος] 11., βωκόλος 
vulg. — ον ye 18. M. 

38. βουκολέον ταὶ M. sup. Antt., 
βωκολέοντα 11. 18. M. pr. — φέ- 
λησεν) φίλασεν vulg. — Οὐλύμ- 
z 0] (11.) lunt, ὀλύμπω Ald., ὠλύμ- 
πῶ Call, ὀλύμπου 18, M* 

39. λάϑριον] 11. 18. M. Al., 
Αάτμιον Iunt. Call. Malim id 9 oto gc. 
— ἀν νάπος] Wuestem., dv να- 
zog 18. M. Call., ἀνάπος 11. Ald, 
αἷπος ἀν᾽ lunt. — κείς 111». Ald. 


IMITT. 
ἔσχεν αὐτὸν Ago 


μήτ᾽ ἐν ὄρει φιλέοι, μούνη δ᾽ ἀνὰ νύκτα καϑεῦδοι. 


13 


— ὁμὰ] conii. ls. Vossius et Reis- 
kius, ἐμὰ Ald. Call, ἐμὰ 11^, ἐμᾶ 
11^, ξὰ 18., ἑὰ M., καὶ εἰστομα 
Iunt. 

40. βουκόλον) βωκόλον vulg. 

41. ὄρνις) 11. 18. M., avtós; 
Ald. Call., αὐτὸς lunt., ἀετὸς Z. 

42. Eo vtíxa] 18. pr. M., Ev- 
yíxa 18. sup. vulg. — μόνο »] 11*- Ὁ" 
18. M. Ald. Iunt., μόνα Call. vulg. 
— Posso Boxólov vulg. — 
ἐφίλη σεν] ἐφίλασεν vulg. 

43. 02] K., ἀδὲ 18. M. Ald. 
Iunt., 40 11*, Gàs 11* ^, ἅτε Call. 

44. μη δ᾽ à] μηδ᾽ & 18., μηδ᾽ & 
M., μηδὲ 11., μὴ δὲ Ald., ur) δὲ ov 
Iunt. Call. — κύπριδ 18. — μήτε! 
lunt. Call, μηδὲ 11. 18. M., μὴ ὃ 
Ald. 

45. μήτ᾽) lunt. Call, μή à  11*-» 
M. Ald., μηδ᾽ 11* 18. — φιελέοι 
et xa 9evdoi] φιλέοις et xadec- 
δοις vulg. — μούνη) EK. Mor, 
povg M* vulg. 


94 seqq. Long. Past. IV, c. 13. βουκόλος ἦν Aygíong, xal 
οδίτη᾽ — ποιμὴν ἦν Γανυμήδης, καὶ αὐτὸν ὁ Ztv; 


ἤρπασε. — Nonn. XV, 280. καὶ Διὸς οἰνοχόος πέλε βουκόλος --- βου- 


κολέοντι σὺν ᾿Ενδυμέωνι Σελήνην, 
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Idyll. III, (Theocr. XXI.) ; 
AAwvxectg. 


“4 πενία Διόφαντε uova τὰς τέχνας ἐγείρει, 
αὐτὰ τῶ μόχϑοιο διδάσκαλος" οὐδὲ γὰρ εὕδειν 
ἀνδράσιν ἐργατίναισι κακαὶ παρέχοντι μέριμναι. 
κἂν ὀλίγον νυκτός τις ἐπιμύσσησι, τὸν ὕπνον 


Q' 


αἰφνίδιον ϑορυβεῦσιν ἐπιπτάμεναι μελεδῶναι. 5 


Ἰχϑύος ἀγρευτῆρες ὁμῶς δύο κεῖντο γέροντεβ, 
στρωσάμενοι βρύον αὖον ὑπὸ πλεκταῖς καλύβαισι, 
κεκλιμένοι κοίτῳ và vA vo: ἐγγύϑι δ᾽ αὐτοῖν 
κεῖτο τὰ τᾶς ϑήρας ἀϑλήματα, τοὶ καλαϑίέσκοι; 


10 τοὶ κάλαμοι, τἄγκιστρα, τὰ φυκιόεντα δέλητα, 


10 


ὁρμιαὶ κύρτοί τε καὶ ἐκ σχοίνων λαβύρινϑοι; 
μήρινϑοι κώπα τε γέρων τ᾽ ἐπ᾽ ἐρείσμασι λέμβος" 
νέρϑεν τᾶς κεφαλᾶς φορμὸς βραχύς. εἷμα τάπης τε. 
οὗτος τοῖς ἁλιεῦσιν ὁ πᾶς στόλος, οὗτος ὁ πλοῦτος. 

15 οὐδὸς δ᾽ οὐ κλήϑραν εἶχ᾽, οὐ κύνα" πάντα περισσά, 16 


Libri: 11. 18. M. Ald. (in Vs. 
06. 67. Ald."- et Ald.4) Iunt. Call. 
Αλιεῖς} '4Asig ΖΦωρίδι διηγη- 
ματικόν Μ., Θεοκρέτου ᾿Δλιεὶς Antt., 
Θεοκρέτου ἁλιεύς 11*, Θεοκρίτου 
διηγηματικὸ» ἁλιεῖς δορίδι c* 
8, ἐργατένεσι M., --νεσσι 
-“νγεσσιν Ald., --νηυαἱσσιν lunt. 
4. ἐπιμύ σσησι] ἐπιβησέησι 18., 


κα 
ἐκιβησέησι M., ἐπιβησέεισι 11., ἐπι- 
βάσησι Ald., ἐπιψαύσῃσι Iunt, Call. 
— Comma ante τὸν est in lunt, 
Av ὕπνον Call. vulg., neutro loco 
Ald. 

5. ἐπιπτάμεναι) ἐπιστάμεναι 
11. Ald. CalL, ἐφιστάμεναι M* Iunt., 


18., 


ι 
ἰφεστάμεναι 18., ἐφιπτάμεναι Fal- 
ckenburgius, — μελεδωναΐί 11. 18. M. 
6. ὅμως M. Antt, ante Steph. 
8. xoíto] Graeflus, τοέχῳ vulg. 
9. zac ϑήραρ] ταὶς χείρεσσιν 
18. Μ., ταῖς χεροῖν Ald., ταῖν χει- 
eoi» (11.) Call., τῶν χειρῶν Iunt. 
10. z&yxioz Qo] Wint., tÓyxi- 
στρα ll. 18. M. Απιι., τὰ ὥγκειστρα 
K. --- δέλητα]Ί Guil. Dindorfius The- 
saur. V. p. 240., δελῆτα coni. Brigg- 
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sius, τελῆγα Ald., ve λῆγα 11. M. 
et superscripto « vel v super ἢ 18., 
φυκιόεντά τε λῆδα lunt. Call. 

11. δρμιαὶ] Mein., ὁρμειαὶ vulg., 
οἴμειαὶ 111-5 M. Ald., ονειαὶ 18. 
— w*voro(í vs] κύρτοι τέ [Ιυῃϊ.» 
κύρτοι M. vulg. 


12. κώπα t£] coni. Kiessliugius 
(praeeunte Strothio, qui κώπαί τε), 
κῶά τε 11. M. Ald., xóeg τε luot., 
κῶας τε (18. Call. — τ᾽ ἐπ᾿] 
Brunck., δ᾽ ἐπ᾽ M. vulg. 

13. εἶμα τάπης τε] εἵματα 
πύσοι ll. 18. M., εἴματ᾽ ἄπυσοι 
Ald., εὔματα πῖλοι Iunt. Call. 

14. στόλος] πόνος vulg. — 
πλοῦτος) 11}. sup. M. sup. Call. 
vulg., πλεῦτος llb. pr., πλῶτος 18. 
M. pr., πλᾶτος Ald. Iunt. 

15. οὐδὸ ς] coni. Briggsius, οὐ- 
δεὶς 11. 18. vulg. — ov κλῃ- 
ϑραν]Ί οὐ κύϑραν M., οὔκυϑραν 
18., οὐ χύϑραν 11'- ^ Ald., οὔχυ- 
€oav 11*, οὐ χύτραν Iunt. Call. — 
οὐ κύνα] lunt, οὐ xív« 1l. 


ovxiva Ald., οὐ ένα 18. M., οὐχ 
ἕνα Call. 
15 
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πᾶντ᾽ ἐδόκει τήνοις" ἃ γὰρ πενίά σφας ἐτήρει. 
οὐᾶεὶς δ᾽ ἐν μέσσῳ γείτων xéAsv: a δὲ παρ᾽ αὐτάν 
ϑλιβομέναν καλύβαν τραφερὰν προσέναχε ϑάλασσα. 
xovxo τὸν μέσατον δρόμον ἄνυεν ἄρμα Σελάνας, 


τοὺς δ᾽ ἁλιεῖς ἤγειρε φίλος πόνος, ἐκ βλεφάρων δέ 


ὕπνον ἀπωσάμενοι σφετέραις φρεσὶν ἤρεϑον αὐδάν. 


AAIETE 4. 
Ψεύδοντ᾽ ὦ φίλε πάντες, ὅσοι τὰς νύκτας ἔφασκον 
tà ϑέρεος μινύϑειν, ὅτε τἄματα μακρὰ φέρει Ζεύς. 
ἤδη μυρί᾽ ἐσεῖδον ὀνείρατα, κοὐδέπω aos. 


μὴ λαϑόμαν, τί τὸ χρῆμὰ χρόνων ταὶ νύχτες ἔχοντι. 


AAIETE B. 
"Ang , ἁλέως μέμφῃ τὸ καλὸν ϑέρος; ov γὰρ ὃ καιρός 
αὐτομάτως παρέβα τὸν ἐὸν δρόμον᾽ ἀλλὰ τὸν ὕπνον 
& φροντὶς χόπτοισα μαχρὰν τὰν νύκτα ποιεῖ τοι. 
AAIETE A. 
te ἔμαϑες κρένειν πόκ᾽ ἐνύπνια; χρηστὰ γὰρ εἶδον. 


οὔ σε ϑέλω τὠμῶ φαντάσματος ἦμεν ἄμοιρον. 


30 


ὡς καὶ τὰν ἄγραν, τὠνείρατα πάντα μερίζευ. 


16. τήψοιρ] 11. 18. Μ., τήνας 
Antt. — à γὰρ] Reisk., ἄγρα 11. 
18. M. Ald., ἄγρας Iunt, Call. — 
σφαρ) σφὰς Call., ἡ σφᾶς 11. 18, 
pr. Ald., ἢ σφᾶς M5, E xg 18. 
sec. σφιν ἴυηι. — ἐτήρει] ἑτέρη 
11., ἑταίρη 18. Μ., feadoa Iunt., 
ἑταίρους Ald. Call. 


17. πέλεν" à] coni. Reiskius, πε- 
vía 11. 18. M. Ald. Call., πάντη 
Iunt. — αὐτάν] Wint., αὐτήν M. 
vulg. 

18. τραφερὰν) τρυφερὸν vulg., 
τραφερὸν Musgravius. 

19. X0 3 0] 18. M., οὕπω vulg. 

21. αὐδάν] coni. I. H. Vossius, 
cóc» vulg. 


22. ψεύδοντ᾽ d] coni. Brigg- 
sius, ψεύδοντο ὦ Z., ψεύδοντο 11. 
Ald., ψεύδονται M* vulg. — Per- 
sonae in 11. 18. M5 Antt, non distin- 
ctae; primus Winsemius praefixit 
Asphalion et Alter, deinde Ste- 
phanus sigla 4. et B. 


29. μινύϑην͵ 11. -- τἄμ aca] 
Mor. vulg., τ᾽ ἄματα Call, τ᾿ ἅμα- 
τα Ald. Iunt. — φέρει Ζεύς] 11. 
sec. lunt. Call., φέρει 11. pr. Ald., 
φέρουσι M5, φέρουσιν 18. 

25. λαϑόμαν] Brunck., λαϑόμην 
vulg. — χρόνων ταὶ] χρόνου ταὶ 
Bern. Martinus Varr. Lectt. 3, 19., 
χρόνον δ᾽ αἴ vulg., χρόνον δὲ αἴ 
11. Ald. — In medio versu Iunt. 
nihil distinctionis habet, Ald. comma 
post χρῆμα, Call, interrogativum post 
λαϑόμην. 

20. ἄπφ᾽ ἁλίως] ἄπφ᾽ ἅλιον 
coni. Briggsius ( praeeunte partim 
Koehlero, qui ἄπφα λίαν), ᾿σφα- 
λέων M. vulg. 


27. £0 v] Iunt., ἐὸν Call., νέον 


11. M* Ald., »éo" 18. 


28. ποιεῖ τοι) Hermannus, ποι- 
εὖντι 11. 18. M. Antt., ποιεῦτι Mor., 
ποιεὶ τιν Steph. 

81. μερέξευ] M., μερίζεν vulg., 
μέριξεν Ald., μερίζον 11. 
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εὖ γὰρ ἂν εἰκάξαις κατὰ τὸν vóov'* ovrog ἄριστος 
ἐστὶν ὀνειροχρέτας. ὁ διδάσκαλός ἐστι παρ᾽ ᾧ νοῦς. 
ἀλλ᾽ ὡς καὶ σχολά ἐστι --- τέ γὰρ ποιεῖν ἂν ἔχοι τις 


κείμενος ἐν φύλλοις ποτὶ κύματι μηδὲ καϑεύδων, 


35 


ἀδὼν ἐν δρυμῷ,, τὸ δὲ λύχνιον ἐν πρυτανείῳ" 

φαντὶ γὰρ ἀγρυπνίαν τάδ᾽ ἔχειν ---ϑέλε δή ποτε νυκτός 
ὄψιν, πᾷ τοι ἔοικε λέγειν, μανύεν ἑταίρῳ. 

δειλινὸν ὡς κατέδαρϑον, ἐν εἰναλέοισι πόνοισιν 


-- οὐκ ἣν μὰν πολύσιτος, ἐπεὶ δειπνεῦντες ἐν ὥρᾳ, 


40 


εἰ μέμνῃ, τᾶς γαστρὸς ἐφειδόμεϑ᾽ — εἶδον ἐμαυτόν 
ἐν πέτρᾳ μεμαῶτα, καϑεζόμενος δ᾽ ἐδόκευον 

ἰχϑύας, ἐκ καλάμων δὲ πλάνον κατέσειον ἐδωδάν. 
καί τις τῶν τρυφερῶν ὠρέξατο" καὶ γὰρ ἐν ὕπνοις 


« , P d , , 3 , 
πᾶσα κύων ἄρκτον μαντεύεται, (y89vo xqyov. 


45 


19 μὲν τὠγκίστρῳ ποτεφύετο, καὶ ῥέεν αἷμα, 
τὸν κάλαμον δ᾽ ὑπὸ τῶ κινήματος ἀγκύλον εἶχον" 
τῶ χέρε τεινομένω περικλῶν νέμον εὐρὺν ἀγῶνα. 


32. εὖ] Graeflus οἱ Briggsius, οὐ 
vulg. --- ἂν εἰκάξαις] Briggsius 
post Graefium, qui ἂν εἰκάξης (prae- 
eunte olim Scaligero, qui óc γὰρ ἂν 
εἰκάξη), νικάξη 11. 18. Ald., νικά- 
Ey M., νικαξῆ lunt. Call. 

33. ἐστὶν) 11. 18. Steph.lL, 
ἔστιν (M*) Antt. 

34. ἀλλ᾽ ὡς] ἄλλως lunt. Call., 
ἄλλος 11. 18. M. Ald. — σχολά 
ἐστι] σχολὴ ἐστὶ Iunt., χολὴ ἐστὶ 


Call., σχόλλοντι 11" 18., λον τὶ 
11'-^, σχόλλον τι M., χόλον τι Ald., 
σχολὰ ἐντὶ Brunck. (σχολὴ ἐντὶ coni. 
Reiskius). — ποιεῖν) 11. 18. M* 
Antt, — Verba τί γὰρ usque ad τάδ᾽ 
ἔχειν primus pro parenthesi esse volui. 


0 

36. «dc v] ἄλλον 11"-»-, ἄλλον 
11*, ἄλονος Ald., ἄλλονος 18. M., 
ἄσμενος Iupt. Call. — δρυμῷ] coni. 
Wordsworthius, ῥάμω 11. 18. M., 
éduo Ald. lunt., ócpvo Call. — 
λύχνειον 11. Antt. ante Steph. 

37. ἀγρυπνία ν] Reisk., ἄγραν 
11. 18. M. Ald., ἄγραν ἀεὶ lunt,, 
«i» ἄγραν Call — τάδ᾽] τόδ᾽ 
vulg. — ϑέλε 05] λέγεε c., λέγεο 
18. M. Ald., λέγω 11., λέγε μοι Iunt. 
Call. — ποτε͵ ποτὲ 11. 18. vulg. 


— Verba λέγε μοι — ÉraíQo vulgo 
alteri piscatori interloquenti tribuun- 
tur, quod mutavi. 


98. πᾷ τοι ἔοικε λέγειν) τά 
τις ἔσσεο καὶ λέγει 18., τά τις ἔσ- 
eco δὲ λέγει 11. M* Ald., πάντα 
τεῷ δὲ λέγων lunt. Call. — μα- 
ψύεν)]ὔ E., μάνυεν 11. 18. M., μά- 
ψυαν Ald: μήνυσον Iunt, Call. 

89. Vulgo verba ἐν εἶν. π. distin- 
ctione ad κατέδϑαρϑον trahuutur, quod 
mutavi. 

42. δ᾽ ἐδόκευον)] 11. 18. M,, 
ὃὲ δόκευον lunt, Call., δὲ δόκεον 
Ald. 

41, τρυφερώῶν] I. H. Vossius, 
τραφερῶν vulg. 

45. toxvov] ἄρτον c. K, M. sup., 
doro 111." M. pr. Ald., ἄρτῳ 11* 
18., ἄρτως Iunt. Call. 

46. τὠγκέστρῳ]͵] 18. M., τῶν 
᾽χίστρων 11., τἀγκίστρων Ald., τἀγ- 
κίστρῳ Iunt. Ald. 

47. v] Bruuck.,, τοῦ M5 vulg. 

48. τῶ] τὼ vulg. — τεινομέ- 
vo] coni. Wartonus, τειψνόμεναι 
Ald. [unt., revópevov 11. 18. M., 
τεινόμενος Call. — περικλῶν 
véuov] περικλώμενον 11. 18. M. 
Ald., περὶ κνώδαλον Iunt., περι- 


15* 
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πῶς μὲν ἔλω μέγαν ἰχϑὺν ἀφαυροτέροισι σιδάροις:; 


εἶθ᾽ ὑπομιμνάσκων τῶ τρώματος ἠρέμ᾽ ἔνυξα, 


καὶ νύξας ἐχάλαξα, καὶ οὐ φεύγοντ᾽ ἐνέτεινα. 
ἡνυσ᾽ ἑλὼν τὸν ἄεϑλον, ἀνείλκυσα χρύσεον ἰχϑῦν, 


πάντα γέ τοι χρυσῷ πεπυκασμένον᾽ 


εἶχε δὲ δεῖμα, 


μήτι Ποσειδάωνι πέλει πεφιλημένος ἐχϑὺς 


ἢ τάχα τᾶς γλαυκᾶς κειμήλιον ᾿ἀμφιτρίτης. 


ἠρέμα δ᾽ αὐτὸν ἐγὼν ἐκ τὠγκίστρω ἀπέλυσα, 

μὴ ποτὶ τῶ στόματος τὠγχίνια χρυσὸν ἔχοντι. 

καὶ τὸν μὲν σπεύσας ox. ἀνάγαγον εὐσπείρατον, 
ὥμοσα μηκέτι λοιπὸν ὑπὲρ πελάγους πόδα ϑεῖναι, 


ἀλλὰ μενεῖν ἐπὶ γᾶς καὶ τῷ χρυσῷ βασιλεύσειν. 


ταῦτά μὲ κἀξήγειρε, τὺ δ᾽ ὦ ξένε λοιπὸν ἔρειδε 
τὰν γνώμαν ὕρκον γὰρ e τὸν ἐπώμοσα ταρβῶ. 


κνωώδαλον Call. — εὐρὺν] 11. 18. 
M., εὑρὺν Ald., εὗρον lunt. Call. 
Distinxi cum Antt., quum vulg. au- 
ctore Winsemio in f. v. comma posi- 
tum sit. 

50. ὑπομειμνάσκω 18. ,M.— τρω- 
ματος] 810} M., τραύματος vulg. 
-- ἠφέμ᾽ ἔνυξαϊ] Hermannus (prae- 
eunte Eldikio, qui “ὑπομίμνασκεν — 
ἠρέμα νύξας) ἄρ᾽ * ἐμὲ νύξας 18. Μ. 
Ald., ἄρ᾽ εμὲ νύξας 11., do' ἐμὲ 
vot just. "Call. 

51. νύξας ἐχάλαξα] Herman- 
nus praeeunte Briggsio (qui νύξας 
ἐχάλασσα), νύξαι γχαλέξας llt, 


sic vel νφνύξαι χαλάξας 11*, vibe 
χαλέξας Μ», νυξεαι χαλέξας 18. ΜΣ 
Ald., νύξη χαλέψας Call, νύξη 
χαλεπῶς lunt, — καὶ om. Call. — 
φεύγοντ᾽ ἐνέτεινα] coni. Brigg- 
sius, φεύγοντες ἔτεινα 11. 18. M. 
Ald., φεύγοντος ἔτεινα Iunt. Call. 

02. ἤνυσ᾽ ἑλὼν] Fr. lacobs, 
ἠνυσιδὼν 11. 18. M., ἤνυσ᾽ ἰδὼν 
Ant. — ἀνείλκυσα) 11. 18. M., 
ἀνήλκυσα Antt. z99») 111 
Antt., ἐχϑύν Mor. vulg. 

58. πάντά γέ voi] πάντα τὲ 
τῷ 18., πάντα τε τῷ M., πάντα 
τοι τῶ Ald., πάντα τοι 11:»., πάν- 


ἡπττκοτο 


τοι τοι 11*, παντὰ τοι Iunt., παν- 
τὰ τῷ Call. — σὲ 11*, μὲ Call. — 
Mt Iunt, Call., σῆμα 11. 18. 
M. Ald. 


2 πέλει] 18. Ald,, πέλοι vulg. 


— - xegiinpévog] 18., πεφιλαμέ- 
vog vulg., ὁ πεφιλαμένος Ald. Iunt. 
— ἰχϑῦς) Ant, ἐχϑύς Mor. vulg. 
55. λευκᾶς 18. — Ἀμφιτρίτη ς] 
11. 18. M* Autt. 

56. ἐγὼν] (18.) Iunt., ἐγὼ 11. 
M* Ald, Call. — τῶν ᾽γκέστρων 11. 
Ald. lunt. 

57. μὴ ποτὶ] μή ποτε vulg. — 
τοῦ 11. 18. — τῶγκ έν τα] ταὐγκί- 
croix. 11^-* 18. M., τῶ ᾽γκίστρια 
11* Ald. Iunt., τὼ ᾿γκέστρια Call. — 
ἔχοντι] 18. M., ἔχοισα 11. Ald., 
ἔχοιεν lunt. Call, 

98. σπεύσας 0x ἀναάγαγο») 
πιστεύσασα καλαγετὸν 11* 18., πι- 
στεύσασα καλά γε τόν M. Ald., πι- 
στεύσασα xoloys τὸν l1*., πιστῆρσι 
κατῆγον lunt. Call., σπεύσας ἄκαλ᾽ 
ἄγαγον Graeftus. --αὐσπείρατον) 
nen «vo» Ald., ἠπήρατον 1l. 18. 

M ἠπείροιο lunt. Call. 

m μηκέτι) Brunck, δ᾽ ὠκέτι 
M* ,ut videtur*', δ᾽ οὐκέτι Antt., 
δ᾽ οὐκ ἔτι 11. 18. 

60. μενεῖν) Mein., μένειν vulg. 
— xal τῷ χρυσῷ xol τῶ χρυσὼ 
Call., καί τοι zovoo 11. 18. M. Ald. 
Iun. — βασιλεύσειν) 11* 18. 


M. Call, βασιλεύσει 111 P, βασιλεύ.- 
σει Ald., βασιλεύειν Iunt.' 

01. xal τὺ δ᾽ ὦ ξεῖνε Ald., καὶ 
δ᾽ à ξένε lunt. 

62. ταρβῶ] Iunt. Call., ταῤῥώ 
c., ϑαρρῶ 11. 18. M* Ald. 


IDYLL. III. 


IV. (THEOCR. XXI. XIX.) 
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AAIETE B. 
xal σύγε τέ τρέσσεις; οὐκ ὥμοσας" οὐδὲ γὰρ ἐχϑῦν 
χρύσεον ὡς ἴδες εὗρες, ἴσα δ᾽ qv ψεύδεσιν ὄψις. 


εἰ — μὴ γὰρ κνώσσων — τὺ τὰ χωρία ταῦτα ματεύεις 65 


Ὅλπις τῶν ὕπνων, ξάτει τὸν σάρκινον ἰχϑῦν, 
μὴ σὺ ϑάνῃς λιμῷ κἀπὶ χρυσοῖσιν ὀνείροις. 


Idyll. IV. (Theocr, XIX.) 


Κηρφιὸοκ 


λ ἔπτη ς. 


Τὸν κλέπταν πότ᾽ Ἔρωτα κακὰ κέντασε μέλισσα, 
κηρίον ἐκ σίμβλων dvAcUusvov, ἄκρα δὲ χειρῶν 
δάχτυλα πάνϑ᾽ ὑπένυξεν. ὃ δ᾽ ἄλγεε καὶ χέρ᾽ ἐφύση 
καὶ τὰν γᾶν ἐπάταξε καὶ ἄλατο, τᾷ δ᾽ ᾿“φροδίτα 

5 δεῖξέ τε τὰν ὀδύναν καὶ μέμφετο, ὅττί ys τυτϑόν 5 
ϑηρίον ἐστὶ μέλισσα xal ἁλίκα τραύματα ποιεῖ. 


68. σύγε τί] σύ γε 11. 18, Μ. 
Ald., σύ γε μὴ lunt. (Δ]]. ---- το έσ- 
σεις] 11. 18. M., τρέσεις ΑἸά,., 
τρέσσης 11. ΩΣ '[unt. Ald. 
iz 99»] Antt., ἐχθύν Mor. vulg. 

64. ὡς ἴδες εὖ ες] Iunt., ὡς 
εἶδες εὗρες 11. 18. M. Ald., εἶδες 
ἢ εὗρες Call. — ἴσα δ᾽ ἦν] ἴσα 
δ᾽. ἐν 18. M., εἴσα δ᾽ ἐν 1. εἶσα 
δ᾽ ἐν Ald., ἴσαι δὲ Iunt. Call. — 
ὄψις] K., ὄφεις vulg. 

65. εἰ “μὴ y], εἴ με γὰρ 11. 
18. M. ΑἸά., εἴ EA ὕπαρ ὡς Iunt. 
εἰ δ᾽ ὕπαρ, οὐ Cal. — τὺ τὰ 
Iunt. (4]1.. τοῦτο 11. M. Ald., τού- 


μ 
του 18. --- γωρέα 18. M. — ματεύ- 
εις) 18. M., μαντεύεις 11., μαν- 
τεύσεις Ald., ματεύσεις Tunt. Call. 


IMITT. 
λιμώττης ἀνεγρόμενος. — Ibid. 
1 seqq.] 


00. Ὅλπις] ἐλπὶς vulg. — τὸν 
ὕπνον 1l. 18. corr. (pr. ὑπνῶν). 
Ald.*- — ξάτει7 coni. Stephanus in 
ed. II., ξατεὶ vulg. — σάρκιον 11. 
Ald.*- Call. — iz 990v] Ald. Iunt., 
ἰχϑύν Call. vulg., ἰχϑήν Ald." 

67. κἀπὶ] καίτοι vulg. 

Libri: c.* 23. Ald.* Ald.7- Iunt, 
Call. 

Κηριοκλέπτης) c. 23. Antt., 
Θεοκρέτου r. mg. 

9. χεῖρ᾽ 23. Ald.* δ. — igo] 
Kiessl., ἐφύσει c. 28., ἐφύσσει Ald.*, 
ἐφύσση vulg. 

9. δεῖξέ τεῦ coni, Reiskius, δεῖξε 
23. e «f. δεῖξεν vulg. — ὅττι 
δὲ 

| 6. ἐστὶ] Iunt.,, ἐντὶ vulg. 


07] Lucian. Gall. 1. σὺ δὲ ὅρα, ὅπως μὴ ὄναρ πλουτῶν 
6. ὄνειρος χρυσοῦς. 
Anacreont. 33. Bgk., cf. Nic. Eugen. IV, 311 seqq. 


3. 4) Agath. AP. V, 391 ἡ δὲ μέγα στονάχησε καὶ ἥλατο καὶ τὸ πρός- 


ὠπον | xir ξε. 
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χὰ μάτηρ γελάσασα᾽ τί δ᾽; 


INCERTORUM 


ovx ἴσος ἐσσὶ μελίσσαις, 


ὡς τυτϑὸν μὲν (qc, τὰ δὲ τραύματα ἁλέκα ποιεῖς ; 


--- — — —À —ÓM—M — 


Idyll. V. (Theocr. XXIII.) 
Ἐραστήςς. 


"vio τις πολύφιλτρος ἀπηνέος ἥρατ᾽ ἐφάβω, 

τὰν μορφὰν ἀγαϑῶ, τὸν δὲ τρόπον οὐκέϑ᾽ ὁμοίω. 
μίσει τὸν φιλέοντα καὶ οὐδὲ ἕν ἄμερον εἶχε, 

κοὐκ ἤἥδει τὸν Ἔρωτα, τίς qv ϑεός, ἁλίκα τόξα 


5 χερσὶ κρατεῖ, πῶς πικρὰ βέλη ποτὶ καὶ Δία βάλλει" 


3 
πάντα δὲ κἀν μύϑοισι xal ἐν προσόδοισιν ἀτειρής. 
οὐδέ τι τῶν πυρσῶν παραμύϑιον, οὐκ ἀμάρυγμα 
χείλεος. οὐκ ὕσσων λιπαρὸν σέλας, οὐ ῥόδα μάλων, 
οὐ λόγος, οὐχὶ φιλάματ᾽ ἐκούφιξον τὸν ἔρωτα. 
10 οἷα δὲ 979 ὑλαῖος ὑποπτεύησι κυνάγως, 10 


e a 
οὕτως παντ᾽ ἐποίει ποτὶ τὸν figoróv* ὥρια δ᾽ αὐτῷ 


7. γελάξασα c, 23. Ald.*- — τ δ᾽ 
29. Ald.* Call., τὶ δ᾽ Ald.* Iunt., 
τὺ δ᾽ Steph. Interrogationem post 
τί δ᾽ Wertonus poni iussit praeeunte 
Winsemii interpretatione ,,quid, inquit, 
an non tu similis es apibus**. — ἴσο ς] 
23. Steph., ἴσον c. Ald.& Iunt. Call., 
ἶσον Ald.* — In f. v. pro vulgato in- 
Py signo comma posui cum 
Ald.£- 


8. às] coni. Schaeferus, zo vulg. 
— τυτϑὸν] coni. Koehlerus, rvz- 
ϑὸς vulg. — P756] coni. Stephanus 
ed. II., ἕης vulg, — Interrogationis 
signum iu f. v. ex Comm. manavit. 


Libri: 18. 29. (Vs. 1—53.) M. 
Ald.*. Ald.7- Iunt. Call. 


Ἐρφαστήρ)] 11. rec., ᾿Εραστής. 
Δωρίδι. διηγηματικόν M. et praefixo 
Θεοκρίτου c* τ. Ald. Call. (δεηγ. 
post Θεοκρ. c^, διηγήμαται Ald.f-), 
Μισῶν φιλέοντα Ald.*, Ζύσερως 
]unt., sine tit. 23. 


1. ἐφάβω] Wint, ἐφάβου ?3. 
M. vulg. 

3. ἐνάμερον 23. M, Ald." 

4. ἥδει) M*, ἤδει 18. 23. ΜΡ’ 
Ald.*-f- Iunt., ἤδη Call. — ἁ λέκα) 
K., ἡλέκα vulg. 

5. καὶ día] παιδία vulg. 

0. κἀν] 18. 23. Antt., xav M* 

8. ῥόδα μάλων] $odOuclo» 


A, , 1 
Antt., δοδομάλλον 28., δοδόμαλλον 


ι 
M*, ῥοδόμαλλον 18. 
9. φιλάματ᾽ ἐκούφιξο») gi- 


λαμα τὸ κουφίζον vulg., κουφίζει 
18. M., κουφίζξειν 23. Ald. 

10. οἷα δὲ ϑηβυλέος 23. Ald.*., 
οἷα ϑηβυλέος 18. M. 

11. οὕτως] 23. Ald.* Iunt., o2- 
to vulg. — Fort, πτοιῶν βρο- 
τόν. — ὥρια] ἄρια 23. M. Ald. 
Call., ἄρεινα Iunt., ἄγρεα Brub. ill. 
praeeunte  Winsemii interpretatione 
saeva et vulg. 


IDYLL. V. (THEOCR. XXIII.) 
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χείλεα xal κῶραι δεινὸν βλέπος εἶχον ἀνάγκας" 
τῷ δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμείβετο, φεῦγε δ᾽ ἀπὸ χρώς 
ὁ πρὶν τοῖς ῥέϑεσιν περικείμενος. ἀλλὰ καὶ οὕτως 


15 qv καλός" ἐξ ὀργᾶς ἐρεϑίζετο μᾶλλον ἐραστάς. 


15 


λοίσϑιον οὐκ ἤνεικε τόσαν φλόγα τᾶς Κυϑερείας, 
ἀλλ᾽ ἐλθὼν ἔκλαιε ποτὶ στυγνοῖσι μελάϑροις, 
καὶ κύσε τὰν φλιάν, οὕτω δ᾽ ἀντείνετο φωνᾷ᾽ 
» ἄγριε παῖ καὶ στυγνέ, κακᾶς ἀνάϑρεμμα λεαίνας, 


λάτνε παῖ καὶ ἔρωτος ἀνάξιε, δῶρά τοι ἦλθον 


20 


λοέσϑια ταῦτα φέρων, τὸν ἐμὸν βρόχον᾽ οὐκέτι πὰρ σέ 
κῶρε ϑέλω αὗτίς ποχ᾽. ὁρώμενος ἀλλὰ βαδίξω, 

ἔνϑα τύ μευ κατέχρινας. ὅπῃ λόγος ἦμεν ἀταρπόν 
Evv&v , τοῖσιν ἐρῶσι τὸ φάρμακον ἔνϑα τὸ λᾶϑον. 


25 ἀλλὰ καὶ ἣν ὅλον αὐτὸ λαβὼν ποτὶ χεῖλος ἀμέλξω, 


25 


οὐδ᾽ οὕτως σβέσσω τὸν ἐμὸν πόϑον. ἄρτι δὲ χαίρειν 


12. βλέπος εἶχον ἀνάγκας 
coni. Meinekius, gravem visum habe- 
bant necessitate Div., βλέπον εἶχεν 
ἀνάγκαν vulg. — Post βλέπον in 
Ald.*- &- Call. nulla distinctio, in Iunt. 
colon, Brub.III, vulg. comma, 

13. ἀπὸ χρώς] M* vulg., &xo- 
χρώς Ald.^ lunt, ἄπο χρώς (18.?) 
cum Reiskio. 

14. ὁ πρὶν roig ῥέθεσιν] 
ὕβριν τὰς ὀργᾶς vulg. 

15. ἦν] Heius., ἧς coni. Stepha- 
nus, 7 18., ἡ 293. M. Ald.^ 7, ἡ 
luot., 3 Cell. — ἐξ ὀρ γᾶς] coni. 
Auberus, ἐξ ὀργᾶς δ᾽ coni. Stepha- 
nus ed. 1,, δ᾽ ἐξουπασ' 23., δ᾽ ἐξ- 
ὅρπασ᾽ M., δ᾽ ἐξορπασ 18., δ᾽ ἐξ- 
ορπασερ᾽ ἐθίζετο Ald.*, δ᾽ ἐξόρ- 
xag ΑἸὰ.β', δ᾽ ἐξόρπα Iunt., ἐξόρπαξ 
sine δ᾽ Call, : 

16. 7 »six&] Steph,, ἔνι καὶ 23., 
ἔνικαι Mb- Ald.*, £y, καὶ M* Ald.& 
Junt., Zv/xl 18., ἀνέηκε Call. — τό- 
σαν φλόγα τᾶς] Eldikius, τὸ 
σαμφαότατος 28. M. Ald.*, τοσαμ- 
φαότατος lunt., τὸ sequente lacuna 
pro reliquis 18. Ald.A, τὰ δάκρυα 
τὰς Call. 

17. ἐλθὼν] 18. 23. M* Antt, 

18. φλιάν) (23.) Iunt., φϑιάν 
Ald, *, φλοιάν 18. M. Ald.f- Call. — 
ἀντεένετο φωνὰ] ἀντέλοντο 


φωναί 18. 23. M. Ald.*, ἀνενείκα- 
τὸ φωνάν ΑἸὰ.β' Iunt. Call. 

20. 7190»v] 18. 23. M* Antt. 

21. πὰρ cà] 18. M* Ald.7 Call., 
παρσὲ 23. ΜΡ’, πάρ σὲ Ald.^, γάρ 
σὲ Iunt. 

22. κῶρε ϑέλω] 28. M* Ald.* 
Iunt., κώρ᾽ ἐθέλω 18. ΑἸὰ.8' Call. 
— αὐτίρ] λύπης 18. 23. M. Ald." δ. 
Call., λυπὴν Iunt. — xoz', ὁρώ- 
μενος) moy ὁρώμενος GUAE 


postposito Eldikius, ποχολωμένος 
23. M*, χορλωμένος 18., ποχολω- 
μένος Ald.* , κεχολωμένος Ald. 
Call., κεχολωμένον Iunt. 

23. ἔνϑα τ᾽ ἐτῦμε 283., ἔνϑα τέ- 
τυμὲ Ald.^, ἔνϑ᾽ d cv ue 18., ἔνθ᾽ 
íévous M. — ἀταρπών 23., dtaQxX 
Ald.*, ἀταρπῶν 18. M. 

24. Évva v] Toupius, ξυνόν vulg., 
ξὺν Ald.* — τοῖς 23, Ald.^ — 
ἔρωσι Ald.*- — 1 € 0v] λᾶϑορ vulg., 
λάϑος 23.— Locum distinxi e mente 
Toupii; in Ald./ Iunt. Call. nulla 
distinotio, in Ald.^ punctum post 
ἔρωσι. 

26. οὐδ᾽ οὕτως] coni. Brigg- 
sius, οὐδ᾽ οὕτω K* M*, οὐδὲ τὼς 18., 
οὐδὲ τῶς 23. Μδ, οὐδὲ τῶν Ald.*, 
οὐδέ κε τὼς Ald.) Iunt. Call. — 
x 090v] τ. corr. lunt. Call., πόνον 
Im., χόλον 18. 23. M. Ald.*-£ 
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τοῖσι τεοῖς προϑύροις ἐπιτέλλομαι. οἶδα τὸ μέλλον. 
καὶ τὸ ῥόδον καλόν ἐστι, καὶ ὁ χρόνος αὐτὸ μαραίνει" 


καὶ τὸ ἴον καλόν ἐστιν ἐν εἴαρε. καὶ ταχὺ γηρᾷ" 
καὶ κάλλος καλόν ἐστι τὸ παιδικόν, ἀλλ᾽ ὀλίγον Eq. 


30 


32 


ev 1 as € , 1 , 
ἥξει καιρὸς ἐκεῖνος , οπανίκα καὶ vv φιλασεις, 
&víxa τὰν κραδέαν ὀπτεύμενος ἁλμυρὰ κλαύδεις. 


ἀλλὰ τὺ παῖ καὶ τοῦτο πανύστατον ἀδύ τι ῥέξον" 


ὁππόταν ἐξενθὼν ἠρτημένον ἐν προϑύροισι 


τοῖσι τεοῖσιν ἴδῃς τὸν τλάμονα, μή μὲ παρένθῃς. 


στᾶϑι δὲ καὶ βραχὺ χλαῦσον. ἐπισπείσας δὲ τὸ δάχρυ 
λῦσον τᾶς σχοένω us καὶ ἀμφέϑες ἐκ ῥεϑέων σῶν 

εἵματα καὶ κρύψόν με, τὸ δ᾽ αὖ πύματόν με φίλασον, 40 
κἂν νεκρῷ χάρισαι τὰ σὰ χείλεα. μή ue popa ns" 


οὐ δύναμαι σένειν σε, διαλλάξεις με φιλάσας. 


χῶμα δέ μοι χῶσόν τι, τό μευ κρύψει τὸν ἔρωτα. 
x&v ἀπίῃς. τόδε μοι τρὶς ἐπαίασον᾽ ὦ φίλε κεῖσαι. 


λευκὸν τὸ κρίνον ἐστί, μαραίνεται ἁνίκα. πίπτει. 
ἃ δὲ χιὼν λευκά, καὶ τάκεται ἁνίκα παχϑῇ. 


27. ἐπιτέλλομαι) coni. Reis- 
kius, ἐπιβάλομαι 23., ἐτιβάλλομαι 
Ald.*, ἐπιβάλλομαι vulg. 

30. 31.] δ᾽ ἁνέκα 23. Ald.* — 
πίπτει] 18. 23. M, Antt, — δ᾽ 
ἁνίκα Ald.*. — Hos versus spurios 
esse perspexit M. Hauptius Observv. 
Crit. p. 66. c 

91. ὁπηνίκα καὶ σὺ φιλάσῃς Ald, 
Iunt. 

82. κλαύσης Ald. Iunt. 


33. καὶ] 18. 23. M. Ald.* β' Iunt., 
xdv Call. 


31. ἠρτυμένον M. Ald.^- 

95. τεοῖς 18. 23. M. Ald.*- — ei- 
δης 23. Ald.*, εἰδῆς M. — παρέλ- 
ϑης 18. Ald.4 Call. — Post τλάμο- 
vo distinguit Iunt., post /àpg Im. 
Ald.A- Call. vulg. 

86. 929: M., βᾶϑι 18. Ald. — 
ἐπισπείρας M. 


80 
31 


97. rag] Ald.* Iunt.,, τὰ 23., τᾷ 
M., τῶ 18. Call., τῷ Ald δ 

30. σὰ om. 11. Ald A 

40. σίνειν o£] εἶν σε 23. M. 
Ald.*, εἴ oe Ald.), ἣν εὖ 18., ζῆν 
εἶγε Iunt. *Call., ξη εἶστε Z. — 
διαλλάξεις) M. Ald.^ Iunt,, δια- 
λάξεις 23., διαλλάξας 18. Ald.É- Call. 
— φιλάσας) 18. M. Ald.£, φι- 
curn 23. Ald.* Iunt, φελάσεις 
Call. 

41. δέ uoi] 18. corr. Call., δέ 
μευ 28, M. Ald.*A^ lunt, — zóà- 
σόν ti, 16] κοῖλον τι τὸ 23., xoi- 
λον τι τί Ald.*, κοῖλον τό 18. M., 
κοῖλον τόδε ΑἸι.8-, κοίλανον 0 Iunt. 
Call. 

42. ἀπίῃς] ἀπίης 23. Ald.* 
Iunt, ἀπίηι M*, ἀπέχῃ (18.) Ald.4, 
ἀπέκη Call. — ἐπαέα σον] Óx«v- 
co» 18. 23., ὕπασον Ald.^, ὅπαῦ- 
cov M., ἐπ᾽ ἀύσον Ald.A, ἐκ’ &o- 
cov Call, ἐπάσον lunt. 


iMiTT. 38] Agath. AP. VII, 220. δάκρυ δ᾽ ἐπισπείσαρ. 


IDYLL. V. (THEOCR. XXIII.) 


233 


ἣν δὲ ϑέλῃς, καὶ τοῦτο᾽ καλὸς δέμοι ὥλεϑ᾽ Écat- 


009. 45 


γράψον καὶ τόδε γράμμα. τὸ σοῖς τοέχοισι χαράξω" 


τοῦτον ἔρως ἔκτεινεν. ὁδοιπόρε, μὴ παρο- 


δεύσῃς, 


ἀλλὰ στὰς τόδε λέξον᾽ ἀπην ἐα εἶχεν ἑταῖρον." 

Ὧ δ᾽ εἰπὼν λέθον εἷσεν, ἐρεισάμενος δ᾽ ἐπὶ τοίχω 
ἄχρις γεισοπόδων, φοβερὸν λόχον ἄπτετ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν, 50 
τὰν λεπτὰν σχοινῖδα, βρόχον δ᾽ ἔμβαλλε τραχήλῳ, 


τὰν ἔδραν δ᾽ ἐκύλισεν ἀπαὶ ποδός, ἠδ᾽ ἐκρεμάσϑη 


νεκρός. 0 δ᾽ αὖτ᾽ ὥτϊξε ϑύρας καὶ τὸν νεκρὸν εἶδεν 
αὐλᾶς Ἐξ ἰδίας ἠρτημένον, οὐδ᾽ ἐλυγίχϑη 


τὰν ψυχᾶν, οὐ κλαῦσεν ξὸν φόνον, ἀλλ᾽ ἐπὶ νεκρῷ 


ὧν 
Q' 


εἵματα πάντ᾽ ἐμίανεν, ἐφαβικὰ βαῖνε δ᾽ ἐς ἀἄϑλα 


55. γυμνασίων, καὶ τῇδε φίλων ἐπεμαέετο λουτρῶν, 


xal ποτὶ τὸν ϑεὸν qvOc, τὸν ὕβρισε" λαϊνέας δέ 
ἵπτατ᾽ ἀπὸ κρηπῖδος ἐς ὕδατα" τῷ δ᾽ ἐφ᾽ ὕπερϑεν 


ἄλατο καὶ τὥγαλμα, κακὸν δ᾽ ἔκτεινεν ἔφαβον" 


43. δὲ ϑέλης] δὲ λῇς 18. M., 
δὲ λῆς 23. Ald.9, δέ γε λῆς Ald.£ 
lunt. Call. 

44. τὸ coig τοέχοισι͵] coni, 
Sehaeferus, τὸ σοῖς στίχοισι 23., 
τίσοις στέχοισι Ald.^, τό σοι στί- 
τοισι vulg. 

46. ε; χεν] Im. mg. Ald.£- Call., 
εἶχον 18. 23. M. Ald. Iunt. 


47. εἶσεν] εἶλεν vulg. — το ί- 
χω] ΑἸ. Call., τοέχῳ vulg. 

48. ἄχρις γεισοπόδω Ἢν) (ἄχρι 
μέσων) ὀόδων 18. 23. M., ἄχρι μέ- 
σων ὀύδων Ald.*. Iunt,, ἄχρι μέσων 
οὐδῶν ΑἸὰ.β- Call. — ioter] λί- 
ϑον vulg. — ἄπτετ᾽] ἥπτετ᾽ Call., 
ἧπτεν lunt., ὁπότ᾽ 29. ΑἸὰ.“., ὁπ- 
κότ᾽ 18. M. ΑἸά.- — ἀ x' αὐτῶν] 
23. M. ΑἸὰ,“. δ' Iunt., ἀπ᾽ αὐτοῦ 18., 
ἀστῶν Call. 

49. ἔμβαλλε] Tunt., ἔβαλλε 18. 
23. M. Ald.* , ἐνέβαλλε Ald.7- Call. 

50. ἐκύλεσεν])͵] 11. seup., éxot- 
Aet» 11. pr. 18. 23. M., ἐκοίλησεν 
Ald.t, ἐκύλεσσεν Ald.7 lunt. Call. 
— ázxai]'coni. Reiskius, αἴται 23. 
M., αἷἴτε 18. Ald.^ 4, om. lunt, 
ὑπεκποδός Call. 


60 


51. «oc ὥιξε] (18.?) Steph., 
αὐτόϊξε Ald.^, αὐτό ιξε 23., αὖ- 
τόϊξε M. ΑἸἀ.8. Call., αὐτῶώτξε Iunt., 
cf. GlIm. ἄνοιξε. 

52. Ἐξ] ἐξ vulg. — ἐλυγίχϑη] 
1r** mg., λυγιχθὴ τί mg. Im. mg., 
ἐτυλίχϑη 23. vulg. 

53. κλαῦσεν £óv] coni, Reis- 
kius, κλαῦσε νέον vulg., κλαῦσεν 
ψέον Ald.* lunt. In 28. ex verbis: 
κα. v. q. paucae literae restant reli- 
quis evanidis, νέον φόνον om. 11. 

54. ἐς &91a] ἐς ἄϑλω 11. 18. 
M. Ald." Iunt., ἐς ἄϑλον Ald.£, 
ἐπ᾿ ἀϑλον Call, — Vulgo colon post 
ἐφαβικὰ, cuius loco comma ante eam 
vocem posui. 

n6. γυμνασίων) γυμναστῶν 
vulg. — τῇδε φίλων] Graeflus, 
τὴλε φίλων vulg., λεφίλων M. Ald. 

57. ἔπτατ᾽ ἢ Higtius, ἔστατ᾽ vulg. 
— κρηπίδας llt Ald.*, ἀποκρη- 
πῖδας M* — ἐς ὕδατα' τῷ δ᾽] 
Ameis., ἐς ὕδατα' τώ δ᾽ Reisk, 
ἐς ὑδάτω δ᾽ 11. 18. M. Ald.^ 2, 
ἐς ὕδατα δ᾽ τ. Im., ἔρως ὑδάτων 
δ᾽ Iun, ἔρως ὑδάτων Call. — ἐφ 
ὕπερϑεν] Z. Ald.t, ἐφύπερϑεν 
vulg. 
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νᾶμα δ᾽ ἐφοινέχϑη᾽ παιδὸς δ᾽ ἐπενάχετο gova: 


60 
στέργετε δ᾽ ol μισεῦντες" 


»χαίρετε τοὶ φιλέοντες᾽ 0 γὰρ μισῶν ἐφονεύϑη. 


0 γὰρ ϑεὸς οἷδε δικάξειν."“ 


.----ὄ...ὕ-ὕ....--...- 


Idyll. VI. (Bion. XV.) 
᾿Ἐπιϑαλάμιος ᾿Αχιλλέως καὶ Δηιδαμείας. 


ΜΥΡΣΩΝ. 
δῇς νύ ví μοι Δυκίδα Σικελὸν μέλος ἀδὺ λιγαίνειν, 
ἱμερόεν γλυκύϑυμον ἐρωτικόν. οἷον ὁ Κύκλωψ 
ἄεισεν Πολύφαμος ἐπ᾽ ἠόνι τᾷ Γαλατείᾳ; 
ATKIAAZ. 
xquol συρίσδεν Μύρσων φίλον" ἀλλὰ τί μέλψω; 
ΜΥΡΣΦΩΝ. 


[2 


Σκύριον ὃν Δυκέδα ξαλώμενος MIT ἔρωτα, 5 


λάϑρια Πηλείδαο φιλάματα, λάϑριον εὐνάν, 
πῶς παῖς ἔσσατο φᾶρος, ὁμῶς δ᾽ ἐψεύσατο uopgav. 
καὶ νόμος ἐν κώραις Δυκομηδίσιν οὐκ ἀλεγοίσαις, 


ὅ9. νὰαμα)] Reisk., ut etiam Sanct- 
amandus coniecerat, ἅμα 11. M. 
Ald.*, αἷμα vulg. 

61. οἵ μισεῦντερ] ofu sg εὔη- 
veg 11*-, ofpeig εὔητες 115-, ὀΐμεις 
εὔητες 11^, ὑμεῖς evqteg 18., ὑμεῖς 


εὔητες M. Ald.*, ou*8 ἀΐτας Ald., 
ὔὕμμες ἀΐτας lunt. Call. — δι κά- 
ξειν) Call., δικάσειν 11. Ald.*., 
δικάσσειν 18. M. ΑΙά.β', δικάσσαι 
Iunt. 

Libri: 11. 18. M. Urs. 

Ἐπιϑαλάμιος ᾿χιλλέως xal 
Δηιδαμεία ς praefixo τοῦ αὐτοῦ 
(i. e. Βέωνος) Urs., Θεοκρέτου ἐπι- 


σ 
ϑαλάμιον "A. κι ΖΔ. M*, Θεοκρίτου 
ἐπιϑαλάμιον ᾿Α. κ. Ζ. c* 

3. ἠόνι τα] Mein, ἀόνι τᾷ 
Brunck., ἤόνε 11. 18., ἠΐονι vulg. 


4. «7 μοὶ] Brunck., x57» μοι 18. 
M., x' T» μοι 11., κἦν uos Urs. 

5. 0v] om. 11. 18. vulg. — ξα- 
Àoptvog] (ἑαλώγμένος 18.?, ζα- 
λῶν μένος 115 M., ξαλῶν (μέλος) 
11*?, ξαλῶν μέλος Urs. — δες] 
ἀδὺς 11. 18. Μ., ἀδὺν Urs. 

7. Ἑσσατο] (18.) Steph., ἔσατο 
11., ἔσσατο M* Urs. — óu ὥς] oxec 
11. 18. vulg; — δ᾽ ἐψεύσατο) 
Guil. Canterus, δ᾽ ἐγεύσατο 11. M. 
Urs., δὲ ἐγεύσατο 18., fort, rectius 
δ᾽ ἐπλάσσατο. 

8. καὶ νόμος] κἣν ὅπος Μ., 
κἣν σπὼς llb, κἣν ὅπως 11* 18., 
χ᾽ ὥπως Urs., cf. Imitt. — οὐκ 

ὅπα a^ 
ἀλεγοέσαις] ἁπαλεγοισαι 11., 


e αι 3 , 
ἁπαλέγοϊσα M*, ἀπαλέγοισα vulg. 


iMiTT.. 7. 8] Nonn. Dion. XLIV, 289. οὐ νόϑον εἶδος ἔδεκτο καὶ 
οὐκ ἐψεύσατο μορφήν (ex emend. Graefii pro νύμφη). 
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οὐδ᾽ εὔδειν κατὰ παστὸν ᾿4χιλλέα Δῃηιδαμείας. 
ATKIAAZ. 


10 


“ἥρπασε τὰν Ἑλέναν πόϑ᾽ ὁ βουκόλος, ἄγε δ᾽ ἐς Ἴδαν, 10 


Οἰνώνῃ κακὸν ἄλγος. ἐχώσατο δ᾽ ἁ Δακεδαίμων, 
πάντα δὲ λαὸν ἄγειρεν Ayatxóv , οὐδέ τις Ἕλλην, 
οὔτε Μυκηναίων ovv Ἤλιδος οὔτε Δακώνων, 
μεῖνεν ἐὸν κατὰ δῶμα, φέρον δὲ σὺν αἰνὸν Agra. 


λάνϑανε δ᾽ ἐν κώραις ΜΠυκομηδίσι μοῦνος ᾿Αχιλλεύς, 


15 


εἴρια δ᾽ ἀνθ᾽ ὅπλων ἐδιδάσκετο, καὶ χερὶ Aevxa 
παρϑενικὸν κόρον εἶχεν, ἐφαίνετο δ᾽ ἠῦτε κώρα" 
καὶ γὰρ ἴσον τήναις ϑηλύνετο, καὶ τόσον ἄνϑος 
χιονέαις πόρφυρε παρηίσι, καὶ τὸ βάδισμα 


παρϑενικῆς ἐβάδιξε, κόμας δ᾽ ἐπύκαξε καλύπτρῃ. 


20 


ϑυμὸν δ᾽ ἀνέρος εἶχε, καὶ ἀνέρος εἶχεν ἔρωτα. 

ἐξ ἀοῦς δ᾽ ἐπὶ νύκτα παρίζετο Ζηιδαμείᾳ, 

καὶ ποτὲ μὲν τήνας ἐφίλει χέρα, πολλάκι δ᾽ αὐτᾶς 
στάμονα καλὸν ἄειρε, τάχ᾽ ἀδέα δὲ κρόκ᾽ ἐπήνει" 


25 


ἤσϑιε δ᾽ οὐκ ἄλλα σὺν ὁμάλικι, πάντα δ᾽ ἐποίει 


25 


σπεύδων κοινὸν ἐς ὕπνον. ἔλεξέ vv xol λόγον αὐτάν 
ἄλλαι μὲν κνώσσουσι σὺν ἀλλήλαισιν ἀδελφαί, 
αὐτὰρ ἐγὼ μούνα, μούνα σὺ δὲ νύμφα καϑεύδεις. 
αὖ δύο παρϑενικαὶ συνομάλικες, αἴ δύο καλαί 


9. οὐ δ᾽ εὕδειν κατὰ παστὸ ν] 
eminem τὰ παστὸν 18. M., ἀειδή- 


7n. τὰ παστὸν 11., ἀηδηνητ᾽ ἀπα- 
στὸν Urs. — Δηιδαμείας)] 4ηϊ- 
δίμεια vulg. 

10. Bo uenios] βωκόλος vulg. 

11. δ᾽ ἃ] Heskinus, ἁ 18. vulg., 
om. 11. 

MW φέρον») M. sup., φέρων vulg. 

δὲ σὺν] δυσὶν 11., δισσὶν vulg. 

-- αἰνὸν ᾿Αρηα) Scaliger, ἁγνὸν 
ἄρνα 11., ἀνὰν ἄρνα vulg. 


17. κόρον] 11. 18. M* Urs. 

18. ἴσως M* 

19. παρηέσι͵ Salmasius, παρεῖι- 
ἐσι 18. corr., παρειῆσι 18. pr., πα- 
ρειῆσι superscr. aug M*, παρειῆσι 
l1., παρειῆς Urs. 


IMITT. 


21. ἀνέρος priore loco] Lennep., 
"Aotog 11. 18. vulg. 

22. παρίξετο)] Guil. Canterus, 
μαρίζετο Urs., μερέζετο 11. 18. M* 


d vus] 11. 18. M., κεένας 


24. στάμονα Sealiger, στόμ᾽ 
ἀνὰ vulg. — τάχ᾽] τὰ δ᾽ vulg. — 
δὲ κρόκ᾽ δάκρυ᾽ vulg. 

25. συνομάλικι 11. M* 

26. αὐτάν] ll. 18. M., αὐτᾷ 
Urs. 

28. μούνα có δὲ] Lennep. 
μέμνω, σὺ δὲ volg. 

29. αἴ δύο παρϑενικαὶ] Sal- 
masius et Heskinus, αἵ δ᾽ ὅποπαρ- 
ϑενικαὶ 18. ὕτε., αὖ δ᾽ ὑπὸ παρ- 
ϑενικαὶ 11. M* — Punctum, quod 
vulgo in f, v. est, sustuli. 


19] Nonn. I, 84. παρϑενέην πόρφυρε παρηΐίδα. 
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30  cp& μόναι κατὰ λέκτρα καθεύδομες ἁ δὲ πονηρά 30 
νὺξ ἄτα δολέᾳα μὲ κακῶς ἀπὸ σεῖο μερίσδει. 
οὐ γὰρ ἐγὼ σέο... ... 
Idyll. VII. (Theocr. XXVII.) 
Ὀκαριστῦύς. 
(Deest initium.) 
KOPH. 
Τὰν πινυτὰν Ἑλέναν Πάρις ἥρπασε βουκόλος ἄλλος. 
Z440NIZ. 
μᾶλλον Éxota' Ἑλένα vov BovxóAov ἐστὶ φιλεῦσα. 
ΚΟΡΗ. 
μὴ καυχῶ σατυρέφκε᾽ κενὸν τὸ φίλαμα λέγουσιν. 
Ζ4ΦΝΙΣ:. 
ἔστι καὶ ἐν κενεοῖσι φιλάμασιν ada τέρψις. 
KOPH. 
5 τὸ στόμα uev πλύνω xal ἀποπτύω τὸ φέλαμα. 5 
440 NIZ. 
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πλύνεις χείλεα σεῖο; δίδου πάλιν ὄφρα φιλάσω. 


30. eua] ἀλλὰ vulg. — κατὰ] 
Scaliger, καὶ vul 

31. νὺξ dc δ ολέᾳ] νύσσα Ps: 
δολέα vulg., γὰρ om. 11., νὺξ & 
ἀργαλέα Lennep. 

82. In M* ad. marg. additur λεί- 
zEL, in Urs, λεέπει τὸ τέλος. [n 
11. carmen desinit in σέο, quanquam 
in pagina spatium superest, 

Libri: c. D. lunt. Call. 

Ὀαριστύς] Θεοκρίτου͵ “άφνι- 
δος καὶ Νηΐδος ᾿Οαριστύς lunt., 
Θεοκρίτου Δάφνιδος καὶ Κόρης 
᾿Ὀαριστύς Call, sine titulo D. 
Personarum indicia in c. D. omnino 


desunt,, in lunt. Ζ. et ΜΝ, praefixa, 
in Call. z. et Ko. vel. K. — Initio 
in lunt. praemissum λείπει ἡ ἀρχή, 
in D. pictae literae absentia prodit 
initium librario mutilum visum esse. 

1. βουκόλος] c. D. Iunt. Call. 
— Versus in Call. cum *édnente per- 
sonae indicio caret. 

2. £xoic ] &oig D., oig c. 
i ἥδ᾽ Iunt. Call. — βουκόλον] 

, βωκόλον vulg. 

"S μὴ om. c. D. pr. (add. De-) 

5. ἀποπλύνω lunt. — φίάημα 
Call. 

0. πλύνης et ὥς σε φιλάσω Iunt. 


IDYLL. VII. (THEOCR. XXVII.) 221 
KOPH. 
καλόν σοι δαμάλας φιλέειν, ovx ἄξυγα xagav. 
Z440NIZ. 
μὴ καυχῶ᾽ τάχα γάρ δε παρέρχεται ὡς ὄναρ Tm. 
ΚΟΡΗ. 
& σταφυλὶς σταφὶς ἔστ᾽, οὐδὲ ῥόδον αὖον ὀλεῖται. 
Z440 NIZ. 
l0 δεῦρ᾽ ὑπὸ τὰς κοτένους, ἵνα σοί τινα μῦϑον ἐνίψφω. 10 
ΚΟΡΗ. 
ovx ἐθέλω" καὶ πρίν us παρήπαφες ἀδέϊ μύϑῳ. 
ZAO0NIZ. 
δεῦρ᾽ ὑπὸ τὰς πτελέας, ἵν᾽ ἐμᾶς σύριγγος ἀκούσῃς. 
ΚΟΡΗ. 
τὴν σαυτοῦ φρένα τέρπ᾽ " ὀξύϑροον οὐδὲν ἀρέσκει. 
Z440NIZ. 
φεῦ φεῦ τᾶς Παφίας χόλον ἄξεο xal σύγε κώρα. 
ΚΟΡΗ. 
15 χαιρέτω ἁ Παφία᾽ μόνον ἵλαος ἄρτεμις εἴη. 16 
ΖΔ4ΦΝΙΣ. 
μὴ λέγε, μὴ βάλλῃ σε καὶ ἐς λίνον ἄκριτον ἔνϑῃς. 
ΚΟΡΗ. 
βαλλέτω ὡς ἐθέλει" πάλιν "άρτεμις ἄμμιν ἀρήγει.. [7 


7. κώρην Iunt. 


8. Post ἢ. v. in D. legitur: ἢ (εἰ 

corr, ead.) δέ τι γηράσκω, τόδέ που 
μέλε καὶ γάλα πίνω. 
, 9. σταφὶς ἔστ᾽, οὐδὲ] σταφίς 
ἐστι καὶ οὐ vulg., οὐ om. Call. — 
Versus in Call. cum 8. 10. Daphnidi 
datus. 

10. ἐνέψω c*- D. 

11. &dér] D, ἡδέϊ D. pr. vulg. 

13. τὴν σαυτοῦ] c. D. Iunt. 
Call. — τέρ π᾿ ὀξύ ϑϑροο»] (τέρ- 
vov) oífvogsev c., τέρψον" ὀϊΐξυον 
D. (ubi £ in ras.) Call. et colo po- 


tius post ὀΐξυον posito Iunt. — ἀρ ἐ- 
σκει) Steph. IL, ἀρέσκη c. D. Iunt. 
Call. 

14. Παφίης et ἄξεο lunt. Call. et 
ante Steph. 

16. ἄκριτον] ἄκλιτον c. D. Call., 
ἄλλυτον lunt. £v9 pg] c. Ὁ.» 
ἔλθης Iunt. Call. — Versus in Call. 
K0Q7 continuatur. 

17. ἐϑέλει) coni. Valckenarius, 
ἐθέλη c^, ἐθέλης c* D., ἐϑέλεις 
Call., ἐθέλοι Iunt. — ἀρήγε!ι] coni. 
Schaeferus, ἀρήγη c. D., de7yot 
Iunt. Call, — Versus in Call. Daph- 
nidi datus, 
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238 INCERTORUM 
Z440NIZ. 
ov φεύγεις τὸν Ἔρωτα. τὸν oU φύγε παρϑένος ἄλλη. 
ΚΟΡΗ. 
φεύγω ναὶ τὸν Πᾶνα᾽ σὺ δὲ ξυγὸν αἰὲν ἀείραις. 
Z440NIZ. 
80 δειμαίνω, μὴ δή σὲ κακωτέρῳ ἀνέρι δώσει. 
ΚΟΡΗ. 
πολλοί μ᾽ εὖ μνώοντο, νόον δ᾽ ἐμὸν οὔτις ἐχήλει. 
ΔΑΦΝΙΣ. 
εἷς καὶ ἐγὼ πολλῶν μνηστὴρ τεὸς ἐνθάδ᾽ ἱκάνω. 
ΚΟΡΗ. 
καὶ τί φίλος ῥέξαιμι; γάμοι πλήϑουσιν ἀνίας. 
— ΔΑΦΝΙΣ. 
οὐκ ὀδύνην, οὐκ ἄλγος ἔχει γάμος, ἀλλὰ χορείην. 25 
KOPH. 
25 ναὶ μᾶν φασι γυναῖκας ἑοὺς τρομέειν παρακοίτας. 
ΖΔΦΝΙΣ. 
μᾶλλον ἀεὶ κροτέουσι" ..τένα τρομέουσι γυναῖκες ;" 
ΚΟΡΗ. 
ὠδίνειν τρομέω" χαλεπὸν βέλος Εἰλειϑυίης. 
μἠπιβάλῃς τὴν χεῖρα, καὶ εἰσέτι χεῖλος ἀμύξω. 18 
"d τὴν] D. lunt. Call, rà» — 2l. ecd μ᾽ εὖ μνώοντο) 


οἱ ?). — Versus in c. D. ante Vs. 17. 
iu in Iunt. Call. post eundem; 
loco suo deiectum esse Heinsius suspi- 
catus est, spurium Wartonus. Cete- 
rum in Iunt, Naidi continuatur, in 
Call. Ko. praefixum habet. 

18. φεύγεϊς lunt. — ἄλλη] c. D. 
lunt. Call. 

19. ἀεέρφαι s] ἄειρες D., ἀεῖρες 
Co hes ct, ἀείρεϊς lunt,, ἀεέρεις 

a 

20. δώσει Schaeferus, δώσω c. 
D., δώσῃ Iunt., ϑώση Call. 


, IMITT. 
Aera va, 


πολλοὶ μεμνώοντο D. (v a D* vel 
ead.), πολλοὶ peo μναάοντοο., πολ- 
λοέ u& μνώοντο lunt. Call. — ἐκη- 
λει) ἀείδει c. D., Fade Iunt. Call. 


241. ὀδύνην et χορεέη »] c. D. 
Iunt. Call. 

25. foo 6] Dh mg., ἐοὺς Iunt. 
Call., om. c. D. — τρομέην D 

26. κροτέουσι)] κρατέουσι vulg. 

27. ὠδίνην c. — Εἰλειϑὺυίης) 
c. Call, Εὐληϑυέης D. Iunt. 


19] Nonn. Dion. IV, 302. οἷδὲεν ἀεέρειν | Κύπριδος ἁβρὰ 
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IDYLL. VII. (THEOCR. XXVII.) 239 
440 NIE. 
ἀλλὰ τεὴ βασίλεια μογοστόκος ᾿Αρτεμές ἐστιν. 
ΚΟΡΗ. 
ἀλλὰ τεκεῖν τρομέω, μὴ καὶ χρόα καλὸν ὀλέσσω. 30 
Z440NIZ. 
30 ἣν δὲ τέχῃς φίλα τέκνα, νέον φάος ὄψεαι ἥβας. 
ΚΟΡΗ. 
καὶ τί μοι ξδνον ἄγεις γάμου ἄξιον, ἣν ἐπινεύσω ; 
440 NIZ. 
πᾶσαν τὰν &yfAav, πάντ᾽ ἄλσεα καὶ νομὸν ἕξεις. 
ΚΟΡΗ. 
Opvve μὴ μετὰ λέχτρα λιπὼν ἀέκουσαν ἀπενϑεῖν. 
Z4A40NIZ. 
ov μαὐτὸν τὸν Πᾶνα, καὶ ἣν ἐθέλῃς us διώξαι. 35 
ΚΟΡΗ. 
3) τεύχεις μοι ϑαλάμους, τεύχεις καὶ δῶμα καὶ αὐλάς; 
440 NIZ. 
τεύχω σοι ϑαλάμους᾽ τὰ δὲ δώματα καλὰ νομεῦσι. 
ΚΟΡΗ. ᾿ 
πατρὶ δὲ γηραλέῳ τίνα μάν, τένα μῦϑον ἐνίψω ; 
Ζ4ΦΝΙΣ. 
αἰνήσει σέο λέκτρον, ἑπὴν ἐμὸν οὔνομ᾽ ἀκούσῃ. 
ΚΟΡΗ. 
οὔνομα σὸν λέγε τῆνο᾽ καὶ οὔνομα πολλά κε τέρποι. 40 


A p c. Iunt. Call., τεῆ D. 
2 B«s] υἷας vulg. 
ὃν ον] Call. vulg. , ἔδνον 

p. ως ἔδηον c*- -- ἄγης D. 

32. ri» D. — ξξεις] c., ἔξες D., 
ἔἕξες De, ÉEsig Iunt. Call. 

82. ἀπενϑεῖν) Ziegl., ἀπεν- 
ϑὴν Brunck., ἀπελϑῇν ἰεοηΐ. Reis- 
kius, ἀπένϑης c. Ὁ., ἀπέλθης Iunt. 


Call. 
34. οὐ μαὐτὸν) οὔ μ᾽ αὐτὸν 
ἢ. lunt. Call., οὐ μ᾽ αὐτὸν (c* ) — 


7*] D. Iunt., ἤν κ᾿ Call. vulg. 


35. 30. τευχεῖς bis Iunt. — δα- 
λάμους bis] c. D. Iunt. Call. — 
τευχῶ lunt. — cov c. D. — δὲ om. 
e. — δ ματα) πώεα vulg. — νο- 
μεῦσι) ψομεύω vulg. — Post alte- 
rum ϑαλάμους colon est in Call., 
vulgo comma. 


38. μά ν] e coniectura mea olim 
cum αὐ. Hermanno communicata, μέν 
Call., κέν vulg. — ἐνέψω οἷ D. 

39. καὶ ὥνομα c. D. — πολλά 
κε] D., πολλακε ct , πολλάκι vulg. 
— río x01] τέρπει vulg. 


240 INCERTORUM 
440 NIE. 
40 δάφνις ἐγώ, Μυχέδας τε πατήρ, μήτηρ δὲ Νομαίη. 
ΚΟΡΗ. 
ἐξ εὐηγενέων᾽ ἀλλ᾽ οὐ ἔϑεν εἰμὶ χερείων. 
Z440 NIE. 
οἶδ᾽, ἄκρα τιμίη ἐσσί᾽ πατὴρ δέ τοί ἐστι Μενάλκας. 
(Desunt quaedam.) 
KOPH. 
δεῖξον ἐμοὶ θεν ἄλσος ὅπῃ. πόϑεν ἵσταται alas; 
440 NIZ. 
δεῦρ᾽ ἴδε, πῶς ἀνθεῦσιν ἐμαὶ ῥαδιναὶ κυπάρισσοι. 45 
: ΚΟΡΗ. 
45 αἷγες ἐμαὶ βόσκεσϑε, τὰ βουκόλω ἔργα νοήσω. 
AADNIZ. 
ταῦροι καλὰ véusa9" , ἐμὰ παρϑένῳ ἄλσεα δείξω. 
ΚΟΡΗ. 


τί δέξεις σατυρίσκε; τί δ᾽ ἔνδοϑεν Goo μαξῶν: 


40. λυκάδας c*- D. — τε] D. corr., 
τέκε c. D. pr., δὲ Iunt. Call. — 


μήτηφ] c. Iunt. Call., ue ἢ. — 
Nopa«íng] c* D. lunt. Call, »o- 
μαίας ct 

4l. θεν) c. D., σέϑεν Iunt. 
Call. — In Call. versus cum sequente 
Daphnidi continuatur. 


42. οἶδ᾽, ἄκρα] coni. Fr. [acobs, 
οὐδ᾽ ἄκρα vulg. — τιμέη ἐσσί) 
τιμή ἐσσι D., τιμήεσσι c., τιμήεσσα 
Iuut. Call. — δέ τοι] c. D., δέ σοι 
Call., δέμε Iunt. — Versus in Iunt. 
cum sequente Naidi continuatur; in 
Call. asteriscus praefixus. Quaedam 
post eum excidisse Hermannus in- 
tellexit. 


43. ἔϑεν] D^, ἔθεν Iunt. Cell., 


£90» c. D. — πόϑ εν») σέϑεν vulg. 
— αἴας] «wx D. pr., ela De, om. 
c., αὔλες lunt. Call. — Vulgo ὅπῃ 
distinctione cum sequentibus iungi- 
tur, quod mutavi, interrogatione in 
f. v. indicata. 

44. κυπάριττοι lunt. 


45. βόσκοισϑε Iuut. — Bovxo- 
ic] βωκόλω lunt, βωκόλα c. D. 
Call.— "Versus in Call. cum sequeute 
Daphnidi continuatur. 

40. καλλὰ Call. — νέμεσϑ᾽, 
ἐμὰ] νέμεσϑε ἵν᾽ c. Call., νέμεσϑ᾽ 
ἔν’ D. corr., ψνεμόμεσϑ᾽ ἕν᾽ D. pr., 
νέμοισϑε ἵν᾽ lunt. — παρϑένῳ 
ἄλσεα) Steph., ἄλσεα παρϑένω c., 


ἄλσεα παρϑένι D. Iunt. Call. 


41. ῥέζξης D. 


mMITT. 44] Nonn. XLII, 301. ἠνίδε πῶς ὑάκινϑος ἐπέτρεχε γεί- 


τονι μύρτῳ. 


47. 48] Ibid. 300. ὄμφακα γινώσκω νεοϑηλέα χερσὶν 


ἀφάσσων᾽" | olde πόϑεν ποτὲ μῆλα πεπαίνεται. 
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4240 N IZ. 
μᾶλα tiva πράτιστα τάδε χνοάοντα διδάξω. 


ΚΟΡΗ. 


ναρκῶ ναὶ τὸν Πᾶνα. τεὴν πάλιν ἔξελε χεῖρα. 


ZA0NIZ. 


ϑάρσει κῶρα φίλα. tí μοι ἔτρεμες; ὡς μάλα δειλά. 


ΚΟΡΗ. 
βάλλεις εἰς ἀμάραν με καὶ εἵματα καλὰ μιαίνεις. 
440NIZ. 
ἀλλ᾽ ὑπὸ σοὺς πέπλους ἁπαλὸν νάκος ἡνέδε βάλλω. 
ΚΟΡΗ. 
φεῦ φεῦ καὶ τὰν μίτραν ἀπ’ ὀσφύος; ἐς τί δ᾽ ἔλυσας; 
ΖΔ4ΦΝΙΣ. 


τῷ Παφίᾳ πράτιστον ἐγὼ τόδε δῶρον ὀπάξω. 


ΚΟΡΗ. 


μέμνε τάλαν τάχα τίς τοι ἐπέρχεται" ἦχον ἀκούω. 


ΖΔΑΦΝΙΣ. 
ἀλλήλαις λαλέουσι τεὸν γάμον αἱ κυπαρισσοι. 


ΚΟΡΗ. 
ἀμπεχόνην ποίησας ὅλον ῥάκος εἰμὶ δὲ γυμνά. 


Z4A40NIZ. 
ἄλλην ἀμπεχόνην τῆς σῆς τοι μείζονα δώσω. 


48. τένα] τεὰ vulg. — πράτι- 
στα] c. D. (ubi «a e corr.), πρώτι- 
στα lunt. Call. 

49. τεὴ ν] c. D. Iuut. Call. 

50. ἔτρεσας lunt. — μάλα δέα c* 
D. (διὰ c*-) 

52. n» (de) D., ἠνέδε (c*), ἤνιδε 
lunt. Call. 

93. μέτρα ν] Mor. auctore Win- 
semio, qui mitram, μικρὰν D. lunt. 


Call, μέκραν c. — ἀπ’ ὀσφύος) 


ἀπέστιχες c. D. lunt. Call. 

54. πράτιστον] c. D., πρώτι- 
στον lunt. Call. 

BUCOLICI GR. I. 


δ6. ἀλλήλαις] c. D. lunt. Call. 
— λαλέουσι) D. Call., λαλέοντι 
Iunt,, καλέουσι c*, καλέσουσι c*- — 
κυπάριττοι lunt. 


57. ἀμπεχόνην] v ἀμπέχονον 
D., τἀμπέχονον Iunt., τὰ ᾽μπέχονον 
Call. — ὅλ») ἐμὸν vulg. — ῥά- 
xog] lunt., ócyog D. Call. — Ver- 
sus deest in c. 


58. ἄλλην] D. lunt. Call., om. 
c. — ἀμπεχόνην] D. Iunt. Call, 
τἀμπεχόνην c*, τἀμπεχάνην οἷ — 
τῆς σῆς] c. D. lunt. (Δ}}. --- δ σω] 
D. lunt. Call, δωσώ Steph. vulg. 
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242 INCERTORUM 
KOPH. 
φής μοι πάντα δόμεν᾽ τάχα δ᾽ ὕστερον οὐδ᾽ ὅλα 
ϑοέης. 60 
Z40NIZ. 
60 αἴϑ᾽ αὐτὰν δυνάμαν xal τὰν ψυχὰν ἐπιβάλλειν. 
ΚΟΡΗ. 
"Aottpa , μὴ νεμέσα σοῖς ῥήμασιν οὐκέτι πιστῇ. 
ΖΙ4ΦΝΙΣ. 
ῥέξω πόρτιν Ἔρωτι καὶ αὐτὰν βοῦν ᾿Αφροδίτα. 
ΚΟΡΗ. 
παρϑένος ἔνϑα βέβηκα, γυνὴ δ᾽ εἰς olxov ἀφέρπω. 
ΖΔΑΦΝΙΣ. 
ἀλλὰ γυνὴ μήτηρ, τεχέων τροφός, οὐκέτι κώρα. 65 
65 Ὡς of μὲν χλοεροῖσιν ἑαινόμενοι μελέεσσιν 


ἀλλήλοις ψιϑύριξον. ἀνύετο φώριος εὐνή. 

11] μὲν ἀνεγρομένη σῖγ᾽ ἔστιχε μᾶλα νομεύειν 
ὄμμασιν αἰδομένοις., κραδίη δέ ol ἔνδον ἰάνϑη, 
ὃς δ᾽ ἐπὶ ταυρείας ἀγέλας κεκορημένος εὐνᾶς. 


59. φῇ 9] Mor. vulg., φής Ὁ. corr. 
Call., Q3 D. pr. lust. 


60. ἐπιβαλλω c. D. 


01. σοῖς ῥήμασιν οὐκέτι πι- 
στῇ] e mea coniectura olim cum G. 
Hermanno communicata, 90. ἔρημας 


: ot 
οὐκέτι (πιστή) c* (ερημας c*), ov 
ἔρημας οὐκέτι πιστή D. (or ab 
ead. man., spatium quinque litera- 
rium), σὴ ἐρημιὰς οὐκ ἔτι πιστή 
Iunt,, 4. σύδ᾽ ἔγημας, κοὐκέτι πι- 
στή Call. 

62. ῥέζω c. D. — αὐτὰν] Tou- 

ius, αὐτὰ D. Call, αὐτᾷ vulg. — 
βοῦν») Iunt., βῶν vulg. — Versus 
in Call. cum sequente Kógy datus. 

03. βέβηχας c* D. pr. (c delevit 
Dc. vel Scaliger). — γυνὴ] c. D. 
Iunt. Call. — ἀφ £s a] ἀφέρπη D., 
ἀφέρπῃ c., ἀφερψφῶ Tunt. Call. 


1MiTT. 61] Nonn. IV, 187. Ἄρφτεμι, μὴ »tuéca, 


64. γυνὴ μήτηρ) c. D. Iunt. 
Call. 

05. χλωροῖσιν c. 

66. ἀλλήλοις] c. D. lunt. Call. 
— ἀνύετο) ἀνίστα c* D., ἀνι- 
σταφώ c*, ἀνίστατο lunt. Call. — 
eo v 1j] c. D. Iunt. Call. 

07. 154] c. D. Iunt. Call. — ἀνε- 
yo0p rq] c* D. lunt. Call., &va- 
γρομένη c — σῖγ᾽ ἔστι χε] e mea 
coniectura olim cum G. Hermanno 
communicata , γε διέστεχε c. D. Tunt., 
διέστιχε Call, 

68. αἰδομένοι ς] Herm., αἰδό- 
μενοι ο., αἰδομένη D. Call., αἰδομένη 
Iunt. — κραδίη] c. D. Iunt. Call. 

69. κεκορημένο ς] κεχαρημένος 
vulg. — Sub initio huius versus in 
D. accedit ἤιεν, in lunt. ἦτε, sub 
medio versu in Call. ἤϊε, nescio quo 
loco in c. x&v. 


68] Nonn. VII, 


200. et saepius ὄμμασιν αἰδομένοισιν. 


IDYLL. VIII. (MOSCH. IV.) 


243 


Idyll. VIII. (Mosch. IV.) 
Μεγάαάφα. 


Μῆτερ ἐμή, τίφϑ᾽ ὧδε φίλον κατὰ θυμὸν ἐἰάπτεις 
ἐχπάγλως ἀχέουσα,, τὸ πρὶν δέ τοι οὐκέτ᾽ ἔρευϑος 
σῴξετ᾽ ἐπὶ ῥεϑέεσσι; τί μοι τόσον ἠνίησαι; 

Q9 ὅ τοι ἄλγεα πάσχει ἀπείριτα φαίδιμος vlog 


Qt 


ἀνδρὸς ὕπ᾽ οὐτιδανοῖο, λέων ὡσείθ᾽ ὑπὸ νεβροῦ: 5 


ὦμοι ἐγώ, xí vv δή με ϑεοὶ τόσον ἠτίμασσαν 
ἀϑάνατοι; τί νύ μ᾽ ὧδε κακῇ γονέες τέκον αἴσῃ; 
δύσμορος, 71. ἐπεὶ ἀνδρὸς ἀμύμονος ἐς λέχος ἦλϑον, 
τὸν μὲν ἐγὼ τίεσχον ἴσον φαέεσσιν ἐμοῖσιν 


10 


ἠδ᾽ ἔτι vov σέβομαί τε καὶ αἰδέομαι κατὰ 9vuov: 


10 


τοῦ δ᾽ οὔτις γένετ᾽ ἄλλος ἀποτμότερος ξωάντων, 
οὐδὲ τόσων σφετέρῃσιν ἐγεύσατο φροντίσι κηδέων. 
σχέτλιος, ὃς τόξοισιν, & οἵ πόρεν αὐτὸς ᾿“πόλλων 
ἠέ τινος Κηρῶν ἢ Ἐρινύος αἰνὰ βέλεμνα, 


παῖδας ἑοὺς κατέπεφνε καὶ ἐκ φίλον εἴλετο ϑυμῴν 


15 


μαινόμενος κατὰ οἶκον, ὃ δ᾽ ἔμπλεος ἔσκε φόνοιο. 
τοὺς μὲν ἐγὼ δύστηνος ἐμοῖς ἴδον ὀφθαλμοῖσι 
βαλλομένους ὑπὸ πατρί, τὸ δ᾽ οὐδ᾽ ὄναρ ἤλυϑεν ἄλλῳ. 


Libri: s) Theocritei w,* 18. D. 
M. Ald.7 Iunt. Call. et (in Vs. 1—13.) 
23. Ald.*, b) Moscheus 8. 

Μεγάρα)] Urs., M. γυνὴ Hoa- 
κλέους 23. Ald.* et addito Ζωρέδι 
Ald. Iunt, Call., Θεοκρέτου M. ἡ 
y. Ho. Δωρίδι. διηγηματικόν M., 
Θεοκρίτου διηγηματικόν. M. ἡ y. 
"Ho. προσδιαλέγεται τῇ πενθερὰ c^, 
Μεγάρα λέγει τὴν πενθεράν Ὦ., ἡ 
Μεγάρα λέγει τῇ πενθερᾷ κεχα- 
φισμένη Vd., sine titulo 55 w* 

1. μῆτερ ἐμή] D. Vd., μᾶτερ 
ἐμά vulg. 

2. ἐκπάγεως Tunt. — ἀχέουσα) 
Breack., ἀγέοισα vulg., ἀχέεσσι D. 
Junt. Fort. ἐκπατίοις ἀχέεσοσι. 

3. softer ] σώζετ᾽ vulg. — ἐπὶ 
δεϑ £001] Mor. vulg., ἐπὶ φρεϑ--- 
23. M., ἔπι ρρεϑ--- s., ἐπέρρεϑ--- 
Ald.*., ἑπέφ $69 — ΑἸἹὰ.β., ἐπε ξεθ.. 
Call., ἐπερρεϑ--- D., ἐπιφῥεϑ — Iunt. 


0 τοι] D., ὅτε vulg. 
ὕπ᾽] 9x vulg. 

6. ἐγὼν D. — δή us] s. D. et M. 
γ9., p. ὧδε M. vulg. — 7 t/p«o- 
σαν ἠτίμασαν 23. D. M. sup. Antt., 
ἠτέμησαν 18. M. 

7. κακοὶ w. 


8. δύσμορον D. pr. (corr. ead.) 
— eig 18. D. 

9. φαέεσσι»ν] 23. corr. M. vulg., 
φάεεσσιν lunt, φαρέεσσιν 23. pr. 
Ald;^*- 

12. τόσον Iunt, 

18. πόρε Φοῖβος D., ubi » αὐτὸς 
a recenti manu, fort. docti alicuius 
viri, superscriptum. 

14, 'EQ1» 906] D., Ἔριννυος D. 
sec. rec. «εἰ vulg. 

15. αἰνοὺς pro £ovg w. — ἔκφυ- 
λον ὠλεσε s. 

16. ἔμπλεως 18. Μ. 


16* 


4. 
9. 
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INCERTORUM 


οὐδέ σφιν δυνάμην ἀδινὸν καλέουσιν ἀρῆξαι 


39 e? 1 3 —?$ 3 φ 
μητέρ᾽ ἕην, ἐπεὶ ἐγγὺς ανίκητον xaxov ηεν. 


ὡς δ᾽ ὄρνις δύρηται ἐπὶ σφετέροισι νεοσσοῖς 
ὀλλυμένοις, οὔστ᾽ αἰνὸς ogug ἔτι νηπιάχοντας 
ϑάμνοις £v πυκινοῖσι κατεσϑίῃ᾽ ἢ δὲ κατ᾽ αὐλάς 
πωτᾶται κλάξζουσα μάλα λιγὺ πότνια μήτηρ, 


οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔχει τέχνοισιν ἐπαρκέσαι" 


9 γάρ οἱ αὐτῇ" 


ἄσσον ἴμεν μέγα τάρβος ἀμειλίκτοιο πελώρου" 

ὡς ἐγὼ αἰνοτόκεια φίλον γόνον αἰάξουσα 
μαινομένοισι πόδεσσι δόμον κάτα πολλὸν ἐφοίτων. 
ὥς γ᾽ ὄφελον μετὰ παισὶν ἅμα ϑνήσκουσα καὶ αὐτή 


* * 


κεῖσθαι φαρμακόεντα δι᾽ ἥπατος ἐὸν ἔχουσα, 


* * 


"Motspa ϑηλυτέρῃσι μέγα κρείουσα γυναιξί. 

τῶ χ᾽ ἡμέας κλαύσαντε φίλῃσ᾽ ἐνὶ χερσὶ ποκῆες 
πολλοῖς σὺν χτερέεσσι πυρῆς ἐπέβησαν ὁ ὑμοίης, 
καί κεν ἕνα χρύσειον ἐς ὀστέα κρωσσὸν ἁπάντων 


λέξαντες κατέϑαψαν, ὅϑι πρῶτον γενόμεσϑα. 


νῦν δ᾽ of μὲν Θήβην ἱπποτρόφον ἐνναίουσιν 
᾿Μονίου πεδίοιο βαϑεῖαν βῶλον ἀροῦντες" 
αὐτὰρ ἐγὼ Τίρυνϑα κάτα κραναὴν πόλιν Ἥρης 
πολλοῖσιν δύστηνος ἰάπτομαι ἄλγεσιν ἦτορ 


40 


19. δυνάμαν θε- 

20. ,ἀνέκητο y) D. Vd. et M. 

&up., ἀνίκατον 18. M. Antt. — xa- 
λὸν Ald.^- Call. 

21. ὡς δ᾽ ὄρνις δύρηται) coni, 
Meinekius ipse improbaus, ῶς 
ὄρνις ὀδύρηται s. w. D. M., ὡς δ᾽ 
ὄρνις ὀδύρεται 18,, ὡς δέ τ᾽ ὀδυ- 
bk ὄρνις Ald. Call. , ὡς δέ τ᾽ 

Pere ὄρνις Iunt. — Ψεοττοῖς s. 

iv] ἐν vulg, — ,xateo y] 
Meei, ,vulg. — αὖ Mis] αὐτάς 
Ὦ., αὐτούς vulg. : 

20. ᾿ἀμειλέκτου νεαώρου 8. 

2 y9v»ov) s. D. lunt., τόκον 

., τέκον 18., τέκος Antt. 

ua κάτα) Tunt, vulg., κατὰ D. 
M. Vd. Ald. Call, 

20. ὡς γ᾽ sine accentu M. (sic). 
Ald.£ 

30. ἔχουσα] D. V4., ἔχοισα vulg. 
— Post hune versum quaedam ex- 


αἰὲν ὁμῶς " δακρύων δὲ πάρεστί μοι οὐδ᾽ τ᾽ ἐρωή. 


40 


cidisse Wakefleldius intellexit. Qui 
quum proposuerit ἢ πρὶν σοῖς ἀγα- 
ψοῖσιν ὑπὸ βελέεσσι δαμῆναι, me- 
lius hute versum fixeris: ἢ καὶ 
σοῖς &yavoici ἄφαρ βελέεσ- 
σι δαμεῖσα. 

32. τῶ) M. cum gl. τούτους el 
Call., τῶχ utroque accentu recentiore 
D. — ἡμέας] Herm., ἡμᾶς vulg. 


— ever M. — φίλῃ σ᾽] φίλης 
s, ,ut videtur* et D., goo Iunt., 
φίλ᾽ 18., φίλαις vulg. — ἐνὶ] E 
mg., ἐν s. ,ut videtur, ἐπὶ 18. 
vulg. 

30. ἔπποτρ όφ ο»Ἱ D. lunt, xov- 
ροτρόφον (18.) M. Aid. Call. 

38. κάτα] (18.) Mein., κατὰ D. 
vulg. — "Howyg] D.. Heaeg Autt., 
ἦρα 18. et superscr. doa M. 

40. «/à»] (M.) Branck., αἰεὶ 18. 
. Antt. 
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ἀλλὰ πόσιν μὲν ὁρῶ παῦρον χρόνον ὀφϑαλμοῖσιν 
οἴχῳ £v ἡμετέρῳ πολέων γάρ οἵ ἔργον ἑτοῖμον 
μόχϑων, τοὺς ἐπὶ γαῖαν ἀλώμενος ἠδὲ ϑάλασσαν 
μοχϑίζει πέτρης oy. ἔχων νόον ἠὲ σιδήρου 
καρτερὸν ἐν στήϑεσσι" σὺ δ᾽ ἠῦτε λείβεται ὕδωρ, 
νύχτάς τε κλαίουσα καὶ ἐκ Διὸς ἤἥμαϑ᾽ ὁπόσσα. 
ἄλλος μὰν οὐκ ἄν τις ἐὐφρήναι ue παραστάς 
κηδεμόνων᾽ ov ydo 6g δόμων κατὰ τεῖχος ἐέ εἰ. 
καὶ λέην πάντές ys πέρην πιτυώδεος ᾿Ισϑμοῦ 
ναίουσ᾽, οὐδέ μοί ἐστι πρὸς ὄντινά χε βλέψασα 
οἷα γυνὴ πανάποτμος ἀναψύξαιμι φίλον κῆρ, 
νόσφί γε δὴ Πύρρης συνομαίμονος" ἢ δὲ καὶ αὐτή 
ἀμφὶ πόσει σφετέρῳ πλέον ἄχνυται Ἰφικλῆι, 

σῷ υἱεῖ " πάντων γὰρ ὀϊξυρώτατα τέκνα 
γεένασϑαί σὲ ϑεῷ τε καὶ ἀνέρι ϑνητῷ ἔολπα." 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφη᾽ τὰ δέ οἵ ϑαλερώτερα δάκρυα μήλων 
κύκλον ὃς ἱμερόεντα κατὰ βλεφάρων ἐχέοντο, 
μνησαμένῃ τέκνων τε καὶ ὧν μετέπειτα τοκήων. 
ὡς δ᾽ αὕτως δακρύοισι παρήια λεύχ᾽ ἐδίαινεν 
᾿ἡλχμήνη᾽ βαρὺ δ᾽ ἥγε καὶ ἐκ ϑυμοῦ στενάχουσα 
μύϑοισιν πυκινοῖσι φίλην νὸν ὧδε μετηύδα" 

»γ»Ζ]αιμονίη παίδων, τί νύ τοι φρεσὶν ἔμπεσε τοῦτο 
πευχαλέμαις; πῶς ἄμμ᾽ ἐϑέλεις ὀροϑυνέμεν ἄμφω 


45 


60 


κήδε᾽ ἄλαστα λέγουσα; τὰ δ᾽ οὐ νῦν πρῶτα κέκλαυται. 


42. Ἐν] ἐν vulg. — ἑτοῖμο»] 
D. lunt.; ἕτοιμον 18. M. Call., ἔτοι- 
μον Ald.£- 

45. λεέβεται] 8. D., λεέβεαι volg. 

46. ἤμαϑ᾽ ὁπόσσα] D. Iunt. 
Call., ἥματα πάντα w. Ald.4, ἥμα- 
τα κάντα 18. 

47. τις) D. fant, τις γ᾽ 18. Ald. 
Call, τές y ijr vai] 
Junt. , UR s. D., εὐφρῆναί 18. 


Ald.£- Call., εὐφρήναι M., εὐφρά- 
ψειν S. 

48. οὐ et dou ov] 18. D. vulg. 
— τεῖχος] 18. M. Ald.f, κατα- 
τεῖχος D., τοῖχος lunt. Call, 

49. λέην et πέρην] D. lunt., 
λίαν et zéouv 18. M. ΑἸ... Call. 

51. ἀναψφψύξαιμι) Dh-—Call, 


ἀποψὺ αιμε Ὦ., ἀνατύξαιμι ν., 
ἀναπτύξαιμι 18. M. Ald.4 Iunt. 

52. τὲ συναίμονος s. 

53, ἄχνυται) s. D., ἄχθεται 
vulg. 

54. vis] s. D., υἱῷ vulg. 

56. μηλῶ D. 

57. κύκλον] κόλπον vulg. --- Es] 
ἐς vulg. 

58. τέκνων] D. lunt. Call., τε- 
κέων w. 18. M. Ald.4 — τε om. D. 


Urs 

59. ὃς] (18.) Iunt., ὡς D. vulg. 
— αὕτως) D., αὕτως vulg. 

63. πευχαλίμαις] Mein., --μῃς 


lg. 

64. κέκλαυται) D.-Iont. Call., 
κέκλωνται w. 18., κέκλῳφνται M., 
κέλονται Ald.f 
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ἢ οὐχ ἅλις, οἷς ἐχόμεσθα τὸ δεύτατον cibv ἐπ᾿ ἦμαρ 


INCERTORUM 


γεινομένοις; ; μάλα μέν γε φιλοφληνής κέ τις εἴη, 
ὅστις ἀριϑμήσειν ἕν ἐφ᾽ ἡμετέροις ἀχέεσσι 
ϑαρσοίη" τοιῆσδ᾽ ᾿᾿Πκυρήσαμεν ἐκ ϑεοῦ αἴσης. 

καὶ δ᾽ αὐτὴν ὁρόω σὲ φίλον τέκος ἀτρύτοισιν 


10 


ἄλγεσι μοχϑίζουσαν᾽ ἐπιγνώμων δέ τοί εἶμι 


ἀσχαλάαν,. ὅτε δή γε καὶ εὐφροσύνης κόρος ἐστί. 
καί σὲ μάλ᾽ ἐκπάγλως ὀλοφύρομαι ἠδ᾽ ἐλεαέρω, 
οὕνεκεν ἡμετέροιο λυγροῦ μετὰ δαίμονος ἔσχες, 
ὅσϑ᾽ ἡμῖν ἐφύπερϑε κάρης βαρὺς αἰωρεῖται. 


75 


ἴστω γὰρ Κούρη τε xal εὐέανος Ζ4ημήτηρ, 


ἅς x& μέγα βλαφϑείς τις ἑκὼν ἐπίορκον ὀμόσσαι 
δυσμενέων, μηϑέν σε χερειότερον φρεσὶν qo. 
στέργειν ἢ εἴπέρ μοι ὑπὲκ νηδυιόφιν ἦλϑες 

καί μοι τηλυγέτη ἐνὶ δώμασι παρϑένος ἦσϑα. 


οὐδ᾽ αὐτήν γέ νυ πάμπαν ἔολπά σὲ τοῦτό γε λήϑειν. 


80 


τῶ μή μ᾽ ἐξείπῃς πότ᾽ ἐμὸν ϑάλος, ὥς σευ ἀκηδέω, 
μηδ᾽ εἴ κ᾽ qoxopov Νιόβης πυκινώτερα κλαίω. 
οὐϑὲν γὰρ νεμεσητὸν ὑπὲρ τέκνου γοάασϑαι 

μητέρι δυσπαϑέοντος" ἐπεὶ δέκα μῆνας ἔκαμνον 


65. ἢ οὐχ) w. D. M. ΑἸὰ.δ- Iunt., 
οὐχ (18.), οὐχ D. corr. Call. — 


ὴ 
suis Brunck., «ích 18. D. M. 
À 


60. γεινομένοιςρ)] D., γινομέ- 
νοις 8. M., γιγνομένοις vulg. - 
φιλοφληνής] φιλοφρηνής D. 
φιλοϑρηνής yulg. — κέτις εἴη] 
D. Call, xev" ἂν εἴη 18. Μ. Ald.8, 
κατ᾽ ἂν εἴη Iunt., (x£) τ᾽ ἀνὸν ν΄. 

07. ἀφιϑμήσειν ἕν] Herm, 
ἀριϑμήσειεν vulg. 

08. ϑαρσοίη" τοιῆσδ Ἴ Herm., 
ϑάρσει" οὐ τοιῆσδ᾽ vulg., oto. 

σδ᾽ D., οὐπιῆς δ᾽ et marg. τοι- 
οἷςδε 18. 

71. ὅτι s, — ἐντί s. 

12. ἐποδύρομαι s. 

74. καθύπερθε καρῆς D., κάρη 


Ald. 
76. ἄς ] D. eorr. Call., ἄς D. pr. 
αἷς 18. . Ald.&- Tunt. — ἐπίορκος 


M. ΑἸὰ.' Call. — ὁμ ὅσσα!) Brunck., 


πρὶν 7xéQ τ᾽ ἰδέειν pav, ὑφ᾽ ἥπατι εἴσω ἔχουσα, 


85 


ὀμόσσῃ Mor. ὁμόσσῃ 18., 


ὁμόσση Autt. 

11. μηϑ £v] D., μηδέν vulg. — 
Pro δυσμενέων suspicor μὴ μὲν 
ἐγ scriptum fuisse. 


18. νηδυιόφιν) Valck., ψη- 
δυόφιν 18. D. M. Antt, — ἦνϑες D. 

81. τῶ] D. Cell., τῷ vulg. — 
μ᾽ s. μήτ᾽ D., μηδ᾽ vulg. “πον 
D.,. ποτ᾽ 8., τότ᾽ Μ. sec., τοτ᾽ Ww. 
vóy M. pr. vulg. — σεῦ ἀκη δ ω) 
Iunt., εὖ ἀκηδέω D- (in vacuo spa- 
tio scriptum), σ᾽ ov κηδέω 18. M., 
σευ ἀκηδω 18. mg., σεῦ ἀκήδω 
Ald.f, σευ ἀκύδω Call. 


83. οὐθὲν) 18. D. M. Antt., 
οὐθὴν w., o09' ὡς s., οὐδὲν Mor. 

85. ἥπέρ τ᾽ καίπὲέρ τ᾽ , Vulg. — 
μετ᾽ euper μιν D- — $9 ἥπατι 
εἴσω) ἐμῷ ὑπὸ ἥπατ᾽ vulg., ἐμῶν 
D. pr. (» erasum.) --- ἔχουσα) 
Bruuck., ἔχοισα vulg., ἔχουσαν D., 
ἔχοισαν, Iunt, 


vulg. , 
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καί ue πυλάρταο σχεδὸν ἤγαγεν Αἰδωνῆος᾽" 

ὧδέ é δυστοκέουσα κακὰς ὠδῖνας ἀνέτλην. 

νῦν δέ μοι οἴχεται υἱὸς ἐπ᾽ ἀλλοτρίης νέον ἄϑλον 
ἐχτελέων᾽ οὐδ᾽ οἶδα δυσάμμορος, εἴτέ μὲν αὗτις 


ἐνθάδε νοστήσανϑ᾽ ὑποδέξομαι, εἴτε καὶ οὐχί. 


πρὸς δ᾽ ἔτι μ᾽ ἐπτοίησε διὰ γλυκὺν αἰνὸς ὄνειρος 
vxvov' δειμαίνω δὲ παλίγκοτον ὄψιν ἰδοῦσα 
ἐχπάγλως. μή μοί τι τέκνοις ἀποϑύμιον Eozg. 
εἴσατο γάρ μοι ἔχων μακέλην εὐεργέα χερσί 


παῖς ἐμὸς ἀμφοτέρῃσι, βίη Ἡρακληείη᾽ 


τῇ μεγάλην ἐλάχαινε δεδεγμένος ὡς ἐπὶ μισϑῷ 
τάφρον τηλεϑάοντος ἐπ᾽ ἐσχατιῇ τινος ἀγροῦ, 
γυμνὸς ἄτερ χλαίνης τε καὶ εὐμίτροιο χιτῶνος. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ παντὸς ἀφίκετο πρὸς τέλος ἔργου 


100 


χαρτερὸν οἰνοφόροιο πονεύμενος ἔρκος ἀλωῆς, 


100 


ἤτοι 0 λίστρον ἔμελλεν ἐπὶ προύχοντος ἐρείσας 
ἀνδήρου καταδῦναι, ἃ καὶ πάρος εἴματα ἕστο" 
ἐξαπίνης δ᾽ ἀνέλαμψεν ὑπὲρ καπέτοιο βαϑείης 
πῦρ ἄμοτον, περὶ δ᾽ αὐτὸν ἀϑέσφατος εἰλεῖτο φλόξ. 


105 


αὐτὰρ δγ᾽ αἰὲν ὄπισϑε ϑοοῖς ἀνεχάξετο ποσσίν, 


105 


ἐχφυγέειν μεμαὼς ὀλοὸν βέλος Ἡφαίστοιο" 

αἰεὶ δὲ προπάροιϑεν ἑοῦ χροὸς ἠῦτε γέρρον 
νώμασκεν μακέλην᾽ περὶ δ᾽ ὄμμασιν ἔνϑα καὶ ἔνϑα 
πάπταινεν, μὴ δή μιν ἐπιφλέξει δήιον πῦρ. 


110 


τῷ μὲν ἀοσσῆσαι λελιημένος , ὥς μοι ἔϊκτο, 


110 


Ἰφικλέης μεγάϑυμος ἐπ᾽ οὔδεϊ κάππεσ᾽ ὀλισϑών 
πρὶν ἐλθεῖν, οὐδ᾽ ὀρϑὸς ἀναστῆναι δύνατ᾽ αὖτις, 
ἀλλ᾽ ἀστεμφὲς ἔκειτο, γέρων ὡσείτ᾽ ἀμενηνός, 


86. Αἰδωνῆος] s., ᾿Δἰδωνῆος 
D., ᾿Ζιδονῆος vulg. 

87. ϑυστοκέουσα)] D. (xs in 
ras., sed a man. antiquiore), δυστο- 
κέσουσα s., δυστοκέσασα vulg. — 
ἀν ἐτλην] D., ἀνέτλαν vulg. 

88. υἵὸς) Valck., οἷος 58. M. 
Urs., οἷος D. Antt. 


89. αὗτις] D*- Iunt,, αὐτόν w. 
18. D. M. Ald.7- Call. 

90. n xal D. 

93. ἔρπῃ] Herm., £995 Schaef., 
ἔρδοι Antt., ἔρδοι 18. D. M. 

94. εἴσατο] D. Iunt. Call., ἔστα- 
το w. 18. M. Ald.£- 


95. βία w. — ἡρακλειείη 18. pr. 

98. ἄτερ] s. D. Urs., ἄνευ 18. 
M. Antt. 

100. οἰνοφόροιο) s. D. , οἶνο- 
πέδοιο vulg. — ἀλωῆς] D., ἁλωῆς 
vulg., ἀλωήν M., ἁλωήν 18. 

101. σπεῦδεν dosíons 8. 

104. εἰλεῖται 18. M. 

106. βέλος] s., μένος vulg. 

109. ἐπιφλέξε!ε) Urs., ἐπιφλέξῃ 
vulg. 

112. πρὶν] w. s D., πρίν y 
vulg. — αὖϑες superscr. τ ead, D. 
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ὄντε καὶ ovx ἐθέλοντα βιήσατο γῆρας ἀτερχές 


115 


καππεσέειν᾽ κεῖται δ᾽ Oy ἐπὶ χϑονὸς ἔμπεδον αὕτως, 115 


εἰσόκχέ τις χειρός μὲν ἀνειρύσσῃ παριόντων 
αἰδεσϑεὶς ὕὄπιδα τρομερὴν πολιοῖο γενείου. 
Gc ἐν γῇ λελέαστο σακεσπάλος Ἰφικλείης" 

αὐτὰρ ἐγὼ κλαίεσκον ἀμηχανέοντας ὁρῶσα 


120 


παῖδας ἐμούς, μέχρι δή μοι ἀπέσσυτο νήδυμος ὕπνος 120 


ὀφθαλμῶν, ἠὼς δὲ παραυτίκα φαινόλις ἦλϑε. 
τοῖα φέλη μοι ὄνειρα διὰ φρένας ἐπτοίησαν 
παννυχίῃ᾽ τὰ δὲ πάντα πρὸς Εὐρυσϑῆα τρέποιτο 
οἴκου &q' ἡμετέροιο, γένοιτο δὲ μάντις ἐκείνῳ 


120 ϑυμὸς ἐμός, 


114. βιήσατο])] D. Iunt. Call, 
δηΐσατο w. , δηΐσσατο 18. M. Ald.7 

115. καππεσέειν) D. Iunt., 
κάππεσες 18. pr., κάππεσε 18. corr. 
Ald.£-, . κλάππεσεν Ν., κάππεισεν Call. 
— αὕτως αὕτως 5., αὐτοῦ vulg. 

110. ἀνειρύσσῃ] Wakef., ἀνει- 
ρύσῃ vulg. 

Π17. τρομερὴν] προτέρην vulg., 
κρατερὴν coni. Fr. lacobs. 

118. σακεσπάλος] D., σακέσ- 
παλος vulg. 


μηδ᾽ ἄλλο παρὲκ τελέσειέ τι δαίμων." 


125 


119. ἀμηχανόωντας δ. 

121. φαινόλις ἦλϑε D. , nisi 
quod ἦλϑεν scriptum, φαίδιμος ἦλϑε 
Mor., φαέδιμος ἡλθεν 18. M. Autt., 
ἤλυϑε δῖα s. 

122. ἐποίησεν D., ἐποίησαν D^ 
: πρέποιτο. 18. pr. M. 
ji ἀφ᾽ vulg. 

'] Steph., S ja" D. Iunt., 
μὴ 18. "M. Áld.f- Call. — παρὲκ 
τελέσειε] Mein., παρεκχε --- vulg., 
παρ᾽ ἐχι--- D. 
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Idyll. IX. (Theoer. XXV.) 
Ἡρακλῆς Δεοντοφόνος. 


* x 


x* '* id 


Τὸν δ᾽ ὁ γέρων προσέειπε βοῶν ἐπίουρος ἀροτρεύς 
παυσάμενος ἔργοιο, τό ol μετὰ χερσὶν ἔκειτο" 

|» Ἐκ τοι ξεῖνε πρόφρων μυϑήσομαι 000. ἐρεείνεις, 
Eouéc afóusvog δεινὴν ὕπιν εἰνοδίοιο" 


τὸν γάρ φασι μέγιστον ἐπουρανίων κεχολῶσϑαι, 


εἴ xev ὁδοῦ ξαχρεῖον ἀνήνηταί τις ὁδίτην. 

ποῖμναι μὲν βασιλῆος ἐΐτριχες “ὐγείαο 

ov πᾶσαι βόσκονται ἴαν βόσιν οὐδ᾽ ἕνα χῶρον" 

ἀλλ᾽ αἵ μέν ῥα νέμονται ἐπ᾽ ὄχϑαις ἀμφ᾽ ᾿Ελισοῦντος, 


10 


αἵ δ᾽ ἱερὸν ϑείοιο παρὰ ῥόον ᾿Αλφειοῖο, 


10 


αἵ δ᾽ ἐπὶ Βουπρασίου πολυβότρυος, ct δὲ καὶ ὧδε" 
χωρὶς δὲ σηκοί σφι τετυγμένοι εἰσὶν ἑκάσταις. 
αὐτὰρ βουκολίοισι περιπλήϑουσί περ ἔμπης 
πάντεσσιν νομοὶ ὧδε τεϑηλότες αἰὲν ἔασι 


Libri: w.* 9. 18. 23. (Vs. 1---6. 
RA 247 — θη.) D. M. Iunt. 
ali. 


Βρακλῆς 4t0»r0g0vog]Call., 
Αυγείου κλῆρος lunt. Ἡρακλῆς πρὸς 
ἀγροῖχον 23., item praemisso Θεο- 
xQitov et additis “ωρέδι. διηγημα- 
uxo» M. ApA., sine titulo w. D. 
(de hoc vid. seqq.) — In Call. post 
iInscriplionem in suprema pagina po- 
sitam reliqua pagiuae pars vacua re- 
lieta est, ut initium carminis deesse 
indicetur, Δείπει ἡ ἀρχή Mor. vulg. 
— Ante Vs. 85. titulus ᾿Επιπώλησις 
legitur in D. Iunt. Call., deest in w. 
23. M. Sola prior pars Vs. 1—84. in 
ApÁ. extat. Eadem in D. post reli- 
qus legitur his praemissis: ἡ ἐκλογὴ 
αὐτὴ πρὸ τῆς ἐπιπωλήσεως τέτα- 
κται. 

ἰ βοῶν ἐπέουρος 4ootetvc] 
18. M* ApA., φυτῶν ἐπίουρος ἀρο- 
TQ; 9. 28, c. w., βοῶν ἐπιβου- 
xólog ἀνήρ D., βοῶν ἐπὶ βουκόλος 
«vno Tuot, Call. 

ὅσσ᾽ Iunt. Call., óc D. pr., 


quod corrector in ὅσσ mutare studuit, 
ὅσσα D*, ὡς w. 9. 18. 23. M. 

6. 60 /vq»] D. Iunt, Call., ὁδέ- 
ταν w, 9. 18. 23. M., fort. ὁδη - 
γεῖν. 


7. ἐὔτριχες] D. Call., εὔτριχες 
Iunt., £ógoovog w. 9. 18. M. 

8. οἵαν 91: »-, in quo libro Zieglero 
teste mediis literis evanidis super 0 
adhuc spiritus asper apparet, super 
» gravis, ut fortasse Óp]» scriptum 


fuerit, — gords?" 9. — οὐ δ᾽ Eva] 
Iunt. Call, οὐδένα D., ov" Eva w. 
9. 18. M. 


9. ἀλλ᾽ a2] ἀλλ᾽ αἴ w. Mor. vulg., 
ἄλλαι D. Iunt. Call. — νέμονται ) 
w. 9. 18. M., νάοντος D. Iunt. Call. 
— ὑπ᾽ 9. — ἀμφελισοῦντος D; pr. 
( erasum), ἀμφελινοῦντος D*, auo 

λινοῦντος Iunt., ἀμφ᾽ ἐλιστοῦν 9*, 
ἴοτι. ἀμφ᾽ Ἑλικοῦντος. 


12. δὲ] 9., δὴ vulg. — ἔκ - 
σταις] w. 9. 18. D. M. Iunt, ἔκα- 
στοις Call. 
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15 


λειμῶνες ϑαλέϑουσιν ὑπόδροσοι εἰαμεναί ve 

εἰς &Aig, 7] ῥα βόεσσι μένος κεραῆσιν ἀέξει. à 
«vA δέ σφισιν ἧδε τεῆς ἐπὶ δεξιὰ χειρός 

φαίνεται εὖ μάλα πᾶσι πέρην ποταμοῖο ῥέοντος, 


κείνῃ ὅϑι πλατάνιστοι ἐπηεταναὶ πεφύασι 


χλωρή τ᾽ ἀγριέλαιος, ᾿Απόλλωνος νομέοιο 
ἱρὸν ἄγαλμ᾽ ὦ ξεῖνε, τελειοτάτοιο ϑεοῖο. 
εὐθὺς δὲ σταϑμοὶ περιμήκεες ἀγροιώταις 


δέδμηνϑ᾽, 


οὗ βασιλῆι πολὺν καὶ ἀϑέσφατον ὕλβον 
ῥυόμεϑ᾽ ἐνδυκέως. τριπόλοις σπόρον ἐν νειοῖσιν 


ἔσϑ᾽ ὅτε βάλλοντες καὶ τετραπόλοισιν ὁμοέως. 
οὔρους μὴν ἴσχουσι φυτοσκάφοι οἱ πολύεργοι; 

ἐς ληνοὺς δ᾽ ἱκνεῦνται, ἐπὴν ϑέρος ὥριον ἔλθῃ. 
πᾶν γὰρ δὴ πεδίον τόδ᾽ ἐπέφρονος Avytíao, 


πυροφόροι τε γύαι καὶ ἀλωαὶ δενδρήεσσαι, 


μέχρι ἐπ᾽ ἐσχατιὰς πολυπίδακος ἀκφωρείηρ;, 
ἃς ἡμεῖς ἔργοισιν ἐποιχόμεϑα πρόπαν ἦμαρ, 


15, Mr víov) D. Iunt. (4}}., πη- 
νειοῦ 9. 18. M. ApA., πηνείου wt 
— ἀμ Bíya] Wuestem. , ἀμμέγα 
D., &p μέγα Iunt. Call., ἂν μέγα 
9. 18. M. Bas.l. --- πολυειδέα 9. 
— ποίαν w. 18. M. 


16. ϑαλέθουσιν]) w. 9.18. M., 
τε φέρουσιν D. lunt. Call. — ὑπό. 
δροσοι] D. lunt. Call.. ὑπὸ δρό- 
co 9", ὑπὸ δρόσω 9'., ὑπὸ δρόσον 
w. 18. M. — PREISE τε] Call, 


εἶαμε- 
ψαί τε Tunt. vulg. 


18. ἦδε] δε vulg. — ἐπὶ δε- 
ξι ἃ] w. 9. 18. D. M. Iunt. Call. 


εἰαμέναί τε D., εἐμενέτε 9ι, 


19. πᾶσι] coni. Meinekius, πᾶσα, 


vulg., πᾶσαν 18. pr., om. 9. 

21. τ᾽ D. Iunt. Call, δ᾽ w. 9. 
18. M. 

22. ἱρὸν ἄγαλμ᾽ ὦ] ἱερὸν ἁγνὸν 
vulg. 

23. di] D. lunt. Call,, τὲ w. 9. 


18. M, — ἀγφοιώταεις] D. [unt. 
vulg., ἀγριώταις Call. 


27. οὔρους) 18. M., οὐροὺς lunt. 
Call, οὔρους D., ὄρους 9. — μὴν 
ἴσχουσι) (μὴ») νίσσουσι M., μιν 
νίσσουσι 11. 18. w*, μηννέσασι w*, 
μιν ἴσασι 9., μηνίσσασι D., μὴν 
ἴσασι. Iunt., μὴν ἴσασιν Call. — oi] 
D., ot vulg., ἢ D^ — πολύεργοι) 
D., πολυεργοί vulg. 


28. εἷς w* 9. 18. M9 - δ᾽ 


ἱκνεύνται) w.9. 18. M., διηνεῦν- 
D., δ᾽ om. Iunt. Call. 

29. ἐπέφφονος] w. 9. 18. M., 
ἐύΐφρονος D., εὔφρονος Iunt. Call. 

30. loc] D. Iunt. Call. et tac. 
Ziegl., ἁλωαὶ M* Steph. vulg. 

31. μέχρι ix] μέχρις ἐπ᾽ 9. 
18. M., μέχρι δ᾽ ἐπ’ 9ι, μέχρι πρὸς 
D. Junt. Call. σχατιὰς εἰ 
ἀκρωρεέη ς) D. funt. Call., ἐσχα- 
τιᾶς οἱ ἀκρωρείας 9. 18. Μ. 
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5 δέκη οἰκήων, οἷσιν βίος ἔπλετ᾽ ἐπ᾽ ἀγροῦ. 
ἀλλὰ σύ πέρ μοι ἔνισπε, τό τοι καὶ κέρδιον αὐτῷ 


ἔσσεται, οὗτινος ὧδε κεχρημένος εἰλήλουϑας, 


ἠέ τι Αὐγείην ἦ καὶ ὁμώων τινὰ κείνου 

δέζεαι. ot οἵ ἔασιν. ἐγὼ δέ κέ τοι σάφα εἰδαύς 
ἀτρεκέως εἴποιμ᾽, ἐπεὶ οὐ σέγέ φημι κακῶν ἔξ 
ἔμμεναι οὐδὲ κακοῖσιν ἐοικότα φύμεναι αὐτόν, 


οἷόν τοι μέγα εἶδος ἐπιπρέπει. ἦρά νυ παῖδες 


ἀϑανάτων τοιοῖδε μετὰ ϑνητοῖσιν ἔασι.“ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη zug ἄλκιμος υἱός" 
Ναὶ γέρον “ὐγείην ἐθέλοιμέ κεν ἀρχὸν Ἐπειῶν 
εἰσιδέειν᾽ τοῦ γάρ με καὶ ἤγαγεν ἐνθάδε oso. 


εἰ δ᾽ ὃ μὲν ἀρ κατὰ ἄστυ μένει παρὰ οἷσι πολέταις 


45 


δήμου κηδόμενος, διὰ δὲ κρένουσι ϑέμιστας, 
δμώων δή τινα πρέσβυ σύ μοι φράσον ἡγεμονεύσας, 
ὕστις ἐπ᾿ ἀγρωτῶν γεραρώτερος αἰσυμνήτης, 

ᾧ κε τὸ μὲν εἴποιμι, τὸ δ᾽ ἐκ φαμένοιο πυϑυοέμην. 


ἄλλου δ᾽ ἄλλον ἔϑηχε ϑεὸς ἐπιδευέα φωτῶν." 


Τὸν δ᾽ ὁ γέρων ἐξαῦτις ἀμείβετο δῖος ἀροτρεύς" 


ἢ] 9., ἡ D., 7j,lunt. Call., ἡ 
Brab. Iit. vulg. — ἐπ’ à eo] 9., 


ἀπ᾿ ἀγροῦ w. 9. 18. M., ἐπ᾿ ἀγφοὶς 
D. lunt. Call. 

34. £vio πε] D. Call. vulg., ἐνέ- 
σπε lunt., ἐνίσπετο μοι τ" — τό 


τοι] D. Iunt. Call., τό μοι w* 9. 
18. M. 


36. ἠέ τι] ἠέ τοι vulg., ἧς τοι 
wi. — αὐγείαν s* 18. M., αὐγεῖαν 
w^ — ἡ xal] ἢ καὶ D. Iunt. Call., 
xal sine ἢ 9., ἠέ w* 18. M., ἧς wi- 

38. ἀτοῖν ἕως εἴποιμ] 9* 18., 
ἀτο-- εἴποιμι 91:-». M., πάντα nai 
ἐξείποιμ᾽ Ὁ. Iunt. Call. — ἐπεὶ σέγε 
οὐ φίλον κακὸν δὲ 11. 18. et omisso 
δὲ M. --- ἔξ] lunt, ἐξ D. Call. vulg, 
De Ziegleri libris non apparet. 


40. ἐπιτρέπει w. M. 

41. 010602) D. pr. Call., τοι 
οἶδε Iunt., τοιοέδε D. sec. Mor. vulg. 
43. αὐγείαν w. 18. M. 

45. μένει] w. 9. 18. D. M., u£- 
vot lunt. Call. — περὶ 9. 

46. δήμον 9^, δηήμον 9: — 
κηδόμενος D. Iunt. Call., κρε- 
βενος w. ὃ. 18. M. — διὰ δὲ 


κρίνουσι w. 9. 18. M., διά τε 


κρίνησι D. Tunt. Call., fort, κρένει 
σφι. 

41. πρέσβυ] w. 9. 18. D. M., 
τῶνδε lunt. Call. ἡγεμονεύ.- 


cag] 9. 18. M. funt, , ἢγεμόνευσας 
D., ηγεμονεῦσαι Call. 


48. &yQotov] Sanctamandus, 
ἀγρῶ τῶν 9", ἀγρῶν τῶν w. 94 18. 
M., ἀγρῶν τῶνδε D. [unt. Call. — 
γεραρώτερος]) w', γεραρώτατος 
w* 18. M., γεραρωτάτων 95 *, γε- 
ραρωτάτον 9-, γεραίτερος D. Tunt. 
Call, — αἰσυμνητής 18. M*, αἰσυή- 
τῆς D. 

49. uiv] w. 9. D., μέν γ᾽ 18. 
M., μέν κ᾿ Iunt. Call. 

80. ἄλλου δ᾽ ἄλλον] D. Junt., 
ἄλλον δ᾽ ἄλλα Call., ἄλλου κ᾿ ἄλ- 
λον 9. 18. Ν.. ἀλλ᾽ οὐκ ἄλλον τ", 
un οὐκ ἀλλ᾽ wt — 9 £06] w. 9. 


8. D. M. Iunt., ϑεός y Call. — 
Defui Call. — ϑνητῶν D. 
51. ἐξαῦτις] D. lunt. Call, 


προσαῦτες w! M*, πρὸς αὕτις wt 
9. 18. — ἀφοτρεύο] w. 9. 18. M., 
ἀγρώστης D., ἀγρώτης lunt. Call, 
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»4Oavdvov ὦ ξεῖνε φραδῇ τινος ἐνθάδ᾽ (xav, 
ὥς τοι πᾶν ὃ ϑέλεις αἶψα χρέος ἐχτετέλεσται. 
ὧδε γὰρ “ὐγείης, υἱὸς φίλος Ἠελίοιο, 


30 σφωιτέρῳ σὺν παιδί, βίῃ Φυλῆος ἀγαυοῦ, 
χϑιζὸς δ᾽ εἰλήλουϑεν ἀπ᾿ ἄστεος, ἤμασι πολλοῖς 
κτῆσιν ἐποψόμενος, ἤ οἱ νήριϑμος ἐπ᾿ ἀγρῶν" 


ὥς που καὶ βασιλεῦσιν ἐείδεται ἐν φρεσὶν ἧσιν 
αὐτοῖς κηδομένοισι σαώτερος ἔμμεναι οἶκος. 


60 ἀλλ᾽ ἴομεν μάλα πρός pav^. ἐγὼ δέ τοι ἡγεμονεύσω 


αὗλιν ἔφ᾽ ἡμετέρην, ἵνα κεν τέτμοιμεν ἄνακτα." 
Ὡς εἰπὼν ἡγεῖτο, νόῳ δ᾽ ἔτι πόλλ᾽ ἐμενοίνα, 

δέρμά τε ϑηρὸς ὁρῶν χειροπληϑῆ τε κορύνην, 

ὁππόϑεν ὁ ξεῖνος" μεμόνει δέ μιν αἰὲν ἔρεσϑαι" 

65 ἂψ δ᾽ ὄκνῳ ποτὶ χεῖλος ἐλάμβανε μῦϑον ἰόντα, 63 
μή τί οἷ οὐ κατὰ καιρὸν ἔπος προτιμυϑήσαιτο 
δπερχομένου᾽ χαλεπὸν δ᾽ ἑτέρου νόον ζδμεναι ἀνδρός. - 
τοὺς δὲ κύνες προσιόντας ἀπόπροϑεν aiU. ἐνόησαν, 
ἀμφότερον ὀδμῇ τε χροὺς δούπῳ τε ποδοῖιν. 
ϑεσπέσιον δ᾽ ὑλάοντες ἐπέδραμον ἄλλοϑεν ἄλλος 70 


52. In f. v. colon in comma mu- 
tavi. 

55. φυλλὴι 18., quàm M. — 
ἀγαυὼῶ 18., ἀγαυῷ M. 

56. χϑιξὸς δ᾽] γχϑιξζός γ᾽ D. 
Iunt. Call, χϑιζὸς ὅδ᾽ w. 9. M,, 
χϑιξζὸς ὧδ᾽ 18. 

58. βασιλεῦσιν] D. Iunt. Call., 
βασιλεύειν 9. 18. M., βασιλεύεις w. 


59. αὐτοὶς] D. lunt. Call., αὐτὸς 
9. 11. 18. M. : 

60. πρός μιν] D. M* Iunt. Call., 
πρὸς piv» Ziegl. tac. cum Valck. 

61. ἐφ᾽ ἐφ᾽ w. 9. 18. M., ἐς D. 
Iunt. Call. — ἀμετέρην w. 18. M. 

62. δ᾽ ἔτι) δέ τι 11. corr. M,, 
δέ τοι w* 9. 11. pr. 18., δὲ sine 
τοι wi, δ᾽ ὅγε D. lunt. Call. — 
πόλλ᾽’ éutvoíva]-w. 9. 18. M., 
πολλὰ uevoíva lunt. Call., πάντα 
μενοίνα D. 

63. δὲ pro τε 18. M., om. w. 9. 
— ϑηρὸς ὁρῶν] D. Iunt. Call., 
χειρὸς ἑλὼν w. 9. 18. M. — For- 
tasse legendum ἔχων diastole post 
ἐμενοίνα posita et ea, quae post 
χορύνην est, cum lunt. deleta, 


64. ξεῖνός τε ΜΕ — μεμόνει 
δέ uiv] Buttmannus Gramm. Il. 
p. 240., βεβογε δὲ μὲν 9., μέμοινε 
δέ μιν w., μέμοινέ μεν M., μέμοκνε 
μὲν 18., μα eur δέ μεν D. Tunt. Call. 
— αἰὲν ἔρεσϑαι]Ἵ Brunck., αἰεὶ 
ἔρεσϑαι 9. Μ., ἀεὶ ἔρεσϑαι w. 18., 
ἐξερέεσϑαι D. lunt. Call. 


65. ὄκνῳ] (9.) D. Iunt. Call, 
ὄκνὸς w. 18. M. --- ἀνελάμβανε 9. 
— μυὖϑον ἰόντα] D. Iunt. Call., 
μυϑήσασθαι w. 9. 18. M, 


66. προτιμυϑηήσαιτο) D. Tunt, 
ποτιμυϑήσαιτο Call. — Versus de- 
est in w. 9. 11. 18. M., in c. ad 
marg. adscriptus. 

07. σπερχομένου) w. 9. 18. 
D. M. Iunt., σπερχομένω Call. — 
v0oov om. ῷ. 1]. 

68. προσιόντες ἀπόπροϑι 9. — 
αἷψα νόησαν D. 

69. ἀμφότεφον] D. lunt., ἀμ- 

ὅτερα 9., ἀμφότερον δ᾽ 11. 18., 
M edciods γ᾽ M., ἀμφότερόν τ᾽ 
Call. — σμ ἢ] 9. 11. 18. D. M., 
οδμῇ lunt. Call, 


60 
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᾿μφιτρυωνιάδῃ Ἡρακλέϊ᾽ τὸν δὲ γέροντα 
ἄγριον ἀσπάξοντο περίσσαινόν ϑ᾽ ἑτέρωϑεν. 
τοὺς μὲν ὅγε λάεσσιν ἀπὸ χϑονὸς ὅσσον ἀείρων 
φευγέμεν dv ὀπίσω δειδίσσετο, τρηχὺ δὲ φωνῇ 


ἠπείλει μάλα πᾶσιν, ἐρητύσασκε δ᾽ ὑλαγμοῦ, 73 
χαίρων ἐν φρεσὶν ἥσιν, ὀϑούνεκεν aiv ἔρυντο 


αὗλιν κοὐ παρεόντος ἔπος δ᾽ ὅγε τοῖον ἔειπεν 


,599 πόποι, οἷον τοῦτο ϑεοὶ ποέησαν ἄνακτες 
ϑηρίον ἀνθρώποισι μετέμμεναι, ὡς ἐπιπειϑές. 
εἶ οἵ καὶ φρένες ὧδε νοήμονες ἔνδοϑεν ἦσαν, 


ἤδει δ᾽, ᾧ vs χρὴ χαλεπαινέμεν ᾧ τε καὶ οὐκί, 

ovx ἂν οἱ ϑηρῶν τις ἐδήρισεν περὶ τιμῆς" 

νῦν δὲ λέην ζακοτόν τι καὶ ἀρρηνὲς γένετ᾽ αὕτως." 
Ἦ ῥα, καὶ ἐσσυμένως ποτὶ τωὐλίον ἷξον ἰόντες. 


* 
85 


71. Ἡρακλεῖ D. [unt. Call. et ante 
Mor. 

72. ἄγριον] w. 9. 18. M,, ἀχρεῖ- 
o» D. lunt. Call. — ἀσπάξοντο)͵ 
ἀλάξοντε 18., ἀλαζόντε ν΄. Qi-b- M., 
ἀλαξόντε 0*, xlatovrs D. Iunt., κλά- 
ξοντες Call, xAofov rs Reisk. — 
περίσσαινόν 0] Reisk, περί. 
σαινονϑ᾽ w. 9. 18. M., περισσαίνον 
y -D., περίσσαινόν γ᾽ Iunt. Call. 

73. ὅσσον] D. lunt. Call, ὦσσον 
w. 9. 18. M. — Versui in Call. aste- 
riscus praefixus. 

74 107227] D. Iunt, Call,, πολλὰ 
w. 9. 18. M. 

75. x aci») D. Iunt. Call., πᾶσαν 
w. 9. 18. M. 

70. ὀϑούνεκεν)] Mein, 09" 
oDy»txsv vulg. — αἰὲν] νυ 0. 18. 
M., cu»v w*, αὔλιν D., αὖλιν Tunt. 
Call. 

Ti. αὖλιν] αὐτοῦ vulg. — κοῦ] 
coni. Briggsius, γ᾽ ov D. Iunt. Call., 
δ᾽ ov 9., που ν΄ 18., ποῦ w* M. 

78. ὦ πόποι) lunt. Call., ὦ πό- 
ποι D. Steph. vulg. 

79. ἀνθρύποισι μετέμμε- 
vy«:] D. Iunt. Call., ἀνθρώποισιν 


Ἠέλιος μὲν ἔπειτα ποτὶ ξόφον ἔτραπεν ἵππους 


* 
85 


ἔτ᾽ ἔμμεναι w. 9. 18. M. — ἐπι- 
πειϑέρς) ἐπιμηϑές De unt, Call., 
ἐπιμηϑεύς w. 9. 18. D. M5 

80. ἔνδοϑεν 9c«av»] D. lunt. 
Call., ἔνδοϑ᾽ ἔασιν 9. 18. M., ἔν- 
009" ἐασῴη wt- 

.81. d τε bis] Briggsius, ᾧτε vulg. 
— οὐχί D. 

82. οὐκ] D. Iunt. Call., οὐδ᾽ ν΄. 
9. 18. M. — οἵ] w. 9., γ᾽ o£ M,, 
τοι D. vulg. — θηρώντες w. 18. 
M. — ἐδήρισαν w. 18., ἐδήρησαν M. 

83. λίαν 18. M., λίαν οὐ «" — 
ti] w. 9. M., zig 18., τὲ D. Iunt. 
Call. — γένετ᾽ αὕτως) D. Iunt. 
et tac. Ziegl., γένετ᾽ c«vtog M5, 
γένεθ᾽ αὕτως Call. vulg. , 

84. vo vA(0v] τωὔλιον 18., τωυ- 
λίοις M* (per errorem abbreviatio- 
nis), τ᾽ αὐλέον D., ταὔύλιον vulg. 
Vera lectio ταύὐλέα videtur. 
ἷξον] 9* 18., ἷξον 9», ifo» D., 
ltov M. Iunt., ffo» D. corr. Call. — 
ἐόντε 11. M. 

85. ἔτραπεν] Iunt. Call., ἔτρα- 
gev D., ἤγαγεν w. 9. 18., ayayev 
M*, fort. ἤλασεν, cf. Imitt. 


mdTT. 85] Quint. Sm. VIII, 489. μέλεος δ᾽ ἀκάμαντας ὑπὸ ζόφον 


ἥλασεν ἵππους. 


254 


INCERTORUM 


δείελον ἦμαρ &ycov: và δ᾽ ἐπήλυϑε πίονα μῆλα 
ἐκ βοτάνης ἀνιόντα μετ᾽ αὐλία τε σηκούς τε. 
αὐτὰρ ἔπειτα βόες μάλα μυρίαι ἄλλαι ἐπ᾽ ἄλλαις 
ἐρχόμεναι φαένονθ᾽ ὡσεὶ νέφη ὑδατόεντα, 


ἄσσά τ᾽ ἐν οὐρανῷ εἶσιν ἐλαυνόμενα προτέρωσε 
ἠὲ νότοιο βίῃ ἠὲ Θρῃκὸς βορέαο" 


- 


τῶν μέν τ᾽ οὔτις ἀριϑμὸς ἐν ἠέρι γίνετ᾽ ἐόντων, 
οὐδ᾽ ἄνυσις᾽ τόσα γάρ τε μέγα προτέρωσε κυλένδει 
Ig ἀνέμου, τὰ δέ τ᾽ ἄλλα κορύσσεται αὗτις ἐπ᾿ ἄλλοις᾿ 


τόσσ᾽ αἰεὶ μετόπισϑε βοῶν ἐπὶ βουκόλι᾽ ἤει. 


95 


πᾶν δ᾽ ἄρ᾽ ἐνεπλήσϑη πεδίον, πᾶσαι 05 κέλευϑοι 
ληέδος ἐρχομένης --- στεένοντο δὲ πέονες ἀγροί --- 
μυχηϑμῷ᾽ σηκοὶ δὲ βοῶν ῥεῖα πλήσϑησαν 
εἰλιπόδων, ὄϊες δὲ κατ᾽ αὐλὰς ηὐλίζοντο. 


100 


ἔνϑα μὲν οὔτις ἔκηλος ἀπειρεσίων περ ἐόντων 


100 


εἴστήκει παρὰ βουσὶν ἀνὴρ κεχρημένος ἔργου" 

ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἀμφὶ πόδεσσιν ἐὐτμήτοισιν ἱμᾶσι 
κωλοκέδας ἀράρισκε περισταδόν. ἐγγὺς ἀπέργων" 
ἄλλος δ᾽ αὖ νέα τέχνα φέλαις ὑπὸ μητράσιν ἴει 


105 


87. αὐλέα τε] D., avid t€ vulg. 

90. ἄσσά v) ἄσσα τ᾽ 9. 18. D. 
M. lunt, ὅσσα t Call, τε prot 
ἐν 9» — εἶσι ν] M* Crisp., εἰσὶν 
D. Βα53.1. vulg., εἰσιν lunt. Call., 
cf. GIM. πορεύεται. — In Call. ver- 
sui asteriscus praefixus. 

91. In 18. versus in margine po- 
situs. 

92. μέν γ᾽ 18. M., dd — γί- 
ystT ἰόντων] w* 9. 18. D. M. 
Iunt. (γέγνετ᾽ D^), yívtv' ἐόντων 
wi, γένεται ὄντων Cali. 

93. péyoa] μετὰ vulg. — προ- 
τέρω σε] Bergkius; προτέροισι w. 
9. 18. M,, πρώτοισι D. Iunt. Call. 

94. αὖτι 6] Bergkius οἱ Muehl- 
mannus, «vig vulg. 

95. βουκόλος ἔχει Call. 

97. Parenthesem indicavi, quum 
vulgo μυκηϑμῷ cum στεένοντο iun- 
gatur. 

99. ei1.m 000v] D. Iunt, Call, 
εἴλ--- M* Steph. vulg. 

100. ἀπηρεσέων παρεόντων wi, 
ἀρυσίπερ pro ἀπειρεσίων περ Call. 
asterisco versui praefixo. 


πινέμεναι λαροῖο μεμαότα πάγχυ γάλακτος, 


105 


101. περὶ 9. — ἔργω w. 


102. ἀμφιπόδεσσιν D. lunt. Call. 
et ante Brub. Il. — ἐδτμήτοι σι") 
D. Iunt. Call., εὐδμήτοισιν 9., ἀδμή- 
τοισιν 11. 18. M. 


108. κωλοπέδας] κωλοκέδηλ᾽ 
w* 9., κωλοπέδιλ᾽ wt ,18. D. M., 
καλοπέδιλ᾽ lunt. Call. — ἀράρησχε D. 
Iunt. Call. et ante Steph. — περι- 
σταδόν) w. 05 18. M., περὶ στα- 
δόν 9^, παρισταδόν D. .Iunt. Call., 
παρασταδόν Steph. — ἀπέργω 4 
ἀμέργων D. Iunt., ἀμέλγων (w. 11 
Call., ἀμέλγειν 9. 18. M. 

104. “ ἐα) D., φίλα vulg. — φέ- 
λαις ὑ πὸ μητράσιν) w, 9. 18. 
M., φίλας ὑπὸ μητέρας D. Iunt. Call. 


105. πιέμεναι w. — A«goio) 9. 
18., λιαροῖο 23. D. M. Iunt. Call., 
λιπαροῖο w. 29. δυῦ. — peu are) 
w. 95 18. 23. M., μεμαῶτα Qt, 
πέπληντο δὲ D. Junt. Call. — In D. 
[unt, Call, post ft& et πάγχυ non 
distinctum, contra in his post λια- 
eoio colo, in D. post πινέβμεναι 
commate, 
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ἄλλος ἀμόλγιον εἶχ᾽, ἄλλος τρέφε πίονα τυρόν, 
ἄλλος ἐσῆγεν ἔσω ταύρους δέχα ϑηλειάων. 
“ὑγείης δ᾽ ἐπὶ πάντας ἐὼν ϑηεῖτο βοαύλους 
ἥντινά ol κτεάνων κομιδὴν ἐτέθεντο νομῆες, 
σὺν δ᾽ υἱός τε βίη τε βαϑύφρονος Ἡρακλῆος 
ὡμάρτευν βασιλῆι διερχομένῳ μέγαν ὄλβον. 
ἔνϑα καὶ ἄρρηχτόν περ ἔχων ἐν στήϑεσι Ovuov 
᾿“μφιτρυωνιάδης καὶ ἀρηρότα νωλεμὲς αἰεί 
ἐχκάγλως ϑαύμαξε ϑεῶν τόγε μυρίον Süvov 
εἰσορόων. οὐ γάρ κεν ἔφασχέ τις οὐδὲ ἐώλπει 
ἀνδρὸς ληέδ᾽ ἑνὸς τόσσην ἔμεν οὐδὲ δέκ᾽ ἄλλων, 
oire πολύρρηνες πάντων ἔσαν ἐκ βασιλήων. 
Ἠέλιος δ᾽ ᾧ παιδὶ vóy' ἔξοχον ὥπασε δῶρον, 
ἀφνειὸν μήλοις περὶ πάντων ἔμμεναι ἀνδρῶν, 
καέ ῥά οἵ αὐτὸς ὄφελλε διαμπερέως βοτὰ πάντα 
ἐς τέλος οὐ μὲν γάρ τις ἐπήλυϑε νοῦσος ἐκείνου 
βουκολέοις, atr! ἔργα καταφϑείρουσι νομήων, 
αἰεὶ δὲ πλέονες κερααὶ βόες, αἰὲν ἀμείνους 

ἐξ ἔτεος γένοντο μάλ᾽ εἰς ἔτος" ἦ γὰρ ἅπασαι 
ξωοτόχοι τ᾽ ἦσαν περιώσια ϑηλυτόχοι τε. 

ταῖς δὲ τριηκόσιοι ταῦροι συνάμ᾽ ἐστιχόωντο 
κνήμαργοί θ᾽ ἕλικές τε, διηκόσιοι γέ μεν ἄλλοι 


110 110 


120 


120 


125 125 


106. τρέφε] D. Iunt. Cal, στρέ- 
qt w. 9. 18. 23., σετέφε M. 

107. ταὐυροῦυς}) D. lunt. Call., 
ταύυρως w. 9. 18. 23. M. 

108. ϑηῆτο w. 23. M. 

110. c?» κάρτος τε βίην τε 9. — 
fBe9vqgoovog] coni. Kiesslingius, 
βαρύφρονος w. 9. 18. 28. M., zo- 
λύφρονος D. lunt. Call, cf. GIM. 
peyalogQoovog. 

114. ϑεῶν) w. 9. 18. 23. Ν., 
om. D. pr., βοῶν D* Call., ϑαύμα- 
fev ópog lant. — τόγ εἾ Call, τότε 
w. 9. 18. 23. D. (ubi post e litera 
erasa). M. lunt. — ἔδ᾽ν ον) 23. M., 
ἔργον 9., om. D. pr., ἔϑνος Dc vulg. 

116. ἔμεν] 18. mg. D. Iunt. Call., 
ἔμμεν 18., ἔμμεν᾽ w. 23. M., ἔμμε- 
ψαε 9. 
117. ofc s] w. 9. 18. 23. M., ofys 
D. lunt. Call. 

118. τόγ᾽ w. 9. 18. 23. D. M. 
Iunt. Call., τόδ᾽ Steph. ᾿ 


119. παρὰ w. 23. M. 

121. εἰς w. 18. 33. — ἐκείνου) 
w. 9. 18. 23. M., ἐκείνοις D. luat. 
Cali 


122. ἄγ᾽ w. 23. pr., &y' 23. sec. 
M., &y 18. — καταφϑείρουσι) 
D. Iunt. Call., καταφθένουσι w. 9. 
18. 23. M. 

123. αἰὲν] Brunck., αἰεὶ 23. D. 
M. vulg., αἰεὶ δ᾽ 9. — In 23. ulii- 
mae literae versuum 123. 127., pri- 
mae versuum 128—152. resectae, sed 
3 man. sec. suppletae sunt. 

124. y/vovro] w. 9. 23. M,, 
γέγνοντο 18., γείνοντο Ὁ. lunt, Call. 

125. ϑηλυτόκοι vo D., θηλυτοκοί 
τε 23. lunt. Call. et ante Steph. 


126. σύναμ᾽ Ziegl. tac. cam Mein., 
σὺν ἅμα στειχόωντο 9., evyan.p D. 

127. γέ μεν) w. 23. M., γε μὲν 
9-, ye μὲν 9* 18., τέ μὲν D. lunt. 
Call. 
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INCERTORUM T 


φοίνικες πάντες δ᾽ ἐπιβήτορες oty ἔσαν ἤδη. 
ἄλλοι δ᾽ αὖ μετὰ τοῖσι δυώδεκα βουκολέοντο 


130 


ἱεροὶ Ἠελίοιο". χρόην δ᾽ ἔσαν ἠῦτε xvxvo. 


130 


ἀργησταί, πᾶσιν δὲ μετέπρεπον εἰλιπόδεσσιν" 
οἵ καὶ ἀτιμαγέλαι βόσκοντ᾽ ἐριϑηλέα ποίην 

ἐν νομῷ, ὧδ᾽ ἔκπαγλον ἐπὶ σφίσι γαυριόωντες. 
καί δ᾽ ὁπότ᾽ ἐκ λασίοιο ϑοοὶ προγενοίατο ϑῆρες 


ἐς πεδίον δρυμοῖο βοῶν ἕνεκ᾽ ἀγφοτεράων, 


πρῶτοι τοίγε μάχην δὲ κατὰ χροὸς ἥεσαν ὀσμήν, 
δεινὸν δ᾽ ἐβρυχῶντο φόνον λεῦσσόν τε προσώπῳ. 
τῶν μέν τε προφέρεσκε βίηφί τε καὶ σϑένεϊ ὦ 
ἠδ᾽ ὑπεροπλίῃ Φαέϑων μέγα, τόν ῥα βοτῆρες 


140 


ἀστέρι πάντες ἔϊσκον, ὀϑούνεκχα πολλὸν ἐν ἄλλοις 


110 


βουσὶν ἐὼν λάμπεσκχεν, ἀρέζηλος δ᾽ ἐτέτυκτο. 

ὃς δή τοι σκύλος αὖον ἐδὼν χαροποῖο λέοντος 

αὐτῷ ἔπειτ᾽ ἐπόρουσεν ἐὐσκόπῳ Ἡρακλῆι 
χρίμψασϑαι ποτὶ πλευδὰ κάρη στιβαρόν τε μέτωπον. 


τοῦ μὲν ἄναξ προσιόντος ἐδράξατο χειρὶ παχείῃ 


145 


σκαιοῦ ἄφαρ xégaog, κατὰ δ᾽ αὐχένα νέρϑ᾽ ἐπὶ γαίης 
κλάσσε βαρύν περ ἐόντα, πάλιν δέ μιν ὦσεν ὀπίσσω 
duo ἐπιβρίσας “ ὁ δέ οἱ περὶ νεῦρα τανυσϑ είς 

μυὼν ἐξ ὑπάτοιο βραχίονος ὀρθὸς ἀνέστη. 


160 


130. ᾿Ηελέοιο])] w. 9. 18, 23. D. 
M., Ἠελίου lunt. Call. — z007»] 
Boiss., χροὴν 9., χροιὴν D. vulg., 
χριὴν M. 

131. εἰλιπόδεσσιν) εἰλιπόδεσ- 
σι D., εἴλιπόδεσσιν Call. vulg., εἴλι- 
πόδεσσι lunt. 

133. γαυριόωντες] (9*) D. 
Iunt. Call, γυριόωντες 9*5, ycv- 
ριόωντο w. 18., γυριόωντο 23. M. 
(in hoc v in ras.) 


135. ἕνεκ᾽ ἀγροτεράων] Iunt. 
Call., ἐν ξῇ ἀγροτεράων D., ἕνεκα 
προτεράων w. 9. 18. 28. M. 

136. μάχην δὲ) D. Call., μάχη»- 
δὲ vulg., μάχανδε 18. 23. M. — 
ὀσμήν) w. 9. 18. 23. D. M. Iunt,, 
ὁρμήν Call. 

137. δ᾽ ἐβρυχώντο)]Ί Brunck., 
δὲ βρυχῶντο D. lunt. Call, δ᾽ ἐβρύ- 
χοντο 9. 18. 23. M. -- λεῦσσόν 


ϑαύμαξεν δ᾽ αὐτός τε ἄναξ υἱός τε δαΐφρων 


150 


vtt] Boiss., λεύσσον τε Bas.l. et 
seqq. ante Steph., caedem videbantque 
Div., λεύσσοντε D. vulg., λεύσοντε 
w. 29. M., λεύσονται 9'-5, λεύσον- 
τα 9* Malim φόνον δ᾽ ὕσσοντο. 

139. ὑπεροπλέῃ) Mor. ναΐρ., 
-η D., -ἰης lunt. Call. — μέγα" 
τὸν] μέγας" ον» vulg. 

140. ὁθούνεκα) Mein, 69' 
οὔνεκα vulg., δϑ᾽ οὕνεκα 23. 

142. ies ee 23. D. lunt., 
σκύτος 23. sup. Call. vulg. 

144. πρόσωπον 9. 


7$ 

140. κέρατος 9. — γαίαν 18. 

148. περὶ) w. 9. 18. mg. 23. M., 
περινεῦρα D., παρὰ 18., ἐπὶ lunt. 
Call. 

149. uv ov] Is. Vossius, μυῶν 
23. D. vulg. 

150. ϑαύμαξεν] D.Iunt, ϑαύ- 
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Φυλεὺς of τ᾽ ἐπὶ βουσὶ κορωνίσι βουκόλοι ἄνδρες, 
᾿“μφιτρυωνιάδαο βίην ὑπέροπλον ἰδόντες. 


* 


* 


Τὼ δ᾽ εἰς ἄστυ λιπόντε καταυτόϑι πίονας ἀγρούς 
ἐστιχέτην, Φυλεῦς τε βίη ϑ᾽ Ἡρακληείη. 


λαοφύρου δ᾽ ἐπέβησαν ὅϑι πρώτιστα κελεύϑου, 


155 


λεπτὴν καρπαλίμοισι τρίβον ποσὶν ἐξανύσαντες, 
1j ῥα δι᾽ ἀμπελεῶνος ἀπὸ σταϑμῶν τετάνυστο 
οὔτι λέην ἀρίσημος ἐν ὕλῃ χλωρὰ ϑεούσῃ, 

τῇ μὲν ἄρα προσέειπε Διὸς γόνον ὑψέστοιο 


160 


Avyeío φίλος υἱὸς ἔϑεν μετόπισϑεν ἰόντα, 


160 


ἧκα παρακλίένας κεφαλὴν κατὰ δεξιὸν ὦμον᾽ 

"Sslvs, πάλαι τινὰ πάγχυ σέϑεν πέρι μῦϑον ἀκούσας, 
εἰ σεῦ περ. σφετέρῃσιν ἐνὶ φρεσὶ βάλλομαι ἄρτι. 
ἤλυϑε γὰρ στείχων τις ἀπ᾿ d Qysog ὡς μέσος ἀκμῆς 


ἐνθάδ᾽ ᾿ἀχαιὸς ἀνὴρ Ἑλέκης ξξ ἀγχιάλοιο, 


165 


ὃς δή τοι μυϑεῖτο καὶ ἐν πλεόνεσσιν Ἐπειῶν, e 
οὔνεκχεν ᾿Αργείων τις E96v παρεόντος ὕλεσσε » 
ϑηρίον, αἰνολέοντα, κακὸν τέρας ἀγροιώταις, 
κοίλην αὖλιν ἔχοντα Διὸς Νεμέοιο παρ᾽ ἄλσος, 


170 


οὐχ οἶδ᾽ ἀτρεκέως ἢ “άργεος ἕξ ἱεροῖο 


170 


αὐτόϑεν ἡ Τίρυνϑα νέμων πόλιν qe Μυκήνην, 


μαξε 9., θαύμαζον 18. 23. M. Call. 
— vía τε Iunt. 

151. gvls?» lunt. — ἄνδρες] 
9. 18. M., ἄνδρες ἦσαν w. 23., 
736a» D. lunt. Call. 

153. καταυτόϑι) 18. 23. D., 
κατ᾽ αὐτόθι vulg. — Ab hoc versu 
tertium fragmentum incipere Binde- 
mannus intellexit. 


154. ἡρακλειείη 23. lunt. 

155. τ᾽ lunt. — 08:1] 9. D. Iunt. 
Call., ὄρους w. M., ὄρους 18. 23., 
ὅφοους w!- 

156. ἐξανύσαντε D., ἐξανύοντο 
Iunt. 


157. ἀμπελῶνος 9. 18. 23. M. — 
σταϑμῶὼν) w. 9. 18. 23. D. M., 
σταϑμοῦ lunt. Call. 

158. ἀρέσημος] M* Iunt. Call, 
vulg., ἀρέσαμος Mor. — χλωρὰ 
ϑεούσῃ]) Mein., χλωρὰ ἐούση 9., 
χλωρὰ ἐνούση w', χλωρᾶ ἐούση 29., 


BUCOLICI GR. I. 


χλωρᾷ ἐούσῃ D., χλωρᾶ ἐούσα Call, 
χλωρᾷ ἐοῦσα (18.) M* Iunt. 

159. τῇ piv) 9., vo£ μιν wt, 
τόν μιν 18. M., τὸν ul» w*, τόν 
μὲν 23., τῇ μὲν D. Iunt. Call. 

100. 49 yt/o] w. 9. 18. 23. M, 
Aoysíso D. Iunt. Call. — ἔνϑεν w. 
9.3. 28. — ovra] 9., ἐόντα 23. 
D. vulg. i 

161. ἧκα D. Call. (7x« De sg.) 

162. περὶ D., μετὰ D* 

103. εἰ σεῦ περ] ὡς εἵπερ 9. 
18. 23. M., ὡσεί περ vulg. 

164. μέσος ἀκμῆς] w. 9. 18. 
23. M., νέος ἀκμήν D. Iunt. Call. 

105. Ἐξ] ἐξ vulg. 

160. νεμέοιο w. 9. corr. 18. 23. 

170. εἰ Mor. — EE] ἐξ vulg. 

171. 7 et ἦε] ἢ et ἠδ vulg. — 
Μυκήνην]) D. Iunt. Call., μυκη- 
vav w. 9. 18. 23., μηκύναν M* — 
Comma ia f. v. pro colo Hermanno 
debetur. 

17 
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ὡς κεῖνός γ᾽ ἀγόρευε" 


INCERTORUM 


γένος δέ μιν εἷναι ἔφασκεν, 


εἰ ἐτεόν περ ἐγὼ μιμνήσκομαι, ἐκ Περσῆος. 
ἔλπομαι οὐχ ἕτερον τόδε τλήμδναι Αἰγιαλήων 


qi σέ, δέρμα δὲ ϑηρὸς ἀριφραδέως ἀγορεύει Ι 


* 
4 


3 


χειρῶν καρτερὸν ἔργον, ὅ τοι περὶ πλευρὰ καλύπτει. 
εἴπ᾽ ἄγε νῦν μοι πρῶτον, ἵνα γνώω κατὰ ϑυμὸόν, 
, ; 
ἥρως, εἴτ᾽ ἐτύμως μαντεύομαι εἴτε xal οὐκί, 
, 5 "e C* 3 , 
εἰ σύγ᾽ ἐκεῖνος, Ov ἡμῖν ἀκουόντεσσιν ἔειπεν 


180 


οὐξ Ἑλίκηϑεν᾽ 4χαιός, ἐγὼ δέ σε φράξομαι ὀρϑῶς. 


150 


εἰπὲ δ᾽ ὅπως ὀλοὸν τόδε ϑηρίον αὐτὸς ἔπεφνες, 
ὕππως τ᾽ εὔυδρον Νεμέης εἰσήλυϑε χῶρον" 

οὐ μὲν γάρ κε τοσόνδε κατ᾽ ᾿4πίδα κνώδαλον εὕροις 
ἱμείρων ἰδέειν, ἐπεὶ οὐ μάλα τηλίκα βύσκει, 


ἀλλ᾽ ἄρκτους τε σύας τε λύκων τ᾽ ὀλοφῶώϊον ἔϑνος. 


185 


τῶ καὶ ϑαυμάξεσκον ἀκούοντες τότε μῦϑον᾽ 

of δέ vv καὶ ψεύδεσϑαι ὁδοιπόρον ἀνέρ᾽ ἔφαντο 
e γλώσσης μαψιδίοιο χαριζόμενον παρεοῦσιν."““ 
é Ὥς εἰπὼν μέσσης ἐξηρώησε κελεύϑου 


Φυλεύς, ὄφρα κιοῦσιν ἅμά σφισιν ἄρκιος εἴη, 


190 


καί δά τὸ ῥηίτερον φαμένου κλύοι Ἡρακλῆος, 
06 μὲν ὁμαρτήσας τοίῳ προσελέξατο μύϑῳ" 

»9 Αὐγηιάδη, τὸ μὲν Otti μὲ πρῶτον ἀνεέρευ, 
αὐτὸς καὶ μάλα ῥεῖα κατὰ στάϑμην ἐνόησας. 


ἀμφὶ δέ σοι τὰ ἕκαστα λέγοιμί κε τοῦδε πελώρον 


195 


ὕππως éxodavOcv, ἐπεὶ λελέησαι ἀκούειν, 


.172. ὡς κεῖνός y] Herm., ὡς 
xeivog D. Brub. III. , sicut ille Wins., 
Qg κεῖνός Y lunt., ὡς κεῖνος vulg. 

176. παρὰ M. yo. 

177. In 23. versus 177—199. pri- 
mas literas plerumque resectas et a 
man. sec. suppletas habent. 

179. ἧμιν) Iunt., μιν D., fju- 
μὲν Call, ἡμὲν 9. 18. 23. M. 

180. ἐξ 9. 23. sec. (primae manus 
solum £ restat.) — σε om. 9. 
φράξομαι) D. Iunt. Call., φρίζο- 
μαι 95, φρίξομαι w. 9" 18. 23. M. 

182. τ᾽ D. lunt. Call., à  w. 9. 
18. 23. M. — εὔυδρον] w. 9. 18. 
23. M., εὐύδρου D. Iunt. Call. — 
veuíng 9. 18. 28., νομίης w. 


83. xe om. 9. — τόσονγε D., 
τόσον 18. M. — xat Antón] D. 
Iunt., κατ᾽ ἀππίδα Call., κατὰ xi- 
ϑακα w. 9. 18. 23. M. 

184. πηλίκα w. 9: » 23. M* 

185. T' om. 9., x' dio 
(τ᾽ sec.), κολοφώνιον w. a PU 
Lennepius, ἔρνος vulg. 

186. τῶ] Iunt. Call. τῷ Brub. lii. 
vulg. — u 080v] D. [unt Call., 
μύϑων w. 0. 18. 23. M. 

188. παριοῦσι Call. 

190. Xua σφισιν ἅμα σφίσιν 
vulg. 

193. 49y53:«0 2] D. lunt. Call., 
λυτηιάδη w. Ob, ivt τιάδη 9" 23., 
λυτιάδη 18. M. -- νείρευ) D. 
ἀνήρεν vulg. 
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τὸ γὰρ πολέων περ ἐόντων 


Aoytíov οὐδ᾽ εἷς κεν ἔχοι σάφα μυϑήσασϑαι᾽ 
οἷον δ᾽ ἀϑανάτων τίν᾽ ἐΐσκομεν ἀνδράσι πῆμα 


ἱρῶν μηνίσαντα Φορωνήεσσιν ἐφεῖναι. 


πάντας γάρ, πίση τις ἐπικλύξων ποταμὸς ὥς, 
λῖς ἄμοτον κεράιξε, μάλιστα δὲ Βεμβιναῖοι 

of ἔϑεν ἄγχιστα κλαῖον ἄτλητα παϑόντες. 

τὸν μὲν ἐμοὶ πρώτιστα τελεῖν ἐπέταξεν ἄεϑλον 


Εὐρυσϑεύς, κτεῖναι δέ μ᾽ ἐφίετο ϑηρέον αἰνόν. 


αὐτὰρ ἐγὼ κέρας ὑγρὸν ἑλὼν κοίλην τε φαρέτρην 
ἐῶν ἐμπλείην νεόμην, ἑτέρηφι δὲ βάκτρον 
εὐπκαγὲς αὐτόφλοιον ἐπηρεφέος xotívoto 
ἔμμητρον, τὸ μὲν αὐτὸς ὑπὸ ξαϑέῳ Ἑλικῶνι 


210 


εὑρὼν σὺν πυκινῇσιν ὁλοσχερὲς ἔσπασα ῥίζαις. 


210 


αὐτὰρ ἐπεὶ τὸν χῶρον, ὅϑι Aig ἦεν, ἵκανον, 
δὴ τότε τόξον ἑλὼν στρεπτὴν ἐπέλασσα κορώνῃ 
νευρείην, περὶ δ᾽ ἰὸν ἐχέστονον εἶϑαρ ἔβησα. 
πάντῃ δ᾽ ὕσσε φέρων ὀλοὸν τέρας ἐσκοπίαζον, 


197. ἥϊϑεν [unt., es w. 23. M. 
— παρεόντων D. 

198. οὐ δ᾽ εἰς] D., οὐδείς vulg. 

199. οἷον δ᾽ D. lunt., οἷον τ᾽ M. 

200. Φορωνήεσσιν) c. D. Iunt. 
Call.. φέρω νήεσσιν 23., φερονήεσ- 
σιν M.. φερωννήδεσσιν et marg. 
φορωνίδησιν 18., φόρων οἴναισιν 9. 

201. πίση 25] πισῆας 18. corr. 
D. funt. Call., πεισῆας ν΄. 9. 18. pr. 
Μ. -- γ᾽ ὡς 18., γ᾽ ὥς Μ. 

202. λὲς) Wint., ἀὲς w. D. M. 
vulg. — ἄμοτος w. 18. M. — Βεμ- 
βιναῖοι) Βεμβιναίους w. M., Bsu- 
βηναίους 18., βεμβινιαίοις D. 'Junt., 
βεμβινιαῖος Call. .9.. κεκμηνιαίους 9*, 
βρεβιναίαν 9* — Fort. verius Βεμ- 
βινἕται. 

203. of] o? vulg. — ἄγχισταΊν 
9. 18. M., ἀγχ ἱμοροι unt. Call., 
ἀγχόμοροι p. ᾿ ἀγχίμολοι Mor. -- 
κλαῖον) ναῖον γον δ ψέον D., 
πρόσναιον 18. M. --- ἄτλητα παϑέ: 
οντες D., παϑόντες ἄτλητα Call. 


IMITT. 
δρύες. 


211] Nona. XLVI, 146. 


206. φαρέτρην] 9. 18. D. Iunt. 
Call., φαρέτραν w. (M.) Mor. 

209. ἔμμητρον) M. et cum ye. 
σύρριξον 11., ἔμμετρον w*- (cum ye. 
geo) et 18., ἔμμνιτρον »8ic'* 

" ; ἔμμιτρον 9., εὔμετρον D. Iunt. 
Ca 


210. εὑρὼν om. 9. — πυκινοῖσιν 
w. 18. M. — feared ws 9. 18. M. 


Call, δίζξης D. pr. lunt., ῥίζη D. 
corr. 

211. 691] w. 9. 18. D. M., ὅπη 
Iunt. Call, — Lis] Iunt., λὲς D. M* 


Call. vulg. — ἦν 9 

212. δήποτε [unt. — στρεπτὴ ν»] 
Brodaeus, στρεπτῇ vulg. --- ἐπέχελ- 
σα Iunt. 

218. νευρεέην]) M5, C Wi Qb-, 
ψευρειήν vulg. — περὶ] D . [unt. 
Call., παρὰ w. 9" 18. M., περιδι- 
κὸν 0b * — εἶϑαρ ἔβησα] Iunt. 
Call., εἴϑαρ ἔβησα D., εἰσανέβησα 
ν΄ 18. Μ., εἰσανάβησα w*- 95:, &v- 
σέβησα 95". “- 


ἀλλ᾽ ὅτε χῶρον ἵκανεν, ὅϑι 


17: 
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εἴ μιν ἐσαϑρήσαιμι πάρος τί ue κεῖνον ἐδέσϑαι. 


INCERTORUM 


ἤματος qv τὸ μεσηγύ, καὶ οὐδ᾽ ὕπῃ ἴχνια τοῖα 
φρασϑῆναι δυνάμην οὐδ᾽ ὠρυϑμοῖο πυϑέσθϑαι. 
οὐδέ uev ἀνθρώπων τις ἔην ἐπὶ βουσὶ καὶ ἔργοις 
φαινόμενος σπορίμοιο δι’ αὔλακος, ὄντιν᾽ ἐροίμην" 


220 


ἀλλὰ κατὰ σταϑμοὺς χλωρὸν δέος εἶχεν ἕκαστον. 


220 


οὐ μὴν πρὶν πόδας ἔσχον ὕρος τανύφυλλον ἐρευνῶν, 
πρὶν ἰδέειν ἀλκῆς τε μεταυτίκα πειρηϑῆναι. 

ἤτοι ὃ μὲν σήραγγα προδείελος ἔστιχεν εἰς ἦν, 
βεβρωκὼς κρειῶν τε καὶ αἵματος, ἀμφὶ δὲ χαίτας 


225 


αὐχμηρὰς πεπάλακτο φόνῳ χαροπόν τε πρόσωπον 


22» 


στήϑεά τε, γλώσσῃ δὲ περιλιχμᾶτο γένειον. 
αὐτὰρ ἐγὼ ϑάμνοισιν ἄφαρ σκιεροῖσιν ἐκχρύφϑην 
ἐν τρίβῳ ὑλήεντι δεδεγμένος ὁππόϑ᾽ ἵκοιτο, 

καὶ βάλον ἄσσον ἰόντος ἀριστερὸν ἐς κενεῶνα 


τηὐσίως" οὐ γάρ τι βέλος διὰ GaQxoc ὄλισϑεν 


ὀχριόεν, χλωρῇ δὲ παλίσσυτον ἔμπεσε ποίῃ. 

αὐτὰρ ὃ κρᾶτα δαφοινὸν ἀπὸ χϑονὸς ὦκ᾽ ἐπάειρε 
ϑαμβήσας, πάντῃ δὲ διέδραμεν ὀφϑαλμοῖσι 
σκεπτόμενος. λαμυροὺς δὲ χανὼν ὑπ᾽ ὀδόντας ἔφηνε. 


235 


τῷ δ᾽ ἐγὼ ἄλλον ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆς προΐαλλον 


235 


ἀσχαλόων, ὥς μ᾽ ὁ πρὶν ἐτώσιος ἔχφυγε χειρός" 
μεσσηγὺς δ᾽ ἔβαλον στηϑέων, ὅϑι πλεύμονος ξδρη. 


210. τέμε κεῖνο ᾽ Mein., τέμ᾽ 
ἐλεῖνον w. 9., δέ μ᾽ ἐκεῖνον M., 


δὲ με κεῖνον 18,, γ᾽ ἐμὲ κεῖνον D. 
Iunt., γ᾽ ἐμὲ κεῖνος Call. 

216. οὐδ᾽ ὅπ 7] Comm., οὐδ᾽ 
ὅπη D. lunt. Call , οὐδενὸς w. 9. 
18. M. — τοξα] w. 9. 18. M., τοῖο 
D. Tunt. Call, 

217. dovéuozo] D. Iunt. Call., 
ὠὐνγμοῖο 9* 18. M., ὀρυγμοῖο w. 

218. οὐδέ μεν] lunt. Call., οὐδὲ 
μὲν D. et vulg. post Valck, 

222. πρίν γ᾽ 18. M. — pesav- 
tíxa] D. Iunt., μετ᾽ αὐτίκα Call., 
παραυτίκα ν΄. 9. 18. Μ. 

225. χαροπόν] w. 9. 18. M, 
χαλεπὸν D. [unt. Call. 

220. γλώσσῃ τε 9. 18. Μ. 

227. ἄφαρ] w. 18. D. M., αὖ- 
ϑις 9., Guo [unt. Call. 


228. τρέβῳ] w. 9. 18. M., ῥίω 
D. Iunt. Call. 

229. ἐς) Ziegl., εἰς vulg. 

231. ὀκριόεν) w. D. M* vulg. 
OxQvoev Iunt. Call. — παλένσυτον D. 

E ix ds195] 9. 11., ἐπάειφεν 


vu 
Js. διέδραμεν) ν΄. pr. 9. pr. 
lunt. Call, διέδρακεν w. corr. 9. 
corr. ead. 18. D. M. 


234. λαμυρὰ 9. — ox ὁδὸν- 
τας ἔφηνε] 9., ὑπ᾽ ὀδόντας ἔφαι- 
vt w. 18. M., ᾿ὑπέδειξεν ὀδόντας 
D. Iunt. Call. 


235. ἀπαὶ Μ. 

230. ὥς μ᾽ ὃ] ὥς μοι M., ὡς μοι 
18. wt:, ὅς pot 9., οτί μοι D., ὅτι 
pot lunt. Call., ὅτι μ᾽ ὁ Briggsius. 

237. pid Tier D., xvtvuo- 
vog vulg. — . M. M*, 


ἔδρα lunt. Call., elo. D. 
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ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὑπὸ βύρσαν ἔδυ πολυώδυνος ἰός, 
ἀλλ᾽ ἔπεσε προπάροιϑε ποδὼν ἀνεμώλιος αὕτως. 


τὸ ' τρέτον αὖ μέλλεσκον ἀσώμενος ἐν φρεσὶν αἰνῶς 


αὐερύειν" ὃ δέ μ᾽ εἶδε περιγληνώμενος ὅ ὕσσοις 
$9€7o ἅμοτος; μακρὴν δὲ περ᾽ ἰψνύῃσιν ξλιξε 
κέρκον, ἄφαρ δὲ μάχης ἐμνήσατο" πᾶς δέ οἵ αὐχήν 
ϑυμοῦ ἐνεπλήσθη, πυρσαὶ δ᾽ ἔφριξαν ἔϑειραι 


215 


σκυξομένῳ, κυρτὴ δὲ ῥάχις γένετ᾽ ἠῦτε τόξον, 
πάντοϑεν εἰληϑέντος ὑπὸ λαγόνας τε καὶ ἰξύν. 


ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἁρματοπηγὸς ἀνὴρ πολέων ἴδρις ἔργων 
ὕρπηκας χάμπτησιν ἐφινεοῦ εὐκτεάνοιο, 
ϑαάλψας ἐν πυρὶ πρῶτον, ἕν᾽ ἀξόνι᾽ 7) κύκλα δίφρῳ" 


250 


TOU μὲν 9 ὑπὲκ χειρῶν ἔφυγεν τανύφλοιος ἐρινεός 


καμπτόμενος, τηλοῦ δὲ μιῇ πήδησε σὺν ὁρμῇ" 
ὡς ἐπ᾽ ἐμοὶ λῖς αἰνὸς ἀπόπροθεν ἀϑρόος ἄλτο 


μαιμώων χροὸς ἄσαι" 


ἐγὼ δ᾽ ἑτέρηφι βέλεμνα 


χειρὶ προεσχεϑόμην καὶ ἀπ᾿ ὥμων δίπλακα λώπην, 


τῇ δ᾽ ἑτέρῃ ῥόπαλον κόρσης ὕπερ αὖον ἀείρας 


ἥλασα κὰκ κεφαλῆς, διὰ δ᾽ ἄνδιχα τρηχὺν ξαξα 
αὐτοῦ ἐπὶ λασίοιο καρήατος ἀγριέλαιον 


ϑηρὸς ἀμαιμακέτοιο" 


πέσεν δ᾽ ὅγε πρὶν ἔμ᾽ ἰκέσϑαι 


ὑψόϑεν ἐν γαέῃ, καὶ ἐπὶ τρομεροῖς ποσὶν ἔστη͵ 


238. οὐδ᾽ ὡς] οὐδ᾽ ὡς vulg. — 
ϑύρσαν 18. M. 

239. ἀνεμώλιος] w. 9. 18. M., 
ἀνεμώλιον D. lunt. Call. — αὖ: 
τως Ziegl. tac. cum Kiessl., αὕτως 

vulg., αὑτῶς D. 

241. αὐερύειν] Tunt. Call., αὖ 
ἐρύειν w. 9. 18. D. M. 

212. xs] 9. 18. pr. M. Iunt. 
Call., περιγνυῆσιν D., παρ᾽ 18. sup. 
Brub. III. 

244. πυρσαὶ] D. Iunt, Call., zvo- 
ραὶ 9. 18. sup., πυραὶ w. 18. pr. M. 

210. εἰληϑέντος) 18., εἴλη- 
ϑέντος M. (cum Gl. συσφίγξαντος 
ἑαυτόν), εἰλυϑέντος 04. D. Call, 
εἰλυϑέντος 95, εἰλυσϑέντος Iunt. — 
ὑπὸ] w. 9. D., ὑπαὶ vulg. 

247. ἁρματοπηγὸς] Ὁ. 
Call., -παγὸς 9. 18. 28. M. 

248. εὐκτεάνοιοΪ εὐκεάτοιο D. 
Iant. Call.. εὐκάμποιο 23., εὐκάμ- 
x10,0 w. 9. 18. M. 


Iunt. 


249. ἕν᾿ ἀξόνι᾽ ἢ) ἐν ἀξονίω 
wi 23., ἐν ἀξονίῳ 18., ἐναξονίω 
M5. ,ivabosio w*. 9., ἐπαξονέω Iunt., 
ἐπ᾿ ᾿ἀξονέω D. Call. 

250. ἀπ᾽ ἐκ 9. — É ouv e oc] 9^ 5-*, 
ἐρινέοι 9*., dguvog 23. D. vulg. 

251. πήδησε σὺν] 9. 18. 23. 
D. M., πῆδε σῦν w', πήδησεν ὑφ᾽ 
Iunt., ᾿πήδησαν Call. 

252. Abg) 9*5 Iunt., 
Call. vulg. — aivónogog . 9. 
&9o0og D. Iunt. Call, ἄλμενος 
9. 18. 23., Giuevog M., ἄλμεος w*, 
ἅλκμενος w', fort. ὄρμενος dico 
vel dipsvog ὦρτο. 

254. προεσχεϑόμη ν] D. Iunt. 
Call., M Cup ia w. 0* 18. 23, 
προσεχεϑόμην ΟΝ 

255. κόρσην Dunt. 

258. zov γ᾽ 18. M. 

259. ἐν γαίῃ] D. Call., ἐν γάη 
Iunt., ἐκ γαίης w. 9. 18. 23. M. 
Suspicor ἐν y víoig. 


Alg 23. D. 


202 


260 


νευστάξζων κεφαλῇ περὶ γὰρ σκύτος 000€ οἵ ἄμφω 


INCERTORUM 


ἦλθε, βίῃ σεισϑέντος ἐν ὀστέῳ ἐγκεφάλοιο. 

τὸν μὲν ἐγὼν ὀδύνῃσι παραφρονέοντα βαρείαις 
νωσάμενος, πρὶν αὗτις ὑπότροπον ἀμπνυνϑῆναι, 
αὐχένος ἀρρήκτοιο περ᾽ ἐνέον ἤχμασα προφϑαᾶς, 


ῥίψας τόξον ἔραξε πολύρραπτόν τε φαρέτρην᾽ 


ἦγχον δ᾽ ἐγκρατέως στιβαρὰς σὺν χεῖρας ἐρείσας 
ἐξόπιϑεν, μὴ σάρκας ὑποδρύψῃ ὀνύχεσσι, 

πρὸς δ᾽ οὗδας πτέρνῃσι ποδῶν στερεῶς ἐπίεξον 
οὐραέην ἐπιβάς, πλευρῇσί τε κῆρ᾽ ἐφύλασσον, 


270 


μέχρι Oy' ἐξεκάπυσσε βραχίονα ῥόχϑον ἀείρας 


470 


ἄπνευστον, ψυχὴν δὲ πελώριος ἔλλαχεν “Διδης. 
καὶ τότε δὴ BovAsvov, ὕπως λασιαύχενα βύρσαν 
ϑηρὸς τεϑνειῶτος ἀπὸ μελέων ἐρυσαίμην, 
ἀργαλέον μάλα μόχϑον, ἐπεὶ οὐχ ἔσχε σιδήρῳ 


τμητὴ οὐδὲ λίϑοις πειρωμένῳ, οὐδέ μεν ἄλλῃ. 


270 


ἔνϑά μοι ἀϑανάτων τις ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε νοῆσαι 
αὐτοῖς δέρμα λέοντος ἀνασχίζειν ὀνύχεσσι. 


2602, ὀδύνῃσι) 9. 18., ὀδύνησι 
w. 23. D. M., ὀδύνοισι Iunt., ὀδύ- 
voto. Call. — παραφρονέοντα)] 
95- 18, 23. M., παραιφρονέοντα D. 
vulg., παάλεν pro παραι D5- mg. 

203. ὠσάμενος D. — moív γ᾽ 18. 
M. — αὐτις] 9. 18. 23. M., av- 
ϑις D. Iunt. Call. — ἀμπνυνθϑὴη- 
ναι] (0.) D. IunL., ἀμπνευϑῆναι 
Call, ἀμπνυσθῆναι 18. 23. M., ἀμ- 
πνησϑήῆναι wt 

204. περ᾽] παρ᾽ vulg.— 7 1 p a- 
σα] ἤλασα Cal., ἤλασα D. lunt., 
ἔφϑασα w. 9. 18. 23. M. 


200. ἄγχον w. 23. 

207. σάρκας) w. 9. 18. 23. M,, 
σαρκὸς D. Iunt. Call, — ὑποδρύ.- 
ΨΉ] w. 9. 18. 283. M., ἀποδρύψῃ 
D. Iunt. Call. 

208. ποδῶν) πόδας vulg. — 
στερεῶν D., στερεοὺς Call. — ἐπιέ- 
ξευν 18., ἐπιέξευον 23. M5, ἐπιέ- 
ξυον w. 

260. οὐραέην]) οὐραίη 9., οὐ- 
ραέου w. 18, 28. Μ., οὐραίους D. 
Iunt. Call., cf. GIM. τῆς οὐρᾶς. — 
πλευροῖσι w.18. M. — κῆ ο᾽] μῆρ᾽ 
vulg., μήρ᾽ 23. M. 


270. μέχρι 0y ] μέχρι of w. 9: 
18. D. corr. M*, μέχρί οἵ 33. ΜΡ, 
μέχρι 95-*, μέχρις οἵ D. luut, Call. 
ξεκάπυσσε]͵ ἐξετάνυσσε M5 
pr., ἐξετάνυσε 9. M. corr., ἐξετά- 
νυσσα lunt. Call., ἐξετάνυσα 18. 
28. D. — βραχίονα) 9. 18. 23. 
M. Call, foez/ovog D., βραχίονας 
Iunt, — $0290») 0990» vulg. 

271. ἄμπνευστον D. lunt. Call. et 
ante Steph. — πελώριος) w. 9. 
18. 23. D* M. Iunt., πελαύδρεοψν D. 
Cal. — ἔλλαχεν)] w. 9* 18. 23. 
M., ἔλαχεν 9^, ἔλλαβεν D. Iunt. Call. 

212. ϑύρσαν 18. M. 

2789. τεϑνηῦτος 18. — «xó] 
Iunt. Call., ἀπομελέων D., ἀπαὶ w. 
9. 18. 23. M. — ἐρυσαέμη»ν w. 
9. 18. 23. M., ἐρύσαιμιε D. Iunt. Call. 

275. λέϑοις w. 9. 18. 23. D. 
M. Iunt., 4/90 Call. Fort. legendum 
οὐδὲ λίϑοις τμητὴ. — οὐδέ 
μεν] Tunt. Call,, οὐδὲ μὲν D. Bas. 
I. vulg. — &Aàg] Wordsworthius, 
ὕλῃ vulg., cf. GIM. ἑτέρᾳ. 

270. ἔνϑα μοι] D. lunt., ἔνϑα 
μοι Call., ἔνϑεν μοι 9., ἔνϑέν μιν 
28.,) ἔνϑ᾽ ἐμὴν w. 18., ἔνϑέ μιν M. 
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τοῖσι ϑοῶς ἀπέδειρα, καὶ ἀμφεϑέμην μελέεσσιν 
ἔρκος ἐνυαλέου ταμεσίχροος ἐωχμοῖο. 

3:9 οὗτός rot Νεμέου γένετ᾽ ὦ φίλε ϑηρὸς ὅλεϑρος, 280 
πολλὰ πάρος μήλοις τε καὶ ἀνδράσι κήδεα ϑέντος."“ 


278. ἀμφεϑέμαν 18. M. poi w*, ὄφρα μοι εἴη D. lunt. 
570, ἐν α λίου)] D. lunt, Cal, ὄφρα μοι εἴη Call. 
ἐνυαλέοιο 95. 18. M., i»veloio 9* 281. μήλοις τε] w. 9. 18. 23. 
23., ἐνυλλοῖο wt, ἐνύλλοιο wt Sus- M., μήλοισι D. Call., μέλοισι lunt. 
peor ἔρκος ἔμεν βελέων. --- — κήδεα] w w. 9. 18. 23. D. M., 
ἐωχμοῖο]͵]͵ wti- 9. 13. 23. M., ἐώλ- πήματα lunt, Call. 


APPENDIX I 
SUPPLEMENTUM VARIAE LECTIONIS.*) 


THEOCRITI RELIQUIAE. 


Idyll. I. 


1. ἀδὺ Med. 2. πηγαῖσι p. — &dv p* Med. 4. ἕλοι 16. Y. 

7. ἄδιον p'- 16. (hic in mg. a). 9. ἄγονται 16. lunt. 10. λάφῇ p. 
14. μεσημβρινὸν 16. Y. 20. ἐσδώμεϑα Iunt. Call, — eícag P. 
23. λιβύαϑεν P. — &fleg p^ — 25. ἐρέφους 10. 26. κεκλεισμένον Call. 

-— ἀδέϊ Med. 27. γλυφάνοι pt 31. ἔντοσθε p. 6», ἔντοσϑι a. 
39. 7 p* Al. γύων at p^* Q. 48. πολιῶ — ἐόντι superscr. οὔ 
et og p. — ἄβας p^ 44. ὅσον M. — ἄποθεν Call. 45. czagviai- 
σιν pi 48. ἐφ᾽ αἵμασι P. — 56. ἐδώκα lunt. — 50. ἀρεσαέμην Med. 
Ald. Iunt. 60. ἀείσσῃς Μ. 62. αἴδαν Med. T ἄϊδαν Ald. [Iunt. — 
φιλαξεῖς Iunt. 65. ὅτε v. 60. πολλὰ pro καλὰ p. 68. ἄπιδος Q. 
sec. 10. ὠρίσαντο D* pr. 71. zo δρυμοῖο OM 78. τε om. P. 
75. doidjg, Y. [74] ἀοιϑῆς 10. Y. 81. ἀοιδῆς 10. — 82. ὅτ᾽ 6. 
85. ἐπεί E Q. — παρϑένως D* P. Mor. , παρϑένους p v. [92.] 
οὐδέν ποτ᾽ ἐλ--- 16. pr. (ποτελ--- corr.), οὐ δή ποτ᾽  &— pt t, ποϑ 
ἐλ--- Q. 88. καὶ ἡ p. Ald. Call. 89. βαρὴν Ald. — 93. καὶ ὃ p* 
94. νεμεσσητὰ D., νεμεσητὰ v. — ϑανάτοισιν 0-, ϑανατοῖσιν Ald. 
95. φράδει M. pr. — πάντ᾽ P. — ἄμμιν a. 100. σον v. — ἰοῦσα 
p. v. 101. λέγε μοι βώταν 10., Aéyev Y. . 109. τέ y' Y. 111. τοῖνο 
Iunt. 11ὅ, εἰς v. 120. κομήσαι M. Y. sup. 122. ϑνήσκει Med. 
AM. lunt. — »éxvag a* — ἕλκει M. pr. P. pr. 123. γαφύσσαιντο 106. 
M. P. Y., γηρύσσαιντο p. 126. λένα om. 10. pr. 127. μοιρῶν D. 
(corr. D*-) et Med. 131. πολλάκις P. 132. ἄδιον Med. — «600 p* 
135. ἀδεῖαν Med. 137. πεπλύσθαί νιν Iunt, — xQ&vtoi M* 
139. ἀνασϑή Ald. : 


Idyll. II. 


2. χελαν pi- 4, ὥς μοι 29. ὅ. ὁδ᾽ Ald, lunt. — τεθνάκαμεν pt 

6. ἡ pro of D. | 7. φρένα τ᾽ p- — 8. τιμαγήταιο pi. τοιμαγήτοιο 
Med. 10. κατὰ θύσομαι p^ — σελήνα 9, ll. ποτ᾽ «ἀείσομαι p* — 
ἄσυχα ,9* Med.Iunt. 12. τὰν χϑονίαν θ᾽ ἑχάταν D., δ᾽ ἑκάτα a*- Po Σ, 
ϑ᾽ ἑκάστη 95. 114. ἑκάστα 9* — δαπλῆτι pt* 15. ἐρδοῖσα p', £g- 
δόϊσα 9* 16. μηδίας 95 18. τι p^ — ἐπίπασε 95 20. μισαρὰ 
P Cal. 21. πᾶσ᾽ 95 — πασσῶ p* 48. ἐγὼ δὲ xl 9* 25. oxo»- 
᾿δὸν p* 2426. τοι om. p. 28. πέθϑυρα lunt. — τύδε 95 81. τριό- 
δεσσι M., ταιόδεσι p-* 84, ἁ δὲ uà 95. 30. καὶ om. Ut — 38. ὡς 


*) Alias lectiones ad orthographicam consuetudinem pertinentes alio loco congeremus. 


IDYLL. I—IV. 265 


Med. — τὸν om. p*- 39. ὡς Med. 41. δινοῖθο Med. Ald. — θϑύρφησι 
-9- 40. νέμονται a* — 50. δέλφιδ᾽ p-* — 51. ἔκτοϑε p δ2. 
ὃν om. Med. 54. ὄγω p*  55.us Κ΄ 50. ἅπαν om. Y. 58. ἄγριον 

p** — 50. λαβ τὰ tO et ταῦτϑ᾽ p- — 00. τᾶς om. p. — [61.] δέδο- 

pe. p-*, δέδευμαι 23. pr. 64. τοῦτον p'** 00. τῇ et πολλαὶ pt 

68. 0 xe» pro ὅθεν ρ΄ et sic in seqq., item inde a Vs. 75. p* 70. À1- 
τάνευσεν M. Y. — 72. ϑύρσοιο O0, 7173. ξυστίδα 23. pr. — 715. ἀμα- 

Egró» 23. — dr. lvx— littera erasa D* (ἅτε Avx— 45. B). 71. ἐλιχρύ- 

eto 23. 78. μὲν pro δὲ 0, 70. γυμνάσοιο ΡΓ 81. ἴδων 23. Ald. 

— κ᾽ ὡς ἐμάνην p- — πέρι v* — θυμὸν Med, 84. ἐξαλάπαξεν M. 

Y. 89. ἔτι ἦν p. 90. ἐπῆδεν 23. pr. 06. μαγήτοιο Y., τιμα- 

γἡνήτοιο Med. 97. δὲ om, pt- --- ἀδὺ 23., ἀεὶ καϑῆσθϑαι superscr, ἀδὺ 

ead. 6*, ἀεὶ καϑεῖσϑα 6: 900. ἄσυχα ρ'. 28. — 101. ἤγαγε 23. pr. 

105. πάτα Ald. — μὲν om. 23. — ἐψύχϑη k* 23. pr. 107. δυναίμην 

9- — ὅσον pt Call. — 108. φωνεῦντι 6*, φωνεῦνται ε. 109. δαγίδι 

23. sec. Y. , παγίδι 23. pr. 118. τόσσόν γ᾽ p-* 115. τέγος 23. 

117. ἦλθον bis p. — νὰ 23. pr. — 118. 7 pro ἠὲ Iunt. — 119. διονύ- 

010 p*, διονυσίοιο 28., διωνυσίοιο M. — 120. Ἡρακλῆος p* — 121. 

πάντοτε Mor. 123. 4v p. 126. ἄϑυρα p*- — μαχλῷ superscr. o 23. 

M. 127. λαμπάδας p** — ἦλϑον p- — 129. χάριν ἔφα τὰ k. — 130. 

τὴν Y., om, p** 183. φλογώτερον pt* 130. νύμφην 23. pr. 

137. ὃ uev Med. Ald. 140. πρόσϑεν μ΄" M. — ἀδὺ 23., ἀεὶ a. 

141. φᾶαϑρυ λέγοιμι 23. pr. 144. ὄντε p* — ἦλϑε 23. — φιλήστας 

p.e φιλίστρας D. sup.rec. 146. σήμερον P 147. ἀὼ 23. Ald. 

139. πόθον 23. 150. ἴσμεν a- — 151. ἐπεσχεῖτο M. 152. φάτοι 

οἵ p- 154. ἦν Med. Ald. 150. ἐφ᾽ a* — 157. ἁμῶν 23. — - λώ- 

lacte, pt- 150. πύλην p* — val μὰν μοίρας 23. 161]. ἀσσυροῖο 

28. 164. λιπαρόχροα 95 


Idyll. III. 


1. ἀμαραλλίδα p^ — 5. λυβικὸν 0. — κνάκωκα M. — μή τι a. 0. 
pr. 9. τῶαί μὲ 23. 10. τὶ pro vot Med., vv p*, τοι ἐγὼ p*- — 
φυλασσῶ Q., qviaco 23. 14. ἐκέλευν 23. pr. — voi pro xv 23. Q., 
om. p. — σοι D. 15. ϑάσαι 23. 16. íxopav D. 20. καὶ om. a. 

22. φιλάσσω pi, φιλασῶ Q. Mor. 26. ἀδὺ 23. 29. ἐξεμαράνϑει 
23. pr. 30. γὰρ καὶ n. 9l. παρεβάτης 23. pr. (fertig sec.) 
32, τὴν k* --- οὐδένα λόγον k. 33. φυλασσῶ 23. Q. 84. μοι καὶ 
ἘΣ — ἀμέρμνωνος 23. --- ἐριϑακής 23. pr. — μελάγχρως 0. — 35. δώ- 
em p- 86. μου Med. 87. dxoxwivOrlg 23. pr. M. 41. ἄλλετ᾽ 
Med. Ald. lunt. 42. ὥϑρυος p., ὄρϑρυος Y. SchCall. 46. oye 23. 
— λύσας pt pr. 48. ὕπνων pi* 409. Ἰασσίωνα Y. ὅθ. ἐκήρυσ- 
σεν p. Y., ἑκίρυσσεν ἃ. --- πεπαυσεῖσϑαι p. — 51. μέλοι k*- 


Idyll. IV. 


l. of βόες 10. 2. μὲ a* — ἐδῶκεν p^ — 3. xd spe k*, πᾶ ψὲ 
ISchk. 4. ὑφίησι M. — μόσχια k* ISchk. Ald. — κἀμὲ Mor. — φυ- 
λασσειν p. 5. τίνα k* 0. ᾿Δλφεειὸν αἴ p** 8. φαντιναῦ a* si 
collaionem intelligo. 9. i8" v., ἔφατο Y., ἔφατο μάτηρ 10. — 
μήτηρ p* Y. 10. χ᾽ ὥχετ᾽ p*- — τε om. Q. 11. uà» k. — λυ-. 
κῶς k* aft 6* M, Q. Med. Ald. 12. δ᾽ αὖ τὸν Ald. 15. δή τι D. 

16. σιτέξεθθαι Q. 19. βαϑύσχινον cum y o. βαϑύσκιον p., βαϑυ- 
vupyoy Y. 21. λαμπριάδα τοι k* 22. δῆμος p- — 23. gvoxov 
ἢ, 24. τὰν a* ^ 27. ἐς p* Med. Ald. Iunt. — ὅκα τε x«l to Q. — 
ἤρασαο k. 6. Q. Call. Comm. — 29. y& p. — £gégszov p. 81. &vxgovo- 
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ει 65, ἀνακρούομαι p. — Hoo Q. 32. ξάκινϑος Cal. 33. πος" 
ἀῶον k* Ald. Call., ποτὰ oo» p', «coo» lSchk. — τὸ ante /«x— om. 

. Q. pr. (add. sec.) — λακίνιον. λακίνιον in rasura Q^ (?)) — κέκτας 
Call. 34. καταιδέσατο at 36. κήδωκ᾽ k* 88. οὐδὲν. Y. 3839. 2α- 
σεύμεϑ᾽ k* 0. — ὅσον pro ὅσσον k* 48. αἰϑέριος p- — 41. βάλε 
p* --- κάτωϑι p-*, καάτωσϑεν 6* --- καὶ pro γὰρ 61. — μόσχια k* 
45. ϑαλὸν οἷ v., ϑάλον pt — σίϑ᾽ Med. 46. σίϑ᾽ a Med. 47. πέ- 
Aog M. 48. ποϑ᾽ ἕρπει εἰ zo9' ἔρπει p^, o9" ἔρπει Q* 49. 
λαγοβόλον ph — ridi a, p. 6. Q. — 50. ϑάσαι k* ]Schk. — 51. ὥσδ᾽ 


Med. --- τὸν σφ. p** v. ὅ8. ἔντοι pro go ἔτε p. — 59. τὴν αὐτὰν 
a* — κυάνοφυν Med., κυανόφρυν Ald. Heius. Valck. — ἐκνίσϑει luat. 
00, δειλαῖαι superser. & M. --- αὐτοὺς lunt. 602. φιλοίφα pt 


63. κακοκάμοισιν k* 


Idyll. V. 


4. πρώην p^ — 0. κορέδωνε Q. 1]. ἔϑυσεν v. M. 13. μετὰ 
Ald, lunt. 15. βαία M. 16. ἀλοίμαν Ald. [unt., ἁλοέμην 6. — 19. 
οὔτε τὰν 10. Y. 20. aive πιστεύσοιμε v. --- ἀροίμην Y. 22. ἀπεί- 

ποις D., κατείπῃς k*, κατεεπης k* — 23. ἤρισε Ald. Call. 29. σῳφὰγξ 
D* Call. 31. τι a* — αὐσῇ Y. 32. τὰ τ᾽ ἄλσεα at. 84. καὶ 
κρέδες v. 35. σὺ p. — τολμᾷς Q. 30. ποτιβλέπειν v. 39. xal 
om. p, X 4l. ὧδὲ pro αὖ δὲ Med. 42. ὧδε Med. — ἐτρύπεε D. 

43. τήνου Y. 460. βοβεῦντι M. — 50. τε om. M. 5I. μαλακώτερον 
v. 5853. μέλαν at — 54. δὲ om. M. --- ἐλαίου Med. — 50. γλίχων᾽ pt* 

58. γλαγως s* 59. πλέω p', om. D. 62. ἔνϑη M. pr. — 62. 
λυκόπας Q. 64. a? lunt. 65. τήνως p- .67. ἐλϑὼν Q. 1.τ’ 
ὧδε Ald. 73. Εὐμαίρα Mor., εὐμαραδέ 9. 74. ud τι V., tU γε τις 


. — 70. ποιμνιὸν vi 79. στομύλος D. M. . ἔγευσα L. 84. 
δυματόκως aA pt* 0. Y. 86. πλεροὶ vt κμένει L. — δὲ 
om, p. — σείεται ᾽ϑειρα pt 95. λεπύρον L*, Tea L* 96. τῇ 


p* — παρϑέν᾽ L. 98. πόκαν 0* 100. τῆς p^ — xal μηκάδες Ald. 
--- μυκάδες Ὁ. -- γέμεσϑε Med. p μιρέχαι Med. 103. ἀνατολὰς 
p'* — 104. γ᾽ αὐλὼς D. Q. s Πραξίτελες M* — φυλασσῶ Q. 


100. λύκως Mor., λύκους Y. μπέλως v. Mor. 111. τοὺς Q. 
112. δασυκέρκως p* vt Mis ᾿ kie redi k*o— τὰς Μῆήκωνος k*, 
Μύκωνος p. 113. ποϑέσπερ᾽ ἀεὶ ν. 111. κανϑάρως p** . Mor. 


110. βέμνασαι vt (μέμνασ᾽ vi-) 117. εἴχετο a* — 118. οὐ om. L. 
119. ἴσαιμι k* 123. ὄφισσε Med. Ald. 121. δὲ om. p'** 
120. μέλει D. 131. πολλαῖς cum yg. πολλὸς p. ,182. ὅτι μὲν L. Y. 

133. ὅκε p*- — φύσσαν D. — ἔδωκαν M. 134. or p. 185. ἔρεξα 
D. 139. ἀμνήδα 95 141. πεμφῶ M. — νὴ p' — πᾶσα et corr. 
πασὼν L. 142. ἀγέλη p* 144. ἀλεῦμαι pt 


Idyll. VI. 


6. τι pro tot Q. — ἡ Γαλ. D* (a D^) 1. μάλοισι a. p. Ό. 
9. τὴν pt 12. ἥσυχα p* 15. vo: om. p. — ἐπ᾽ at 16. xvoci 
D. (corr. D^) — τὸ om. Q. 17. φλέγει superscr. φεύγει Q. 19. xo- 
λύφημε pt — πέφαντι p** 20. ὁ 4αμ---ν. — 21. τὸν ποίμνιον pt 

— ἔβαλλεν. v. 8. ΜΟΥ. 22. ἔναγκλυκὺν lunt. 26. φημὲ v. — yvvav 
$i γηναῖκ᾽ Ald. Iunt. — ἔχειν Y. 28. v& om. L. 81. ἴσως om. Q. 
— ye pro μὲ k., om. ἡ. — 32. ὀμώση Ald. Call., ὁμόσῃ lunt. 33. μὲ 
v. 84. καλὸν ΟΣ — 38. αὐτὰν Med. Ald. — 39. dg L, — £ztoice Call. 

4l. e/xav» p- 48. σύρισδεν Ald. — δὲ om. p* 44. μαλακῶώ snu- 
perser. ἡ Q., μαλακᾶς M. | 
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Idyll. VII. 


1. evíx' Med. lunt. 4. γὰρ superscr. πὲρ L. ὄὅ. κλυτείας p', 
χλητέας luut. 7. évegvotusvog p'* 9. χλωροῖσι a. p. 6. 9. 14. 
Errore p* — ἐῴκει Med. Ald. 16. duoi» ξ΄ ταμ--- p. 18. 

ze» M. 19. ᾿δεξιτερῆ p^ — ἀτρέμα pt* 21. μεσάμερον O., 
βεσῦρεον 9., ut Zieglero visum est, μεσάριον ge ἕλκεις πόδας L. 
25. ποασὶ k* 26. vov y M. 29. ἔν τ᾽ àv dp — a*, ἔν τ᾿ ἐν ἀμη- 
τέρεσσι L. 32. Δαμάτεροι Μ. 35. ἀλλά ys D. — δὲ om. p. M. 
36. ὀνασσεὶ p' 37. κῆμε Med. Ald. Cal:, 38. ἀρέστοι p*, ἄριστοι 
p*, sic vel ἄριστος p* 40. φιλητὰν p. Med. Ald. 41. ἐρίσδων M. 

42. adv Med. 43. ἔφαν at. — οὕνεκα D. — 45. μέγ᾽ ἀπεέϑεται 
a* --- ἐρευνᾶθ. — 50. σιμιχήδα Ald. Iunt. —- κἀγὼ s. — 5l. μελέδρυον 


D. — ἐξεπόνασσα p^ ὅὅ8. ἑσπερίοισιν L. — 57. στορεῦντι οἴ 58. 
φύχια pi 63. καὶ om. L. — λευκιόων p^ 67. τῷ σελ--- L. 
G8. ἀγιάνακτος p^ 72. ἠράσατο͵ D. L. 9. Call. 73. ἐθήνευν vh, 


ἐθρήνευς M* 74. Ἰμέρα p* — φύονται 8: 75. ὅστις L. 70. "Quy 
p'* s. 71. ποτ᾽ pt 79. λειμωνόϑεν p* L. Q. — ἰοῦσαι p. 80. 


μέλισαι Ald. Call, 81. οὔνεκα p' — χέεν v. 87. écaiov pt 
90. x5jyo Med. 92. $oxvov p* 100. μεγαιροὲ L., μεγαίρει p**, 
μεγήροι s. 101. ὥς Antt, ante Brub. ΠῚ]. 102. ᾿λέλογχα Ald. 
107. κρέατα Q. 108. καίτε pro κατὰ Med. — κατὰ χρόα μὲν L. — 
ὀνύχεσσιν v* Y. 109. κνάσσαιο a*. — κνηΐδεσσι L. 112. πυμάτεσσι 


a* L., πημάτεσσι M. — Ai9iózoi. D, Q., 4ἰθιόπεσσιν ὁμευύοις k., vo- — 
μεύεις L. M. 113. βεβλημμύων L. — vellovy 9t 114. βιβλέδος 0. 
lCall. — ἀδὺ Med. 115. ξανϑᾶν s. — ἔδος p* 118. μὲν p', uev 
p* νυ", μὲ Steph. 122. τρίβωμεν p*, τρίβομες M. 123. κοκκέσδων 
v., πκοκκύσδω D* (corr. D^) — ἐν vagx— p. — διδόση Ald. — 124. ἄρ- 
joo Q. [2ὅ. μέλει L. — 120. ἐπιφϑίζουσα v^ — μὲν pro μὴ p* 
137. τὰ λαγ--- v. 128. συνήηϊον. D. 129. ἀποκρένας a* ET credo", 
131. ἔστε p-*-— 132. ἐκνένθιμες at 134. ὕπερθεν L., ὕπερ pt 

137. ὀροδάμνησιν L. 4138. λαλεῦντες v. 180. τήλοϑε p** — iy 
om. p* — ἀκάνϑες L. 142. ὦσδε p. 0. 143. μὲν om. ἢ. 146. ἀλεὶ- 
φαρ v corr. 148. λάϊον v. 149. δε τη Call. 151. ἔβαλλεν ' 
v. 8. M. Y., ἔμβαλε k. 153. πόμα Q. 154. παρὰ v. Q. Y. — Za 
μάτερος L. Q. 156. ἔχοισαι Y. 


Idyll. VIII. 


3. πυροτριχο ov χ᾽ ὦ pt, soeorete D. (corr. D*) i ἰδὼς 0. 
pr. 7. φῆμι vh 13. ϑησεύμεθ᾽ k. a. 05. L. (-εσϑ᾽ p. s. 6. 9. 
vulg.) 14. ϑήσω p* — ἰσομάτορ᾽ vt, ἰσομάταρα D. 15. ϑήσω D. 

10. ἀριϑμεῦνται L. 18. σύρυγγ᾽ Call. — ἐγὼν Ι,. 19. et 22. 
ἶσον L., ἴσην bis Q. . 21. κἀγὼ p. 28. vv» p* 28. ὁδὲ πόλος 
p 29. οὖν 6. — ἄοιδε Call. 430. ὑπελάμβανεν 9. — 32. αἴ τοι 
D. M. pr., ἄν τι 1,. 84. βόσκετ᾽ ν. 96. κράναι pt 37. ἀηδονί- 
ei» p. v* 8. M. Y., ἀηδονέαισι 0. 4]. πληροῦσι k. a. v. 0. 8. D* L5 
Y. — ὑψιτέραις lunt. 42. et 40. ἀναφέρπη k* Med. Ald. Iunt. 
49. δεῦτε p', yer 65 50. καὶ om. Cal. δ]. ἔνεμεν p. v. 8. M. Y. 

57. πρόσϑεν M. 60. δένδροισι 6*., δένδρει 0- 6]. ὄρνισι κ. ἃ. 
p. δ. 9. — ἀγροτέροισι at 02. παρϑενικῆς ἁπαλῆς p., ἀπαλᾶς Ald. 
lunt.. πόϑος ἁπαλὰς 0. — πάτερ ξεῦ p. 63. μόνον v. — τι p* 
64 ἄειδαν L. 65. αὐδὰν p. 60. z«ól Med. Ald. Iunt. 70. μὶδ 
Ald. luut. 19. Σύνοφρυς cum litt. mai. Med. Ald. Iunt, [77.] Pals 
lunt. 80. dà om. v. Sl. μαλέδι ν' — 84. τοι pro τε D. 
κρεῖσσον Ό. 89. ἀμελγέα 8* 90. μὲν om. a* — πλαταάγησεν v. ἐς 
M. Y. 01. ἄλλοιτο p. 
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Idyll. IX. 


l. πρῶτος v. 3. μυῦσχους Y. — δὲ om. Y. ὅ. δέτε! ῇ,«αξ.. 
7. ἀδὺ χ à v. — 8. ἀδὺ Ald. Call. 9. δέ uo: om. v. 1J. ἐτίναξεν 
6. M. Y. 14. &.&ety Med., αἴεισεν Ald. Call. 16. ὅσσ᾽ Ald. lunt. 
Call. — 18. κεφαλᾶς k* pr. — κώκεα p- — 20. 000a» v. — oa» v. 
Cal. 22, ἐπλατάγησα v, ἐπεπλατήνησα ν" — ἐδώκα p^ — 25. ὃν 
Med., οὗ lunt., οὐ Call. — 30. γλώσσης p* — ἄκρης Call — 32. δὴ 
v. 84. γλυκύτερον k. — 30. οὔτοι D* pr. 


Idyll. X. 


2. ὀρθὸν om. p* — ἦγες Y. 8. συνέβη Med. Ald. Iunt. — xo- 
ϑῆσαι v. — 9. ἔκτοσθεν a* p* U- M. — ἐργατῇ ν- 10. συνέβη p** 

12. μύλων Call. — ἐκδεκαταῖος Q. 14. προϑυρῶν v. 15. τοι 
9* D. L. Med. Ald. — παιδῶν ρ' — λημαίνεται lunt. — 20. ὦ "goos- 
vg 1. 21. ϑυμεῦμαι L. — 22. κόρακας 9* — ἀμβάλλευ p^ 243. 
πρόα στερὸν Y. 45. καὶ pro γὰρ Ald. — πώντα καλὰ p. 28. yov- 
πτὰΜ. 2429. ἔμπης v. 80. κύτισεν 6., κύτισσον L. lCall. — & λύχος 
Q. 82. πεπάσθϑαι Call. Sch3.— 33. τῇ ᾿φροδίτῃ Med. Ald. [ππἰ. 
34. καὶ om. D* (add. D*) 35. ἀμφοτερῇσιν L. 30. χαρέεσσα p* v. 
— παῖδες U* — 39. ἐμέτρησε p* 40. μοι om. k. pr. (add. sec.) — 
to? v. — 4l. λητιέρσα Iunt. 48. εὐεργόν τ᾿ L* Med. Ald, Iunt. 
44. παρών L. 45. συκῖνοι 1. — 40. τομὴ Med. Ald. lunt, — 47. γὰρ 
ὁ στ--- v. 49. τηλέϑει Q. 50. ἐγειρομένω κορυδαλλὼ 0., κορυδαλῶ 
p* v., κορυδαλῷ D. M. δδὅ. καταπρίον Iunt, — τὸν p* 56. ἀλέω 
Med. — 97. τεὸν o v. 


Idyll. XI. 


1. ποτὸν Y. 3. to: pro τε v. L, — 9ó9 L. 4. ἐγένετ Y. 
5. τὺ D. (9? in ras., roc D^) ΒΒ. ἤρετο Θ᾽ — τῆς Med. Ald. lunt. 
9. τὸ om. v. Q. 12. ve ὀΐς v., ὀΐδὲες p* — πήνθον Call, 13. 
τὴν Antt. ante Steph. — 14. ἠζοφος Y. --- κατάκετο M., ἐτάκετο v. 
15. ἄχϑιστον cum yo. ἔχϑιστον D. — ἔλκος Call. — [16.] πάξαι pt 
[20.] zexràg Call, πηκτὰς D. (corr. D&-) — ἀπαλωτέρα Ald. Iunt. Call. 
20. φοιτᾶς v. — 22. φεύγει et ἀϑροίσασα Y. 28. ἀνίχα pt lunt, 
αὐτίκα L. pr. 244. μητρὶ ϑελοῖσα v! 27. μέλλει »ρ ἅ80. ὦ Ald, 
33. τὸ κράτιστον om. 0. — πίνε Y. 38. ιὰ pro ἕνδεκα εἴ 
30. σκύμνους Y. 42. τὴν Med. Ald, lunt. 44. xvxaQucgat a* 
40. πολύδενδρος Q. 47. προΐειτι D. pr. 48. δέ τι pt 50. δ᾽ 


om. M. 51.09 v. — γληκερώτερον lunt. — 52. ὅτι p*- — ἔτεκε a. p. 
L. ICall. — μήτηρ D* (corr. D) — ἐόντα v. — 53. χεῖρα v. 54. τὸ 
om. v. — ἔφορον v. ὅδ. ἁπαλὴν D* (corr. D) — 56. γέγνεται pt 


58. συννοεῖ p --- ὧνδ᾽ lunt. 60. ἐξέλϑοις v. 62. ἐϑέλεις p** 
— ἐμοὶ superscr. ἐν sec. p. — &uà Call. 68. πᾶξε Call. 64. μήτηρ 
D* (corr. D) 67. τοὺς v. D* (corr. D) — 69. ἐχπεποτήσαι Y* 
70. ϑαλὸν kt Call. 71. ἄρνεσι ρ΄ v- — 72. παρεοῦσαν 9", παροῦ- 
σαν 0: — 74. συμπαισδὲ μὲν at --- κέλλονται p^ —— 77. ἐποίμαινε k. 
p* 6., ἐποίμανε ρ' ν': 78. ῥδάον Med. Ald. — δὲ om, k* 


Idyll. XII. 


3. ὅσον ἔχρ v. Q. — μᾶλλον D. pr. — 5. προφέροι s. L. — 8. δ᾽ 
ὕπο Y* (δ᾽ ὑπὸ L* Q*) 9. ὅστις v. 10. ἀμφοτέρησιν Q. — ἔρω- 
vog 15 12, γενέϑην M. 114. ϑετταλὸς D. (corr. D^) — εἴπη v. 
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17. πέλει D* sup. ead. 119. ἐμοὶ ἐς ν΄ 22. οὐρανίονες Q. 
23. £covO' 65 16., ἔσσοινθ᾽ pt — τὸ καλὸν ph3, τῶν καλῶν Q. — 25. 
ἢ γὰρ Q. 20. ἔχον Q. — ἐπὶ μέτρον D* 27. ἐρετμοῖσι Q. 80. «lu 
Ald. Iunt. — εἴαρον Y. 31. ἄκρα luot. 83. βρυϑόμενος Call. — 
δτεφάνοισι 9. — uou v. — 34. ὃς τῆς Y. — xsiva D* — 35. γαννυ- 
μήδεα 6. 86. λυδίη τ᾿ ἴσον ἔχει addito » sec. v. — laco» D. 
37. ἐτέτυμον Y. — ἀργυραμοιβὸν v., ἀργυραμοιβή M. 


Idyll. XIII. 


1. μούνοις v. — 4. πελόμεθα L. — ἐσορῶμεν 9. 71. πλοκαμίδα 
Med. Ald. Call. — 10. &pag Tunt. 18. μητρὸς v. — αἰϑαλόεντα pt? 

14. ὡς Antt. ante Brub. 16. δτεοτὸ a* 18. πᾶσαν p (circumf!. 
in ult. rubro pictus). 20. μιδεαέτιδος k*, μηδεαΐτιδος k*, μιδεάτινος 
pt? 21. θλλας 1. [22.] νηῦς v., vovg Med. [23.] διεξαϊξζε D* 
(corr. D») --- ἐσέδραμε L. — (24.] λαῖγμα M. 22. ἐσχατιὰν L. 
24. μιμνήσχετον. 241. ἔνϑετον. 33. vAlag L. — olov v. 
38. χλοεραν τε δίαντον Y. 2980. ϑάλοντα p 40. nap M. 483. 
προσσὸν Call. 44. χεροῖν v. 46. κατήρειπε v. 471. ἀϑρόος vt- 
--- ἤφρειπεν v. 48. ἀϑρόως 9* ὅ0. γόνασι ν.. 51. δακρυσωντ᾽ 
0. — ἐπέεσσι Y. δ2. παρασσόμενος D*- --- παιδίον L. — 54. ἀεὶ Y. 

55. ὅλλε at --- ἄεισε v. — 02. ἐπελάμβανον Call 64. δριμὼς 
Med. --- Ἰάσωνος M. pr. 07. ἃ Med. Ald. — πόδας ἔχων v. 09. 
μὲν om, L. 71. ἐς doyo v. — 72. ἄξεινον ἵκοιτο vi 


Idyll. XIV. 
2. σοι p., τι 29. 4. μύστιξ M., μίσταξ Cel. — 7. μὲν 28. sup. 


ead. — καὶ κτῆνος p**- — ὀπτῷ ἀλεύρῳ 6. (superscr. ov) et Med. Ald. 
lunt., ὀπῶώ Y. 8. παίσδες at — ὦ ᾽γαϑ᾽ p* Ald. Iunt. Call. (ὦ "ydo" 
Med. Mor.) 9. δὲ om, p! — μέσον Ὁ", ἀναμέσον v^ 10. ἀεί τυ D. 
L. 13. ἄπις p* 23. D. Heins,, ἄπες L. — κλάνικος p', κλεύψιχος 
v. 14. ἐμὶν L. — δύω p- 10. ἐτῶν ρ' 17. ἀδὺς L., ἡδὺς D. 
(corr. D») 18. ἄκρατοι 6^ 20, δέδοκτο 10. 421]. οὐδὲ L. 
24. τοῦ λάβα τοῦ a., λάβω Call. 25. καλλὸς 23. 26. κλυμένον D. 
28. ἐξήταξε v*, ἐξήταξε superscr. « νγ 29. ἦμεν L. — 31. κακαὶ 
δὲ 23., κακαίδε L. 482. ϑαλώτερον M. — 39. ἐπιϑυμήσασθϑαι Y. 
35. κ᾿ ἄλλ᾽ αὖϑις p^, κἀλλαύϑις pt — πέπλους p. 86. οὔ τι at v*., 
ovrt Med. Ald. — ἀρέσσω 13. 87. x: v. 88. μᾶλα om. 23. pr. 
(suppl. ead.), μάλα D. pr. L. 41]. δίφρου δάκος Y. 42. ἰϑύδ᾽ D. 
pr. (cor. De) — ἃ Med. Ald. 46. ἀλλήλων pt- 23. pr. — κέκαρμε 
Call., κέχαρ L. 47. ἀνώκιται 23. pr. 48. τινὲς v. 49. μόρῃ D. 
pr. (corr. ead.) — 51. πίσσης M. Y. 52. ἀμηχανόεντος L. — 593. πλὴν 
p. 0. — σῆμος v., σιμὸς B. — 50. ὁ uollog vi, ὁμαλὸς superscr. x 29. 
— οὐδέ τις v. 60. ἐς Y. Med. Ald. Iunt. SIL. — ἄκραν L. pr. 
62. αἰτούμενος v. — ἀνανεύως L. sec. Med. 68. γρὴ om. a? ,,ni 
fallor*, 66. εἰς ϑρασὺν L. — ἀσπιδιώτην L. pr., ἀσκπιώταν pt- 
67. πελόμεθα Call. 68. ἐπισχέρω D., ἐπισχερὰ 23. — ἕρποι a. p. 


Idyll. XV. 


3. καλλιστον Y. 8. πάρορος Call. — ἐλθὼν p. 9. μὴ om, 23. 
10. ἀλλήλαις p. L. 13. Ζωοπυρίων L. 14. καὶ L. 17. ἄλας 
Med. Ald. Call. — 18. φϑορὸς L. pr. — Διογγείδας L. 19. κυνά 
superscr. δ L. pr., κυνάδας superscr. δους L. sec. — γραέας at 20. 
-$, pro πόντε Call. — ἔργου L. sup. — 21. περονητρίδα Y. 22. βα- 
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σιλεῖος 23. — ἐς om. p. — ἀφνειοῦ p. 34, τὰν om. p. 28. yairel 
Y. 82. ἐδόκει om. L. pr. — 34. τὸ om. Med. Ald. — 35. πρέπει co, 
et πόσω L. 87. 9 om. L., καὶ Y. — τὴν ψυχὴν p* 38. γνώμην 
ἀπέβαν L., ἐπέβα p. 39. τὠμπεχόνιον p* — τὴν p! L. — ϑολιὰν 
PR ϑαλίαν Y. 40. ἀμφέϑες καξιῶ p. --- δάκνοι L. 42. ἔρπωμεν 
L. — τὸ 6. 43. αὐλιὰν pt 44. περάσαι L. 45. μύρμηκες L. 
49. οἷα Med. Ald. — zio p'* — πεσδον Call., ἔπαιδον L. 
53. ἀνέσταν L. — ὁ om. p. — εἴδ᾽ Y. — χυνοϑρασὺς p. 54. φϑεγξὴ 
bum διαχρύσεϊται L. pr. 55. ὠνάσϑην p^* — - μου p. 57. xal 
τὰ L. 58. τὸν om. L. 59. σπεύδωμεν 1,. 62. πειράϑην L. 
05. τᾶς Ald. lunt. Call. — ὅσος - 60. γέραν L., χύτραν μες pro 
χέρα μοι superscr. χεῖρα p* (με vp) 68. εἰσένϑομεν p*, εἰσέλθωμεν 
σχ 


Ι,. 69. ϑέριστρον a* ἰστο a*- — γένοιτο at 71. rÓu x£- 
χονόν L. 72. ἀνὴρ ovx Noo personae siglo L. 79. γύνοι pt 
74. οὐκ εἰς pro κεἰς D. pr. — κἔπειτα L. 76. τι s. Y. 11. καλλί- 
στους ἴδον p* — εἶτ᾽ L. corr. 78. ἄϑροισον 9*. 80. ποέκε L. 
ἐπονάσαντο p* — 82. ἐστάκαντι L. M* — ὡς om. p. Mor. — ἐνδίφεῦτι 
p'* 83. οὔκεν ὑφαντὰ pt Y. 84. ὁ pro ὡς p. 87. παύσασϑε 


p* — κοτιλοῖσαι L. 88. ᾿τοήθοσες L. 80. τί δέ τιν L. Med. Ald. 
Call., τέδε τὴν Iunt. , τέ δέ τ΄. M., τὺ Oéc ἐστιν 9. (τὶ δὲ τὶν prima Cumm.) 
εἰ om. 23. -- κωτίλλαι M., gie "a 902. Βελλεροφών Antt. ante 
Steph. ll. (-9o» Ald.) 93. δωρίσδ᾽ Ald. Iunt. — δωριέσσι p* 
94. ἁμῶν L. 95. πλὴν p. — ἀπομάξῃς 8. 97. ϑυγατὰρ at — πο- 
λύϊδρος M. — ἄιοδος p 98. οἰάλεμον L. 99. zo. 23. M. — σάφα 
p. — ἄδα 9. 102. τε 23. L. 103. μηνὶ δυωδεκάτῳ om. a? ,.ut 
credo f δυοκαιδεκάτῳ L., δυωκεδεκάτῳ Y. --- ὥραι Med. Ald. 101. 
dou Med. — φίλαι om. p. 105. παντεσι et τοι pt 100. χυπρέα 
et τὸ μὲν p'* — διαναία p** — 107. μῦϑον at — ἐποίησαν 23. 
111. παντέσι et ἀντιτάλλει ph, ἀτιτάλλοι L. 114. συρέω Y. — χρύσε᾽ 
L. 115. ὅσα M. 110. μισγοῖσαι Ρ" — παντοὲ Med. Ald. iunt, παντὶ 
L^— 118. καὶ ἑρπετὰ καὶ ph*- — πάρει p*, παρεῖ p*, πάρεστιν Μ. 
120. δέδμαϑ᾽ p^, δέδματ᾽ p* — 121. οἷοι Med. Ald, 122. πειρόμενοι 
p* L. Mor. — ἀπὸ D. Y. — 10vool L* — λευκον pt 124. κρονίδα 
superscr. ov M. 125. μαλακώτερον 10. 126. ἀμίλατος Call, — χ᾽ 
ὦ Med. Ald Call. 127. κλίνη Y. [129.] ἐννεκαίδεχ᾽ D. 128. οὐκ 
ἐντεὶ D. 180. ἔχουσα Y. [82. κῦμα τ᾽ p!. — aov, Ald. Ιαπι. Call., 
ἀϊόνα L. pr. — πτύοντι 9. 133. σφύυραν L. 134. ἄοιδας pl- 
136. μονότατος L. 137. ὁ μέγας om. 9. 138. ὁ om. 0. 140. 
oi L. 141. ἄκραι Y. 142. ἴλαϑι L. — νέωτα L. 143. ἦλθες L. 
145. ὅσα L. — ἴσαστι k. — πανολβίαι Med. Ald. lunt. 148. z& 
ροντας L. 


Idyll. XVI. 
1. μέλλει p 5. ὁπόσοι ..... κναι---- L. spatio relicto, ubi rec. 
man. inseruit y «vxaüy. — νέδυσιν pt 6. ἐπέτασας Y. 8. αἰδὲ Ald. 


Call. — γυμνὰ L. pr., γυμναὶ L. sec. — ἰᾶσι D., ἴασιν a. 9. M. Y. 

I1. δὲ pro ἐν L. — γεινάτεσσι Y. — βαλοῦσαι L. 15. κέρδεων L., 
κερδαίων Y., κερδῶν B., κερδῷ D. pr., κερδεῶν D. corr. ead. 18. μυ: 
ϑεῖσϑαι B. b. pr. μυϑεῖϑαι D. corr. — ἀποτέρω p* — ud s po yovv 
Ι,. 19. μή τι Call. 20. ἄλλον L.. 21. ἤσεται p om. 9. 
— ἔσϑ᾽ ὅτι pro ἔνδοθι L. 23. ovz' p'- Call, οὐ fadi: 25. πολλῆς 
δ᾽ B. — 25. πασῶν Y. — δὲ om. p. 27. νὴ δὲ Ald. funt. 29. ἱερὰ 
p. 30. κεκρυμμένοι Y. 31. ἀκλειὴς 23. L. — μύρεαι p* Ald., μύ- 
oct Call., μύρεσθαι 23. L. (D* μύρηαι ut vulgo). 82. τετυλωμένοι Y-4 
τετυπωμένος superscr. À 23., τετυχωμένος 1,. 84. δήμοις 9. — ᾿4λειὰ 
B. (D. MAsva, sed. εὖ in ras.) 35. ἐπεμετρήσαντο 28. — 87. σὺν om. 


IDYLL. XVI. XVII. 2'11 


Ρ- — βόεσσιν 9. M. 38. ἐνδὶ oxov L., διάασκον pt* 39. ποιμέ- 
νῶν L. et superscr. ἐς ead. 23. 42. aíuv»actol D. pr. (corr, Dc) 
43. d ηῶνας ?3. L. 44. αἴολα Antt. ante Mor. 45. ὀνομαστοὶς L. 
sup. cad. 46. ἔλαχον p- 1. 49. σκυμνὸν p. (man, rec. p*) 50. 
φιλόπιδας p!- M. — ἀοιδὸν L. pr. Y. — 51. Ὀδυσσεύς 23. — 53. πή- 
λυγγα M. 54. ληναιὸν B, — ἔσχε p*- 23. pr. — ἐσιγάσθη 23. sec. 
99. ἀγελαέας at, ἀγελέαις Call. — 56. τε om. p. — 58. ἀγαθῶν L. — 
τοὺς ἄνθρο--  p., ἀνθρώποισιν M. — 59. ϑανόντι 1. 62. πλήνϑον 
AM, 60. μούσαις 23. sec. — 50. dxavtvOsv 29. 7141. φέξασϑ᾽ L. 
— ΑἩχελλεὺς 23. L. — 060» L. 79. φυγὸς 23. pr. — ἡρίον L. — 
ixov9 pro Ἴλου L. 70. νιν L. 11. οἰχεύσαι θῖ 78. μετὰ 23., 
μοῦα pro μέσα L. 79. ἐτεΐνοισι k. D. L., ἐτεΐνοις a. p. 80. ἱερέων 
D. pr-, ἱερῶν L. — ἴσως D. pr. 81]. ἵππιαι p^ — 84. λυσιμελίας 23. 
86. σαρδώνιον p. 89. δ᾽ ὅσον L., δ᾽ ὅσσον 23. — χεῖρας Y. Cull. 
90. ἀργοὺς Ald. Iunt. — τεϑαλότες Lt? — 91. PET Lis p* — δια- 
πανϑεῖσαι pt* 92. αὖλον kt 93. ἐπισπεύδειεν M. Ald. 94. 
τέτιξ 23. 95. παραφυλαγμένος p. — 90. ἀγχεὶ 95 — εἰσ’ Antt. ante 
Camer., ἐς B. D. — 99. πλατεῖα τεῖχος 1. [0]. ἄλλαι B. D. 103. 
αἰχμειτὰν lunt. 104. μυνέιον pt, μηνύειον Y. 105. Θήβας lunt. 
107. εἰ μοέσαισι 0., μοίσαισιν ἐν 1. 100. ἀπένευϑεν M. — αἰεὶ 
L. M., «cl Med. 


ldyll. XVII. 


, 1. ἀρχόμεσθϑα Call, ἀρχόμεϑα ρ"- — ἐπ᾿ διὸς at 4. μέσος pt 
5. ἥρωές τοι L.; τε pro τοὶ 0* 6. καὶ σοφῶν p. --- ἐκήρυσαν L. 


10. ἄδδην a* p*, ἀδ cum lacuna L., ἄδειν Y. 1. τε ὅπι. L. 18. 
πὰρ᾽ δ᾽ Μὲ — ἡλέξανδρον k* — 21. στερεοὶ p* — τεταγμένα nt 
22. ἄλλοισι k. a. p. 9. L. — ϑαλείας p^ — 26. γὰρ om. 9. — σφι pt 
Mor. — πρόγονόσφιν Med. 28. xol om. p. — ἐπὶ p. — δαίτηϑεν 
om. L. 31. σιϑάρεον L. — κεχαρασμένον 9. 84. oi« L. M., oí pt 
35. γειναμένῃσι a? 05: — 30. ἐχοῖσα L. 40. ᾧδέ xs L. — παισίν 
M. 42. ὁππόκε qiÀ— p'* — ὃ pro xtvL. 47. πολύπονον 95 — 
ἐπέραστεν D. 49. καμνόντων k*, καμόωντα L. δ]. πᾶσι pt L. — 
ἥπια ὃ pro 570g p. 53. λαοφόνιον L. 65. ἀχοντιστὴν p* — 


Ardiqe p* Y. . 96. αἰχμητὸν p* — 58. xóog L. — ἀτέταλλαι Al. 
90. πέρε p* — ὅταν 9* — ἀὼ Ald. Call. ' 60. λυσίζωον p*, γυστίζω- 
vov p 61. ὀδύνησιν Q. 62. κἀδ᾽ ἄρα L. 64. ὁλόλυζεν p., ὀλόξ᾽ 
L. 65. καϑοπτομένα M. — βρέφος p* X 00. ὅσσον L. 67. δῆλος 
16. — - ἐτέμασε a. p. 9. 69. δωριέσσι p- 70. ῥύναιαν lunt. — 73. 
Κρονέονι pt- 70. κραταέξι p. 77. μυρι p* — ἤπειροι Y. 790. τόσσα 
p-* — φύν γ᾽ — 80. διερὰ 1. M. 82. πολλίων pt — ἐδέδμηνται 
k*, ἐνδέδμυνται Iunt., δέδμηνται Cali. — 83. δ᾽ οπι. 9. — δ᾽ ἐπὶ L. M. 
84. σφιν 9. Mor. 87. σιρύης p 00. νάσαις p*, νασαι p^ — 
Éx( oí Ald. lunt. 91. ἐπιπλώωντι s. Med., ἐπιπλόωντι p* L, — δέ of 
πᾶσα 9. 94. σεσαγμένος p* — 906. ἡμαρ p* — ἀφνειὸν L. — ἄρχεται 
D. (eorr. DA yog.) 97. πάντοϑεν L. M. — ἐργάται 9", ἐγάται 08 
99. ἀλλοτρίαις δὲ pt L. 101. ἀνάρσιον p. 104. μέλλει Ρ" 105. 
πτεατίζετ᾽ p^ —— 107. ἐπὶ pro del 0* —— 108. ἐρικεδέες p^ 00. ἀλ- 
λοισι L. — γεράεσσιν M. — 110. βασιλεῦσιν 9. 111. πολλὰ 9. — δὲ 
om. p. — πολίεσσι 9., πολίεσι pt 114. δωτίαν D. — τέχνος p'* 
115. δ᾽ om. a. p. — 1106. τὸ δὲ 16. 117. ἐν om. a* p**- — ἀνθϑρώ- 
ποις a* p* —— 119. ὅσσοι p* — χτεάτισαν p^ L. — 122. καϑύπερϑεν 
Y. 123. xal om. p* — ϑυώδεος Ὁ — 120. πιαϑέντα p^ 128. ovrt 
D. L. 120. ἐν om. Call. — 131. /sgóg L. 132. ῥεία D. Med. AM. 
133. στορένυσιν 10. Y. 1384. χοῖρας M. — 130. δοκέων et a70- 
βλητὸν p* 
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Idyll. XVIII. 


1. ἔχοισα ὅδ, ἔχουσαι Call. 4. τὲ πρᾶται 4. 6. ἀτρέως 4. 5* 

7. εἰς E» 4. ὃ5ὁ B8. ποσὶ 4. ὅ.΄ 11. κατεβάλευ 4. ὅ5 16. γάμε-- 
Bos 6. 421. ἣ μέγα M. — ἐς pro εἰ Call. — ναιολαία M., νεολαίαι Y. 

25. và» Y. — κ᾿ 'EAL— Y. — περισωϑὴ 5* 20. ἀνατέλλοισα af- 
5., ἀνατέλοισα 4. 0. 80. κιπάρισσος M. — 31. ὧδε Antt, ante Brub. 
li. — 34. μακχρῶ 5* 86. ἀεέδοισαν 4. 37. fA£vag st, ἐλένη 5* — 
fusoog 4. 838. oíxerlg M. 42. μαστὸς Y. 43. αὐξανομένοιο D. 
pr. (αν expunctum). 45. ὄλπιδας Call. 46. σκιερὴν 5* 49. ἀπέν- 
ϑὲρε 5* 5]. ἴσσον Μ, 52. ἀλλ᾽ ἄλλων 5* δ8. ὡς Med. Ald. lunt. 

64. ἀλάλων στέρνων (superscr. o super vov) ὅ 55. μὴ ᾿πιλάϑη- 
σϑει δ᾽ 


Idyll. XIX. 


2. ἀλκμένα Tunt. — 5. ἀπεσκόλευσε Call. — 6. παίδῶν D. (circumB. 
recentior). 7. γλύκετρον Call. — 8. ἐμὰ ψυχᾶ Call. — 9. εὐνάξοισϑε 
Call. 15. πλατὴν lunt. 19. ἐρχόμενοι ct — ἐξέπτυεν 11", item 
superscr. o» 11^ — 20, παιδῶν D. — 21. ἐξέγρεντο D. — νοεῦντος εἶ 

23. &9r» Call. — 25. ποσὶ c. ll. 27. βαρεῖ᾽ Call., βαρὺν £3y- 
caro 11. — 39. ἀριφραδέας ο;Σ 40. νεώτερον κατὰ δώμα 11. — φέ- 
lov ἀνδρῶν lib X 41. ὁ δ᾽ om. c. 42. μέγα D^ 48. οἴσετο c* 
— οἴσετε πῦρι lunt. — 51. ἤρα D. — 52. lvyvoig D. — 53. δμώων 11. 
— ἐνεσπλήϑη ct — 54. ἐπιτύτθιον Call. — 55. ἀπαλαῖσιν Iunt. 

56. ἐάχεισαν c., ἰάχουσαν 11. ὅδ. γελάσασδε D. — πατρὸς c. — Ol. 
ὑπ᾽ αἰδείους D., παὶ Iunt., δεέης Call. 62. ὑπάμειαν εξ, ἀγνείας 11. 
03. δ᾽ om."c* 64. ὄρνίϑες Call. — ἄρτιτον D., ἄρτι om. 11. 

66. ἀλμήνα Call. 69. οὔκεσειν Call. — 73. ἀριστόκεια lunt. 174. 
φρεσσὶ D. 75. 0ccov lunt. 78. ἀλμήναν Iunt, — ἀργείαισιν c. D. 

79. μέλει lunt. 84. κεκλήσεταί of D. — ὃς οΣ 89. καγγανα c* 

92. uíco D. (μέσα D*) — τεὸν om. c. — αὐτοῦ c. — 94. ὕπερ unt. 

96. πυράσατε c. — 99. καϑυπερτέρα lunt. 100. del c. 105. ἐξε- 
δίδαξε D. — 107. ἐντανῦσαι Tunt. Call. (corr. Camer.) 1112. σφάλοντι 
Call, — παλαίμασι c 118. ἐπισάννιον c* — βροσυρῶ lunt. 119. 
ἔππος c* — δ᾽ om. lunt. 124. ἐπέκαινε D. pr. (corr. D*) — διέλυσεν 
D. pr. (corr. De), διέλυσσαν Call. 127. φάλαγγε lunt. 128. καλεῦσαι 
e. 131. ἰσπήλατον D. (corr. D*) — 132. πολεμέτης c. 137. ἐν om. c. 

188. καὶ D. 139. τινὸν D. (corr. Db- mg.) 140. εἴματα Call. 


Idyll. XX. 


1. αἰόχω p* 83. ἐπιζεύξαντας 0. 4. τὸ om. p- 7. ὕππων 
Iunt. — 8. δύνονται p^ 9. βιαζξόμενα pt- 10. μέσα τῦμα pt- 11. 
ϑύμος ἐκάστοιο p*, ἑκάστοιο p* — 12. ἀνέφῥηξε O^, ἀνέρηξαν ΑἸὰ 
18, δὲ om. pt — ἱστίῳ Ald.£- Call, 15. πατταγει δ᾽ ἀρεῖα pt 17. 
ψᾶες p 18. αὐτοῖσι 9. Ald.* 7 Iunt., ναυτοῖσι γν"- — οἰομένοισι Ald.*- 

10. ἀπὸ λήγοντ᾽ lunt. — 21. ἄρητοι τ᾽ ΑἸὰ.ὅ. — ἀναμέσων M. 

22. εὔδεια Ald.^ — 27. προφυλοῦσα M. 28. νυμφόεντος εἰ πόνου 9» 

30. στολλοὶ 9]. — xvíuexog Ald.*, κλέξμακος lunt. 33. τ᾿ ἐν 
χερσὶν 9. --- ἐννώμων M. 838. ἀκηράτου 0t ^ 390. ἀργύω ἰνδάλοντο 
Ald. 40. ἀγχϑόϑι Mh, ἀχγϑόϑι M*, ἐγχόϑι Ald.* 44. ἐνδιάασκεν 
M. 47. σφυρήκατος lunt. 52. dio sdrU: 9b. 54. χώροι lunt. 
55. τανδρας M. — τὸς [unt. 56. λεύσσει [unt, 58. πολίγκοτος 9t 

60. οἴκαδ᾽ om. 95 65. f». Iunt. 71. ὡς μὲν D* 75. ἀμύην 
9. 80. ἐχαρτήναντο lunt. | 82. μέσον D. pr. — 87. πρόσω D. 92. 
7006 29. Ald.* 98. δαμασειεν D. 04. εἰναλέγκιος 23. Ald.* 
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ΘΟ. ἔσχε superscr. δὲ M., ἔχεσθϑε Ald.A — 97. ποσειδάονος 23. Ald. *- — 
ὑπερφιαλὸν D. — 100. ἕλκεα Ald.£- Call. — γραϑμούς D., γνάθους 9t.» 

101. ὄμμα δ᾽ οἴδήσαντο Ald.*, οἰδήσαντο 23. 108. ἐνόησεν 18. 
M. Ald.* 108. fuac: D. 112. μεγάλοις Ald.* — δὲ om. M. 113. 
£3' αἰεί Ald. 115. ἀδδηφάγον 9^5 — 110. εἶπε D. Ald.*- Iunt. — 
ἦσϑα Ald.* Iunt. 117. ὅπως D., ὅπος Ald." 118. ῥήξαι sine τι 
Ald.* 120. ἑταέρα 23. 123. δγἔπεξανξδυκε Ald.^, ὑπεξανέδυκε 
lant. 136. ἀρράβησαν 23. — 129. ἀνάσχγεϑε Ald. 180. χεῖρα Iunt. 
— ϑανάτον Ald. —— 1981. κρατέοντά πὲρ Ald* —— 135. μὰν 23. pr. 
136. δορύσσος 23. pr. D. 137. ἀναρπάξατε 9*, ἀνέρπαξάντε Ald.^* 
140. λιγκεὺς 9., λυγκεύς τε καὶ Ald.^ 14]. ἀπὸ φϑιμένου M. 
142. ἀπ᾿ Ald." Iunt. 143. σακέεσσιν M. 144. λιγκεὺς 9., λυγκὲς 
23. — ἐπὶ pro ὑπὲκ Ald.* — ἀείσας 0b 1147. ἑὰς Ald.4 Call. — 
ἔδνωσε D. 148. πρωτέραις Ald.^ — 09 pro οὗτος M. 152. ἀμφο- 
τέροιεσι D. littera ν diligenter erasa. 154. ἔοικεν 18. D. M. et 23., ubi 
s» paene extinctum maD. sec. rescripsit. — 157. δ᾽ pro τ΄ Ald.*- Iunt. 
158. elyog 905 — σισυφὴς 23. 159. τοκέεσσι 23. 160. φυεῖς et 
ἐπιδευέεις 23. —— 101. ἐθέληται 23. 168. ἡρώεσσιν M. 166. ἐπι- 
φραζόμεϑα 9!- M. 170. ἔστον 23., ἐὼν Ald.^ 172. ὁμοίοιον 23. 
175. vou» 9. 176. δ᾽ ἐμοῖς pro à? μὴ Ald.*- 170. νύμφιοι Ald.* 
Junt. 183. λυγγεὺς 23., λιγγεὺς 9. 184. κρατερόν Ald," 180: 
ἀμφοτέροισι 9t. 187. τιτισχόμενοι Ald. 10]. ἐρυσαμένω M. Ald.£ 
Call. 193. ἱπποκόμον Ald.4 Call. 197. ὑπεξανεβὰς 0- M. 20]. 
διαπρὸ om. 0b 204. leyyt?c 9. 218. ἔφησαν lunt. — 216. ἄλλοιρ 
superscr. et O^ — 221. λήματα Q9. 222. ἐμοὶ 05 


Idyll. XXI. 


1. ἡ αὐτονόα D. (x pro ἡ mg. rec.) 2. ϑιασὼς D. — 0. διονύσσω 


superscr. & super c rec. D. : 9. ἐδέασχ᾽ lunt. 13. ποσὶ D. — ὄργια 
luo. — 10. φεῦγε. 22, ἑνὴ δ᾽ ο;Σ 81. αἰγιόχοιο D. corr. (οιο iu 
ras. pro ov vel o). 32. δυσεβέων D. 3838. διόνυσσος D. — διακανω 


lux, 88. μηδ᾽ εἰς D. 


Idyll. XXII. 


9. νείλεο 6., ubi o 856. 7. νικίᾳ 6. — 8. ἐλάφαντος D. pr. (cor. 
ead.) — πολυμέχϑω 0., πολυμόχϑου Cal. [10. σὺν τὰ lunt., σαυτὰ 
D. — ἔργἀκατελέσεις θ., ἐργατελέσεις c. ,pnto*. 14. 00€ O. 18. 
τρυνακρέας Call. 20. ἀλαλη c. 22. δαμότισι 6. 23. μνάστιν D., 
μνάσιν c. — 23. ἀείτω D. — τῷ φιλαοέδῳ zx. ξένῳ O^ 24, ἡ 0. D. 


Idyll. XXII. 


7. p Or ἂν 6* — 8. σχήτῳ B. pr. 114. τρῶδε B. D. pr. 
21. αἱ D. lunt. Call. et ante Comm, 22. ἔχει c. 23. ὑποδάμψεται c. 
' 27. ἐγηραλέοι D., ἐγκραλέοε B. 30. ταποτέμενα c. 8]. ποτι- 
μύτερον k*- B. D. 
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EPIGRAMMATA. 


I. 2. ἑλικωνιάσιν AP. 3. μελάμφυλοι AP. — τὴ» lunt. 6. τερ- 


μένου Call., περμένϑου AP. pr. 
Il. 3. ὅσα μὲν ΑΡ. 4, τὸ δ᾽ et εὐώδου Call., εὐώλους D. pr. ,,ut 


videtur**, ἐώλους Β5 5. ὑπὸ στάς AP. 

III. 2. μαρμάκιψον B. et D. pr. ,ut videtur". 4. ἐπὶ λανϑ-- AD. 

V. 8. ἀμφιλέους ΑΡ. 

VI. 2. ὀξύχερα k. 8. và» AP. ὅ. ἐξεπόψασας B*., -σὲν D., 
ubi e ex Ο factum et » in ras. 0. σάφα k., σαφ᾽ duabus litteris post 
erasis D. 7. ἔστασεν AP. 


VII. 1. ξεῖνε Call. 9. τεώ Call. 5. ἄδετο D. 
VEI. 1. ἅπερ φωνὰ B. - κωμωδὰν Call. 4. τιν᾽ AP. 5. ἔνε- 
δρυνται AP. 7. σωρὴν superscr. o B. 


X. 3. ὀξὺν om. D. pr. (suppl. D^) 
XI. 1. φυλλοστρωτὶ M “τω B. D. pr. et D* vel iterum ead. 


(-ott D. corr.) 2. ápxevo i: ἀρτιπα ὴς δ᾽ AP. 3. εἴσω AP. 

XII. 1. κατὰ ταξεῖς AP., εἶτα καταξεῖς B., εἶ καταταξεῖς D., ubi 
ταξεῖς a D* in ras. scriptum. ' 4. ἀμφὶ πίαξε ΑΡ. 5. τῆνας AP. 

XH. 1. λὴς AP. 5. ὄπισϑε [uut. 6. πάνα AU. 

XIV. 1. yog ΑΡ, 3. πραξαγόρεο 6*, --όρα 5 — περικλειτὴς AP. 

XV. 8. ἄλλός τις] AP. Flor., ἄλλος τις vulg. — πόφασιν superscr. 
e AP. 
XVIL 2. σίκυνον D. — 5. περὶ δέδρομεν AP. 9. εἰ ἀρινῶ Call. 
10. ἀχεῦσι k. D. lunt. — 16. τοῦ δὲ Call. — 17. τἄρνα AP. 18. σα- 
κίτὰν AP. 

XVIII. 3. Εὐρυμέδοντι B. 

XIX. 1. ἐναλίγκια B., ἐν ἀλικία D., ubi prius « in ras. 2 littera 
rum. 2. Εὐρύμελον D. 3. cot μὲν AP. 

XX. 2. μηδ᾽ ἁμὰ D. (fuerat eua). 

XXI. 5 dips Call. 


XXII 1. ἔδμομ᾽ k. 4. ἀστεργοῦ γευσάμενος k. 5. ὥς. ἐν k 
6. ἀνθρώπους superscr. t AP. 

XXII. 1. τὸ δ᾽ Iunt, τάδ᾽ D. — τῶ B* D. pr. (xà D^) 

XXIV. 1. εἴσειδε Call 6. ἑπτεα τε priore τ eraso AP. 

XXVI. 1. παρώρην AP. 


BIONIS RELIQUIAE. 


l. 4. δειλέα 23. 0. 13. ἐπ᾽ aldfovew 23. 9. τὸ δέ of αἷμα 
λείβεται αἷμα Ald.* 14. 15. fAxog bis ΑἸὰά.β 17. ὀριάδες 23. Ald. 

18. πλοχαμίδας 18. 28. Ald.^ 2420. ἐρχομέναν in f. v. transpositum 
Ald. . 29. δ᾽ ἄμορφα 23. 86. ἕλκος Ald. 40. og σε Ald. 
42. ὅσσον 23. 53. κλέω 23. 00. καλλὸς Call. 61]. δριμοῖσε Ald.*- 

70. ῥαῖνεν δὲ Ald.^ — ἀλέφασι 28. Ald.^ — ῥαῖνε 23. — 71. ólo- 
c9o μῦρα et μῦρον 23. Ald.** 78. εἴμασι Ald. Iunt. 860. κλέοντι 
18. 93. δάκρυσαι Ald.^- 

VIL. 1. βιώτω A. — 2. πολυτρόπος A. pr. — 4. ἣν à. 9. fa- 
λωμὲεν A. pr. (corr. ead.) 10. λαϑέμεϑ᾽ ἡάρα et γενόμεϑα A. 
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Vili. 6. προρρέοντε A. 8. κὴἣν B. -- βροτῶν A. pr. (corr. ead.) 
10. δ᾽ avr V* (δ᾽ αὔτ᾽ v*), δ᾽ αὐτὸν B. 


IX. 1. ὑπνόοντι À., ὑπνόωντι V. Trinc. — παρέστας A. pr. 
3. τοσόνδε L. Trinc. — 4. βούτα A. L., (gpeporse V.  5.0$g λέγε Α. 
9. ἐδίδασκον Trinc. 10. ἄειδε Α. — μεδιδασκε V., μὲ ἐδίδασκε A., 
α᾽ ἐδίδασκεν L. — 11. ματέρων Urs. --- £oyaQ A. 12. κἀγὼ ἐκλαϑό- 


nds L., ἐκλαϑέμαν A. — ὅσον Α. 13. ὅσα A. 


X. 1. ἔρατας A. pr., ἐρωτᾶς V*, τοὺς ἔρωτας et mau. sec. ἐρωτᾶς 
ν5 88. τόσον ΑΔ. pr. — μείνασ᾽ A. pr. (superscr. ἢ sec.*), μήινας ν᾽ 

5. ὧν ἑκατήνα A. pr., dvexa, τῆνα sec.*, oUvexo sup. rec. — 8. éga- 
σαμένω A. pr. 

ΧΙ. 1. of om. A. pr. (suppl. sec.») 8. κατήλυδεν A. pr. 
6. ἑταίρω A. . 

M 1. ἄλσει Trine. 7. ἀπαντῆ A. pr., ἁπάντη A. sec. 8. ἔκανε 
v ἢ à pro ἣν δ᾽ A. pr. (corr. sec.^-), ἢ δὲ A. teste Presselio, 

xus 3. τυϑὸν A. pr. 

XVl. 1. ἕλε Cant. 

XVII. Mvgod» Urs. 6. ὄκνων H. 11. ἐξελέῳ A. 12, ὁπτῇ 
Urs.* Cant. 18. «og Urs./ Cant. 


MOSCHI RELIQUIAF. 


Lr ἧκεν Ald. Call. , 2. ὅτι S. 3. βλεφάροισι Ald. lunt. 
5. ποιμένεται Ald. 6. ὑπ᾽ ὠροφίοισιν Ald., ὑπορροφίοισιν 9. 
1. εὐρωπεία 9. — 10. elo Ald. Call. — 10. ἂρ ξῴκει unt. (corr. Steph.) 

11. ἑῆς Antt. ante Cam. — περὶ ἔσχετο AM, 12. αὐτῆ 9., αὑτή 
Ald. 14. εἴρηεν Call. 15. εὐρωπείαν 9. 17. αλλομένη prima lit- 
tera evanida 9. — ὑπὲρ Ald. 19. ὄμμασι Ald, 20. ἀνενήκατο 9. 
21. τές uot τ evan. 9. 22. ϑαλάμοισι Ald, 23. ἡδὺ μάλα xv evan. 
9. — ἀνεπτίοισαν ὥνειροι Ald., ὄνειρον 9. 80, τῇσι Ald. 37. 
τρύσιον et εὐρωπεία 9. 38. ϑνητὸν Ald. 40. πόρε Ald. Call. — 
περικαλλέη 9. 48. δέδαλα 9. 45. εἶχεν Ald. 52. μετήμειβε Bs. 
56. ἤσχετο Ald. — δέοε 9. — 07. κεκλασμένος Ald. ὅδ, φωνήεντος 
Ald. — 59. πολυανϑεῖ Ald. Call. 64. τύτ᾽ ad ϑυμὸν Ald. 68. ξαν»ν- 
ϑοιο Ald. lunt. 60. αὐτὰρ Ald, 70. ῥόδα 9, — 71. οἷσπερ Ald. 
72. ἱαένειν Ald. Call. 74. 5j γὰρ Ald. Call. 75. 9vuóg Ald. 70. 
δαμάσαι Bs. Ald. — 81. σύρον Iunt. 85. μέσω 9. Bs. — μετόπω 9. 

88. σελήνης evan. 9. 91. ὁδμὴ Ald, Call. 92. tu» evan. 9. 
94. κατέϑελσε Ald. 95. ἀμφιφάασκε f, ἀμφάφασκε Ald. 06. ε ταὖῦ- 
eo» evan. 9. 98. ἀνηπύοντος ἀκούειν evan. 9. 99. εὐρωπείαν 9. 

102. ἑταῖραι Urs. — ὁμήληκες Iunt. 107. povvoig 9. 109. μέ. 
λεσκον ἴ., μέλλεσκεν lunt. 112. ἠδύναντο Ald. 113. πρόσω 9. Bs. 
Ald. 124. κόχλοισι 9. Ald. 128. ἄσπετον Ald. lunt. 130. fera 
Ald. 133. ἀλλὰ 9. Bs. 137. rue" 9. Bs. Ald. Call. 143. δέοι 
εἰσὶν 9. 144. ἢ 9. — ὕψος f., voc Ald. 145. οἰωνῆσιν 
soperscr. οὗ 9. [46. δή τοι f. — σώμα Ald. Iunt, 147. ἄπο πρ-- 
Ald. lunt. — ἑπομένη Ald. 148. πελαάξομαι f. — 195. ἐγγύθι Ald. 
197. 5 om. Ald, 102. τετέλεσθο 9. pr. 104. λῦσαε Ald. 165. 
πατρὸς Ald, lunt, — - κουρὴν ξηὸς lunt. 

18* 
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Hl. 3. ἐστι ΑΡ. 7. ὄμμα δὲ Urs. 8. δριμυλὰ StTrinc. 9. με- 
λίφωνα StA. [0. ἀνὰ μέρος APar. 13. οὐ πλόκαμον ἈΡαι.ὃ. — 
κάρηνον 1]. 18. μίκυλλα 1l., μικύλλα APar.L, μηκύλλα cum corra- 
ptelae indicio super ἢ AP. 18. τόξῳ AP. Flor. Ald. lunt. — (olea νον 
Ald. 20. γρυσέον AP. 21. ποικίλοι pro πικροὶ APar. —— 23. ἀαέϑεε 
Ald. 2426. xj» Flor. Ald. Call, — ἕλκε xg» 23. 29. τὰ om. APar.& 


Hr 1. ὅταν] L. Trinc. Gesn., ὅτ᾽ ἂν vulg., om. B. 4. ὅταν] 
L. Gesn., Or' d» vulg., Or ἀναχήση Trinc. — 5. ἐπαφρίζει A. pr. ,,ut 
videtur**. 

IV. 1. πᾶν A. ead. — τὼς γείτονας ἠρᾶτο A. 2. ἐπεμείψατο A. 
5. ἐμίσσε À. pr., ἐμέσσει sec.* 


INCERTORUM IDYLLIA. 


Idyll. I. 


3. φιτά D. pr., φοιτά Call. — 11. ὅτι O. Y. 14. τρυμόκιοι D. 
pr. (corr. D-) — γύρεσϑε 6. pr. 16. ἄειδε 6. 17. Οἰαγρίοιο Mor. 
18. βυστονίαις 6. pr. Ald. 21. ἄδει 6. 24. νέεσϑαι p. 28. 
πάνες Ald., πάντες 6. 88. μᾶλλον et yo£yog D. 34. λειπεύμενον 
18. pr., λυμεύμενον D. pr. | 85. τρογᾶσϑαι Ald." [39.] τόσσον 6. 
40. τόσσον 18. 40. ὑπ᾽ ἐφώνευν Ald. Ald^ 48, σήρυγγε 6. 
50. πνεέειν 18. pr. δ52. φερέτω Ald.^ — τάχα p., τάλ᾽ L., τόχ᾽ ἀνὸν 
D. addito correcturae signo, quae ipsa desideratur. ὅδ. &» 23. D. Ald.*, 
&vxox' Ald. — ὄτερπες D. 57. o9 recisum in 23. — ἴσον 23. Ald.* 
62. μοῦσαν L., μοισῶν Ald." 63. καὶ χείλεα p. 64. ποτὶ 6*- 
— τω κλέουσιν p. 706. ἔπινεν 18. 16. D. M. Y., ἔπινες L. 77. ἔχε 
. — πόσα L. 78. τὴν δαρέοιο 6. 80. πάνα 23. Ald. Ald." — 
Nsixis 6. 81. ἐλέγανψνε p. — ἀηδὼν Ald. 82. ἔτευχεν 16. — 
αμελγεν 18. M. 84. τὴν "Agoo8/rq» Ald. [unt. Call. 87, docs: L. 
--- γοάοισα 6. — 88. βιωτίδες 23. pr. D., βυωτίδαν p. 92. κινύρετε 
16. Y., κισύρεται L. — 100. ἀτὰρ Ald.^ — 101. μελπόμενος et ὡδὰς D. 
103. τὰς δωρέδας Y. — 106. μασχάλαε L. — 107. ἄνηϑοι D. — 108. 
ἐς 0. 10. 110. 9avousg 18. 111. νήγερτον 0. pr. Ald. — 112. ἔσε- 
ται Ald.^, ἔσσεαι ἐν γᾷ om. Y. [118. ταὶ recisum in 23. — νύμφεσι 
23., νύμφαισιν 18., νύμφαις 16. ---- δέδοξεν εἰ ἀεέδειν Ald." 116. 
βίον Iunt. 117. χείλεσι 16. L. Ald. 118. βροτοὺς 0. 119. «das 
Y. pr. 124, ᾿Δλκίδας p. Mor. 125. πλητηι D. 126. κώροις D., 
κώραν Ald.^ 127. ἁδύ τοι Urs. — 130. ἐπῆϑ᾽ D. --- πρώτον 18. 
131. ἀδέα Ald. Call, 132. ὄρεσιν Ald. — ἦδὲ τι 6. 


Idyll. II. 


3. τάλα AP. 4. ἀλλὰ στυκὰ Ald. 7. κοτέλα Antt. ante Mor. 
8. χαῖταν Ald. Call. — 10. φεῦγε Ald., φεῦγε Call. 14, ϑηλύσετο 11* 
17. λυποῖσα Ald. Cell. 19. κρήγιον Ald. Call, 20. ἔτευξεν 18. 
M. Antt, ante Mor., ἔτεξε c. 22. δ᾽ ἐπόκαζξεν Ald. 23. δὲ οἷα σέλι- 
ναι Ald. 26. γλυκερότερον lit. — 29. δόνακι M. --- ἣν 11. 18. pr. 
93. ἄγγεσι Call. 87. δέ τις Ald. Call. — οὔτε Ald. 89. κάϑευ- 
δὲν 18. M. 40. σὺ 'Péa 18. 
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Idyll. 1II. 


1. € om. lant. — Διόφαντες 11. Ald. Call. — 5. ἐφνέδιον ϑορυμ- 
βεῦσιν Ald. 7. στρωσάμεναι Ald. Tunt. 11. λαβέρυνϑοι 18. 12. 
βεέρινϑοι M. Ald. — ἐρέσμασι 111-5 M. — λέσβος 18. — 17. μέσω Antt. 


sote Steph. 19. τὰ μέσαταν" δρόμων 11., τὰ μέσα τὸν Ald. — σελάνα 
15 Ald. 20. ἀδιεὲς Ald. lunt. 24. μύρι᾽ Ald. Iunt. — ὀνείατα Ald. 
?7. παρέβαν 11. Ald. 80. τῶ μῶ Antt, τῶ uo Steph., v$ uo 
M. (τὠμω Comm. vulg.) — ἥμεν᾽ 11^ M., ἢ μὲν Ald. 81]. ὡς Autt. 
aute Mor. 80. κατέδραϑον Ald., κατέδαρτον Iunt. — ἐνειαλίοισιν 11^, 
ἐνειαλέοεσε 115, ἐν εἰαλίοισι — Ald. 40. πολόσιτος ἐπίδει πνεῦντες 
AM., δειπνεῦντος 11." 41. ἴδον Ald. 42. καϑεξόμενος Ald. 
43. ἰσγθῦας 11^ Δ4. ἢ τις Ald. — 45. ἐἰχϑύᾳ super « scripto t vel 
σι 18. 46. ποτὲ φύετο Ald., ποτ᾽ ἐφύετο lunt. 48. χεῖρε 11: "- 
Ald. (χέρε 114) 40. ἐχϑῦν Ald. — ἀφαροτέροισι 11t- 50. ἴϑ᾽ Ald. 
54. ed τοι llt- Ald. — 55. xfusiioy Ald. — 59. ὅμοσα Ald. 61. 


ταῦζα μὲν 11. 62. τὸν ὕμοσα Ald. 63. ὥμωσας M*, ὅμοσας Ald. 
Idyll. IV. 
3. πάντ᾽ Ald.* lunt, 4. ἄλλατο Ald.^ 
Idyll. V. 


ἃ. εἶχεν 18. M., εἶχεν Ald.A Call. 6. ἀτηρὴς Call. — 7. τι om. 
23. Ald.*- — 9. ἔρωντα Ald." — 12. ἀνάγχαν Ald.^ 18, τῇδε Ald.*- 
lun. — 13. μᾶλλον δ᾽ Ald.^ 118. κῦσαι 23. M. Ald.^ 10. στυγναὶ 
lan. — 23. ἦ ui» Ald* — 25. ἦν et αὖ pro αὐτὸ Ald.^ — 20. offéco 
23. Ald.*- — 27. τοῖσιν lunt. — 29. ἐστι Ald." lunt. (30.] κρίον ἐστι 
Ald. 82, καρδίαν Ald." --- ὁπτεύμενος Ald." lunt, 31. ὁπόταν 
?3. ΑΙὰ. 5. Iunt. 87. λύσον 23. Ald.^ Iunt. 838. εἴμματα Call. 48. 
σλεϑ’ Ald." 409. σχοινέδα 23., χοινέδα Ald.*, χοινῖδα lum. — 50. δ᾽ 


nY M. 58. ἀάλλατο Ald.4 Call. 60. χαίρετέ τοι Ald. 6]. στέργε 
Ἀϊὰ... 


Idyll. VI. 


l. jg 11. 8. ἄεισε 11. — γαλατία 11., γαλατείϊα 18. pr. M* 
4. συρίσδων M. pr. 1. φάρος 1l. 18. M* Urs. (φᾶρος Steph.) — 10. 
αγε 11. Urs. 13. μηκυναίων 18. 15. μόνος 18. 17. ηὔτε κῶρα 
Urs. 18. τόσσον 1l. 19. zoovée:g superscr. χιο 18., χιονέαι M* 
20. ἐπυκάξετο 11. 4122. δηϊδάμεια M* 23. πότε M* — πολλάκις 
M. 25.00 M* 2427. ἀλληλέεσσιν 11. — 31. ἅπο M*, om. 115 


Idyll. VII. 


ὃ. λέγουσι c. D. Iunt. 9, ἀστάφιλις ct 10. κοτένας Iunt. 

16. πῇ βάλη superser. A D. 17. καλλέτω D. pr. (corr. Ὁ) 422. ἐς 
καὶ D. 23. πλέϑουσιν ἀνέαις lunt. 28. μογοστόμος c*. — ἐστε luut. 
29. μὴ om. c. 80, φίλε D. pr. (corr. rec.) 81]. γάμον Iunt. 
3$. opsee corr. Db — μὲν pro μὴ c. 4]. εἰμὴ lunt. — 50. xooa 
Call. — 53. ἐστέδε λύσας lunt., ἐστι δυλύσας D. — 60. af9" avcav lunt. 

61. μὴν c 63. ἐς lun. 64. κώρα D. 


Idyll. VIII. 


3. τόσα 18. pr. 5. ἀνϑρὸς ὑπούτιδανοϊο Ald.* — vevgov 18. 
8. ἐπὶ 18. pr. 9. ἴσα s. — ἐμοῖσι D. — 10. ἡδ᾽ D. Call., 7 δ᾽ 23. 
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19. ἀδυνὸν lunt. 20. ἐὴν D. Ald. Junt. — 23. κατεσϑείει 18. pr. — 
δε D. | 25. ἄρα 18. — ἡ γὰρ D. — αὐτῆς Ald.Z 80. ὕπατος M. 
33. ὁμηΐης M. 84. εἰς 18. M. 85. γενόμεϑα M. 86. ἐνναέ- 
ουσι D. — 40. πιτώδεος D. (corr. Db mg.) — 50. βλάψασα 18. pr. M. 
52. σὺν óp— D., συναμαίμονος 18. pr. — ἠδὲ 18. M. Ald. 57. 
ἀγχέοντο 18. pr. 00. δ᾽ ἦγε D., δέ yes. 61. μύϑοισα w. — glor D. 
63. &pu' Iunt. — 65, ol" Cull. — ἐγόμεϑα M. 67. ἀχέεσσιν 18. Ald.A- 
Iunt. Call. et ante Mor. 71. ἐστὲν D. M. 77. "TT D. 81. ὡς D., 6g lunt. 
82. εἴη pro εἴ κ᾿ D. — πυκινώτερον D. pr. 91]. γλυκὺς D. corr. (γλυ- 
xov pr. et sup.) 94. χερσὶν M. 97. τινα 18. M. 101]. ἀρείσας 18. 
102. εἴματα foro D., ἥματα 18. Ald. —— 105. αἰὼν Iunt. — ποσσὶ 
M. 113. ἀστεμφὴς 18. pr. — «usvgvog D. 123. τάδε D. Ald£, 
τὰδε Call. 


Idyll. IX. 


2. φρεσὶν 0*, φρεσσὶν 9t — 4. ἀξόμενος 95 M. Iunt,, ἑζόμενος D., 
ἑξόμενος De- — ξεινὴν Call. — ὅπιν ὁδίοιο D. (ὕπην Dc), εἰνοδίσοιο 
9. ὅ. ἐπ’ οὐρανίων D., ἐπουράνιον Call, 0. εἴκειν D. pr. 7. xoc- 
μναι D. Call. — αὐγείαίοι 9 8. οὐ πᾶσαν Call., οὐ πᾶσας μὲν D. 

σ 


11. xol om. 9. 12. ἐΐσιν wt 13. πλήϑουσι 05, περ om. 9* 
14. παντεσσϊνομοὶ D. — ἔασιν 18. pr. 15. μελίη δὲ Call. 17. ἀέξειν 
w. | 18. σφιν D. — τε ἧς lunt. — 20. ἐποιεταναὶ πεφύκασι Call. 


25. ἐνδικέως Call. — 28. ϑέριος et ἔλθοι 9. 29. πεδίοις 95." — τόδε 
Call. 30. γυῖαι D. Call, γαῖαι 0. — 32. ἡμαρ D. — 33. οἰκείων 9. — 


οἷσι w. 9. — 35. οὕτινος D. 87. δίζε᾽ οἵ εἰσιν Call., οἷοι ἔασιν w* 
88. ov σέ γε D. lunt. Wint. et Ziegl. tacite (οὐ σέγε (411). 40. ει 
Q-b. — 41. μετὰ om. D. pr. (suppl. ead.) — ϑνατοῖσιν w. — ἔασιν w. 


D. lun. 49. πυϑοίμαν «κα — 50. ἐπιδενάα M. 52. ξεῖνα lunt. — 
φράδμων 9. 53. ὅς vo. D. — ἐκτετελέσθαι M. — 55. βίην w*- — 
φιλῆος 9. 56. ἤμασι D. — 57. ἀερῶν 95: 58. ἐήδεται w. M. OU. 
εἴομεν lunt. 6]. τέτμεεεν 0. 62. véo τὸς 9. (voo w*) — 603. χει- 
ροπλήϑη D., χειροπληστῇ 18. — 71. ἀμφιτρυωνίδῃ θ.ἁ — 795. ἐρητύσα- 
σϑαι 18., ἐρηθύσασκε lunt. — 70. ἔρηντο Call. 77. παρ᾽ ἐόντος D. — 
ἔειπε Ὁ. — 83. ξακοντόν τι ΜῈ — 80, δέελον Call. — 90. ἐλαυνόμεϑα 
προτέρωϑεν M., προτέρωσσε Call, .91. ϑρακὸς 9. 94. τάδε τ᾽ D. — 
τἄλλα lunt. — 95. βουκόλι᾽ εἴη w. — 97. τείνοντο 9*5. 100. ἔχηλος 
D. 100. γέρον Call. 107. εἴσω 9h 108. βοαύλας Iunt. 111. 
ὡμάρτευ 18., ubi » in marg., ἀμάρτεν wi — 112. ἔχων om. D. pr. 
(suppl. rec.), ἄγων 9. 113. ἀμφιτρυονίδας w. 23. — καίπερ ἀρηρότα 
Call. — νωμελὲς D. (corr. D^) — 115. γὰρ μὲν Call. 116. τόσσ᾽ wt 
118. δ᾽ om. P., δ᾽ &ó Call. 120. ὄφηλε 9 122. νομῆες Call. 
124. ἐξ ἔτος 23. 131. πᾶσι 9. 28. 132. βύσκονθ᾽ £o — 23., βόσκονθϑ᾽ 
ἐριϑήλεα D. — ποίη Cal. 188. évyóuo lunt. — ἔχπλαγον Call. 
186. δέ τοι pro τοέγε 9. 138. τῶ D. — μέν ve 18. 140. ἔδσκον 
Call. 141. ἔτυκτο D. (corr. D*-) 145. ἐδέξατο D. 147. κλάσε D. 
— ὀπίσω 23. D. — 149. ἀνέστα M. 15]. φυλλεὺς 18. — 152. dag 
τρυωνίδαο w. 23. pr. 153. εἰς om. 9. 154. φυλεὺν lunt. — βίη 
sine particula 23. pr., βέη δ᾽ 28. sec., βίη ο᾽ w*- — 155. ἔπεσαν ν" 
150. τρέφον D. 161. κατακλίνας wt 103. βάλομαι 23. M. 167. 
οὔνεκεν 23. D. Iunt, Call. et ante Mor. — ἔϑεν lunt., ἔνϑεν w. 23., oé- 
Oe» 9". — ὅλεσσεν lunt. Call. et ante Mor. 170. ἀτρεκῶς Call. — 171. 
τύρινϑα 23., πύρινϑα w. 172. ἔφασκε 9. 173. μιμνάσκομαι ν΄ 
175. ἢ σὲ D. 170. ὅτι w., ὅτου D. 177. εἶπ᾽ D., εἶπ᾽ lunt. 
170. ἀκουόντες D. pr. (corr. D*) 180. ovx' ἐξ wt 181. εἶπε D. 
182. ὅπως 23., ov ὅπως w'*, ubi ov correctura esse videtur ad εὔυδρον 
pertinens. 1883. κνωδὸν 9i», κνώδαρον M. — ευρῆς superscr. oi w. 
184. ἱμείρω 9" — τήληκα lunt. — 187. su» pro »v 9. — 188. γνωσ- 
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67; 0^ — παρέουσιν w', παρεοῦσι [unt. (παρεοῦσιεν prima Mor.) 
190. φυλλεὺς 18., igi Call. 191. ἡρακλῆς Call. 104. καταστα- 


σεέμην D., στάϑμ᾽ w. 100. ὅπως Call. — λελήησαι 23., λελέησαι w. 
197. xoli£ov 9. 198. ἔχει 23. pr. — 199. τίν᾽ om. Call. — σῆμα 
D. 201. ἐπὶ κλύξων Call 205. κτεῖνε w. 216. ἤματος Call. 


221. ov ul» w. — τανίφιλλον D. ,222. πειραϑῆναι 9. M. sup. — 223. 
σεέραγγα M., σύριγγα“. — 225. αὐχμηρᾶς 9. 229. ἐπ᾽ ἀριστερὸν 9. 

231. ἔπεσε Cell. 232. dà (accentu super ὦ eraso) pro ox Ὁ. — 
πάειρεν lunt. 230. ἀσχολόων w. — ἐτώσια Call. — 240. τὸν 9. 
241.6 δ᾽ ἔμ᾽ w. 8242, ἔλιξε Call., ἔλιξεν ἢ, 243. κέρκον ἄφαρ om. 
w. 244. δὲ φρίξαν 9. 245. ᾿κνυξομένῳ et τε 9. 247. ὁπόταν w. 

240. κύκλε Call. 250. χειρὸς ἔκφυγε 9. — τανίφλοιος D. 2252. 
αἰνῶς 23. — 253. μαιμὼν χρωὸς Call., μαιμόων 23, 254. λάπην Tunt. 

255. κόρης D. 250. ἥρασα w*, ἔρασα wt — διαδάνδιχα 23. — 
ἔαξεν 9^ ^, ἄεξα 23. 257. καρήατον 9h. 260. κεφαλὴν 9. 204. 
ἔννιον M., | ἐνέοις 9i-*-, iví/ov Call. 205. ἄραξε D. pr., ΜῈ: D. corr. 
(ἔραζε p» mg.) — πολὺ ῥαπτὸν D. — φαρέτην 23. 206. ἐρεέσσας 
Iuut, Call. et ante Mor. 207. ἐξόπιϑε 9", ἐξ ὄπισϑε Q^ , ἐξόπισϑεν 
23.* 268. πτέρνοισι Ὁ. 27]. ἄδης Call. 2 Ὶ3. βελέων 9-.- — 275. 
τμάτη ἢ. 278, ἀμφ᾽ ἐθέμην D. — μελέεσσι lunt, — 279. ταμεσσί- 
χροος M., ξαρεπεοος Call, 


APPENDIX II. 


CARMEN ANACREONTICUM. 
(Theocr. XXX.) 


Eig νεκρὸν “Ἄδωνιν. 


dona 7] Κυϑήρη χὼ μὲν Beoxo καϑαψας 
ὡς εἶδε νεκρὸν δὴ ἔσυρεν αἰχμαλ OTOV, 
Grvyvav ἔχοντα χαίταν 0 δ᾽ ἐξόπισϑ᾽ ἐλαύνων 
ὠχράν τε τὰν παρειάν, D τοῖσι τόξοις. 
5 ἄγειν τὸν ὃν πρὸς αὐτάν ὃ ϑὴρ δ᾽ ἔβαινε δειλὼς " 15 
ἔταξε τὼς Ἔρωτας. φοβεῖτο γὰρ “Κυϑήρην. 
οἵ δ᾽ εὐθέως ποτανοί τῷ δ᾽ εἶπεν ᾿Αφροδίτα- 
πᾶσαν , δραμόντες ὕλαν » πάντων κάκιστε ϑηρῶν, 
στυγνὸν τὸν VV ἀνεῦρον σὺ τόνδε μηρὸν ἔψω; 
10 δῆσαν τε καὶ πέδασαν. σύ μου τὸν ἄνδρ᾽ ἔτυψας; ““ 30 


Libri: 23. Ald.* Ald.4 [unt. Call. 

Eig νεκρὸν Ἄδωνιν] b* οὐ 23. Antt., addito Θεοκρίτου r- 

2. ἴδε 23. — 8. ἔχονταν lunt. — xaivav Ald.* lunt. 4. τὰν] 23., 
tj» Antt. — 5. αὐταν] 23. 11*, αὐτὴν Antt., αὑτήν Mor., αὑτάν Valck. 
εἰ 11* r* (?) 8. 91 Call. 10, καὶ xídacav] 28., κἀπέδησαν vulg., 
κἀπέδησαν lunt. 11. κατάψας ΑἸΔ.. 18. ἐξ ὄπισϑ᾽ Cal. 16. φο. 
φεῖτο Ald,* --- κυϑεέρην 28, 10. ἤψω 23. pr. (corr. sec.) 20. μου] 
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THEOCRITI XXx. 


o ϑὴρ δ᾽ ἔλεξεν ede 


τούτους κόλαξε Κύπρι 


οοὔμνυμί σοι Κυϑήρη; — τί γὰρ φέρω περισσῶὼὨξζ 5385 
αὐτάν σε καὶ τὸν ἄνδρα ἐρωτικούς ; — ὀδόντας" 
καὶ ταῦτα μου τὰ δεσμὰ εἰ δ᾽ οὐχί σοε ταδ᾽ ἀρκεῖ, 

35 καὶ τῶσδε τὼς κυναάγως" καὶ ταῦτ᾽ ἐμοῦ τὰ χείλη. 
τὸν ἄνδρα τὸν καλὸν σευ τί γὰρ φιλεῖν ἐτόλμων ;* 
οὐκ ἤϑελον πατάξαι. τὸν δ᾽ ἠλέησε Κύπρις, 40 
ἀλλ᾽ ὡς ἄγαλμ᾽ ἐσεῖδον, εἶπέν τε τοῖς Ἔρωσι 
καὶ μὴ φέρων τὸ καὺ τὰ δεσμά of ἐπιλῦσαι. 

80 γυμνὸν τὸν εἶχε μηρόν ἐκ τῶ δ᾽ ἐπηκολούϑει, 
ἐμαινόμαν φιλᾶσαι. καὶ σῦλαν οὐκ ἔβαινε; 
καί μευ κατ᾽ εὖ δίκαξε" καὶ τὰ χερὶ προσελϑὼν 45 
τούτους λαβοῦσα τέμνε, αἴκαλλε τὼς Ἔρωτας. 

29. Ant. 23. αὐτάν] 28., αὐτήν Anti, 24. μου] 23. Ant, 25. 


τῶσδε) τώσδε vulg... 
νόμαν] 23., ἐμαινόμην Antt, — φιλάσαι Ald. 
x«btt] κατ ix 


27. ἔϑελον Ald.^*- 


28. ἔσειδον Ald.* 31. Zu ec- 


32. κατ᾽ εὖ ὃέ- 
δίκαξε Vileneius, κατεσέναξε 28. Antt., σέναξζε κραντήρ 


cod. Pal. Salmasii, quae potius teste Adnotatore Vimariensi Aurati cou- 
iectura est. 39. 94. lapoósa τέμνε ei κόλαξε Κύπρι) 23. 11., 
λαβοῦσα Κύπρι et κόλαξε τέμνε Ant. — 35. 36. περισσῶς] 23., πε- 
ρισσούς Antt, — ἐρωτικούς] 23. Ant. — Hi versus vulgo in unam in- 
terrogationem coniuncti erant ante Reiskium, qui verba τί yaQ φέρω πε- 
ρισσούς in parenthesi posuit, praeeunte Ald.*, ubi interrogativum post 
περισσούς. lpse vocem ἐρωτικούς parenthesl addidi. — 37. εἰ δ᾽] 23. 
Antt, — τὰ δ᾽ Ald.* 4 lunt. — ἀρχεὶ Ald. 38. ἐμοῦ] 23. Antt. 
39. Versus extat in 23. 11., deest in Antt. 42. οὗ 23. — £x:1962a1] 
23. pr. 11. Ald.f- Call., ἐπιλοῦσαι Ald.*, εἰιλῦσαι 23. sec., ᾽πιλῦσαι lunt. 

43. ἐν Ald. — τῷ δ᾽] Brub., τῶδ᾽ (23.) Anti. — ἐπηκολοὔύϑει Ald. 

44. σύῦλαν) σύλαν 1l. et 23. pr., ubi &ec. σ delevit, ὅλαν Anu. — 
ἔβαινε) (23.) Mor., ἔβαινεν Ant. 45. καὶ cd χερὶ] καί τε πυρὶ 
23. Antt., καὶ τῷ πυρὶ Heins. — 40. αἴκαλλε] ἕκαιε vulg. 
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PRAEFATIO. 





S. 1. De scholiorum editionibus. 


Primus Calliergus in altera operis sui parte scholia in 
lucem protraxit hac inscriptione: Σχόλια τὰ εὑρισκόμενα εἰς 


τὰ Θεοχρίτου εἰδύλλια, ἐκ διαφόρων ἀντιγράφων ἐπιμελῶς ἡ 


εἰς κοινὴν ὠφέλειαν συλλεχϑέντα παρὰ Ζαχαρίου Καλλιέρ-- 
yov τοῦ Κρητὸς. Praeter scholia ad Theocr. 1 --- Xv11I. inest 
Joannis. Pediasimi ἐξήγησις in Syringem. Plura de hac edi- 
tione principe infra disputabimus. 

Repetierunt illam editiones δαὶ, Das. JI. Farr. paucis- 
simis mutatis et apertissimis adeo mendis relictis. Plura in 
Brub. 1. (quae in hac parte secundum Bas. II. expressa est) 
correcta sunt et conjecturae quaedam in margine additae, 
partim egregiae. Neque vero editor aliquo codice usus est, 
ut Duebnero visum*). Hanc editionem repetiit PBrub. 1]. 
paucissimis mutatis, tum pluribus Brub. in. sive αὐ], in 
qua scholia ad singulorum idylliorum calcem posita sunt; ad 
ea, quae scholiis carebant, Xylander de suo dedit ἀποση- 
μειώσεις Giraecas. Xylandream redactionem, scholiis tamen 
in unum corpus reformatis, Scultetus sequutus est in Scho- 
liorum editione 1601 (Scult.), quae pro parte Commelinia- 
nae II. habetur, cf. P. I. p. Lxiv., raro lectionem mutans 
(aliquoties secundum Calliergianam), sed scholia antea solis 
lemmatis distincta ad singulos versus revocans et idee sub- 
inde ab ordine Callergiano discedens. Scholia ad Id. xvirr. 
nescio quo casu omissa, contra praefationes ad Syringem, 
Securem et Alam, quas priores editiones praeeunte Calliergo 


*) Duebnerus id suspicatus est propter notam marginalem corruptae 
lectioni ἀρεῶσϑαι in scholio ad XIII, 72 adscriptam ,,vel potius ἐρωῆσαε 
πεζός“, quod πεζός ex aliquo codice additum videretur. At πεξός potius 
est altera emendatio ad πεζα in lemmate scholii proximi pertinens. 


* 


VI * — PRAEFATIO. 

e 

ipsis illis carminibus praemissas habent, in Scholiorum cor- 
pus recepta. 

Casaubonus in Theocriticis Lectionibus (in Vign. a. 1589, 
deinde auctius in Comm. 1. 1596) ex codice Genevensi quae- 
dam protraxit nec minus in aliis commentariis. Qui quum 
in praefatione illis praemissa profiteatur se duobus libris 
manuscriptis usum esse, altero Theocriti altero scholiastae, 
hunc esse librum Genevensem ipso auctore constat, illum 
Harlejanum esse docui T. r. p. xr. Minime vero Casau- 
bonus Vaticanum aliquem librum coneuluit, ut Wartonus 
suspicatus est; nam codex Romanus, unde Casaubonus p. 279 
lectionem profert, est editio Calliergi. Memorabile tamen 
est, quod ad Theocr. xvim, 5 dicit se reperisse lectionem 
κατεκλάχετο ἀντὶ τοῦ ἐχληρώϑη et ad vs. 8 ex eodem 
. libro χερσὶ περιπλέχτοις, quum ex Gen. Adertus ad neutrum 
locum aliquid enotaverit. Vereor ne hic scholiola in codice 
scripta aliquo casu praeterviderit. 

Editionem Sculteti ducem sequuta est Heins., ubi scholia 
singulis carminibus apposita, Xylandreis omissis; multa 
modo felicius modo infelicius mutata sunt; de nonnullis locis 
Heinsius etiam in Lectionibus Theocriticis disputavit. Hein- 
sianam lectionem fere repetierunt editiones Oxonienses a. 
1676. et 1699 (Ox. I. II.) nisi quod spatio parcentes breves 
hypotheses a Calliergo scholiis ad singula idyllia praefixas 
fere omiserunt et lemmata in sigla truncata contraxerunt, 
ut I, 95 Al. pro αἴκα δ᾽ αἷγα λάβῃ τῆνος. Qua in re 
saepe- inconsultissime actum est, modo illis verbis deletis 
quo interpretatio pertinet, modo ipsius interpretationis parte 
sublata, si ea in prioribus editionibus perperam pro lemrnate 
habita esset; scholia ad Syringem, Securem, Alam cum illis 
ipsis carminibus abjecta sunt. Editiones Londinenses a. 1729. 
1749. 1759, quas ipse non vidi, teste-Schweigero in Bibl. 
Class. 1. p. 310 Oxoniensis posterioris vitiosae repetitiones 
sunt, neque Londinensis a. 1738, quam non magis cognitam 
habeo, aliter se habuerit. 

RHeiskiana editio ἃ. 1765 scholia secundum Londinensem 
a. 17290 expressa habet, sed secundum Call. exacta (quan- 
quam. hoc rarius factum quam vellem) et subinde ex ingenio 
emendata, vid. Praef. Vol. 1. p. xxxv.; codicis Lips.^, quem 


PRAEFATIO. VII 


editor manibus versavit, ad scholia consulti, rarissima ve- 
stigia apparent; quo ex libro quum scholia interlinearia me- 
loris notae se repetiturum dixisset p. XXXVIII., promisso 
non jstetit  Londinensis illa haud dubie ex Oxoniensibus 
manavit, quare etiam Reiskiana Syringe, Securi, Ala cum 
scholis et idylliorum brevibus illis argumentis caret atque 
lemmata mutila habet. Attamen in his voces certe integrae 
positae praeterquam ad majorem idyllii 1. partem; aliquoties 
etiam genuina lemmata ex Call. revocata. Scholia ad 1d. 
xVIH. inde a Scult.-omissas Reiskius ex Call. reposuit, cf. 
p. ΧΙ. et Vol. 11. p. 261. Secundum adnotatorem Vima- 
riensem glossas quasdam codicis Stopiani et incertae originis 
protulit Vol. 11. p. 17. 18, vid. infra 8. 3. — Utilia quae- 
dam ad crisin scholiorum habent Aoehleri Notae in Theocri- 
tum 1767. 

Wartonus in editione Theocriti a. 1770 scholia a textu 
poétae revulsa sine ulla correctione libris manuscriptis de- 
bita repetiit. Ipse Vol. 1. p. 14! profitetur se scholiorum 
textum Heinsianum sequi, respectu tamen saepe habito ad 
editionem Calliergi. Attamen parum id vere dictum; quum 
enim ingens consensus cum Reisk. deprehendatur, otiam in 
Jemmatum forma, nec nisi rarissime lectiones Reiskianis an- 
tiquiores reperiantur, potius ipsum opus Reiskianum typo- 
thetis traditum fuisse videtur. Aegre enim crediderim edi- 
tionem Londinensem 8. 1729 tantopere ab Oxoniensibus dis- 
cessisse, ut ex illius vel editionis inde derivatae usu tantus 
cum Reisk. consensus manare potuerit; et extant in Wart. 
scholia ad Id. xvit., quae Reiskium primum restituisse cer- 
tum est. Egregiis copiis, quas Sanctamandus etiam ad Scho- 
lia congesserat, Wartonus ea qua eminet. negligentia usus 
est. Primum enim e codicibus Vaticanis aliquot supple- 
menta vel breviora vel longiora uncinis distincta interseruit, 
sed singulis libris, unde ducta essent, non indicatis, et lem- 
matis ex arbitrio truncatis nec raro lectione vitiata, Deinde 
paucas varias lectiones ex Vatt. 1—7 subjecit. Tum in 
Emendationibus Scholiorum p: 199 seqq. additamenta quae- 
dam et paucas varias lectiones proposuit ex apographo Sal- 
viniano codicis Laurentiani (p.), quem ipse male existimavit 
esse codicem Politiani Laur. nr. 46 (t.). Excerpta ex glos- 
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8is codicis Laurentiani r. 8 Salvinio exscriptis exhibuit 
p. 223 seqq. et glossas selectas ex codicibus Vaticanis p. 230 
seqq., 8d Id. I1—vi. ex 1—8, ad Id. vii—xv. xvin ex 
uno 6. Paucae quaedam aliae glossae e libris Florentinis 
et Vaticanis in. Praefatione et inter varias lectiones ad poé- 
tae verba enotatae sunt. Ipse Wartonus in Emendationibus 
scholiorum editorum Vol. I. p. 199 seqq. et in Adnotatione ad 
Glossas quaedam in crisin utilia attulit, quanquam non ubi- 
que satis apparet, quid quum aliis tum Sanctamandi et Sal- 
vinil schedis debeat; deinde in Notitia Scholiorum Theocriti 1. 
p. 135 seqq. de scholiorum origine non contemnenda dispu- 
tavit. Insigne vero decus operis Wartoniani sunt, quae 
Toupius ad crisin seholiorum pertinentia adjecit in '4nimad- 
versionibus in Scholia Vol. 1. p. 209 seqq. et in Curis posterio- 
ribus sive Appendicula notarum atque emendationum in Theocri- 
tur (in Áppendice voluminis alterius), quarum major pars 
scholia tangit. 

Post Wartonum et Toupium Scholia, praeter excerpta 
in editione Sfrothii 1782 (ed. τι. 1789, et curante Fr. Ja- 
cobsio ed. rit. 1808, ed. 1v. 1821) et Fr. Jacobsii paucas ani- 
madversiones criticas in Specimine Emendationum ἃ. 1786," 
plures in praefatione Bonis et Moschi 1795, neglecta jacebant 
usque δα Theocriti editionem XK'esslingianam ἃ. 1819. In hac 
Scholia p. 819 seqq. ex edítione Wartoniana descripta sunt 
ipso editore profitente p. X. Quo factum ut accentus, quos 
Wartonus spreverat, nulla priorum editionum ratione habita - 
constituti sint. Videtur autem Kiesslingius typothetae scholia 
calamo descripta tradidisse, id quod colligitur ex aliquot 
sphalmatis ejus generis, quibus facilius a scribente quam a 
typotheta peccetur. Alia praeterea haud pauca consilio mu- 
tata sunt, editore haud raro tacente. Reposita est Pediasimi 
exegesis in Syringem, inde ab Ox. I. omissa. In adnota- 
tione critica hic quum alia utilia attulit vel de suo vel aliis 
debita, tum Reinesii animadversiones et emendationes opti- 
mae notae, quae unde sumpta essent neque ille vel poste- 
riorum editorum quisquam indicavit et ipse ignoravi, usque- 
dum Ameisius vir doctissimus consultus me docuit, Reinesii 
illas notas primum ἃ C. G. Muellero in programmate aliquo 
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Cisensi evulgatas esse, quo etiam Fr. Aug. Wolfü verba in 
Analectt. 111. p. 260 not. pertinere. 

Sequente anno 1820 Theocriti editio 4mstelodamensis lu- 
cem yidit, quum textus et poétae et scholiorum aliquanto 
ante typis descriptus esset. Incepit eam editionem curare 
J. H. van Heenen, successit Hamakerus, quorum utrique quid 
debeatur in textu scholiorum, aocurate distingui nequit. 
Quae in prima scholiorum plagula ante pag: 17 ad primos 
idyllii 1. veraus leguntur, additamentis Wartonianis carent et 
fere conspirant cum Ox. 1r., etiam in lemmatum mutilatorum 
rajione, ut haec editio vel alia simillima typothetis tradita 
fuisse videütur. Postea mutato consilio Wartoniana inter- 
serta sunt et in lemmatis plena vocabula posita. Quaedam 
partim 'T'oupio aliisve auctotibus partim ex ingenio editorum 
mutata; haud pauca operarum oscitantia peccata. Adnota- 
tio ad Scholia usque ad pag. 248 (Id. τ, 17) Zamakero de- 
betur, reliqua .eelio, quorum uterque haud pauca bene dis- 
putavit et emendavit, quanquam paucis subsidiis criticis in- 
struetus. 

Optime de Scholiis meruit Gaisfordus, qui ea edidit in 
Poétarum tninorum Vol. IV. Oxonii 1821 (in repetitione Lip- 
siensi Vol. v. 1823, quo exemplari usus sum) egregiis sub- 
sidiis instructus. Qui textum Kiesslingianum, ut apparet in- 
quirenti, ita sequutus est ut haud pauca secundum ed. Call., 
pauciora ex codicibus vel conjecturis (idque haud raro ta- 
cite) mutaverit, supplementa Wartoniana e Vaticanis petita 
secundum schedas Sanctamandianas plerumque siglis suis 
instruxerit, correxerit et auxerit, denique multa nova e codi- 
cibus addiderit, Pediasimi autem exegesin in Syringem ite- 
rum abjecerit. Ceterum multas lectiones apud Kiesslingium 
vel consilio vel sphalmate novatas tacite repetiit, ut in sup- 
plementis prius ἃ Wartono editis haud raro dubitari possit, 
an Gaisfordus correctiones Kiesslingianas ab ipso tacite ite- 
ratas in collationibus Sanctamandianis non invenerit. Sub- 
sidia manuscripta ἃ Gaisfordo haec usurpata sunt: 

1) Apographum codicis Laurentiani (p.) Salvinii manu 
exaratum Sanctamandi in gratiam ; Gaisfordus siglo L. usus est. 

2) Collationes codicum Vaticanorum 1—9 Sanctamando 
debitae. "Tot certe enumerantur in Indice Manuscriptorum, 
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quanquam ex 9. una varia lectio ad-Id. m, 88 affertur. 
Contra praeter illos codex 10 ad Id. x, 28 adhibitus est. 

3) Collationes codicum Parisinorum E. M. P. (C. A. B. 
ap. Gaisf.) & Bastio confectae. Codicis M. collatione Sanct- 
amandiana rarissime usus est. Ex cod. N. quaedam protu- 
lit secundum Ruhnkenii schedas. 

4) Codex Can. ab ipso Gaisfordo delibatus potius, quam, 
ut ipse dicit, collatus. 

9) Codex Aar.^ ab eodem nonnullis locis obiter in- 
spectus. 

6) Variae lectiones ex codice Vulcanii (vid. 8. 3), qui- 
bus ex apparatu Dorvilliano petitis Gaisfordus ita usus est, 
ut siglum suum Pwulc. nusquam interpretatus sit. 

Gaisfordus copiis Sanctamandianis multo diligentius 
usus est quam Wartonus, ita tamen ut ex hoc etiam in Scho- 
liis quaedam addi vel corrigi possint. Glossis ille fere abs- 
tinuit. Parisinorum librorum collationes, quas usurpavit, 
utrum minus diligenter factae fuerint an negligentius sint 
adhibitae, parum liquet; certe Gailius et Duebnerus plurima 
inde vel rectius vel plenius tradidérunt. Praeter variam 
lectionem ex illis libris et ed. Call. subjectam Gaisfordus in 
adnotatione exhibuit priorum criticorum, praecipue Wartoni, 
Toupii, Jacobsii, Kiesslingii, animadversiones olim editas 
(editionem Amstelodamensem ignoravit), paucissimas de suo; 
summa vero laude ornandus ob protractas ex schedis manu- 
scriptis Hemsterhusii adnotationes insigni illo critico dignas. 

In editione Theocriti Gailiana a. 1828 scholia poétae ver- 
bis subjecta redactionem Kiesslingianam sequuntur paucissi- 
mis mutatis, unde etiam factum ut supplementa Wartoniana 
siglig careant. Additamenta Gaisfordiana ad Id. 1. in Notis 
posita, postea in textum scholiorum recepta. Ex codicibus 
Parisinis haud pauca nova scholia addita et plurimae glos- 
82e; contra glossae olim ab Reiskio et Wartono editae ne- 
glectae sunt. Varia lectio Wartoniana et Gaisfordiana ex 
codicibus Parisinis aucta est, sed ut facile appareat Gailium 
in hac parte negligentius versatum esse. Idem suo judicio 
nihil fere praestitit. | 

Egregie deinde de' scholiis meruit A4dertus; professor Ge- 
nevensis, hoc opere: ,Scholiorum | Genevensium pars inedita, 
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quam ad codicis Genevensis fidem edidit J. Aderl. Turici 1843.* 
Qui non solum ex codice Genevensi inedita protulit, sed 
etiam ex opere Gailiano, quod fere incognitum latebat, quae- 
dam addidit apud Gaisfordum desiderata, utrorumque vero 
haud pauca in Notis correxit, partim felicissime, et ibidem 
ad scholia olim edita aliquot varias lectiones ex Gen. enota- 
vit. — Zieglerus in editione "Theocriti a. 1844 inter variam 
lectionem paucissimas quasdam codicum Italorum glossas 
attulit. ] | 

Novissima Scholiorum editio 2uebnero meo debetur: 
0cholia in Theocritum. | Auctiora reddidit et annotatione critica 
instruxit Fr. Dübner. Parisiis 1819.4 (Idem volumen comple- 
ctitur scholia in Nicandrum et Oppianum ed. Bussemaker.) 
Dübnerus textum Gailianum sequutus est, sed ornissis levis- 
simis codicum Parisinorum glossis, contra receptis addita- 
mentis Gaiefordianis, si qua Gailius neglexerat, et Ader- 
tianis ex codice Genevensi; scholia, quae sibi Byzantinis 
vetustiora viderentur, asteriscis notavit.  Correctio rarius 
adhibita est nec pauca vitiosa relicta, quae jam Gaisfordus 
rectius ediderat. Multo laudabiliora praestitit in Adnotatione. 
Ad hanc enim potissimum pertinent, quae ipse Dübnerus 
Praef. p. IX. de opera sua praedicat: ,, quum incredibilia ex 
suis codicibus referret multa Gailius, omnes. retractavi, ita 
quidem ut primum antiquorum scholiorum reliquias, ubicun- 
que apparerent, accurate excuterem, byzantina praeterirem ; 
deinde in his quoque et glossis quaecunque dubitationem 
movebant, quomodo scripta essent contemplarer. Sic prae- 
sertim ex codicibus L. M. P. haud contemnenda eruere con- 
tigit; in reliquis bonitatem magis quam meam industriam 
lectores desiderabunt.* In Annotatione igitur, quae Gailius 
vel in textu vel in varia lectione ex Parisinis protulerat, rc- 
tractatis codicibus saepe castigata et aucta reperiuntur. 
Praetereá glossae Vaticanae et Laurentianae, quas Gailius 
neglexerat, hic appositae. Denique Duebneri acumen et do- 
etrina in tota scholiorum farragine multa illustrarunt et 
emendarunt, adjuvantibus Hamakeri Geeliique et Aderti ob- 
servationibus et Piccolo Neograeco utilia quaedam submini- 
strante. Valde dolendum, quod Duebnerus neque integra co- 
dicis Genevensis collatione, quam Adertus opere jam abso- 
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luto obtulit, uti potuit et editionem Calliergianam reliquas- 
que Xylandrea antiquiores inspicere sprevit Neque enim 
dubium est, quin horum subsidiorum ope, quae nobis plu- 
rimum profuerunt, jam ipse multa rectius judicaturus fuerit. 


S. 2. De editionibus Prolegomenorum et Hy- 
pothesium. 

Quum in Aldina priore et inde Juntina parva Prolego- 
menorum pars cdita esset (vid. pag. 452), primus Calliergus 
et illa pleniora et hypotheses ad Theocr. 1— ΝΠ. in priore 
operis sui parte evulgavit, ubi primo et sequentibus idylliis 
praemissa leguntur. 

Repetiit ex Calliergiana Jas. 7, sed nonnullis jest: 
bus ex Ald.« ascitis et Prolegomenis atque hypothesi ad Id. r. 
mutilatis, ut ipsum idyllium primum (sicut apud Calliergum) 
ab initio quaternionis fj inciperet. Itaque ex Calliergianis 
omissa sunt epigrammata II. et IIL, deinde vri. Εἰ, cum se- 
quente ἄλλως, et ex hypothesi ad Id. 1. et quae ei in Call. 
adhaerent nihil relictum praeter alterum brevius argumentum 
ἐν τούτῳ .. . . ὄνομα; deest etiam hypothesis prior ad 
Id. Xi. Hane mutilgtam redactionem sequutae sunt editio- 
nes Cam. Sal. Bas. II. Farr. Wech. (in hac Prolegomena et 
Argumenta in unum cofpus redacta ante Epigrammata legun- 
tur), tum Zrub. I. II. Xyl. Steph. I. 

Novavit Crispinus, in Hypothesibus ex ingenii arbitrio 
multa mutans, omittens, addens; Prolegomena non exhibuit. 
Has hypotheses Crispinianas, item sine Prolegomenis, repe- 
tiit Steph. II., nisi quod ex editionibus ante Crispinum re- 
ceptae sunt hypothesis ad Id. xvi. a Crispino valde mutata 
et hypothesis ad Id. xvii. ab eodem omissa. Hanc Stepha- 
nianam Hypothesium redactionem cum Prolegomenis secun- 
dum Bas. I. mutilatis exhibent Comm. Heins. Ox..I. II. Reisk. 
Wart. Reiskius Prolegomena, in alterius voluminis initium, 
Wartonus in Praefationem p. LXIV seqq. transjecit. 

In omnibus illis post Call. editionibus ante Reiskium 
codicum usurpatorum ne levissimum quidem vestigium appa- 
ret una Commeliniana excepta, ubi dubitari non potest quin 
quaedam lectiones ex libris manuscriptis Palatinis manave- 
rint. Reiskius et Wartonus copiis suis ad veriorem lectio- 
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mem restituendam non usi sunt; attamen ad Prolegomena ille 
ex Lips." (praeterea ex Ald.* et Call) varias lectiones pro- 
talit, Wartonus ex Vatt. 1—5; Hypotheses uterque prorsus 
neglexit. 
Valckenarius in editione Bucolicorum a. 1779 Prolegomena 
et Argumenta, quae in unum corpus conjuncta praemisit, 
codicis Parisini (N), cujus collationem vel apographum 
Ruhnkenio debebat, et Calliergianae ope suppleta et mutata 
edidit, quanquam subinde Crispini manu servata. Hanc re- 
censionem recentiores Theocriti editores fere sequuti sunt, 
plerumque Prolegomenorum et Hypothesium corpore ante 
ipsum "Theocritum relicto. Schaeferus a. 1809 quaedam e 
conjectura correxit. Gaisfordus (Poétt. Minn. Vol. 11. Oxonii 
1816, rep. Lipsiae 1823) e codicibus addidit hypotheses ad 
Id. xvii, quae jam inter Scholia extabat, tum ad Id. xxi. 
XXHUI. [XXvII. XXIX.], quas Wartonus prior alieno loco 
ediderat; idem e libris suis variam lectionem subjecit, minus 
tamen diligenter (potissigaum ad-Hypothgses) quam postea in 
Scholiis, praeter Vatt. | — 6 codicibus 4. B. haud dubie se- 
cundum. eollationes Dorvillianas usus, postremo codice y, 
cujus collatio et inter Sanctamandi copias extat et inter 
Dorvillii. Aiesslingius 8. 1819, qui Prolegomena et Hypothe- 
ses universis scholiis praemisit, Gaisfordi editione non usus 
est nisi ad novas illas hypotheses inde repetendas; ipse ex 
collatione codicis v. Hypothesibus variam lectionem adje- 
cit. ln editione stelodamensi a. 1820 (ubi Prolegomena 
Scholiorum corpori praefixa, hypotheses scholiis ad singula 
idyllia) redactiones Stephaniana et Valckenariana temere 
mixtae sunt; ceterum de hac editione vid. 8.1. Gailius a. 1828 
hypotheses in singula idyllia dispertitus in textu Kiesslingio 
adhaesit, nisi quod Prolegomena ex libris Parisinis auxit et 
indidem hypothesibus levia quaedam additamenta adjecit; 
melius meruit vatia lectione ex parte codicum Parisinorum 
apponenda. : Meinekius a. 1836 tacite quaedam mutavit Gai- 
lianis copiis non magis usus quam Zieglerus a. 1844, qui in 
hac parte operis levius versatus nihil novi attulit praeter 
lectiones quasdam ex Vaticanis 3. 5. 12. ad Hypoth. Id. xir. 
Duebnerus a. 1849 Prolegomena et Hypotheses cum Scholiis 
eodem modo conjunxit atque in Amst. factum, in textu fere 
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Gailium sequutus; de varia lectione et reliqua adnotatione 
vid. 8. 1. Meinekius in novissima editione a. 1856 neque 
augmenta Gailiana recepit et, quae ipse in proecdosi mea 
a. 1850 tironibus prospiciens omiseram, reponere neglexit; 
dedit autem quaedam ad crisin utilia. Reliquas editiones, 
in quibus nihil novi praestitum est, praetermittimus. 


S. 3. Catalogus codicum ad Prolegomena Hypothe- 
ses Scholia Glossas adhibitorum *). 


Mediolanenses. 
a| Cum argumentis, scholiis et glossis sec. Zieglerum, 
cum scholiis marginalibus et interlinearibus copiosis teste 
Jos. Muellero, qui mihi paucissima quaedam exscripsit. 


Δ) ,,Cum überrimis scholiis ^ Gaisf., ,,pleraque cum ar- 
gumentis, scholiis et glossis^ Ziegi. Quae in eo ad Theocr. 
IV. pertinent, Jos. Muellerus mea causa diligentissime secun- 
dum ed. Heins. excussit, multa egdeo integra exscripsit 
Praeterea paucissimae quaedam glossae a Zieglero enotatae 
et hypothesis ad Id. xxrmr (xxix.) a Gaisfordo. Scholia 
et glossas rubro scripta asterisco apposito (k.*) notavimus. 

Scholia et glossas auctore Muellero praeterea tenent co- 
dices Ambrosiani recentiores d. e. "Teste Montefalconio Dibl. 
bibl. p. 519 in eadem bibliotheea extat Lampridii expositio 
in Theocritum. 


Veneti. 

Ἢ] Cum prolegomenis, argumentis, scholiis et glossis 
interlinearibus teste Morellio ap. Kiessl. p. 978, qui ad Pro- 
legomena lectiones quasdam enotavit. 

Codex /. secundum eundem Morellium Mounts habet 
et ad Id. 1— vii. scholia. 


Florentini. 
p] — Laur. 46. Wart. — 2. Gaisf. — Salv. Gail. Debs. 
— Codex teste Zieglero pleraque argumentis, glossis et scho- 
lis instructa habet, auctore vero Bethmanno scholia tenet 


*) Iisdem codicum siglis in hoc tomo usus sum quibus in primo, οἱ 
p. XXV seqq. plura de his libris docentur.- In enumerandis codicibus 
Prolegomena et Hypotheses tenentibus minus anxius fui. 
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ad sola idyllia t. r1 — xv. Minus accurate Bandinius, quum 
Id. xvI. codicis ultimum prorsus non commemorasset, duo ul- 
tima (h. e. Theocr. rr. Inc. 1.) scholiis carere dixit, scholio ad 
extrema idyllii x1v. tanquam ultimo codicis exseripto, de Id. 
IVII. et XX. [xxir.], quae in foliis praefixis leguntur,tacens. Ex 
Prolegomenis , si Bandinius accurate retulit, codex nihil habet 
nisi IV. et VIII. ; nam v. alio loco, post Id. xiv., legitur. Ex hoc 
vero codice petitum est scholiorum libri alicujus Laurentiani 
apographum Salvinianum inter Sanctamandianas copias, quod 
Wartonus p. vi. dubitantius ad codicem Politiani Laur. 46 
(() retulit, quia Politianus quaedam in margine allevisset, 
confidentius autem tanquam re explorata Vol. 1. p. 199 seqq. 
Αἱ scholia codicis t. inter copias Sanctamandianas in aliis 
schedis exscripta extant, neque quae de iis referuntur, ulla- 
, enus in scholia 'apographi illius Salviniani quadrant, vid. 
iMra de t. Praeterea versus ὥσπερ Oxvgog κτλ. (Proleg. 
IV., quae Apogr. Salv. teste Wartono in initio scholiorum : 
ad Id. 1.-habet, in Laur. 46 auctore Bandinio potius extre- 
mum locum tenent post Syringem et Aram. Contra a Gal. 
Vinio potius codicem p. exscriptum esse vel inde credibile 
et, quod hic Laurentianorum antiquissimus et optimus est, 
cujus scholia si Sanctamandus neglexisset, valde mirum fo- 
ret. Deinde in Apogr. Salv. scholia extant ad Id. 1. III-xv., 
desinit autem teste Warteno in Id. x1v.*); ad eadem car- 
mina, nec plura, codex p. scholiis instructus est, idyllio' 
XV. post xv. collocato, quum codex t. idyllia 1— xvrnr. vul- 
B&ari ordine teneat. Tum in p. epigramma illud Proleg. rv. 
leste Bandinio primo idyllio praemissum ut in Apogr. Salv. 
Adde quod hujus scholia saepius pertinent ad lectiones co- 
dici p. proprias et a t. alienas, ut IV, 19. βαϑύσχινον. Adeo 
ad extrema idyllii xiv. idem scholium, quod Wartonus. ex 
Ápogr. Salv., Bandinius ex Laur. 37— p. protulit. Itaque 
non dubitavi iis quae ex illo apographo petita sunt siglum 
P. apponere. Ceterum hoc apographum teste Wartono scho- 
lia breviora habet editis, mendose saepe exarata, saepe etiam 
plura et meliora editis, nec non argumenta ut Calliergus; in 
δ 





*) Verba a Wartono addita ,,sed non habet totum*' parum intel- 
ligo, quum ipse sebolium ad ultima idyllii verba inde protulerit. 
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initio exhibentur variae lectiones praefatiuncularum. Ex 
scholiis Wartonus pauca protulit, vid. $. 1, multo plura 
Gaisfordus. — Praeterea inter copias Sanctamandianas ex- 
tant glossae codicis p. ἃ Salvinio exscriptae, pessimae notae 
judice Wartono, qui paucissimas inde tradidit p. v. et alibi; 
unam aliamve Zieglerus attulit. 


4] Teste Bandinio partem Prolegomenorum habet (ir. 
vI. usque ad ἐξηρτημένον p. 5, 7, vimr.), tum hypotheses et 
scholia marginalia uberrima. Pauca quaedam Bandinius ex- 
BCripsit. | 
r| — Laur. Wart. Duebn, Recte enim Wartonus I. p. 223 
conjecit ex hoc libro petitas esse glossas ἃ Salvinio in Sanct- 
amandi usum ex aliquo Laurentianorum descriptas, unde 
ipse excerptas evulgavit 1. p. 223 seqq. Cektissime enim 
codex r. agnoscitur, quod is solus inter Laurentianos ea 
. omnia carmina tenet, quarum glossae hic exhibentur. lnsu- 
per conspirant lectiones et glossae codicis r. aliunde cogni- 
tae, ut ex varia lectione Gaisfordi et Ziegleri ad Inc. v. 
[Theocr. xxn]. — In Apographo Salvinii carmina miro or- 
dine utuntur, quo non in ipso codice: Bion. 1. Inc. 1v. (Theocr. 
XIX.]. Mosch. mn. x. [r ir] Inc. 1. [Mosch. 1.1 Theocr. 
XVII — XI. inverso ordine. Eíg νεκρὸν "4óewv [Théocr. 
xxx.]. Σῦριγξ. Inc. v. [Theocr. xxin.]. Theocr. xx. [xxr]. 
Inc. vir. [Mosch. 1v.]. Ad Theocr. 1—x. in apographo ni- 
hil extare videtur, quanquam ipse codex etiam ad haec glos- 
888 habet. Glossarum ad Bion. 1. Mosch. 1. 11. Inc. 1. virr. 
et Syringem Wartonus solas primas quasque et extremas 
exscripsit; ad reliqua carmina, vulgo Theocritea, plura ex- 
cerpsit, ea potissimum quae in scholiis editis non extarent. 
Ceterum glossae partim marginales sunt partim interlinea- 
res, quas Wartonus non ubique accurate distinxit. Ex ejus- 
dem codicis glossis (etiam ad priora idyllia) et hypothesibus 
quaedam tradita in Sylloge Salviniana Wart. 11. p. 377 seqq. 
Ceterum Bandinio teste codex praeter hypotheses scholia non- 
nulla marginalia habet et glossas interlineares. 


4] Testibus Bandinio Zieglero argumenta habet (prae- 
terquam ad Id. xvir. sec. Band.) et glossas (, multas inter- 
lineares Bethm.), quarum paucissimae quaedam inter va- 


PRAEFATIO. XVII 


rias lectiones allatae. Ab initio secundum Band. et Bethm. 
quaedam de dialecto Dorica leguntur (Prolegg. 1x. ἢ)... 

t] Scholia quaedam tenet et glossas interlineares manu 
Politiani teste Montefalconio Bibl. bibl. p. 353 (,,fortasse 
manu Politiani^ Wart.), sec. Band. argumenta et scholia 
quaedam ad Id. 1—viI., quorum utrisque reliqua carent; prae- 
mittuntur vita Theocriti et quaedam de dialecto Dorica. 
Hinc inter copias Sanctam. extant a) notae inarginales (,,vel 
ex Muida vel ex Scholiis descriptae vel ipsius Politiani* 
Wart), b) glossae interlineares (,,forte manu A. Politiani. 
Pleraeque ex Suida et Scholiis. Desinunt cum idyllio se- 
pümo'), c) Argumentorum differentiae notatae a Politiano 
(»non ultra septem prima idyllia progrediuntur argumenta. 
Quae, inquit Sanctamandus, non integra descripsi, quia ab 
À. Politiano conflata ex H. Stephano (s. Calliergo) apparent 
evidenter, non vero ex aliis manuscriptis expressa'^). Nihil 
horum vel a Wartono vel & Gaisfordo evulgatum est. 

v] — Schell. Kiessl. Teste Kiesslingio tenet Argumenta 
praeterquam ad Id. 1---Π|. et scholia maximam partem edita. 
Ad Hypotheses idem secundum collationem Rinckii haud 
pauca protulit. Ex scholiis et glossis pauca evulgata in Syl- 
loge Salviniana Wart. 1. p. 377. Glossarum apographum, 
quod teste Coxio Catal. Bodl. r p. 848 inter Sanctamandiana 
extat, ne commemoravit quidem Wartonus. 

w.| Teste Bethmanno hic codex scholia habet ad Id. I—ix. 
(ad vir. 1x. pauca), nulla ad reliqua carmina, quanquam 
Id. t. medium est inter xir. et x1v., unde apparet scholia ex 
aliquo libro sola idyllia 1— 1x. complectente descripta esse. 
Nihil ex his cognitum neque ex glossarum apographo, quod 
inter copias Sanctamandianas extat; paucas glossas Salvinius 
in Sylloge evulgavit. 

Ex reliquis codicibus Laurentianis teste Bandinio hi ha- 
bent quae huc pertineant: Pl. xxxI, nr. 5. |Hypotheses ad 
ld. 1— xrr., scholia marginalia et. interlinaria ad Id. 1—vrir. 
— Pl. ΧΧΧΙ, nr. 25. Vita Theocriti et quaedam de dialecto, 
scholia quaedam ad Id. 1, glossae interlineares ad Id. 1— vir. 
— Pl. Lviu, nr. 19 sec. xv. Scholia (sine textu) ad Id. 
I— vir. init. (ultima sunt τῶν Ἰώνων... . εὐθείας p. 287. 
2), praemissa notitia de dial. Dor. Prolegg. ix. D. In fine 
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sunt quatuor folia vacua. — Pl. Lxxxvi, nr. 25. Praemissa 
sunt Prolegg. 1.. A., VI. Á., r., Hypoth. Id. r., Prolegg. r11., 
tum scholia ad Id. 1. jr. et v. init. (primum est p. 31, 3, 
ultimum p. 191. 12.). — Pl. xci, nr. 9. Prolegg. 1. Α., vri. 
F., virr., tum scholia brevia marg. et interl. ad Id. 1 — vrr., 
quot codex habet. 


e 


Romani. 

1.] In Scholiis et Glossis secundum collationem Sancet- 
amandi (ut reliqui Romani) ad omnia adhibitus, quae tenet 
. (1d. r. rt, 49— vr), praeterea ad Prolegemena et Hypoth. 
Id. 1. Prolegomena etiam αὐ. Wolffius cum ed. Kiessl. con- 
tulit, cujus schedas Ameisii beneficio debeo. .Scholia teste 
Wolffio eadem sunt quae apud Kiesslingium omissis citatis 
et additis observationibus grammaticis ad formas verborum 
pertinentibus. 


. 21 Adhibitus ad Prolegg. et scholia Id. 1—1x. , glossis ad 
Id. 1— vr. allatis. 


3.] Hujus usus factus ad Prolegg., Hyp. Id. xi. xu., 
Scholl. r. 111— xim., glossis ad.Id. 1. et paucissimis ad uir. 
IV. V. allatis. Altera pars codicis, quae Id. i. xiv. xvi. 
complectitur, scholiis carere videtur. Hypothesin ad Id. xu. 
etiam Zieglerus contulit, quo teste in extremo libro legitur. 


4.] Quum Sanctamandus hoc numero etiam partem codi- 
cis 23. comprehenderit, vid. T. 1 p. ΧΧΧΙΙ. not., in catalogo 
inscriptionum ap. Wart. p..Lxix. hinc petitas plerasque cruce 
numero apposita distinxit; in scholiis vero et glossis apud 
Wartonum et Gaisfordum siglum 4. promiscuum est. Nos, 
quantum fieri potuit, codices 4. et 23. distinximus. Quum 
enim in codicis 23. parte ἃ Sanctamando tractata sola ld. 1. 
II, 1 —51. Iv—viII. extent, ex his autem sola Id. 1. v. scho- 
lis instructa sint, codici 4. necessario reliquimus quae ad 
scholia in Id. n. ur. 1v. v1 seqq. allata eunt et glossas ad 
Id. 11. (nam ad extremum Id. in. et ad Id. vii seqq. nullae 
prolatae). Contra quum in 4. Prolegomena et ld. 1. v, 
15— 79. 106—135. perierint, codici 23. adscribi oportebat 
quidquid ad illas partes pertinet. Aliquid dubitationis erat 
de scholiis et glossis ad Id. v, 1—14. 80— 105. 136 — fin. et 
de glossis ad Id. ru. 1v. vi. Attamen quum codices 4. et 
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28. et in scholiis et in glossis diversarum familiarum sint, 
etiam hic reliquorum librorum lectionibus comparatis plerum- 
que inter utrumque codicem discerni poterat; sicubi nulla 
certa ratio alterum praeferri juberet, siglum 4. reliqui. Ce- 
terum codex 4. referente Bethmanno ubique marginem scho- 
liis plenam habet, sed iis difficillimis ad legendum.  Atta- 
men ad scholia non ultra Id. x. adhibitus est, glossae non 
ultra Id. v1. prolatae. 

ὅ.] Adhibitus ad Prolegg., Hyp. Id. 1., Scholl. et Gloss. 
I— VI. Itaque liber post Id. vr. scholiis carere videtur, quan- 
quam Zieglerus cum Id. 1 — xviii. cum scholiis tenere dicit ; 
nam una v. l., quae ad xvit, 81. commemoratur, nescio an 
ex glossa petita sit. Ex hypothesi in ld. xir. Zieglerus 
pauca attulit, quo teste in fine libri addita est; qugm mihi 
Freiburgerus integram exscripsit. 

6.] Codex auctore Zieglero praeter glossas et hypothe- 
ses scholia ad Id. 1— vI. habet in fine addita, teste Freibur- 
gero ad Id. r 11. 1Π. v. vi. Hoc verius videtur, ut haec 
scholia ex aliquo codice petita sint conjunctissimo cum s., 
qui liber solus inter omnes hunc idylliorum primorum ordi- 
nem habet: I. 11. i1. v. vi. IV. Ad Id. 1v. codex 6. nusquam 
commemoratur, nisi quod scholium p. 160, 10. inde affer- 
tur, quod ipsis poétae verbis in margine appositum esse con- 
Jjeio. Wartonus 1 p. 141. indicat siglum Vat. 6. cruce ad- 
dita (cujus loco noster typotheta ásteriscum posuit) designare 
$&cholia textui adjacentia (de quibus Zieglerus tacet), sine 
cruce ea quae sint seorsim ad calcem codicis. Attamen War- 
tonus illam non saepius apposuit quam in scholiis Id. r, 48. 
96., Gaisfordus vero utraque scholia nusquam distinxit. Co- 
dex adhibitus est ad Prolegg., Hyp. Id. r., Scholl. 1— vr., 
Gloss. 1— xv. xvii. 

7.) Ad Id. 1, 106 — viir., quae hie liber tenet, pauca ex 
scholBs prolata sunt (nihil ad Id. vi. virt.), praeterea pau- 
cissimae glossae ad Id. iv. v. 

4. Tenet Theocr. v, 26 — virt. cum scholiis et glossis, 
unde duo scholia protracta ad v, 133. et vr, 1., tum paucis- 
simae glossae ad Id. v. 

9.) Referentibus Zieglero et Freiburgero pleraque hujus 
libri scholiis instructa sunt, et Gaisfordus collationem Sancta- 
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mandi inter fontes suos recenset, sed nihil inde protulit 
praeter uriam v. l. ad 11, 88; aliam Bastius ad rrt, 17. 

10.| Codex apud Gaisfordum ad unum Euphorionis frag- 
mentum in scholio ad Id. x, 28. adhibitus. 

. 41.] Glossas habet secundum Wartonum, unde paucissi- 
mae quaedam a Zieglero exscriptac. 

12.] Ex hypothesi Id. xir. Zieglerus lectiones nonnullas 
commemoravit, quo teste in fine libri legitur. 

33. Auctore Bethmanno prima duo idyllia 1. et v. plu- 
rima habent scholia marginalia et interlinearia, reliqua pau- 
cas glossas interlineares; insunt etiam Prolegomena et hypo- 
theses. Ceterum vid. supra ad cod. 4. Glossam unam 
aliamve etiam meae collationes suppeditarunt. 

Praeterea e libris Romanis 20. scholia et glossas ad ld. 
I— XI. habet, 26. multa scholia marginalia et interlineafia, 
Palat. 14?. scholia ad Id. 1 — virt. sine textu. . 


Alii Italici. 


4.) Hoc, ad Prolegg. et Hypoth. Id. 1. xxii. (xxisx.) 
Gaisfordus usus est, haud dubie secundum collationem Dor- 
villianam. 

Borb.] Neapolitanus in bibl. Borbonicarr. I. 9. a G. Wolffio 
inspectus, qui Prolegomena et hypoth. Id. rv. cum ed. Oxon. 
1676 contulit et quaedam ex scholiis ad 1d. rv. v. vit. eno- 
tavit. Post Prolegomena, ubi extremo loco notae de dialecto 
leguntur, sequitur epigraphe Kvgov Μανονὴλ τοῦ MoGzoxov- 
ÀAov. Scholia supra et infra textum et ad marginem in dua- 
bus columnis, quarum exteriori eique minori saepius Maxini 
Planudis siglum additum; item ad initium idylli x. adscri- 
ptum διηγητοῦ Μαξίμου. Contra scholium ad v, 15. Manu- 
elis Moschopuli siglo in margine instructum est. Ceterum 
scholia teste Wolffio fere concinunt cum iis quae in ed. Sa- 
lamandrina leguntur, h. e. cum Calliergianis. ] 

Scholia etiam in Neapolitano I* extant, et largissima in 
Mutinensi Est. nr. 34. In eadem bibliotheca Estensi teste 
Bethmanno codex Graecus nr. 87. vel im. C. 8. secul. xiv. 
chart. 4. post Triclinii scholia in Sophoclem habet Anonymi 
scholia in Theocritum, Platonem, Pindarum.  Perusinus o. 
Prolegomena et hypotheses tenet. 
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Parisini*). 

B.] — Colb. Gaisf. Ad sola Prolegomena et Argumenta 
adhibitus, in quibus etiam Gaisfordus ejus collatione, Dor- 
villiana haud dubie, usus est. 

C.] Multae hinc glossae prolatae; rarissime ad scholia 
commemoratur. 

D.| Quum tantum ad Prolegomena et Hypotheses adhi- 
bitus esset, Duebnerus etiam glossas ad Id. ΧΙ. mihi exscripsit. 

E.] Insunt, ut collationes docent, Prolegomena et ad 
idyllia quae tenet, Id. 1— vit. xv., hypotheses, anc 
glossae. Gaisfordus collatione Bastii dide est. 

F.j Adhibitus est in Prolegomena οἱ Hypotheses; raris- 
sime ejus siglum ad Scholia et inter glossas comparet. 

G.] Hoc siglum tam raro conspicitur, ut de sphalmate 
suspicari possis. 

H.) In scholiis et glossis ad Id. 1 — v. frequens hujus usus. 

7.7 Quantum ex prolatis cognoscitur, insunt scholia. 
glossae marginales ad Id. 1— x1. Post haec una v. l. 3 
ΧΙΥ, 48. inde commemoratur. Videntur autem etiam ad Id. 
IX — XI. non justa scholia inesse, sed glossae tantum margi- 
nales ex scholiis excerptae. Ante ld. ir. legitur τοῦ αὐτοῦ 
“Μοσχοπούλου σχόλια. Inter hypotheses tantum ad Id. ix. 
adhibitus. 

K.] Hine varise lectiones in Hypotheses prolatae et 
glossae; ad Scholia rarissime commemoratur. 

L.] Hic liber, in quo Id. 1— v, 54. perierunt, teste Dueb- 
nero scholia tantum ad Id. v. vi. vir. habet, auctore Weiss- 
gerbero Cur. Theocr. p. 31. usque ad vir, 139. Itaque notae 
marginales, quas Gailius etiam ad sequentia protulit, potius 
inter glossas habendae. Ceterum et hae post Id. xii. raris- 
simae et glossae interlineares, quae ad priora idyllia fro- 
quentes. Scholiorum ordo teste Duebnero in hoc libro ser- 
vatur, sed extremis idylliis per saturam adjiciuntur scholia 
suo loco omissa. 

M.j Scholia habet marginalia, quorum multis παλαιόν 
vel ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων praefixum (cf. Duebn. ad vir, 
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*) Omnes a Gailio usurpati sunt, deinde ἃ Duebnero retractati, qui 
ex nonnullis haud pauca nova protulit, maxime ex L. M, P.Q. Reliquas 
collationes nominatim commemorabo. 
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57), quam notam Gailius vel Duebnerus aliquoties transscri- 
pserunt, aliis Demetrii Triclinii nomen. Ante Id. 1. scholia 
Manuelis Moschopuli et Demetrii Triclinii exhiberi dicuntur; 
Μοσχοπούλου σχόλια praeterea idylliis m. vi. vit. et vi. 
praefixum. In omnia prope vocabula glossae cernuntur inter 
versus pictae, quarum duplex series est, alterae nude posi. 
tae, alterae parva cruce insignitae, quae distinctio in editis 
neglecta. Prolegomenis et hypothesi ad Id. 1. codex caret, 
cujus primum folium ablatum esse videtur. Insunt autem 
hypotheses ad rr — xviir. neque scholia, exceptis qnibusdam 
Triclinianis et commentariis ad Syringem, ad alia carmina 
praeter Theocr. 1 —xviII. conspiciuntur, quanquam XVI. et 
xvIHI. media sunt inter alia idyllia; unde apparere videtur 
antiquiora scholia manasse e libro Id. 1 — xvirt. complectente. 
Glossis liber caret ad Inc. v. (Theocr. xxii] et, ut videtur, 
ad Inc. vr. [Bion. xv.]. — Scholia hujus codicis jam Sancta- 
mpndus contulerat, inter cujus copias teste Coxio extant 
,, Glossae et Scholia ex cod. Reg. Paris. R. 3.*, quo siglo 
hic ipse liber designari videtur.  Collatione Sanctamandi 
Gaisfordus rarissime usus est, vulgo Bastiana.  Globsas ali- 
quot in editionibus Gailiana et Duebneriana neglectas, ma- 
xime ad Bion. t. Inc. I. viir., quae carmina ab illis abeunt, 
8. Duebnero exscriptas habeo. 

N.] Tenet prolegomena, hypotheses plerasque , scholia 
(sed paucissima, ut videtur, post Id. ΧΙ. excepto fere Id. xv.) 
et multas glossas interlineares ad Id. 1— xt. xv. —Contulerat 
hune librum jam Ruhnkenius (cf. (T. 1 p. xx.), cujus sche- 
dis Valckenarius in recensendis Prolegomenis et Árgumentis 
usus est, indidem quaedam afferens in libro de Adoniazu- 
sis. Pauca ex eodem fonte Gaisfordus hausit. Ceterum de 
codice Ruhnkeniano aliquid dubitationis inde nascitur, quod 
in eo hypothesis ad Id. xtv. deesse dicitur, quum ad eandem 
codicis N. variae lectiones « Gailio afferantur. Num forte 
Ruhnkenius potius codice F. usus est, qui illi simillimus et 
& Gailio parum diligenter excussus? 

P.| In hoc libro teste Duebnero p. x. duplex series scho- 
liorum excipit idyllia, ita ut v. c. ultimi vorsus carminis οἱ 
in medio et in fine tractentur. Post Id. vir. nulla scholia 
inesse videntur, sed praeter glossas interlineares aliquot mar- 
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ginales, ut in L., cui in hac parte simillimus est. Prae- 
terea ad Prolegomena (ad haec primum a Duebnero) et par- 
tem hypothesium adhibitus est. 

0.1] Ad Prolegomena, Hypotheses et Scholia collatus; 
glossae interlineares paucissimae inde allatae. Duebnerus 
p. Viri. profitetur se aliquando hunc codicem a Gaisfordi Col- 
bertino (qui potius est B.) non diversum existimasse; quare 
vereor ne aliquae lectiones in Prolegomenis ἃ Duebnero tan- 
quam.ex Q. allatae (quem Gailius in his fere neglexit) po- 
tius siglum illud ex Colb. translatum habeant. 

T.| Rarissime in ceteris adscitus paullo frequentius glos- 
8a8 suppeditavit. 

F.] — Coisl. Gaisf. Hypotheses habet et scholia, sed 
haec, ut videtur, non ulira Id. viit.; nàm quae in sequenti- 
bus eo tracta sunt, potius glossarum marginalium speciem 


habent. Glossae interlineares paucae a Gailio enotatae. Ad, 


Id. 11, plures evulgavit Weissgerberus. Pleraque vero quae 
hic exscripsit, interlinearia esse videntur, quanquam hoc in 
parte tantum adnotavit. Semel interpretationem in margine 
legi indicavit. .Gaisfordus hoc libro ad Hypotheses usus est, 
secundum Dorvillianam puta collationem. 


Z.] Paucae variae lectiones ad Prolegg. et scholia Id." 


1— V. inde haustae, pauciores etiam glossae. 
Hispanicus. 
Tol] Hinc Schottus quaedam ad Priloroniené protulit 
Observatt. 11. c. 50. 
Anglicani. 
Bar.^] Scholiis marginalibus et interlinearibus teste 


Coxio perquam instructus; eundem Wartonus p. VIII. pauca - 


editorum scholiorum tenere dicit. Pauca Gaisfordus deliba- 
vit, paucissima Wordsworthius. Ceterum in Varia Lectione 
siglo Jar. usi sumus. 

Butl.] Haud paucas glossas Latinas Graecis litteris scri- 
ptas Wordsworthius inde protulit, quas repetere nolui, unam 
vere Graecam. 


Can.] Insunt auctore Wordeworthio scholia brevia, unde : 


Gaisfordus haud ita pauca.enotavit. 
Cant.] Scholia habet et glossas, unde Wordsworthius 


pauca quaedam excerpsit. - 


P 
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Harl.) Teste Wartono p. vill. pauca excerpta scholiorum 
habet, unde Wordsworthius quaedam evulgavit. 

Laud.| Scholia habet et glossas, unde paucissima apud 
Wordsworthium. 

Phil.) Paucissimas glossas Wordsw. inde protulit. 

Scholia etiam in αν. extant. 

Genevensis. 

Gen.] sec. XV. teste Seneberio in Catalogo Manuserr. 
Genev. p. 49, sec. xiV. (Ὁ) judice Aderto, nitidissime sed 
mendosissime scripfus. Continet (sine textu) Prolegomena 
et scholia cum hypothesibus ad Id. 1— xvrm., idyllio quinto 
ante quartum collocato. Super initio a sec. m. inscriptum: 
Πινδάρου σχόλια διάφορα; Seneberio teste haec Pin- 
dari scholia ad Dionysium Thracem inscripta sunt (,,adres- 
8és ἃ un Denys de Thrace**), de quo Adertus nihil enotavit. 
JAldylia r— xir. binas interpretationes habent, quarum alteri 
cuique praefixum ἑτέρα ἐξήγησις. Ad eas distinguendas si- 
glis Gen." et Gen." usi sumus; sed in Id. x. Gen.* potius po- 
steriorem interpretationem designat et Gen." priorem, hoc 
praeterea in Id. xiv — xvIIL. unicam, cujus instituti causam 
infra exponemus*). — Codicem usurpavit Casaubonus, qui 
1n Lectt. Theocr. quaedam inde provulgavit. Etiam Ruhn- 
kenius Ep. Crit. i, 197. nescio quo fonte usus aliquid inde 
attulit. Ejusdem collationem Schweighaeuserus habuit, cujus 
post mortem auctionis jure ad Fr. Osannum pervenit, id 
quod ex hujus litteris ad me datis didici; lectionem inde 


—- 


*) Inscriptionum utrisque scholiis ad singula idyllia praefixarum ra- 
tionem ex his cognosces: Id. 1, Θεοχρίτου θύρσις Qàg. ἀδύ τι τὸ ψι- 
ϑύρισμα καὶ a πίτυς αἰπόλε vr va. Otoxoítov Θύρσις ὡδή. Gen.* 
ἀδύ τι τὸ ψιϑύρισμα xal à πίτυς αἰπόλε τῆνα. ἑτέρα ἐξηγη- 
σις Gen.^ — Id. xi. Ἤλυϑες ὦ φίλε κοῦρε τρίτῃ σὺν νυκτὶ καὶ 
doi. Εἰδύλλιον . ὑπόϑεσις, ὅεπ. Ἤλυϑες ὦ φίλε κοῦρε. ἕτέρα 
ἐξήγησις, Εἰδύλλιον ü. ᾿Αἴτης. Addo hic idylliorum titulos, quos inter 
Hypotheses et Scholia neglexi: Id. τι. Φαρμακεύτρια Gen.*b, Id. v. Bov- 
κολιασταὶ Koudvog καὶ Λάκων. εἰδ. ὃ. Οδοιπόροι Gen.*, Id. vr. Bovxo- 
«λιασταὶ Ζαμοίτας καὶ Δάφνις Gen.*, Id. vix. Βουκολεασταὶ Δαμοίτας 
καὶ Μενάλκας Gen.*, Βουκολιασταὶ Gen.b, Id. x. ᾿Εργατέναι ἢ Θερισταί 
Gen,^, Id. xi. ᾿4ἵτης Gen.^, Id. xir. Ὕλας Gen.*^- — In initiis idyllio- 
rum nulla lectio memoratu digna comparet, nisi forte Id. rtt. κατ᾽ ὄρεος 
Gen.*- 
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commemoravit in adnotatione ad Cornutum. Wuestemannus 
codicis specimine accepto eum sprevit tanquam nullius pre- 
tii. Veriore judicio usus Adertus excerpta ex hoc libro pu- 
blici juris fecit a. 1842, vid. 8. 1. Ipse viri humanissimi 
beneficio integra collatione usus sum secundum Kiesslingii 
collationem tam diligenter olim facta, ut plerumque pro apo- 
grapho sit. 
Germanici. 

Lips." ] vel Lips. Tenet scholia marginalia ad Id. t. multa, 
in reliquis II— VII. pauciora. Usque ad 1, 42. lemmata ru- 
bro picta; in reliquis raro atro scripta, plerumque spatio re- 
licto omissa. Glossae interlineares ad Id. 1. nullae extant 
praeterquam ad vs. 1 — 28. manu recentiore acriptae, ad re- 
liqua carmina multae. Prolegomena ab alia manu scripta in 
foliis praefixis leguntur, quorum parti Maximi Planudis si- 
glum additum, vid. p. 8, 22. Hypotheses desunt praeter 
pr »am Prolegomenis mixtam et tertiam aeque ab alia manu 
additam. Ceterum liber satis nitide et emendate scriptus; 
in superiore parte foliorum partim litterae humiditate evani- 
dae. Codicem olim a Reiskio delibatum ipse diligenter ex- 
cussi, quum Naumanno viro humanissimo interprete a Senatu. 
Lipsiensi liberaliter meis precibus concessus esset. 

Lips^.] Scholia tenet teste Loesnero ad Hesiod. p. v., 
unde paucissima cognita, vid. ad Id. vi. init. - 

Incertorum locorum. 

Im.] vid. T. 1 p. xiv. 

Samb.| Codex vetustus Sambuci, unde paucas glossas 
Reiskius attulit secundum adnotatorem Vimariensem. 

Stop.| Quaedam ex scholiis ct glossis hujus codicis Sto- 
piani ab adnotatore Vimariensi enotata protulit Reiskius 
Vol. 11 p. 17. 

- Vim.| Ibidem Reiskius alias glossas Graecas ab Adm. 
Vim. sine siglo appositas exscripsit, quarum eas, quae sunt 
ad Id. 1—xvir., ex aliquo antiquo codice manasse glossarum 
aliunde cognitarum comparatio evincit. Contra glossae ad . 
reliqua pertinentes recentioris originis esse videntur non mi- 
nus quam quae ibidem Fulvii- Ursini siglum appositum ha- 
bent, quare haec omisimus. Quaedam ex libro Vimariensi 
Reiskius potius in Ádnotatione commemoravit, 
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Pulc.] Inter copias Dorvillianas in bibliotheca Bodlejana 
(vid. Codd. Dorvill. p. 69.) extant ,,Variae Lectiones in 
Scholiis in Theocritum ex Ms. bibliothecae Vulcanii manu d'Or- 
villi descriptae, ^ unde apparet lectiones apud Gaisfordum 
siglo V'ulc. instructas manasse. Pertinent autem ad Id. 1—xvii. 

Codicum varias collationeg, ubi opus videbatur, nume- 
ris appositis in hunc modum distinxi, ut 1. copias War- 
tonianas indicet, 2. Gaisfordianas, 3. Gailianas, 4. Duebne- 
rianas in Adn. ad Scholia, 5. meas ipsius, 6. reliquas. Aste- 
riscus eodicum siglis praefxus in scholiis vel horum varia 
lectione indicat locum inter lineas legi; contra in glossis, 
locum tanquam in margine lectum proferri. 


Y 


S. 4. De Scholiis vetustioribus. 


Scholiorum in libris traditorum duo potissimum genera 
distinximus, recentiora grammaticis Byzantinis inde ab sec. 
xil. debita, et vetustiora, quibus antiquior ongo vindicanda 
est. Haec vetustiora alii libri sola habent, potissimum k. 
p. 3. 4. 5. L. Can. Gen.^ Vulc., alii et ed. Call. recehtiori- 
bus mixta, de qua re infra accuratius dicetur. Ut nunc in 
libris leguntur, ita fere invenit Eudocia Macrembolitissa 
(sec. X1.), quae quum quaedam Ioniae suae capita aperte ex 
scholiis Theocriteis hauserit, cum SchVet., ut tradita sunt, 
c ad verbum conspirat; conferantur scholia de Pane p. 34, 

; de Milone p. 156, 2., de Carneis p. 199, 15., de Zm- 
sic og κορυδαλέδες p. 246, 2., de Pythagoreis D 372, 3., 
de Jovis et Junonis nuptiis p. 394, 12. Item apud Eusta- 
thium (sec. XII.) narratio, quam i, ὑπομνήματι Θεοκρίτου 
legi tradit, ἃ nobis p. 149, 10. posita, summopere cum tra- 
ditis scholiis concinit. Eodem seculo Gregorius Corinthius 
de dial. Dor. si quas Theocriteorum interpretationes paullo 
longiores protulit, eae ab scholiis servatis fere non differunt, 
cf. p. 141, 4. cum adn., p. 154, 17., p. 207, 6. cum adn. 
p. 213, 11. Quod et hic et Eustathius quasdam interpreta- 
tiones habent non ita in traditis scholiis lectas, plerasque 
singularum vocum glossas, rero paullo longiores ut Eusta- 
thius p. 311, 14. et Gregorius p. 399, 1., inde noli colligere 
eos amplioribus scholiis usos esse; eas enim credibile est 
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perüm ex glossis librorum arreptas esse, partim ipsorum 
ingeniis deberi. 


De antiquioribus "Theocriti scholiastis, ex quorum com- 
mentariis scholiorum traditorum redactor hauserit, egerunt 
Wartonus in Notitia Scholiorum, Wuestemannus p. XV seqq., 
Fritzschius de bucol. p. 32 seqq. Illorum partim in ipsis 
SchVet., partim in aliis scriptis haec nomina comparent: 


a) sclepiades Myrleanus, seculo primo ἃ. Chr. florens, 
de quo amplius disseruerunt Werferus in Act. phil. Monac. 
H p. 947 seqq. et K. Lehrsius post Herodian. scr. tr. p. 428 
seqq.  Asclepiades sexies in scholiis cómmemoratur, semel 
patria indicata ad 1, 118., ubi ei lectio zfvfigióog tribuitur 
eum interpretatione ἡ κατὰ γλῶσσαν ϑάλασσα. Hinc proba- 
bile est etiam in reliquis quinque locis eundem Myrleanum 
intelligendum esse: 1, 4. p. 36, 4. de producto « in λαψῇ (Ὁ), 
HL, 88. de 9«yog (ubi Wartonus potius Bithynum medicum 
intellexit), v, 21. de proverbio οὐδὲν ἱερόν, v, 99. de lecti- 
one ὑμομαλίδες (ex nostra emendatione), quo etiam ea per- 
tinere videntur, quae Ammonius et Eustathius ex Asclepiade 
de temporali potestate vocis ὁμοῦ tradiderunt, vid. Adn. ad 
h. sch., postremo v, 102. de monte Φαλαρος. Quae compa- 
ranti recte statuisse videbuntur, Asclepiadem, hominem va- 
ria doctrina instructum, justum commentarium in Theocriti 
carmina conscripsisse, ut idem in llomerum et fortasse in 
alios poétas commentatus est. 


b) Theo Artemidori nusquam in scholiis traditis, sed tan-. 
quam commentator Theocriti bis in Etymologicis commemo- 
ratur, quos locos Scholiis addidimus, primum p. 50, 12. ad 
I, 39., ubi Θέων ἐν τῇ ὑπομνήσει Θεοχρίτου vel Θέων ἐν 
ὑπομνήματι τῷ εἰς Θεόκριτον auctor affertur, tum p. 173,-11. 
ad 1v, 51., ubi Θέων ὁ ᾿Δρτεμιδώρου. Fulvius Ursinus in 
Virgil. coll. totam. scholiorum collectionem, quam noverat, 
tanquam Theonis opus afferre solet, nulla tamen alia aucto- 
ritate usus, ut ipse profitetur p. 2. ed. Valck.,' quam quod 
in Etymologico inedito s. v. γριπεὺς testimonium illud prius 
invenerat, quod minime in eam partem trahi posse jam satis 
apparet. Attamen utriusque scholii Theonei in traditis scho- 
lis vetustioribus excerpta extant, unde pro certo haberi po- 
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test, eum qui illa in hanc fere formam redegit, copiis Theo- 
neis usum esse. 

Vix dubitari posse videtur quin idem Theo hos in Theo- 
eritum commentarios scripserit qui reliqua illa ὑπομνήματα 
in alios poétas, Alexandrinos potissimum, quae 'Theonis no- 
mine inscripta commemorantur. In eorum numero primum 
est commentarius in Zomeri Odysseam: EXAM. 696, 10. de ori- 
gine vocis πύελος (Od. T, 553.), additis ὡς Θέων ἐν vxo- 
μνήματι Ὁδυσσείας. In EtG. 486, 41., ubi eadem fere alio 
ordine leguntur, pro ultimis scriptum οὕτως εὗρον ἐν vx. 
Ὀδ. Eodem pertinent de accentu vocis ἄχμηνος EtM. 49, 44. 
Θέων δὲ ὀξύνεσθϑαι ἀξιοῖ ὡς ἀγαϑός, quae quum Aristarchi 
sententiae opponantur (qui illud vocabulum in Odysseae loco 
v, 191. ὀξυτόνως, in reliquis, ubi ἄγευστος valet, zQo- 
παροξυτόνως scripsit cf. Lehrs. Aristerch. p. 377.), haud 
dubie intelligendum est Theonem ubique oxytonesin praetu- 
lisse; videtur autem de ea re àd Odysseae locum dixisse, ut 
ad eundem de Aristarchi judicio et in scholiis et ab Eusta- 
thio et $n. EtM. refertur. Nec minus ad eundem commenta- 
rium retuleris locum de origine vocis ἀρετὴ (ubi ὡς &v'vxo- 
μνήσει εὗρον O£covog), quem ex EtParis. nr. 2630. protule- 
runt Koesius post EtOr. 185, 25. et Bekkerus Anecdd. p. 1449, 
ex nr. 2636. Cramerus Anecdd. Parr. 1v, 61, 10.; alia ori- 
ginatio, quam Ζέδυμος ἐν ὑπομνήματι protülisse ibidem re- 
fertur, M. Schmidtio ex hujus commentario in Odysseam 
petita videtur Didym. p. 185. Postremo ad Od. o, 254. per- 
tinere puto, quod Theo Ὑπερησίαν κακῶς Ὑπέρειαν καλεῖν 
dicitur à Stephano Byz. s. v. Quum enim scholia et Eusta- 
thius in illo loco oppidum Argolicum agnoscant ab Hypere- 
8ia Achaica Il. B, 573. diversum, Theo illud cum fonte Ar- 
golico Ὑπέρεια Il. Z, 457. composuisse videtur. Deinde com- 
mentarius in Callimachi Αἴτια :- EXM. 207, 17. de mythica ori- 
gine fontis Βουκεραῖδος additis οὕτω Θέων ἐν τοῖς ὑπομνη- 
μασι τοῦ «& αἰτίου Καλλιμάχου (leg. “τέων cum Sylburgio); 
EAM. 160, 30. de hypocoristico ἄστυρον apud Callimachum 
(fr. 19.), ubi οὕτως Θέων ἐν ὑπομνήματι τῶν τοῦ f. αἰτίου 
(Sylb. iterum recte 4/ríov). De commentario in Zycophro- 
nem bis testatur Stephanus Byz.: Κύτινα, πόλις. Θεσσα- 
A(ug, ὡς Θέων ἐν ὑπομνήματι Μυκχόφρονος (Alex. 1359.) 
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et s. v. “ἵνεια:... Θέων δ᾽ Αἰνειάδας ταύτην καλεῖ ὑπομνη- 
ματέξων τὸν Μυκόφρονα (1203.) , ipsis Theonis verbis sequen- 
tibus. Eodem pertinet alia apud eundem commemoratio: 
ργυρῖνοι, ἔϑνος Ἠπειρωτικόν, ὡς Τίμαιος καὶ Θέων, καὶ 
“υχόφρων (1017.) χτλ. — Apollonium Rhodium 'Theo interpreta- 
tus est secundum subscriptionem vel potius inscriptionem 
scholiorum in Apoll. παράκειται τὰ σχόλια ἐκ τῶν Λουκίλλου 
Ταρραίου καὶ Σοφοκλέους καὶ Θέωνος (cf. Merkel. Praef. 
p. LXvi.), unde olim scholia in Aristoph. Nub. 397. inter- 
polata erant. Huc traho Steph. Byz. s. v. "440g: Θέων δέ 
φησιν. ὅτι "Aog ϑεράπαινα ἣν ᾿ϑάμαντος ἡ μηνύσασα τὴν 
Ἰνὼ φρύγειν τὰ σπέρματα, ἧς εἰς τιμὴν τὴν πόλιν ὠνόμασε, 
quibuscum cf. SchApoll. i1, 514. 49 «u&vtiov δὲ πεδίον. 
οὕτω καλούμενον περὶ τὴν 4àov. Meinekius in Indice illa 
ad 'Theonis commentarium in Lycophronem retulit. Tum 
Theonem constat in ANicandrum commentatum esse: Steph. 
Byz. s. v. Kogoz* post laudatum Nicandrum ἐν Θηριακοὶς 
vs. 613. (ubi Kogozaiog) o( δὲ ὑπομνηματίσαντες αὐτὸν Θέων 
καὶ Πλούταρχος καὶ Ζημήτριος xvÀ., SchNic. Th. 137. (de 
χλοάουσα)ὴ Θέων δὲ ἐν ὑπομνήματι χλοάξουσα, οἰδοῦσα. Po- 
stremo de commentario in Pindarum colligi posse videtur 
ex scholio ad Ol. v, 42. de Ἰδαῖον ἄντρον, cui additum οὕτω 
Θέων φησίν. (Scholia Aratea vulgo Theoni cuidam adscri- 
pta consulto praetermisi.) In interpretandis poétis versa- 
bantur etiam “έξεις κωμικαί, quas Theonem congessisse 
Hesychii testimonio in Praef. constat. Cujus verba or δὲ 
τὰς κωμικὰς ἰδία (συντεϑείκασι λέξεις) καὶ τὰς τραγικάς, ὡς 
Θέων καὶ Δίδυμος καὶ ἕτεροι ἐοιοῦτοι, quum dubium relin- 
quant, utrum Theo utrasque λέξεις tractaverit an alteras, 
ex comico ejus lexico duo frustula nomine addito supersunt: 
Phrynich. Epit. p. 377. σαπράν, οἵ πολλοὶ ἀντὶ τοῦ αἰσχρᾶν. 
Θέων φησὶν ὁ γραμματικὸς εὑρεῖν ταρὰ Φερεκράτει ληρῶν. 
ἅπαντα γὰρ ἃ φέρει μαρτύρια ἐπὶ τοῦ παλαιοὺ καὶ σεσηπό- 
τος κείμενά ἐστιν, tum Hesych. Σκέταλοι --- Θέων δὲ φησι 
πεπλάσϑαι RAMUS (Sic reete Schowius, ϑεῶν et voUvouov 
cod., δεόν et τὸν νόμον vulg. ex Áld., quanquam Musurus 
Θέων voluerat, Θέων et τὸ ὄνομα Tan. Faber), qui locus 
pertinet ad Aristoph. Eqq. 634., ubi in schol. πέπλασται 7 
λέξις. "Theonis lexicon tragicum ab Hesychio s. v. ἀγνῶτες 
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respici judicavit Ruhnkenius Vol. I1 p. X, Meursii emenda- 
tioni Θέων pro ϑεῶ confisus, quam recte rejecit M. Schmid- 
tius loco perturbato diversissimam medicinam adhibens. 
Itaque de Theonis lexico tragico valde dubitari potest. 
Omnia haec Theonea, quae modo congessimus, ejusdem 
grammatici esse varia doctrina instructi, in verbis eorumque 
originibus illustrandis atque in rebus mythicis historicis geo- 
graphicis aeque diligentis, ad poétas potissimum  interpre- 
tandos intenti, unius dico illa esse viri satis certum haberi 
potest, praesertim quum de aliis Theonibus philosophis, rhe- 
toricis , mathematicis, medicis constet, sed de grammatico (si 
excipis, Θέωνα τὸν γραμματικόν Plutarch. Morr. p. 626. F. 
728. F., Plutarchi amicum, qui in compluribus ejus dialogi: 
interlocutorem agit) nullo praeter eum, cujus Apionem suc- 
cessorem fuisse Suidas s. v. “πίων tradit. Recte igitur ple- 
rique magis minusve confidenter hunc illorum operum aaucto- 
rem fuisse posuerunt, praecipue Bussemakerus Praef. ad 
SehNicand. p. 1. Temere scholia in Apollonium Aelio The- 
oni sophistae, Progymnasmatum auctori, tribuit Kusterus ad 
Suid., temere scholia in Nicandrum Theoni medico Warto- 
nus, temere Baehrius in Paulyi Encycl. vi p. 1797. dubitat 
utrum Theonem mathematicum Hypatiae patrem (circa a. 360 
p. Chr.) an Apionis antecessorem variorum illorum commen- 
tariorum auctorem habeat; quod Meinekius Comicc. Vol. 1. 
Aelium Theonem tanquam lexici comici auctorem nominat, 
memoriae lapsu factum videtur. Quum Apio Claudii et Ne- 
ronis aetate floruerit, ejus antecessor Theo extrema Augusti 
aetate floruisse existimandus est, Didymi Chalcenteri, cujus 
Apio 99exro0g fuit, aequalis; hunc vero a. 41 a. Chr. natum 
esse M. Schmidtius computavit, qui Theonem Didymi in 
condendis lexicis tragico comico consortem fuisse conjecit 
de lex. com. exír. i 
Quod Fritzschius p. 32. Theonem Theocriti et reliquo- 
rum illorum poétarum interpretem lexicique comici auctorem 
& Theone Ápionis antecessore probe distinguendum eese di- 
cit, nulla alia causa motus dixit, quam quod Theocriti inter- 
pres in altero Etymologicorum loco ὁ ^4grsuióoQov audit. 
Quum enim Artemidori discipulum intellexisset, Artemidorumn 
autem, grammaticum illum, qui secundum epigramma Pro- 
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legg. II. carmina bucolica collegit, hunc ab Artemidoro Ari- 
stophaneo non diversum esse cum reliquis judicans ideoque 
Aristophane paullo juniorem existimans, non potuit quin 
Theonem ad seculum a. Chr. secundum: referret et ab Apio- 
nis antecessore discerneret. Qua in re duos errores commi- 
sit. Primum enim ὁ ““ρτεμιδώρου minime est Artemidori 
discipulus (cf. Lehrs. post Herodiani tr. sér. p. 428.), sed 
filius, ut liceat ignotum aliquem Artemidorum et ab arte 
grammatica alienum intelligere. Deinde etiamsi ponas, The- 
onis patrem Artemidorum Aristophaneum fuisse, hujus aeta- 
tem potius secundum filium Theonem quam 'Theonis secun- 
dum Artemidorum patrem definiendam esse infra docebimus 
de Artemidoro disputantes. 


c) 4marantus ut Theocriti commentator bis in Etymolo- 
gicis commemoratur, quos locos inter scholia posuimus: 
p. 175, 14. ad rv, 57. de ἀσπάλαϑος ejusque vocis etymo 
(Mu. εἰς τὸν Θεόχριτον) et p. 284, 20. ad νι, 154. de διε- 
χρανώσατε item cum originatione Cp ὑπομνηματίξων τὸ 
ἡδύλλιον Θεοκρίτου, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ “υκίδας ἢ Θαλύσια). 
Quod priore loco Amarantus docuisse traditur, conspirat cum 
lpso vetustiore scholio in libris tradito; contra alterius adno- 
tationis in nostris scholiis vix ullum vestigium. σης gram. 
maticum Wartonus reliquis assentientibus probabiliter (neque 
enim de ullo alio Ámaranto grammatico constat) suspicatus 
est eum ipsum esse, cujus libro περὶ σκηνῆς Athenaeus usus 
est vili, 343.e. et x, 414.f. Ex priore loco apparet eum 
juniorem fuisse Juba rege, quem a. 703 u. c. natum esse 
constat. Itaque primo p. Chr. seculo vixerit. 


d) Nicanor Cous ὑπομνηματίξων in SchVet. commemora- 
tur p. 239, 28. et 240, 18. ad Id. vit, 6. de fonte Burinna, 
ut dubitari possit an in solum idyllium septimum commenta- 
tus sit propter res Coas in eo commemoratas. Wartono prae- 
eunte intelligunt notissimum illum στιγματέαν. qui Hadriani 
aetate floruit, idque satis probabiliter, quanquam hic a Suida 
AMstavóQrUg dicitur; nam φύσει Cous, ϑέσει Alexandrinus 
esse poterat. Tum vero distinguendi sunt Nicanores et Cy - 
renaeus, qui Merovop«Gíag scripsit, et llieropolites ὁ νέος 
Ὅμηρος appellatus, quos quidam cum stigmatia confuderunt. 
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e) Theaetetus in. SchVet. bis nominatur: p. 80, 11. de 
origine nominis Θύβρις 1, 118. et p. 87, 14. ad τ, 144. de 
σχαδόνες. Prior locus; a Wartono primo ex codicibus pro. 
tractus commentatorem "Theocriti sistere videtur, ut recte 
Wuestemannus judicavit accedentibus Fritzschio et Duebnero 
p. Xi." Fritzschius hunc grammaticum existimat non diver- 
sum esse ἃ Theaeteto Scholastico aetatis Justinianeae (vid. 
Jacobs. ÀÁnth. Gr. xir. p. 947.), cujus in Anthologia epigram- 
mata aliquot extant neque ab eo Theaeteto, cujus in biblio- 
theca Laurentiana tractatus ineditus περὶ ᾿Δττεικῶν ὀνομάτων 
teste Bandinio 11 p. 368., vel ab eo, cujus liber περὲ παροι- 
μίας commemoratur à Photio et Suida s. v. οὐδὲν πρὸς τὸν 
Διόνυσον. Duebnerus dubitat, utrum ille intelligendus sit 
qui περὶ ^4rruxOv ὀνομάτων, an alter qui περὲ παροιμίας 
seripserit. Fritzschit suspicionem de 'Theaeteto scholastico 
maxime commendat hujus epigramma AP. x, 16., quod est 
hominis in Theocriti idylliis versati, quo praeter bucolicum 
totius colorem potissimum pertinent vs. 3. ἐπ᾿ ἀκρεμονεσσιν 
— τέττιξ (cf. Theocr. xVI, 94.), vs. 7. ὑπνώει ὃὲ ϑάλασσα 
(cf. Theocr. mr, 33. [38.]), vs. 1. Πριήπῳ. Attamen num 
Fritzschius ad eundem recte librum περὶ παροιμέας retulerit, 
ideo dubito, quod Photius in lexico tam recentibus auctori- 
bus non utitur. 

f) Munatus sexies commemoratur, in hypothesibus ad 
Id. nr. ὙΠ. xvir et in SebVet. m, 100. vir, 106. 138. In 
primis quatuor locis propter errores commissos castigatur, 
merito, ei quidem absurda illa ex Munati commentariis recte 
relata sunt; neque Ilaulerus p. 17. Munati errorem chrono- 
logicum Hyp. xvir. vel ejusdem ineptum acumen in Tityro 
idyllii tertii Theocritum quaerens defendere debebat. De 
Munato ne ullo quidem aliunde constat, neque ullo nomine 
probabile est veriorem nominis formam esse Movvatcos, 
quam p. 27, 15. codicis r. Gen." praebent, οὐ. Trallensem 
illum κριτικὸν intelligendum, quo Herodes Atticus magistro 
usus est, vid. Philostr. Vitt. Soph. p. 538. 564.; in codicibus 
nomen aliquoties Moverog vel Méveros scriptum: Quum vero 
in hypothesibus et scholiis saepius contra Munatum quam 
contra quemquam alium idque acerbius disputetur, suspicio 
nascitur eum, cui haec scholiorum vetustiorum redactio de- 
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betur, paullo post Munati commentarium editum sua opera 
evulgata aemulum extitisse. Et hune commentatorem ut ex 
recentissimis inter vetustiores fuisse credamus omnia sua- 
dent; quem aetate Justiniani floruisse, in proximis probabile 
reddere studebimus. 

g) Eratosthenes in codicibus 3. 4. 5. L. hypothesis ad Id. 
Xi. auctor esse perhibetur. W'üuestemannus, qui Wartono 
Vol. 11 p. 132. credidit Eratosthenis hypothesem in 5. edita 
multo ampliorem esse, dubitavit an clarus ille grammaticus 
Cyrenaeus intelligendus esset, ipso Theocrito paullulo junior. 
Optime vero Fritzschius intellexit potius de  Eratosthene 
scholastico cogitandum esse aetatis Justinianeae. (vid. Ja- 
cobs. ad Anthol. Gr. Vol. xii p. 890.), cujus in Anthologia 
epigrammata aliquot extant. Unum enim ex his AP. vr, 78. 
totum bucolicum est et in'imitationem Theocriti compositum, 
ut Fritzschius demonstravit. Epigramma hoc est: 

Tuc τρητὼς δόνακας, τὸ vaxog τόδε t&v τε κορύναν 

ἄνϑες Πανὶ φίλῳ Ζ΄άφνι γυναικοφίλα. 

ὦ Πάν, δέχνυσο δῶρα τὰ Ζάφνιδος: ἶσα γὰρ αὐτῷ 

καὶ μολπὰν φιλέεις καὶ δύσερως τελέϑεις. 

In universum igitur simillimum est epigrammati Theocr. . 
X. [1i], ubi item Daphnis Pani instrumenta sua dedicat; de 
singulis locutionibus ex 'Theocrito petitis Fritzschius potis- 
simum contulit τοὺς τρητοὺς δόνακας in illo epigrammate, 
γάχος Id. v, 2. 9., xogvva vii, 48. ΙΧ, 23., γυνὰικοφίλας 
item in pentametri exitu vii, 60., δύσερως 1, 85., ubi Da- 
phnis ita à Priapo appellatur. 

Eum qui hypothesin iu Id. ΧΙ. scripsit probabile est 
etiam in plura Theocriti idyllia scripsisse, fortasse in omnia 
suo exemplari comprehensa, tum eundem non in solis hypo- 
thesibus versatum esse, sed etiam poétue verbis commen- 
tandis operam dedisse. Quanquam Fritzschio ejus commen- 
tarii reliquias circumspicienti res male cessit. Cui primum 
EtM. 529, 39. (cf. EtG. 303, 31., Anecdd. Bekk. p. 255.) 
κατὰ κόρρης — o δὲ ᾿Ερατοσϑένης ἅπασαν τὴν τῆς κεφα- 
λῆς πληγήν ad Theocr. xiv, 34. ἐπὶ κόρρας pertinere visa 
sunt; at Bernhardyus rectissime, ipso lemmate κατὰ κόρρης 
docente, haec ad Erastosthenis Cyrenaei commentarios περὶ 
κωμῳδίας retulerat p. 233, probantibus Meinekio Comm. 

BUCOLICI QR. II. c 
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᾿ Gr. 1v p. 623. et M. Schmidtio Didym. p. 59., qui illa ex 
Didymi lexico comico derivata esse docet. Deinde Photii 
verba σάμακα ᾿Ερατοσϑένης ἀπέδωκε τὸν φορμόν Fritzschius 
dijudicare non vult num spectent ad Inc. nu, 13. [Theocr. 
XXI, 13.], ubi goguog. Mirum sane judieium et summo jure 
a M. Schmidtio castigatum Zidym. p. 56. Satis enim appa- 
rebat comici poétae locum spectari; quum adeo apud Pho- 
tium comici Lysippi (Meinek. 11 p. 748.) nomen additum sit, 
non locum illum bucolicum, ubi insuper non σάμαξ legitur, 
sed φορμός ; deinde non Eratosthenem scholasticum intelligi 
posse, quum eadem interpretatio apud Hesychium recurrat 
Gap at — oí δὲ goguóv, qui cum Photio ex Diogeniani co- 
viis hausit. Recte etiam haec glossa a Bernhardyo p. 233. 
ad eosdem Cyrenaei commentarios relata est, unde pcr Di- 
dymi lexicon ad Diogenianum manavit. : 

Nobis alia via procedendum videtur. Primum ponimus 
Eratesthenem etiam in alia idyllia praeter Id. xir. hypothe- 
ses conscripsisse. Ut in illa sola ejus nomen haeserit, inde 
factum videtur, quod Id. ΧΙ. primum est post decem buco- 
lica, quot Servius agnoscit in prooemio ad Virg. Bucol. (nam 
Id. 11, quod non vere bucolicum est, in optimis libris post 
.Id. xiv. legitur); licet enim suspicari illorum decem bucoli- 
corum collectionem jam ante Eratosthenem argumentis in- 
Structam fuisse et haec eum, correcta fortasse et aucta, re 
tinuisse, contra inde ab Id. ΧΙΙ. nova composuisse. Jam vero 
quum Munatus in hypothesibus ter ita castigetur, ut ejusdem 
aetatis obtrectator agnosci videatur, idem vero Eratosthene 
scholastico vix antiquior haberi possit, non temere mihi vi- 
deor suspicari eos locos Munatum spectantes Eratosthenis 
esse, nec minus ejusdem Munati commemorationes quae sunt 
in scholiis. Adeo conjicere audeo, hanc scholiorum vetustio- 
rum redactionem, qua utimur, Eratosthenis.potissimum ope- 
rae deberi, cf. infra nr. 6. 

3) Aliquot alii inter commentatores Theocriti aut minus 
certo referri possunt aut nullo jure relati sunt. 

8) 4merias bis in scholiis nominatur: p. 48, 3. ad r, 32. 
.et p. 73, 23. ad τ, 97. de Avyog; uterque locus primum 8 
Wartono scholiis additus. Attamen jam Casaubonus Lectt. 
cap. II. Ámeriam inter Theocriti interpretes enumeraverat, 
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priorem locum in Cap. 1. secundum cod. Gen. commemorans. 
Ejus judicium reliqui sequuti sunt, qui de scholiorum ori- 
gine disputarunt. At locus de λύγος. si recte judicavimus, 
ex Ámeriae Glossis petitus est, vid. Adn. p. 475. De priore 
loco difficilius judicatur, quia Ameriae nomen scholio'ita 
additum est, ut minus appareat, quid ad eum auctorem re- 
feratur; Casaubonus quidem (quem Whuestemannus p. XVII. 
sequutus est) Ámeriam lectionis γυνά, τι auctorem dici opi- 
natus, haud dubie erravit, quum ab iis ipsis libris, qui no- 
men “μερίας praebuerunt, verba γράφεται καὶ γυνά vt absint. 
Potius, ut verba tradita sunt, Ámerias totius scholii auctor 
dici videtur. Neque tamen ideo hunc grammaticum, de cu- 
jus commentariis in ullum scriptorem nihil compertum habe- 
mus, in Theocritum commentatum esse crediderim; fieri enim 
poterai ut in aliqua glossa (δαίδαλμα puto) hunc locum tra- 
ctaret. 

b) 4pollodorum, clarissimum grammaticum Atheniensem, 
ut in Epicharmum et Sophronem ita in Theocritum commen- 
tatum esse Fritzschius propter scholium p. 57, 21. ad Id. r, 
52. infelicius suspicatus est, vid. Adn. 

c) Apollonius vulgo in Hyp. Id. 111. commemoratus, quem 
Wartonus I p. 136. Dyscolum esse conjecit, Wuestemannus 
inter 'lheocriti interpretes recensuit. Poétam Rhodium in- 
telligendum esse et illam adnotationem potius ad ld. xir. 
pertinere Duebnerus perspexit. - 

d) Aríemidorus grammaticus secundum ipsius epigramma 
Prolegg. 11, prout ab omnibus intellectum est, carmina bu- 
colica antea dispersa in unum corpus coégit.  Consenserunt 
autem Artemidorum intelligendum esse τὸν ““ριστοφάνειον 
(Athen. 1v, 182. d. ix, 387.d. xiv, 662.d.) vel Ῥευδοαρι-- 
στοφάνειον (Athen. 1, 5.b. et inde Suid. s. ᾿ἀρτεμίδωρος et 
Τιμαχίδας), qui Γλώσσας vel Aébeg ὀψαρτυτικᾶάς scripsit 
(Athen. 1, ὅ. Ὁ. 1x, 387.d. xiv, 662.d.f. 663.c.d. et fortasse 
n1, 111.c.) et libros περὶ Ζωρίδος (ιν, 182.d.). Ad neutrum 
opus referri possunt, quae extra Athenaeum supersunt ad 
Artemidorum grammaticum pertinentia. Quorum pleraque 
ex lexico vocum comiearum manasse comparanti facile appa- 
ret: Erotian. Lex. p. 244. λάσιον: ὀθόνιον, ὡς Θεόπομπος 
ἐν Ὀδυσσεῖ (fr. 4. Mein. 1I P 806, ubi λάσιον ἐνδεδυμένορ). 

ce* 
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καὶ ᾿Αρτεμέδωρος ἐν ταὶς Δέξεσί φησι λινοῦν ὕφος δασὺ εἶναι. 
cf. Hesych. λάσιον, ὕφος τὸ δασύ, uti cum G. Dindorfo 
in Thes. distinguendum est; Hesych. Exvgía δίκη" Agte- 
μίδωρος ἰδίως φησὶ xrÀ., quam locutionem  proverbialem 
Pollux 8, 81. ad κχωμῳδοδιδασκάλους refert; Id. μίλαξ, 
ἡλικία. ἔνιοι δὲ μέλλα (recte corrigunt μέλλαξ). xal παρ᾽ 
Ἑρομίππῳ ἐν Θεοῖς (fr. 10. Mein. πὶ p. 310.), ἀγνοήσας ᾿4ρ- 
τεμίδωρος " ἐκεῖ γὰρ μίλαξ ἐστίν; Phot. τευτάξειν: .... 
καὶ ᾿Δρτεμίδωρος τὸ φροντίζειν. compluribus comicorum locis 
appositis; SchArist. Vesp. 1144. χόλιξ: E ura τοῦτο δὲ “4ς- 
τεμίδωρος (᾿ἀρτεμιδώρου ν., ὑπὸ τεμιδώρου G.) λέγει τὰς 
ἐπὶ τῆς κοιλίας λεγομένας joicdatr: Ibid. 1169. δειασαλα- 
xQviGov:.... ἐν δὲ τῇ ᾿Αρτεμιδώρου συναγωγῇ διαλα- 
κώνισον; Ibid. 1239. 4pivov λόγον: .... Ἡρόδικος 
δὲ ἐν τοῖς κωμῳδουμένοις καὶ τὸν ᾿ἄδμητον ἀναγέγραφε πα- 
ραϑεὶς τὰ τοῦ Κρατίνου ἐκ Χειρώνων (fr. 10. Mein. 1I p. 154.) 
Κλειταγόρας ἄδειν, ὅταν δμήτου μέλος αὐλῇ. 
᾿Απολλώνιος δὲ ὁ Χαίριδος, ὡς “Αρτεμίδωρός (᾿Τρτεμιδώρου 
V.) φησι, περὶ μὲν τῆς Κλειταγόρας τῆς ποιητρίας, ὅτι ὡς 
ἀνδρώνυμον ἀναγέγραφε Κλειταγόραν, ᾿Δἀμμώνιος ἀπελέγχει 
αὐτόν, περὶ δὲ τοῦ ᾿ἀδμήτου παρεῖχεν. αὐτὸς δέ φησι Φα- 
νόδημον λέγειν κτλ.; SchVen. Arist. Pac. 344. συβαρίξειν: 

.. Αρτεμίδωρος ἁπλῶς ϑορυβεῖν. Τοὶ Artemidori interpreta- 
tiones ad varios poétas comicos pertinentes, Cratinum (nam 
hunc potius in sch. Vesp. 1239. Artemidorea spectant quam 
Aristophanis locum illum, in quo Clitagora non nominatur), 
Aristophanem, Hermippum, 'Theoponpum, alios Artemidoro 
lexicon comicum vindicarent, etiainsi Erotianus non diserte 
ejus “έξεις laudaret, sch. Vesp. 1169. Συναγωγήν. Intel 
lige eum librum “έξεις κωμικαί inscriptum fuisse,- qui recte 
etiam συναγωγὴ λέξεων κωμικῶν dici poterat, ut Dorothei 
Ascalonitae commeinoratur λέξεως συναγωγή Athen. vii, 329.d. 
et Eugenii συλλογὴ λέξεων Steph. Byz. s. 4vexroguov, at- 
que lexicon rhetoricum Aneedd. Bekk. 1 p. 319. inscriptum 
est συναγωγὴ λέξεων κτλ. Paucissima alia supersunt, quae 
Artemidoro grammatico tribui oportet. Primum EtM. 142, 16. 
ἀρισκύδης., ἡ ὀργίλη παρὰ τὸ «Qi καὶ τὸ σκύξεσϑαι, ἢ 
ἄγαν σκυξομένη. οὕτως ᾿Αρτεμίδωρος, quae haud dubie per- 
tinent ad Callimachi 4iru« fr. 108, ubi Juno dicitur ἀρισχύ- 
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δης εὖνις Διός. Deinde Cyrill. Anecdd. Paris. 1v, 193, 21. 
φιλήτης. ὁ κλέπτης. κακῶς δ᾽ ᾿4λεξίων xal ᾿ἀρτεμέδωρος ἐτυ- 
μολογοῦσι παρὰ τὸ ῥαδίως ἀφίστασθαι (*), quae originatio ubi 
ab Ártemidoro prolata sit, minus apparet; vox φιλήτης vel φη- 
λήτης neque in comicorum neque in Callimachi reliquiis legitur. 
Aetatem hujus Artemidori propter appellationem "Api- 
στοφάνειος proxime ab Aristophane grammatico abesse et 
alii judicaverunt et Wuestemannus p. Xxir, Fritzschius p. 29.6 
Nauckius de Aristoph. Byz. p. 7., Haulerus p. 32., et hic 
quidem quanquam non ignorans  Mousropávetov etiam eum 
diei potuisse, qui dlu post Aristophanem vixisset, ut v. g. 
Pamphilus a Suida ᾿“ριστάρχειος dicitur, quanquam duobus 
seculis post Aristarchum florens. Sunt autem quae Ártemi- 
dori aetatem aliquanto recentiorem statui jubeant. Primum 
in scholio supra allato ad Arist. Vesp. 1239. Artemédorus 
de Ammonii sententia referens affertur. Ammonius vero haud 
dubie Aristarcheus intelligendus est, teste Suida Aicbávdoov 
γνώριμος, ὃς καὶ διεδέξατο τὴν σχολὴν ᾿Αριστάρχου πρὸ τοῦ 
μοναρχῆσαι τὸν “Αὔγουστον, cf. SchHom. Il. Καὶ, 397. ᾽4μ-- 
μωνίῳ τῷ διαδεξαμένῳ τὴν σχολήν. Alexandrum Anonymus 
apud Gaisf. ad Suid. intellexit celeberrimum illum Polyhisto- 
rem, qui Sullae aetate et postmodo Romae vixit; utut vero 
est, Ámmonius circa medium saeculum primum 8. Chr. vi- 
Xisse putandus est, praesertim quum ab eodem Suida Τρύ- 
gQv 4upoviov ᾿4λεξανδρεὺς γραμματικὸς tradatur. γεγονὼς 
κατὰ τοὺς Αὐγούστου χρόνους xal πρότερον ; satis enim pro- 
babile est hujus patrem Ammonium ab Aristarcheo illo non 
diversum esse. Cur vulgo Ammonius, spretis illis testimo- 
niis, proximus Aristarchi successor fuisse credatur ,  pamum 
percipio; minime enim traditur zag' ᾿Ἵφιστάρχου τὴν σχο- 
λὴν διαδέξασϑαι, nec quidquam dicitur nisi Àmmonium unum 
ex Aristarchi successoribus fuisse. Quum igitur ex illo scho- 
lio Aristophaneo colligi possit Artemidorum non ante AÀm- 
monium vel potius post hunc floruisse, egregie conspirat 
alterum aetatis documentum, quod a Theone peti potest. 
Nam Theonem Artemidori, de quo supra diximus, revera gram- 
maticum Aristophaneum patrem habuisse fere pro certo haberi 
potest propter insignem studiorum et operum conjunctionem. 
Docuimus enim utrumque in bucolicis et in Callimachi 4/- 
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τέοις operam posuisse, tum utrique ste κωμικάς tribui. 
Rectius autem credideris et has et hypomnemata in Calli- 
machum aut conjuncta patris et filii opera edita esse aut a 
filio patris copiis uso, ut sub utriusque nomine promiscue 
laudari potuerint. Ne a grammatieorum tribu discedatur, 
confer quod ab Athenaeo xiv, 640.e. eadem verba Tryphoni 
tribuuntur quae in proximis 641,a. Dionysio Tryphonis. Au- 
éjacius agi videtur, si quis e lectione ᾿ρτεμιδώρου, quam in 
locis supra ex SchArist. allatis optimus codex (nam in Rav. 
illa desunt) pro nominativo praebet, colligere velit veram 
lectionem esse ὁ “Τρτεμιδώρου i. e. Theo, et similem errorem 
etiam in aliis accidisse. Quum igitur Theo optimo jure Ar- 
temidori Aristophanei filius fuisse existimetur, patrem appa- 
ret ultimo semiseculo ἃ. Chr. floruisse. 

'"Bertio et gravissimo argumento Artemidori Aristophanei 
aetas pateret aliquanto recentior, quam vulgo: existimant, 
si constaret, id quod Rankius de Hesych. p. 104." suspica- 
tus est, illum ab Artemidoro geographo non diversum esse, 
de cujus aetate Marcianus in Epitome Artemidori p. 61. 
Huds. diserte tradit: ᾿ρτεμίδωρος δὲ ὁ Ἐφέσιος γεωγροάφος 
κατὰ τὴν oE9' Ὀλυμπιάδα γεγονὼς κτλ. (circa a. 100 4. Chr. 
Et potest ea aetatis descriptio cum computattfone supra pro- 
posita ita conciliari, ut γεγονώς non de florente intelligatur, 
sed de nato (vide tamen de eo vócis usu Ritschel de bili. 
Alex. p. 79.), Theo vero filius circa a. 50 natus esse exi- 
stimetur et circa 8. 20 p. Chr. septuagenarius Apioni cathe- 
dram cessisse. Attamen Rankius hoc uno argumento parum 
firmo usus est, quod Athenaeus IH, 111. ἃ. ex Artemidori 
Ephesii hypomnematis Ionicis glossam Ionicam profert, unde 
Rankius collegit hoc opus, eo uno loco commemoratum, si- 
milis indolis fuisse atque Aristophanei libros περὲ “ωρίδος, 
unde aeque una glossa tradita est. Contra tam debilem ar- 
gumentationem multum valet quod Artemidori Ephesius vel 
geographus et Áristophaneus vel grammaticus his ipsis appel- 
lationibus additis consulto distingui videntur. Rectius igitur 
Fritzschius p. 29. suspicari videtur (argumentis tamen nullis 
&dditis) Artemidorum Aristophaneum non diversum esse ab 
illo, quem Strabo xIv p. 675. inter claros '"arsenses his ver- 
bis commemorat: γραμματικοὶ δὲ ὧν καὶ συγγράμματα ἔστιν, 
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"ertuéóegog τε xal Ζιόδωρος. Mirum sane foret, si hujus 
Artemidori, cujus scripta extabant, hodie ne ullum quidem 
aliud vestigium superesset; Atistophencum vero intelligendum 
esse etiam Diodorus simul nominatus persuadet. Diodori 
Tarsensis epigramma extat AP, vr, 235. et eidem Jacobsius 
duo alia vir, 700. 701. Διοδώρου γραμματικοῦ inscripta recte 
vindicavit; nam Diodorus Zonas ejusque filius Sardiani po- 
tius shelores fuerunt Strab. xim p. 627. Deinde Διόδωρος 
ὁ Ταρσεύς apud Hesychium s. Ζιαγόρας (Arist. Ran. 320.) 
auctor affertur lectionis δι΄ ἀγορᾶς; cujus loco quum in 
SchArist. 4zoA4ió0cpog ὁ Ταρσεύς nominétur, G. Dindorfius 
et M. Scehmidtius Didym. p. 293. Hesychio Apollodorum re- 
siitui jusserunt; in Hesychii editione idem Schmidtius tacite 
“Ζιόδωρος servavit. Nos, quanquam Apollodorus 'Tarsensis 
grammaticus etiam in SchEurip. Med. 171. compàret, et in 
SchArist. ex Hesychio Diodorum restituendum censemus et 
valde veremur ne in SchEurip. Apollodori nomen eidem per- 
mutationi debeatur. Eundem Diodorum agnosce in SchArist. 
Thesm. 389, quod nomen Duebnerus in Indice p. 705. sine 
causa in dubitationem vocavit. Ad eundem Tarsensem (nam 
de alio Diodoro grammatico mon constat) Baehrius in Paulyi 
Encycl. 1 p. 1038 aliis praeeuntibus reliqua retulit, quae ad 
grammaticum aliquem Diodorum pertinentia traduntur. lta- 
que non diversus est 2f. ὁ ““ριστοφάνειος Athen. v, 180. e., 
qui locus ad Homeri interpretationem pertinet (in SchHom. 
Diodorus interpres comparet ad Il. B, 865.), et SchPind. 
Isthm. i1, 54. (recte Boeckhius traditum 2f:000vog correxit), 
unde in Pindarum commentatus esse intelligitur; neque is 
qui Γλώσσας Ἰταλικάς scripsit Athen. X1, 479.8. (cf. quod 
Diodori grammatici epigramma AP. vir, 700. in Paulam Ta- 
rentinam scriptum est), ad quod opus Rankius de Hesych. 
p. 112. recte retulit Διοδώρου τοῦ γραμματικοῦ glossam Ita- 
licam Erotian. Lex. p. 216, inconsultius Diodorum histori- 
cum agnoscens; deinde i$ cujus liber πρὸς “υκόφρονα affer- 
tur Athen. ΧΙ, 478.b. vel is cujus libro περὶ σταϑμῶν usus 
est Diogenianus SchHom. Il. E, 576. Suid. 5. τάλαντον, tum 
is qui cum Ápione ita conjunctus memoratur, ut communis 
eorum opera agnqscenda esse videatur: Anecdd. Bekk. p. 784. 
Διόδωρος καὶ ᾿“πίων ἐν và περὶ τῶν στοιχείων, Athen. XI, 
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501.d. 4z. καὶ 4100. de φιάλαι βαλανειόμφαλοι apud. Crati- 
num, 642.e. dz. καὶ Διόδ.. ὥς φησι Πάμφιλος, de ἐπαί- 
κλεια, voce Dorica. Idem intelligendus videtur SchArat. 
223. 254., ubi Arati commentator apparet, apud Cyrillum 
Anecdd. Paris. IV p. 182, 17. ἐρωδιόν: . .. τὴν ἐτυμολο- 
γίαν αὐτοῦ εἰς τὸ τῆς OCTO Διοδώρου (sic); postremo 
4. ὁ γραμματικὸς apud Steph. Byz. s. 4yywAg de Anchialae 
et Tarsi origine disputans, quem Meinekius in Indice ab an- 
tiquiore Diodoro (Periegete, vid. Preller de Polem. p. 171.), 
qui demorum Atticorum catalogum scripsit, distinguere ne- 
glexit. Nostra maxime interést, quod hic Diodorus 'lTarsen- 
sis recte idem ille existimari videtur, qui ab Athenaeo et in 
SchPind. Aristophaneus dicitur (et Aristophanis imitationem 
, praestat glossarum conquirendarum studium pariter atque in 
Artemidoro), quia inde probabilius fit, etiam Artemidorum 
Aristophaneum non diversum .esse a Tarsensi , qui apud Stra- 
bonem cum illo conjungitur; videtur enim 'Tarsi schola Ari- 
stophanea diu etiam post Aristarehum floruisse. Aetas Dio- 
dori inde definiri potest, quod et a Strabone commemoratur 
et cum Apione operam consociavit; hoc si eum paullo prio- 
rem fuisse ponimus, circa a. 30 a. Chr. natus fuerit, quocum 
optime concinit, quod a Strabone post Astemidoruur nomina- 
tur. Adversarerdr ili computationi, quod apud Stepb. Byz. 
8. 4γχιάλη Athenodorus περὶ τῆς αὐτοῦ πατρίδος γράφων 
Diodoro grammatico auctore utitur, si recte, ut vulgo fit, 
Athenodorus 'Tarsensis, Cananites appellatus, philosophus 
Stoicus intelligeretur, qui circa a. 42 a. Chr. jam senior 
erat. Recte vero Meinekius judicare videtur, qui in Indice 
potius Ánchialensem quendam aliunde non cognitum intelli- 
git. Boeckhii suspicio Pind. 11, 1 p. ΧΠῚ, in inscriptione-libri 
Chrysippei πρὸς τοὺς κριτικοὺς πρὸς Ζιόδωρον grammaticum 
Aristophaneum intelligendum esse, quae ejus aetatem Chry- 
sippo non inferiorem agnoscit, nullo praesidio nititur. 
Ceterum Artemidorus num carminibus bucolicis áb ipso 
collectis commentarium addiderit, Fritzschio p. 32. incertum 
visum est. Quod si fecisset, ejus rei memoria vix prorsus 
interiisset. De ejus collectione bucolicorum alio loco plura 
disputabimus. 
- e) Callimachus in sch. vir, 60. vocem ἐφίληθεν traditur 
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παροξύνειν (Doricam haud dubie normam sequutus), id quod 
olim Dial. Dor. p. 29. ad Doriea Cyrenaei carmina retuli. | 
Aliter judicandum esse videtur reliquis locis, ubi Callimachus 
de tonosi auctor affertur, comparatis. Primum Scholl. AD. 
Hom. Il. Γ, 1. Epim. Hom. p. 2, 18. EtM. 172, 91. Βα. 
904,6. de αὐτάρ:. ... οἵ μὲν οὖν ὀξυτόνως v vedtv. ὡς 
Καλλίμαχος (ἀνεγνώχασιν Scholl.). Deinde Epim. Hom. p. 18, 
11. EtM. 130, 27. EtG. 68, 20. τὰ εἰς λων λήγοντα ὑπὲρ 
δύο συλλαβὰς βαρύνεσϑαι ϑέλει, εἰ μὴ ἢ περιεκτικά, ᾿σκά- 
λων ᾿ἡπόλλων (οἷον ᾿4σκ. sine 4z. Ἐ1Μ.). τὸ ἀμπελὼν καὶ 
μήλων (δὲ καὶ μηλῶν ἘΠΜ., xal μυλών Epim., leg. καμη- - 
λων) περιεκτικά. σεσημείωται τὸ Βαβυλὼν καὶ E Μιμαλλὼν 
ϑηλυχά, ὃ. σημαίνει τὴν Μαινάδα (μονῳδίαν ἘΠΜ. EtG.). 
οὕτω Καλλίμαχος (ov. K. om. Epim.). Simillima sine Calli- 
machi mentione habet Arcadius p. 18, 1. τὰ εἰς λῶν λήγοντα 
ὑπὲρ δύο συλλαβὰς βαρύνονται, μὴ ὄντα περιεκτικά, ᾽4πόολ-- 
law Κεφάλων, τὸ δὲ ἀμπελὼν καὶ μηλὼν (leg. καμηλὼν) ὡς 
περιεκτικὰ ὀξύνονται. (add. σεσημείωται) τὸ Βαβυλὼν ἀρσε-- 
νιχῶς, ἀφ᾽ ov καὶ ἡ πόλις, ὁμοίως καὶ τὸ Μιμαλὼν (leg. 
--ἀλὼν) ϑηλυκόν" σημαίνει δὲ Μαινάδα. Cum his conferen- 
dus Theognostus p. 36, 3. τὰ εἰς λὼν λήγοντα ὑπὲρ δύο 
συλλαβὰς ἀρσενικὰ ὀξύτονά τὲ καὶ βαρύτονα φυλάττει τὸ ὦ 
ἐπὶ τῆς γενικῆς, οἷον ᾿Απόλλωνος ᾿ἩἸσκάλωνος, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ 
πόλις, Κεφάλωνος Νασσάλωνος, ὄνομα πόλεως (leg. Καστά- 
λωνος, cf. Arcad. 17, 4., ubi pro καὶ ἀσσάλων legendum 
Καστάλων)- Βαβυλῶνος ἀμπελῶνος καμηλῶνος. τὸ Μιμαλὼν 
Μιμαλῶνος (leg. ---ἀλὼν et —AAóvog), ϑηλυκὸν ὃν καὶ ὀξύ- 
rovov , διὰ τοῦ 0 κλινόμενον οὐ μάχεται: ἐφυλάξατο γὰρ αὐτὸ 
ὁ χανῶν. δηλοῖ δὲ τὰς Μαινάδας. Hinc in superioribus: ma- 
xime χαμηλῶν restituendum (i. e. camelorum stabulum αἱ ΐπ- 
πῶν; vox etiam in Thesauro deest), quum μηλών et μυλών 
perle corrupta sint, quia disyllaba, id quod fugit L. Din- 
dorfum Thesaur. v. p. 979. d. — Tertius locus est Arcad. 
26, 13. ἔτε (sc. βαρύνεται) τὰ διὰ τοῦ oQgc, Διώρης Avxo- 
ρῆης, ὅπερ Καλλίμαχος ὀξύνει.  Ultimis lucem affert Theo- 
gnost. 45, 30. τὰ διὰ τοῦ es διὰ τοῦ o μεγάλου γράφει 
τὴν παραλήγουσαν, οἷον χατώρης age, ὄνομα κύριον, αὖ-- 
τώρης νεσσώρης (μεσσώφρης recte Lobeck. Prolegg. Path. 

p. 282.), ὑληώρης, νεώρης. ἡ Πυκωρέος γενικὴ ἀπὸ τῆς 4v- 


΄ 


XLIT PRAEFATIO. 


κωρεὺς (cod. AvxogsUc) ἐχφερομένη (add. παροξύτονος) οὖσα 
τετήρηται. Facile apparet ab utroque grammatico Herodiani 
verba perverse excerpta esse. Nam apud Theognostum, cu- 
jus canon ad solam orthographiam pertinet, ultima de 4v— 
κωρέος male addita sunt,"quum potius accentum spectent; 
contra Arcadius male:/fvxoogs a Callimacho παροξύνεσϑαε 
dicit, quem potius genitivum Zvxogéog tanquam a “υχωρεὺς 
ductum προπαροξυτύνως scripsisse ex Theognosto apparet. 
G. Dindorfius Thesaur. v p. 431. dubitanter suspicatus est, 
" haec ad Callim. h. Apoll. “υκωρέος ἔντεα Φοίβου referenda 
esse, Árcadium vero mire errasse. Tum ponendum esset 
Herodianum fere scripsisse: Δυχκώρης - ἡ “υκωρέος γενικὴ 
παρὰ Καλλιμάχῳ ἀπὸ τῆς Δυκωρεύς et reliqua ut apud Theo- 
gnostum. Attamen quum de hoc “υχωρέος dubitari non po- 
tuerit, contra in SchTheocr. vir, 4 p. 237, 12. de accentu 
genitivi “υχώπεος mira disceptatio sit, mihi probabilius vi- 
gum est (vid. Adn.), genuinam lectionem ibi “υχώρεος esse, 
de cujus accentu dubitari posset, prout aut “μυκώρης aut 
“Δυκωρεύς nominativus poneretur, Herodianum autem illum 
ipsum locum ita spectasse, ut ipse μυχώρεος a “υκώρης pro- 
bans Callimachi tonosin Μυχωρέος (a “Μυκωρεῦς) commemo- 
raverit. Minime vere credibile est tonosin αὐτάρ exemplo 
ex Callimachi carminibus petito firmatam esse; sed vix fieri 
.potest quin in eo loco grammaticus' de tonosi disputans agno- 
scatur, quem etiam reliquorum locorum simplicior interpre- 
tatio sistit; de scholio Id. vii, 60. vid. Adn. Callimachum 
vero Cyrenaeum de accentibus disputasse, adeo de Theocri- 
teis, nemini probabile videri potest; neque, si fecissct, He- 
rodianus in prosodia Homerica tam gravi auctore non sae- 
pissime usus esset. Itaque vix dubito quin recentior aliquis 
grammaticus agnoscendus sit, qui accentibus similem operam 
dederit atque Ptolemaeus Ascalonita et post utrumque Hero- 
dianus. lllum de accentibus Theocriteis non putaverim in 
hypomnematis egisse vel in peculiari libro de prosodia Theo- 
critica, sed in aliquo libro de accentibus, Doricae quoque 
tonosis memorem. 

f) Epaphroditum in Theocriti carmina commentatum esse 
Fritzschius p. 33. inde collegit, quod Etymologicorum loco 
de ἀσπάλαϑος, quem scholiis addidimus p. 175, 15., post 
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Ámaranti commemorationem additum est: 'Exegooóivog δὲ 
παρὰ τὸ σπαλιεύειν ἐτυμολογεῖ. ὃ ἐστι ξύειν, ἵν᾽ ἢ σπάλα- 
9oc καὶ ἀσπάλαϑος. Epaphroditum, qui in multos poétas 
commentatus est (vid. Interprr. ad Suid. s. Ἐπαφρ.), etiam 
in Theocritum scholia scripsisse non absurde conjici poterat; 
atiamen et ille locus et pleraeque ejus in Etymologicis com- 
memorationes [potius ad ejus “Ζέξεις pertinere videntur, de 
quibus constat ex SchArist. Eqq. 1150. Vesp. 332., cf. Adn, 
ad Scholl. Id. 1, 117. 


£g) Leptines semel in Scholiis commemoratur Id. 1,. 112. 
113., ubi ad eum refertur praeceptum de accentu :conjuncti- 
vorum Dorico ἃ vulgari usu non differente, quod repetitum 
legitur p. 56, 5. 134, 20. et in Prolegg. p. 9, 18. Idem 
grammaticus intelligendus videtur, qui nominatur in SchHom. 
ἢ. X, 397. P, 731. et SchPind. Ol. xr, 55. (ubi codex 4ε- 
πίνης, quod Boeckhius mutavit). Boeckhius cum agnoscit, 
qui comparet in titulo libri Chrysippei περὶ τῆς χρήσεως τοῦ 
λόγου πρὸς “επτίναν. In tanta vero commemorationum pau- 
eitate nihil affirmari potest, neque apparet, utrum, illa adno- 
tatio in SchTheocr. ex commentario an ex aliquo libro περὶ 
“ΙἸωρίδος manaverit. 


h) Marianus, Anastasii imperatoris aetate florens teste 
"uida et aliorum poétarum Alexandrinorum metaphrases iam- 
bicas scripsit et "Theocriti ἐν ἐάμβοις yov. 

i) Neoplolemus in Scholiis semel affertur p. 58, 1. de ἀν- 
ϑέριξ. Quem quum Casaubono ct aliis praeeuntibus Warto- - 
nus inter antiquos Theocriti commentatores enumerasset, ipse 
eo loco Neoptolemum medicum intelligendum esse male sus- 
picatus est. Hectius Meinekius Anall. Alex. p. 359. illa ad 


Neoptolemi Pariani Γλωώσσας retulit, de hujus scriptis docte 
disputans. 


k) Nicander in sch. Id. μι, 52. de accentu vocis Theo- 
criteae ita disputans affertur, ut commentator agnoscendus 
esse videatur. Quum neque Nicander Colophonius probabi- 
liter intelligi possit neque Thyatirenus, qui 4rrix& ὀνόματα 
collegit, Volkmannus Nicanoris nomen restitui jussit, for- 
tasse recte, nisi hic in solum Id. vii. commentatus est ; multo 
minus probabilia O. Schneiderus proposuit, vid. Adn. ad 11,52. 
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1) Zenodotus & Fritzschio dubitanter inter Theocriti scho- 
liastas cqmmeinoratus est et propter interpretationem vocis 
v&xog in sch. Id. v, 2. allatam et propter Phot. 270, 24. 
Ζηνόδοτος δὲ τὴν "Ivyya ὑπ᾽ ἐνίων Μίνϑαν λέγεσθαι. &vya- 
τέρα μὲν οὖσαν Πειϑοῦς, Ναῖΐῖδα δὲ νύμφην, quae ad Id. 11, 
17. referri posse existimat; intelligit autem grammaticum 
Ephesio multo recentiorem. Αἵ rectius Duentzerus Zenod. 
p. 3|. interpretationem vocis νάχος ex Glossis Homericis, 
M. Schmidtius Didym. p. 72. Photii locum ex Epitomis my- 
thieis manasse judicaverunt. | 

4) Codices scholia vetustiora continentes in duas potis- 
simum /armilias discedunt: 

I. Familiae prioris sunt codices k. 4. 5. L. Z. Can. 
Gen.^ Vulc., deinde P. in ea parte, quae scholia vetustiora 
tenet (h. e., si quid video, in' altera serie scholiorum, cf. 
8. 3. de hoc codice). Nec minus eodem pertinet codex p. in 
Id. xiv. xv., quae idyllia in eo libro etiam in poétae ver- 
bis aliam familiam sequuntur atque Id. 1. r1 —xim. — Codi- 
cem k., de quo ad solum Id. 1v. constat, huic familiae ad- 
scripsi, quanquam ἃ reliquis saepius et gravius discedit 
quam hi inter se. Attamen multo propius ab iis abest quam 
utrique a familia secunda, ut prioris optimus codex existi- 
mari possit. 

II. Familiae alferius sunt p. 3. et, quatenus vetustiora 
habent, 23. M. Bar. et fere Gen.* Ex codicibus p. et 3. 
sola idyllia 1. rit —xrir. hue pertinent, quum 3. non plura 
scholiis instructa habeat, p. vero in Id. xiv. xv. (quibus 
solis praeter illa scholia addita sunt) priorem familiam sequa- 
tur. Nec minus in M. scholia vetustiora ad Id. rr. xiv—xvrr. 
(etiam hic liber Id. rr. post Id. xitr. habet) potius prioris 
familiae sunt, quanquam haud pauca singularia habent. 

E reliquis codicibus, in quibus scholia vetustiora et re- 
centiora 1nixta sunt, in illis E. et Q. inter familias priorem 
et alteram incerti haerent, neque de reliquis, quae pauca 
quaedam vetustiora servarunt, satie apparet. 

Familiarum illarum discrimen maxime cerni potest in 
longiore scholio p. 147, 24., cujus altera redactio extat in 
4. 5. E. P. Q. Z. Can. Gen." Vulc., altera in p. 3. M. Bar. 
Gen.*, Calliergiana utramque miscente. Secundae vero fa- 
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miliae pleraque scholia vetustiora debentur, quae absunt ab 
k. et Gen.^, unicis codicibus familiae prioris accurate colla. 
tis: Exempla petam ex Id. vir., quum ad ld. iv. de familia 
secunda parum constet. Ibi ex p. 3. Calliergianis &ccesse- 
runt scholia pag. 243, 8— 248, 16., ex solo p. pag. 244, 4. 
13. 247, 16. 252, 2. 256, 1. 16. 260, 4. 19. 261, 20. 263, 
6. 267, 12., ex solo 3. 254, 16. Deinde haec scholia Cal- 
liergiana, quae absunt a codicibus accurate collatis, etiam in 
reliquis, quantum ex varia lectione enotata apparet, prae- 
.ter p. 3. non legi videntur: pag. 239, 9. 246, 3. 249, 6. 
262, 2. et accedente codice E. pag. 238, 8., codice Gen.* 
pag. 251, 12. Ex solo p. varia lectio allata est ad scholia 
pag. 245, 2. 260, 13. 263, 8. 15. 272, 18., ex solo 3. ad pag. 
237, 2. 269, 20. Partim haec scholia familiae secundae vin- 
dicata pertinent ad lectiones paucis libris proprias, ut schol. 
239, 9. agnoscit lectiones Βούρειαν, quae extat in s. w. Q. 
Call. et (ubi Βούρρειαν) K. M., deinde ἄνυσε, quod est in 
p. 17. . ; 

Attamen ne ii quidem codices, quos certius alterutri fa-' 
miliae adscripsimus, suam quisque familiam puram servant, 
quo ex genere haec potissimum notanda ducimus. Primum 
in 3. haud dubie scholiis familiae secundae propriis saepe 
alia ex fam. I. petita addita sunt. Ita post longum scholion 
familiae secundae (p. 3. Call.) de Βούρειαν pag. 239, 9 — 240, 
12..sequitur aliud scholium ad δΒούριναν pertinens, quod 
praeter codices familiae prioris L. Can. Gen." Vulc. etiam 
in 3. Call. extat. ltem ad i1, 54. post scholium familiae 
secundae (p. 8. Call) extat aliud familiae prioris (3. Gen.^ 
Call), cui in 3: ἄλλως praefixum. Nec rara sunt alia ejus 
generis exempla. lj contrario in Gen." et aliis familiae 
prioris libris quaedam ex familia altera addita sunt, quo in- 
ter alia haec pertinent: p. 32, 27. duo extant scholia de Do- 
rico τήνα, quorum alterum in Gen." suo loco legitur, alte- 
rum inferius alieno, quod quum etiam in 3. legatur, unde 
de priore non constat, ex fam. 11. additum videtur. Deinde 
p. 40, 15. in Gen." extat pars scholii familiae 11. (Bar. et 
Vat., h. e. 3.), deinceps aliud scholium ejusdem familiae 
(3. Call), quorum utrumque ab 5. (fam. 11.) abest; cf. Var. 
Lect. ad p. 41, 3. Post scholium de BovoQuav p. 240, 13. 
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in Gen." sequuntur excerpta ex scholio familiae 11. ad lectio- 
nem Βούρειαν pertinente p. 239, 9 seqq., quae etiam codici 
L. communia sunt. Ad Id. x, 41. 42. in Gen.^ post scho- 
lium ex hoc 8010 cognitum, quod breviorem de Lityerse no- 
titiam exhibet, sequitur aliud familiae 11. commune (p. M. 
Gen.* Call), in quo amplior de eodem narratio; neque ali 
ter in 4.,-ut videtur. Nolo plura conquirere, neque haec quae- 
stio absolvi potest nisi antiquioribus libris accuratius collatis. 

δ) Memoratu dignum, quod familia rr. recentiorem 
priore originem eo prodit, quod sola Christianae fidei vesti- 
gia habet. Primum enim in scholio de χνύξα 1v, 25. quum 
totus locus de Thesmophoriis illius familiae sit (p. Call., non 
in k. Gen.^), verba ad ψομέμους βίβλους καὶ ἕἔεράς in solo 
p. addita ὡς ἐδόκει τοῖς ᾿4ϑηναίοις haud dubie Christiano ho- 
mini debentur; deinde unicus locua e sacra scriptura affertur 
p. 229, 17. in scholio, quod extat in p. 3. Call., deest in 
Gen.^ Ejus redactionis auctorem non ab omni doctrina alie- 
num fuisse, et alia docent et quod ad iv, 25. Aphthonii 
loeum affert et in scholio p. 40, 15., quod paullo ante huic 
familiae vindicavimus, Aelium Dionysium Atticistam laudat. 
Eidem familiae tribuerim scholium de Panis origine p. 271, 
14. (Gen.^" Call.) ex Nonni Monachi sive Abbatis Gvva- 
γωγῇ ἱστοριῶν ad Gregor. Naz. excerptum, quod in Gen.^ 
ex fam. II. receptum videtur; integriorem Nonni narrationem, 
" quae in solo codice L. legitur, ab hujus librario ex ipse 
Nonno petitam existimaverim. De XNonni aetate (vide de 
hoc Creuzeri Melett. p. 59., Bernhardy Hist. Litt. Gr. ! 
p. 608.) non constat nisi eum post Gregorium Nazianzenum 
vixisse et ante Eudociam, quae inde haud pauca hausit; vi- 
detur autem sub Constantino Porphyrogeneta vixisse, cujus 
aetate Gregorii in illum modum illustrandi studium florebat, 
vid. Bernhardy l.l. Itaque familiae secundae originem circa 
gec. XI. posuerim. Neque tamen familiam priorem aetatis 
multe antiquioris esse vol ex epigrammate Prolegg. V. ejus 
codicibus proprio (nam p. idem habet in ea parte, quac ad 
fam. 1. pertinet), colligi posse videtur, siquidem idem in 
legitur nec solis deterioribus ejus familiae libris commune 
est, id quod mihi credibilius videtur. Illud vero tam barba 
rum est, ut vix ante a. 1000. scribi potuisse videatur. 
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6) Ea redactio, quae utrique familiae pro fundamento 
est, quanquam Christianae fidei vestigiis destituta, tamen 
setate Justinianea antiquior haberi nequit; neque enim Era- 
testhenis et 'Theaeteti, quos ei seculo vindicavimus, comme- 
morationes ulla veri specie inter recentiora additamenta ha- 
beri possunt. Ut dicam quod sentio, ipsum Eratosthenem 
Scholasticum suspicor hoc corpus scholiorum coegisse, quum 
probabile sit, ut supra indicavi, eum non solum hypothesem 
ad [d. X1r., de qua constat, scripsisse, sed etiam plures, nec 
minus in ipsis scholiis operam posuisse. Hic Theonis com- 
mentarium, nisi fallor, ita excerpsit, üt quaedam ex recen- 
tioribus commentariis, alia quaedam de suo adderet. "'Theo- 
nis enim pleraque esse, Asclepiadis antiquiore commentario 
usi, haec indicia adsunt: primum utriusque scholii Theonei 
ab Etymologo servati excerpta supersunt; deinde pleraque, 
scholiorum vetustiorum, quae non in singulis familiis . acces- 
sisse videntur, a Theonis ingenio non aliena sunt et aucto- 
res appositos habent illo antiquiores; denique quum certum 
sit scholiorum redactorem hypomnematis Theoneis usum csse, 
id ipsum, quod hic nusquam nominatur ut vel antiquior com- 
mentator Asclepiades vel juniores Nicanor Theaetetus Mu- 
natus, prodit TTheonis opus redactioni scholiorum superstiti 
pro fundamento subesse, id quod Wartonus non male sen- 
sit. Theonei vero commentarii excerptis Eratosthenes et alia 
addidit et ea, ubi recentiores commentatores Nicanor Theae- 
letus Munatus vel alii auctores Theone recentiores adhibiti 


sunt, ut p. 79, 18. Epaphroditus (sub Nerone et Nerva), 


P. 184, 1. Oppianus (sub Marco Antonino). 


S. 5. De Scholiis Recentioribus. . 


1) Scholia recentiora ea- diximus, quae grammaticis By- 
zantinis infimae &etatis inde ab sec. ΧΙΠ. originem debent. 
Eorum tria: nomina ipsis scholiis apposita reperiuntur haec: 

8) Manuel Moschopulus primum comparet in cod. M., ubi 
Verba idy]lio primo praemissa τοῦ σοφωτάτου Kvgov Ma- 
νουὴλ Μοσχοπούλου σχόλια xal Ζημητρίου τοῦ TQuxAw(ov' 
ad totum opus referenda esse videntur; ibidem τοῦ αὐτοῦ 
Μοσχοπούλου σχόλια ante Id. 11. vi. vir. viri. legi traditur 
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(ante. Id. vi. et vir. codicis siglum in Gailrana omissum a 
Duebnero additum est), quae verba ante Id. 11. etiam in co- 
dice I. extare referuntur. 1n Borb. post Prolegomena sequi- 
tur epigraphe Kvgov Μανονὴλ vov MocyoxovAov; ibidem 
scholium ad Id. v, 15, p. 105, 13. ejusdem Manuelis siglum 
in margine adscriptum habet.  Dubitari autem vix potest 
quin in Lips." et libris cum hoc conspirantibus scholia* Mo- 
schopulea ab aliorum additamentis integriora servata sint, 
quanquam in Lips." ejus viri nomen vel siglum nusquam 
conspicitur; quod enim Naumannus in Catalogo codicis scho- 
lia Theocritea Moschopulo adscripsit, God. Hermanno auctore 
fecit, ut ex ipsius litteris compertum habeo. Recte vero 
Hermannum judicasse his argumentis apparet. Primum Lips.^ 
cum codice L., quantum de hoc constat (parum quidem accu- 
rate) in scholiis ad Id. 1 — vri. quae ille sola tenet, ita con- 
" spirat, ut I. pauca a Lips. diversa habere videatur; nec mi- : 
nus in iisdem plurima cum M. communia habet in eum mo- 
dum ut ab hoc pauca eorum, quae in Lips." sunt, abesse 
videantur, quum scholiis et glossis multo largius instructus 
etiam alia teneat ex aliis fontibus hausta. Deinde scholium 
diserte in Borb. Moschopülo tributum etiam in Lips." Gen.* 
extat. Tum scholiorum Lipsiensium indoles insigni modo, 
partim iisdem verbis et phrasibus repetitis, conspirat cum 
Moschopuleis ad Hesiod. Op. et Hom. ll. 1. 1t. nec minus 
cum SchRec. ad Pindari, Olympia, quorum magnam partem 
eidem Moschopulo deberi constat; conferantur modo, quae 
ad SchRec. vr, 1. et vir, 47. 48. adnotavi. Videtur autem 
-Moschopulus poétarum Graecorum anthologiam quandam 
scholiis suo ingenio ornatam edidisse, cujus plenissimum 
exemplar codice Laud. continetur, qui complectitur Euripi- 
᾿ dis Hec. Or. Phoen., Sophoclis Aj. El. OR., Hesiodi O. et 
D. cum scholiis Moschopuleis, 'Theocr. 1— vini. cum scholiis, 
Pindari Olympia, Homeri Il. 1. 11, 1 —493. Quum. enim con- 
stet Moschopulum praeter Hesiodi Op. et D., Pindari Ol. et 
Theocr. 1— virr. etiam Homeri Il. 1. 11, 1 — 493. scholiis in- 
struxisse, quac Scherpenzccelius edidit Trajecti ad fth. 1719, 
et Sophoclis Aj. El OR. secundum iuscriptionem codicis 
Marciani CCCCLXX. vid. Fabric. Bibl. Gr. πὶ p. 217. Harl. 
valde probabile est totum codicem Laudianum operae Moscho- 
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puleae esse, in quo omnia scholiis ornata esse credo, quan- 
quam ex catalogo Coxiano de plerorumque scholiis nihil eno- 
tavi. Codex Lips." partem ejus anthologiae complectitur, 
quum post Theocr. 1— viii. Hesiodi Op. cum scholiis Mo- 
schopuleis et Sophoclis Aj. El. OR. cum scholiis teneat; haec.- 
teste Loesnero ad Hesiod. p. v. ea sunt, quae primus John- 
sonus edidit. Alium delectum habet Lips.^, cui quum eodem 
Loesnero auctore Pindari Olympia cum scholiis, Theocr. 
1— Υ ΠῚ. cum scholiis, Hesiodi Op. cum commen£ario Moscho- 
puleo insint, Boeckhius (qui ipse librum inspexerat) ad Pind. 
Vol. 11 p. Vir. scholia etiam Theocritea Moschopuli esse vi- 
deri judicavit. Itaque codicem Lips.^ existimo scholia Mo- 
schopulea satis pura tenere, quibus simillima praeterea ex- 
tant in codicibus 1. 2. 6. 7. 8. 23. E. H. I. M. N. P. Y. 
Borb. Gen.* Lips.^ praeter alios.quosdam, unde paucissima 
cognita. Ut pauca argumenta afferam, scholium certissime 
Moschopuleum ad vi, !, p. 222, 3. (vid. Adn.) cognitum est 
extare in 1. 2. 6. 7. 8. E. H. M. N. Y. Borb. Gen.* Lips." 
(eodd. 23. et I. in hoc idyllio deficiunt); scholium p. 32, 1. 
in 1. 6. 23. E. P. Bar. Gen.* Lips. et Call., p. 34, 1. in t. 
2. 6. 23. E. I. M. P. Y. Gen.* Lips. et Call., p. 42, 4. in 
üsdem et N., p. 121, 12. in 1. 2. 6. 7. E. H. N. Y. Lips, 
p. 194, 4. in 1. 2. 6. 7. 23. E. I. M. Y. Gen.* Lips. 

Major pars horum. scholiorum metaphrasin continet bre- 
vibus interpretationibus et adnotationibus interspersam. Ea 
ad Id. 1. fere integra extat; nam praeter ephymnia, quorum 
solum primum vs. 64. expressum, nihil deest nisi verba τέρας 
vs. 96. et πρόφρων vs. 60., quae librarius male lemmatum 
loco habita omisit rubro postea additurus. Attamen zQo- 
φρῶν quidem recte in Gen.* extat, quum vulgo secitdum 
Call. τὸ δὲ πρόφρων tanquam lemma legatur. Omnia vero 
codicis Lips. scholia ad hoc idyllium marginalia sunt; nam 
glossas interlineares ad initium carminis manus recentior ad- 
didit. Reliqua idyllia et scholia marginalia et glossas inter- 
lineares habent in eum modum, ut magna metaphrasis pars 
vel singula ejus frustula super lineas legantur, raro meta- 
phrasis in margine positae partes etiam inter lineas extent. 
Ut in Lips. ita in plerisque reliquorum codicum metaphrasis 
Moschopulea non.continua extare videtur; in Gen." vero 
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lacera ejus membra, quae in Lips. super lineas sunt, aliquo- 
ties in continuam orationem suppleta leguntur, ut ad Id. 11, 
112. 113., quum plerumque non habeat nisi quae Lips. in 
margine vel continua oratione usus super lineas, cf. p. 104, 4. 
107, 6. 17. 113, 14. 124, 9. 129, 2. 130,10. Multo aaepius 
Calliergus continuam metaphrasem exhibuit, ubi Lips. nihil 
nisi frustula habet; neque tamep desunt indicia, metaphra- 
sem ibi (sive ab ipso Calliergo sive ab aliquo librario, quem 
sequutus est) ex pannis interlinearibus consutam esse, ut de 
Arsenii paraphrasi Euripidea Augustus Matthiae suspicatus 
est. Quo potissimum pertinet, quod aliquoties verba quae- 
dam poétae neglecta sunt, quae in Lips. nihil superscriptum 
habent, ut Id. 1, 90. xai δέρμα, 112. ἐπὶ χϑονός (ubi ll. 
Gen." bene ἐπὶ τῆς γῆς), 126. δέ, 140. χρὼς ἐπὶ χρωτί (ubi 
P. σώμα ἐπὶ σώματι). ltaque vix crediderim metaphrasem 
Moschopuleam apud Calliergum integriorem servatam esse; 
potius ipse grammaticus post Id. 1. plenam  paraphre 
sem adscribere pertaesus esse videtur. Quanquam minime 
affirmaverim Moschopulei operis in Lips. nihil desiderari, 
quum quaedam ex aliis libris cognita Moschopuleam manum 
quam maxime redoleant. Rarissime Moschopulus ex vetu- 
stioribus scholiis quaedam assumpsit, ut p. 46, 2. cf. SchVet. 
l. 4—p. 163, 12. cf. SchVet. p. 162, 19— p. 270, 19. cf. 
SchVet. p. 271, 4— p. 280, 1. cf. SchVet. 279, 20. Quod 
in duobus locis posterioribus Munati sententiam in SchVet. 
commemoratam repetiit, inde non audeo colligere eum ipsius 
Munati commentarium manibus versasse. Quanquam scho 
liis vel glossis vetustioribus, nunc non superstitibus, eum 
usum esse, vel interpretatio ἀναβραττόμενα p. 224, 20. ad 
VI, 12. prodere videtur, quae potius, ut Hemsterhusius In- 
tellexit, ad lectionem παφλάξοντα in uno 9. servatam (quam 
recepi) pertinet quam ad vulgatam καχλάξζοντα. Admodum 
raro ἃ Moschopulo (sc. in Lips.) alii scriptores laudantur. 
Homerus aliquoties, Hesiod. Op. p. 207, 13., Eurip. He. 
p. 269, 7., Apoll. Rh. p. 262, 19., Antipater et Agathias in 
Anth. Pal. p. 280, 4. 153, 3., Plat. Cratyl. p. 63, 1., Phi- 
lostr. Imagg. p. 185, 18. Nullus eorum locorum ex SchVet. 
haustus est. 

Quum duo fuerint Manueles Moschopuli, alter Cretensis, 
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alter hujus ἀνεψιός, Titzius ad Man. Moschopuli Opuscc. 
p. 1 seqq. erroribus aliorum aetatem multo inferiorem agno- 
scentium refutatis bene demonstravit utrumque exeunte se- 
culo tertiodecimo sub imperatoribus Michaele et Andronico 1i. 
Palaeologis floruisse.  Cretensi diserte tribuuntur scholia ad 
Hesiod. Op. in codice Matritensi apud Iriart. Catal. p. 272. 
nr. 171. et scholia ad Pind. Ol. in codicibus Vrat. C. Mose. 
B. ap. Boeckh. p. 3., ut in Hesiodi editione Heinsiana scho- 
liorum Hesiodeorum ἀνεψεὸς Cretensis parum recte auctor 
dici videatur; hic potius in studia theologica incubuit, cf. 
Titz. p. 7. Itaque etiam scholiorum Theocriteorum auctorem 
agnoscimus Manuelem Moschopulum Cretensem. 

b) Maximi Planudis siglum teste G. Wolffio in Borb. 
saepius scholiorum columnae exteriori eique minori adscri- 
ptum conspicitur; ibidem ad Id. x. init. διηγητοὺ Μαξίμον. 
Lips." ad notas dialecticas prolegomenis additas p. 8, 22 seqq. 
in margine idem illud Maximi siglum habet; qui liber in 
Prolegomenis ἃ recentiore manu additis summopere cum 
Borb. conspirat. Leguntur autem illa Planudea de dialecto, 
quantum cognitum est, in codicibus s. 1. E. F. H. N. Borb. 
Gen. Lips.^ (adde t. et Laur. Lvirt, 19. teste Bandinio), 
nec fere dubito quin etiam in 2. extent, qui liber in Prolegg. 
cum Borb. Lips. arctissime conjunctus est. Quum igitur 
suspicari liceat codices 1. 2. E. F. H. N. Gen.* etiam in 
scholiis Plànudea habere, de Gen.* aliud argumentum acce- 
dit. Quum enim scholium p. 31, 3. ad Id. 1, 1. in Lips. 
Prolegomenorum parti Planudeae adhaereat (nec minus in 1. 
inter Prolegomena post iir. extat), unde intelligitur non Mo- 
schopuli esse, sed Planudis, idem in Gen.* primum est in- 
ter scholia ad Id. 1., neque aliter teste Bandinio in Laur. 
LXXXVI, 25., ubi perinde atque in 1. epigramma illud Pro- 
legg. 111. proxime antecedit, sed ita ut hypothesem claudat. 
Apparet eos, qui Prolegomena cum hypothesi ad Id. 1. in 
Lips. et eorum recentiorem partem in 1. addiderunt, scho- 
lium illud, quod in exemplaribus redactionis Planudeae, qui- 
bus usi sunt, deinceps sequeretur, incogitantes addidisse. 
Idem scholium in Call. extat, unde Calliergum etiam Pla- 
nudeis scholiis usum esse intelligitur. Planudem autem, qui 
eirea a. 1320 — 1350. floruit Moschopulo Cretensi aliquanto 
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junior, hujus scholiis ad Id. 1— vrH. ita usum esse ut quae- 
dam de suo adderet, alia fortasse mutaret, inde colligi potest, 
quod omnes libri, quos Planudea scholia tenere aut certum 
est aut conjici potest, simul Moschopulea tenent; nam etiam 
Laur. Lviit, 19. habet scholium p. 257, 1., Laur. Lxxxvi, 25. 
scholium p. 191, 12., quae Moschopuli csse ex Lips. colli- 
gimus. Satis vero pauca scholia Moschopuleis à Planude ad- 
dita videntur; neque enim ex scholiis Calliergi (si hunc Id. 
rI— viu. nullis recentioribus scholiis praeter Moschopulea 
Áisi Planudeis usum esse ponimus) eo fere alia retulerim 
praeterquam haec a libris vetustiorum scholiorum, quantum 
constat, et a Lips. aliena: p. 39, 7. de λῆς (eadem brevius 
in Gen.* p. 40, 3), p. 11, 23. de μεσημβρινόν, p. 46, 3 

etiam in Gen.* de κεκονισμένος, de qua voce scholium Mo- 
schopuleum in I. M. Y. Lips. p. 47, 3. extat (illius initium 
Planudes ex Moschopuleis ad Hom. Il. hausit cf. Adn.), 
p. 70, 28. de ozoóàog, p. 123, 23. de amoris natura, p. 130, 
11. Ho Assyriis, p. 138, 11. de σμήχω et σμύχω, p. 147, 18. 
etiam ,in Gen.", cujus scholi ultima ex Moschopuleis ad 
vIII, 65. transsumpta eunt (nisi forte totum scholium Moscho- 
puli est, casu in Lips. omissum; attamen hic pro o, nisi 
fallor, λίαν positurus erat cf. l. 18.); p. 175, 2. de ἀνήλιπος 
(etiam Gen.^ Phav.), quibus similia» in E. leguntur ]. 5; 
p. 192, 2. de ἐπύγιξον euphemistice, p. 195, 1. de στασῶ, 
p. 195, 14. (nisi haec paraphrastica in Lips. easu desunt), 
p. 197, 5. (etiam in M. 23.), eujus loci interpretatio Moscho- 
pulea deinceps sequitur, et l. 8, p. 218, 4. et l. 10. (etiam 
in L. inter lineas), cujus loci aliae interpretationes in Lips. 
extant 1. 13. 23; p. 218, 19., a quo scholio discedit gl. (xa- 
vov in Lips.; p. 219, 3. inde ab τὸ δὲ φριμάσσεο post Mo- 
schopulea, p. 227, 1., p. 228, 5. et 1. 24. (cf. gl. L.) post 
Moschopulea, p. 229, 2. et 6., p. 235, 10. etiam in E. 

p. 252, 6. inde ab và ἔφα, post Mosch., p. 258, 11. de i. 
ϑον et ἄνισον, p. 261, 2. de vrov£, p. 291, 10., p. 298, 22. 
Pleraque horum scholiorum leviusculas observationes gram- 
maticales continent, quocum comparandum, quod in 1., quem 
librum scholia Planudea tenere supra probabile redditum 
est, teste Wolffio ad scholia Kiesslingiana accedunt notae 
gramuiaticales de formis verborum. Quaedam scholia para- 
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phrasin exhibent, alia quasi -aesthetica sunt, ut hodie dici 
solet, p. 123, 23 — 227, 1— 228, 24., quo cum loco egregie 
conspirat sch. p. 320, 3. item me judice , Planudeum ad 
x,19. 20. Haud pauca illorum scholiorum Moschopuleis ad- 
haerent, ut ea a Planude aucta esse videantur, cui fortasse 
etiam illa eam orationis continuitatem aliquoties debent, qua 
in Call. utuntur. Ceterum pars illorum ἃ nobis tum minus 
recte, ut nunc videtur, judicantibus inter SchVet. posita est; 
neque enim raro dubitari potest de scholiis Calliergianis 8 
Gen." et Lips. alienis, utrum ad secundam vetustiorum fa- 
miliam referenda sint an ad Planudem. Aliquot ex illis 
scholiis, quae Planudi tribuere visum est, in his codicibus 
extare cognoscuntur: Gen.* p. 31, 3— 39, 7— 46, 22—147, 
23— 175, 2.; E. p. 175, 2— 235, 10; 23. M. p. 197, 5.; po- 
stremo L.. super lineas p. 218, 10. et partim 228, 24., in quo 
libro non dubito quin haec recentioris manus sint. 
Planudem etiam in idyllia ultra octavum commentatum 
esse, 8 Moschopulo neglecta, ex ejus siglo in Borb. ad ini- 
tium decimi apposito apparet, quod mihi ad ipsum primum 
scholium p. 312, 14. pertinere videtur. Consentaneüm est 
eum ad haec multo plura de suo dedisse. Jam vero quum 
inter libros exceptis iis, qui Tricliniana scholia habent, nulli 
ad Id. x seqq. scholia recentioris speciel teneant praeter- - 
quam codices arctissime conjuncti E. N. (quibus adhaerent: 
pauciora ex F. et r. prolata) et ad Id. x — xii. editio Cal- 
liergi, suspicio nascitur horum librorum scholiis recentioribus 
inde ab Id. 1x. Planudea subesse. Et Calliergum illa codi- 
cum familia usum esse inde colligi potest, quod ejus scho- 
lia. recentiora ad Id. ix —xin. in nullis aljis libris extare 
cognoscuntur praeterquam in N. p. 336, 11. et in r. pag. 
365, 8. cf. lin. 29. Accedit quod paraphrasis Calliergiana 
aliquoties egregie conspirat cum illorum librorum lectionibus, 
ut XI, 49., ubi scholium cum codice F. xol χύματα commune 
habet, deinde xit, 40., ubi ϑρύα cum k. ἢ. r. v. 10. F. 
Vind., ex quibus ἢ. r. v. F. inter se et cum E. N. arcte. 
juncti sunt. De indole scholiorum illorum Calliergianorum 
ad Id. Ix — xrir., quae Planudi vindicare audemus infra di- 
cetur 8. 6. Hoc autem satis certum habemus, Planudem multo 
saepius Moschopulo scholiis vetustioribus usum esse, ad 
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quae etiain scholium illud apertius Planudeum in 1d. I, 1. 
respicit. 

c) Scholia Demetrii Triclinii, qui Planudis aequalis fuit 
aut paullo junior, maxime in codice M. servata sunt, cujus 
jnscriptionem ,,roU σοφωτάτου Κυροῦ Μανουὴλ Μοσχοπού- 
λου σχόλια καὶ 4ημητρίου τοῦ Τρικλινίου ““ supra commemo- 
ravimus. Habet autem hic liber primum scholia metrica Tri- 
clinii nomine inscripta ad omnia idyllia quae insunt, uno ut 
videtur Inc. VI. excepto, praeterea alia scholis Triclinio no- 
minatim vindicata ad "Theocr. r— vir. nulla, ad "Theocr. 
IX — XvII. haud ita pauca, ad reliqua carmina rarissima. E 
reliquis libris potissimtm Gen.* scholia T'riclinii nomine in 
M. inscripta communia habet, et metrica ad Id. v1— xi. et 
reliqua ad Id. IX — ΧΙΠ. omnia, auctoris tamen nomine nus- 
quam addito. Codex P. teste Duebnero scholium metricum 
ad Id. 1. tenet. Codex Q. in Theocr. xi. quaedam scholia 
'Tricliniana non metrica cum M. et Gen.^ communia habet, 
quae apparet non posse primae manus esse, quum hic liber 
a. 1298. scriptus sit. Codex M., qui etiam textus recensio- 
nem Triclinianam exhibet, a 'Criclinii autographo proxime 
abesse existimandus est; codices Q. et θη." recentiorem 
Triclinianorum redactionem sequi videntur, cf. p. 331, 1., ubi 
quartum φαρμάκων genus, τὸ fjoorov, quod in M. non com- 
memoratur, haud dubie postea additum est. Patet autem ad 
Theocr. 1— vni. Triclinium in scholiis Moschopuli fere 
acquievisse (ejusdem vestigia in commentariis Pindaricis le- 
git, vid. SchPind. p. 117. 188. Boeckh.), nihil fere adden- 
tem nisi scholia metrica et selecta quaedam ex ScehVet., con- 
tra in carmina a Moschopulo neglecta plus operae impendisse 
et vetustiora scholia plura repetentem et benignius de suo 
addentem. Plura de Triclinii scholiis infra dicemus. 

d) De Pindaro, cujus nomen scholiis Genevensibus in- 
scriptum est, nihil constat; nomen celeberrimum a librario 
temere praefixum esse etiam credibilius est, si Seneberius 
de Dionysio Thrace in eadem inscriptione per vanam osten- 
tationem commemorato recte tradidit. Nec magis quidquam 
compertum habemus de Zampridio, cujus expositio in Theo- 
critum teste Montefalcono Bibl. bibl. p. 519. in bibliotheca 
Ambrosiana asservatur. 
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2) Fuisse autem praeter dios tresviros etiam alios re- 
centiorum Byzantinorum qui in Theocritum commentarentur, 
libris qui scholia recentiora continent in familias suas distri- 
butis satis apparet: 


I. Codices. sola fere, ut videtur, Moschopulea scholia 
tenentes: 1. 8. Lips.^, ad octo prima idyllia I. Y. et in ea 
parte, quae scholia recentiora habet, P. Cum Lips.", pu- 
rissimo Moschopuleorum fonte, hic eos codices conjunximus, 
unde paucissima afferuntur ab illo aliena; quanquam propter 
collationes parum accuratas error proclivis est. Et codicem 
|. etiam in scholiis Planudea habere, ut in prolegomenis, 
aliqua suspicio est, ut supra indicavimus; eodem retuleris, 
quod p. 198, 11—200, 1. inde lectiones ad SchVet. comme- 
moratur, nisi permutatio siglorum subest. Ex 8. paucis- - 
sima relata sunt. Codex I. ad Id. r— vifi. pauca quaedam 
peculiaria habet, ut p. 33, 8. 10— 40, 6. (ad SchVet. 
p. 183, 9. Gailii errore commemorari videtur cf. lin. 11.), ad 
sequentia vero idyllia excerpta ex SchVet. Ad eadem in Y. 
glossae aliquot marginales extant. 


II. Eadem Moschopulea paucis quibusdam accedentibus 
(partim ex SchVet.) sunt imn 7. 23., quibuscum M. ita con- 
épirat, ut praeterea multa alia habeat vid. fam. vr. Horum 
librorum conjunctio apparet ex scholiis p. 196, 4— 207, 15. 
in 7. 23. M. et p. 187, 5. in 7. M. Codices 23. M. praeterea 
multas glossas communes habent (ex 7. paucissimae pro- 
latae sunt), aliquoties accedente K., qui cum M. conjunctis- 
simus est, saepe etiam codice P., rarius H. et E. N. Eidem 
glossarum familiae adhaeret Lips. in glossis initio idyllii 
primi 8. recentiore manu superscriptis. Praeterea in Gen.* , 
quaedam e glossis hujus familiae inter scholia receptae sunt, 
ut p. 54, 13. cf. p. 53, 24. et p. 58, 11. cf. lin. 22. Haro 
codex 6. in scholiis (iis puto quae in margine sunt) et glos- 
sis adhaeret, ut p. 197, 17. (6. 28. M. Gen.*), p. 203, 21. 
(ex 6. 23.), p. 90, 19. (6. K. Μ.). Aliquoties quae huic fami- 
liae peculiaria sunt, cum Moschopuleis conjuncta leguntur, 
modo his praemissa ut p. 39, 27 —56, 27— 69, 25 —, 184, 
23., modo postposita ut p. 52, 24 —187, 3. Ceterum in hane 
scholiorum familiam etiam quaedam ex vetustioribus recepta 


LVI PRAEFATIO. 


erant, ut in 23..varia lectigge docente scholia p. 31, 24. et 
p..43, 2., quorum hoc etiam in M. extat. 

III. Moschopulea novis quibusdam additis (glossis po- 
tissimum), partim ex SchVet. ut p. 195, 15., habet H. Ali 
quoties cum: hoc Gen.* conspirat, ut p. 46, 10—90, 8 — 121. 
Longius scholium absurdissimum p.:202, 13. H. eum Q. com- 
mune habet, de quo infra dicemus fam. vir. In glossis co- 
dicem H. aliquoties familiae 11. adhaerere supra indicavi. 

IV. Quartae familiae primarius liber est 6. (intellige 
scholia in calce posita; nam ex margine pauca ducta viden. 
tur, qui cum Moschopuleis multa alia scholia recentiora 
tenet. Ad Id. 11. im. peculiaria illa saepe codici 2. com- 
munia sunt, qui praeterea et ipse haud ita pauca propria 
habet. Alia quaedam scholia codici 6. cum Gen.* commu- 
nia sunt, ut p. 114, 21 —115, 15— 150, 27 — 180, 6. et ac- 
cedentibus E. N. p. 160, 10.; sed haec potius in margine 
Codicis 6. legi suspicor, cujus rei de ultimo jam supra 8. ?. 
argumentum protulimus. Itaque haec fortasse potius ad 
fam. II. pertinent aeque ac scholium p. 197, 17. ex 6. 23. 
M. Gen." Ad Id. tx. (cujus in ealce codicis 6. nulla scbo- 

"lia extant) ex cod. 2., qui Id. 1—1x. complectitur, non con 
stat de scholiis in ullo alio libro lectis, sed peculiaria illi 
soli afferuntur p. 305, 11. 18— 306, 9. Uterque codex, 6. 
et 2., secundum varias lectiones prolatas quaedam ex SchVet. 
admixta habet, cf. de 6. pag. 54, 15 —57, 13. 81, 14 — 101, 
18— 139, 16., tum de 2. pag. 36, 9—46, 18—105, 9— 146, 
22. Attamen de 2. non credo, quum siglorum permutationes 
alive errores subesse videantur, vid. Var. Lect. De codice 
6. veriora relata esse videntur; pertinent autem haec, nisi 
fallor, ad scholia marginalia, quum etiam glossae hujus co 
Q,dicis aliquoties cum libris vetustioris generis conspirent, ut 
1, 49. 61. 62. 98. (cf. lin. 17.) 102. 1v, 58. v, 43. 48. Mul 
tae utriusque codicis glossáe Moschopuleae sunt, multae al- 
terutri, quantum constat, propriae. Aliquoties glossae codi- 
cis 2. cum scholiis codicis 6. conspirant ut τι, 102. 137. 156., 
raro cum ejusdem glossis ut I, 9. rm, 1. Ceterum scholia 
huie familiae propria non malae notae sunt, quanquam in 
testimoniis appositis non major doctrina spectatur quam apud 
Moschopulum. Ex p. 113, 5. apparere videtur auctorem illo- 
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rum scholiorum post Moschopulum scripsisse, quum ibi in 
6. scholiolum Moschopuleum additamento non indocto auctum 
sit. Licet autem fortasse de Thoma Magistro suspicari, cu- 
jus scholia etiam ad Pindari Olympia in codicibus Vrat. C. 
Mosc. B. Matr. (vid. Boeckh. Vol. 11 p. 3.) et ad Sophoclis 
Aj. El. OR. in codice Marciano (vid. Fabric. ed. Harl. ri 
p. 217.) cum Mosehopuleis conjuncta leguntur; constat autem 
Thomam sub Andronico 11. floruisse, Moschopulo Cretensi 
paullo juniorem. Quicunque vero haec scholia scripsit, in 
Theocr. 1 —1X. commentatus esse videtur, ut Moschopulus in 
1— vu. Ceterum codicis 6., quem Dorvillius ad sec. ΧΙ, 
Zieglerus ad sec. ΧΠΙ. retulit, scholia certe non ante extre- 
mum sec. XIII. scripta esse apparet. 

V. Moschopuleis ad Id. 1— viri. haud: pauca nova scho- 
lia addita sunt in E. N., partim ex utroque partim ex alter- 
utro allata; accedunt multa breviora scholiorum Moschopu- 
leorum augmenta. Nec pauca ex SchVet. admixta sunt, de 
quibus potissimum ex codice E. accuratius collato constat. 
Aliquoties eadem ex F. referuntur, qui codex cum E. N. 
conjunctissimus est. Raro scholia recentiora horum librorum 
non Moschopulea aliis codicibus communia sunt, ut E. M. 
p. 127, 8— 131, 2., E. M. N. p. 281, 19., E. N. Gen.* p. 
131, 5., *E. ἘΝ, Gen." p. 261, 8., *N. Gen.* p. 245, 20., 
6. E. N. Gen.* p. 160, 10., ἘΜ. ἘΝ. Gen.* p. 257, 9., quae 
scholia partim ad fam. II. revocari posse videntur. In scho- 
lio p. 133, 17. ex E. Y. Gen.* cognito dubito an Y. errore 
pro N. scriptum sit. Ad idyllia post octavum, quorum in 
E. solum Id. xv. extat, accedente inde ab Id. xiv. codice 
r, praeter quaedam ex SchVet. ducta in E. N. r. aeque 
haud pauca scholia leguntur his libris propria, aliis ex 
SchVet. haustis. Ceterum huic familiae Planudeam reda- 
ctionem subesse videri supra indicavi. 

VI. Familia sexta Triclinianam scholiorum redactionem 
habet, de qua supra dictum. Cum M., qui eam integriorem 
exhibet, codex Gen.* in Id. 1— v. praeter Moschopulea et 
pauca secundae familiae e recentioribus debita, vid. supra 
(quo refero etiam additamenta p. 211, 7. et p. 218, 15. cf. 
l. 25., et scholiolum p. 120, 14.) nihil commune habet nisi 
scholia mythologica ad extremum idyllium tertium a) ad 
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vs. 40— 42. de Atalanta p. 147, ἴ., b) ad vs. 43— 15. 
de Melampode p. 148, 1. et 149, 20., c) ad vs. 49— 51. de 
Endymione et lIasione p. 152, 1. et 6. Qmgorum ex ipeis 
locis apparet cur excepta sint. Quum enim in M. ld. τι]. 
medium legatur inter Id. vir. et viIr., in cognato codice, quo 
librarius ejus libri, unde Gen.* manavit, inde àb Id. vr. usus 
est, scholium de eed eum scholio Moschopuleo de Me- 
lampode p. 150, 1. in margine usque ad extrema idyllii de- 
scendisse ioi Itaque cetera scholia de Melampode in- 
ferius ad initium idyllii vir. adscripta erant, unde factum 
ut in Gen." post hujus hypothesem legantur; reliqua vero 
scholia ad extremum idyllium pertinentia ad initium carmi- 
nis post Id. vir. et fortasse in alia loca, ubi spatium super- 
esset, trajecta erant, unde factum ut in Gen.* scholia cum 
M. conspirantia de Endymione et Iasione scholiis ad Id. vir. 
adhaereant. Unum igitur scholium de Atalanta a librario 
illo, quum in exemplari suo Tricliniano post Id. vi. in Id. mi. 
incidisset , ita arreptum est ut scholiis ad hoc jam scriptis 
ultimum adjiceretur. Inde ab Id. vr: Gen.* cum M. non 80- 
lum scholia metrica Triclinii communia habet, sed etiam re- 
liqua omnia illius nomine inscripta et plurima alia a ceteris 
familiis aliena, praeterea scholia vetustiora eadem recensione 
usa, multa quoque quae in M. super lineas scripta sunt. 
Inde ab Id. x. etiam Q. ad hanc familiam accedit. M. Q. 
Gen.* Triclinii nomine in M. addito haec scholia communia 
habent: p. 332, 25. 336, 18. 337, 18. 340, 16. (omnia ad 
Id. xr.), praeterea sine Triclinii nomine p. 321, 9. ad Id. x, 
p. 354, 3. 358, 13. 363, 21. ad Id. ΧΠΙ., et * M. Q. Gen.* 
p. 335, 1., M. Ὁ. p. 362, 29. Conjunctio horum codicum ali- 
quoties etiam in lectionibus scholiorum vetustorum spectatur. 
In P., ubi scholium metricum ad Id. 1. extare dicitur, prae- 
terea nullum operae Triclinianae vestigium reperiri videtur. 
— 'Triclinium scholiis vetustioribus usum esse ex compluri- 
bus scholiorum ejus nomine inscriptorum patet, nec dubitari 
posse videtur quin ipsa scholia παλαιά, quae in M. et cum 
hoc in Gen.* vel Q. leguntur, haud raro illius manum emen- 
datricem experta sint. Et in his quidem codicem familiae 
tertiae scholiorum vetustiorum sequutus est et eum, nisi fal- 
lor, simul scholiis recentioribus familiae.secundae instructum ; 
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nam hujus codex 23., quocum M. aliquoties, ut supra indi- 
eavimus, in scholiis nec raro in glossis conspirat, in poétae 
verbis cum p. 3. arcte conjunctus est. Nec fere dubito quiu 
Planudea quoque scholia asciverit, quanquam ejus rei vesti- 
gia minus aperta sunt. Multa autem scholia huic sextae fa- 
miliae propria, quae Triclini nomine carent, partim ipsi 
Triclinio deberi videntur levioribus nomen suum addere sper- 
nenti, partim (praesertim quae in M. super lineas leguntur) 
ei grammaticulo sectae Triclinianae, qui codicem M. exara- 
vt. De qua re accuratius quaerere operae non pretium est. 
— De codice Gen. hoc loco dicendum duco, cur in Id. x. 
eam interpretationem, quae in libro prior est, Gen.^. dixe- 
rm, posteriorem vero Gen.^ Quum enim scholia Tricliniana 
et reliquus consensus cum M. ., quibus in ceteris prior inter- 
pretatio Gen.*- insignis est, ad hoc idyllium potius in poste- 
riore spectentur, illa vero idem genus scholiorum vetustio- 
rum habeat, quod praeterea posterior, satis apparet librarium 
easu aliquo interpretationum ordinem ad hoc idyllium per- 
mutasse, Nec minus apparet ad Id. xiu seqq. unicam in- 
terpretationem, quae in codice extat, Triclinianis carentem 
ad Gen." referendam esse. Ceterum Gen.*, quem ex varia- 
rum familiarum libris consarcinatum vidimus, praeterea pe- 
euliaria habet haud pum quorum magna pars ex Suida ex- 
scripta est. 

VII. Septimam familiam agnosco in Q., qui liber prae- 
ter scholiorum vetustiorum partem et quaedam cum recen- 
tiorum familiis tertia et sexta communia etiam aliquot scho- 
lia propria habet non malae notae, sed quae inter scholia 
vetustiora numerari posse non videantur, ut p. 76, 10. 86, 26. 
180, 12. 188, 10. 193, 17. 195, 17. 205, 4. 209, 1. 222, 20. 
223, 11. 228, 20. 268, 11: 283, 3. 287, 5. 296, 16. Moscho- 
puleorum nihil inest. | 

De aliis libris minus constat quam ut ad certas familias 
referri possint. Ex quibus unum commemoro Bar., unde 
praeter SchVet. semel varia lectio ad scholium Moschopu- 
leum affertur 8. 32, 2., plura autem scholia recentiora nulli 
alii libro communia, ut p. 72, 1.. (quod errore inter SchVet. 
positum est ex Stobaeo transsumptum) 133, 14. 150, 8. 
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S. 6. De Scholiorum Vetustiorum et Recentiorum 
discernendorum ratione et de editionis Calliergianae 
fontibus. 


1) Ad Scholia Vetustiora primum omnia retuli scholia, 
quaecunque in codicibus k. p. 3. 4. 5. L. (in hoc ad Id. 
V— VII.) Can. Gen." Vulc. legi constat, neque de plerisque 
eorum dubitatio esse potest. Mirum tamen foret ni etiam 
in his libris quaedam inessent a recentibus librariis addita, 
quae aliquoties tanquam interpolata circumseripsimus. Ra- 
rissime tamen inveniuntur, quae cum libris sola SchRec. te- 
nentibus conspirent nec puto nisi collatorum vel editorum 
errore. Ut codex 5. bis affertur ad scholium Moschopuleum 
p. 209, 21., ubi illud siglum pro 8. scriptum esse suspicor; 
deinde ad sch. Mosch. p. 44, 15., qui locus potius ad lin. 2. 
pertinet, ut ex Gen," apparet; ex 4. 5. ad τῆς μέξεως in 
sch. Mosch. p. 126, 21. affertur varia lectio τῆς συνουσίας, 
quae verba potius ex alio scholio vetustiore sumpta esse 
p. 128, 1. codices P. Gen." docuerunt. Item siglum 4. fal- 
sum esse videtur ad p. 104, 7. (ubi male pro eo 23. posui, 
quo libro Sanctamandus ad Id. 11. non usus est) et p. 118, 3 
Ad sch. p. 138, 4., ubi idem bis comparet, eae lectiones 
fortasse ex codicis 23. glossa interlineari petita sunt; nam 
scholia marginalia ad hoc idyllium non habet. 

2) Ad SchRec. retuli, quaecunque scholia in codicibus 
1. 2. 6. 7. 8. 23. E. H. I. (in hoc ad Id. 1— vim.) N. T. Y. 
Lips. extant neque gravibus aliorum librorum testimoniis ad 
SchVet. vindicantur. Hi enim libri aut nulla scholia vetu- 
stior& habent aut paucissima, vid. supra $. 5. Scholium 
p. 235, 7., quanquam solius E. est, ad SchVet. traxi, quia 
praecedentis varia lectio est. 

3) Quum inter illos libros de solis k. Gen. Lips. accu- 
rate constet, quae scholia teneant, quae non, his potissi- 
mum in separandi opere insistendum erat; si quod scholium 
propter varias lectiones ex aliis codicibus prolatas inter 
SchVet. vel inter SchRec. retulimus, aliquoties dubitatio 
superfuit, quibus finibus cireumscribendum esset. Major vero 
difficultas in eis scholiis est, quae in solis libris inter SchVet. 
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et SehRec. ambiguis leguntur, codices potissimum dico M. 
P. Q. Gen.* et editionem Calliergiangm. Ex his propter 
ipsorum indolem scholiis vetustioribus adscripsi, quaecunque 
ex solo P. tradita sunt αἱ p. 55, 4— 116, 9., contra recen- 
tioribus, quae ex uno Q., excepto scholio p. 244, 14., quod 
praecedentium variam lectionem continet. Scholia solis libris 
M. Gen.* et partim Q. communia ad SchRec. retuli ut Tri- 
clinio vel ejus scholae debita, praeterquam si qua cum scho- 
lis vetustioribus aliunde cognitis ita conspirant, ut horum 
variam lectionem continere videantur Triclinio antiquiorem, 
ut p. 147, 1. cef. schol. praec. et p. 324, 17. cf. lin. 12. 
Eadem causa motus quaedam scholia ex solo. M. vel Gen.* 
cognita inter SchVet. posui, quo praeterea aliquot paraphra- 
ses codicis M. ad Id. xv seqq. traxi p. 403, 19— 407, 
190—428 , 11., quia vetustiorum potius scholiorum specie 
utuntur quam 'Triclinianorum; reliqua ex altero horum libro- 
rum tradita recentiora visa sunt. Verum haud raro de scho- 
lis illorum librorum in utramque partem judicari posse, ne- 
mini mirum videbitur. 

4) Ut de iis scholiis recte judicetur, quae aut ex sola 
elitione Calliergiana cognita sunt aut uno alterove ex illis , 
codicibus ambiguis accedente, antea de Calliergi fontibus 
quacrendum est. Qui quum in operis inscriptione professus 
sit se scholia ἐκ διαφόρων ἀντιγράφων collegisse, duo codi- 
ces primo obtutu distingui possunt. Ad initium enim idyllii 
primi Calliergus scholiis ex alio exemplari desumptis 8]}- 
quoties praemisit ἐν ἄλλῳ sc. ἀντιγράφῳ, quum ἄλλως, quod 
jn reliquis comparet, ambiguum relinquat, utrum scholium 
alterum in eodem libro an in alio inventum sit. Illud vero 
iy ἄλλῳ. quater positum p. 31, 3—36, 18— 38, 5— 44, 10., 
ubique scholio recentiori praefixum est post vetustius allato. 

*]llorum primum Planudeum est,.ut supra docui, reliqua Mo- 
sehopulea, sed quae etiam a Planude recepta fuisse credibile 
est; et Planudis manum in eo agnosco, quod p. 37, 4. Mo- 
schopuleis quaedam ex SchVet. petita adjecta sunt, quae apud 
Calliergum bis leguntur. Neque omnino satis causae video, 
eur Calliergum pluribus scholiorum recentiorum libris usum 
esse existimem quam uno Planudeae recensionis, quod 
ld. 1— xri. complecteretur, vid. supra ἃ. 5, 1. 6. Alter Cal- 
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liergi codex, de quo dubitari non potest, erat secundae fami- 
liae scholiorum vetustiorum, ut apparet ex multis scholiis et 
lectionibus: cum bae familia communibus, cf. supra 8. 4, 4. 
Videtur autem is liber codici 3. similis fuisse, aliquot scho- 
.lia prioris familiae addita habens, cf. praeter exempla ibi- 
dem proposita p. 48, 15. 16 —79, 7. 9— 151, 13. 18— 195, 
19. 23—2041, 3. 4. et 1. 11. 15 —213, 15. 18. Nec minus ad 
mixtum ejus generis librum retuleris lectionem in longiore 
scholio de Melampode p. 148. ex utraque familia confusam. 
Alia ex fam. 11. derivata crediderim Planudeo illi exemplari 
deberi, quum aliquoties recentioribus scholiis adhaereant, ut 
p. 181, 14. cf. 1. 7: et scholium alterius familiae ]. 4 — p. 220, 
14. cf. 229, 22., quod scholium etiam in E. Moschopuleis 
adhaerere videtur. Nihilominus vix fieri potest quin Callier- 
gus etiam codicem jprioris familiae usurpasse existimetur, 
et eum quidem cum optimo k. conjunctiorem et ab reliquis 
ejus familiae libris remotiorem. Primum enim Calliergus 
scholia vetustiora etiam ad Id. rr. xiv —xvirm. exhibuit, quae 
in genuina familia seeunda non extant. Ea vero in his ipsis 
partibus lectionem a codicibus haud leviter discrepantem ha- 
bent, sed in scholiis ab Eudocia receptis p. 372, 3. οἱ 394, 12. 
notabilem in modum cum hujus lectione conspirantem, id 
quod maxime apparet p. 372, 9., ubi Call. cum Eudocia 
male ξητηταί, p. Can. Gen." (in M. haec desunt) cum Pho- 
tio et Suida recte ξηλωταί, tum p. 395, 3. Idem cum Eudo- 
cia consensus etiam magis patet in scholiis de Pane p. 31, 19. 
et de Carneis p. 199, 15 seqq., in quibus Call. cum illa et 
contra familiam alteram et contra prioris libros collatos con- 
spirat. Ea vero omnia et alia in SehVet., quae ex fam. 11. 
repeti nequeunt, manasse ex aliquo libro cum k. prope co: 
gnato, inde colligi potest, quod in scholiis ad Id. 1v, ubi de 
k. constat, hic non raro cuin Call. facit reliquis codicibus, 
de quibus constat, adversantibus, ut p. 158, 8— 159, 3. 5. 
19 seqq. — 161, 6. 14—163, 18— 165, 17— 169, 18— 173, 
4 —177,1— 178, 20; quanquam de codicis p. lectione in his 
oninibus locis non relatum est. NE 

5) Quum igitur Calliergum ex scholiis recentioribus sola 
Moschopulea et Planudea habere existimem, primum quae 
scholia in Call. et Q. legi constat, quum hic ab illis alienus 
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sit, inter SchVet. posui ut p. 30, 17— 186, 14—234, 14— 
251, 2.. Deinde quum M. et Gen.* ad Id: vi seqq. cum 
Call. nulla scholia communia habere possint nisi vetustiora 
(nam: & "Triclinianis Call. prorsus 'abhorret), quaecunque ibi 
praeter Call. etiam in M. vel Gen.* leguntur, ea omnia ad 
SchVet. traxi, ut p. 313, 6. in Call. M. Gen.*, p. 315, 2. 
1— 322, 17. in Call. Gen.*, p. 335, 5—428, 7. in Call. M. 
Ad Id. r— v. scholia Call. Gen.* aut vetustiora haberi pos- 
sunt aut Planudea, ut hic arbitrio quodam agi oportuerit. 
Dubitari potest etiam de scholiolo p. 191, 11. ex Call. M. 
et scholio p. 197, 5. 'ex Call. 23. M., quae inter SchRec. po- 
sui Planudem, unde'Call. hausit, secundae familiae scholio- 
rum recentiorum aliquo libro usum esse opinatus. 

6) Gravissima quaestio est de multis illis scholiis ex 
sola Call., ut nunc res est, cognitis. Ex quibus eorum, quae 
ad Id. 1— vin. pertinent, pleraque inter SchVet. recensui, 
quia horum fere indolem prae se ferunt, partim cum scho- 
lüs vetustioribus aliunde cognitis ita conspirantia, ut aliam 
redactionem contineant, ut p. 31, 8. cf. lin. 20, p. 54, 21. 
cf. lin. 17. etc. Quorum pleraque haud dubie ex familia se- 
eunda scholiorum vetustiorum manarunt, cujus de scholiis 
non constat, praeterquam si quae variae lectiones ex ejus 
libris allatae sunt; unde factum «t ad Id. 11., ubi familia illa 
deficit, in Call. paucissima scholia vetustiora extent, quin 
in aliquo codice legi compertum sit: p. 118, 6—123, 2—131, 
1t. Inter SchVet. etiam ea posui, quae ex Etymologico 
transsumpta sunt p. 32, 12—45, 3—53, 6. 8—55, 7. 9. 
1$5—58, 19— 193, 3., alicui codici vetustioris generis ea 
adscripta fuisse inde colligens, quod Vulc. alia quaedam ha- 
bet ex eodem fonte hausta p. 58, 6—66, 21. Ceterum quae- 
dam ex illis scholiis Calliergianis, minus vetusto colore im- 
᾿ buta, me nunc Planudeis accensere malle supra monui. 

Ad. Id 1x — xir. in Call. multo etiam plura leguntur, 
de quibus ex aliis libris non constat, eaque maximam par- 


tem recentiorem originem redolentia. Eo primum pertinet : 


metaphrasis Moschopuleae simillima, unde pleraque extant 
ad Id. xit., ubi soli ultimi versus 34— 37. non expressi 
sunt, et ad Id. xir, ubi soli versus 45. et 57. neglecti; 
pauciorh'ad Id. xi., pauca ad Id. zx. X. Ab interprotatio- 
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nibus paraphrasticis, quae etiam in SehVet. subinde repe- 
riuntur, illae recentiores praeter singula poétae ve»ba reli- 
giosius expressa eo potissimum differunt, quod aeque ac 
Moschopuleae nunquam φησι interjectum habent, quod in 
SchVet. et in Triclinianis comparere. solet; ex vocularum in- 
terpretativarum ἤτοι, ἤγουν, τουτέστι, καί, λέγω etc. vario 
usu certa indicia peti non possunt. Praeterea ad eundem 
fontem recentiorem haud paucae adnotationes grammaticae 
byzantinam doctrinam sapientes rcferendae esse videbantur. 
De origine horum scholiorum Planudi, ut mihi quidem vide- 
tur, vindicanda, supra dixi. Pauciora scholiorum ad ld. 
IX—X1iI. ex sola Call. cognitorum ad SchVet. retuli. Quo- 
rum ea potissimum dubitationem movere possunt, quae ad 
Id. xiu. leguntur cum scholiis ad Apoll. Rb. insignem in 
modum conspirantia, ut p. 353, 23. cf. SchApoll. ut, 26, 
p. 354, 15. cf. SchApoll. t, 1207, p. 365, 13. cf. SchApoll. 
I, 1207. 1236., ut suspicio nasci possit haec ab recentissimo 
aliquo homine ex scholiis Apollonianis addita esse. Attamen 
quum SchTheocr. in illis, quamvis corruptis, quaedam habeant. 
quae in SchApoll. interciderunt (vid. Adn. ad xri, 3.), ne- 
cessario ponendum est aut scholiastam Theocriteum scholiis 
ad Apollonium tum integrioribus usuni esse, id quod valde 
recenti aetate factum ésse parum credibile est, aut in utris- 
que scholiis olim fere eadem dicta fuisse, Illud in Adm. 
l.l. mihi probabilius visum est, nescio an non recte. Quum 
enim Theo in utrumque po&tam commentatus sit, fieri po- 
terat ut adnotationibus suis in alterum poétam factis etiam 
ad alterum illustrandum uteretur. | 

Ad Id. xiv — ΧΥΙΠ. omnia scholia Calliergi inter SchVet. 
habenda erant praeter unum scholiolum p. 373, 19., quod ex 
aliqua glossa manavit cf. l. 27. 

6) Scholia vetustiora et recentiora apud. Calliergum saepe 
variis modis inter se copulata sunt. Simplicissima id ratione 
factum est praefixis alteri scholio ἐν ἄλλῳ vel ἄλλως vel s. 
haud raro etiam inserto δέ ut p. 35, 11 — 75, 2. Moschopuli 
metaphrasibus praeterea saepe praemissum est ὁ νοῦς ut p. 50, 
21—53,1—05, 20 etc. vel similia quaedam ut p. 38, 15. 
ὁ δὲ νοῦς οὕτως, p. 09, 17. τὸ πᾶν, alia ejus generis, quae 
ab codicibus accurate collatis aliena ipsi Calliergo ' deberi 
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satis certum videtur. Neque vero raro scholia vetustius et 
recentius in continuitatem juncta sunt non solum secundi 
lemmate reliquisque novi scholii indiciis omissis, sed etiam 
alterius vel utriusque partibus deletis, ut p. 32, 30 seqq., 
P- 34, 14 seqq., p. 45, 15 seqq. etc. Aliquoties etiam pau- 
ciora verba ex altero scholio in medium alterum recepta 
sunt, ut p. 37, 5—62, 16— 210, 18—223, 22. Haec scho- 
liorum vetustiorum et recentiorum confusio partim Planudeae 
redactioni deberi videtur, id quod maxime apparet p. 37, 5., 
ubi Calliergus verba jam supra p. 36, 12. suo loco in SchVet. 
posita vix repetiissel, nisi in exemplari echoliorum recentio- 
rum inventa. 


S. 7. De Prolegomenis, Hypothesibus et Glossis. 


1) In Prolegomenis et Hypothesibus vetustiora et recen- 
tiora non distinxi, quia pauca insunt a recentissimis Byzan- 
tinis addita, quorum pleraque facile apparent. Eo in Pro- 
legomenis pertinent Tzetzea p. 2, θ., ex solo Εἰ, enotata, et 
Planudea p. 8; 22. Epigrammata ἵν. et V., quamvis recentia, 
Moschopuleam tamen aetatem superant. Ibidem librorum 
bae potissimum familiae distingui possunt: 

a): Libri vetustioris redactionis 3. 5. 23. B. D. P. Q. Z. 
Ald." Adbhaeret etiam 1. in ea parte, quam manus antiquior 
scripsit (f. et vir. F.) et aliquoties Gen., qui in Prolegome- 
nis redactionem ex Gen." et Gen." mixtam habere videtur. 

b) Recentiorem aliquam recensionem sequuntur 2, Borb. 
Lips., arctissime inter sc juncti, quibus plerumque Gen. et 
Call. adhaerent et in partibus & recentiore manu scriptis 1. 

c) E. F. N. modo cum prima familia conspirant modo 
cum secunda, aliquoties etiam propria habent. 

Codices hic aliquoties aliam familiam sequuntur atque 
in scholiis, modo quod prolegomena ex eodem fonte mana- 
runt unde textus, scholiis postea aliunde adjectis, ut in 23., 
modo quod illa recentius praefixa sunt üt in Lips. Moscho- 
pulus Prolegomena omisisse videtur neque minus Triclinius; 
neque enim probabile est in codice M. illa casu intercidisse, 
praesertim quum etiam "a conjunctissimo codice K. abesse 
'videantur. Redactio Planudea in secunda potissimum fami- 
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lia extare videtur, in tertia a recentiore aliquo ex vetustio- 
ribus libris vel ex ingenio subinde mutata. 

2) Hypotheses plerorumque editorum exemplum secutus 
in unum corpus conjunctas edere malui quam scholiis ad 
singula idyllia praefixas, quia utrorumque apparatus criticus 
valde diversus est. Nam hypotheses in ibultis libris et ma- 
nuscriptis et impressis extant, quae scholiis carent; alii co- 
dices, quum utraque teneant, ad altera non collati sunt aut 
collationes non evulgatae; denique vulgata scholiorum lectio 
ex Call profecta est sine ulla codicum manuscriptorum ope, 
contra hypothesium ἃ Valckenario praeter recensionem Cri- 
spinianam editione Calliergi et codice N. uso. Familias libro- 
rum in hypothesibus accurate distinguere longum est et dif- 
ficile, quia multi eorum neque in omnibus unius familiae 
sunt nec raro in singulis recensionem iixtam habent. Ne- 
que ii codices, qui etiam scholia tenent, semper in utrisque 
ejusdem familiae sunt, quippe alteris haud raro ex alio fonte 
haustis. Moschopulus etiam hypotheses neglexisse videtur 
(in Lips.^ quae solae extant ad Id. 1. et 111. , recentioris ma- 
nus sunt) neque Planudes vel Triclinius fere propriam ope- 
ram impendisse. Ceterum Hypotheses ab Eratosthene Scho- 
lastico potissimum, conscripta videri supra indicavimus. 

3). Glossae minime certis finibus a scholiis discretae sunt. 
Quum enim glossae dici soleant breves interpretationes et 
adnotatiunculae plerumque inter lineas, rarius in margine 
additae, scholia vero ampliores explicationes vulgo in mar- 
gine, rarius inter lineas, aliquoties etiam in separatis libris 
partibusve librorum scriptae, apparet haud pauca in utram- 
que partem trahi posse; nec raro vel scholia in glossas ex- 
cerpta sunt vel glossae in scholia receptae. Quum vero Gai- 
lii et Duobneri exemplis relictis glossas ἃ scholiis separan- 
das judicassem, ipse has discernendi normas secutus sum: 

a) Inter scholia posui, quaecunque vel in editione .Cal- 
liergiana vel in codice Genevensi leguntur, quo librorum illo- 
rum Ordo facilius perspiceretur,. quanquam illorum partem 
ex glossis mannsse satis apparet; tum quae Wartonus et Gais- 
fordus ex codicibus tanquam scholia protulerunt; postremo, 
quae Lips., et pleraque eorum, quae teste Gailio Parisini in 
margine habent. ] 
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b) Ad glossas retuli, quaecunque a Wartono et aliis pro 
glossis prolata sunt et quae in Lips., Parieinis aliisve libris 
inter lineas leguntur. Addidi etiam notulas marginales, quae 
ex L. ad Id. viu seqq. afferuntur, quum hic codex auctori- 
bus Weissgerbero et Duebnero post Id. vrr. scholia non ha- 
beat; nec minus quae ad Id. IX seqq. in margine codicuidl 
L P. Y. legi traduntur et alia quaedam Parisinorum mar- 
ginalia, quae glossarum speciem habent; quibus non plura 
ejus generis addidisse sero poenituit. In illis vero notis 
marginalibus inter glossas receptis codicum sigla asteriscis 
praefixis instruxi. Quaecunque secundum legem priorem jam 
scholiis attributa erant, inter glossas omisi; eorum vero libro- 
rum, quorum inter glossas habenda erant secundum alteram 
legem, sigla eodem asterisco notavi. 

Glossarum variae familiae discerni possunt scholiorum 
familiis fere respondentes; sed quum accuratius inquirere vix 
operae pretium sit, pauca notabiliora delibare satis erit. Pri- 
mum codices 4. 5. L., qui in SehVet. primae familiae sunt, 
etiam in glossis communem fontem habent, aliquoties acce- 
dente Q.; cum L. inde ab Id. viri. P. plerumque conspirat. 
Deinde glossae Moschopuleae comparent in 1. 2. 6. 7. 8. 23. 
E. H. I. M. N. P. T. Y. Lips., sed parte horum librorum 
etiam alias glossas tenente. De glossis familiarum recentio- 
rum 11. 111. IV. supra dictum.  Árctissime etiam in glossis 
conjuncti sunt E. N. r. (SchRec. fam. v.) et cum r. in idyl- 
liis ultra Theocr. xviii. Im. Glossarum vero in solis r. Im. 
traditarum auctorem recentissimum esse, vix ante extremum 
sec. XV. in Italia viventem, sed antiquioribus fontibus usum, 
facile apparet. Codex M., glossis abundans, plurimas pro- 
prias habet, potissimum ad Id. xiv seqq., quas Triclinianas 
existimare licet vel ejus scholae debitas. 


S. 8. Varia de hujus Scholiorum editionis institutis. 


1) De novis copiis, quae mihi praesto fuerunt, dixi ὃ. 3. 
sub siglis a. k. 1. 5. Borb. Gen. Lips.^ Im. Corpus vero 
scholiorum Duebnerianum non solum ex illis auxi, sed otiam 
aliquot glossis additis, quas olim a Reiskio ex libro Vima- 
riensi, à Weissgerbero ex codice Y., a Wartono Gaisfordo 
Zieglero Wordsworthio inter variam lectionem, denique ἃ 

: e* 
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Valckenario et Boissonadio evulgatas Duebnerus neglexerat, 
simul illis scholiis et glossis in textum receptis, quae idem 
in Adnotatione posuerat. Contra scholia et glossas in Sy- 
ringem et Calliergianas praefationes ad Syringem, Securem, 

ram recipere nolui, qui& plerorumque exemplum sequutus 
ipsas nugas illas a Theocrito alienissimas poétarum bucolico- 
rum reliquiis addere non dignatus sum; glossis in carmen 
Anacreonticum εἰς vexoóv “Ἄδωνιν locum concessi, quum hoc 
ipsum in Appendice voluminis primi repetere placuisset. Ex 
&choliis idylliorum vere Theocriteorum ea, quae in libria re- 
centissimis Gen.* r. Z. ex Suida exacripta leguntur, omisi, 
sed ut ex Var. Lect. satis appareat, quid libri habeant. Nec 
minus glossarum delectum habui Duebneri exemplum secu- 
tus, sed alia norma usus. Omisi enim ex glossis Parisinis 
& Gailio prolatis non solum vilissimas, quae notissimas voces 
et formas interpretantur (relictis tamen iis, ubi interpreta- 
tiones vocabula graecobarbara notatu digna habent), sed 
etiam aliquot absurdissimas, quales potissimum in C. K. P. 
comparent, deinde plerasque glossas Latinas Graecis litteris 
scriptas, cujus generis multas Wordsworthius ex Butl: pro- 
tulit, aliquot ex r. Wartonus; postremo plerasque, praecipue 
ex r., quae potius varias lectiones quam interpretationes con- 
tinent. 

2) Ut nunc res est optimis libris parum accurate colla- 
tis, fieri non potuit quin editio Calliergiana pro fundamento 
recensionis retineretur. Itaque primum, diligenter cavens 
ne quid ex ea desideraretur, ea integra revocavi quae inde 
ab Ox. r. omissa vel truncata erant, praefatiunculas dico 
singulorum carminum scholiis praemissas et lemmata scholio- 
rum, partim etiam ipsorum scholiorum verba quaedam, quae 
male lemmatum loco babita essent, vid. 8. 1. de Ox. 1. 
Deinde ordinem scholiorum Calliergianum vel servavi vel a 
Sculteto aliisve tacite mutatum restitui; si quando nostrae 
editionis rationes aliquam transpositionem flagitarent, de ca 
re in Varia Lectione accurate monui. Quaecunque Callier- 
gianis ex codicibus accesserunt, semicirculis cireumsepta 
sunt, exceptis plerumque singulis verbis, quibus Call. male 
caret; de his tum in Var. Lect. dictum est. In scholiis, 
quae a Call. absunt, interserendis locorum, ubi a Wartono 
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Gaisfordo Gailio posita sunt, nullam fere rationem habui, 
quippe quos in ea re arbitrium suum sequutos esse satis ap- 
pareat. Ipse id egi ut ea scholia, quae in codicibus k. Gen. 
Lips. leguntur (de reliquorum ordine rarissime constat), suum 
lecum, quantum quidem fieri posset, servarent et scholia 
vetustiora atque recentiora ne nimis inter se confusa essent. 
Quum autem scholia inde a Scult. singulis versibus, ut vulgo 
feri solet, male attributa essent, quanquam haud pauca 
eorum simul ad complures versus pertinent, veriorem ratio- 
nem restitui. 

, 3) Ut appareat, quae scholia ex Calliergianis in codici- 
bus k. Gen.*^. Lips. extent, quae non, haec institui. Sin- 
gula scholia distinui lineola .in fine cujusque posita, nisi finis 
aliunde satis pateret. Scholia autem meis rationibus pro- 
spiciens hic etiam guaedam dico ex compluribus consuta et 
alia, quae potius sCholiorum partes videri possunt. Ad illo- 
rum igitur scholiorum initium in Var. Lect. siglo // addito in- 
dicavi, qui ex illis codicibus quodque scholium teneant; si 
quod in aliis codicibus extare non solum ex singulis lectio- 
nibus prolatis cognitum est, sed toto scholio exscripto, etiam 
horum librorum sigla addidi; denique, ne quis error esset, 
etiam hoc notavi, quae scholia in nullo meorum illorum co- 
dicum leguntur. Quum autem scholiorum series, quae in 
codicibus est, cognita haud raro ad crisin utile sit, si qua 
scholia in codicibus meis non eodem ordine leguntur, quo 
hic edita sunt (perturbatissimus autem ordo in Gen.*^"), id 
diligenter indicavi, nec minus si quid de scholiorum serie 
ex aliis codicibus constat. In Lips. scholiorum Calliergiano- 
rum sa&epo sola frustula leguntur super lineas scripta;.tum 
in Var. Lect. post siglum *Zíps. vel Lips. s. 1. illa frustula 
posui omnia. 

4) Variae Lectionis non delectum exhibui ut ad bucolico- 
rum textum, ubi codicum pejorum et male collatorum abun- 
dantia id postulabat, sed integram apposui primum eam quae 
8 prioribus editoribus prolata erat, ad primos ubique fontes 
rediens, tum ex meis codicibus et editione Calliergiana. No- 
lui autem levissima et apertissima sphalmata, ut ea quae ex 
pronunciatione neograeca orta sunt (quibus cod. Gen. potis- 
simum scatet, neque ita rara in Call. in antiquioribus jam 





LXX PRAEFATIO. 


editionibus correcta), molesta relipiositate omnia exscriberc. 
Editiones post Call, quas ante Wart. ex codicibus pihil 
hausisse supra indicatum est, fere non commemoravi, nisi ut 
vulgatae lectionis vel ejus, secundum quam codices collati 
sunt, origo appareret. Siglum vulg., nisi quae editiones ex- 
ceptae sunt, omnes comprehendit a Call. usque δα Kiessl. 
incl., quibusdam subinde neglectis, quibus nullus collatorum 
usus est. In Hypothesibus vero vulg., si nihil additum, si- 
gnificat lectionem inde à Valckenario vulgatam, quia ad prio- 
res editiones nullae fere collationes factae sunt; neque ope- 
rae pretium visum de temeraria Crispini redactione, quae 
ante Valckenarium regnabat, accurate referre, praeterquam 
si qua 8 Valckenario inde arrepta essent. Editionum post 
Kiessl., secundum quas nullae collationes factae, lectiones 
raro indicare visum. Ceterum codicum si quam lectionem 
ex silentio collationum eruendam judici, eam uncinis 86- 
mirotundis significavi. 

9) Lemmata scholiorum Calliergianorum ea posui, quse 
in jpsa Call. leguntur, reliquarum editionum mutationibus vel 
mutilationibus neglectis; neque enim ex harum lectionibus 
quidquam de codicibus colligi potest, quum. collationes (prse- 
ter eas quibus ipse usua sum) lemmata fere neglexerint; v- 
rias lectiones meorum codicum et si qua ex aliis acegrate 
exscripta esset, religiose adnotavi. Es vero lemmata, quae 
a meis codicibus absunt, ut ἃ Calliergo addita esse videan- . 
tur, tacite tanquam spuria circumecripsi. Quum tamen Lips. 
post Id. I, 42. lemmata fere non habeat, hujus post eum 
locum rationem non habui, nisi quod indicavi, si qua lem- 
mata etiam in hoc leguntur. Praeter lemmata scholiis Cal- 
liergianis saepe alia quaedam praefixa sunt, quae ipsi Cal 
liergo deberi videntur, ut τὸ πᾶν, ὁ νοῦς. Haec et ἄλλως 
vel 5j, ubi a meis codicibus absunt, plerumque tacite circum- 
scripsi; haud raro tamen ἄλλως vel s intactum reliqui, sicubi 
per se pateret, id a libris sola vel vetustiora vel recentiora 
scholia tenentibus alienum esse. In scholiis non Calliergia- 
nis lemmata, quantum fieri poterat, ex meis codicibus posui. 
Quae Wartonus et Gailius posuerunt majusculis scripta, nul- - 
lius fidei sunt, quare haec vulgo sprevi; si quando iis uti 
oportebat, ne obscurum esset, quo scholium pertineret, ma- 
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jusculas retinui. QGaisfordianis lemmatis in scholiis ab hoc 


primo prolatis plus Mipuepdum est, quare haec vel servavi 
vel commemoravi. 


Glossae interlineares nunquam lemmata habent, margi- 
nales raro; quare posita ab editoribus omisi, praeterquam 
ubi dubitari posse videbatur, quo glossa pertineret. Tum 
vero poétae verba, quo pértinent, (aliquoties ex ipso codicum 
textu verius scripta) circumscripsi; si qua pauca lemmata 
glossarum marginalium uncinis carent, ea in ipsis libris 
praefixa leguntur. In glossis praeterea haud raro tacite omisi 
particulam interpretativam ἤγουν et alia inania. 


6) In Etymologicis et apud Eustathium atque Gregorium 
Corinthium quaedam leguntur ex scholiis Theocriteis petita, 
quae in scholiorum libris desiderantur. Ea recipienda duxi 
tanquam integriorum scholiorum reliquias. Quanquam ali- 
quoties dubitari potest, num forte Eustathii et Gregorii in- 
terpretationes horum ipsorum ingeniis debeantur. Fortasse 
etiam Hesychii glossae aliquot et Photii atque Suidae pau- 
cissimae, quas aeque inter scholia posui, ad antiquiores glos- 
sographos scholiis Theocriteis nondum usos revocandae sunt, 
ut Ameriam cf. 8. 4, 3. Quae ex scholiis etiamnunc super- 
stitibus hausta apud eosdem et alios scriptores leguntur, in 
Varia Lectione vel in Adnotatione commemorata sunt. Plu- 
rima ejus generis Phavorini Dictionarium habet (a. 1523 Ro- 
mae ap. Calliergum editum), cujus auctorem scholiorum et 
vetustiorum et recentiorum libris manuscriptis usum esse ar- 
guunt multi utrorumque loci et lectiones, de quibus prae- 
terea. e solis codicibus constat. Eundem Theocriti editionem 
ab eodem Calliergo septem annis ante emissam non ignorasse 
et per se probabile est et multis locis cum Calliergiana con- 
ira codices conspirantibus confirmari videtur; adeo aliquoties 
scholia vetustiora et recentiora apud Phavorinum eodem modo 
conjuncta sunt quo in Calliergiana, ut p. 134, 12— 195. et 
p. 351, 14 —352, 15. vid. Adn. Itaque Phavorinum, unde 
priores pauca quaedam delibaverant, diligenter perscrutatus 
(editio Basileensia a. 1538 δὰ manus fuit) ea potissimum inde 
commemoravi, quae a Call. ite discedunt, ut ex codicibus 
manuscriptis aut certissime manaverint aut videri possint ma- 
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nasse. Conspirantia cum Call. pleraque omisi, nec minus 
quae ex Gregorio Corinthio hausta sunt. 

7) Scholia vetustiora, quae etiam post multorum critico- 
rum curas pessimis corruptelis scatebant, primum librorum 
ope emendare studui. Quorum optimus haud dubie est Me- 
diolanensis ἀ. (ut idem in ipsis poétae verbis), ex quo solo 
in hypothesi et scholiis ad Id. 1v. quum alios locos tum hos 
corruptissimos in integrum restituere contigit: p. 14, 5 seqq. 
— 154, 20 — 158, 10— 164, 17. 18— 165, 8. 14., ubi solus 
lacunain explet — 178, 4. 12. ; in aliis virorum sagacium con- 
jecturas egregie confirmavit, ut p. 14, 7. Casauboni Qxó, 
p. 165, 11. Jacobsii λευκαίνεται, p. 177, 8. Duebneri ὡς 
κόρη; cum bona Gregorii lectione conspirat p. 154, 17. 18. 
Valde autem dolendum, quod ad reliqua hoc egregio subsidio 
uti non licuit. Reliqui codices prioris familiae plurimas 
lectiones cum k. communes habent, nec paucas optimae no- 
tae; eaedem multis erroribus codici k. propriis vacui sunt, 
neque tamen latet, quanto inferiores sint. Ex codice p. ad 
Id. 1v. paucissima relata sunt, ut familia secunda cum codice 
k. comparari nequeat; nam codex 3. inter hanc et priorem 
ambiguus est. In reliquis, ubi de k. rnon constat, ceteris 
familiae prioris libris multo [plus tribui oportet, quia plerum- 
que illum cum his non dissentire probabile est; attamen ca- 
vendum ne iis nimis credamus, idque ne consentientibus 
quidem inter se, quum ex Id. iv. satis constet, quot et 
quantas corruptelas communes habeant. Familia secunda 
suam laudem habet, praecipue antiquissimus ejus codex p. 
Exemplo sit, quod p. 273, 16. solus p. lacunam explet, qua 
vulgo turbse factae sunt et veriores lectiones servavit p. 90, 
13—40, 11— 43, 11. etc., idem cum 3. pag. 242, 6 — 325, 
9. Valde dolendum, quod codex- Bar. non diligentius excussus 
est, qui secundae familiae adhaerere videtur; solus enim ali- 
quot egregia suppeditavit, ut p. 40, 15. scholii manci ini- 
tium et p. 271, 4 seqq. optimas lectiones. Neque codices 
M. et Gen.* in vetustis quae tenent scholiis, quanquam Tri- 
cliniüi manum saepe experti, lonis lectionibus carent. — 
Calliergianae auctoritas, quanquam sexcenties codices veriora 
praebent, nihilominus non temere spernenda est. Ut enim 
ad Id. 1v. aliquoties genuinas lectiones cum'k. contra reli- 
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quorum fere codicum auctoritatem tuetur (ut p. 158, 8— 159, 
9. 19 seqq. — 169, 18. etc.), ita in reliquis, ubi de k. non 
constat, subinde veriora habet codicibus utriusque familiae ' 
collatis, ut p. 35, 6. γινομένων — μεταβολῶν cum Eudocia 
(p. 3. 5. Bar. Can. Gen.^ Vulc. γινομένας μεταβολαρ), p. 57, 
20. 000v πηχυαῖος (3. 5. P. Gen.**^ Vulc. fere ὥς d χυ- 
δαῖοο), p. 77, 2. στολιξομένη et ϑεράπαινα (p. 3. 5. Gen.^ 
fere πολ ξόμενον — $tgazaívg) et alia ejus abate] quae 
credibile est ex fonte illo codici k. propinquo manasse, quan- 
quam etiam codex secundae familiae Calliergo bona suppe- 
ditare poterat. Attamen in ca editione praeter vitia e codi- 
cibus propagata ctiam plurima inesse Calliergi negligentiae 
debita vel infelici corrigendi studio illata haud facile quen- 
quam latere potest. —  Phavorinus, ubi scholiorum vetustio- 
rum codice usus deprehenditur, plerumque cum familiae pri- 
oris lectione conspirat, ut p. 31, 22— 54, 23 seqq. — 112, 
11—119, 24 seqq.-— 120, 9 seqq. — 182, 8. etc. Semel p. 
319, 1. consentit cum M. Gen.*, semel p. 120, 18. (quod 
scholium rectius ad SchVet. trahi videtur) cum E. N. Haud 
Taro propria habet, sed pleraque ejus generis, ut ab ipso 
Phavorino tradita lectio mutata esse iud , quaedam tamen 
bona, ut p. 57, 22— 112, 20— 182, 6. 8—366, 16., quae 
non ex optimo fonte manasse aegre sredideris 

Ex scholiis recentioribus, quae multo integriora superesse 
quam vetustiora non mirum est, Moschopulea satis incorru- 
P» extant in Lips., cujus lectio raro ex aliis libris corrigi 
potest. Calliergus in pojorem codicem inciderat, cujus vitia 
ipsius negligentia auxit. 

Ceterum ubique tenendum est, codices exceptis meis ita 
collatos esse, ut ex silentio collationum rarissime quidquam 
de illorum lectionibus colligi possit. Inde fit ut codici Ge- 
nevensi, quamvis corruptissimo, multo plus fidei tribui opor- 
teat quam qua dignus videretur, si de aliis melioribus accu- 
ratius constaret. ) 

Plurima autem restant in omnibus libris, quantum co- 
gnitum habemus, corrupta, ubi conjectura uti oportet, nec 
pauca virorum doctorum, praecipue Toupii et Duebneri sa- 
gaci judicio jam ante me sanata erant. Lx iis quae ipsi in 
hoc genere criticae exercendae praestitimus, haud ita pauca 
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eorum, quorum judicio plurimum tribuimus, assensum latura 
esse speramus; de aliis dubitationem fore non mirabimur. 
Ex variis autem corruptionis generibus, quibus scholia vetu- 
stiora scatent, maxime illud notabile est, quod lacunis libra- 
riorum negligentia natis continetur. Cujus exempla quum in 
his scholiis satis frequentia sint, modo meliorum codicum ope 
omissa supplere contigit, modo aliorum nostrisve divinationi- 
bus uti oportebat; saepe vero in lacuna significanda acquies- 
cendum erat. Neque. enim raro vetustorum scholiorum sola 
lacera membra et frustula supersunt. 

8) Numeros versuum ubique posui vulgatos, non meos, 
quia scholiorum libri magis cum illis conspirant. De siglis 
librorum, quibus usi sumus, vide 8. 1. et 8. 3., adde de 
asteri&cis aliquoties praefixis δ. 7, 3. De lineis scholia se- 
parantibus supra dictum nr. 3. et ibidem de siglo // in Var. 
Lect. usurpato. Reliqua signa explicatione egentia haec sunt: 
— ( ) indicant scholia et verba circumsepta & Call. abesse. 

[ ] indicant verba circumscripta rectius abesse. 

€ » significant verba sine libris addita. 

*** indicium lacunae. 

5. dn Var. Lect. vel in Adn. significat verba textus, 
quorum loco illa puncta posita sunt, in libro non aliter legi; 
contra signum — ibidem pro quibusdam textus verbis in scho- 
lis interlinearibus codicis Lips. positum indicat ea verba 
abesse. 


- 
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PROLEGOMENA. 


I. 


Θεοκρίτου γένος. 


... A. Θεόκριτος, ὁ τῶν βουκολικῶν ποιητής, Συρακούσιος 
ἣν τὸ γένος πατρὸς Σιμίχου, ὡς αὐτός φησι" 

Σιμεχέίδα, πᾷ δὴ τὺ μεσαμέριον πόδας ἕξλκεις; 
ἔνιοι δὲ τὸ Σιμιχίδης ἐπώνυμον εἶναι λέγουσι — δοκεῖ γὰρ 
σιμὸς ἦν τὴν πρόσοψιν --- πατέρα δ᾽ ἐσχηκέναι Πραξαγόραν 
καὶ μητέρα Φιλίναν. ἀκουστὴς δὲ γέγονε Φιλητᾶ καὶ ᾿4σκλη- 


, τ 
πιάδου, ὧν μνημονεύει. ἤχμασε δὲ κατὰ τὸν Πτολεμαῖον τὸν 10 


ἐπικληϑέντα {ζΦιλάδελφον τὸν) Πτολεμαίου τοῦ ἐπικληϑέντος 
Μάγου: περὶ δὲ τὴν τῶν βουκολικῶν ποίησιν εὐφυὴς γενό- 





1) De ordine horum Prolegome- 
norum dicetur infra in Adn. Crit. 
3) Θεοχρ. γένος] ἃ. h. Borb. Lips. 
Call. Valck. seqq., γένος Θεοκρ. b. e. 
1.33. Ald. Iunt. et vulg. ante Valck., 
om. Gen., βουκολικοῦ add, Borb. 
Lips., ἀρέστου ποιητοῦ add. D. 4) 
In 1., ubi A. post B. legitur , ille lo- 
cus incipit ἦν δὲ Zvgax. 4) Συρ- 
ραχ. Call. ὅ) υἱὸς pro πατρὸς 5.* 
9) Zupégov] Σιμύχου 1., Σιμιχέδου 
vulg., Σιμμιχίδου E. F. N. Borb. 
Lips. 6) Id. 11, 21. — Σιμικέδα 
Gen., Σιμμιχέδα F. N. Borb. Lips. 
— ποὺ 2. Borb. Gen. Lips. — σὺ 8. 
23. B. D. E. Z. Ald. Iunt. et ante 
Bas. 11, τὸ 5. Lips. Call., καὶ Gen., 
om. F. N. — μεσαμερινὸν Gen. , με- 
σαμβρφινὸν E., μεσαμεριξ Ald. "*, μέσα 
μέριον Iunt., μεμέριον Call. (recte 
Bas. I). — πόδα 2. Borb. Lips. Call., 
om. Gen. Totum versum om. 1. 7) 
τινὲς δ 1. 7) Σιμιχέδης] 3. 5. E. 
P. Gen. Ald. * Iunt. etMeinek., Ztu- 
μιχέδης F. N. Z., σιμύχης 1., Σιμι- 
χίδα vulg. 7) δοκεῖ δὲ 2. Lips., 
ovrog δὲ δοκεῖ 1. 8) σιμὸς ἦν τ. 
xo.] σιμός τις τὴν πρόσοψιν εἶναι 
Call. vulg. et sine εἶναι Borb. Lips., 
7» sine tig 5. 23., eiu Og εἶναι t. tQ. 


BUCOLICI GR. II. 


1. B. D. E. F. N. Z. Gen. Ald.^ Iunt. 
8) δ᾽ Lips. Ald." Iunt., à? vule. 
8) Πραξιγόραν 2." Borb. Lips. 9) 
xal dii. μητέρα Gen. — Φιλέναν) 
Gen. Lips. Ald. *- Call. vulg., Φιλέν- 
va» b. Iunt. et Gaisf., Φίέλινναν 
Duebn. ἄλλοι δὲ αὐτὸν υἱὸν Πραξα- 
γόρου καὶ Φιλένας εἶναι 2.- (?) 9) 
Φιλητὰ] 3.5. B. Valck. seqq., Φιλήτα 
2., Φιλιτὰᾶ Gen., Φιλάτα Tol. Lips., 
Φιλατὰ Call., Φιλεύτας superscr. τὰ 
Borb. , Φιλιτάδου 23.*, Φιλιτιάδου 
23." Z. Ald. *, Dia griadovIunt., Φιλ- 
τάδου 1. 9) ᾿σκληπιάδους 2.* 5.1- 
10) ὡς pro ὧν Ald. * Iunt., καὶ 40x4q- 
πιάδας μν. Borb. Lips. , ag σκλη- 
πιάδης uv. Tol. 10) Πτολεμαῖον 
.... Ad yov] Πτολεμαῖον τὸν ἐπικλη- 
ϑέντα Λαγωόν 1. 2. B. D. P. T. Z. 
Borb. Gen. Lips. AÁntt. vulg. (sed 
κληϑέντα1., λαγών 1.2. Borb. Lips.), 
καιρὸν τοῦ Πτολεμαίου τοῦ ἐπικλη- 
ϑέντος ΛΜαγωοῦ Valck. seqq. “αγου 
postulaverat G. Dindorfius Thesaur. 
V p. 21. 12) παρὰ δὲ Gen., καὶ 
περὶ τὴν 1. 2. 23. Ald. ^ Iunt., εὖ- 
φυὴς δὲ γεν. περὶ τ. v. D. m. τους 
πάντας νικήσας σχεδόν ὁ." — 02) 
ἀφυὴς Borb., γέγονε καὶ 2. Borb. 
Lips. 
1 


9 


9 


10 


l5 


2 PROLEGOMENA. 


μενος πολλῆς δόξης [ἐκ τούτων] ἐπέτυχε. κατὰ γοῦν τενὰς 
Μόσγχος καλούμενος Θεόκριτος ὕστερον ὠνομάσϑη. 

B. Ἰστέον δὲ ὅτι ὁ Θεόκριτος ἐγένετο ἰσόχρονος τοῦ τε 
᾿Δράτου καὶ τοῦ Καλλιμάχου καὶ τοῦ Νικάνδρου: ἐγένετο ὃ 
ἐπὶ τῶν χρόνων Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου. 

C. (Ὅτι κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἤχμασαν ἑπτὰ ποιηταὶ ἐπὶ 
Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου καὶ Βερενίκης, οἵ παῖδες ἦσαν 
ἀμφότεροι Πτολεμαίου τοῦ Μάγου καὶ Βερενίκης τῆς “ἵντι- 
γόνου ϑυγατρός. διὰ δὲ τὸ ἑπτὰ εἶναι τῆς Πλειάδος ἐλέγοντο. 
ὧν τὰ ὀνόματα Θεόκριτος ὁ τὰ Βουκολικά" ^Agarog 0 τὰ ΦΦῷζαε-- 
γνόμενα καὶ ἕτερα γράψας: Νίκανδρος ᾿“πολλώνιος 0 τὰ ᾿4ρ- 
γοναυτικὰ ἢ ΔΑἰαντίδης" Φίλικος, Ὅμηρος ὁ νέος, τραγεκός - 
Βυξάντιος ὁ ᾿ἀνδρομάχου, ὃς δράματα ἐποίησε v- x«l ὁ “Ὃην- 
xopoov. F.) 

11. 





᾿ρτεμιδώρου [rov] γραμματικοῦ 
ἐπὶ τῇ ἀϑροίσει τῶν βουκολικῶν ποιημάτων. 
Βουκολικαὶ Μοῖσαι σποράδες ποκά, νῦν δ᾽ ἅμα πᾶσαι 
ἐντὶ μιᾶς μάνδρας. ἐντὶ μιᾶς ἀγέλας. 


III. 


άλλος ὁ Xiog: ἐγὼ δὲ Θεόκριτος. ὃς 


1) ἐκ τούτων om. 1.3. 5. B. D. E. 
F. N. Gen., ἔτυχε 5. 2) Μόσχος 
οὖν καλ. 5. 2) ὕστερον) add. 5.!- 
— ὠνομάσϑη) 1. 5. B. D. E. F. N. T. 
Gen., ἐπεκλήθη vulg., ἐπεκρήϑη T. 
yo. Ald.*, ἐπεπλήϑη Iunt. 3) 
Haec desunt in Borb. Lips. Inci- 
piunt ἐγένετο δὲ ἰσόχρ. Ald. Iunt., 
Θεόκριτος ὁ ποιητὴς ἐγένετο ἰσόχρ. 
Ι. 8) τοῦ ys 4g. Gen. Sequens καὶ 
om.l.Gen. 3) καὶ Ka2424. Z. Ald.* 
Iunt., Χαλλιμ. Gen. 4) καὶ Nix. 
Gen. 4) δὲ om. Ald." Iunt. 5) 
Post Φιλαδ. in Gen. additum οὗτος 
δὲ Συρακούσιος. 0) Tzetzeae ine- 
ptiae ex Prolegg. ad Lycophr. , ubi 
pauca aliter. 12) Post “ἐαντέδης 
distinxit Duebn., Νώιανδρος, Alavt. 
ἢ Απολλ. Tzetzes. 10)Hoc epigram- 
má extat etiam in Anth. Pal. IX, 
205. — τοῦ om. Borb. Gen. Lips. 
Ald. Iunt. AP. 17) ἐπὶ... ποιη- 
μάτων om. Ald.'* Iunt., ποιημάτων 
om. Z. Borb. Lips. 18) βωκολικαὶ 
b. P. Z. Ald. Iunt., σποράδην ii- 


τάδ᾽ ἔγραψα, 


dem et Tol., Μοῦσαι AP. — πόκα 
Lips. Tol. AP. et ante Schaef. 21) 
Hoc epigramma in Z. Ald.* Iunt. 
praecedenti adhaeret sine inscri- 
ptione neque ullo spatio intermisso. 
Contra in aliis libris haec praefixa: 
Θεοκρέτου εἰδύλλια βουκολικά 1. Q. 
Borb. Gen. Lips., ἔστι δὲ εἰς αὐτὸν 
καὶ τουτὶ τοὐπίγραμμα teste War- 
tono II p. 325 cod. Politiani, qui est 
t. (sed eum male pro p. nominave- 
rit), ὡς ἀπὸ Θεοκρίτου 23. P. , Θεο- 
κρίτου εἰς τὴν ἑαυτοῦ βίβλον Call. 
vulg. Extat praeterea Calliergo au- 
ctore inter epigrammata Theocritea 
Ep. XIV (XXII), unde abest in codd. 
et Iunt., tum in Ànth. Pal. IX, 434 
c. inscr. τοῦ αὐτοῦ (i. e. Theocriti) 
εἰς ἑαυτόν, ὅτι Θεόκριτος Συρακού- 
σιος ἦν. — ὃς τάδ᾽ ἔγραψα] Τουρίο 
auctore Valck. seqq., ὃς τάδε γράψα 
9. Iunt. Call. et vulg. ὃς τάδε yed- 
ψας 6. P. Borb. Gen. Lips. Ald.'^, ὁ 
τάδε γράψας 2., og τοδ᾽ ἔγραψα 
ΑΡ. 
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εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰμὶ Συρακοσίων, 
υἱὸς Πραξαγόραο περικλειτῆς τε Φιλίνης, 
μοῦσαν δ᾽ ὀϑνείην οὔτιν᾽ ἐφελκυσάμην. 


IV. 


(Eig βουκολικήν. 


“Ὥσπερ. σκύφος γάλακτος ἢ καὶ κισσύβη 
ἡ βουκολικὴ πᾶσιν ἔκκειται βίβλος 

τοέγαρ δοφώμεν οἱ θέλοντες τὸν λόγον 
στόμασι λάβροις, εἰ κελεύουσι φρένες. 


P: 


P. Q. Tol. Ald.*) 


V. 
(Σιμιχίδα Θεόκριτε, σοφῶν olov ποιμάντορ 


καὶ τοκάδων ἀρνῶν αἰπόλε μηκάδων, 


τὰς Ἑλικωνίτιδες βοτάναι ϑρέψαν καλλίστως᾽ 
οὐ περὶ μάνδραν ἔδυν τεήν, ἀλλὰ σποράδας 
ἐξ ὀρέων συνέλεξα καὶ ἐς μίαν ἤγαγον μάνδραν 


1) τῶν om. Z. Borb. Gen. Lips. 
Ald.9. — Ο Συρακοσίων) Q. Z. Gen. 
Ald.*. Iunt. et AP., Συρακουσίων 
Borb. Lips., Συρακούσιον tres Vatt., 
“Συρακούσιος unus Vat., Συρηκοσίων 
Call. vulg., Συρηκόσιοον alck. seqq. 
inter Epigr. 2) Πραξαγόρα 5., 
Πραξαγορεο 6. — περικλυτῆς 1. (duo 
Vatt. teste Wart.) P.Q. Gen. et Call. 
in Prolegg., περεκλυτοῦς Lips.,zeQi- 
xÀvrovBorb. — Φιλένης)] P. Q. Borb. 
Lips. vulg., Φιλέης Gen., Φιλέννης 
Iunt. AP. et auctore Toupio inter 
Epigr. Valck. seqq., hoc loco Gaisf. 
seqq. 3) 08 veia» AP. — obtu» ] 1. 
2.3.5. 0.23. P. Q. Z. Borb. Gen. Lips. 
Ald.* Iunt., οὔποτ᾽ Call. vulg. — 
ἐφελκυσάμην»)] Borb. Lips. vulg., 
ἐφελκυσάμαν AP., ἐφειλκυσάμην 
Valck. seqq. in Prolegg., ἐπεκτησά- 
μην 3. 9) Hoc epigramma ex p. 
protulerunt Wartonus pag. VI, qui in 
initio scholiorum ad Id. I rubrica scri- 
ptum extare dicit, et Dandinius idyl- 
lio primo praemissum testatur. In 
Q., ubi desunt Vs. 1. 3., adhaeret 
seholiia ad inscr. Id. I. Tol. teste 
8chotto Observatt. II, 50 inter epi- 
grammata extremo loco habebat c. 
inscr. ἄδηλον εἰς βουκολικήν (?). Ex- 
tat etiam in 5. teste Wartono, et in 


t. post Syringem teste Bandinio; . 
Duebnerus in duobus aliis Parisinis 
vidit, quorum alter is est, unde Cra- 
merus epigrammata exscripsit (Eeg. 
Suppl. nr. 392 sec. XIII). 0) ἢ suo- 
σοβη b. 7) πᾶσα Q. — ἔκκειται] 
D. Q., ἔγκειται rell., sed «2&0 p.* 
8) τοέγαρ] Duebn., rol γὰρ libri. 
9) λαύροις p. ap. Band., Aevooig Q. 
12) Haec in p. teste Bandinio iater 
Id. XIV etId. II leguntur, teste War- 
tono pag. V in fine codicis rubro 
scripta. In a. et 5. leguntur post Id. 
XVIII , in 9. sub Inc. IX Vs. 261 in- 
feriori margini adscripta ab ipso 
antiquo librario, haud dubie in fine 
hujus idyllii ultimi addituro, si ibi 
spatium auperfuisset, in Bodl. (vid. 
Vol. I p. XLIII) teste Coxio in Ca- 
talogo postInc.I, quod solum ex bu- 
colicis tenet. Extant praeterea in 
9. post Id. XIV, quod ultimum hujus 
codicis est, teste Bandinio. Protu- 
lerunt Wartonus ex p. usque ad περὶ 
μάνδραν, Coxius e Bodl. omnia, sed 
omisso versu secundo. Mihi ex 8. 
exscripsit Ios. Muellerus, ex 9. et 9. 
Freiburgerus. — Σιμμιχέδα Bodl. 
13) μυκάϑδων a. 11) ἀρίστως 5. 
pr. 18) περιμάνδροις 9. 16) uas- 
δροοις 9. 
1 ἃ 











2 PROLEC 


NP 


μενος πολλῆς δόξης [ix - 
'Μόδσχος καλούμενος Θεό 
Β. Ἰστέον δὲ ὅτ' 

᾿Δράτου καὶ τοῦ Κα᾿ - 

5 ἐπὶ τῶν χρόνων 7 

C. (Ὅτι χατ 
Ihvoleua(ov v ἰρέδεως τῶν βουκολικῶν. 

ΚΕ ΨΟΥΕΘΘΥ Doo, xd φασιν ἐν Δακεδαιμονίᾳα εὑρεϑῆναι xal 
ME ovy 7^ X τυχεῖν. τῶν γὰρ Περσικῶν ἐνεστώτων ἔτι 
τῶν τὰ OM Ὁ Pp Ἑλλάδα ταρασσόντων ἐνέστη ἑορτὴ Ao- 
dcn ^uo. τῶν δὲ παρθένων ἀποκεχρυμμένων διὰ 
isi dii , / 4uiéuov ταραχὴν ἀγροῖκοί τινες εἰσελθόντες εἰς 
Bvie p 4 ine ὠδαῖς τὴν άρτεμιν ὕμνησαν" τῆς δὲ τούτων 
aie pr dl A" ἀρεστῆς γενομένης παρέμεινε τὸ ἔϑος καὶ ἐφι- 
VP ios δὲ [rovrov τὸν τρόπον] ἐν Τυνδαρίδι τῆς, Σι- 
ΜΡ ρῶτον ἀχϑῆναι λέγουσι τὰ βουκολικά. Ὀρέστῃ γὰρ 
παν τὸ τῆς ᾿Δρτέμιδος ξόανον ἐκ Ταύρων τῆς Σχυ- 
" “ησμὸς ἐξέπεσεν ἐν ἑπτὰ ποταμοῖς ἐκ μιᾶς πηγὴς ῥέου- 
pr ’ . fn^ - 7 , Y 
",ἐκολουσασϑαι" 0 ὃὲ πορευϑεὶς εἰς Ῥήγιον τῆς [ταλίας τὸ 
ρ΄ ἀπενέψατο ἐν τοῖς λεγομένοις διαφόροις ποταμοῖς. ἔπειτα 
, Τυνδαρίδα τῆς Σικελίας ἦλθεν οἱ δὲ ἐπιχώριοι τὴν ϑεὰν 
" ποιήμασι καϑυμνήσαντες ἔϑει τὴν πρώτην παρέδοσαν 


7, 

γέωνημα 6&8 ev. 

, », ἐπεί γε μόλις xal τῶνδε. 
8. p. ὅ. 9. Bodl.) 


VI. 


ι5 


pe CEDE OE 

3 ἔπα ye Bodl. 5) Περὶ τῆς 
εἐφ. T: β.] 23. (sed everasms) etomisso 
cic 2. Ald. Iunt., εὕρεσις τ. B. 1. 
4. Borb. Lips. (sed εὐρησις 3.) , ποῦ 
εὐρέϑησαν xal πῶς τὰ βουκολικὰ 
κοιήματα E. F. N., περὶ τοῦ ποῦ καὶ 
πῶς εὐρέϑη τὰ βουκολικά Call. vulg., 
sine inscr. Gen. 0) τὰ μὲν βουκ. 
ποιήματα φασιν F., φησὶν Gen. 
ὃ) “ακεδαιμονίᾳ) 1. 2. 3. 5. 23. E. 
P. Q. Gen. Lips., Μακεδαίμονι Antt. 
vulg. 8) πασαν φόβω Lips., τὴν 
om. Borb. Gen. 8) ἐνέστε Lips., 
ἐέστη Gen., ἀνέστη 2. — ἑορτὴ] 5. 
Gen. Lips. Call. Valck. seqq., x«l 
ἐορτῃ Ε΄. N. Z. (Borb.) Ald.*- Iunt. 
vulg. 9) Mivatidog E. F., ᾿Δλυά- 
τιδος N. 9) κεκρυμμένων ὅ. Q. 
10) εἰς om. Iunt. — τὸν E. 12) ξέ- 
νῃς] 5. 23. (Gen.) Valck. seqq., om. 
Z. (Borb.) Lips. Antt. vulg. 12) 
αρεστῆς] conj. Reiskius et Hemster- 
husius, ἀρέστης vulg. — 12) ἐφυλάσ- 
cero l. 2. Borb. Gen. Lips. 13) 
τοῦτον τὸν τρόπον om.2.F.N. Z. 


(quinque Pariss. teste Duebnero) 

Gen. Ald.*. Iunt. 18) φασὶν (m 

σὶν 2.) ἐν Σικελίᾳ γενέσϑαι pro ἐν 

«νον βουκολεκα 3. Borb. Lips., om. 1. 

— 14) πρῶτον om. vulg. anteValck. 

15) κομέξζοντι Gen. 15) τὸ om. 4. 

$. 23. E. Ε΄. N. Z. (quinque Paris. 

Duebn.) Ald." Iunt. 15) τῇ 4gtt- 
μιδι Z. Ald.*. Iunt. 15) iow, 
om. Q. 17) Σικελίας 3. 18) αἱ- 
γος 9. 23. Q. 18) διαφόροις] 2. 5. 
διαχώροις vulg., διὰ χώρας Ρ. 10i 
εἰς τὴν Τυνδ. Ald. - Ταῦῖϊ. 19) ὠ 
9e» E. F. N. P. Borb. Lips. 19) 
θεὰν) 3. 5. 23. E. F. N. Z. (quinque 
Pariss. Duebn.) Ald.* Iunt., 9t 
vulg. 20) ποιήμασι) 3. 5. 23. E. F. 
N. P. Q., ἀσμασι(ν) vulg. — 20) xc- 
ϑυμνήσαντες) Ε΄. N. Z. (sex Paris« 
Duebn.) Ald. *- Iunt. vulg. , ἀνυμνή- 
cayreg 2. 23. E. Borb. (Gen) Lips. 
Call. et Valck. seqq. 20) παρέδο- 
cav] 2.? 3. 5. 23. E. F. N. (sex Pa- 
riss. Duebn.) Gen. , παρέδωσαν ὃ." 
Call. , παρέδωκαν vulg. 


"^ 
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" ἀληϑέστερον.) ὁ δὲ ἀληϑὴς λόγος ovrog. ἐν 
.g στάσεως ποτὲ γενομένης καὶ πολλῶν πο- 
.tQv, εἰς ὁμόνοιαν τοῦ πλήϑους λοιπὸν συνελ--: 


,o&ev “ἄρτεμις αἰτία γεγονέναι τῆς διαλλαγῆς. οἱ δὲ 


(ον. δῶρα ἐκόμισαν καὶ τὴν ϑεὰν γεγηϑότες ἀιώμνησαν, 5 
“εετα δὲ volg ἀγροίκοις ὠδαῖς τόπον ἔδωκαν καὶ συνήϑειαν. 
B. ἄδειν δέ φασιν αὐτοὺς ἄρτον ἐξηρτημένους ϑηρέων ἐν ἑαυτῷ 
τύπους ἔχοντα καὶ πήραν πανσπερμίας ἀνάπλεων καὶ οἶνον 
ἐν αἰγείῳ ἀσκῷ. σπονδὴν νέμοντας τοῖς ὑπαντῶώσι, στέφανόν 
τε περικεῖσθαι καὶ κέρατα ἐλάφων προκεῖσθαι καὶ μετὰ χεῖ-- 10 
ρας ἔχειν AayofoAov: τὸν δὲ νικήσαντα λαμβάνειν τὸν τοῦ 
μπενικημένου ἄρτον" κἀκεῖνον μὲν ἐπὶ τῆς τῶν Συρακουσίων 
μένειν πόλεως, τοὺς δὲ νενικημένους εἰς τὰς περιοικίδας χω-- 
ρεῖν ἀγείροντας ἑαυτοῖς τὰς τροφάς" ἄδειν δὲ καὶ ἄλλα τινὰ 
παιδιᾶς καὶ γέλωτος ἐχόμενα, καὶ εὐφημοῦντας ἐπιλέγειν" 


1) fv. ἀλ. om. Borb. (Gen.) Lips. 
Ald.*- Iunt. et Valck. zeqd., pro iis 
&11o923. — ὁ δὲ... ἐφεξῆς in E. a 
recentiore manu adjecta. 1) o9- 
rog] 2. 3. 5. 28, E. F. N. Z. (septem 
Pariss. Duebn.) Ald. *- us τοιοῦ- 
τος Lips. Call. vulg. 2) ἐν τοῖς 
Συρακουσίοις στ. x. y.] 2. (,,quo ta- 
men in codice verba transponuntur, 
sed non ita in 3. 5. 28.“ Wart.) E. 
F. N. Z. (sex Pariss. Duebn.) Ald. ^ 
Iunt., σε. x. y. ἐν ταῖς Συρακούσαις 
Gen. "Lips. Call. vulg. (Zvoo. Call.), 
Gr. x. y. ἐν Συρακούσαις Valck. seqq. 
3) dhiagÜ uctus 2. 8) πλεέθους 
Ald. *- 3) λοιπὸν om. Z. Gen. 
Lips. Ald. ^ Iunt. Post eam vocem 
ποτὲ 23. Valck. seqq., quod deest 
Gen. Lips. Antt. vulg. — 3) συνεῖ- 
ϑόντος] 23." P., συνελθόντερ 23.*, 
εἴσελθοντος E. F. N. Q., εἰσελθόντες 
8.5 5.*, ἐλθόντος Ζ. corr. et vulg., ἐλ.- 
ϑόντες 7. pr. Ald.* 4) Verba oí 
δὲ, . συνήθειαν ita fere leguntur in 
Vatt. Q. Z. Gen. Lips. Antt. et vulgo 
ante Valck. Pro quibus Valck. seqq. 
haec ediderunt, haud dubie ex N. 
hausta, quae etiam in E. F. et for- 
tasse P. legi videntur: oí δὲ dygoi- 
κοι τούτου χάριν δώρα κομέσαντες 
γεγηθότες ὕμνησαν τὴν ϑεὰν διὰ 
τῶν συνήϑων αὐτοῖς ἀγροικιχκὼν 
φδῶν" καὶ οὕτως ἔλαϑεν ἔθος γε- 
ψέσϑαι κἀν τοὶς inei ubi ἔλαβεν 


E. rectius, γένεσθαι F. N. 5) do- 
ρα] 1.2.3. 23. Q. Z. Gen. Lips. Ald.*- 
Iunt., δῶρον Call. vulg, 5) 9ea»] 
3. 5. 23. pr., θεὸν 28. sup. vulg. 
5) καϑύμνησαν 1. 2. Lips. 6) δὲ 
om, Ald.*. Iunt. 0) φωναῖς 5. 
6) ἔδωκαν) 3. 5. 23. Q. Z. Ald.* 
Iunt., ἔδοσαν Lips. Call vulg. 6) 
xal συνηϑειαν) 5. 28. Z. Ald. “- Iunt., 

τὴν συνήϑειαν 9., συνήϑειαν (ὃ) Q., 
συνήϑησαν Gen., συνήθη Borb. Lips. 
Call. vulg. — 7) ἄδειν seqq. desunt 
in Ald. * Iunt. vulgo male adhaerent 
post VII. Α. B.,'unde Duebnerus in 
hoe caput post εὕρεσιν transponi 
iussit, — «Ótv sequente litura trium 
litterarum Lips. 7) ἄρτους l. Borb. 


Lips. 7) ϑηρ. ἐν E. τ. £y. om. 1. 
Lips. 7) αὐτῷ Gen. 8) τύπον 
9.- 8) χοντας 5. 23. Gen. 8) 


πανσπερμίου Borb. Lips., --ἰαν Gen. 
8) καὶ τόπους ἐρήμους περιέρχε- 
σϑαι καὶ οἶνον φέρειν ἐν ai. d, 23. 


9) σπονδὴν... . εὐφημοῦντας om. 
Borb. Lips. 9) νέμοντα δ." 9) 
στεῳ. δὲ Gen. 10) προκεῖσθαι) 5. 


Q., προσκεῖσθαι vulg., om. 28. P. 
13) περιοικιδίας Gen, 14) ἀγεέρον- 
τας] 5. P. 9. ,(Gen.) et Kiesal. e conj. 
Schaeferi, ἀγείραντας vulg. 14) 
ἄδειν] Schaeferus, διδόναι vulg. 
14) xol om. Q. Gen. 15) ἐπέλεγον 
δὲ καὶ ταῦτα Borb. Lips. 


[2r 
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Δέξαι τὰν ἀγαϑὰν τύχαν, 
δέξαι τὰν ὑγίειαν ] 

ἃ φέρομεν παρὰ τὰς ϑεοῦ, 
& 'χελήσατο τήνα. 


d VII. 
Περὶ τῆς τῶν BovxoAuxa v ἐπιγραφῆς. 


Α. Τὰ Βουκολικὰ ἔχει διαφορὰν τῆς τῶν ποιημάτων ἐπι-- 
γραφῆς" καὶ γὰρ αἰπολικά ἐστι καὶ ποιμενικὰ καὶ μικτα. τὴν μέν-- 
τοι ἀπὸ TOV βοῶν εἰλήφασιν ἐπιγραφὴν ὡς κρατιστεύοντος 


10 τοῦ ξῴου B. [διὸ καὶ βουκολικὰ εἴρηται πάντα. λέγεται δὲ βου-- 


κόλος παρὰ τὸ τὰς βόας ἐλαύνειν ἢ παρὰ τὸ τὰς [Jong κολούειν 
ἀτιμαγελώσας 17] τῶν βοῶν κορεῖν καὶ ἐπιμελεῖσϑαι τροπῇ τοῦ 
ἀμεταβόλου εἰς ἀμετάβολον.] — C. (Τὰ μέντοι τοῦ Θεοκρίτου 
ποιήματα Βουκολικὰ ἐπιγράφονται, οὐχ ὅτι βουκόλοι μόνοι 
15 εἰσὶν οἵ προσδιαλεγόμενοι" καὶ γὰρ καὶ αἰπόλοι εἰσὶ καὶ ποι-- 
μένες" ἀπὸ μέντοι τοῦ ἐπικρατεστέρου τῶν ζῴων, yovv τοῦ 
ὀνόματος τῶν βοῶν, ἔτυχον τῆς ἐπωνυμίας. E. F. N.) , 
D.'4x09ía. Πῶς Βουκολικὰ ἐπεγράφησαν, μὴ ὄντων ὅλων 
βουκολικῶν. ἀλλὰ καὶ ποιμενικὼν καὶ αἰπολικῶν; Μύσις. Ἐκ 
30 τοῦ χρείττονος μέρους ταῦτα τῶν τετραπόδων ἐπεγράφησαν. 
E. Πῶς ovx ἐπιγράφονται ταῦτα τὰ ποιήματα 4Διάλογοι 
— διαλέγεται γὰρ ἔν τισι τούτων πρόσωπα --- ὡς καὶ τὰ τοῦ 


1) τὴν Borb. Lips., τὸν ἀγαϑὸν 
Gen. 23) τὰν ὑγίειαν P. Q. (Gen.) 
Call. et ante Heins., τὴν ὑγέειαν 
Borb., τὴν ὕγειαν Lips., δ᾽ ὑγέειαν 
vulg. 3) c] ἂν vulg. --τὰς) God. 
Hermannus, τῆς vulg. 4 ἃ ᾽κελή- 
σατο) ἂν ἐκαλέσατο Call., ἂν ᾿ἐκαλέσ- 
σατο Brub. vulg., ἂν ἐκαλέσαντο Gen. 
Versus deest in |. 2. Borb. Lips. 6) 
Haec inscriptio in Call. et vulg. lo- 
cis infra sub F. G. positis praetixa 
est, ubi deest in Borb. Gen. Lips. 
Hic in Call. et vulgo legitur perversa 
inscriptio Περὶ διαφορᾶς τῶν B ovxo- 
λικῶν, quae abest ab Borb. Gen. 
Lips. Totum caput praeter K. deest 
in Ald. Innt. 7) τὰ δὲ flovx. 2. 
3. B.Q. Borb. Lips. 7) τῆς — ἐπι- 

γραφῆς) 2. 3., τῆς ὑπογραφῆς 5., 

τὴν ἢ ἐπιγραφὴν vulg. 8) τὰ μὲν- 
τοι Gen. — 9) δἰλήφασιν)] 3. 5. 28. 
P. Gen., εἴληφεν vulg. 9) ὥς om. 


28. Gen. 9) κρατιστεύοντος] 2. 
sup. 5.1- 23. P. Gen., ἀριστεύοντος 
vulg. 10) δεὸ καὶ seqq. om. Borb. 
Lips. Recentius est additamentum. 
11) τοὺς βόας Gen. 11) κολούειν) 
Mein., κωλύειν vulg. 12) ἄτιμα yelo- 
cag ἢ '«ó τῶν Gen. 17) Loci D. E. 
desunt in Borb. Lips. et inde a Bas. 
I. vulgo usque ad Valck. — ἀπορία 
et λύσις om. 1. Gen. 18) ἐπεγρά- 

ἡσαν)] Gen. ut conj. Schaeferus, 
voztyg. 1. vulg. 18) οὔτοι μὴ O»- 
τῶν |]. Gen. 18) ϑλων om. Gen. 
19) βουκολικῶν pro καὶ aix. Gen. 
20) ταῦτα om, Gen. 20) ἐπεγράφη- 
gov] ὑπεγράφησαν 1. Gen., ὑπέγρα- 
ψαν vulg. , ἐπέγραψαν Schaeferus. 
21) οὐκ πιγράφονται] B. D.Q., ovx 
ὑπογρ. 1., οὐχ ὑπογρ. P. Gen. Call. 
vulg. 22) tovtov] 1.2. 5. B. D. 
Q. Gen., om. P. Call. vulg. 
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Aovxicvov; Οὐκ ἤθελεν ὁ ποιητὴς ϑεῖναι ἀλλοίας καὶ ἀλ-- 
λοίας ἐπιγραφάς, ἀλλὰ μίαν ἁρμόξουσαν πᾶσι τοῖς ποιήμασιν 
αὐτοῦ. εἶδος γὰρ λόγου ἐστὶ καὶ τὸ διηγηματικὸν καὶ τὸ δρα-- 
ματιχὺὸν καὶ τὸ μικτόν, καὶ διὰ τοῦτο ἐπεγράφησαν εἰδύλλια. 


F. Θεοχρίτον Εἰδύλλια βουκολικά. ἰστέον ὅτι εἰδύλλιον 5 


λέγεται τὸ μικρὸν ποίημα ἀπὸ τοῦ εἶδος ἡ θεωρία, οὐκ ἠδύλ- 
λιον παρὰ τὸ ἤδω τὸ εὐφραίνω. — G. δλλως. Εἰδύλλιον λέγε-- 
ται, ὃ ποιὸν εἶδός ἐστι λόγου" ὑποκοριστικῶς δὲ εἴρηται εἰδύλ- 
λιον. ---- H. (ζ4λλως. Εἰδύλλια λέγονται ἀπὸ τοῦ εἴδω τὸ ὁμοιῶ" 
ἐοικότες γὰρ τοῖς προσώποις εἰσὶν οἱ λόγοι. 1. 2. B. D. Gen.) 
— I. (Εἰδύλλιον λέγεται τὸ μικρὸν ποίημα, ἐπινίκιον δὲ λέ- 


γεται ἕν ἕκαστον τῶν vov Πινδάρου. Gen.) 
Κ. (Σημεέίωσαι. Ἐπὶ αἰγῶν αἰπόλια, ἐπὶ βοῶν βουκόλια, 
ἐπὶ προβάτων ποίμνια, ἐπὶ συῶν συβόσια. 1. B. D. 9. Z. 


Gen. Lips. Borb. Ald. “) 


VII. 
Περὶ τῶν τῆς ποιήσεως χαρακτήρων. 


A. Πᾶσα ποίησις τρεῖς ἔχει χαρακτῆρας, διηγηματικόν, δρα-- 
ματικὸν καὶ μικτόν. τὸ δὲ βουκολικὸν ποίημα μέγμα ἐστὶ παν-- 
τὸς εἴδους καϑάπερ συγκεκραμένον. διὸ καὶ χαριέστερόν ἐστι 30 


1) ϑεῖναι om B.* D.* 1) καὶ 
ἀλλοέας om. B. D. Q. 2) ὑπογρα- 
φὰς 1. 2. 23. Gen. 8) αὐτῶν B. 
4) ἐπκεγράφησαν) D. , ὕπεγρ. 1. vulg. 
4) εἰδύλλιον 1. 5) De inscriptione 
vulgo praefixa vide supra ad initium 
capitis. Verba usque ad ἄλλως de- 
sunt in Bas. I. et vulgo ante Valck. 
— Θεοκρέτου Θύρσις ἢ ὠδή Gen. 
8) ἐστέον ὅτι om. Gen,, λέγεται δὲ 
εἰδ. Borb. Lips. 6) οὐκ seqq. om. 
Borb. Lips. — ovx 7094110») 4. B. 
Q.*, οὐχ ἡδύλιον 1., οὐκ εἰδύλλιον 
vulg., οὐκ sine εἶδ. Gen. 7) παρὰ 
τοῦ l., ἀπὸ τοῦ Gen. 7) fjóo] |. 
Δ. B. Gen., ἥδομαι D., εἴδω vulg. 
— τὸ εὖφρ. om. 1., εὐφραένομαι 4. 
B. Q.^  7)In Borb. Lips. pro &4- 
Aog praefixum Θεοχρίτον θϑύρσου 
(leg. Θύρσις ἢ) ddr. 8) 0 ποιὸν el- 
dog ἐστι] ὁποῖον εἶδος ἐστι 1. Borb. 
Gen. Lips., ὅτε εἶδος ἐστι B. D., ὅτι 
εἶδός ἐστιν, ὁποῖον ἐστι vulg. — 
loyov] B. D. Borb. Lips., λόγος 1. 


vulg. 8) δὲ εἴρηται] B. Borb. Lips. 
Call. vulg., δὲ λέγεται 1. Gen., 4&- 
yere: Valck. seqq. 9) Ἄλλως] Gen., 
non affertur ex rell. — λέγεται Gen. 
13) σημείωσαι om. 1. Borb. Gen. Lips. 
Ald.*. 18) αἰπόλια ἐπὶ αἰγῶν et 
rell. inverso ordine 1l. (ubi βουκόλια 
primum locum tenent) et Gen. , τῶν 
αἰγῶν αἰπόλα Borb. 13) βουκολι- 
xà 1." Gen., ἐπὶ βοῶν B. om. Borb. 
13) Tertium Zzi om. B. D. Q. Z. (?) 
14) συβώσια B. D. Q. Z. Borb. Lips. 
17) Inscriptio deest in Borb. Gen., 
ipsum caput in Ald.^ Iunt. 18) 
πᾶσα ἡ B. 19) μικτὸν] Gen. vulg., 
μικτικὸν Kiessl. 10) καὶ μέγμα 
Borb. Gen. Lips. 20) συγκεχραμ- 
μένον Gen., συγκεκρατημένον 3., 
συγκοαμένον Borb. 20) raqiéort- 
eo» ἐστι] B. D. Q.* et cod. Hem- 
sterb., χάριεν ἐστὶ 1." Lips., χάριν 
ἐστι cum corr. ἔστερον in marg. 
Borb., χάφιεν ἢ χαριέστερον 1.*- Gen. 
(χαριὲν 1.5), χαριέστατον Call. vulg. 
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τῇ ποικιλέᾳ [τῆς φράσεως, μᾶλλον δὲ] τῆς κράσεως. ποτὲ μὲν 
συγκείμενον € ἐκ διηγηματικοῦ, ποτὲ δὲ ἐκ δραματικοῦ, ποτὲ δὲ 
ἐκ μικτοῦ, ἥγουν διηγηματικοῦ καὶ δραματικοῦ, ὁτὲ δὲ ὡς 
ἂν τύχῃ. εἰς ὅσον δ᾽ οἷόν τέ ἐστι, [αὕτη ἡ ποίησις] τὰ τὼν 
ἀγροίκων ἤϑη ἐχμάσσεται, τερπνῶς πάνυ τοὺς τῇ ἀγροικία 
σκυϑρωποὺς [τὸν βίον] χαρακτηρίζουσα. ἐκπέφευγε δὲ καὶ τὸ 
ἄγαν ἁδρὸν καὶ ὑπέρογκον τῆς ποιήσεως. 


ΙΧ. 
«(Περὶ τῆς διαλέκτου τοῦ σεοχοίεον. » 

A. Δωρέδι καὶ Ἰάδι διαλέκτῳ κέχρηται ὁ Θεύκριτος, μάλι-- 
στα δὲ ἀνειμένῃ καὶ ᾿χϑαμαλῇ “Δωρίδι παρὰ τοῦ Ἐπιχάρμου 
καὶ Σώφρονος" οὐ μὴν δὲ ἀπολιμπάνεται καὶ Αἰολέδος. 

B. ἤάλλως. Iavéov ὅτι ὁ Θεόκριτος ΖΙωρίδι διαλέκτῳ κέχρη- 
ται τῇ νέᾳ. δύο γάρ εἰσι, παλαιὰ καὶ νέα" καὶ ἡ μὲν παλαιὰ 
τραχεῖά τις ἐστι καὶ ὑπέρογκος καὶ οὐκ εὐνόητος" ἡ δὲ νέα, 
ἢ καὶ Θεόκριτος κέχρηται, μαλϑακωτέρα καὶ εὐχολωτέρα. 

C. (Κέχρηται δὲ Ἰάδι διαλέκτῳ καὶ Ζωρίδι τῇ νέα. δύο γάρ 
εἰσι, παλαιὰ καὶ νέχ' καὶ ἡ μὲν παλαιὰ τραχεῖα τις ἐστι καὶ 
ὑπέρογκος καὶ οὐκ εὐνόητος" ἡ δὲ νέα. ἡ καὶ Θεόκριτος χρῆ- 
ται) μαλϑακωτέρα παρὰ τοῦ Ἐπιχάρμου καὶ Σώφρονος" οὐ 
μὴν ἀπολιμπάνεται καὶ Αἰολίδος. Z. Tol. Ald.* Iunt.) 

Ὁ. (Ἰστέον ὅτι οἱ Δωριεῖς τρέπουσι τὴν ov δίφϑογγον ὁτὲ 





1) τῆς ποικιλίας 1. Borb. Lips. 
φύσεως pro go. 1.* Borb. Gen. Lips., 
circumsepta om. 1... B. D. P. Q.* cod. 
Hemsterh., et deleri jussit Duebne- 
rus. 1) Th χράσει 1l. Borb. y. 
1) καὶ ποτὲ μὲν Lips. 2) συγκει- 
biu συγκειμένη cod. Hemsterh. 
2) xal ὅραμ. pro ποτὲ δὲ ἐκ δραμ. 
Borb. Gen. Lips. 8) ἤγ. διΉγ. om. 
Borb. Gen, Lips. 8) ὅτι δὲ Borb. 
Lips. — ἂν τύχοι Gen. T τύχοι ἂν 
Borb. Lips. 4) δὲ δι᾽ οἷόν Gen. 
4) αὕτη ἡ x. om. 1. 8. 5. B. P. 9." 
Borb. Gen. Lips. et cod. Hemsterh. 
(vid. seqq.) , καὶ τὰ B. P. Q.* cod. 
Hemsterh. — 5) εἴδη 5. 6) καὶ 
τὸν Gen. Lips., τὸν βίον om. B. D. 
P. Q. cod. Hemsterh. 6) αὕτη ἡ 
ποίησις ἐκπέφευγε τὸ Borb. Lips. 
cod. Hemsterh. εἰ B.*- Q.* ex quibua 
non refertur de omissis δὲ καί, In 
Gen. baec ultima desunt hoc loco, 


sed post cap. VI adhaerere tradun- 
tur αὕτη ἡ ποίησις... 6) δὲ καὶ 
1. Borb. Gen. 10) κέχρηται] 1. Β. 
D. Borb. Gen. Lips., ren:« vulg. 
11) ἀνειμέναις 1. Gen. — καὶ om. 
Lips. 11) γϑαμαλαῖς esi 1. 
Borb. Gen. Lips. 12) 8i] B. D. 
Borb, Gen. Lips., δὴ 1., om. vulg. 
12) ἀπολυλαμπ. Gen. 13) Haec re- 
censio deest in 1. Borb. Lips. 14) 
δύο δὲ εἶσι Gen. — 15) xal ὑπέρογ- 
xog] add. 23. P. 15) xal ovx εὖ- 
νόητος] ὃ. P., καὶ οὐκ ἀνόητος Gen. T" 
καὶ ἀνόητος 4. B. D. et 9. in litura, 
om. vulg. 106) κέχρηται) 23. P., 
χρῆται Gen., χγράται vulg. 19) ὑπέρ- 
oyyos Ald. a. 20) μαλϑ'. τῆς παρὰ τῷ 
᾿Ἐπιχάρμῳ καὶ Σώφρονι Iunt. 21) 
μὲν Ald. 22) Lips. ad sequentia in 
marg. habet μαξ, quod Maximi Planu- 
dissiglumest. Eadem in 1. leguntur, 
unde initium affertur, et in Borb. ex- 
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piv εἰς ὦ μέγα ὁτὲ δὲ εἰς ov, ὁτὲ δὲ εἰς ev. καὶ εἰς μὲν «o 
ὦ ἐν τοῖς ὀνόμασιν, ὅταν μὴ ἀπὸ συναιρέσεως ἢ, ὡς μοῦσα 
μῶσα, βουκόλος βωκόλος, οὔρεα ὥρξδα, τοὺς πλό- 
ovg τὼς πλόως᾽ εἰς δὲ τὴν οἱ ἐν ταῖς ϑηλυκαῖς μετοχαῖς 
τῶν βαρυτόνων ἐνεστώτων ὡς τύπτουσα τύπτοισα, γρά- 
φουσα γράφοισα, γελάουσα γελαοισα' εἰς δὲ τὴν ευ, 
ὅταν ἀπὸ συναιρέσεως T, Og Δ“ημοσϑένους 4ημοσϑέ- 
νευς, ποιοῦσα ποιεῦσα, ἐμοῦ ἐμεῦ" ὡσαύτως καὶ ἐν 
τοῖς παϑητικοῖς μέλλουσι τῶν ὁριστικῶν, ὡς κείσομαι κει- 
σοῦμαι κεισεῦμαι, ἄσομαι ἀσοῦμαι ἀσεῦμαι. — TO 
τύπτομεν τύπτομες οἵ Δωριεῖς φασί, καὶ ποιοῦσι τοῦτο 
ἐπὶ μόνου τοῦ πρώτου προσώπου τῶν πληϑυντικῶν τῶν ἐνερ-- 
γητικὼν ῥημάτων. οὐ μέντοι καὶ ἐπὶ τῶν ἀπαρεμφάτων᾽ ov 
γάρ φασι τυπτέμες ἀντὶ τοῦ τυπτέμεν, ἀλλὰ τυπτέμεν 
τὸν φυλάσσοντες. --- Ἰστέον ὅτι καὶ τοὺς ἐνεργητικοὺς μέλ-- 
λοντας ἐπὶ τῆς ὁριστικῆς ἐγκλίσεως καὶ πάσης συξυγίας τῶν 
βαρυτόνων καὶ περισπωμένων καὶ τῶν εἰς μι περισπῶσιν, ὡς 
τύψω τυψῶ, ποιήσω ποιησῶ, δώσω 0000. ἐπὶ δὲ τῶν 
ὑποτακτικὼν βαρυτόνους τούτους φυλάσσουσιν, ὡς ἐὰν vU vo, 
ἐὰν ποιήσω. [ἐὰν δώσω.) ἐὰν στήσω. ὡσαύτως προσ- 
περισπῶσι καὶ τοὺς παρ᾽ ἡμῖν προπαροξυνομένους παϑητι- 
xovg μέλλοντας, ποιοῦντες εἰς ov καὶ τρέποντες τὴν Ov εἰς 
ev κατὰ τὴν τῶν περισπωμένων ἀναλογίαν, ὡς κείσομαι 
κεισοῦμαι κεισεῦμαι ἀναλόγως τῷ ποιοῦμαι ποιεῦ- 
μαι. -- Τὸ τύ, εἰ μὲν δηλοῖ τὸ σύ, ὀρϑοτονεῖται" εἰ δὲ τὸ 
σέ, ἐγκλίνεται. E. F. H. N. Gen. Lips.) — (E. 41. ἐπενϑέσεις 
τῶν Αἰολέων, ὡς τὸ κυσί κύνεσσι" al ἐπεκτάσεις τῶν ᾽4τ-- 
τικῶν ὡς τὸ οὗτος οὑτοσί" αἱ αἀφαιρέσεις τῶν Ἰώνων" αἵ 


tare videntur, ubi post epigramma Lips. 11) τύπτομαι τύπτομες Lips. 
ἄλλος ὃ Χῖος notae quaedam de dia- 11) oí “ωριεῖς .... προσώπου et 
lecto, quibus subjecta epigraphe »v- postea τῶν ἐν ónu. om. Gen. 18) 
ροῦ μανουὴϊ τοῦ μοσχοπούλου po- x«lom.Lips. 1606) ἔοσί. κατὰ πάσας. 
tius ad sequentia scholia pertinet. — τῶν] add. Gen. Lips. 18) Exem- 
In s.* ante Id. I nihil legitur prae- pla om. Gen. 20) ἐὰν δώσω om. 
ter brevem notitiam de dialecto Do- Gen.Lips. 21) περισπῶώσι ὅδ. 22) 
rica ἰστέον x. v. 1. — ἱστέον ὡς H. τὸ ου Gen. 24) τὸ pro τῷ Gen. Lips. 
Gen. Lips. 1) μέγα] add. 1. Gen. 24) ποιοῦμαι ποιεῦμαι) ποιέομαι 
Lips. 1) τὴν o: δίφϑογγον et τὴν ποιοῦμαι ποιεῦμαι Lips., ποιήσο- 
εὖ δίφϑ. Lips. et sine τὴν Gen. μαι ποιοῦμαι ποιεῦμαι Gen. , z007- 
2) ἐπὶ pro ἐν Lips. 4) τὼς πλώς. σομαι ποιησοῦμαι ποιησεῦμαι rell. 
εἰ δὲ εἰς Lips. 6) ys. ysÀ, om. 27) αἰρλέων 1. 28) οὕτως ovrocí 
Gen. 7) ὅταν μὲν Gen. 8) ἐμοῦ Borb. Lips. Deinceps in Borb. Lips. 
ἐμεῦ om. Gen. 10) τὸ] add. Gen. inserta ἀτηροῖς ἔπεσιν (ἔπεσσι Borb.) 
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συγκοπαὶ vOv Αἰολέων: αἵ ἀποκοπαὶ τῶν ᾿Δττικῶν. καὶ oi 
πλεονασμοὶ Ἰώνων. 1. Borb. Gen. Lips.) 


ἀταρτηροὶς, χίμαρος τράγος, καὶ [Ὁ al Gvyxoxal seqq. in 1. deesse 
(om. Lips.) χίμαιρα «it. Etiam in videntur. 

1. hoc loco quaedam legi collatio si- 

gnificat. 


HYPOTHESES. 


Idyll. 1. 


Αὕτη ἡ ὑπόϑεσις sig Δάφνιν γέγραπται, ὃς διὰ μὲν vov- 
του τοῦ εἰδυλλίου τέϑνηκε, διὰ δὲ τῶν ἑξῆς ὡς ξῶντος αὖ 
τοῦ μνημονεύει. ὅμως τοῦτο προτέτακται διὰ τὸ χαριέστερον 
καὶ τεχνικώτερον τῶν ἄλλων μᾶλλον συντετάχϑαι' Πίνδαρος 
γὰρ "ἀρχομένου δ᾽ ἔργου" φησι, πρόσωπον χρὴ ϑέ- 
βεναι τηλαυγές." ἔστι δὲ ἀμοιβαῖον καὶ δραματικώτερον 
βὴ ὑποδεικνυμένου τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. τὰ μὲν πράγ- 
ματα διάχεινται ἐν Σικελία " ποιμὴν δέ τις εἰσάγεται πρὸς 
αἰπόλον διαλεγόμενος, οὗ τὸ ὄνομα οὐκ ἔστι γνωστόν. 

Weg. Ἐν τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ διαλέγονται πρὸς ἀλλή- 
lovg Θύρσις ποιμὴν καὶ αἰπόλος, ἤτοι Μενάλκας ἢ καὶ Κο- 
μάτας᾽" ἀγνοεῖται γὰρ τὸ τοῦ αἰπόλου ὄνομα. 





3) Haec hypothesis in libris eum προσώπου post Σικελίᾳ habent. 9) 
Prolegomenis fere coaluit, vid. Adn. ὑποδεικνυμένου) 1. 5. 6. 23. 4. B. 
Crit. ad Prolegg. in., quibuscum in D.P., ὑποκειμένου vulg. 9) ποιη- 
Lips. ab alis manu ac reliqua scholia τοῦ Gen., τοῦ προσώπου τοῦ ποιη- 
In foliis praefixis scripta est, in M. τοῦ B. D. et quidam Vatt, 9) δρα- 
vero deest, Prior hypothesis deest ματα Lips. 10) διὰ κεῖνον Gen. 
ID Bas.I.et vulgo ante Valck. 3) 11) οὗτος pro οὗ τὸ Gen. 11) ovx 
γέγραπται) B. D, P., γράφεται vulg. ἔστιν εἰπεῖν sine yy. Borb. Gen. 
J)Bivom.Lips. 4) aif conj. Mei- Lips. 12) ἄλλωρ οπι. Gen. 12) δια- 
sek., τοῦ vulg. — ὡς ξῶντος δια- λέγονται (διαλέγεται Borb.) αἰπόλος 
βγημογεῦει Borb. Gen. Lips. δ) καὶ ποιμήν. πρὸς ἑαυτὸν Θύρσις 
Ἀροστεταχται διὰ τὸ περισσότερόν ποιμὴν καὶ aix. Borb. Lips. 13) 
τὲ καὶ yag. καὶ τεζ. omisso deinde ἤτοι καὶ Kop. Gen., καὶ om. Lips. 
"iov Borb. Gen. Lips. 6) Πίν- 13) Κομάτης Borb., Χοματέας B. D. 
ϑαρος γὰρ] B. D. P., καὶ If. vulg. 14) γὰρ] B. D. Lips., δὲ Borb. Gen. 
— Pind. Οἱ. V1, 8. 8) δὲ καὶ Borb. vulg. 14) τὸ om. Gen,, τοῦ «s, τὸ 

*-, qui cum Gen. verba Zot:.... Borb. Lips. 
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HYPOTHESES. 


Idyll. 1]. 
(Ἐπιγφάφεται τὸ εἰδύλλιον Φαρμακεύτριαι. E. F. N.) vxo- 


κειται Σιμαίϑα 4έλφιδος Μυνδίου τινὸς ἐρῶσα, ὃν παιδικοῖς 


προσταλαιπωροῦντα ἐν παλαίστρᾳ ἡ Σιμαίϑα φέλτροις τε καὶ 
5 φαρμάκοις διά τινος ϑεραπαίνης Θεστυλίδος ὑποδιακονουμέ- 
vys ἐφ᾽ ἑαυτὴν πειρᾶται μετάγειν, ἐπικαλουμένη τήν τε Σε- 
λήνην καὶ τὴν “Ἑκάτην ὡς ἐπὶ τῷ ἔρωτι συμβαλλομένας vv- 
κτερινὰς ϑεάς, τὴν δὲ Θεστυλίδα ὁ Θεόχριτος ἀπειροκάλως 
ἐκ τῶν Σώφρονος μετήνεγχε Μίμων. 


Idyll. Ill. 


(Κῶμος Δωρίδι. ᾿“μαρυλλίς" ἢ 4ixoAog: ἢ Κωμαστής. 
Gen.* Lips) Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο ““μαρυλ- 
λὶς ἢ Αἰπόλος ἢ Κωμαστής. ἐπικωμάζξει δέ τις τῇ Αμαρυΐ-- 
λίδι τοῦ ὀνόματος μὴ δηλουμένου. εἰχάσειε δ᾽ ἄν τις τὸν 
ἐπικωμάζοντα Βάττον εἶναι" τοῦτον γὰρ αἰπόλον ὄντα δι᾽ 
ἑτέρου ποιεῖ προσδιαλεγόμενον Κορύδωνι καὶ τὸν ἔρωτα, ov 
εἶχε πρὸς τὴν ᾿Δμαρυλλίδα ἐμφαίνοντα. τὰ οὖν πράγματα 
εἴη ἂν ἐπὶ Ἰταλίας περὶ Κρότωνα, ὅϑεν καὶ τὴν ᾿ἡμαρυλλέδα 


2) ἐπιγράφεται μὲν οἱ ὑπόκειται 
δὲ Ε. Ν. 2) ἐν τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ 
ὑπόκειται M., ὑπύκ. Σιμ. Δέλῳ. om. 
Gen. 3) δελφῖνος F. 3) παιδι- 
κῶς Ε΄. Y. Call, »xoióixo B. D. 
Gen.^^ 4) προταλαιπορ. Gen.* 
4) ἐν om, B. — παλαιστηρίῳ H. 
Gen.*, παλαιστορέίω Gen.^ 5) Θε- 
στύλιδος et infra Θεστύλιδϑα vulg., 
Θεστύλλ. F. Ν. 5) ὑποδιακονουμέ- 
νης] M. (Gen.*) Valck. seqq., —*7 
E. F. N. P. Y. Gen^ Call. 6) ὑφ᾽ 
Gen.^ 6) te] add. E. F. N. Gen.^,, 
τήν te μενάλκην ἑκατην xal τὴν σε- 
λήνην Gen.- 7) ἔρωτι vvxrtQixag 
συμβ. ϑεάς Gen.^ 8) ὁ om. F. N. 
Gen.* 9) τοῦ pro to» Gen. 9) 
Mipoyv] Gen.* et vulg. post Brub., 
μίδων H, M. P.* Y. Gen.^, μήδων 
P.- μηδικῶν B. E. F. N. 11) Hy- 
potbesis haec extat etiam in Lips., 
deest in Gen.5» — κωσμος Gen.* 
12) μὲν τὸ] Ε΄. M. N. P. Q. Gen.* 


Lips. ut vulgo post Compn., τὸ μὲν 
Call. et Valck. seqq. 12) Mu«Q. ἡ 
Aix,  Kop.] M., Ap. ἢ Aix. sine ἣ 
Kop. Gen.*, Ais. ἢ Ap. 7 Kep. F. 
N. P. 9. Call, “ἐπ. ἡ Ap. sine rj 
Kop. Lips., Αἰπόλος ἀπὸ vov ἐρών- 
τος, ἢ 4μ. ἀπὸ τῆς κόρης τῆς £oo- 
μένης, ἢ Kop. ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ πραγ- 
ματος auctore Crispino vulg. — 13) 
δὲ] M. Gen.* Lips. Call., γάρ vulg. 
post Crisp. 14) εἰκάσειεν ante 
Comm., εἶκασει Gen.* , εἐκάσοι Lips. 
10) ποιεῖ] F. M. N. P. Q. Y. Gen.* 
Lips. Call., xot ὁ Θεόκριτος vulg. 
post Crisp. 16) Χορύδωνα M., Ko- 
ρούδονα θη." 17)Post ἐμφαίνοντα 
in Lips. omnia fere evanida. — ov») 
Gen.* Call., μὲν οὖν Y.*, μὲν Y.*, 
0i Crisp. vulg. 18) ἂν om. Gen.* 
18) περὶ τὴν Ko. Gen.*, om. P. 
Post Ko. addunt Kooro» δὲ xol; 
᾿Ιταλίας Gen.*, τῆς Σικελίας Q. Call. 
et ante Comm. (om, Lips.) 


HYPOTHESER. 
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ὑποτίϑεται. τὸ δὲ τοῦ ποιητοῦ πρόσωπον οὐκ Gv εἴη, ὡς 0 
Μούνατός φησιν ἐκ τοῦ λέγειν τὸν ἐπικωμάξοντα 

ἡρά γέ τοι σιμὸς καταφαίνομαι; 
πλανᾶται δὲ καὶ περὶ τοὺς χρόνους. φέρει δὲ ὁ ἐπικωμάξων 
δῶρα, ἥγουν μῆλα καὶ στεφάνους, τῇ ᾿Αμαρυλλίδι χάριν 
τοῦ προσδεχϑῆναι" ἡ δὲ οὐδὲ λόγου αὐτὸν ἀξιοῖ, διὸ καὶ 
δυσϑυμέα τὸν (ov καταλῦσαι προήρηται. τὸ δὲ εἶδος κω-- 


μαστιχόν. 


Idyll. IV. 


(Noustc. Βάττος αἰπόλος. Κορύδων βουκόλος. k. — 
Ὑπόϑεσις τῶν εἰς τὸν KogvOcva: ἢ Νομεῖς" ἢ Βάττος καὶ 
Κορύδων - ἢ Φιλαλήϑης" ἢ Βάττος. Q. — Βουκολιασταὶ ἢ Νο- 
μεῖς, Βάττος, Κορύδων. Gen.* Lips. Ὑπόϑεσις ἢ εἰς Ko- 
ρύδωνα, ἢ Φιλαλήϑης. ἢ Βάττος. Gen.* — Ἐπιγράφεται μὲν 
τὸ εἰδύλλιον τοῦτο Βουκολιασταὶ ἢ Νομεῖς. F. N.) 

Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον (ζαἰπολικὸν xol) βουκολικόν, ἐπεὶ 
Βάττος μὲν αἰπόλος, Κορύδων δὲ βουκόλος, οὗ πρὸς ἀλλή- 
λους διαλέγονται ἀμοιβαίως. ὑποτέϑεται δὲ [ὁ Θεύκριτος] τὸν 
Κυρύδωνα βοῦς νέμοντα βουχόλου τινὸς Αἴγωνος, ὅν φη- 
σιν εἰς Ὀλυμπέαν ὑπὸ Μίλωνος τοῦ παλαιστοῦ ἀπαχϑῆναι, 20 





2) Post φησεν valgo comma, quod 
sustulit Meinekius. 8) καταφ. om. 
Gen Lips. 4) παρὰ M, Gen.* et 
»nte Valek. 58) δώρα ἤγουν) B. 
D. Q. Call., om. Lips. (Gen.*) et 
Valek. seqq. 6) προστιϑέναι Q. 
6) ηδὲ οὐδ᾽ ὅλως Gen.* 7) xoost- 
θῆται Gen.* Sequentia om. E. F, 
N.Y. 8) δὲ om, Gen.* — κωμαστι- 
x0*| B. D. Q., ἐπικωμ. M. Gen. 
lips. vulg. In hane vocem desinunt 
M. Lips. Contra in H. Gen.*: adhae- 
rent 4&yes (δὲ Gen.*) o Χορύδων, in 


. N. Βάττος πρὸς Κορύδωνα uovo^ 


πρόσωπος, quorum utrumque cor- 
rüptam esse videtur ex λέγει ὁ Barz- 
τὸς μυνοπρόσωπος, Corydone ex Id. 
IV illato. Vulgo autem post ἐπικω- 
βαστικὸν sequuntur verba τὸν Τίς 
τῦρον, . , καλοῦντες, quae inter 
*tholia ad Vs. 1. 2. retuli, tum ἡ 
ἱστορία παρὰ ᾿“πολλωνέῳ, quae ab 
ld. XIII huc aberrasse Duebnerus 
intellexit. 16) In k. v. H. duplex 


recensio extat, quarum prior in k., 
altera in v. mutila, triplex in Borb., 
quarum media repetit verba τὰ δὲ 
πράγματα. .... ἤκμαξεν, tertia cum 
ν.8. conspirat. — Verba ante Βάττος 
om. v. F. N., τὸ εἰδ. om. k. P.* Q.*, 
εἶδ, óm. P.*- Q.*, ἢ τὸ βουκόλιον pro 
βουκολικόν M. 16) ἐπεὶ] ἐστι vulg. 
17) μὲν) v. Borb. Gen.* μὲν ovv vulg., 
Βάττου μὲν αἰπόλος, Κορύδωνος à? 
βουκολικός k., Βάττου μὲν(μὲν αὶ M.) 
αἰπόλου, Κορύδωνος δὲβουκόλου Μ. 
P. 9. 17) oi] k. v. M. P. 9. Gen.*- 
Call., om. Crisp. vulg. — ὑπὲρ pro 
πρὸς Κ. 18) διαλ. om, Gen.*., ἀμοιβ. 
om. F. N. Gen.*^ 18) ὁ Θεόκρ. om. 
k. v. F. M. N. Borb. Gen.*^- 19) βοῦς 
νέμοντα et Al'yovog om. Gen.*, Bov- 
κόλου om.k.pr. v. Gen. 20) Ολυμ- 
zov Q. 20) ἀπὸ v. Borb. 20) τοῦ] - 
add.k.v. 20) παλαιστοῦ om. F. N. 
Gen.* 20) ἀπαχϑῆναι] k., ὑπαχϑῆ- 
vat Gen.*, ἀχϑήναι vulg. 
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λίαν ἰσχυρὸν ὄντα͵ ὕπως ἀγωνίσηται" τὸν ὃὲ Βάττον ταῦτα 
τε πυνθανόμενον καὶ λέγοντα. ὅτι κακοῦ οἵ βόες ἔτυχον βου- 
κόλου καί εἰσι λεπτοίἔ. Τὰ μὲν πράγματα [διάκεινται) ἐν 
Κρότωνι τῆς Ἰταλίας. οὐ πάντως δὲ ὁ Θεόχριτος κατὰ row; 
5 αὐτοὺς χρόνους γέγονε τῷ Μίλωνι, ἐπεὶ μέμνηται αὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ ἔστι πολὺ νεώτερος, εἴγε ὁ Μίλων τὴν ξ΄ πάλην vixi | 
παίδων, ὁ Θεόκριτος δὲ ὥσπερ ἐδείξαμεν, κατὰ τὴν ρκδ΄ 
Ὀλυμπιάδα ἤκμαζεν. (ἀρχαιότερος οὖν ὁ Μίλων μέμνηται 
δὲ αὐτῶν τῶν πραγμάτων. k.^ v. B. D. Q. Borb." Gen* ) 
(Ἄλλως. Βάττος μὲν αἰπόλος xal Κορύδων βουκόλος 
πρὸς ἀλλήλους διαλέγονται. τὰ δὲ πράγματα ἐν Κρότωνι 
τῆς Ἰταλίας. αἱ δὲ βόες “ἴγωνος. k^ v^ ΒοΙΡ.7. ὁ δὲ σε- 
πόρευται Ὀλύμπια μετὰ Μίλωνος ἀγωνιούμενος k^ v οὐ 


10 


πάντως δὲ seqq. ut supra. k.4) 


1) λέαν)] add. k. v. B. D. Gen.* 
— ὅπως] iidem et Borb., ὡς vulg., 
ἀγωνισόμενον ὡς (oy. ὄντα M. — 1) 
δὶ om. Gen.* 3 t£) add. k. v. Gen. 
2) of et λεπτοίἷ k. v. Gen.b., αἴ et 
λεπταί vulg. — fovxolixov Gen.^,, 
om. v. 8) τὰ δὲ xo. Gen.*- Borb./. 
3) διάκεινται om. k.Ü. et inserto 
ὑπόκεινται post Ἰταλ, k.*- v. E. F. 
N. Gen.^- Borb.* (in hoc ei voci su- 
perscriptum συνίστανται). 4) τῆς 


""[IraMag] H. Gen.* Borb.4 et vulgo 


post Comm., τῆς Σὰ κελέας M. P. 9. 
Call, τῆς ᾿Ιταλικῆς k., τῇ ᾿ταλικῇ 
v. ΕΝ. Borb.^ 4) Verba οὐ πάν- 
τῶς .... ἤκμασεν ex r. affert Salvi- 
nius ap. Wart. pag. 378. Pro verbis 
οὐ πάντως .... Ψνεωτερος, quae 
Valek. primus sic edidit, in E. M. 
P. Borb.Z. Gen.* Call. leguntur «g- 
χαιότερος δὲ ὁ Μίλων Θεοκρέτου, 
item inp. teste Salviniol.1.— πάντα 
k.*, δὲ om.r. — ὁ om. k.4- δ) χρόνους 
om, Gen.^- — γέγονε] k.^, γεγονὼς 
vulg., λέγει k.*- — τῷ] add. k.* B. 
D.H. δ) ἐπεὶ) add. Κι“. δ. v. B. D. 
H. Borb. Gen. 5) αὐτῷ k ^ 6) 
ἀλλ᾽ ἔστι) κ.8. Gen.5, ἀλλ᾽ ἔτι v. B. 
D. H. Q. Borb., ἀλλὰ r. (Gen.*) 
Valck. seqq., ἄλλην k.^, ubi se- 
quentia deficiunt. — πολὺ νεώτερος 
k.&: r. Valck. seqq., νεώτερος xoàiv 
v. B D, H. Q., veotov πολὺ Borb, 


6) tits Borb."^ 7. — ὁ) add. k.^ E.M. 
P. Borb.^. Call. 6) cz» £') k^, τὴν 
ἑβδόμην v. H. M, Q. Borb."- Gen.^, 
τῇ ἑβδόμη Borb./- Gen,* Call. et ad- 
dito Ὀλυμπιάδι τ. Valck. seqq. 9: 
xcÀnv»] k.4 H. Gen.5- Valck. seqq. 
πάλιν v. M. Q. Borb, ^A Gen.*, xa- 
λη Call 7) παίδων] add. k. 7) 
ὁ 6. δὲ) k.^, o δὲ Θ. v. E. M. 
Borb.* ^: Gen.*^- Call., Θ. δὲ Valck. 
seqq., Θεοκρ. sine δὲ r. 7) κατα 
om. Borb.^ — τὴν om. ὅδ. 7) 
ex9'] conj. Casaubonus, ox? k^ 
(sic collatio), οδ΄ B. D, Q. Gen.^, 
xd τ. E. M. N.* Borb."- Valck. seqq. 
ἑκατοστὴν Borb.A Gen. Cal 8' 
ἤκμαζεν] k.f B. D. 9. Borb/ 
(Gen.*5) Valck. seqq., ἤκχμασεν T. 
M. Call., om. v. H- Borb.*- 8) καὶ 
pro οὖν ὁ Κι 9) τῶν om. Gen 
— Θεοχρέτου post Μίλων B. D. Q. 
10) Altera recensio etiam in H.extat, 
unde pauca cognita. — Κορύδων αἰ- 
πόλος καὶ Βάτος βουκόλος kf 1l) 
ἀλκεσέδαι pro πρὸς ἀλλήλους κ. 13) 
ἽἼταλίαρ] Ἰταλικῆς kf, Σικελέας v. 
H.Borb.^ 12) αὗ βόες (εἰπε δὲ) usque 
ad dyov. in Gen.* tanquam scho- 
lium ad Vs. 1 leguntur. 12) orto; 
δὲ Gen.*, ovrog Κιβ' 13) Ὁλυμκια) 
k., εἰς τὴν Ὀλυμπιάδα v. Gen — 
ἀγωνίσασθαι μετὰ Mí. Gen.* 


HYPOTHERSES. 


Idyll. V. 


Ἐκπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο “ἰπολικὸν καὶ IToi- 
μενικόν. προσδιαλέγονται δὲ ἀλλήλοις ἐπὶ Ἰταλίας δι᾿ ἀμοι- 
βαίων ποιμὴν καὶ αἰπόλος. δραματικώτερον δέ ἐστι τοῦτο τὸ 
εἰδύλλιον τοῦ προσώπου τοῦ ποιητοῦ μὴ ἐμφαινομένου. ἔστι 
δὲ τοῦ αἰπόλου τὸ ὄνομα Κομάτας, ὃς καὶ Εὐμάρα τοῦ Συ-- 
βαρίτου νέμει [τὰς] αἷγας" τοὺ δὲ ποιμένος Adxov, ὃς Θου-- 
gov Σιβύρτα νέμει [τὰ] ϑρέμματα. ἔχει δὲ ὁ μὲν Κομάτας 
κόρην ἐρωμένην ᾿4λκίππην τοὔνομα, ὁ ὃὲ Μάκων ἐρώμενον 
Εὐμήδην. | 
ἀλλήλους οὖν προκαλοῦνται περὶ [(ἐρίξουσι δὲ περὶ εὐμου-- 


εὐμουσέας ἐρίζοντες, καὶ ἔπαϑλον 
τῆς νίχης τίϑενται, ὁ μὲν αἰπόλος 
τράγον, ὁ δὲ ποιμὴν ἀμνόν. Μόρ- 
σῶνα δὲ τῶν ὁδῶν κριτὴν αἱροῦν 
ται. τελεσάντων δὲ τὴν ἄμιλλαν ὁ 


σίας παρὰ Μόρσωνι κρι-- 
τῇ, ὃς καὶ τῷ αἰπόλῳ τὴν 
νίκην ἀπονέμει. ὁ δὲ ἐπὶ 
τῇ νίκῃ χαίρει καὶ γέγη-- 
ϑεν. v. Gen.^) 


ἀριτὴς Μόρσων τῷ αἰπόλῳ τὴν vi- 
χὴν ἀπονέμει. ὁ δὲ ἐπὶ τῇ νίκῃ 
γαῦρος γενόμενος [καὶ γεγηϑὼς] 





2) τὸ εἰδ. τοῦτο) Call., τοῦτο τὸ 
Hd. Valck. seqq., τοῦτο om. Y. 
Gen. 3) δὲ om. Gen.* 3) Ἶτα- 
λίᾳ Gen.*-, ubi ποιμὴν καὶ αἶπ. ante 
xí -- δι’ ἄμ. om. E. P. Q. Y. 
Gen.* Call. et ante Valck. 4) δραμ. 
ὃ. d. v. τ. εἰδ. om. v. Gen.*", sed vide 
adinitiumscholiorum. 4) καὶ τοῦτο 
K. M. 58) ποιητικοῦ P., τοῦ ποιητι- 
κοῦ πριν, α6η."ν, προσώπων ἐμφαι- 
νοδένων Gen.^, συνεκφωνουμένου 
propgy ἐμφ. v. δ) Verba ἔσει... 

θέμματα vulgo etiam in Scholl. ad 
Vs. l leguntur (ubi desunt in Gen.*^- 
Lips.) hoc initio: ἐστέον δέ, ὅτι τοῦ 

ν αἰπόλου τὸ ὄνομά ἐστι Kou. 6) 
ὃς καὶ om. v. Gen.^., inquibus dein- 
de νέμοντος, καὶ om. F. N. 6) Ev- 
μάρου Scholl. O0) Συβαρίτα v. et 
Ante Valck., Συβάρτα B. D., Συμβα- 
θίτον Scholl, ante Brub. 7) τὰς et 
mox τὰ om. v. F. K. M. N. P. Q. Y. 
(otto Pariss, Duebn.)  Gen.* ^ et 
Seholl. 7) 0g om. v. Gen.*., in qui- 
bus deinde végovtog. — Θουρίου] v. 
Üen.* Scholl., &0vo/ov τοῦ vulg.. 
ϑηρίου (zov) K. M. 8) Σιβύρτα] 


K. M., Σειβύρτα P., Συβήρτα E., 
Συρβίτα Q., ΣυβαρταΎ. Gen.*, Zv- 
βάρτου (Gen.b) Valck. seqq., Zv- 
βαρέτα D. Call., Συβαρίτου v. B. 
Scholl. 9) ἀγαπωμένην v. Gen.^ 
et teste Duebnero quinque Pariss. 
9) τοὔνομα] Gen.*5- Call., τὸ ὄνομα 
K. M. P. Q. Y., om. Valck. seqq. — 
ποιμὴν pro Λάκων v. F. N., ἕτερος 
Gen.5- --- ἐρωμένην Q. Y., ἀγαπω- 
μένην B.* D.* 10) Εὐμήδους v., 
Evurnóav B. D. Q. 11) ἀλλήλοις 
B. D. Gen.*, δὲ pro οὖν B. D. M. — 
προχαλοῦνται) H. Y., προσκ. vulg. 
Deinceps in N. ex altera recensione 
leguntur ἐρίξζουσε,... ἀπονέμει, tum 
ἔπαθλα δὲ τῆς νίκης EOtvvo, ὁ μὲν 
aix. τρ., ὁ δὲ x. ἀμνόν, ὑ τοίνυν 
αἰπύλος κεῖ. 11) ἀμουσέας Gen.*, 
περὶ Moos. v. 18) νέμει Y. 
ὃ ài] Y. Gen.* Call., ὁ δὲ αἰπόλος 


Μ., ὁ τοίνυν αἰπόλος N. Valck.seqq. . 


— ἐπὶ τῇ νίκῃ] D. E. K. M. P. Q. Y. 
Gen.* Call., μετὰ τὴν νίκην Valck. 
seqq. 19) καὶ γεγηϑὼώς οι. K. M. P. 
Q. Y. (sex Pariss. Duebn.) Gen.* 
Call., quaeex altera recensione illata. 


18). 
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προσδιαλέγεται ταῖς αἰξί, καὶ τὴν 
τοῦ τράγου ἐπὶ ταῖς αἰξὶν ὄρεξιν 
πειρᾶται καταστέλλειν, ἐπινίκιον 
ϑυσίαν ταῖς Μούδαις εὐτρεπίζων. 


Idyll. VI. 


(Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον Βουκολιασταί) Zfapoc- 
τας (δὲ) καὶ Ζάφνις [(0 βουκόλος)] ϑέρους ὄντος μεσημβρέας 
εἰς ἕν τὰ ϑρέμματα συνελαύνουσι καὶ ἀμοιβαίως τὴν περὶ 
τοῦ Κύκλωπος ὑπόϑεσιν ἄδουσιν. ἄρχεται μὲν οὖν τῆς ὠδῆς 
ὁ Δάφνις ὡς πρὸς τὸν Κύκλωπα τὴν ἀπόδοσιν ποιούμενος" 
ὁ δὲ Ζαμοίτας ἀποκρένεται ὡς ἐκ τοῦ προσώπου τοὺ Πολυ- 
φήμου δῆϑεν. τὰ πράγματα ἐν Σικελία. προσδιαλέγεται δὲ 
ὁ ποιητὴς ᾿Δράτῳ, ov μέμνηται καὶ ἐν τοῖς Θαλυσίοις [καὶ 





ἀλλαχοῦ)" 


"άρατος δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι. 


καὶ πάλιν 


μηκέτι φρουρώῶμες ἐπὶ προϑύροισιν "date. 
δύναται δὲ ovrog εἶναι ὁ τῶν Φαινομένων ποιητής. 


2) πρὸς τὴν αἰγῶν P., πρὸς τῶν 
αἰγῶν B. D. Q. 4) Μούσαις] P. 
Gen.* , Νύμφαις vulg. 6) Deest 
haec prior recensio in v, Gen.^ In 
ejus vulgata post Valck. lectione, 
quae fere ex N. manavit, complura 
ex altera recensione adscita sunt, — 
ἐπιγρ. μὲν τὸ s(0. om. M. P. Q.Gen.* 
Cali. — 7) δὲ om. Gen." Call. 7) 0 
βουκόλος om. M. P. Q. Y. Gen.*. 
Cal. 8) τὴν... ἀδουσιν) B. .D. E. 
M. P. Q. Gen.* Call. (sed τοῦ solus 
P. habet, qui post Χύκλ. addit καὶ 
Γαλατείας), τὸν Πολυφήμου τοῦ 
Κύκλωπος πρὸς Γαλάτειαν. ἔρωτα 
ἀμφότεροι ἄδουσι Valck. seqq. . 9) 
ἄρχεται..... ποιούμενος) B. D. E. 
M. P. Gen.* Call. ; sed τὴν ῳδὴν 
Gen.*- et additis ἢ τὴν ἀπόδοσιν E. 
(Κύκλωπα τὴν in lectione referenda 
Gailius lapsu omisisse videtur), καὶ ὁ 
μὲν ΖΔάφνις προσδιαλέγεται to Kv- 
κλωπι περὶ τῆς Γαλατείας Valck. 
seqq. 11) ἀποκρίνεται 


9«v] B. D. E. M. P. Gen.*- Call., sed 
ὡς om. Call., prius tov soli M. P. 
praebent, ὑποκρένων (ὑποκρένεται 
F. N. ut conj. Schaef.) τὸν Κύκλω- 
πα, ἀποκρινόμενος δῆθεν ὡς ἐκ 
προσώπου τοῦ Πολυφήμου Valck. 
seqq. 12) τὰ om. Gen. 12) £»] 
K. M. P. 9. Gen.* Call., δέ εἰσιῦ ἐν 
Valck. seqq. 12 προσ. δὲ ὁ x. 
᾿Αφάτῳ] Q. Call., ὁ δὲ λόγος ἐκ τοῦ 
ποιητικοὺ προσώπου “πρὸς τὸν Ἄρα- 
τον Valck. seqq., τοῦ δὲ aisi o 
προσφωνεῖ, κα ᾿ἦν v. Θ. καὶ ἀλῖ. 
μνημονεύει K. M. P. Gen.* 1,1ρ4.- 
(de hoc vide ad Sch. Rec. Vs. 1.) 
13) καὶ ἐν τοῖς) K. M. P. Gen.*, ἐν 
τοῖς Call., καὶ ἐν Valck. seqq. — Id. 
JA, 98 et 122. 15) 4garog..... 
"Agaze] Call., om. Gen.* et vulg. post 
Crisp. 18) In ποιητής desinunt E. 
H. Q. Call. Sequuntur in K. M. P. 
Gen.*- haec: καὶ γὰρ ἰσόχρονος ἡ ἣν ὃ 
ποιητὴς τῷ Aedca, οὐ μέωνῆται, ὡς 
εἴρηται, ἔν Θαλυσίοις οὕτω λέγων. 
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c: Ἄλλως. » (Ev τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ προσδιαλέγεται τῷ 

eate) οὐ μέμνηται καὶ ἐν τοῖς Θαλυσίοις- 

᾿ς Ἄρατος δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι τήνῳ. 
καὶ 
' μηκέτι φρουρέομες περὶ προϑύροισιν Ἄρατε.) 
ϑιάκεινται δὲ δύο ἄνδρες ἄδοντες ἐπὶ τῆς Σικελίας, Ζαμοί- 
τας καὶ agi, (συνελάσαντες τὰ ϑρέμματα εἰς Pv ϑέρους 
ὄντος μεσημβρίας.) ἄδουσι δὲ τὸν Πολυφήμου τοῦ Κύκλω-- 
zog πρὸς Γαλάτειαν ἔρωτα ἀμφότεροι, (μερισάμενοι τὴν ὑπό- 
Φεσιν. καὶ ὁ μὲν Δάφνις [τὸν Κυκλωπα) μιμεῖταί τινα δια-- 
λεγόμενον πρὸς αὐτὸν περὶ τῆς Γαλατείας ") ὁ δὲ Ζαμοίτας 
τὸν Κύκλωπα ὑποχρίνεται ἀποκρινόμενος οἵους ἂν ὁ Πολύ- 
φημος λόγους ἔφη πρὸς τοὺς ὑπ᾽ ἐκείνου εἰρημένους. v. L. 
Gen.* scholl. ad Vs. 2. (Φοῦρίς φησι διὰ τὴν τῶν ϑρεμμάτων 
πολυπλήϑειαν καὶ rov γάλακτος τὸν Πολύφημον ἱδρύσασϑαι 
ἱερὸν παρὰ τὴ Αἴτνῃ Γαλατείας. Φιλόξενον δὲ τὸν Κυϑή- 
ριον ἐπιδημήσαντα καὶ μὴ δυνάμενον ἐπινοῆσαι τὴν αἰτίαν 
ἀναπλάσαι, ὅτι Πολύφημος ἤρα Γαλατείας. v. L. F. N. Gen.^ 


et vulg. post Valck., praeterea Scholl. ad Vs. 7.) 


Agatog δ᾽ ὁ τὰ -πᾶάντα φιλαέτατος 
ἀνέρε τήνφ. (πνί desinunt teste Dueb- 
nero additis ὡς ἀπὸ Θεοκρίτου Μ. 
εἰ διηγηματικὸν “ωρίδι K. M., quae 
Gailius tanquam post Γαλατείας ], 
18 posita affert. Valck. seqq. post 
' ποιητὴς sddiderunt “Ζοῦρις seqq., 
vid. infra l. 14.) 

1) Haec recensio vulgo deest, nisi 
quod in Scholl. ad Vs. 2 et 7 le- 
guntur ea quae cancellis non circum- 
sepsimus (quo loco non eztant in 
Gen.** Lips.). — ᾿ἱγπόϑεσις. 19000, 
ὁ ποιητὴς 4qdro Gen. 8) δ᾽ ὁ 
ταῦτα τὰ παντα Gen. b. ὁ τοὺς πάντα 
φιλαίτηξος Y. — ἀνέρι τήνῳ ν. 1,. 
Gen. 4) xal πάλιν Gen.» δ) 
φρονέομεν οἱ "Ae«rog v. 6) κεῖνται 
et ἀνέρες Schol. 6) ἐν Σικελίᾳ 
Scholl. 7) συνε. τὰ ὃ. εἰς ἕν de- 
sunt etiam in v. 7) ϑέρους ὄντος 
om. Gen. 8) κατὰ μεσημβρίαν 
ἄδοντες. ἄδουσι Gen,^ — dove: 

ἀμφότεροι τοῦ Πολ. K. τὸν ἔρωτα 


τὸν ἐπὶ Γαλατείᾳ Scholl. δ) περι- 
φήμου v., τοῦ om. Gen.^ [0) τὸν 
K.delerij jussit. Duebnerus. 10) δια- 
λεγόμενος πρὸς αὐτοῦ v. 11) διὰ 


pro περὶ Gen.^ 11) δὲ om. Gen.^ 


BUCOLICI GR. II. 


12) τὸν K. ὑποκρίνεται ἀποκρινόμε- 
vog] ὑποκρένεται (τ. K. ἀποκρινό- 
μενορ) F. N., vid. supra nd p. 16. 11, 
τ. K. ὑποκρινόμενος Y. L. Gen.5., 
om, Scholl. inserto mox ἀποκρινό. 
μένος post Πολύφημος. 12) οἵους 
seqq. om. v. L. Gen.^ 13) τοῖς et 
εἰρημένοις Scholl, ante Heins. — 14) 
Valck. seqq. haec priori Argumento 
post ποιητὴς adjecerunt ; in v. Gen. 
potius hoc loco leguntur, nec minns 
puto in reliquis codicibus. — Ζοῦ- 
Que] F., ut conjecerunt Hemsterh. et 
Valok. , Θοῦρις Scholl., ὁ Θοῦρις 
Gen.^., . 09976 loco ad rnbricandum 
vacuo L., Ovqig N.*, Ovis v. 44) 
τὴν εὐβοσίαν τῶν Oo. καὶ τοῦ γα- 
λακτος πολ. Scholl 158) πολυπλή- 
ϑειαν) Gen.b. Scboll., πολυπληϑθίαν 
Valck. seqq., παμπλήϑειαν L.* (?) 
15) τὸν ITo..] add. Scholl. 16) πὸ 
ρὰ τῇ] Gen.5- Scholl., περὲ τῇ L., 
Valck.sqq. 160) T'elavefag] Soholl., 
Γαλατείᾳ L. Gen.^, τῇ Γαλατείᾳ 
Valck. seqq., (τῇ) γάλα v. 17) γοῆ- 
σαι Bceholl., ubi tamen Vule. ézt- 
νοῆσαι. 18) ὡς ὅτι Ilol. Gen. 
18) γαλάτας Gen.5', τῆς Γαλ. Scholl, 
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VII. 


Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο Θαλύσια- τὰ δὲ 
πράγματα διάκεινται ἐν Κῷ. ἐπιδημήσας γὰρ τῇ νήσῳ ὁ Θεό- 
κριτος, ὅτε εἰς ᾿4λεξάνδρειαν πρὸς Πτολεμαῖον ἄπει, φίλος 
5 κατέστη Φρασιδάμῳ καὶ ᾿“ντιγένει Μυκωπέως υἱοῖς. καὶ κλη- 
ϑεὶς vx αὐτῶν εἰς ἀγρὸν ἐπὶ Θαλύσια “ήμητρος ἄπεισι μετὰ 
Evxgírov καὶ '4uvvrov. [δϑεν) καὶ διηγεῖται, ὡς xa&' ὁδὸν 
ἐντυγχάνει ΜΠυκίδᾳ τῷ Κυδωνιάτῃ ἀπὸ Κρήτης καὶ ὅπως ai- 
λήλοις ὁμιλοῦντες διεξέρχονται τοὺς ἑαυτῶν ἔρωτας. ἤρα δὲ ὁ 
Ι0 μὲν Μυκίδας παιδὸς ᾿4γεάνακτος Μιτυληναίου, ὁ δὲ Θεόχρι- 


τος (xogmc» ΜΜυρτοῦς ὄνομα. 


λαμβάνει δὲ ὁ Θεόκριτος Aa- 


γωβόλον παρὰ Μυκίδα, καὶ οὕτω χωρίζονται ἀλλήλων. 
"ἄλλως. Ἐπιδημήσας ὁ Θεόκριτος ἐν Kg ἐφιλιώϑη Φρα- 
σιδάμῳ καὶ ᾿ἀντιγένει τοῖς Μυκωπέως υἱοῖς. κληϑεὶς δὲ ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἐπὶ Θαλύσια Ζήμητρος ἄπεισι μετὰ Εὐχρίτου καὶ 
᾿Αμύντου. οὐχ ὡς Μούνατός φησι, μετὰ Φρασιδάμου καὶ 


᾿Αντιγένους τῶν καλεσάντων αὐτόν. 


(λέγει δέ- σὺν καὶ 


τρίτος ἡμῖν ᾿4μύντας K. L. Gen") 


2) μὲν r0] ^. L. M. N. P. Y. Gen-^,, 
τὸ μὲν vulg. 2) τὰ pro τοῦτο Gen.*, 
om. &., ubi Θαλ. ante ἐπιγρ., et 
Gen. 8) διάκεινται). v. L. M. P. 
Gen.*b-, oxoxturat D. D. et Gaisf. 
ex codd., om. vulg. δὲ γὰρ ἐν v5 Y. 
4) καϑ᾽ ὃν χρόνον proÓOrea. v. Gen." 
— πρὸς Πτ. πρὸς A1. Gen.*, πρὸς A1. 
ἐπορεύετο &. οἴ sine πρὸς IIr. Gen.^, 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἐπορεύετο προὸς 
Πτ. v. 5) Θρασιδάμῳ ante Xyl. 
5) Μυκωπέος Gail. et Duebn. tacite, 
τοῖς /vx. M. Gen.* 6) ϑαλύσια 
ἑορτὴν dup. E. 6) μετ᾽ Gen.* 
7) 4xoízov P. 7) ὅϑεν om. v. N. 
Gen.*, καὶ om. Gen.* 7) κατὰ τὴν 
ὁδὸν v. Gen,.* 8) ἐντυγχάνοι A. τῷ 
Kv8ovítg v. 8) ἀπὸ] v. M. Gen.*^, 
ἐκ vulg., ἐν Κρήτῃ E. 8) xol πώς 
v. Gen.^, καὶ ἀλλήλοις ὡς B. D. 9) 


ὁμιλοῦσι καὶ Q. Y. Call et ante 
Crisp. 9) διεξέρχονται) Q. Y. Gen. 
Call., διεξηοχοντο (Gen.*) Valck. 
seqq. 10) μὲν om. Q. Y. Gen.* Call. 
10) ι|ιιτυλήνης v., μιλυληνέον Gen.^, 
10) Θεοκρ. δὲ N. I1) μυρτοῦ D., 
μυρϑοὺς Gen.* — ὄνομα) add. v. 
K. M. P. 9. Gen.^^- Call. 12) παρὰ 
τοῦ vx. N. — Λυκίδα) v. P. Call., 
Avx(dov (Gen.*^-) Valck.seqq. 12) 
cligiov] add. v. B. D. E. K. M. N. 
P. Q. Y. (decem Pariss. Duebn.) 
Gen.*^- Call. 13) Haec brevior hy- 
pothesis deest in E. M. N. P. Y. 
Gen.« 14) Avxoxa«g sine υἱοὶς 
Gen.^ 15) ϑυσία pro ϑαλύσια Gen." 
16) οὐχ... ὥρασ. om. B. D. ἢ. — 


᾿ y, 
μένατος Q. Gen.^, μενά L. 1[8) 
ἡαῖν om. K. L. 
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Idyll. VIII. 


Τὰ μὲν πράγματα ἐπὶ Σικελίας" ὁ ὃὲ λόγος ἐκ τοῦ zouj- 
τικοῦ προσώπου. εἰσὶ δὲ ἐρίξοντες ἀλλήλοις Ζάφνις βουχό- 
Aog χαὶ Μενάλκας ποιμὴν εἰληφότες κριτὴν αἰπόλον ἔπα- 
94ov ὃὲ τεϑείκασι τὰς σύριγγας. 

"άλλως. (Βουκολιασταί. B. D. Q.) τὰ μὲν πράγματα ἐν 
Σικελία - ὁ δὲ λόγος ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. Μενάλκας 
xal Ζ΄άφνις εἰς ἔριν βουκολικῶν ἀσμάτων καταστάντες εἴ- 
λοντο κριτήν τινα, ov τὸ ὄνομα σεσιώπηται" ἔπαϑλον δὲ ἐτί- 
ϑεέσαν τὰς ἰδίας σύριγγας. προσέτι δὲ (τὸν) κριτὴν 0 Ζίάφνις 
εὖ μάλα ὥσας προσηγάγετο μαϑητεῦσαι ἑαυτῶ. Σωσίϑεος δὲ 
λέγει Ζάφνιν *** γενόμενον, ὑφ᾽ οὐ νικηϑῆναι Μενάλκαν 
ἄδοντα Πανὸς καὶ Νυμφῶν κρινάντων, γαμηϑῆναι ὃὲ αὐτῷ 
Θάλειαν. ᾿Ἵλέξανδρος δέ φησιν ὁ “ἰτωλὸς ὑπὸ Ζαφνιδος 
μαϑεῖν Μαρσύαν τὴν μουσικήν. Ζίάφνις βουκόλος, Mes 
zac ποιμήν. μικτὸν διηγηματικόν. 


Idyll. IX. 


Τὰ uiv πράγματα ἐπὶ Σικελίας. ἐκκαλοῦνται δὲ ὑπὸ 
συννομέως “Ζάφνις καὶ Μενάλκας, ὅπως ἀλλήλοις "— 


2) Hypothesis prior deest in Gen.*- 


Vulc. 14) ὁ om. Gen.^- Vule. 15) 
2) Σικελία P. 8) o£ ἐρίζοντες N. — 


9 Bovx. Gen.* 6) Hacc altera hy- 
pothesis deest in E. M. N. P. Gen.* 
et teste Duebnero in solis B, D. 

legitur, praeterea in Gen.^ 6) ἐν 

243. εἰσὶν Gen.» 7) νοὺς pro λό. 
γος B. D.Q. Gen.^., ὁ λόγος ἀπὸ τοῦ 
π. XQ. etiam ex P. afferuntur. 7) 


τι 
ποιητοῦ Gen.» 8) βουκολισμάτων 
9) τοῦ pro οὗ 


xeraGt. B. D. Q. 
Gen.^- 10) τοὺς ἐδίους Gen.^ 10) 
κριτὴν Gen.^, κριτὴς vulg. 11) 
ἑαυτῳ] ἑαυτὸν vulg. 11) Σωσέθεος 
..» . λέγει etiam Vulc. ad Vs. 1 ha- 
bet. 12) λέγει) Vulc.,om. vulg. 12) 
dagq*»ge γενόμενος Gen.^- Lacunam 
post digi» indicavit Meinekius, 
qunm Valck. voci γενόμενον corrn- 
ptelae nm apposuisset. 12) τὸν 
Μεν. Q. 13) κρινάντων) Vulc., xof- 
ψαντὸς vulg. — 13) δὲ) add. Gen.*: 


Μαρσίαν ante Xyl., Μυρσίαν B. D. 
15) μουσικήν) Vuloc., λυϊκὴν Q., λυ- 
ρικὴν vulg. Sequentia desunt in 
B.* D. Q. Gen. ». ]18)Initium usqne 
ad εναλκαν in v. Q. Call. bis legi. 
tur, in hac interposito ἄλλως. — ἐπὶ 
Σικελίας] B. D. I. M. P. Q*. Y. 
Gen.*b- Call.^4, ἐπὶ Σικελίᾳ a. v.f^, 

ἐν Σικελέᾳ Q.£- Valck. seqq. — Zix 1] 
B. D. I. M. 9.5 (septem Pariss. 
Duebn.) Call.*, 21x. κεῖνται a. ν.ἢ' 
9.8. Gen.^- Call. BÉ, Σικ. ὑφίσταται 
Gen.*, Σικ. ὑφίστανται Valck. seqq. 

18) ἐκκαλοῦνται, . Mevolxag] v.£- 
9.9: Gen.^- Call. &- (sed παρακαλοῦν- 
ταιν.β' α6π.}), συνομέως Q.^- Gen.^:, 

ψομεὺς δέ ἐστιν ὃς δεῖται dágridog 
καὶ Mevdixov vulg., sed τινος pro 


ἐστιν ὃς Gen.^, Mevolxa v.* B. D. 
I. M. Y. Gen.* "Call. 19) ἀντήσω- 
6v Gen.^- 


9* 
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σιν. οὐδὲν δὲ ἔχει πρὸς τὸν Μενάλκαν τοῦτον ὄντα Σικελὸν 
τὰ ὑπὲρ Μενάλκα Χαλκιδέως. ὃν guo Ἑρμησιάναξ ἐρασϑῆ- 
ναι τῆς Κυρηναίας Εὐίππης καὶ διὰ τὸ μὴ ἐπιτυγχάνειν αὐ- 
τῆς κατακρημνίσαι αὑτόν. (προλογίζει ὁ ποιμήν.) 

(Τὸ δὲ εἰδύλλιον δραματικὸν καὶ διηγηματικόν  δραμα- 
τικὸν ὡς ἔχον τὸ τοῦ Ζάφνιδος πρόσωπον, διηγηματικὸν ὃὲ 
διὰ τὴν τοῦ νομέως διήγησιν. Gen.*) 


Idyll. X. 


(Ἐπιγράφεται uiv τὸ εἰδύλλιον Ἐργατίναι ἢ Θερισταί") 
ἄδηλον (δὲ) ἐν à χωρίῳ διάκεινται τὰ πράγματα. Μίλων 
δέ ἐστι καὶ Βάττος, ἐν τῷ ϑερίζειν ἀλλήλοις διαλεγόμενοι. 
ἐρὰ δὲ ὁ Βάττος Βομβύκας αὐλητρίδος, Πολυβώτου τινὸς εἴτε 
ϑυγατρὸς εἴτε ϑερακαίνης, καὶ ἐπὶ τούτῳ ὁ Μίλων ἐρεϑί- 
(av αὐτὸν ὡς βραδέως ϑερίζοντα σκώπτει. τοῦ δὲ Βάττου 
τὴν αὑτοῦ δυσϑυμίαν εἰπόντος, ὅτι Βομβύκας ἐρῶ καὶ διὰ 








1) δὲ om. 9.' Call/^ 1) τὸν om. 
Gen.  J) τοῦτοψν.... Χαλκ. om. 
K. M. Gen.* (in quibus contra post 
κατακρῆμν. additum: οὗτος (μὲν 
Gen.*) γάρ ἐστι Σικελικός, ἐκεῖνος 
δὲ X αλκιδεῦς) , τοῦτον... καταχρ. 
om. D., τοῦτον seqq. om. P. Y. 1) 
Σικελικὸν Q. Call. 2) za) supplevit 
Schaeferus. — Ζεναλκα) Call., Me- 
νάλκου Valck. vulg. 2) οὗ φ. "Eo- 
μησιωναξ Gen. 3) Kvors, Gen.*, 
Χυρηναίης Gen. 8) τὸ ἐπιτυ- 
χεὲὶν Gen.* 4) κατακρημνίσαι) Q., 
-«--ἰσθαι Gen.^, ---ι,͵π͵μϑϑῆναι Valck. 
vulg. κατακριμνησϑῆναι Gen.*- Call. 
4) αὑτόν] αὐτόν Gen.*, om. vulg. 
4) Verba προλ. ὁ z. desunt in M. 
Gen.*5- Call., nec minus quae deinde 
vulgo post Valck, sequuntur ἰστέον 
δὲ κτλ. vid. Scholl. Vs. 2. Contra in 
Call. adhaeret scholion Bovxolia- 
σδεο δὲ ad Vs. 1, pertinens. ὅ) 
Haec in Gen.*- post. Χαλκιδεὺς 1. 2 


μα 
leguntur, vid.supra. 5) διηγητικόν 
cod., ex quo postea διηὸν enotatum. 
9) Hypothesis in Gen.^ deest, con- 
tra in Gen.- usque ad ϑιραπαί- 
ψῆς ex alia recensione repetitur, 
— Verba ante ἄδηλον om. D. Q. 


, om. P. 


Y. (5 Pariss. Duebn.) Gen.*5- Call., 
verba ante Míiov om. P. 10) δῆ. 
λον Gen.*7. — δὲ om. B. D. M. Q. 
Gen.*- Call. — εἰ ἐν pro ἐν ὦ M 
Gen.*£- et Β΄ D.* Q.* (?), 
B.* D.* Q.* 10) διάκειται τὸ dana 
B. D. M. 9. Gen.* Call. 11) α:λή- 
λοις διαλεγο ἬΤΟΙ, M. Q. Gen.* 
Call., προσδιαλεγόμενοι ἀλλήλοις 
(Gen.4-) et Valck. seqq., προσδιαλέ- 
γονται ἀλλήλοις ἐν τῷ ὃ. M. καὶ B. 
Crisp. etante Valck. 12) Βομβύκης 
M. Y., Βαμβύκας Ν. 12) Πολυβό- 
zov L. αθῃ.5.δ' Call. 13) εἴτε 9v;. 
εἶτε ϑεραπαίνης) Call. et omisso 
pe εἴτε Gen.£-, ϑεραπαένης etiam 
Q. Y. , εἴτε ϑεραπαινέδος εἴτε Suy. 
Valck. seqq. eria reliquis omis- 
sis M. Gen. s. 13) ἐφ᾽ o ὁ Müev 
N. 13) ἐρεϑίζων B. D. M. N. Q. 
Gen.*- Call., θερίζων Valck. seqq., 
14) σκώπτει) B. D. M.Q. 
et, hoc loco omittens, infra post 
προσπαίζων αὐτῷ Call, ἔσχωπτε 
Gen.*^: et Valck. seqq. 15) τὴν αὖ- 
τοῦ δυσϑ. om. Gen.*, τὴν μὲν αὐτοῦ 
seii εἰκόντος ὡς Bouf. Call. 
15) Βαμβύχας N. 15) doe προσπ. 
αὐτῷ ὁ M. mediis omissis Gen.* 
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τοῦτο χάμνῶ τὴν ψυχήν. ὁ Μίλων προσπαίζων αὐτῷ τὴν 
φίλην αὐτοῦ μάντιν καλαμαίαν φησίν, ἐπεὶ καὶ μέλαινα καὶ 


λεπτὴ καὶ ἀνάκῳλος᾽ 

τοιαῦται δὲ καὶ al ἐν ταῖς χώ- 
ραις ἀκρίδες. Βάττος δὲ ur 
βεγαλορρημονῇς ἐπὶ τούτῳ" ue 
ἔφη «vrQ- ,,zvgAog γὰρ ov μό- 
νον ὁ Πλοῦτος. ἀλλὰ καὶ ὁ 
Ἔρως." ἐρεϑισϑεὶς δὲ ὑπὸ Μί- 
λωνος ὁ Βάττος ἀπήγγειλεν 
δὴν εἰς τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ, 
(διαπαέξαντος δὲ ταύτην τοῦ 
“Μίλωνος ἑτέραν) περιέχουσαν 
[καὶ] τὰ περὶ τὸν ΜΔΜιτυέρσην 
τὸν Μίδου víov, ὃν Ἡρακλῆς 
ἀνεῖλε πολλοὺς ἀναιροῦντα ἐν 
τῶ ϑερίζειν. παυσαμένου δὲ 
αὐτοῦ τῆς ὠδῆς ἀναδέχεται ὁ 
Μίλων. ὡς πρέπουσαν ἐργά- 
ταις ὠδὴν εἴρηκε, παραινεῖ δὲ 
λοιπὸν τὸν xat αὐτὸν ἔφωτα 
διηγεῖσθαι τῇ μητρὶ κατὰ τὸν 
ὄὕρϑρον. v. B. D. M. 9. (5 
Pariss. Duebn.) Gen." Call. 


2) καὶ pipi, add. B. D. G. (num 
potius Q.?) M. (5 Pariss. 2d 
Gen.*- Call. 4) xal α΄ Call, κα 
v., om. Gen.*, αὖ rell. 5b) peya- 
logogpoveiv) N., ---νὧν Valck. seqq. 
cum Call. 6) μεγαλορρημονῶν Call. 
Ex v. cum Valck.collato in verbis Βάτ- 


τος .... ἀλλὰ καὶ nulla varietas affer- 
tur. 6b) γὰρ] add. N. 7) αὐτοῦ 
Gen.* 8) (ἀλλὰ καὶ) τῶν ἀκρέδων 


προιόνδων ὁστερηϑεὶς v. (in quibus 
latere videntnr τὸν ἄκριτον Ἔρωτα. 
προϊόντων δ᾽ ὑπερεϑισϑείς.) In eo- 
dem libro verba ὑπὸ Μίλωνος εἰς t. 
lo. αὐτοῦ ut in Valck. legi videntur, 
tum ἀπήγγειλεν omn», post quae 
plura turbata dicuntur; inde ab ἐν 


(Βάττος δὲ ἐπὶ τούτοις μὴ με-- 
γαλορρημονεῖν ἔφη αὐτῷ" τυ- 
φλὸν γὰρ οὐ μόνον τὸν Πλοῦ- 
τον ἀλλὰ καὶ τὸν Ἔρωτα. ἔπειτα 
δὲ παρακληϑεὶς ὑπὸ Μίλωνος 
εἰς τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ ἧσεν 
ouv, ἣν ὁ Μίλων διαπαί- 
ξας ἑτέραν αὐτὸς ἀναβάλλεται, 
περιέχουσαν τὰ περὶ τοῦ 4- 
τυέρσου τοῦ ϑείου, ὃν Ἧρα- 
κλῆς ἀνεῖλε πολλοὺς ἀναιροῦν-- 
τα ἐν τῷ ϑερίζειν. ἐπὶ τέλει δὲ 
παραινεῖ αὐτῶ τοιαῦτα δεῖν 
ἄδειν τοὺς ἐργάτας, τὸν δ᾽ 
αὐτοῦ ἔρωτα διηγεῖσϑαι τῇ μη-- 
τρὶ κατὰ τὸν ὄρϑρον. προλο-- 


15 


γίξει Μίλων. vulg. post Valck.) 20 


τῷ θερίζειν lectio accuratius affer- 
tur. — Verba ἐρεϑισθεὶς..... παραι- 
ψεὶ τὲ etiam ex Vatt. proferuntur, 
uorum unus ὑπερεϑισϑείς. 10) 
ἀπήγγελλεν Gen.- — 14) Λιτυέρσην) 
Λυτιέρσην Vatt. B.* et 5 Pariss. 
Duebn., Μυτιέρτην B. D.* M.* Q.* 

Gen.*- Call. 15) Μίδου] Call., Mi- 
iov Gen.*, M. [ov rell. 17) 'παυ- 
σαμένου δὲ a tov] v., παυσάμενος 
δὲ rell. 10) ἐργάτῃ Gen.* Call., 

ἐργασίαν v. 20) ῷδὴν ΝΟΣ ΚΕ, us 

ᾳδῆς εἴρηκε v. , om. rell. δὲ] 
v. Q. Call, τε rell. 21) αὐτὸν ro 
λοιπὸν M. Gen.*, om.v. 21)* v] 
v. M. Q. Gen.* Call., καὶ τὸν rell. — 
αὐτοῦ v. 


10 


Lo 
Q* 
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HYPOTHESES. 


Idyll. ΧΙ. 


Ὑπόκειται ὃ Κύχλωψ παρηγορῶν ἑαυτοῦ τὸν ἐπὶ Γαλα-- 
τείᾳ ἔρωτα δι’ δῆς. προσδιαλέγεται δὲ ὁ Θεόκριτος ἰατρῶ 
Νικίᾳ, Μιλησίῳ τὸ γένος, ὃς συμφοιτητὴς γέγονεν Ἐρασι-- 
5 στράτου, ἰατροῦ ὄντος καὶ αὐτοῦ. μέμνηται δὲ τοῦ Νικίου 


καὶ ἀλλαχοῦ ὁ Θεόκριτος. 
"ἄλλως. 


(Ὑππόϑεσις τοῦ ἄσματος.) ὑπόκειται (Πολύφη-- 


μος) ὁ Kvxioy [ἐρῶν τῆς Γαλατείας καὶ] ποιμαίνων τὸν ἐπὶ 


τῇ Γαλατείᾳ ἔρωτα δι’ grs. 


προσδιαλέγεται ὃὲ ὁ Θεόχρε- 


τος ἰατρῷ Νικία Μιλησίῳ τὸ γένος. οὗ καὶ ποιημάτιον φέρε-- 
ται ἀντιγεγραμμένον πρὸς Θεοκχρίτου Κύκλωπα, οὗ ἡ ἀρχή" 
Ἦν ἄρ᾽ ἀληϑὲς τοῦτο Θεόκριτε" οἵ γὰρ "κότες 
ποιητὰς πολλοὺς ἐδίδαξαν τοὺς πρὶν ἀμούσους. 
([ἐπιγέγραπται δὲ Κυκλωψ ἢ Γαλάτεια. » γέγονε δὲ κατ᾽ 
ἐπίγραμμά τι συμφοιτητῆς Ἐρασιστράτου ἰατροῦ Μιλησίου, ὥς 
φησι Διονύσιος ὁ Ἐφέσιος ἐν τῇ Ἰατρῶν ἀναγραφῇ. 
(Ex παιγνίων λάμβανε διδασκαλίαν, 
λόγον στορεστὴν τυγχάνειν παϑημάτων. 


&. I. L. M. P. Q. Gen.*^) 


2) Prior Hypothesis deest in Y. 





Gen. e 2) avrov et Γαλατείας M., 
αὐτὸν ἐπὶ τῇ Γ. Gen.* 4) ὁ συμφ. 
Gen.^ $5) Verba μέμνηται seqq. 


etiam Cant. habet. in scholio. 7) 
In Gen.* hujus alterius argumenti 
prior pars usque ad yévog post Tri- 
elinii scholium  metricum legitur 
(eadem deest in M.), reliqua priori 
Mypothesi adhaerent, nec minus in 
Cant. ultimis illius verbis, vid. supra. 
— ὑποϑ. τ. 4. om. Y. Gen.* Ca!l., 
ἡ ὑποϑ. Gen.b — ἄσματο:ς) B. D. 
Q. Gen.^ πράγματος vulg. 7) ὑπό- 
κειται om. Gen.^ 7) ὁ Πολ. re 
Y. Gen.^., Ioivg. om. D. Call., 
om. Gen. 8) ποιμαίνων) conj. Mei- 
nekius, πονῶν Gen.*, ποιῶν rell. 
— τὸν om. Gen.* 10) ἑατρῷ om. 
Call.. 10) τὸ γένος om. Gen.b- Call. 
— ov καὶ om. Q. Gen.^ et cum 
omnibus sequentibus I. Y. — τὸ δὲ 
ποιημ. q. N., monu. δέ τι g. M. 
Cant. Gen. — I1) ἀναγεγρ. v. N. 
Cant. 11) πρὸς Θεοκρίτου Κύκλοω- 
πα] Meinek., ὑπὸ Θεοκρίτου πρὸς 
Κύκλωπα 3. B. D. K. M. Q. Gen.* ^ 
Call.; ὑπὸ Θεοκρίτου Κυκλωψ Cant., 
ὑπὸ Θεοκρίτου Κυκλωπος vulg. post 


Valck., ὑπὲρ Χύχλωπος πρὸς Θεό. 
xQitOv Crisp. et ante Valck. , toD 
Θεοκρίτου Kvxloxt conj. Schaefe- 
ru$, quod recepit Duebn. 12) ἀρχὴ 
ἣν, ἀληϑὲς Gen.*, ἦν γὰρ ἄρα 3. B. 
D. Q. Gen.*^ — ἐρῶντες Call. 13) 
ποιητὰς πολλοὺς) M. Q. Gen.*^, 
πολλοὺς ποιητὰς L. Cant. vulg. 
πολλάκι ποιητὰς Call. 14) Circum- 
scripta absunt ab 3. B. D. Cant. 
Gen.**Call.,quae Meinekius fortasse 
post ἀναγραφῇ τ jícienda dicit. 14) 
γέγραφε δὲ 3. D. L. Q. Gen.* 
Call, φέρεται a M. Cant. Gen.* — 
κατ᾽ ᾿ἐπίγρααμά τι) καὶ ἐπιγραμμα- 
τιον 3. B. D. L. M. Q. Cant. (sed 
hie rt pro καὶ) Gen.*5- Call., o 

vulg. post Valck. 15)6rpq. omittunt 
iidem decom libri, primum a Valck. 
editum. 18) /atgov] add. iidem de- 
cem libri et v. 15) ὡς φησι seqq. 
om. M. Cant. Gen.* 10) ἀνατροφῇ 


. 8. B.* D. L. 9. Gen.*, ἀναστροφῇ 


B.* 17)Gen.* haec in Scholl. V8. 1. 
post Callimachi fragmentum habet, 
Gen." ad Vs. 4 post οὐ ῥᾳδιον. 18) 
στορετυγχάνειν παϑηματικὸν Gen.*', 
στορετὴν τ. τῶν παῦ. ἃ. 
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(Ὑπόϑεσις Ἐρατοσϑένους. ἃ. 5. 12. L.) Ἐπιγράφεται 
μὲν τὸ εἰδύλλιον Mitag* γέγραπται δὲ Ἰάδι διαλέκτῳ" ὁ δὲ 
λόγος ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου πρὸς ἐρώμενον, ὅϑεν καὶ 
τὸ ἐπίγραμμα Mirac, ἐπειδὴ τοὺς ἐρωμένους ἔνιοι ἀΐτας κα- 
λοῦσιν ὡς Θετταλοί. καὶ γὰρ Aixu&v (fr. 123) τὰς ἐπερά- 
στους χορδὰς λέγει ἀΐτιας. οἱ δὲ ἀΐτας τοὺς (vag xal) 
ἑταέρους " φασὶ δὲ γενέσϑαι (μεταϑέσει τοῦ ἀντιστοίχου). (ol 
δὲ) τοὺς ἀγαϑούς, οἷον μὴ ἴτας ἀντὶ τοῦ μὴ ἱταμούς. ἢ ἀϊΐ-- 
τῆς ὁ συνέτης καὶ συμπολίτης. εἰ δὲ ἐπὶ ἐρωμένου τάσ-- 
σοιτο, λέγεται ἀπὸ τοῦ εἰσάειν καὶ εἰσπνεῖν τὸν ἔρωτα τῷ 
ἀγαπῶντι. ἐκχτέϑεται δέ πως ὁ ἐρῶν — καὶ οὐ φείδεται ἐν-- 
ϑεασμοῦ --- τοὺς τοῦ ἐρωμένου χαρακτῆρας. εὔχεται δὲ τῶν 
δύο ψυχῶν ἁρμογὴν αὐτοῖς γενέσϑαι καὶ φιλίας ἀσφάλειαν 
μέχρι τέλους παραμένουσαν, ἵνα καὶ μετὰ ϑάνατον οἱ μεϑ'᾽ 





2) Teste Zicglero Praef. pag. V. 
VI in 3. 5. 12. 'EgatocO vovg ὑπό- 
ϑεσις εἷς τὸν Alta» extremum locum 
post idyllia tenet. 2) ἐπιγρήφ. μ. 
t. eld. ἀΐτας ei δὲ om. Υ. 3) αἴτας 
9. et sic porro. 4) ποιητοῦ Gen.* 
4) 09s» .... δέ πως 1. 12] ita fere 
leguntur in 3. 5. B. L. Q. Y. Gen * 
Call., qno accedunt 12. D. I. minus 
accurate collati. Vnlgo post Valck. 
haec edebantur conspirante fere 
Gen.* : ἐπιγέγραπται δὲ οὕτως, ἐπεὶ 
καὶ τοὺ; ἐρωμένους ἀΐτας ἔνιοι κα. 
λοῦσιν, ὡς Θεσσαλοί" καὶ (καὶ γὰρ 
Gen.*.) 'fixuav τὰς ἐπεράστους κό- 
ρας ἀΐτας 2έγει. οὗ δέ φασιν (om. 
Gen.*) aftag τοὺς φίλους (ἑταίρους 
M. Gen.*) μεταϑέσει τοῦ ἀντιστοί- 
go» (---στέχου Gen.*, seqq. usque ad 
εὔχεται om. M. Gen.*). ἢ αἴτας 
ofov:l μὴ ἱταμούς᾽ ἢ aitag ὁ σύμ- 
πνους καὶ συναΐτης καὶ συμπολίτης. 
εἰ δὲ ἐπὶ ἐρωμένου τάττοιτο, ἀΐτης 
ἂν λέγοιτο ἀπὸ τοῦ ἄειν καὶ εἰσπνεῖν 
τὸν ἔρωτα τῷ ἀγαπῶντι. ἐκτίϑεται 
δέ, ὅπως. ὅ) τὸ δὲ ἐπέγρ. Y., καὶ om. 
5. 12. ap. Ziegl., τὸ om. 8.5: Gen.» 
5) Mít5g] 3. B.* Gen.^- Call., ἄττης 
5., αΐτας Y., si Gailio, et L. Q., si 
Duebnero fides est, qui quum etiam 
libris aliorum ope collatis αἵτας tri- 
buerint, sphalma subesse videtur. 
5) ἐπειδὴ] 5.5: Gen.^,, ἐπεὶ δὲ 5. 12. 


ap. Ziegl., ἐπειδὴ καὶ rell. 6) Θετ- 
ταλοί)] 5. Gen.» Call, Θεσσαλοί 
(rell.?) 6) γὰρ om. (B.) — ἀλκμα- 
veg tag hac vocula deleta 5. 7) 
χορδὰς) Meinek. ex schol. ad inscr. 
et EtM. 43, 40. κόρας libri, etiam 9. 
L.hocloco. 7) ἀΐτιας] ἀϊτέας EtM., 
ἀΐτας libri, ἀΐτας λέγει (Β.) 7) αἴ- 
τας pro ἀΐτας Call., quae in reliquis 
diaeresem tuetur, ἄετας ὅ. 8) ἕταί- 
φους..... ἐταμούς etiam D., φίλους 
ut vulgo B.* 9.5, sed ἑταίρους B.* 
Q.* 8) φησὶ 5., δέ τινες λέγεσθαι 
Call. 8) μεταϑ-. τ. «vr.] Gen.* et 
νοΐ. post Valck. (vid. supra), om. 
3. 5. B. D. L. Q. Y. Gen.^ Call. 9) 
ἤγουν pro οἷον B. D. Q. 9) «ov 
ORUUE ἢ ἀΐτυρος συμπολίτης. Y. 
10) συνέτης) συναἕτης ὅ.δ, συνναἕέτης 
9. ap. Ziegl., συναΐτης rell. — Ul- 
tima paullum contracta etiam I. ha- 
bet. 10) τάττοιτο (3.) 11) λέγεται 
om. Y., λέγοιτο ἂν Call. — ἀπὸ τοῦ 
εἰσάειν etiam Ὁ. 12) ἐκτέϑεται 
seqq. desunt in Y. --- πῶς Gen.^., δέ 
πως etiam D. 12) ἐνθεασμοῦ]) 9ta- 
σάμενος libri, ἀσάμενος N., om. L. 
13) εὔχονται τῶν 5., τῶν om, 3.* B. 
L. Q. Gen.^ Call. 15) x«l μέχρι 
Gen.^ 15) xragepévovaav . .. . τοι- 
0700:] ita fere 3. 5. D. L. Q. Gen.b 
Call., ἐμμένουσαν, ἕνα xal μετὰ θά- 
ψατον oi μετ᾽ αὐτοὺς φημέσωσιν αυ- 


$ 
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ἡμᾶς φημίσωσι τὴν ἐν ἀμφοτέροις ὁμόνοιαν, λέγοντες ἡμᾶς 
ἐκ τοῦ χρυσοῦ γένους πεφυκέναι τοιούσδε οἴτινες ἀμοιβὴν 
φιλίας ἔπνευσαν πρὸς ἀλλήλους. καὶ τοὺς Μεγαρεῖς ἐπαινεῖ 
ἐπὶ τῷ τετιμηκέναι Ζιοκλέα ὑπερασπίσαντα τοῦ ἰδίου ἐρω-- 
μένου καὶ ὑπὲρ τῆς ἐκείνου (σωτηρίας) τελευτῇ ἐμπεσόντα 
[εἰς πόλεμον). 095v τοὺς Μεγαρεῖς Oda. αὐτὸν δημοσίᾳ 
καὶ τιμᾶν ὡς ἥρωα ἀγῶνά τε ποιεῖν ἐπ᾿ αὐτῷ, ἐν ᾧ τοὺς 
καλοὺς περὶ φιλήματος ἀγωνίζεσθαι ᾽ τὸν δὲ καταφιλήσαντα 
αὐτῶν ἥδιστα τοῦτον ὑπὸ τοῦ κριτοῦ στεφανοῦσϑαι [λέγου-- 


10 σιν]. 


Idyll. XIII. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Ὕλας. Παλιν δὲ τῷ 
Νικίᾳ προσδιαλέγεται ὡς καὶ ἐν τῷ Κύκλωπι. ἐκχτέϑεται δὲ 
τὰ περὶ τὸν Ὕλαν xol Ἡρακλέα" τοῦ μὲν Ὕλα τὴν ὑπὸ τῶν 
Νυμφῶν ἁρπαγήν, τοῦ δὲ Ἡρακλέους τὴν πλάνην καὶ τὴν 
ὑπὲρ τοῦ Ὕλα βάσανον. ἡ ἱστορία παρὰ τῷ ᾿Απολλωνίῳ. 





τῶν τὴν ὁμόνοιαν, λέγοντες ἐκ τοῦ L. Q. — 8) φιλήματος) 3. 5. B. D. 
χρυσοῦ γένους γεγενῆσθαι αὐτούς. L. Q. Gen.*- Call., φιλημάτων vulg. 
vulg. post Valck. — παραμένουσαν  etScholl. 8) τὸν 0? seqq. desunt 





etiam D. M. Gen.*, περιμένουσαν 
Call. 

2) τοιούσδε] τούσδε 3. 5. B.* L. 
Q. Gen.^-, τοὺς δὲ praecedente colo 
Call., αὐτοὺς B.* D.* ut vulgo (?). 
2) οἵτινες] 5. vulg., ἢ οἵτινες 3. B. 
D. L. Q. Gen.^, ef τινὲς Call. 58) 
φιλίαν Gen.* — ἔμπψευσαν v., ἐνέ- 
zvtvoa» N. 3) Post ἀλλήλους ad- 
ditur διὰ τὴν πρὸς ἀλλήλους φιλίαν 
in 3. 5. L. Gen. b. (παρ᾽ bis pro πρὸς 
5.), (edid φιλίαν in Q., φιλέαν in 
B.. 8) καὶ v. M. ἐπαινεῖ] 3. 5. Q. 
Gen.^- Call., ἐπαινεῖ δὲ καὶ τ. M. 
vulg. 4) τοῦ om. 5. Gen.*^- 5) xai] 
v. $. B. D. L. M. N. Q. Gen.^, ἢ 
Call. vulg. 5) τελευτῇ) τελευτῆς 
vulg. 0) ὅθεν seqq. extant etiam 
in Scholl. ad Vs. 28. — τοὺς] Gen.* 
Call. Scholl., καὶ τοὺς g vulg. οἵ 3. 5. 
B. L. Q. Gen.5- ,9) ἔθαφαν. .. ἐτέ- 
μῆσαν ... καὶ ἀγώνα ἐποίουν ἐπ᾿ 
αὐτῷ Β. LL Q. 7) ποιεῖν ἐπ᾽ αὐ- 
τῷ) 8. 5. Gen.*, ποιδὲν ἐπ᾿ αὐτὸν 
Οεἷ!., ἐπ᾽ αὐτῷ ποιεῖν vulg., αὐτῷ 
ποιεῖν Scholl, 7) ἐν ᾧ φασὶ B. D. 


in 3. 5. 12. B.* L. Q.* Gen.^ Con. 
tra in B. Q. et a man, rec. in L. adhae- 
ront ἐπαινέσειε δ᾽ ἂν ex Beholl. Vs. 
8, quae in B.* ΩΣ male post στεφα- 
νοῦσϑαι legi dicuntur. 9) αὐτῶν) 
Call. et Scholl, τινὰ vulg. 9) 
ἥδιστα) N. et Scholl. , ἤϑδισετον vulg. 
9) ἀπὸ Call. — τοῦ κριτοῦ) Gen.* 
Call., χριτοῦ M., τῶν ἄλλων vulg., 
ὑπ᾿ αὐτῶν Scholl., ubi ὑπ᾽ αὐτοῦ 
3. σοὺ." 9) λέγουσιν] add. sola 
Call 12) Hypothesis iisdem fere 
verbis ante Scholl. repetita erat; 
deest in Gen.5- — ἐπεγρ. μὲν τὸ 
τοῦτο N. 12) 011a; Gen.* et Scholl. 
ante Brub., et ita porro per ἀξ, 13) 
δὲ καὶ τὰ Gen. *— 14) πρὸς pro περὶ 
Scholl., sed ibi περὶ M. Gaisf. — 14) 
τὴν om. Scholl. vulgo post Senlt. — 
ἀπὸ N., περὶ pro ὑπὸ M. 15) 'Hoa- 
xidovg] codd. teste Gailio, (Gen.*) 
Kiessl. et in Scholl. Reisk. seqq., 
Ἡρακλέως in Scholl. vulgo post Xyl., 
Ἡρακλέος vulg. et in Scholl. ante 
Xyl . 05) Post πλάνην in Gen.*, 
vost βάσανον in K. M. additum καὶ 


HYPOTHESES. - 


Idyll. XIV. 


Ev τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ διήγησίς ἐστι καταστάσεως ἐρω-- 
τικῆς [rov τῆς Κυνίσκας ἔρωτος]. ἡ γὰρ γυνὴ τοῦ Αἰσχί- 
νου μᾶλλον προσέκειτο Πύχῳ τινί, καταφρονοῦσα τοῦ “4ἰσχί- 
vov. Θυωνίχου δέ τινος ἑταίρου προσιόντος αὐτῷ διὰ χρόνον 
γ᾽ δικαίως εἰσάγεται. [καὶ προλέγει]. τὰ δὲ πράγματα ἐν 
Σικελίᾳ. 


2ὅ 


Idyll. XV. 


Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον Συρακούσιαι ἢ ᾿ἀδωνιά. 
ξουσαι- ὑποτέϑεται δέ τινας Συρακουσίας τὸ γένος ἐπιδη-- 
μούσας ἐν ᾿4“λεξανδρείᾳ καὶ κατὰ σύνταξιν ἐπὶ ϑέαν ἐξιούσας 
τῆς πομπῆς τοῦ χοσμηϑέντος ᾿δώνιδος ὑπὸ ᾿“ρσινόης τῆς 
Πτολεμαίου rov Φιλαδέλφου γυναικός. ἔθος γὰρ εἶχον οἵ 
ἐν ᾿Ιλεξανδρείᾳ ἐν roig ᾿Αδωνίοις (καλουμένοις — ἑορτὴ δὲ 


τὴν εἰς Κολχοὺς τοῦ Ἡρακλέους πε- 
ζοχοροῦντος ἄφιξιν. — καὶ τὸν 
Gen.* 116) περὶ pro ὑπὲρ Scholl. 
16) Post βάσανον vulgo adhaeret 
scholium ad Vs. 9 pertinens ἐστέον 
ὅτι ὁ Ὕλας παὶς xv1. , quod deest in 
v. K. M. N. Y. Gen * Scholl. Po- 
stremo vulgo sequitur scholium ad 
Vs. l. 2 pertinens ἀμφιβαλλουσι, 
quod deest in iisdem et D. Q. 1llo- 
rum loco auctore Duebnero addidi 
verba ἡ ἴσε. z. /x., quae vulgo ad 
Hypotbh. Id. III aberrarunt. 

2) Hypoth. deest in N.& 2) διή- 
γησις)] B. D. M. P. Y. (8 Pariss. 
Duebn.) Gen.*-, διήγημα v. N., ὑπό- 


ϑεσις vulg. In Y. καταστ. ante diy. - 


legitur. 8) τοῦ τῆς Χυνίσκας ἔρω- 
tog] Y. et praemisso χοινῆς M. N. 
Gen.5-, κοινῆς καὶ ἔρωτος B. D. L. Q. 
P., καὲ κοινῆς τοῦ Χυνίσκας ἔρωτος 
vulg. 4) μάλλον om. v. M. N. P. Y. 
(ὃ Pariss. Db.) Gen.^ 5) Gvovvzov 
vulg. ante Gaisf. δ) αὐτοῦνΝ. Lacu- 
nam indicavit Meinekius. 0) (καὶ) 
προιογίζει νη προλέγει δὲ Gen.5., προ- 
λέγει 0. Αἰσχίνης B. 1. M. Q., προλέ- 
yo» Αἰσγένου Y., om. L. N. P. 6) δὲ 
om. L. P., τὰ δὲ xo. ἐν 2. om. B., ubi 
contra adhaeret schol. Vs. 1 Χαίρειν 
φησὶ xzl. 9) Zvooex. Y., et ita 


postea. 9) ᾿“δωνέίζουσαι E. K. M. 
N. Post eam vocem leguntur τὰ δὲ 
πράγματά εἰσιν ἐν ᾿Δλεξανδρείᾳ in 
E. N.* et vulg. post Valck. , quibus 
carent L. M. P. Y. Gen.^- Call. 10) 
δέ τινας] L. P. Call., δέ τινὰς yv- 
vaixag D. M.Gen.*,, δὲ γυναϊκας Y., 
γάρ τινας E. N. vulg. 10) ἐπιδη-: 
μούσας) N.* P. Y. (6 Pariss. Db.), 
ἐπιϑημησάσας E. N.*, παρεπιδη- 
μούσας Call. vulg. 11) τοῦ pro κατὰ 
Y.* 1}ὺ σύνταξιν] D. K. M. Y. Gen. 
Call., τάξιν E. N.* vulg. 11) ϑέας 
N.* 12) τῆς προπομπῆς E. N.?, 
τὴν προπομπὴν N.* 12) xal pro 
τοῦ P. — κομισϑέντος Call. 18) 
Πτολ. om, L. P. Y. Gen.^- Call., τοῦ 
om.Call. 13) Verba £906 .... κομέ- 
ξεεν hoc loco leguntur in E. et vulg., 
contra in L. M. P. Y. Gen.^- Call. il- 
lis priora sunt παραγένεται .... προσ- 
c 0v p. 14. 3—90, quatenus in iisli- 
bris extant. — ὃὲ pro γὰρ L. M. P. 
Y. Gen.*- Call., ἔχουσιν L. M. P. Y. 
Gen.» 14) ἐν τοῖς 40. ante μετὰ 
τῶν vop. leguntur in L. M. P. Y. 
Gen.*, ἐν om. Call., ᾿ἡδωνείοις Y.* 
14) καλουμένοις .. . . τελουμένη] E. 
N.* Valck. vulg., om. ἴω. M. P. Y. 
Gen.^- Call. 
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ἣν ὑπὲρ τοῦ Aóovidog τελουμένη —) κοσμήσαντες εἴδωλον 
vov ““δώνιδος μετὰ τῶν νομιζομένων ἐπὶ τὴν ϑάλατταν κο- 
μίξειν. ἔρχεται δὲ Γοργὼ πρὸς Πραξινόην, καὶ παραλαβοῦσα 


αὐτὴν ἐξέρχονται ἐπὶ τὴν ϑέαν. 
5 τιον ἐκ τῶν παρὰ Σώφρονι Θαμένων τὰ Ἴσϑμια. 
κεχωρισμένον τοῦ ποιητικοῦ προσώπου" 


Παρέπλασε δὲ τὸ zoigua- 
ἔστι ὁὲ 
(καὶ γὰρ πρόσωπα 


εἰσάγονται ἢ τε Γοργὼ καὶ ἡ Πραξινόη καὶ ἡ τῆς Πραξινόης 
ϑεράπαινα. ἄρχεται δὲ Γοργώ. προϊόντος δὲ τοῦ εἰδυλλίου 
καὶ ἕτερα πρόσωπα παρεισάγονται, γραὺς τις. ἀνήρ, καὶ γυνὴ 
10 ἀοιδός.) αἴ δὲ Συρακούσιαι ἐξελϑούσαι τῶν οἴκων ϑαυμά- 
ἕξουσι τὸν ὄχλον ὅσα τε παρ᾽ ἕν [τῷ ὄχλῳ] διαγράφει ὁ Θεό- 
κριτος ἐπιδημήσας εἰς .Ἵλεξάνδρειαν χαριζόμενος ty βασελέδι, 
τὸν τε σκυλμὸν καὶ βιασμὸν τῶν ἀνδρῶν καὶ ἀδουσάν τινα 
καὶ τὴν πολυτέλειαν τῆς ᾿“ρσινίης δι’ cds ἀπαγγέλλουσαν. 


Idyll. XVI. 
Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον γέγραπται εἰς Ἱέρωνα τὸν 'ItooxA£ovs, 
τὸν ἔσχατον Σικελίας τύραννον κατέσχε δὲ τὴν ἀρχὴν στρα- 
τηγὸς ἀποδειχϑεὶς ὑπὸ τῶν πολιτῶν καὶ φϑείρας τὰς {τῶν 


1) κοσμησαντες) Y., διακοσμήσαν- 
τες K. L. M. P. Gen.^., διακομέσαντας 
Call., κοσμεῖν et καὶ ante μετὰ E. 
N.* vulg. 1) εἴδωλον) L. M.* P.* 
Υ., εἴδωλα E. K, M.* N.* P.* (Gen.5) 
vulg. , τὰ εἴδωλα Call. 2) τῶν om. 
Y. — νομιξομένων) D. M. Y. Gen.* 
Call., ὀνομαξομένων L.P., ὑπερεχου- 
cà E. N.* vulg. 2) ϑάλασσαν Gen. 
Call. 3) ἔρχεται δὲ) L. M.* P. Y. 
Gen.* Call. ; ἄρχεται ἡ D. M.*., παρα- 
γίνεται οὖν ἡ E. N.*, παραγένεται 
vulg. 3) Πραξινόαν Call. 8) πε- 
ριλαβοῦσα D. 4) ἐξέρχεται M. Y. 
Gen.^ Call. — tZvom.Y.* 4) παρ- 
ἔπλασε seqq. om.L. M. P. 4)ró Ὁ 
Call., ποίημα τι Gen.*- Call. 5) ἐκ 

τὼν π. X. om. Call., περὶ Σωφρὺ Y.* 
(παρὰ ΣωφρφονιῪ. &) 9) Θαμένων 
ἐν νν προσώπον om. Y. — Θαμένω») 
Blomfieldius ad Sophr., θεμένων E. 
N.* Gen.^ vulg., ϑεωμένων conj. 
Valek., ZXogo. Ἴσϑμια ϑεμένων 


. δὲ γὰρ ἐν τῶ OyÀ 


5) καὶ pro ἔστι δὲ Gen.^- Call. 
6) ἐκ pro τοῦ Gen.^ 6) τρόπον pro 
προσώπου Cal. 6) καὶ γὰρ.... 
ἀοιδὸς desunt in Y. Gen.*- Call. 9) 
εἶσι pro παρεισ. E.*, εἰσὶ E.* 10) 
at δὲ κτλ.) D. Y. Gen. Call., om. E. 
N. vulg. | 11) ὅσα τε παρ᾽ ἕν] ὅσα 
τε γὰρ ἐν ὄχλω (D.*) Y.**- Gen.*-, ὅσα 
D.^ Y.* Ὁ), καὶ 
ὅσα ἐν τῶ ὄχλω Call. 11) διαγρα- 
g&] Ὁ. Y.* Gen.^., διατρέφει Υ.53, 
διαγράφει δὲ Call. 1 2) ἐπιδημή- 
es] Y.^* Gen.^, ἐπιδημούσας D. 

(?) Call. 13) ἄδωσαν Y. 
ddover Gen. P 14) πολιτείαν D. 16) 
τὸν εροκλ. om. M., Ἱεροκλέα Gen.^, 
Ἡρακλέους B., Ἡρακλέα D. , tO» 4. 
víóv Y., alerum τὸν om. B.* 18) 
ἀποδειχϑ εὶς] B. D. et Schaefcero 
auctore Kiessl., ὑπο. Gen.5- vulg.. 
ἀναδ. Y. 18) ὑπὸ om. B. D. 18) 
τῶν πολεμίων vel τῶν Μαμερτίνων 
Geelius suppleri jussit. 


Gen.5- 
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xoÀeuéc?) δυνάμεις, ὥστε τύραννον αὐτὸν ἀναγορευϑῆναι. 
[μετὰ ὃὲ τοῦτον ἤρξεν Ἱερώνυμος ὁ Γέλωνος.) μηδὲν οὖν 
εἰληφὼς παρὰ τοῦ Ἰέρωνος ὁ Θεόκριτος διὰ τοῦτο Χάριτας 
τὸ εἰδύλλεον τοῦτο ἐπέγραψε, περὶ ὧν καὶ λέγει, τὰ Σιμω-- 
νίδου κιβώτια ἐμφαίνων. ἔλεγε γὰρ ἐκεῖνος ἔχειν δύο κιβω-- 59 * 
t, τὸ μὲν χαρίτων, τὸ δὲ δωρεῶν. ὅτε οὖν τις (Qv) 
ἔγραψεν αὐτῷ χάριν κατεπαγγείλαιτο, μισϑὸν αἰτῶν. ἐκέλευε 
φέρειν τὰ κιβωτια (καὶ δεικνύναι ἀνεῳγμένα B. D. Υ.). εὑ- 
ρίσχκετο οὖν τὸ μὲν τῶν χαρίτων κενόν, τὸ δὲ ἕτερον πλῆρες. 


4 — 
καὶ οὕτως (0UxX)» ἀνεκόπτετο τὴν δωρεὰν αἰτῶν. 10 


Idyll. XVII. 


Tovro τὸ εἰδύλλιον (ἐγκώμιονδ εἰφ Πτολεμαῖον τὸν Φι- 
λάδελφον ἐπιγέγραπται" [᾿“ρατείᾳ δὲ κέχρηται εἰσβολῃ.} “ὁ 
à Φιλάδελφος Πτολεμαῖος Πτολεμαίου τοῦ Μάγου καὶ Βε- 
ρενίκης ἦν παῖς. διὸ καὶ ἁμαρτάνει ὁ Μούνατος εἰς τοὺς [ὃ 
χρόνους ἀναβιβαζων τοῦ Θεοχρίτου τὸν Φιλοπάτορα, ov συν-- 
ἰδὼν τοσούτου χρόνου διάστημα μαχόμενον. 


1) ἐπ᾽ ὀλίγον post αὐτόν Y.* 1) 
ἀναγορευϑῆναι) B. D. M. Y., πὶ conj. 
Schaeferus, ἀγορευϑήναι vulg. 2) 
μετὰ τοῦτον δ᾽ Y.* — ᾿Ιερώνυμος) 
Geelius, qui simul haec proscripsit, 
᾿Ιέρων vulg. * 3) ὁ 8. παρὰ τοῦ [£g. 
Y. 3) διὰ τοῦτο] add. B. D. M. Y. 
Gen.» 3) Χάριτας τὸ εἰδ. τ. ἐπέγρ.]) 
Y., τὸ εἰδ. τοῦτο πεποίηκε καὶ Xagi- 
τας αὐτὸ ἐπέγραψεν vulg., sed αὐτὸν 
Pxí£yo. Gen.^ 4) περὶ.... ἐμφαί- 
ver] Y., nisi quod ἐμφαίνειν co- 
dex,£v ᾧ καὶ (xalom. Gen.^) τὰ τοῦ 
Xu. ἐμφαίνει κιβ. "vulg... ἐμφαί- 
vtt 03 διὰ τούτου τὰ vov Ziu. κιβ. 
M. 5) ἔλεγε] ἔλεγον Y., λέγουσι 
vulg., λέγεται Μ. 5) ἐκεῖνος ἐκεῖ- 
φον B. M. Y., αὐτὸν vulg. δ) κιβ. 
δύοῦ 6) τῶν χαρ. D. 0) do- 
otav] M., διδόντων vulg., τῶν διδ. 
D., πεπληρωμένον addit M. .ς7) 
ἔγραφεν αὐτῷ) Y., πρὸς αὐτὸν B. 
D. M. Gen.*-, παρ᾽ αὐτὸν vulg. 7) 
χάριν κατεπαγγείλαιτο) z. καὶ παρ- 
ἐγίνετο Y.*, y. καὶ παρεγένετο Υ ὃ 
παρεγένετο χάριν vulg. 7) μισϑὸν») 


add. Y. — αἰτῶν] Y., αἰτούμενος 
vulg. 8) τὰ xf. φέρειν Υ. 8) δει- 
xvorvoi] dex. αὐτὰ B. D., Qux. τῷ 
αἰτοὐντι Y. — ἀνεώξαντα B. D. 9) 
κενῶν Gen.^ 0) ἕτερον) M., τῶν δι- 
δόντων vulg. 10) avex. τ. δι aitov] 
Y., ὁ τὴν δ. αἰτούμενος ἀνεκ. vulg. 
12) In M. Gen.^ hypothesis scholio ad 
Vs. 1 addita est post ᾿ράτειος ἡ 
εἰσβολή, interserto δὲ post τοῦτο. --- 
τὸ εἰδ. om. M. 18) ἐπιγέγραπται) 
M. Gen.^, γέγραπται vulg. et ante 
Scholl — 4g. δὲ x. ala. om. M. 
Gen.» 13) 0g pro ὁ δὲ 6. Πει. M. 
Gen.* Ex r. afferuntur verba Πτολε- 
μαῖος Φιλάδελφος .... παῖς. 14) 
Λαγωοῦ M. Gen,b- — Βερονέκης ante 
Bas. 11. 15) ἦν om. r. Gen.^', παὲς 
7» M. 15) διὸ καὶ seqq. om. M. — 
ΙΜουνάτιος r. Gen. 15) ei;.... 
Φιλοκ.) Gen.^-, τοὺς χορ. τοῦ 8. eva. 
εἰς τ. Φιλ. vulg. 16) οὐ συνιδὼν) 
add. Gen.^ — 17) διάστημα uazoue- 
yov] διάστημα μαχόμενος Gen."', μα- 
χόμενος διαστήματι vulg. 
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Idyll, XVIII. 


Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον ἐπιγράφεται Ἑλένης ἐπιϑαλαμιος. 
καὶ ἐν αὐτῷ τινὰ εἴληπται ἐκ τοὺ πρώτου Στησιχόρου EA- 
vyg ἐπιϑαλαμίου. τῶν δὲ ἐπιϑαλαμέων τινὰ μὲν ἄδεται ἐσπέ- 

5 ρας, ἃ λέγεται κατακοιμητικα, ἅτινα ξως μέσης νυκτὸς ἄδουσι" 
τινὰ δὲ ὄρϑρια, ἃ καὶ προσαγορεύεται διεγερτικά, "Διδουσι 
δὲ τὸν ἐπιθαλάμιον αἴ παρϑένοι πρὸ τοῦ ϑαλάμου, ἵνα τῆς 
παρϑένου βιαξομένης ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἡ φωνὴ μὴ ἐξακούηται. 
λανϑάνῃ 0b κρυπτομένη διὰ τῆς τῶν παρϑένων φωνῆς. 1. 

10 5. 6. M. Gen.^ Scholl. et fere Cant. 


Idyll, XXII. [XXVIII] 


(Tovro τὸ εἰδύλλιον σύγκειται εἰς ἠλακάτην ἐλεφαντί- 
νην, ἣν πλέων ἐπὶ Μίλητον ὁ Θεόκριτος πρὸς Νικίαν τὸν 
ἰατρὸν δῶρον ἐχόμιξε τῇ τούτου γυναικὶ Θευγενίδι. γέγρα- 

15 πται dà “ἰολίδι διαλέχτῳ παρὰ τὸ Σαπφικὸν ἑκκαιδεκασύλ- 
λαβον τὸ 
ῥοδοπαχέες ἁγναὶ Χάριτες δεῦτε Διὸς κόραι. 
ὁ δὲ λόγος πρὸς τὴν ἠλακάτην. καὶ ἔστι τὸ ἑξῆς - γλαυχᾶς 
᾿ϑάνας δῶρον ἡλακάτη φιλέριϑε, τουτέστι φίλεργε,, ταῖς γυ- 
90 ναιξίν. c. 6.) 


Idyll, XXIII. (XXIX.) 


(Ὑπόϑεσις. Olvog ὦ φίλε παῖ. Παιδικὰ  Alolixa. 6. 
Γέγραπται τοῦτο εἰς παῖδα ἀποστρεφόμενον τὴν τοῦ φιλοῦν- 





2) Ante Gaisf. haec hypothesis 
scholiis praefixa legebatur; in M. 
praemittuntur ἐκ τῶν παλαιῶν σχο- 
Ace v. — ἐπιγρ. τὸ παρὸν εἰδ. Scholl., 
ἐπιγρ. μὲν τοῦτο τὸ εἰδι 'EÀ, ἐπιϑα- 
λάμιον Μ. 8) τινὰ δὲ εἴλ. ἐκ τοῦ 
ἐπκιϑ. Στησιχώρου τοῦ εἰς τὴν ᾿λέ- 
vg» M., ἐν αὐτῷ τινὰ lA. ἐκ τοῦ 
ψπρώτου Στ, Ἑλένης τῶν ἐπιϑαλα- 
μέων Cant., ἐπιϑαλαμέου om. 4. ὅ. 
6. (Gen.^-) et Cant, ut videtur. 4) 


δὲ om, Gen. — ἐπιϑ. ὕμνων M. 4 
ἑσπέρᾳ Gen. — 5) ἄτινα..... ἄδουσι 
om. M. 6) dO. δὲ ταῦτα πρὸ Μ.. 
τὸν δὲ ἐπκιθ. ἄδουσιν αἴ Scholl. 9) 
λαψϑάνει Gen.^ 9) xovxr. τῷ 8o- 
ουβῳ τῶν ἀδόντων M. 14) Verba 
γέγραπται... . κόραι jam Adnotator 
Vimariensis adscripserat. 15) xa- 
ρὰ] Vim., περὶ c. 6. 17) Godozs- 
4666 Vim. 19) ἡἠλακάταθ."- 23) γέγρα- 
qe 0.- 23) τὴν ἑαυτοῦ φιλέαν 6.5 
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τος φιλίαν" διὸ καὶ ἐλέγχειν αὐτὸν πειρᾶται ὡς μὴ σπου 
δαέως πρὸς τὴν φιλίαν αὐτοῦ διακείμενον. τὸ δὲ μέτρον 
τοῦτο Σαπφικὸν πεντάμετρον τεσσαρεσκαιδεκασύλλαβον. ἡ 
δὲ ὁμιλία, 'παρ᾽ ὅσον εἰρῆσϑαι γεγράφασιν οἷνος καὶ ἀλήϑεια 
παρὰ τὴν παροιμίαν. k. c. 6. 4. B.) 


2) τὴν avrov φιλίαν 6." , 3) ἡ 6.* Ultima haec obscura et vix in- 
δ᾽ 6.- 4) φασιν pro γεγράφασιν — tegra. 


SCHOLIA ET GLOSSA E. 


Idyll. 1. 


(Θεοχρίτου Θύρσις (ἢν 10x. Gen." —- Τὸ παρὸν εἰδυλ-- 

λιον δραματικὸν “Ιωρίδι. K. M.) — (Tov σοφωτατον Κυροῦ 
5 Μανουὴλ Μοσχοπούλου σχόλια καὶ “]ημητρίου τοῦ Τρικαι-- 
viov. M.) 

(ημητρίου τοῦ Τρικλινίου. Τὺ παρὸν εἰδύλλιον σύγκει-- 
ται ἐκ στίχων δαχτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήχτων ρνα΄, ὧν 
τελευταῖος οὐ μὴ σκιρτασῆτε, μὴ ὁ τράγος ὕμμιν 

t0 ἀναστῇ. συνίσταται οὖν ὁ δακτυλικός, ἤγουν. o ἡρρικὸς 
στίχος ἐκ δαχτύλων xal σπονδείων, ἐν μόνῃ δὲ τῇ ἔχτῃ χώρα 
δέχεται σπονδεῖον ἢ τροχαῖον. M. P.) 


Inscriptio. 

Vel. Πῶς ovx ἐπεγράφη ἐν τῷ εἰδυλλίῳ τούτῳ τὸ τοῦ 
13 αἰπύλου ὄνομα, ἀλλὰ τοῦ ποιμένος; Διὰ τὸ μέλλειν παρεισ-- 
αχϑῆναι τὸν ποιμένα χρειττόνως τῇ καλάμῃ φϑεγγόμενον. 
— Περὶ τῆς ἐπιγραφῆς τοῦ παρόντος εἰδυλλίου. Θεοχρέτου 
Θύρσις ἢ ἰΘιδή" τουτέστιν, ὁ βουλόμενος Θύρσιν éxiyga- 
φέτω, ὁ ϑέλων ιδήν. Θύρσις μὲν γάρ ἐστιν ὁ ποιμὴν ὁ 

30 αὐλῶν, ὠδὴ ὃὲ τὸ μέλισμα τὸ φϑεγγόμενον. Φ 


Vs. 1—3. 


Vet. [409 τι τὸ ψιϑύρισμα καὶ & πίτυς αἰπόλε 
, P] , —- A e 4 " , 
vqyva.] 4v τι: ψιλοῦται τὸ α. οὗ yaQ Ζωριεῖς τρέποντες 
M A ἢ ΄ , 
τὸ ἡ tO δασὺ εἰς « ψιλούμενον τρέπουσιν ὑπεξαιρουμένων 


11) δακτύλου καὶ σπονδείου codd. adhaeret. ,18) ἐπιγραφέτω) conj. 
14) //Gen., ubi hoc scholium hypo- Schaeferus ὑπογραφέτω Q. vulg. 19) 
thesi adhaeret, ut in Call. et Valck. ὁ ϑέλων) Q., ἢ vulg. 23) //G en.*', 
seqq. — οὐκ ἐπεγράφη) B. D. , οὐχ ybi desunt lemma et vy. τὸ e. — δὲ 
. vxtyoégm Gen. vulg. — 14) τούτῳ τι ante Xyl. 28) oí 4. τρέπουσι... 
om. Gen. 17) //Om. Gen.*5^ Lips.; « ψιλὸν ὑπ᾽ ἀναιρουμένων τ. &. re- 
in Call. et Valck. seqq. hypothesi liquis omissis Gen. * 





IDYLL. 1. Vs. 1—3. 9t 
τῶν ἄρϑρων. τὸ γὰρ ἡ τὸ ἄρϑρον τραπὲν εἰς & ov ψιλοῦ- 
σιν. ἀλλὰ δασύνουσιν. 

Fc. [Ev ἄλλῳ οὕτω.) To ἀδὺ τινὲς λέγουσιν ὅτι LE 
λοῦται vov q τρεπομένου εἰς α Δωρικῶς. καὶ εἰ μὲν οὗτοι 
ἀληθεύουσιν., ψεύδεται ὁ Θεόχριτος πάνθ᾽ ἅλιος γρά- 5 
pov, καὶ οὐχ ἁμῖν τὸν Ἔρωτα, καὶ τί ποϑ᾽ ἀδύ, καὶ 
ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα ἐναντιούμενα τῷ κανόνι. 

Vet. Ψιϑύρισμα: ψιθυρίζουσι γὰρ αἱ πίτυς πρὸς τὰς 
πνοὰς τῶν ἀνέμων σχιζομένας. ψιϑύρισμα δὲ 7 τὸ μέλισμα 
ἢ τὸ σύριγμα ἢ τὸ κροῦμα. — (Ψιϑύρισμα: τὸ μέλος, ποιὰ 10 
φωνή. 3) — [4λλως.] Ψιϑύρισμα: τὸ μινύρισμα. ὠνο-- 
ματοπεποέηται δὲ ἡ λέξις παρὰ τὴν τοῦ ἤχου ἰδιότητα κατὰ 
μίμησιν τῆς φωνῆς. Ψιϑυύρισμα: μέλισμα, λάλημα: ψί- 
ϑύυρος γὰρ ὁ λάλος. ἡ δὲ φωνὴ τῶν κατὰ μίμησιν, καϑά- 
x:Q καὶ τὸ κελαρύξειν. Ὅμηρος" 

κατειβόμενον χελαρύζξει. 

Γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ ψίω τὸ λεπτύνω. ἐξ οὗ καὶ ψιὰς παρ᾽ 
Ὁμήρῳ. , πυρίωρ ób λέγεται ψιϑυρίζειν τὸ ἐν τοῖς ὠσὶ τινὰ 
λεπτὸν ἦχον ἠχεῖν παρὰ τὸ ψέειν ἐν ταῖς ϑύραις. ἤγουν ταῖς 
ἀκοαῖς" καταχρηστικῶς δὲ xol ἐπὶ τῶν “δένδρων. ψυϑυρίξουσι 30 
ὃὲ αἱ πίτυς, ὅταν ῥιπισϑῶσι, τῇ στενότητι τῶν φύλλων σχι-- 
ξομένης τῆς πνοῆς, ὡς ᾿Δριστοφάνης ἐν Νεφέλαις" 

τῆμος χαίρων, ὁπόταν πλάτανος ψιϑυρίζῃ. 
ἡ δὲ διάνοια καὶ τὸ ἑξῆς ἔχει οὕτως" ἡδὺ μὲν τὸ τῆς πίτυος 
ψιϑύυρισμα ἐκείνης τῆς παρὰ ταὶς πηγαῖς λιγυρῶς ἀδούσης" 95 
ἡδὺ δὲ καὶ σὺ ὦ αἰπόλε συρίζεις. 
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1) ἡ et ἃ] Duebn., ἡ οἱ α Reisk. 
seqq.,7—« vulg. 3) /Gen.* Lips. 
In hoc Prolegomenis adhaeret; in 1. 
inter eadem legitur, vid. Adn. ad 
Prolegg. — Post ἄλλω Wart. (ex 
Vat.?) et seqq. ante Gaisf. inse- 
ruerunt σχολίῳ. — τὸ om. Gen.* 

δύτινες Lips. 4) ὡς οἵ pro 
mpi tum ἀληϑέουσιν ψεύδεται δὲ 
ὁ Gen.*- 9) Jd. 1, 102. X111, 1. XI, 
02. 8) //Om. Gen. Lips. 9) 
σχιζόμεναι vulg., cf. lin. 21. 11) 
//3en.* sine τὸς 11) ὄνομ. Gen.» 
et ante Heins, 13) μήμισιν Gen.5., 


*.vulg. 15) τι pro καὶ τὸ Gen.5 
16) Hom. Il. ὦ, 261. — κατειβομενα 
Gen.» 17) Verba γίνεται .... 
δένδρων lin. 20 om. Gen.5- , 20) 
Phav. hinc habet. ψιθυρίζει ἡ πίτυς, 
ὅταν ῥιπισθὴ τῇ στ. τ. 9. ag. τ. φω- 
ψῆς. 21) δὲ θην, γὰρ vulg. 21) 
ῥφιϑώσι Gen. 22) φωνῆς 3. Gen.» 
Phav. 23) Arist. Nub. 1008. ubi po- 
tius ἦρος ἐν ὥρᾳ y. ὅπ. zÀ. πτελέᾳ 
ψιϑυρίζη. 24) ἔννοια 23. 24) ἔχει 
οὕτως οἵα. απ. 24) ἡδὺ μὲν seqq. 
in Gen.*- deinceps post ἑξῆς legun- 


ubi desunt seqnentia τῆς . ... μίμη.- 
σιν. 13) Hinc Phav, ψιϑύυρισμα 
τὸ μέλισμα, τὸ λάλημα, καὶ Jv. ὁ λα. 
log, — φίϑυρος γὰρ] 3., ὅθεν καὶ 


tar, vulg. post sequens scholium: 
praemisso Ἄλλως. 25) τῆς οπι. Gen.» 
25) ἀδήσεις θη." 120) συρίζεες] 
Duebn., ψεθυρίζεις Gen.5- vulg. 


SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Idyll. I. 


(Θεοκρίτου Θύρσις (ἢ) 4109. Gen." —- Τὸ παρὸν εἰδυλ-- 

λιον δραματικὸν “ΖΙωρίδι. K. M.) — (Τοῦ σοφωτάτου Κυροῦ 
5 Μανουὴλ Μοσχοπούλου σχόλια καὶ Ζημητρίου τοὺ Τρικλι-- 
viov. M.) 

(Δημητρίου τοῦ Τρικλινίου. Τὺ παρὸν εἰδύλλιον σύγκει-- 
ται ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλήχτων ρνα΄, ὧν 
τελευταῖορ᾽ οὐ μὴ σχιρτασῆτε, μὴ ὁ τράγος ὕμμιν 

ιυ ἀναστῇ. συνίσταται οὖν ὁ δακτυλιχός, ἤγουν ὁ ἡρρεχὸς 
στίχος ἐκ δαχτύλων καὶ σπονδεέων. ἐν μόνῃ δὲ τῇ ἔκτῃ χῶρα 
δέχεται σπονδεῖον ἢ τροχαῖον. M. P.) 


Inscriptio. 

Vet. Πῶς ovx ἐπεγράφη ἐν τῷ εἰδυλλίῳ τούτῳ τὸ rov 
13 αἰπύλου ὕνομα, ἀλλὰ τοῦ ποιμένος; Διὰ τὸ μέλλειν παρεισ- 
αχϑῆναι τὸν ποιμένα κρειττόνως τῇ καλάμῃ φϑεγγόμενον. 
-- Περὶ τῆς ἐπιγραφῆς τοῦ παρόντος εἰδυλλίου. Θεοχρίτου 
Θύρσις ἢ Ὠιδή" τουτέστιν, ὁ βουλόμενος Θύρσιν ἐπιγρα- 
φέτω, ὁ ϑέλων ιδήν. Θύρσις μὲν γάρ ἐστιν ὁ ποιμὴν ὁ 

20 αὐλῶν, ὠδὴ ὃὲ τὸ μέλισμα τὸ φϑεγγόμενον. Φ 


Vs. 1—3. 


'et. [480 τι τὸ ψιϑύρισμα καὶ a πίτυς αἰπόλε 

τήνα,)) (v τι: ψιλοῦται τὸ α. o γὰρ Δωριεῖς τρέποντες 
LI LI , , , 

τὸ ἡ τὸ δασὺ εἰς α ψιλούμενον τρέπουσιν ὑπεξαιρουμένων 


11) δακτύλον καὶ σπονδείου codd. adhacret. 18) ἐπιγραφέτω]) conj. 
14) //Gen. , ubi hoc scholium hypo- Schaeferus ᾿ὑπογραφέτω Q. vulg. 19 
thesi adhaeret, ut in Call. et Valck. ὁ ϑέλων) Q. ., 1] vulg. 23) //G en.*, 
seqq. — οὐκ ἐπεγράφη] B. D. , οὐχ ubi desunt lemma et ᾧ. τὸ e. — cóc 
ὑπεγράφη Gen. vulg. — 14) τούτῳ τι ante Xyl. 23) oí 4. τρέπουσι... 
om. Gen. 17) //Om. Gen.*^ Lips.; αἃ ψιλὸν vx ἀναιρουμένων τ. &. re- 
in Call. et Valck. seqq. hypothesi liquis omissis Gen. * 





IDYLL. I. V8. 1—3. 9t 
τῶν ἄρϑρων. ro yag ἡ τὸ ἄρϑρον τραπὲν εἰς ἃ οὐ ψιλοῦ- 
σιν. ἀλλὰ δασύνουσιν. 

Hec. [Ev ἄλλῳ οὕτω. To ἀδὺ τινὲς λέγουσιν ὅτι 3 
λοῦται τοῦ ἡ τρεπομένου εἰς « Ζωρικῶς. καὶ εἰ μὲν οὗτοι 
ἀληϑεύουσιν, ψεύδεται ὁ Θεόχριτος πάνϑ᾽ ἅλιος γρά- 5 
gov, καὶ οὐχ ἁμῖν τὸν Ἔρωτα, καὶ τί ποϑ᾽ «09, καὶ 
ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα ἐναντιούμενα τῷ κανόνι. 

Vet. Ψιϑύρισμα: ψιϑυρίξουσι γὰρ αἱ πίτυς πρὸς τὰς 
πνοὰς τῶν ἀνέμων σχιξζομένας. ψιϑύρισμα δὲ ἢ τὸ μέλισμα 
ἢ τὸ σύριγμα ἢ τὸ κροῦμα.--- (Ψιϑύρισμα: τὸ μέλος. ποιὰ 10 
φωνή. 3.) — [3λλως.}] Ψιϑυύρισμα: τὸ μινύρισμα. ὠνο- 
ματοπεποέηται δὲ ἡ λέξις παρὰ τὴν τοῦ ἤχου ἰδιότητα κατὰ 
μίμησιν τῆς φωνῆς. Ψιϑύυρισμα: μέλισμα, λάλημα’ ψί- 
ϑυρος γὰρ ὁ λάλος. ἡ δὲ φωνὴ τῶν κατὰ μίμησιν, καϑά- 
περ καὶ τὸ κελαρύζειν. Ὅμηρος" 

κατειβόμενον κελαρύζει. 

Γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ ψίω τὸ λεπτύνω, ἐξ οὗ καὶ ψιὰς παρ᾽ 
Ὁμήρφ. κυρίως ὃὲ λέγεται ψιϑυρίζειν τὸ ἐν τοῖς ὠσὶ τινὰ 
λεπτὸν ἦχον ἠχεῖν παρὰ τὸ ψέειν ἐν ταῖς ϑύραις. ἤγουν ταῖς 
ἀχοαῖς" καταχρηστιχῶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν “δένδρων. ψυϑυρέξουσι 30 
ὃὲ αἰ πίτυς, ὅταν ῥιπισϑῶσι, τῇ στενότητι τῶν φύλλων σχι-- 
ξομένης τῆς πνοῆς, ὡς ᾿“ριστοφάνης ἐν Νεφέλαις" 

τῆμος χαίρων, ὁπόταν πλάτανος ψιϑυρίζῃ. 
ἡ δὲ διάνοια καὶ τὸ ἑξῆς ἔχει οὕτως ἡδὺ μὲν τὸ τῆς πίτυος 
ψιϑύρισμα ἐχεένης τῆς παρὰ ταῖς πηγαῖς λιγυρῶς ἀδούσης᾽" 25 
ἡδὺ δὲ καὶ σὺ ὦ αἰπόλε συρίζεις. 
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1) ἡ et o] Duebn., 7 et α Reisk. 
»e6qq.,72—« vulg. 3) //Gen.* Lips. 
In hoc Prolegomenis adhaeret; in 1. 
inter eadem legitur, vid. Adn. ad 
Prolegg. — Post ἄλλῳ Wart. (ex 
Vat.?) et seqq. ante Gaisf. inse- 
ruerunt σχολέῳ. — τὸ om. Gen. :: 
Lips δύτινες Lips. 4) ὡς of pro 

xal st tum ἀληϑέουσιν ψεύδεται δὲ 
ὁ Gen.*- 9) Jd. I, 102. X111, l1. XI, 
602. 8) //Om. Gent? Lips. 9) 
σχιξόμεναι vulg., cf. lin. 21. 11) 
J/G en.* sine τὸς — 11) óvop. Gen." 
et ante Heins, 13) μήμισιν Gen, 
ubi desunt sequentia τῆς .... μίμη. 
σιν. 13) Hinc Phav, ψιϑύρισμα 
τὸ μέλισμα, τὸ λάλημα, καὶ y. ὁ λα. 
log. — ψέϑυρος γὰρ) 3., ὅθεν καὶ 


v. vulg. 15) τι pro καὶ τὸ Gen.5- 
16) Hom. Il. 6, 261. — κατειβόμενα 
Gen. 17) Verba γίψεται .... 
δένδρων lin. 20 om. Gen. 20) 
Phav. hinc habet | φιϑυρίζξει ἡ πέτυς, 
ὅταν ῥιπισϑῇ τῇ στ. τ. φ. σχ. τ. φω- 
νῆς. 21) δὲ Gen. b, γὰρ vulg. 21) 
(.900. Gen. 22) φωνῆς 3. Gen.^- 
Phav. 23) Arist. Nub. 1008. ubi po- 
tius ἦρος ἐν ὥρᾳ χ. ὅπ. mÀ, πτελέᾳ 
ψιϑυρίζῃ. 34) ἔννοια 23. 24) ἔχει 
oUrogom.Gen.^ 24) ἡδὺ μὲν seqq. 
in Gen.*- deinceps post ἑξῆς legun- 
tur, vulg. post sequens scholium: 
praemiaso "AÀie;. 22) τῆς οπι. Gen.* 
20) ἀδήσεις Gen.^ 26) συρέζεες) 
Duebn., ψεϑυρίζεις Gen.5- vulg. 


232 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Rec. (409 τι: ὦ Lips.) αἰπόλε, xal ἡ πίτυς ἐκείνη, 
ἥτις ἐστὶ παρὰ ταῖς πηγαῖς, ἡδεῖαν τινα μελίζει, yovv μετὰ 
μέλους καὶ ῥυθμοῦ τινος ἀφέησι, τὴν τῶν φύλλων λεπτὴν 
ἀπήχησιν --- τοῦτο γὰρ νῦν τὸ ψιϑύρισμα μεταφορικῶς ἀπὸ 

b τῶν ἀνθρώπων --- ἡδὺ δὲ μέλος καὶ σὺ τῇ σύριγγε μέλπεις 
[αἰὐπόλε]. — [ς-Ψιϑύυρισμα: τὸ λεπτὸν τῶν φύλλων ἀπή-- 
χημα. 33.) --- (Καὶ ἡ πρὸς ταῖς πηγαῖς πέτυς ἐκείνη ἡδύ τι 
μελοὺυργεῖ κατὰ τὸ ψιϑύρισμα, ἀντὶ τοῦ ψιϑυρίξζουσα ἡδέως 
μελέξει- ἀλλὰ σὺ ἡδέως συρίζεις, καὶ τοσοῦτον τοὺς ἄλλους 

10 νικᾷς) ὡς οὐδεὶς τὸ ἔπαϑλον ἀνθαιρήσεται, εἰ μὴ ἄρα ὁ 
Πάν: οἷον ϑεοῦ μόνον ἡττᾷ. Vat.) 

Vet. [}4ΔἿλλως. Τὸ ψιϑυρίζειν τινὲς ὀνοματοποιεῖσϑαί φα- 
σιν, ὡς τὸ 

κρίκε ζυγὸν 


σίζξε δὲ ὀφϑαλμός. 
χυρέως δὲ ἐπὶ vOv ψευδομένων τὸ ψιϑυρέειν λαμβάνουσι. 
ψίϑυρ ψίϑυρος ὡς μάρτυρ μάρτυρος, καὶ ψέϑυρος ψιϑύρον 
ὡς μάρτυρος μαρτύρου. τὸ ὃὲ ψέϑυρ παρὰ τὸ ψέϑος, ὃ ση- 
20 μαίνει τὴν λοιδορίαν. ἢ παρὰ τὸ ψίω τὸ λεπκτύνω καὶ 
τὸ ϑύρα' σημαίνει δὲ τὰ χείλη περιφραστιχῶς. τὸ δὲ ψέϑος 
ἀπὸ toU ψεῦδος ἀποβολῇ τοῦ v καὶ τροπῇ τοῦ s εἰς ε xal τοῦ 
ὃ εἰς 9 ψέϑος.] --- αἰπόλοι δέ εἰσιν οἱ ἐν τοῖς αἴπεσι. τουτ- 
ἔστιν ὑψηλοῖς τόποις καὶ τραχέσι, τὰς αἷγας νέμοντες" ovre 
35 γὰρ φιλεῖ τὸ (gov. — (Kal a πίτυς: λείπει τὸ πεφυκυϊα. 
ἥδιον δὲ τὸ τῆς πίτυος ψιϑύρισμα, ὅταν ῥιπισϑὴ στενότητι 
τῶν φύλλων σχιξομένης τῆς πνοῆς. Gen") — Τήνα: εὑ- 
ϑεῖα ἀντὶ τοῦ ἐχείνη. o6 γὰρ “Ιωριεῖς τὸ ἐκεῖνος τῆνος A£- 
γουσι καὶ τὸ ἐκείνη τήνα ἀναλόγως. τὰ θηλυκά. --- [Καὶ «à- 
30 Agg.] Τήνα: ἀντὶ τοῦ ἐχείνη ΖΦΙωρικῶς. οἷ γὰρ “Ζωριεῖς 


15 χαὶ τὸ 


1)//Gen.* Lips.— aixoltxolom. 410 et Od. 1, 304. 10) avis ante 
Gen.* 2) παραὶ) 1.6. 23. P. Gen.* Xyl. 17) ἐστι pro ἐπὶ Heins. et 
Lips., περὶ vulg. 2) τινὰ ἠχὴν vulg. ante Reisk. 21) τὸ 689Q« 
Bar. 2)5yovy ...xocl,tumutzaq. "Toup., τοῦ δ. vulg. ante Kiessl. 
seqq. evan. in Lips. 8) λεπτὴν 22) tov o ante Ox. I. 23) //Gen.^ 
φωνὴν ἀπηχ. E. 6D) τῇ oso. σὺ 27) πνοῆς) φωνῆς cod., cf. p. 31. 9 
Gen.^ 6) αἐπόλε om. Gen.* Lips. et22. 27)//Gen.* 28) λέγουσι τη- 
8) μελιουργει Wart., quod Kiessl. »/xe τῆνα aval. τ 9. Gen.^- Locus 
correxit, Ante κατὰ et ἡδέως ma- corruptus. 30) //j.Gen.^., hie post 
le diastolis distinctum erat. 12) δοθήσεται χέμαρος p.30. 11. 30) «. 
//8chol, om. Gen.**: Lips., ex Ety- τ΄ ἐκ. 4.] 8. Gen.^, Ζωρικῶς οὕτω 
mol. descriptum, vid. EtM. 818, 52. λέγεται ἃ. τ. ἐκ. vulg. ex SchRec. 
EtG. 574, 12. 17. 14) Hom. 1]. II, 


IDYLL. I. V8. 1—-3. 33 


ποτὲ μὲν γράφουσι τὸ τ ἀντὶ τοῦ X [ὡς ἐνταῦϑα), ποτὲ à 
τὸ κ ἀντὶ τοῦ τ. (νῦν ὃΣ τὸ τ ἀντὶ τοῦ x. 3. Gen. t) ἐκείνη 
γὰρ qv, καὶ κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ ε κείνη (καὶ κατὰ Ζωριεῖς 
χείνα Gen.^ καὶ τροπῇ τοῦ x εἰς τ καὶ τοῦ & εἰς ἡ τήνα éx- 
θλίψει τοῦ ε. 3. Gen.^) 

Hec. (Τήνα: Δωρικῶς οὕτω λέγεται ἀπὸ τοῦ κεένη" 
Gen. Lips. Phav.) ἐχβολῇ τοῦ & καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς 9 καὶ 
TOU x εἰς τ καὶ τοῦ ἡ εἰς α τήνα. — ([Τήνα: ΖΙωρικῶς οὕτω 
λέγεται ἀπὸ τοῦ κείνη τροπῇ τοῦ ε εἰς η, μένοντος καὶ τοῦ 
| προσγεγραμμένου, καὶ τοῦ x εἰς τ. 1. — Ποτὶ ταῖς πα- 10 
γαῖσι: πρὸς ταῖς πηγαῖς κατὰ ἀποβολὴν τοῦ Q καὶ τροπῇ τοῦ 
6 εἰς τ καὶ προσϑέσει τοὺ ι. 1.) 

. Μελίσδεται: (διὰ τοῦ ξ ἡ. γραφή. τὸ ὃὲ μελέσδω 
ἀ6η.}) «“ἐολικόν ἐστι. (μελίσδεται δὲ Gen.^) ἀντὶ τοῦ 
μελίζει. ó ἐστι λιγυρώς ἠχεῖ καὶ ἄδει. μέλη γὰρ τὰς ὠδὰς 15 
ἔλεγον, ὡς καὶ Πίνδαρος τὸν Πᾶνα φάσχων τὸ 

σαυτῷ μέλος γλάζξεις. 

τουτέστιν ἑαυτῷ ῳδὴν ἄδεις. --- [Ἤγουν μελίξεται καὶ ἠχεῖ 
καὶ ἀποτελεῖ μελῳδίαν. EtM. 412, 3.) — Συρέσδες: ἀντὶ 
tov συρίζεις Zapixax. oí γὰρ Zopisti τὰ δεύτερα πρόσωπα 20 
τῶν ῥημάτων τὰ εἰς εἰς λήγοντα εἰς ες ποιοῦσι, τὸ L μόνον 
ἐχθλίβοντες. τὸ συρίξεις γὰρ συρίξες γράφουσι, ὡς καὶ ἐν 
τοῖς ἀπαρεμφάτοις τὸ συρίζειν συρίξεν. διαλύουσι δὲ τὸ £ 
εἰς τὰ ἐξ ὧν ἦν συγκείμενον στοιχεῖα. 


Qn 


1) Τὸ τῶν φύλλων ἀπήχημα Lips. ποιὰ | αὕτη φωνὴ ἡ ἀποτελουμένη 29 
ἀπὸ τῶν δένδρων. Ἡ. — [Πί rvg:] D τοὺς «στροβίλους ποιοῦσα. 1. 

2) 'H, οὖσα δηλαδή, πλησίον τῶν πηγῶν ἡδεῖάν τινα φωνὴν μετὰ μέ- 
λους ἠχεῖ. Η. — [Μελίσδεται:) ἐμμελῶς ἠχεῖ. 6. E. M. N.. «“ολι- 
xov. E. 

3) [Συρέσδες:} Δωρικὸν καὶ Αἰολικόν. 3. E. αὐλεῖς. 3. τῇ σύ- 30 
θιγγε μέλπεις. E. M. — (ἔφορος τῶν ἠδ οφόμ ὁ θεός. 3. — Τὰ δευ- 
τερεῖα. E. ---- Ἔπαϑλον. C. E ἘΡΘΠΕΟΡΟΣ . Lips. 


1) ὡς ἐντ, om. Gen.^, qui dein- Pind,, t? cavto seres d 17) μέλους 
ceps τὸ δὲ pro ποτὲ df. 3) καὶ om. Gen. b 19) // — συρίσδες] 
Gen. 4) ὑπεκθλίζξει Gen.* ,0) Gen.^ Bas. II. iri » ec et 
f/Gen.* Lips. Phav. 8) T7] va alii Pariss. ut Call. ῥημάτων 
om. Gen.* Lips. Phay. 8) Τήνα εἰς ε λέγουσι, τὸ δὲ i : dai iBova. 
cod. 14) //Gen.^ 106) g«exo Gen.* 22) συρίζες et συρίζεν) 
Gen. b. — Pind. fr. 74 Bgk. — 16) Gen.^., συρίσδες et συρίσδεν vulg. 
τὸ σαυτῷ] τοσαῦτα D. Bar., τὸ σαυ- — τὸ δὲ pro ὡς... τὸ Gen.» 27) 
τοῦ vulg., τὰς αὐτοῦ Gen. b. τὸ σαυ- πλησίον δηλ. cod. 80) αἰπολικόν 3. 
tà conj. I. G. Schneider ad fragmm. In E. textus habet τύρισδες, 
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SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ες. ἄλλως. Συρίξειν τὸ διὰ σύριγγος μέλπειν, ὥσπερ 
σαλπίζειν τὸ διὰ σάλπιγγος φωνεῖν. καὶ αὐλεῖν τὸ δι᾽ αὐλοῦ 
μέλπειν. ὡς ἀπὸ τούτων δῆλον. 

^ 4o μὲν τῷ σύριγγ᾽, ὁ δὲ τῷ καλὸν αὐλὸν ἔδωκεν" 

αὔλει ΖΔιαμοίτας, σύρισδε δὲ Ζάφνις ὁ βῶτας. 
Συρίξω καὶ τὸ κατὰ Σύρους λέγω ἢ φρονῶ. Gvoítro δὲ ἐπὶ 
τοῦ συριγμοῦ τοῦ διὰ τοῦ στόματος ἀμεταβάτως " καὶ συρίττω 
ἐπὶ χλευασμοῦ μεταβατικῶς. οἷον ᾿συρίττω τινὰ᾽ ἀντὶ τοῦ 
χλευάξω, καὶ 'vàv συριττομένων ἐστὶν᾽ ἥγουν τῶν ἐμπαιζο -- 
Ι0 μένων. διαφέρει δὲ τὸ ἄδειν τοὺ συρίξειν καὶ τοῦ αὐλεῖν καὶ 
τῶν τοιούτων τῷ τὰ μὲν μέλος ἔχειν μόνον, τὸ δὲ ἄδειν ἐπὶ 
λόγου .λέγεσϑαι ἐμμελοῦς. — Μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον 
ἄϑλον ἀποισῆ: ἤγουν ἀπολαβὼν οἴσεις, τουτέστιν ἐν τῇ 
μολπῇ τῇ διὰ τῆς σύριγγος τὰ δευτερεῖα τοῦ Πανὸς ἕξεις. 

Vet. (Μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον: ἀντὶ τοῦ" πρῶτος ὁ 
Πάν, δεύτερος Gv: τὰ δεύτερα ἄϑλα τοῦ Πανὸς ἀποίσει, 
Gen.") τῶν δὲ ἄλλων τὰ πρῶτα. τὸν Πᾶνα οἱ μὲν λέγουσιν 
υἱὸν Πηνελόπης καὶ πάντων τῶν μνηστήρων. καὶ διὰ τοῦτο 
λέγεσϑαι xal Πᾶνα- Ἐπιμενίδης δὲ ἐν τοῖς ποιήμασιν αὐτοῦ 


Διὸς καὶ Καλλιστοῦς 


Πᾶνα καὶ ᾿ρκάδιον διδύμους" 
᾿Αρίστιππος δὲ ἐν τῷ α΄ ᾿ἀρκαδικῶν Διὸς καὶ Νύμφης Οἰνηί- 


δος. 
μεῖον [τουτέστι] τοῦ παντόρ, 


oí δὲ λέγουσι" διὰ τοῦτο Πάν, ὅτι τῆς φορᾶς ἐστὶ ση-- 


ὅϑεν κυρίως προσαγορεύεται 


Πάν. συνοικειοῦται γὰρ ἡ μορφὴ τοῦ ϑεοῦ τῷ περιέχοντι" 
καὶ τὸ μὲν τῶν κεράτων ἀπομίμημα ἡλίου καὶ σελήνης καὶ μη- 


1) //Gen.* Lips., in hoc post 
μέλπεις p. 32. 5..— 4) Idyll. Ρ], 43. 
— σύριγγα ante Xyl., σύριγγι Gen.* 
9) συρέσδει Gen.^ 6) ἐπὶ τοῦ] 
I. I. M. P. Y., ἐπὶ vulg. 7) συ- 
ρειγμοῦ] 1. P. Gen.* Lips., συ- 
o.cuovo M. vulg. 7) διὰ στ. 1. P. 
7) αμεταβατικῶώς Gen.*— 10) δὲ] add. 
1, 6. 23. M. Gen.* Lips. 11) ἔχει 2. 
12) λέγεσϑαι) 1. 6. 23. E. M. Lips., 
λέγεται vulg. 12) //Gen.* Lips. 
sine dz oia: ἤγουν. 17) //Gen.5, 
inde & Πᾶνα Phav., inde ab 'Exi- 
μενέδης Eudoc. Viol. p. 323. — 
πρῶτα) Gen.b, πρωτεῖα vulg. — 17) 
τὸν IHava] Call., τὸ I1. Gen.^., IIa- 
να: τὸν Il. Bas. 11. vulg. — 1!) «v- 
τοῦ Kiessl., om. 3. Gen.b, αὐτοῦ 


ποιήμασι Eudoc. Ante Kiessl. post 
eam vocem diastole erat. 21) ᾿49- 
καδιον) 5. Can. Gen.^-, “ρκάδα vulg. 
— 010, φησέ Eudoc. 22) δ om. 
Gen.*- — α΄ ρκαδικῶν] Toup., 4o- 
καδικῷ vulg., ἀρκαδιακῷ ante Xyl. 
22) Οἰνοηΐδος Vulc., ἢ ναΐδος et 
paullo infra (2) vgidoc p. |. 23) Post 
λέγουσι primus Heinsius distinzit. 
23) ὅτι καὶ τῆς δ. 23) φορᾶς) ὥρας 
vulg., ἥρας 5. 2124) τουτέστι om. 
Gen.*-, qui tum τοῦ δέ, 25) σύγχει- 
ται 5. 26) τὰ uiv p. 5. Can. 26) 
ἀπομέμημα om. p. 3. 5, Can. Gen.* 
Vule., 74. *. σελ. om. 3. 20) καὶ 
post σελ. om. p. 5. Can. Gen.*- Vulc., ὃ 
καὶ 3. — unvíaxoc 5. Can., μήνεγχος 
Gen.5-, ugviyyog 3., εὐμήνιχκος p. 
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νίσχους φασὶν εἶναι, τὸ ὃὲ παρδαλὴν ἐνῆφϑαι τῆς [γῆς] 
φαντασίας εἵνεκα, τὰ ὃὲ κάτω {ζτραγώδη xal) λάσια τῶν τῆς 
γῆς στερρὼν καὶ τῶν ἐν αὐτῇ πεφυκότων. τὴν δὲ σύριγγα 
τῶν ἐν τῷ χόσμῳ πλανωμένων μίμησιν εἶναι" τὸ δὲ ἐπωπᾶν 
τὰς αἰφνιδίους ταραχὰς τῶν καταιγίδων καὶ τῶν ἀπὸ νεφὼν 
γινομένων περὶ τὸν ἀέρα μεταβολὼν. [καὶ τὰ κάτω. τουτ- 
ἔστι τοὺς μηροὺς δασεῖς, σημαίνοντας τοὺς ὑλώδεις τόπους" 
καὶ τὰ κάτω τράγεα σημαίνοντα τῶν ὀρῶν τὰ τραχέα. ἔχει 
δὲ καὶ τῇ μιᾷ χειρὶ τὸ δρέπανον σημαῖνον τὴν ἐργασίαν. τῇ 
δὲ ἄλλῃ τὴν σύριγγα σημαίνουσαν τοὺς ἀνέμους.] 

Hec. To δὲ δεύτερον ἐνίοτε μὲν ἐπὶ ταξεως λέγεται, 
ἐνίοτε δὲ ἐπὶ ἀριϑμήσεως, καϑὰ καὶ τὸ πρῶτον καὶ τὸ τρί- 
τον χαὶ τὰ τῆς ἀκολουϑίας ταύτης" ἐνταῦϑα δὲ τὸ δεύτερον 
κατὰ τὸ πρότερον σημαινόμενον λέγεται. 

Vet. ᾿“ποισὴ: κομίσῃ. (περισπαστέον Qen.") ὡς τὸ 
λαψὴ ἀντὶ τοῦ λήψῃ. τοὺς γὰρ μέλλοντας (τῶν ὁριστικῶν 
Gen.") περισπῶσιν οἱ Δωριεῖς" δεξῇ, λαψῇ, γραψῇ καὶ τὰ 
ὅμοια. 

Vs. 4--θ. 
Vet. Αἴκα: τὸ αἴκα ἀντὶ τοῦ εἴκεν ἐστί. τὴν γὰρ εἰ 


δίφϑογγον τρέπουσιν οἵ “Ζωριεῖς εἰς τὴν αι δίφϑογγον, τὸ 
db ε ψιλὸν εἰς α βραχύ, οἷον [εἴκεν αἴκα.) ἄρτεμις “Ἄρταμις. 


«-» 


1) φησιν ν. 8. 5. Can. 1) παρ- τῷ ἀέρι Can.Vulo.) 60) καὶ τὰ κάτω 


δαλὴν)] Valck. ad Herod. ΨΙΙ, 69, 
πύρδαλιν vulg. — ἐνῆφϑαι) Valck., 
εἰλῆφθαι Gen.^: et vulg. ante Kiessl. 
2) ἕνεκα  Eudoc. 8) στερρῶὼφ) 
μερῶν vulg., νεύρων 8. ὅ. Bar. 
Can. Gen.^ Vulc. 8) δὲ om. Eu- 
doc, 4) τῷ ἐν τῷ Gen.b 4) πλα- 
νωμένων] πνευμάτων vulg., πάντων 
ἀνέμων p. 3. 5. Can. Gen.^, παν»- 
τοίων ἀνέμων Bar., πάντων πνευμά- 
to» Valeo. 4) τὴν μίμ. p. 8. 5.Can. 
Gen.» 4) ἐπωπᾶν) αἰγωπόν vulg. 
5) αἰφνιδίους] Call. Phav. Eud. 
et Kieasl., ἀφνιδίους Can. et vulg. 
post Seult. , αἐἰφνιδέως Gen.5- Vulc. 
Verba τῶν κατ. vulgo ante τὰς aiv. 
leguntur, unde transposui, δ) καὶ 
ἀπὸ Qen.5- 06) γενομένων] Call. Phav. 
Eud., γενομένων vulg. post Scult., 
ἀπὸ τῶν νεφελὼν γινομένας εἰς ἀέρα 
μεταβολὰς p.93. 5. Bar. Can. α6η.": 
Vule, (sed περὶ τὸν ἀέρα Bar., ἐν 


8664. recentius additamentum esse 
Duebnerus intellexit. — 8) Alterum 
καὶ τὰ κάτω om. ὅ. 8) τράγεα] τρά- 
χεα Bar., βραχέα vulg. — σημαίνον- 
ται Gen.b 8) τὴν τραχύτητα Bar. 
9) δὲ om. Phav. Eud. 11) //Gen.* 
Lips.sineó£. 12) ἐνίοτε δὲ) (Gen.*.) 
Lips. Reisk. seqq., ἐνέοτε vulg. 12) 
ἀπαριϑμήσεως E. Lips. 18) δὲ om. 
Gen.* Lips. 14) λέγ. emp. Lips. 
15) //Gen.5*, ubi ἀποισῇ καὶ ληψῇ 
περισπαστέον, ἐπὶ (ἐπεὶ Duebn.) 
τοὺς μέλλ. Gen.^ 17) ἀεὶ proof p. — 
λεξῇ Gen.h- 20) //Gen.^ Pha v., hic 
hoc initio: c ἕκα ἀντὶ τοῦ ἐὰν ποιη- 
τικῶς, καὶ ἀντὶ τοῦ εἴκεν, τὴν γὰρ... 
— ἀλλὰ τὴν & Gen. 21) of 4. om. 
Gen.» Vulc. 21)t:5»0m.Gen.^ 21) 
δίφϑογγον) Vat. (Gen.5-), om. vulg. 
&nte Wart. 22) τρέπουσιν εἰς Gen. 
22) εἴκεν αἴκα om. Gen,5 


ῶ. 
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κακῶς ovv ὁ Θεόκριτος ἐξέτεινε. — Τὸ α [νῦν] τοῦ Ovvg 
τικοῦ συνδέσμου (τοῦ κα Gen"), τῶν Δωριέων εἰς. α βραχὺ 
τὸ ε τρεπόντων, οὗτος ἐξέτεινεν, ὃ καὶ παρακατιὼν συνέστειλε. 
--- Aa: ἐκτατέον τὸ λα διὰ τὸ εἶναι ΖΙωρικόν. ὥς φησιν 
5 σκληπιάδης, ἐπεί φησιν ὅτι καὶ βραχύ ἐστιν. — Αἵκα δ᾽ 
αἶγα λάβῃ τῆνος: ἤγουν εἰ μὴ ἔχει τις τράγον διδόναι τῷ 
ϑεῷ καὶ δώσει αἷγα ϑήλειαν, σὺ λήψῃ χίμαρον, ἐπὶ ϑηλυκοῦ. 
χίμαρος γὰρ ἀρσενικῶς μὲν ὁ τράγος, ϑηλυκῶς δὲ ἡ ἐνιαυ- 
σιαία αἴξ, ἡ ἑνὸς χειμῶνος ovoa. μᾶλλον δὲ ἀδύνατον μὴ 
10 ἔχειν τινὰ εἴράγον᾽ ἀλλ᾽ εἰ ϑελήσει ὁ ϑεὸς αἷγα λαβεῖν, σοὶ 
δοθήσεται χίμαρος. — Τὸ δὲ καταρρεῖ μεταφορικῶς ἀντὶ 
τοῦ χατενεχϑήσεται. τὸ σύντονον τῆς δόσεως διὰ τοῦ καταρ- 
pst δηλοῖ. --- Ἔστε x' ἀμέλξης: ἀντὶ τοῦ μέχρις &v ἀμέλ-- 
ξῃς. ἐκ δὲ τούτου τὴν μήπω τετοκυῖαν δηλοῖ. ὅτι δὲ τῆς 
15 μήπω τετοκυίας τὸ χρέας ἤδιόν ἐστι, qual καὶ Hoíodog- 
καὶ βοὸς ὑλοφάγοιο κρέας μήπω τετοκυίας. 
[γράφεται καὶ ἔστ᾽ ἂν ἀμέλξης.] 
Rec. [Ἐν ἄλλῳ.) “κα τῆνος: ἐὰν ἐκεῖνος λάβῃ κε- 


4) Ἐὰν ἐκεῖνος, ὁ Πάν, λάβῃ κερασφόρον τραγον. C. E. H. M. P. 
40 --- Κερασφόρον, τέλεια κέρατα ἔχοντα. 6. 

5) Ἐὰν ἐκεῖνος, ὃ Πὰν δηλαδή, λάβῃ αἶγα y£gac , εἰς σὲ καταρρεῖ, 
ἤγουν καταρρεύσει, ἐλεύσεται. Ἡ. --- Καταρρεύσει; ἐλεύσεται ἀπὸ με- 
ταφορᾶς τοῦ ὕδατος. C. E. M. 

6)'H νεογνὴ αἴξ. M. P. Lips. ἡ ἐνιαυσιαία αἴξ. E E. N. — Ty χι- 

35 μάρῳ. M. τῆς χιμάρου. E. --- Ἕως ἂν τεκοῦσαν αὐτὴν ἀμέλξῃς. 23. 
Κ. Μ. τεκοῦσαν ἄρξῃ ἀμέλγειν. P. 


κῶς δὲ ὁ τράγος. Vule. 8) μὲν γὰρ 
Gen.» 8) ἀρσ.] 3. Gen.*. ;Vule: ἐν 
ἀῤῥ. vulg. 8) ἐνιαυσίᾳ Gen. 9) 
ἰοῦσα 2. (?) et ante Heins. 11) δο- 
O5 Gen.» 11) 76 65.Ρ" omisso τὸ 
δέ. 13)//Gen.^ — ἔς τε κ᾿ ἀμ ελ- 


1) ἐκτείνει ὅθ." 1) //Gen.5- 
Scholium hic et vulgo praecedenti 
adhaeret ita ut τὸ α νῦν et in Gen.^- 
praeterea τοῦ δυν. συνδ. adsuperius 
ἐξέτεινε trahantur. --- νῦν om. αἴθ." 
— τοῦ δυναμικοῦ συνδ. Gen.b-, ubi 





ea verba hoc loco leguntur, quae 
vulgo ante τρεπόντων. 2) xa] κε 
cod. 2) τῶν] Gen.^., τῶν γὰρ vulg. 
8) τὸ ε om. Gen.^- 3) οὗτος συνέ- 
στειλε καὶ ἐξέτεινε nec plura Gen,* 
4) //Gen.* ante schol. καταρρεῖ 
1.11. 4) iie 5. Gen.*. ; ἐκτέ- 
ταται vulg. 5) ἐστιν om. 5. Gen.* 

5) //Gen.^, ubi αὐ αἷγα. 6 δι. 
δώναι οἱ ϑήλυαν Gen. b. 7) λάβῃ 3., 

λάβης Gen.^» 8) χίμαρος ϑηλυκόν, 
ἡ ἐν, αἵξ ἢ ἑνὸς x. οὗσα: ἄφσενι- 


ξῆς p. , ἔς τε κἀμέλξης Gen.^, 
ἔρτυ κ ᾿ἀμελξεῖς 3. 13 μέχρις 
ἂν ἀμέλξῃης) μ. ἂν ἀμελξῇς p., ἀνα- 
μελχτος vulg., ἀνήμελκτος 8. 14) 
£x δὴ Xyl. et vulg. ante Reisk. 14) 
μήποτε τοκυῖαν et bis μήποτε το- 
κυίας Gen.^. 15) ἐστι om. εἰ φασὶ 
Gen. 16) Zesiod. Op. 589. — 
ὑλοφάγου Gen.b. 17) yedg. seqq. 
om, Gen.^ 17) ἀμελξῆς 3. 18) 
//G en. Lips. — 25) αὐτῆς τεκού- 
σης 23. 
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ρασφόρον τράγον — κεραὸς γὰρ xal κερασφόρος ταὐτόν, πλὴν 
0r. τὸ μὲν ποιητικόν ἐστι, τὸ δὲ κερασφόρος κοινόν --- αἶγα 
σὺ λήψῃ" ἐὰν δὲ αἷγα λάβῃ ἐκεῖνος γέρας. εἰς σὲ καταρρεῖ, 
ἀντὶ τοῦ χκαταρρεύσει, ἤγουν ἐλεύσεται — ἀπὸ μεταφορᾶς 
τοῦ ὕδατος — 7] χίμαρος. [τὸ σύντονον δὲ τῆς δόσεως διὰ 
τοῦ καταρρεῖ δηλοῖ.) — Χιμάρω δὲ καλὸν κρῆς: τῇ χι- 
μάρῳ δὲ καλὸν κρέας ἐστίν, ἕως ἂν ἀμέλξῃς αὐτήν. Ἔριφοι 
μέχρε τριῶν μηνῶν ἢ καὶ τεττάρων. χίμαροι ἐπὶ ϑηλυκοῦ 
ἕως ἐνιαυτοῦ, τουτέστιν Fog ἂν τέκωσι καὶ ἀμελχϑῶσιν" ἀφ᾽ 
οὗ dà τέξεται ἡ χίμαρος, οὐκέτι χίμαρος λέγεται, ἀλλὰ olt 
7 χίμαιρα: ταὐτὸν γὰρ αἵξ καὶ χίμαιρα. ἐπὶ δὲ τῶν ἀρρέ- 
vov ἔριφος καὶ τράγος" οἱ δὲ ποιηταὶ «αὶ ἐπὶ τοὺ ἄρρενος 
τὸν αἷγα λέγουσι. καὶ ἔστιν αὐτοῖς κοινὸν ὄνομα τὸ aif ὡς 
ἔλαφος ἄνϑρωπος ἵππος. 0 ὃὲ ἐπὶ τούτων ἔριφοι (xol χί- 
μαροιν, τοῦτο ἐπὶ τῶν προβάτων ἄρνες xal ἀμνοί" καὶ 0 αἷ- 
yt ἐνταῦϑα. τοῦτο ἐπ᾽ ἐκείνων ὄϊες. ὃ δὲ τράγος ἐπὶ vov 
των, τοῦτο ἐπ᾽ ἐχείνων κριός. νομεῖς δὲ οἵ μὲν τῶν προ- 
βάτων χαλοῦνται ποιμένες, οἱ δὲ τῆς ἑτέρας μερίδος αἰπόλοι. 
ϑεοῖς ὃὲ ἐχρῶντο oí νομεῖς τῷ Πανὶ καὶ ταῖς Μούσαις καὶ 
ἔτι ταῖς Νύμφαις" καὶ ταῖς μὲν Νύμφαις καὶ τῷ Πανὶ ὡς ἐν 
τοῖς ὄρεσι διατρίβοντες, ἀγρόταις ϑεοῖς καὶ αὐτοῖς οὖσι καὶ 
ἐν τοῖς ὄρεσι διατρίβουσι" τῷ δὲ Πανὶ καὶ ὡς χρωμένῳ σύ- 
θίγγι καὶ ἐπιστήμονι καὶ ἐφόρῳ αὐτῆς ὄντι, ἧς καὶ αὐτοὶ 
ἐπιμελοῦνται : ταῖς δὲ Μούσαις διὰ τὸ μέλειν αὐτοῖς oov, 
Qv αὗται ἔφοροι. 





l) ταὐτό» 1. 23. Gen.* Lips., τὸ Lips. 11) ταὐτὸν] 6. Gen.* Lips. 


αὐτὸ vulg. 2) ἐστε ποιητ. Lips. 4) 
αντὶ τοῦ] 6. E. Gen.* Lips., κα 
vulg. 4) ἐλεύσεται) Gen.^ Lips. cf. 
Gl., εἰσελεύσδται valg. — 5) ἡ χίμα- 
eos h. 1, in Lips., ante ἀπὸ vulg. 5) 
Cireumscripta desunt in Gen.* Lips., 
ex Vet. repetita, vid. p. 86. 12. 6) 
//Gen.* Lips.sine lemmate,et indeab 
tetgporusque ad κριὸς 1.17. Pha v. 
1) ἀμέλξεις Gen.* — 7) £eipoi] 1. 2. 
23. Gen. Lips., ἔριφος vulg. 8) 
μηνῶν y καὶ trttdQov] 1.* 2. 
Lips., μηνῶν ἢ τες, 23.*, μ. xol 
ttt. 1.1. 2.4. 23.*, καὶ tet. sine μη- 
γὼν Gen.*, καὶ rer. μηνῶν vulg., 
ἢ ttt. μηνῶν Phav. 9) ἀμελγῶσιν 
Phav, 10) δὲ om. Gen.* 10) αἱξ 
ἢ 1.]06. 23. Gen.* Lips., x. 7 αἵξ 
Yulg. (αἷξ hic et in seqq. Gen.* 


Phav. et ante Heins., ταὐτὸ vulg. 
12) καὶ οπι. Gen.- 15) καὶ κριὸς ὃ 
αἶγες Gen.*, ὃ χέμαροι E. — 16) αἵ 
ὄϊς 1. 6. Gen.* Lips. 17) piv] 6. 
23. Gen.* Lips.,om. vulg. 20)Post 
Πανὶ Wart. per errorem xal inseruit, 
ef. 1. 22. 22) Πανὶ xai] 6. 23. E. 
Gen.* Lips., καὶ om. vulg. ante 
Kiessl. , qui καὶ ἃ Wart. supra in- 
sertum recte transposuit, 28) «v- 
τοῖς ante ἐφόρω, ut videtur,2. 23) 
olg 1. 24) ἐπιμελοῦντο 2. 24) ὅτι 
μέλει E. 24) αὐτοῖς) E. I. M. Gen.* 
Lips. et vulg., αὐταῖς Reisk. seqq. 
95) avrai) 23. E. I. M. Call., «tta: 
Xyl., αὐται Scult., «vro: Heins., ev- 
ταὶ Lips. et vulg. post Ox. I, καὶ 
αὐταὶ Gen.* 
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Vs. 7. 8. 


Vet. 


"H x0 καταχές: κατωφερές, ῇ ἠχοῦν. 


** 
—."H τὸ 


καταχέρ: τὸ καταχεόμενον. ἢ τὸ ὑπηχοῦν καὶ του ροιζοῦν 


ἐν τῷ καταφέρεσθαι. 


Hec. [ Ev ἄλλῳ.) Ἢ τὸ καταχές: εἰ μὲν μετὰ τὸ ὕδωρ 
ἐπῆγε τὸ τό, ταὐτὸν δυνάμενον τῷ 0, εἶχεν ἂν ὁ λόγος σα- 
φέστερον. οὕτω᾽ ἡδύτερον ὦ ποιμὴν τὸ σὸν μέλος ῇ ἐχεῖνο 
τὸ ὕδωρ. ὕπερ ὑψόϑεν ἀπὸ τῆς πέτρας καταφέρεται μετὰ 
ἤχου. νῦν δὲ προτάττει αὐτὸ καὶ δυσδιανόητον ποιεῖ τὸν 


, - € - 3» , 
10 λόγον, τῷ ὑποτακτικῷ ἄρϑρῳ συνυπαγομενον. 
τὸ τοιοῦτο καὶ τῷ πεξῶ Aoyg. 


σύνηϑες δὲ 


Vs. 9—11. 


"et. 


A4lxa ταὶ Μῶσαι: 


παραβέβληται ὁ μὲν αἰπόλος 


τῷ Πανί, ὁ δὲ ποιμὴν ταῖς Μούσαις. 


Rec. [Ὁ δὲ νοῦς οὕτως (4ixa ταὶ Μῶσαι: 


Gen.* 


Lips. ἐὰν αἵ Μοῦσαι τὴν οἴιδα, yovv τὴν Ov, τὸ 99v 
πρόβατον, δῶρον ἄγωνται. ἀντὶ τοῦ λάβωσιν, ἄρνα σὺ σακί- 
ταν λήψῃ γέρας — σηκῖται δὲ ἄρνες. ovg ἔτι γάλακτος δεομέ- 


1. 8) [Τ ὁ 1] 9 ὅπερ. E. M. P. Lips. — To rate yeOpevOv, ἤγουν κα- 
90 τωφερές᾿ ἢ τὸ ἠχοῦν, τὸ ἤχον. ποιοῦν. 6. κατω χεύμενον, E. N. xavo 
ἤχον. ἀποπέμπον. C. ηχοῦν ἐν τῷ κάτω φέρεσϑαι. M. P. Lips. — 


Me ἤχου καταφέρεται. Ἰζ. Μ. 


. 9) Τὸ ϑῆλυ πρόβατον, τὴν oiv. E. M. 


"m 5»... 9 
0ida κοινόν, Oiv Δττικόν. 


2. 6. προβατίναν. P. Lips. ἀμνίδα. C. 


10) Νεογνὸν ἀρνίον ἔτι ἐν τῇ μάνδρᾳ ὃ 


ov καὶ μήπω ἐξελϑόν. 53. 


M. Lips. νεογνὸν ἀρνίον. P. λιπαρόν. 6. H. P. τὸν ἐν τῷ σηκῷ, ἥγουν 


ἐν τῇ μάνδρᾳ τεϑραμμένον. 6. 


11) [Ὅν ἀμνάδα. M. P. Lips. — “αβὼν οἴσεις, μέλλεις λή- 


ψεσϑαι. Ἡ. 


2) //Scholiolum om. Gen.**- Lips. 


2) //Gen.*- — ἢ τὸ x.] 3. Gen.^, ἢ 


x. vulg., ubi haec praecedenti scho- 
lio adhaerent. 8) τὸ ὑπ.) 3. Gen.^, 

tüom.vulg. 5)//Gen.*.Lip 8. cum 
veriore lemmate ἥδιον ὦ ποι- 
μάν. In Gen.*. verba εἰ μὲν — οὔ- 
τῷ sequentibus postposita sunt. 6) 
ταὐτὸν] 6. Gen.* Lips., ταὐτὸ vulg. 
θ) τὸ 0 Gen.* Lips. 7) γλυκύτερον 
Gen.* In Lips. verba οὕτω... 
ὅπερ, tum λόγον... ... τοιοῦτον καὶ 
evanida. 9) αὐτῷ Gen. 9) δυσ- 


διανόητον] 1. 6. ΜΟΎ. Lips., δυσ- 
ψόητον vulg. 10) συνυπαγόμενο») 
ύ., συνεπ. vulg. 10) σύνηϑες δὴ 
Heins. et vulg. ante Reisk. 11) 
τοιοῦτο] 1]. 6, 23., τοεοῦτον vulg. 
13) //Gen.^» c. lemm. Μοῦσαι. 
13) παραβέβληκεν 5. Gen.» — 14) 
» τῷ II. Gen. 15) //Gen.* Lips., 
hic ᾿μοῦσαι etiam in lemm. 16) 
οἴιδα] P. Gen.* Lips. et tacite 
Gaisf., ὄδῖδα vulg. — 18) σακέται 
Gen.* ' In Lips. δῶρον ἄγωνται... 
Covegevanida. 18) δευομένους θη." 
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vovg oí νομεῖς τῶν Beton χωρίζοντες ἰδίᾳ βόσκουσι καὶ 
ἐν ἰδέω σηκῷ ἐγκλείουσιν —- ἐὰν δὲ ἀρέσκῃ ἐκείναις ἄρνα 
λαβεῖν. σὺ δὲ τὴν Otv ὕστερον ἀξεῖς, (ἀντὶ τοῦ ἄξεις. H. 
Lips.) λαβὼν οἴσεις, τουτέστιν ἐν τῇ dig τὰ δευτερεῖα τῶν 
Movoov ἕξεις. 

Vs. 12—14. 


Vet. ΜΠῆς ποτὶ τὰν Nvug v: ἀντὶ τοῦ βούλει καὶ 
ϑέλεις ἀπὸ ϑέματος τοῦ λῶ τὸ ϑέλω" ὅϑεν καὶ λῶον τὸ ἐπω- 
φελές, ὃ πάντες θέλομεν. ἢ “ωρικὸν τὸ λῆς κατὰ ἀφαίρε- 
σιν τῆς ϑὲ συλλαβῆς. ὁ Θύρσις δὲ τοῦτο λέγει. --- Τῆδε: 
ἐνθάδε ἢ ἐκεῖσε. τὸ δὲ καϑίξας 4ΔΙωρικὸν τροπῇ τοῦ σ εἰς 
E. oí γὰρ Δωριεῖς τὸν μέλλοντα τῆς τετάρτης συζυγίας τῶν 
βαρυτόνων τῆς ληγούσης εἰς ξ διὰ τοῦ E ἐχφέρουσιν. 

Hec. ἄλλως. Πῆς ποτὶ τᾶν Νυμφᾶν: ϑέλεις ὦ αἰ.- 
πόλε πρὸς τῶν Νυμφῶν ὧδε ἐλθεῖν xal καϑίσας εἰς τὸν 
ἀνεστηκότα τοῦτον τόπον καὶ κατάντη, ἤγουν ὀξύν, ὕπου 
αἴ μυρῖκαι, τῇ σύριγγι μέλπειν" τὰς δὲ αἷγας ἐγὼ ἐν τούτῳ 
τῷ τόπῳ βοσχήσω. — Τῷ κάταντες ἐναντίον τὸ ἄναντες, 
λέγεται δὲ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. ὁ γὰρ ἀνάντης τόπος ὁ αὐτὸς 
δήπου ἐστὶ καὶ κατάντης" (λέγεται μὲν οὖν ἀνάντης τόπος 
καὶ κατάντης. Lips.) καὶ ἀνωφερὴς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ καὶ κα-- 


13) Κατωφερές. Ο. Ῥ. Lips. τὸν κατωφερῆ τόπον. K. M. τὸ κάτω 
φερύμενον. H. — [Γεώλοφον: τὸν μκἀνεστηκότα τόπον καὶ ὀξύν. 
Μ. τὸ τῆς γῆς ἐπανάστημα. Lips. — “Ὅπου αὖ λεγόμεναι μυρτίαι. 
Lips. 

M) [Zve/c? ev:|] Δωρικῶς xoi Αἰολικῶς. 5 . “Δἰολικὸν xal 4o- 
QiXOV , τὸ μετὰ σύριγγος μέλπειν. M. --- Ἐν 0600. σὺ μέλλεις ὁ ἄδειν. Μ. 
Lips. ( M.) ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ E. M. N. P., ἢ ἀντὶ τοῦ μεταξύ. Ν. 


2) ἐγκλείουσιν)] 1. E. H. M. N. Y. (Gen.^), om. vulg. ante Wart. 14) 
Gen.* Lips., κλείουσιν vulg. 2) //Gen. Lips. — τὰν ante Xyl 
Ante ἐὰν δὲ in Gen.* est lemma αὐ 14) ὦ αἰπόλε) add. Lips. 15) κα- 
δὲ κἀρέσκη. 83) τὰν 0tv H. 8) θίσας) Lips. xao bac vulg. 17) 
ἂν ἄξεις Gen.* 4) λαβὼν οἴσεις) κατὰ σύριγγος 28, 17) τούτῳ] 1. 6. 
Gen.*- Lips. vulg. et additis μέλλεις εἴ. Gl., τῷδε vulg. In Lips. ἐγὼ... 
λήψεσθαι H., om. Reisk. seqq. 5) τόπῳ evan. 18) //Gen.* Lips. — 
ἄξεις pro ἕξεις Gen.» 7ὴ //Om. τῷ κάταντες ἐν. τὸ] Gen.* Lips., τὸ 
Gen.*5 Lips. 7) βούλεις Heins. et κάταντες τὸ κατωφερές, ὅπερ ἐσεὶν 
vulg. ante Reisk. 8) ϑέλης apte ἐν. τῷ vulg., quae interpretatio ex 
Xyl. 8) ϑήματος Heins. et vulg. BchVet. íranssumpta est. 21 καὶ 
ante Kiessl. 10) //Gen.^, ubi τ ἀνωφερῶς καὶ κατωφερῶς ἐπὶ τοῦ 
δὲ καϑίξας omissis postea τὸ αὐτοῦ. E. — 26) Αἰολικῶς) ᾿“ττικῶς 
καϑ'., deinde τροπῇ τοῦ σ εἰς  “ω- cod. Glossa male δὰ κάταντες relata 
οικώς. 12) τῶν ᾿βαρυτόνων) 8.5. erat, cf. Gl. Vs. ὃ. 
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λέγεται δὲ xal ἀνάντη ξύλα xal κατάντη, τὰ ἄνω 


φερόμενα καὶ κάτω. καὶ ἀνωφερῆ καὶ κατωφερῆ ἐπὶ τῶν αὐ- 
τῶν. — (Adag ἀπὸ τοῦ λέειν, ὅϑεν λῷον ἐπωφελές, τουτέ- 
στιν ὃ πάντες ϑέλουσιν" ἢ ἀποκοπῇ τῆς 95 λῆς ἀντὶ τοῦ ϑέ- 
5 Age. Καϑίξας τροπῇ τοῦ σ εἰς E ἔϑει ᾿4ϑηναίων. Gen.*) 
— (“ὦ τὸ ϑέλω, τὸ δεύτερον λεῖς καὶ τροπῇ τοῦ s εἰς rm, 
μένοντος καὶ vo & προσγεγραμμένου, λῆς. 1. — (Γεώλο- 
φον: τὸ ὑψηλὸν καὶ ἐπανεστηκός, ὃ δὴ καὶ κάταντες τοῖς 
ἄνωϑεν κάτω ἐρχομένοις καὶ ἄναντες τοῖς κάτωϑεν ἄνω ἐρ- 


χομένοις. 2.) 


Vet. (Κάταντες: παρὰ μὲν Ὁμήρῳ τὸ κατωφερὲς δη-- 


Aot, ἐνταῦϑα δὲ τὸ ἐναντίον. p. 3. 5. Bar. Gen.* 


--- Ἄλλως. 


Τὸν χατωφερῆ τόπον ἢ τὸν ὑψηλόν. Gen") Γεώλοφον 
ὃΣ ὁ ἐν τῷ ὁμαλῷ πεδίῳ ὑπερανεστηκὼς ὄχϑος, ὃς καὶ xo- 


λωνὸς καλεῖται. 


(λέγει δὲ Διονύσιος ὁ ᾿Δλικαρνασεύς. ὅτι 


γεώωλοφός ἐστιν ὁ ὑψηλὸς τόπος, κολωνὸς δὲ ὁ προέχων ἀπὸ 


τῆς γῆς μικρόν. 


Bar. et partim Vat. Gen.) --- Πῶς τῆς 


γαίας διφϑογγογραφουμένης ψιλογραφεῖται τὸ γεώλοφος ὡς 
τὸ ἀνώγεων καὶ κατώγεων; ἡ γαῖα παρὰ τοῖς παλαιοῖς ES 
90 λογραφεῖτο ὡς καὶ τὰ παρ᾽ αὐτῆς συγκείμενα: νῦν δὲ οἵ 
νέοι διφϑογγογραφοῦντες οὐκ ἠϑέλησαν τὴν τῶν παλαιῶν 


συνήϑειαν τελείως ἀπολιπεῖν. 


ἀλλ᾽ ἔϑεσαν καί τινα ψιλο- 


γραφούμενα, (γράψαντες οὕτως πλὴν τοῦ ἀνώγεων κατώγεων 
γεώλοφος (xai ἄλλα τινά». Gen.") — ἅτε μυρέκαι: ὅπου 


αἱ μυρσίναι. 


11) καὶ πάντες pro κάταντες 
Ρ.. ἐςτὸ κάταντες τοῦτο γεό- 
λοφον Gen.» 11) παρὰ μὲν Ὁμή- 
99] παρ᾽ Ὁμήρῳ p., πῆ μὲν Ὅμηρος 

., ποῖ μὲν ὁ «Ὅμηρος Bar., 
b Ὅμηρος 3., ὁ μὲν Ὅμηρος Wart., 
quem ex 3. edidisse Gaisf. indicavit. 
11) τὸ om. Gen.^ 12) ἔνϑα δὲ p. J 
xoi δὲ Bar. 12) τὸ ἐναντίον) p., τὸ 
ἀπεναντίον Wart. , ἀπεναντίον 3., 
ax ἐναντίας, 5., τὸ ἀπεναντίας 
Gen.*, τὸ κατ᾽ ἐναντίας ὡς καὶ ἐν- 
ταῦϑα Bar. 18) τὸν] Adert., τὸ 
cod. 13) γεώλοφον... ὑψηλὸς de- 
sunt in Gen.^ ; librario. ἃ ὑψηλὸν ad 
ὑψηλὸς aberrante — γεώλοφος Phav. 
14) πεδίῳ) ὅ., πέδῳ vulg. 16) Ex 
Vat. (3. puto), quem similem laecu- 
nam atque Gen.5- habuisse apparet, 
cf. hd 1. 13., Wart. protulit scho- 


lion : Toxog κολωνὸς προέχων seqq. 
Omisit Gaisf. , κολωνὸς τόπος tacite 
edidit Duebn. 16) xoiosog om. 


Gen. » ; δὲ 0 om. Vat. Gen.^ 16) 
περιέ Ὡν Gen.*- 17) τῆς om. Bar. 
17) λέγον pro μικρὸν Bar. 17) 


//à en. hb. — ἀπορέα praefixum in 3., 
non in Gen.» 18) γεώλοφος) 3., 
γεόλοφος. Gen.^5, γεωώλοφον vulg. 
18) τὸ ὡς Heins. οἱ vulg. ante 
Kiessl. 19) ἡ γαῖα π. τ. x.] Gen.^ 
(sed sine roig) et praemisso ᾿Αὐσις 
ὃ.) καὶ φαμὲν ὅτι π. τ. x. ἡ γαῖα 
vulg., ὅτι zt, τ. παῖ. γραῖα sine καὶ 
φ. Phav. 21) διφϑογγογραφοῦσι 
reliquis omissis rei 21) τὴν τῶν 
παλαιῶν] 3. Gen.h", τὴν παλαιὰν 
vulg. 22) συνηϑειαν om. Gen.* 
24) //Om. Gen.**- Lips. 
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Vg. 15—18. 


Vel. (ἀφιμεῖα χολά: ὀξύχολος. δέ, περιδεικνὺς «αὐτοῦ 
τὸ ὀξύχολον Gen.^) ἐφ᾽ αἷς μεσημβρίζειν εἴωϑε. — Τὸ με- 
σημβρινόν: ἐκ τοῦ μεσημερινοῦ ἐκβολῇ τοῦ ε καὶ προσ-- 
ϑέσει τοῦ β. - 

fec. οὐ ϑέμις ὦ ποιμᾶν: οὐ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν ὦ 
ποιμὴν κατὰ τὸ μέσον τῆς ἡμέρας τῇ σύριγγι χρῆσϑαι. τὸν 
Πᾶνα δεδοίκαμεν᾽" ὄντωρ γὰρ πικρός ἔστιν. ἀντὶ τοῦ βαρὺς 
χαὶ ὑργίλος, ἡνέκα ἀπὸ τῆς ᾿ἄγσας σχολάσας ἀναπαύεται κε-- 
χοπιαχώς., ἐν αὐτῇ δηλονότι" καὶ ἀεὶ πρὸς τῇ ῥινὶ αὐτοῦ, 
ἤτοι ἐν τῇ Qu, δριμεῖα χολὰ κάθηται, τουτέστι καὶ ἀεὶ ὀρ-- 
γίλος ἐστίν. — Ὧν τῇ μεσημβρία οὐ δίκαιον ἡμῖν ἐκ νόμου 
συρΐειν᾽ τὸν γὰρ Πᾶνα δεδοίκαμεν. ἡνέκα γὰρ ἂν ἢ κε-- 
χμηχῶς ἀπ᾿ ἄγρας. ἀναπαύεται" καὶ ἄλλως πικρός ἐστι κατὰ 
φύσιν, τότε δὲ ἐπὶ πλέον ἀνάπτεται ἐξωργισμένος, μεϑὸ ἔλ-- 15 
ϑοι ἀγρεύσας. 2.) 


9 


0 


Vs. 19. 20. 


Vet. ᾿4λλὰ τὺ γὰρ δὴ Θύρσι τὰ Δάφνιδος ἄλγε᾽ 
ἄειδε: ἤγουν τὰ περὶ τοῦ ϑανάτου τοῦ “4αφνιδός μοι λέγε. 
- [Τὸ ἄλγε᾽ ἄειδε τριχῶς εὕρομεν γεγραμμένον ἐν τοῖς παρ᾽ 20 
ἡμῖν ἀντιγράφοις, ϑηλονότι ἄλγε᾽ ἄειδερ -— xol λέγει τὸ 
ἄξιδες ἀντὶ τοῦ λέγοις ἂν Δωρικώς, καὶ ὅτι τὸ γὰρ παρέλκει 
— καὶ ἄλγε᾽ ἄειδε ἀντὶ τοῦ λέγε, καὶ ἄλγεα εἶδες, ὃ 


13) Οὐ πρέπον ἐστίν, οὐ δίκαιον E. M. P. νόμιμον ὑπάρχει. 2. 

'- Κατὰ τὸν καιρὸν τῆς μεσημβρίας. 2. — [A4npsv 1] Δἰολικὸν καὶ 25 
Δωριχόν. E. 

16) ᾿“πὸ κυνηγεσίου σχολάσας. 23. E. M. N. 

I7) (Tav καὶ] ἡνίχα P. ὁπηνίκα N. ὁπότε C. ἀρτίως κοπιᾶσας. 
Lips. — [44 xavtra:i:] Miolixov. C. E. N. P. — [Ev τί ἐστίν, 
Aiolxoy. C. E. M. N. Lips. — Bags; . ὀργίλος Lips. 

I8) [O :] αὐτοῦ P. — Μεγάλη ὀργή. M. Lips. evri τοῦ διὰ 
παντὸς ὀξύθυμός ἐστιν. P. 


30 





8) ἐφ᾽ αἷς μεσ. εἴ. hoe loco in in Ox. I ΜΈ. praefixum esset. 6) 
Gen.* leguntur, post καλεῖται p. 40. /[Lips. et inde ab καὶ delGen.* 6) 
55. in 5., ubi media deesse videntur, ημῖν) H. Y. Lips., om. vulg. 18) 


teholio praecedenti post μυρσίναι 


adhaerent vulgo. Ceterum εἴωϑε] 
54 Gen. εἰώθασι vulg. 8) pom 
παν Lip, — MEZAMBP. 


βμεσημέριγόν Reisk. seqq., quum jum 


//G en.^ e. lemm. τὰ doro 
19) ἤγουν om, Gen.^ 19) τὰ] 3. 
Gen.^, τὸ vulg. 20) //Om. Gen.* » 
Lip5. ' Haec Calliergo deberi Hem- 
sterhusius indicavit. 
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καὶ βέλτιον.) — (Exi τὸ πλέον ἵκεο: Gen." ὁ σκοπὸς 
τοιοῦτος" καὶ ἐν τῇ βουκολικῇ ὡδῇ πολὺ προβέβηκας ὥστε 
νικᾶν. 3. 5. Gen.^) 

Hec. "ἄλλως. ᾿4λλὰ vv yag δὴ Θύρσι: τὸ σὺ xol τὸ 
γὰρ ἐπὶ τὸν δεύτερον ἀφορᾷ στίχον. ὀφείλει δὲ τὸ σὺ καὶ 
ἐπὶ τοῦ προτέρου λέγεσϑαι ἀπὸ κοινοῦ. οὕτω γὰρ ἂν εἴη O 
λόγος ἀκόλουϑος ἔχων οὕτως ἀλλὰ σὺ ὦ Θύρσι ἀδε τὰ ἄλγη 
τοῦ Ζαάφνιδος- σὺ γὰρ ἀφίκου καὶ ἐπὶ τὸ πλέον τῆς fovxo- 
λικῆς μούσης. οὐκ ἀντιπίπτει δὲ ἑαυτῷ μὴ πρέπον εἰπὼν 
συρίζειν κατὰ τὸ μέσον τῆς ἡμέρας διὰ τὸν llava, εἶτα τὸν 
Θύρσιν προτρεπόμενος ἄδειν. οὐ γὰρ ταὐτόν ἐστι τὸ OvQi- 
ἕξειν và ἄδειν- ἀλλὰ συρίζειν μέν ἐστι τὸ διὰ σύριγγος μέλ- 
πεῖν, ἄδειν δὲ τὸ κοινῶς τραγωδεῖν. τὸ τῇ σύριγγι δὴ χρῆ- 
σϑαι φησὶ μὴ πρέπον εἷναι κατὰ τὸ μεσημβρινὸν διὰ τὸν Πᾶνα 
σύριγγι χρώμενον. ἐπὶ τὴν ὠδὴν δὲ προτρέπεται ὡς ἄλλο τι 
οὖσαν καὶ οὐ μέλον ὃν αὐτῆς τῷ Πανί. 


19) [41λλά:] τοῦτο δὲ τῷ δεῦρο σύναπτε" τὰ δὲ ἑξῆς διὰ | μέσου. 
M. — Τὴν ἐπὶ τοῦ “Ἰάφνιδος συμφορὰν ἄδεις. 23. τὴν ἐπὶ τῷ Δαφ- 
vió συμφοράν. K. M. Lips. τὰ περὶ τοῦ ϑανάτου τοῦ Δάφνιδος. P. 
τὰ πάϑη τὰ συμβάντα τῷ Δαάφνιδι. H. — Γράφεται e έδοες ; λέγοις 
ἄν. Δωρικόν. 3. 

20) Εἰς ἄκρον τῆς βουκολικῆς δῆς ἦλϑες ὡς κρεῖττον adv TOV 
ἄλλων. 23. M. TP. Lips. xoi γὰρ τὴν πλείω βουκολεπὴν μοῦσαν ἐδι- 
δαχϑης. 6. ἐπὶ τὸ ἐξαίρετον ἀφίκου, ἦλθες. P. — [Τὸ πλέον: 
πλεῖστον C. περισσότερον. Ἡ. ἄκρον. 9. — Δείπει ὥστε νικᾶν. 5. — 


[ἼἽκεο:] κατέλαβες. C. 


1) ὁ σκ. δὲ θη.» 2) ὥστε σε νι- seqq. 11) ἐστι uu Dips: . ἔστι τὸ 
κἂν Gen.» 4) //Gen.* Lips. — om. E. Gen.* 12) ἐπὶ pro ἐστε E. 
ἀλλὰ om. Lips. ; δὴ Θ. om. ὅδ." Gen.* — τοῦ pro τὸ E. 13) δὴ] E. 
4) τὺ pro priore σὺ Gen* 65) δὲ] Lips, vulg. 15) σύριγγι] M. P. 
]. 6. 23. E. I. M. N. P. Y. Gen.* Y. Gen.* Lips. τῇ 6vQ. vulg. 15) 
Lips. et ante Heins., δὲ xai 2., xal ἀποτρέπεται Geu.* — 16) εἰ pro xai 
vulg. 5) σὺ] E.*- Gen.* Lips. vulg. 4 E. 16) μέλον ὃν] 1. 2. 6. 23. Lips., 
τὺ E.* I. M. N. P. Y. (Ὁ) Reisk, μέλλον ὃν E. M. N. P. Y. Gen.- 
seqq. 8) καὶ οπι. Gen.- 9) om. Call, μέλον Xyl. igo] 16) αὐτοῖς 
M. — αὐτῷ E. 9) πρέπον] Lips. 2. — 20) τῷ Δαφνιδι] τοῦ .2. (sic) 
πρέπειν vulg., ἐπιπρέπειν 28. M., cod. ap. Gail. 22) diese xai xo. 
ἐπιτρέπειν E. N. Gen.* 11) ταὐ- ἄδεις 3. 25) ὥστε) Duebn., rov 
τὸν] Gen.*- Lips. vulg., ταὐτὸ Kiessl. cod., cf. Scholl. 
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Vs. 21—26. 


Vet. Τ᾽ ὦ vs Πριήπω: τὸν Πρίαπον Νύμφης Ναΐδος 
[n] Χιόνης καὶ “Διονύσου φασὶν υἱόν, ὃν καὶ κτίσαι περὶ 
Adupoxov ὁμώνυμον αὐτῷ πόλιν φασί. παρ᾽ ἑνίοις δὲ ὃ 
αὐτός ἔστι τῷ Διονύσῳ, καὶ διὰ τῆς ἐτυμολογίας γε φαίνε- 
ται. ἔστι ὃὲ οἷον ἢ βριήπυος διὰ τὰς ἐν ταῖς βακχείαις καὶ 
μέϑαες ἐκβοήσεις, ἢ προΐηπος. ὁ προϊέμενος τὸ σπέρμα. — 
Kal rav κραναιᾶν: ἀντὶ τοῦ κρηνῶν" εἰ μή που τὰς 
Νύμφας Κρηναίας εἶπε, ὡς καὶ τῶν Νυμφῶν συγκαϑιδρυ-- 
μένων τῷ Πριάπῳ. τινὲς δὲ τὰς κρανείας ἀπεδέξαντο, ἅ 
ἐστε δένδρα οὕτω καλούμενα. — (Κατ᾽ ἐναντίον!) τὸ 
χραναιεᾶν ἀντὶ rov [Πριήπου καὶ τῶν] κρηνῶν. ἐκτὸς εἰ 
μή που τὰς Νύμφας Κρηναίας εἶπε, ὡς τὰς Νύμφας ἱδρυμέ- 
νας σὺν τῷ Πριήπῳ. 5. Gen.^) — (ὃς πόκα τὸν Μιβύα- 


21) 'EA8i πλησίον τῆς πτελέας. Ἡ. — [Πριήπω:] ἄγαλμα ἐκ δέν- 
ὄρου. 2. ᾧ 

22) Τῶν πηγῶν ἢ τῶν Νυμφὼν ἢ τῶν δένδρων. P. τῶν κρηνῶν. 
H. τῶν πηγῶν Lips. 

23) Γράφεται ὥς ποκα τὸν ΜΠιβύαϑεν ποτὶ Χρόμεν. 6. 
--- ὥσπερ ὅτε. Lips. 

45) Z(dvua τεκοῦσαν ἐρίφια. Lips. — ore μέχρι τρίτου ἀμέλξαι 

αὑτήν. E. H. Κ. M. — [Ες τρίς : τῆς ἡμέρας. 6. ἐκ τοι. P. 

26) Προσαμελχϑήσεται. H. M. P. Lips. — Κισσύβια. M. κούτλους. 
C. ποιμενικὰ ἀγγεῖα. P. 


2) //Gen.^,, ubi περὶ τοῦ Πριή- 
ποῦ prolemmate. 2)tóvom.Gen.5 
2) Πρίαπον] M., Πρίαπος Gen.*., 
Πρέηπον vulg. 8) ἢ om. Gen.*: 
3) ὃν κτέσαι 5. Gen.» Vule, 4) av- 
τοῦ 5. 4) πολιν q. om. 23. 9$) 
ἐστι om. Gen.^ δ) καὶ διὰ τῆς] λα 
τῆς Gen.*-, καὶ λάτης 5. Vulc., inquo 
illud latere Duebn. vidit, ἐκ τῆς vulg. 
5) γε] γὰρ vulg., 0 αὐτός φησιν pro 
γε φαένειαι 5. Gen, Vulc. 9) 2 
5. 25. M. Gen.^, γὰρ vulg. 6) οἷονε 
Be. Reisk., οἱονεὶ Bo. Kiessl. seqq., 
ἢ om. Gen.*- 0) βρέηπος p., βρίη- 
zvg Vulc.,fBo.grvoGen.^ 7) προΐη- 
πος] πρέηπος p. Μ.5 vulg., πρίητος 
Reisk. seqq. , om. 5. Gen, *- Vulc. et 
M.* 7) ὁ προϊέμενος] p. 3. 23. M. 
et ante Ox. II., προϊέμενος vulg., 
ἀπὸ rov προΐεσθαι 5, Gen.^- Vulc. 
8) /Gen.^ — x«l τᾶν κραναι- 


ἅν) καὶ τὰν κρανίδαν 3., καὶ τῶν 
κρανίδων p. 5. αεπ.»", τὸ δὲ κρα- 
νιάδων vulg. 8) τὰς om. 5. Gen", 

qui Νύμφας post εἶπε habent. 9) 
Konvatog] serine 9. Gen.^, Κρη- 
ψίδας vulg. δὶ εἶπε] 5. αοη.»", λέ- 
γει vulg. 9) καὶ) add. 5. Gen.^- 9) 
συγκαθιδρυμένων) p. 5. Gen.5-, avy- 
καϑεξομένων vulg. 10) Πριάπῳ] 
Gen.*., Πριήπῳ vulg. . 10) δὲ om. 
Gen.» 10) τὰς] p., τὸ κρανέδων 8. 
5. Gen.^, τὸ χρανιάδων vulg. — 
κρανίας p. 10) af εἰσι 5. Gen.5 
11) τὸ κραναιᾶν ἀντὶ) τὸ κατέ- 
ψαντι D., κατέναντι Gen. 12) τῶν 
om. δ. 12) ἐκτὸς] Toup., ἐντὸς 
codd., quod ad praeceqentia trahe- 
batur. 13) xov] τις codd, 13) τὰς 
om. Wart, — Νύμφας bis b. 13) 
εἶπε] εἴπῃ codd. 14) σὺ») évGen.^, 

om. ὅ. 


qam 


ὃ 


20 


5 


10 


mw 
L] 


9 


44 SCHOLIA. ET GLOSSAE. 


95v: ἐὰν δὲ ἄσῃς, ὡς ἧσάς ποτε ἐρίξων πρὸς τὸν ἀπὸ 4ε- 
βύης Χρόμιν, αἷγά σοι δώσω. Gen." φασὶ δὲ τὰς πολυτύχους 
καὶ πολυχύλους ἤγουν πολυγαλάκτους. 5. Gen.^) — 4εδυ 
ματόκον: δίδυμα τετοκυῖαν ὥστε τρὶς ἀμέλξαι. πολὺ γὰρ 
ἔχουσι γάλα αἱ διδυματόκοι, ὅϑεν φησίν" ἡ αἷξ περιουσια- 
ξεται τῷ γάλακτι, ὥστε καὶ μετὰ τὴν τῶν ἐρίφων τροφὴν καὶ 
δύο πέλλας πίμπλησι. τὰ δὲ ἀμόλγια πέλλας καλοῦσι παρὰ 
τὸ {πεπελεκῆσϑαι. καλοῦσι δὲ καὶ γαυλοὺς παρὰ r0» πήσ- 
σειν ἐν αὐτοῖς (r0 γάλα * ** ὅ ἐστι γαλακτοδόχον ἀγγεῖον. 

Bec. [Ev ἄλλῳ.) “4εῦρ᾽ ὑπὸ τὰν πτελέαν: ἄγε ὑπὸ 
τὴν πτελέαν καϑεξωμεϑα, ἀντὶ τοῦ καϑίσωμεν, ἀπ᾽ ἕναν- 
τίας τοῦ ἀγάλματος τοῦ Πριάπου καὶ τῶν πηγῶν, ὕπου ἡ 
καϑέδρα ἐκείνη ἡ ποιμενικὴ καὶ αἱ δρῦς. ἐὰν δὲ ἄσης, 
ὥσπερ ἧἤσάς ποτε ἐρίξων πρὸς τὸν Χρόμιν τὸν ΛΜιβύαϑεν, 
τουτέστι τὸν ἀπὸ τῆς Διβύης, αἷγά τέ σοι δώσω δίδυμα τε- 
τοκυῖαν, ὥστε μέχρι τρίτου ἀμέλξαι αὐτήν, ἥτις δύο ἔχουσα 
ἐρίφους προσαμέλξεται, ἀντὶ τοῦ ἀμελχϑήσεται. εἰς δύο πέλ-- 
λας. ποιμενικὸν δὲ ἀγγεῖον ἡ πέλλα- λέγεται ὃὲ οὕτω xai 
ἡ μέλαινα. — (Τρὶς μὲν τῆς ἡμέρας ἀμέλξεις, πληρώσει ài 
EE πέλλας, ὡς {δύον ἐπὶ μιᾶς φορᾶς. πέλλα καὶ γαυλὸς καὶ 
τάλαρος γαλακτοδόχα ἀγγεῖα. 6.) 


Vs. 27. 


Vet. Καὶ βαϑὺ κισσύβιον: κισσύβιον ποτήριον παρὰ 
τὸ χεῖσθαι ἐν αὐτῷ τὸ πίνειν, χυσσίπιόν τι ὄν. ἢ ξύλινον 


1) ἐρίζων πρὸς] ἐρίσδων παρὰ τὰν pro τὴν E. Y. 11) καϑεξζώμεϑα 
eod, 2)aleacod. 2) φασὶ óbseqq. ἀντὶ vov] Gen.* Lips., ἐσδώμεϑα 
in 5. post δώσω 1. 15. legi tradun- «& τ. καϑ. 7 vulg. 11) ἀπέναντι Ε. 
tur; sed cod. potius praecedentia Y. 18) δρύες Lips. 15) τουτέστιν 
cum Gen.^- communia habet. — φησὶ ἀπὸ Gen.* 15) atyd ye τοι 28. 16) 
Gen.^ 2) τὰς] Adert., τοὺς codd. αὐτὴν om. E. 17) ἀντὶ τοῦ] 1. 6. 
3) καὶ om. Gen.^- 3) πολυχύλους)] 23. E. Y. Gen.* Lips., xal vulg. 18) 
Boisson. in Thes. VI p. 1454 et τοῦτο pro οὕτω Lips. 19) zàÀngo- 
Adert- , πολυχίλους 5., πολυχόλους σεις cod. 21) ἀγγεῖα om. Wart. 
Gen.» 8) $ pro ἤγουν 9. 8) 23) //Gen." sine lemmate. "Verba 
//G en.5-, ubi p τὸ τρίς. .9) 00s» κισσύβιον.... ὃν praefixo ἢ vulg. ite- 
φα 9. 6) ὥστε τὴν μετὰ τῶν 3. 7) rantur post κισοῦριο p.49.8. 23) 
τὰ δὲ ἀμόλγια τὰ δὲ ἀμόλγεα D. ποτήριον om. Gen.^ 24) κεῖσθαι z 
Gen.^ οτοὺς δὲ ἀμολγοὺς vulg. (ἀμελ- οἱ priore loco ante Heins. 4244) ἐν 
γοὺς 8) 8) πησσειν) πένειν vulg. τῷ πίνειν ]ς, 24) χυσσίπιον xi) 
De supplementis vid. Adnot. 10) vulg. in iteratione, χζισσύβεον vulg. 
//Gen.* Lips. — δεῦρο Gen.*, hocloco, χυσσύβιον Gen.5. 

e?Q reliquis omissis Lips. 11) 
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ixxeua κεχοσμημένον γομφέσι πολλαῖς. — ἄλλως. Κισ- 
συβιον: χαυκίον ξύλινον ποιμενικόν, [τὸ οἱονεὶ χυσσίβιον.] 
— [λλως. Κισσύβιον: ποτήριον ἀγροικικόν, ἴσως ἀπὸ 
τοῦ χισσοῦ, ἐξ οὗ κατεσκευάξοντο τὰ ποτήρια. κοινοτέρως 
ài καὶ ἐπὶ πάντων τῶν ξυλίνων ποτηρίων ὁ λόγος τίϑεταε 5 
παρὰ τὸ κεχύσϑαι εἰς αὐτὸ τὸν οἶνον, olov χύω 1990 χυσί- 
βιον καὶ κισσύβιον. Ἡσίοδος" 
ὀλίγον δὲ εἴσεται κισσυβέῳ.) 

Bec. (Καὶ βαϑὺ κισσύβιον) κεκλυσμένον ἡδεῖ κηρῷ, ἤγουν 
λελυμένῳ κηρῷ κεχρισμένον., ὃ κεκονιαμένον oí κοινοί φασιν, 10 
exo τοῦ χλύξω. λέγεται ὃὲ τὸ κλύξω ἐπὶ δύο. ἐπί τε τοῦ 
διὰ χλυστῆρος ἑατρεύειν καὶ ἐφ᾽ ὑγρῶν, ὅταν τι ἐπέρχωνται 
καὶ ἱκικαλύπτωσι. καϑὸ λέγεται ἐνταῦϑα. 


Vs. 28. 


Ve. Mug ες: τὸ ἀμφοτέρωθεν ἔχον ὠτία τινά. διὰ 15 
δὲ rovtov τὸ μέγεϑος παρίστησιν. : 

Hec. (Ἡμφώῶες, ἤγουν δύο ὠτία ἔχον, 1. 6. 28. Lips.), 
νεοτευχές, νεωστὶ κατασκευασϑέν, ἔτι [γλυφάνοιο ποτόσδον, 


, Y) Ἔδφρασις τοῦ κισσυβίου πάνυ εὐφυῶς ἔχουσα. * M. — Πο- 
τήριον ἐκ ξύλου κισσουίνον καλουμένου K. ποιμενικὸν ἀγγεῖον Lips. 90 
-Αληλιμμένον H. K. M. — Γλυκεῖ ἢ λελυμένῳ. E. H. N. P. 

28) 4o ὠτέα ἔχον C. E. H. M. N. P. δίωτον. K. — Νεωστὶ xa- 
ταὐσχενασϑέν. N. Y. — Vfxó τῆς γλυφῆς ὀσμὴν πέμπον. ἃ. γλυφῆς 
ούμην ἀποπέμπον. H. M. N. P. ὑσμὴν ἔχον ἀπὸ τῆς γλυφῆς. C. ἔτι 
ix τῆς γλυφῆς olov, μυρίξον. 6. uvolfov. Lips. — Γράφεται ὄρε- 
τανγοιῦ. 3. 


25 





l) γομφέσι)] γόμφοισι vulg. 1) 
κοϊλαϊς) Gen.*, πολλοῖς vulg. 1) 
[Om. Gen.*^ Lips., habet ἃ. — 
Ales] 3., ἢ valg. 1) κισσύβιον) 
w6(gio» 3., om. vulg. 2) τὸ xoip. 
Ἰαύχιον (καυλιον Wart.) £v. 8, 2) 


suht, quod inde ab Ox. I in KE. vel 
KEK. mutilarunt. 10) λελυμένῳ] 1. 
6. 23. E. M. Y. Lips. ut Koehlerus 
conjecerat, λελυμένον Gen.* Call. 
et ante Heins., λελουμένον vulg. 





T. Οἱ. 7. om. 3. — χισσύβιον vulg. 
3) Om. Gen.*-^- Lips., ex Etymm. 
transsumptum , vid. EtM. 615, 33. 
ΕΟ. 328,14, 7) Potius Callim. fr. 
100. 9) /Gen.* Lips, — καὶ βα- 
9» κτισσύβιον)] Gen.* Lips., «9:5 
κισσίβιον 1. 6. 23., om. vulg. 9) 
δεῖ] Gen.*- Lips., ἡδείῳ 1. 6. 23., 
aA Call. 9) κηρῷ] 1. 6. 23. Lips., 
Mte Gen. Call. Verba κεκλυσμέ- 
γὸν αδέϊ καρῷ in Call. pro lemmate 


10) κεκονιαμένοφ) 1." 6. Gen.*, κε- 
xovuGuévoy vulg. post Ox. I, καὶ 
κεκονισμένον Call., καὶ κουνεσμένον 
Lips. 12) ὅταν τινὶ M. 15) /Om. 
Gen.*^ Lips. 17) Gen.* Lips. — 
ἔχον] Lips., ἔχοντα 1. 6. 23. (?) 18) 
xatcoxevacO y] 1.6. 23. Gen.* s 
κατεσχενασμότον vulg. — 18) ἔτι] 
Gen.* Lips. et ante Ox. I, om. vulg. 
18) γλυφ. ποτ. ante Ox., LAT. vulg. 
Circumscripta absunt ab Gen.* Lips., 
μυρέζον ex Gl. illatum. 
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ἀντὶ τοὺ] xoocofov, yovv ὀσμὴν πέμπον [καὶ uvorfov] yAv- 
φάνου. τουτέστι γλυφῆς. (ἀπὸ τοῦ γλύφω γλύφανος ποιη- 
τικῶς, ὥσπερ ἀπὸ τοῦ στέφω στέφανος. Gen.* Lips.) 
Vet. “Ὥσπερ δὲ γίνεται ἀπὸ τοῦ στέφω στέφανος καὶ ἀπὸ 
5 τοῦ λείβω λίβανος. οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ γλύφω γλύφανος [{ποι- 
ητικῶς]. 


Vs. 29. 
Rec. Τοῦ περὶ μὲν χείλη: οὗ περὶ μὲν τὰ χείλη ὑψοῦ 
κισσὸς μηρύεται, ἀντὶ TOU πέπλεχται. — (Μηρύω ἐπὶ τῆς 


10 σχοίνου τῆς ἑλισσομένης. 6) — Υψόϑι κισσός: ἐν τῷ 
τελευταίῳ μέρει τοῦ κισσυβίου, τουτέστιν ἐν τῷ ἄκρῳ τοῦ 
χείλους. *H. Gen.*) 

Vet. (Μαρύεται: ἥγουν μήρυμα ἀναλύεται καὶ GvéA- 
κεται" μηρύω γὰρ τὸ κοινῶς xovfeguito. 3. P. Gen." ἢ 

15 μαρύεται ἀντὶ τοῦ κλώϑεται. 8. P.) — (ψόϑι κισσὸς: 

ἀπὸ τούτου κισσύβιον, (ἢν οἷονεὶ χυσσίβιόν τι 0v. ἀεπ.") 


Vg. 30. 3l. 


Vet. Κισσὸς ἐλιχρύσω: ὁ ἐλέχρυσος εἶδος φυτοῦ, ov 

τὸ ἄνϑος ὅμοιον χρόχῳ καὶ οἷον γρυσοειδές. ἄλλοι ὃὲ τὸν 

40 ἐλίχρυσον βοτάνην λέγουσι χβοκοειδῇ καὶ χρυσίξζουσαν. — 

(EA. εἶδος φυτοῦ ἔχοντος τὸ ἄνϑος χρυσοειδές. 5. — KEK. 
συμπεπλεγμένος. 3.) | 

Fiec. Κεκονισμένος: κονία ἡ ἄσβεστος, ἀφ᾽ οὗ xo- 

νιάω κονιῶ τὸ ἀσβέστῳ zoío, xal κεκονιαμένος τοῖχος ὁ 


25 29) Περικυκλοῦται. 8. ἕλκεται. 6. συνάγεται. C. πεπλεγμένος ἀνέρ- 
χεται εἰς τὸ ὕψος. 93. M. πέπλεκται. 23. 


1) 70v») Lips., ὅ ἐστι Gen.*, om. 11) αὐτοῦ pro τοῦ χεέλους Ἢ. 18) 
vulg. 1) γλυφάνου) Gen.* Li : ἡ μηρύεται Gen — 13) ἤγουν») LI 
γλυφάνοιο δὲ vulg. 8) ὡς Gen.^, om. 3, P. 14) δὲ pro γὰρ 
Gen.« 4) Πα en. - hac forma: yis v- Gen) 14) τὸ κοινῶς om. 3. Gen.* 
φάνοιο: dg στ. στ. καὶ As(fo λέ- 18) J/Gen.*- sine κισσός. — ἐλιχρ. 
βανος, καὶ γλ. ἜΝ δ) λέβανος) hic et in seqq. ante Brub. 18) £zo- 
Gen.^ Call, λεέβαψος Bas. II et zovooys sine ὁ Gen.^ 18) βοτάνης 
vulg. — 5) ποιητ. om. Gen.5, ex pro φυτοῦ 2., qui potius simile scho- 
Rec. adscitum. 8) //Gen.* Lips., lion habere videtur atque O., vid. 
hic sine lemmate. 8) ov] Gen.* p.47.7. 23)//Gen.' c. lemm. x:c- 
Lips. , οὗτινος vulg. 8) ὑψοῦ) σὸς ἐλιχρύσω κεχονισμένος. 
Gen.* Lips. ὕφοϑι vulg. 9) μη- 23) κονία κονιάω τὸ Gen.* 24) κε- 
ρύεται) Lips., pco. vulg. 10) Haec κονισμένος pro κεχκονιαμένος Gen.*- 
inGen.* post Grpog v p.47.9. inserta. 
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ἀσβέστῳ χεχρεισμένος. ἐνταῦϑα δὲ τὸ xcexovipévog ἴσως 
ἀντὶ τοῦ χεχρισμένος ἁπλῶς ἀπὸ τοῦ κεκονιαμένος κατὰ συγ-- 
χοχήν. --- (Κισσὸς ἑλιχρύσω κεκονιμένορ: Lips. κο- 
νίομαι τὸ “χονιορτῷ φύρομαι, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ εἰς μάχην ἕτοι-: 
μαξομαι ἀπὸ τοῦ προτέρου. ἐνταῦϑα κεκονιμένος ἀντὶ 
τοῦ συμπεφυρμένος ἁπλῶς καὶ κεχρισμένος. I. M. Y. Lips.) 

- ((ξλέχρυσο 6): εἶδος βοτάνης, οὗ τὸ ἄνϑος χρυσοειδές. 
0.) -- Ἢ δὲ κατ᾽ αὐτόν. τὸν κισσὸν δηλονότι, ἕλιξ, ἤγουν 
πλοχή, εἰλεῖται, τουτέστι στρέφεται τὴν ἑαυτῆς στροφήν, 
ἀγαλλομένη, ἀντὶ τοῦ ϑαλλουσα, καρπῷ κροκόεντι, ἤγουν 
χρύχον χροιὰν ἔχοντι. --- (Ἢ δὲ τοῦ κισσού ξλιξ εἰλεῖται 
ἀγαλλομένη τῷ οἰκείῳ καρπῷ τῷ κροκόεντι. χαίρει μονο-- 
νουχί, ὅτε τοιοῦτον προΐσχει καρπόν. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
ἐμψύχων εἰς ἄψυχον, ὡς καὶ Ὅμηρος" 

γέλασε δὲ χϑὼν παμμήτωρ. 


j ἀγαλλομένη καὶ ἀγάλλουσα καὶ τέρψιν παρέχουσα τοῖς ὁρώ- - 


σιν ἐπὶ τῷ καρπῷ. τῷ βεβαμμένῳ ὡς ὑπὸ κρόκου. 6.) 


Vs. 32. 


Rec. Ἔντοσθεν δέ, ἀντὶ τοῦ ἔνδον, γυνή τις κατεσκεύ- 
αὅται ϑεῶν δαίδαλμα, τουτέστιν ἔργον οὕτω ποικέλον ὡς μὴ 


δοχεῖν ἄνϑρωπον αὐτὸ κατασκευάσαι καὶ ποικῖλαι.. ἀλλὰ 
ϑεοῦς. 


80) Ἐπανάληψις τὸ σχῆμα. E. M. N. — Κνήκῳ. M. ἐλίχρυσος τὸ 
τοῦ χισσοῦ ἄνϑος “ ἄνϑει iuris ἐναλίγκιος. Z. ex Suida. «voz 
τοῦ κισσοῦ πεπληρωμένος. K.— [Kzxovip£vog:] ἀληλιμμένος, ἤγουν 
χεκονιαμένος. Μ. συμπεφυρμένος. P: 

à) 1 Τῷ ἃ ανϑει. K. Ν. ὑπὸ τοῦ καρποῦ. P. — Συστροφή. C., ἢ συ- 
σιροφὴ ἡ οὖσα κατ᾽ αὐτὸν τὸν κισσόν. H. --- Περιπλέκεται,, στρέφεται. 
I ἐλικοειδῶς ἃ ἀνέρχεται. M. — Καλλωπιζομένη. M. 

32) “4γαλμα ποικίλως κατεσκευασμένον. Μ. 





)) xtxosipévog]. Duebn., xexo*i- 
ὅβένος vulg. 2) ἁπλὼς d. T. X. Om. 
Gen. — 4) to xovioQtO Lips. 7) 
Vart. seqq. male lemma K/2. prae- 
Merunt. Vernm vidit Hamak. 7) 
ἄγϑος Hamak., εἶδος cod. " cf. 
SehVet. 8) Ge n.* Lips. — ἡ δὲ 
κατ᾽ αὐτὸν] Gen.* Lips., d δὲ κατ᾽ 
αὐτὸν ante Ox. I, nihil nisi 4T. 
vulg. 10) ἀγαλλομένη) Lips., ἀγα- 
λομένη Qen.*, ἀγαλλομένα "Call., 
ΤΑ. vulg. post Ox. 1. 10) καρπῷ 


xe.] Gen.* Lips. etanteOx., KP. vulg. 
— ἤγουν pro ἀντὶ τοῦ Gen.* 13) ἢ 
μεταφορὰ Wart. 14) Hom. Il. T,302, 
ubi potius γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χγϑών. 
Scholiasta memoria lapsus videtur. 
19) //Lips. — Ἔντοσϑεν δὲ] 
Lips. et ante Ox. I, EN.vulg. 19) 
γυνὴ) yv» * vulg. In Lips. vox eva- 
nida, 19) κατεσκευασμένη 2, M 
τασσκευασμένη 2." ze "dic 25 
οὕτω 23. 21) καὶ 1 . 23. 
Lips., ἢ M. vulg. 


25 


30 
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Vet. (Ἔντοσϑι δὲ yvvd tw:) τινὲς τὴν Πανδώραν 
φασίν. ((ov» δύναται δὲ ἐν τῷ γυνὴ) εἶναι. [γράφεται καὶ 
γυνά, τι.) τὸ δέ τι πρὸς τὸ δαίδαλμα. (Mnutgíag.) 


Vs. 33—35. 


5 Rec. ᾿σκητὰ πέπλω τὲ xal ἄμπυκι: ἀσκητή. 
ἤγουν κεκοσμημένη, πέπλῳ τε, τουτέστιν ἐνδύματι,. καὶ πε-- 
ρικεφαλαίᾳ" τοῦτο γὰρ τὸ ἄμπυ κι. — (41Μ. κοινὸν περιχε-- 
φαλαίᾳ. 23.) 

Vet. Ἢ ἄμπυκι: τῷ συνδέοντι τὰς τρίχας ἀπὸ τοῦ 

10 ἀμπέχειν. 

Rec. Πὰρ δέ o( ἄνδρες καλὸν ἐϑειράξζξοντες: 
(παρὰ δὲ αὐτῇ ἄνδρες καλῶς ἐϑειράξοντες, Lips.) ἤγουν κό- 
μην τρέφοντες. κομῶν γὰρ καὶ ἐϑειράξειν ταὐτόν, πλὴν ὅτι 
τὸ μὲν χομᾶν ἐστὶ κοινόν, τὸ δὲ ἐϑειράξειν ποιητικόν. 

16 Vet. "Alios. Ἐϑειράξοντες: κομῶντες, εὔτριχοι" ἔϑει-- 
oa. γὰρ αἱ ἐξ ἔϑους γινόμεναι τρίχες. -- [Ἢ] ἐθειράξον- 
τες: «γενειῶντερ» καὶ καϑεικότες τὰ γένεια. ἢ κομῶντες" 
ἔϑειρα ὃὲ ἡ ϑοὶξ ἡ ἐξ ἔϑους τημελουμένη. "Aog. Kopew- 
τες τὰς τρίχας, OU γενειῶντες, ὥς τινες. ἔϑειρα γὰρ ἡ τῆς 

20 χεφαλὴῆς ϑοίξ , ὅϑεν ᾿Δἡρίσταρχος ἐν Ὁμήρῳ ἔγραψε" 
κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο γενειάδες ἀμφὶ γένειον, 
οὐκ ἐθειράδες. --- ζάλλως. Ὑποχωρεῖν ϑεραπεύειν φησί. 
Gen.^) 


33) Ἠσκημένη, κατεσχευασμένη , τετημελημένη. 5. κεκαλλωπι- 
95 σμένη. C. κεκοσμημένη ἐνδύματι. P. — Κεφαλοδέσμῳ τῷ ἄνω πυκα- 


ξοντι. 5. 
34) ᾿Δμοιβαίως ἐκ διαδοχῆς. Μ 
35) Οὐ φροντίδα ποιεῖται. τί αὐτοὶ λέγουσιν. Μ. 


1) //3. Gen.*, ex quibus addita- ταύτό vulg. — 15) //Om. Gen.** 
menta accesserunt. 2) yg. x. y. tt. Lips. 15) εὔτριχες p. 3. 16) 
desunt in 5. Gen.^ — γυνά, τι) Call. //Gen.^ — ἐἹθειραζοντες) Gen.', 
vulg., γυνά τι Reisk. seqq. 3) τὸ ἐϑειράδες vulg. 17) χαϑεικότες] 
δὲ τὸ ante Xyl δ) /Lips. sine Gen.* , καϑήκοντες vulg. 18) ἔϑει- 
lemmate. 0) Ayovs] 1.2. 6. 23. I. Qa .... κομώντες om. Gen.*, ubi 
K. Lips., xal ἡ E., ἡ vu u^ πές ab altero κομῶντες ad alterum aber- 
zio te] 2. 23. Lips., x xlo vulg. ratum. 20) Ἀρίσταρχος] Lehreius 
7) τῷ ἄμπυκι ἘΡΕ 9) //Gen.^. — de Arist. p. 121, ᾿Δριστοτέλης vulg. 
συνέχοντι 5. 11) //Gen.* et sine 21) Hom. Od. Il, 170. — κυάνεα 
lemmate Lips., πὰρ δέ of 4. om. θη." δὲ ante Xyl. 21) yéset' Gen.*- 
Gen.* 13) ταὐτόν) 1. Gen.* Lips, etante Brub. 2.4) ἐπειμελημένη cod. 





IDYLL. I. V8. 38—-38. 49 


Hec. Auotfiaódlg ἄλλοϑεν zog! ἄλλος ἀπὸ τοῦ 
ἄλλου μέρους ἀμοιβαδὶς νεικείουσιν ἐπέεσσιν, ἤγουν λόγοις 
ἐρέξουσι πρὸς ἀλλήλους κατὰ ἀμοιβήν, περὶ αὐτῆς τὴν ἔριν 
ποιούμενοι ϑηλονότι. -- Τὰ δ᾽ οὐ φρενὸς ἅπτεται αὖ- 
τας: «ζαῦτα ὃὲ ἃ αὐτοὶ φιλονεικοῦσιν,, ἤγουν αἵ φιλονεικέαι 5 
di αὗται xal αἵ ἔριδες, ἃς αὐτοὶ φιλονεικοῦσι περὶ αὐτῆς, 
τῆς φρενὸς αὐτῆς οὐχ ἅπτονται. 


Vs. 36. 37. 


Vet. 4ÀA0xa μὲν τῆνον: τὸ μέν τι νοήσεως ἐστί, τὸ 
ὃὲ ὁράσεως. " * * ἀδύνατον γὰρ ὁμολογουμένως ὡς ἐν γραφῇ 10 
κίνησιν εἶναι ξωτικήν᾽ ἀλλὰ *** cov γλυπτῶν εἰκόνων κατ- 
ἄλληλοι ἦσαν roig λελεγμένοις. — (ἄλλως. (en) Ταῦτα 
xa9' ὑπερβολὴν Ὅμηρος ἔλεγεν ἀληϑέστερον᾽ 

χρύσειαι ξωῇσι νεηνίσιν εἰοικυῖαι. 

Rec. ἄλλως. Ἅλλοκα μὲν τῆνον: ἄλλοτε μὲν πρὸς 15 
ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα βλέπει γελῶσα. ἄλλοτε δὲ πρὸς τοῦτον 
ὀίπτει, ἥγουν τρέπει, τὸν νοῦν. 


Vs. 38. 


Vet. Κυλοιδιόωντες: οἰδοῦντες τὰ κύλα τὰ ὑπὸ τοὺς 
ὀφθαλμούς. συμβαίνει γὰρ τοῖς ἀγρυπνοῦσιν ὡς ἐπίπαν οἱ- 20 
δαίνειν τὰ κύλα' ὅπερ οἵ πολλοὶ ἀναγκαίως δι᾿ ἔρωτα πά- 
όσχουσι. (Ἄλλως. Οἱ τὰ κύλα τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς οἱὐ- 
δοῦντες καὶ ἐξογχούμενοι. Gen.^) [γίνεται ὃὲ παρὰ τὸ τὰ 


36) Πρὸς ἐκεῖνον βλέπει. E.. 


Gen.»  12)4t ομένοις 5. 14) Hom. 
At. Σ, 418. — ξωοῖσε Gen, - — νεη- 
vécu») Gen.^, νεανίσιν vulg. — 
ἐοικυῖαν Gen.*- et ante Heins, 15) 
//Lips. sine lemmate. 16) τὸν ἄν- 


1) ΜΠ 1} 8. sine lemmate. 1) ἄλ- 
log) Lips., om. vulg. 2) ἅμοι α- 
δὸν Ρ. 3) κατὰ διαδοχήν, ἀμοιβὴν 
περὶ αὐτὴν M. 4) ποι. δηλ.} Lips., 
δηλ. ποι. vulg. 4) //Gen.* Lips., 


in hoc pro lemmate spatium, — τὰ 
4] Gen.* Bas. II., τάδ᾽ Call, — 
ἅπτεεαι αὐτὰς om. Gen.*. 5) ἤγουν 
om. Gen.* 6) xal αἴ] 1. 23. E. P. 
Gen.* Lips., καὶ vulg. 7) ἅπτον- 
ται) Gen.*- Lips., libri Duebneri et 
vulg., ἅπτεται ante Heins. 9) 
/Gen,5 — τι] τοι vilg. 10) La- 
cunam indicavit Duebnerus. 10) 
ὡς) add. δ. (Gen.^) 11) ξητητικὴν 


RUCOLICI GR. II. 


ὅρα βλέπει) Lips., fl. τὸν ἄνδρα 
vulg., τὸν om. Reisk, seqq. 17) 
ἦγ. te. t. νοῦν] Lips. t. νοῦν ἤγ. 
tQ. vu 19) //G en.^-, ubi κυ- 
λοιδιώντες οἵ oid. 
κοῖλα vulg. οἱ ita in seqq. 19) τ 
ante ὑπὸ om. Gen.^ 21) ἔρωτα) 
Gen.» vulg, ἔρωτος Kiesal. 23) γί- 
verat ,. . οἰδαίνειν om. Gen. 
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e 
κύλα οἱδαένειν  κύλα δὲ τὰ ὑποχάτω τῶν ὀφθαλμὼν, τὰ 


vxoxiux (μεταϑέσει τοῦ στοιχείου p.). — - Ἐτώσια μοχϑέί- 
ξοντι: ἀντὶ τοῦ μάτην κάμνουσι. τίς γὰρ ἂν ἄγαλμα πεῖσαι 
δυνήσηται ; 


5 Rec. [«λλῶς. Ὁ νοῦς } οἱ δὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος κατὰ 
πολὺ κυλοιδιόωντες, ἤγουν κυλοιδιῶντες, τουτέστι τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἐξογκούμενοι, ἐτώσια, ἀντὶ τοῦ ματαίως. μοχϑί- 
Covvt, ἤγουν μοχϑοῦσι, κοπιῶσι. μοχϑίξζω ποιητικόν. μοχϑώ 
κοινόν. ᾿ | 


10 Vs. 39—41. 
Vet. Γριπεύς τις γέρων: γριπεὺς ὁ ἁλιεύς. καὶ yot- 
πος τὸ δίκτυον παρὰ τὸ τοὺς ἰχϑύας ἀγρεύειν. --- (Γρι- 


πεὺς ὁ ἁλιεὺς. παρὰ τὸ yQixog, τὸ δίχτυον, παρωνύμως 
γριπεύς" γρῖπος δὲ παρὰ τὸ ἀγρεῖν οἷον ἄγριπος ἐνδείᾳ τοῦ 
Ιι5 α΄ ἀγρεῖν 0$ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων ἐν τῇ ὑπομνήσει 
Θεοκρίτου. Etymm.) — Δεπράς: τραχεῖα: [ἢ λευκή ἢ ὑπὸ 
τῶν κυμάτων λεαινομένη" ἢ ὑψηλή, ἐπεὶ καὶ λέπας τοῦ ὄρους 
τὸ ἄχρον φασίν: ἢ λευκὴ καὶ λέπρα ἐοικυῖα. --- (Δεπρᾶς: 
ἡ λευκή. 3.) — Τινὲς δὲ τὴν τραχεῖαν ἔφασαν, τὴν ἐκλε- 
30 πρωϑεῖσαν καὶ ἐχσπιλωθεῖσαν, οἷον ἐκβρωϑεῖσαν. . 
Rec. ['4AÀog. Ὁ νοῦς ] (ἐπὶ τούτοις κατεσκεύασται 1.2. 
6. 28. E. Lips.) γφριπεύς τε γέρων. ἤγουν δικτυοϑήρας, καὶ 


88) Διανεύοντες, στρέφοντες τοὺς ὀφθαλμούς, E. N. — Πασχουσι, 
μοχϑώσιν. M. 
39) "Eni τούτοις δέ, E. M. N. P. ἐν τούτοις. C. 

- 40) «“ελεπρασμένη. 2. ὑστρέοις κεκαλυμμένη. 93. M. ὀστρεώδης . 
N. — [ἰΣπεύδων:] ὥστε ῥῖψαι αὐτὸ εἰς τὴν ἅλα. 2. ἀγωνιζόμενος. 
M. — [Βόλον: τόπον ἁλιευτικόν. 3. εἰς βολὴν τῶν ἰχϑύων. 5. πᾶν 
τὸ βαλλόμενον ἐπ᾽ ἄγρᾳ βύλος καλεῖται. 6. 
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//G en.^: sine ἡ λευκή. — ἡ ὑπὸ ante 
Heins., ἡ πὸ Gen. 17) λεαινομέ- 
vn] Gen.^, λειανομένῃ Vulc., λευ- 
καινομένη vulg. 190) //Om. Gen.**- 


1) ὑπὸ κάτω 3.5. Vulc. 11) tà 
ὑπωπια) 3. 5. Gen,5- Vuloc., otn, p. 
vulg. 2) //Gen.^. sine ἀφεὶ cov. 
8) καμνοντι Gen,» — 5) //Lips, et 


inde 8 μοχϑίξζοντι Gen.* δ) ὑπὸ Lips. 20) ἐχσπηλ. ante Heins. 20) 
. τοῦ] P. Lips., vx vulg. 60) κυλοι- fxpo.] x«i fo. vulg., xXoraflg. ex 
διόοοντες Lips. 7) ἀντὶ τοῦ] E. conj. Jacobsii Duebn. 21)Lips.c. 





. Lips. καὶ vulg. 7) ματαίως] Lips., 
μάταια vulg. 8) qyyov» μοχγϑοῦσι, 
xox.) P. Lips., καὶ κοπιῶώῶσι vulg., 
sa 0*0v01, κοπιώσι, μοχϑώσιν Gen.*-, 
cf. GIM. 8) ποιητικῶς Lips. 11) 
f/à en.*- sine lemmate. 11) γρέπος 
ante Duebn. 12) Vid. Adn. 16) 


lemm. τοῖσδε μετα. — ὁ νοῦς af-- 
fertur ex 1. 2. 0. 23. (2) --- δὲ κατε- 
σκευάσϑη E. 22) ce] 1. 2. 6. 23. I. 
P. Y. Lips., t:cvulg. — 26) κεκαλυμ- 
μένη) zegixeXé M., κεκαλλυμένη 23. 
— ὀστρώδης E. 


IDYLL. I. V8. 39—44. 5l 


πέτρα ÀexQdg , τουτέστι βρύα ἔχουσα, ἐφ᾽ [ἃ xol ἐν] ἡ [x£- 
roe] σπεύδων ὁ πρέσβυς μέγα δίκτυον ἕλκει εἰς βόλον, ἥγουν 
εἰς ἄγραν, εἰς τὸ ῥῖψαι αὐτὸ ἐπὶ ἄγρα ἰχϑύων, ὡμοιωμένος 
ἀνδρὶ μοχϑοῦντι κατὰ τὸ κρατερόν, ἤγουν κατὰ πᾶσαν αὐ- 
τοῦ τὴν ἰσχύν. 

Vet. Ἢ (κάμνοντι τὸ καρτερικὸν ἀνδρί: Gen.^) 
τὸ ἐσχυρὸν τῆς δυνάμεως ἀνδρὶ ἀκμάξοντι ὅμοιον ἔχων. 


Vs. 42. 

Vet. Φαίης κεν γυίων νίν: εἴποις ἂν αὐτὸν ἐκ τῶν 
μελὼν τοῦ σώματος ἁλιεύειν, ἢ ἐκ πάσης δυνάμεως ἧς ἔχει. 
— Ἐλλοπιεύειν δέ ἐστι τὸ ἔλλοπας, ἤγουν ἰχϑῦς, ἀγρεύ- 
εἰν ἔλλοπες γὰρ oí ἰχϑύες παρὰ τὸ ἐν λεπίσιν εἷναι, 1] παρὰ 
τὸ λεπιδωτὸν τῶν ἰχϑύων, ἢ παρὰ τὸ ἐλλείπεσϑαι ὀπὸς καὶ 
φωνῆς. — (Τὸ δὲ ἐλλοπιεύειν τοὺς ἰχϑύας ξωγρεῖν, 
ἀαμβάνειν. Gen.^ ἔλλοπες γὰρ οἱ ἰχϑύες ἢ παρὰ τὴν λεπίδα, 
ἢ ὅτι ἐλλειπομένην ἔχουσι τὴν ὕπα. 5. Gen.") 

Hec. ᾿άλλως. Εἴποις ἂν ἐλλοπιεύειν αὐτόν, ἤγουν ἰχϑυ-- 
ἄσϑαι, ἐπὶ τῇ τῶν ἰχϑύων ἄγρα μοχϑεῖν, ὅσον σϑένος, ἤγουν 
ὕση δύναμις, τῶν μελῶν. ὁ σχηματισμὸς οὗτος καὶ τοῖς xot- 
νοῖς ἐστὶ συνήϑης, οἷον ,οσυλλαβοῦ ὅση σοι δύναμις " ἐκκλίνω 
τόδε ὅση μοι ἰσχύς." ἐλλιπῶς δὲ ταῦτα λέγεται. τὰ γὰρ ἐν-- 
τελὴ" ,,dvAAefov κατὰ τὴν δύναμιν ὅση σοί ἐστι" xol , ἐχ-- 
κλίνω τόδε κατὰ τὴν ἰσχὺν ὅση μοί ἐστιν." εἶχε δ᾽ ἂν ταῦτα 
ὁμοέως τῷ | 

' τῶν οἵ νῦν βροτοί εἰσι, 
χαὶ σαφέστερα qv, εἰ οὕτως ἂν ἐλέγετο ,ο,οσυλλαβοῦ κατὰ 





1) λεπκράς, τουτ. fo. ἔχ.) Lipa. 
Call. et codd. Duebneri, λέπρὰς. τ. 
Be. fy., Brub. II, λέπρας, τ, flo., 
Ff. Xyl vulg. 1) Inclusa om. 


ἰχϑεῖς ante Heins. 13) λεπιδωτὸν] 
Brub. mg. et vule. λεπιδωτοῦὺς ante 
Heins. 13) ὀπὸς] p., ὀπῆς vulg. 
17) //Lips. c. lenm. φαέης xiv 


Lips. 2) εἰς βόλον] Lips., ἐς f. 
vulg. — ἥἤγουν ἄγραν Lips. 3) av- 
r0] M. P. Lips., om. E. vulg. — 
tyog] E. P. Lips., ἄγραν M. vulg. 
Verba εἰς τὸ... ἄγρᾳ om. I 
i9 ov] add. E. I. M. P. Lips. 8) 
ὑμοιώμένος ante Heins., ὡμοιωμέ- 
"ec P. 4) κρατερὸν] Y. Lips., καρ- 
U90y y 4) μετά pro κατὰ Heins. 
δὲ vulg. ante Reisk. — πᾶσαν τὴν 
βρύα ἔχουσαν ἰσχύν. 6) //Gen.* 
9) //Gen.»-, ubi κε [sav et εἴπης. 
ll) //0m. Gen** Lips. . 11) 


ὅσον σϑένος ἐλλοπιεύειν. In 
reliquo Id. I hic liber lemmata non 
habet, quanquam iis partim spatia 
relicta sunt, Gen.* haec habet: £4- 
λοπιεύειν ἰχϑύας ἀγρεύειν͵ ἰχϑυ- 
ἄσϑαι .... μοχϑεῖν reliquis scho- 
lii omissis. 18) τῇ --- ἄγρᾳ] I. M. 
Y. Gen.* Lips. et tac. Gaisf. , τὴν 
— ἄγραν vulg. 19) σχῆμ. μὲν οὐ- 
τος M. 20) σοι] σοί ἔστι M. , om. 
Lips. vulg. 21) ἐλλιπώς] 6. Lips., 
ἐλλειπῶς vulg. 25) Hom. Il. 4,272. 
— νῦν om. Lips. 20) σαφέστερον 23. 
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τὴν ὅση σοι δύναμίς ἐστι καὶ , ἐκκλίνω τόδε κατὰ τὴν ὅση 
μοι ἐσχύς ἐστι. ταῦτα γὰρ ἀπὸ τοῦ τὴν ἀρξάμενα, εἶτα 
οὐκ ἀποδεδωκότα τὸν λόγον πρὸς αὐτό. ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐκ με- 
ταμελείας εἰς ἕτερον μεταπεσόντα σχηματισμόν, δῆλα γίνεται 
ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ol ἔτεινεν, εἶτα ὅποι μετακλιϑέντα ἀποδίδο- 
ται. νῦν δὲ ἐλλιπέστερον λέγεται τοῦ κατὰ τὴν ἀπόντος. 
κατὰ ταὐτά ἐστιν ἐλλιπὲς καὶ τὸ 
ὅσος ὄχλος ἄμμιν ἐπιρρεῖ. 
τὸ γὰρ ἐντελές" βαβαὶ τοῦ ὄχλου. ὅσος ἡμῖν ἐπιπίπτει. 


γε. 43. 44. 


Vet. δήκαντι: Αἰολικῶς [ἢ «]Ἱωρικὼς] ἀντὶ τοῦ [ῳδή- 
κασιν, ἤγουν] τεταυρισμένῳ ἢ πεφυσιωμένῳ καὶ ἐξωγκωμένω 
ὄντι" οἰδῶ γὰρ [οὐἰδήσω] τὸ ἐξογκοῦμαι. (οἰδῶ,, οἰδήσω ὥδηκα 
ὠδήκημι Αἰολικῶς. Gen.") --- "Iveg δὲ τὰ παρακολουϑοῦντα 
νεῦρα ταῖς φλεψίν. ἐλέγετο δὲ παρ᾽ αὐτὰς καὶ ὁ υἱὸς ἵνις" 
ἀπὸ γὰρ τούτων τῶν μερῶν τὸ σπέρμα συνάγεσϑαι δοκεῖ. --- 
To δὲ σϑένος ἄξιον mag: ἥγουν (τὸ σϑένος αὐτοῦ 3. 
5. P. Gen.^) ἄξιόν ἐστι νέῳ τινὶ εἶναι. — "4AÀog. Ἢ δὲ 
ϑύναμις ἀξία τῆς ἡλικίας αὐτοῦ. ἴσως γὰρ εὐήλιξ ἐγγέγλυπτο 
τῷ κισσυβίῳ εὐμήκης τε τὴν σύνϑεσιν τῶν μελῶν. ἢ ἀνά- 
λογὸν τῆς ἀκμὴς τὸ σϑένος αὐτοῦ. 


p Γράφεται αἴ δέ of. 3. —  Ὀγκωμέναι εἰσί. E. ᾿ἐξογκοῦν- 
ται. 


Sa ᾿Αχμῆς. 23. ἤγουν νεανικῆς Slisdus 23. M. 


4) μετασχημ. E. — 5) ol] Lips. καὶ ἐξωγκωμένος ὧν (ὧν ante καὶ 
Gaisf., οἱ E., οἷα vulg. ὅ) ὅποι] Gen.^) vulg. 18) οἰδήσω om. Gen. 
Lips., ὅπη vulg. 6) λέγεται] E. 13) ὀγκοῦμαι Gen.^ 183) οἰδώ o/- 


' Lips. ' vulg. . om. Kiessl. seqq. 0) δήσω ἴῃ cod. ante ἀντὶ τοῦ leguntur, 


τοῦ κατὰ τὴν] κατὰ τοῦ τὴν E., unde transposui. — ὠδήκω cod. 
καὶ τοῦ τὴν Lips. vulg. 71) ταὐτὰ] 14) //Gen.* Phav. sine 9£, 15) 
Toupio auctore Kiessl. seqq. , ταῦτα φλέβαις Gen.^ 15) αὐτὰς] Duebne- 
Lips. vulg. 8) 7d. ΧΡ, 59. 9) rus, avtoic vule. παρὰ “ωριεῦσι 
ἐπιπέπτει) 2. 23. M. Lips., ἐμπίπτει  Phav. 16) neos] Duebnerus ,.p£- 
vulg. 11)//Gen,^ — Αἰολικῶς ἢ) λῶν vulg. 17) //G e n.5- post ἡ ὥλως 
Adert. , ᾿ἀττικώς 7 5. Gen.*, om. p. ὅδ. 1. cum lemm. ἄξιον ἥβης. 
vulg; 11) ὠδήκασιν ἤγουν om. 18) //G en.^- — Alias] 8. 5, P. Gen.* 

Gen.» 12) τεταυρισμένῳ ἢ πεφυ- ἢ vulg. 19) ἐγγέγλυπεο) ἐγέγλυπτο 


 Guopéso καὶ ἐξωγκωμένῳ ὄντι] γε- vulg., ἐξωγραφήθη 3. 5. P. Gen.* 


χαυρισμέφοι ἢ πεφυσιωμένοι καὶ 30) τὲ παρὰ τὴν θη.» 20) σύνϑε- 
ξογκωμένοι ὄντες 3. γεγαυρισμένος σιν) Gen.^ vulg., σύνδεσιν Reisk. 
(τεταυρισμένος Gen.., ταυρισμένως seqq. 
δ.) ἢ πεφυσιωμένος {(πεφυσσ. Gen,^-) E 











IDYLL. l. V8. 43—47. 53 


Rec. [;Δλλως. Ὁ νοῦς ὧδέ οἱ ὠδήκαντι: οὕτως εἰ- 
civ ὠγκωμέναι κατὰ τὸν αὐχένα αὐτοῦ πάντοϑεν αἱ ἶνες, 
ἤγουν τὰ νεῦρα, καίπερ ὅ ὄντι πολιῷ, τουτέστι λευκῷ τὰς τρί- 
Jes ἡ δὲ ἰσχὺς ἀξία ἥβης, ἤγουν ἀκμῆς. 


Vs. 45—47. 5 


Vet. [Τυτϑὸν δ᾽ ὅσον: τυτϑὸν κυρίως τὸ ἐπιτίτϑιον 
βρέφος παρὰ τὸν τιτϑόν, δ᾽ σημαίνει τὸν μαξόν, ὅϑεν καὶ 
τυτϑὴν λέγουσι τὴν ὀλίγην ῇ μικράν.) -- ἰκῶ epos, 7 κοῦ- 
ρος, νέος ἀπὸ τῆς τοῦ ὀφθαλμοῦ κόρης, οἱονεὶ χόρη "ts οὖσα . 
ἀπὸ τοῦ δι᾿ αὐτῆς χεῖσθαι τὸ: διορατικὸν πνεῦμα. κόρη Ób 10 
καὶ ἡ παρϑένος, ἡ ὑγροφυὴς καὶ τρυφερὰ ἀπὸ τοῦ κορεῖν τὸ 
καλλωπέξειν. ὃ καὶ ἐπὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ εἴρηται" 7 ἡ καϑαρὰν 
καὶ ἄφϑορον ἔχουσα τὴν ἡλικίαν κορεῖν γὰρ τὸ καϑαίρειν, . 
ἀφ᾽ οὗ καὶ νεωκόρος" ἢ παρὰ τὸ κείρειν ἡ κειρομένη ἔτι καὶ 
νηπιάξουσα. ἀφ᾽ ἧς καὶ τὸ κῶρος καὶ κοῦρος, ὁ ἁπαλὸς καὶ 15 
τρυφερὸς παῖς. 

Rec. ἄλλως. Τυτϑὸν δ᾽ ὅσον ἄποϑεν: ἄπωϑεν δὲ 
τοῦ γέροντος. (ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ γέροντος. E. Lips.) μετὰ 
τὸν γέροντα τὸν κατὰ τὴν ϑάλασσαν xovoUutvov, τοσοῦτον 
διάστημα ὅσον ὀλίγον. τοῦτο γὰρ δύναται τὸ ὀλίγον ὅσον, 90 
προταττόμενον ἔχον τὸ ὀλίγον τοῦ ὅσον. καϑὰ τὸ ὅστις ἔχει 
τὸ ὃς τοῦ τίς προταττόμενον, ἃ ἐν τῇ διαιρέσει τοῦ λόγου 
ὕστερον ἐξ ἀνάγκης ἀποδίδοται. οἷον .,τίς ὃς τάδε ἐποίησε" 


45) “Ὅσον ὀλίγον ἐκ “παραλλήλου ᾿4ττικῶς. 23. M. — Τοῦ ἐν τῇ 
«Al τρυχομένου. πονουμένου. 43. M. τοῦ δαμαζομένου ἐν τῇ aM. 2. 


25 
46) TUQenie πϑτεείροις E. N. — Edd Ad id :] ἔκτασις ᾿ “4-τ-- 


“τική. M. Θάλλει. M. — ΓἌμπελος. C. M. P. χωρίον, fenis 
E. N. 
1) //Lips., ubi initium ante κατὰ Reisk. seqq. 15) xol ante tQvg. 


evan. — ὧδέ o (] ante Heins., ὡς δέ om. Reisk. seqq. 17) //Lips., ubi 


oí vulg. 2) ὀγκωμέναι ante Kiessl. pro lemm, lacuna. 17) ἄπωϑεν 
hen Phav. s. v. oÀyxavt:i). 3) Lips. vulg.,- ἄποϑεν ante Heins. 
ὄντι 1. 3) τουτέστι) 1. 6. 23., 18) ἀντὶ τοῦ om, E. — «xo E.* 


ἤγουν Lips. vulg. 6)//Om. Gen.* b. 
Lip 8., ex Etymol. ductum,vid. EtM. E. 


(ἀπὸ E.* Lips.) 18) ἤγουν μετὰ 
20) γὰρ) 1. 6. 23. M. N. Y. 


172, 12. 6) éxitvitiov ante Heins, 
7) τιτθόν] Toupio auctore Kiessl. 
seqq., τυτθὸν vulg. 8) //Schol. om. 
G en.*?. Lips., ex Etymol. deriva- 
tum, vid. EtM. 529, 32. EtG. 338, 3. 
9) 19e) Etymm. et Suid, s. v. χό. 


07,2997 vulg. 11) ἡ ante oye. om. 


Lips. et ante Ox. II, γὰρ καὶ E. (?), 
καὶ vulg. 21) ὅστις ἔχον E. 22)τιρ 
Kiessl. seqq. --- 24) ὅσον ὀλέγον om. 
M. 25) πονουμένου om. M. 20) 
πυραῖς codd. 20) σταφυλαῖσι, in 
M. super primis duabus syllabis pro- 
ductionis signa habet. 
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xal ,voGoUtov ἀπέχει τόδε τοῦδε ὅσον OÀ(yov,* ἐν ᾧ τὸ ὅσον 
ἀπὸ ἴσου διαστήματος ἑτέρου ἐγνωσμένου ἀπαιτεῖ τὸν λόγον 
δείκνυσθαι" εἶτα, ὥσπερ μὴ προχεέρου τούτου Ovtoc, τὸ ὁλί- 
γον ἀποδίδοται καϑολικῶς, ὑφ᾽ ᾧ τόδε τὸ διάστημα καὶ τόδε 

5 εἰσίν: ὥσπερ εἴ τις πρὸς τὸ ,.τίς ὅδε ἐστί;"" τὸ ἄνϑρωπος 
ἀποδοίη, τοῦ τίς τὴν ὑπόστασιν αἰτοῦντος καὶ τὸ ἄτομον. 
ὥσπερ δὲ τὸ ὅσον ἐν τοῖς τοιούτοις ὑποτάττεται, κατὰ τὰ 
αὐτὰ ταῦτα καὶ τὸ οἷον ἀκολουϑέαν ἔχει ὑποτετάξεσϑαι. --- 
Τυτϑὸν δ᾽ ὅσον: τὸ πᾶν οὕτως" μετὰ τὸν γέροντα δὲ τὸν 

10 κατὰ τὴν ϑάλασσαν πονούμενον τοσοῦτον διάστημα ὅσον ὀλί- 
yov &Ào9, ἤγουν ἄμπελος, βαρεῖται καλῶς σταφυλαῖς πυρ--. 
ναίαις, ἤγουν πυρσαῖς, ἤδη πεπείροις δηλονότι, ἣν μικρός 
τις παῖς φυλάσσει ἐπὶ τοῖς φραγμοῖς καϑήμενος. --- (4λι-- 
τρύτο L0: τοῦ ἐν τῇ ἁλὶ τρυχομένου, yovv πονουμένου κατὰ 

15 τὴν ϑάλασσαν. Gen.*) — (1 υρναΐίαις: ταῖς περκαξού- 
σαις παρὰ τῶν ἀκτίνων γὰρ πυρούμεναι πεπαίνονται. 8.) 
Vet Πυρναίαις: puoi, περκαζούσαις. οἵ δὲ τὰς 

ἤδη CRM ἐχούσας τροφῆς. πύρνον γὰρ ἔνιοι τὴν τροφὴν 
λέγουσιν. ἢ πυρναί aig: ταῖς τρωξίμοις - ἐπάγει γοῦν ἑξῆς 
20 φοιτᾷ σινομένα τὰν τρώξιμον. ἢ ταῖς περκαξούσαις, 
παρ᾽ 000v παρὰ τῶν ἀκτίνων τοῦ ἡλίου πυροῦνται. — "4i- 
λως. Πυρναί aig: ταῖς περκαξούσαις 7 τροφίμοις" πύρνος 

| γὰρ ὁ σῖτος. καὶ ἡ τροφή. — ᾿“λωὴ σημαίνει τέσσαρα. xv- 
οίως μὲν γὰρ λέγεται ὁ ἀμπελόφυτος τόπος ὡς κατὰ πολὺ 
λῴων τοὺ ἁπλὼς πεδίου. λέγεται ἀλωὴ καὶ ὁ δενδροφόρος 
τόπος, ἐπεὶ δευτέρως καὶ αὐτὸς λῴων τῆς ἁπλῶς γῆς. ἀλλὰ 
καὶ ὁ λαχανηφύρος τόπος ὁμοίως καὶ αὐτὺς διὰ- τὴν αὐτὴν 


1) ὀλέγον om. Ε.Ν. 2) Βεοῖο Ha- 


ἐξ.) ἐπ. οὖν ἕξ. vulg., ἑξῆς νῦν φησὶ 
mak. distinxit; vulg. post διαστ, com- 


Gen.b, ἑξῆς νὸν Vulc. 20) ora] 





ma est, in Kiessl, seqq. etiam post 
ἐγνωσμένου. 4) ἐφ᾽ o E. 8) ὑπο- 
τεταξεσϑαι) E. Lips. , ὑποτάξεσθαι 
Marra derbi ὑποτάσσεσϑαι 

N. 9)//Lips. 11) ἀλωὴ) Lips. , dioc 
vulg., αλωὰ Reisk.seqq. 11) πυρνέαν 
ante X l., zvovécig 6. 12) πυρ- 
σαῖς, ἤδη x&x.] Lips. Call. n sine di- 
stinctione Brub., πυρσαῖς ἤδη, xx. 
Xyl. vulg. 16) Haec Wart. seqq. 
inseruerunt post περκαξούσαις |. uU. 
cf.1.20. 17) //G en. b. 18) ὥρας 
Gen,^- Ψαϊο., ταῖς ὥρας 8. 18) τρο- 
gig 9., τροφὰς Vulc, 19) ἐπ: γοῦν 


Gen. b. et ante Heins. , φοιτῇ vulg. 
20) σινομένη Gen.h-. 20) ἢ om. Gen.*- 
21) πυροῦνται) Vulc., πυροῦται 5. 
Gen.5, συροῦσϑαι vulg. 21) //Om. 
G eni Lips. 23)//Gen.5 Phav. 
dio] Gen.*.Phay. 44oa vulg., dod 
Heins., «ioa Kiessl 225) ἁπλῶς] 
Gen." Phav., ἁπλοῦ vulg. — πέδου 
Gen.* 25) dio]] Gen.» Phav., 
ἁλωὰ vulg. 20) τῆς) Gen.^- Phav., 
ut conj. Hamak., tov τῆς vulg. 
27) αὐτὸ Gen. — 27) αὐτὴν om: 
Gen, b. 
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αἰτίαν. 


τ δὴ 
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ἀλωὴ ὃὲ καὶ ἡ ἄλως. — Ἐφ᾽ αἰμασιαῖσι: (ἐπὶ 


τοῖς φρακταῖς, p.) παρ᾽ ὅσον πλήρεις αἵματος γένονται οἵ 
εἰσερχόμενοι ἐπ᾽ αὐταῖς διὰ τὸ ἀκανθώδεις αὐτὰς εἶναι. --- 
((4]Ϊ]Ἱμασιαῖσι: φραγμοῖς ἠκανθωμένοις, εἰς ἃς ol εἰσερ-- 
χόμενοι αἰμάσσονται τοὺς ἰδίους πόδας. P.) 


Vs. 48—51. 


Vet. [Hg £vog δὲ καϑεξόμενος. ἀπὸ τοῦ ξω, τὸ καϑέ- 
ξομαι, ξημι καὶ τὸ παϑητικὸν ξεμαι quoi, ἡ μετοχὴ ἑέμενος 


ἥμενος] — [4v ὄρχως: 


ὄρχος ὀρχάτου διαφέρει. 


ὄρχος 


γάρ ἐστιν ὁ βόϑρος, εἰς ὃν ἐντίϑεται τὸ φυτὸν πρὸς μο- 
σχείαν, παρὰ τὸ ὀρύσσω ρυχόν τινα ὄντα" ὄρχατον δὲ τὴν 
ἐπίστιχὸν φυτείαν παρὰ τὸ ἔρχεσϑαι. καὶ ᾿ἀριστοφάνης τὸ με- 
ταξὺ τῶν φυτῶν μετόρχιον ἐκάλεσεν ἐν τοῖς Γεωρῤγοῖς. καὶ 
Ἡσίοδος ὄρχον λέγει τὴν ἐπίστιχον τῶν ἀμπέλων φυτείαν.) 
— [Φοιτᾶ: ὁρμᾶ. ὡς παρὰ τὸ πόρος πορῶ τὸ πορεύομαι, 
οὕτω καὶ παρὰ τὸ ὁδὸς γίνεται ὁδῶ, τροπῇ τοῦ ὃ εἰς v ὁτῶώ, 
πλεονασμῷ τοῦ q xal. pow τὸ πορεύομαι καὶ ὁρμῶ.] --- 
[Ἢ] &v' ὄρχως: τοὺς διδύμους τῆς ἀμπέλου, ἤγουν τοὺς 


κλάδους. — Πάντα δόλον τεύχοισα: [κατασκευάξουσα.]͵ἁ 
γράφεται καὶ κεύϑοισα, ἀντὶ τοῦ κρύπτουσα᾽ πανοῦργον 


γὰρ τὸ ξῷον. — (Τὸ παιδίον οὕτως, (ovy» ὡς τὸ παίγνιον, 
φέρνιον. ᾿4ττικῶς δὲ οὕτω παραπλήσιον τὸ κλειδίον λέγουσι. 
9. P. Gen.**) — Πρὶν ἢ ἀκράτιστον: πρὶν ἢ τοῦ ἀχρα- 
τισμοῦ ξηρὸν ποιήσει αὐτό. — κράτιστον δὲ νῦν, ὡς 


1) dior) Gen.^: Phav., ἁλωὴ vulg. 
-— καὶ om. Gen,^ — ἄλως Phav. 
1) //Om. Gen.*^ Lips. 2) τοῖς] 
ταῖς cod. 7) //Om. Gen.*^- Lips., 
ex gs petitum , vid. EtM. 429, 
5. 7ὴ δὲ] ante Ox. I, τὸ vulg. 9) 
ἤθεα. Gen.*5- Lips., ex Etymol. du- 
ctum, vid. EtM. 634, 359. 12) ἐπὶ 
στέχον ante Heins. 13) μετόρχιον) 
EtM. et auctore Jungermanno ad 
Poll. VII, 145. Gaisf., μετόργμιον 
vulg. — Arístoph. fr. 168, Hesiod. Sc. 
204. 290. 
ex Etymol. ductum, vid, EtM. 797, 
48. .EtG. 556, 10. 15. 18) //G en.» 
— ἢ) Call , ἡ μὲν Brub., € μὲν Χγὶ. 
vulg., om. Gen.» 19) λαχιδίους pro 
κλάδους 3, 5., λαχισέους Ρ. χαλιδίους 
Gen.5- Vulc. 19) //G en. «b. ; in Gen.* 


15) //Oom. G en.eb. Lip Ss., 


cum sequente post τόπων P. 57. 15. 
extat. — δόλον om. 665." 19) xa- 
τασκ. om. Gen.*^- Vox ex SchRec. 
assumpta. 20) xal om. Gen.* ^ — 
κεύϑουσα ante Xyl, 20) πανοῦργον 
γὰρ τὸ ξ. ante ἀντὶ leguntur in Gen. - , 
γὰρ om. Gen.* 21) //Gen.* b. — τὸ 
prius om. 5. P. 21) οὐχ dubitanter 
proposuit Duebnerus. 22) φέρνιον 
in codd. post κλεέδιον legitur, unde 
transposui. — δὲ rovro susp. Duebn. 
22) κλειδίον] κλείδιον codd. , κλα- 
διον Wart. 23) //G en.5- — πρινὴ 
bis Gen. et in interpr. ante Xyl. 
23) τοῦ] add, Gen. Ὁ. ubi κρατισμοῦ. 
24) αὐτὸν p., αὐτὸν ποιήσει Gen.5- 

24 //Gen.* post Schol. Vs. 56. — 
durs Gen.., ἀκρατισμὸν 
vulg. 
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οἶμαι, φησὶ τὸν ἀπὸ τῶν βρωμάτων κόρον τε καὶ μέϑην. 
"Ἄλλως. Οἱ μέλλοντες πολεμεῖν πρωΐας ἔτι οὔσης ὀλίγον τινὰ 
ἤσϑιον ἄρτον καὶ & ἄκρατον οἶνον ἔπινον. ὡς ϑερμοὶ ὦσι καὶ 
μὴ δειλιῶσιν, ὃ καὶ ἀκρατισμὸν ἐκάλουν. ἐνταῦϑα δὲ ἀκρά- 

5 τιστον ἀντὶ τοῦ ἄγευστον. — Καϑιξεῖ: γράφεται καὶ κα- 
ϑέξῃ βαρυτόνως λεκτέον" τὰ γὰρ ὑποταχτικὰ τῶν ῥημάτων 
ὁμοίως ol Δωριεῖς ἡμῖν προφέρουσιν. 

Rec. ᾽"Ἄλλως. ᾿ἡμφὶ δέμιν δύο ἀλώπεκες & μὲν 
ἀν᾽ ὄρχως φοιτᾶ: σχῆμα ὡς Ὅμηρος" 

10 οἵ δὲ δύο σκόπελοι,. ὁ μὲν [εἰς] οὐρανὸν εὐρὺν (xavet. 
τοῦτο δὲ τὸ σχῆμα οὐκ ἔχει κίνδυνον, οὐ γὰρ ἀφ᾽ ἑτέρου 
προσώπου ἐφ᾽ ἕτερον ἡ μετάβασις γίνεται, ἵνα δέηται πλα-- 
γιασμοῦ, ἀλλ᾽ ἀπὸ ὅλου εἰς μέρη" ταὐτὸν δὲ τὸ ὅλον τοῖς 
μέρεσιν. ἔχει δὲ τὸ πᾶν οὕτως" δύο δὲ ἀλώπεκες περὶ αὐτόν, 

15 ἡ μὲν ἀνὰ τοὺς ὄρχους, ἤγουν τὰς συστοιχίας τῆς ἀμπέλου, 
στρέφεται βλάψουσα τὴν σταφυλὴν τὴν εἰς βρῶσιν ἐπιτη- 
δείαν" ἡ δὲ ἐπὶ τῇ πήρᾳ, ἤγουν κατὰ τῆς πήρας τῆς τὸν ἄρ- 
τον τοῦ παιδὸς ἐχούσης, πάντα δόλον κατασκευάξουσα τὸ 
παιδίον οὐ πρότερον ἐάσειν quot, πρὶν ἂν καϑίσῃ αὐτὸ ἐπὶ 

0 τοῖς ξηροῖς, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τοῖς κενοῖς ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 


48) Τὴν συστοιχίαν. 9. τοὺς κλάδους τῆς συστοιχίας τῆς ἀμπέλου. 
23. M. εἰς τὰς φυτείας . εἰς τὸν κλάδον. Q. 


49) Στρέφεται. M. P. --- Βλάπτουσα, ἐσϑίουσα. C. E. M. N. — 
Τὴν ὥριμον σταφυλήν. 5. 6. M. — [ Πήρᾳ 1 σακούλιον. 5. C. 


45 50) Πᾶσαν μηχανην. 23. M. P. — Πανοῦργον γὰρ τὸ toov. 5. — 
Ἐασειν. ἀφήσειν. P. καταλείψειν Ν. 


51) [κράτιστον :) ἄγευστον, οὐδενὸς ἐγκρατές. 33. E. M. P. 
ἄγευστον Cant. 


5) 9 85. — Καϑιξεῖ] καϑέξει κίνδυνον E. sec. N., σολοικπισμοῦ 
Gen.^, xxO(Ey vulg. 5) γράφεται addunt E. Ν. 13) ἀλλ᾽ ἀπὸ oov) 
καὶ καθέδῃ} ὃ. P. Gen.^, καθέξη 1.6.23. M. Y. Lips., ἀλλ᾽ ἀπὸ τον 
sine yo. κα Gen.*', cf, SchRec. p. 57. ὅλου E., ut conj. Hamak., ἀλλὰ τὸ 
14. τὸ καϑ. yo. vulg. 6) λεκτέον] ἃ. ὅλον vulg. 13) ταὐτὸ» Lips. vulg., 
Gen.*^, δεκτέον P., om. vulg. 7) ταὐτὸ Kiessl. seqq. 15) ὄρχως ante 
προφέρονται P. *- Gen.* , προφέροντι Scult. 15) συστοιχίας] 1. 6. 23. M. 
ὃ. ΡΣ 8) //Lips. Ὁ) σχῆμα ὡς Lips., oda e E. vulg. 16) flla- 
"Ouneosc] 6.*, ὅμοιον τῷ vulg., ὁμοί- πτουσα E. Τῇ Lips. et unte 
og τῷ M. — Hom Od. M,'18. 10) Ox. II, om. valo. 17) τουτέστι pro 
of δὲ] 6.*, om. M. vulg. 10) εἰς] ἤγουν Lips. 18) ro παιδέον. 
Lips. vulg., εἷς M. etanteOx.I, om. τόπων etiam in Cant. Phil, — 21) 
Gaisf, tac, ut apud Homerum. 10) dyxgetig (sic) 23. 
ἱκάνει om. Lips. 11) δύναμιν pro | 
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ἀνύδρων τόπων, ἀκράτιστον. ἤγουν οὐδενὸς ἐγκρατές. ὅτι 
δὲ ἀπὸ τοῦ κρατῶ συνετέϑη τὸ ἀκράτιστον, δῆλον μὲν (ἀπὸ 
τῆς ἐννοίας, δῆλον ὃὲ καὶ) ἀπὸ toU βραχὺ ἔχειν τὸ χρα. τὸ 
δὲ πρὶν ἐνέοτε μὲν μετὰ ἀπαρεμφάτου λέγεται. οἷον, ,πρὶν 
γενέσϑαι τόδε. ἐγένετο τόδε."" ἐνίοτε δὲ μετὰ ὁριστικοῦ, olov 5 
πρὶν ποιήσω τόδε, ἐποίησα τόδε."ς [δοκεῖ δὲ μετὰ ἀπαρεμ-- 
φάτου μὲν λέγεσϑαι ἐπὶ τοῦ ποιουμένου πράγματος, μετὰ 
ὑριστικοῦ δὲ ἐπὶ τοῦ ποιοῦντος αὐτό.] --- (Τρωκτὸν τὸ ἤδη 
τρυγηϑὲν καὶ εἰς βρῶσιν παρατεϑέν᾽ λαμβάνεται δὲ ἐπὶ τῶν 


ἀχροδρύων. τρώξιμος δὲ σταφυλὴ ἡ τὸ στύφος τοῦ ὀμφακοῦ 10 
μεταβαλοῦσα εἰς γλυκύτητα καὶ τὴν γεῦσιν ἡδύνουσα. ἡ δὲ 


ἀλώπηξ πάντα δόλον κινοῦσα, ὅπως τὰ ἐν τῇ πήρᾳ φαγοῦσα 
αὐτὸν ξηρὸν ἐάσῃ καϑίσαι. 6. — Ὁ δὲ μὴ γευόμενος καὶ ξη-- 


φαίνεται. 6. --- Γράφεται καϑιξεῖ, ἐπὶ κενοῖς καϑίσει ἀπὸ 
μεταφορᾶς ἀνύδρων τύπων. Gen.*) 16 
| Vs. 52—54. 


Vet. Αὐτὰρ Oy ἀνϑερίέκεσσιν: ἀνϑέρικος ὁ τῆς 
ἀσφοδέλου καρπός. CAM. "6g00sAog βοτανὴη τίς ἐστιν,» 
ἧς τὰ φύλλα ὡς πράσου ἀγρίου, μείξω δὲ καὶ πλατύτερα. ὃ 
δὲ χαυλὸς ἀνθέρικος καλεῖται, δον πηχυαῖος ὧν καὶ μείζων. 20 
τὸ αὐτὸ δέ φησι καὶ. Θεόφραστος: ᾿Ἵπολλόδωρος δὲ ὁ. 4ω-- 
ριεύς φησιν οὕτω λέγεσϑαι τὸν τῆς ἀσφοδέλου καρπόν’ ὁ δὲ 





1) ἀκράτιστον] Lips., ἢ &xo. vulg. 
tanquam alius scholii initium. 1) 


ἤγουν... κραὰ etiam Harl. Phil. 
1) οὐδὲν E. Harl. Phil. 1) ἐγκρατές, 
ἄγευστον E, 24) ἀπὸ... καὶ] add, 


E.^ M.* Y.* Lips. et praefixo xal 
E. M.* Y.*, omisso utroque xal 1. 
6. 28. E.- 4) Verba μετὰ ἐπαρεμφ. 
seqq. etiam Phav. s. v. πρὲν» omis- 
sis λέγεται et ἐνίοτε... οἷον, quo- 
rum loco καί. 6) δοκεῖ δὲ seqq. om. 
Lips. 10) t9. ἡ στα. Wart. 10) 
ὀμφακοῦ) Kiessl. , ὀμφάκου cad. 
11) Verba ἡ δὲ ἀλώπηξ seqq. Wart. 
iterum posuerat post SchVet. xz olv 
ἣ ἀκρ. 13) καθέξαι οὔ, 18) δες 
4 Wart. seqq. post ἄγευστον p. 50. 
9. posita sunt. 17) //Gen.*^ (in 
Gen.* praemissis καὶ ἄλλωρ), Pha v. 
8. v. ἀνθέρικος. -- αὐτὰρ oy om. 
Gen. 17) &vr£gixog Vulc., ἀνθέ- 
eii Gen.* 18) ἧς i . καλεῖται om. 
Vule., ἧς ἐὺ πλατύτερα om. Gen.* b. 


. Phav. 


Phav.; sed in Gen.* ea verba prae- 
misso ἀνϑθέρεκος in fine scholii ad- 
dita, ubi ἧς τὰ μὲν φύλλα ἔχει ὡς. 
19) ὁ δὲ καὶ καυλὸς καὶ καρπὸς 
Gen.*-, καὶ ὁ καυλὸς Phav. 20) dv. 
ϑέρικος] 5., ἀνθερικὸς Gen,*, d»- 
ϑέρινος Gen. *, ἀνϑέριος P., ἀνθέ- 
e: e ἀνθ. xal, om. Phav. 20) 
ἊΝ φησὶ (ὥς φησι Vulc., ὅς φησι 
., ἧς φ. Gen. Ὁ.) χυδαῖος pro id 
HALE 9. 5. P. Gen.*5- Vulc, 
φησιν ᾿Ιδαῖός ve καὶ Θεόφραστος 
du ὧν om. Gen.» 21) τὸ 
δὲ αὐτὸ καὶ Θ. Gen.* — Theophr. H. 
Pl. VILA3, 2. 21 ᾿πελλ. Gen.*. 
21) 0 υἱὸς ὁ Ζωριεὺς Gen.*, δωρι- 
ἐων Gen.5- Vnlc., δωρέκων P. 22) 
φησὶν om. Gen. ab. et Vulc., qui per- 
git οὐ 4. Θέλει. — οὕτω] Phav., ubi 
τὸν καυλὸν μόνον οὕτω καλεῖσθαι 
βούλεται reliquis deticientibus, οὐ 
vulg. 22) καρπόν) 8. 5. P. Gen.* ^ 
Vulc., καυλὸν vulg. et Phav. 
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Νεοπτόλεμος ἀνθέρικα γελοίως ὠήϑη τὸν ἀθέρα [τοῦ στά- 
qvog]. — (Μέλεται δέ οἷ: μέλει δὲ αὐτῷ οὔτε πήρας οὔτε 
**** λεπτότερον καὶ εὐτονώτερον. P. Gen." Πήρας: 
παρὰ τὸ φέρω φήρα καὶ πήρα. (ἢ) μεϑ᾽ ἧς πανταχοῦ πε-- 
5 ρῶμεν. καλεῖται δὲ καὶ κίβισις καὶ οὐλάς. 3. b. P. Gen.** 
Vulc. [ἢ ἡ πρὸς τὸ τηρεῖν καὶ φυλάττειν τὰ παρ᾽ αὐτῆς κατ-- 
ἐχόμενα εἰργασμένη, τήρα τις οὖσα. ἤτοι σακκέον μικρόν. 
Vule.]) | 
Rec. "4ÀÀmg. Αὐτὰρ ὅγε: ὁ δὲ πλέκει καλὴν ἀχριδο-- 
Ι0 ϑήραν δι’ avOsoíxov, ἀντὶ τοῦ διὰ καλάμης, ἣν οἵ κοινοὶ 
καλαμαίαν φασί. — [:ἄλλως. ᾿νϑέριξ ἡ τοῦ σίτου καλάμη 
ἀπὸ μέρους, ἣν oí κοινοὶ καλαμαίαν φασί. Gen." — ᾿4νϑέ- 
τ ρέκὲς τὰ προβαλλόμενα τῶν ἀσταχύων καὶ οἵ καυλοὶ τῶν 
ἀσφοδέλων καὶ εἰσὶν ἄϑραυστοι ἀλλήλοις ἐπιπλεκόμενοι. 6.) 
15 — Σχοένῳ épaguótov, ἀντὶ τοῦ συναρμόξων, συνδῶν σχοῖ-- 
νος δὲ τὸ παρὰ τοῖς κοινοῖς βρύλλον. — [Ἐφαρμόσδων 
δὲ τῷ σχοίνῳ," οἱονεὶ ἐπιτιϑεμένους ἐκείνους συνδεῖ διὰ σχοί- 
vov. 6.) 
Vet. [K αλάν: ἐπίϑετόν ἐστι παρὰ τὸ xáto ῥῆμα, ὃ δη- 
40 λοῖ τὸ κοσμῶ, ὁ μέλλων κάσω, ἀφ᾽ οὗ ῥηματικὸν ὄνομα 
καλός, τὸ ϑηλυκὸν καλή. ἢ παρὰ τὸ καλῶ ῥῆμα ἐγένετο xa— 


v 


52) Τῇ τοῦ σίτου καλάμῃ ἀπὸ μέρους 23. M., ἣν o£ κοινοὶ καλα- 
μαέαν φασί. 23. — Κόφινον " σπυρίδαν, iv ἢ ἀποτίϑενται αἱ ὑπῶ- 
oot. M. σπυρίδιον, καλάϑιον. 5. καλαϑίσκον. 11. 





53) [Zzo/vo:] E βρούλῷν 5. βρύλλῃ. P. — Τοῦ σακουλέου. Μ. 


1) ἀνϑέρικα])Ρ. 4. Gen.*:, ἀνθέρικω 
ὅ. P.* Vulc., ἀνϑέρικος Gen. ^, om. 
vulg. 1) γελοιᾶ ἤϑη ἀολ. 1) ἀϑέ- 

ρα] Toup., αἰϑέραδ. P. Gen.5- Vulc., 
: ἄερα Gen.*, ἀνϑέρα vulg. 1) vov 
στ. om. Gen.*h- et, fort. 5. P. Vulc. 
2) Haec etiam in Gen.* post schol. 
antec. leguntur. 3) Lacunam inesse 
indicavit Duebn. Praef. p. X. 8) 
ἀτονώτερον Gen, 8)  Πήρα!) 
Gen.*, “ἦρα rell. 4) παρῶμεν 5. P., 
περώμεϑα Gen.* δ) καλεῖται. «οὐ: 
Aag in Vulc. infra post οὖσα legun- 
tur. δ) κίβυσσις 3. Vule., κισσιβὲς 
Gen.- 6) ἢ ἡ πρὸς seqq. sunt ex 
EtM.670, 52. 7) εἰργασμένη] EtM., 
va cod. 7) ἤτοι σακκίον) EtM., 
7] τι σάκκεον cod, 9) //Lips. et 


sine lemmate G en.*, in quo ἢ, sch. 
post οὐλὰς l. 5. legitur. 11) Ante 
&Alog in Gen.* leguntur ex Suida 
ἀνϑέρικες. . ἀρφοδέλων prae- 
fizo lemmate Αὐτὰρ oy ἄνϑε- 
ρέκεσσι. 14) ἀσφοδέλων) Adert., 
--λῶν cod. 10) ΛΑΙΣΘ π." Lips. — 
σχοίνῳ ἐφαρμόζω:) Lips., σχ. ἐφαρ- 
μόσδων. ante Ox. I, ᾿ΕΦ. vulg. cum 
ἀντὶ τοῦ om. Gen ὁ: 18) συνειδεὶς 
Ρτὸ συνδὼν Gen.* 15) σχοένῳ τῷ 
παρὰ toig καινοὶς βρούλλῳ v. teste 
Creuzero Melet. I p. 85. 19) //Om. 
Gen.*5. Lips. ex Etymol. haustum, 
vid. EtM. 485,55. — 22) καλαμαέαν) 
καλαμαν cod. 23) σπυρέδαν) Duebn., 
σπηρίδαν cod. 24) σπιρέδιον, xa- 
λάδιον cod. 
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los διὰ τὸ καλεῖν πρὸς ἑαυτὸν ἔχαστον, ὡς τὸ ἀγαθόν, ἐφ᾽ 
ὃ ἄγαν ϑέομεν.] ; 


Rec. Μέλεται δὲ αὐτῷ, ἀντὶ τοῦ μέλει, ἤγουν φροντίς 


ἐστιν, οὔτέ τε πήρης, τουτέστιν οὐδὲν οὔτε τῆς πήρας, οὔτε 
τῶν φυτῶν. ἤγουν τῆς ἀμπέλου, κατὰ τοσοῦτον — τοῦτο 
γὰρ τὸ τοσσῆνον --- καϑ᾽ ὅσον. γηϑεῖ, ἀντὶ τοῦ γήϑεται, 
ἤγουν χαίρει. περὶ τῷ πλέγματι, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τῷ πλέγματι. 


Va. 55. 56. 


Vet. Παντὰ δ᾽ ἀμφὶ δέπας: πανταχοῦ δὲ περὶ τὸ πο-- 
τήριον περιπέπταται καὶ περικέχυται ὑγρός τις ἄκανϑος καὶ 
μαλακός, ὅπερ ἐστὶν εἶδος φυτοῦ ἀκανϑῶδες χαμαίζηλον, εἰς 
μῆχος ἐξανϑοῦν λίαν. (ὑγρὸς δὲ ὁ εὐκαμπὴς καὶ νεύφυτος. 
p 3) ἢ ὑγρὸς ἄκανϑος ὁ εὔκαμπτος καὶ νεύγονος. — 
AixoÀuxOv τι ϑάημα: ἤγουν ϑαῦμα, οἷον αἰπόλος ἂν 
ϑαυμάσειε διὰ τὸ κάλλος. γράφεται καὶ χωρὶς τοῦ π αἰο- 
ÀixOv, τὸ ἀπατητικόν' αἰολίξω γὰρ τὸ ἀπατῶ, καὶ Σοφο- 
κλῆς 

μηδ᾽ αἰόλιξε ταῦτα. 
τοῦτο δὲ ἔφη δι᾽ ὑπερβολὴν τοῦ κάλλους. --- [ἯἋλλως. Αἰο- 
λίχον ϑάημα: αἰόλον τι καὶ ποικίλον ϑέαμα. Gen") ἢ 
Δἰολικὸν [vo “ἰτωλικόν]. Αἰολὶς γὰρ ἡ Αἰὐἰτωλίς- ἐξ Δἰτω-- 
λίας δέ φησι τὸ ποτήριον κεχομίσϑαι. (γράφεται δὲ αἰπο- 
λικόν. 5. Gen.) — [Ἢ] αἰολικὸν (ϑάημα Gen.^): ἀπα- 


3) //Gen.^ Lips. — μέλεται δὲ 
αὐτῷ] Gen.* Lips., μέλεται ,δέ οἵ 
ante Ox. I, MEA. vulg. 8) ἤγουν) 
add. Lips. 4) ἐστιν] Gen.* Lips., 
στιν αὐτῷ vulg. 4) οὔτέ τι] Lips., 
οὔτε τι Ρ, " (Gen.*) et Kiessl. auctore 
Toup., οὔτε ἐπὶ vulg. 4) οὔτε τῶν 
φυτῶν omissis verbis ἤγ. τ. dus. 
post τοσσῆνον leguntur in Gen.* 
Lips. 6) τοσῆνον ante Brub., σοσ- 
σῆνον Gen.^ 6) γηϑεὶ] Lips. , ya- 
eu vulg. 6) ἀντὶ τοῦ ἢ ἤγουν») 
Gen.*, Lips. "3 ἤγαυν y. καὶ vulg. 9) 
"Ὁ en. qui παντὰ δέ oí,ubi δέ 
oí ex antecedente lemmate μέλεται 
δέ οἵ irrepsit. 10) περιτέταται P.* 
ll) ἀκανϑώδους 5. P. Gen.^, ὁ 
ἄκανϑος εἶδός ἔσει φυτοῦ χαμαιξή- 
lov omissis seqq. εἰς μ. ἐ. 4. 8, 13) 
ἢ seqq. om. p. 3., ἢ om. Gen.^- 18) 


εὔκαμπτορ Duebnerus , εὔκαρπος 
Gen.-, εὔκοπος vulg., εὐχαμπὴς Ha- 
mak. ex praecedentibus. — »e£oyo- 
yog] εὕτονος vulg. 14)//Om. Gen.*- 
Lips.. nisi quod i in Gen.*- ἢ οἷον at- 
πολοὲ ϑαυμασειε post αἰολίζειν p. 60. 
2, leguntur. 15) ϑαυμασειε) Gen. 
omisso ἄν, Q«vudcy vulg. 10) Zo- 
φοκλῆς] Toup., Ἱεροκλῆς vulg. , cf. 
Soph. fr. 854 Ἦν. 19) //Gen.^- post 
διαβάλλονται p. 00. 3. — &lolíz ov] 
αἰπολικὸν cod. 20) αἰόλον] αἴολι- 
κὸν cod. 20) θέαμα] ϑήημα cod. 
21) τὸ Air. om. Gen.» 21) “ἐολὶς 
γὰρ ἡ Αἰτωλίς) Gen.*, “ἰολεῖς γὰρ 
of Αἰτωλοὶ vulg. 22) πρότερον pro 
motnioiov p. 122) γράφει δὲ αἰτωλι- 
κὸν Gen.^ 23) ἴδοι, b, ubi αὖ- 
πολικὸν pro afol. 428) ἀπατητι- 
x0»] Gen.*:, ἀπατηλὸν vulg. 


0 


[d 
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vqgruxóv, ποικίλλον, [ἐχπληκτικὸν καὶ ὃ ἄν τις διὰ κάλλος 


ϑαυμάσῃ" ταῦτα γὰρ δύναται τὸ αἰολίζειν. 


(ἢ “ἰολικῶς 


(ἀπατῶν. Gen"): οἵ γὰρ Αἰολεῖς ἐπὶ ἀπάτῃ διαβάλλονται, 
((ὡς ἐν τῶ» 4oxgQol τὰς συνθήκας" ταυτοὶ δέ εἰσι 4ο- 
5 κροὶ τοῖς Αἰολεῦσι. Gen.^) — (4ἐολέχον ϑέαμα: ἀντὶ τοῦ 
Αἰολικὸν παρὰ Θεοχρέτῳ. ἡ γὰρ Καλυδὼν «“4ἰολὶς ἐχαλεῖτο. 


δ 


Hesych.) 


Rec. 4AÀog. Πάντῃ ὃὲ περὶ τὸ δέπας, ἤγουν τὸ ποτή- 
Quov , περιτέταται ἁπαλὴ ἄκανϑος --- εἶδος φυτοῦ φασὶν εἶναι 
10 τὴν ἄκανθϑον --- αἰπολικόν τι θάημα, ἤγουν ϑαῦμα, ἀπὸ 
rov ϑεέω, ϑεῶ, ϑεήσω, ϑέημα καὶ τροπὴ τοῦ ε εἰς e Ζ“ωρι- 


κῶς ϑάημα. 


Vet. Τέρας καί τυ ϑυμὸν ἀτύξαι: dvil τοῦ ἐκπλῆη- 


de δυνάμενον. καὶ Ὅμηρορ᾽ 


πατρὸς ὄψιν ἀτυχϑείς. 
Ἠ τοῦτο τὸ ϑέαμα τεράστιον ὃν τὴν σὴν ἐκπλήξει dios 


ἢ ἀτύξαι: 


καταπλήξαν σου τὴν ψυχήν, καὶ δι᾿ ὑπερβολὴν 


κάλλους τεράστιον ἂν νομισϑ είη. 

Rec. Ἢ ((τέρας,) ἥγουν ὑπερφυὲς ἔργον Gen.* Lips.) 
40 ἀτύξαι ἄν. τουτέστι σείσαι. ἐχπλήξαι σε κατὰ τὴν ψυχήν. 
— (Τέρας καί τε: ὥστε διασεῖσαι τὸν ϑυμόν, τοῦ ὁρῶντος 


δηλονότι. 65.) 


55) Περιφύεται. Μ. “-- ,Χλωρός. 6. ἁπαλός, χλωρύς. E. N. P. — 
[4*«v90og:] ὁ λεγόμενος ἃ ἄγκανος διὰ τὸ ἀεὶ ϑαλλειν. M. 

56) [4 ἐπολικό 0v:] αἰολικὸν ἢ ἀπατητικόν. 5. αὐτὸ κισσύβιον 
ϑαυμαστόν, 8. ἐστί. τὸ κισσύβιον δηλονότι. Ν M. — [T£oac:] ὕπερ- 


φυὲς ἔργον. E. I. M. N. P. Y 





1) ποικέλλον] ποικέλον vulg. 4) 
“Μοκροὶ seqq. in cod. male post. lem- 
ma πορϑμεῖ Καλυδωνέῳ p.Ol. 
12. leguntur. Verum locum. Adertus 
indicavit. 4) tevrol] ταῦτοιε cod. 
5) αἰολέχον) αἰολεκὸν vulg. — ἀντὶ 
τοῦ Καλυδωνικὸν Phav. 6) Θεο- 
κρίτῳ Phav. et Musurus, Θεσκρητι 
cod. 8) //Gen.* Lips. 9) περι- 
cii 2., περιτ. δὲ Gen.* 
ἁπαλὴ] E. L. M. Y., unde Gailius 
verba περιτέταται..  ἄκανϑθον male 
ad SchVet. p. 99. 10. attulit, ἁπαλὸς 
vulg. , dxalog Lips.. 9) εἶναι τὴν 
ἄκανϑον)] E. I. Y., εἶναι τὸν ἄκαν. 


qnem 


Y. παράδοξον. C 


£o» M., ὁ ἄκανϑος sine εἶναι vulg. 
10) αἰπολ. τι om. Gen,* 13)//G δι." 
c. lemm. ἀτύξ αι. 15) Hom. I1. Z, 
408. πρὸς et ἀτυχϑὴς ante Heins. 


16) Post διάνοιαν in P. additum ὡς 


ὑπερφυὲς ἔργον ex SchRec. 1, 19. 
17) καταπλήξαι] Duebn., — 75e: vulg. 
— σοῦ Kiessl.seqq. 18) τεράστιον) 
eonj. Fr. Jacobs, ἐρασεὸν vulg., 
ἐραστὸς 5. Gen.*- V le. ,19) ἃ en.* 
Lips., ille c. lemm. τέρας κέ Tv 
ϑυμὸν ἀτύξαι. 20) σεέσα!) 
Duebnerus, σεῖσαι vu 20) ἐκπλή- 
ξαι]) P. Call., ἐππλῆξαι Xyl. vulg. 
20). τὴ » om. Lips. 
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Vs. 57. 58. 


Bec. Tov μὲν ἐγώ: ἕνεκα μὲν τούτου ἐγὼ αἷγά τε 
ἔδωκα ὦνον τῶ πορϑμεῖ τῷ ἀπὸ τῆς Καλυδῶνος καὶ τυρό- 
eva, ἀντὶ TOU τυρόν, μέγαν ἀπὸ γάλακτος λευκοῦ. vix 
τὰ πωλούμενα, ὦνος δὲ ὃ δίδωσί τις, ἵνα λάβῃ τι τῶν πω- 
λουμένων. — (ToUro δὲ τὸ δέπας ὠνησάμην παρὰ τοῦ πορϑ-- 
μέως αἰγὸς καὶ τυροῦ λευκοῦ γάλακτος. καὶ ἔστιν ἡ σύν- 
ταξις “4ττική. οὕτω φαμὲν πλὰξ μαρμάρου. τὸ δὲ λευκοῦ 
γάλακτος τὸ ἴδιον τίθησιν. οὕτω καὶ μέλαν σκότος. 6. 
"Qwov τὸ πρᾶγμα, ὠνὴ ἡ ἐνέργεια, ὦνος τὸ ἡ δύόμενθὸν τὸς τί- 10 
pupa. ἔχ δὲ τοῦ διδομένου τιμήματος καὶ εὔωνος. 6.) 

οἰ. Πορϑμεῖ Καλυδωνίω: ἢ ὄνομα κύριον, ἢ τῷ 
ἀπὸ Καλυδῶνος εἰς Πελοπόννησον αὐτὸ BeraxouíGavti* ἀν- 
τίχεινται γὰρ ἀλλήλων τὰ χωρία. “Ἄλλως. Πορϑμεῖ: ἴσως 
διαπορϑμεύοντι ἐξ Αἰτωλίας εἰς Πελοπόννησον. γράφουσι δέ 15 
τινες καὶ Καλυδνίῳ, ἀγνοοῦντες ὡς Καλυδναὶ ἐγγὺς τῆς 
Κὼ εἰσιν. Ὅμηρος" 

καὶ Κῶν Εὐρυπύλοιο πόλιν νήσους τε Καλυδνάς. 

-- Καὶ τυρόεντα: τυρός, τυρόεις παράγωγον, τυρόεντα. 
τὸ τυ μακρόν, góevra μέ συνίζησις. τὰ εἰς ρος γὰρ δισύλ-- 30 
lafe ὀξύτονα TO v παραληχόμενα ἐκτείνουσιν αὐτό, οἷον 

. τυρός, πυρὸς ó σῖτος. τὸ πὺῤ δέ, τοῦ πυρὸς βραχύ. -- 
((ΤυρόενταῚ μέγαν: λείπει τὸ UA MON. P.— |: Tvgósvea: 
πλαχοῦντα. Hesych.) 


οι 


57) Ναυκλήρῳ Μ. — H6 OVO[LO κύριον τοῦ —: 7 τῷ ἀπὸ 95 
Καλυδῶνος χώρας. 5. τῷ ἀπὸ Καλυδῶνος πόλεως. M. P. 

58) [Tveotvta 1 ᾿λείπει τὸ κύκλον. Ἰωνικὸν ἀντὶ πρωτοτύπου 
τὸ παραγωγόν. 5. τυρόν, μεναθχηματισμος ἔστι τοῦτο. M. - 


2) //d en.*- Lips. sine lemmate. ἢ vulg — 15) γράφουσι seqq. om. 
10) ἐνέργεια] Toupio auctore Kiessl. Gen. 5 16) Kolvóvol] Καλυδνοὶ 
seqq., εὐέργεια Wart. 12) //Gen.5, ante Heins., Καλύδναι vulg. — 18) - 
ubi post verba “οκροὲ .. . Αἰολεῦσι Hom. li. B, 077. — πόλεως ante 
(vid. supra ad p. 60.4. )pergitur τὸ δὲ Brub, — Kaivóvdg] ante Heoins., 
Καλιϑώνιον ov. κύρ. 12) τὸ ἀπὸ 8. Καλύδνας vulg. 19) /Gen.^ 22) 
9. 13) αὐτῷ 3. 5. Gen. 14) dà δὲ om. Gen.'*- — 25) ἢ τοῦ cod. 
pro γὰρ Gen.» 14) Ἄλλως] Gen.^-, 
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Vs. 509—061. 


Hec. Οὐδέ τί πω, ἤγουν οὕπω δὲ οὐδαμῶς. πρὸς τὸ 
ἐμὸν χεῖλος ἔψαυσεν, ἀλλ᾽ ἔτι κεῖται ἄχραντον, ἤγουν ἄψαυ- 
στον, ἀμόλυντον. — Τῶ καί τυ μάλα: [— γράφεται καὶ 
τῷ κέν τοι —] δι’ οὗ καί σε μάλα ἀρεσαίμην, ἀντὶ τοῦ 
ἀρέσω, [εὐάρεστος δόξαιμι. τὸ δὲ] πρόφρων, ἐπιρρηματι- 
κῶς ἀντὶ τοῦ προϑύμως, μετὰ προϑυμίας, αὐτὸ διδοὺς δη- 
λονότι. ---(Πρόφρων: φρὴν φρενός. τὸ δὲ σύνϑετον πρό-- 
φρων καὶ πρόϑυμος τὸ αὐτό: πρόφρων δὲ ποιητικόν. πρό- 
10 9vpos. ὁ ζὑπὸ ϑυμοῦ» κινούμενος εἰς τὸ ἔμπροσϑεν" ἡ γὰρ 
πρὸ τὸ ὄμπροσϑεν δηλοῖ. καὶ πρόφρων ὑπὸ φρενὸς κινού- 
μενος «εἰς τὸ ἔμπροσϑενν. ὁ Oi ποιεῖ, φρονήσει κινούμενος 
ποιεῖ, διὸ ἀεὶ δὴ ἐπὶ ἐσχεμμένου καὶ λελογισμένου ἐστί. τὸ 
ὃὲ πρόϑυμον ἐπί τε τοῦ μανικόν τι καὶ ἀκρατὲς δρᾶσαι καὶ 
ἐπὶ ἐσκεμμένου " ἐπαμφοτερίζει γάρ. 6. — Αϊκὲν μοι τὺ 
φίλος: ἐὰν καὶ [09 ὦ φίλος ἢ] σὺ ὦ φίλε ἄσης τὸν ὕμνον, 
ἀντὶ τοῦ τὴν ὠδὴν τὴν ἐπιϑυμητὴν ἐμοί. — [Ἵμερος ἡ ἔφε- 
σις, xol ἱμερόεις ὁ ἵμερον ἔχων, ἐφίμερος δὲ ὕμνος ὁ ἐπι- 
. πόϑητος. 6.) 

20 Vet. Τὸν égíusgov: τὸν γλυκύν" λέγει δὲ τὴν ἐπὶ 
᾿ΖΔάφνιδι gv. 

Bec. [Τὸ ἀρέσκω οὕτως: ἀρέσκω τινὶ ἀντὶ τοῦ ἀρε- 

στὸς αὐτῷ φαίνομαι" ᾿Αττικῶς δὲ μετὰ αἰτιατικῆς, ὡς παρὰ 


59) Φυλασσεται. P. 
25 61) Tov ἐρωτικόν, τὸν ἐπιϑυμητικόν. 5. — 6. ἀγαπη- 
τὸν καὶ γλυκύν. 3. 


Q' 


[--] 
Q* 


2) //Gen.* Lips. — οὐδέ τί xo] ài]. . del δὲ cod, — 13) ἐπὶ ἐσκ.] 
Gen.* et ante Ox. I, OT. vulg. In Reen., ἐπισκ. Wart., ἐπ᾿ ἔσκ. Kiessl. 
Lips. initium ante πρὸς evan. 2) seqq. 13) £orí]... cod. 13) τὸ 
ἤγουν om. Gen.* 2) πρὸς] E. Gen.* : Kiessl. seqq., tv Wart. 14) ἐπί τε) 
Lips., εἰς vulg. 4) //Gen.* sine Reen., ἐπ... cod. 15) //Gem.* 
τυ μάλα et Lips. 4) Circum- Lips. sine lemmate. — 16) xoi] E. 
scripta om. Gen.* Lips. 5) ἤγουν Lips., «δὲ καὶ Gen.*, ye vulg. 16) 
δι᾿ οὗ os M., ἤγουν καὶ 2. 5) σοε ἢ σὺ ὦ φίλε om. Gen.* Lips. 20) 
pro σε E. N., evan. in Lips. δ)άρε- //Gen.5, ubi c. ἐφ. v. γλυκὺν hoc 

rdc Lips. , —pa» vulg. 6) λέαν loco (sed τὸ dg.). quae vulg. post 

φέσω διδοὺς P. 6) Cir- ὕμνον 1. 10., ubi desunt in Gen.* 
cumscripta om, Gen.* Lips. 6) Pro Lips. 20) δὲ] P. Gen.^ et ante 
πρόφρων in Lips. spatium lemmagti Heins., γὰρ vulg. 21) 4a q»idi] 
relictum, 7) προϑυμωρ] add. Y, Gen.5 ,δΔάφνιδος vulg. 22) //G en.* 
Gen.*: Lips. x qgovgcti]Duebne- Lips. sine circumscriptis. 
rus, poovg... cod, 13) διὸ ἀεὶ 
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8, 


Πλάτωνι". ἀλλ᾽ εἰ μὴ av σε ταῦτ᾽ ἀρέσκει." ἀρέσκομαι 
δέ τινι ἀντὶ τοῦ ἀποδέχομαι «vtov: καὶ ἀπαρέσκομαι τὸ οὐχ 
ἀποδέχομαι. 


Vs. 62. 63. 


Rec. Κοῦτι ἴοι φϑονέω: καὶ οὐδαμῶς σοι φϑονώ. 5 
πρόσαγε σαυτὸν ὦ ἀγαϑέ, ἤγουν πρόσελϑε, ἧξον. [γράφε-- 
ται χαὶ χοῦτι τυ κερτομέω.] — Τὰν γὰρ ἀοιδάν: τὴν 
γὰρ φδὴν οὐδαμῶς φυλάξεις εἰς τὸν "άιδην τὸν ἐχλελάϑοντα, 
ἀντὶ τοῦ τὸν λήϑης ποιητικὸν [καὶ aitov]. 

Vet. (Tov ἐκλελαϑόντα φυλαξεῖς: 3. Gen.*) ἐχλαν-- 
ϑάνουσι γὰρ πάντων ol ἐν αὐτῷ, ἤγουν τὸ τῆς ΜἼήϑης ὕδωρ 
πίνοντες. (ἢ τὸν ἐκλελαϑόντα: τὸν λήϑης αἴτιον. 3.) — 
(Τὸν λήϑοντα καὶ τὸν λήϑην ποιοῦντα. Gregor. 8. 6.) 

Hec. Ὡς ἀπὸ τοὺ ἔλαχον λελάχω ἐνεστώς, οὕτω καὶ 
ἀπὸ tov ἔλαϑον λελάϑω. — (“ελαϑόντα τὸν λήϑης ποιη-- 
τιχόν. ἔστι δὲ τὸ πάϑος ἀναδίπλωαις, ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ 
τὸ λελάχωσι καὶ τεταγών. Ὁ 


Vs. 84. 


Vet. Ἄφρχετε βωκολικᾶς: τῆς βουκολικῆς gs &g- 
ξασϑαί με ποιήσατε ὡς ποιήτριαι. ἐπικαλεῖται γὰρ αὐτὰς 90 
μέλλων ἀείδειν. τοῦτο δὲ λέγεται πρόασμα καὶ ἐπιμελῴδημα 
χαὶ ἐπῳδός. τὸ δὲ ἄρχετε καὶ λήγετε ἐπῳδοῦ τάξιν ἔχει. 
Μνασίας δὲ ἐν τῷ περὶ Εὐρώπης Πανὸς υἷόν φησι Βουκο- 
λίωνα, ἀφ᾽ ov καὶ τὸ βουκολεῖν. 


62) Podseni κοῦτοι ῳϑονέο. 5. 6. Οὐδαμῶς σοι ἕνεκα τῆς 95 
δόσεως φϑονῶ. P. — Παροιμέα ἐπὶ τῶν γινωσκόντων καὶ μὴ μεταδι- 
δόντων. Vat. 

63) Tov λήϑην ἐμποιοῦντα. E. τὸν πάντων ἐπιλανϑανόμενον. H. 


ι) Ριωςγναῖψί. 391. C. δ) //Gen.^ ducta. 10) //3. Gen.^-— φυλαξῆς 3. 


Lips. sine lemmate. * Phav. habet 
xóotay ὠ᾿᾽ γαϑέ: ἀντὶ τοὺ πρόσα- 
γει., . ἥξον. 6) πρόσαγε seqq. om. 
Gen.* — πρόσαγε) Lips. Phav., προσ- 
ἄγαγε vulg., πρόσελθε ἢ πρόσαγε τὸ 
μέλος E. '6) cà γαθὲ Lips. Pbav. 
' 06)5to»] E. Phay. vulg., εἶξον Lips. 
et ante Heins. 60) Cireumsoripta 
om.Lips. 7) //Lips. 8) ἐκλελά- 
ϑονταὶ Lips. vulg., —ovr« Klessl. 
9) καὶ αἴτεον om. Lips. ex SchVet. 


11) χάντων) πάντες 8. vulg., cf. 
GIH. 11) ἤγουν) add. 3. Gen.^ 
14) //Lips. 14) οὕτως pro. οὕτω 
xciLips.  19)//Gen.^, ubi ἄλλως. 
ἄρξασϑέ μοι ποιήσασϑε τῆς f. o. 
omissis ὡς x. post ἀεέδειν leguntur. 
21) τοῦτο... ἔχει om. Gen." 2422) 
ἐπῳδός] Duebneras : Bets vulg. 
23) Mva«oíag] 3. 5. P. Gen. »- Vule. et 
ante Heins., Μνασέας vulg. —28) τὰν 
πάντων) Duebn., τῶν x. cod. 


^ 
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Rec. "Ἄλλως. ἄρχετε βωκολικᾶς: ἄρχετε ὦ Μοῦσαι, 
ἤγουν προηγεῖσϑε, τῆς βουκολικῆς ὠδῆς ἄρχετε. 


Vs. 65. 


Hec. Θύρσις δδ᾽ ὡξ divvag: (Θύρσις ὅδε, Gen.* 
5 Lips.) δεικτικῶς ἤγουν ἐγώ, ὁ ἐξ Αἴτνης, (τουτέστιν ἀπὸ Σι- 
κελίας, Ἰ. P. Gen.* Lips.) καὶ Θύρσιδος 705 ἡ φωνή. 

Vet. (Θύρσις ὁδ᾽ OE Alvvag: Gen.^) ὁ ποιμὴν Θυρ- 
σις ἐπαινεῖ ἑαυτόν. ἡ δὲ Αἴτνη Σικελίας ὅρος ἐστὶν ἀπὸ 
Alv τοῦ Οὐρανοῦ καὶ τῆς Γῆς, ὥς φησιν Ἄλκιμος. Σι- 

10 ληνὸς δὲ ἐν τῷ περὶ Σικελίας 4ϊτνην φησὶ κρῖναι Ἥφαιστον 
καὶ Δήμητραν περὶ τῆς χώρας ἐρίσαντας. “ημήτριος δὲ ὁ 
Καλλατιανὸς τοῦ Βριάρεω, ἑνὸς τῶν Κυκλώπων παῖδας γε-- 
νέσϑαι Σικανὸν καὶ Αἴτνην, ἀφ᾽ ἧς τὸ ὄνομα (τῷ opu Vule.). 
"Ἄλλως. ὡς Σικελιώτου αὐτοῦ ὄντος καὶ κατὰ τὴν divo 
ιὅ νέμοντος. μέλλει δὲ ἄδειν, ὃν τρύπον͵ 0 Δάφνις, μὴ δυνά- 
μενος φέρειν τὸν τῆς Κενέαρ TOUPORA Νύμφης ἔρωτα ἀπέ- 
λιπε τὸ ζῆν. 


"Vs. 66—69. 

Vet. Il& ποκ᾽ ἄρ᾽ 409. ὅκα Δάφνις ἐτάκετο: ὁ 

20 Δάφνις Σικελιώτης ὑπάρχων ἐν Σικελίᾳ qv, ὅτε τὰ λοίσϑια 
ἔπνεεν. ὅτι γοῦν Νύμφης ἤρα ὁ Δάφνις, ἡ δὲ Νύμφη ἀπε- 
στρέφετο αὐτὸν διὰ τὴν πρὸς ἑτέρας γυναῖκας ὁμιλίαν. aivíc- 
σεται ὅτι οὐδὲ αἱ λοιπαὶ ἐν Σικελίᾳ ἦσαν, ὅτε Ó' Ζάφνις 
ἔϑνησκεν. —'H κατὰ Πηνειὼ καλὰ τέμπεα: [Πηνειὸς 
45 ποταμὸς Σικελίαρ.] τέμπη [δὲ] γενικῶς μὲν τὰ ἄλση" νῦν δὲ 


13) Σικανὸν) 9. s. P. et ante 
, 9) δειγματικῶς ἤγουν II, Σικανὰν Gen. hixavor 
7 om. Gen.* 7) vulg. ante Kiessl. 13) ἀφ᾽ οὐ 5. P. 
8) Gen.^ Vulc. 14) ὡς om. Gen. 


1) //Lips. 
ne lemmate. 
ὁ ἐγὼ Gen.^ 6 
// en. b. ubi eiveiQ avrov. 


4) //Gen.* Lips.si- vulg. 
Ox. 








Post ὄρος Phav. s. v. Αΐτνη habet 
ἐν Κατάνῃ. --- ἐστὶν. .. Ἄλκεμος om. 
3. 5. P. Gen.^ 9) Σιληνὸς)] Dor- 
vilius Sicul. p. 246, Σιμωνίδης 
Gen.^ vulg., ὁ Zip. 3. 5. P. 10) 
δὲ om. 3. 5. P. Gen.^ 10) φησὶν 
αἴτνη 3. 5.* Gen.5-, φησι Σιμωνίδης 
αἴτνη tanquam post Zip. δὲ δ." 
10) κρέναι 3. P. et ante Kiessl, κρίέ- 
vj 5. 11) di om. Gen.^ 12) Kaà- 
λατ. Wartonus, ἄαλαςε. Toupio au- 
ctore Kiessl seqq., Kaàrr. Gen.^ 


15) Ante μέλλει Gen.b- habet lemma 
καὶ Θύρσειδος ἀδὲα per 3. 
15) δὲ εἰ ov. τῆς om. Gen.^ 16) 
“ξενίας p. 5. Gen? 10) τοὔνομα 
Νύμφης om. 5. Gen.^ [6) s9oeo- 
ταν Ὁ. 16) ἐξέλιπε 5. Gen... 19) 
//Om. Gen.^5 Lips. 24) //Gen.*, 
ubi καλὰ... Σικελίας et δὲ desunt. 
25) Θετταλέας pro e auctore Pal- 
merio Kiessl. 25) e » γεν. «len 
Gen.» 25) vo» x«i τὸ Heins. et 
vulg. ante Reisk. 








IDYLL. I. V8. 65—869. 65 


τὸ μεταξὺ τῆς Ὄσσης καὶ τοῦ Ὀλύμπου χωρίον, ὃ ἐστι περι-- 
χκαλλὲς καὶ ὥσπερ ὑπὸ ϑείας γνώμης πόρος τις ὄρυξι διῃρη-- 
μένος, δι᾿ οὗ ὁ Πηνειὸς πρὸς τὴν ϑάλασσαν ῥεῖ. λέγεται δὲ 
τοῦτο τὸ χωρίον τέμπεα Θετταλικά. -- Ἢ κατὰ II (vào: 
Πίνδος |0gog τῆς ᾿ρκαδίας ἢ ποταμός" κατὰ δέ τινας} ὅρος 
τῆς Περραιβίας ἐγγὺς ϑαλάσσης. τὸ δὲ εἴχετε ἀντὶ τοῦ κατ- 
ὠχεῖτε. --- οὐ γὰρ δὴ ποταμοῖο: οὐ γὰρ τότε τὸ μέγα 
δεῦμα εἴχετε, 0 ἐστιν οὐκ qve ἐκεῖσε. ὁ δὲ dvazog ποταμὸς 
ἐν Συρακούσαις τῆς Σικελίας. άναπος ὃὲ εἴρηται ὁ ἄνευ 
πόσεως ὧν καὶ βληχρὸν ἔχων ὕδωρ. ἢ (Ἄναπος: ποταμὸς 
περὶ τὴν Σικελίαν Gen.") παρὰ τὸ τοῖς ποσὶ μὴ διάβατος 
εἶναι. --- Οὐδ᾽ άκιδος ἱερὸν ὕδωρ: ᾿άκις ποταμὸς Σικε-- 
λέας. ὁ δὲ νοῦς" αἱ Νύμφαι τότε οὐχ ἦσαν περὶ Σικελίαν, 
ὅτε ὁ Ζίάφνις ἔπασχέ τι, ἴσως διὰ τὸ Νύμφης ἐρᾶν ὑπερη-- 


φανευούσης αὐτὸν αἰνισσόμενος ὡς οὐδὲ τῶν λοιπὼν «v-. 


τόϑι οὐσῶν. "xig δὲ παρὰ τὸ ἀκίδι ἐοικέναι τὰ ῥεύματα. 
Νυμφόδωρος ἐν τῷ περὶ Σικελίας ηϑαυμάξομεν"" φησὶν , εἰ 
ἐπὶ Ζάφνιδος xis ποταμὸς Σικελίᾳ ἐνῆν. di 

Rec. [Ἧλλως. ὁ vovg: xà ποκ᾽ ἄρ᾽ ἦσϑα!:) (ποῦ ποτε 


66) Ποῦ ποτὲ ἄρα ἐκ παραλλήλου. Μ 
μαζετο ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. H. M. P. 

67) Πηνειὸς ποταμὸς Θεσσαλίας. 5 — |[τέμπεα:] κοιλώματα. 6. 
E. M. --- [11 ἰνδω:] “ποταμὸς καὶ de Θεσσαλίας. M. : 


. P. — Διερρεῖτο. M. Hla 


68) [ἀνάπω 1] ὅρος Σικελίας. 6. 

1) νήσου pro efie Gens b- 2) πό- om. Θ΄6η."" --- ποταμός) ποτε cod. 
eos] πρὸς vulg. — τις ὄρυξι) τὴν 11) τὸ et μὴ om. Gen.^ 12)//Gen.* 
ὄρυξιν Gen.^-, τὴν ὄρεξιν Vulc., διο- sine οὐδ᾽. 12) Ms] Duebnerus, 
evi» vulg. 2) διμρημένος] Gen, Ἄκις vulg. Item infra, M) ἀντὶ 
Vule., —»o» vulg. 3) δι’ ov] p. 8. τοῦ pro ὁ δὲ νοῦς Gen.» — 13) ἐπὶ 
Gen. M, δι᾽ ἧς vulg. 38) εἰς ϑαλ. Σικελίας p. 14) ὁ om. Gen, 14) 
Gen.^- 3) λέγεται seqq. om. Gen.^- ἔπασχέ τι) ἐπάσχετο 5., ἀπώλετο 


4) //Ge n.^ sine lemmate. δ) Cir- 
cumseripta om. Gen.^ et, ut vide- 
tur, 5., unde verba ὅρος τ. II. 4. 9. 
tanquam novum scholion allata sunt. 
6) £goeifíac] 5., Περαιβίας Gen.5-, 

ΠΠερεβοίας Call., ᾿᾽Πεάδε οίας Brub., εἶ 
Πεῤῥαιβοίας Xyl. vulg. 6) ro δὲ 
seqq. om. Gen.^ 6) κατῳκεῖτε] κατ- 
οικεῖτε vulg. 7) ἴω e n.5- sine δή. 
8) οὐκ εἴχετε Gen.^ 9) περὶ τὴν 
Σικελίαν Συῤῥακούσαις Gen.b. 9) 
o] Gen.^, og vulg. 10) αὐληχρὸν 
pro xal βλ. αφη."", καὶ βληχὸν ante 
Braob. 10) 90. ἔχ. Gen.» 10) ἢ 


BUCOLICI GR. II. 


vulg. 14) ἴσως δὲ διὰ 5. Gen.» 
14) περεφανοῦς εἰς αὖ. 5. Gen. οἷ. 
6. indicante Duebnero ὑπεῤηφανού. 
σης αὐτόν, quod fortusse verius. 
13) μηδὲ 5. Gen.» — 15). αὐτόϑεν 5. 
Gen.^- 16) "ἄλλως. "Pug παρὰ 
Gen.h-, δὲ ποταμὸς Σικελίας. A£ys- 
ται ὃὲ παρὰ. 16) ἄκιδι E 17) 
ἐν τῷ om. Gen. 17) εἰ ἐπὶ) ὅτι 
vulg., ὅτι ἐπὶ Casaub. ^i) ἜΗΙ 
Casaub., Σικελίας vulg. 


Gen.^- 19) //G en.* Lips. sine ci 
cumseriptis, 10) ποτ᾽ et ἐτάκετο 
E. M. Y. 


ὃ 


Q' 


0 


20 


66 SCHOLIA ET GLOSSAK. 


ἄρα ἦτε ὦ Νύμφαι, ὅτε ὁ Δάφνις ἐτήκετο, ἤγουν διερρεῖτο 
ὑπὸ τοῦ ἔρωτος; E. M. Y. Gen.* Lips.) ποῦ ποτε ἄρα mrt; 
ἢ κατὰ τὰ καλὰ τέμπη τοῦ Πηνειοῦ ἥτε; --- ποταμὸς οὗτος 
Θετταλίας — 14 κατὰ τὰ καλὰ τέμπη τοῦ Πίνδου; — ποτα- 

5 μὸς καὶ οὗτος Θετταλίας —- οὐ γὰρ δὴ εἴχετε, ἤγουν ὠκεῖτε, 
τὸν μέγαν ῥοῦν τοῦ ποταμοῦ τοῦ ᾿ἡνάπου --- τῆς Σικελίας 
ovrog ποταμὸς --- οὐδὲ τὴν σκοπιὰν τῆς Αἴτνης, περιφραστι- 
κῶς ἀντὶ τοῦ τὴν ὑψηλὴν Αἴτνην, οὐδὲ τὸ ἱερὸν ὕδωρ τοῦ 
"Axidog* ποταμὸς xol οὗτος Σικελίας. ἤγουν οὐ γὰρ τὴν Zi- 

10 κελίαν exire τότε. λέγει δὲ ἀπεῖναι τὰς Νύμφας, ἐπεὶ Νύμ- 
φης ἤρα ὁ Ζάφνις, ἧς ἀπούσης μετὰ τῶν ἄλλων δηλονότι 
ἐτελεύτα. εἰ γὰρ παρῆν, οὐκ ἂν ἴσως ἀπέϑανεν. — (Τή- 
κεσϑαι τὸ κατ᾽ ὀλίγον ὑπορρεῖν τῷ πυρὶ δαπανώμενον, 
οἷον ἐπὶ κηροῦ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν τηκτῶν, ὡς ἐπὶ τῶν 

15 βοτανῶν τὸ μαραίνεσϑαι. 6.) --- [Τέμπη τὸ μεταξὺ τῆς Ὄσ- 
σης καὶ τοῦ Ὀλύμπου χωρίον χάριτας ἔχον πολλάς, δι᾽ οὗ 
καὶ 0 Πηνειὸς ῥεῖ. 6. — Σκοπὸς ὁ σκεπτόμενος, σχοπιὰ ὃδὲ 
0 τόπος; ἐν ᾧ ἱστάμενος σκέπτεται, ὃ δὴ καὶ σκόπελος ποι-- 
ητικῶς γράφεται. 6.) 


40 Vs. 71. 72. 


Vet. ((Θ ες: λυκοπάνϑηροι. ἀπὸ τοῦ ϑέω τὸ τρέχω 
γίνεται ug, ἢ ἀπὸ τοῦ ϑοός" ταχεῖς γάρ εἰσι καίπερ βρα- 
χυσκελεῖς ὄντες. ἔστι δὲ ὁ ϑὼς ξῶον ἄλκιμον καὶ εὐχίνητον. 
Vule.] — Τῆνον χ᾽ ὡκ δρυμοῖο λέων ἀνέκλαυσε ϑα- 

95 vovta: [γράφεται καὶ χὼκ δρυμοῖο λέων ἂν ἔκλαυσε.) 
τινὲς αἰτιώνται τὸν Θεόχριτον, ἐν Σικελία λέγοντες μὴ εἶναι 
λέοντας. ἀλλὰ προστιϑεμένη ἡ ἂν συλλαβὴ λύει τὴν αἰτίαν 
[/va ἢ" τῆνον ἂν ἔκλαυσεν, εἰ ἐν Σικελίᾳ qv, καὶ ὁ λέων ἐκ 


71) [Θὦ ὥες :] λυχοπανϑηρες. Ν. ϑῆρες ὁρμητικοί, P. 
30 72) Kal o ἐκ δρυμοῦ καὶ λόχμης λέων, εἴπερ ἦν ἐνταῦϑα * οὐ ydo 
ἐστιν "ἐν Σικελίᾳ λέων, ὥς φασιν. M. — ᾿δφυμὸς ὁ πυκνοῖς δένδρεσι 
συνηρεφής. 6. 


2) ποτε] E. M. Y. Gen.* Lips. εἰ δὴ] ὁ δὴ Gaisf., ὁ δὲ Wart. rell. 
ante Or. 1], ubi rore exaratum, τότε 21) Schol. manavit ex Etymol., vid. 
Reisk. seq 3) 7 ἀγαθὰ ἘΠ πη EtM. 459, 42. EtG. 268, 3. 21) 
Gen.* ovs à tov 4v. Lips. 12) //Gen.b5, ubi desunt lemma praeter 
ἀκέδαν!ν] Gen.* Lips., —»& vulg. δρυμοῖο et verba circumscripta. 
12) vgx£609ai] Duebn., τήκεται cod. 27) λέοντα ante Heins. 28) Circum- 
11) ofovy] Duebn., οἷος cod. 18) ὃ scripta om. Gen.^ 
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ro) δρυμοῦ' ἢ ἢ καί,] εἰ ἐγένετο yàg: ἐν Σικελέᾳ λέων. κἀκεῖ- 
νὸς τοῦτον γε οήνήσιν, 

Hec. “Ἄλλως. Τῆνον “μὰν ϑῶες: ἐκεῖνον ol ϑώῶες,. 
ἐκεῖνον ol λύκοι ὠρύσαντο, ἥγουν ὠρυόμενοι ἐθρήνησαν. 1 
ἐχεῖνον οἵ 9g, ἐγηρύσαντο δηλονότι. οὐ γὰρ τὸ ὠρύσαντο 5 
δύναται καὶ ἐπὶ τῶν ϑώων λέγεσϑαι ἀπὸ κοινοῦ" συνυπα- 
χούεταε οὖν τὸ οἰκεῖον κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέντος. 
ἐχεῖνον καὶ ὁ λέων ἐκ τοῦ δρυμοὺ ἀνέκλαυσε ϑανόντα. — . 
(ἡ ύκοι ὠδύρφαντο: ὀδύρω ἀχρ... πεποιημένη φωνή" ὀλο-- 
φύρω δὲ ἅμα τῷ κλαίειν καὶ τὰς τρίχας τίλλειν. γράφεται ὃὲ 10 
(xal ὠρύσαντο.Σ 0.) 


Vs. 73. 


Vet. ἄρχετε βωκολικᾶς: ῦρα τὴν ἡδονήν. ἀντῳδὴ 
ὃὲ τὸ σχῆμα, ἥτις γίνεται οὕτως, ὅταν λαλῇ ὡδὴν ἄλλην καὶ 


ἄλλην ἀποκρίνεται. l5 
Vs.214. 75. 


Ve. Δαμόλαι μὲν αἵ ἤδη δαμασθϑῆναι δυνάμεναι" 
πόρτιες δὲ αἴ μικραί, αἴ μήπω εἰς ξυγὸν ἐλθοῦσα. — — 

Hec. "ἄλλως. Πολλαί oí πὰρ ποσσί: πολλαὶ δὲ βόες 
παρὰ τοῖς ποσὶν αὐτοῦ, πολλοὶ δὲ ταῦροι. πολλαὶ δὲ δαμά-- 20 
λαι, ἀντὶ τοῦ δαμάλεις. καὶ πόρτιες πολλαὶ — ἀπὸ κοινοῦ 
— ὠδύραντο, ἤγουν ἐθρήνησαν. βόες al τέλειαι. δαμάλεις 
καὶ πόρτιες αἴ μήπω ὑπὸ ζυγὸν ἐλϑοῦσαι μηδὲ ὀχευϑεῖσαι 
αἴ πόρτιες δὲ καὶ ἔτι ἀτελέστεραι τῶν δαμάλεων. ἐπὶ δὲ 
τῶν ἀρρένων μόσχοι τὰ νεογνὰ καὶ τὰ ὑπὸ ταῖς μητράσιν 25 


74) Παρ᾽ αὐτῷ. τοῦτο δὲ καϑ᾽ ὅλον καὶ μέρος εἶπο:ς. M. 

75) “ἀμαλις καὶ δαμαλη ποιητικῶς H ἐνιαυσιαία" πόρτις δὲ ἡ 
τριμηναία καὶ ἐπέκεινα. 6 ᾿-- Δαμαλεις, ἤγουν ἀπειρόξυγοι βόες, αἴ 
μήπω ξυγῷ ὑποϑεῖσαι αὐχένα καὶ πορείας ἁψάμεναι. Μ. 


jJ) καὶ pro εἰ απ." 3) jn: * //Gen.^ Lips. sine lemmate. 22) 
Lips. 4) ἢ om.Lips. δ) ἐγυρή- ἀντὶ τοῦ pro ἤγουν Gen.* 223) 
σαντο ante Heins. 7) οὖν] Gen.*- ὀχευϑεῖσαι]) Toupio auctore Kiessl. 
Lips., γοῦν vulg. 7) κατ᾽) Gen.* seqq., ὀχηϑεῖσαι vulg., ὀχηϑῆσαι 
Lips., κατὰ vglg. 7) προσρηϑέντος Gen* In Lips. vox evanida. — 24) 
Lips. 13)//Om. Gen.*^ Lips. 17) δὲ αἴ ἔτι Phav. s. v. βόες. — ἀτε- 
//à en.* , ubi δαμάλιες. 17) μὲν et 18) λέστεραι) Gen.^ Lips. vulg., Gre- 
δὲ om. Gen.? I5) αἴ μήπω) Gen. λέστεροι P. , εὐτελέστεραι 28. et inde 
et ante Ox. I, καὶ μήπω vulg. (19) Kiessl. 

5* 
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ἔτι, ταῦροι δὲ οἱ τέλειοι, ἔστι δὲ ἡ δάμαλις τῆς δαμάλεως" 
oí ποιηταὶ δὲ καὶ δαμάλη τῆς δαμάλης λέγουσιν, ἀφ᾽ ov ἐν- 
, ταῦϑα αἱ δαμάλαι. 


Vs. 77—85. 


5 Vet. Ἦνϑ᾽ Ἑρμᾶς: πρῶτος Ἑρμῆς ἦλθεν, (ἢ ὡς vo- 
μίος, 5. Gen.^) ἢ ὡς φίλος “άφνιδος, ἢ ὡς ἐραστής. — 
(Ἦ νϑε Ἑρμᾶς: Gen.^) τὸ ἃ εἰς v τρέπουσιν οἵ “ωριεῖς 
οὐ πάντοτε, ἀλλ᾽ ὅταν αὐτῷ τὸ 98 ἢ τὸ τ ἐπιφέρηται, οἷον 
βέλτιστος βέντιστος. φίλτατος φίντατος" οὕτως οὖν καὶ τὸ 
10 ἦλ.ϑε ἦνϑε. — Ἦνϑ᾽ ὁ Πρίηπος: οἰκείως" ἀγροῖχος γὰρ qv 
0 Πρίαπος ὡς καὶ ὁ ΖΔάφνις. ἴσως (δὲ ἢ ὡς ἐρώμενος τοῦ 
Δάφνιδος) διὰ τὸ κάλλος ζὴ Gg» υἱὸς ᾿ἀφροδίτης. "Ἄλλως. 

ἢ ὡς ἐρώμενος τοῦ Ζάφνιδος ἢ ὡς υἱὸς ᾿ἡφροδίτης. -- Κῆ- 
φα: καὶ ἔφη" ἔστι δὲ τὸ πάϑος ἔκϑλιψις καὶ κρᾶσις. — [ἘΚ ἦ- 

lá pa: καὶ ἔφη, κατὰ συναίρεσιν καὶ συγχοπήν. 5. Gen.^) — 
“ δέτοι κώρα: τὸ ἑξῆς" ἡ δὲ κόρη ἀνὰ πᾶσαν τὴν κρήνην 
ξητοῦσά σε --- διὰ μέσου γὰρ ὁ στίχος τὸ ἄρχετε βωκολι- 
xüg — μανιωδὼς φέρεται. — Ποσσὶ φορεῖται: καϑόλου 
τὰ εἰς ται λήγοντα ῥήματα, ὅταν ἔχῃ τὸ εἰ παραλῆγον καὶ 
20 προπερισπώμενον, παροξύνουσιν οἵ Ζωριεῖς - [ὅταν δὲ βα- 
ρυνόμενον, ὁμοίως ἡμῖν ἐκφέρουσιν. — ἄρχετε βουκο- 
Auxág Μῶσαι --- γράφεται Μοῖσαι -- πάλιν: τὸ πάλιν 
ἐξ ὑποστροφῆς ἀρχὴν ποιούμενός φησιν. αἱ παραγραφαὶ δὲ 


1) ἐστι pro ἔτε Gen.^. 1) ἔσει ἡ 
Gen.  5)//Gen.^, ubi praefixo ἀλ- 
λως post sequens legitur. 5) πρώ- 
tog 'E. 5.] Gen.^, 49s» ὁ 'E. πρώ- 
τιστος vulg. 5)7 ὡς νύμιος ἃ Wart. 
seqq. ex D. post zfeqvidog inserta 
erant. 7) //Gen.^ — τὸ 1 Gen.^, 
τὸ δὲ vulg. 7) οἵ ZA. εἰς » μετα- 
τρέπουσιν͵ αλλ᾽ οὐ διὰ παντὸς et in 
marg. ἦνϑε. οὐ διαπαντὸς τρέπε- 
ται τὸ À εἰς v. Gen.h- 8) αὐτῷ] Bast. 
ad Greg. p. 198 et Hamak., αὐτὸ 
vulg. 9) βέϊτιος Bévriog sinc οἷον 
Gen.^ 9) οὕεω καὶ Gen,.^ 10) ἡλ- 
95 ἦνϑε) Gén.^, ἡνθ Ἑρμᾶς vulg. 
10) //Gen.*,ubi ἦνϑε ὁ. 10) II/5- 
zog] Gen.^, Πρίαπος vulg. 10) 
ἀγροικικὸς δὲ ὡς καὶ «f, Gen.5 post 
᾿Ιφροδίτης. 13) ἢ ὡς ἐρώμενος) 5. 
Gen.*., ἢ) ἐρωμένου vulg. 13)//Om. 
Gen.*^ Lips. 14) ἔστι) 3. et ante 


Heins., ἐστὶ Reisk. seqq., εἰ vulg. — 
δὲ] 3. et ante Heins., γὰρ vulg. — 
τὸ om. 8. 14) ἔχϑλιψις) 8... ut vo- 
luit Heinsius Lectt. p. 303., ἔκλεψις 
ante ΧΥ]., ἔκλειψις vulg. 15) ὡς ἔφη 
5. 15) καὶ) καὶ κατὰδ., κατὰ Gen.*- 
16) //Gen.b post πρὸς αὐτὸν pag. 

9. 16. ---- a δὲ τοι x.] Gen.^- etprae- 
misso γράφεται tanquam post lemma 
3., a δέ γε x. Call. — 16) αὐτὴ ἡ xo- 
o9 Gen.^ 17) δὲ pro γὰρ Gen.* 
17) Box. om. Gen. 18) uev. φέρ. 
vulg. post φορεῖται leguntur,unde 
transposui, om. Gen.^ 15) //Gen.* 
19) ει παραλῆγον)] » παραληγόμενον 
vulg. 21) //Gen.^- — fovx.] Gen.*, 
βωκ. νὰ]. 22) yo. Μοῖσαι — xa- 
λιν) Xyl., yo. Μοῖσαι πάλεν Call. et 
vulg. post Heins. 22) τὸ s, ἐξ vx. 
om. Gen.» 23) παραγραφαὶ) 5., πα- 
eyo.Gen.,b Call.,zeoiyeo. Bas. 1[. vulg. 
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συστέλλουσι τὰς ὦδάς. τὸ δὲ ἄρχετε βουκολικᾶς λέγεται 
ἐκωδοὺ τάξιν ἔχειν. --- Ζατοῖσ᾽: Αἰολικὸν (τὸ ξατοῖσα, διὸ 
xai βαρύνεται. ἃ. 5. (Xen."). συναπτέον δὲ τοῦτο τοῖς ἐπάνω" 
πάντῃ δὲ πλανᾶται ζητοῦσα αὐτόν. εἰρωνευόμενος δὲ λέγει 
πρὸς αὐτὸν τοῦτο᾽ αὐτὸς γὰρ μᾶλλον ἐξήτει. διὰ τοῦτο καὶ 
δύσερως. τινὲς δέ φασιν. ὅτι ov διὰ τὴν Νύμφην, ἀλλὰ 
“διὰ τὴν τοῦ βασιλέως ϑυγατέρα, δι’ ἣν ἐπηρώϑη. — (Ζα- 
τοῖσ᾽ ἄ: γράφεται καὶ χωρὶς κουφίσματος ξατοῖσα ἀντὶ 
τοῦ ξητοῦσα «Αἰολικῶς. p. Ζατοῖσα βαρέως. ἐπεὶ Αἰολικόν, 
διὸ σημαίνει τὸ ζητοῦσα. Gen." εἰ δ᾽ ἦν Δωρικόν, εἴρητο ἂν 
ζατεῦσα. p. Gen.^) — λλως. Ζατεῦσα: εἰρωνεύεται δέ" 
ξητεὶ γὰρ αὐτὸς μᾶλλον, οὐ ξητεῖται ὑπὸ. τῆς Νύμφης., ἢ 
καὶ παρηγορητικὸς ὁ λόγος. — 4 ὑσερώς τις ἄγαν: δύσ- 
χολον ἔρωτα ἔχεις καὶ παντελῶς ἀπροσμήχανον. ξητοῦσα 
γάρ σε ἡ Νύμγη περιέρχεται. παρηγορῆσαι ϑέλων τοῦτό φησι 
πρὸς αὐτόν. 

Hec. |'4ÀÀmg. τὸ πᾶν" ἦλϑεν ὁ Ἑρμῆς πρώτιστος ἀπὸ 
τοῦ ὄρους. εἶπε δέ" ὦ ΖΔάφνι, τίς σε κατατρύχει, ἤγουν δα- 
πανᾷ, φϑείρει; τίνος ὦ ἀγαϑὲ κατὰ τοσοῦτον ἔρασαι., ἀντὶ 
τοῦ ἐρᾶς; ἢλϑον οἵ βουκόλοι, μετὰ τὸν Ἑρμῆν δηλονότι" 
ἦλθον οἵ ποιμένες, οὗ αἰπόλοι. πάντες ἀνηρώτων, τί κακὸν 
ἔπαϑεν. ἦλθεν ὁ Πρίαπος καὶ ἔφη" ὦ “ίάφνι τάλαν, ἤγουν 
ἄϑλιε, τί σὺ τήκῃ, ἥγουν διαρρέῃ, φϑείρῃ; ἡ δὲ κόρη ἀνὰ 
πᾶσαν πηγήν, ἀνὰ πάντα τὰ ἄλση. φέρεται τοῖς ποσὶ ζη-- 


18) [ΤΊ ς: τίς ἔρως. P. --- Καταδαμάξει) ἤγουν δαπανᾷ. φϑεί- 
ρει. E. H. M. P. 

81) Πρίαπος υἱὸς ᾿Αδώνιδος. ϑεὸς ἀγροικικός. * Q. 

83) ζητοῦσα σε ὄντως. M. — Γράφεται xal ξατοῖσα δίχα xov- 


φισμοῦ. p. 





1) βουκ.) Gen.^, Bex. vulg. 2) 10) εἰ δὲ 4, Gen.^— 10) Φωρικωώς 
ἐπῳδοῦ]. 5. Gen. b. , ἐπωδῆς vulg. εἴρηκεν ἄρα p. 11) ξητοῦσα Gen.^ 
2) χει Gen.h 2) //G en.^ post schol. 11) //Om. Gen.*^- Lips, 13) /Gen.^, 
& δὲ τοι xoa. — fatoio ] Z4- ubi ἔχει. 143) oc] Vat. (Gen. ), om. 
ΤΟΙΣ᾽ 3. 5., ξατοῖσα Gen. b, feren- vulg. ante Wart 17) //G en.* 
σα Call. 3) δὲ ante τοῦτο om. Gen. Lips. sine circumscriptisot ὁ. 18) 
4) αὐτόν) 9. 9. Gen.^, or vulg. 5) o “αφνι) 1. 6. E. Gen.^, τῷ Za- 
τοῦτο om. Gen.^ 0) Νύμφην om. qid. vulg., evan. in Lips. 19) τέ- 
Gen. 7) τὴν τοὺ] 3. 5., ro? vulg. νος Gen.* Lips., zívog ἕνεκα vulg. 
7) éxnoo97] WHemsterh. οἱ Hamak., 10) 9 ᾽γαϑὲ Lips. 19) τοσοῦτο sola 
ἐπηρώτα vulg. 7) ζατοῖσ᾽ a] Z4. Ox. II, quare τοσοῦτον ex 1. 6. eno. 
ΤΟΙ Σ᾽ AGaisf. $i) ἐπεὶ] ἐστι cod. tatam. 


$ 
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τοῦσα — σε δηλονότι. παραμυϑούμενος δὲ αὐτὸν τοῦτο A&- 
γει —* δύυσερὼώς τις ἄγαν εἰ — ἤγουν οὐκ εἰδὼς ἐρᾶν. οὐ 
καλῶς διοικῆσαι τὸν σαυτοῦ ἔρωτα δυνάμενος — καὶ ἀμή- 
 gavog, ἥγουν καὶ ὑπ᾽ οὐδεμιᾶς μηχανῆς μετριώτερος περὶ 

5 τὴν ἔρωτα γενέσθαι δυνάμενος. --- (Τρ ύχει καὶ τρύχεται τὸ 
τραχέσι τισὶ καταπονεῖται. ἐρῶ σου καὶ ἐρώμαι ὑπὸ Gov. 
ἔφασσαι δὲ παϑητικὸν ὃν ἀντὶ τοῦ ἐρῶ λαμβάνεται, καὶ 
ἔστι ποιητικόν. καὶ Ευριπέδης" 

πρὸς ϑεῶν ἔραμαι. κυσὶ ϑωύξαι. 

10 6.) — 1 ρέηπος ϑεὸς ἔφορος τῆς ἀκολασίας, ὅϑεν καὶ πρια- 
πισμὸς L ἔκτασις τοῦ αἰδοίου. 8.) -- (4 ὕσερως ὁ ἐπὶ κα- 
κῷ χρώμενος τῷ ἔρωτι. ὃς γὰρ ἁλοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ οὐκ οἷδεν 
ἀντέχειν. ἀλλὰ χαυνοῦται,͵ βλάπτεται καὶ κινδυνεύει, ὡς καὶ 
ὁ ΖΔάφνις, δύσερως λέγεσϑαι. 6.) — [[ξξηγητικὸν τὸ ἀμή- 

15 χανος τοῦ δύσερως. ὁ γὰρ χαυνωϑεὶς ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἀμη- 
χανεῖ καὶ οὐ δύναται εὑρεῖν ϑεραπείαν ἐπὶ τῷ ἔρωτι. 6.) 


Vs. 86—91. 


e. Βούτας μὲν ἐλέγευ: βουκόλος Qv, φησίν. ov 

κατὰ τοὺς βουκόλους ἐρᾷς, παρ᾽ ὅσον οἵ μὲν βουκόλοι πρὸς 
40 τὰ ἀφφοδίσια ἐγκρατεὶς, οἱ δὲ αἰπόλοι λάγνοι. ἐπάγει δὲ 
τὴν αἰτίαν, Ott κατωφερέστεραι οὖσαι αἴ αἷγες δελεάξουσι 
τοὺς αἰπόλους. --- Ἄλλως. (Βούτας μὲν ἐλέγευ: Gen.^) 
παροιμία τοῦτο ἐπὶ τῶν ἡσύχων μὲν πρῶτον καὶ ἡμέρων, 
ἔπειτα δὲ ἀγρίων. oí γὰρ βόες ἥμεροί εἰσιν. ἀπὸ γοῦν τῶν 
45 βοσκομένων καὶ οἱ βόσκοντες αὐτοὺς τοιοῦτοι λέγονται. αἴ 
δὲ αἷγες ἄγριαι. παρόσον καὶ εἰς τὰ ὑψηλὰ τῶν ὁρῶν καὶ 
εἰς κρημνώδεις τόπους νέμονται: ἀπὸ τούτων δὲ. καὶ οἵ αἰ- 
πόλοι τοιοῦτοι λέγονται. --- “δδιιπόλος: ἀντὶ τοῦ ὁ αἰπόλος. 


87) Ὀχεύονται. P. Y. 


1) ζητοῦσα ce] Lips., ξητοῦσά σὲ p. (8, I0. 18) ὧν ὁ κατὰ βουκ. 
vulg. , ξητοῦσά, σε Amst. » δητοῦσα, Gen^ 20) ἐπάγει δὲ τ, αἰτίαν) 
σὲ Duebn. 2) δυσέραστός τις Gen.^  Gen.^, ἡ δὲ αἰτία vulg. 21) κας. 
4) καὶ ὑπ᾽ Gen.* Lips., ὑπ᾽ vulg. οὖσαι om. Gen,^» 22) //Gemb post 
θ) ἐρῶ co? vulg. 9) Eurip. Hipp. τὰ σχοτεινὰ p. 14. 2. sine ἄλλως. 
219. — ϑωῦξας Wart. 12) ἁλοὺς] 20) ὑφηλὰ])] ὅ., ὕψη vulg. — 27) y£- 
Piccolos, ἄλλους cod. 13) κινδυνεὲ μονται) 5. Gen.h*, βόσκονται vulg. 
et 1. 4) λέγεται cod. 18)//G en. 5- sine. 28) //Om. Gen.* 5 Lips. 
lemmate ante ἦν θ᾽ ὁ Πρίηπος 


- 











IDYLL. I. V8. 86--- 93. 41 


γένεται κατὰ συναίρεσιν τοῦ o καὶ τοῦ α εἰς ὦ μέγα, ué- 
vOVtOG προσγεγραμμένου τοῦ ι, οἷον ὁ ὁ αἰπόλος ᾧπόλος, οἵ 
αἰπόλοι φπόλοι. 

Rec. [44À9g. Βούτας μέν: ὁ νοὺς" βουχόλος μὲν 
ἐλέγου, νῦν δὲ ὡμοίωσαι ἀνδρὶ αἰπόλῳῷ. τοῦτο δὲ ταὐτόν 
ἐστιν, ὥσπερ εἰ ἔλεγεν: οὐκ ἀξίως τῆς σαυτοῦ τάξεως διε-- 
τέϑης. βουκόλος γὰρ ὧν ὥφειλες μεγαλοπρεπής τις εἶναι 
καὶ γενναίως τοὺς ἔρωτας καὶ τὰ συμπίπτοντα δύνασθαι δια-- 
φέρειν. νῦν δέ, ὡς ἔοικεν, ἐλέγου μόνον βουκόλος, τῇ ἀλη-- 
ϑείᾳ δὲ οὐκ εἷ, μιχροπρεπῶς διακείμενος καὶ τοιαῦτα πάσχων, 
οἷα ἂν αἰπόλος ἀνὴρ ἔπαϑε. πρὸς ὃ ἐπάγει" ὁ αἰπόλος ὅτε 


ὁρᾷ τὰς μηκάδας, ἥγουν τὰς aiyag, οἷα — ἀντὶ τοῦ ὅπως. 


ἐπιρρηματικῶς --- βατεῦνται., ἤγουν ὀχεύονται, τοῖς τράγοις 
μέγνυνται, τήκεται κατὰ τοὺς ὑφθϑαλμούς, ἥγουν διαρρεῖται, 
φϑείρεται, ὅτι οὐ τράγος αὐτὸς ἐγένετο" καὶ σὺ δέ, ἐπειδὰν 
ὁρᾶς (τὰς παρϑένος. ἀντὶ τοῦ Gen." Lips.) τὰς παρϑένους, 
ὅπως γελῶσι, τήχῃ τοὺς ὀφθαλμούς. ὅτι οὐ σὺν αὐταῖς χο- 
ρεύεις. — [Βούτης 9 βουκόλος ὁ τῶν βοῶν, ποιμὴν ὁ τῶν 
προβάτων, αἰπόλος ὁ τῶν αἰγῶν. 6.) 


Vs. 92. 99. 

Ve. To60 οὐδὲν ποτελέξαϑ᾽ o βουκόλος: πρὸς 
τούτους δέ, οὔστινας ἄνωϑεν εἴπομεν, ἤτοι τοὺς βούτας, τοὺς 
ποιμένας καὶ τοὺς αἰπόλους, τὸν Πρίαπον καὶ τοὺς λοιπούς, 
οὐδέν τι ἐφθέγξατο ὁ βουκόλος, ἤτοι ὁ Δάφνις. -- ᾿4λλὰ 
τὸν αὐτώ: ἀλλὰ τὸν αὐτοῦ ἔρωτα ἐπέραινε καὶ διήνυε μέχρι 
xal τῆς μοίρας. τοῦτο διχῶς. ἐὰν μὲν γὰρ ἐκτείνωμεν τὸ ag, 
σημαίνει γενικὴν πτῶσιν: ἐὰν δὲ συστέλλωμεν αὐτό, αἰτια-- 
τικὴν τῶν πληϑυντικῶν 4Δωρικῶς. [ἐκεῖνοι γὰρ τὰς παρ᾽ 
ἡμῖν ἐκφερομένας εὐθείας τῶν πληϑυντικών διὰ τῆς αἱ δι- 


90. “Ὅπως γελῶσιν, μετὰ γέλωτος καὶ χαρὰς χορεύουσιν. Μ. Ῥ. 
92) Πρὸς τούτους, τοὺς νομεῖς καὶ rovc "Hos. N. 


4) //Gen.* Lips. sine circum- μετὰ τῶν τράγων H. 15) ὅτι καὶ 
scriptis. 606) σαυτοῦ Gen.* Lips. tQ. αὖ. οὐκ Gen. 15) σὺ di) Y. 
Call, σεαυτοῦ Bas. II. vulg. 7) Gen.* Lips., σὺ Ó'.E., σὺ vulg. 
cg] 1. 6. 23. E. M. N. Y. Gen.^ 18) ἢ] ὁ cod. 21) //Om. Gen.* 
Lips. Call, om. Bas. II. vulg. 8) Lips. 24) οὐδέν τι] p. 3., οὐδὸν 
διαφέρειν) '6. Lips., φέρειν vulg. vulg. 24) προσεφϑέγξατο ἃ. 24) 
13) ἐκπιρρήματος Gen.* — 13) ὀχεύ- //Om. Gen.** Lips. 25) avtov 
ονται) Lips., βατεύονται vulg. 13) Reisk. seqq. 
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φϑόγγου διὰ τοῦ ες ἐκφέρουσιν.] — {Ἑϑεόφραστος ὁ τοῦ ᾿4ρι-- 
στοτέλους μαϑητὴς ἔφη" ἔρως ἐστιν ἀλογίστου τινὸς ἐπιϑιε-- 
μίας ὑπερβολὴ ἔχουσα μὲν ταχεῖαν τὴν πρόσοδον, βραδεῖαν 
δὲ τὴν ἀπόλυσιν. Bar.]) 

5.ϑ 5  Rec.'4ÀÀmg. Τῶσδ᾽ οὐδὲν (ποτελέξατο Gen.* Lips.): 
πρὸς τούτους, fjyovv τοὺς νομεῖς καὶ τὸν Πρίαπον, οὐδὲν éA£- 
ξατο, ἀντὶ τοῦ οὐδὲν ἀπεχρίνατο, ὁ βουκόλος, ἀλλὰ τὸν ἕαυ-- 
τοῦ ἐπλήρου ἀλγεινὸν ἔρωτα, καὶ εἰς τὸ τέλος ἤνυεν, ἥγουν 
ἔσπευδε, τὸ τῆς Μοίρας, ἤγουν ὃ ἡ Μοῖρα αὐτῷ ἀπεκλή- 

10 ρωῶδσεν. 

᾿ Vs. 95—98. 


Ve. Ἦνϑε ye μὰν acta: ἦλθε xci ἡ ἡδεῖα Κύπρις 
γελῶσα καὶ ἔφη" βοῦτα, ὑπ᾽ ἀργαλέου ἐλυγέσϑης ἔρωτος καὶ 
ἐκάμφϑης. ταῦνα δὲ ἐπὶ μυκχτηρισμῷ |λεληϑυῖα)] φησὶν ἡ 


.15 Κύπρις. Εὔπολις" 


υ-- οἷον λυγίζεται καὶ συστρέφει τὸν αὐχένα. 

— (EAvytg8ms: ἐκάμφϑης, χκατεδέϑης. ἐπὶ μυκχτηρισμῷ δὲ 

ταῦτά φησι. p.) — 4λλως. (4δεῖα καὶ δ Κύπρις γελα- 

οὐσα: Gen.) τὸ ἀδεῖα καὶ ἡδεῖα ἀντὶ τοῦ ἡδέα ποιητι- 
90 κῶς [λέγεται]. ἐὰν δὲ γράφεται διὰ τοῦ «à δῖα, ἡ Διὸς ϑυ- 

γάτηρ, ἐναντίως βούλεται. θέλει γὰρ εἰπεῖν φανερῶς μὲν 

γελῶσαν. λανϑάνειν δὲ βαρυνομένην ἐπὶ τῷ ΖΔαφνιδι. [ταῦτα 

ἐπὶ μυκτηρισμῷ λέγει ἡ ᾿ἀφροδίτη.] 


96) [Ἔχοισα 1] κρατοῦσα. H. βαστάξουσα. P. 
25 , 97) [G8 rv:] ἐπιπυλύ. C. H. K. — Καταπαλαίσειν" ἡ μεταφορὰ 
ἀπὸ τὼν παλαιόντων. M. καταπαλαῖσαι. C. 
98) Ἐκάμφϑης. 6. ἐδεσμήϑης μεταφορικὴ ἡ λέξις ἀπὸ τοῦ λύ- 
yov. 5. 


1) Ex Stob. Flor. LXIV, 27. 5) Gen.^ 10) Eupol. fr. inc. 54. — λο- 
//Gen.* Lips. 0) bero] ἔλεξεν γίξεται ante Xyl 17) jug a Gaisf. 
vulg., ποτ᾽ ἐλέξατο 2. 7) βωχόλος ad ἐλυγίχϑης in SchRec. 18. 9. 
Gen.* 8) ἐπλήρου) |. E. P. Y. afferuntur, [8) //Gen.^ 19) τὸ. 
Gen.* Lips., ἀπεκρέψου vulg. 8) ἡδέα) τὸ ἀδεῖα καὶ & δὲα vulg. (δία 


ἥνυεν)] Lips., ἤνυε vulg., ἤνυσεν 
Gen.^ — εἰς τὸ τέλος τῆς πο νας 
ἔσπευδεν, ἢ dad τὸ τέλος 0 M. 9) 
ἔσπευδε. Gen.- 9) ἄπε- 
κλήρωσατο M., ᾿ἐπεκλήρωσεν 2., ἐπε- 
κύρωσεν omisso αὐτῷ E. N. 12) 
J/G en.^, ubi μήν. 13) ἡ et Κύπρις 
γελῶσα om. Gen. 13) βούτα vulg. 
18) ἐλυγέσϑης) ante Heins., ἐλυγί- 
496 vulg., divyiz8eie et ἐκάμφϑεις 


ante Heins.), &dtia ἀντὶ τοῦ ἡδεῖα 
Phav., τὴν δὲ ἡδεὶαν ἡδέαν Gen.* 
20) λέγεται, à? οἱ ἁ δία om. Gen.^, 
ἁ δία ante Heins., ἁδία δὲ διὰ τοῦ ^ 
ἡ τοῦ Διὸς ϑυγάτηρ ἀντὶ τοῦ ἡ Δία. 
Phav. 21) βαλλεται θη." 22) γε- 
λῶσα»)] Hamakerus, γελῶσα vulg. 
22) λανϑάνει Gen.^ 22) Cireum- 
scripta om. Gen.^ — 20) καταπο- 
ψῆσαι cod. 
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Rec. (4499m: τῷ μὲν φαινομένῳ ἐθυμοῦτο, κεκρυμ-- 
μένον δὲ , ἐγέλα. 6.) — [ 44Àax. Hv9: ye μὰν ἀδεῖαὴ ἡἠλ- 
96 γε μὴν καὶ ἢ Κύπρις ἡ ἡδεῖα γελῶσα, λάϑρα μὲν γελώσα, 
βαρὺν δὲ ϑυμόν, ἤγουν βαρεῖαν ὀργήν. ἀνέχουσα. τουτέστιν 
ἀναδεδεγμένη --- βαρεῖα δὲ ὀργή, ἣν οὐκ ἄν τις ῥαδίως 
ἐνέγκαι -- καὶ εἶπε: Ow δὴ ὦ Δίάφνι κατεύχου, ἀντὶ τοῦ εὖ- 
10v, ἐχαυχὼ, λυγιξεῖῳ, ἤγουν λυγίσειν, καταπαλαίδσδειν τὸν 
Ἔρωτα (— μεταφορὰ ἀπὸ τῶν παλαιόντων — Gen): ap' 
οὐκ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ Ἔρωτος τοῦ ἀλγεινοῦ ἐλυγίχϑης; (ἀντὶ 
τοῦ ἐλυγέσϑης, 5 ἤγουν ἐνικήϑης. E. I. P. Y. Gen.* Lips.) τῶν 
Ζωρεέων δὲ τοῦτο ἐστιν. ἐπεὶ γὰρ οὗτοι ἐπὶ τοῦ μέλλοντος 
τοῦ ἐνεργητικοῦ λυγιξῶ λέγουσιν ὡς πλέξω. ἐξ ἀνάγκης καὶ 
ἐλυγέχϑης λέγουσιν ἐπὶ τοῦ παϑητικοὺ ἀορίστου ὡς ἐπλέχϑης. 
--- ΔὙΓ. ὡς ἁπαλὸν τίνα κλάδον συντρῖψαι. λυγίξω, ὁ u£A- 
λῶν λυγέσω καὶ 4Ιωρικῶς λυγιξῶ. ἔστι δὲ τὸ λυγίξω ἐπὶ 
ἁπαλοῦ τινος κλάδου καὶ ἐπὶ παλαίστρας. 6.) 

Vet. Ἄλλως. Δυγιξεῖν: καταδήσειν, τουτέστι περιέ- 
σεσϑαι τοῦ Ἔρωτος [ἐκαυχώ]. ἴσως γὰρ ὁ Δάφνις μεγαλορ-- 
ρημονήσας εἰς τὴν ϑεόν, ταύτην ὑπέσχε τὴν ποινὴν καὶ τι- 
μωρίαν. ἢ λυγιξεῖν: τὸ βεργίοις δήσειν, ἥτοι δήσειν λύ- 
γοις [παρὰ τὸ δεσμεύειν). καὶ Ὅμηρος" 

δίδη μοόσχοισι λύγοισιν. 
ἢ ϑλάσειν- ἁπαλὸς γὰρ ὁ λύγος. (Δμερίας δέ φησι ,, λύγος 


ῥάβδος, ἄγνος." 


2) //Gen.- Lips. sine lemm. 
3) 19] Gen.* Lips. vulg., ἦνϑε 
Reisk. seqq. 4) ἔχουσα E. 0) 
ἐνέγκοι E. 6) σὺ δὲ Gaisf. tac. 
6) ηὔὕχου E. 7) ἐπκαυχῶ) (Gen.*) 
Lips. Xyl. et Reisk. seqq., ἐγκαυχῶ 
vulg. 7) λιγυξεῖν ἤγ. λιγύσειν ante 
Brub. (recte Phav. s. v. λυγιξεῖν, 
ubi pergitar νικήσειν, καταπ. καὶ 
κάμψειν). 10) ἤγουν] Gen.*. Lips., 
om. rell. 11) ἐπεὶ οὕτω αςπ." 12) 
λυγίξω Lips. 12) mg... λέγουσιν 
exciderunt apud Gaisf. 17) //8 e n.5- 
c.lemm, c6 95» τὸν ἔρωτα. 17) 
καταδήσειν)] καταδῦσαι Gen.5 et 
ante Heins., καταδῆσαι vulg. 18) 
ἐχκαυχῶ! Xyl. et Reisk. seqq., ἐγκαυ- 
jo vulg., om. Gen. 19) ὑπέσχε) 
Gen.^, ὑπέσχετο vulg. 19) ποινὴν 
xal om, Gen.^ 20) ἢ om. Gen.*, 
ubi λυγεξῆν. Phav. s. v. λυγιξεῖν 


"ubi etiam in Gen.^ leguntur. 


ἴσως ovv μαστιγώσειν. 3. 5. Gen." Vulc.) 


haec habet: κυρέως δὲ ἐστι τὸ τοῖς 
λύγοις δεσμεὲν. σημαίνει καὶ τὸ 
ϑλὰν" ἁπαλὸς γὰρ ὧν ὁ λύγος εὖ- 
ϑλαστός ἐστι. — 20) τὸ] Duebnerus, 
τοὶς Gen.5 vulg. 20) δήσειν bis] 
δῆσαι vulg. — 22) Hom. Il. 4, 105. 
23) ϑλαάσειν)] Hemsterh., ϑλάσαιο 
Gen.^:, ϑλασεο ante Heins. et Reisk, 
seqq. , ᾿ϑλάσεω vulg. , θλάσαι Heins. 
Lectt. p. 304. 23) παλὸς Gen.h 
Secundum Gaisfordii notam credi. 
deris verba c. y. 0 4. deesse in 5. ct 
fortasse in δ Vule. Sed Wart. verba 
᾿Μμερίας seqq. post Avyog inseruit, 


ἀμερίοις Gen.» --- δέ] Duebnerus, 
γὰρ codd. 23) λύγος, ῥαβδος) 5. 
Gen.*, λύγους, ῥάβδους Wart. Ver- 
ba Ἀμερίας ... σκοτεινὰ auctore 
Gaisfordio in ὃ. Vule. fere ut in 5. 
24) ἄγνος, ἴσως οὖν nacriyoctuy] 


« 


5 


dum 


0 


15 


20 


23) 
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δυνατὸν δὲ καὶ vo ἀμαυρώσειν λέγεσθαι" λυγαῖα γὰρ τὰ σχο-- 
^ τεινά. -- Ἢ λυγιξεῖν: κάμψειν., δεσμεύσειν. ζλυγίζων λυ--: 
γίσω καὶ “Ιωρικῶς λυγιξῶ ἀπὸ τοῦ λύγος τὸ βεργίον καὶ ὁ 
δεσμός. ἴσως γὰρ ὁ Ζάφνις περιέσεσϑαι rov Ἔρωτος μεγα- 
5 λορρημονήσας ταύτην ἔπαϑε τὴν ποινήν. 
v 


Vs. 100—103. , 


Rec. Τάνδ᾽ ἄρα χ᾽ o 4agvig ποταμείβετο: πρὸς 
ταύτην καὶ ὁ Δάφνις ἠμείβετο, ἀντὶ τοῦ ἠμείψατο, ἤγουν 
ἀπεκρίνατο" ὦ Κύπρι βαρεῖα, ἤγουν “ἐπαχϑής — Οβαρὺ éxi 

10 ὄγκου, ᾧ ἐναντίον τὸ κοῦφον" ἀφ᾽ οὗ βαρὺς ὁ δυσκίνητος 
καὶ ὁ ἐπαχϑής — Κύπρι νεμεσητή, ἤγουν ἀξία μέμψεως, 
Κύπρι ἀπεχϑής, ἤγουν μεμισημένη ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ἤδη 
γὰρ ὁ ἥλιος φράξει ἣμῖν πάντα, ἤγουν δείκνυσι, φανερὰ 
ποιεῖ --- διὰ τὴν μετὰ τοῦ Ἄρεος αὐτῆς μίξιν λέγει. ἣν ἔδει-- 

15 ξεν ὁ Ἥλιος — δεδύκει ὁ ΖΔάφνις, ἤγουν ἐκλείπει. ἀπο- 
σβέννυται, καὶ ἐν τῷ “Αιδῃ κακὸν ἄλγος ἔσται Ἔρωτος, ὥσπερ 
καὶ ἐν τῇ ξωῇ δηλονότι. δοκεῖ γὰρ ἀντιτάξασϑαι πρὸς τὸν 
Ἔρωτα' διὸ καὶ ταύτην αὐτὸς αὐτῷ τὴν δίκην ἐπήνεγκεν. --- 
(Ἤδη γὰρ ὁ Ἥλιος πάντα ἡμῖν ἔφρασε' δῆλον γὰρ ἐποίησεν, 

40 ὡς συνεγένετό σοι ὁ "ήρης. καὶ ἀσυνδέτως τὰ ἑξῆς" δεδύχει, 
τουτέστι ϑνήσκει, ὁ “Ζάφνις, καὶ ἐν τὼ “4ιδῃ κακὸν ἄλγος 
ἔσται (Ἔρωτος) --- οὐχ ὃ ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ὃ ἔπαϑεν. 6.) 


102) Ἰδοὺ γὰρ λέγει, δείκνυσιν. P. δῆλον ποιεῖ. 5. 6. φανερὰ 
ποιεῖ καὶ δεικνύει. H. — Πάντα σου τὰ ἔργα. 5. — [4 εδύκεε:) 
ὅ ἐκλείπει. λειποψυχεῖ. 2. «σβέννυται, ἀποκρύπτεται. H. 
103) Ὑπάρξεε αὐτῷ ἡ λύπη ἡ ἀπὸ τοῦ ἔρωτος. H. 


t2 
4 


ἀγνοῶν ἴσως ovg μαστιγώσει 9. tilata sunt. 12) ἀνδρὼν H. 13) 
Gen.*- (hic ἔσων et μαστιγώσι) Wart. peste] Lips., φράσδει vulg. 14) 
et fere 3. .Vulc. : ἀγνοὼν ἴσως" οὐ "Metoc]. Gen.^ mg. Lips. et ante 











γὰρ μασειγώσειν conj. Duebnerus. 

|) δυνατὸν — λέγεσϑαι) 8." ὃ. 
Gen.^- et fort, Vulc., λέγουσι — δη- 
λοῦν vulg. 1) λυγαϊαϊ Toup., λύ- 
γεα ὅ6π."", λυγρὰ ὅ. vulg. 2) //Om. 
Gen.* ^ Lips. 7) //Gen.* Lips. 
sine lemm. 9) Κύπρις ante Heins. 
11) Κύπρι νεμεσητή) Gen.* Lips. 
Call., K. νεμεσσητή Xyl. seqq., quae 
verba quum inde & Call. tanquam 
lemma scripta essent, in Ox. I in 
KTII., & Reisk. seqq. in XTIJPI mu- 


Xyl., ἀέρος Gen.^- pr. , ἤρεως vulg. 
14) λέγει om, Gen.* 15) εἶτα δεδύ- 
κει Y. 16) ὥσπερ κα. .] add. E. I. M. 
Y.Gen.* Lips. 18) ἐπήνεγκεν) Gen.* 
Lips., —xs vulg. 19) ἤδη y«o tan- 
quamlemma scripta erant. 20)cvs- 
ἐγένετο ὁ Wart. 20) ἀσύνδετα eod. 


. 20) δεδύκπει] EA. Wart. Gaisf.; 


plenam vocem, sed tanquam lemma 
dederunt Amst. Duebn. 22) ἔσται) 
ἔσεται cod. 
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Vet. [Τὸ δὲ) ἄμμιν: ἡμῖν qv καὶ τροπῇ τοῦ ἡ εἰς α 


Δωρικῶς καὶ προσϑέσει τοῦ μα Αἰολικῶς καὶ ἐν ὑπερβιβασμώ. 


τοῦ τόνου ἄμμιν. 
Vs. 105—107. 


Vet. Ov λέγεται τὰν Κύπριν: 
ἔστι γὰρ ἀντὶ τοῦ ὅπου. λείπει δὲ᾽ τὸ καταισχῦναι, ἵν᾽ ἢ 
τὸ ὅλον- Ozxov ὁ βουκόλος [232γχίσης)] τὴν Κύπριν [καὶ τὴν 
Ἀφροδίτην] καταισχῦναι λέγεται, (ἄπελϑε. δηλοῖ δὲ τὴν 
Ἴδην. Gen.) ['4ygíogg γὰρ ὁ “ϊἱνείου πατὴρ κατὰ τὴν 
Ἴδην ἐμίγη ᾿Αφροδίτῃ καὶ Αἰνείαν ἐγέννησεν ὡς ἑξῆς ἐπι-- 
φέρει: ἔρπε ποτ᾽ Ἴδαν [ἔρπε ποτ᾽ ᾿4γχίσαν, ἀντὶ τοῦ 


τὸ ov δασυντέον" 5 


0 


ἄπελθε πρὸς τὸν βουκόλον ᾿4γχίσην)]. Bovxoàov δὲ τὸν 4y-: 


χίσην φησί: καὶ Ὅμηρος" 
ἥ μιν ὑπ᾽ Ayyion τέκε βουκολέοντι. 

ἄλλοι δὲ οὐ προσυπακούουσι τὸ καταισχῦναι. --- [Ἡ δὲ) Ἴδη: 
opos Τροίας. δύναται δὲ καὶ πάντα τὰ ὄρη τῆς ἴδης τῇ προσ- 
ἡγορίᾳ καλεῖσϑαι ἀπὸ τοῦ D, ἡ βοτάνη, ἢ ἀπὸ τοῦ ἰδεῖν 
καὶ ϑεάσασϑαι" ἀφ᾽ ὑψηλοῦ γάρ τις ἱστάμενος δύναται πόρρω 
ἰδεῖν. καλεῖται δὲ [Ἴδη καὶ ὅρος Κρήτης. — Τηνεὶ δρ UEg: 
(ἐκεῖ δρύες ἃ. 5. Gen.^) ὥστε σκέπειν τὸν ᾿4γχίσην συνερχό- 
μενον αὐτῇ. (ὧδε κύπειρος: ἐνθάδε ταπεινὴ βοτάνη; ἀνα- 
πεπταμένος ὁ ἀήρ, καὶ οὐ δυνήσῃ λαϑεῖν συνουσιαζουσα. 


Gen.") — Ἢ «έκεϊ δρύες» ὥστε σκέπειν σε συνερχομένην τῷ 


105) άλιδεται. 9. M. — Τὴν Κύπριν ποιῆσαί τι: γνῶναι δηλονότι, 
αἰσχῦναι. Μ. γνῶναι δηλονότι, ἤγουν αἰσχῦναι. E. N. φαναι. K. 

107) ᾿Ηχοῦσι. τερετίξζουσι. P. — Iloog τοῖς aípBAois , πρὸς τοῖς 
πλήϑεσι. P. ἐν τοῖς σίμβλοις " ἐκ τοῦ περιεχομένου τὸ m M. 


» //G en. b. post παροξύνουσι p. 


14) Ayxíony ante Heins. 14) flov- 
11. 19. δἷπο τὸ δέ. 1) η εἰς α] Gen.^- 


κολέοντα Gen.5^ εὖ ante Heins. 


Brub. mg. et vulg., « εἰς ἡ ante Ox. 
Il. 2) A ολικῶς et ἄμμεν om. Gen.5- 
9) //Gen.^ — ov] ov Gen.^, ov 
vulg. 5) δασυντέον) 3. Gen.^,, da- 
σύνεται vulg. 6) ἔστι γὰρ om. Gen.» 
7) 471. et x. τ. 4g. om. Gen. ᾿ 
τὴν K.] τὰν K. Gen.5 vulg. 
ἀπῆλϑε cod. 9) Ayzíang ... bis: 
»no:» om. Gen." 11) Ἴδην Gen.^., 
ubi desunt sequentia cireumsepta. 
13) xal "Op. vulg. post δὲ leguntur, 
Ὅμηρος sine καὶ ante φησὶν Gen. b. 
14) Zom. It. E, 313. — ημὶν Gen. 


15) //G en.* ánte schol. «9816 
ὅπως Gregg p. 77. 21. sine ἡ δέ. 
10) δύναται) Gen.^ et vulg. post 
Xyl., δύνανται ante Brub. 11, ubi 
δύτα ται sphalmate. 16) τῇ et x«- 
λεῖσϑαι om. Gen.^- 18) ἰσταμενος 
Gen.^, ἐφιστ. vulg. 19) 76 62." 
— ἐκεῖσε ὅ, 21) ἀναπεπτιαμένος] 
Piccolos, ἀπεπαυμένος cod. 3598) 
//Om. Gen.*^ Lips. — 25) Ante 
γνώναι ex E. N. ἀπέρχου affertur, 
quod ad £ oz e pertinet. 


Ὁ 
Qt 
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᾿Αγχίσῃ" ἐνταῦϑα δὲ κύπειρον, ταπεινὴ βοτάνη καὶ μὴ δι- 
“ναμένη σκέπειν σε. κύπειρον δὲ τινες λέγουσι τὸ παρ᾽ ἡμῖν 
βούτομον. — (Κύπειρος: χαμαίξηλος πόα. 3.) — Ὧδε κα- 
λὸν βομβεῦντι: τουτέστι κατηγορούσας τῆς ἀκρασίας εὑ- 
5 ρήσεις τὰς μελίσσας, εἰ πρὸς ἡμᾶς ἥκεις, διὰ τοῦ βόμβου. 
τοὺς ὁδοιπόρους ἐπαγομένας. σμήνη δὲ τὰ τῶν μελισσὼν ἀγ- 
γεῖα, ὡς καὶ Ἡσίοδος" 
ὡς δ᾽ ὅταν ἐν σμήνεσσι κατηρεφέεσσι μέλισσαι. 
Rec. (Οὗ λέγεται: παρασιώπησις" ὅπου λέγεται εἰπεῖν 
10 πρὸς τὴν Κύπριν ὁ βουκύλος. 6.) — ([Ἤγουν ἔρπε πρὸς τὴν 
Ἴδην, οὗ καὶ ὕπου ὁ ᾿4λέξανδρος λέγεται καὶ ἐκλέγεται τὴν 
Κύπριν, ἤγουν τὴν ᾿“φροδίτην. 9.) — [4λλως. Ὁ νοῦς}: 
(οὗ λέγεται τὰν Κύπριν Gen.* Lips) ἔρπε ποτ᾽ Ἴδαν: 
ἔρπε, ἀντὶ τοῦ ἀπέρχου. πρὸς τὴν Ἴδην, ὅπου λέγεται ὃ 
15 βουκόλος τὴν Κύπριν, γνῶναι δηλονότι, [αἰσχῦναι ] ἀπέρχοιυ 
πρὸς τὸν ᾿Ἵγχίσην — οὗτος ἦν ὁ βουκόλος. ὃν λέγουσι συγ- 
γενέσϑαι αὐτῇ ἐν τῇ Ἴδῃ -- ᾿[τηνεῖ δρύες ἐκεῖ ὄρυες. 
κρύπτειν σε δηλονότι δυνάμεναι" ὧδε, ἤγουν ἐνταῦϑα, κύ- 
πειρος --- βοτάνη τίς ἐστιν αὕτη μικρὰ καὶ εὐώδης ---- ὧδε 
20 μέλισσαι βομβοῦσιν ἐμμελῶς ποτὶ σμήνεσσιν, ἀντὶ τοῦ ἐν 
τοῖς σίμβλοις, ἐπαγόμεναι δηλονότι τοὺς ὀδίτας. 


γε. 109. 110. 


Vel. S$octog [χ᾽ ὦ δωνις]: ἀντὶ τοῦ τρυφερός. ὅϑεν 
καὶ τὸ ϑρύπτεσθαι ὡραϊξεσϑαί φησι Μένανδρος" 
95 ὡραΐξεϑ᾽ ἡ τύχη πρὸς τοὺς βίους. 
"* » - 9 L e e , 
ἢ ἀντὶ τοῦ «xucfov, ὡς καὶ Ησίοδος" 
ὡραῖος δὲ γυναῖκα τεὸν ποτὶ οἶκον ἄγεσϑαι. 


Rec. [[4Ἵλλως. Ὁ νοῦς] ὡραῖος καὶ ὁ ᾿ἀσθνι: ἤγουν 
109) Εὔμορφος. 9. ἀκμάξων ὑπάρχει. ἤγουν νέος. H. 


3) //G en.5- e. lemm. προτὶ σμή - τηνεὶ δρύες om. Gen. Lips. 1U) 
νεσσι μέλισσαι. 4) τουτέστι) τις καὶ αὕτῃ ἐστὶ Gen.*. 20) σμη- 
Gen. ». ἀντὶ τοῦ vulg. 4) μελίσσας νεσσιν) Gen.* Lips., σμήνεσιν vulg. 
εὑρήσεις εἰς πρὸς Gen." 6) roig 23) //Gen.* sine χ᾽ ὦ δωνες. 24) 
ὁδοιπόροις ἐπαγομένοις" σμήνη τὰ Μεπαπά. fr. 291. 20) καὶ om. Gen." 
Gen.» 7) καὶ] add.3. 8) Hesiod. — Hesiod. Op. 693. 21) oQ«ioc! 3. 
TA. 994. 18) //óen?* Lips. — 95.Gen.* Heins., ὡραίαν Call. vulg. 
ἔρπε m. I. om. Gen.* 15) αἐσχύ- 27) τεὴν γυναῖκα ποτὶ 3. 5. Gen. 
σαι Gen.*, om. Lips., ubi ante ἀπέρ- 28) //Gen.* Lips. — xal ὁ ἤδωνις) 
χου spatium lemmati relictum. 17)  Gen.* Lips., χ᾽ ὥϑωνες vulg. 
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ἀχμάζων καὶ εὐειδής, ἐπεὶ καὶ μήλα, ἥγουν πρόβατα, βόσκει 
καὶ [ἱπτῶχας. ἤγουν) λαγωοὺς τοξεύει — τοῦτο γὰρ τὸ βαλ-. 
λει — καὶ πάντα τὰ ϑηρία [— ἢ καὶ ϑηρία τἄλλα" yga- 
φέται γὰρ καὶ οὕτω —] διώκει. τουτέστιν ἀγρεύει. σκώπτει 
δὲ αὐτὴν ὡς ἐρῶσαν τοῦ ᾿Ἵδώνιδος. 5 

Vet. [Τοῦ δὲ πτώκας τὸ ας μακρόν. οἵ γὰρ Δωριεῖς 
(ras αἰτιατικὰς» τῶν εἰς ες ληγόντων εὐϑειῶν τῶν πληϑυν- 
τικῶν ὁμοίως παροξύνουσι καὶ μακρὸν ἔχουσι τὸ «, ϑώας 
Tocag, ὅτι τὰς παρ᾽ ἡμῖν εἰς ες ληγούσας εὐϑείας τῶν πλη- 
ϑυντικῶν ἐκεῖνοι διὰ τῆς αἱ προφέρουσιν.] --- 'Qoatog 
Χο δωνες: [ἰστορία.] Κινύρου τοῦ ᾿“πόλλωνος καὶ Σμύρνης 
ϑυγατρός, ἥτις κατὰ μῆνιν ᾿ἀφροδίτης ἠράσϑη τοῦ πατρός, 
ὅτι λύσασα τὰς τρίχας οὐδὲ ᾿Αφροδίτην ἔφη ἔχειν τοιαύτας. 
ἐλάνϑανε ὃὲ τὸν πατέρα στολιξομένη καὶ συναναμιγνυμένη 
ὡς ϑεράπαινα. ὕστερον δὲ ἐγκυμονοῦσα καὶ γεννῶσα τὸν 15 
ἤἥδωνιν ἐφωράϑη. ἐφ᾽ οἷς [αἰσϑομένη ἢ] αἰσχυνομένη ηὔξατο 
ds ὁμώνυμον φυτὸν μεταλλαγῆναι. --- (Πτώκας: τὰς αἰτια-- 
τικὰς οἵ “ωριεῖς τῶν εἰς sg ληγουσῶν εὐϑειῶν ὁμοίως ταῖς 
εὐθείαις παροξύνουσι. Gen.^) 


0 


Vg. 112. 113. 20 


Ve. Αὖθις ὕπως στάση: τινὲς περισπῶσιν., ἀλλ᾽ 
ἁμαρτάνουσι. τὰ γὰρ ὑποταχκτικὰ τῶν ῥημάτων, ὥς φησι 
Δεπτίνης. ὁμοίως ἡμῖν προφέρουσιν οἵ “ωριεῖς. 

Rec. ἄλλως. (4v846 0x GG στάσῃ: Gen.* Lips.) αὖ-- 
ϑις ὅρα ὅπως ἰοῦσα στήσῃ πλησίον τοῦ Διομήδους. καὶ λέγε, 95 
ὅτι τὸν Δάφνιν vix τὸν βουκόλον" ἀλλὰ σὺ μῶώραινε καὶ 


, 13) Ἐνίκησα. E. — ᾿Δλλὰ cl ϑέλεις, σὺ ὦ Διομήδη μάχου μοι. 
o Δάφνις πρὸς τὴν /goodítqv φησί. 5. *Q. — Μαχεῦμα ε:) γρά- 
gerat μάχευ μοι. Vat. (6. δ) 


2) zr. ἦγ. om. Gen,* Lips. 2) 14) ᾿'πολιξζόμενον 3. 5, Gen.b, πωλι- 
τοξεύει om. Gen.^ 3) Circumsepta ξόμενον p. — συναγαμ. Gen.P-, ovy- 
om. Gen.* Lips. Ὁ) δὲ om. Lips. aveuiyvopevoy p. — 15) ϑεραπαίνη 
0) //Om. Gen.**- Lips. — zroxec] p., ϑεραπένη Gen.^, ϑεραπαΐίνῃ 3. 
Amst, xtoxe«g vulg. 7) τὰς eir. 9. 15) ἐγγυμιγνοῦσα den b. 16) 
addi jussit Hamakerus, hic tamen ἐφωράσϑη Gen. b 16) ἐφ᾽ ἧς 3. 
post πληϑνυντικῶν. 10) //8 95." c. 16) αἶσϑ. rj om. 3. 5. Gen. » 2} 
lemm. χ᾽ ὥδωνις. 11) ἱστορία om. //Gen.^ c. lemm. ὅπως στασῇ. 
Gen.» 12) ϑυγατρόςἾ 3. 5. Gen.^, 28) ὃμ. qu. προσφέφουσιν olov ὡς 
ϑυγάτηρ Moe: vulg. (Mr'ooa Sca- q. Λεπτίνης Gen.^ 24) //Gen* 
liger). 13) οὔτε 4good/tgc Gen. Lips. — 27) συμμάχου μοι o 4.Q. 
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αάχου μοι. — (Τοῦτό φησιν, ὅτι ἔπληξεν ὁ “Διομήδης τὴν 
“Ἱφροδίτην χατὰ τὸ ϑέναρ, βουλομένην Re to vio 
αὐτῆς τῷ “ἰνεία, ὃν ἐγέννησε τῷ ᾿“γχίσῃ. 6.) 


Vs. 115—117. 
5 Vet. [Ὁ λύκοι, ὦ ϑῶες, ὦ ἀνὰ ὥρεα) φωλάδες 
ἄρκτοι: οὐ μάτην φησίν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ xol Θεόφραστος καὶ 


Σώστρατος ἐν α΄ λέγει περὶ ἄρκτων, ὅτι πλεῖστον αἴ ἄρκτοι 
φωλεύουσι χρόνον. --- Ἢ ὅτι μόναι τῶν ἄλλων ϑηρίων αἱ 
ἄρκτοι τίχτουσαι φωλεοῖς ἐπιχάϑηνται. [ἢ φωλάδες ai κα- 
(10 τάστικτοι. --- [Φωλαδες: ἐμφωλεύουσαι. Hesych.) 
Rec. ((Φωλάδες: αἱ εἰς τὰ ὕρη φωλεύουσαι. Vat. * M. 
— Αϊ τοῖς φωλεοῖς προσχκαϑήμεναι καὶ ἀρχούμεναι τῇ λεέξει 
τῶν οἰκείων ποδῶν" διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἄρκτοι λέγονται. 
Vat.) — (Ὁ λύκοι, ὦ Og, ὦ κατὰ τὰ ὅρη φωλεύουσαι 
15 ἄρκτοι, χαίρετε. Gen.* Lips.) [ze ig £9" ὁ βωκόλος ὕμ- 
μιν: ὡς ἀποδημῶν τῆς ξωῆς τοῦτό φησι. τὸ γὰρ χαίρειν 
ἐνίοτε μὲν ἐπὶ ἀποδημία λέγεται, ἐνίοτε δὲ προσαγόρευσιν 
ἁπλῶς σημαίνει. ὁ βουκόλος ὑμῖν ἐγὼ ὁ ΖΔάφνις οὐκέτι κατὰ 
τὴν ὕλην. ἀναστραφήσομαι δηλονότι, οὐχέτι κατὰ τοὺς δρυ- 
20 μούς, οὐ κατὰ τὰ ἄλση. ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ λέγεται ὕλη καὶ ἀλ-- 
σος καὶ δρυμός, ὃς καὶ δρυμὼν λέγεται. ---- ὡς ποιμὴν ἀγρο- 


118) [Θ ὡες:} παρδάλεις. P.; λυκοπάνϑηρες. M. συνίξησις. C. — 
At ἔχουσαι τοὺς φωλεοὺς κατὰ τὰ ὅρη. 3. ἐμφωλεύουσαι. C. H. N. 
117) Πηγὴ ἐν Σικελίᾳ, ἐν ἢ εἰσβάλλεε ὁ 0 “Αλφειὸς ποταμὸς ἐξ "te- 
25 καδίας, δυόμενος διὰ τῆς ᾿Αδριάδος ϑαλάσσης καὶ μὴ λυμαίνων τὸ 
γλυκὺ διὰ τοῦ ἁλμυροῦ. τ 





2) βουλομένην) Hamak., ffoviout- 
vog cod. 5) //Gen.^ c. lemm. gol. 
ἄρκτοι.  Hoc-schol, edidimus se- 
eundum codices 3. δ, Gen.5- Vulc., 
quum vulgo pessime correctum vel 
corruptam legatur in hunc modum: 
οὐ μάτην φωλάδας καλεῖ, ἀλλ᾽ ὅτι, 
ὥς φησι Θεόφραστος καὶ Σώπατρος 
ἐν τῷ περὶ ἄρκτων, φωλεοὶς οὗ ἄρ- 
κτοι χρῶνται καὶ πολὺν φωλεύουσι 
χρόνον. 6) καὶ ὁ Σ. 66π.» 7) ἐν 
a' λέγει) Duebnerus, ἐνάγει codd. 
7) πλεῖστον) πρῶτον codd., πολὺν 
vulg. 8) φωλεύουσι χρόνο») vulg., 
φωλεοῖς ἐχρῶντο ἢ φωλέεσσι (φω- 
λέουσι b., φωλεοῦσι Gen.^) γρόνον 


codd.,in quibus dittographiam inesse 
Duebnerus indicavit. 8) //Gen.* 
omisso initio ἢ ὅτι μόναι ante scho- 
lion Οὐ λέγεται p. 75. 5. 8) af] 
(Gen.^-) Kiessl. seqq., oi Crue. 9) 
κίχτουσαι) Hamakerus, τίκτουσι καὶ 
vulg. 9) Verba post ἐπικ. om. Gen.*', 
quae ex ΓΕ aliqua irrepserant. 
11) xal εἰς et φωλεύουσι Vat. 12) 
Hoc schol. praecedenti adhaerebat, 
solo, commate distinctum. 12) ἀρ- 
κευόμεναι Wart. 14) ὦ et κατὰ 
Gen: 15)//Gen.* Lips. sine lem- 
mate. 17) ἀποδημίᾳ) Gen.* Lips., 

axodquíag vulg. 21) καὶ dovso;) 
E. M. Gen * Lips., 9o. δὲ vulg. 





IDYLL. f, VS. 115—117. 19 


δίαιτος καὶ ταῖς ὕλαις ἐνδιατρίβων, μηδὲν εἰδὼς ἢ τὰ ϑηρία 
ἐχιβοάται καὶ ὡς λογικοῖς διαλέγεται" χαίρετε, ὅτι ὁ βουκό- 
Aog dügpvig οὐχέτι ὑμῖν ἀνὰ τὴν ὕλην καὶ τοὺς δρυμοὺς ζῶν 
φανήσεται. 6.) — (ἀρυμὸς τὸ πλῆϑος τῶν δρυῶν πεπυ- 
χνωμένων ὄντων καὶ μὴ ἐπί τινι ϑεῷ ἀνειμένων. ἄλσος δὲ ὃ 
τὸ εἰς τιμὴν ϑεοῦ ἀποτετμημένον. 6) 

Vet. Χαῖρ᾽ ᾿ρέϑοισα: πηγὴ ἐν Συρακούσαις τῆς XX - 
χελίας, εἰς ἣν εἰσρέει ὁ ἐξ ᾿ἡρκαδίας [Agios ποταμός. -- 
Aeg. ᾿ρέϑοισα: κρήνη ἐν “Συρακούσαις, ἢ ἐν Σικελίᾳ 
φυγοῦσα διὰ πελάγους ᾿Αλφειὸν ἥξεν, ὥς φησιν Ἴβυκος Ι0 
παριστορῶν περὶ τῆς Ὀλυμπίας φιάλης. — [4λλως. Ἴβυκος 
ἱστορῶν περὶ τῆς Ὀλυμπίας φιάλης Σικελικὴν κρήνην τὴν 
Δρέϑουσαν εἶναί φησι καὶ ὑπὸ ᾿Αλφειοῦ πληροῦσθαι. Urs.) 
— [4λλως.] Ὅτι ᾿Ιφρέθυυσα Σικελικὴ κρήνη πρόδηλον. Óo- 
χεῖ δ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αλφειοῦ πληροῦσϑαι. ἔστι δὲ καὶ ἐν Εὐβοίᾳ Mo£- 15 


9ovéa, καὶ ἄλλη ἐν Σάμῳ" 


πὰρ κόρακος πέτρῃ καὶ ἐπὶ κρήνῃ 4ot8ovoy: 
χαριέντως τοῦ Ἐπαφροδίτου λέγοντος ἐν τῷ περὶ στοιχείων, 


ὥς ἀρεϑούσας καλοῦσι τὰς κρήνας." 


(ἀγνοήσας ὃΣ Κράτης 


μεταγράφει ἐπὶ κρήνης μελανύδρου. 3. 5. Can. Gen.^ 20 


Vulc.) 


Hec. "Aag. Χαῖρε "Apg£&ovoa. — πηγὴ αὕτη ἐν Σικε-- 
λίᾳ, ἧς ἔλεγον ἐρᾶν τὸν ᾿Δλφειὸν τὸν ποταμόν. 


2) ὡς] Hamakerus, τοῖς cod. 
vui») Kiessl. seqq., ἡμῖν Wart. 4) 
δρυῶν εἰ τιμὴ»] Toupio auctore 
Kiessl. seqq., δρυμων οἵ τουὴν Wart. 
1) //Om. Gen * * Lips. 9) //G en. » 
— ἄλλως. 4e£0oica] 8,7 dese. 
δα ante Xyl., ἡ "or Sovoc vulg. 

Gen.» 9) Zvóó. Gen.» 9 ἢ ἢ 

vulg. .t«ig Ursinus Lyricc. p. 120 
ex ingenio opinor. 10) φυγοῦσα) 3 
φασὶ vulg. , 9' sine ἢ Gen. b, ubi 
desunt διὰ x. A, 10) 75s»] 5in»3. 
5, Gen. et ante Heins., ἤχειν vulg. 
11) περιστορῶν Gen." 11) φαλης 
9.- ]1) Haec F.Ursinus Lyricc. p. 
120 post antecedens scholion pro- 


3) 


tulit, 14) //Gen. b , ubi Aot9. ὅτι 
sine ἄλλως. 15) 4or9ovoa om. 
Gen. 17) Hom. Od. N, 408. — 
περὶ pro πὰρ 3. 5. Gen.^' et ante 
Heins. 18) χαριεντος 3... Sequen- 
tia cum Duebnero scripsimus se- 
eundum codices 3, 5, Can. Gen.* 
Vule., quum vulg. in hune modum 
mntilata legantur: χαρεέντω; δὲ καὶ ^ 
᾿Επαφρύδιτός φησιν, ὅτι c. κι T. E 
Ceterum 495009006 tanquam N. P 

scriptum erat post Xyl. 19) κράτις 


8... 22) 685." Lips., ex quibus 
χαῖρε et αὕτη accesserunt, 28) τὸν 
ποτ.) Lips. et ante Scult., τὸν om. 


vulg. 
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Vs. 118. 


Hec. Kol ποταμοί, οἵτινες χεῖτε καλὸν ὕδωρ, ἤγοιν 
καϑαρὸν καὶ μετὰ κάλλους ῥέον. κατὰ τοῦ Θύμβριδος - πο- 
ταμὸν Σικελίας εἷναί φασι καὶ τοῦτον. 

5 Vet. Ἄλλως. . Θύμβρις κατά τινα γλῶσσαν ἡ 9aÀacOa: 
τινὲς ὃὲ Σικελίας ποταμὸν ἔφησαν Θύμβριδα. — [H] ev- 
βοιδος ὕδωρ: ποταμὸς Σικελίας, ἐφ᾽ ὦ μυϑεύεται He«- 
κλῆς, (0g» τὰς ἐκ τῆς Ἐρυϑείας βοῦς LÀ UNO ἐνταῦϑα agi- 
κετο, γενομένου δὲ χειμῶνος ἀνυπερβλήτου ἔχωσε τὸν πο- 

10 ταμὸν καὶ ἐπίπεδον ἐποίησεν" ἐφ᾽ ὃν οἱ Κεφαλοίδιοι δείχνυτ- 
ται κατοικοῦντες. (ὁ Θεαίτητος δέ φησι Συρακοσίους (ζόνο- 
μάσαιν ἀπὸ τῆς ὕβρεως. 3. 5. Can. Gen.^ Vulc.) ᾿᾿σκληπιάδης 
0i ὁ Μυρλεανὸς διὰ τοῦ Ó γράφει καί φησι: »d Sors, y 
κατὰ γλῶσσαν ϑάλασσα. di γράφουσι δέ τινες ὑπὸ Τυμ- 

15 βριδος" ἔστι δὲ καὶ οὗτος ποταμὸς Σικελίας. 


Vs. 120. 121. 


Rec. άφνις ἐγὼν ὅδε: κατὰ ἐπανάληψιν τοῦτο λέ- 
γεται πρὸς τὸ ὁ βουκόλος ὕμμιν ἀποδιδόμενον. ἡ γὰρ 
συνέχεια τοῦ λόγου οὕτως ἔχει" ὁ βουκόλος ὑμῖν ἐγὼ ὁ 4«- 

20 quic οὐκέτι ἀναστραφήσομαι κατὰ τὴν ὕλην καὶ τοὺς ὁρυ- 
μοὺς καὶ τὰ ἄλση, ὃ Ζίάφνις ἐγὼ οὗτος ἐχεῖνος ὁ τὰς Bovs 


118) Χείμαρροι. Ν. -- [θύμβριδος:} ὄνομα τύπου ἢ ποταμὸς 
Σικελίας. P. Δύβριδος: ϑαλασσης. p. 


2) //Gen.* Lips. — καὶ] Gen.^ p. 71. (praeeunte Duebnero, qui 
Lips. et ante Ox. I, om. vulg. 2) d telis, κέφαλοι διαδεοίχνυν.- 
ἤγουν} 1. Y. Lips., ἢ vulg. 8) καὶ] ται vulg. 11)00m.Gen.^ 11) Συ- 
l. 0. 7. M. Ν, Y. Gen.* Lips., exxovoíovg] Συρρακουσίους Gen.*, 
vulg. ^y) κατὰ τοῦ] Gen.^ Lips. συρακούσιος D., συῤῥακοσέως rell. 
κατὰ anteOx. I, Pr vulg. 95) //Ow. 13) Mvg4.] 5. Gen, ». Vulc., Mteà. 
Gen.* b e )//Gen.- — 6v- vulg. 13) καί φησι) add. 3. ὃ. 
Be«9oc "TO Gen.^, Θύμβρις Gen.» Vulc. — 2ivfoic] 5. Gen.*, 
vulg. 8) ἐκυτῆς (r ex 8 correctum) Ζύμβοις vulg. 14) ye. δέ τινες) 3. 
Gen.^- 8) ᾿Ερεϑυέας ante Kiessl, 5. Gen.5 Vulc., ἄλλοι dà vulg. 17) 
ἐρειϑύας Gen.^ 8) ἀφίκετο) 3.5. //Gen.* Lips. sine ὅδε; lemma 
Gen.*- et ante Xyl., qui ἀφέκεσϑαι, etinm in hoc, sed atro geriptum. 
tum ἀφικέσϑαι Heins. vulg. — 9) 17) κατὰ) Lips. Call., x«t' Bas. Il. 
ἀνυπερβλήτως 5. 9) ἔχωσε) s 5. vulg. 18) ὁ) E. Y. Gen.* Lips. et 
Gen.* Vulc., χῶσαι vulg. 10) ἐποί- ante Xyl., om. vulg. 18) ἀποδιδυ- 
0t] Gen."., ἐποίησε 3. 5. Vule., μενον] E. Y. Gen* Lips. et ante Ox. 
ποιῆσαι vulg. 10) Krgoioídio, IT, ubi ἀποδεδόμενον, tum ἀποδεδο- 
δείκνυνται) Meinekius Vindd. Strab. μένον» Kiensl. 
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ἐνταῦϑα βόσχων, ὁ ΖΔίάφνις ὁ τοὺς ταύρους καὶ τὰς δαμά-- 
Aug ἐντκαῦϑα ποτίζων. τὸ δὲ χαῖρε ᾿ἀρέϑουσα καὶ τὸ 
ἑξῆς μέχρε τοῦ Δάφνις ἐγὼ διὰ μέσου. 


Vs. 123—120. 


Vet. Ὦ Πὰν Πά αν: ποιητικὴ ἐπανάληψιρ᾽ εἰ tj τις πι- 
ϑανεύοιτο λέγων, ὡς ὁ voUg ἐστὶ τοιοῦτος" ὦ τὸ πᾶν σὺ ὁ 
Πάν, ἵνα τὸ μὲν πρῶτον περισπασϑῇ,. τὸ δὲ δεύτερον ὀξυ-- 
τονηϑὴ. τὸν δὲ Πᾶνα οἱ μὲν Πηνελόπης καὶ [Ὀδυσσέως 1j] 
Ἑρμοῦ, ἄλλοι δὲ “ιὸς καὶ Καλλιστοῦς, ἕτεροι ὃὲ «Αὐθέρος 
καὶ Οἰνηίδος [ἢ Νηρηίδος). ἔνιοι δὲ Οὐρανοῦ καὶ Γῆς. — 
(Εἴτ᾽ ἐσσὶ xav ὥρεα μακρὰ Gen*) “Μυκαέω: (v0) 
ὑπὸ τῷ Δυκαίῳ φησι χῶμα, ἠρίον καλούμενον Καλλιστοῦς, 
εἰς ὃ 0 [ἐλϑοῦσαν) τὴν Avx&ovog. Καλλιστὼ ϑυγατέρα ἄρχτον 
οὖσαν ὑπὸ Ἑρμοῦ ταφῆναι-" ἣν guow άρατος ἐν ovQuvo 
ἠστερίσϑαι. — (ΛΑΥ̓ΚΑΙΟΥ: ὅρος τῆς ᾿ἀρκαδίας κληϑὲν 
ἀπὸ /vxdovog τοῦ Πελασγοῦ, ἐν ᾧ μαντεῖον Πανός. 5.) --- 
Μέγα Μαίναλον: Μαίναλον ὄρος ἀπὸ Μαινάλου τοῦ 
Δυκάονος [υἱοῦ Ἑρμοῦ" ἔνϑα ἡ ᾿Αταλάντη τῷ Ἰάσονι παρέ- 
σχετο δόρυ ξένιον. 

δεξιτερῇ δ᾽ ἔλεν ἔγχος ἑκηβόλον, ὅ ῥ᾽ ᾿Αἀταλάντη 

MauváAg ἔν ποτέ ol ξεινήιον ἐγγυάλιξεν). 

— Ἑλέκας δὲ λίπε δέον: τοῦ ὄρους τὸ ἀκρωτήριον παρὰ 
τὸ ἐπιρρεῖσθαι τοῖς τῶν ὑετῶν ὄμβροις καὶ (τοῖς τῶν Gen.) 


125) [EX xag:] τὰς συστροφας. καὶ πηγὴ "Ἄργους. P. πηγῆς" "Ao- 
γους. M. — Ῥί 0v:] EN. 3. 6. M. ἀκρωτήριον Πελοποννήσου. 
Cant. — Τὸ ὑψηλόν. M 

126) 4vxaovíOao:' τοῦ Μαινάλου; τοῦ υἱοῦ τοῦ “Δυκάονος. 
*Cant. τοῦ Μαινάλου. M. — Θαυμαστόν. Harl. 


1) 6 ταύρους UM. 5) //Gen.^ vulg. Codex 6. & Wart. et Gaisf. 
7) μὲν om. Gen. 8) In». δὲ καὶ errore pro 5. nominari videtur. 14) 
Gen.- 10) Νηρηΐδος ἢ Δινηΐῖδος ἢ καί φ. Gen. 16) Πελαγοῦ Gaisf., 
Gen.^, νηρῃΐδος καὶ διηνίδος 5. sphalmate tos 16) μαντιον Wart. 
Νηρηέδος diversam lectionem pro 17) //Gen.^- sinelemmate. 18) υἱοῦ 
Οἰνηέδος esse Jacobsius adnotavit. seqq. desunt in θη." 20) Apollon. 
Vid. Adn. ad Vs. 8. 10) καὶ ἔνιοι RÀ. 1, 700. 20) 0 $^] ante Heins., 
5. 11) //Gen.^ — Avxaío] Gen.^, 006 vulg. 21) ξηνήϊον ante Brub. 
Λνκαίου vulg. 12) Μυκαίων pro If, quae ξενήιον, tum ξεινήϊον Xyl. 
Μυκαέῳ Vulc. 12) zopa, ἠρέον κα- vulg. 22) //Gen.5 sine λέπε. 22) 
λούμενον)] χωρέῳ καλουμένῳ vulg. τοῦ ὄρους t. d. om. Gen.^ 28) Óu- 
τωρίων καλουμένων Vulc. 14) τα- βρος Gen. — 27) Avxaov (d ao] 
φῆναι] 6. Gen.» Vule., τραφῆναι Δυκαίου cod. 
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πηγῶν ὕδασιν. — Ἢ (Eàlíxag: ὄνομα πόλεως πρὸς τῷ 
Bio τῷ ᾿4χαϊκῶ. --- Τὸ Aixv τοῦ (Aixvtiov) τάφου κεφαλή. 
καὶ Ὅμηρος" 

“ἰἱπύτιον παρὰ τύμβον. 

5 εἰς ὃν φασι τὰ εἰδερχόμενα foa ἄγονα γίνεσϑαι. --- ᾽43.γη-- 
τὸν: ἥγουν ἔχπληξιν ἔχον διὰ τὰ ἐν αὐτῷ γινόμενα (περὶ 
“υκάονα καὶ Καλλιστὼ (xal) ᾿ἀρχάδιον. Gen.^ Vulc.) 

Rec. [4λλως. Ὁ νοῦς ὦ Πὰν Πάν, εἴτε εἶ κατὰ τὰ 

ὕρη τὰ μαχρά, ἤγουν τὰ ἐπὶ πολὺ διήκοντα (ἢ τὰ ὑψηλὰ 
i0 Y. Gen.* Lips.), τοῦ “υκχαίου --- ὅρος δὲ Moxaüíag τὸ Av- 
^ χαίον — εἴτε σύγε περιέρχῃ τὸ μέγα Μαίναλον --- ὅρος καὶ 
τοῦτο ἐν ᾿ἀρκαδία --- ἐλϑὲ ἐπὶ τὴν νῆσον τὴν Σικελήν, ἀντὶ 
τοῦ τὴν Σικελικήν, τῆς Ἑλίκης δὲ τὸ ῥίον κατάλιπε καὶ τὸ 
ὑψηλὸν μνῆμα ἐχεῖνο vov υἱοῦ τοῦ vxcovog, ἤγουν τοῦ 
ι8 Μαινάλου. ἀφ᾽ οὗ τὸ ὅρος Μαίναλον, 0 καὶ τοῖς θεοῖς ἐστι 
ϑαυμαζόμενον. τὸ δὲ Ῥίον ἀκρωτήριόν ἐστι τῆς Πελοποννή- 
do» ἐναντίως τῷ καλουμένῳ ᾿ἀντιρρίῳ τετραμμένον. --- (4μ.-- 
φιπονεῖν (λέγομεν) τὸν περί τι ἀναστρεφόμενον πόνον 
ἔχοντα, ἀμφιπολεῖν δὲ (rov) περί τι πολοῦντα, οὐ μέν-- 

90 τοι καὶ κοπιῶντα. 6.) 


Vs. 127. 


Vet. "Ive λήγετε: ὥσπερ ἤρξασϑε, οὕτω καὶ λήγειν 
ποιήσατε. 
Rec. ("Ive λήγετε: Gen.* Lips. Phav.) παράκελευσμα-- 
35 τικὸν ἐπίρρημα τὸ ἴτε ἀντὶ τοῦ ἄγετε. 


127) [441 {ήγετ᾽ :] ὀξύνετε, Κ. Ρ. 


1) ποταμῶν pro πηγῶν Gen.^ ἐν '4gxaóío] Gen.* Lips. Call. ; Ae- 
Vulc. 1)//Om. Gen.*^ Lips. 2) καδίᾳ Bas. 11, ᾿ρκαδίας Brub. vulg. 
'Pío] Duker. ad Thucyd. II, 86, ὁρίῳ 12) Σικελίαν pro Σικδελὴν Gen.* 
vulg. 2)//Om. Gen.*^ Lips. Vulgo 13) ἀντὶ τοῦ Σικελίαν post Σεκελε- 
antecedenti adhaeret. — t0] δ᾽ ante κὴν add. E. 19) ὅπερ καὶ M. 17) 
Heins., ubi 7] , tum 7 Ox. II vulg. — ἀμφιπονεὶν οἱ ἀμφιπολεὶν) Hamak., 
Ain? τοῦ] Αἰπύτου vulg. 4) Hom. ἀμφιπονεῖ et ἀμφιπολεὶ cod., λέγο. 
Il. B, 604. 5) //Gen.^ Br AM μὲν add. Hamak. post ἔχοντα. 18) 
Gen. , ἀγατὸν δὲ Call. ἀγαστὸν ὃ τὸν] Hamak., τὸ cod, 22) //Gen.* 
Brub. seqq., 4 ΓΖ. Ox. I. II, ἄγα- sinefre. 24) //G en.* Lips.Phav. 
στὸν Reisk. seqq. 6) ἤγουν om. — παρακελευματικὸν ante Ox. I 
Gen,^  8)//Gen.* Lips. — εἶ) Y. (recte Phav.). 25) ἔλθετε pro ἄγε- 
Gen.* Lips., εἷς vulg. , om. I. 12) te 7. 
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Vs. 128—130. 


3 


Rec. 'Ev9' 


ὦ "“ναξ: ἔλϑε ὦ ἄναξ καὶ τήνδε τὴν καλὴν 


σύριγγα τὴν γλυκύφωνον -- τοῦτο γὰρ τὸ μελίπνουν — ἐκ 
κηροῦ εὐπήχτου οὐσαν, περὶ τὸ χεῖλος ἑλικτήν, ἤγουν πε-- 


ριειλημένην. φέρε, ἀντὶ τοῦ λαβε. 
ἔρωτος ἤδη ξλκομὰι εἰς τὸν “Αιδην. 


εὔπηκτον δὲ λέγει τὸν 


κηρὸν ὡς εὐκόλως πηγνύμενον. 

Vet. (DéQ' εὐπακτοῖο: οἱ μὲν κατὰ συναλοιφὴν φ ἐρ᾽, 
εἶτα εὐπηκτοῖο, τοῦ καλῶς πεπηγότος οἵ δὲ ἐχπληροῦσι 
φέρευ, ἀντὶ τοῦ λάμβανε, (ool) δηλονότι, τὴν σύριγγα. 10 
Gen.) μελέπνουν δὲ (à τὴν ἡδύφωνον ἢ Gen*') τὴν 


ὁδωδυῖαν διὰ τὸν κηρόν. 


"Ἄλλως. 


Τὸ ἑξῆς" λάβε τὴν σύ- 


θιγγα τὴν ἐκ κηροὺ εὐπήκτου, xe τὸ χεῖλος εἰλουμένην ἐν 


τῷ συρίζειν. 


Vg. 132. -.136. 


Vet. Φορέοιτε βάτοι: βάτος **** — (Νάρκισσος: 
x«l) ϑηλυχῶς λέγεται, ὡς ἐνταῦϑα καλὴ νάρκισσος, καὶ 
ἀρσενικῶς παρ᾽ ᾿Αριστοφανει. — (Ex ἀρκεύϑοισιν: ἄρ-- 
χκευϑὸος δένδρον ἀκανθῶδες ἢ φυτόν. Gen") — Ὑπὸ ἀρ- 


e , 
κευϑοισι κομασαι: 


[τὸ δὲ χομᾶσαι ἀντὶ τοῦ ἀναϑῆλαι᾽ 


προστακτικχῶν. 


4 ᾽ 3 
τὰ ἀπαρέμφατα ἀντὶ 


128) [Φ ἐρ᾽ ] πρὸς τὸ χεῖλος σύναπτε. M. — Τὴν φωνὴν ἐπιτε- 


λοῦσαν ἡδεῖαν. P. 


129) [Σύριγγα!: τξαφάραν ἄριστον. P. — [Xeiàog:] σύναπτε 
τὸ [χεῖλος] φέρε ἐνταῦθα, ἤγουν φέρε περὶ τὸ σὸν χεῖλος τὴν ἕλι- 
χτὴν ἐκ κηροῦ σύριγγα, ἤγουν τὴν ἀληλιμμένην ἐν κηρῷ. M. — Συν- 


ἐστραμμένην. Ῥ. 
130) [Ἢ δη: ἀπὸ τοῦ νῦν. 9. 


2) //Gen.* Lips. 2) κακαλην 2.1 
4) περιειλημμένην Gen. * Lips. et 
ante d IL. 5) οὗτος pro ὄντως 
Qen.*- 8) φέρ} ] Αἄονι. , Φέρε cod. 
10) φέρευ pe ee δὴ cod. 11) //G en.» 
— μεῖ. Gen.^, καὶ ps4. vulg. 
1D 7, qe δὴ cod. 11) τοι 68. pro 

)» 00. Gen.^ 12) Pro ἄλλως. 

: » in Gen.^- est lemma ἐκ x70. 
18) εὐπηκτοίο Gen,5 13) τὸ om. 


Gen.^ 16)//G en.* — βατος] Gen.»-, 

ἡ βάτος vulg. Sequitur vulg. ϑηλυ- 
κῶς nullo lacunae indicio. 17) λέγ. 
ϑηῖ. Gen. — e] Gen.^, ὁμοίως 
vulg. 17) καλὴ) καὶ 7 yulg. , om. 

Gen.» 17) x. ἀρσ. παρ᾽ 4.] ὅο6π.", 

παρὰ δὲ τῷ 4 ἀρσ. λέγεται vulg. 
19) //Om. Gen.* ^ Lips. 21) xou&- 
σαι] κομάσαι vulg. 


6* 


ὄντως γὰρ ἐγὼ ὑπὸ toU 5 


ἄρκευϑος εἶδος φυτοῦ ἀκανϑώδους. 20 


25 
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Rec. Νῦν δ᾽ ἴα μὲν φορέοιτε: νῦν δὲ ἴα μὲν αἱ βά- 
τοι φορἔοιτε, ἀντὶ τοῦ φέρετε, τουτέστι ysvvave, ἐκτρέφετε, 
φέρετε ὃὲ οἵ ἄκανϑοι (ἴα δηλονότι E.)- ἡ δὲ καλὴ νάρχισσος 
κομήσαι, ἀντὶ τοῦ βλαστησάτω, ἐπὶ ταῖς ἀρκεύϑοις" ἀχαν- 

5 ϑῶδες φυτὸν ἡ ἄρχευϑος. τὸ δὲ κομήσαι γένεται ἀπὸ τοῦ 
κομάω χομῶ, ὃ λέγεται οὐ μόνον ἐπὶ τριχῶν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 
φυτῶν. πάντα δὲ ἐνηλλαγμένα γενέσϑω. [κατὰ τὸ 

ἄνω ποταμῶν χωροῦσιν ai πηγαί.) 
καὶ ἡ πίτυς ὄχνας, ἥγουν Gmxux, ἐνείκαι, ἀντὶ τοῦ ἐνεγκάτω, 

10 (τουτέστε Gen.*) γεννησάτω, ἐχϑρεψάτω, ἐπεὶ ὁ agus 
ἀποθνήσκει. — (Νῦν, ἐπεὶ ϑνήσκω, πάντα ἐνηλλαγμένα γέ- 
νοιντο, καὶ ἡ βάτος φέροιτο καὶ βλαστήσαι ἴα, ἡ δὲ Goxtv- 
ϑος ἐπὶ τῆς κόμης νάρκισσον. καὶ ἡ πίτυς ὄχνας. 6.) 

Vet. Ὄχνας: καὶ ὄχνας καὶ ἀπίους φασὶ καὶ ἀχράδας 

15 [ἢ καὶ ἀχλάδας)" ἀχράδας μὲν παρὰ τὸ ἐν τῷ ἐσθέεσϑαι ὄχλη- 
σιν [οἱονεὶ] ἐμποιεῖν [ὀχλάδας τινὰς οὔσας)" ὄχνας ὃὲ ἀπὸ 
τοῦ ἄγχειν δοκεῖν" ἀπίους δέ, ὅτι πρῶτον ἐν Πελοποννήσῳ 


182) [Io:] καὶ ῥόδα. 2. 5. — [Ἄκανϑοι:] ἀκανθηφόροι ῥα- 
μνοι. P. 

133) Ἐπὶ ὀξείαις ἀκάνϑαις. Μ. Ρ. -- ᾿᾿νϑησάτω. M. P. ἀντὶ τοῦ 
βλαστησάτω, ἀνϑησάτω. Phav. ἀναβλαστησάτω. E. ὁμοίως καὶ ἐν- 
ταῦϑα κομάσαι ἀντὶ τοῦ κρύβηϑι, τὸ εὐκτικὸν ἀντὲ προστακτι- 
xov. 9. 


138) ᾿νηλλαγμένα καὶ ἀνατετραμμένα. Μ. --- H πεύκη. E. M. 
35 P. — ἤπια Κυδώνια. M. 


134) [(Θνάσκει:] xal κενδυνεύει. P. — Διώκοι. P. 


136) Νυκτικόρακες. 9. κόρακες. P. κόκκυγες. M. — ᾿Ἐρίσαιντο. 
P. διὰ φωνῆς φιλονεικήσαιντο. H. 





1) //Gen.* Lips. — νῦν ἴα in 
lemm. Gen.* 2) ἐχφέρετε, yicoa 
καὶ pro e φέρ. δὲ Gen.* 8) οὗ 
ἄκανϑοι) E. Gen.* Lips., αἱ ἄκαν- 
$e. vulg. 4) κομήσαι) κομῆσαι 
Gen.*, κομάσαι vulg. 5) κομήσαι)] 
Lips., κομῆσαι Gen.*,, κομάσαι vulg. 
6) xopao] (Gen.?-) Lips. Kiessl, κομέω 
vulg. 7) Cireumsepta om. Gen.* Lips. 
8) Eur. Med. 414, ubi ποτ. ἱερῶν χω- 
οοὔὖσι παγαί. 9) καὶ ἡ πίτυς ὄχνας 
Gen.* Lips. et ante Scult., qui xal & 
z. 0., tum OX N. reliquis omissis Ox. 
I. II, OXNAZ Reisk. seqq. 10) 
io. ytv». Lips. 14) //Gen.^ sine 


lemmate, ex quo libro accesserunt 
καὶ ὄχνας καὶ et φασί. 15) ἢ καὶ 
&. et in seqq. otovti et Oy. τ. οὔσας 
om. Gen.» 15) ἀχράδας) Gen.*-, ut 
videtur, ἀχλάδας vulgo. In eodem 
verba az. δὲ (sic propiv).... ἐμποι- 
εἶν postÓoxei» leguntur. — 15) xa- 
e«] Gen.^, διὰ vulg. 15) ὄχλους 
pro ὄχλησιν. Gen.» 17) ἀγχεσϑαι 
Gen. 17) ἄπιοι δὲ δοκοῦσι πρ. ἐν 
IIe4. Gen. b. — 18) ῥάμναι cod. 21) 
Eadem in SchQ. legi videntur, ubi 
Duebnerus κομάσαι ot κρύβηϑι &e- 
que atque in Gl. extare dicit. 
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δοχοῦσι φυῆναι, 3j ἐλέγετο xia. — ([Ἔλκοι: ϑηλάζοι. p.) 
— Κἀξ ὀρέων vol σκῶπες: ᾿4λέξανδρός φησι τοὺς σκώ-- 
πας οὐκ ἐπιτερπεῖς τῇ φωνῇ" διὸ καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ φησὶν 
ὀρθῶς δοκεῖν γράφεσθαι" 

| σκῶπές τ᾽ ἴρηκές τε. 5 
ov δεῖ y&Q, φησί, γράφεσϑαι χωρὶς τοῦ 6: οἵ γὰρ σκῶπες 
(exar) φωνὴν ἀφιᾶσι. Καλλίμαχος δέ φησι" ηφϑέγγεται 
ὥσπερ ἐπισκώπτων τῇ φωνῇ, [ὅϑεν καὶ οὕτω καλεῖται “" 
(ὅπερ κάλλιον. p. 3. 5. Can. Gen.^ Vulc.) Τυραννίων δέ 
φησι σχῶπας τοὺς νυχτικόρακας, olov σκίοπας, τοὺς ἐν σκιᾷ 
ἔχοντας τὴν ὕπα, ἥγουν ἐν νυχτὶ ἔχοντας τὴν φωνήν. 

Rec. [4λλως.)] Καὶ τοὺς κύνας ᾿ὥλαφος ἕλκοι. ἀντὶ τοῦ 
καὶ τοὺς μαστοὺς τῶν κυνῶν ὃ ἔλαφος ἑλκέτω" καὶ ἐκ τῶν 
ὀρέων οἵ σκῶπες ταῖς ἀηδόσι γαρύσαιντο, ἀντὶ τοῦ εἰς ἔριν 
φωνῆς ἐλθέτωσαν. σκχῶπας δὲ λέγουσιν εἶναι τοὺς νυχτι- 15 
κόρακας. --- (Λαμβάνεται τὰ εὐκχτικὰ ἀντὶ προστακτικῶν, 
ὥσπερ, καὶ τὰ προστακτικὰ ἀντὶ εὐκτικῶν. 6. — Καὶ οἵ βα-- 
θεῖς τὸ φϑέγμα σχῶπες ἀμιλληϑεῖεν ταῖς soe γλυκυτάταις 


τὸ φϑέγμα οὔσαις. 0.) 


Vs. 138—141. 90 


Vet. Χ᾽ ὦ μὲν τόσσ᾽ εἰπὼν [ἀπεπαύσατο ἢ] &ve- 
παύσατο: εὐφήμως τὸ ἀποθανεῖν ἀναπαύσασϑαι ἔφη. καὶ 
Ouneos 


0 


[nd 


139) ve ἐγεῖραι καὶ ἀναστῆσαι. P. — Τὰ τῶν Μοιρῶν ἐπικεκλω- 
σμένα. 5. — “Απώλετο. Η. ἠφανίσϑησαν. p. 95 
140) λϑεν εἰς τὸν ᾿Αχέροντα, ἤγουν ἀπέθανε. P. --- Ἤτοι πε- 
ριεῖχεν αὐτὸν ἡ τοῦ ᾿Αχέροντος δίνη. 5. αὐτὸν ἐκάλυψε. Ο.᾽ 

149) Ὑπὸ τὼν Nvupóv ov μισούμενον. E. 


1) φνυῆναι) Gen. b φῦναι vulg. σκίωπας Ox. II vulg. Sequens τοὺς 
1) οὗ ἔλεγον αεπ.» i //Gen.* om. Gen. 11) τὴν za ... ἔχοντας 
2) τὰς Gen.*. 8) xad B. γράφει om. Gen.» 12) //G 6." Lips. — 
δοκεῖ φησὶ ox. Gen.^. 5) Hom. Od. tovg] Gen.* Lips., τὼς vulg. — ὅλα- 
E, 66. 6) γφάφεσϑαι om. Gen.^ φος Gen.*, dlagog Lips. 18) θη- 
T) σκαιὰν supplevit Hemsterh. ex λασάτω, ἐλκέτω M. 14) Xd 
EtM. 719, 50, 7) ἀφιοῦσι Gen. ' Gen. Lips. 9 δρῶν vulg. 14) ταὶς 
7) φϑέγγεσθαι Can. Vule. 8) ὅϑεν Lips. et ante Ox. I, τοῖς vulg. 14 
x. 09. καῖ. om. p. 3. 5. Can. Gen.^ συνάσαιεν εἰς ἔριν 'M. Verba εἰς 
9) τυραννέδων p. 3. 5. Cap. Gen.*- σ», 4. etiam ex Cant. afferuntur. 21) 
10) svxrox. Gen.^ 10) exéoxag] //Gen.5 cum lemmate ἐποὶ ὃ νή- 
Gen.» Heins., σκιόπας ante Heins., 6*5: ante schol. *xd£& ὁρέων 1.2. 


5 


10 


15 


b9 
. 
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ὁ uiv αὖϑι πεσὼν κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον. 
-- [:Η8ελ᾽ ἀνορϑώσαι. ἐκ δευτέρου ζώντα παραστῆσαι. 
Gen.") --- Τά γε μὰν λίνα πάντα λελοίπει: ἐπεπληρώ- 
κει τὸ χρεών. καὶ Ὅμηρος" 

γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέχε μήτηρ. 
λίνον δὲ οἱ ποιηταὶ ἀντὶ βίου, ὅτι συνάπτουσι τὸ λένον ἑξῆς. 
ὡσαύτως δὲ αἱ Μοῖραι ἑξῆς ἐπικλώϑουσι τὴν ξωὴν καὶ εἰσ-- 
αὔτις ἀναλύουσιν. — Ἔβα $00v: τουτέστιν ἀπέθανε καὶ 
(διὰ τοῦτο 3.) τὸν ᾿ἀχέροντα διῆλθε. — Tov Μοέσαις φέ- 
λον: καϑὸ πρῶτος εὕρατο βουκολιχήν. — Φέλον ἄνδρα: 
ἐπεὶ πάσαις οἰκείως διέτριβε. 

[;4Ἵλλως. Ὁ νοῦς καὶ ὁ μὲν τοσαῦτα εἰπὼν ἀπε-- 
παύσατο, ἤγουν ἀπέπνευσεν, ἐτελεύτησε τὸν βίον" τοῦτον δὲ 
ἡ ᾿Αφροδέτη ἤϑελεν ἀνορϑώσαι͵ ἤγουν ἀνακαλέσασϑαι, ἄνα 
ξωώσαι" τά γε μὴν λίνα, τουτέστι τὰ νήματα τὰ ὑπὸ τῶν 
Μοιρὼν ἐπ᾽ αὐτῷ κλωθόμενα, πάντα λελοίπει, ἤγουν ἐξέ- 
λιπον, ἐπαύσαντο. καὶ ὁ “΄άφνις διέβη τὸν ῥοῦν. τοῦ ᾿4χέ- 
Qovrog ügAovdzi: ἔκλυσεν, ἤγουν ἐχάλυψεν, ἡ δίνη , τουτ- 
ἔστιν ἡ συστροφὴ τῶν ῥευμάτων τοῦ "4xégovcog , τὸν ἄνδρα 
τὸν ὑπὸ τῶν Μουσῶν φιλούμενον, ὡς τῶν ὠδὼν δηλονότι τῶν 
προσφιλῶν αὐταὶς ἐπιμελούμενον, τὸν οὐκ ἀπεχϑῆ, ἤγουν 
μισούμενον, ταῖς Νύμφαις, ἀλλὰ καὶ ὑπ’ αὐτῶν δηλονότι 
φιλούμενον. — ("Hyovv ἡ μὲν ᾿Αφροδίτη ἐβούλετο ἀναστῆ- 
σαι ὑγιαίνοντα" τῇ δὲ Μοίρᾳα ἄλλως βεβούλευτο. ὁ γὰρ 
ἄτραχτος αὐτῆς ἐξεκέκλωστο, καὶ ὁ ἐπ᾽ αὐτῷ μίτος ἐπέλιπεν. 
6. — (Τῶν Μοιρῶν φησὶ τὰ κεκλωσμένα" οἷον τὰ κεκλω 
σμένα καὶ εἰμαρμένα ἐτελειοῦντο. Q.) 


1) Hom. It. A,241, — αὖϑις Gen. 
etante Brub. 23) ἐν δευτέρου cod., 
ἐν δευτέρῳ Adert. tac. 2) παραστῆ. 
σαι) Duebn., ραστῆναι cod. 3) 
fias b. , ubi UT» omisso λίνα. — 3) 

χπεπληρακει Gen. 5) Hom. Il. T, 
128. — γεινομένῳ) Gen.^- οἱ vulg., 
yevvopévov ante X yl. et Reisk. seqq. 
— ἐπένεισε ante Heins. — Avo δ. p. 
r.p.om.Gen.h 6) ἀντὶ βίου) Reine- 
sius, ἀντ᾽ ἐλίου Call, ἀντὶ ἐλίου 
Brub., 
ἐρίου ᾿θθη.». 6) ὅτι... καὶ] συν- 
ἔπτουσιν, ὅτι τ. À. ἐκ γῆς, καὶ αὖ- 
ται δὲ αἴ Μ. ἐκ γῆς ἐπ. τοὶς ξώοις 
m vulg. 7) εἰς αὕτις] εἰς αὐτῆς 

Ρ.» εἰς γῆν 5. (Gen.") et Kiessl, au- 


ἀντὶ ἐρέον Xyl. vulg., a» 


ctore Reinesio, ἐκ γῆς vulg. 8) ἀνα- 
Avovew] ἀνάλυσιν vulg. $)//Om. 
Gen.*^ Lips. 9) τὸν pro τοῦτο 
Wart. — τὸν om. 3. 9) //Gen.^ 
Moíceig! Gen.^, ΜΜοίσαισι Cal 
10) καϑὰ Gen.*- 10) σοι.» 

ἐπὶ Gen.5- et ante Xyl. 11) one 
Toupio auctore Kiessl., πάσας Gen.*- 
vulg. 12) //Gen.* Lips. — ἐκαύ- 
σατο E. H. M. 15) νοήματα ante 
Heins, 10) ἐξέλιπεν, ἐπαύσατο E. 
19) στροφὴ Lips., στορφη 1." 6. 
21) οὐκ ἀπ. y. μι6.} Gen.* Lips., 
τὸν οὐ νύμφαισιν dx. "Wy. μὴ μισ. 
vulg. 24) βεβούλευτο) εβούλευται 
Kiessl. Gaisf., βεβούλεται Wart. 
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Vg. 143—145. 


Rec. Kol σὺ δίδου τὴν αἷγα καὶ τὸ σκύφος, ἤγουν τὸ 
«ποτήριον, ὡς ἂν ἀμέλξας σπονδὴν ποιήσω ταῖρ Μούσαις. 
εἶτα ἀποτεένει πρὸς τὰς Μούσας καί φησιν ὦ Μοῦσαι χαί- 

. [d 3 , t « Li A 
ρετὲ πολλάκις, τουτέστιν ἀσπάξομαι ὑμᾶς πολλάκις" ἐγὼ δὲ 
χάριν ὑμὼν καὶ ἐς ὕστερον, ἤγουν εἰς τὸ ἐπιόν., (μετὰ ταῦτα 
H. M. P.) ᾷἄσω ἡδύτερον. 


Vg.:146—148. - 


Hec. Πληὴρές τοι μέλιτος: ἀντωνυμία τὸ τοι. εἴθε 
γένοιτο τὸ καλόν σου στόμα ὦ Θύρσι μέλιτος πεπληρω- 


, 


μένον. 

Vet. Πλῆρές τοι σχαδόνων: [γράφεται καὶ πλῆρες 
δέ. σχαδόνες δὲ] τὰ [ix] τῶν κηφήνων κηρία, ὥς φησιν 
᾿Δριστοτέλης. Θεαίτητος δὲ τοὺς χηροὺς τοὺς ἔχοντας τῶν 
κηφήνων τοὺς γόνους, οἵτινες ἡδὺ ποιοῦσι βρῶμα. ol δὲ 
κοινότεροι ἐπὶ τῶν * * * * χηφήνων τῶν ἐσϑιόντων. τὸ μέλι, 
(ὥς φησιν Ἡσίοδος: 

κηφήνεσσι κοϑούροις ἴκελος ὁρμήν. 

3. 5. Can. Gen." Vule) — Καὶ ἀπ’ Α4ἰγέλω ἰσχάδα: 


Qn 


ὃ 


Alya δῆμος τῆς ᾿“ττικῆς ἀπό τινος [φυλῆς] ἥρωος Αἰγίλου. 20 


ὅτι δὲ αἴ ᾿Αττικαὶ ἰσχάδες ἡδεῖαι καὶ Δείνων μαρτυρεῖ. ἔστι 


143) Τὸ πε ἠδ: τὸ χιασυβῶὸν: M. —"Tva καὶ ἀνασύρας. P. 

147) Κηρομέλετος. E. N. P. γλυκυσμάτων. M. — ἀπὸ τῆς Αἰὐγί- 
lov' ἦν γὰρ δῆμος ἐν ᾿άϑηήναις. 9. ἀκρωτήριον “ακωνικὸν em 
Κρήτης. 5. τοῦ ἀκρωτηρίου. P. νῆσος παρὰ Πελοποννήσου. 6. 


2) //G en.* Lips. — καὶ σὺ δι τὴν 
αἶγα καὶ τὸ] Gen. Lips. Call. (sed 


haec τὺ et τὰν), om. Ox. vulg. 98) 
ἀμέλξαι H., ἀμέλξας αὐτὴν E. 4) 
γύμφαις pro μούσαις 2, δ) δὲ] 


Gen.* Lips. vulg., δὲ καὶ Wart. ex 
aliquo Vat. et seqq. 9) //Gen.* 
Lips. — τοι] Lips. vulg., τοὶ Kiessl. 
12) //3. 5. Can. Gen.^ Vule. hoc 
initio σχαδόνων: τὰ τῶν κηφ. 
13) φησε καὶ ᾿Δριστοφάνης omissis 
Oraís, δὲ 8. 5. Can. Gen.^ Vulc. 
15) ἱπτάμενοι post οἴτινες 8. 5. 
Can. Gen.^ Vule, 16) κοινότεροι] 


9. Can. Gen.^- Vule., Sn d 3. 
vulg. 10) κηφήνων... t £u]. 3. 9. 
Can.»Gen.^ Vulc., κηρίων ὧν τὸ 
μέλι ἐσθέεται vulg. 18) Hesiod. Op. 


25 


801, ubi εἴκελος ὀργὴν cum v. 1. ὁρ- — 


μήν. 19) //Gen.^ sine lemmate. 
20) Alio] Gen.^, Αΐγιλος vulg. 
20) δῆμος ᾿“ττικὸς Gen. b. 20) φυ. 
λῆς τινος Gen.^- Vocem φυλῆς ejici 
jussit Toupius, 21) αἵ om. Gen, 
21) ἡδέαι ante Xyl., καὶ ἡδεῖαι καὶ 
αθπ. 21) Δείνων) Meursius de 
Pop. Att. p. 6, ““Ζέων vulg. , ὁ Δίων 
Gen.» 21) ἔτι pro ἔστι Gen.5- 
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δὲ χαὶ Μακωνικὸν χωρίον Aiyuov. τινὲς δὲ ὅτι ἐστὶ καὶ 
νῆσος μεταξὺ Κρήτης καὶ Λακωνικῆς οὕτω καλουμένη. 
Rec. ἄλλως. Πλῆρές τοι σχαδόμων, ἥγουν μέλιτος. κη- 
Qíov --- περισσὸν ὃὲ ἐνταῦϑα τὸ τοι — καὶ ἀπ᾿ Miy(Aov εἴϑε 
5 τρώγοις ἰσχάδα ἡδεῖαν, ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τῆς ᾿Αττίκῆς --- Αἴγι- 
Aog γὰρ δῆμος ἐν ταῖς ᾿ἡϑήναις — ἐπεὶ σύγε ἄδεις φέρτε-- 
ρον, ἤγουν βέλτιον, τέττιγος. 


Vg. 149. 


Rec. Ἠνὶ δέ τοι, ἤγουν ἰδού, vo δέπας. ϑέασαι φίλος, 
10 ὅπως καλὴν ὀσμὴν πέμπει. 


Vs. 150. 


Ἐπὶ κράναισι δοκασεῖς: ἐπὶ χρήναις ταῖς τῶν 
Ὡρῶν δόξεις αὐτὸ πεπλύσϑαι, ἀντὶ τοῦ ἐν £agi, ἐπεὶ πάντα 
τότε ἀνϑεῖ. 
15 Réc. "4ÀAeg. Δοκήσεις, ἤγουν δόξεις, νομίέσεις, πεπλύ- 
σϑαι αὐτὸ ἐπὶ ταῖς πηγαῖς τῶν Ωρῶν οὕτως ἐστὶ δηλονότι 
ὡραῖον. 


Vs. 151. 152. 


Rec. Ὧδε ἴϑι, ἤγουν δεῦρο, ἐλϑὲ ὦ Κισσαίϑα. ὄνομα 
40 αἰγὸς ἡ Κισσαέϑα. ' 


149) [Ἢ νίδε:] ἰδού" Δωριπὴ Ὁ ἡ λέξις. E. — Τὸ κισσύβιον. M. 
τὸ ποτήριον, ὃ ὑπεσχόμην δώσειν. IA 
150) Zobus πεπλύσϑαι εἰς τὴν πηγὴν τῶν Ὡρῶν. ὥρα δὲ ἡ εὑ- 
μορφέα᾽" ἐς τοσοῦτον γὰρ κάλλος ἐξήσκηται. 3. 
95 159) [Σκιρτάσητε:) πηδήσετε. M. — ᾿Επαναβῇ. P. διεγερ- 
θῇ. E. 


1) ἐστὶ οἱ οὕτω καλ. om. Gen.b καλὴν ὀσμὴν ἀποπέμπει (?) Ν. 12) 
8) //Gen.* 1,1} 8. --- Πλῆρές τοι σχα-  //G 6}. — κράναισι δοκπκασε ς] 
90vov] Θοη." Lips. Call., ΠΛΗ. Ox. Gen.b,xodvs6iv Call. 12) *07- 
I. II, IIAHPEZ Reisk. seqq. '4) τὸ νης τῆς Gen. 18) αὐτὸ sud] 
toi] Lips. , τὸ τοὶ vulg., τοι Gen.* ἀποπεπῖ. vulg. w^ ej add. Gen.» 
4) el pro καὶ Gen.* 5) ἤγουν pro 13) πάντα t. d.] Gen.^, ἀνθεῖ τ. 
&, τοῦ Gen.* 6) ἐπεὶ σύγε ἄδεις πάντα vulg. — 15) //G eu.* Lips. 
φέρτερον] Gen.* Lips. et ante Ox. — δοκήσεις)] Gen.* Lips., δοκασεῖς 
I, ubi solum GEP., tum $EPTE- vulg. 15) πελλῦσθαι Gen.* 19) 
PON Reisk. seqq. 9) //Gen.* //Gen.*. Lips. — ὧδε) Gen.*, οὐδ 
Lips. -- ἠνὶ δέ τοι] Gen.* Lips. οὐ Lips., ὧδ᾽ ante Ox. I , 9m. vulg. 
ante Ox. I, ubi APE., tum HN]. Ox. 19) dj add. Gen.* 10) ὄν. αἰ. ἡ K.] 
Il, HNIAE Reisk. seqq. 10) ἤγουν Gen.* Lips. et ante Ox. I, om. vulg. 





IDYLL. I. V8. 149—152. 89 


Vet. Ἢ (Κισσαίϑαϊ ἡ πρὸς τὸ γεννᾶν διάπυρος καὶ 
ϑερμή, ἀπὸ τοῦ κισσῶ τὸ γεννῶ καὶ τοῦ αἴϑω τὸ καίω. εἰ 
δὲ Κιναέθα γράψεις, Κιναίϑα ἐστὶν ἡ πρὸς τὸ κινεῖσθαι. 
διάπυρος, ἤγουν ταχεῖα, αἷξ ἀπὸ τοῦ κινῶ καὶ τοῦ αἴϑω τὸ 
καίω. --- ἯἋλλως. Κισσαΐίϑα: ὄνομα αἰγός" ἢ ἐκ τοῦ κισσὼ 5 
καὶ τοῦ αἴϑω, ἢ ἡ κισσὸν λευκὸν κατανεμομόνη. αἰϑὸν γὰρ 
τὸ λαμαρόν - ἐχ δὲ τοῦ λαμπροῦ γένεται “μεταληπτικῶρ τὸ 
λευκόν. --- (Ἄλλως. ἡ ταχεῖα alt ἀπὸ τοῦ ταχέως γεννᾶν" 
χισσῶ γὰρ τὸ γεννῶ, αἴϑω δὲ τὸ καίω καὶ ἀνάπτω. 665." 

Hec. Τὺ δέ: σὺ δὲ ἄμελγε αὐτήν" αἱ δὲ χέίμαιραι, "οὐ 10 

μὴ σχιρτήσητε, τῆς συννόμου δηλονότι στερούμεναι. -- Μὴ 
ὁ τράγος: τὸ οὐ ἀπὸ κοινοῦ, ἤγουν οὐ μὴ ἐπιβῇ. αὐταῖς 
δηλονότι, ὁ τράγος ὑμῖν. 


1) //Om. Gen.*-^- ΤΙΝΙ y //Gen.- Xf& 11) σκιρτήσητε) Gen.* Lips., 

ie ir 5) ἢ ἐκ) καὶ fx Gen.^, σκιρτήσετε Call. πηδήσετε Μ. 1!) 
: δὴ ἢ ἢ ἢ] » vulg., 5 Hamak. //G en.* Lips.; lemms etiam in hoc 

5 sides] ον vulg. 10) //Qen.* extat atro scriptum. 12) αὐταὶς] 28. 

Lips. sine lemmate. — αἰ δὲ zy. οὐ M. et Wart. seqg., αὐτῇ E. Gen.* 

μὴ ex.] Gen.* Lips. et ante Ox. I, Lips., om, vulg. 

nibil nisi 4I. volg. — χέμεραι ante 
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Idyll. Il. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Φαρμακεύτρια. κέχρη-- 
ται δὲ ὁ Θεόκριτος ἐν τούτῳ Δωρίδι διαλέκτῳ. προλογίζει 
δὲ ᾿Σιμαίϑα. -- (Φαρμακεύτρια Ζωρίδι. Gen.^ — Φαρμα- 

b κεύτριαι. - κέχρηται δὲ ὧδε Δωρίδι διαλέκτῳ. Ὑ. --- Θεοχρί- 

. Tov Σιμαίϑα Δωρίδι, διηγηματικόν. M. --- Ἢ Σιμαίϑα. ἡ 
δὲ Θέστγλις ἣν ϑεράπαινα τῆς Σιμαίϑας. Q. — Ἧ Σιμαίϑα 
ποιεῖται τὸν λόγον πρὸς σὴν δούλην. Η. Gen.*) 

(ημητρίου τοῦ Τρικλενίου" Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ 

10 στίχων σύγκειται δακτυλικῶν ἔξαμέτρων ἀκαταλήκτων ett , 
ὧν τελευταῖος" ἀστέρες εὐκήλοιο κατ᾽ ἄντυγα νυκτὸς 
ὀπαδοί. M. — Τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπούλου Σχόλια. I. M.) 


ys. 1. 


Vet. [Πᾶ μοι ταὶ δάφναι φέρε Θέστυλι πᾶ μοι 
ὁ τὰ φίλτρα.) (Συνετέλουν γὰρ αἵ δάφναι ταῖς γοητείαες. 
(9 (Av Qo» τὰ πρὸς φιλίαν ὀτρύνοντα φάρμακα. "5. Genk) 
Rec. (Ποῦ εἰσὶν αἱ δάφναι μου; φέρε Θέστυλι, ἀντὶ τοῦ 
ἔνεγκε αὐτάς. ποῦ δὲ τὰ φίλτρα, ἤγουν τὰ πρὸς φιλίαν 
κινοῦντα φάρμακα. I. M. *Lips. — Συντελοῦσιν αἴ δάφναι 
0 πρὸς γοητείαν 6. K. M., αἷς αἵ φαρμακεύτριαι χρῶνται. 
Κκ.. M.) 
Vs. 2 


Vel. Evéyov τὰν κελέβαν: στεφάνωσον τὴν κελέβην. 
κελέβη δέ ἐστι ποτήριον ξύλινον κυλικῶδες. Evgogíov £v 
35 Ποτηριοκλέπτῃ" 


Ι) [44gvai:] τὰ 4aqvidog (sic) de M. xol τὰ ἀειϑαλῆ 
φυτα. P. — [Θέστυλι :] ὄνομα δούλης. P , τροφέ. M. — Τὰ πρὸς 
φιλίαν συμβαλλόμενα εἴδη, ἢ ὄργανα μαγικά. E. 


15) Haec in Gen.^ Hypothesi ad- Haec in K. M. Hypothesi post Μέ- 
haerent. 15) γοητρίαις Gen. 16) μὼν adhaerent. 20). ἐπὶ yoqz. Wart. 
φίλτρα supplevit Wartonus, 16) ex Vat. 23) //Genm. ,ubixslrvar. 
πρὸς qo» *5. 17) φέρε O0. et 23) κεφαλὴν pro κελέβην Gen. b 24) 
ποῦ δὲ τὰ φ. om. Lips. Eadem, quae κελέυη P., κελεύη Gen.^ 24) ἔστι 
in boc, in H. M. P. inter lineas ex- ποτήριον) P. Gen.5-, ἐστιν ὄνομα πὸ- 
tare videntur, ut in M. bis legantur. λεως" ἔστι δὲ καὶ ποτήριον vulg. 
— εἰσὶν) H. ἘΜ. P. *Lips , φησιν 24) ἐν om. 5. P. et fort. Vulc., qui in 
rell. 18) ἔνεγκε) H. *M., ἔνεγκαι verbis Εὐφορίων. .. κελεύην fere 
rell. 18) εἰς φιλίαν H. ἘΝ." Lips. cum 5. P. concinere dicitur. - 25) 
19) πράγματα pro φάρμ. *M. [0) Euphor. fr. 6. Mein. Ποτηριοκλέ- 
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ὕστις ἐμεῦ κελέβην ᾿Δλυβηῖδα μοῦνον ἀπηύρα. 
Δλύβη ἐστὶν ὄνομα πόλεως. --- Ológ ἀώτῳ: προβάτου ἄν-- 
ϑει, ἀντὶ τοῦ ἐρίῳ. ὡς συμεργοῦντος δὲ τούτου πρὸς τὰς 
φαρμακείας τερατάῴεται. 

Bec. 4a. (Zvéyov τὰν κελέβαν: Gen 
στεφάνωσον τὴν κελέβην τῷ λεπτοτάτῳ καὶ ἐξαιρέτῳ ἐρίῳ 
τοῦ προβάτου τῷ φοινικῷ, ὄγουν và κοκκίνῳ. ξύλινον δέ 
τι ποτήριόν φασιν εἶναι τὴν κελέβην. (ἄλλοι ὃὲ τὴν κεφα- 
λὴν εἷναί φασι. E. P. Gen.*) 


Vs. 8. .— . 


Rec. Ὡς τὸν ἐμὸν βαρυνεὔνται ἵνα τὸν ἐμὸν φίλον 
ἄνδρα βαρύνοντά μὲ καταϑύσωμαι, ἥγουν καταγοητεύσω [ἢ 
καταγοητεύουσα) ἐν πυρὶ καίουσα τὰ ἐπὶ τοῦτο συντείνοντα 
φάρμακα. ὥσπερ τὸ λείβειν λέγεται μὲν καὶ ἀντὶ τοῦ 4πέν-- 
Quv, λέγεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ χεῖν, ἁπλῶς , οὕτω καὶ τὸ ϑύ- 
εἰν Du μὲν καὶ ἀντὶ τοῦ τῶν παρόντων ἀπάρχεσϑαι κατὰ 


Lips.) 5 


τὴν τῶν παλαιῶν χρῆσιν — οὗτοι γὰρ οὐχ ἐπὶ τοῦ σφάττειν 


τοῦτο ἐτίϑουν ὡς οἵ νεώτεροι. ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ἀπάρχεσϑαι τῶν 
παρόντων" τὸ ἔρδειν δὲ καὶ τὸ. ῥέξειν ἔλεγον ἐπὶ τῶν σφα- 
γίων --- λέγεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ καίειν ἁπλὼς καὶ ἐν πυρὶ 


3) Κόσμησον. 2. C. H. — Ποτήριον, τὴν κεφαλήν. 5. — ἅπαν- 
ϑίσματι μαλλοῦ. 3. ἀἁπανϑίσματι; ἤτοι μαλλίοις προβάτου. C. M. 

8) Τὸν κατατρίβοντά με. 6. ϑλίβοντα με. 6. λυποῦντα με. v. 9. 
βαροῦντα με. M. — [Καταϑύσομαι:) μαγεύσω ϑυσίαις. 5. γοη- 
τευσώ. 2. 


πτῃ Can. et auctore Toupio Kiessl, Lips. om. vulg. 8) κελεύην Gen.*- 


ποτηριοκλέπτῃ y ὃ ποτηριογλύπτης 
9. P. Gen.* et fort. Vulc., Ποτηριο- 
γιύπτῃ vulg. 

1) ἐμεῦ] 5. P. Gen.*- et fort. Vulc. x 
ἐμὴν vulg. 1) aids δ. P. Gen.^- 
et fort, Vule. 1) d δὰ pro 41. 
Gen.» 2) dicht &. ὅ, m.] ἄλλως. 
Χελεύη d, 0. x, P. Gen.*-, 4λύβη δὲ £F. 
9. x. conj. Hematerh., om. vulg., vid. 
supra ad p. 90, 24. 2) //Gen.*» 3) 
τὰς om. Gen.^ 4)rtootsvstoi] conjj. 
Francius et Hemsterhusius, τηρα- 
τεύεται P., ϑεραπεύεται Gen.- vulg. 
3) δου. a. Lips. — κελέβα v) κε- 

λεύαν Gen.*, κελεύβαν Lips. 6) κε- 
λεύην Gen. Lips. 8) v.) E. M. Y., τὸ 


9) φασιν εἶναι (εἶναι φασὶ E.*) τὴν 
κελέβην E. P. — Post φασι in Gen.* 
sequitur glossa Suidae K2A£(7, in 
qua corruptelae κελεύη κόγχη — ῥέ- 
ασϑαι --- ἔχεε πελεύη --- δ᾽ ἂν — 
ovcat'. 11) //Gen.^ Lips. sine 
lemmate, Phav. s- v. xata 9 go- 
μαι ἄνδρα inde ab ἤγουν. 12) 
καταϑυσωμαι) Gen.*, ---σομαι vulg. 
12) ἢ xat. om. E. "Mae Y. Gen.* 
Lips. Phav., ut Koehlerus voluerat ; 
sed θυσίαις post καταγοητεύσω ad- 
dit M.* 17) τὴν παλαιῶν Gen.*, 
τὴν παλαιὰν E. 20) δὲ ἀντὶ Lips. 
— 23) κατατρέβοντα] Duebn., καὶ 
tQ. cod. 23) μὲ ex v. non affertur. 


3 
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τυϑέναί τι, καϑὸ λέγεται. ἐνταῦϑα. ἵνα καταϑύσομαι ὁρι- 
στικὸν ἀντὶ ὑποταχτιχοῦ ὡς ἐν τῷ 

ἵνα εἴδομεν ἄμφω. 
— (Διὰ τὸ μέτρον μικρὸν τὸ Go, ὡς τὸ ἦνα εἴδομεν. M.) 

5 — Βαρυνοῦντα ἀντὶ τοῦ βαφύνηντα. λυποῦντα" μέλλων 
ἀντὶ ἐνεστῶτος. οὗτος γὰρ συνεφώνει τῷ μέτρῳ βραχὺ ἔχων 
τὸ Qv. τὰ γὰρ διὰ τοῦ (vo xq)» vvo ῥήματα ἐπὶ τοῦ μέλ-- 
λοντος ἀεὶ βραχὺ τὸ δίχρονον ἔχουσιν, οἷον κρίνω κρινῶ, 
εὐρύνω εὐρυνῶ͵ πλατύνω πλατυνῶ. --- (Καταϑύσομαι τὸν 

10 ἐμὸν φέλον ἄνδρα βαρύνοντα- βαρύνει γάρ με, ἐπεὶ αὐτὸν 
φιλοῦσαν ἀποστρέφεται. καταϑύσομαι ἀντὶ τοῦ κατ᾽ ἐκεί- 
vov ϑύματα ποιήσω. 6. et fere 2. ἀπὸ τούτου ῥήματος καὶ 
ϑύος ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ" 

ϑύεσσι ἰλάσκεσϑαι. 2.) 

15 Vet. (Καταϑύσομαι: γράφεται καὶ (καταδήσομαι, 
ἤγουν) καταμαγεῦσω. ἀεσμεύειν γάρ φασιν αἴ φαρμακίδες, 
ὕταν πρὸς κατοχήν τινα παρ᾽ αὐταῖς καταμαγεύσωσιν. 5. P. 
Gen.*) . 

Vs. 4. 


40 Rec. (110 8. προσήκει, ἐπλησίασεν. 6.) 


Vs. 6. 


Rec." MooaEsv: ἔκρουσεν. ἀραάσσω δι’ ἑνὸς δ᾽ ol ποιη- 
ταὶ δὲ ὅτε ἔχουσι χρείαν ἐκτεῖναι τὸ «, καὶ ἕτερον Q προστι- 


4) Ἐπὶ δώδεκα ἡμέραις. 6. δωδεκάτην ἡμέραν ἔχει. Ἡ. Ρ. Lipe. 
25 δωδεκάτης (sic) ἡμέρας ἔχει, ἐστίν, Μ. δώδεκα ἡμέρας διαβιβάσας. 
E. N. — Ἦλϑεν ὧδε πρός με. τοῦτο γὰρ τὸ μοι. M. 
5) ᾿Αντὶ τοῦ ξῶσαί ἐσμεν. Ἡ. M. P. Lips. 


1) καταϑήσομαι ante Xyl. (recte. πλατ. πλατ. Gen.* 10) ἐπεὶ] Kiessl. 
Phav.) 3) Hom. ll. 4, 863. — &u- Gaisf. , ἐπὶ Wart. — 15) xal om. 
qo om. Lips. 5) en^ Lips.— Gen.» — καταϑήσομαι ἤγουν sup- 
βαρυνοῦντα)] Gen.* "in ; E oiu plevit Hamakerus, quum Toupius 
ψεῦντα vulg. Verba ἄντ vect καταδήσομαι pro καταμαγεύσω scri- 
etiam ex Harl. afferuntur. δ) βα- bijussisset. [6) φησι Wart., quod 
φοῦντα pro βαρύνοντα Gen.* δ) correxit Kiessl. 22) /Gen.* Líps. 
λυποῦντα) 2. E. I. M. Y. Gen.* Lips., sine lemmate. — £xQ. om. Gen.*, s. 
om. Harl. vulg. 6) οὗτος] Lips., 1. habet Lips., qui reliqua in marg. 
οὕτω vulg. 6) ἔχειν E. 7) διὰ] 2. 22) ἄρασσον E. Lips., ἄρρασσον. 
6. Y. Gen.* Lips., ἀπὸ vulg. 9) ἀράσσω Gen. 48) δὲ ἔχοντες E. 
πλύνω πλυνῶ, βαρύνω feeeon pro 
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ϑέασιν αὐτῷ, xal ἐν τῷ παρατατικῷ , ἐκκλίνοντες τὸ κοινόν, 


ἄρρασσον λέγουσι τῇ προσϑήκῃ τοῦ Q τὴν ἄρχουσαν αὖ- 
ξοντες. 


Vs. 8. 


Rec. Παλαέστραν: παλαίστρα ὁ τόπος, ἔνϑα παλαί- 5 
ουσι, xal αὐτὴ ἡ πάλη. ἐνταῦϑα δὲ ἐπὶ τοῦ προτέρου λέγε- 
ται σημαινομένου. 


Vs. 10. 


Rec. (Ex ϑυέων: τουτέστι διὰ τῶν ἐν τῷ πυρὶ καιο- 
μένων φαρμάκων καταϑύσομαι καὶ καταγοητεύσω. E. M. P.) 10 
Ve. ᾿4λλὰ Σελάνα: Πίνδαρός φησιν ἐν τοῖς κεχω- 

ρισμένοις τῶν Παρϑενίων nito: τῶν ἐραστῶν οἱ μὲν 
ανδρὲες εὔχονται εἶναι καὶ Ἥλιον, ai ὃὲ yvvaixeg 
Σελήνην." — Ἄλλως. Ταῖς ἔρωτι κατεχομέναις τὴν Σελή-- 
vy» ἀναχαλεῖσϑαι σύνηϑες, ὡς καὶ Εὐριπίδης φησὶ τὴν Φαί- 15 
ügav ἐν τῷ Καλυπτομένῳ Ἱππολύτῳ. παρὴν δὲ αἴτιον τοῦτο, 
[ἔπραττον], ἔνιοί φασιν, ὅτι [ἐπειδὴ] σιγηλή ἐστιν ἡ νύξ, δεῖ 
δὲ τοῖς κλεπτομένοις ἔρωσι σιγῆς καὶ νυχτός. Μένανδρος" 
ὦ νύξ' σὺ γὰρ δὴ πλεῖστον ᾿Αφροδίτης. 


6) Ἔπληξεν. E. — 'O ἐχθρός, à 0 φονεῦς. 2. ὁ ἀνώρμοστος, ὁ ἄφι- 20 
lo. 2. H. P. Lips. ἄδικος ὑπάρχων. 6. ὡς ἐχϑρός. E. — [Of:] ev- 
τοῦ. E. H. Lips. 

7) Ταχέως utvaBolloutvag , ἀντὶ τοῦ ἀστάτους. 6. τὰς κούφας, 
τὰς ἀβεβαίους. ἃ. H. P. Lips. ἔλαφρας. M. ἀβεβαίους. M. ἁπαλας. C. 

8) [T1& ay 10:0:] ὄνομα τόπου. H. 25 





2) ἄρασσον Lips. 2) ἄρχουσαν) vulg. 15) φησὶ t. Φ.] 5. P. αοπ."", 
?. 6. M. Gen.* » ἄρχου ante Brub., woiei ὦ. πράττουσαν vulg. 10) xa- 
ἀρχὴν vulg., evan. in Lips. 23) αὖ- λυπτομένῳ) Vat. P., κατακαλῦπτο- 
ξοῦυσαν Gen.- 5) //Gen.- Lips. μένῳ 5. Gen.^, καλουμένῳ vulg. 
sine lemmate. 6) δὲ om. Lips. 10) ἱππολίτω 5., ἱππολύτῃ P. Gen, 
9) τῷ πυρὶ] vid. ΟἹ, Es πυρὶ N, 106) παρῆν δὲ αἴτιον) παρ ἦν. 0i αἰ- 
τῷ ποτηρέῳ E. M. P. (?) 11) τίαν 5. P. Gen.5- (sed δὴ Ῥ., ἀντίαν ^ 
/Gen.^. post lemma LE scho- Gen. yw κατὰ τί δέ vulg. 17) ἔπρασ- 
lium habet, tum prsxo ἄλλως hoc. σον οἵ μέν φ. 5. P. Gen. — 17) ἦν 
— Pind, fr. 80. , Bgk. 12) Παρθε- pro ἐστιν P. Gen.^ 17) δ᾿ δὴ τοῖς 
*m»] 5. Gen.5, παρθένων vulg. καλυπτομένοις P. 18) ἔρωτι P. 
12) fro] δ. Gen.*, ro; 5.*, ὅτε Gen. 19) Menand. fr. inc. 1909. — 
vulg. 13) ἔχονται Gen,*- — εἶναι σὺ) Toupius, σοὶ vulg. — δὴ] 5. P. 
καὶ) 5. Gen.*-, τὸν vulg. 14) ταῖς  Gen.^, δεῖ vnlg. — ἀφροδέτη P. 
- κατεχομέναις] 9. P. Gen.*, τὰς Gen. , ἀφροδίτα 5, — 20) ὁ bis om. . 
ἮΝ ῥυτὰ πάρε aig. 15) ἄνακα- Lips. 24) ἀβεβα:ουρ] Lips., ubi al- 
lic8w] P. Gen.^", μετακαλεῖσθαι terum τὰς deest, ἀβεβαίας rell. 
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ἢ ὅτι xal ἡ Σελήνη περὶ ἐρωτικά τινα ἐνενοσήκει, παρὸ καὶ 
ταῖς τῷ αὐτῷ πάϑει κεχρημένμις συμπράσσει" (τὰ γὰρ περὶ 
Ἐνδυμίωνα πρόδηλα. 5. P. Gen.) ἢ ὅτι διάπυρος ἡ ϑεός, 
καὶ τὸ πάϑος ὃὲ τοιοῦτον, (εἰ καὶ ἠπεδανὴ ταῖς φλοξέν, ὥς 


6 φασιν. 5. P. Gen.") 


Vs. 11. 12. 


Vet. Tiv γὰρ ποταείσομαι: σοὶ γὰρ καλὸν ὕμνον 
προσυμνήσω ὦ Σελήνη (καὶ τῇ Ἑκάτῃ. χϑονίαν ὃὲ τὴν 'Exa- 
την φησί, παρόσον Περσεφόνης τροφός, ἢ παρόσον {(Σώ- 


10 φρων νερτέρων) πρύτανιν αὐτὴν κέκληκεν. Gen.").— Τὰ 


οι 


χϑονίᾳ 9' Ἑκαάτα: τὴν Ἑκάτην χϑονίαν φασὶ ϑεὸν καὶ νερ- 
τέρων πρύτανιν, καϑὰ καὶ Σώφρων" Ἥραν μιχϑεῖσαν zh 
γεννῆσαι παρϑένον, ὄνομα δὲ αὐτῇ ϑέσϑαι Ἄγγελον. ταύτην 
δὲ μετὰ τὴν γέννησιν ταῖς Νύμφαις δοϑῆναι παρὰ τοῦ “ιὸς 
τρέφεσθαι. αὐξανϑεῖσαν δὲ κλέψαι τὸ τῆς Ἥρας μύρον, e 
τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἠϑὰς ἦν χρέεσϑαι, καὶ δοῦναι Εὐρώπῃ 
τῇ Φοίνικος ϑυγατρί. αἰσϑομένην τὴν Ἥραν καὶ ἐφορμή- 
σαι βουλομένην αὐτὴν κολάσαι. τηνικαῦτα μὲν τὸ πρώ- 
τον εἰς γυναικὸς τετοχυίας oixov καταφυγεῖν. ἐκεῖθεν Ói 
πρὸς ἄνδρας νεκρὸν φέροντας. ὅϑεν τὴν μὲν Hav ἀπο- 


10) Ἐκ τῶν ϑυσιῶν, μαγειῶν᾽ ϑύος γὰρ τὸ ϑῦμα. 5. Μ. διὰ κα- 
ταγοητευμάτων. 6. διὰ τῶν ἐν τῷ πυρὶ καιομένων φαρμάκων. 3. 6. 


^ Lips. — [Kava 9 000p a: :] καταγοητεύσω. Lips. 


. Gen.*- 


. ηπεδανοὲ P.*, 


5 σοὶ yag προσλαλήσω. Phav. 


1) ZAayuzt καλόν. ὡς σημεῖον. 6. — Τὴν γὰρ ποταείσομαε: 
ὑμνήσω, προσλαλήσω ἐπικαλουμένη. 
H. M. P. Lips. προσλαλήσω, ἐπικαλέσομαι. Vim. προσάσω ἐπικαλου- 
μένη. N. προσείπω. E. — [Ἄσυχα J Ἰσύχως. E. H. M. 

13) [Σκύλακες:) σκύλες (sic). M 


tus, 10) //Gen.* sine θ᾽. 14) yé- 


1) ἐρωτικά τ. ἐνενοσήκει) 5. P. 
ψεσιν Can. Gen.^- 14) seg] Vulc. 


Gen.^., ἐρωτικήν τ. νενοσήκει vulg., 








ἔρωτα ἢ 7 ἱρωτικὰ Brub. mg. 2) ταῖς 
τῶν αὐτῶν κεχ. πάϑει συμπράττει 
3) Ἐνδυμίωνα] P.*, ἐνδη- 
μέωνα P5, ἐνδειμίωνα 5 ἐνδὶ ἤωνα 
Gen. 3) ὁ θεὸς Gen. 4) τὸ π. 
δὲ] Gen.^, τόδε x. vulg. — πόθος 
Gen.» 4) τοιοῦτον] ὅ. P. Gen.^ 

τοιοῦτο vulg. 4) y καὶ P.* 4) 

)πεδανὴ) ἠπεδανοὶ 75. P.* Gen.^, 

ἢ πεδινὴ P. 1) 
10) πρύτανιν») πρυτανείαν 


//G en.» 


- eod., πρύεανιν νερτέρων conj. Ader- 


et cod. apud Hamak., ut conj. Ja- 
cobsius, ὑπὸ ταῖς Gen. vulg., φασὲ 
pro ὑπὸ Brub. mg. 15) αὐξανθεὶ- 
ccv] Gen. et tac. Gaisf., αὐξονϑεῖ- 
σαν vulg. — 15) ὃ r0 5. 10) dd 
Duebnerus, ἡ θεὰς 5., ἔθος Gen.» 
ἔϑον Can., «iov vulg. 16) χοίε: 
σϑαι]) 5. Can. Gen. Vule., Ζοιόμε- 
yov vulg. 17) τῇ om. Gen.» 18) 
αὐτὴν. . πρῶτον om. Gen, — 
25) ὑμνήσω om. Lips. 
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PS. τὸν ài Ζέα vovg Καβείρους κελεῦσαι ἀναλαβόντας 
χαϑᾶραι αὐτήν. ἐκείνους δὲ ἐπὶ τὴν ᾿Αχερουσίαν λίμνην ἀπα- 
γαγόντας ἁγνίσαι. ὅϑεν τὴν ϑεὸν ἀποκεκληρώσϑαι τοῖς τε-- 
ϑνεῶσι καὶ καταχϑονίοις φασίν. --- “4Ἵλλως. (Τὰ χϑονίᾳ δ᾽ 


Ἑχάτα: Gen) τῇ Δήμητρι μιχϑεὶς ὁ Ζεὺς τεκνοῖ 'Exd- 5 


την, διαφέρουσαν ἰσχύι καὶ μεγέϑει τῶν ϑεῶν. ἣν ὑπὸ γῆν 
πεμφϑῆναι ὑχὸ τοῦ πατρὸς πρὸς Περσεφόνης ἀναξήτησιν. 
καὶ νῦν Γάρτεμις καλεῖται καὶ Φυλακὴ καὶ 4ᾳδοῦχος καὶ Φωσ-- 
φόρος καὶ Χϑονία.--- Τὰν xal σκύυλακες: διὰ τὸ σκύλακας 
ἐχφέρεσϑαι δεῖπνα τῇ Εκάτῃ. ᾿Αριστοφάνης ἐν Ζαιταλεῦσι᾽ 
τί δαί; κυνίδιον λεπρὸν ἐπρίω τῇ ϑεὰ 
εἰς τὰς τριόδους; 

Rec. (Ἑκάτη καὶ Χϑονίᾳ καὶ Σελήνῃ ἡ αὐτή ἐστι" Χϑο- 
νίᾳ μὲν ὡς γινομένη ὑπὸ τὸ κάτω ἡμισφαίριον, Σελήνῃ δὲ 
ὡς τὸ ὑπεράνω λάμπουσα. ὅϑεν καὶ οἱ παλαιοὶ τρίμορφον 
ἔγραφον. χρυσεοσανδαλον xol λευχείμονα καὶ μήχωνας ταῖν 
χεροῖν᾽ ἔχουσαν καὶ λαμπάδας ἡμμένας. καὶ ἔστι τὸ λευκὸν 
καὶ τὸ χρυσοῦν σημεῖον τῆς τοῦ φωτὸς παραυξήσεως, καὶ αἵ 
ἡμμέναι λαμπάδες" L δὲ κάλαϑος, ὃν ἐπὶ τοῖς μετεώροις φέ- 
ea, τῆς τῶν καρπῶν κατεργασίας, οὖς ἀνατρέφει κατὰ τὴν 
τοῦ φωτὸς παραύξησιν. 2. 6.) — [4240s.] Σκύλακες τὰ 
μιχρὰ τῶν xvvQv: ὑποκοριστικὸν γὰρ ὁ σκύλαξ. ἐνταῦϑα 
ὃὲ σκύλακες ἀντὶ τοῦ κύνες. τὴν Ἑκάτην φασὶ τὴν αὐτὴν 
εἶναι τῇ Περσεφόνῃ. τὴν Ἑκάτην δὲ καὶ τὴν Σελήνην ἐπι: 
καλεῖται ὡς νυχτερινὰς ϑεὰς καὶ τὰ κατὰ τὴν νύκτα πρατ-- 
τόμενα ἐφορώσας. --- (EK. ὅτι τῇ Ἑκάτῃ σχύλακας προσῆγον 
εἰς ϑυσέαν, ἣν ὡς φασματώδη δεδοίχασι. 6.) 





1) Χαβάφους Gen." et ante Xyl, καὶ Χθονίᾳ)] καταχϑονίέα Gaisf., 
Καβείρους vel Καβάρνους Brub. χϑονία Wart. 18. 14) Σελήνῃ bis 
mg. 2) αὐτήν] add. 4. 5. Can. et χϑονίᾳ) σελήνη et γϑονέα vulg. 
Gen.^ Vule. 3) ἀγνέσϑαι Gen.» 13) ἡ] Toupio auctore Kiessl. et tac. 
4) καταχϑονίοις) 5. Can. Gen.^ QGaisf, om. Wart. 14) κάτω om. 
Vule., καταχϑονίαν vulg. 4) Wart. 16) χρυσεοσάνδαλον] Toupio 
//à en.* 2 μιγεὶς 5. 6) τέκεν οὗ auctore Kiessl. et tac. Gaisf., χρύσε- 
Gen.*,, τέχει οἱ Can., τόκει Vulc. οὔσαν δαλὸν Wart., χρυσευσὰν δαλὸν 
6) rov θεῶν) add. 4. 5. Can. Gen. 2. 10) λευχείμονα) Toupio auctore 
Yulc. 7) a post πατρὸς Gen. ν. Kiessl. et tacite Gaisf., λευκειμῶνα 
8) $viax?] 5. Can. Gen. Vulc., Wart. 10) vai» χερσιν Wart. 18) 
goioE vulg. 9) //Gen.^", ubi τὰν χρυσοῦν) Duebnerus, ρυσὸν codd., 

ἐς 11) Aristoph. Daet. fr. 28. — zovetovKiessl. 20) τὴν om. Wart. 
» Tonp., δὲ vulg. 11) λεπρὸν] 21) //Gen.* Lips. 27) eig] Kiessl. 
Toup., λεπρὸν λευχὸν vulg. 18) Gaisf., εἰ Wart. 
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Vs. 13—16. 9 


Vet. '4 νά T "lef α: ἡρία ol τάφοι κοινῶς παρὰ τὸ ἐνεῖρ- 
ϑαι τῇ γῇ" ἢ παρὰ τὴν ἐπιχεομένην τοῖς νεκροῖς ἔραν, ἤγουν 
γῆν; ἢ (ἐπε ἐστιν ἱερά. — Ἑκάτα δασπλῆτι: ἢ ἢ οὐχ 

5 ἄν τις πελάσειεν, ἢ διὰ τὸ δα ἐπιτατικὸν πολυπέλαστε" ἢ 
ἀντὶ τοῦ πολεμική, ἵνα ἔγκειται ἡ ϑαῖς, τουτέστιν ἡ μάχη" 
ἢ ἡ προσπελάζουσα τὴν δᾷδα. τουτέστι φωδῴόρος. ἐπεὶ ἡ 
αὐτή ἐστι τῇ Σελήνῃ. — (ἀΖασπλῆτις: ..... ἥ μεγάλων 
κακῶν ἀναπιμπλαμένη" ἡ ἄπληστος τιμωρὸς καὶ ἀσπλής. 
10 EtM. 249, 13.) 

Rec. (H Qía: τὰ ὑπὸ τὴν γῆν μνήματα. 6.) — ἄλλως. 
Νεκύων ἀνά v ἡρέα: ἤγουν διὰ τῶν μνημάτων καὶ τοῦ 
μέλανος αἵματος τῶν νεκρῶν. δασπλῆτι δὲ σφόδρα πλη- 
σιάζξουσα. καὶ ἐς τέλος ἄ ἄμμιν ὀπήδει, ἤγουν μέχρι τέ- 

15 λους (ἐμοὶ 1108.) παράμενε, τὰς μαγείας ταύτας ποιοῦσα 
χείρους οὐδὲν οὔτε τῶν μαγειῶν τῆς Κίρκης οὔτε τῶν μα- 
γειῶν τῆς Μηδείας οὔτε τῶν μαγειὼν τῆς ξανϑῆς Περι- 
μήδης. 

Vet. Μήτέτι Κίφκης: ἔτι καὶ TOv ἐν τῷ Σεληναίῳ 

20 ὄρει ὄλμους δεικνύουσι τῆς Μηδείας καὶ Κίρκης, ἐν οἷς 


18) Διὰ τῶν μνημάτων καὶ τοῦ μέλανος αἵματος τῶν νεκρῶν. 6. 
εἰς τὰ μνημεῖα, ἤγουν διὰ τῶν μνημάτων καὶ τοῦ μέλανος αἕματος εἰς 
τὰς ϑυσίαάς. H. — Ἐκ τῶν νεκρῶν. C. E. H. N. — Μνημεῖα" ἐκεῖ 

ἂρ φαίνεται. M. — [Α]μα:] τὸ ἐν τοῖς μνημείοις χεόμενον. E. N. 
45 ἤγουν εἰς τὰς ϑυσίας. EK. N. 
14) Φύβεῤα, H. Vim. aiia M. — Συνόδενε., παράμενε. M. 


2) //Gen.h, ubi ἀνὰ τ᾽ ἤρια. — 8) Antecedunt in EtM. Θεύκριτος δὲ 
κοινῶς] add, 4. 5. Can. (Gen) Ἑκάτης αὐτὸ εἶναι ἐπέϑετον λέγει. 
Vule, 2) ἐνεῖρφϑ αι] ἐνηρίσαι 4, 12) //Lips. in marg. int. &i& .... νε- 
5. Can. Gen.^ Vule., ἐνηρίσθαι xQOy, tum s. l. σφόδρα προσπελά- 
vulg. 8) lir ἤγουν om. Gen.5 ζουσα (cf. ad 1. 7). — μέχρι seqq. 
4) ET " vulg. 4) //Gen.^, ubi'Exd- 16) Kígxgg οὐδὲν οὔτε ante Xyl., 
vg. 4) ἢ » Gen.^- 5) πελάσειεν) οὔτε τῶν et proximum τῆς om. Lips. 
GIE., διαπελ. vulg. Ὁ) διὰ] add. 4. 18) In Gen.* extant glossae Suideae 
5. Can. Gen.5 Vule. 6) fva ἔγκει- 'Hoía (cum lectt. ῳκοδομουμένους 
ται) 4. 5. Gen.*- Vulc., ἕν᾽ ἔγκηται ὠνομαάζεσϑαι) εἰ Μήδεια. ... Μή- 
ante Heins., 7 ἔγκειται vulg. 7) 7 δειαν (ubi χόλκες ἡ αἰετοῦ — qao- 

. ἢ] 7 ἢ Vule., 7 Gen.b, ἢ vulg. 7 μακεστάτη — ᾿πυριττόου,). Haec 
σφόδρα xo. H. M. N., quae lectio usque ad ξεύξαντα etiam in Z. legi- 
potins ad l. 1$. pertinet. — 7) τὴν tur, ubi ἢ et φαρμακιστατη. 1u) 

gdÓa] τὴν δάδα 4., τὰς δάδας 5. //Gen.^ 20) ὅρμους ἀεη.», codd. 
Can. Gen.^- Vdle., ταῖς δασὶ vulg. teste Gaisf. et vulg. ante Reisk. 
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ixoxvov τὰ φάρμακα. — Περιμήδας: αὔτη ἐστὶν ἡ παρ᾽ 


Ὁμήρῳ ᾿ἡγαμήδη λεγομένη, — ᾿ 
ἢ τόσα φάρμακα εἶδεν, ὃσα τρέφει εὑρεῖα χϑών. 


Vs. 17. 


Vet. "IvyE ἕλκε τὺ τῆνον ἐμόν: ἴυγξ ὄρνεον ᾿φρο-- 
δίτης, ὃ αἱ φαρμακίδες συνεργὸν ἔχουσι πρὸς τὰς μαγείας. 
(εἰς γὰρ τροχὸν κήρινον ἐμβαλοῦσαι καὶ διὰ ἵμαντος ἕκατέ- 
ρωϑεν ἀνάψασαι τοῦτο. περιστρέφουσαι ῥομβοῦσι τὸν xvxAC- 
óxov ὑπὲρ πυρίας ἐπάδουσαι ὃ βούλονται" ὅτε δὲ ἀναδινού- 
μενος ἡσύχως τήχεται, ἐπιλέγουσιν αὐτῷ. εἰ τύχοι" ὡς οὗτος 
τήκεται ὃ ῥόμβος, οὕτω καὶ ὁ ἐμοῦ ἐρὼν τακείη. "Ἄλλως. 
Gen.") λέγουσι δὲ καὶ αὐτὸν τὸν ἔρωτα ἀπὸ τοῦ ἑνέντος 
ξώου ἴυγγα, ὡς καὶ Πίνδαρός φησι" * ** CH ἴυγξ ὀρνέου 
εἶδος.) καϑά φησιν ᾿Δριστοτέλης ἐν τῷ περὶ (gov, μικρῷ 
μεῖξον σπίζης αὐτὸ λέγων. ἢ κίναιδος, 9) παρὰ Ῥωμαίοις σει-- 
σοπυγὶς καλεῖται διὰ τὸ πανταχοῦ στρέφειν καὶ λυγίζειν [τὸν 
αὐχένα ἢ] τὴν πυγήν. ἢ τὴν Ἴψγγα, ὥς φησι Καλλίμαχος, 
Ἠχοῦς ϑυγατέρα, φαρμακεύειν ὃὲ τὸν Δία (ἐπὶ Toi», ὕπως 
ἂν αὐτῇ μιχϑῇ" ὅϑεν ὑπὸ Ἥρας εἰς ὀρνιϑάριον αὐτὴν μετα-- 
βαλεῖν καὶ συνεργεῖν ταῖς φαρμακείαιρ. 

Rec. Ἴυγξ ἕλκε: ἴυγξ ἡ λεγομένη σεισοπυγίς, ἥν φα-- 
σιν ἐν τῇ φύσει ἔχειν ἐρωτικήν τινα πειθώ. ἀφ᾽ ἧς καὶ 
πάντα ἁπλῶς τὰ εἰς φιλίαν κινοῦντα φάρμακα ἴυγγας Aé- 
γουσι. καὶ τὰ ἐπαγωγὰ ἄλλως καὶ χαρίεντα κατὰ μεταφοράν. 


17) ἄκοντα κόμισον. M. 


)) //Gen.^ 2) ἀγαμήδη περιμήδη φηδι»] Can., κατὰ φησὶ καὶ Gen.^,, 
4. 5. Gen.^- — om. Il. Δ, 141. 3) καϑὰ Vule., xal vulg. — “νἱϑίοί. H. 
τόσσα et ὅσσα 4. 5^ Gen.» — 4. 11, 12. 14) μικρῷ] Can. (Gen.^) 
φάρμακα om, Gen — δεν" δῖα ut auctore Reinesio ex ipso Aristo- 
Brub., om. Gen.^. Vule., ἤδη ap. tele Kiessl. reposuerat, μικρῶν 4. 
Hom. 3) φέρει pro τρέφει Gen. ὅ., μορίων vulg. 15) σπίξζης) Hein- 
—19ov xowjgada Vulce, 5)//Gen.^ sius et Reinesius ex Aristotele , σπί- 
sine lemm. 7) e/g] Duebn., εἰ cod, νῆς ὕ., πίννης Gen.» vulg. 15) κέ- 
1) κήρινον εἰ διὰ ἵμαντος) Adert., vadog. Can. Vule., xi»adog Gen 5 
κηρὸν et δι᾽ αἴματος cod. 9) ὅτε et ante Heins. 15) ἢ] ἡ vulg. 16) 
δὲ] ὁ δὲ cod. — ἀναδιν.) Adert., καλεῖται] 4. 5. Can. Gen.^ Vule., κα- 
ἄναδυν. cod. 10) τύχη cod, 12) iovuévg vnlg. — 18) ἡπους pro 
ἐνέντος] Hemsterh. “ἐνόντος vulg. Ηχοὺς 4.!, ἥτους Gen.. 21) 
13) ὡς καὶ Il. g.] Gen. b. ὡς φησι //Gen* Lips. sine lemmate. 28) 
H.vulg., φη ante Brub. 14) xa$u φιϊίας Gen.* 
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ἐνταῦϑα δὲ ἴσως τὴν σεισοπυγέδα λέγει. ἣν ἐν κατασχευῇ 
τινι ἡ Σιμαίϑα ἔχουσα (ἐπὶ τοῦ πυρὸς στρέφει καὶ 2. 6. E. 
M. N. Y. Gen.* Lips.) ταῦτα ἐπάδει. — ((IvyE:» στρου-- 
ϑάριον, ὃ συμβάλλεται πρὸς μαγγανείας καὶ θέλγει: ὅϑεν 
5 καὶ τοὺς ϑέλγοντας λόγους ζυγγάς φασι. μὴ βουλόμενον δέ, 
λέγει. ἕλκε τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον πρὸς τὸ ἐμὸν δῶμα. 2. 6.) 


Vs. 18. 


Vet. "Δλφιτά τοι πρῶτον πυρὶ τάκεται: ὡς τῶν 
μαγευουσῶν ἄλφιτα ϑυουσῶν" ταῦτα δὲ ϑυλήματα ἔλεγον. 
10 τάκεται δέ, τύφεται, ϑυμιᾶται, ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναλίσκε-- 
ται. γράφεται ἔτι καὶ κάεται. — (Πάσσω τὸ τετριμμένα 
τινὰ ἐπιτίϑημι. πάσσω καὶ τὸ κοσμῶ. “Ὅμηρος 
πολλοὺς δ᾽ ἐνέπασσεν ἀέϑλους. 
ἀντὶ τοῦ μετὰ χύσμου ἐτίϑη. 4. 5.) 

Rec. Πυρὶ τάκεται: ἐπὶ κηροῦ καὶ χιόνος καὶ τῶν 
τοιούτων λέγεται (τὸ τήκεσϑαι Gen." Lips. Flor.) τῶν χατ᾽ 
ὀλίγον ἀναλισχομένων. ἐνταῦϑα δὲ τὸ τήχεται ἁπλῶς ἀντὶ 
τοῦ ἀναλίσκεται, φϑείρεται. 


15 


Vs. 19. 20. 


Rec. Πᾶ τὰς φρένας: πῇ ἔχεις τὸν νοῦν ἐχτετοπισμέ- 
ὄντως βδελυρὰ καὶ σοὶ γέλως γεγένημαι. — (EIIIX. 


20 
vov. 


18) Σημεέωσαι γοητείαν. *H. ἘΜ. *P. — ['439:2:] ἄλευρα. 
H. M. P. Lips. — [To::] περισσόν. H. M. Lips. σοῦ χάριν. E. — 
Ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναλίσκεται. Lips. καέεται. C. 


2) φέρει pro στρέφει E. N. 3)In Florentinis p. r. t. v. w. (r. puto) 


Gen.*- sequitur Suidae glossa "Iv ys: 
τὸ ἐφέλκον... ἔρωτα, tum οὗ à? ὅτι 
. Πειϑοῦς. 4) μαγγανείαν Wart. 
5) 5 pro δὲ Wart. 6) δώμα ἤγουν 
οἴκημα P. 8) //Gen.^ 9) δὲ καὶ 
€. Gen. — ϑηλήματα ante Heins. 
10) θυμᾶται Gen.^ 10) ὑπὸ T. 7. 
ἀναλ. om, Gen.h 11) yg. δὲ καὶ 
Gen.» — Post κάεται vulgo le- 
guntur verba ῥόμβος δὲ .... xa- 
λοῦσιν quae ad Vs. 30. pertinent, 
tum μέχρε... τῶν τριῶν, quae ad 
Vs. 43. 13) Hom. 11. Γ, 126. — 
ἐνέπασσεν) Duebn., ἐνέπασεν codd. 
15) //Gen.* Lips. Ex uno e codd. 


hoc scliolium sine lemm. affertur a 
Salvinio ap. Wart. II. p. 377. — πυρὶ 
tdx erai] Lips, περιτάκεται Gen.*., 

τὸ δὲ τάκεται vulg. 16) τῶν κατ᾽ ὁ. a. 

om. Gen.* Flor. 17) ἐνταῦϑα δὲ om. 

Gen.*, δὲ om. Flor, 17) τὸ τήκε- 
ται) add. Vat. Flor. (Gen. P Lips. 
et Wart. seqq. — xet«val. P. 18) 
φϑεέρεται) 6. M. Gen.* Di. 5 ἃ φῦ. 

Flor., καὶ 99, vulg. 20) //*Lips. 

Apud Phav. extant πὰ τὰς φρέ- 
νας ἐκπεπότησαι: ἤγουν xy 
ἔχεις v. v. ἔκτ. 20) xg) M. Lips. 
Phav., xoi vulg. 20) éxtzrvxoyg£é- 
vov M. 21) βδελυκεὴ E. N. 


IDYLL. JH. V8. 18—96. 99 


ποιητικόν, ἐφ᾽ ὦ ἐπιχαίρει τις. τὸ δὲ ἐπιχαίρειν τὸ κατά 
τινος χαρὰν ἔχειν. 6.) 

Vet. , (He yt τοι μυσαρά: ἀρά ye μυσαρά. «δει- 
λαία: ὦ ἐπίπονε, ποῦ σοι τὸ τέρμα τῆρ ἀμεριμνίας παρ- 
ἐστιν; ἐξεπτοημένη γὰρ ov διακονεῖς μοί, τὸ 0b καὶ τὶν 5 
ixiaouE τέτυγμαι, καταγέλαστός εἰμι xal παρὰ σοί. 4. 
5. P. Gen.^) 


Vg. 23—20. 


Hec. Δέλφις ἔμ᾽ ἀνέασεν: ἤγουν ἐλύπησε, xol ἐγω 
κατὰ τοῦ “Ζέλφιδος δάφνην καίω. καὶ ὡς λακήσει μεγάλως 10 
πυρακτωϑεῖσα καὶ ἐξαίφνης ἀναφϑήσεται, καὶ οὐδὲ τέφραν 
εἰσόμεϑα αὐτῆς, οὕτω καὶ ὁ Ζέλφις ἐν τῇ φλογὶ τοῦ ἔρω- 
τος τήκοιτο. 

Vet. (4i90 χ᾽ ὡς αὕτη λακῆ: Gen.^ ἡ δάφνη ψοφεῖ 
αἰϑομένη καὶ ἔστιν ἡ δαοφώνη., (5 φωνοῦσα ἐν τῷ ϑαίε-- 15 
σϑαι. P. Gen.^) — (Οὕτω τοι καὶ ὁ ΖΔελφίές: Gen." 
ὥσπερ ἡ δάφνη ἡ πυρωϑεῖσα καϑαάπαξ ἠφάνισται. οὕτω καὶ 
ὁ Δέλφις ἐν φλογὶ τοῦ ἔρωτος διαφϑαρείη τὸ σῶμα. P. 


19) ᾿Εξεπέτασας. E. ὅλον καὶ μέρος, ἐπέτασας. M 

20) [Τ᾽ οἱ :] περισσόν. "Lips. τὸ τοι περισσόν. P.— ESÍpSQES: :;] 20 
παίγνιον. E. ἤγουν ἐπιχαίρεις τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. γέλως. M. γέλως γέ- 
γονα Vim. 

21) [4 ακεῖ!:) ἠχήσει. Ἡ. M. — 'Exzvoobsioa. E. N. 

25) “Ἤφϑη. E. ἀναφϑῇ. P. — [Εἴδομεν εἰσόμεϑα. Μ. P. 
γνωσόμεϑα. Η. 

46) Ἐν τῷ πυρὶ τοῦ ἔρωτος. M. --- Χηρανϑῇ, σποδὸς γένοιτο. 4. 
καυϑείη, τήκοιτο. H. M. P. κατὰ κράτος ἀφανισϑείη. C. λεπτύνοι. 
E. N. 
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3) doa γε p.] Gen.^, om. Wart. νιν Xyl. et vulg. ante Reisk. 12) 


seqq., ubi ante ἡρά yt praefixum est 
HPA., quo Gen.*- caret. 4) ποῦ σοι 
— ἀμεριμνίαν καὶ σοὶ --- εἶμαρμέ- 
»5e codd. 5) ἐπτοημένη P. 5) καὶ 
εἰν) P., τὶν roll. 0) καὶ παρὰ] Ρ. 
Θεη."", παρὰ rell. 9) //*Lips. 
ἤγουν ἐλύπησε — κατὰ τοῦ 4. — 
καίω --- καϑα — λακήσει --- πυρακτ. 
x. ἐξ. ἄν. — τέφραν εἰσόμεθα — ἐν 
τῇ gÀ. c. EF. τὴν oto. 10) “Ζάφνιδος 
ante Xyl. — δάφνιν Brub. II, Δάφ- 


εἰσόμεθα) Lips. et ἘΜ. *P., eido- 
pev vulg. 15) δαοφώνη)] δάφνη 
codd. — δαίεσθαι) Duebnerus, δέ- 
£69: P., καίεσϑαι θη.» Conf. EtM. 
280, 34. E1G. 185, 25. ϑάφνη, τὸ 
φυτόν, δαοφώνη τις οὖσα, ἡ ἐν τῷ 
δαίεσθαι φωνοῦσα; ἠχεῖ γὰρ καιο- 
μένη. μαρτυρεῖ Θεόκριτος" χώς αὖ- 
τὰ x. t. Δ. Duebn. suppleri jussit καὶ 
ἔστιν ἡ δάφνη «se δαοφώνη, ἡ φω- 
νοῦσαν ἐν τ. 
7: 
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SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Gen." — Zagx' ἀμαϑυνῆ: ἄμαϑον ποιήσας ἀφανίσεε" 


ἄμαϑος ὃὲ ἡ κόνις. 


Vs. 28. 29. 
Rec. Ὡς τοῦτον τὸν καρὸν ἐγὼ σὺν δαίμονι τά- 
5 κῶ: καϑὰ σὺν ἀγαϑῇ τύχῃ ἐγὼ τοῦτον τὸν κηρὸν ἀναλίσκω, 
οὕτως εἴθε διαρρέοιτο εὐθὺς καὶ ovx εἰς ἀναβολὰς ὑπὸ τοῦ 


ἔρωτος ὁ Μύνδιος Δέλφις. 
Vet. 


Σὺν δαίμονι τάκω: ἤγουν τῇ Σελήνῃ, ἢ τῷ 


Ἔρωτι, ἢ và ἑαυτῆς δαίμονι, ὡς Μένανδρός φησι" 
δαίμων ἀνδρὶ συμπαρίσταται 


εὐθὺς γινομένῳ. 


περιβόητον δὲ τὸ Σωκράτους δαιμόνιον. -- (Σὺν δαίμονι: 
σὺν τῇ Σελήνῃ" πρὸς ταύτην γάρ φησι μαγεύειν. 4. 5. Can. 


Gen.^ Vulc.) 


N 
Rec. To δὲ Μύνδιος ἀπὸ τύπου. 


Vet. (Ὁ Μύνδιος: 


φασὶ τὴν Μύνδον.] 
Vs. 


0 ἐκ Μύνδου. 4. 5. P. Gen.^) 
Mvvóog γὰρ Καρίας, ἔνϑεν qv ὁ νεανίας. 


[οἵ δὲ Καρίας 


90. 81. 


Hec. Χ᾽ ὡς δινεῖϑ᾽ ὅδε ῥόμβος: καὶ καϑὰ στρέφεται 
οὗτος ὁ χάλκεος τροχὸς ὁ ἐξ ᾿ἡφροδίτης, οὕτως ἐκεῖνος στρέ- 


98) [zov δαίμονι: οὕτως of παλαιοί" ἤγουν σὺν ἀγαϑῇ τύχῃ. 3. 
29) ᾿Αναλίσκοιτο. C. — [M ὕν ὃ 106:] ὃ ἐκ Μυνδὴς πόλεως. H. M. 


ἀπὸ τόπου. H. M. Lips. 


1) //Gen.*,, ubi σάρκα. — ἀμα- 
ϑυνὴ) Gen.* , ἀμαϑύνοι vulg. !) 
ποιήσας] Gen.^- et ante Heins. χοιῆ- 
σαι vulg. 1) &gasvícsi] Gen.^', aga- 
ψίσοι E. N. vulg., ἀφανέσαι Reisk. 
seqq. 2) δὲ] Gen.^, γὰρ vulg. 4) 
//*Lips. καϑὰ c. à. τυχῇ — οὕτως 
.«««ἀναβολάς. 8) //Gen.^ — τά κω] 
Gen.^- , δὲ vulg. — ἤγουν] P. Gen.^., 
ἢ E. N., om. vulg. ὅ)η:ῷ Ee. om. 
E. N. 9) ἑαυτῆς] 4. 5. E. N. P. 
Gen.*, ἑαυτοῦ vulg. 10) Menand. 
fr. 18. — συμπαρίσταται) 4. 5.P., 
παρίσταται vulg. 12) Hoc schol., 
quod huc pertinere Duebnerus in- 
tellexit, in codd, exstat post ϑεῶν p. 
103. 13. — σὺν δαίμονι) Duebne- 


rus, συνδεσμον codd. 13) μαγεύειν] 
Duebnerus, -μαγεῦδι cod. 15) 
//*Lip s. ἀπὸ τόπον. 16) //G en.5 — 
£x] Wart. cf. Gl., om. codd. — Mvs- 
δου) Wart., Μύνδης codd. 17) 
Μύνδος om. 4. 5. P. Gen.^ — γὰρ 
Καρίας] Duebnerus, γὰρ ᾿ρκαδίας 
vulg., ρκαδίας P. Gen.^, om. 4. 
5.(?) 17) ἔνϑεν) Amst. et Gaisf., 
ἔνϑα vulg., 091» 4. δ. 18) τὸν P. 
Gen." et ante Xyl., forsitan recte. 
20) //*Lips. καὶ καϑὰ στρ. — ὁ 
ΒΌΡον ἐξ — οὕτως — στρέφοιτο πρὸς 
— ἀντὶ τοῦ παρὰ ταῖς ἐ. 9. 21) ὁ 
^ ἐξ] add. Lips. — 24) ὁ ἀπὸ 
H. 
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porto παρὰ ταῖς ἐμαῖς ϑύραις.--- (Χάλκεος ἐξ ᾿ἀφροδίτας: 
ὁ ἐκ τῆς δυνάμεως τῆς ᾿ἀφροδίτης κατεσχευασμένορ. Ἐν 92. 
*E, ἘΜ. ἘΝ. Gen.* Lips. — Ποϑ᾽ ἁμετέρῃσι ϑύρῃσι: 
ἀντὶ τοῦ παρὰ ταῖς ἐμαῖς ϑύραις. Gen.^) 

Vet. (Ῥόμβος ὁ χάλκεος: Gen." χαλκοῦν ἔφη ῥόμ-- 5 
fov τὴν ἐκ τοῦ κηροῦ τοῦ ἑώλου καὶ τοῦ πτηνοῦ ἴυγγα διὰ 
τὴν στερρότητα καὶ δύναμιν τῶν φαρμάκων. 4. 5. P. Gen.^) 
τὸν δὲ ῥόμβον οἵ ᾿Δττικοὶ δύμβον καλοῦσι. 


Vs. 33. 34. 
Hec. Νῦν ϑυσῶ τὰ πέτυρα. τύ δ᾽ Αρτεμι: ϑυσῶ, 10 
πυρὶ καύσω. — (Θύω τὸ ἱερουῤγῶ, ἐξ οὗ καὶ ϑύτης. ϑύω τὸ 


σφάζω, ἐξ οὗ καὶ 9Upa. ϑύω τὸ καίω, ἐξ οὗ καὶ ϑύος τὸ ϑυμί- 
ap. 2. — Πί ἔτυρα τὰ λεπτίσματα τοῦ σίτου καὶ τῆς κριϑῆς. 
"s 0b τοῦτο oí ᾿4ττικοὶ πτισάνην 9uAvxas. 2. 6.) 
εἰ. (Κινήσαις ῥ᾽ ἀδάμαντα: οὐχ ὅτι ἐν τῷ “Αιϊδῃ 15 

0 ile: ἐστίν, ἀλλὰ τὸν πάνυ σκληρόν φησιν. εἰ γὰρ ὁ 
ixi γῆς ἀδάμας οὕτω σχληρός, πολλῷ μᾶλλον ὁ ἐν “Διδῃ. 4. 
5.) — Κινήσαις ῥ᾽ ἀδάμαντα: ἀδάμαντα ἢ τὸν λίϑον, 
ἢ τὸν ἀδάμαντα σίδηρον, m καὶ τὸν AÓduavta, ἤγουν τὸν 


30) «Συστρέφεται. C. — [Ῥόμβος :] ὁ ἄτρακτος. Η. Μ. ὃ στρογ- 20 
γυλοειδὴς λέϑος. 0 τροχος. Ρ. --- Ἐξ ἐνεργείας τῆς ᾿ἀφροδίτης. H. P. 

31) Περικυκλοῖ. C. 

33) Τὰ ἄλφιτα. C. 

34) [404 uavza:] τὸν Πλούτωνα. 11. 


1) Scbol. in Lips. legitur in marg. 
inter. 2) ἐκ δυνάμεως *2., ἐκ τῶν 
δυνάμεων Lips. 2) Post κατεσκ. in 
Gen.* sequuntur Suidae glossae'Popu- 
βεῖν, Ῥόμβον, Poufos. In pri- 
ma pentaimeter sic mutilus: πλήξας 
éónfo. In media hae lectiones: 
ἐπιγρώμματι -- ϑύννον ἐυπλύστοιο 
— πελαγους; adhaerent post h. v. 
ΤΕΣ καὶ τῆς νηὸς τὸ πολεμικόν. 
6) ἐ x κηροῦ Gen.*, καιροῦ P. 6) 
ἑώλου] αἰώλου P., αἰόλου vulg. 6) 
πτηνοῦ) P. Gen. D , πήνου Wart., 
πήνους Kiessl. Gaisf. 8) Haec ul- 
tima vulgo post κάεται p. 98. 11. le- 
guntur, recte in 4. 5. P. Gen.^ .,9) 
τὸν δὲ δόμβον] 4. 5. P. Gen.*,, ῥόμ- 
Bos δὲ ὃν Εν 8) φύμβον] 4.* 5., 


ut voluerat Piersonus apud Rubnk. 
ad Tim. p. 164, κόρυμβον 4. P. 
Gen.» vulg. Post καλοῦσι in 4. 5. 
P. Gen.^- et vulg. sequuntur verba 
μέχρι... τῶν τριῶν, quae ud Vs. 
43 pertinent. 10) //*Li ps. ἐν τῷ 
πυρὶ καύσω. Vulgo sequuntur verba 

ἣν δὲ... Ocaig, vid. p. 102. 7. 16) 
ydo δὲ ἐπὶ Wart., quod etiam Gee- 
lius correxit. 18) ΔΑ. 5. Gen.^- sine 
lemmate, in quo Q om. e* ν.καέτοι 

» ἄδη κινήσαις ἀδάμαντα 
6." 18) ἀδάμαντα ἢ] 4. 5. , Gen. 
τινὲς ἀδάμαντα vulg. 19) ἢ ἢ καὶ] 4. 
5. Gen.^,, βέλτιον δὲ vulg. 19) 4àà- 
μαντα] δαδάμαντα 4. 5. Gen.^ vulg., 
Q 40apavta Valckenarius ad poétae 
verba. 
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Πλούτωνα, καϑὸ σκληρὸς καὶ ἀδάμαστος. 


“Ἅιδῃ: ἀμείλικτον" 


SCHOLIA ET GLOSSAE. 


(Kal τὸν ἐν 


ὁδμηϑήτω᾽ Miógc τοι ἀμείλικτος ἠδ᾽ ἀδάμαστος. 

“ἢ ἐν“ Ἴϊιδου ἀδάμαντα ἀκουστέον τὸν [ἐν “4εδῃ) στερρότατον. 
5 4. 5. Gen.^) ταῦτα ὃὲ ἀναφέρει ἐπὶ τὸν Ζέλφιδα,. καί φησι- 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ δόνησον, καὶ εἰ στερεμνιώτερον ἔχει τοῦ 
ἀδάμαντος. ἣν δὲ πρὸ τούτου Ἑκάτην ἔφη. ταύτην vov "2ρ- 
, τέμεν λέγει διὰ τὸ ὑπεῖναί τινα κοινωνίαν ταύταις ταὶς ϑε- 
aig. --- (ἄλλως. Τινὲς ἀδάμαντα τὸν Πλούυτωνα" βέλτιον δὲ 
10 χυρέως ἀδάμαντα διὰ τὴν στερρότητα τῶν πόνων. 4. 5. 


Gen.") 
Rec. "Ἄλλως. 


Kal εἴ τι περ ἀσφαλὲς ἄλλο: καὶ εἰ 


τίς ἔστιν ἐν τῷ “Διδῃ ἀδάμας, κληρότερος ὧν δηλονότι τοῦ 
παρ᾽ ἡμῖν ἀδάμαντος καὶ κατὰ μηδεμίαν μηχανὴν μαλαττε-- 
16 σϑαι δυνάμενος, καὶ τοῦτον κινήσαις ἄν, ἀντὶ τοῦ μαλάξαις, 
καὶ εἴ τί περ ἀσφαλὲς ἄλλο, ἤγουν στερρὸν καὶ μὴ δυνάμε- 


νον μαλαττεσϑαι. 


άρτεμις δὲ ἡ αὐτὴ τῇ Σελήνῃ. 


Vs. 35. 36. 


Vet. Θέστυλι ταὶ κύνες ἄμμιν: πρὸς τὴν παιδίσκην 
20 φησὶ τεκμαιρομένη ἐκ τῶν ὠρυγῶν τῶν κυνῶν, ὡς τῆς ϑεοῦ 


κατὰ τὰς τριόδους πεφηνυίας. 


διὸ προστάσσει καϑόσον τα- 


χος τὸ χάλκωμα λαβοῦσαν ἠχεῖν, ὅτι οὐκ ἔλαϑεν αὐτὴν φα- 
νεῖσα. — 4 ϑεὸς ἐν τριόδοισιν: ἰδρύοντο δὲ τὴν Ἑκάτην 
ἐν ταῖς τριόδοις, ὅτι ἐπὶ τῶν χαϑαρμάτων καὶ μιασμάτων ἡ 


1) Πλούτωνα] 4. 5. ὅοη.", Πλ. 
λέγειν vulg. 1) Ante καὶ τὸν codd, 
habent ὅδμηϑήτω, quae correctio 
sphalmatis δμηϑίντα in versu Ho- 
merico ex margine irrepsit. Etiam 
ex Vulc. pou σκληρὸν καὶ ἀδ. af- 
feruntur ὅμηϑήτω καὶ τὸν ἐν "40g 
ἀμείλικτον. Lag Gen. 8) AHom. 
Il. 1, 158, ubi ἀμεέλεχος. — ὅμη- 
ϑήτω) δμηϑέντα hoc loco codd. 4) 
ἄδου et ἄδῃ Gen. 4) τὸ pro τὸν 
.5. 5) τοῦ 4ὲλ jog διὸ καί q. 4. 
5. Gen. 6) dovnaos] 4. 5. Gen.^,, 
9o»a vulg., δόνει Reisk. seqq. 6) 
ei] e£ τι 4, b. Gen.*-, εἴ τέ περ vulg. 
— σεερεμψιώτερο» 4. 5. α6η."", στέ- 
' eeu vov vulg. 7) ἀδάμαντορ] σώματος 
4. 5. Gen.^- vulg. D» Verba ἣν à... 
ϑεαὶς hoc loco in 4. 5. Gen.* legun- 


tur., vulg. post πυρὶ καύσω Ὁ 101.11. 
— καὶ pro ἣν Wart. 97] 1. 5. 
Gen.»., ἐκάλεσε vulg. » ὑπεῖναι) 
Jacobsius, ὑπομεῖναι vulg. ,, 9XOtEi- 
vet Gaisf, tacite. 8) ταὐταιρ) add. 
4. 9. Gen, ^ — ταῖς om. Gen. 12) 
//Gen.* Lips. 10) στερρὸν» 6. 1. 
E. I. Y. Gen.* Lips., σκληρὸν vulg. 
17) Mor. ἡ αὐτὴ τῇ ᾽Σ. etiam E. N. 
19) //Gen.^ 20) τῶν om. Gen.* 
— τῶν κυνῶν] 4., κυνῶν Gen.5, om. 
vulg. 20) ὡς vulg. ante Éx, unde 
transposui, 21) τοὺς re. eu. 2 
21) πεφηκνίας 5.- 210) d τάχος 4. 
Gen.» 22) λαβοῦσαν] 4. ; λαβοῦ- 
σα Gen.^-, om. vulg. B φανεῖσαν 
9. 23) //à en. b. sine lemmate. 24) 
τοῖς Gen:*- et ante Heíns. 
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ϑεός. ἔνιοι δέ φασι Φεραίας τῆς Αἰόλου xol Διὸς παῖδα av- 
τὴν γεγονέναι καὶ ὑπὸ τὴς μητρὸς εἰς τρίοδον [αὐτὴν] ἐρρί- 
φϑαι. τῶν δὲ Φέρητος βουκόλων ἀνελομένων [xal ἀναλαμ-- 
βανομένων) ἐχϑρέψαι" διόπερ τὰς τριόδους ἱερὰς τῆς ϑεοὺ 
νομισϑῆναι. ἰδρύοντο δὲ αὐτὴν καὶ πρὸ τῶν θυρῶν, ὥς  9n- 
σιν Αἰὐἰσχύλος᾽ 

δέσποιν᾽ Ἑκάτη, 

τῶν βασιλείων πρόδομος μελάϑρων. 
— Τὸ χαλκεῖον ὡς τάχος ἄχει: τὸν γὰρ χαλκὸν ἐπῆγον 
ἐν ταῖς ἐκλείψεσι τῆς σελήνης καὶ ἐν τοῖς κατοιχομένοις, 
ἐκειδὴ ἐνομέξετο καϑαρὸς εἶναι καὶ ἀπελαστικὸς τῶν μιασμά-- 
τῶν. διόπερ πρὸς πᾶσαν ἀφοσίωσιν καὶ ἀποκάϑαρσιν αὐτῷ 
ἐχρῶντο, ὥς φησι καὶ “Ἵπολλόδωρος ἐν τῷ περὶ ϑεών. -- 
Τὸ ἄχει ἀντὶ τοῦ ψόφει. κροῦε. ἐπεὶ ὁ τοῦ «χαλκοῦ ἦχος 
οἰχεῖος τοῖς κατοιχομένοις, φησὶν ᾿Ἵπολλόδωρος ᾿4ϑήνησι 
τὸν ἱεροφάντην τῆς Κύρης ἐπικαλουμένης ἐπικρούειν τὸ xa- 
λούμενον ἠχεῖον- καὶ παρὰ ΛΜάχωσι βασιλέως ἀποθανόντος 
εἰώϑασι κρούειν λέβητα. 


Vs. 38—41. 


Rec. (Ἰδοὺ σιγᾷ μὲν 0 πόντος, καὶ αἴ πνοαὶ ἐπαύϑησαν 
ἢ δὲ ἐντὸς τὼν στέρνων ἀνία ταράττουσα ov σιγᾷ, ἀλλ᾽ ἤδη 


35) Τλακτοῦσιν. 2. Η, Μ. Lips. καταχρηστικῶς τοῦτο εἴρηται. H. 
Μ. βοώσι. Ρ. βαβίζουσιν. 3. 
36) H Ἑκάτη. H. M. P. Lips. --- Τὴν λεκάνην. H. τὸ ἐπιχυτά- 
ριον. M. χαλκοῦν ἀγγεῖον. Vim.— Ka06ov τάχος. H. M. Lips. λίαν 
ταχέως κροῦε. H. | 


2) ἐς re. ἔρρεφθϑαι Gen. 3) τῶν αὐτὸ Gen.^ — 13) ὥς φησι om. 4. 
-- βουκόλων]. Can. Gen.^ Vule.vulg., Gen. ^ 18) Apollod. fr. 36. — Post 


956v in codd. legitur scholium supra 


τὸν — βουκόλον Reisk. seqq. — ἦνε- 
lopévos]Gen. » Vulc ,ut Geelius con- 

jecit, ἀνελκομένων Can. vulg., dvel- 
χόμενον Reisk. seqq. 3) καὶ ava- 
λαμβανόμενον Reisk. veqq., om. Can, 
Gen.^ Vulc. 7) Aesch. fr. 312. W. 
-— σπένδον pro δέσποιν᾽ Gen.5, 

exs$00» Can., σπεύδων Vulc. 8) 
πρύδομος] Can., ut Geelius conjecit, 
πρόδρομος vulg. 9) //Gen. V ubi 
lemmate omisso τὸν δέ. 9) ἐπῆ- 
yov] Reinesius, ἐπῆδον 4. ὅ. Can. 
Gen.^ Vule., ἐπεῖδον vul 10) 
ἐκλείφεσι 4. ὅ. Gen.^, δι λλεέψεσι 
vulg. 10) κατηχουμένοις 4. 5. (non 
Gen.) 11) ἀποπελαστικὸς 5. 12) 


positum p. 100. 12. 14) //Gen.^, 

ubi ὡς τάχος ἤχει pro τὸ ἄχει. 14) 
κρούων 5. 15) οἰκεῖον Gen.» 13) 
κατηχουμένοις 5. Vulgo post h. v. 

punctum erat, antea post κροῦε com- 
ma, quod mutavi. 16) ἐπικρούσειν 
Gen.*, κρούειν conj. Duebn. 17) 
οἰκεῖον 5, Gen.5. 
Vulc. 17) A4«&xovog 5." Vat.* Can. 
Gen.» 20) In Gen.* legüntur ex 
Suida: A7 vng: ὁ &. καὶ ὥσπερ : ἀπὸ 
τοῦ 7T- y, 8. x. οὕτως ἀπὸ τοῦ ἄω 
ἀήσω εητής, et "Apa: ἡ πνοὴ τοῦ 
ἀνέμου, 


17) περὶ ὅ. Can.. 


0 


o 
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ὕλη δι’ ἐκεῖνον καταίϑομαι., Og μὲ τὴν παρϑενίαν ἀφείλετο 

καὶ πεποίηκεν εἶναί με ἀναιδῆ ἀντὶ κοσμίας γυναικός. 2. 6.) 

— (ἢ λύπη ἡ ἐντὸς τῶν στέρνων, ἤγουν ἐν τῇ καρδία. M. 

P. *Lips. — 'Oc με τάλαιναν: ὃς μὲ τὴν ἀϑλέαν ἀντὶ 
5 τοῦ κατάστασιν ἔχειν γυναικὸς ἐποίησεν εἶναι ἀγεννὴ καὶ 
ἄσεμνον. ---(Κακάν τε ἀπάρϑενον ἥμεν: Gen.*) [τὸ δὲ] 
ἥμεν ἀντὶ τοῦ εἶναι. [ἐκ τοῦ ἔμμεναι γένεται ἐκβολῇ τοῦ 
πρώτου u] ἔμεναι. καὶ ἀποχοπῇ τῆς αἱ διῳφϑόγγου καὶ τροπῇ 
τοῦ ε εἰς ἡ ἡμεέν. : 

Vet. («ντὶ γυναικός: ὃς μὲ tqv ἀϑλίαν ἀντὶ κοσμίας 
γυναικὸς ἀναιδῆ καὶ οἷον μαινάδα ἐποίησεν ἀπολέσας τὴν 
αἰσχύνην" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀπάρϑενον. (ἢΣ ὅστις uc ἀντὶ 
γαμετῆς γυναικὸς ἀπαρϑένευτον ἐποίησε καὶ ἄκοσμον. 4. 5. 


P. Gen.) . 


10 


16 Vs. 43. 

Vet. (Ἐς τρὶς ἀποσπένδω: Gen.^) παρόσον τέλειός 
ἐστιν ἀριϑμὸς ὁ τρεῖς, ἀρχὴ ὧν καὶ μέσον καὶ τέλος, καὶ 
ἔστι φύσει τρίγωνος. --- (Μέχρι τρίτου τοῦτο ἐποίει διὰ τὸ 

38) Of ἄνεμοι. C. E. H. M. N. P. Lips. 
20 39) Τοῦ στήϑους ἢ ἐν τῇ καρδίᾳ ἔνδον. M. 


40) Ἐπὶ ἐκείνῳ, ἤγουν χάριν ἐκείνου. 2. 6. H. M. P. Lips. 
χάριν ἐκείνου. Vim. --- Κατακαίομαι., φλέγομαι. H. M. Ῥ. φλέγομαι. 
Lips. Vim. καίομαι vxo τοῦ ἔρωτος. C. 

41) [Dvva:x06:] σώφρονος. 2. σεμνῆς, σώφρονος. M. — 'Mce- 

25 uvov, πόρνην. M. ἀτιμὸν. H. ἄγαμον. N. 

43) Μέχρι τρίτου. 2. H. M. Lips. ἐκ τρίτου. E. — Σελήνη oc- 

βασμία. H. M. σεβασμέα. Lips. ) 


4) //Gen.* omissis ὅς μὲ τὴν 
ἀϑλίαν c. lemm. ἀντὶ γυναικὸς 


ἔϑηκεν. In Lips. τὴν ἀϑλίαν 5.].. 


leguntur, reliqua in marg. 5) ἀγεν- 
yr] Lips., ut maluit Geelius., ἀγενὴ 
vulg., μὲ ἀγενῆ Gen. 6) //M. 
Gen.* Lips. sinero δέ. 7) peg 
M., el p eg 23. — ἀπὸ τοῦ M. Lips. 
7) ἔμεναι) add. Gen.* Lips. et ante 
εἶναι M., qui codices circumsepta 
non habent In iisdem sequentia hoc 
ordine, xal t9. τοῦ ἐ εἰς ἡ xal ἀπ. 
τῆς αἱ διφϑ. vulgo. 11) μαένουσαν 
4. 11) ἀπολέσας] P., ἀπολέσθαι 
Gen.b, ἀποτελέσας 4. δ. 12) μὲ 

P., μὲν rell. — ἐντὶ om, Wart. te) 


//P. Gen, hoc loco; vulgo ad Vs. 
18 post verba Qouflog ... καλοῦσι 
ad Vs. 30 pertinentia, vid. p. 101. 8. 
17) τρὶς pro τρεῖς P. Gen.* — μέ. 
cov] Gen.^, μέσα P., μέση vulg. 
ἬΝ x«l ante ἔστε om. P. Gen. 
18) Hoc scholium jam H. Stephanus 
in Thes. s. v. ῥόμβος ex vet. god. 
protulit, Adhaeret autem in codd. 
scholio de Qouflog post καλοῦσι p. - 
101. 8. — μέχρι τρίτον] μέχρι τριῶν 
4. 5., μέτρι τριῶν Gen.^, ἐς τρὶς δὲ 
cod. Steph. — ταῦτα ἐποίουν cod. 
Stepb. — 21) ἐκείνῳ om. 2. 6. — 
ἐκείνου χάριν H. M. P. 


Aguüvgv, μόνη ἡ μετονομασϑεῖσα Νάξος. 


- 
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t 
τέλειον καὶ δυνατὸν ἀριϑμοῦ τοῦ τρεὶς. 4. 5. P. Gen." cod. 
Steph.) 

Rec. (Ἐπὶ τοῦ πυρὸς οἶνον ἤ τι τοιοῦτο χέουσα τοῦτό 


φησιν. *I. ἘΜ. ἘΝ. *P. *Y. Lips.) 


Vs. 45. 40. | . 


Vet. Ὅσσον πόκα Θησέα φαντὶ ἐν Δίᾳ: Θησεὺς 
γὰρ ἁρπάσας τὴν ᾿Ἵριάδνην τοῦ Μίνωος καὶ & ἀπάρας εἰς Δίαν 
(νῆσον P. Gen.") τὴν νῦν καλουμένην Νάξον, κατὰ Διονύ- 
cov βούλησιν λήϑῃ τινὶ χρησάμενος ἀπέλιπεν αὐτὴν καϑ- 
εὐδουσαν. --- Ἐν Δία: οὗ εἰκὸς συμβῆναι τὰ περὶ τὴν 
πολλαὶ δὲ καὶ 
ἕτεραί εἰσι νῆσοι ΖΔῖαι καλούμεναι, ἥ τε πρὸ τῆς Κρήτης καὶ 
ἡ περὶ Μῆλον καὶ ἡ περὶ Auogyov καὶ ἡ τῆς Κέω χερρόνη-- 
σος καὶ ἡ τῆς Πελοποννήσου. 


Vs. 48. 49. 


Vet. Ἱππομανὲς φυτόν ἐστι: ᾿““πλούστερον ὁ Θεό- 
χριτός φησι φυτὸν ἱππομανές" οἱ γὰρ περιττοὶ καὶ πολυ- 
πράγμονες οὔ φασι φυτὸν εἶναι, ἀλλὰ τοὺς ἀποτικτομένους 
πώλους ἔχειν τι [σαρκίον] φυόμενον ἐπὶ τοῦ μετώπου γλοιώῶ-- 
δες, ἔλαττον ἰσχάδος. ὃ καλεῖται ἱππομανές. ἀποτρώγουσι δὲ 
αὐτὸ καὶ ἀπολείχουσιν εὐϑὺς αἱ ἵπποι. καὶ εἰ τοῦτο ποιή--: 


46) Ὅνομα νήσου ἡ Δία. H. νῆσος ἡ Δία. Lips. τῇ νήσῳ δηλαδή. 
C. — Ἐπιλησϑῆναι. Ν. P. Lips. ἐπιλαϑέσϑαι. E. λήϑην ποιῆσαι. C. 
— Τῆς εὐπλοκάμου, ἤγουν τῆς ὡραίας ᾿Αριάδνης. M. 


I) καὶ δυνατὸ») Geel., xal διὰ 


posui. 11) καὶ ἡ μετ. P. Gen. 
τὸν 4. 5. P., καὶ διὰ τῶν Gen.5', om, 


Vulc, 11) Verba πολλαὶ... Κρήτης 


cod. Steph. — ἀριϑμοῦ τοῦ τρεὶς 
ἀριϑμὸν τῶν τριῶν 4.1 5.* P. Gen. 
(sed ἀριϑμῶν in hoc), ἀριθμὸν τοῦ 
τρίσυ Wart., τοῦ y ἀριϑμοῦ cod, 
Steph. 6) //G en. *- sine ὅσσον. — 
Θησέα) Gen.^, Θασέα vulg. 7) 
τὴν AQ. τοῦ P. Gen. ; 4g. τὴν 
vulg. 9) νόσῳ pro λ:ήϑῃ 2. (Ὁ) — 
τινὶ ὧν M. 10) //Gen.^» — ἐν 
4(«) ἐν αἷς P. Gen.^ Vulc., ἐν ἡ 
vulg. 10) οὗ] οὐκ vulg. 11) μο- 
vn] μόνῃ post εἰκὸς vulg., post συμ- 
βῆναι P. Gen.5^- Vulc., unde trans- 


vulgo post καϑεύδουσαν leguntur, 
unde trausposui. 12) πρὸς Gen.^ 
13) &pogyov P. et ante Xyl. 14) 
τῆς Πελ.)] P. Gen.^ Vulc., Ile. 
vulg. 16) enc sine ἐστι. 16) 
ἁπλούστερον. . of γὰρ] P. Gen.^ 
et fere Vuloc., ὁ μὲν Θ. φησι φυτὸν 
εἶναι τὸ ἱππομανές οἵ δὲ vulg. 18) 
ov om. Gen.^ 1[9) σαρκέον om. P. 
Gen. Vule. 19) πόλον pro μετώ- 
zov P, Vule. 19) γλνώδες 5. P. 
Gen.^- Vulc. et ante Xyl. 21) ποιη- 
σωσι] Duebn., ποιήσουσι vulg. 
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0000, φιλοστοργοῦσι τὰ ἔκγονα. εἰ δὲ uq, ἀπεχϑαίρουσι καὶ 
- οὗ προσίενται. διὰ τὸ φυσικῶς οὖν συμβάλλεσϑαί τι πρὸς 
φιλοστοργίαν ol ἱπποφορβοὶ ἀφαιροῦσιν αὐτό, καὶ αἴ φαρμα-- 
κίδες χρῶνται αὐτῷ πρὸς τὰ φίλτρα. φασὶ δὲ ὅτι, εἰ αἴ- 
5 σϑοιντο τῆς ὀσμῆς αἱ ἵπποι, ἐχμαίνονται πρὸς τὸν ἔχοντα 
αὐτό. διὸ καὶ οὗτος μέμνηται τοῦ ἱππομανοῦς, [ὕπερ συν- 
τελεῖ πρὸς τὰ φίλτρα, ὥς φησιν ᾿Δριστοτέλης καὶ Θεόφρα- 
στος]. — [:-4λλως. Ἱππομανὲς φυτόν: οὔτε φυτόν ἐστιν 
οὔτε ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ γινόμενον, ἀλλὰ τὸ ἐπιφυόμενον τοῖς πώ- 
00 λοις χατὰ γένεσιν ἐπὶ τοῦ μετώπου, ὕπερ συνεργεῖ πρὸς 
φίλτρα, ὡς ᾿Δριστοτέλης. Gen.") — Ἄλλως. Κρατεύας φησὶ 
τὸ φυτὸν ἔχειν καρπὸν ὡς σικυοῦ ἀγρίου, μελάντερον δὲ τὸ 
φύλλον ὥσπερ μήκωνος ἀκανθῶδες. οὐ μέντοι προστίϑησιν, 
- εἰ πρὸς φίλτρα συμβάλλεται. ἴσως φυτὸν αὐτὸ ἔφη ὁ Θεο-- 
t5 χριτος οἱονεὶ φῦμα ἀπὸ τοὺ φύεσϑαι ἐν τοῖς πώλοις, ὥς φη-- 
σιν ᾿Αριστοτέλης. λέγει γὰρ καὶ ᾿Αρχίλοχος τὸ popa φυτόν" 
ἐσθλὴν γὰρ ἄλλην οἷδα τοιούτον φυτοῦ 
ἴησιν. 

ἀντὶ τοῦ φύματος. | 

Rec. [Ὁ νοῦς) φυτόν ἐστι παρὰ τοῖς Moxacw ἱππομα- 


20 
vég. ἐπὶ τούτῳ πᾶσαι a( πῶλοι μαένονται κατὰ τὰ ὄρη καὶ 


αἵ ταχεῖαι ἵπποι. τοῦτο ὥσπερ ἐφερμηνευτικὸν ἐπάγει τοῦ 
ἱππομανές. οὐ δείκνυσι δέ, τίνα μανίαν λέγει μαίνεσϑαι 
ἐπ’ αὐτῷ τὰς ἵππους καὶ τὰς πώλους. ἴσως ἔλκει αὐτὸ ταύ- 
τας ἐφ᾽ ἑαυτὸ καὶ ἐνθουσιᾶν ποιεῖ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ ξήτησιν 
ὀσφρώμενον. . 


48) ΜΜαίνεσϑαι ποιοῦν τοὺς ἵππους. C. 
50) [Ἴδοιεμιε:] μαινόμενον δηλονότι. Lips. — [Περφῆσαι:] ἐλ-- 
ϑεῖν. τουτέστιν εἴϑε ἔλϑοι. E. 


vulg. 14) Ante ἴσως in Gen.* est 
lemma καὶ πῶλοι μαένονται. 
16) Archil. fr. 41. 


2) προσίονται Gen." 2) τι} add. 
b. P. Can. Gen.^ Vulc, 5) ἔχοντα 











αὐτὰς Gen.^ 0) οὗτός φησιν ἱππο- 
μανὲς Gen.*, ubi desunt ὅπερ. ... 
Θεύφρ. 9) ᾿ρκαδία] Adert., ἄρκα- 
δι cod. 11) //Gen.^- 12) σικυοῦ) 
ante Heins., σικύου vulg., συκοῦ 
Vulc., συκῆς 9. Gen. 14) συμβαλ- 
λεται] Duebnerus, συμμάχεται Gen. 
Vule., συμβάλλεται ἢ σνμιαάχεται 


18) ἕησιν) Berg- 
kius, /«civ Steph. in Thes. IV, 1273 
et Toupius, εἴκασεν vulg. 20). 
//G en.* Lips. —potov...Aox«- 
σιν om. Gen.- 22) τὸ (xx. Lips. 
24) τοὺς ἵππους Lips. 25) ἐφ᾽ av- 
τὸ καὶ ἐνθυσιᾶν Gen. — 25) fjr. 
60g. om, Gen.* 








δ *. 
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! - Vs. 51. 52. 


Vet. (Ὡς καὶ Δέλφιν ἴδοιμι: ἀπὸ κοινοῦ τὸ μαινό-- 
μενον, ὡς καὶ ἵπποι μαίνονται ἔχοντός τινὸς τὸ ἱππομανές. 
Gen.^) 

Hec. Ὡς καὶ Δέλφιν: οὕτω xal τὸν 4éAguv ἴδοιμι, 
μαινόμενον δηλονότι, καὶ εἰς τόδε τὸ οἴκημα εἴϑε ἔλθοι ἐκ 
τῆς λιπαρὰς παλαίστρας (μαινομένῳ ὅμοιος. E. Y. Gen.* 
Lips.) λιπαρὰν ὃὲ λέγει τὴν παλαίστραν, ἐπεὶ οἵ παλαίοντες 
ἐλαίῳ πρότερον ἠλείφοντο, εἶτα ἐπάλαιον. ---- [ἴδοιμι γοῦν 
τὸν Δέλφιν ἐκ τῆς παλαίστρας ἐρχόμενον εἰς τὸ ἐμὸν δώμα 
μαινομένῳ ἴχελον. ἐπαμφοτερίξον τὸ ἴκελος καὶ δίφϑογγον 
γράφεταε καὶ i, ὡς ἔστιν εὑρεῖν ἐν τοῖς μέτροις. ἔστι δὲ 
ποιητικόν. 2. 6. — Διπαρᾶν φησι τὴν παλαίστραν διὰ τὸ 
ἕλαιον. ἠλείφοντο γὰρ οἵ εἰσιόντες ἐλαίῳ, γυμνοὶ παλαίον-- 
τες, διὰ τὸ γλίσχρον. 6.) 


Vs. 53. 54. 


Rec. Τοῦτ᾽ ἀπὸ τᾶς χλαίνας τὸ κράσπεδον: τοῦτο 
τὸ μέρος τοὺ ἄκρου τῆς, ἑαυτοὺ δηλονότι, χλαίνης ἀπέβα-- 
λὲν, ὃ ἐγὼ νῦν ξαίνουσα καταβάλλω ἐν τῷ πυρὶ τῷ ἀγρίῳ, 
ἤγουν. τῷ δραστηρίῳ [ὕπερ καὶ ἄκοντα ἐλϑεῖν ἀναγκάσει]. --- 
Κράσπεδον τὸ ἄκρον τοῦ κάτω μέρους τοῦ ἐνδύματος ἐν-- 
ταῦϑα ὃὲ κράσπεδον λέγει ἀντὶ τοῦ μέρος τοῦ κρασπέδου. 

Vet. (Τοῦτ᾽ ἀπὸ τᾶς χλαίνας: τοῦτο, φησί, παρα- 
᾿ διδοῦσα πυρὶ καὶ ἄκοντα διὰ τὰς μαγγανείας ἐλϑεῖν ἀναγκά- 


-— 


51) [Διπαρὰᾶς: 7 διὰ τὸ ἐλαίῳ ἀλείφεσϑαι τοὺς παλαίοντας. Μ. 
33) Τὸ ἄκρον τοῦ χιτῶνος. C. τὸ μέρος τοῦ κρασπέδου. E. H. 
53) [Ὡγώ ἀφ᾽ οὗ ἢ 0 ἐγώ. Μ. — Κόπτουσα, ERO M. 


9) Ge n.* omissis verbis ante τὸ Bis verbis ante ὃ ἐγώ; *Lips. τῆς 
οἴκημα, 1,1} 5. 5.]. οὕτως --- εἶθε --- ἑαυτοῦ --- ἀπέβαλεν --- οὐγὼ ὃ ἐγὼ 
μαι, δηλ,, sequentia in marg. 8) -- ξαίνουσα seqq. 18) ἀπέβαλεν] 
lom, Gen. — τὴν] add. Lips. Lips., ἀπέβαλλεν vulg, 19) Ante 
I1) ἵκελον et [xs1og] Wart., ἔκελ. ξαίνουσα in Gen.* lemma κα τ᾽ 
Gaisf. — παμφοτερίζεται ' eodd. &y eco ἐν πυρὶ βάλλω insertum. 
11) καὶ δίφϑογγον γράφεται καὶ 1] 20) Circumsepta om. Gen.*. Lips, 
καὶ ϑίφϑογγος γεράφεται & Wart., quae ex SchVet. manarunt. 21) 
καὶ δίφθογγος γράφεται ι Kiessl., //G en. * Lips. 22) μέρος] Lips., 
καὶ γράφεται & 2.*, καὶ γράφεται μέρους vulg. Ee) dvaysécu)] Adert., 
διφον sequentibus omíssis 6.5 17) ἀναγκάξω cod 
//G en.* post sequens scholium omis- 


0 
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60. Gen.^ — 'Q'yà νῦν τίλλοισα: ἤγουν ἀφ᾽ οὗ ἐγὼ ἢ 
ὃ ἐγὼ κατατίλλουσα. τὸ o καὶ s εἰς ὦ μέγα κιρνᾶται.. Gen.* ) 


Vs. 55. 50. - 


Rec. Αἱ «i. ἔρως ἀνιηρέ: φεῦ φεῦ ὦ ἔρως ἀλγεινέ, 
5 διὰ τί μου τὸ μέλαν αἷμα πᾶν (ἐκ τοῦ σώματος I. Y. Gen* 
Lips.) ἐχπέπωκας ἐμφύς uot, ἤγουν κατασχών uc, ὡς βδέλλα 
λιμνῆτις; — Βδέλλα ἀπὸ vov βδέλλω καὶ βδάλλω ᾿Αττικῶς 
τὸ μυξζῶ. Vat.) 
Vet. (40, αἱ ἔρως: δακνομένη ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἀπέ- 
10 στρεψε τὸν λόγον πρὸς αὐτόν. Gen^ ἀνιηρὲ δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἀνιαροποιέ. P. Gen.") — (Ὡς λιμνήτις ἅπαν ἐκ βδέλλα: 
ὡς λιμναία βδέλλα παρὰ τὸ βδάλλειν καὶ οἷον ἐξαμέλγειν τὸ 
αἷμα. τὸ γὰρ ἀμέλγειν ᾿4“ττικοὶ βδάλλειν λέγουσι. --- Ἄλλως. 
"Ex Gen.^) βδέλλα: αἵ βδέλλαι καὶ ἐν λίμναις γίνονται καὶ 
ιὅ ἐν ποταμοῖς, προσαγόμεναι δὲ τῇ σαρκὶ τὸ αἷμα ἐκϑηλά- 
ξουσι. εἴρηται δὲ βδέλλα παρὰ τὸ βδάλλειν, 0 ἐστιν ἀμέλ- 
y&v [τὸ αἷμα. τὸ γὰρ ἀμέλγειν ᾿Δττικοὶ βδάλλειν λέγουσι. 
Νίκανδρος" . 
qb σύγε βδήλαιο νέον γλάγος. 


56) Ἐμπλακεὶς ἐμοί. Μ. --- Ἐν λέμνῃ γεγονυῖα. Μ. --- Βδέλλα 
ἀπὸ τοῦ βδάλλω τὸ ἀμέλγω, ἐξ οὗ καὶ νεόβδαλτον γάλα τὸ νεωστὶ 
ἀμελχϑέν. M. 


20 


//G en.^- sine et, 14) βδ. καὶ] 5. 
Gen.^, x«l om. vulg. 14) $yívos- 
ται] Gen.^, γίγνονται vulg. 15) τῇ 
σαρκὶ) add. 5, P. Gen.^ 106) 894. 
λειν 5. P. Gen.^ 10) ἀμέλγει») 
Gen.^, ἀμελγεῖν 5. P., ἐξαμέλγειν 
vulg. 17) Cireumsepta om. 5. P. 


1) 7] Duebnerus secundum GIM., 
ἤγουν cod. 2) o xoi s] ὁ xal & 
cod., 0 καὶ τὸ ἐ tac, Adertus. 4 
//d en.^ sine lemm., Lips. sine «t 
αἴ. 4) φεῦ φεῦ] P. et ante Heins., 
φεῦ vulg. , om. Gen.* Lips. 5) £x 
τοῦ c. post. ἐκπεπ. Gen.* 6) μοι) 





Gen.*- Lips. et Reisk. seqq., u£vulg. 
6) ἤγουν κατασχὼν ἐμὲ Lips. s.l. (ut 
mg.) 8) μυξζῶ) uvbo Wart., μύξω 
Kiessl. Gaisfordus hoc scholium 
omisit. 10) ἀνιηρὲς Gen.*- — δὲ om. 
P. 12) τὸ βδάλλειν] τὸ βαλλειν 
eod. 18) M:tixol βδάλλειν) ἀττι- 
κὸν βδέλλειν cod., cf. 1. 16. 14) 


Gen.^ probante Gaisfordo. Quae er 
altero scholio 1l. 13. petita sunt. 
19) Nicand. ΑἹ. 202. — πὲ σύγε βδή- 
λαιο νέον] Heinsius Lectt. p. 310 ex 
Nicandro, ἡ ov γε βδέλλα cov 5. P. 
Gen.*- (sed hic A , xal συνέβδελ. 
μαι ξὸν vulg. c 
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Vs. 58. 


Hec. Σαῦρφραν τοι τρίψασα: τὴν κοινῶς λεγομένην 
χλωροσαύραν. 

Fet. (Zavoav toL τρίψασα: Gen-") διαλγοῦσα [γὰρ] 
καὶ ϑυμουμένη τὸ διὰ τῆς σαύρας ποτὸν ὑπισχνεῖται αὐτῷ 
αὔριον ϑώσειν. ἔστι Ób αὕτη δύυσχερκος. ἀποκτανϑεῖσα δὲ 
χαὶ ξηρανϑεῖσα καὶ τριβεῖσα σὺν ἀλφίτῳ ἐν ποτῷ δίδοται" 
μεμύϑευται γάρ, ὡς καὶ τοῦτο τῶν φίλτρων ἐστὶν ἔν. 


Vs. 59— 62. 


Vet. (Nvv δὲ λαβοῖσα: καὶ vov λαβοῦσα ταῦτα τὰ 
φάρμακα ζξημιώσοντα χρύψον ὑπὸ τὴν αὐτοῦ φλιάν, καὶ 
λέγε ἐπαναδιπλοῦσα (rd) περὶ τῶν 4Δέλφιδος ὀστέων. P. 
Gen.) — Τὰ ϑρόνα: ϑρόνα Θεσσαλοὶ μὲν τὰ πεποικιλ-- 
μένα ξῴα- Κύπριοι δὲ τὰ ἀνϑινὰ ἱμάτια" Αἰτωλοὶ δὲ τὰ φάρ-- 
μακα. ὥς φησι Κλείταρχος" Ὅμηρος ὃὲ τὰ ῥόδα παρὰ τὸ 
ἄνω ϑορεῖν ἐκ τῆς γῆς. ---(Θρόνα τὰ θραύοντα τὸν νοῦν 
ἢ τὰ ϑροῦν ποιοῦντα ἐν τῷ vol. ὅ. P. Καϑυπέρτερον τῆς 


58) [To::] περισσόν. E. M. --- ᾿[Κακόνη δηλητήριον. M. — 
Κομίσομαι ἐκείνῳ. H. M. P. φέρουσα δώσω αὐτῷ. H. M. N. P. 
Lips. 

,59) [θρόνα: ] τὰ φάρμακα. C. H. M. P. Lips. ἡ ξῷα ἢ ἀνϑινὰ 
ἱμάτια ἢ ῥόδα ἢ φάρμακα. E. --- Ὑπόχρισον. Lips. ϑάψον, ὑπόχρι- 
cov. Η. M. P. χρῖσον. E. ἄλειψον. C. 

60) Τῆς ἐκείνου φλιᾶς ἐν và ἄνω μέρει. 1. 6. H. P. Lips. φλιὰς 
ὑπερ. 6. — [Ka ϑυπέφτερον:) ὑπεράνω. C. E. M. N. 

61) Ex ϑυμοῦ, ἐκ ψυχῆς. M. 

62) Κρυφίως λέγουσα. M. ψιϑυρίξουσα. C. 


2) //*Lips. sine λεγομένην, item 
41], *6. 3) χλωροσαύραν)] Lips., 
"usd i vulg. 4)/Gen.5 — δια- 

λέγουσα P. Gen.^ — γὰρ om. P. 
Gen. δ) ϑυμουμένη) Geel., ἔνϑυμ. 
vulg. $) παῦρας Gen. --- αὐτῷ, 
ποτὸν αὔριον ὑπισχνεῖται. ἔστι δὲ 
P. Gen.^- 6) δύσκερκος] δύσκερνος 
9. P. Gen.*, δυσχερὲς ante Heins., 


ὡς om. Gen.^. 11) ξημιώσοντα) 
ζήμωσον καὶ codd. 11) αὐτοῦ) 
Duebnerus, αὐτὴν codd, 11) εἰ- 
λοιὰν Gen.^ 12) αἁπλοῦσα et 
ἀχέων codd, 18) //Gen.^ 14) a»- 
ϑεινὰ 5. P. Gen.^ 14) τὰ gop.] 
Gen.^,, τὰ om. vulg. 15) καὶ "Op. 
δὲ τὰ δόδια Gen.^ 16) ὁρῶν pro 
ϑορεὶν P.* 17) τὸν θροῦν P. 17) 


δυσχερής vulg. 6) ἄποκτ, δὲ] 5. P., 
vxoxt. δὲ Gen.*:, ἥτις ἀποκτ. vulg. 
7) τριβεῖσα) 5. P. Gen. M 
vulg. — ἐν ποτῷ) add. 5. P. Gen. 
8) γὰρ] 5. P. Gen.^. , yov» vulg. 


Ante καϑυπ. in 5. P. leguntur καϑὸ 
πρότερον. — 10) ἄξουσα pro φέρου- 
ca N. 24) φλοιᾶς 1. οἱ 6. in priore 
glossa. — τὰ ἄνω μέφη sine ἐν P. 


0 
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παστάδος κρύψον τὰ φάρμακα. 5. P. Gen.) — Τὸ φλιᾶς 
γράφεται xal φιλίας. τουτέστιν ἃ πρὸς φιλίαν (ἡμῖν καὶ 
ἄχοντα τὸν Ζέλφιν ἑλκύσει. "Ag ἔτι καὶ νῦν: ξως £v ἐν- 
δέχεται καταδεθῆναι αὐτόν. 5. P. Gen.^) — [Ἐπιφϑύξειν 
5 ἀντὶ τοῦ ἐπιπτύειν γοητευτικῶς. Eustath. 1392, 42.) 
Rec. (Θρόνα: τὰ φάρμακα, τουτέστι τὰ φίλτρα. 2. 6. 
Νὴ ---ς ἔτι καὶ νῦν ἐκ ϑυμὼ δέδεμαι: ἐκδέδεμαι, 
"yovv ἐκκρεμής εἰμι τῷ ϑυμῷ, τουτέστι τῇ ψυχῆ αὐτὸς δὲ 
οὐδεμίαν φροντίδα ποιεῖταί μου. — Ἐπιφϑυξζξουδα: ἐπι- 
10 ψιϑυρίζουσα, (yovv Lips.) ἡσύχως ἐπάδουσα. — (vtl τοῦ 
μετὰ ψιϑυρισμοῦ ἐπιπτύουσα. 6.) 


Vs. 64. 


Rec. (4πελϑούσης τῆς Θεστύλιδος μεμόνωτο ἡ Σιμαΐέϑα, 
καὶ διηγεῖται, ἐξ ἧς αἰτίας τῷ ἔρωτι τοῦ “Ζέλφιδος προσκπε- 
15 πτώχκει. 6.) 


Vas. 65. 


Vet. (Τίς μοι κακὸν ἄραγε: Og πολλῶν ὄντων τῶν 
περὶ αὐτὴν κακῶν. Gen. ") 
Hec. Τίς μοι κακὸν ἄγαγε τοῦτο: ἤγουν προυξέ- 
40 νησεν. 


Ys 66—968. 


Vet. Hv9" à τὥὐβούλοιο καναφόρος: ἄρχεται δι- 
ἡγεῖσθαι, ὕπως ἐνέπεσεν εἰς τὸν ἔρωτα, φησὶ δὲ οὕτως" 
ἦλθεν ἡ τοῦ Εὐβούλου ϑυγάτηρ ᾿Δἀναξὼ κανηφοροῦσα τῇ 


95 64) ἹΜεμονωμένη. H. — 'Ex τίνος ἀρχῆς. 9. ἐκ ποίας ἀφορμῆς. 
E. — δακρύσω, ϑρηνήσω. Ν. Ν. P.L Lips. 
65) 4x0 ποίας αἰτίας. H. ἀφ᾽ ἧς αἰτίας. C. 


1) //5. P. Gen In 5. scholium ὁ δὲ pro αὐτὸς δὲ Lips. 3) 
fere ut in P. legi traditur. — τὸ F Lips. — φϑύουσα ante ἐπε. 9 
φλιᾶς} ante Scult., φλιᾶς vulg., om. quod Geelius ex πτύουσα corruptum 
Gen.^, ubi etiam καὶ deest. 2) judicat. 14) διηγεῖτο Wart. 17) 
τουτέστιν &] 9. P. Gen.^, τουτέστι  H. sch. potius ad ἔκ τένος cot. 
vulg. 3) ἃς ἔτι xal νὸν om. P. pertinere indicavit Adertas. 19) 
et fort. 6. 4) καταδεγϑῆναι 5. 7) //*Lips. προυξένησε. 22) //G en. ». 
//Lips., ubi verba post ψυχῇ s. l. c.lemm. 9»6" ἀστ᾽ οὐβουλοιο. 
7) ἐκδέδεμαι, ἤγουν] Lips., "r. ἐκδ. 28) ἐξέπεσεν 5. Gen.*- 
vulg. 8) τῷ 9vuo] add. ]. Lips. 
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Ἀρτέμιδι xol πομπὴν ἐπαγομένη τῇ 9:9, (αὐτὴ δὲ παρακλη-- 
ϑεῖσα ὑπὸ φίλης ἐπὶ τὴν ϑέαν τῆς πομπῆς ἦλθεν, φησί, καὶ 
ἰδοῦσα τὸν ΖΙέλφιν ἠράσϑη αὐτοῦ. 5. Gen.") εἰώϑασι γὰρ 
τῇ Αρτέμιδι κανηφορεῖν αἱ μέλλουσαι γαμεῖσϑαι ἐπὶ ἀφοσι-- 
ὥσει τῆς παρϑενίας, ἵνα μὴ νεμεσηϑῶσιν ὑπ᾽ αὐτῆς. "Ἄλλως. 
Ταῦτα τὰ μυστήρια ᾿4ϑήνησι πολιτεύεται. ἐκανηφόρουν δὲ 
τῇ Αρτέμιδι αἴ ὥραν ἔχουσαι γάμου ὥσπερ ἀπολογούμεναι 
χερὶ τῆς παρϑενίας τῇ ϑεῷ, ἵνα μὴ ὀργισϑῇ αὐταῖς μελλού- 
σαις τολοιπὸν φϑείρεσϑαι. καὶ παρὰ Μενάνδρῳ αἵ xviaxov- 
σαι ἐπικαλεῖσθαι τὴν "ἄρτεμιν ἀξιοῦσι συγγνωμονῆσαι, Ott 
διεκορήϑησαν. — (Τὴ δὴ πόκα πολλὰ μὲν ἄλλα: ἐν τῇ 
πομπῇ, φησίν, ἄλλα τε ϑηρία ἐπόμπευσε καὶ λέαινα. Gen.) 

Rec. [Ἵλλως. Ὁ νοῦς Ἦ νϑ᾽ & τῶ ὑβούλοιο: ἡλ- 
ϑὲν ἡ vato ἡ τοῦ Εὐβούλου ἡμῖν, ϑυγάτηρ δηλονότι, ἡ 
χανηφόρος εἰς τὸ ἄλσος τῆς ᾿Αρτέμιδος, ἥγουν εἰς τὸ τέ- 
μένος τῆς ot£uidog, (τουτέστιν E.) εἰς τὸν ἀνατεϑειμένον 
αὐτῇ τόπον. ἄλσος δὲ λέγει αὐτὸν ὡς δενδρώδη Ovra. — 
Τὰ δὴ πόκα: ταύτῃ δή, τῇ ᾿ἀναξοῖ δηλονότι, πολλὰ μὲν 
καὶ ἄλλα ϑηρία συνεπόμπευε περισταδόν. ἥγουν κατὰ κυχκλι-- 
χὴν στάσιν, κύκλωθεν --- ἐξωγραφημένα δὲ ταῦτα, ὡς ἔοι-- 
xtv, ἐπομπεύετο — ἐν αὐτοῖς δὲ καὶ λέαινα ἐπόμπευε. --- 
(Πομπεύεσκε: παρέπεμπεν, ὠψίκευε περιιστώμενα. οὕτω 
xal ἀποσταδὸν βλέπει ἀντὶ τοῦ ἀφιστάμενος. θ.) 


66) Κανισκοφόρος. M. κανηκομέξουσα. H. 

67) [4ρτέμι δος:} τὸ ἑερόν. M. — [Πόκα:] τότε. 6. 

68) ᾿Ηκολούϑει. M. --- Κυκλοτερῶς. 1. κύκλῳ αὐτῆς ὄντα. M. 
κύχλῳ M. -- [Ἐν à£:] σὺν τούτοις. M. σὺν αὐτοῖς καὶ λέαινα, 2. 


διεκορήϑησαν)] Can. Vulc., διεπορή- 


1) ἐπαγομένη] 5. Gen.^ Vulc., 
ϑησε Gen.5-, διεκορήϑητε » 11) 
Ge 


ἀγομένη vulg. 1) αὐτὴ) αὕτη codd. My 
n, ^ 


3) εἰώθεισαν δὲ καὶ τῇ Gen.h, καὶ 
ante τῇ etiam αὶ, δ) va om. Gen.*- 
5) Ἄλλως. .. πολιτεύεται) 5. Can. 
Gen.»- Vulc. (sed ἐν 46. Gen.*), τὰ 
δὲ μυστ. ταῦτα AO. πολιτεύονται 

. 9) λοιπὸν pro τολ. Gen.^- 9) 
Menand. fr. 488. — af xvfex. seqq. 
vulgo inde a Call. tanquam ipsa 
poétae verba edita sunt; verum vidit 
Meinekius. 10) ἐπικαλεῖσθαι) 5.t 
Can. Gen.^: Vulc., ἐπικαλεῖσϑε vulg. 
10) ἀξιοῦσι] ἀξιοῦσαι Can. Gen. 
10) συγ- 


Valc., ἀξιοῦσϑαι vulg. 
11) 


yvouorrncat] συγγνώμης vulg. 


Ta et vóxo Adertus tac. 
Lips. inde ab 5489s». 14) ἡμῶν 
Y.Gen.* Lips. 14) ἡ ante xav. om. 
Gen.* Lips. 15) τέλος 2, 10) ἄνα- 
viO8furvosGen.* 18)//Gen.* Lips. 
— τῇ pro τᾷ Gen.* 19) περιστ. ἤγ. 
om.P. 20) κύκλωϑε»] P. Gen.* Lips. 
et vulg., χύκχλοθεν Kiessl. auctore 
Toupio. 20) ταῦτα om. Lips. 21) 
ἐπομπεύετο bis M. — Bequitur in 
Gen.* Suidae glossa Κανηφοροι 
cum lect, Φιλόχαρφός φησι. — 21) 
αὐτοῖς) αὐτῇ cod. 


e 
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Vs. 69. 


Vet. (Φράξεο uev τὸν ἔρωθ᾽ ὅϑεν: πρὸς τὴν Xx- 
λήνην καὶ τὴν Ἑκάτην φησί. ταύτας γὰρ συνεργοὺς εἰς τὴν 
περὶ (τοῦ ἐρωμένου φαρμακείαν παραλαμβάνει. τὴν δὲ τῶν 
Φαρμακευτριῶν ὑπόϑεσιν ἐκ τῶν Σώφρονος Μίμων μετα- 
φέρει. Gen.") 

Vs. 70---78. 

Rec. Καί μ᾽ & Θευχαρίλα: καί ue ἡ τροφὸς τοῦ Θεο- 
χαρίλου ἡ ἀπὸ τῆς Θράκης ἡ μακαρῖτις --- ἐτελεύτησε γὰρ 
τὸν βίον δηλονότι --- ἀγχίϑυρος --- ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ 
πλησίον --- [ναίοισα καὶ] οἰκοῦσα κατεύξατο, τουτέστιν δρ- 
xovg μοι ἐπέϑηχε, πρὸς ϑεῶν λέγουσα καὶ τοιαῦτά τινα, καὶ 
ἱκέτευσεν ὥστε ἀπελθεῖν μὲ ϑεάσασϑαι τὴν πομπήν. 

(Ὡ μακαρέτις: ὡς μεταλλαχυίας τὸν βέον ἤδη. 
Κατεύξατο: σημαίνει δὲ τὸ ὥρκωσε. φησὶ δὲ ὅτι προετρά- 
πην ὑπὸ τῆς τροφοῦ εἰς ϑέαν ἐλθεῖν τῆς πομπῆς, καὶ οὕτω 
συμβέβηκεν ἰδεῖν ue τὸν ΖΔέλφιν. Gen.) — Ἐγὼ δέ οἵ ἃ 
μεγάλοιτος: ἐγὼ δὲ αὐτῇ ἡ μεγάλως δυστυχὴς ἠκολού- 
ϑουν. oirog γὰρ οὐ μόνον ὁ ὄλεθρος καὶ ϑάνατος, ἀλλὰ καὶ 
πᾶν τὸ δεινόν, (ἐν ᾧ (οἷν ἄδεται. Gen.^ Vulc. μεγάλοιτος 


e 


- 


69) A£ye μοι, μάνϑανέ μοι. E. M. μάνϑανε. Lips. — nó τίνος 
αἰτίας. E. H. M. P. Lips. — Σεβασμία. H. M. P. Lips. 

70) 'H Θεοχαρίλου τροφὸς ἡ ἀπὸ τῆς Θράκης. Harl. 

71) Πλησίον ἐμοῦ. M. ---- Ἱκέτευσε. παρεκάλεσε. H. 

12) Ἢ καταπολὺ οἰκτρά. 1. 2. E. H. M. N. FP. Lips. Phav. 

73) HxolovSovv. Lips. ὠμάρτευσα κατὰ ἀποκοπὴν. ἤγουν ἠκο- 
λούϑησα. E. N. — Koxxívov. M. — "Eixovca. M. ἐπιφέρουσα. E. 
φοροῦσα. H. 


΄ 


4) περὶ] Duebn., παρὼ cod., κατὰ 
Piccolos. 5) Φαρμακευτριῶ v] Dueb- 
nerus, φαρμακῶών cod., φαρμακειῶν 
Adert. 5) Σώφρονος) Adert., Ev- 
φορίωνος cod. 8) //Gen.* Lips. 
— Θευχαρέδα Gen. 11) va/oi- 
σα] ante Xyl., ναίουσα vulg., ναέοισα 
καὶ om. Gen.* Lips., in quibus ol- 
κοῦσα post dyzy. 12) 8:0» Gen.* 
13) μὲ om. Gen.* Lips. — Post h. 
sch. in Gen.- Suidae glossa Βυσ- 
σὸν c. lect. βύσσον βαρυτόνως pro 
βαρ. δ σημαίνει οἱ ὁ βυϑός. 15) 


προετράπην) Adert. ,gostoax cod. 
17) //Gen.^ omissis ἐγὼ δέ oí — 
ἐγὼ δὲ αὐτῇ — ἠκολούϑουν. Phav. 


scholium hoc ordine habet: ἄμε- 


γάλοιτος: ἡ μεγάλως ἀϑλέα καὶ 
δυστυχής. olrog γὰρ...δεινόν. i» 
ὄλεϑρος καὶ om. Gen.5 Phav. 

πᾶν τὸ δεινὸν) Phav. ᾿ τὸ duco: 
Gen.^- Vulc., πᾶν δεινὸν vulg. , ἐν 
om. Vule. 20) oi] add. Duebnerus 
collato Oro EtM. 619, 27. — 21) ἐκ 
pro ὑπὸ E., ποίας pro τένος E. 
H. P. 


4 
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οὖν ἡ μεγάλως ἀϑλία καὶ δυστυχής.. Gen.") τοῦτο δὲ λέγει, 
ὅτι ἐπείσϑην προελϑεῖν ἐπὶ τὴν θέαν. 


Va. 74. 


Hec. Ξυστίδα: Evorlg γυναικεῖόν τι ἔνδυμα πεποικιλ-- 

μένον. (ἦν δὲ καὶ ἀνδρῶν. ᾿Αριστοφάνης" 
ἄρμ᾽ ἐλαύνεις ἐπὶ πόλιν ξυστίδ᾽ ἔχων. 
6.) --- (Ξύστις ᾿“ττικῶς, ξυφτὶς δὲ κοινῶς. Gen.*) 

Vet. (Καὶ ἀμφιστειλαμ νη: περιστειλαμένη. ἀντὶ τοῦ 
ἀναλαβομένη, o ἐστι ξωσαμένη. Gen.^*) — [42λλως.) (Sv- 
στέδα τινὲς Gen.^) περιβόλαιον λεπτόν, ᾧ χρῶνται καὶ οἱ 
ἁρματηλάται. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ τὸν χνοῦν ὄυεσθαι 1 ὡς 
ἔτεροι ἀπὸ τοῦ ξύειν τὸν χρῶτα. 


- 


Vg. 76—80. 


Ly φ ^ 
Μεο. Ἤδη δ᾽ εὖσα, ἤγουν οὖσα — τὸ γὰρ εὐσα ἀπὸ τοῦ 
ἐοῦσα γίνεται --- κατὰ τὸ μέσον τῆς ὁδοῦ τῆς πλατείας ἐκεῖ 
^ 1 n, - , 4 1 
ov εἰσὶ τὰ οἰκήματα τοῦ Zvxovog, εἶδον vov Ζέλφιν xal 
e - , Ἢ φ 
τὸν Εὐδάμιππον ὁμοῦ πορευομένους. τούτοις δὲ Qv γενειὰς 


74) Περιστειλαμένη. 4. C. μεταστειλαμένη. 1. 9. P. Lips. στολι- 
δαμένη. E. H. N. ξωσαμένη. 5. E. H. N. περιβαλοῦσα. M. --- Ὀξὺ 
ἱμάτιον. 4. τὸ λεπτὸν ἱμάτιον. M. εἶδος ἱματίου λεπτοῦ. H. — [Τὰν 
Κλεαρίστας:]} τῆς Κλεαρίστας " ix ταύτης γὰρ ἐδανεισάμην. M. τῆς. 


Lips. [Κλεαρίσταν:) τὴν ἔχουσαν κλέος ἄριστον. E. 


1) τοῦτό φησιν Gen.b 242) ἐπεί. 
σϑην)] Gen.^, ἐπείέσϑη vulg. 2) 
προσελϑεὶν Gen.^ et vulg. ante 
Reisk. — ἐπὶ om. Gen.5- 4) //Lip s., 
ubi yv». τι ἔνδ. ἐστιν ἡ ξυστὶς 
xx. Ceterum scholia ad h. v, ante 
Scult. legebantur post primum scho- 
lium ad Vs. 76—80. 6) Aristoph. 
Nub. 09, unde haec minus accurate. 
— &ep Ἢ Amst. ex Aristoph., μ᾽ cod. 
7) Sequuntur in Gen.* excerpta ex 
Suidae glossis Ἔυστί ς: χιτῶν πο- 
δήρης Lois oí δὲ καὶ τραγι- 
πὸν ἔνδυμα" οἱ δὲ χροκωτὸν ἔμά- 
τιον, ὃ οἱ ἠνίοχοι φέρουσι. "Tum ex 
Plin. H. N. XIX, 4 p Byssinum mu- 
lierum maximis deliciis circa seculum 
primum in Achaia genitum quater- 
nis denariis scripula ejus permutata 
quondam ut auxi." Postremo ,,93. 
Suydas. βύσσον τῆς πορφύρας φη- 
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σίν, xal βύσσινον πόρφυρε λέγει. 
melius est quod sit linum subtilissi- 
mum.* 9) " ἀναλαβομένη) Adert. s 
acit Rap cod. 9) //Gen.h 
omissis ᾧ χρῶνται .... δέ, 11) χνοῦν] 
Duebnerus, χοῦν vulg. 14) //Lips. 
prima (omissis ἤδη ... οὖσα) usque 
δὰ πλατείας! in marg. habet, tum s. l. 
id ὅπου εἰσὶ --- οἰκήματα — ὁμοῦ 
λιχρύσου --- λάμποντα — κατὰ 
-- - στῆϑος, sed praeterea in marg. 
τούτου. . ἑλιχρύσου. In Gen.* sola 
prima ante κατὰ τὸ leguntur , sed 
omissis ἤγουν οὖσα. --- ἤδη δ᾽ εὐσα] 


Gen.* et ante Ox., ubi ET.. tum 


ETZA Reisk. seqg. 14) ἀπὸ τοῦ 
ἐοῦσα γένεται τὸ εὖσαῬ. Gen.* Lips. 
sed ἐοῦσα et οὖσα P. 16) ὅπου τὰ 
οἶκ. ὑπῆρχον τοῦ .A- E. 17) τούτου 
δὲ Lips. mg. — μὲν om, *Lips. 


8 


5 


e 


10 
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μὲν ξανϑοτέρα ἑλιχρύσου, στήθη δὲ λάμποντα κατὰ πολὺ 
πλέον ἢ τὸ τῆς Σελήνης, στῆϑος δηλονότι ἢ τὸ φῶς. — Ὡς 


ἀπὸ γυμνασίοιο: 


καϑὰ ἀπὸ τῆς παλαίστρας ἐξελθοῦσεν., 


αὐτίκα τότε καλὸν πόνον λιποῦσι, τουτέστι τοὺς “γενναίους 
. 5 ἀγῶνας τῆς πάλης λιποῦσιν. --- (Στέλβ οντα: ὡς ἀκὸ τῆς 


λιπαρᾶς παλαίστρας ἔστιλβον. 
καλὸν πόνον τοῦ γυμνασίου." 
vovta. 


ἰσχὺν γὰρ περιποιεῖ καὶ εὐεξίαν τὸ γυμνάσιον. 


τὸ ἑξῆς »ἀπολιπόντων τὸν 
καλὸν πόνον, τὸν καλλύ- 
τὸ 


^ e - τ ΄ 
δὲ τοῖς ἀντὶ τοῦ ὧν, ἵνα καὶ τὸ ἑξῆς ἢ ἀχκόλουϑον τὸ λι- 


πόντων. 6.) 


Pet. (Ho L δ᾽ εὐσα: ἤδη δὲ οὖσα κατὰ μέσον τῆς ὁδοῦ, 
ἢ καὶ ὅπου τὰ Αὐκωνος - γράφεται εἰς τὰ Αύκωνος - 
προσληπτέον δὲ τὰ οἰκήματα. 4. 5. P. Gen.^) — ($c ἀπὸ 
γυμνάσοιο καλόν: ὑγιεινὸν γάρ ἐστιν ἡ παλαίστρα. πό- 
15 vov δὲ vov τὴν ἐν τῇ παλαίστρα γυμνασίαν. *P. Gen.^) 


Vs. 82---85. 


Rec. (Καὶ οὕτως ὡς εἶδον, ἥγουν αὐτίκα ὡς εἶδον. "ΝΜ. 
*P. * Y. Gen.* *Lips. ἐπίτασιν ἔχει τὸ ὡς ἐν τούτοις. “1. E. 


L.M. P. X. Gen.* * Lips. 


Περὶ ϑυμὸς ἑἐάφϑη: περισ-- 


40 σῶς πάνυ ἔπαϑεν ἡ ψυχή μου τῆς ἀϑλίας. E. I. M. N. Y. 


25 


Gen.* Lips.) — (14g 81: 
ἐἰάπτῳ" 
Καὶ οὐκέτι πομκπᾶς: 


τοῦτο δέ ἐστιν ἀπὸ τοὺ (oig βάλλειν. 


ἀντὶ τοῦ ἐτρώϑη ἀπὸ τοῦ 
6. Gen.*) — 


καὶ οὐδαμῶς οὔτε τῆς zou. 


76) Κατὰ τὸ μέσον τῆς πλατείας ὁδοῦ, 0 ὕπου εἰσὶ τὰ οἰκήματα. l. 
κοτὰ μέσην τὴν οδόν. E. H. διὰ μέσης τῆς ὁδοῦ τῆς χωρούσης Gua- 
ξαν, ἢ καὶ λεωφόρος. C. — Τετριμμένην ὁδόν. 5 

78) [Τοῖς] τούτων. C. E. — [Elise s dor; 1} xoxxívov. M. 

79) [Tv Σελάνα 1] σὺ ὦ Σελήνη. E. 


80) Καλοὺς ἀγῶνας. E. 


2) τὸ στῆϑος τῆς Σελ. vulg. 
2) //Gen.* Lips., ille c. lemm. 
ὡς ἀπὸ γυμνάσοιο καλὸν πό- 
vov. 8) ἐξιοῦσιν E. 0) τὸ ἑξῆς 
ἀπολ.} τοῖς ἣν λιπόντων cod. (zoig 

. γυμνασίου om. Wart.) 11) Ini- 
tium scholii ex 8010 Gen.^- comparet. 
Ex 4.4 5. μέσον seqq. afferuntur 
tanquam post γένεται p. 113. 15. in 
SchRec. lecta, ex 4.* 5.* τῆς ὁδοῦ 
seqq. tanquam post μέσον ibidem; 
in P. idem scholium extare dicitur, 


quod in 4. 5. 12) ἤγουν pro g 
θη." 12) γράφεται. . . ÁAvx. om. 
P. 12) εἰς τὰ] Gen.^, om. 4. 5. 
^3) δὲ om. P. 15) νῦν in fine Gen. 
— τῇ om. *P. 17) xal om. et ἴδον 
ἘΜ, ΤΡ, *Y. 18) τούτοες] 1. Gen.* 
Lips. , toig τοιούτοις rell. (?) 20) 
τῆς ἀϑλίας] Gen.,* Lips., om.rell. (?) 

23) //Gen.* Lips., ille c. lemam. 
οὔτέ τι πομπαᾶς. — 20) τετριμ- 
μένην] Duebn., —vov cod. 


IDYLL. IH. VS. 76 —99. 115 


ἐχείνης αἴσϑησιν ἔσχον, οὐδὲ ὅπως εἰς τὸν οἷκόν μου ἐπ- 
ἀνέστρεψα ---- τοῦτο γὰρ ὁμοῦ τὸ πάλιν ἀπῆλθον — ἐγ- 
νῶν. --- 


Rec. 41λλ(ά με τὶς: ἀλλὰ πυρώδης τίς μὲ voee, τουτ- 


ἐστι pies Tio, ἐδαπάνησεν. 

'et. Ἢ 4 ξάλαξε: διέσυρεν, hs φροντίδος 2 γνώ-- 
pus eid γράφεται καὶ ἐ ξαλάπαξεν, ἵν᾽ ἡ ἐξήρησε. 
“λλὼς. “Μάπαϑα παρὰ τοῖς ᾿Δττικοῖς τὰ κενώματα, καὶ Aa- 
παϑὸς βοτάνη τις κενωτική. 


Vs. 86. 


Rec. Κεέμην δ᾽ ἐν κλιντῆρι: xal ἐχείμην ἐν τῇ κλίνῃ 
ἐπὶ δέκα ἡμέρας καὶ (ἐπὶ δέκα Vat. *Lips.) νύκτας. 


Vs. 88—92. 


Rec. Καὶ τὸ σῶμά μου ὅμοιον ἐγένετο καταπολὺ ϑάψῳ, 
τῷ κοινῶς λεγομένῳ χρυσοξύλω. --- (Θαψὸς τὸ χρυσόξυλον᾽ 
ἔστι δὲ κίτρινον. καὶ τοσοῦτον ἐτάχην, ὡς καὶ αἷ τρίχες 

’ 


82) 4lav ἐμάνην. C. H. οὕτως ἐμανην. E. ---- Καταπολὺ ἡ ψυχὴ 
ἐβλήθη. H. ἐτρώϑη. C. ἔπαϑεν, ἤγουν ἐκαύϑη. M 

83) Ἐμαραίνετο, διεφϑείρετο, διερρεῖτο. H. M. P. Lips. 

84) Hou, ᾿ἐνόησα. Μ. ἀπεσκόπησα; ἐνόησα. H. διενοού- 
μην. Ῥ. 

85) Ισχυρὰ καὶ διάπυρος, ὑπὸ τοῦ ἔρωτος δηλονότι. E. Ν. πυ- 
ρώδης; τουτέστι σφοὸδρα. H. ϑερμή. C. -- i dre ἠφάνισε 
τὴν γνώμην μου, διέσυρεν. Ἡ. ἠφάνισεν. E. ἐξεκένωσε. Ο. κατέβα- 
λεν. Μ. 


86) Κραββατῳ. E. H. 


1) μου] add. Gen.* Lips. 2) τοῦ- 
to γὰρ τὸ οὐδ᾽ ὡς παλιν ἀπηλϑον 
ἔγνων οἴκαδε M., οἴκαδ᾽ post πάλιν 
inserit Gen.* — ἀπῆλθον] M. Gen.* 
Lips. &x5vOov vulg. 4) //*Lips. 
τὶς νόσος πυρώδης tovt. seqq. 5) 
πυρετός tig] Lips., τις om. vulg. 

2 //Gen.^ — ἐξάλα ξε] Gen.^., 
ἐξαλάπαξε vulg. 


Gen.5 dr i pid vg. 1) γραφε- 
ται... ἔφη σε om. b. — ἐξα- 
Holds talatrv ined 7) ἐξη- 


.P. Gen.5, παρ᾽ vulg. 


0) διέσυρεν) P: 


ens] ἐξήλησε vulg. 8) λάπαϑα] 
Geel. T ἀλλάπαϑα vulg., ἀλάπαϑα 
Gén.5- et tac. Gaisf. 8) παρὰ toig) 
8) ἀλάπαϑος 
P. 9) νεωτικὴ pro τις κεν. Gen.*: 
11) //* Lips. ἐν τῇ seqq. 4) 
//* Lips. τὸ σῶμα — ὅμοιον --- ἀντὶ 
τοῦ ἐγένετο --- καταπολὺ --- τῷ κοι- 
vo5 χρυσοξύλῳ. 14) θαψώ ante 
Heins. 16) κέτρεον Gen.^ — 19) 
ἐμαραύνετο om. Lips. 


g* 


ΓΞ 


8 
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ἔπεσον ῥυεῖσαι τῆς κεφαλῆς, καὶ ἐλεπτύνθην, ὥστε τὰ ὀστέα 
μόνα ὑπολέλειπτο καὶ τὸ δέρμα. 6. Gen.) 
Vet. Πολλάκι ϑαψώῶ: χλωρὸς ἢ ξανϑός. ϑάψος γάρ 
ἐστι. ξύλον τι, ὃ καλεῖται καὶ σχυϑάριον ἢ Σκυϑικὸν 
.5 ξύλον, ὥς φησι καὶ Σαπφώ: ,rovto δὲ τὰ ἔρια βά- 
πτουσι καὶ ποιοῦσι μάλινα, καὶ τὰς τρίχας ξανϑί- 
ξουσιν." ἔστι δὲ τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον χρυσόξυλον. 40xAg- 
πιάδης δὲ φυτόν τι χλωρόν, ὅϑεν καὶ τὴν ϑαψίαν πρὸς τὰ 
ὑπώπια" βάπτεσϑαι δὲ ἐκ ταύτης τὰ χροχοειδῆ. ---- (rig 
10 ἐπῇδεν: ἤποι ἐπῳδὰς ποιεῖν οἷδεν. ἐπῳδὴ λέγεται καὶ ἡ 
γοητεία, ὅτι τὸ αὐτὸ πολλάκις ἡ γοητεύουσα λέγει. P.) -- 
(4λλ᾽ ἧς οὐδέν: ἀλλ᾽ οὐκ qv οὐδὲ τοῦτο τοῦ ἔρωτος ἀπαλ- 
λάττον ut: ὁ δὲ χρόνος, ἤγουν ὁ καιρὸς τοῦ ἔρωτος, παρ-- 
ἤρχετο. P. Gén.^) 

Rec. Ὀστέ᾽ ἔτ᾽ ἧς xal δέρμα: μόνα ὀστὰ ἀχμὴν ἦσαν 
ὑπόλοιπα (xol δέρμαν. καὶ εἰς τίνος γραίας δόμον οὐκ ἐπὴλ- 
Sov, ἥτις ἐπῳδαῖς (καὶ γοητείαις E.) ἠπίστατο χρῆσϑαι, (ὡς ἐξ 
ἐκείνης παραμυϑίαν εὑρεῖν προσδοκῶσα. E.) ἀλλ᾽ οὐδεμία qv 


15 


88) Ἢ ὄψις. E. N. τὸ σώμα. M. — ᾿Αντὶ τοῦ ἐγένετο. H. M. — 
20 Καταπολύ. 1. M. — Τῷ κοινῶς χρυσοξύλῳ. 3. 

89) Ἕρρεον ἀντὶ τοῦ ἔπιπτον. H: M. P. T. Lips. — Moóva ὑπό- 
λοιπα. H. M. P. Lips. — [40 ἐπα: ] τὰ μέρη τοῦ σώματος. 5 

90) [. Er :] τὸ παρὰ τοῖς κοινοῖς ἀκμήν. P. Lips. — [Tévozc:] 
δόμον ἀπὸ κοινοῦ. M. Lips oixíev δηλονότι. E. 

91) Eyorjtevev, ἐπῳδαῖς ἠπίστατο χρῆσϑαι. E. H. M. P. 

92) ᾿Αλλ ovx ἦν ἐπ᾿ ἐμοὶ οὐδεμία ἀνάπνευσις. Ῥ. οὐδαμῶς ἐκου- 
φιξόμην τοῦ ἔρωτος. M. — [Ei«g góv:] ἐμοὶ δηλονότι. E. παρ᾽ 
ἐμοὶ ἀπὸ τῆς ἀρρωστίας. — Ἤννυετο, ἐξήρχετο M. ἐπληροῦτο. Η. ἐτε- 
λειοῦτο. C. παρήρχετο. E. N. διήρχετο Stop. — Ῥέων, λανθάνων. 


25 


30 of γὰρ φεύγοντες λανϑάνουσι M. 
1) ῥδυῆσαι 6. 1) ἐλεπτυνήϑην οὐδὲν τὸ conj. Duebn. 18) χρόνος" 
Wart. 1) ooré« 6. 242) ὑπολέ- -- καιρὸς] καιρὸς — χρόνος codd. 


λειπται 6. *, ὕπολειπται Wart. δ) 


13) ὁ post Jmm. om. Gen.b. 115) 
καὶ τὸ δ. om. Gen.* 3) //Gen.5- 


//* Lips. μόνα ὑπόλοιπα -- ὀστὰ 


7] P. Gen.*- vulg. , om, Reisk. seqq. 
4) καὶ] add. Gen.» — ἢ] ἤγουν 
vulg., σχυϑάριον ἢ om. θ θη.» 5) 
σαμφῶ 9., παμφὼ E. P. 5) τὰ om. 
P. 6) μαλινα P., μάλλινα 4.3: 5.* 
Gen.5,, μήλλινα 4.1. 5.1, » βήλιναναϊρ. 
7) χρυσίξυλον P. Seqq. om. Gen. 

9) Ὁπώπια Salmas. de homon. hyl. 
iatr. c. ὅθ et Reines., ἐπωπιαναϊᾳ. 
ante Kiessl. 12) τοῦτο] τι τὸ codd., 


— τὸ παρὰτοῖς. κοινοῖς ἀκμὴν --- δό- 
μον ἀπὸ κοινοῦ --- ἐκῆλθον — ixe- 
δαῖς ἦπ. χρ.» ἀλλ᾽ ἣν οὐδεμέα ἀνά- 
παυσις — ἠνύετο, διήρχετο ῥέων. 

15) μόνα) add. ex Lips. οἱ Gl. H. M. 

P. 15) ἧσαν] εἰσὶν vulg. 16) ἐπῆλ- 
9ov) Lips., ἀπῆλθον vulg. — 21) 
μόνα τὰ ὑπό. H. P. — 23) ἐστὶ ante 
τὸ P. 


IDYLL. II. VS, 88—99. 117 


ἀνάπνευσις, οὐδ᾽ éxovgufOougv τοῦ ἔρωτος, καὶ ὁ χρόνος 
διήρχετο ῥέων. — (To ici ἐνταῦϑα ἐστιν, ὃ παρὰ τοῖς κοι-- 
νοῖς λέγεται ἀκμήν Ν. — "Mdrig ἐπάδεν: ἤγουν ἐπῳδαῖς 
,ἥπκίστατο χρῆσϑαι" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐκ τῶν ἐπῳδῶν εὑρόν τινα 
κουφισμόν, ὁ δὲ χρόνος παρέτρεχεν. Gen.*) 5 


Vs. 94—98. 


Hec. X'dvo τὰ δούλα: xol τοῦτον τὸν τρόπον, τοῦ 
πράγματος ἔχοντος δηλονότι, ἔλεξα τὴν ἀλήϑειαν τῇ ἐμῇ 
ϑούλῃ οὑτωσὶ εἰποῦσα: tim ἄγε ὦ Θέστυλί μοι ἐπινόησόν 
τινα μηχανὴν [ἔξευρε) ἔνεκα τῆς χαλεπῆς νόσου, ἤγουν βα- 
θείας, [ὅτι μὲ ὁ ἔρως τοῦ Μυνδίου πολλὰ βαρύνει.) — (Πἄσαν 
ἔχει μὲ τάλαιναν ó Μύνδιος: ἤγουν ἥττημαι διόλου τοῦ 
Mvvó(ov, πάντα τὸν λογισμὸν εἰς αὐτὸν ἔχω τετραμμένον. 
E. I. M. Gen.* Lips) — /444À' ἀπελϑοῦσα πρὸς τὴν παλαί- 
στραν τοῦ Τιμαγήτου σκόπησον ixsi γὰρ ἀναστφέφεται, καὶ 15 
ἐχεῖ αὐτῷ ἡδὺ καϑέξεσϑαι. 


0 


Vs. 99. 


Vet. Φράξεό μευ: συνεχῶς ἐπικαλεῖται τὴν Σελήνην ἢ 
ὡς συνεργὸν πρὸς τὰς μαγείας ἢ ὡς καὶ αὐτὴν ἐρασϑεῖσαν 
Ἐνδυμίωνος. : 20 

Rec. (Σελήνη, κοινόν. σελαναία ποιητικόν. Gen.*) 


94) Καὶ οὕτω; καὶ τοῦτον τὸν τρύπον. v. 

95) [ET ἃ ἅγε:] ἄγε φέρε. C. [Εἶδ᾽ ays:) ϑέασαι καὶ φέρε. P. 
-- Μηχάνημα. 2. 5. C. M, ϑεραπείαν. C. M. ἴαμα. Lips. rec. 

98) Ἐκεῖσε. E. M. N. — Σχολάξει. ἀναστρέφεται. 1. 2. 23. Lips. 25 
σχολαζει. E. H. M. — Διάγειν. M. 


4) οὐδὲ] Duebn., οὐδὲν cod. 7) μοι om. Gen. 10) ἢ ἢ ἔξευρε Reisk, 
Λ en.* ante Schol. x1 πεέκα pag. seqq., om. Gen.* Lips., cf. 6]. 10) 
118. 3; *Lips. z'ovto xal του- ψόσου Ty. βαρ.] 1. 2. Gen.* Lips., 
τον...δηλονότι, tum in merg. οὕτως μου καὶ βαρ. νόσου vulg. 11) ὅτι 
εἰποῦσα seqq. — Ζ οὕτῳ in lemm. seqq. om. Gen.* Lips. 12) Lips. hoc 
Gen.» — χ’οὕύτω xal τοῦτον ἴῃ ἱπ- schol. οἵ in marg. habet et s.l. 14) 
terpr. Lips. , xal οὕτω κατὰ τοῦτον //8 en. * Lips. — ἀλλ᾽] Gen.* Lips., 
P., xal οὕτω omissis verbis τοῦτον ἀλλὰ vulg. 15) ἐκεῖ seqq. om. Gen.* 
t.tQ. H. 8) ἔλεξα... δούλῃ om. et in marg. Lips., ubi s. ]. ἐκεῖ — 
Gen.» 9) οὕτως εἶπ. Gen. a. post σχολάξει, ἀναστρέφεται --- ἐκεὶ αὖ- 
ἄγε et Lips. — δῖ δ᾽ ἄγε Gen.*- 9). τῷ. 18) //Om. Gen.**- Lips. 
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Vs. 100. 101. 
Rec. Κἠπείκα viv: xol ἐπειδὰν αὐτὸν μόνον ὄντα 
ἴδῃς. κεχωρισμένον δηλονότι τῶν ἄλλων. [ἤσυχα, ἤγουν) 
ἡσύχως veUgov, καὶ εἰπέ, ὅτι ἡ Σιμαίϑα σε καλεῖ, καὶ ὁδή-- 


5 γει αὐτὸν ὧδε. 
Vet. 


ἡσύχως. 


Τὸ ἤσυχα Μούνατος παρώξυνεν, ἵνα 7 ἀντὶ τοῦ 
ἀγνοεῖ Ó£, ὅτι τὰ εἰς α οὐδέτερα πληϑυντικὰ ἀντὶ 


ἐπιρρημάτων πολλάκις λαμβάνεται, otov φίλα ἀντὶ τοῦ φίλως 
- e , 3 , «ὦ 
καὶ ὁσια ἀντὶ τοὺ οσίως. — (Τὸ ταδε, εἰ μὲν περισπᾶται, 
10 ἔστιν ἀντὶ τοῦ ἡγεμόνευε τῇδε καὶ ταύτῃ τῇ ὁδῷ" εἰ δὲ ὀξύ-- 
νεται, ἀντὶ τοῦ ἀφηγοῦ καὶ διηγοῦ τάδε καὶ ταῦτα. P. 


Gen.^) 


Vs. 102--107. 


Hec! Ὡς ἐφάμαν: 


οὕτως ἔφην, αὐτῇ δηλονότι, τῇ 


15 δούλῃ. — Ἢ δ᾽ ἦλϑεν: αὕτη δ᾽ ἀπῆλϑε καὶ ἤγαγε, τὸν tv- 
τραφῆ, “έλφιν δηλονότι, εἰς τὸν ἐμὸν οἶκον. — (Tov ἔχοντα 
τὸν χρόα “λιπαρόν, ἤγουν στίλβοντα καὶ πίονα. 6. — Ἐγὼ 
δέμιν ὡς ἐνόησα: ἐγὼ δὲ ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη τὴν φλιὰν 
τῆς ϑύρας ὑπεραμειβόμενον, ἤγουν ὑπερβαένοντα, ποδὶ ἐλα-- 


101) Ὁδήγει, ὑφηγοῦ αὐτὸν ἐξα δὰ, ὁδήγει αὐτὸν ὧδε. M. P. 


T. προηγοῦ. Ν 


102) Τὸν λιπαρόσαρκον. E. N. τὸν εὐτραφῆ. τὸν ἔχοντα τὸν χρόα 


(λιπαρόν). 2. 


103) Οὕτως ὡς εἶδον. C. H. M. P. Lips. 

1023) Ἤδη. E. H. N. — Ἔδαφος. M. τὸ κατώφλιον. Ρ.--- Ἐρχο- 
μένον. Μ. διερχόμενον. C. ὑπερβαίνοντα. P. Lips. 

107) Δαψιλὴς καὶ ἁδρὸς ἱδρὼς ἔρρεεν. C. xai δαψιλῶς ἔρρεεν. 5 
ἔρρεεν. E. — Ὁμοίως. “Ἐ). ---- Νοτεραῖς. E. 


2) //Gen.* Lips. — κἠπείκα 
Ψψιν) Gen.*, κήπεί κέ vov vulg. 
8) ἴδῃς] Gen:* Lips., εἴδῃς vulg., 
γνῷς 4." 8) ἥσυχα ἤγουν om. 
Gen.* Lips. 4) καὶ εἰπὲ seqq. in 
Gen.* desunt, in Lips. s. l. € πὲ — 
ἡ — σὲ -— xal 08. αὐτὸν ὧδε. , 4) 
ὁδήγει) Lips. et Gl. M. P. T. nec 
minus Phav. s. v. 406, ὁδήγησον 
vulg. 6) //Om. Gen.*^ Lips. 9) 
Schol. in Gen.5- legitur post ἐπ᾽ «v- 
τὴν p. 120. 11. — τὰ pro τὸ Gen.^ — 


ταδὲ)] τάδε Gén.^, τᾷδε P. — 10) 
ἔστω P.* 10) τῇ om. Gen.* ,.1}) 
διῆγε Gen.^ 14) //*Lips. οὕτως 
ἔφην. 15) //*Lips. ἀπῆλϑε — 
τὸν εὐτραφῆ. 15) αὕτη] αὐτὴ vulg. 
17) //Gen.* cum lemmate θύρας 
ὑπὲρ οὐδὸν etLips. mg. sola ha- 
bent ἤδη.. «ἐλαφρῷ, hic praeterea s. 
]. αὐτὸν οὕτως ὡς εἶδον et vxeoflac- 
γνονταὰ -- ἐψυχράνϑην. [1) τη xo. 
cod. 23) λιπαρὴν (sic) suppl. Wart. 
24) ἴδον C. H. M. P. 











IDYLL. 11. V8. 100—109. 119 


φρώ, πλέον χιόνος ἅπασα ἐψυχράνϑην. — (4MEIB. ἀντὶ τοῦ 
ἀμείβοντα. ἀμείβω γὰρ τὸ διέρχομαι. καὶ Ὅμηρος 

γήραος ὑπὲρ οὐδὸν ἀμείψας.᾿ 
ἀμείβω καὶ τὸ ἀντικαταλλάττω" ἀμείβομαι δὲ τὸ διαδέχομαι 


ἡ λόγῳ ἢ ἄλλῳ τινὶ πράγματι. 6. — Πᾶσα ἐψύχϑην;: ἀντὶ 5 


τοὺ ψυχροτέρα γέγονα καὶ χιόνος, ἰδρῶτι δὲ περιερρεόμην 
ὡς ἂν εἰ νοτίαις δρόσοις. 6.) 

et. δρὼς δὲ κοχύεσκε: [κατέτρεχε.] κατεφέρετο xo) 
δαψιλῶς ἔρρει (0 ἰδρῶς α6πη.}), ὁμοίως [καὶ κατ᾽ ἴσον] ταῖς 
χαϑύγροις δρόσοις. κόχος γὰρ ὁ δαψιλὴς ῥοῦς. ὠνοματο- 
πεποίηται δέ. 


Vs. 108. 109. 


Rec. Οὐδέ τι φωνᾶσαι: οὐδὲ φωνῆσαί τι ἐδυνάμην, 
οὐδ᾽ ὅσον ἐν ὕπνῳ κχνυξῶνται τὰ τέχνα φωνοῦντα πρὸς τὴν 
φίλην αὐτῶν μητέρα. τὸ κνυξζᾶσϑαι ἐπὶ τῶν κυνῶν λέγεται 
κυρίως, ὅτε προσερχόμενοί τινι φωνήν τινα ὑπὸ χαρᾶς ἀφιά-- 
σιν. ἐνταῦϑα δὲ ἐπὶ τῶν βρεφῶν τοῦτο τίϑησι μεταφορι 
κῶς. — ([Κνυξώνται: κνυξάω κνυξῶ κυρίως ἐπὶ κυνῶν. ὅτε 
σαίνουσι τὸ οὐραῖον προσιόντες τοῖς δεσπόταις" καὶ κνυζη- 
ϑμὸς ἡ φωνὴ ἐκείνη. Vat.) . 

Vet. (Κνυξεῦνται: ἀνχὶ τοῦ κνυξοῦνται"ν ὁμοίως τὸ 
φωνεῦντα ἀντὶ τοῦ φωνοῦντα. κυρίως [ἐπὶ τῶν ὀρνέων λέ- 
yetaL, καταχρηστικῶς δὲ] ἐπὶ τῆς ἡσύχου καὶ ἀσήμου ὑλακῆς 
τῶν κυνῶν" (ἐνταῦϑα δὲ ἀντὶ τοῦ ἄναρϑρον φωνὴν προΐεν-- 


10 


20 


109) Κνυσμὸν xal ἤχον ἀποτελοῦσι. H. κνυξῶσι, ἤγουν βοῶσι. 25 


E. μινυρίξοντα. "Vim. — .4aàovvra. M. [ὦ ὠνεύνταε:)] φωνοῦσιν 
ὑπνούμενα. C. 


1) ἐφυχράνϑη ante Heins. 7) ὡς post στέφανον p. 123. 14., ubi inci- 


ἂν εἴ ὅσῳ d» ἐν cod., ἐν tolli jubet 
Duebn. 8)//Ge n. omissis feos 
δὲ εἰ κατέτρεχε. 9) xal κατ᾽ ἴσον 
om. P. Gen.5*- — ἴσον δρόσοις ὑγραῖς 
M. 10) ὀνοματ. Gen.^ et ante 
Heins. 13) //Gen.* Lips., ille c. 
lemm. οὐδέν τι φ. δυναίμαν. 
13) βοῆσαε pro φωνῆσαι Gen.* In 
Lips. haec evanida. 14) ἐν τῷ 
ὕπνῳ Gen.* 10) ὑπὸ] 1. 2. 0. Lips., 
ἀπὸ vulg. 18) Gaisí, huic scholio 
notam codicis apponere neglexit ; 
Wart. hinc ὅτε... φωνὴ inseruit 
post ἀφιᾶσιν lin. 17. 21) //Gen.^ 


pit. φωνεῦντα κυρίως prioribus 
omissis; Phav. post sch. seq. hoc 
initio: λέγεται δὲ κυρίως τὸ κνυ- 
ζἰᾶσϑαι ἐπὶ τῶν ὀρνέων καὶ ἐπὶ τῆς 
ἄσ. x. ἧσ. 01, 24) ἐνταῦϑα ài] P., 
παρὰ Θεοκρίτῳ δὲ Phav., καὶ ἐν: 
ταῦϑα οὖν rell. — ἀντὶ τῆς ἀνάρ- 
ϑρου φωνῆς, ἣν προΐεται τὰ ὄνει- 
ρότεοντα παιδία Phav., ὀψεερώτ- 
τοντὰ P, In Gen. adhaerent καλὸν 
ze0« ex sch. seq. p. 120. 11. — 26) 
xvvouóv) Duebn., κνησμὸν cod. 26) 
φωνοῦσιν ὑπνούμεναὶ Duebn., φω- 
voto. λυπούμενα cod. 
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ται ὀνειρώσσοντα. 4. 5. P. Gen.^ Phav.) — (Κνυξεῦν ται: 
ἐν τῷ κοιμᾶσθαι ἄσημον καὶ ἄναρϑρον ἀποτελοῦντα φωνήν. 
ὑποψιϑυρίζουσι γὰρ φαντασιαξόμενα. *4. "5. P. Phav.) 


Vs. 110. 


Vet. '4AÀ ἐπάγην δαγῦδι καλὸν χρόα: ἀντὶ τοῦ 
ἄφωνος γέγονα (ἀπὸ πάντων τῶν μερῶν P.) ὁμοία δαγῦδι 
[o αἱ παρϑένοι κοσμοῦνται). δαγὺς δέ ἐστι κοροκόσμεόν 
τι. καλοῦσι δὲ αὐτὸ καὶ νύμφην oí δὲ πλαγγόνα. ὡς ᾽ἅττι- 
κοί, ἀπὸ τοῦ πεπλάσϑαι ἐκ κηροῦ. "Ἄλλως. Δαγὺς κόσμος 
ἐγκάρδιός ἐστι γυναικὼν, καὶ στέφανος περισφίγγων τὴν κε-- 
φαλὴν καὶ πεπηγὼς ἐπ᾽ αὐτήν. — (4Ζαγῦδι καλὸν χρόα: 
κρυστάλλῳ ὁμοία, ἢ στήλῃ. ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήφῳ᾽ 

ἀλλ᾽ ὥστε στήλη ἔμπεδον μένει. 
4. 5. M. Gen.** Phav. — 4Ζαγῦδι: ἤγουν ᾿ἀφροδίτης ἀπει- 


'κόνισμα λίϑινον. *5. M. Gen.**) 


Rec. (Τῷ ἀπεικονίσματι τῆς Aqooüítgs, τῷ εἰδώλῳ. E. 
N. Phav.) 


Vs. 112. 113. 


Rec. Καί μ᾽ ἐσιδὼν οἴστοργος: καὶ εἰσιδών μὲ (o 
&crogyog, Gen.*) ὁ σκληρὸς καὶ ἐπὶ φιλίᾳ ἀβέβαιος τὰς ἀκτῖ-- 


110) Κρυστάλλῳ. 38. G. Btop. ἢ κεφαλοδεσμίῳ ἢ εἰκονέσματι 
“Ἀφροδίτης. G. κρύει ἢ ἀπεικονίσματι. M. --- Ἐπίσης. H. M. Lips. 
καὶ ὁμοίως. E. 

111) Μανϑανε. 4. 


2) ἀποτελούσι Ῥιαν. 3) φαντασια- καὶ om. Phav., καὶ Ὅμηρος sine ὡς 
ξόμενοι P.*, --αι P.^. 5) //Gen.^ Gen* — 13) Hom. It. P, — 
et Phav. s. v. δὰ γύδι, uterque ἔμπεδος μένεν Phav., μένει ἔμπεδον 


ε'ποκαλὸν 7 eoa. 0) Teste Dueb- 
nero haec potius in *P. 7) γὰρ pro 
δὲ Phav. 8) mlayyova ante Heins., 

πλαγύνα Phav, 9) of δὲ χόσμον 
ἐγκαφσιον yvy. τὴν δαγύδα φασὶ καὶ 
στέφανον περισφίγγοντα τ. x. sine 
ultimis Phav., ἐγκάρσιος P. 11) 
Schol. in Gen.^ legitur post óv&- 
ρώσσοντα lin. l., ap. Phav. post 
sch. praec. — δαγῦδι est lemma in 
Gen.* ,x«lovy χο όα Gen. 5- et Wart. 
seqq., 3 δαγύδι ἀντὶ to? xg. Phav. 
)2) χρύσταλος ὁμοῖα Gen. 12) 


Hom. 14) δαγῦδι) λαγῦδι M., δα- 
γύδας Gen.*^- 14) φρο. ἤγουν ων 
εικοψισμα sine λέθινον * 5., "A4pooó(- 
τας omissis jyov» et ἀπ. Ace. M. 
Gen.» 16) λέγεται καὶ δαγὺς ἀπει- 
κόνισμά τι Ago. 7] εἴδωλον Phav. 
19) //Gen.* c. lemm. ὥστοργος. 
*Lips. ἰδὼν — ὁ σκληρός, ὁ ἐπὶ 
φιλίαν... ἐρείσας --- ἀντὶ τοῦ ἐκα- 
ϑισεν 2, v. στρ. — καϑ. ἔφη λόγον. 
10) ἰδών με omisso xal post ἀβέβαιος 
Gen: * 20) ὁ pro καὶ Gen.* Lips. 





IDYLL. II. V8. 110—119. 121 


vag τῶν ὀφθαλμὼν ἐρείσας (ἐπὶ τῆς γῆς H. Gen.*) ἐκάϑισεν 
ἐπὶ τῇ στρωμνῇ καὶ καϑεξόμενος ἔφη. — ('Ouuava πήξας: 
καὶ Ὅμηρος" 

ἀλλ’ ὅτε δὴ πολύμητις «ἀναΐξειενν Ὀδυσσεύς, 

στάσχκεν. ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατὰ χϑονὸς ὄμματα πήξας. 6. 5 


Vs. 114—117. 


Rec. 'H ῥά us Σιμαίϑα: ὄντως à Σιμαίϑα τοσοῦτόν 
μὲ προέλαβες εἰς τὸ σὸν τοῦτο οἴχημα καλέσασα, ὅπου μὲ 
παρεῖναι --- ἐκάλεσας δηλονότι ἀπὸ χοινοὺ --- ὅσον ἐγὼ 
πρώην ποτὲ τρέχων προέλαβον τὸν Φιλῖνον τὸν χαρέεντα, 10 
(ἡγουν τὸν ἀστεῖον καὶ χάριτος μέτοχον. 1.2. 6. 7. E. H. 
N. Y. Lips.) --- (Τόσον ἔφϑασας: τοῦτο φιλοτίμου νέου 
ἐρωτικχύν- παραπλέκει γὰρ καὶ τὸ ἑαυτοῦ. τόσον φησί με 
προὔλαβες Σιμαίϑα καλέσασα εἰς τὸ σὸν στέγος, ἡ ἐκέλευσας 
παρεῖναι. ὅσον πρώην προέφϑασα τρέχων τὸν Φιλῖνον. ὕπερε-- 15 
ϑίζων πρὸς ἔρωτα τοῦτό φησι. 6.) 

Vet. (Τόσον ἔφϑασας: τοσοῦτον προέφϑασας, φησί, 
μεταπεμψαμένη μὲ. πρινὴ ἐμὲ ἐθελοντὴν ἐλθεῖν πρὸς σέ, 
ὕσον ἐγὼ προέλαβον Φιλῖνον τρέχων. 4. 5. Gen.^) 


Vs. 118. 119. 920 
Rec. Hv9 ov γὰρ κἠγών: ἦλθον yàg ἂν ἐγώ, νὴ τὸν 
γλυχὺν Ἔρωτα, ἦλθον φίλος ὧν ἢ μετὰ δύο ἄλλους 7] μετὰ 


112) Ὁ ἄστοργος νῦν. E. ὁ σκληρός, 0 ἄστοργος εἰς φιλίαν καὶ 
ἀβέβαιος. M. ὃ ἀφιλίωτος. C. --- Στήσας. M. νεῦσας πρὸς γῆν. M. 

113) Κραββάτω. E. 25 

14) [Ἔφϑασα ς ἢ ἐνταῦϑα σύναπτε τὸ καλέσασα. M. — [θην] 
δη. E. M. N. 

115 Zpopov ἀγωνιξόμενος. M. 

e [Ἢ με:] ὅπου με. E. H. M. P. ὅπου μ᾽ ἐκέλευσας παρεῖναι. 
Vim, — ᾿Ἐκέλευσας δηλονότι. E. Ν. ἐκάλεσας δηλονότι. H. M. 80 


2) καὶ καϑ. ἔφη om. Gen.- 4) nisi quod ὅσον πρ. (?) ante lemma 
Hom. Il. D,217.. 7) //Gen.* Lips. ἡ με παρῆμεν leguntur. 11) χά- 
7) οὕτως Lips. (sed s.l. ὄντως). 8) Qitog μεστόν E. 15) dii Adr 
Bt] add. 1. 2. 7. Y. Gen.* Lips. 8) cod. 18) πρὶν ἢ Gen.» 18) 8 
ἔνϑα pro ὅπου praemisso lemmate λοντὴν om. Gen.^ 18) πρὸς » 
ἥμε παρῆμεν δ." - 9) δηλονότε Genb 21) //G en.* Lips. — xnyo 
om. Gen.- 9) κινοῦ ante Brub. Gen. 22) ἦλθον γὰρ φίλος Gen.* 
Sequentia in Gen.* deesse videntur, ᾿ 
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τρεῖς αὐτίκα ἐπὶ τῆς νυκτός, ἤγουν κατὰ τὴν παροῦσαν 
νύκτα. — (TPIT. ἀντὶ τοῦ κατὰ τρίτην φυλαχὴν τῆς νυ- 


xtog. Vat.) 


Vet. (Ἢ voívog ἢ τέταρτος: εἰ γὰρ μὴ ἀπεστάλη (ἡ 
5 δούλη) πρός μὲ, ἦλθον ἂν ἐγὼ πρότερος vvxróg, νὴ τὸν 
Ἔρωτα, ἣ τρίτος ἢ τέταρτος ὑπάρχων σοι προσφιλής" τουτ- 
ἔστιν ἐπεκώμασα ἄν σοι μετὰ δυοῖν ἢ τριῶν. Vat. P. Gen") 


Vs. 120. 
Vet. Μᾶλα μὲν ἐν κόλποισιν: μῆλα ἔχων ἐν κόλποις 


10 τὰ ἐράσμια καὶ ἔρωτος ποιητικά. 


λέγοι δ᾽ ἂν τοῦτο, καϑὸ 


{τὰ ὑπὸ “Αφροδύτης διδόμενα τῷ Ἱππομένει μῆλα ἐκ τοῦ 
Διονύσου ἦν στεφάνου, καὶ ταῦτα δὲ εἰς ἔρωτα τὴν Ara- 
λάντην ἐκίνησεν, ὥς φησι Φιλητᾶς" 
^ τᾷ οἵ ποτε Κύπρις ἑλοῖσα 
μῆλα Διωνύσου δῶκεν ἀπὸ κροτάφων. 
Μεο. ἄλλως. Μᾶλα μὲν ἐν κόλποισιν: ἐν τῷ κόλπῳ 
μὲν φυλάσσων μῆλα τοῦ zfiovUGOv, ἴσως ἀπὸ τόπου τινὸς 


ἀφιερωμένου τῷ Διονύσῳ. 


118) Εἰ μὴ ἀπεστάλη ὴ δούλη πρὸς p ἀν λον E. 

119) Tovro εἶπεν ὃ 0 agi , ὅ Ott ἤρα ἡ Σιμαίϑα κἀὶ ἄλλων τινῶν. 
4. — Kar αὐτὴν τὴν ὥραν τῆς νυκτός. E: 

120) Ὁπώρας. P. — [450v 990:0:] ix λειμῶνος Διονύσου. M. 
. ἀπὸ τόπου τινὸς τῷ “Διονύσῳ ἀνατεϑειμένου. E. 


2) Hoc sch. & Wartono prolatum 
Gaisf. omisit. 4) Hoc schol. ex Vat. 
protulit Wart. inde ab ἤλθον. Lem- 
mati in P. praemissa φψυκτὸς νὴ 
τὸν ἔρωτα. 4) εἰ μὴ γὰρ ἀπεστά- 
Ans P., ἡ δούλη ex GIE. suppletum. 
5) πρότερον Vat. ὃὅ) νὴ t. E. om, 
Vat. 7) ἐπεκώμασα dv] Kiessl., 
ἀπεκώμασα ἂν P. Gen.^, ἀπεχωμα- 
σαίην Vat. 7) δυοῖν ἢ 19109] τῶν 
τριῶν ἢ τετάρτων Vat., τριῶν ἢ τέ- 
ταρτος P., τριῶν ἢ τεσσάρων Gen.P- 
9) //G en.*-, ubi recte κολποισι. 9) 
μὴ pro μῆλα ante Brub. 10) ἐρά- 


σματα P.* (sed FOTTRIE T: *), ἐρασμέ.- 
vx Gen.5 10) ἐρωτοποιητικὰ 4, δ. 
P. Z. Gen.» Vale. 10) λέγει Gen.^ 


11) τοῦ] add. Gen.^ 12) ἡ») οἷς 
vulg. --- στεφάνου xai] στεφανοῦν- 
ται Gen.5- vulg., στεφανοῦται Wart. 
Kiessl. 13) φιλιτὰς Gen.*- — λήξει. 
fr. 18. 14) aioica Vatt. teste War- 
tono, 15) μάλα 4. 9. P. Can. 15) 


Διωνυσου)] Casaub., διόνυσον 4. 5. 
P. Can. Gen.» ; διονύσοιο ante Xyl., 
óiovvcov vulg. 15) κρότάφου Gen.*- 
10) //Gen.- Lips. sine lemmate. 
47) τούτου pro τόπου Gen.* 





IDYLL. IH. V8. 118—122. 123 


Vsg. 121. 122. 


Ve. Κρατὶ δ᾽ ἔχων Ἡρακλέος: «Ἐρατοσθένης ἐν 
πρώτων Ὀλυμπιονικῶν φησὶ τὸν Ἡρακλέα κατελθόντα εἰς 
"Ailov εὑρεῖν παρὰ τῷ ᾿Αἀχέροντι φυομένην τὴν λεύκην καὶ 
εἰς ἀνθρώπους κομίσαι, ἣν Ὅμηρος ἀχερωίδα καλεῖ ὡς "" *. 

Rec. Ἐν τῇ κεφαλῇ δὲ ἔχων [τὸν] στέφανον ἀπὸ τῆς 
λεύκης, τοῦ φυτοῦ (τοῦ ἱεροῦ E. Y. Lips.) τοῦ Ἡρακλέους, 
πανταχόϑεν περιειλημένον περιξώστραις πορφυραῖς. 


ωϊ 


Vet. (Δεύκαν Ἡρακλῆος: Ger") ἐστεφανωμένος δέ, 


φησί, λεύχῃ ἐληλύϑει (διὰ τόδε ταύτῃ Gen."), ὅτι ἀϑλητι-- 
χός ἐστιν ὁ Δέλφις ὡς καὶ Ἡρακλῆς, (ὃς τὸ φυτὸν ἀπὸ τοῦ 
ἐνΔιδου ᾿Αχέροντος εἰς ἀνθρώπους ἐκόμισε. Gen.) — (IIog- 
φυρέοισι περιξωστῆρσι: πορφυρέοις λημνίσκοις καὶ ται-- 
νίαις περιειλημένον ἔχων τὸν τῆς λεύκης στέφανον. Gen.") 
Rec. Οἱ ἀϑλητικοὶ ἐστεφανοῦντο τούτῳ τῷ φυτῷ ὡς ἱερῷ 
τοῦ πολλοὺς ἄϑλους διενεγκόντος Ἡρακλέους. ἱερὸν δὲ ἦν 
τοῦ Ἡρακλέους, ἐπεὶ αὐτὸν ἔλεγον αὐτὸ ἀπὸ τοῦ Ayégovrog 
εἰς τοὺς ἀνθρώπους κομίσαι. — ([Κατελθὼν γὰρ ὁ Ἡρακλῆς 
εἰς διδην διὰ τὸν Κέρβερον ἀνήγαγε καὶ τὸ φυτὸν ἀπὸ τοῦ 
᾿ἀχέροντος. οἵ δὲ ἀϑλοῦντες εἰς γυμνάσια ἐστέφοντο ἐξ av- 
τοῦ ἐπὶ τῇ τιμῇ τοῦ Ἡρακλέους. καλεῖται δὲ καὶ ἀχερωὶς ἡ 
λεύχη. ἣν μὲν ὁ στέφανος ἐκ λεύκης, ἐν παντὶ δὲ μέρει 
περιειλημένος ξώναις πορφυραῖς. 6.) — ἀνδρός ἐστι τεχνι- 
χοῦ καὶ συνετοῦ τὰ ἐρωτικὰ ἐρασϑεῖσαν γυναῖκα μὴ παντελὼς 


.121) Τῇ κεφαλῇ ἔχων στέφανον ἐκ λεύκης ἀνέκειτο γὰρ ἡ λεύκη 
in Ἡρακλεῖ. M. — ᾿Ανατεϑειμένον τῷ Ἡρακλεῖ. P. — Κλάδον. E. 
p | 
122) ᾿“πὸ πάντων τῶν μερῶν. P. — Κοκκίνοις. H. P. — Ται- 
νίαις. E. N. αἰτανίοις. H. — Περιελικτήν. M. 


* 


2) //Om. Gen **- Lips. 3) Ὀλυμ- νέαις] Adert., ταννίαις cod. 14) 


x:0vixog vulg., quo €orrecto locum 
supplevit Duebnerus. 5) Post ὡς 
quaedam excidisse Duebnerus intel- 
leri. 6) Gen.* Lips. omisso r0», 
7i) Ἡρακλέος vulg. 8) περιειλημ- 
μένον Gen.* et ante Ox. I, περιει- 
λημμένην H. Lips. 8) περὶ fo- 
στραις Lips., ut idem in textu. 9) 
/Gen.^ 11) o Δέλφις hoc loco 
Gen.*-, post ἐληλύϑει vulg. 11) ὡς 
τὸ cod. 13) λημνίσκοις)] Wordsw. 
p. 408, λιμνέσκοις cod. — 13) ται- 


περιειλημμένονοοᾶ, 15)//Y.Gen.* 
Lips. In his scholium legitur ut 
editum est, vulgo: of yag «94. tov- 
vo ἐστ. ὡς ἱερῷ ἱερὸν δὲ ἦν τοῦτο 
Ἡρακλέος τοῦ πολλοὺς ἃ. διεν., ἐπεὶ 
αὐτὸν ἔλεγον ἀπὸ τ. Á. τοῦτο εἰς 
ἄνθρο. xou. 10) τοῦ Ho. Gen.* — 
Ἡρακλέους) bis Gen.*, Ἡρακλέος Y. 
Lips. 21) ἩΗρακλέος Wart. — ἀχε- 
ρωΐς] Geel., ἀχεροντὶς cod. 22) us] 
Kiessl. Gaisf., αν Wart, 23) δεειλημ- 
μένος cod, 23) //Om. Gen.* ^ Lips. 
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ἀποστρέφεσϑαι. ἡ γὰρ ἀμφὶ τούτων ἄγνοια μῖσος ἀπεργά- 
ξεται. μεταδιδόναι δὲ καὶ λόγου μᾶλλον ἐνίοτε χρὴ καί πως 
ὑποφαίνειν αὑτὸν ἐρῶντα. ἐκ μὲν γὰρ τοῦ παντελῶς. ἀπο- 
στρέφεσϑαι κατάλυσίς ἐστε toU ἔρωτος, ἐκ δὲ τοῦ δοκεῖν πως 
ἀντιφιλεῖν καὶ παρέχειν ἐλπίδα μίξεως καὶ ἔρωτὸς αὔξησις 
μᾶλλον τοῦ πόϑου. τοιοῦτον δή τινα καὶ τὸν Δέλφιν δεί- 
κνυσιν ὁ ποιητικὸς ἡμῖν λόγος. 


* Vs. 124—128. 


Rec. Καί μ᾽ εἰ μὲν: καὶ ἐὰν μὲν ἐδέχεσϑέ με. ἣν ἂν 
τοῦτο προσφιλές" καὶ γὰρ εὔστροφος καὶ εὐειδὴς παρὰ πᾶσι 
τοῖς νέοις καλοῦμαι. ἀνεπαυόμην (855, ἐὰν καὶ μόνον τὸ 
καλὸν σου στόμα ἐφίλησα. εἰ δὲ ἀλλαχόσε ἀπωϑεῖσϑε καὶ ἡ 
ϑύρα ἡσφαλισμένη ἣν τῷ μοχλῷ, τῷ κοινῶς λεγομένῳ κατω- 
πηγίῳ, ἐκ παντὸς καὶ πελέκεις χαὶ λαμπάδες ἦλθον xa 
ὑμῶν, ἀντὶ τοῦ κατὰ τοῦ οἴκου ὑμῶν. -- (Βιϑέοισι: "i- 
950g ὁ ἄπειρος γάμου νέος" ἐνταῦϑα ὃὲ ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς νέος. 
παράγεται δὲ ἀπὸ τοῦ αἴϑω τὸ καίω αἴϑεος, καὶ ἐν διαλύσει 
ἀΐϑεος, καὶ τροπῇ τοῦ « εἰς ἡ ἠίϑεος" διάπυρος γὰρ ἡ νεό- . 
της. λέγεται δὲ ἠΐϑεος ἀπὸ ἐτῶν ιδ΄ μέχρι ιη΄. E. N.) — 


194) Ἐὰν μὲν περιεδέχεσϑέ με. M. — Ταῦτα ὑπῆρχον προσφελέ- 
στατα. P. — Ἦσαν ἄν. E. — ᾿Επιτήδειος. E. 

125) Koi εὐειδὴς παρὰ πᾶσι τοῖς νέοις pii H. M. P. — E» 
τοῖς νέοις. E. τοῖς ἐνδόξοις. M. 

126) Hevyatov, ἀνεπαυόμην. P. 
Phil. ἠγάπων. Cant. 

127) ᾿Δπωϑεῖσϑε, ἀπεπέμπεσϑε. .H. M. Lips. ἐδιώκετε. E. — 
᾿Εδεσμεῖτο. E. 

,198) [Ὑμέα c:] συνίξζησις. I. M. ὁ στέχος δολιχόουρος. *I. 


ἀνεπαυόμην καὶ ἐκοιμώμην. 








8) αὐτὸν ante Reisk. 5) αὔξησιν 
ante Scult. 9) //Gen.* sola extrema 
habet, in duo scholia diremta : Ε ἔ - 
ζετο 'pogio Q: τῷ κοινῶς κατωπη- 
γίῳ. et Καὶ λαμπάδες ἦνϑον 
ἐφ’ ὑμέας: καϑ᾽ ὑμῶν seqq. 
*Lips. xal .... πρὸς φιλίαν (pro 
προσφιλές) — εὔσεροφος -- εὐειδὴς 
2... ἐὰν — σου --- ἀλλαχόσε ἀπω- 
θεῖσθε, ἀπεπέμπεσϑε -- ἡσφαλισμέ- 
νη ἦν — τῷ κοινῶς κατ. -- avc 
τοῦ κατὰ τοῦ οἴκου ὑμῶν. 9) uiv] 


Lips. vulg., om. Kiessl. , εἰ μὲν ἐδέ- 
1:095 ἂν ἐμὲ E. 13) κατωπηγέω) 
H. M. N. Gen.* Lips., x«roz. vulg., 
x«tcx. Kiessl. 14) καϑ᾽ ὑμῶν hoc 
loco H. M. Gen.* Lips. . post πελε- 
κεις vulg. 15) ἀντὶ rov] H. M. 
Lips., ἤγουν Gen.* vulg. 10) τοῦ 
οἴκων M., τῶν οἴκων H. — 22) κα- 
λοὺῦμαι) καλούμενος codd. apud Gai- 
lium, qui postea καλούμαε ex M. 


0| P. affert. 


IDYLL. II. VS. 124—137. : 125 


(99g τὸ ταῖς χερσὶν ἀποπέμπω" ὠϑίζω δὲ τὸ ἀντωθῶ ὑπὸ 
πολλῶν ὠθούμενος. θ.) 

Ve. (Καί μ᾽ εἰ μέν x' ἐδέχεσϑε: καὶ εἰ μὲν ἐδέχε- 
σϑέ us, ἐχάϑευδον ἂν ἀρκούμενος. καὶ εἰ μόνον τὸ στόμα 
ἐφίλησα — καὶ ταῦτα ἂν καλῶς εἶχεν ἡμῖν" ἄριστος γὰρ 5 
τῶν ἡλικιωτῶν εἰμί — εἰ δὲ ἀπώσασϑε, τότε ἂν τὴν βίαν 
προσῆγον. Gen.") 


Vs. 130. 131. 


Rec. (Χάριν οἷδα τῇ Κύπριδι xal μετ᾽ ἐχείνην σοί: σὺ 
γάρ μὲ ἐρρύσω τοῦ ἐρωτικοῦ πυρός. 6.) — (Ἐκ πύρος εἴ- 10 
λευ: ix τοῦ πυρὸς τοῦ ἔρωτος ἐξείλου, ἐρρύσω, ἐξήγαγες. 
Β. *H. *M. *N. *Y. Gen.* *Lips.) 


Vs..133. 134. 


Rec. Ἔρως δ᾽ ἄρα, xal Μιπαραίου: ὁ ἔρως. yag 
φλόγα ἀνάπτει καταπολὺ καυστικωτέραν τοῦ πυρὸς τοῦ Λι-- 15 
παραίον, ἤγουν τοῦ ἐν τῇ Διπάραᾳα τὴ νήσῳ. 

Vet. (Καὶ Μιπαραέου Ἡφαίστου: Gen.^ iaa 
τόπος ἤγουν τοῦ ἐν τῇ “Διπάρα πυρός. P. Gen." [λιπα- 
ραῖον πῦρ τὸ εὐτρεφὲς καὶ μὴ λεπτόν, ἀλλ᾽ ἐκ περιουσίας. 
Vat. P. ἢ xal ἄλλως" τὸ λιπαρᾶς ὕλης ἐπιδραξάμενον. οἷον 20 
ϑάδων ἢ ἑτέρων τοιούτων. P.]) . 


Vs. 186. 137. 


Rec. Καὶ παρϑένον ἐκ ϑαλάμοιο: καὶ παρϑένον δὲ 
ἐκ τοὺ δωματίου ἐφύβησεν, ἀντὶ τοῦ φυγεῖν ἐποίησε, σὺν 
κακαῖς μανίαις, ἤγουν κακῶς μαινομένην. καὶ νύμφην, ἤγουν 25 


130) Φημί. H. N. ὁμολογῶ. H. 

39). Οὕτως ὥσπερ εἰμί. H. M. — ED ὑπὸ τοῦ 
πρὸς σὲ ἔρωτος. E. N. — Τοῦ καυστικοῦ. P. δαψιλοῦς, ἢ τοῦ ἐν τῇ 
Λιπάρα τῇ νήσῳ. H. M. 


8) ἄριστος] Adert., ἄρεστος cod, ρος P., λιπαρός 665.» 18) τοῦ] 
11) ἐξείλου seqq. ex Y. nom afferun- P.^, τὸν P.*, rà Gen. — τῇ om. 
tur. 11) ἐρρύσω) Lips., om. Gen.*, Gen. b. dips. ὅλας ΡΞ 23) 
ἐφύσω το}}. 14) //Q e n.* Lips: "e. //d en.* Lips. — 1] Lips. et ante 
lemm. ἔρως δ᾽ ἄρα. 15) τοῦ ante Bas. II, δ᾽ vulg. 29) μαινομένων 
4z, om. ὅθη." 17) Μιπάρα) λέπα-  Gen.* 
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γυναῖκα ἄνδρα ἔχουσαν, ἐκ τοῦ ϑαλάμου φυγεῖν ἐποέησεν, 
ἔτι ϑερμὴν λιποῦσαν τὴν τοὺ ἀνδρὸς αὐτῆς κοίτην. — (Καὶ 
παρϑένον πολλάκις ἐχμήνας, ἔτι (r6) νύμφην ζφήγουν γυ- 
γαῖχα ἄνδρα ἔχλουσαν ἐτάραξε. καὶ ἐκένησεν ὥστε καταλι-- 

5 πεῖν μὲν τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς τὴν στρωμνήν, ἐπ᾿ ἄλλους δὲ 
τραπῆναι. 6.) 


| Vs. 138—141. 


Rec. Ὡς ὁ μέν: οὕτως ἐκεῖνος εἶπεν. ἐγὼ δὲ ἡ ταχεῖα 
εἰς τὸ πείϑεσθϑαι τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἁψαμένη --- τὸ γὰρ οἵ 
10 ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ λαμβάνεται — ἔχλινα αὐτὸν ἐπὶ τῆς μαλακῆς 
στρωμνῆς. καὶ ταχέως (σώμα ἐπὶ σώματι * P.) ἐμαλακίξετο 
καὶ ἡσύχως διελεγόμεϑα μετὰ ἡδονῆς. 
Vet. (Xoàg ἐπὶ χρωτί;: καὶ ταχέως ἐμαλάχϑημεν χρω- 
τισϑέντες ἀλλήλοις. Vat. P. Gen.^) — (Πεπαίνετο: ἤγουν 
15 ἐρωτικῶς ἐμαλϑάσσετο. Eustath. 624, 63.) --- (K αὶ τὰ 
πρόσωπα: τοῖς τε προσώποις ἐπυριάϑημεν διὰ τὴν ἐνέρ- 
γειαν. P. Gen.*) 


Vs. 142. 143. 


Rec. Χ' ὡς xd τοι: xal ὡς Gv σοι μὴ ἐπὶ πολὺ παρα- 
20 τεινομένους λόγους λέγουσα ἐνοχλοίην ὦ φίλη Σελήνη, ἐπρά-- 
χϑη τὰ μέγιστα, ἤγουν τὰ τῆς μίξεως, καὶ εἰς πόϑον, ἀλλή 
λων δηλονότι, ἤλθομεν ἀμφότεροι. 


136) Παρϑενῶνος. Μ. τοῦ κοιτῶνος. Ῥ. 
137) Γυναῖκα ἄνδρα ἔχουσαν. 3. --- Σὺν φόβῳ “ἐξήγαγεν. 4. 5. 
25 μετὰ φύβου ἐξήγειρε. Μ. εἰς φυγὴν ἔτρεψεν. 6. εἰς φυγὴν ἐνέβαλε. P. 
ἔταραξε. 9. — Τὴν στρωμνήν. 9. 
140) Σώμα ἐπὶ σώματι ἐμαλακίξετο. P. — ᾿Ἐμαλϑακίξετο. E. ἐκ 
τῆς τοῦ ἔρωτος δριμύτητος πρὸς μαλακότητα ἦλθεν, ἐμαλακίζετο. 
H. M. 


30 — 141) Ἐρυϑρότερα. Μ. .--- Hovyac ἀλλήλοις ἐλαλοῦμεν. σχῆμα σε- 
μνότητος. 34 ἡσύχως ὁ ἐλέγομεν ἀλλήλοις. E. ἡσύχως διελεγόμεϑα ἀλ- 
λήλοις καὶ uera ἡδονῆς. N. — Μετὰ ἡδονῆς. E. H. M. 

142) Πολλά. M. — “έγοιμι. Μ. λέγω. P. 


4) οὖσαν Kiessl. seqq.  Supple- 16) τὸ om. P. 10) ἐπυριάσϑημεν 
mentum ex lin. l. et Gl2. petitum. P. 19) //Gen.* c. lemm. X'ac καί 
8) /*Lips. οὕτως — ἡ ταχεῖα... τοιμὴ μακρά et Lips. c. lemm. 
στρωμνῆς (omissis γὰρ et λαμβανε- X'oc xd τοι. — 21) ἤγουν t. τι p. 
ται) — ταχέως — ἐμαλακίζετο — om. Lips. 422) δηλονότι in tine 
ἡσύχως etc. 14) ἐπ᾽ ἀλλήλοις Vat. Gen.* 


IDYLL. II. VS. 136—152. 12" 


Ve. (Ἐπράχϑη τὰ μέγιστα: τὰ τῆς συνουσίας. ἴσα 
δὲ ταὐτά φησιν. ὅτι ἐψιϑυρίξομες ἁδύ. Vat. P. Gen.") 


Vs. 144—152. 


Rec. (Κοῦτε τι τῆνος ἐμέν: Gen*) Καὶ οὐδὲν οὔτε 
ἐχεῖνος ἐμοὶ ἐπεμέμψατο, ἤγουν ἐνεκάλεσε, μέχρις ἐχϑές --- 
τὸ πλησίον δὲ διὰ τοῦ ἐχϑὲς ϑέλει δηλοῦν --- οὔτε ἐγὼ ἐκείνῳ 
ἐνεκάλεσα. ἀλλ᾽ ἦλθεν εἰς ἐμὲ σήμερον ἥ ve τῆς Φιλίστας 
μήτηρ τῆς ἐμῆς γείτονος (δηλονότι καὶ αὐλητρίδος E. M.), 
καὶ ἡ τῆς Μελιξοῦς --- ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος τὰ δύο ἄρ-- 
ϑρα" xal ἐν ἄλλοις τοῦτο γίνεται πολλοῖς — [Σάμερον 
ἁνίκα πέρ vt: σήμερον,] ἡνίκα πρὸς τὸν οὐρανὸν ἔτρεχον 
αἴ ἴχποι, τοῦ ἄρματος δηλονότι τοῦ Ἡλίου, φέρουσαι ἀπὸ 
τοῦ ὠκεανοῦ τὴν Ἡμέραν τὴν ῥοδύόπηχυν, ἥγουν τὴν λαμ: 
xodv, τὴν τερπνήν, τουτέστι κατὰ τὸν ὄρϑρον,. καὶ εἶπέ μοι 
ἄλλα τε πολλὰ καὶ ὅτι ἄρα ὁ «Δέλφις ἔραται, ἀντὶ τοῦ ἐρᾷ, 
ἤγουν ἔρωτί τινος κατέχεται. καὶ εἴτε γυναικὸς πόϑος ἔχει 
αὐτόν, eve καὶ ἀνδρός, οὐκ ἔφη ὥστε εἰδέναι ἐμὲ ἀτρεκές, 
ἀντὶ τοὺ ἀτρεκῶς, ἤγουν φανερῶς" τοσοῦτον δὲ ἔφη, ὅτι 
ἀεί, ἀντὶ τοῦ συνεχῶς, ἀκράτῳ ἔρωτος ἐπεχεῖτο, ἤγουν συνε-- 
τὸς ἔπινεν οἶνον ἔρωτος — οἶνος δὲ ἔρωτος, ὃν πίνει τις 
μεμνημένος [τῆς ἐρωμένης ἢ] τοῦ ἐρωμένου — καὶ ἐς τέλος 
— ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ τελευταῖον --- ᾧχετο φεύγων, ἀντὶ 


144) Μέχρι τότε. N. 

146) [Ἐμὰς :] γείτονος δηλονότι. E. — Τῆς αὐλητρίας. 2. 

147) To mto περισσόν. H. P. 

148) Τὴν (οδόχειρα, τὴν λευκήν, $ ἣν Ὅμηρος ῥοδοδάκτυλον λέγει. 
M. διὰ τὸ ῥόδα ἐκχεῖν κατὰ τὸν ἀέρα. 

152) "Hyovv συνεχῶς ἕπινεν οἶνον ἔρωτος, | ὃν πίνει τις μεμνημένος 
τοῦ ἐρωμένου. v. — Ἐκίρνα. P. — Διπὼν τὸ συμπόσιον. 4. 


1) Ex Vat. haec Wart. posuit post 16) ἐρωτικῶς vivóg Gen.* 17) αὖ- 
μίξεως p. 126. 21., omisit Gaief., uter- τὸν om. Gen.* 10) ἀκράτῳ... συνε- 
que ad τῆς μίξεως ex 4. ὅ. attulit v. Gg om, Kiessl. (Gen.* ?) 21) τῆς 
l. τῆς συνουσίας. 2) ἐψιϑυρίζομε Ay sd e. ἢ om. ἦν. Gen.* Lips. 21) καὶ 
Gen. 4) //Gen.* Lip s. πε- ἐς τέλος] Lips. et tanquam lemma 
μέμψατο) Lips., ἐμέμψατο E 5) ante Ox. I, ubi EZ., tum ἐς τέλος 

i$]. Gen.* Lips., μέχρι vulg. pro lemmate Reisk. seqq. ., neque ali- 
D :) 319o» E. 10) Cireumsepta om. ter Gen.* Ceterum haec ultima in 
Lips., σαάμερον et σήμερον om. Gen.* edd. post κυάϑων p. 128. 17. legun- 
12) οὗ ἵπποι Gen.* Lips. et ante tur, unde transposui. — 21) GIE. 
Reisk. 13) ῥοδόπαχυν Gen.« 14) male ad αὐλητρέδος relata erat. 
καὶ post λαμπρὰν ex Vat. inseruit 24) αὐληστρίας cod. 27) ἐκχεὶν) 
Wart,, quod deest in Gen.^ Lips. Adert., ἔχε ev cod. 


Q 


gná 


9 


20 


25 
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τοῦ τρέχων ἀπῆλϑε. — (Ἔραται: ἐραστὴς γέγονεν ἄλλου. 
οὐκ ἐπ᾿ ἀχριβείας δὲ εἶχεν εἰπεῖν, εἴτε γυνὴ εἴτε- ἀνήρ ἐστιν 
ὁ ἐρώμενος. 6.) — (Σύνηϑες ἣν τοῖς πίνουσι σπονδὴν ὑπὲρ 


οὗ ἐρᾷ τις ποιεῖν. 6.) 


5 Vot. (KoUx ἐτι τῆνος: 


Gen.^ καὶ οὐδὲν ἀλλήλοις ἐνε- 


καλέσαμεν. ἀλλ᾽ ἠλϑέ μοι, φησί, περὶ τὸν ὄρϑρον καὶ Με- 
λιξοὺς καὶ Φιλίστας, τῆς ἐμῆς αὐλητρίδος, μήτηρ καὶ εἶπεν 
ὅτι Δέλφις ἐρᾷ. P. Gen." — (Ατὰρ τόσον" εἶπέ μοι τοῦτο 
μόνον, ὅτι ὁ 4έλφις ἐν συμποσίῳ τοῦ ἐρωμένου χάριν σχύ- 
10 φον συνεχῶς ἀκράτου ἐπεχεῖτο καὶ τέλος καταλιπὼν τὸ συμ- 

πόσιον gero λέγων στεφανώσειν αὐτοῦ τὸν οἷχον. Gen.") 
εἰώϑασι γὰρ οἵ ἐρῶντες ὑπὲρ τῶν ἀγαπωμένων κυάθους 
πλείονας ἐπιχεῖσϑαι. (τὸν γὰρ ἐρώμενον ζὀνομάξωνν ὁ ἐρα- 
σϑεὶς τοῖς ἐκ τοὺ δαιτυμόνος διδομένοις ἀγγείοις οἷνον ἔβα- 


15 λεν. Gen.) Καλλίμαχος" 


Ἔγχει καὶ πάλιν εἰπὲ Διοκλέος, οὐδ᾽ ᾿4χελῶος 
κείνου τῶν ἱερῶν αἰσϑάνεται χυάϑων. 
— ατὰρ τόσον αἰὲν ἔρωτος: ἀκράτως ὑπὸ ἔρωτος κατ- 


εἔχετο καὶ ἔφυγέ σε. Gen.") 


Vs. 153. 
Rec. Καὶ ἔφη στεφάνοις κοσμεῖν αὐτῷ, τῷ ἐρωμένῳ δη- 
λονότι, ἤγουν χάριν αὐτοῦ, ἐκεῖνα τὰ δώματα. — (Ilvxa- 


σδεῖιν: πυκάζξειν. δύο σημαίνει ἡ λέξις, τὸ καλλύνειν καὶ 


A 
tO σκεπαΐξειν. 6. 


6) τὸ ὄρϑρον Gen.5- 7) Φιλίσταρ) 
Adert., φιλήτας eodd. 8) Repetitur 
hoc scholium in θη." post scholium 
infra extremo loco positum. — εἶπε) 
κεῖπε cod.^, καὶ εἶπε cod.f; hoc 
certeloco y eixefuisse videtur, quum 
altera interpretatio addatur. Dein- 
ceps φησί, y irse τοῦτο μόνον 
sine μοι οοἀ.β' 9) ἐν συμποσίῳ. 
ἐπεχεῖτο ex Harl. protulit Wordsw. 
— κυάθο eg] xvaO€ov Gen.£:, σκύφον 
Gen.*, σκύφος Harl. 12) //G en. b, 
ubi χάριν τῶν ἐρωμένων κυάϑους 
σλείονας. 15) Callim. Epigr. 31. 


16) £y& Gen.» — ὀ παλιν) 4. 5. 
(Gen.^- πᾶσιν ante Reisk., qui xa- 
λιν. — εἶπε 4. 5. et ante Kiessl. 
— Διοκλέους Gen.b- — o δ᾽ 4. 5,0 
δὲ Gen.» 17) κείνου) Gaisf. ez AP. 
XI1, 51, ἐκείνου 4. 5. Gen.*, om. 

vulg. — ὧν 4. — αἰσϑάνεσϑαι ante 
Heins. — κυάϑους Gen.^ 18) Hoc 
scholium cum adhaerente superioris 
repetitione in cod. male ante Calli- 
machi locum insertum est. 21) 
//G en.* Lips. 322) πυκασδειν: 

τυχάξειν)] IIT K. πυκάξειν Wart. 
seqq., JITKAZ4EN Amst. 


* 
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...— Vs. 154—156. 


Hec. Ταῦτά μοι ἡ φίλη εἶπε" καὶ ἔστιν ἀληϑὴς xata 
ταῦτα. ὄντως γὰρ πρὸς ἐμὲ καὶ τρὶς καὶ τετράκις τῆς ἡμέρας 
ἤρχετο, καὶ εἰς τὸν οἷκόν μου πολλάκις ἐτίθει τὴν Ζωρίδα 
ὄλπαν, ἴσως τὴν λήκυϑον, τὴν ἔχουσαν τὸ ἔλαρν, ᾧ ἐχρῶντο 
ἐν ταῖς παλαίστραις. — [ς-[Ὄλπαν: τὸ ἀγγεῖον τὸ ἑλαιοδό - 
χον. ὄλπις οἵονεὶ ἐλαιόπις καὶ κατὰ συγκοπὴν ὄλπις. 6.) 

Vet. Αλλως. Ὄλπαν: ὄλπη κυρίως ἡ δερματένη λήκυ- 
ϑος, δι᾽ ἧς ἔστιν ὀπιπεύεσϑαι τὸ ἔλαιον. νῦν δὲ ἴσως τὴν 
χαλκῆν φησὶ λήκυϑον διὰ τὸ “Ιωρίδα φάναι ἀντὶ Κορινϑίας. 
τὰ γὰρ Κορίνϑια χαλκώματα διαβεβόηται. 


Vs. 158. 
Vet. 'H ῥ᾽ ovx ἄλλο τι: ἠϑικῶς ἐπαποροῦσά φησι- 
ἄρα οὐκ ἔχει ἄλλο τι τερπνὸν καὶ ἡμῶν ἐπιλέλησται; 


Vs. 159. 160. 


Hec. Νῦν μὲν τοῖς φίλτροις καταϑύσομαι: τοῖς 
φαρμάκοις τοῖς εἰς φιλίαν κινοῦσι καταγοητεύσω. ἐὰν δέ με 
ἔτι λυπῇ, νὴ τὰς Μοίρας τὴν τοῦ “Ἅιδου κρούσει πύλην, 
τουτέστιν ἀποϑανεῖται. --- (Ναὶ μὰ τὰς Μοίρας ἀράξει τὰς 


0 


15 


πύλας τοῦ ἄδου, τουτέστι τοῦ τάφου" ἄδης γὰρ ὁ τάφος. 6.) 20 


156). Ἐν ἐμοὶ P. , Lips. — Διότι of Δωριεῖς ἐφεῦρον αὐτήν. Ἡ. 
P. — Τὸ ἐλαιοδόχον ἀγγεῖον, ᾧπερ ἐχρῶντο ἐν ταῖς παλαίστραις. 2. 

157) 4ωδεκάτην ἔχει ἡμέραν. Ἡ H. M. P. Lips. 

158) Hyovv καλλίονα γυναῖκα. H. M.F. τέρψιν αὐτῷ ἐμποιοῦν. 
H. M. P. Lips. 

159) Toig πρὸς φιλίαν συμβαλλομένοις. E. ---- Καταγοητεύσω. E. 
— Ἐὰν δὲ κατά τι ἐμέ. N. 

160) Κρούσει, ἤγουν τεϑνήξεται. E. κρούσει; mmi, εἰς “Διδου 
ἀφίξεται. ἀποθανεῖται. H. M. P. κρούσει. κόψει. Stop. 


2) //Gen.* sola extrema habet in 
hune modum: τὰν dooídav xoà. 
laxis ὄλπαν: ἔσως seqq., *Lips. 
ἡ φίλη εἶπε — κατὰ ταῦτα — ὄντως 
— πρὸς ἐμὲ — τῆς ἡμέρας ἤρχετο 
— ἐν ἐμοί, tum ἴσως seqq. in marg. 
bis in duabus columnis, 5) ᾧ ἐχρί- 
&to εἰς τὴν παλαίστραν E. 7) ὄλπις 
bis] Amst., oixlc Kiessl. seqq. 8) 
//Gen.»- — diza v) Gen.^ et Reisk. 
seqq., OAII. Ox., om, antea. 9) 


BUCOLICI GR, II. 


ὑπιπεύεσϑαι Alberti ad Hesych. 
747, ὀπτήσασϑαι vulg. 10) φανῆ. 
ναι ἐπὶ κορινϑίαν Vulc., ἐπικο ἐν- 
ΤῊΣ Gen.» 13) //Gen.5, ubi je. 
13) xax. 79. P. Gen.^ 14) ἄλλο 
v] P. Gen.^, τι ἄλλο vulg. [6) 
//* Lips. φαρμάκοις. . ἐὰν δὲ ἔτι 
μὲ λυπῇ --- νὴ τὰς οἱ man. rec. ἄρα- 
ξει, κρούσει, τουτ. ἀποϑ., praeterea 
in marg. ἀραξεὶ: κρούσει τουτ. 
ἀἄποϑ. 18) λυπῇ Lips., λυπήσῃγαϊς. 
9 
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Vet. (40 δ᾽ ἔτι xp d: ἐὰν δέ ví μὲ λυπῇ, κρούσει τὴν 
Διδου πύλην, τουτέστι καταχειριοῦμαι αὐτόν. Gen.^) 


Vs. 161. 162. 


Hec. Toig oí ἐν κίστα: τοιαῦτα κακὰ φάρμακά φημι 

5 κατ᾽ αὐτοῦ φυλάσσειν ἐν κίστῃ ᾽ ἤγουν ἐν κιβωτίῳ, ὦ δέ- 

ὅποινα --- πρὸς τὴν Σελήνην τοῦτο λέγει ---- παρὰ τοῦ ἐμοῦ 
φίλου τοῦ ᾿Δἀσσυρίου ταῦτα μαϑοῦσα. 

(ἀσσυρίω δέσποινα: Gen^ παρὰ ᾿Δἀσσυρέου 

τινός φησι τὰ φάρμακα μεμαϑηκέναι. δέσποιναν δὲ τὴν Σεε- 

10 λήνην φησί. 5. P. Gen.^ [ἢ οὕτως" ὦ Σελήνη. τοῦ φίλον 

μου ᾿“σσυρίου. P. Gen.»]) — ᾿Δσσύριοι δὲ ἔϑνος Περσικὸν 

ἀκριβὲς εἰς μαγείαν, μεταξὺ ὃν Τίγριδος καὶ Εὐφράτου. 

μέχρι ὃὲ τούτων τῶν περάτων Σαρδανάπαλος ἐξέτεινε τὰ 

0pta. 


is Vs. 163. 164. 


Rec. ᾽4λλὰ τὺ μέν: ἀλλὰ σὺ μὲν ὦ σεβασμία Σελήνη 
χαίρουσα πρὸς ὠκεανὸν τρέπε τὸ ἄρμα, ἤγουν πρὸς δύσιν 
— δοκεῖ γὰρ ἐπέχειν τὴν Σελήνην διὰ τὰς μαγείας --- ἐγὼ 
δὲ ὑπομενῶ τὸν ἐμὸν πόνον, ὥσπερ ἀνεδεξάμην αὐτόν. 


20 | Vs. 165. 166. 


Hec. Χαῖρε Σελήνη Aauzga. — [Χαίρετε ἄλλοι ἀστέ- 
ρες εὐκήλοιο: τὸ ἑξῆς] χαίρετε ὃὲ ἄλλοι ἀστέρες &xoAov- 
ϑοι τῆς Νυκτὸς τῆς εὐκήλου, ἤγουν τῆς ἡσύχου. κατὰ τὴν 
ἄντυγα, ἀντὶ τοῦ κατὰ τὸ ἅρμα αὐτῆς. ἀπὸ τοῦ ἔχηλος 


95 169) Ὦ Ἄρτεμι, πρὸς τὴν Σελήνην. M. --- Μαϑοῦσα τοιαῦτα 
φάρμακα ποιεῖν. Μ : 
163) Ἵππους, ἤγουν τὸ ἄρμα. M. P. 
164) Ὑπομενῶ ; βαστασω. H. M. P. — -Ὥσπερ καὶ μέχρι τοῦ νῦν 
ὑπέμεινα, ἀνεδεξάμην αὐτόν. Ν. 


2) aídov cod. 4) //Gen.^ Liips., Gen.» Lips. 16) //*Lips. σὺ — 
hic bis et in marg. et man. rec. inter. πρὸς — ἤγουν τὸ αρμα -- σεβασμέα 
lineas super Vs. 160. — κύστῃ -- βαστάσω, ὑπομενὼ — ἀναδεξά- 
Gen.* 0) πρὸὺς...λέγει om. Gen.* et. μην αὐτόν. 21) //*Lips. λαμπρά. 





utroque loco Lips. Hic tamen super 
δέσποινα habet πρὸς τὴν Σελήνην. 
7) ταῦτα] E. I. M. Y. Gen.* Lips., 
τοιαῦτα vulg. 9) ἔφη P. 10) ὦ) 
τῇ codd. Suntglossae. 11) //Om. 


A] 


22) //G en.* Lips. inde ab gaíoere 
δ᾽ dlior(sic). 24) ἤγουν pro ἐντὶ 
tov Gen.*, ante ἀντὶ Wart. ex Vat. 
24) ἔχηλος Lips. 
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χατὰ πλεονασμὸν τοῦ v εὔκηλος, ὃ χωρὶς μὲν τοῦ v δασύ- 
νεται, ὅταν δὲ προσλάβῃ τὸ v, ψιλοῦται. --- (Σελήνη καὶ 
σεληναία τὸ αὐτό" πλὴν τὸ μέν ἐστι κοινόν, τὸ δὲ σεληναία 
ποιητικόν. E. M.) --- (Νυκτὸς ὁπαδοί: δοκοῦσι γὰρ οἵ 


ἀστέρες ἀκολουϑεῖν τῇ νυκτί. ἀπελθούσης $UQ τῆς νυχτὸς 5 


οὐχέτε φαίνονται. E. N. Gen.*) 
Vet. (Εὐκήλοιο xav ἄντιγα Νυκτός: ὦ ἀστέρες 
,»ν 4 4» 3 » b , 
εὔχηλου Νυκτὸς xov Gvrvya ὑπαδοί (Xen.", τουτέστιν cxo- 
λουθϑοῦντες τῇ Nuxtl xai συμπαρεπόμενοι τῷ ἄρματι aves. 


ἄντυγα δὲ ἀπὸ μέρους τὸ ἄρμα φησί. 4. 5. Gen.^ λέγει δὲ 10 


τὴν Νύχτα ἐφ᾽ ἄρματος ὀχεῖσϑαι. Gen.") — Νυκτὸς ὀὁπα- 
δοί: Or. δὲ ἐπὶ ἄρματος ὀχεῖται ἡ Νύξ, Εὐριπίδης 

Ὦ, Νὺξ ἱερά, 

ὡς μακρὸν ἵππευμα διώκεις 

ἀστροειδέα νῶτα διφρεύουσα. 
ἀστέρες δέ, ὅτι ἐπιγενομένης τῆς νυχτὸς φαίνονται οἵ ἀστέ- 
ρες. ποιητικὸν δὲ τὸ τὴν νύχτα ἐπὶ ἄρματος ὀχεῖσϑαι καὶ 
παράγειν ἡνιοχοῦσαν. : 


165) «Σελήνη κοινόν; σελαναία ποιητικὸν τὸ αὐτό. 1. 2. 4. (?) 
Lips. — [4:ma96500* 1] διὰ τὸ φῶς. E. 

166) Τὴν περιφέρειαν τοῦ σφαιρώματος. 5. τὸ τοῦ οὐρανοῦ ἡμι- 
σφαίριον. ἢ τὰ Σελήνης τὸ ἄρμα. M. — ᾿Ακολουϑοὶ τῆς Νυκτός, ὑπ- 
ουργοί. M. --- Τέλος εἰδυλλίου δευτέρου τῶν βουκολικῶν. 5. 


2) ὅταν) E. M. Gen.* Lips., ὅτε cod. 11) //Om. yan ^*^. Lips. 13) 
vulg. 2) τὸ Ὁ) Gen.*. Lips... αὐτὸ Eurip. Andromed. fr. 1, ubi ex Ari- 
vulg. 4) νυκτὸς δὲ ὑπαδοὺς τοὺς stophane rectius ἀστεροειδέα v. δι- 
ἀστέρας φησίν, ἐπειδὴ δοκοῦσιν ἀκ. φρευουσ᾽. 

E. N. 8) ὀπαδοὶ] Adert, , ὁπαδοὶ 


9* 
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Idyll. 1I. . 


Ἐξπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλεον ᾿“μαρυλλὶς ἢ “ἰπόλος 
7j Κωμαστής. ΔΙωρέδι. — (Θεοκρίτου MuagvAAlg ἢ Aixolog 
ἢ Κωμαστής. Δωρίδι. ἠϑοποιία ἐρωτική. Μ. --- Κῶμος 4ω- 
ρέδι. H. I. P. Y.) 

(ἀημητρίου τοῦ Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον 
σύγκειται ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήχτων 
νδ΄, ὧν τελευταῖος" ὡς μέλι τοι γλυκὺ τοῦτο κατὰ 
2o0g6oro γένοιτο. M.) 


Vs. 1. 2. 


Vet. Κωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿μαρυλλίδα: τὸ πρόσω- 
πον οὐκ ἔστι φανερὸν τὸ λέγον. οἱ μέν φασιν αὐτὸν Θεό- 
κριτον εἶναι διὰ τὸ σιμὸν αὐτὸν καταφαίνεσϑαι" ol ὃὲ Βατ- 
τον αἰπόλον τινά, ὃν ἐν τῷ “ἴγωνι εἰσάγει τῆς ᾿ἡἹμαρυλλίδος 
ἐρῶντα. ἀπρεπὲς γὰρ τὸν Θεόκριτον τῆς ἀγρῴας ἐρᾶν (γυ- 
ναικὸς Gen. ^), ὥστε καὶ dv ἀγρῷ διάγειν. — Τὸν Τίτυρον 
οἵ μὲν κύριον, οἱ δὲ Σάτυρον εἷναί φασι. τινὲς δὲ διὰ τὸ 
σιμὸς τὸν Θεόκριτον οἴονται κωμάξειν, Σιμιχίδην καλοῦν-- 
τες. --- Καὶ ὁ Τίτυρος: τοὺς τράγους τιτύρους λέγουσι" 
νῦν δὲ ὄνομά ἐστιν αἰπόλου κατ᾽ ἐμφέρειαν τοῦ χαρακτῆ- 
ρος. — λλως. (Καὶ ὁ Τίτυρος αὐτὰς ἐλαύνει: Gen") 
ὄνομα κύριον ὁ Τίτυρος, τινὲς [δὲ] φασίν, ὡς τὸ Σιληνὸς ὁ 


1) ᾿Ἐρωτικῶς ἀπέρχομαι. E. M. N. “μετὰ κώμου, ἤγουν ἐρωτικῶς 
παραγίνομαι, κῶμος γὰρ ἡ μέϑη καὶ ὃ ὕπνος καὶ cf πορνική᾽ καὶ 
τὸ κοιμᾶσϑαι. 2. 6. 

3) [Ἐλαύν ει: εἰς νομήν. 4. 


7) τριμέτρων cod. I1) //G en.^- 
sine ποτὶ ra» 4. 12) οὐκ dion 
νερὸν Gen.» 12) λέγον] 4. P. 
Gen.^,, λεγόμενον 3. , προλογίζον 
vulg. — καὶ οὗ μὲν Gen.^ 14) ὃς 
pro ὃν Gen.* 14) τῷ 4iyavi] τῷ 


hypothesi in Gen.» 17) τὸ σιμὸς] 
Meinekius, τοῦ σιμοῦ vulg., εἴ. 
SchVet. Vs. 8. 19) //Om. Gen.** 
Lips. 19) τράγους] Scaliger οἱ Rei- 
nesius, ἀργοὺς vulg. 21) //Gen.* 
sine dies. 22) ὁ Τέτυρος om. 
Gen.5. 


Αἰγῶνι Gen.h, τῇ Αἰὐἰγῶνι 3. 4. 5. P. 
Bar., ἑτέρῳ vulg. 15) Θεόκριτος 
pro τὸν Θ. Gen.^ 16) ἀγρῴας) 
ἀγφώας vulg., ἀγροικίας Bar. 16) 
// Haec transposui in hunc locum ex 
fine Hypothesis, ubi desunt in E. F. 
M. N. Y. Gen.* Lips. et cum reliqua 


22) ὡς τὸ ) Σιληνὸς] ὅτι τις 
Σιληνὸς Gen.^, ὅτι Σειληνὸς τις 
vulg. 22) ὁ] ov vulg. — 23) ἔρχο- 
μαι M. 25) κοιμασϑαι) Dueb. coll. 
ier 550, 52 et 551, 3, κωμάσϑαι 
codd, 





IDYLL. III. V8. 1—3. 133 


Σικελιώτης. ἄλλοι δὲ τοὺς τράγους" ἕτεροι τοὺς Σατύρους" 
ἔνιοι ὄνομα πόλεως Κρήτης" ἄλλοι δὲ τοὺς προσπόλους τῶν 
ϑεῶν" τινὲς δὲ καὶ κάλαμον. οὐκ ἔστι δὲ ἄλλο ἢ ὄνομα αἰ- 
πόλου τινός. --- Ἄλλως. Κωμάσδω: τὸ κωμάξειν λέγεται 
ἐπὶ τῶν κατὰ vvxra εἰς τὰς ἐρωμένας ἀπερχομένων, ὡς 5 
᾿Μριστοφάνης ἐν Πλούτῳ᾽ 

ἔοικε δ᾽ ἐπὶ κῶμον βαδίζειν. 
— (Κωμάσδω: μετὰ ὠδῆς καὶ μετὰ κώμου συνδιάγω, 
ἀπέρχομαι, φοιτῶ μετὰ ἀνέσεως. 4.) 

Hec.. (Κωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿μαρυλλέδα, ταὶ δέ τὸ 
μοι αἷγες βόσκονται κατ᾽ ὄρεος: Gen*) ἀπέρχομαι 
πρὸς τὴν ᾿“μαρυλλέδα ἀποπειρασόμενος ᾿αὐτῆς δι᾽ ὡδῶν xcl | 
λόγων τῶν ἐπὶ τοῦτο συντεινόντων. Τίτυρος δὲ ὁ πέθηκχος 
ὁ μικρὰν ἔχων οὐράν: ἐνταῦϑα δὲ ὄνομα κύριον. --- ([Κω- 
μάξω τὸ ἐρωτικῶς ἔρχομαι καὶ φοιτῶ μετὰ ἀνέσεως. κῶμος 15 
γὰρ κυρίως ὁ ὕμνος, ὡς καὶ Πίνδαρος, ἡ Θηβαία λύρα, φησὶ ᾿ 
πολλαχοῦ. Bar.) — (Τὸ Τίτυρος. ἢ ὄνομα ποιμένος ἐστὶν ὡς 
Σάτυρος. E. Y. Gen.* E τέτυρος ὁ πίϑηκος, τουτέστιν ὁ τρά- 
γος ὁ μικρὰν ἔχων οὐράν. ἐνταῦϑα δέ, ὡς δοκεῖ, ὄνομα ποι-- 
μένος ἐστίν. E. Y.) 


; Vs. 3. 20 
ει. Ἐμὶν τὸ καλὸν πεφιλαμένε: ἤγουν διὰ τὸ καλ- 
Aog ἐμοὶ πεφιλημένε. ἢ τὸ καλὸν ἀντὶ τοῦ καλώς. -- 


(τὸ καλὸν πεφιλαμένε: Gen.^) διὰ τὸ καλόν, ἤγουν διὰ 
τὸ καλὸς εἶναι [ἡ διὰ τὸ καλόν σε εἶναι] πεφιλαμένε, ἤγουν 
ἀγαπώμενε; 0 ἐστιν ἄξιε ἀγαπᾶσϑαι. ἢ τὸ καλὸν ἀντὶ 35 
τοῦ λίαν. 

Rec. Ἢ κατὰ τὴν ἀδιάβλητον φιλίαν. -- (KA4. ὀνομα- 
τικὸν ἐπίρρημα ὡς παρὰ τῷ Ὁμήρῳ τὸ ἐνύπνιον ἀντὶ τοῦ 
ἐνυκνίως. 2. — Βόσκει ὁ ποιμὴν τὰ ϑρέμματα, καὶ ὁ τύπος 


3) [Τὸ καλόν: κατά. Lips. 


om. Gen.* 17) ἢ Σατ, Gen.  ?1) 


1) ἕτεροι δὲ Gen.» 2) καὶ ἄλλοι 
//Om. Gen. *b. Lips. 23) //Gen.^, 


Gen.5- 3) ἀλλ᾽ ἢ Gen. 4)//G en.*- 


post ényvvuévov pag. 134. 20. omis- 
sis ἄλλως. κωμάσδω. 5) διὰ pro 


ἐπὶ p. 5) ἐπερχομένων καὶ 4g. 
Gen.^ 6) Aristoph. Plut. 1010. 10) 
//Gen.* Lips. 12) αὐτῆς om. 
Gen.* 13) τούτῳ Gen.* 14) μα- 


πρᾶν 1, 17) τὸ Τίτυρος et ἐστὶν 


ubi διὰ τὸ εἶναι πεφιλαμένε mediis 
omissis. 25) ἤγουν») ἢ καλῶς vulg. 
26) δ᾽ pro ἢ αθη." 428) //*Lips. 
Stop. 28) ὀνοματικὸ»] EtM. 341, 48, 
ὀνομαστικὸν cod. 20) og] καὶ cod. 
— Hom. 11. B, 40. 
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βόσκει, ἐπεὶ προτίϑησι τὴν βοσκήν" τὰ ϑρέμματα δὲ βόσκον- 
ται ὑπὸ τοῦ νομέως καὶ τοῦ τόπου. 3.) 


Vsg. 4. 


Vet. Καὶ ποτὶ τὰν κράναν: οὐκ ἔλαττον τῆς τροφῆς 


4 , 4 ᾽ 4 
5 ovivgou τὰ θρέμματα το πιεῖν. 


Ὅμηρος" 


πιόμεν᾽ ἐκ βοτάνης. 
Rec. Καὶ τὸν ἐνόρχαν: τὸν ὄρχεις μεγάλους ἔχοντα. 
Vet. (Τὸν τὸν ἐνόρχαν: ἐνόρχαν λέγει Gen.^) τὸν 
τέλειον, ἢ ἡμιτομίαν. καὶ Ὅμηρος" 
πεντήκοντα δ᾽ ἔνορχα παρ᾽ αὐτόϑι. 


Vs. ὅ. 


Rec. Kvéxova: 
ἵνα μή σὲ κερατίσῃ. 
Vet. Κνάχωνα: 


τὸν κνήκου χροιὰν ἔχοντα ἔκφευγε, 


i 4 ὧν “ὦν 
τὸν λευκὸν τράγον ἀπὸ τῆς κνήχου 


I5 τοῦ σπέρματος λευχοῦ ὄντος " ἢ λάγνον. — ([Κνάκωνα φυ- 
λάσσεο: λευκὸν ἢ πυρρὸν ἀπὸ τῆς κνήκου τοῦ σπέρματος. 
Gen." Phav.) — My τυ κορύψῃ: μή σε κερατίσῃ. τὸ γὰρ 
κερατίξζειν κορύπτειν οἵ ᾿Αττικοὶ λέγουσιν, ὡς συντρεχόντων 
ἀλλήλοις τῶν κριῶν καὶ ταῖς κορυφαῖς πληττόντων καὶ ῥη- 
0 γνυμένων. --- Τὸ δὲ κορύψῃ οὐ περισπᾶται. τὰ γὰρ ὑπο- 
τακτικὰ ὁμοίως ἡμῖν oí Ζωριεῖς προφέρουσι.. 


4) Τὸν βαρβάτον τὸν 


μεγάλους ὄρχεις ἔχοντα. Μ. 


5) Κνῆκος εἶδος φυτοῦ, οὗ ὁ καρπὸς πυρρακίξων. 4. Q. — Ὑπό- 
πτευε, εὐλαβοῦ, φοβοῦ, ἔκφευγε. 2. ; 


4) //Gen.*- c. lemm. ποτὶ τ΄ xQ. 
ἄγε. 9) ὀνήνισι ante Xyl. 6) Zom. 
Ii. N, 493. — πιόμεν᾽) Toup. ex Ho- 
mero, πέομεν vulg., πέωμεν 4.1: 5.t- 
Gen.^- — βοτάνης] 4. 5. Bar. (Gen.^-), 
βοτανῶν vulg. ante Kiessl. 7) 
//*Lips. 8) //Gen.^ sine τόν, 9) 
ὑμιντομίαν omisso deinceps καὶ 
Gen.5^ 10) Z/om. 71. ', 147. — πεν. 
rorr5 δ᾽ Call, πενταετῇ δ᾽ Brub. 
seqq. ante Heins. — £vooze«] ἐνόρχα 
vulg., évógzovg 3. 5. Gen.^ 12) 
//*Lips. 12) ἔκφευγε] Lips., ἔκφυ- 
γε vulg. 14) //Om. Gen.*^- Lips. 
14) xvjxov] Duebnerus, κνήκης vulg. 
15) φυλ. om. Phav. 1606) gzvoov 
Gen.* — τῆς »vixov] xvqxovPhav., 
τοῦ κνήκους Gen.^- 17) //G en.^- post 


Sequens schol. sine lemmate in hunc 
modum: τὸ δὲ χορ y ἀντὶ τοῦ 
κερατίσῃ. τὸ γὰρ scqq., hav. s. v. 
*0QU7 hoc initio: μήτε xoQv- 
Q1: ἀντὶ τοῦ κερατίση. τὸ γὰρ χορ. 
ἀντὶ τοῦ κερατ. 18) κερατέειν post 
χορ. Gen.^- 18) κορύπτειν)] Geu.* 
Phav., κορύττειν vulg.  |5) oí δὲ 
4t. Gen.5- 'ἡττικὴ δὲ ἡ λέξις" of γὰρ 
᾿“ττικοὶ τοῦτό φασιν ὡς συνερχομέ- 
voy Vulc. 19) ταῖς κορυφαὶς] 3.4. 
9. (Gen,^.) Phav., τὰς κορυφὰς vulg. 
ante Kiessl. 19) ῥηγνυμένων) Gen.* 
Phav.. ῥηγνυομένων vulg. 50) 
//üen sine δὲ. 20) τὸ — vxo. 
τακτικὸν Gen. — 21) προσφέρουσι 
Gen.*, ἐκφέρουσι Vulc. 
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Vs. 6. 
Rec. (Χαρίεις ἐπὶ εἴδους, καὶ χαρίεσσα καὶ χαρίεν οὐδέ- 


τερον" χαρίεις xal o πεπαιδευμένος, ὁ ἀστεῖά τινα λέγων 
μετὰ χάριτος. 2. 6.) ; 


Vs. 7. 


Vet. Τὸν ἐρωτύλον;: [τὸν ἐραστήν.] τὸν ἐρωτικὸν ὑπο-- 
χοριστικῶς, οὐχ ὥς τινὲς κύριον. παροξύνονται δὲ τὰ τοι- 
avta πλὴν τοῦ Ὄξυλος καὶ τοῦ 

παῖδ᾽ ὀλοφυρομένη Ἴτυλον 
οἷον ἐρωτύλος, Αἰσχύλος, EouvAog, Σιμύλος. 


Q 


10 


Vs. 8—11. 


Vet. Ho& γέ τοι σιμός: τινὲς διὰ τὸ σιμὸς τὸν Θεό- 
κριτον «κωμάζξεινν φασίν, ἐπεὶ καὶ ἐν τοῖς Θαλυσίοις Σιμι-- 
χίδας ὠνόμασται. πλὴν οὐκ αἰπόλος ὁ Θεόκριτος, οὐδὲ Σι- 

μιχίδας δύναται ἀπὸ τοῦ σιμὸς εἶναι, ἀλλ᾽ ἀπὸ Σιμίχου 
πατρωνυμικώς. — Ἡνί: ἀντὶ τοῦ ἰδού. δασύνεται δὲ καὶ 


ιδ 


7) Ὑποκοριστικὸν ἀντὶ τοῦ ἐραστήν. Lips. 

8) [Z4 956:] πατξύς. Μ. Ρ. -- [Καταφαίνομαι:} περισσὴ ἡ 
κατά. H. P. Lips. --- Ἐν τῷ συνεγγὺς εἶναι, ἢ (εἶδ εἶ συνεγγύς. P. 
πλησίον ὧν cov. M. 20 

9) Ὁ πολλὰς καϑειμένας τρίχας ἔχων τοῦ πώγωνος. 4. 5. μακρὸν 
ἔχων γένειον. M. P. — ᾿Ἵποπνιγῆναι. M. P. Lips. --- [Ποιησεῖς: 1] 
κοινὴ συλλαβή ἐστι τὸ ποι, ὡς Ἡφαιστίων φησίν. οὐ δεῖ οὖν ποήσεις 
γράφειν. l. 

10) ᾿Ἐκεῖϑεν. E. H. Fiera) κατεβίβασα. 1. 2. M. P. Lips. ἐδρε- 25 
ψάμην αὐτώ, M. P. 


— 


ante Brub. 10) ἐρωτύλλος Gen.^- 10) 


3) αστεαὰ τ. λεγειν Wart. 6) 
Zdeiuviog pro Ἑρομύλος Gen.» 12) 


//G en.*-, ubi h. sch. et seqq. hoc or- 


dine leguntur: 1) 'Ex£Aev, 2)'H ῥά 
γε, 3) Ἐρωτύλλον, 4) Ἡνί, 3) 
Tqvé9 s. 0) ἐρωτύλλον sine τὸν 
Gen.^ 0) τὸν eid om. Gen.5 7) 
κυρίως 5. Gen.h- 8) Ὄξυλος] Schaef. 
ad Greg. p. 290 et Bast. Ep. Crit. 
p. 244, ὄξυλος Hemsterh. et Toup. - 
ὄξυνος Gen.» «ulg. 8) τοῦ] Gen.^ 

ct ante Heins., τοῦ ,[tviog vule: 
9) Hom. Od. T, 522. — ὀλοφυρομένη) 
(Gen.^») et auctore Toupio Kiessl., 

--νὴν vulg. — ἰτύλλον Gen.*- ,Frvàdov 


//den.^, ubi ἣ δὰ ys. — τὸ σιμὸς] 
τοῦ σιμοῦ vulg. 13) θϑαλυσίας αθη.»" 
— Id. VIl,21. 14) óom.Gen.^ 15) 
δύναται et εἶναι add. Gen. 15) σι- 
μὸς] Gen.^, σιμοῦ vulg. et Phav. s. 
v. Σιμιχίδας. 16) πατρωνυμικώς) 
Gen.^, —»xo» vulg., -- κοῦ Phav. 
10) γα en.^, ubi καὶ Sac. τὸ ἡ μετὰ 
τοῦ ὐξυτόνου, καὶ π. 4. τοῦτο προ- 


φερόμεθα. — — 19) ἐν τῷ συν. 
Duebn., cv». ἐν τῷ cod. 19) εἰ] 
add. Duebn. 


15 


25 
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ὀξύνεται τὸ qvi, καὶ παρ᾽ ᾿Αττικοῖς οὕτω προφέρεται. — 
Τηνῶδε καϑεῖλον: ἐξ ἐκείνου τοῦ τόπου. ἐχεῖνος yag 
qv: οἵ δὲ Ζωριεῖς τὸ ἐκεῖνος τῆνός φασιν. --- Ἐκέλευ: ἐχέ- 
λευσας qv, καὶ κατὰ ἀποκοπὴν [Ζωρικῶς) ἐκέλευ. ἢ κέλω 
5 λέγεται τὸ 'προστάττω, ὁ παρατατικὸς ἐχελόμην ἐχέλου καὶ 
Αἰολικῶς ἐκέλευ. οἵ γὰρ Αἰολεῖς τὴν ov εἰς εὖ τρέπουσιν. 

Rec. Ἦ δά τοι: ἀρά σοι ὦ Νύμφη σιμὸς φαένομαι εἷ- 


ναι ἀπὸ τοῦ πλησίον; ἤγουν συνιξηκυῖαν ἔχων τὴν ῥῖνα, xal 


προγένειος, ἤγουν προμήκης τὴν γενειάδα. Νύμφην δὲ λέ- 
10 yc, αὐτὴν ὡς περικαλλῆ καὶ Νύμφαις ἐοικυῖαν. Νύμφαι δέ 
εἰσι τὰ ἐν γυναικείῳ σχήματι ἐν τοῖς ὄρεσι φαινόμενα δαι- 


μόνια. — 'Q μ᾽ ἐκέλευ:, ἀφ᾽ 


t , , , 
ov τόπου (ἐκέλου., τουτέστιν 


* f. *2. E. Gen.* Lips.) ἐχέλευες. κέλομαι γὰρ ποιητικῶς τὸ 
κελεύω xal προστάττω, dp οὗ τὸ ἐκέλου xal ἐκέλευ. 


Φ 


Vs. 


12. 


Vet. Θᾶσαι μὰν (9vuaAyég Gen): ϑέασαι δὴ τὴν 
λύπην, ἥτις τὴν ψυχήν μου ἀλγεῖν ποιεῖ. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ 


τῶν ὁρατῶν ἐπὶ τὰ νοούμενα" 


(ἐκ γὰρ τῶν ἐκτὸς δηλοῦνται 


xal τὰ ἐντός. καὶ Bar.) Ὅμηρορ᾽ 
ὀσσόμενος πατέρ᾽ ἐσϑλόν. 
(ἡ ϑᾶσαέ μιν ἀντὶ (tov) ἐμοῦ: Gen") 


Vs. 


13. 


Vet. 4 βομβεῦσα μέλισσα: εὔχεται γενέσϑαι μέλισσα, 
ἢ ἵνα κεντήσας ἀντοδυνήσῃ, ἢ ὑπὲρ τοῦ λαϑεῖν εἰσελϑῶν. 


19) Θέασαι τὸ ἐμὸν ἄχος τὸ τὴν ψυχήν μου λυποῦν. H. M. P. Y. 
Lips. τὸ τὴν ἐμὴν ψνχὴν αλγοῦν. E. 


4) //(Gen.h^, ubi τηνῶϑε. 8) 
//Gen.^ sine lemm. 4) Ζωρικώς 
om. Gen.^ 4) κέλλω — ἐκελλόμην 
ἐκέλλου Gen. 6) τὸ ov Gen. 7) 
//G en.* Lips., ille c. lemm. ἦ δα 
γέτοι σιμός. — ἀρὰ coi) E. M. 
Gen.* Lips. et ante Heins., 7| ῥά σοι 
vulg. 7) eiuóg ἤγουν E. 11) xal 
ante tà Ν. 12)//*1.*2. Gen.* Lips. 
— ἐφ᾽ οὗ τόπου] ἐφ᾽ ov τόπου vulg., 
ἀφ᾽ ov E. Gen.* *1. 52. *Lips., qui 
sequentia in marg. habet. 12) ἐκέ- 


ov 
Asv Lips., ἐκελεύου *1. *2. 18) 


κέλημαι M. — γὰρ om. 51. *2. M. 
Gen.- Lips. --- ποιητικὸν Gen.^ 
14) xal προσετάττω om. *1. *2. Gen.* 
Lips. 14) ἐκέλου xal om. Gen.*, 
καὶ ἐκέλευ om. *1. *2. Lips. [0] 
//Gen.^, ubi δὲ v. λύτην 59 τὴν v. 
17) ἡ μεταφορὰ δὲ Gen.*- 20) Hom. 
Od. 4,115. 23)//Gen.^*- — 24) κεν- 
τρίσας 5. Gen.»- 24) ἐντοδ. ante X. 
24) εἰσελϑὼν) Rcisk., εἰσέλϑη Gen." 
vulg., ?»' εἰσέλθῃ Kiessl. anctorc 
Toupio. — 25) ϑέασαι om. H. M. P. Y. 
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μέλισσα δέ. παρόσον ἐπὶ τῶν μήλων ἵξάνει- μῆλα δὲ πάντα 
τὰ ἄχρα τῶν δένδρων. Ὅμηρορ᾽ 

αὐτῇσιν ῥίξῃσι καὶ αὐτοῖς ἄνθεσι μήλων. 
— Ἄλλως. [Ἰστορία.] Ῥοῖκός τις Κνίδιος τὸ γένος ἐν Νίνῳ 
τῇ ᾿᾿σσυρίων ἰδὼν εὐφυές τι δένδρον κεκλιμένον καὶ ἀπὸ τοῦ 5 
χρόνου καταπίπτειν μέλλον, (τὸ φυτὸν Gen.") κάμαξιν εὖ 
στηρίξας ἐπὶ πλέον μένειν ἐποίησεν. Ἡ δὲ Νύμφη ϑεασα- 
μένη χάριν αὐτῷ ὡμολόγησεν ἡλικιῶτις γὰρ ἔφη εἶναι τοῦ 
φυτοῦ. καὶ ἐκέλευσεν αὐτόν, εἴ τι ἂν ἐθέλῃ, αἰτεῖσϑαι. ὁ 
δὲ τὴν συνουσίαν αὐτῆς ἡτήσατο.. ἡ δὲ ἔφη αὐτῶ. ὅτι τὸν 10 
καιρὸν τῆς μίξεως ἀφικνουμένη σοι μέλισσα ἐρεῖ. μήποτε 
οὖν τῆς ἱστορίας ταύτης μέμνηται ὁ Θεόκριτος διὰ τὸ τὴν 
μέλισσαν διακονῆσαι πρὸς τοὺς ἔρωτας. 


Vs. 14. 


Vet. (Καὶ τὰν πτόρυν: Gen.") πτέρες [δὲ] εἶδος βο-- 15 
, e - , » 3 ὃ , 
τάνης ομοίας πτερῷ στρουϑοχαμήλου, ἀφ᾽ ἢς καὶ στιβαδες 
ἐπὶ κλίνης ἐγένοντο τῶν ἀγροίκων διὰ τὴν μαλακότητα καὶ 


διὰ τὸ ἀποδιώκειν τῇ ὀσμῇ τοὺς ὄφεις. --- (Πτέρις εἶδος 
βοτάνης ὁμοίας πτερῷ στρουϑίου. ἣ ἀποδιώκει τῇ ὀσμῇ τοὺς 
ὄφεις. p. Q.) καλεῖται δὲ καὶ βλῆχρον. 20 


Rec. (TO κοινῶς λεγόμενον βλάχνον. E.) 


Vs. 15. 16. 
Ἦ ῥα λεαίνας: οὐκ ἀφ᾽ ἱστορίας, ἀλλὰ διὰ τὸ 


13) Εἰς τὸ σὸν σπήλαιον δυνηϑείην ἀφικέσθαι καὶ ἐλϑεῖν. I. M. 
P. Y. εἰς τὸ σὸν ἄντρον δυνηϑείην ἀφικέσϑαι. Lips. 95 
14) ᾿Αγροικικῆς γὰρ τῆς ᾿Αμαρυλλίδος. οὔσης οἰκίας εἰκὸς καὶ κισ- 
σὸν ἔχειν ἐν ξαυτῇ. 4. 5. ῳ. -- Διελϑῶν. H. M. N. P. Lips. — 
[I1 τέριν: εἶδος βοτάνης, ὃ ὃ παρὰ τοῖς κοινοῖς λέγεται βλάχνον. 3. 
τὴν πτέριν, τὸ λεγόμενον βλάχνον, ὑφ ἧς σὺ περιλαμβάνῃ. E. H. M. 
N. P. Lips. 30 


1) τὸ μῆλον 5. 5) Hom. Il. 1, 542. Gen. 18) tjv ὀσμὴν Gen.» 18) 
αὐτοῖσιν ante Xyl. — καὶ αὐτοῖσι Πτέρις... πτερῶ ex utroque codice 
Gen.» — 4) // Gen. ^ sine ἱστορία. non diserte afferuntur. . 20) //Verba 
4) ῥικός τις Gen. 4) τὸ γένος om. καλ. δὲ xal fi. desunt in Gen.*h. 
Gen.» δὴ ἀφυές τι Vulc. 5) ἀπὸ Lips. — βλῆχρον] Bastius, βληχρὸν 
δὲ pro καὶ ἀπὸ Gen.^- Vulc. 6) εὖ vulg. 21) Haec in cod. post βλῆ- 
στηρίξας] Geel., ἐνστ. vulg. 8) ἡλι; eov addi tradit Gaisf. 23) //Gen.b,, 
κιώτης Gen.*- Vule, 11) ἐρεὲ om. υδλλέαεναν. 20) ἀγροικης 4. 9. 28) 
Gen.^- 12) γοῦν Gen.» 15)//Gen.^ 62. male δὰ κισσὸν relata erat. 
sine δέ, ubi ὁμοῖα. 17) ἐπὶ τῶν ἀγρ. 29) τὸ κοινῶς βλύχιον H. 
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ἄγριον. καὶ γὰρ ᾿Αχιλλεὺς Θέτιδος καὶ IImiéog: ἀλλὰ διὰ 
τὸ ἄγριον φησὶν Ὅμηρος" 
γλαυκὴ δὲ σὲ τίκτε ϑάλασσα. 
Rec. Ἄλλως. UH ῥα λεαένης: Gen.*) ὄντως λἀεαίνης 
5 μαζὸν ἐθήλαξε, καὶ ἐν τῷ δρυμῷ ἀνέτρεφεν αὐτὸν ἡ μήτηρ 
αὐτοῦ, (ἡ ᾿“φροδίτη 4. ἢ τὸ ἄγριον αὐτοῦ καὶ δραστήριον διὰ 
τούτων ϑέλει δηλοῦν. ἄγριος ὃὲ λέγεται ὁ Ἔρως καὶ ἀνή- 
μέρος, ἐπεὶ οὖς ἂν κατάσχῃ, ἀγρίους ποιεῖ καὶ ἀνημέρους, 
(ὑπὸ τῆς σφοδρᾶς ἐπιθυμίας τυχεῖν τοῦ ποθουμένου ὀρεγο- 
10 μένους. E. N.) 


Vs. 17. 
Rec. Κατασμύχων: σμύχω τὸ καίω v ψιλόν σμήχω δὲ 
τὸ καϑαίρω η, ἐξ op xal σμῆγμα, τὸ σαπώνιον. — ("10 


TOU σκοποῦ πέμπω τὸ βέλος. καὶ ἄχρι πρὸς τὸν σκοπόν. καὶ 
15 καίει μὲ ἄχρις ὀστέων, καὶ καίει μὲ ἄχρις ἐς ὀστέον. 0.) 


Vs. 18. 
Rec. Τὸ καλὸν ποθϑορεῦσα: ἤγουν ὦ ἡ τὸ καλὸν 
ὁρῶσα, τουτέστιν ὦ ἡ καλοὺς ἔχουσα ὀφθαλμούς. — (Τουτ-- 


ἔστιν A. βλέμμα ἔχουσα ἴ ἵμερον καὶ ἱλαρόν. 6.) 

Vet. To πᾶν λέϑος: ἤγουν σκληρὰ καὶ ἄτεγκτος, ἢ μο- 
νονουχὶ τοὺς ὁρῶντας ἀπολιϑοῦσα τῷ κάλλει, οἷον περὶ Γορ- 
γόνος λέγουσιν. 1j λευκὴ ὅλη οἷον ἄγαλμα μαρμάρινον. -- 


20 


15) ᾿Επαχϑῆς. δυσφόρητός ἐστιν. H. M. P. Lips. 
16) Ὅς με βλάπτει; Ü Ἔρως: καὶ μέχρι τοῦ ὀστοῦ καταφλέγων.᾽ 
25 P. Lips. — Kororijxov , λεπτύνων, καίων. $.— Περισσὸν τὸ ἄχρις. 
H. M. P. Y. — Παπτει:] ἐμβάλλει ξαυτὸν ἀπὸ τοῦ ἴημι τὸ πο- 
ρεύομαι. Μ. ἔρχεται. Ὁ. 
7) 9 καλοβλέμματε. 4. 5. — [Ποϑορῶσα: :] βλέπουσα. M. περιό- 
σὴ ἡ πρός. H. M. — [To x&v λίϑος: pr σκληρὰ καὶ ἀκαμπής. 
30 Ν. δι᾿ ὅλου σκληρὰ ὑπάρχεις. E. ἀδαμάντινε. 4. 5. --- ΙΜελαένας 
ὀφρῦς ἔχουσα. E. H. M. P. Y. 


ὦ ἡ seqq. 19) ἥμερον) ἥμερον vulg. 


3) Hom. Il. II, 34. — δ᾽ ἐγείνατο 
20) //Om. Gen.*5- Lips. — 20) &tty- 


9o1. Gen.5- — 4)//G e n.* Lips. 1) 





ἀνήμεφον pro Ooacrrouov 4.? 7) τοῦ- 
to M. 11)//Om.Gen.* ^ Lips. 12) v om. 
ante Xyl. 13) καὶ ante σμῆγμα om. 
Reisk. seqq., καὶ τὸ ou. T. 15) ἐς] 
Wart., τὸ Kiessl. Gaisf, 17) //*Lips. 


xtogy] Xyl. et Reisk. seqq., &rextog 
ante Xyl. et Scult., ἄϑικτος Heins. 
yulg. — 29) ἐστιν om. Lips. 24) ὁ 
Ἔρως om. Lips. 
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(Τὸ πᾶν λέϑος: Gen.") ἐὰν [δὲ] γράφηται τὸ πᾶν λίπος 
διὰ τοῦ x, ἔσται [οὕτως] εἰς ἣν ὀλισϑαίνουσι πολλοὶ διὰ τὸν 
ἔρωτα — pner γὰρ τὰ λιπαρὰ χωρία — ἢ ἡ βλέπουσα 
λιπαρόν τι καὶ λευκόν. καὶ Ὅμηρος" 
λευκοί, ἀποστίλβοντες ἀλοιφῇ. 

"Ἄλλως. (Τὸ πᾶν λέϑος: ἤγουν Gen.^) σχληρὰ καὶ ἀδαμάν-- 
τινε διὰ τὸ ἀνηλεὲς καὶ ἀνένδοτον, (ἢ μονονουχὶ τοὺς προσ- 
ορῶντας ἀπολιϑοῦσα διὰ τὴν πρὸς τὸ κάλλος ὑπερβολήν, 
Gen.*. οἷον τὸ περὶ τὰς Γοργόνας. P. Gen.") — (Γράφεται 
χαὶ τὸ πᾶν ἔπος. p). 

Rec. "ἄλλως. Τὸ πᾶν: ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ διόλου. 
Μέϑος: τουτέστι σκληρὰ σφόδρα καὶ ἀμείλικτος (καὶ ἀδα- 
μάντινος. Gen.^) - 


Vs. 21—23. 


Vel. Tov στέφανον vilaí με: τὸ ἑξῆς" ἥτοι κατατῖ-- 
λαι καὶ κατακόψαι με ποιήσεις εἰς λεπτὰ τὸν στέφανον. Gre- 
φόνοις ἐχρῶντο ἐν τοῖς συμποσίοις. ὥς φησιν ᾿4ριστοτέλης, 
εὐετηρίαν καὶ ἀφϑονίαν αἰνιττόμενοι τροφῶν᾽ στέψαι γὰρ τὸ 
πληρῶσαι. ὡς Ὅμηρος" 

κοῦροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο. 


19) Πρύσδεξαι. H. M. Ν. P. Lips: — Ἵνα σε μόνον φιλήσω. H. 
M. P. Lips. 

20) ““πλοῖς. Μ. ἔργου ἐστερημένοις. Ι. 2. M. Lips. — [40 £a vép- 
ψις: ;] εὐφροσύνη ἡδονὴν ἔχουσα. 1.9. M. P. Lips. συστέλλεται διὰ 
τὸ μέτρον τὸ ε. M. PP. 


1) //Gen.^,, ubi ἐὰν γράφεται sine 
δέ. 1) τὸ xav) add. Gen.^, ubi 
λίϑος omissis διὰ τοῦ π. 2) "crus 
om. Gen. 2) πολλὰ Gen.» 8) 
χωρία] add. p. 3. 4. 5. Gen.5- Post 
hanc vocem in p. leguntur, quae in- 
fra 1. 9. posuimus, ut sequentia ab 
eo libro abesse videantur. 4) xai 
Ou.] ἃ. 4. 5. Gen.^-, ὡς "On. vulg. 5) 
/Itom. Od. Γ᾽, 408, ubi ἀλείφατος. --- 
ἀποστίλβοντές τ᾿ Gen. 5 et ante 
Heins. 6) ἄλλως] Gen.b, ἢ vulg. 
6) ἀδαμάντινε) Gen.^- et ante Xyl., 
qui ἀδαμαντίνα, tum ἀδαμαντίνη 
Beult. vulg. 9) τοὺς Doey. Gen. 
11) //Gen.* Lipe., hic in marg., 


sed signo ad locum suum inter lineas 
revocante. Idem om.lemmata Vulgo 
λίϑος post τὸ πᾶν legitur, unde 
transposui. 11) διόλου σκληρὰ καὶ 
σφόδρα ἀμείλικτος E. 15)//Gen.^ 
16) καὶ κατακόψαι om. Gen.» 16) 
εἰς τὸ λεπτὸν ποιεῖ P., yj εἰς λεπτὰ 
ποιεῖς Gen.b pro ποι. εἰς à. 16) 
Post στέφανον Wart. seqq. ex 6. in- 
seruerunt ἤγουν διασπαράξαι, ef. p. 
140. 2. — στεφάνῳ γὰρ Exo. ἐν τῷ 
συμποσίῳ P, Sen. 5; 
4. 5. P. Gen.^, παρ᾽ Ὁμήρῳ vulg. 
20) Zom. Il. 4, 410. — κρατῆρας 
ante Heina. -- 21) ct om. Lips. 241) 
ἡδονὴν εὐφροσύνην M. P. 


10 


l5 


20 


19) ὡς “Ὁμηρορ] . 
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Rec. [}4Ἷλλως. Ὁ νοῦς ποιήσεις μὲ αὐτίκα τῖλαι εἰς 
λεπτά, ἤγουν διασπαράξαι καὶ τεμεῖν, τὸν στέφανον. ὃν 
, .Ἐε $925 , , 4 " φ 
χάριν σοῦ ὦ “μαρυλλὶ φίλη φυλάσσω, ἐμπλέξας αὐτὸν κά- 
λυξι κισσοῦ, ἀντὶ τοῦ κορύμβοις, καὶ εὐώδεσι σελίνοις. — 
5 (Κάλυξ ἄνϑος ῥόδιόν ἐστιν. Σέλινον εἶδος φυτοῦ ἡ μᾶλ- 
λον εἰπεῖν λαχάνου. Gen." — KA4. κορύμβοις. τριακοντα- 
φύλλοις. 6.) 


Vs. 34. 


Rec. Τί ὃ δύσσοος: 0 δυσκόλως σῳξόμενος. --- ((δύσ- 
10 δοος: ἀπὸ τοῦ Üvg τὸ χακὸν καὶ τοῦ σεύω τὸ ὁρμῶ. 6.) 
Vet. Ἢ (0 δύσσοος: Gen.^) ὁ δυσχερῶς διωκόμενος. 
λαοσσόος γὰρ ἡ ᾿4ϑηνᾶ ἡ λαὸν διώκουσα ἢ σῴξουσα. δύσ- 
σοον δὲ of μὲν τὸν κακοδαίμονα, οἵ δὲ τὸν δυσχερῶς σῳζό- 
μὲᾶνον παρὰ τὸ Goog. καὶ Ὅμηρος" 
15 ὄππως oí παρὰ νηυσὶ σόοι μαχέοιντο ᾿4χαιοί. 
— (4 UGGoog: παρὰ τὸ σόος τὸ διὰ τοῦ O μικροῦ. ἵν᾽ 
ἢ ὁ κακῶς σωϑησόμενος. 7 παρὰ τὸ σοῶ. ὃ σημαίνει τὸ 
διώκω, καὶ κατ᾽ ἐπένϑεσιν 1 τοῦ β γίνεται σοβῶ, ἵν᾽ ἢ ὁ κα- 
κῶς duaxcdET Os: οὕτω ὃὲ xal τὸ δορυσσόος xal λαοσσόος 
20 τινὲς ἐτυμολογοῦσι. EtM. 292, 38.) 


Vs. 25. 26. 


Vet. Τὰν βαίταν: τὴν μηλωτὴν (ἣν φορῶ E.) ἢ τὴν 
διφϑέραν. φησίν, ἀπορρέψας καὶ ἐκδυσάμενος εἰς τὴν 9« 


21) Σύναπτε͵ τὴν κατὰ εἰς τὸ τῖλαι. Η. Μ. Ρ. περισσὴ ἢ κατα. 
95 νῦν εὐθὺς καὶ ovx εἰς ἀναβολας. H. M. P. Lips. — ia λαε:} κατα. 
ὅ. — [Καταυτέκα: 7 ἀντὶ τοῦ της 9. ᾿Δττικὼς. 5. — Εἰς λεπτὰ 
κόψαι" διασπαράξαι. 2. [λεπτά 1} εἰς, 
33) [K166070:] τοῦτο πρὸς τὸ nm σύναπτε. M. 


1)'//Gen.* Lips., ille praefixo μων 7 0 δυσχερῶς σωζόμενος παρὰ 
lemmate τὸν στέφανον τίλλαι τὸ σοος. καὶ λαοσσόος ϑηνὰ ὴ ἃ. 
με. 2) καὶ om. Gen.* Lips. 5) 6. ἢ oct. Phav. 12) λαοσόος ante 
σέλινον) Adert., σέλιον cod. 6) Post Heins. 12) δύσσοον δὲ] Gen.* , ὅ. 
λαχάνου in Gen.* sequuntur ex Sui- γὰρ vulg. 15) Hom. Il. A, 344. — 
da: Σελίνου στέφανος πένϑιμος ἦν. ὕπως Gen." — 660: ante Heins. 
τὸ γὰρ G. x. προσ. 6) Ante 22) //Gen.*, ubi scbolii prior pars 
τριακ. distinguendum esse vidit Gee- usque ad ϑάλασσαν deest. — 24) In 
lius. 9) /fALips. 10) τὸ ὁρμῶ)] M. περισσὴ ἡ κατὰ prius scripta, 
Duebnerus, τοῦ OQuo cod. 11) deinde addita σύναπτε etc. 
//den.^ — δύσσοος ὁ κακοδαί- 
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λαόσαν (ἐκεῖϑεν 3. P. Gen. ^) ἁλοῦμαι, [9 ἐστι πηδήσω ἢ 
ἐμαυτὸν ῥίψω,) ὅϑεν Ὄλπις ὁ ἁλιεὺς σχοπιάξεται [ἡγουν ἀπὸ 
μετεώρου τόπου σχοπεύει] καὶ ἀγρεύει τοὺς ϑύννους τοὺς 
ἰχϑύας. τὸ δὲ Ὄλπις ἀπὸ τοῦ λέπω λέπις καὶ ἐν ὑπερϑέσει 
τοῦ (s ἔλπις καὶ τροπῇ τοῦ ε sig) o Ὄλπις, ὁ τοὺς λεπιδω-- 
τοὺς ἰχϑύας ἀγρεύων [ἢ τοὺς ξλλοπας]. ἔστι δὲ πεποιημένον 
ὑνομα" ἢ κύριον τοῦ ἁλιέως. — "ἄλλως. Ὄ πις τὸ ὄνομα τοῦ 
ἁλιέως ἴσως παρὰ τὴν λεπίδα τῶν ἰχϑύων. ἢ παρὰ τὴν τοῦ σώ- 
ματος σχέσιν ὄλπιν γάρ φασι τὴν λήχυϑον, ὡς εἶναι παρὰ 
τὴν σμιχρότητα τὸ ὄνομα. ἄλλως. Ὄλπις 0 τοὺς ἔλλοπας 
ἀγρεύων (ἵν᾽ ἡ ἐπίϑετον τῶν ἁλιέων, ἢ P. Gen.^) κατὰ δια--: 
φορὰν τῶν ἄλλων ἁλιέων. εἰσὶ γὰρ καὶ ἕτεροι, οἵ περὶ τὰ 
ὄστρεα ἀσχολούμενοι. 
Hec. (Σκοπιὰ ὁ ὑψηλὸς καὶ ἐπανεστηκὼς τόπος. θ.) 


Vs. 27. 


Vet. Kaixa μὴ ἀποϑάνω: xol ἐὰν μὴ ἀποϑάνω, φη-- 
σίν, ὅμως εὐφρανθήσῃ, ὅτι ἔρριψα ἐμαυτὸν (εἰς ϑάλασσαν 
Q.). — (TO γε μὰν τεόν: vÓ γε σόν, ἤγουν παρὰ σοί, ἡδὺ 
τὸ ϑανεῖν (ue». ἢ ὅμως ἡσϑήσῃ ye, ὅτι ἐκινδύνενσα. ἢ ὅμως 
ἡδύ σοί ἐστι τὸ ϑανεῖν με. P. Gen.") 


23) Τοῖς τοῦ κισσοῦ κορύμβοις. 4. 5. κλάδοις. M. 

21) Ὁ δυσκόλως σῳξόμενος. Μ. Lips. — IV. δύσσοος, ὁ δυσκό- 
lec κινούμενος. M. — Οὐ προσδέχῃ τὴν αἴτησίν μου. Lips. 

.25) “Ἱιφϑέραν. M. P. Lips. yovvav. P. ---- Πεσοῦμαι. E. H. P. 
Y. πεσοῦμαι, ῥίψω ἐμαυτόν. Lips. 

26) Ὅπου. M. P. Lips. — ᾿“πὸ μετεώρου ἀποσκοπεύει. H. M. P. 
Y. Lips. 


27) Hyovv ὅσον TO ἐπὶ σοί. Μ. [τεόν: 1 πάϑος. C. τὸ σὸν ζηδὺν 
κατεσκευάσθη, ἐγένετο, qj ττονν ευφρανϑήσῃ ἐπὶ τούτῳ. Μ. 


1) Ante ἐκεῖϑεν in P. Gen.^ le- ἔλπις cod. A., ἐλπὶς vulg. 6) 
gitur ἀπὸ τούτου, quibus in hoc: ἀγρεύων. πεπ. ἢ κυρίως reliquis 
(non in P.) praefixum lemma 'Oi- omissisGen,^ 7) //Gen.^-, ubi'Oi- 
xig ὃ γριπεύς. 1) Circumscripta zig δὲ omisso ἄλλως. 8) ἴσως o6 
om. Gen. 2) Ὄλπιρ] Gen. ,0'0. Gen.^, om. vulg. 8) περὶ pro παρὰ 
vulg; 2) σχοπιάξεται ... ἰχϑύας Gen. 10) ἄλλως] αςπ.»". ἢ vulg. 
desunt in Gen.^ Circumscripta" ex 16) //Gen.» — Kaixa μὴ ἀπ.] 
Rec. inserta sunt. 8) ἀποσχοπεῦει Gen,'», κῆκα μὰ ποϑάνω Call. 
2.-, cf. Gl. 3) καὶ] E vulg. 4) 'OÀ- 17) εὐφρανϑήσο αι P. | 18) TO γέ 
zig δὲ Gen.^ 4) λέπις] Gen.^:, λὲ- σοι Gen,^ 19). ὅμως ἡσθήσῃ yt] 
zig Gregor. 104, 4oxlg vulg. 5) Sup- 'ἄτιμος ἤσϑης γὰρ codd. 19) ὅμως] 
plementum accessit ex Gregorio, ubi ὅτι codd. 20) col om. Gen.^- 


15 


25 
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Rec. Ἢ (xol ἐὰν μὴ ἀποθάνω.) τέως τὸ πρᾶγμα, 0 6: 


τέρπει, γεγένηται. 


Vs. 28. 29. 


Rec. [Ἔγνων πρίν: ὁ voUg:] (£yvav» πρὸ ὀλίγου, OTE 
5 σημεῖον ϑέλοντός μου λαβεῖν, εἶ φιλεῖς με, (οὐδὲν τὸ φυλ- 
λον; δι᾿ οὗ ἡ φιλία δηλοῦται, ὑπὸ τῶν χειρῶν πληττόμενον 


[ovx] ἀφῆκε τὸν ψόφον. 


Vet. Οὐ δὲ τὸ τηλέφιλον ποτεμάξατο τὸ πλατά- 
γημα: [ἐν ἄλλοις γράφεται καὶ οὕτω" οὐ δὲ τὸ τηλέφιλον 
10 ποτιμαξάμενον πλαταάγησεν.]) τηλέφιλον δέ ἐστι τὸ gvà- 
λον τῆς μήκωνος. ἄλλοι δὲ βοτάνην ἑτέραν λέγουσιν εἶναι αὐτο. 
εἶτε δὲ τοῦτο εἴτε ἐκεῖνο ἐστιν, ἀναλαμβάνεται παρὰ τῶν épav- 
τῶν τὸ τηλέφιλον, καὶ πληττόμενον εἰ ψόφον ἀπετέλει, ἐδί- 
δου αὐτοῖς σημειοῦσϑαι, ὅτι ἀντερῶνται ὑπὸ τῶν ἐρωμένων" 
15 εἰ δ᾽ οὐχ ἀπετέλει, ὅτι μισοῦνται. -- (Οὐδὲ τὸ τηλέφιλ- 
λον: Gen." τηλέφιλον τὸ φύλλον τῆς μήκωνος. ὅπερ τύ- 
πτοντὲς ἐσημειοῦντο τὸν ἔρωτα, εἰ ἀντερῶνται ὑπὸ τῶν ἐρω- 


μένων, οἵ ἐρῶντες. 


7 βοτάνιν ἐστὶν ἐν τῇ πλήξει φωνοῦν, 


σημαῖνον φιλεῖσϑαί τινα ὑπὸ τοῦ ἐρωμένου ἢ τῆς ἐρωμένης. 
40 Ρ. Gen.**) εἴρηται δὲ τηλέφιλον κατὰ κοινωνίαν τοῦ τ πρὺς 
τὸ ὃ, οἷον δηλέφιλόν τι ὄν, τὸ δηλοῦν τὴν φιλίαν. -- "Ai- 
Aeg. Τὸ τηλέφιλον (ifiov τι ϑαμνῶδες, κάτωϑεν δὲ ava- 
βαῖνον τρίκλωνον. τοὺς δὲ κλῶνας ἔχει δοχμῆς μείζονας (xai) 
σπιϑαμιαίους, τὰ δὲ φύλλα ἐοικότα τῷ σπειρομένῳ λωτώ. 


1) /*Lips. — Supplementum au- 
ctore Duebnero accessit ex *E. *M. 
*T. *Lips. 1) ἤγουν τὸ zo. H. N. 
P.* — πρᾶγμά σου E. 1) ὅσον σε 
P. 2) γενήσεται *E. *M. *P. "T, 
4) // Lips. s. l, sed ultima ὑπὸ 
τῶν seqq. in marg. --- πρώην ante 
πρὸ Lips. 5) φιλέεις Lips. — με] 
add. Lips. — οὐδὲ] addidi ex GIE. 
6) γίνεται pro δηλοῦται Μ. 7) ovx 
om. Lips. 8) //Om. Gen.*^- Lips. 
10) ἐπλατάγησεν anteXyl. 11) βοτά- 
ψιν ante Brub. 15) Scholia ad τη - 
ÀAégiAovin Gen.* leguntur post 
scholia ad Vs. 30. 31. 10) end 
post τηλ. Gen. — τὸ om. P., 
φύλλον om. Gen.b', φύλλον ορίμηκ. 
Gen.- 18) ἢ βοτάνιν ἐστὶν] ἡ βό- 
τανόν ἐστιν Geun.*, βοτάνην (βο- 
τάνη P.) δὲ ἐστιν P. Gen. 18) φω- 


L 


vOv ἐν tQ τύπτεσθαι καὶ σημ. 
Gen.*, φωνοῦν om, Gen. 19) τινα 
om. Gen. 19) 7] Gen.*, x«i rell. 
20) /P. Gen.^ — δὲ om. P., τη- 
λεφ. om. P. Gen.^ — 20). τοῦ t om. 
Gen.5, t πρὸς τὸ om. P. 21) οἷον] 
P. Gen. οἱονεὶ vulg. — δηλέφυλ.- 
λὸν ὅ6α." 21) ὃν om. P. Gen.* 
21) τὴν φιλίαν) Gen.^, φιλέαν P., 
τὸν φίλον vulg. 21) //Gen. d ier: 
ἄλλοι δὲ Gen.*, 22) τηλέφιλλον sine 
τὸ Gen,5- --- δίζιόν τι &ante Reisk., 
eor. τι Gen.5, Qif(ov sine ti Gen.* 
22) δὲ om. Gen. ^4 22) avafaivor] 
Gen, ἀναβαίνον Vulc., ἀναβαΐνει 


vulg. 23) ἔχει om. Gen.^. Vnlc. 23) 
δοχμῆς] Geel., δραχμῆς vulg. 21) 
σπιϑαμιαίους] Gen.*, --,αἱὰς vulg. 


24) ἐοικότα] Vulc., ἔοικεν ulg. 
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λοβὸν ὁὃὲ ἀφίησιν ἑλικοειδῆ, ἐν ᾧ τὸ σπέρμα᾽ ου ἐπιχριομέ- 
νου ὁ χρὼς ἐξαιμάττεται καὶ τύπους τινὰς λαμβάνει. οὐ μό- 
νον δὲ ἐπὶ τὰς gelo τὸ τηλέφιλον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τὸν ὦμον 
τιϑέντες, £09 ὅτε καὶ ἐπὶ τὸν πῆχυν, ἀπεπειρῶντο τοῦ vo- 
gov. — 4Ἃλλως. Τηλέφιλον: φυταριόν τι, ὃ τινὲς τῶν ἐρω-- 
τικῶν ἐπὶ τὸν ὦμον τιϑέντες ἢ τὸν καρπὸν ἐπικρούουσι. καὶ 
ἐὰν μὲν ἐρυϑρὸν γένηται, καλοῦντες αὐτὸ ῥόδιον νομίξου- 
σιν ἀγαπᾶσϑαι ὑπὸ τῶν ἐρωμένων, τοῦ χρωτὸς δ᾽ ἐμπρη- 
σϑέντος ἢ ἑλχωϑέντος μισεῖσϑαι. — Τὸ πλ ατάγημα: τὸ 
πλαταγώνιον. (ἔστι δὲ τὸ τῆς μήκωνος φύλλον ὃ τιϑέντες κατὰ 
τὸν ἀντίχειρα καὶ τὸν "λιχαμὸν δάχτυλον τύπτουσι τῇ δεξιᾷ 
ὥστε πλατάσσειν. Gen") — Ποτεμάξατο δέ, ἤγουν προσ-- 
ἥχατο τὸν ἐξ αὐτοῦ γινόμενον ψόφον. 


Qn 


Vs. 30. 


el. AAA αὕτως ἁπαλὼ ποτὶ πήχεος: tovg δακτί- 
λους καλεῖ μεταφορικῶς **** ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνος, καί φησι" 
πρὺς τὸν πῆχυν ἐξεμαράνϑη ψόφον μὴ ποιῆσαν. 
Bec. [Ἢ τὸ] αὕτως: οὕτως μηδὲν ἀνύσαν παρὰ τῷ 
ἁπαλῷ πήχει, ἀντὶ τοῦ τοῖς ἁπαλοῖς δακτύλοις, ἐμαράνϑη. 


28) [Ἔγνων 1} 6 ὅτι οὐ φιλεῖς μ με. Μ. 

39) Τὸ τῆς τήλεως φύλλον. Μ . οὐδὲ τὸ φύλλον, ἤγουν δι᾿ οὗ ἡ 
φιλία γίνεται. E,;— | Προσήκατο τὸν ἐξ αὐτοῦ γινόμενον ψόφον διὰ 
τὸ μὴ κτύπον ποιῆσαι πρὸς τὸν πῆχυν. 9. — Προσεδέξατο, προσέ- 
λαβε. M. — Τὸ κρότημα, τὸ ἤχημα τῆς χειρός. M. 

80) ατην. M. — Τῇ χειρί. M. — Τελείως ἐμαράνϑη. M. 


1) λωβὸν ante Xyl., 
Gen.^-, καυλὸν Vulc. 2) ἐξαμάττε- 
ται Gen. 8) τηλέφιλλον Gen.^ 
4) ἀπεπειρῶντο] Gen.*, ut conj. 


λαβὸν δ᾽ o τιϑέντες et τὸν &vt.] Piccolos, 0, τι 
ϑέντες et τὴν ἄντ. cod. 12) om. 
Gen.*^- Lips., ex Gl. petitum. 13) 


τὸν) add. *5. 18) γινόμενον) *5., 


Hemsterh., ἐπεπ. vulg. 4) τοῦ φό- 
νου Gen.* 5) //Gen.*^- — τηλέφι- 
λον φυτάριόν τι 0] τηλ. φέλτρον τι 
9 Gen. "un ἄλλοι δὲ φασι φυτάριον 
εἶναι 0 sine ἄλλως Gen,*, om. vulg., 
ubi contra ante ἐπὶ legitur τὸ τη- 
λέφιλον. 6) τῶν ouo» Gen.» .6) τι- 
ϑέντες ante ἐπὶ Gen.*h 7) ἂν μὸν 
Gen." — 7) γένηται om. Gen.* 7) 
ῥόδον Gen.^ 8) χρώματος Gen.^ 
et ante Reisk. 9) //Gen.^ — τὸ 
zAet.) Gen.", zlar. δὲ vulg. 10) 


τυπτόμενον vulg. 16) //Gen.*. , nbi 
ἀλλ᾽ αὐτις Ó malo τ. πάχεος. 
17) πρὸς τ. π. om. Gen.^ 17) ἐξε- 
μαυλήϑη θη.» 18) J/G en. * Lips. 
ille c, lemm. ἀλλ᾽ αὕτως ἁπαλῷ. 
-- οὕτως p. ἀν. om. Gen.^, quae ἴῃ 
Lips. s. l. 10) τοῦ τοῖς] (Gen.*) 
Reisk. Beqq., TOU ἈΠ , τοῖς vulg. 
19) ἐμαράνϑη) add. M. — 21) φυλ- 
lov] φίλον cod., cf. SchRec. 952) 
αὐτοῦ] αὐτὴς cod., cf. Scholl. 
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Vs. 31. 
Vet.'4ygovà τἀλαϑέα: τινὲς ὄνομα κύριον τὸ ᾿ἡγροιώ- 
οὐδέπω γὰρ τὴν γραῖαν οὕτω φασίν. τινὲς" δὲ [τὴν ἀγροικχι- 
κήν.] τὴν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν [τρεφομένην]. 


ων 


κική. *v. *1. *2. Gen.* 


Rec. (Εἶπε καὶ ᾿Αγροιώ: ἢ ὄνομα κύριον, ἢ ἡ ἀγροι- 
*Lips.) — 'H κοσκινόμαντις, ἤγουν 
ἡ διὰ κοσχίνου μαντευομένη. 


Vs. 32 
Rec. '4 πρὰν ποιολογεῦσα: ἡ πρώην σταχυολογοῦσα. 


Ι0 


Vet. (Ποιολογεῦσα: Gen.^) ἥγουν τοὺς στάχυας ava- 


λεγομένη. ποίαν δὲ ἴσως τὸν πυρὸν κατ᾽ ἐξοχήν, ἀφ᾽ ov καὶ 


τὸν ἐνιαυτὸν ποίαν ἐκάλεσαν. 


ποία γὰρ κυρίως ὃ πυρός. ἢ 


ἀπὸ τοῦ ποία ἡ βοτάνη. --- Ἢ ἡ πρὶν καλάμην συλλέγουσα 
καὶ σταχυολογοῦσα. — Παραιβάτις: v ὄνομα κύριον, ἢ ἡ 


Qt 


(παροδῖτις, ἢ (ἡ) παραπορευομένη [ϑεὸς ἢ] ἔρειϑος. Gen.") 


Rec. (Παρφαιβάτις:») Ἑπομένη καὶ παρακολουϑοῦσα 


τοῖς ϑερισταῖς. 


Vs. 33. 
Hiec. (Τῷ σῷ ἔρωτι διόλου ἐμμένω σὺ δὲ οὐδεμίαν φρον- 


τίδα ἐμοῦ ποιῇ. Ἡ. 1. M. P. Y. *Lips.) 


31) [4γρφοιωώ:}] ἡ ἐν τῷ ἀγρῷ οἰκοῦσα, ἢ ὄνομα. γράφεται ἡ 


ραέα. 6. 


32) [Παραιβάτις:) παρᾳπορενομένη. 5. 


2) //Gen.^, ubi καὶ 4y9010 
ταληϑ έα. 2) τινὲς ὅν. x. fo 4.] 
Gen.^, 4yo. ὄν. κύριον vulg. 8) 
γραίαν ante Reisk. 8) τινὲς δὲ] 
Gen.^, ἢ vulg. 3) τὴν ἀγρ. om. 
Gen.^., , glossam ex SchRec. as- 
sumptam. 4) τὴν οἱ τρεφομένην 
om. Gen.» ὅ) ὄνομα κύριον) κυ- 
ecov Gen.*, ὄνομα rell. 5) ἢ] add. 
Lips. — ἀγρικὴ *1. *2. 0) //*Lips. 
7 διὰ κι μ. — ἡ κοσκ. ante Scult., 
*x00x, vulg. 9) //*Lipa. 10) 


//G en.^, ubi ἀντὶ tov dvo. τ. στ. 
11) ποίαν) Duebnerus, ποιὰν vilg. 
11) γὰρ pro à? Gen.^ 11) ἴσως διὰ 
τὸ τὸν πυρὸν κατέχειν Gen.» vulc. 

12) diei ante Brub. IT, ποιὰν 
vulg. .12) ποία) Duebnerus, ποιὰ 
Schaef. ad ScehApoll. II, 470, ποιὸς 
Gen.5 vulg. 13) //Om. Gen.» Lips. 

14)//Gen.*, ubi παραιβάτης. 1 
ἔριϑος] Adert., ἔριδος cod. 10) 


//Li ps. 
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Vs. 85. 


Vet. (Kal ἁ Μέρμνωνος Gen?) ἐριϑακίς: ἀπὸ τοῦ 
ἔριϑος ἡ ἀκόλουϑος ἢ μισϑώτρια. ὑποχοριστικῶς δὲ 1 ἢ ὄνομα 
κύριον. ἔστι ὃὲ καὶ — ὕρνεον, ἀφ᾽ ov τὸ ὄνομα. 


Vs. 5 
Vet. Ἐνδιαϑρύπτῃ: ἀπονοῇ 7 xol ἐμβλακεύῃ, σπαταλᾶς, 
τρυφᾶς. 
Rec. (Ἰδιωματεύει" ἀκκίξῃ, τὸ κοινῶς κανακίξῃ. M.) 


Vs. 37. 38. 


Vet. “4λλεται ὀφϑαλμός μευ: δοκοῦσιν οἵ ὀφθαλμοὶ 10 
ὄψεσϑαί τινα τῶν οἰκείων, ἂν ἄλλωνται. 

Rec. Ὁ δεξιός μου ὀφθαλμὸς ἄλλεται καὶ πηδᾶ. ἀρά ye 
ϑεάσομαι αὐτήν; --- ᾿Δισεῦμαι ποτὶ τὰν πίτυν (ὦ δ᾽ 
ἀποκλινϑείς Gen*): ἐκνεύσας, τραπεὶς ὧδε πρὸς τὴν 
πίτυν [ἀσεῦμαι, Ζωρικῶς ἤγουν) ἄσομαι, τὸ κοινῶς τραγῳ-- 15 
δήσω. 

Vs. 39. 

Rec. Καί μ᾽ ἴσως ποτίδη: καί ue ἴσως ἂν προσίδῃ, 

ἐπεὶ οὐκ ἔστιν ἀδαμαντίνη, ἤγουν ἀπὸ λέϑου ἀδάμαντος κατ-. 


34) Δύο ἔχουσαν ἐρίφους, δίδυμα vevoxviav. H. M. P. 

35) d idet 1] δούλη. E. N. ϑυγάτηρ. Lips. ἡ ϑυγάτηρ τοῦ 
Μέρμνωνος. M. — | Ἑριϑακίς!:} μεσϑώτρια, 9 περὶ τὰ ἔρια ϑακοῦσα. 
3. 5. — H μέλαιναν ἔχουσα χροιάν. M. P. ἡ σιτόχρους. Ν. Ρ. 4 

36) Διότι σὺ πρὸς ἐμέ. P. Lips. ἀκκίξῃ; τὸ κοινῶς κανακίξῃ. E 
P. Lips. σπαταλᾷς; τρυφὰς. Harl. 

37) Πάλλεται, πηδᾷ. M. P. Lips. 

38) Πεσών. M. ἐκκλίνας, τραπείς. N. 

39) Παντελῶς: ἀκαμπής. M. 


20 


25 


2) dg ^, ubi ἐριϑακής. 2) 
ἀπὸ t. £, ἡ ἀκ. ante Brub. post 9ὲ- 
rid pag. 1411, 17. legebantur, 


ἄλλωνται transponenda videntur. 11) 
ἄλλωνται ἅν. Gen.» — 12) //* Lips. 
πάλλεται, πηδᾷ — μου — ϑεάσομαι. 


illa vero praeeunte ibidem sola 7j 
ἄκολ., verbis ἀπὸ τοῦ ἔρεϑος in hoc 
schol. post μισϑωτρια translatis. 
Omnia quinque verba om. Gen.5, 
quae in.suum locum reposui. 8) ὴ 
μεσϑ.) kt yovv» μισϑ. Gen.5- vulg. 3) 
»zox. δὲ) Gen.^-, δὲ om. vulg. 4) ἔστι 
0$ om, Gen. 6) //G en. b-, ubi deest 
καί. 10) //Gen.^ — ὀφϑαλμοὶ]) 
Duebnerus, ὀφϑαλμοί μου vulg. 
Duebnuero praeterea oí ὀφϑ. ante 
BUCOLICI GR. II. 


13) Gen.* *Lips. 14) ἐκνεύσας om. 
Lips., τραπεὶς om. Gen.* 18) ἀσεῦ- 
μαι 4. ἤγ. om. Gen.* Lips. 18) 
//Lips. et omissis verbis ante ἐπεὶ 
Gen.* , ubi lemma ἐπεὶ οὐκ ἀδα- 
μἄντινος ἐντί, — 21) Gl. δούλη 
ap. Gailium δὰ ἐρεϑακὶς relata 
erat, quod Duebn. mutavit, 22) ἢ] 
ἢ Wart., ἡ Duebn. 24) διότι om. 
Lips. 24) xavezit5 E. 
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ἐσκευασμένη, ἀλλ᾽ ἄνθρωπός ἐστι δηλονότι, συμπάϑειαν 
δέξασϑαι δυναμένη. 


Vs. 40—42. 


Vet. 'I ππομένης ῦκα δή: ἱστορία " 0 "άρεος Ἱππομένης 

5 τῆς Σχοινέως ᾿4ταλάντης τῆς δρομαίας ἐρασϑεὶς ““φροδίτης 
συνεργούσης ἔδραμεν ἐπὶ τὸν ἀγῶνα. ἢ γὰρ ἔδει τὸν ἀγω- 
νιξόμενον τῷ δρόμῳ ἡττηϑέντα ϑνήσκειν ἢ περιγενόμενον 
δρόμῳ λαμβάνειν τὴν κόρην. ἔχων οὖν παρὰ τῆς ϑεᾶς μῆλα 
χρυσὰ τοῦ τῶν Ἑσπερίδων κήπου {προγενόμενος) τῷ δρόμῳ 
10 ἔρριπτεν ἕκαστον αὐτῶν. οὕτω δὲ ἀσχολουμένης τῆς κόρης 
ἐπὶ vj. τῶν μήλων συλλογῇ, ἐλείφϑη. λαβὼν δὲ αὐτὴν γυ- 
ναῖχα μετεμορφώϑη εἰς λέοντα, ἐν ἱερῷ τόπῳ συνελϑὼν 
αὐτῇ. "ἄλλως. (Ἐγκρατὴς ἐγένετο Ἱππομένης ὁ 44Qsog τῆς 
᾿ἀταλάντης μῆλα χρυσὰ λαβὼν παρ᾽ ᾿Δἀφοροδίτης ἐκ (roU) τῶν 
15 Ἑσπερίδων κήπου. Gen.") — ^4 δ᾽ “ταλάντα: δύο ᾿Ἵτα- 
λᾶνται εἰσίν, ἡ μὲν ἐν Ἀρκαδίᾳ, ἡ δὲ ἐν Βοιωτίᾳ ἢ Σχοι- 
νέως ϑυγάτηρ. ἡ μὲν οὖν ᾿Δἀρκαϑικὴ ᾿Αταλάντη Fobófis qv 
deii ἡ δὲ Βοιωτική, δρομαία οὖσα, προἔϑετο τὸν γάμον 
αὐτῆς, εἴτις νικήσει αὐτὴν δρόμῳ "e πολλοὺς ϑελήσαντας 
20 λαβεῖν αὐτὴν νικήσασα ἀνεῖλεν. Ἱππομένης οὖν συνεργὸν 
ἔχων τὴν ᾿Ἵφροδίτην καὶ λαβὼν παρ᾽ αὐτῆς μῆλα χουσὰ [καὶ] 
προγενόμενος τῶ δρόμῳ ἔρριπτεν ἕκαστον αὐτῶν εἰς tov- 
πίσω. ἡ δὲ εὐθέως περὶ τὸν ἵμερον τῶν μήλων ἐγένετο καὶ 
ἐλείφϑη" ὁ δὲ δι᾿ αὐτῶν ἐνίκησε καὶ γυναῖκα αὐτὴν ἔλαβεν. 


40) Ἐντεῦϑεν ἄρχεται τῆς δῆς. 23 
41) Tov μετ᾽ αὐτῆς ἠγωνίξετο diee l. 2. H. M. P. Y. Lips. 
42) Mm ἐπ᾽ αὐτοῖς. M. — [Ἔ ρωτα:) αὐτοῦ. H. 


1) καὶ pro δηλονότι E. 4) //G en.5- 


"t. τοξότης ἦν δεινή. 18) προσέ- 
δ) τῆς ante Zy. om. Gen.^ 7) τῷ 


ϑετο Gen.*- et ante Reisk. 109) αὖ- 


δρόμῳ οἱ ϑφηήσεειν: om. Gen.^ 8) τῆς (Gen.5) Kiessl. 19) λαβεῖν «v- 
περὶ pro παρὰ Gen.b 9) χρυσά. τὴν post δρόμῳ vulg., unde trans- 
κήπου om. Gen. 9) τῷ δρόμῳ posui, om. p. et sequens scholium. 


ἔφϑασε τρέχειν. οὕτως ἀσχ. Gen. 
11) τὴν — συλλογὴν omisso ἐλείφϑη 
Gen.» 11) δ᾽ αὐτὴν sine γυν. Gen.* 
12) “μετεμορφώϑη) Gen.^- vulg., 
--φάσϑη Reisk. seqq. 15) κήπων 
4., unde μῆλα seqq. afferuntur tan- 
quam post τὴν κόρην l. 9. lecta. 
15) Ια en, 5. 16) 1 «μὲν Moxa- 
δίας, ἡ δὲ Βοιωτίας. ἡ Σχ. τοίνυν 

y- Βοιωτικὴ οὖσα καὶ δρομαέα 
Gen.*- , ubi in fine scholii ἡ δὲ 4x. 


20) νικῆσαι Gen.*- et ante Reisk., 
cf. pag. 147. 4. 20) Ἱππ. οὖν 
λαβὼν χρυσὰ μῆλα ἐξ ᾿ἡφροϑίτης 
Gen.^ 22) προγενόμενος] περιγενό- 
μενος E »- et, Reisk. seqq., παραγ. 
vulg. 22) x τοῦ δρόμον 3.1 2.1 (hoe 
ordine ap. Wart.) et 2.^ — 22) αὖ- 
τῶν μήλων εἰς τοὐπίσσω Gen.*- 24) 
καὶ yov. αὖ. £4. om. Gen, ^ — 27) αὖ- 
τοῦ) ἑαυτοῦ cod. 
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— (MsaAdvrg ἡ Σχοινέως, ταχεῖα τοὺς πόδας οὖσα, προέ- 
ϑετο τὸν αὐτῆς γάμον ἔπαϑλον τῷ νικήσαντι αὐτὴν πρὸς 
δρόμον, xal πολλοὺς ϑελήσαντας νικήσασα ἀνεῖλεν: τὸν 
γὰρ νικηϑέντα λόγος ἦν ἀναιρεῖσϑαι. Ἱππομένης δὲ ὁ "άρεος 
ἔρωτα ταύτης λαβὼν καὶ συνεργὸν τὴν ᾿ἀφροδίτην κτησά-: 
μενος μῆλα χρυσᾶ τοῦ τῶν Ἑσπερίδων κήπου παρ᾽ αὐτῆς 
ἔλαβε καὶ τὸν δρόμον ἀνύων εἰς μέσον αὐτὰ ἔρριπτε. καὶ 
τῆς ᾿Αταλάντης ἐπὶ τῇ συλλογῇ τῶν μήλων ἀσχολουμένης τὸν 
δρόμον ἀνύσας αὐτὸς ἐνίκησε καὶ εἰς γυναῖκα ταύτην ἡγαά- 
γετο. Μ. Gen.*) — (Ὡς εἶδεν ὡς ἐμάνη: ὅτε εἶδεν τὰ 
μῆλα, αὐτοῦ ἠράσϑη. Gen.") — Ὡς ἴδεν, ὡς ἐδανῆι τὸ 
ὡς ἀντὶ τοῦ εὐθέως, καὶ Ὅμηρος" 
ὡς ἴδεν, ὥς μὲν μάλλον ἔδυ χόλος. 

oí δὲ NU 

Rec. (Ἱππομένης ὅκα δὴ τὰν παρϑ νον: ἐντεῦϑεν 
ἄρχεται τῆς ὠδῆς. (Ἱππομένης) ὄνομα κύριόν ἐστι, σημαίνει 
δὲ τὸν μεγάλως μαινόμενον. Gen.*) — Οὕτως ὡς εἶδε τὰ μῆλα 
λίαν ἐμάνη — ἐπίτασιν γὰρ ἔχει τὸ ὡς --- ἐπ᾽ αὐτοῖς. --- (fag 
ἐς βαϑὺν ἄλλετ᾽ ἔρωτα: Gen.*) ὡς εἰς βαϑὺν ἔρωτα, αὐτὼν 
δηλονότι. τῶν μήλων, ἄλλετο, [ἀντὶ τοῦ ἤἥλατο,] τουτέστιν 
ἐνέπεσε. βαϑὺν 0$ λέγει τὸν ἔρωτα ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς βαϑείας 
ὕλης, ἤτοι δασείας. 


ον 


Vs. 43—45. 
Vet. Τὰν ἀγέλαν χ᾽ ὦ] (40: Βίαντος dv ἀγκή- 
μάντις &ye Μελάμπους:]Ϊνησι éxA(vOm:Gen.^ Νηλεὺς 95 


43) [ Ὄϑρυος :] πόλις Ἰφίκλου. Ν. 
44) [Ἐς Ilviov:| πρὸς τὸν Νηλέα. Μ. ---- Ἔπεσεν. ἥγουν συνε- 
ξεύχϑη τῷ Βίαντι. M. 


1) Gen.*- hoc 2 ad finem idyllii , 20) ἀντὶ v. 5. om. Gen.* 24) //Hujus 
habet. Ex M.* ταχεῖα seqq. afferun-  scholii in codd, duae recensiones ha- 
tur tanquam post ἡ δὲ Βοιωτικὴ bentur, altera in p. 3. M. Bar. Gen.*, 
pag. 140. 18. lecta. Duebnerus ἡ inquo adId,.VIII inter Hypothesin et 
Βοιωτικὴ ταχεῖα seqq. inseruit post Triclinii scholium metricum legitur; 


ἀνεῖλεν pag. 140. 20. 2) aoc») ταύ- 
τὴν codd. — πρὸς. : ἀνεῖλεν om. 
Gen.- 8) νικήσασα) νικῆσαι M., 
cf. pag. 146. 21. 9) ἀνηγάγετο Gen. » 
10) ὅτε] Adert, ὅτι ced. 11) //Om. 
Gen.*^. Lips. 13) 77om. 1l. T, 16. 
16) 'Ixs.. Ppplevit Adertus. 17) 
//* Lips. οὕτως. ; μῆλα — ἐπέτα- 
σιν τὸ ὡς — ἐπ᾿ αὐτοῖς. — dii 
H. M. P. Lips., ὄντως vulg. 19 
om. Gen.* 


//Qen.* 20) δηλονότι o 


altera in 4.5. E. P. Q. Z. Can. Gen.^ 
Vulc. Lectio vulgata auctore Cal- 
liergo plerumque priorem sequuta est, 
sed quaedam ex altera assumpsit. Ita. 
que prior columna refert lectionem 
codiois Gen.*, altera codicis Gen.^., 
vulgatam vero lectionem quaecunque 
uncinis semirotundis carent. Reli. 
quorum codicum lectiones diserte in. 
dicatae sunt, aig d innotuere. 
Col. I. 24) Lemma et ἐστ. om. Gen.*- 
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ἱστορία. Νηλεὺς ὁ Τυροῦς καὶ ὃ Τυροῦς καὶ Κρηϑέως τὴν ϑυ- 


Κρηϑέως ἔχων ϑυγατέρα Πηρὼ 
οὐχ ἐδίδου αὐτήν τινι γυναῖκα, 
εἰ μὴ τῷ συντιϑεμένῳ ἀγαγεῖν 
αὐτῷ τὰς" Ἰφίκλου βοῦς 


* 


Μελάμπους δὲ ϑέλων τῷ οἱ- 
κείῳ ἀδελφῷ Βίαντι τὴν κόρην 
δοῦναι τὸν κίνδυνον ὑπέστη. 
συλληφϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶν flovxo- 
λων τοῦ Ἰφίκλου [ἐδεσμεύϑη 
ἤτοι] ἐν φυλακῇ ἐβληϑη. 
(καὶ ἐκεὶ ὧν ἤκουσε λεγόντων 
τῶν σκωλήκων ἐλάχιστον &- 
ναι τὸ περιττεῦον τῆς δοκοῦ 
εἰς διάβρωσιν, [ὥστε τὴν οἰκίαν 
καταπεσεῖν" Gen.*] καὶ προμη- 
νύσας τῷ Ἰφίκλῳ τὴν τοῦ δόμου 
πτῶσιν ἐϑαυμάσϑη ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
p. Vat. Gen.* et fere M. Bar.) 
καὶ ἤρετο αὐτὸν ὡς μάντιν, 
πῶς ἂν παῖδας ποιήσῃ. ἄτε-- 
xvog γὰρ ἦν éx τοιαύτης αἰ- 
τίας. 


ἐχτέμνοντί (δέ Gen.") ποτὲ τῷ 


1) Πηλεὺς Gen.*. 1) καὶ Κρηϑέως]) 
3. M., καὶ Χριϑέως Gen.*, om. vulg. 
2) lIngÀ] p., Πειρὼ 3. M., Πυρὼ 
Gen.*, om. vulg. 4) to συντιϑεμένῳ 
d. «9. c. T. βόας ἐκδοῦναι πρὸς γάμον 
ὑπέσχετο post Πηρὼ M. Gen.*- 9) oi- 
κείῳ om. Gen.* 13) ἐδεσμεύθη ἤτοι 
om. M, Gen.* 14) τέϑεται pro ἐβιήϑη 
Gen.* 15) ἐν ἡ τῶν σκωλήκων ἤκουσε 
λεγόντων Gen.* 20) τὴν πτῶσιν τοῦ 
δώματος Gen.*: 24) πῶς παῖδας ποιή- 
σοι Gen.^ Col. II. 1) Ἀρηϑέως]Ρ. 9, 
Κριϑέως Z. Can. Gen.5- 2) Πηρὼ] Πυ- 
oO P., Iletq Q.Z. Can. Gen.5 3) εἰς 
γάμον om. P. 8) ἐξάγοντι) P. Can. 
Gen.^., ἐξαγαγόντιΖ,., ἐξαξόντι Q.. 4) 


γατέρα Πηρὼ ἔφη δώσειν ἐκείνῳ 
γυναῖκα εἰς γάμον τῷ ἐξάγοντι 
τὰς βοῦς αὐτῷ ἀπὸ IgíxAov. 2. 
Can. Gen.^ et fere E. Vulc.) 
ix Φυλάκης. Βίας δὲ ὁ Με- 
λάμποδος ἀδελφὸς ἤρα αὐτῆς 
σφόδρα. ' 
(ὁ οὖν Μελάμπους ἐλϑὼν εἰς 
τὴν Ἰφίκλου χώραν διὰ τὰς 
βοῦς ἐδεσμεύϑη παρ᾽ avrov. Q. 
Z. Gen.) 


μέλλοντος ὃὲ τοῦ δωματίου, 
ἐν ᾧ qv, πίπτειν μάντις ὧν 
προεμήνυσεν. ἐφ᾽ ᾧ καταπλη- 
χϑεὶς 0 Ἴφικλος ἔλυσε (καὶ 
ἔπεμψε σὺν ταῖς βουσί: καὶ 
ἔγημε Βίας τὴν Πηρώ. Ζ. Gen." 
Vulc.) — 


(MAÀeg. Νηλεὺς ὁ Τυροὺς 
καὶ Κρηϑέως {τὴν ϑυγατέρα 
1Iyo9» ἐκείνῳ ἔφη δώσειν γυ- 
ναῖκα τῷ ἐξάγοντι τὰς [ovs 
ἀπὸ Ἰφίκλου. Gen.^) 
πατρὶ Φυλάκῳ ζῷα [ἀφ᾿ ov καὶ 


τὰς Ἰφέκλου βύας Q. — αὐτοῦ Gen.^- 
6) ἐκ Φυλάχης) Gen.*-, ἐκ Φυλάκου Q., 
ἐκ φυλῆς Z. Can., om. Ρ. 11) παρ᾽ Igí- 
κλου Z. Gen.5- (παρὰ Z.) 15) δώματος 
Z.Gen.b 10 ἦν ὁ Ἴφικλος Vulc. 17) 
ἐφ᾽ à] 4. 5. Z. Gen.^- ut conj. Kiessl., 
ἐν ᾧ vulg. 17) καταπληϑεὶς Gen.* 
18) ἔλκυσε Gen.5- — καὶ ἔπεμψε) Vulc., 
καὶ ἀπέλυσε Gen.5-, συναπέλυσεζ. 19) 
ταῖς om. Z. Vule. 20) Πειρὼ Z. Gen.* 
23) Téigovg cod. 28) τῷ x. αὐτοῦ Φ. 
ποτὲ M. Gen.*, πατρὶ om. Gen.5- 28) 
ξῷα) Jacobsius Spec. Emend. p. 41 ex 
Eustathio, vid. pag. 149. 11., ξύλα M. 
Gen.*, δένδρον vulg., om. P. Gen." 
28) Circumscripta om. M. P. Gen.** 
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ἡ 1994 Φυλάκη ἐκαλεῖτο] ὁ Ἴφικλος παῖς ὧν παρειστήκει, 
ὃν ἐχπλῆξαι ϑέλων ὁ πατήρ, ἣν εἶχε μάχαιραν. (ταύτην 
Gen.^) εἰς τὸ πλησίον δένδρον ἐμπῆξαι ὁρμήσας, συνέβη 
ἐπενεγκεῖν αὐτοῦ τοῖς μορίοις. ἐπεὶ δὲ ἄγονος ἐκ τοιαύτης αἰ- 
τίας ἦν ὁ Ἴφικλος, ὁ Μελάμπους ἀνερευνήσαρ εὗρε τὴν μά- 
χαιραν, καὶ ἐκέλευσε τὸν "IguxAov ἀποξέσαντα τὸν ἰὸν [αὖὐ-- 
τῆς] πένειν. καὶ οὕτως αὐτὸν πατέρα παίδων ποιήσας ἔλαβε 
τὰς βοῦς, καὶ vo Νηλεὶ ταύτας δοὺς διὰ τούτων và ἀδελφῷ 
Βίαντι τὸν τῆς Πηροῦς γάμον περιεποιήσατο. (ἦρα γὰρ «v- 
τῆς σφόδρα. P. Gen.^) — (Εν ὑπομνήματι Θεοκρίτου φέ- 
ρέται καὶ ὅτι ἐχτέμνοντί ποτε τῷ Φυλάκῳ (gea παρειστήκει 
παῖς ὧν Ἴφικλος. ὃν ἐκπλῆξαι ϑέλων ὁ πατὴρ καὶ ἀνατείνας 
ἣν κατεῖχε μάχαιραν. εἶτα εἰς τὸ πλησίον δένδρον ἐμπῆξαι 
ϑελήσας, ἐπήνεγκεν αὐτοῦ τοῖς μορίοις οὕτω συμβάν. Με-- 
λάμπους δὲ αὐτὴν ἀνευρὼν ἐχέλευσε τὸν Ἴφικλον ξέσαντα 
τὸν ἰὸν πίνειν. καὶ αὐτὸς ποιήσας οὕτω γίνεται παίδων πα-- 
τήρ. Eustath. 1685, 37.) (--- Xo μάντις ἀπ᾿ ᾿Οϑρυός: 
καὶ ὁ Μελάμπους ἦγε τὴν Ἰφίκλου ἀγέλην Νηλεῖ εἰς Πύλον, 
ἵνα ἄγηται τῷ ἀδελφῷ τὴν Πηρώ,, ἥτις ἔτεκεν ᾿Αλφεσίβοιαν, 
μητέρα Μελάμποδος ἴσως ἑτέρου. Gen. ") — Μελάμπους δὲ 
ἐχλήϑη, ὅ OT. γεννηϑεὶς ἐξετέθη παρὰ τῆς μητρὸς Ῥοδόπης ἐν 
ψιλῷ τόπῳ, παντὸς δὲ τοῦ σώματος “σκεπομένου μόνους ἦν 
γυμνὸς τοὺς πόδας. καὶ ἐξεκαύϑη ὑπὸ τοῦ ἡλίου. καὶ διὰ 
τοῦτο Μελάμπους ἐκλήϑη. -- ἄλφεσι βοίης: Αἰόλου τοῦ 
"EAÀqvog Σαλμωνεύς, ἐξ οὗ Τυρώ,, ἐξ ἧς καὶ Κρηϑέως ia 
λεύς, ἐξ ov Πηρώ, ἐξ ἧς MAgeo(fou. 


l) ὧν ἔτι Gen. 1) παρειστή- “τὸ (0v ἀποξέσαντα πιεῖν. 
χει] M. P. Gen. * ^ et Reisk. seqq., om. Gen.*^ 8) τῷ ... δοὺς om. 
περιειστήριει vulg. 41) ὁ m. ἐκπλ. P.Gen.^ — 8) δοὺς] 3., ᾿δίδωσι καὶ 
ϑέλων ἀποστῆναι αὐτοῦ Gen.* ,9 z. vulg., κομίσας Gen. — 9) Πηροῦς) 
ϑέλων Gen.» 8) ἐπήνεγκεν αὐτοῦ p; Πυροῦς Gen", Πειροῦς vulg. 


6) αὐτῆς 


τοῖς μηροὶς καὶ ταύτην εἰς τὸ πλησίον 
δένδρον ἔπηξε θη." .8) ἐκπλῆξαι 
pro lun £o P. Gen.^- 3) ὁρμήσας] P. 
Gen.^, ὥρμησε xol vulg. 4) αὐτοῦ 
τοὶς μορίοις] Eustath., αὐτὴν τοῖς i 
τοῦ παιδὸς vulg., τοῖς μορέοις P 

Gen.^., qui ante éxev. αὐτῷ habent, 
αὐτοῦ roig μηροῖς M. θη." 4) 
Pro ἐπεὶ... μάχαιραν καὶ breviter 
ταύτην οὖν (Μελάμπους Gen. 2 
ἀνευρὼν P. Gen.» — Pro ἐπεὶ .. 

πίνειν Gen.*- sic: ἣν ἀνερευνήσας 
M. καὶ εὑρὼν ἔδωκεν Ἰφίκλῳ εἰπὼν 


19) Περὼ cod. 20) //G e .*-, deest 
in P. 21) περὶ pro παρὰ Gen.? 
22) Vig] ὑψηλῷ vulg. ,22) ot πό- 
δες αὐτοῦ (αὐτοὶ M.) μόνοι γυμνοὶ 
ἤσαν τὴν τοῦ ἡλίου ἀκτῖνα ὄεχό- 
μενοι pro μόνους... ἡλίου M. 
Gen.* 28) καὶ διὰ τοῦτο] 3. 4. 5. 
M. Gen.*^, ὅϑεν καὶ vulg 414) 
J/Gen.5., ubi Περίφρονος .4λ. 
φεσιβοίας. 25) Κρηϑέως) p. 
3., KeiO cog Gen.^ et vulg. ante 
Kiessl. 20) Πηφὼ)] Gaisf. tao., 
Πειρὼ vulg. - 
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Rec. [ Ἄλλως. Ὁ νοῦς" Tav ἀγέλαν χ᾽ ὦ μάντις: καὶ 
ὁ μάντις ὁ Μελάμπους τὴν ἀγέλην τῶν βοῶν τοῦ Ἰφίκλου 
ἥγεν ; ἀντὶ τοῦ ἠγάγεν, ἀπὸ. τοῦ Ὄϑρυος εἰς τὴν Πύλον. 
ἔστι δὲ ὁ Ὄϑους ὄρος Θεσσαλίας, ἐν 9 πόλις ἡ Φυλάκη, ἧς 
5 ἤρχεν ὁ Ἴφικλος, οὗ ἦσαν οἵ βόες. ἡ δὲ Πηρὼ ἡ χαρίτων 
πλήρης, ἡ μήτηρ τῆς περιττῆς τὴν φρόνησιν ““λφεσιβοίας 
ἐκλένθη , ἥγουν ἀνεπαύσατο, ἐν ταῖς ἀγκάλαις vov Βίαντος 
τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Μελάμποδος. --- (Τὴν περὶ τοῦ Μελάμπο- 
δὸς ἱστορίαν Ὅμηρος διαλαμβάνει ἐν τῷ τῆς ᾿Οδυσσείας o. 
10 οὗτος γὰρ ἦν Πύλιος, ἤγουν ἐκ τῆς Πύλου. διὰ γοῦν τὴν 
τοῦ Νηλέως ἐπίϑεσιν καὶ τυραννίδα --- ἀπήτει γὰρ αὐτῷ 
χρήματα --- ἀναγκασϑεὶς ὑπεσχέϑη κομίσαι τὰς τοῦ ᾿φέκλου 
βόας ἀπὸ Φυλάχης εἰς Πύλον, μόνον εἰ ἀπολύσει «vtov: 
κατεῖχε γὰρ αὐτὸν δεδεμένον. Ὁ οὖν Νηλεὺς ἀκούσας τοῦτο 
15 ὑπεσχέθη οὐ μόνον ἐλευϑερώσαι αὐτὸν ἢ ἀπολῦσαι, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ 
τὴν ϑυγατέρα δώσειν τῷ ἀδελφῷ Βίαντι εἰς γυναῖκα, ὃ δὴ καὶ 
πεποίηκεν ἐχείνου τὰς βοῦς, ὡς εἴρηται, ἐκ τῆς Φυλάκης εἰς 
“Πύλον κομίσαντος. οὗτος δὲ ὕστερον ἀπῆλϑεν εἰς "ἄργος γήμας 
τὴν ϑυγατέρα τοῦ βασιλέως Προίτου, τὴν λεγομένην Ἰφιάνασ- 
20 σαν, ἀφ᾽ ἧς ἐγέννησε τὸν ᾿Αντιφάτην καὶ Μάντιον" ᾿Αντι- 
φάτης τὸν 'OtxA£a: οὗτος δὲ ᾿ἀμφιάραον μάντιν. Bar.) 


Vs. 46—48. 


Rec. Τὰν δὲ καλὰν Κυϑέρειαν: |o νοῦς} τὴν δὲ 
περικαλλῆ ᾿φροδίτην ὁ ᾿ἄδωνις πρόβατα βόσχων ἐν τοῖς 
25 ὄρεσιν οὐχ οὕτως ἐπὶ πολὺ ἤγαγε μανίας ἐρωτικῆς, ὥστε 
οὐδὲ ἀποθανόντα αὐτὸν χωρὶς τοῦ μαζοῦ αὐτῆς τίϑησιν; — 
(Ὁ Ἄρης ἤρα τῆς ᾿ἀφροδίτης, ἡ δὲ ᾿ἡφροδίτη ἥρα τοῦ ᾿4“δώ- 
νιδος, διὸ τὸν μὲν άρην ἀπεστρέφετο, τὸν δὲ ᾿“δωώνιδα 
ἐφίλει. ὃ γνοὺς ὁ "Ἄρης καὶ λογισάμενος, εἰ ἀποκτείνειε τοῦ- 
30 τον, ftev τὴν ᾿ἀφροδίτην ἐρῶσαν αὐτοῦ, ἀπέκτεινεν ἐν 

κυνηγεσίῳ χοῖρος γενόμενος. 6. Gen.*) - 
'el. Ὡς τ᾽ οὐ δὲ φϑίμενόν μιν: ὥστε οὐδὲ τελευ- 


) /Gen.* Lips. - 8) Ὄρϑρυος Brub., ἐπιπολὺ Lips. vulg. 4Σ7) 
et Ὄρϑρυς ante Brub. 3) πόλιν Schol. in Gen.* legitur post SchRec. 
pro Πύλον 2. 4) ὁ 'O8Qvc] M. ad Vs.51. 29) ἁποκτεέροι 6. — 30) 
Y. Gen.* Lips. et ante Ox. 11, o ἔξειν) Geel.,FErrcodd. 80) αὐτοῦ) 
om. vulg. 4) φυλακὴ Lips. 23) codd.. αὐτὸν Kiessl. 32) //Gen,* 
//G en.* Lips. sine ὁ νους, etiam '32) ὥστε) 3. 4. 5. Gen.^- Call, ὡς 
hic c. lemm. — 25) ἐπὶ πολὺ] ante Bas. II, ὡς Brub. vulg. 
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τήσαντα τὸν “ἥδωνιν τοῦ ἰδίου αὐτῆς 'μαστοῦ χωρέξει. ἀλλ᾽ 
ἀεὶ αὐτῷ καὶ τελευτήσαντι συμπάρεστι. δοκεῖ δὲ ὁ ἄδωνις 
μῆνας 86 παρὰ Περσεφόνῃ ποιεῖν, ὡς καὶ παρ᾽ ᾿Αφροδίτῃ. 
(Mreg μαξοῖο:ν ἄνευ τοῦ συγκαϑεύδειμ καὶ προστερνίζξε- 
σϑαι. --- “έγουσι δὲ περὶ τοῦ Od vidog, ὅτι καὶ ἀποϑανὼν 5 
δξ μῆνας ἐποίησεν ἐν ταῖς ἀγχάλαις τῆς ᾿ἀφροδίτης, ὥσπερ 
καὶ ἐν ταῖς ἀγκάλαις τῆς Περσεφόνης. τοῦτο δὲ τὸ λεγό- 
μενον τοιοῦτόν ἐστιν ἀληϑὼς" ὅτι ὁ "άδωνις, ἤγουν ὁ σῖτος 
0 σπειρόμενος TE μῆνας ἐν τῇ γῇ ποιεῖ ἀπὸ τῆς σπορᾶς, καὶ 
ξξ μῆνας ἔχει αὐτὸν ἡ ᾿ἀφροδίτη, τουτέστιν ἡ εὐκρασία τοῦ 10 
ἀέρος. καὶ ἔκτοτε λαμβάνουσιν αὐτὸν οἵ ἄνϑρωποι. 


Vs. 49—51. 


Vet. Ὁ τὸν ἄτροπον ὕπνον («vov Ἐνδυμίων: 
ἄτρεπτον, ἀμετακίνητον, αἰώνιον καϑεύδων ὕπνον. Ἱστορία. 
φασὶ γάρ, ὡς τοῦ Ἐνδυμίωνος ἠράσϑη Διελήνη. καὶ κατὰ τὸ 15 
ῦρος τὸ Λάτμιον τῆς Καρίας κυνηγετοῦντι ἐμίγη. καὶ ἀλληγο-- 
ροῦσιν, ὡς φιλοκύνηγος ὧν τῇ Σελήνῃ συνεϑήρα νυκτός, ἡμέ- 
ρας ὃΣ ὕπνωττεν. — ᾽Ἄλλως. C Ev δυμίων: Gen. ^») Tov 
Ἐνδυμέωνος ἠράσϑη ἡ Σελήνη. ἦν δὲ οὗτος κατὰ τὸ Αάτμιον 
0g0g τῆς Καρίας" φιλοκύνηγος δὲ ὧν ἡμέρας ὕπνωττε, κατὰ 20 
ὃδὲ τὰς νύχτας λαμπούσης τῆς σελήνης ἐξήει πρὸς ϑήρας 
[yyovv ἐθήρφευε)] διὰ τὸ τὰ ϑηρία κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν 
ἐξιέναι. μακαρίζω. φησί. διὰ τὸ ἐκεῖνον μὲν φιλεῖσϑαι ὑπὸ 


4T) Ὥ δωνις E ποιμήν. P. Ad 
48) Χωρὶς τοῦ μαζοῦ αὐτῆς, ἤγουν τῶν στέρνων" οὕτω γὰρ ἐν 25 


γραφῇ τινι ἦν ἐξωγραφημένη. M. --- [Μασδοῖο:Ἶ γράφεται ἄτερ 
μαλοιο. ἄτερ τοῦ συγκαθεύδειν. 4. 

80) Μακαριστός. E. H. P. Lips. — ᾿Δμετακίνητον, αἰώνιον. ὅ. ἀδιά- 
xonov. 6. Q. ἄπαυστον. E. ἀμετάβλητον. Lips. — ᾿ἀνύων. ὑπνῶν. 
H. P. ἀνύων. Lips. — Ἐν τῷ ἄντρῳ τῆς Καρίας “Δατμίῳ λεγο- 30 
'μένῳ. E. 


1) αὐτῆς] Gen.^- et ante Bas, II, sto») ἄτροπον vulg., idque pro 
ubi τε αὐτῆς (τε huc delapso ex lemmate inde ab Ox., cf. Hesych. 
ὥστε), tum δαυτῆς Xyl vulg. 1) ἄτροπον, ἄτρεπτον. 16) λα- 
χωρίζειν Gen. ὃ) καὶ μῆνας Gen.» τμον 3. 18) γᾷ 6." sine ἄλλως. 20) 
9) //Gen.^- post schol. Vs. 53. — qi. ὧν καὶ τὰς νύκτας additis post 
λέγει 3. 4. 5. Gen. 8) ἀληθῶς ἐξιέναι verbis τῇ δὲ ἡμέρᾳ ἐκά. 
om. Gen, — 8) ὅτι 40. ἦγ. σῖτος ϑευδὲ Gen.^ 22) ἤγ. ἐθήρευε om. 
Gen.. ᾿9) ὑπὸ ante Reisk. 11) αοπ."" ἔζΖ3) μακαρίζων Gen. e -- 
ἔκτοτε) ante Heins. ἐκ τότε vulg. 29) ὑπνοῦν P. 

19) //Om. Gen.*^ Lips. 13) ἄτρε- 
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Σελήνης, ἐμὲ δὲ ὑπὸ σοῦ μισεῖσθαι. — "MAAong. Ἐνδυμίων, 
φασί, παρὰ τοῖς ϑεοῖς διατρίβων ἠράσϑη Ἥρας" ἐφ᾽ ᾧ χα- 
λεπήνας 0 Ζεὺς ἐποίησε καϑεύδειν διὰ παντὸς ἀϑάνατον. τὸ 
δὲ ἄντρον, ἐν ᾧ ἐκάθευδεν, ἐν “άτμῳ τῆς Καρίας ἦν. (οἱ δέ 
5 gau: φιλοκύνηγος ὧν ἡμέρας μὲν 9 ὕπνωττε, νυχτὸς δὲ συν- 
ἣν τῇ Σελήνῃ ἐρασϑείσῃ αὐτοῦ. M. Gen.*) — Zaàd δὲ 
φίλα γύναι Ἰασέωνα: ἱστορία᾽ Ἰασίων o Κρής, Κρήτης 
βασιλεύς. υἱὸς ἦν Μίνωος καὶ Φρονίας Νύμφης. τούτῳ ἐν 
λειμῶνι κοιμωμένῳ ἡ Ζ4]ημήτηρ συνῆλϑε καὶ ἔτεκε τὸν Πλοῦτον. 


10 Rec. (vgomxov: τὸν ἀμετάτρεπτον, ἀμετακίνητον. 
Gen."*) — Βέβαλοι: οἱ ἀνάξιοε τῶν μυστηρίων. τοῦ ἔρωτος 
δηλονότι. 


Vet. (Βέβαλοι: τουτέστιν Gen.") ἀμύητοι, ἀμυστηρία- 
στοι, μυστήρια μὴ ἔχοντες. παρεμφαίνει δὲ μυσεῖκον τὸν 
15 ἔρωτα Ἰασίωνος καὶ Δημήτερος. 


Vs. 52. 


Vet. (4λγέω τὴν κεφαλήν: Gen." Νίκανδρος κεφά- 
λαν ὡς ἡμέραν. πολλὰ γὰρ {(4ὐλικὰν σῴξεται παρὰ Συρα- 
κουσίοις. ὃ. 4. 5. Gen.") 

90 Rec. Tiv δ᾽ οὐ μέλει: σοὶ δὲ οὐ φροντίς ἐστι, τούτου 
δηλονότι. μέλει μοι τοῦδε καὶ μέλει μοι τόδε ποιητικῶς, 


58) Ovx ἐπὶ πλέον ἄσομαι. 1. 3. 8. 5. H. M. P. Y. Lips. 
53) [ E09ov:.:] (ἔδουσιν Lips.) ἀντὶ τοῦ ἔδονται, φάγονται. H. 
M. Y. Lips. 


————— 


|) ὑπὸ σοῦ] add. Gen.^, quae rov] M. Gen.*, ut voluerat Hem- 
Geelius desideraverat. 1) 7α en.*b, sterh., Πλούτωνα vulg. 10) H. sch. 
ille ad, finem Id. VII sine ἄλλως. cum reliquis ad h. v. in Gen.* legi- 
2) ἐφ᾽ à» Gen.* 3). καϑεύδειν (κα- tur post scholium ὁ "4orc ad Vs. 46, 
ϑεύσειν Gen.*) αὐτὸν ἐποίησεν M. wubivide. 11) //Gen.* *Lips. — οὔ 
ἀθπη." — διὰ παντὸς καθεύδειν 4. (en.* Lips., τουτέστεν vulg., βέβηλοι 
3) διαπιιντὸς Gen.^ et ante Brub. ἤγουν ἀμύητοι καὶ «vy. M. 12) δη- 
II, διὰ π. ante καϑ. 4. 1 om, M. λονότι om. Gen. *Lips. 13) //Gen.* 
Gen. 8) ἀϑανατον)] 4., αϑα.- et inde a μυστήρια Gen.*, ubi 
vara M. Gen.*^ vulg. ante Kiessl. oí μὴ ἔχ. nvot. 14) μυστικὼς 
— Deinceps ἐν Μάτμῳ τῆς Καρίας Gen.*, μυστηριακὸν ὃ. Gen." 5) 
ἄντρῳ M.Gen.* 5) ὕωνωττε, νύκτας lao. Δλημήτρας Gen.*, 4. καὶ Ἰασ. 
Gen. 6) αὐτῶ Gen.* 0) //G en. ^ Gen.^ 17) κεφάλαν] Gaisf., κε- 
c. lemm. Ἰασέωνα. Ultima scholii φαλὰν (Gen,5) Kiessl. 18) Atolux& 
post λειμῶνι in Gen.* antecedenti suppl. Geelius. 18) Συρρακ. codd. 
scholio adhaerent. 7) 0 Κρὴς om. 20)//Gen.* Lips.— col δ᾽ οὐ Lipe. 
M. 8) Χρονίας 8. M. 8) τούτῳ om. — 22) ovx ετι 1.2.3. 5. 23) ἐδέ- 
Gen. 9) κειμένῳ Gen * 9) Πλοῦ- σονται H. M. Y. 
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ἐφ᾽ ov σημαινομένου καὶ πρῶτον ἔχει πρόσωπον καὶ δεύτερον 
ὡς ἐν τούτοις" 

οὐ γὰρ Πιερίδεσσι τόσον μέλω ὅσσον Ἔρωτι. 
ἐπὶ δὲ τοῦ προτέρου σημαινομένου οὔτε πρῶτον ἔχει πρόσω-- 
πὸν οὔτε δεύτερον, (διὸ καὶ ἀπρόσωπον λέγεται, E. 1. M. 5 
Y. Gen." Lips.) ὡς τὸ δεῖ τὸ σημαῖνον τὸ πρέπει. τὸ γὰρ 
σημαῖνον τὸ λεέπεται ἔχει πρῶτον πρόσωπον τὸ δέω. 


Vs. 54. 


Vet. Ὡς uéAv tov γλυκὺ κατὰ βρόχϑοιο γένοιτο: 
βρόχϑος λέγεται τὸ ἐπίλακκον μέρος. τὸ μετὰ τὸν τράχηλον, 10 
ποιὸν ἦχον ἀποτελοῦν. --- [ἀλλως. 3. Ὡς μέλι coL γλυκυ: 
Gen") ἤγουν ὅπως τοῦτό σοι γλυκὺ ὡς κατὰ βρόχϑον μέλι 
γένηται, τουτέστι τοῦ φάρυγγος. 


54) Κατὰ τοῦ φάρυγγος." Lips. 


1) ἐφ᾽ ov] E.I. M. Lips, ἀφ᾽ ov 6) πρέπειν Gen. — 9)//Om. Gen.^^- 
vulg. 8) 4gath. AP. VI, 80, — Lips. 10) ἐπίλακον p. 3. 10) μέλος 
τόσσον Gen.^- et ante Heins. — μέ- ante Heins. 12) //Gen.5 — 7yovv 
lo; 2. — ὅσον 2. Gen.* Lips. et &nte om. 3. Gen.*. 

Brub. 5) πρόσωπον pro azxQ. Lips. 
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Idyll. IV. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκολιασταὶ ἢ Νομεῖς. 
Βάττος καὶ Κορύδων. ἡ δὲ ὑπόϑεσις ἐν τῷ προσήκοντι προε-- 
τυπώϑη τόπῳ. --- (Νομεῖς Βάττος καὶ Κορύδων. Borb. — 

5 Δωρίδι. δραματικον. Κ. M.) 

(Δημητρίου τοῦ TouxAwiov. Συνίσταται καὶ τὸ παρὸν 
εἰδύλλιον ἐκ στίχων δαχτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήχτων Ey, 
ὧν τελευταῖος" ἐγγύϑεν ἢ Πάνεσσι κακοκνάμοισιεν 
ἐρέσδει. M.) 


10 Vs. 1—3. 


Rec. Βάττος. Eizxé uo ὦ Κορύδων, τίνος al βόες. 
ἡ ῥὰ Φιλώνδα; K. οὔκ' ἀλλ᾽’ 4ἴϊγωνος. βόσκέιν δέ 
μοι αὐτὰς ἔδωκε. B. qy πα yi κρύβδαν τὰ ποϑέ- 
ὅπερα: 7 Xov, ὄντως που, αὐτὰς λάϑρα κατὰ τὰ πρὸς ἐσπέ- 

15 ραν ἀμέλγεις; 

Vet. (Ἦ πὰ ψέ: k. ) τὸ [yao] ψε οἵ Ζωριεῖς ἀντὶ τοῦ 
σφε λέγουσιν" (ἤτοι ἡπού σφε, τουτέστιν ἥἧπου αὐτὰς ἐφ᾽ 
ἑσπέρας πάσας ἀμέλγεις. k. P. Gen.") εὐώϑασι γὰρ οἵ νο- 
μεῖς μετὰ τὸ τοῖς δεσπόταις ἀμέλξαι τὸ γάλα ὕστερον καὶ 

20 ἑαυτοῖς λάϑρα ἀμέλγειν. 


1) ρα τοῦ Φιλώνδα εἰσίν. 1. 9. 33. E. Lips. ὄντως εἰσὶν αἴ florc. 
. P. καὶ ὄντως καὶ ἀληϑώῶς. 5. 
2) «Ἀλλὰ τοῦ “Αἴγωνος, εἰσὶ δηλονότι. E. οὐκ ἄλλου, εἰσὲ δηλονότι, 
ἢ τοῦ Αἴγωνος. P. 
95 3) Ὄντως αὐτὰς “πρύπτως κατὰ τὴν ἑσπέραν. 4. — . Ὄντως που. 
M. P. — [::] αὐτὰς" “ἰολικόν. 5. σφέ, αὐτας. Η. αὐτάς. k. — 
Z4a99a , κρυφίως. H. M. — Κατὰ τὸν ἑσπερινὸν καιρόν. E. 





14) //*Lips. ἥπου ὄντως — - λά- Gregorius Dor. 65. — τοστέσειν 
ϑρα — κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν. —  rmov) k. Greg., τουτέστι xov P. 
xov alterum add. GIM. P. 16)//k. Gen.P 17) αὐτοῦ αὖ pro αὐτὰς P., 
Gen.^, hic c.lemm. e. — τὸ) k. P. αὐτὰς τὰς βόας Greg. — ἐφ᾽ k. 
Gen. et ante Xyl, τῷ vulg. — γὰρ  Greg., ἀφ᾽ P. Gen.^ 18) πάσας) 

om. k. P. Gen.b — ψὲ et σφε) P. k. Greg. , om. P. Gen ^ Bed in hoc 
Gen.*- et Reisk. seqq. , ψὲ et σφὲ Κ΄ post ἀμέλγεις insertum τὰ ποϑέ- 
et ante Reisk. 17) λέγουσιν] P. σπερὰ πάσας. 18) εἴϑισαν Ρ. 
Gen.^, χρῶνται vulg., om. k. 17) Gen.^ 19) roig δεσπόταις] τοὺς 
jzov] Duebnerus, ποῦ P. Gen.^, δεσπότας vulg. 19) vet. x. ἑ. λά- 
xov k. — σφὲ k., c Gen.* 17) ϑρα om. Gen.^ 20) Éavrois] k., 
τουτέστιν... ἀμέλγεις servavitetiam αὐτοὶ vulg. 


- 
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Vs. 4. 

Rec. 4ÀAÀ. ὁ γέρων ὑφίέητι τὰ μοσχία: οὐδαμῶς δη- 
λονότι, ὅτι ὁ γέρων ὑποβάλλει τὰ μοσχία. οὗτος δὲ τάχα ἂν 
εἴη ὁ πατὴρ τοῦ 4ἴγωνος. — (Kyu? φυλάσσει: παρατηρεῖ 
μὴ ἀμέλγειν τὰς βοῦς. οὐδαμῶς ἀμέλγω δηλαδή" 0 γὰρ γέρων, 5 
0 πατὴρ τοῦ 4iycvog, ὑποκάτω ἴησι καὶ πέμπει τὰ μοσχία 
τὰ ἰδια καὶ παρατηρεῖ ἐμέ. καλλίστως τίθησιν ἐνταῦϑα τὸ 
ὑφίησιν ἀντὶ τοῦ ὑποκάτω βάλλει. Gen.*) 

Vet. (Ὑφίητι và μοσχέα: k. Gen.") πῶς, φησί, δυ- 
ναμαι λάϑρα ἀμέλγειν, ὅπου γε ὃ πατὴρ τοῦ Αἴγωνος ὑπο- 10 
βάλλει τὰ ἴδια; / 


Vs. 5. 
Vet. Αὐτὸς δέ: ὁ δὲ βουκόλος, φησίν. Aiyov εἰς τίνα 
χώραν ὥχετο ἀφανὴς γενόμενος ἤδη; 
Vs. 6 


Ve. Οὐκ ἄκουσας; ἄγων νιν ἐπ᾽ ᾿Δλφειόν: ἀντὶ 
toU ἐπὶ τὴν Ὀλυμπίαν" παραρρεῖ γὰρ αὐτὴν ὁ ᾿Δλφειός. οὐκ 


15 


4). Ὁ πατὴρ τοῦ Αἴγωνος. k. Lips. — Ὑποβάλλει, εἰσάγει 
περιττὴν τὴν μανδραν, ἐπιτρέπει. 4. --- Τὰ μοσχάρια. Η. Μ. τοὺς 
ὑπομαζίους μόσχους. φησί. 5 -- "Ri ues μὴ κρυφίως ἀμέλξω. M. 920 
παρατηρεῖ τοῦ μὴ did τὰς βοῦς. H. M. παρατηρεῖ. Lips. πῶς 
οὖν ἀμέλξω λάϑρα; k*. 

5) [Rv 76g: ] αὐτός. k. Lips. ὃ Αἴγων͵ ὁ σὸς διδάσκαλος. 4. — 
᾿Δφανὴς γενόμενυς. k.: 

6) Tov τόπον iv o ῥεῖ “Δλφειός. 6. ποταμὺς Θετταλίας. Μ. ἤγουν 25 
ἐπὶ τὸν ᾿Ολυμπικὸν ἀγῶνα" περὶ γὰρ τὸν τόπον. ἐν ᾧ ἐτελεῖτο E 
ἀγών, παρέορρει ὁ ᾿Δλφειός. E. — [MíAov:] οὗτος παλαιστὴς ἦν 
ἄριστος. M. 


2) //*Lips. ὁ πατὴρ τοῦ Aiyovog 
— ὑποβαλλει. 4) 0 ante πατὴρ add. 
Lips. et Gll. 4) Scholii para in Q. 
legitur. 6) μόσχια eod. 717) καλλέ- 
στως δὲ τέϑεται τὸ ὑφέησιν Q. tan- 
quam post ἴδια lin. 11. -- 9) //k. 
Gen.*- — . ὑφέητι om. Gen ^, , μόσχια 
k. 10) ἄω. λάϑρα k. 10) ὅπου δὲ 
(ien.h- 13) k. Gen.* , ille c. lemm. 
αὐτός ἐστιν ἃ ἄφαντος, hic ὦ v- 
τῶς δέ͵ — δὲ et Αἴγων om. Gen.* 


13) εἰς τένα] Gen.5- , εἴς τινὰ k., εἰς 
ποίαν vulg. 16) Δ. 6 6η.» — οὐκ 
ἄκ. om. Gen.*, ἄγ. v. ἐς '4. om. Κ, 

16) ἀντὶ. . Ag. om. k. Gen.5., qui 
contra post Ὀλύμπια (Olvpziaxa k-) 
addita habent: Ὀλύμπια" παρραρεὲ 
γὰρ αὐτὴν ὁ A4. k,, τὴν δὲ Ὀλυμπιάδα 
παραῤῥεὶ ὁ A. Gen,h — 17) Ὀλυμ- 
πιάδα P. 17) αὐτὴν] k.. ἐκεῖσε vulg. 
— 18) περὶ τὴν €onj. Duebn. 26) 
Fort. παρὰ γάρ. 27) παραρρεὶ Duebn, 
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ἀναγέγραπται 0b 0 Alyov νενικηκὼς Ὀλύμπια. --ὀ Μίλων: 
τὸν Κροτωνιάτην Μίλωνά φησιν, ὃν [καὶ] ᾿Δριστοτέλης πο- 
λυφάγον φησί: λέγουσι δὲ αὐτὸν εἶναι καὶ ἀνδρεῖον. κατε-- 
βρώϑη δὲ οὗτος ὑπὸ ϑηρίων ἢ κυνῶν: ἐλθὼν γὰρ εἰς ὄρος 
5 xal εὑρών τινας δένδρον σχίζοντας, σφῆνα ὃὲ βαλόντας ἐν 
μέσῳ τοῦ ξύλου, ϑέλων αὐτὸς ἐκβαλεῖν τὸν σφῆνα ἐκρατήϑη 
ἐκεῖ, καὶ οὕτως ἐτελεύτησε. 

Rec. (Ἐπ᾿ Ag tov: ἐπὶ τὴν Ὀλυμπίαν, δι᾽ ἧς ῥεῖ ὁ 
᾿Δλφειὸς ποταμός. E. I. M. Y. Gen.* *Lips.) 


Vs. 7. 


Rec. Kal πόκα τῆνος ἔλαιον ἐν ὀφθαλμοῖσιν 
ὀπώπει: καὶ πότε ἐκεῖνος εἶδεν ἔλαιον ἐνώπιον τῶν ὀφϑαλ- 
μὼν αὐτοῦ; ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τὸν ἀγῶνα ϑέλει δηλοῦν. (rovz- 
ἔστι καὶ πότε ἐκεῖνος εἰς ὄψιν ἀγῶνος ἤλϑεν. I. M. Y. Gen.* 
Lips.) — (vri τοῦ εἰπεῖν x«l πότε ἐχεῖνος οἷδε παλαίξιν"" 
ἔφη οπότε εἶδεν ἔλαιον'“, ᾧ ἐχρίοντο δηλονότι οἵ παλαίον-- 
τες. E.) 

Vet. Ἢ € λαιον, ᾧ ot ἀγωνιξόμενοι ἀλείφονται" ἢ ἐλαιὸν 
τὸ ἀγριέλαιον, ῦ ἐστι κότινον, ὦ οἷ νικήσαντες στεφανοῦν-- 
ται. --- Ἄλλως. (Καὶ πόκα τήνος ἔλαιον: k. Gen^*) 
καὶ πότε ἐκεῖνος ἔλαιον εἶδεν, ὃ κατὰ τὰ γυμνάσια ἀλείφον- 
ται; ἥκιστα γὰρ οἵ ἀγροῖκοι ἐλαίῳ χρῶνται. οὐχ ὥς τινες 


7) [Ὁπώπει :] ἀναύξητον H. M. Lips. εἶδε. H. M. ἐϑεάσατο. C. P. 


1) δὲ om. k. Gen.^ 2) γᾶ θη." αὐτὸς θέλων Gen.» 8) Schol. in 


Pleraque scholii tradidit etiam Eu- 
docia p. 291 sic: μέμνηται αὐτοῦ 
Θεόκριτος καὶ ᾿Ιριστοτέλης, ὃν καὶ 

πολύφαγόν φησι καὶ ἀνδρεῖον. ἀλλὰ 
τὰ μὲν τῆς ξωῆς εὐκλεὴ τοῦ ἀνδρός, 
τὰ δὲ περὶ θάνατον οἴχτιστα. ἐλθὼν 
yae .... τὸν σφῆνα ἐν τῷ τῆς οἰκείας 
ῥώμης πειρᾶσθαι ἀπεσφηνώϑη τῷ 
δένδρῳ τὰς χεῖρας, καὶ οὕτω 
σφιγκτῷ θανάτῳ τὸν βίον βμετήλ- 
λαξεν. 2) x«l om. Gen.» 858) λέ- 
γουσι] ὅ. P. Genh, λέγει vulg. — 8) 
ἐβρώϑη Gen. 4) οὗτος om. Gen.^ 
4) ϑηρέων ἢ om. P. Gen." 4) εἰς τὸ 
ὅρος P. ^ D) βάλλοντας P. Eudoc. 
5) μέσον pro ἐν μέσῳ P. Gen. 0) 


Gen.^ legitur post scholia ad Vs. 7 

8) Ὀλυμπιάδα E. M. Gen.* 9) ὁ 
ποταμὸς Lips. 11) //Gen.* Lips., 
illic praemisso ἄλλως pro lemmate 
post SehVet. 1. 20. 12) εἶδεν hoc 
loco Gen.*- Lips., post αὐτοῦ vulg. 
14) ἦλϑεν ante εἰς 1. M. Y. 18) 
//Om. k. Gen.*^ Lips. 18) ἐλαιὸν) 
ἔλαιον vulg., cf. schol, seq. 20) ΛΚ. 
G en.5- etusquead γρῶώνται Gen.* — 
ἔλαιον om. k. 21) ἔλαιον εἰ- 
δεν] k., ἐλαίῳ ἐχρήσατο Gen.*h- et 
Reisk. seqq. .,. ἐλαίῳ ἐχρίσατο vulg. 
21) 0] k. et ante Xyl., ὡς Gen.**, οὖ 
vulg, 





IDYLL. IV. V8. 7—9. 


ἀναγινώσχουσιν ἐλαιόν, ὡς ἀραιόν, ἵν᾽ ἢ σημαῖνον τὸ 
ἀγριέλαιον, ἐξ οὗ ὁ Ὀλυμπιακὸς στέφανος σύγκειται. ἀγνοοῦσι 
δέ, ὅτι ὁ ᾿Ὀλυμπιακὸς στέφανος ἐχ τῆς καλλιστεφάνου ἐλαίας 
λεγομένης δέδοται, ἥτις ἀπέχει σταδίων ὀχτώ., ὥς φησιν 
᾿Δριστοτέλης. — (Τινὲς d λαιὸν ὀξυτόνως. ἐχδεχόμενοι τὸν 
ἐξ ἀγριελαίας στέφανον' οὐ καλῶς. 3. 4. 5. P. Gen.) 


Φ 
Vs. 8. 


Hec. Bíqv xal κάρτος: (φασὶν αὐτὸν *Lips.) κατὰ 
τὴν βέαν καὶ τὸ κράτος — ἐκ παραλλήλου — ἤγουν κατὰ 
τὴν ἰσχύν. ἐρίζειν. ἀντὶ τσῦ ἰσοῦσϑαι. 

"el. "Ἄλλως. Βέην καὶ κάρτορ: γράφεται καὶ καλ- 
Aog, καὶ ἔστι κάλλιον, ἵνα μὴ διττολογήσῃ βίην καὶ κάρτος 
λέγων. ) 
Vs. 9 


Rec. Kyu ἔφαϑ᾽ & μάτηρ: καὶ ἐμὲ ἔφη ἡ μήτηρ μου 
τοῦ Πολυδεύκους εἶναι ἀμείνονα, κατὰ τὴν ἰσχὺν (δηλονότι, 
ἤγουν ἰσχυρότερον. Gen." Lips. οὗτος ἦν πύκχτης ἄριστος. 
*K. *M. Gen.*) 

Vet. ἄλλως. ('Ega9' a μάτηρ: k.) τοῦτο ἀμφίβολον, 
ἢ tov Αϊγωνα ἔφη κρείττονα (εἶναι k.) τοῦ Πολυδεύκους ἢ 
ἐμέ: τὸ γὰρ κἥμ᾽ ἔφαϑ᾽ δύναται εἶναι καὶ ἐμοὶ ἔφη. 


9) [“3μεένω:] κατὰ τὴν ἰσχὺν δηλονότι, ἤγουν ἰσχυρότερον. E. 
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Ι) ἔλαιον omissis ὡς ἀφ. Gen.^. 
1) &»' ἢ σημαῖνον) k., ἕνα σημαίνῃ 
vulg., ἵνα σημαίνει Gen.» 2) ὁ Ὁλ.} 
k. Gen. Call., ὃ om. Bas. II. vulg. 
3) ὁ O1. στ.) k., οὗτος vulg. 8) 
καλλιστεφάνου) k. τῇ καλλιστεφάνης 
Gen.^., καλλιστέως P., καλλιστοῦς ἢ 
καλλιστεφάνου vulg. 4) λεγομένης] 
λεγόμενος k., γενόμενος vulg. 4) 
ὅτι pro ἥτις P. Gen. 4) 5 pro 
oxrQ Gen.^, ε΄ P. —  4ristot. Mi- 
rab. 4usc. c. 51. δ) οὐ δεχόμενοι 8. 
6) ἀγρέας ἐλαίας Gen.h, ἀγρίας 5., 
ἀγροίας P. 6) καλῶς] conj. Dueb- 
nerus dubitanter, καλοῦσι codd. δ 
//Gen.* Lips. 9) ἤγουν κατὰ 
Gen.*- Mi ἤγουν vulg. Verba 
ἤγουν. . ἐσχὺν hoc loco habet 
Gen.* , in fine Lips., post κράτος 
vulg. i ἐρίζειν] 1. 2. Lips., égifeiv 


Gén.*, ἐρέσδειν vulg., ἐρίσδεν Reisk. 
seqq. 110) ἀντὶ τοῦ] 1. 2. Gen.* 
Lips., καὶ vulg. 10) ἐξισοῦσϑαι 1.2. 
11) // k. Gen.^-., illic rubro scriptum 
legitur post schol. Vs. 10 in fine pa- 
ginae, sed numero ad suam sedem 
revocatum, — 11) βίην .. . καὶ καλ- 
Aog] Gen.^., ἐρέσδ. γὰρ ᾿κάλλος κι, 

βέην καὶ κάλλος vulg. 12) καὶ ἔστι] 
k., καὶ Gen. , 0 καὶ vulg. 12) διττ.] 
k., ; δισσ. vulg. 12) κάρτος] k. Gen.5:, 

κράτος vulg. 15) //Gen.* *Lips., ἣν 
in gx omissis verbis ante τοῦ 110}. 
15) ἐμὴ pro μήτηρ μου Lips. 10) 
Πολυδευκους) Gen.* Lips.,. Πολυ- 
δεύκεος vulg. 10) δηλαδὴ Gen.* 
19) //k. 20) Πολυδεύκους] k., 

Πολυδεύκεος vulg. 21) τὸ γὰρ 
seqq. om. k, --- 22) ἰσχυρότερος cod. 

ν᾿ 


$ 


10 


- 


20 


20 


25 
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Vg. 10. 


Vet. Examavav τε: σχαπάνη ἐστὶ δίκελλα, σκαφίον, 
[τὸ κοινῶς λεγόμενον τζαπίον,] ὃ oc ᾿4ττικοὶ ἄμην" χρῶνται δὲ 
, αὐτῷ πάντες μὲν οὗ ἀϑληταί, μάλιστα ὃὲ of πύχκται. — “ἄλλως. 
52 καπάναν: ἤγουν δίκελλαν ἢ λισγάριον ἢ ῆ σκαφίον, ὃ οἵ At- 
τικοὶ ἄμην λέγουσιν. oí yag γυμνασταὶ τούτοις ἐχρῶντο ὑπὲρ 
γυμνασίας, τῇ σχαπάνῃ σπάπτοντες καὶ τὰ ἄνω μέρη τοῦ σω- 
ματος ἀναρρωννύντες. — |Kal εἴκοτι τουτόϑι μᾶλα: pila 
τὰ πρόβατα. τὰ ϑρέμματα: ἐκ δὲ τούτου τὰ κρέατα τούτων 
10 φησίν, ἵνα ἔχῃ κρεοφαγεῖν.] ---- H- Τουτόϑι μᾶλα: ἐντεῦϑεν 
μῆλα. «(αὐτὸν δέ k.) τὸν καρπὸν τῶν μήλων λέγει, xad 


καὶ Μίλων ῥοιὰν ἔχων ἡγωνίζετο. — 
ϑρέμματα. λέγει δὲ τούτων τὰ κρέατα (iva ἔχῃ 


k.) μῆλα: 


(Εἴκοτι ταυτόϑι 


χρεοφαγεῖν k. Gen. “)" oí γὰρ ἀρχαῖοι βοείοις ἐχρῶντο χρέα- 
15 σιν. ὅτι δὲ μῆλα οὐ μόνον τὰ πρόβατα, ἀλλὰ καὶ πάντα τὰ 


ϑρέμματα , λέγει Ὅμηρος" 


«ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν ἐπὶ χϑονί, 


μῆλα δὲ κήδει. 


[ro δὲ τουτόϑε ἀντὶ τοὺ ἐντεῦϑεν.] 


Vs. 


Πεέσαί τι Μέλων xal vog λύκος αὐτίκα 


Fiec. 


11. 


λυσσῆὴν: διεγείραι ἂν ὁ Μίλων καὶ τοὺς λύκους τάχιστα 


μαίνεσϑαι. 


10) Καὶ ἀπῆλϑε φέρων σκαφίον, ἤγουν τὸ κοινῶς τζαπιον. Lips. 
— ᾿Εντεῦϑεν. k. ἐνθένδε. F. H. M. P. Lips. ἐκεῖσε. E. ἀπ᾽ ἐκείνου 


τοῦ τύπου. C. 


11) Κατέπεισεν αὐτῷ. P. τοιοῦτός ἐστι δηλονότι ὃ Μίλων ὥστε. E. 





2) //Om. k. Gen.*^ Lips. 8) Ad 
circumscripta cf. GlLips. 
Gen.» — ἤγουν om. Κι 5) à 
ρεον Gen.h Verba λισγάριον 
λέγουσιν praeter solum ἄμην om. k. 
7) γυμνασίαν k. 7) τοῦ σώματος] 
add. k. 8. 4. ὅ. Gen.^ 8) ἀναρ- 
ρωννύντες]Κ. Kiessl. νἀναρρωνῦντες 


ante Heins., ἀναρρωννόντες vulg., 


ἀναδύοντες 3. 4. 5. Gen.^, ἀναῤ- 
ῥίπτοντες cod. Hemsterhusii. — Ad- 
dunt of ἀϑληταὶ k. Gen.^- 8) //Om. 
k. Gen.*^ Lips. 10) //k. Gen.^,, 
in illo post sch. seq. — Τουτόϑι) 
add. Κ΄ 10) ἐνεοῦϑεν]) k., ἐνταῦϑα 
vulg. 11) dia add. k. Gen. 


12) καὶ et ῥοιὰν ἔχων om. Gen... 13) 
//k. Ge n.*. — θρέμματα) k., τὰ 0p. 
Gen.^, δὲ τὰ 9g. vulg. 13) iyn δι] 
k. yn καὶ Gen.*- λέγονται κα αἱ ταῖς 

13) τούτων τὰ] k. Gen.5, τὰ ΤΠ 
vulg. 13) χρέα Gen. 14) πρεοφα- 
yerv] supra lin. 10., κρέα φαγεῖν 
Gen.5, κρέως αισχεῖν Κ. 16) λέγων 
Gen.b 17) Δίονι. Il. P, 550. — d»é- 
“««αὐσεν] k. Gen.5- , (83) ἃ ἀνέπ. 3. 4. 9., 
δὲ ἔπαυσεν vulg. 18) τὸ δὲ seqq. 
om. k. Gen.^ — τοὺ τό e] vulg. et 
teste Duebnero plerique Pariss. (7), 
τουτύϑι ante Heind., τουτώϑε Reisk. 
seqq. 20) //*Lips. διεγείραι ἂν — 
τάχ. μαέν. 


IDYLL. IV. VS. 10—15. 159 


(dvoc&v: Gen") τὸ λυσσᾶν ἴδιον τῶν κυνῶν' 
ἀλλ᾽ log λέγεε, ὅτι πείσει καὶ τοὺς λύχους τὸ παρὰ τὴν 
συνήϑειαν ὑπομεῖναι. φησὶν ovv, ὅτι καὶ τοὺς λύκους ἐχμή-- 
ναι ἂν ὁ Μίλων, ὅπου γε καὶ τὸν “ἴγωνα τὸν ἀγροῖκον ἐπὶ 


τὸν ἀγῶνα ἀποδύσασϑαι ἠνάγκασε. 5 
Vs. 12. 
Bec. Tai δαμαλ αι: al δαμάλαι δὲ αὐτὸν ἐνταῦϑα 


βοῶσαι ζητοῦσι. . 
Vet. Ταμάλαι (δ᾽ αὐτόν Gen^): αἱ νέαι βόες αἴ εἰς 


τὸ δαμασϑῆναι ἐπιτήδειαι. 10 
Vs. 13.. e 
Vet. (ὃς κακὸν [ὡς σκαιὸν] εὗρον τὸν βουκόλον, τὸν 
Aiyova [ἢ τὸν Kogvóovo], διότι κατέλιπεν αὐτάς. k. 
4, ^5.) 
Vs. 14. 15 


Vet. Οὐκέτι λῶντι (νέμεσϑαι k): xal οὐκέτι 8έ- 
λουσι βόσκεσϑαι, δηλονότι ξητοῦσαι τὸν “ἴγωνα. 


Vs. 15. 


Vet. Tí&g πόρτιος: πόρτιας τὰς ἀκμαζούσας βοῦς, 


12) Ἔνταῦϑα ποϑοῦσι. 1.3. — [IHovt9vz::] yo. ποϑεῦντι, 20 
ἤγουν ζητοῦσιν ἀντὶ τοῦ ἀλγοῦσιν. E. 

13) ““ίαν κακοῦ ἔτυχον τοῦ βουκόλου. H. M. P. Lips. 

15) Τήνας μὲν δή τοι: ᾿ἀκμαξούσης βοός. 6. τῆς δαμάλεως. Μ. 
Lips. — [Μόνα. k. M. Lips. — ᾿Ἐξναπέμεινεν. k. 


1) //k. Gen.^ — 2) πεέσει) k., 
πείσει (av) Gen.5-, πείσειεν ἂν vulg. 
3) φησὶν 555] k., φησὶ Gen.^, ἢ 
vulg. 8) ἐχμήναι dv] ἐκμήνῃ ἂν 
vulg., ἐχμῆναι ἂν ποιήσῃ 8. 4. ὅ. 
Gen.» 4) ye] δὲ Gen.^,, om. vulg., 
cf. SchVet. Vs. 4. 5) ἐπαποδ. κατ- 
5». 8. 4. 5. Gen.^ 7) //*Lips. 
αἴ--- ἐνταῦϑα ἐπιξητοῦσι. 9 ff. 
Gen.» — βοῦς k. 12) In k. ὡς 


κακὸν εὗρον pro lenfmate sunt, omis- 
sis ὡς σκαιὸν et ἢ τὸν Kog. 13) ó Ott 
4, *5. — 10) //k., ubi deest in 
lemm. οὐκἔτι. 16) xal οὐκέτι) 
k., οὐδαμῶς vulg. 17) νέμεσθαι 
pro βόσκεσϑαι k. 17) ζητῆσαι k. 
19) //k. Gen. ---τήναρ μὲν δή 
τοι pro lemmate Gen.» — 19) 
πύρτιος τῆς sini Au βοὸς 3. 4. 
et omisso πόρτιος 
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ἐφ᾽ ἃς οἷόντε τοὺς ταύρους στύεσθαι καὶ πορεύεσθαι" ἢ 
τὰς ἐν và πόρῳ, τουτέστιν ἐν τῇ ὁδῷ, ἐούσας. 


Vs. 


16. 


Vet. Μὴ πρώκας σιτίξεται: τὴν σταγόνα τῆς Ogoqov 

5 πρῶκα λέγουσιν ἀπὸ τοῦ πρωὶ πέμπεσϑαι. καὶ Καλλίμαχος" 
ὥς κεν ἐκεῖναι 

πρῶκες ἔραξε πέσωσι. 


καὶ e 


πρώκιον ἐνδυχέως εἶδαρ ἔδων. 
Rec. (Πρὼξ ἡ πρωινὴ δρόσος διὰ τοῦ ὦ μεγάλου" πρὺξ 
δὲ ἡ ἔλαφος διὰ τοῦ o μικροῦ. 6. E. N. Gen.*) 


Vs. 


17. 


Rec. OU δᾶν: ua τὴν γῆν" ἄλλοτε μὲν αὐτὴν περὶ τὸν 
“ἴσαρον βόσχω. (ποταμὸς δέ ἔστιν ὃ Αἴσαρος. H. M. *Lips.) 
Vet. Ἐπ᾿ Αἰσάροιο: Αἴσαρος ποταμὸς διὰ μέσης τῆς 
πόλεως τῶν Κροτωνιατῶν ῥέων εἰς τὴν ϑάλασσαν. --- (Ex 


“ἰσάροιο νομεύων: Gen." 


Αἴσαρος ποταμὸς παραρρέων 


τὴν Κρότωνα. k. Gen.") ἔστι δὲ καὶ ἄλλος, ποταμὸς Σικελίας. 


16) Πρωινὴν δρόσον. k*. πάχνην, 
40 δρόσον. Lips. — Τροφὴν ποιεῖται. H. M. T. 


δρόσον. C. πρωινὰ ἄνϑη. P. 
Lips. 


17) [4/6«00:0:] τόπος Ὀλύμπου. P. ὄνομα ποταμοῦ ἐν 2ixe- 


λίᾳ. K. 


1) ἐφ᾽ ἧς οἴονται Gen.^- 1) στύε- 
σϑαι) στείχεσθαι vulg., στείλεσϑαι 
Gen. — 1) xal] ὅ ἐστι k., ἤγουν 
vulg., 77. πορ. om. Gen.^ 2) τῆς 

MA ὃ. 4. 5. Gen.- 2) πόρῳ) 
k. 8. Gen.^, πόῤῥω 4. ὅ., πόρσω 
vulg. 4) //k. Gen.» — πρώκας 
Gen.^- et sine μὴ et Git. Και 4) 
τὴν ... λέγουσιν servavit etiam 
Gregor. 93. male addito oí “ωριεῖς. 
4) δρόσους k. δ) πρώκα ... καὶ om. 
k. Gen.b. — 6) Callim. ἃ. Apol. 41 
et /r. 31, — eg κεν] k. vulg., ὡς 
xev Gen.b, eoxey Kiessl. 7) Verba 
post πρώκες in k. deleta sunt. — 
κέραζε 8.^, ἐκεραζε 3. 5.1: — πέ- 
cec: καὶ] Toup. , 7600900. vulg., 
πεσοῦνται 8.8. 5.* Gen.b, zrcovy 
8.- 5.- — 9) πρωκεον) προέκιον 


vulg. — ἐνδυκέως] ex conj. Casau- 
boni Lectt. p. 240 Reisk. seqq. 
ἐκδηκέως ante Brub., ἐκδυκέως vulg., 
ἐκδικερως 5.*, ἐνδικέρως 5.*, ἐνδί. 


κῆης ἔρως Gen.^, δικέρως 3., ài. 
κέρως 4. — ὕδωρ 5. — ἔδων) ὅ. 
vulg., ἔων Reisk. seqq., ἐὼν Gen." 
10) κρωιχὴ Gen.*- 11) διὰ τοῦ ὁ 
μικροῦ) E. N. Gen.* ut Toup. cor- 
rexerat, μικρὸν Ó.— 13) //*Lips. 
uà τὴν Jü» —. ἄλλοτε — αὐτὴν — 
ἀντὶ τοῦ περὶ τὸν ἔσαρον. 18) E m 
AI ZAPOIO: ἀντὶ τοῦ παρὰ τ. Al. 


ποταμὸς seqq. H. M. . 15) //Om. k. 
Gen.*^- Lips. I τὸν Ko. Gen. 
18) //k. G en.* k om. k. — Zix.] 


k. Gen.^, Zix. Αἴσαρος vulg. — ?0) 
τροπὴν T. 


IDYLL. ἵν. V8. 16—19. 161 


Vs. 18. 


Vet. Κώμυϑα (δέδωμι Gen."): κώμυς ἡ δέσμη, [ἤτοι 
τὸ κοινῶς δεμάτιον] *** ὡς Κρατῖνος" | 
o δὲ μετ᾽ εὐσήμου τρέχων 

κώμυϑος τὴν λοιπὴν ἔχων 5 
| TOV πρώων. 
— Ἢ κωώμυς δέσμη χόρτου ἱκανὴ sig τροφήν. — (Κώ- 
μυϑα: δέσμην χόρτου. Phot. Suid.) — (Κώμυϑα: δάφνην, 
ἣν ἱστῶσι πρὸ τῶν πυλῶν. δηλοὶ δὲ καὶ δέσμην χόρτου καὶ 
τὰ κατ᾽ ὀλίγον τῶν δραγμάτων. Hesych. ) 
Rec. (Κώμυϑα: δεσμὸν ἱκανὸν εἰς τροφήν. Ε. Ἡ. K. 
M. P. Gen.* *Lips.) κώμυς κώμυϑος ὡς κόρυς κόρυϑος. 


Vs. 19. 


Vet. Σκαίρει: σκαίρειν κυρίως τὸ σκιρτῶν, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
σχάρις- νῦν δὲ τὸ νέμεσϑαι. ἔνϑεν καὶ σκαρϑμὸς ὁ ποὺς παρ᾽ 
᾿Δράτῳ. — (Σκαέρει: ἄλλεται, σκιρτᾷ, πηδᾷ, τρέχει, ὀρχεῖ-- 
ται. Hesych.) — (ἡΠάτυμ vov: τῆς Δευκανικῆς ὅρος περὶ 
Κρότωνα. k.) — A4dtvyuvov: ὅρος Κρότωνος. βαϑύσκιον 
δὲ τὸ ἄγαν σύνδενδρον. -- (Βαϑύσχινον δὲ τὸ ἄγαν σύν- 
δενδρον. γράφεται δὲ καὶ βαϑύσκιον. p.) 

Rec. "ἄλλως. (Σκαίρει: Gen.* ἄλλοτε δὲ Gen." * Lips.) 


15 


20 


18) ᾿Απαλοῦ, δροσεροῦ. 1. 2. H. M. P. Lips. 

19) Νέμεται. k. πηδᾷ. P. — Γράφεται βαϑύσκινον. 38. πολ- 
λὴν σκιὰν ἔχοντι. Μ. τὸ πολύδενδρον. τόπος χορτοφορος. P. — [A4« - 
τυμνον!} ὄρος “ακωνίας. k. ὅρος Aoxavixóv. 4. 5. E. παρα τον 
Κρότωνα. 4. 5. ὄρος ἐστὶν ἐν τῇ “ακωνικῇ. T. 0gog Σικελίας. K. M. 


25 


12) //Gen.* Lips. 14) //k. Gen.» 
— σκαέρει et κυρίως om. k. 
σκαέρει ἀντὶ τοῦ σκιρτά, ὅθεν καὶ 


2) //k. sine lemmate et Gen.» 2) 
κώμυϑος pro κώμυς Gen.» 2) Cir- 
cumscripta om. Κ. Gen.^- 3) κοιΨώς] 


add. N. — δεμάτιον)] N. et ante 
Heins., δεσμάτιον vulg. 3) ὡς] add. 
k. 3. 4. 5. Gen. 3) x«gtivog Gen.- 
4) Cratin. fr. inc. 151. — εὐσήμου] sv- 
ϑήμου vulg. 5) ἔχων] k. 4.5. Gen.^, 

je vulg.,om.3. 6) τῶν xov] τῶν 
πρώων 4. ὅ. et omisso τῶν 8., τῶν 
πρώων (i. e. πατρῴων indicante 
Aderto) Gen.^, τῶν στεφάνων k., τῷ 
στεφάνω vulg. 7) //Om. k. Gen. ὃ. 
Lips. 8) δέσμη Phot. 9) πρὸ] Mu- 
$ur.,, om. cod. 11) ἀπόδεσμον K. M. 


BUCOLICI GR. II. 


σκ., νῦν δὲ (τὸ Gen.^) ψέμεται 8. 4. 
5. Gen.^- , tum κυρίως δὲ τὸ σκιρτᾷ 
Gen.* 15) σκάρις] k. 3. 4. δ. Gen.**, 
σκάρος vulg. 15) &vOe»] Gaisf. tac., X 
ἔνθα vulg., ὅϑεν Gen. 15) ὁ ποὺς 
add. k, Gen.5, ὁ ποῦς 3.5. 15) παρ᾽ 
k. Gen.5- et 'ante Brub. II, παρὰ 
vulg. — rat. 281. 17) Λακωνικῆς 
cod 18) //Om. k. Gen.*^. Lips. 21) 


//Gen.* Lips., in hoc usque ad δη- 


λοῦν s. 1. — δὲ om. Gen.* 


11 
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σκαίρει, ἤγουν σκιρτᾷ, (πηδᾶ, P.) ἀναστρέφεται --- ἀπὸ 
τῆς ἀναστροφῆς δὲ τὴν νομὴν ϑέλει δηλοῦν --- περὶ τὸ Μάτυ- 
μἕνον τὸ ὑπὸ συνεχὼν δένδρων συσκιαζόμενον᾽ τοῦτο γὰρ τὸ 
βαϑύσκιον. Aavvuvov δέ ἐστιν ὅρος ἐν τῇ Δακωνικῇ. 


Vs. 20—22. 


Hec. Πύρριχος: ἀπὸ τοῦ πυρρὸς πύρριχος κατὰ xaga- 


γωγήν. 


Vet. (O πύρρι χος: k. Gen.") τινὲς παροξυτόνως λέ- 
γοῦυσι πυρρίχος" ἔστιν οὖν ὑποκοριστικὸν “ἰολικῶς" τὸ γὰρ 
10 xc ἡμᾶς πυρρὸς ὀσκάριος. τινὲς δὲ τὸν πύρριχον Ἠπειρω- 
τικὸν ἤχουσαν ἀπὸ Πύρρου τοῦ ἐκεῖ βασιλεύσαντος. δοκοῦσι 
δὲ οἱ βόες ἐκεῖνοι λείψανον εἶναι τῶν Γηρνονείων. --- Ἢ 
πύρριχος: χατά τινας ὁ εὐχίνητος ἀπὸ τοῦ πυρὸς εὐκινή- 
του ὄντος" τινὲς δὲ τὸν πυρρὸν κατὰ τὴν χροιᾶν. — Κακο- 


l5 χράσμων γὰρ ὁ δᾶμος: 


τῶν “αμπριαδῶν δηλονότι [ἀπὸ 


τινος Παμπρίου]. ὡς δυσμενῶς ἔχων ὁ Βάττος πρὸς τοὺς φυ- 
λέτας τοὺς Μαμπριάδας φησίν εἴϑε, ὅταν ϑύωσι τῇ Ἥρᾳ καὶ 
κρέα νέμωνται οἷ δημόται τοῦ Λαμπριάδου, τοιοῦτον λαχόν- 
veg ϑύσαιεν, ἵνα μὴ προσδεχϑῇ αὐτῶν ἡ ϑυσία ὑπὸ τῆς ϑεοῦ 
40 δηλονότι καὶ ξημιωϑῶσι. (0 “αμπριάδης Κ. Gen.^) ὁ δὴη- 


40) Ὁ πυρρός. k. ὁ κόκκινος. 2. 
21) Δημύται, ἤγουν of ἀπόγονοι. K. M. 


1) ἤγουν) &dd. Gen.* Lips. 1) ἄνα- 


φέρεται Gen.* 4) 4at.seqq.] Gen.* 
Lips., τὸ δὲ 4, τιπὲς ὅρος τῆς Aaxo- 
ψικῆς φασί. vulg. 6) //*Lips. -- 
πυρρὸς] Lips. et Reisk. seqq., πυρὸς 
vulg. 8)//k. Gen.^— óom.k, 9) 
αἰτολικὸν proatolexog k..— 10) πυρ- 
Q0c] πύρριχος vulg. 10) ὁ σκάριος 
Gen.^ 10) τινὲς πύρριχος ἠπειρῶω.- 
τικῶς Gen.» 12) βοῦς k. uw) yo- 
ιρυονέων k. Adhaerent in k. 3. 4. 5. 
δι." verba τῶν hixodipD. δη. 
λονότι, vid. ad 1, 1ὅ. In Gen.*- et 

vulg. (non in k.) sequitur scholium 
ad Vs. 31 pertinens ἥν δὲ xal IIvo- 
ρος κτὰ. 12) γα en.5-, ubi πύφριζος 
δέ. 13) ὁ]. add. Gen. 14) τινὲς 
δὲ) Gen.^,, ἡ vulg. 14) πυρρὸν om. 
Gen.^., ubi χροίαν ὠνομαζουσι. 14) 
//k. G en.*-, in hoc ante schol. 8«ae- 
σεῖν χρὴ pag. 110. 9. — Κακ. y. ὁ 


9.] k., δᾶμος Gen.^, τοὶ τὼ Λαμ- 
πριαάϑδα Call 10) τῶν A4. δηλ.) k. 
3. 4. 5. Gen.^, sed scholio priori, 
quod in k. proxime antecedit, post 
I'uovovsíov l. 12 adhaerentia, ὁ τῶν 
4. δῆμος vulg., quae verba cum ἀπό 
τινος A. desunt in k. Gen.^.. 16) πρὸς 
φυλ. Gen.» 17 tovg Παμπριάδας) 
k., τοῦ Παμπριαδου vulg. 18) κρέα 
νέμονται Gen, κερανέμωνται k. 
18) of δημῶται τοῦ Λ. post "Hoa k., 

om. Gen.^ — 18) τοῦτον λοχοῦντες 
ϑύσουσιν͵ k., λαλόντες Gen.*- 19) 
ἐπὶ pro ὑπὸ Gen. 20) δηλονότι 
om. k. Gen.^, post quam vocem hic 
inserta habet : ἢ ἕνα μὴ προόσδεχϑὴ 
ὑπὸ τῶν ιλετῶν (i. e. φυλετῶν) τὸ 
ϑῦμα. 20) ξημιωϑῶσι)] ζημιωθῇ 
vulg. adhaerentibus sine distinctione 
iis quae sequuntur, cf. SchRec. 20) 

ὁ ante δῆμος om. Gen. É 
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B6 , ἢ [o Ἱἀμπριος] & ov ὠνομάσϑη ὁ δῆμος. --- Κακο- 
χράσμων γὰρ ὁ δάμος: — ἢ ὁ ταῦρος — ὁ τοῦ Aapu- 
πριάδου δηλονότι. ὡς καχούργου λοιδορεῖ ὄντος τούτου TOU 
δήμου. — ἄλλως. Κακοχράσμων γὰρ ὁ ταῦρος: — ἤ 
ὁ ὃ ἦμος — ἀντὶ τοὺ κακὸς εἰς χρῆσιν. ἦν γὰρ τάχα κερα-- ὃ 
τιστής. τοῦτο δέ φησι διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν λεπτόν [δηλονότι 
τὸν ταῦρον]. — [Κακοχράσμων: δύστροπος, δύσχρηστος, 
b τὸ ὩΣ p) 

Rec.'H ' (Δεπτὸς μὲν 19 ταῦρος: Gen.") λειπόσαρ-- 
xog καὶ ὁ ταῦρος ὁ πυρρός. εἴθε τοιόνδε λάχοιεν οἵ δημόται 
rov Παμπριάδου, ἤγουν οἱ ἀπὸ τοῦ “αμπριάδου καταγόμενοι, 
ὅτε ϑύουσι τῇ Ἥρᾳ. ἵνα δηλονότι μὴ προσδεχϑῇ αὐτῶν ἡ 9v- 
σία ὑπὸ τῶν φυλετῶν καὶ ξζημιωϑῶσι. (κακοχράσμων γὰρ ὁ 
δῆμος, ἤγουν κακὸς εἰς τὸ χρῆσϑαι αὐτῷ τινά. Gen.* Lips.) 


γε. 23. 


Vet. Εἰς στομάλιμνον: τὰς εἰς θάλασσαν ἐστομωμέ- 
νας λίμνας οὕτω φασί, [rovro δὲ ἦν στόμα λίμνης περὶ τὴν. 
Κρότωνα. καὶ τὴν ἐν Τροίᾳ δὲ στομαλίμνην πιϑανὸν διὰ 
τοῦτο ὠνομάσϑαι. 

Rec."Eg τε τὰ Φύσκω: (xal εἰς τὰ vov Φύσκου, *Lips.) 20 
μέρη δηλονύτι. ὄνομα δὲ 0govg ὁ Φύσκος. 

Vet. (Ἔστε τὰ Φύσκου: k) τοῦτο δὲ λέγει ὡς τοῦ 
Φύσκου ὄρους νομὰς ἐπιτηδείας τοῖς βουσὶν ἔχοντος. --- ([T& 


Lond 


0 


l5 


22) Πονηρός, δύστροπος. k. πονηρός. 5. κακοήθης. 2. πονηρός, 
κακοῖς χρώμενος. M. δύσκολος. δυσχερής. P. κακότροπος. 


17) λέμνας om. Gen.^ 17) οὕτως P. 
Gen.*-, om. 3. 4. et fort. 5., in quo 
verba usque ad Τροίᾳ fere ut in 8. 4. 
legi traduntur. — φησὶ 3. 4. P. Gen.*- 


1) Verba 7 ... ὥνομ. vulg. post 
δήμου l. 4 leguntur, unde transpo- 
sui. — ὁ ΛΔ. om. k. 1) //k. Gen. 
sine verbis Κακοχράσμων... . δηλον- 


ὅτι. 3) κακούργου] k., κακοῦ vulg. 
3) λοιδορεῖ) λοιδόρου k., om, ie 
4) //k. Gen.^- — ἢ pro γὰρ k. 
Gen. δ) χρῆσιν] k. Gen.^., τὸ zerj- 
σϑαι αὐτὸν (αὐτώ Reisk. seqq. ) τινὰ 
vulg. ex SchRec. 5) κερατιστῆρ) 
conj. Jacobs., κεραστὴς k. P. Gen.5', 
κεράστης vulg. ν ef. ad V, 147. 6) 
tovto δέ φησι] k. P. Gen. b. . ἢ vulg. 
6) δηλ. τὸν τ. om. k. Gen. 9 
Πα en. * Lips. 11) οὗ xar. δηλαδὴ 
ἀπὸ τοῦ 4. ἀεπ. 16) //k. ἃ en.* 
--εἰς otop.]k., ἐς τὸ Μάλιμνον 
Call. et praefixo καὶ μὰν Gen.» 


17) Circumscripta om. k. 3. 4. E 
Gen. 18) rz») ὃ. 4. P. Gen.^;, 
vulg. 18) "n στομαλίμνην) Casaub. 
ad Strab. XIII p. 5905, δὲ στόμα Ac- 
uvns Gen.*- vulg., στόμα δὲ λέμνης 
P.— πιθανὸν διὰ) πιϑανώς δὲ vulg. 
19) ὠνομάσθαι) εὐνόμασϑαι k., ὦνο- 
μασται vulg. ^ ὠνόμαστο Gen. b. 20) 
// *Lips. sine δηλονότι. 22) //k. 
aine τοῦτο δὲ λέγει. 22) τοῦ ταφύ- 
σκου Κ, 23) Schol. in Gen.^- legitur 
ante schol. Κακοχράσμων γὰρ o 
ταῦρος lin. 4. Ad hunc locum 
recte retulit Adertus. í 
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"Hoa τοιόντε:] ἰστέον ὅτι νομὰς εἶχεν οὗτος ὁ τόπος βου- 


10 


15 


σὶν ἐπιτηδειοτάτας. Gen.") 


Vs. 24 

Vet. Τὸν Νήαιϑον: Νήαιϑος ποταμὸς Κρότωνος. ὠνό- 
5 paca, 0$ παρ᾽ ὅσον ἐν αὐτῷ νῆάς ποτε [συνέβη] κατακαῆναι 
Ἑλληνιχάς φασι. 

Rec. (Ποταμὸς ὁ Νήαιϑος. ὠνομάσϑη δὲ οὕτω. φασίν, 
ὅτι ἐν αὐτῷ νῆες ἐκάησαν Ἑλληνικαί. * Borb. Gen.* *Lips.) 
— (Νήαιϑος ποταμὸς περὶ τὸν Κρότωνα, ὅπου αἱ Τρωικαὶ 
γυναῖκες ἔκαυσαν τὰς Ἑλληνικᾶς ναῦς, ὥστ᾽ ἂν μὴ ἔχοντες 
oí κύριοι αὐτῶν ἐκεῖ κατοικήσωσι καὶ αὐτὰς ἔχωσι γυναῖκας. 
Borb.) 

Vs. 295. 

Vet. Αἰγίπυρος: [ἔστιν] ἀκανθῶδες φυτόν, ἢ εἶδος 
βοτάνης. τὸ δὲ φύλλον ἔχει πλατὺ ὥσπερ φακχός. ἔστι δὲ 
γλαυκίζουσα, εἰς ἕλκη φλεγμαίνοντα ἀγαϑή. — Καὶ κνύξα: 
κόνυξα᾽ φυτὸν χορτῶώδες, ὃ αἱ Θεσμοφοριάξουσαι διὰ τὴν 
ἁγνείαν στιβαδοποιοῦνται. δοκεῖ γὰρ ἡ βοτάνη ψυχτικὴ οὖσα 
ἐπέχειν τὰς πρὸς συνουσίαν ὀρέξεις. [νόμος γὰρ ἦν 49-- 
ναΐίοις x«t ἔτος τελεῖν τὰ Θεσμοφόρια. (εἰσὶ δὲ τὰ Θεσμο- 
gogux p.) τοιαῦτα" παρϑένοι γενναῖαι καὶ τὸν βίον σεμναὶ 
κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς τελετῆς τὰς νομίμους βίβλους καὶ ἱερὰς 
(ὡς ἐδόκει τοῖς ᾿4ϑηναίοις, p.) ὑπὲρ τῶν κορυφῶν αὐτῶν ἀνε- 


23) Eig τὸ στόμα τῆς λίμνης. 5. — [Στομάλεμνον 1] ἐδίως 
λίμνας. k. — [Maiipvov:] 0go0c. K. M. — Εἰς τὰ μέρη τοῦ 
Φύσκου. ὄνομα ὄρους ὁ Φύσκος. H. M. ὄνομα ὄρους. k. 

24) [N ja :9 0v:] ποταμὸς ZixeMag. K. M. ποταμὸς ὀξυκίνη- 
Ρ. 


τος. 
25) [4 ἰγίπυρος καὶ κνύξα εἴδη βοτανῶν ἀκανθωδὼν. P. 


2) πάσαν Adert. tac., -- 17) κονυξα) k., κνίζα vulg., om. 
-ότατος cod. 4) //k. Phay. sine (Gen.^) et Reisk. seqq. 18) στιβα. 
lemm., Gen.* c.lemm. καὶ τὸ ποτὶ δοποιοῦσι P. Borb. Gen. 18) ψυ- 


τὴν Ν. ὅ) συνέβη om. Gen.5 Phav. 
et unte Heins. 6) Ell. om. k. — 
φασι) add. Phav. 7) Νήαιτος πο- 
ταμὸς Gen.* 8) αἴ νῆες et Ἕλληνι- 
κὰς Borb. 9) Ναέηϑος cod. 10)'E1- 
ληνικὰς)] Τρωικὰς cod. 14) //k. 
Gen.^ — ἔστιν om. k. 15) ἔστι γι. 


κτικὴ] k., φυκεὴ P., sic vel ψυκτὴ 
Gen.^,, φυχρὰ vulg. 19) ἀπέχειν Ρ. 
Gen.5- 19) νόμος seqq. desunt in k. 
Gen.^, τοῖς pro y&Q ἣν p.^ 21) 
τοιαῦτα) ταῦτα vulg. 21) perse] 
γυναῖκες vulg. 22) κατὰ) p.*, ut 
voluerat Heins. Lectt. Pe 3232, et 





Gen.^ 16)//k. Gen. — καὶ κνύ- 
£a] Gen.^ , xal κνέξα ante Ox., 
ubi KNTI., κνύξα k. et Reisk, seqq. 


Kiessl. seqq., xci κατὰ vulg. 23) 
ὑπεράνω p. — 34) ἰδίας cod. 20) 
ὄνομα) οἴομαι k. 
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τίϑεσαν καὶ ὡσανεὶ λιτανεύουσαι ἀπήρχοντο εἰς Ἐλευσῖνα. 
ἡ δὲ Ἐλευσές ἐστι λιμὴν τῆς ᾿Δττικὴῆς.] — Μελέτεια: εἶδος 
καὶ αὕτη βοτάνης [τὸ κοινῶς λεγόμενον μελισσοβότανον7Ὑ᾽ τὸ 
δὲ φύλλον ἔχει πλατὺ (ὡς φακός. k. 4.) — (Μελέτεια: βο- 
τάνη γλυκέζουσα, σισυμβρίέῳ ἐμφερής. p.) 


Vs. 26— 28. 


Vet. Φεῦ φεῦ: προείρηται. ὅτι κωμικὴ ἡ διασκευή" oUx- 
οὖν ἀχολούϑως εἴρηται καὶ κωμικοῖς ἁρμόξον καὶ τραγικοῖς. 
— Εὐρῶτι παλύνεται: εὐρὼς κυρίως ἡ πρασινώδης ὁμί- 
χλη. — (Εὐρῶτι Gen") παλύνεται: (μολύνεται, k.) ὑπὸ 
εὐρῶτος λευκαίνεται. πάλην γὰρ ἔλεγον τὸ λεπτότατον τοῦ 
ἀλεύρου, παρὸ καὶ φάλιον λέγεται τὸ λευκόν" 

εἰδυῖαν φάλιον ταῦρον. 

-- Ἄλλως. Δευκαίνεται καὶ (μολύνεται) τοῖς ὑπὸ τῶν εὐρώ--: 
τῶν γινομένοις k.) ἀλεύροις ἐν τῷ ἐσϑίεσθϑαι (τοὺς xoAa- 
μους. k.) — "4v ποτ᾽ ἐπάξα: τὸ δεύτερον πρόσωπον τοῦ 
πρώτου μέσου ἀορίστου οἵ Συρακούσιοι διὰ τοῦ α προφέρον--: 
ται" ἐνοήσω ἐνοήσα, ἐγράψω ἐγράψα- οὕτω καὶ τὸ ἐπάξα ἀντὶ 
τοῦ fos 

c. [Ὁ vovg] φεῦ ὦ AMiyov, πορεύσονται καὶ αἱ βόες 50 
εἰς ehm ἐπεὶ ἐπεϑύυμησὰς νίκης εἰς κακὸν ἀποβαινούσης᾽" 


Cn 


27) Ὅτε ἀντὶ τοῦ ἐπεί. E. H. M. Lips. 
98) Ὑπὸ σκώληκος tig λεπτότατα τέμνεται. 1. 2. E. H. M. N. 
Lips. — Κονιορτῷ καὶ βρωτίδι. K. M. σκώληξ, ὁμίχλη. C. — Acv- 


καίνεται. k*. πάττεται. M. ἀμαυροῦται. P. ---- Κατεσκευάσω. k. 25 


1) ἐπήρχοντο vulg. ante Reisk. 
2) 'Elevoí»v Reisk. seqq. 2) //k. 
Gen.*, in quibus ἡ δὲ μελ. εἶδος 
Bor. 8) Circumscripta om. k. Gen.- 
4) ἔχων Κι 4) φάκος k. ὅ8) σισυμ- 
βρίφ] L. Dindorf. in Thesaur. ν, 9t- 
συμβρίᾳ cod. 7) //k. Gen.* 8) &xo- 
λούϑως] k., ἀλυθῶς Gen. , ἀληϑώς 
vulg. 8) ἁρμόζον) k. P. Gen. 5. g^ 
μόξουσα vulg. 9)//Om. k. 65... 
Lips. 10) “κ. 6 65.» — παλύνε- 
ται) k. Gen. b. , παλ. δὲ vulg. 10) 
ὑπὸ εὖρ. λευκαέψεται) k., v. eve. λε- 
πτύνεται Gen.^, λεπτύνεται v. εὖρ. 
vulg. — εὑρώτι κ. 11) πάλη») Hem- 
sterh., παάλυν k. vulg. , πεπάλιν P. 
11) τὸ τοῦ ἀλ. λεπτὸν P. Gen.^ 12) 
κεφάλαιον P. 13) Callim. fr. 110. --- 


εἰδυῖαν φάλιο»)] Casaub. ex EtM. 
468, 4, ἡδὺ d» φάλιον k. vulg. , ἡδὺ 
ἀνάφαλον. Ρ. Gen.*. — ταῦρον) add. 
κι P. Gen. 15) γάλ. ἐν τῷ ἐσθ. hoc 
loco k., om. P. Gen.5- 15) καλάμου] 
καλουμένουρ cod. 10) //k. Gen.» 
— üv ποτ᾽ om. k., ἐπάξω Gen.» 
17) πρώτου om. Κ. 17) προφέρουσι 
3. 4. Gen.^, προσφέρουσι δ. 18) c οὔ. 
10 seqq. om. Κ. — ὁμοίως pro οὕτω 
3. 5. Gen.b- — καὶ τὸ ἐπήξω ἐπήξα 
Gen.^ 20)//*Lips.: βήσονται, xo- 
ρεύσονται — ai — ἄϑλιε — ὅτε ἀντὶ 
τοῦ ἐπεὶ — σὺ εἰς κακὸν ἀποβαινού.- 
σης ἐπεθύμησας --- ὑπὸ σκώληκος εἰς 
λεπτότητα τέμνεται --- ἐπήξω, κατε- 
σκεύασας. — 28) λεπτότητα Lips., 
ἀποτέμνεται Ἡ. 
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καὶ ἡ σύριγξ, ἥν ποτὲ ἐπήξω καὶ κατεσκεύασας. καλάμοις 


δηλονότι, ὑπὸ εὐρῶτος παλύνεται. ἤγουν λεπτύνεται καὶ 
φϑεέρεται. --- [Ἤγουν sig κακὸν ἀποβαίνουσαν ἐπεϑύμησας 


νίκην νιχῆσαι. M.) 


Vs. 99. 30. : 


Vet. Ov τήνα γ᾽ ov, Νύμφας: 


ovx ἐφϑάρη, φησίν, 


ἡ σύριγξ οὐδὲ μεμόλυνται, μὰ τὰς Νύμφας" ἐπεὶ ὁ Aiyov 
ἀπιὼν εἰς τὴν Ὀλυμπιάδα ἐμοὶ δῶρον αὐτὴν κατέλιπεν- ἐγὼ 
yaQ: δυνατός εἰμι μελῳδεῖν. — Ποτὶ Πῖσαν: ἡ νῦν Ὀλυμ- 
10 πία, ἢ ἀπὸ Πίσου τοῦ ᾿ἀφαρέως. ἢ ἀπὸ Πίσης τῆς Ἐνδυμίω- 
vog ϑυγατρός. — (Ἄλλως: Πῖσα τόπος ἐν Ὀλυμπίᾳ, k.) 
ἔνϑα καὶ Πισαίου Μιὸς ἱερόν ἐστιν. 

Rec. Με λικτὰς δὲ ὁ μέλη εἰδὼς ἐργάξεσϑαι, τραγωϑητής" 


μελίξω γὰρ τὸ τραγῳδῶ. 
Vs. i 


31—33. 


: Vet. Κηὺ μὲν τὰ Γλαύκας: ἡ Γλαύκη Χία τὸ γένος, 

κρουματοποιός. γέγονε δὲ ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου ἧς 
φησὶν ὁ Θεόφραστος ἐρασϑῆναι κριόν. ὁ δὲ Πύρρος Ἐρυϑραῖος 
ἢ “έσβιος, μελῶν ποιητής. -- (ἸΤὰ Πύρρω: Gen.") οὗτος 


49) Ovx ἐκείνη, ἥ σύριγξ, δηλονότι τοιοῦτόν τι ἔπαϑεν. E. H. 
M. P. Lips. — Μὰ τὰς Μούσας. k. — Πρὸς τὴν Ὀλυμπίαν ἀπερ- 
χόμενος. 1. 2. 38. H. M. Lips. — Τύπος ἐν Ὀλυμπίᾳ, {ἔνϑα xai 


Πισαίου ἱερὸν Διός. 4. 


30) Κατελίμπανεν a ava τοῦ κατέλιπεν. H. Lips. ἀφῆκε, κατέλιπε. 


5. μελιστῆς ἤγουν μελῳδός. E 


6) //k. Gen.? — οὖ pro οὗ Gen.^', 
tzyv«lemmak. 6)o)x.. . σύριγξ] 
k. Gen.5-, ἐκεένη φησὶν ἡ o. οὐκ ἐφϑ. 
vulg. 7) μεμόλυται Gen.^, μεμό- 
λυνταί φησι Κ. 8) ἀπέλθων φησὶ 

τὴν 'O4. Gen. — 8) καταλέλοιπε" 
δυν. γὰρ k. 90)//k. Gen.^ — IIi- 
σαν] Duebn., Πίσαν k. Call., Πίσ- 
σαν Gen.^-, qui postea Πίσσου et Ilía- 
σης. 9) ὄ prox Κ΄ 9) Ὀλυμπιὰς k. 
Gen.^. et ante Heins. 11) Πίσα cod. 
12) //k., cf. GL. 12) ἐστιν] k., ἣν 
vulg. 13) //*Lips. μέλη εἰδὼς ἐρ- 
γάξεσϑαι. 16) //k. Gen. — Γλαύ- 
xag lemma i in k., τὰς Γ.. in Gen.5- 
10) ἡ Γλαύκη) ἡ Γλαύκα k. vulg., 
Γλαύκη 4. 5. Can, Gen.^- Vulc. 17) 
κρουμ. seqq. om. Gen.5-, γέγονε seqq. 
om. 4. 5. Z. Can. Vulc. 18) ἧς et 


25 M.P. — [T:c 1] ἤγουν ἃ ivi τ E AT μελιστής. k. μελωδός. 


N. μέλη εἰδὼς ἐργάξεσϑαι. 1. ἃ. Lips. 


κρεόψ) Hemsterh. et Geel, ἣν et 
κριοῦ vulg. 18) Θεόκριτος p. Q. 
19) //4. Z. Can. Gen.^- Vulc. Prior 
scholii pars vulgo ad vs. 20 ante 
schol. ἢ x9 eerzos legitur, et ibi- 
dem iterum in Gen.b^ (non in k.) 
Hoc loco in Gen.^- post alteram par- 
tem legitur neque aliter , ut videtur, 
in 4. Z. Can. Vulc., ubi haec deinceps 
post κρουματοποιός 1. 17 legi tradi- 
tur (item in 5.). Verum ordinem Gee- 
lius restituit, — οὗτος ὁ II. x. 9v] 
4. 2. Can. Gen.^ Vulc.,. ὁ δὲ II. x. 
ἡν Gen.*- priore loco, ἣν δὲ xai II. 
z. vulg. — 20) 7 σύρ. om. Lips. , 
ubi δηλονότι in fine.— t0L0UtO tt E. 
IH. M. P. 21) ἀπέρχεται 1. 2. 23. 
22) 'Olvuzo cod. 248) Πισαίου) 
Wart., πισσάιον cod., cf. SchVet. 
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ὁ Πύρρος ποιητὴς ἦν EgvOQgatog, ὥς φησι Μυγκεύρ. (ἐγέ- 
vtvo δὲ κατόπιν Φιλοξένου τοῦ διϑυραμβοποιοῦ. 4. 5. Z. 
Can. Gen." Vulc.) — T&v τε Κρότωνα: ᾿Αλκίνοος καὶ Κρό- 
vov Φαίακος υἱοί" καὶ ὁ μὲν ἐβασίλευσε τῶν Κερκυραίων, ὁ 
δὲ τὴν ἐν Σικελίᾳ ἔχτισε Κρότωνα. --- Καὶ τὸ ποταῶον: 
τὸ πρὸς. ἀνατολὰς τῆς Κροτωνιάδος. τὸ δὲ Μακίνιον ἀκρώ- 
θειά τίς ἐστιν, ἔχουσα ἱερὸν Ἥρας. — Aag. (4dov: ég)ov, 
τὸ PIBIS ARN k.) — (Kal τὸ ποτ᾽ ἀῶον Gen.^) τὸ 4axí- 
viov: ἀκρωτήριόν ἐστι τοῦτο ἀπό τινος Aaxívov Κερκυραίου 
τοῦ ὑποδεξαμένου Κρότωνα φεύγοντα. 

Rec. [ἊἽλλως. Τὸ zàv:] (Κηύ μὲν τὰ Γλαύκας: Gen.* ) 
καὶ εὖ μὲν τὰ τῆς Γλαύκης μέλη ἀνακρούομαι, εὖ δὲ τὰ τοῦ 
Πύορου. ἐπὶ τῶν κρουστῶν ὀργάνων λέγεται τὸ ἀνακρούε-- 
σϑαι" ἐνταῦϑα δὲ ἀναχρούομαι ἀντὶ τοῦ μέλπω ἁπλῶς. — 
Κρότων καὶ Ζάκυνϑος ἡ αὐτή. τὸ [δὲ] ἑξῆς [ovrog]: 
ἐπαινῶ τήν τε Κρότωνα καὶ τὸ ποταῶον τὸ Λακίνιον. τὸ δὲ 
καλὴ πόλις ἡ Ζάκυνϑος διὰ μέσου λέγεται μετὰ ἐπικρίσεως. 
τὸ ποταῶον ποιητικῶς οὕτω λέγεται" δεῖ γὰρ ἢ τὸ πρὸς ἕω 
λέγεσϑαι, ἵν᾽ ἡ τὸ πρὸς ἀνατολὰς τετραμμένον, ἢ τὸ ἑῷον 
χωρὶς τῆς προϑέσεως. τὸ δὲ Λακίνιον ἀκρωτήριόν ἐστιν ἀπό 20 
τινος Δακίνου ὠνομασμένον. : 


go 


10 


bum 
C 


31) [Τὰ Γλαύκας! μέλη. k. τὰ τραγῳδήματα ἐκεῖνα, 5. --- 
"vafa Mops. P. dde. M. P M TOU Πύρρου. σ.Μ.Ρ. «ἄσματα 
τοῦ Πύρρον. E. N. ποιητῆς οὗτος ἦν. k*. διϑυραμβοποιὸς οὗτος. 1. 
2 3*. ἀναβάλλομαι ἀπὸ κοινοῦ, κι 

82) "Ado. k. . ὑμνῶ xal τὴν Κρότωνα πόλιν. 4, ---- [Ζάκυνϑος :] 
ἡ Κρότων. P. οὐκ ἐκτείνει ἐνταῦϑα τὸ ἕ. διὰ μέσου τοῦτο. 4. 

88) Τὸ πρὸς ἀνατολας. M. — [4ακένεον 1 ὄνομα ἀκρωτηρίου. 
E. ἀκρωτήριον. k*. M. — Ὁ πυγμὴν ἀγωνιξόμενος. 1. 2. 23. H. M. 
P. Lips., 0 μουστουνοκόπος. P. εἰρωνικόν. 5. 


25 


30 


12) ise Lips. 12) pé 


1) ὡς φασὶ 4. Can. Vule, 1) 4vy- 
. 29. Gen.* Lips. 


Lips. 
λὴ] add. 1. 2. 7 


κεύς) Toup., Αυγγεύς codd. et vulg. 
3) //k. Gen.» — A1xívoog et Φαία- 
xoc] Dukerus ad Thucyd. III c. 70, 
"Avupog et Μίακοῦ vulg., αἰκοῦ 
Gen. 5) τὴ] add. k. 5) //Om. k. 
Gen.*^ Lips. 7) égov) doo? cod., 

qui in textu ποτ᾽ ἀώον, 8) /fk- 
θη.» — Μακίνιον δὲ τὸ ἀκρ. sine 
lemmate k., ἤγουν ἀκρ. Gen.^ 9) 
ἐστι τοῦτο om. k. Gen,b- 10) ἀπο- 
δεχομένου k. Gen, — 11) //Gen.* 


15) //G e n.* : Lips. 15) δὲ et οὕτως 
om. Gen.* Lips. [6) τὴν δὲ Gen.* 
18) τὸ ποτ.) Gen.* Lips. vulg., τὸ 
δὲ ποτ. Kiessl. seqq. 21) ὠνομασμέ- 
vov Lips. — 24) διϑυραμβοποιὸς) 
Wart., ϑυραμβοποιὸς cod. Haee 
gl. a Gaisf. ad Scholl. ex 1.3. 2. (sic 
hoe ordine) affertur. Fd ποιμὴν 
pro πυγυὴν 1. 2. P. — ἐργαζόμενος 
28. , om. P. 
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Vet. Διιέφερεν ἡ Koovov τῶν ἐπὶ Ἰταλίας πόλεων εὐαν- 
δρίᾳ καὶ τῇ λοιπῇ εὐδαιμονίᾳ" σαφὲς δὲ ἐκ τούτου καὶ εἰς 


««αροιμέαν ἐλθεῖν" 


μάταια τἄλλα παρὰ Κρότωνα τἄστεα. 


Vs. 


394—397. 


Vet. ἅπερ ὁ πύκτας Aiyov ὀγδώκοντα μόνος: 
ταῦτα οὐκ ἐπὶ Δἴγωνι ἱστόρηται, ἀλλ᾽ ἐπὶ ᾿Αστυάνακτι τῷ 
Μιλησίῳ. — (4 ἴγὼν ὀγδώκοντα μόνος: k. Gen") εἰς 
Αἴγωνα μετήνεγκε τὰ περὶ τοῦ Μιλησίου [αὐτοῦ] ᾿Αστυά- 
10 vaxzog ἱστορούμενα. φασὶ γὰρ τοῦτον ἼἼσϑμια νικήσαντα xal 
οἴκοι παραγενόμενον ἐκ τῆς ἰδίας ἀγέλης τοῦ μεγίστου λαβέ- 
σϑαι βοὺς τῆς χηλῆς καὶ μὴ ἀνεῖναι, Fog ὁ ταῦρος ἐλευϑε- 


ρῶν τὸ 
αὐτοῦ. 


σῶμα ἀπέβη βίᾳ, κατέλιπε δὲ τὴν ὁπλὴν ἐν τῇ χειρὶ 
ὁπλὴν δὲ λέγει τὴν χηλήν. καὶ Ἡσίοδος - 


οὔϑ᾽ ὑπερβάλλει βοὸς ὁπλὴν οὔτ᾽ ἀπολεέπει. 
-- Τὸ δὲ κατεδαίσατο ἀντὶ τοῦ χατέφαγε. ὡς ἔοικε διὰ 
τὴν ἀδδηφαγίαν ὁ Μίλων τὸν 4ἴγωνα ἐπὶ ἄϑλησιν προτετρα- 


34) Ἔφαγε. Ip — ἄρτους ξηρούς. M. φαμάσζας, ἀπαξιμάδια. 


P. ἐπὶ ἄϑλοις. 5 
35) ᾿Αντὲ τοῦ ἤγαγεν, € 


εἵλκυσε. M. Lips. ἔφερε δηλονότε κρατή- 


σας. E. — Κρατήσας. k. Lips. ἑλκύσας. H. συνϑλασας. P. 
36) nó τῆς χηλῆς, ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ ποδός. ]. 2. H. M. Y. Lips. 
Vim. ἀπὸ τοῦ ὄνυχος. P. — Καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ ᾿Αμαρυλλέδι. 1.2. Lips. 


1) //k. Gen.^- — Ex hoc scholio in 
Paroemi: gr. II p. 7569 post prover- 
bium ipr um affertur explicatio: ὅτι 
διέφερε ὁ Κρότων... εὐδαιμονίᾳ. --- 
διέφερεν) 8. 4. ὅ., διέρρεεν Gen.^., 
διαφϑεέρει k., διέφερε δὲ vulg. 1) 
Ἰταλίας] k. ; Ἰταλίᾳ Gen.» vulg. — 

πόλεων om. Gen. 1) evasóoía] 
Toup., ἐν ἀνδρίᾳ 3. 4. et ante Xyl., 
item Paroemiogr., ἐν ἀνδρείᾳ k. 5. 
Gen.^:, ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ vulg. 2) σαφὲς 
δὲ ἐκ τούτου) Gen.b., σα... ἐκ τούτου 
k., ὅϑεν vulg. 4)t "ἄλλα k, et ante 
Kiessl. , τά t ἄλλα 5. — παρὰ) 4. 5. 
Paroemiogr., περὶ k. Gen. bv 
Κρότωνος 4. δ. Gen,^ 6) //Om. k. 
Gen.*^ Lips. 8)k. Gen.P — αἴ- 
yovog δώκοντα sine μόνος k., 
Aly o» om. Gen.^- 8) εἰς... ἴστος. 
k. Gen.^, ὁ δὲ Θεόκριτος τὰ περὶ.. 
ἔστε, εἰς Aly. μετήν. vulg. 9) μετ. 


ἐλεύθερον Κ. 


ἐνέγκεται Gen.^— 9) τοῦ om. Gen.*, 
Μιλισίου k., αὐτοῦ om. k. Gen.* 
10) φησὶ k. 11) τοῦ] k. et Reisk. 
seqq., τῆς Gen.^ vulg. 12) τῆς χη- 
λῆς) τῆς θηλείας k., om. vulg. 12) 
13) ἀπέβη] τῇ k. vulg. 
13) κατέλεπε δὲ] k., κατέλιπε v 
14) καὶ om. k. 15) Hesiod. Op. 487. 
— οὔϑ᾽ ὑπερβαλλει) 3.4. Gen.* 
et ante Heins. r οὕπερ ϑαλλ.. 
οὔτ᾽ Κι, οὐδ᾽ 3. 4. Gen.^- et ante 
Heins. — ἀπολεέπει] k. 3. 4. 5. Gen.* 
et ante Heins. Vulgo auctore Hein- 
sio ex ipso Hesiodo legitur: μήτ᾽ 
ἄρ᾽ ὑπερβάλλων β. ὁ. μήτ᾽ ἀπολεί- 
πων. |0)//k., ubi κατεδ. μάξας 
sine ἀντὶ τοῦ κατέφ. 17) προτετρά- 
φϑαι) k., προτέτραπται vulg. — 
20). ἤλκυσεν M. 22) τῆς χειλῆς sine 
ἀπὸ H. M. Y. — ἤγουν. 2., ἢ τοῦ 
x. Vim. 23) τῇ om. 1.2. 
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φϑαι. μάξα δὲ τὸ νεομάλακτον καὶ νεοφύρατον ψώμιον. — 
Τηνεὶ καὶ τὸν ταῦρον: ἐκεῖ. φησίν. ὁ Aiycov ἐπὶ τοῦ 
Λακινίου καὶ τὸν ταῦρον ἔδωκε τῇ «“μαρυλλίδι, ἐνεγκὼν ἀπό 
τινος ὄρους καὶ περισπάσας τῆς ὁπλῆς" καὶ αἱ παροῦσαι yv- 
ναῖχες μεγάλως ἐβόησαν, καὶ ὁ βουκόλος ἐγέλασεν. 


Vs. 38. 39. 


Vet. 'Q χαρέεσσ᾽ A4papvAÀt: ἐπεὶ ὁ Κορύδων ἐμνή- 
σϑη τῆς ᾿Ἁμαρυλλίδος, ἀνεμνήσθη καὶ ὁ Βάττος αὐτῆς qv 
γὰρ ἐρωμένη αὐτῷ πρὸ τοῦ ϑανεῖν. — (9 χαρέεσσ᾽ ᾽'4μα- 
ρυλλί: ταῦτά φησιν ἀναμνησϑεὶς τοῦ ἔρωτος τῆς ᾿Δμαρυλ- 
λίδος. k. Gen.^) — Μόνας σέϑεν: ἐλλειπτιχῶς. ἔδει εἰ.- 
πεῖν, ὅτι ἐπὶ σοὶ ἀποθανούσῃ διετέλεσα ἂν ἐν λύπῃ εἶναι ἢ 
παντός μου τοῦ ποιμνίου ἀπολωλότος. — Ὅσον αἷγες ἐμὶν 
φέλαι, ὅσον ἀπέσβας: ἐνταῦϑα σαφὴς αἰπόλος ὧν ὁ Βάτ--: 
τος, ὃν εἰκὸς ἥν ἐρᾶν τῆς ᾿Δμαρυλλίδος, καὶ οὐ Θεόκριτος. 
φησὶ δὲ ὑπεραιπολικῶς - ὅσον αἷ αἶγες φίλαι μοι, [τοσοῦτον 
ἡμᾶς ἐλύπησας ὦ ᾿Δμαρυλλὶ τελευτήσασα" ἢ] τοσοῦτον καὶ σὺ 
ἡμῖν οὖσα προσφιλὴς ἀπέσβης, ἤγουν ἀπέθανες. οὕτως ἂν 
νοηϑείη καὶ ὁ κωμάξζων πρὸς αὐτήν, ὅτι (oU) φησὶν ὁ Θεό- 
χριτος᾿ 

κωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿“μαρυλλίδα. 
Rec. "4ÀÀog. Ὅσσον ἀπέσβας: τὸ ὅσον ἀντὶ τοῦ τό- 


37) Ὑψηλόν. H. K. M. P. Lips. μέγα. E. N. — ᾿ἀνεβόησαν ϑαυ- 
μάσασαι τοῦτον. H. M. P. — ΠΠλατὺν ἐγέλασε γέλωτα. 1. 2. H. M. 
Lips. λίαν ἐνεκάγχασεν. P. 

39) Ἐπιλησόμεϑα ἀντὶ τοῦ ἐπιλήσομαι. E. M. Lips. — Προσφιλὴς 
οὖσα ἀπέϑανες. k*. — ['Oocov:] τοσοῦτον. Vim. 


2) //k. Gen — Τηνεὶ xal 
ταῦρον k 4) περισπάσας] k., za- 
ρασπ. vulg. 4) καὶ oí seqq. om. k. 


βολικῶς k. Gen.5 vulg. 16) af om. 
k. pe αἴ al, p. Gen.^ 16) τοσοῦ- 
τον .... ἢ om. k. 11) τελευτήσα 


Gen. b. 


Gen,^ 7) //Om. k. Gen.*^- Lips. 
11)//k. Gen.^ 11) δεῖ Gen.* , 0b k. 
12) ἡ] ἢ Gen.^., ἢ εἰ vulg. 13) //k. 
Gen.5- — λαδεύμεϑ᾽ ,ὅσον αἷ- 
γες lemma in Gen.^, ὅσον ἐμὶν 
φέλαι ἷπ Κ. 14) σαφὴς] κ. P. 
Gen.*, σαφῶς vulg. 14) à»] ἦν k. 
vulg. — ó] k. P. Gen. et ante Reisk., 
om. vulg. — 15) ὃν εἰκὸς τῆς "Au. 
ἐρᾶν k. 15) Θεόκριτος] k., Θεόκρι- 
τον vulg. 16) vx. δὲ omisso φησὶ 
Gen.» 16) ὑπεραιπολικώς) ὑπερ- 


17) xal ev] add. k. Gen.b. 
18) ἡμῖν om. k. , οὖσα ἡμῖν Gen.» 
18) ἀπέσβης] k., ἀπέσβας vulg. , ἀπ. 
ἤγουν om. Gen. b. 
vulg., ὅπως 3.5 4. 5. P. Gen.* 
19) φασιν Κ΄ 21) Id. HII, 1. — κω- 
μασδω) k. vulg., xoucfo ante Heins. 
22) //Gen.* Lips., hie, c. lemm. 
ὅσον aL. ἐ. g. ὅσον ἀπέσβας. 
22) ὅσον) Gen.*- Lips., ὅσσον vulg. 
— τόσον] Lips., τόσσον vulg. 


p 
οι 


20 


25 


18) οὕτως] κι 


170 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


σον. ἤγουν τοσοῦτον. τὸ ὃὲ πἂν οὕτως" ὅσον αἱ αἶγες ἐμοὶ 
προσφιλεῖς, τοσοῦτον σύ, φίλη οὖσα δηλονότι, ἀπέσβης, ἤγουν 
ἐξέλιπες, ἀπέϑανες. 

Vs. 40. 

5 Rec. (4i αἱ và σκληρῶ: ἕνεκα τῆς καταπολὺ κακωτι- 
κῆς μοίρας, ἥτις μὲ ἔλαχεν, ἤγουν ἥτις μοι ἀπεκληρώϑη. 6. 
H. M. Y. Gen.* *Lips.) 

Vs. 41. 
Vet. Θαρσεῖν χρή: τοῦτο ὁ Κορύδων φησὶ παραμυ- 

10 ϑούμενος τὸν Βάττον, ἵνα μὴ ἀϑυμῇ ἐπὶ τῇ τελευτὴ τῆς 
᾿“μαρυλλίδος. 





Vs. 42. 


Rec. ᾿ἀνέλπιστοι δὲ ϑανόντες: ἀνέλπιστον ὃ ovx 
L * "A « "A -€- P , Ρ 
ἐλπίξει τις λαβεῖν ἡ κατορϑῶσαι ἡ τοιοῦτο τι. ἀνέλπιστον 
15 καὶ τὸ ἐλπίδων ἐστερημένον, καϑὸ λέγεται ἐνταῦϑα τὸ ἀν ἐλ- 
πιστοι. 


Vg. 43. 
Rec. Χ᾽ ὦ Ζεὺς ἄλλοκα: (καὶ ὁ Ζεύς" Lips.) τὸν Ζία 


λέγει τὸν αἴτιον τῶν ὑετῶν ἀντὶ τοῦ ἀέρος. ἐν ᾧ συνάγονται 
20 αἵ νεφέλαι. 





40) Τοῦτό φησι διὰ τὸν ϑάνατον τῆς “Δμαρυλλίδος. k. 4. — Ἕνεκα 
τῆς κατὰ πολὺ κακωτικῆς μοίρας 1. 3. 7. 93., ἥτις μὲ ἔλαχεν, ἥγουν 
ἀπεκληρώϑη. 1. 3. 1. -- Ἐνήδρευσεν ἢ ἔλαχεν. Κ. Μ. 

41) Θαρρεῖν, ἀγαϑὰς ἔχειν ἐλπίδας H. M. P. Lips., εἰς ξαυ- 

45 τόν. Ῥ. --- Ἴσως εἰς τὸ ἐπιὸν ἔσται τὸ πρᾶγμα κρειττόνως. 1. 3. Η. Μ. 
Y. Lips. 

43) Ὁ οὐρανός. k. ὁ αἰϑήρ. P. — Εὐδιεινός. k. E. ἀνέφελος. H. 
M. Lips. 

4) Βάλλε κάτω, ἤγουν καταβίβασον. H. M. Y. Lips. — Ta uo- 

30 σχάρια. M. 


2) ἀπέσβης]) Gen.* Lips., ἀπέσβας Lips., etiam hic c. lemm. 14) ἢ 
* vulg. 2) τουτέστι Gen.- δ) Schol. seqq. in Gen.* post schol seq. 
in Gen.* post schol. Vs. 42 legitur. leguntur. — 15) fAm(óew] Gen.* 
5) τοῦ x. κακωτικοῦ Lips., τῆς κα- Lips., ἐλπίδος vulg. 18) //Genm.* 
κῆς B. Gen.*, τῆς καταπολὺ σκλη- Lips. — ἄλλοκα om. Gen.* 19) 
ροτάτης καὶ κακωτικῆς H. M. Y. ἤγουν τὸν ἀέρα Ν. 10) συνάπτον. 
θ) ἀπεκληρώσατο] ἦρ5. 9) |/k.Gen.^ ταὶ E. N. — 21) τοῦτο q. om. k. 
— ϑαρσὴν Gen.5 10) τὸν B. om. 22) καϑολικῆς 23., μοίρης 1. 2. 7. 
Gen.^ 10) τῆς om.k. 13)//Gen.* 25) κρεῖττον 1. 2. 27) οὐδιηνός E. 
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Vg. 45. 


Vet. Τὸν ϑαλλὸν τρώγοντι: ϑαλλὸς ἁπλῶς λέγεται 
πὰν τὸ τεϑηλός" κυρίως δὲ ὁ τῆς ἐλαίας βλαστός. --- (44- 
Aes. Τὸν ϑαλλὸν τρώγοντι: ϑαλλὸν ἔλεγον οἱ ἀρχαῖοι 
πᾶν τὸ τεϑηλός. ᾿Δρχίλοχος [δέ] " 

ἔχουσα ϑαλλὸν μυρρίνης ἑἐτέρπετο 
καὶ Ὅμηρος" 
ϑαλλὸν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι. 

᾿ϑηναῖοι δὲ κατ᾽ ἐξοχὴν ϑαλλὸν τὴν ἐλαίαν φασί. k. 3. 4. 5. 
Can. Gen.^ Vule.) — Τὰ δύσσοακ: τὰ δυσϑδίωκτα ἀπὸ τοῦ 
δυσκόλως σεύεσϑαι καὶ ὁρμᾶν [διὰ τὸ εἶναι πτωχα.] — CH 
δύσοα δι᾽ ἑνὸς σ ἀντὶ τοῦ δυσώδη ἀπὸ τοῦ ἄω τὸ πνέω. 3.) 
— Σέτϑ᾽ ὁ λέπαργος: τὸ σίττα ἐπίφϑεγμα βουκολικον, 
ὕπερ λέγουσιν [oí βουκόλοι ὁμοίως καὶ τὸ ψέττα. (εἰώϑασι 
δὲ λέγειν αὐτὸ oí βουκόλοι διώχοντες τὰς βοῦς. k. 4. 5 
Gen.*) — 'O λέπαργος: ὁ λευκός, 7] ὁ λευκόποκχος ἢ ὁ λευ- 
κόπλευρος. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἀπὸ τοῦ λέπας ἔχειν [καὶ τοῦ) ἀρ-- 
yov, O ἐστι λευκὸν ἔχειν τὸ δέρμα: (ὡς Ὅμηρος τοὺς κύνας 
ἀργοὺς λέγει ἀντὶ τοῦ λευκάς, ἢ ταχεῖς κατὰ ἀντίφρασιν" 
Vulc.) ὁ δὲ ἀπὸ τοῦ λευκὸς εἶναι κατὰ τὴν λαπάραν. 

Rec. (Θαλλὸς λέγεται ἰδίως ὁ τῆς ἐλαίας κλάδος, ϑύρ-- 
ὅσος δὲ ἁπλῶς ὁ ἁπαλὸς κλάδος. E. M. N. Gen.* Lips.) — 


10 


(4TZX. τὰ δυσκόλως σωζόμενα διὰ τὸ εἶναι πτωχά. E.) --- 


45) Τὸν κλάδον. E. M. — ΖΔυσδίωκτα. k. τὰ δυσπκίνητα. C. τὰ xa- 
κῶς σῳξόμενα. H. M. PF. Lips. --- Ὁ λευκός. k. ὁ ἔχων λέπας καὶ 
δέρμα λευκόν, ἤγουν λιπαρόν" ὁ λευκός. M. 


2) //Om. k. Gen.*^ Lips. 8) ἄλ- 4.5.vulg. 14) οὗ βουκόλοι om. k. 
leg om. k. Gen.^ , lemma ex 3. 4. 5. 4.5. Gen. 14)0 οέως καὶ τὸ om. 
Can, Vulc. non allatum, ϑαλλὸς 4.5. Gen.^ — φέττα ὁ λέπαργος 
lemma in k., ϑαλὸν quater Gen.^ Phav. sequente lemmate adhaerente. 
4) x&v τὸ τεϑ΄. ante ϑαλλὸν k. :5) δὲ 15) βουκόλοι om. Κι 15) dzodio- 
om. k. Gen.^ 6) Archil. fr. 28. —  xovreg 4. 5. Gen.^, ἀποδιώκοντος 
αυρρένης] k., μυρίνης rell. 8) Hom. τὰς βοῦς post ovxoluxov 3. 10) 
Od. P,224. 9) 9«lióv] add. Κ΄ 10) //k. Gen. Ai x.] Gen.^, ὁ om. 
//k. Ge n.*., in illo postschol. Ὁ λέ- k., λέπ, δὲ vulp: 16) yov». ὁ λευ- 
παργος].20. 11) δυσκόλου Gen.^- xoc ἢ λευκ. Gen. — ἢ om.k. 16) 
I1) σέβεσϑαι k., σώζεσϑαι E.* M λευκόποκορ] λευκοποίκιλος k. vulg. 
Circumscripta om. k. 1!) πτωχαὶ 16) ἢ ὁ λευκόπλευρος om.k. 17) καὶ 
Gen.* et ànte Brub. 12) δίσοα cod. τὸ Gen.^, om. k. 18) τὸ λευκὸν 
13) //k. 4. δ. Gen.^ Phav.— σέτϑ᾽ ἔχειν δέρμα Gen. 20) λευκὸς} k. 
lemma in k., σέτϑα 4.5., σίττα  Gen.^, λευκὸν vulg. 21) λέγεται 
Gen.* 13) τὸ σέττα) Gen.^', om. k. (Gíog) Gen. Lips., ἐδ. λέγ. vulg. 
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Ἢ λέπαργος: ὁ λευκὸς παρὰ τὸ ἔχειν λέπας ἀργόν, ἤγουν 
δέρμα λευκόν, ἢ (εἶναι λευχὸν κατὰ τὴν λαπάραν. 


Vs. 46. 


Vet. Κυμαίϑα: ὄνομα βοὸς ἢ αἰγὸς παρὰ τὴν κώμυϑα" 
5 ἢ [παρὰ τὸ αἰϑὴ καὶ τὸ κόμη] ἡ τὰς κόμας αἰϑὰς ἔχουσα, 
τουτέστι ξανϑάς. [ἢ ἡ ἐγκύμων.] 


Vs. 48. 


Vet. "Id «v πάλιν: ἰδοὺ πάλιν πρόσεισι τοῖς φυτοῖς. 
— (M0: ποϑέρκπει: περισπαστέον" δεικτιχῶς γάρ ποτε καὶ 
Ι0 βαρύνεται κατὰ τὸ διάφορον. Gen.^) 


Vs. 49. 


Vet. Εἴϑ᾽ ἦν μοι ῥοικόν: ἀντὶ τοῦ καμπύλον. καὶ 
᾿Αρχίλοχος" 
ἀλλά μοι ῥοικός τις bn κατὰ κνήμην ἰδεῖν" 
15 (ἤγουν hg βάτιος περὶ κνήμην. Gen.*]) λαγωβόλον δὲ 
ξύλον, ὦ διαφεύγοντες οὗ λαγωοὶ βάλλονται. ἢ ὅτι ῥάβδον 


» 


οὖσαν ὀρϑὴν ἐπεύχεται γενέσϑαι xauxvAgv, tva μὴ ἔγκυον 
οὖσαν βλάψῃ τὴν βοῦν. 


Rec. (Ῥοικόν: τὸ καμπύλον. γίνεται δὲ ἀπὸ τῆς ῥοιᾶς, 
40 δένδρου τινός, ὅτι οἵ ἀπὸ τούτου χλάδοι χαμπύλοι εἰσὶ καὶ 
ὄξους ἔχοντες πλείστους. E. N.) 


46) [Z/:s':] ἄπιϑι. P. — ἰΚυμαίϑα:] πυρρα. k. — 'ἥπελϑε 
δηλονότι. M. 
47) Αὐτόϑεν. k. H. M. Lips. ἐντεῦϑεν. E. F. — Endopnua δεεκτι- 
45 xov τὸ ἔδε. H. M. P. Y. Lips. 
49) Καμπύλον. k. 3. ἢ τὸ ἀπὸ ῥοιᾶς ῥόπαλον. 4. τὸ ἐπικαμπές. E. 
Ν. — Τὸ ῥάβδιον. k. τὸ τοὺς λάγους βάλλον κορύνιον. M. εἶδος φυ- 
τοῦ. P. τὸ λαγωβόλον τὸ καμπύλον. Lips. 


1) //Gen.* omisso ὁ. D ἀργὸν vulg. 12) καὶ] 3. P. Gen.*-, ὡς καὶ 
om, Gen.*., gui ἦτοι. 4)//k. Gen.^ E., om. vulg. 14) Arckil. fr. 60. — 
Phav. — 5j αἰγὸς) 3. Gen.5- Vulc., καὶ κατὰ xv. id. om. E. 15) ἣ εἴη Bax- 
αἰγὸς k. Phav. vulg. 4) παρὰ κο- τὸς περὶ λίμνη cod. 15) Verba 
μυϑα Gen.*, παρὰ τὸ Phav. 5) Cir- λαγωβόλον ... βάλλονται etiam im 
cumscripta om, k. — αἴϑη et ai- Gen.* extant. — τὸ lay. Gen.*, δὲ 
ϑας vulg., τοῦ πόμη Gen.» 6) om. Gen. 16) ey. e οὗ &iag. 
7 ᾿ &yx.] 4. 5., 9 yx. Gen.h λαγ. ξύλῳ (ξύλα Gen.) βάλλονται 

'" valg., om. κ. 8) J//k. — τοῖς φύλ- P. Gen.^ 117) καμπύλον Gen 
λοις ἢ τοῖς φυτοῖς k. 12) γα 85.» 18) βλάβη τὸν νοῦν P. — 22) πο- 
— ἀντὶ τοῦ] 3. P. Gen.^, ῥοικὸν τὸ ρὰ cod. 








Vg. 50. 51. 


Ve. Θᾶσαι μ᾽ ὦ Κορύδων: παρεπιγραφὴ τὸ σχῆμα. 
κατὰ γὰρ τὸ σιωπώμενον ἀπερχόμενος ὁ Βάττος ἀπελάσαι τὴν 
δάμαλιν ὑπὸ ἀκάνϑης ἐτύπη, καὶ δεῖται τοῦ Κορύδωνος ἐξελεῖν 
αὐτήν. διὸ καὶ πρὸς αὐτὸν ἀπέστρεψε τὸν λόγον καί φησι" 5 
ϑέασαί μὲ πρὸς τοῦ Ζιός - ἄρτι γάρ μὲ ἄκανθα ἐπάταξε παρὰ 
τὸ σφυρόν. --- (Ἰστέον ὅτι κατὰ τὸ σιωπώμενον ἀπῆλϑεν ὁ 
Βάττος διώξαι τὰς βόας, καὶ ἀπερχόμενος ἐπάτησεν ἄχανϑαν. 
P. ἀεπ.}) — “ρμοῖ: εἰ μὲν ψιλοῦται, τὸ ἀρτέως καὶ νεωστὶ 
σημαίνει" εἰ ὃὲ δασύνεται, τὸ ἡρμοσμένως. τὸ δὲ βαϑεῖαι 
ἀντὶ τοῦ ὑπερμεγέϑεις καὶ μετέωροι. --- (Δ ομῷ: — παρὰ τοῖς 
Συρακουσίοις διὰ τοῦ oL γράφεται. ἐκεῖνοι" γὰρ &Quot λέ- 
γουσι κατὰ συστολὴν τοῦ ὦ εἰς τὸ ο; ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ" 

ἁρμοῖ γὰρ Δαναῶν γῇ ὡς ἀπὸ βουγεέως. 
σημαίνει τὸ ἀρτίως 19 ἁρμοδέως" 

ἅρμοῖ που κἀκείνῳ ἐπέτρεχε λεπτὸς ἴουλος. 
οὕτω θέων ὁ ᾿Αρτεμιδώρου. προστίϑησι δέ, ὅτι τὸ ἀρμοῖ ψι- 
λούμενον μὲν σημαίνει τὸ ἀρτίως, δασυνόμενον δὲ τὸ &Quo- 
δίως. EtM. 144, 50.) 


15 


Vs. 52. 


Ve. Tal ἀτρακτυλίδες ἐντί: ἀτρακτυλὶς εἶδος [fo- 
τάνης ἢ] ἀκάνϑης. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ τὰς ἀγροικικὰς yvvot- 


20 


50) Παρεπιγραφή. M. 

91) Νεωστί, xal Αἰσχύλος" ἀρμοῖ πέπαυμαι τοὺς ἐμοὺς 
ϑρηνῶν πόνους. 4. νεωστί. Κ. ἐπίρρημα. νεωστί, ἅμα. M. P. 25 
ἅμα. Lips. — Ὑπὸ τὸν ἀστράγαλον. M. Lips. ἢ εἰς τὸ mélua τοῦ 
ποδός. M. — Ὑπερμεγέϑεις. k. λίαν δασεῖαι. K. P. Lips. μακραί. E. 

52) Εἶδος ἀκάνθης. k. ἄκανϑα ovrog ὀνομαζομένη. M. 


2) //k. — παρεπιγραφὴ) conj. Pind. p. 39. 16) Callim. fr. 44. — 
Duebnerus ex GIM., ἀποστροφὴ k. ἐπέτρεχον D. P., ἐπέπρεπε V. 17) 


vulg. 3) κατὰ γὰρ ... αὐτήν om. οὕτως V.b- , οὗτος M. — Θέων ὁ '4o- 


k., ubi pergitur: ἀπέστρεψε γὰρ τὸν 
λόγον πρὸς τὸν Κορύδωνα καί. 9) 
[/k. Gen,b- — &enoi] k., dopo: 
ὃ ὧδ᾽ ἔπαξε Gen.^, ἁρμοὶ μ᾽’ 

eà' ἐπάταξεν Cal. 9) αἀρτέωξ 
καὶ om. k., καὶ νεωστὶ om. Gen.^ 
10) ἢ pro εἰ Gen.^ 10) ἡρμοσμένον 
k. 10) τὸ δὲ seqq. om. k, — τὸ ὡς 
τὸ βαϑῆναι Gen 11) μετ. καὶ ὑπ. 

Gen. 12) διὰ zov i vulg. 14) Cal- 
lim. fr. 230. — βουγενέως D., βου- 
tc M. De vera lectione cf. 
Schneidew. post Eustath. Prooem, 


τεμιδωρου)] V.^ et Par. ap. Bast. 
ad Gregor. p. 368, Θέων ὁ τοῦ 
᾿Δρτεμιδώρου Leid. ibid. , θεῶν ὅτε 
᾿Αρτεμιδώρον M., 9) ὁ τοῦ ἄρτεμι- 
δώρον D., ϑέλει ὁ ᾿Αρτεμίδωρος 
vulg. 21) //k. sine lemm, et G en.^, 

in quo desunt ἐντὶ et ἀτρακτυλές. 
21) fos. ἢ om. k, , ἢ dx. om. Gen.» 
22) τοῦ om. Gen. ν. » τὰς om.k. 22) 
ἀγφοικικὰρ) P. Gen.^ , dyoofínag k., 

ἀγροέκων vulg. — 24) Gl. 4. etiam a 
Gaisf. inter Scholl. allata est. 4esch. 
Prom, 610. ἄρμοι πέπαυσται 4.!- 
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κας ἀτράχτους ποιεῖν ἐξ αὐτῶν. ἔνιοι δὲ ἀτρακτυλίδας (εἰς. 
τὰ ἀγριολάχανα συγκαταλέγουσι. 


Vs. 53. 


Rec. (Χασμώμενος: ἀποβλέπων, τὸν νοῦν ἔχων. 1. 2. 


5 H. M. *Lips.) 


γε. 54. 
Rec. Ἔχω vé μιν" ἄδε xal αὐτά: κρατῶ αὐτήν, τὴν 


üxcvOav δηλονότι. 
ρήματι. 

10 
καὶ παρ᾽ Ὁμήρω᾽ 


τὸ 0i ἥδε ταὐτὸ δύναται τῷ ἴδε ἐπιρ- 


Vet. (4δε καὶ αὐτά: Gen.^) ὁ καὶ περισσός, ὥσπερ 


τῶν ἀμόϑεν ys ϑεά, ϑύγατερ Διός. εἰπὲ καὶ ἡμῖν. 
— ἄλλως. Ἐχβαλὼν τὴν üxcvOav δείχνυσι τῷ Βάττῳ καί 


φησιν: ἥδε xal αὐτή. 
l5 


Rec. 


5 Vas. 55. 
Ὁσσίχον ἐστὶ vo τύμμα xal ἁλίκον ἄνδρα: 


βαβαί, ὅσον ἐστὶ τὸ τὴν πληγὴν ποιοῦν. δεικτικῶς ἐμφαίνει 
τό " Lore τοῦ ἀνδρὸς καὶ τὴν σμιχρότητα τῆς ἀκάνϑης. 

t (Καὶ ἁλίκον ἄνδρα: Gen.*) τὸ ἡλίκον πρὸς τὸν 
20 bris, ἵν᾽ qj μικρὸν Ov τὸ τύμμα ἡλίκον ἄνδρα, τουτέστι 


μέγαν ἢ 7 ἀνδρεῖον, δαμαζξει. 


ἢ τὸ ἡλίκον ἐπιρρηματικῶς, ἵν᾽ 


ἢ" (ὅσον᾽ τὸ τύμμα, καὶ Gen.") ὁποίως δαμάξει τὸν ἄνδρα. 


— (Οσσέχον: ὅσον, ἡλίκον. 


Hesych.) 


53) Blémow. 5. εἰς αὐτὴν τὸν νοῦν ἔχων. M. — ga βλέπεις αὐ- 


25 τήν. P. Lips. 


$4) Koavo αὐτήν. Lips. — [40::] γράφεται καὶ ἔδε. 23. — 


Περισσὸν τὸ καί. k. 


55) [Ὁσσίχον ;] μικρόν. k. C. E. — To πλῆγμα. k. ἡ πλῆξις. 
. ἢ ἄκανϑα ἡ πλήξασα. E. N. — Κατέβαλεν. M. συντρίβει. P. 


2) συγκαταλέγουσι) k., φασὶ vulg. 
4) ἤγουν ἀποβλέπων κεχηνώς Μ. 
1) // Lips. s. l κρατῶ αὐτὴν, in 
marg. τὸ δὲ seqq. 8) δε] M. Y. 
Lips., ἅδε vulg. Ceterum illi ταὐτὸν 
δύν. τὸ ἥδε. 8) τῷ] M. Y. Lips. 
Reisk. seqq., τὸ vulg. 8) ἐπιρρή- 
᾿ματι) add. M. Y. Lips. UO //G en.b 
--- περισσὸν ὃ καὶ Gen.^- 12) Hom. 
Od. A, 10. --- ἀμόϑεν)] ante Heins., 
ἀμόϑεν vulg. 13)//Gen.^ —é4Aog. 


£xB.] Gen.b-, ἐκβ. γὰφ vulg. 13) xai 
δεικνύων αὐτὴν t. B. φησίν Gen.* 
14) δε] ἄδε vulg. 14) αὕτη ante 
Xyl. 10) J/Lips. 8, l. fleet .. 
ποιοῦν, rell. jn marg. 19) //Gen. * 
21) μέγα E^ Heins., ἄνδρα p ro p£- 


p Gen.h- 21) ἢ 7 dile: τὸ ἡδεκὸν 
πίρρημα Gen. 21)?» $] Gen.*, 
ἀντὶ τοῦ vulg. 22) ὅσον) ὁσσίχον 


cod. 22) τ. ἅ. δαμ. Gen.^- — 28) πι- 
κρὸν k. 
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Vs. 56. 


Rec. Μὴ ἀνάλιπος: ἀνήλιπος ὃ ἀνυπόδητος. ἥλιψ γὰρ 
τὸ ὑκόδημα παρὰ τὸ ἑλίσσειν τὸν πόδα, ἐξ οὐ καὶ πέδιλον 
τὸ ὑπόδημα ἀνήλιπος δὲ οἱονεὶ ὁ μὴ ἑλίσσων τὸν πόδα. --- 
(MdvdÀtczog: ὁ ἀνυπόδητος ἀπὸ τοῦ α στερητικοῦ καὶ τοῦ 


jÀup, 0 ἐστιν εἶδος ὑποδήματος. E.) 
Vs. 57. 
Vet. Ῥάμνοι τε xal ἀσπάλαϑοι [κομωοντι]: (— 
γράφεται xal κάκτοι --- k. 3. 4. 5. P. Gen.^) κομόωντι 


ἀντὶ τοῦ χομῶσιν, Qro, ἀκάνϑας ἔχουσι" κόμαι γὰρ ῤάμνου 
xal ἀσπαλάϑου αἱ ἄκανϑαι. ἀσπάλαϑοι δὲ εἶδος ἀκάνθης, 
yj πληγέντες ot ἔλαφοι ἀποϑνήσχουδι ιν. ἀσπάλαϑος δὲ εἴρη- 
ται διὰ τὸ μὴ ῥαδίως ἀπὸ τῶν πληγέντων ἀποσπᾶσϑαι, ἤτοι 


ἀφαιρεῖσϑαι. ---- 


ὠμσπάλαϑος: εἶδος ἀκάνϑης. εἴρηται παρὰ 


τὸ στῶ σπάλαϑος καὶ ἀσπάλαϑος. οὕτως ᾿Ἵμάραντος εἰς τὸν 


Θεόχριτον. Etymm.) 
Vs. 
Rec. 


36) “Μνυπόδητος. k. Lips. 


98. 59. 
Εἶπ’ ἄγε μοι Κορύδων, τὸ γερόντιον ἡ ῥ᾽ 


817) [Pep vor:] τὰ κοινῶς ῥοπάπια. M. — Δσπάλαϑοι:] βο- 
τάναι ἀκανθώδεις. M. τξυκνίέδαι. P. — Κομῶσιν ἀντὶ τοῦ τρέφονται, 


αὔξονται. Lips. 





2) //Gen.*- et Phay. sine lem- 
mate, 2) ἀνήλιπος ὁ] Gen.* et 
Phav., ἤγουν vulg. 2) ἀνυπόδετος 
Gen.*, ὃς καὶ ἀνάλιπος Δωρικὼς ad- 
dit Phav. 2) jp. .. πόδα vulgo 
post πέϑιλον τὸ ὑπόδημα leguntur, 
unde in hunc locum transposui, om. 
Gen* 4) ὑπόδυμα Gen.* Sequen- 
tit om, Phav.  8)//k.Gen.*. — ῥά- 
B*0r τε καὶ ao. lemma in P. 
ééu vot x«l ἀσπ. in k, ,ϑάμνοι 
καὶ ἀσ x, in 3. 4. 5. , δάμνοι καὶ 
dex, € du voi καὶ ἀσπ. in Gen, 
ῥάμνοι τε om. Call., κομώοντι 
om. Κ 3. 4. 6. P. ὅ6η. 9) γὰρ pro 
γράφεται k. 9) xaxtot] Wartonus, 
κάκτιοι 5. P. , κάττιοι k, , κάτιοι 4., 
κάτριοι 3...) μάκτιοι Gen.P. 9) x0- 
uod vri δὲ k., τὸ δὲ κομόωντι 3. 4. 
9. P. Gen.» 'In k. verba ῥῤάμνοι ... 


κομοῶντι δὲ casu post αἴ ἄκανϑαι 


1. 11 leguntur. 10) ἤτοι] add. Gen.^- 
10) ϑάμνου καὶ ἀσπάλαϑα P., ϑά- 
μνον καὶ ἀσπάλαθαι 5. , ϑάμνοι καὶ 
ἀσπάλαϑοι Gen.» 11) xol pro αἴ 5. 
11) jur 15 Gen.^-, -&og vulg. 
— óbom.k. 12 ᾧ pro P. Gen.*- 12) 
E El. k.et ante Scult. 12) ἀσπάλαϑοι 
k. 12)8i]add,,elgrvat om. k. Gen.. 

13) ἀπὸ) k. P. Gen. , ὑπὸ vulg. 13) 
& 007. 7jtot om. P. Gen. [nk.ex 
ultimis vocibus haec supersunt: πλ.. 

.ἄσϑαι.. 14) EtG. 84, 24, ubi 
ἀσπάλαϑρος bis et σπάλαϑρος, ἘΠ. 
156, 30 sine εἴρηται δέ. 15) οὕτως 
seqq.] EtG. et Par. Borb. (τὸ Θεό- 
πρίτος Par. )», om, EtM. vulg. 18) 
//Lips. s.l. ἄγε εἶπέ μοι — τὸν. 
Αἴγωνος --- doo ἀκμὴν περαίνει κεί. 
vy» τὴν μελ. ὁ. ἔχουσαν — ἴσως 
τὴν ἐρωτικήν, et in marg. ἧς ἔνδκα 
seqq. 


0 
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ἔτι μύλλει: ἄγε εἰπέ μοι ὦ Κορύδων,, τὸ γερόντιον — τὸν 
πατέρα λέγει τοῦ Αἴγωνος — ρα ἔτι ἐλαύνει, ἤγουν φιλεῖ, 
ἐκείνην τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ τὴν μελαίνας ὀφρῦς ἔχουσαν, 
ἧς ἕνεκά ποτε ἐρωτικὸν πάϑος ἐδέξατο. — (ξρωτέδα: ἥγουν 
5 τὴν ἐρωτικήν, ἧς ἕνεκά ποτε ἐρωτικὸν ἔσχε πάϑος. Gen.*) — 
(Ἐρωτέδα: ἢ τὴν ἐρωμένην, ἢ καὶ ὡς ὄνομα κύριον. E.) 
Vet. ((Γερόντιον: τὸν πατέρα λέγει τοῦ Alycnvog*» οὐχ 
“Ἑλληνικὸν δέ, ἀλλὰ ὑποκοριστικόν. 3. 4. 5. Can. Gen." Vulc.) 
— (Μύλλει: ἀντὶ τοῦ φιλεῖ. k. μυλλὸν γὰρ τὸ διεσεραμ- 
10 μένον, οἱ δὲ ἐρῶντες διεσεραμμένοις τοῖς ὄμμασι βλέπουσι. k. 
3. 4. 5. Can. Gen.^ Vule. — "44Aog. Γράφεται μύλλει. 
ἤγουν é&n..... αἰσχρῶς. k.) — Μύλλει: κάμπτει" ἀλλὰ xai 
ἐλαύνει καὶ περαίνει ἀπὸ τῶν dAoUvvtOv καὶ τῇ κώπῃ τοὺς 
μύλους ὠϑούντων. — (Μύλλει: πλησιάζει. Hesych.) 


Vs. 60. 61. 

V'et. dxpüv ὦ δειλαῖε: οὐχ ὡς λοιδορῶν. ἀλλ᾽ ὑπο- 
κοριξόμενος καὶ ὑποκρινόμενος τοῦτο λέγει. 

Hec. Πρὸ ὀλίγου γὰρ αὐτὸν ἐπελθὼν καὶ πρὸς τὴν μαν- 
δραν [ἢ μάκτραν ἢ βάχτραν --- τριχῶς γὰρ φέρεται ἐν 
20 τοῖς ἀντιγράφοις --Ἴ κατελάμβανον, ὁπηνίχα ἐνήργει, τὴν 
μετ᾽ αὐτῆς δηλονότι μίξιν. 
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58) “Ἱποκοριστικόν. k. — ἀκμήν. 1.2. E. M. o — Φιλεῖ, συν- 
φυσίαν ξητεῖ. k. συνουσιαΐει. 4. 5. 6. περαίνει. 1. 3, Lips. ἀλήϑει, 
ἤγουν συνουσιαζξει. περαίνει. E. F. M. N. 

59) Ἴσως τὴν ἐρωτικήν. H. L Y. Lips. — Ἦρασϑη. k. E. F. M. 
ἐρωτικὼς ἔσχεν. P. 

.60) Τουτέστι μέχρι τοῦ νῦν χρῆται τοῖς ἀφροδισίοις. E. --- Πρώην. 
πρὸ ὀλίγου. H. M. N. Lips: 
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3) μέλανας ante Heins. 7) In k., oi, περαένει vulg., om. Gen.» 


Vulc. haec ef reliqua ad h. v. fere 
legi dicuntur ut in 8. 4. 5. Can. , cf. 
infra ad lin. 12. 9) μυλλὸν yag] 
μύλλον δὲ k., καὶ μύλλον (Gen. »), 
καὶ μῦύλλον rell. Accentum Δ ΠΕ 
jussit Duebnerus, 10) oí δὲ ἐρὼν- 


teg] oí γὰρ γέροντες codd. 10) φι- 
λοῦσι pro βλέπουσι k. 12) Lacuna 
in k. humiditate nata. . 12) //k. 8. 4. 


5. Can. Gen, ^- Vulc. ; in quibus 
libris (excepto k.) ante ovg E 
ληνικὸν lin. 7. legitur. — ἦ ρ᾽ 
ἔτι μύλλει Gen. 12) καμπτει᾿ 
ἀλλὰ pei k. 3. 4. 5. Can, Gen.5 
Vule., δὲ vulg. 13) καὶ περαΐέφει) 


13) ἁλούντων ante Heins., cujus loco 
ὠϑούντων Gen.^ 18) κόπῃ ante 
Xyl., κώμῃ καὶ Gen.5- 14) μυέλους 
k., μύλλους Gen." 16) //k. sine 
ἀκμάν. 10) λοιδορούμενος 4. ὅ. 
17) ὑποκρινόμενος] k. vulg., ἄποκχρ. 
Reisk. seqq. — τοῦτο ἀέγει om. k. 
18) //Lips. s. l. πρώην yov» πρὸ 
ὀλίγου --- ελϑὼν. — πρὸς — ὁπη- 
víxa , etin marg. τὴν... μέξιν, quae 
signo ad suum locum 8. 1. referuntar. 
I8) αὐτὸς Kiessl. 20) ἐνάργει ante 
Xyl.; ἐνήργει τὴν μέξιν αὐτῆς P. 
21) δϑηλοὶ pro δηλονότι N. 


IDYLL. IV, VS. 58—-63. 
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Vet. Kal ποτὶ τὰν μάνδραν: τὴν τῶν προβάτων 0o- 
κάνην. γράφεται καὶ ποτὶ τὰν μάκτραν, O ἔστι σχεῦος 
ξύλινον ἀβακοειδές, ov φυρᾶν εἰώϑασιν. ὠνόμασται δὲ ἀπὸ 
τοῦ μάττειν [καὶ φυρὰν] ἐν αὐτῇ τὰς uatas. 


Vs. 62. 


63. 


Vet. Φιλοῖφα τό τοι γένος: [ἤγουν 9] φιλῶν τὸ συν- 


ουσιάξειν, [pgu4oovvovoracza] : 


οἰφεῖν γὰρ τὸ συνουσιάζξειν. 


οὕτω καὶ παρὰ ᾿Δ4λεξανδρεῦσι κόρυφος λέγεται 0 ὡς κόρη οἱ- 
φώμενος. --- Φιλοῖφα: οἰφεῖν τὸ συνουσιάξειν ἀπὸ τοῦ ὀπυί- 


εἰν" ἔνϑεν καὶ 


οἰφόλις γυνή" 


* εἶτα 


ἄριστα χωλὸς οἰφεῖ, 
παροιμία, ἣν φασι διαδοϑῆναι, ἐπεὶ οἵ χωλοὶ ἐν οἴκῳ καϑε- 
ξόμενοι συνεχῶς ἀφροδισιάξζουσιν. OL δέ φασι τὴν παροιμίαν 


ἐντεῦϑεν [ῤυῆναι ἤτοι] διαδοϑῆναι. 


αἴ "ucfovsg ἐπὰν &o- 


ρὲν γεννήσωσι, χωλὸν αὐτὸ ποιοῦσιν, ἵνα μὴ ἀνδρειότερον 


61) Ἡνίκα συνεκοιμαξεῖο. k. 


62) Ev σοι γένοιτο. M. Lips. — Ὦ, γερόντιον φιλορυνουσιαστα. Ρ, 
φιλοσυνουσιαστά. k. Lips. φίλε συνουσίας. K. πόρνε ἀπὸ τοῦ οἰφὼ 


τὸ συμρυσιαάζω. E. 


e 


1) //k. Gen. — Ἠμάνδρα lemma 
ink.,, μάνδραν ἰπ 3.4.5. 1) Tm t. 
πρ. ὄρκ. om. 3. 4. 5. Gen.» 2) yed- 
gerat καὶ ποτὶ] add. Κ. 3.4.5. Gen.^ 
2) τὰν μακτραν) τὰν βάκεραν k. 8., 
τὰ βάκτρα 4. 5. Gen.^, ἢ μάκτραν 
ἢ βάκεραν vulg. | 2) ὅ ἐστι] k. Gen.., 
ἢ ἐστι vulg. 3) af. οὗ φ. om. Gen. b. 
3) ὧν. δὲ hoc loco om. k. Gen.^., con- 
tra in fine ὠνόμασται k., ὠνόμα- 
σθαι Gen.^ 4) μαλάττειν k., μάτην 
Gen.^ — καὶ qvod om. k, Gen.* 
4) αὐτῇ) k., αὐτῷ Gen.^, avraig 
vulg. 4) μαμάξας Gen.» 6) ἍΜΑ. 
Gen.^. Phav, s. v. οἰφεὶν. — τὸ τοι 
7. om. k. 6) ἤγουν ὁ om. k. Verba 
ante οἐφεῖν et γὰρ om. Phav., qui in 
fine addit xal d ἀπὸ τοῦ οἰφεῖν φελοί- 
ens, "y. ὁ qii. v. συν. 7) φιλοσυν. 
om. k. Gen.» Phav. 8) οὕτω ... 
συνουσιάζειν om. Gen.^ 8) κόρυ- 
qos] k., κόροιφος vulg. , κόρσοιφος 
3. $. B) ó dg κόρη] Duebnerus, ὡς 
κόρη k., ὁ κόρην vulg., τὸν ὡς κό- 


BUCOLICI GR. II. 


env» οἰφώμενον EtM. 8) ἁφαΐϊμενος 
k. 9)//k. Gen.^. Phav. post Sch. 
praec. — φελοῖφα) k., ἢ vulg. 
9) ὀπυέειν] Duebnerus, ὀπιπεύειν 
k. vulg., ὀπιπτεύειν 4. 6. Can, Gen.* 
Vulc. 10) fv8ev] Gaisf., ἔνϑα k. 
vulg. , ὅθεν 4. 5. Can, Gen.^- Vulc. 
11) οἰφόλις] Stephanus in Thes., οἰ- 
φωλὴς vulg., οἰφηλὴς Gen.*, 79. us 
k., ubi γυνὴ non apparet, 12) εἶτα) 
εἴπερ k., ὅϑεν καὶ vulg. 18) Paroe- 
miogr. 1 p. 190. 77 p. 147. 808. — 
ἄριστος Gen.» 14) παροιμέα hoc 
loco k., ante ἄριστα vulg. 14) φησι 
k. 14) οὗ γὰρ χωλοὶ Gen.» 14) 
καϑήμενοι Gen. [ὅ) ἀφροδιά- 
ξουσιν k. Gen.^ 15) ὁ φασιν Gen.» 
Pro of dé φασι seqq. Phav. ee 
ἄλλοι δὲ ἄλλως λέγουσι. 15) 4 


τὴν παρ. k. Gen.*- p^ ῥυῆναι ἤ ἧτοι 
om, k. Gen.^ 10) αἴ γὰρ Gen. b. 
17) αὐτὸν Gen. 17) ἕνα. . yévg- 


ται om. k. — 18) ἡ νίκη cod. 
12 


10 


e 
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αὐτῶν γένηται. xal τούτοις ἀνδρωϑεῖσι συνέασι. Σχυϑὼν ovv 
λεγόντων κάλλιον ἔχειν συνεῖναι αὐτὰς αὐτοῖς, ἐκεῖνά φασιν" 
ἄφιστα χωλοὶ οἰφοῦσι.--- [Ἢ Σατυρέσκαις:) τοὺς Πα- 
νας πλείους φησὶν ὡς καὶ τοὺς Σειληνοὺς καὶ Σατύρους, ὡς 
5 Αἰσχύλος μὲν ἐν Γλαύκῳ, Σοφοκλῆς δὲ ἐν ᾿Αἀνδρομέδα. οἱ 
Σάτυροι καὶ οἵ Πᾶνες εὐεπίφοροι πρὸς τὰς συνουσίας. ὅτι 
δὲ oí Σάτυροι τοιοῦτοι, δῆλον ἀπὸ τοῦ ὀνόματος" ἀπὸ γὰρ 
τῆς σάϑης πεποίηται ὁ Σάτυρος" σάϑη δὲ ἡ εἰς ἐπιϑυμίαν 
ἐχπύρωσις. — ἄλλως. Ἢ Σατυρίσκοις: ἀχρατεῖς οἱ Σα- 
10 τυροι ἐρώτων. λέγεται δὲ παρὰ τὸ σάϑη [|---- σάϑη δὲ τὸ μό- 
ριον τοὺ ἀνδρός, ὅπερ καὶ πέος λέγεται ---} (ζσάϑηρος)» καὶ 
Σάτυρος. τοὺς Πᾶνας πλείους φησὶν ὡς καὶ τοὺς Σειληνοὺς 
καὶ τοὺς Σατύρους, ὡς “ἰσχύλος μὲν ἐν Γλαύχῳ, Σοφοκλῆς 
δὲ ἐν ᾿ἀνδρομέδα. ὅτι δὲ οἵ Σάτυροι καὶ οἱ Πᾶνες εὐεπίφο- 
15 Qo, πρὸς τὰς συνουσίας κατάγυνοι ὄντες, καὶ Καλλίμαχος 
φησι" k. 4. 5. Gen.^ ei τε φημι ἐρημώϑη ἄμηρος δύνα- 
ται ἐμπεῖραι."ς περὶ γὰρ Σατύρων πρόδηλον. 4. 5. καὶ γὰρ 
τοὔνομα ἀπὸ τῆς σάϑης λέγεται. 4.) -- Κακχοκχνάμοισιν 
ἐρίσδει: ἐπειδὴ (ὡς) al^ αἷγες ἔχουσι λασίους πόδας" ἢ ἀπὸ 
90 τῶν ὀὁρὼν τῶν κνημῶν κακοδέρμοις.᾽ 
Hec. (Τὸ γένος σοι ἢ Σατυρίσκοις ἐρίζει. ἥγουν ἀμιλλᾶ- 


63) τράγοις. M. — Κακὰ σκέλη ἔχουσιν. E. τὰς κνήμας ἔχουσι 
λεπρᾶς. M. τοῖς κακοεραάστοις. P. — Αμελλᾶται καὶ ἐξισοῦται. P. ἁμιλ- 
λᾶται εἴδει. Μ. 


1) αὐτὸς pro αὐτῶν Gen.^- 1) ταύ- 
ταις ἀνδρωϑὲν συνουσιάζοι 3., ἕνα 
τ τ. d. 6, p. (quibus significari videtur 
eadem codicis 8, lectio, τούτων &»- 
δρωϑέντων συνουσιάξειν Vulc., ἀν- 
δρειωθεῖσι συνιᾶσι k. 2) κάλλιον) 
καλὸν vulg. 2) free] add, k. 2 
αὐτὰς αὐτοὶ] αὐτὰς ἑαυτοῖς v 


4. 5. ἀεπ.»", σατυρίσκοὺς k. 12) 
πλείους) k. pr., οὗ x4. k. sup. 4. ὅ. 
Gen.^ 12) pue») φασέν codd. 12) 
σειλινοὺς 4. ὃ. Gen.» 18) αἰσχύλου 
4. .ὅ. 14) ᾿ἀνδρομέδῃ Gen. 14) ὅτι 
οὗ k. 14) καὶ ἐπέφοροι Gen. 15) 
κατάγυνοι ὄντες] L. Dindorf. in The- 
saur. VII p. 100. D., κάταγνοι ós- 





αὐτὰς αὐτοὺς Gen.*, αὐτοὶς αὐτὸς 
k., cf. Eustath. 403, 8. Σκυϑών δὲ 
sirop iie αὐτὰς αὑτοῖς Ov»- 
οἰκεῖν. 32) ἐκεῖνα φασιν) k. Gen.^, 

ἐκεῖναι ἔφασαν vulg. 8) χωλὸς Gon.^- 
3) //Om. k. Gen.*^- Lips. 3 Πᾶνας 
σλείους φησὶν --- Σατύρους] Σατύ- 
ρους οἵ πλείονές φασιν -- Πᾶνας 
vulg. 9)//k. Gen.*. sine ἄλλως. 3. 

10) Circumscripta desunt in k, 11) 
λέγεται καὶ πέον sine ὅπερ θη." 
n) καὶ Σάτυρος) καὶ σατυρέσκους 


τες 4. ὅ. καταγνοίοντες Gen.* , καὶ 
ἄναγνοι ὄντες k. 2 καὶ X. y. om. 
k. 10) ddr . ἐμπεῖραι) 5., 
ἅμωρος ἐρημώϑη ὃ ὕνατο ἐν πείρᾳ 4. 
15) ἀπὸ] Geel., ὑπὸ cod. 19 ik. 
Gen, — ἐρέσδει om. k. 
add. Duebnerus, 19) ἤγουν pro ἢ 
k, Gen.» 20) ὁρῶν ante Brub., 
ὅρων k. 20) κνημῶν») k. 3. 4. 5. 
Gen.*, κρημνῶν vulg. 20) κακοδ, 
om. 8. 4. 5. Gen.» 21) τὸ γένος σοι 
ἢ om. Gen.* 


- 
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ται, ἀπὸ τοῦ πλησίον ἡ Πασὶ κακοχνήμοις. E. I. M. Y. 
Gen.* Lips. [Σάτυροι] οὗτοι γὰρ ἐπέφοροι πρὸς τὰς συνου- 
σίας. Gen.*) 


IDYLL. V. V8. 1. 


Idyll. V. 


Ἐπιγράφεται μὲν τὸ παρὸν εἰδύλλιον Αἰπολικὸν καὶ Ποι- 
μενικόν" οἱ δὲ διαλεγόμενοι ἀλλήλοις εἰσὶ Κομάτας καὶ “ά- 
xcv. “Ζ]ωρίδι. --- (Αϊπολικὸν καὶ Ποιμενικόν. δραματικόν. 


Q 


C. D. F. K. M. N. Q. — Θεοκρίτου Βουκολιασταὶ Κομάτας : 


x«l Μάχων. M. — Ὁ Κομάτας ὁ Λάκων, αἰπόλος ποιμήν. 
Lips. — Ζραματικώτερον δέ ἐστι τὸ εἰδύλλιον. Ὁδοιπόρος 
ἐν Ζωρίδι. Κομάτας xal Aaxtov. Gen." προλογίζει δὲ ὁ Ko- 
μάτας. v. 1. Gen." --- Ἰστέον ὅτι καὶ ἐν τῷ παρόντι εἰδυλ-- 
λίῳ “ωρέδι κέχρηται Θεόχριτος διαλέκτῳ. K. M. P.) 

(Δημητρίου τοῦ Τρικλινίου. Τὸ παρὸν εἰδύλλιον σύγχκει-- 
ται καὶ αὐτὸ ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήχτων 
Qv, ὧν τελευταῖος. αἱ μή τυ φλάσαιμι, Μελάνϑιος 
ἀντὶ Κομάτα. M.) 


Vs. 1. 
Vet. [4iysg ἐμὲ τῆνον τὸν ποιμένα τὸν συβαρέ- 


0 


[2 


13 


ταν.] (Συβαρίταν: τὸν ἀπὸ ᾿Συβάρεως πόλεως. Σύβαρις 40 


δὲ καὶ Θουρία ἡ αὐτή. μετὰ γὰρ τὸ καϑαιρεϑῆναι ταύτην 
ὑπὸ Κροτωνιατῶν οἷ ᾿4ϑηναῖοι ἐλθόντες ᾧκησάν τε ταύτην 
καὶ Θουρέαν προσηγόρευσαν ἀπό τινος κρήνης Θουρέας. Θεό- 
χριτὸος δὲ διιστᾷ, καὶ ἄλλην τὴν Θουρίαν λέγει καὶ ἄλλην τὴν 
Σύβαριν. λέγει γὰρ παρακατιών ] 

ἄδε τοι ἃ ποίμνα τῷ Θουρίω ἐστὶ Συβάρτα, 

Εὐμάρα δὲ τὰς αἷγας ὁρῇς φίλε và Συβαρίτα. 
3. — Τὸν Συβαρέταν: Σύβαρις πόλις Ἰταλίας ἢ ἀπὸ οἱὐ- 
κιστοῦ τινὸς ἡ ἀπὸ Συβάρεως ποταμοῦ. vov δὲ (Συβαρίτην) 


1) πάνεσι Lips. 11) Haee in I. Kiessl. 28) //Gen.h hoe initio: 


post eam hypothesis partem legun- 
tur, quae ibi in scholía ad Vs. 1. ab- 
erravit. — δὲ ὁ om. v. 19) Post 
hunc versum vulgo legitur pars hy- 
pothesis, vid. ad p. 15. δ, om. 
Gen.* ^ Lips. 20) Vs. 72. — 
ἄδε τοι] ἀδὲ τοι Wart., ἁ δέ τοι 
Kietst seqq. — Θουριᾳ Wart. (corr. 


τὸν Συβ. ἡ ὄνομα πόλεως ἀπὸ oix. 
τ ἢ &. Σ. ποταμοῦ. ἔστι δὲ αὐτὴ πό- 
λις τῆς ᾿Ιταλίας ἄποικος (τῶν 49η- 
ναίων add. Adertus) νῦν καλου ένη 
Θούριον. τινὲς τὸ αὐτὸ Θουριον 
καὶ Συβαρίτην (leg. Σύβαριν cum 
Aderto) καλοῦσιν. λέγεται δὲ ὅτι ὑπὸ 
τῶν Ko. Gen.^ 
12* 
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καλεῖ τὸν Θούριον, ταὐτὸν ὃν Θούριον xal Σύβαρις. λέγουσι 

γάρ, ὅτι ὑπὸ τῶν Κροτωνιατῶν καϑηῃρέϑη ἡ Σύβαρις" ἐλϑόὸν- 

τες δὲ οἵ ᾿4ϑηναῖοι αὐτὴν ὥκησαν καὶ τῇ πόλει μετήμειψαν 

τὸ ὄνομα, καλέσαντες αὐτὴν Θούριον ἀπὸ Θουρίου ποταμοῦ 
5 ἐκεῖσε ῥέοντος. 

Rec. (Αἰπολικὸν τὸ ἦϑυς. διαλέγεται ταῖς αἰξὶν ὡς λόγῳ 
χρωμέναις καὶ δυναμέναις συνιέναι ὅτι καὶ λέγει" αἷγες 
ἐμαί, τῆνον τὸν ποιμένα τὸν Συβαρίταν φεύγετε 
τὸν ZA&xova. 6. Gen."*) — (Tov ποιμένα τὸν Συβαρί- 

Ι ταν: τὸν ἀπὸ τῆς Συβάρεως. ἔστι δὲ ἡ Σύβαρις πόλις iv 
Ἰταλίᾳ, ἢ καὶ Θούριον λέγεται. Gen.* Lips.) Θούριος δὲ ὄνομα 
κύριον καὶ ὁ ορμητικός. — Ἰστέον ὅτε αὕτη ἡ Σύβαρις καὶ 
Θούριον καλεῖται ἀπὸ τινος Νηρηΐδος Θουρίας. Q.) 


γε. 9. 


15 Vet. Τὸν 4&xova: “Μάκων ὄνομα κύριον" ἐκτείνει δὲ 
τὸ α διὰ τὸ μέτρον. εἰώϑασι δὲ oí παλαιοὶ τοῖς δούλοις ὀνό- 
ματα τιϑέναι ἀπὸ τῶν ἐθνῶν: Σύρον, “Μυδὸν, Καρέωνα. 
οὕτω καὶ τὸν Μάχωνα᾽ “Ιωριεὺς γὰρ ἦν. 
Hec. Τό μευ νάκχος: 0g μου τὸ vdxog (ἔχλεψε. νάχος 
80 δὲ τὸ τῆς αἰγὸς δέρμα. Gen." *Lips.) — (Νάκος: ἡ τῶν 
προβάτων καὶ αἰγὼν δορά... λέγεται δὲ καὶ περὶ ἀρσενικοῦ καὶ 
ϑηλυκοῦ xal οὐδετέρου, ὥσπερ βλάβος καὶ βλάβη. Gen.) 
Vet. (Νάκος χϑέ ς: Gen.") Ζηνόδοτος τὸ κώδιον, τὸ 
μαρσύπιον. καὶ νάκος αἰγὸς δορὰν καὶ Ὅμηρος" 
25 νάκος &Aer. αἰγὸς ὀριτρόφου. 


1) Τὸν o ὄντα ix πόλεως Συβάρεως. P. 
2) [To:] ὅστις M. ---- Αἰγείαν γοῦναν" vaxog γὰρ τὸ τῆς αἰγὸς 
δέρμα. Μ. 


1) καλεῖ τὸν] καλεῖται vulg. 1) ὀνόματα Ρ. Gen.^ 17) “υδὸν] δοῦ- 
ταὐτὸ Kiessl. 3) dixgcav] Gen.5 λον Gen.", om. vulg. — Xagvor 
vulg., ὥκισαν Reisk. seqq. ' 6) Schol. Gen.*,ubiseqq.desunt. 19) //G en.* 
ex ὁ. cum lemmate GET, ad Vs. 2. *Lips. 19) £x. νάχος δὲ om. 
affertur, in Gen.* Hypothesi adhae- Lips. 20) Schol. in Gen.* legitur 
ret. 7) καὶ χρωμέναις καὶ Wart., post Μάκωνα lin. 9. 23) // G en.^- 
χρῆσϑαι δυναμέναις καὶ Gen. 1) 24) xod. μαρσ. Gen." 24) αἰγὸς 
Verba Theocriti ex 6. non allata. δορὰν) P. Gen.^, τὸ τῆς αὐγὸς 
11) ἡ Θούριος δὲ seqq. Gen.* Lips» δέρμα vnlg. ex SchRec. — 23) xai] 
qui sic pro vulg. καὶ Θ. 15) //Gen.^- add. Gen. — Hom. Od. Xi, 530, abi 
16) διὰ τ. u. om. Gen.» 10) ot γὰρ νάκην £. αἰ, τὴ ἐρεφξος, 
σεαλαιοὶ ἐτίϑεσαν τῶν δούλων τὰ 
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καὶ Θεόχρετος ἐν τοῖς ἑξῆς αἰγός φησιν. — (N&xog: κώδιον, 
ὃ μηλωτὴν καλοῦμεν. p. 3.) 


Vs... 3. 


' Vet. Οὐκ ἀπὸ τὰς κράνας Gívv ἀμνίδες: σίττα, 
ψίττα ποιμενικά, αἰπολικὰ καὶ βουκολικὰ ἐπιφϑέγματα" εἰσὶ 5 
0) ἐπιρρήματα. ἔλεγον δὲ ταῦτα διώκοντες. — (Σέττ᾽ ἀμνέ- 
δες: παρακέλευσις, τουτέστιν ἀπόστητε. τὸ σίττα καὶ ψέίττα 
βουκολικὸν ἐπίφϑεγμα᾽' εἰσὶ ὃὲ ἐπιρρήματα. τὸ δὲ ἀμνέδες 
προβάτια,. μάλιστα δὲ τὰ μικρά. οὐκ ἐσορῆτε ἀντὶ τοῦ εἰσ-- 
ορᾶτε. P. Gen.^) 

Rec. (Οὐκ ἀπὸ τᾶς χράνας σίτ᾽ ἀμνέδες: Gen.) 
ἀποστήσεσϑε ὥφειλεν εἰπεῖν ἢ φεύξεσϑε qj τι τοιοῦτον" ὁ δὲ 
ταῦτα ἀφεὶς τῇ συνήθει φωνῇ τοῖς ἀμνοῖς, τῷ σίττα, χρῆται. 

Vet. Ἔστι δὲ τοῦτο παῤακέλευσις. ἀμνίδες τὰ μικρὰ 
προβάτια,, οἱονεὶ ἀμενηνα. ι5 


Jo 


Vs. 4. 


Rec. Τόν μευ τὰν σύριγγα: τὸν τὴν σύριγγα μου πρὸ 
ὀλίγου κλέψαντα᾽ Κομάταν. 


: Vs. 5. 

Vet. 4 ὧλε Συβάρτα: zfwgixog κατὰ τὴν γενικὴν ἀντὶ 20 
τοῦ Συβάρτου. δῶλε δὲ ἀντὶ τοῦ δοῦλε. δοῦλος δὲ καὶ οἱ- 
κέτης ϑιαφέρει, ὡς φησι Χρύσιππος. οἰχέτης μὲν ὁ ἔτι ὑπὸ 
κτῆσιν ὦν, δοῦλος δὲ (xal) ὁ ἀπελεύϑερος. Συβάρτα δὲ 


3) ᾿“ποστρέψεσϑε ὥφειλεν 9 φεύξεσϑε f τι τοιοῦτον. 1. οὐκ 


ἀπέλϑετε M., ἀπόστητε. 2. — Ἐπιφώνημα αἰπολικόν. E. M. 
5) [Ποίαν] τὴν ἐξαίρετον. Ῥ. 


20 


Gen.* Lips. 14) //Om. Gen.* ^. Lips. 
17) //*Lips. 20)//Gen.^ 21) 
δώλε δὲ a.v. δι om. Gen. 22) ἐστιν 


4) //Om. Gen.*^- Lips. 4) περδίκα 
ἀγρέππα σέττα p. 3. Phav. s. v. Περ- 
δέκκα (sic) et ante Heins., of. δὰ 


Vs. 5. 5) βουλικὰ ante Brub. (recte 
Phav.) 7) παρακ. τ. ἀπ. in codd. 
post εἰσορᾶτε l. 10 leguntur, unde 
transposui. 7) σίτϑα et viso P. 
12) //Gen.* Lips.— - ὥφειλε» *. 
Gen.* Lips. vulg., ὥφελεν Kiessl. 
12) εἰπεῖν om. 51. Gen.* Lips. 12) 
ἀποφεύξεσϑε E. 13) τῷ σίττα om. 


pro ἔτι Gen.^-. 2:3) κτίσιν ante Heins, 
23) ZvfBaote δὲ ὡς Περδίκκα ᾿Δγρίπ- 
πα) Heinsius Lectt. p. 323, Συβάρ- 
τας δὲ ὡς Περδίκκας ᾿ἀγρίππας 
vulg., Συβάρτας 0 Ayoín mac Περ- 
δέκας ὅδη.»., Περδίέκας etiam ante 
Heins. cf. ad €s. 3. — 24) ἀποστρέ- 
φεσϑὲε et εἴ τι cod. 
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ὡς Πεοδίκκα, Mygínzo. ἔστι δὲ κατὰ μὲν vo ἀνάλογον Συ- 
βαρίτης, κατὰ δὲ Δωριεῖς Συβάρτης. 


Vs. 6. 7. 


ει. Τί δ᾽ οὐκέτι σὺν Κορύδωνι ἀρκεῖ τοι κα- 
6 A&uag αὐλόν: ὁ Κορύδων βουκόλος, ov πρόσϑεν μέμνη- 
ται. ὁ δὲ νοῦς" τί δ᾽ οὐκ ἀρχεῖ σοι, φησί, σὺν τῷ Κορύ- 
δωνι (ποππύξειν, ἤγουν Phav.) ἐν τῷ καλάμῳ φυσᾶν [καὶ 
συναυλεῖν αὐτῷ], (καὶ [διὰ τὸ ἀρκεῖν] αὐλεῖν ὡς οἵ παῖδες. 
P. Gen.^ Phav.) τοῦτο δὲ χλευαστικόν, ὅτι οὐδὲ αὐλεῖν οἷδεν, 
10 & μὴ ποππύξειν καὶ μόνον. καλάμη δέ ἐστι τὸ [καταλειπό- 
μενον ἦ] περιλειπόμενον ἐκ τοῦ ϑεριξομένου σίτου καλαμώῶ- 
δὲς καὶ τῆς κριϑῆς. ταύτην δὲ νεαρὰν οὖσαν ὑποτεμνόμενοι 
φυσῶσιν ἐν αὐτῇ καὶ αὐλίζουσι.: --- Ποππύξειν δὲ τὸ λε-- 
πτοτάτως φωνεῖν τινα φυσῶντα τὸν ἐκ τῆς καλάμης αὐλόν. 
Rec. "ἄλλως. (Τί δ᾽ οὐκ ἔτι σὺν Κορύδωνι: Gen.*) 
τί δέ; οὐδαμῶς ἀρκεῖ σοι, ἤγουν ἱκανόν ἐστί σοι, αὐλὸν ἔχοντι 
ἀπὸ καλάμης, ἤτοι ἀπὸ καλαμαίας, ἐμπνεῖν αὐτῷ — τοῦτο 
᾿ γὰρ τὸ ποππύξειν — σὺν τῷ Κορύδωνι, τουτέστιν ὁμοίως τῶ 
Κορύδωνι. 


15 


Vs. 8 


. Rec. Tav μοι ἔδωκε Μύκων: πρὸς τὸ ποίαν ἀποτείνει 
e 3 Li 8 43 9 , 3 , 
ἡ ἀπάντησις. τὸ δὲ ὦ λεύϑερε κατ᾽ εἰρωνείαν εἴρηται. 


6) [Κο Qv jdm vi:] οὗτος ἦν ἄμουσος. ποιμὴν καὶ δοῦλος. 23. M. 
7) Μετὰ τοῦ αὐλοῦ. P. — [Honmvoócv:] δι᾽ ov δηλοῖ τὸ κακῶς 
35 αὐλεῖν. 4. 5. Rica M. 


2) καὶ pro: κατὰ Gen.b- 4) //G en. b. 10) κάλαμον Gen. Pro καλάμη 


c. lemm. ἀρκεὶ τοι καλάμας 
αὐλόν et omisso, ut in P., initio 
ante ἀρκεῖ σοι, Phav. 8. V. ποπί- 
ξεεν inde ab τί δ᾽ οὐκ ἀρκεῖ. 6) τί 
δ᾽] add. Phav. — μοι pro σοε P., 

τοι Gen. 6) τῷ Koo.] P. Gen. b. 

Koo. vulg. 7) ποπίζειν et καλά. 
μην pro ἐν τῷ καλ. Phav. — gvocy] 
Phav. et Gaisf. τ φυσσᾶν P. Gen.5 
vulg. 7) xal συν. «v, om. P. Gen.*. 
Phav. 8) διὰ τὸ ἀρκεῖν | om. Phav. 9) 
οὐκ οἶδεν αὐλεῖν, εἰ μὴ μόνον ποπ. 
Phav., olósv .... ᾿καλαμῶδες om. P. 
10) ποππύζειν»] ποππύσδειν vulg., 
ποππίσδειν αοπ.", ποπίζειν Phav. 


seqq. Phav. haee habet: τὴν δὲ κα- 
λάμην οἵ παῖδες »εαρὰν ἀποτεμνό- 
μένοι qvod. δι᾽ αὐτῆς, ὃ δὴ νῦν 
ποπίζειν καλεῖ. 10) τὸ παραλειπὸ- 
μενον τοῦ σίτου Gen 12) ἀπῦτε- 
μνόμενοι ὅ6η."- 18) φυσσῶσιν Gen.* 


13) Om. Gen.**- Eie ,I9) //G en.* 
Lips. 16) ἤγουν. . ἤτοι in Gen.* 
ad marg. suppleta. 17) ἤγουν su- 


perscer. toc Lips. 18) σὺν τῳ] Gen.*- 
Lips., σὺν vulg. 21) *Lips. πρὸς 

. ἀπάντησις et κατ᾽ εἰρωνείαν. --- 
23) Glossa ex 28, male ad δ ὦ 1 ε Vs. 
9. affertur. 
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Vs. 10. 


ει. Ov δὲ γὰρ εὐμάρα τῷ δεσπότῃ: πρὸς ὑπερβο-- 
λὴν τοῦτο ἔφη. λέγει δὲ μηδὲ αὐτὸν τὸν δεσπότην εὐμάρᾳ 
ἐπικεκοιμῆσϑαι, ἥγουν δέρματι. -- (H Εὐμάρᾳ: ἀντὶ τοῦ 
Εὐμάρει τοῦτο, 3. Gen.^ , ἵν᾽ ῇ ὄνομα κύριον. 3.) --- [λλως. 
Οὐδὲ ὁ δεσπότης ἔχει δέρμα τι πρὸς τὸ κοιμηϑῆναι. Gen. 7) 
— Ἄλλως. Τὸ εὐμάρα δέρμα τι φασὶν εἶναι καὶ οὐ κύ- 
ριον ὄνομα, ὥς τινες, ἵν᾽ ἢ οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τῷ δεσπότῃ τῷ 
σῷ εὐμάρα καὶ δέρμα τι ἦν ὥστε ἐνεύδειν. --- (Οὐκ ἥν, φη- 
σίν, οὐδὲ τῷ δεσπότῃ σου ἐγκοιμᾶσϑαι. Gregor. 72.) 

Rec. (Hv τοι ἐνεύδειν: qv νάκος ὥστε εὕδειν, ἥγουν 
ἀναπαύεσϑαι ἐν αὐτῷ. 5E. *N. *Y. Gen.* Lips.) 


. Vs. 13. 


Vet. Βασκαίνων: ἀντὶ τοῦ φϑονῶν, λυπούμενος (διότι 
τὸ δέρμα μοι ἐχαρίσατο Gen.^). κυρίως δὲ βάσκανος ὁ «τοῖς 
φάεσι, ἤγουν» τοῖς ὀφθαλμοῖς καίνων καὶ φϑείρων τὸ oga- 
0i» [ὑπ᾽ αὐτοῦ ἢ] ὑπ᾽ αὐτῶν. 

Hec. (4 οέσϑιεα: ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ τελευταῖον. *E. 
*[. *M. * P. * Y. Gen.* *Lips.) 


Vs. 14. 
JA 3 " ^ 
Vel. Ov μ᾽ αὐτὸν τὸν Πᾶνα τὸν ἄκτιον: ἀντὶ τοῦ 


9) "niic M. Lips. ἀπῆλϑε μετὰ τοῦ δέρματος. P. 

11) Εὔμορφον. P. 

12) Ταῖς Νηρηίσιν, z ταῖς Μούσαις. E. N.— Κακότροπε. M. P. 
Lips. — Edeuafov. M. P. διερρέου. M. P. Lips. ἐφϑείρου vxo φϑό- 
vov. Vim. 

13) Ἐστερημένον τούτου. E. M. ἐγύμνωσας. 4. — 'Exoíncag. Lips. 


2) //Gen.^ 8) ἔφησε sine τοῦτο 


Gen.5. 9) καὶ δέρμα τι om. Gen.^, 
Gen.» 2) εὐμάρᾳ] Heins., εὐμάρα 


Εὐμάρᾳ x. δι τι ἦν ὦ. νεύδειν, 


ante Xyl., qui Εὐμάρα, tum Εὐμάρᾳ 
Seult. et Ox. lI, ETMAPA Reisk. 

seqq., om. Gen.*- ,,Eoucoo lineolam 
babet superscriptam, ut solent pro- 
pria nomina, in cod. Vat. 11. (?)"' 
Wart. 4η ἢ om. 3. 5) Εὐἡμάρει τοῦτο) 
Εὐμαρίτου codd. 7)//G en." hoc ini- 
tio: ἄλλως. εὐμάρα τινές φασιν ὅτι 
δέρμα τί ἐστιν καὶ οὐκ ὄνομα. — εὐὖ- 
μάρα] ante Xyl. et Kiessl., εὐμάρᾳ 
vulg. — δέρμα τι] Brub. et ante 
Heins , δέρμά τι Call., δέρματι Bas. 

II. et vulg. post Heins. 8) γὰρ τῷ 


ἤγουν ἀναπαύεσϑαι ἐν αὐτῷ., s9- 
dev ἐν ἐκείνῳ, ἤγουν ἀναπαύσα- 
σϑαι M. P. l1) ὥστε ἐν αὐτῷ κοι- 
μᾶσϑαι ΠῚ ἀναπαύεσθαι E., ὥστε 
ἀναπαύεσθαι ἐπ᾿ αὐτῷ N.Y. 14) 
//G en.*- — Verba ex Gen.*- addita 
in cod. post δέριατι lin. 4. qu t 
tur. 15) τὸ] τε cod. 15) Supp 
Duebnerus ex EtM. 190, 27. EtG 
105,30. 10) σαένων Gen.» 1 ἢ 3 
ὑπ᾽ αὐτῶν om.Gen.^ 18) ἐπιγραμ- 
ματικῶς Gen.* 21) //Gen.*. . 


$ 


25 
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τὸν xvvgyov: ἐπακτῆρες γὰρ ol κυνηγοί, ὥς φησιν Ὀπκπιανός. 
2, ὥς φησι Φιλοστέφανος, ὅτι Πανὸς ἱερὸν πλησίον Κράϑι- 
δος ποταμοῦ. τινὲς δὲ τὸν ὑπὸ ἁλιέων φασὶν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς 
ἱδρυμένον. φησὶ δὲ καὶ “Πίνδαρος τῶν ἁλιέων αὐτὸν φροντί- 
ὅ few. --- Ἢ τὸν περὶ τοὺς πετρώδεις αἰγιαλοὺς διάγοντα" 1 
τὸν κυνηγόν᾽ L Ἄκτιον κατά τινας τὸν “4ττικόν. — CMxtiov 
δὲ τὸν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς ἱδρυμένον. 3. Q. ὁ γὰρ ναὸς τούτου 
ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ ἵδρυται. p.3. Q). -- (Τὸν Πᾶνα τὸν 
ἄκτιον: οὗ ὁ ναὸς ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ ἴδρυται. Vat.)— (4x* ἐον 

10 τὸν Πᾶνα Θεόκριτος εἴρηκεν. ἄκτιος ἢ ὁ ϑηρατήρ᾽ καὶ γὰρ 
ἐπακτῆρες οἱ ϑηραταί. ἢ ὁ ἐπὶ ταῖς ἀκταῖς ὑπὸ τῶν ἁλιέων 
ἱδρυμένος ἀγρευτὴς γὰρ 0 ϑεός. (ἢ ὁ ᾿“ττικός,) ὁ ἐν ᾿4ϑή 
ναις τιμώμενος. ΕἾΜ. 54, 27.) — (Ov μάτην δὲ τὸν Πᾶνα óuvv- 
σιν. Gon.") εἐώϑασι γὰρ οἵ ἐκ πτοίας τινὸς ἢ μανίας κατα- 

15 χρημνίζειν ἑαυτοὺς (μέλλοντες ** ** πάντα δέ εἰσι ταῦτα Πα-- 
νὸς δείματα. 3. 5. Gen.^) 


Vs. 15. 16.᾽ 


Vet. Τὰν βαίταν: τὴν διφϑέραν, τὴν σισύραν. — (Tav 
βαίταν ἐπέδυσα: ἤτοι τὴν διφϑέραν. Gen.") ᾿Δετικῶς δὲ 
20 ταύτην καὶ σισύραν φασί: καὶ ᾿Δριστοφάνης" 
ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλημένος, 
[βαίτας γὰρ λέγουσι] τὰ ἐκ κωδίων συνερραμμένα περιβόλαια" 


14) [Ov μ᾽ :] μα. Lips. — Τὸν ἐν ἀκταῖς διάγοντα. 23. M. Tv 
᾿Μττικόν. 23. M. Lips. τὸν ἐπὶ ταῖς ἀπταῖς πορευόμενον. C. οὗ τὸ 
925 ἱερὸν ἐν ἀκταῖς ἴδρυται. E. N. τὸν ἔχοντα ἢ ξερὸν ἐν ταῖς ἀκταῖς. Vim. 


15) Διφϑέραν. Lips. γοῦναν. K. — ᾿Αφείλετο. M. ἔκλεψε. P. — 
[Καλαίϑιδος:} víoc. Lips. — ['H:] εἰ τοῦτο ἐποίησα. Lips. 


in 8. similis lacuna esse dicitur. 
Hanc indicavit Casaubonus. :8) 
//Om. Gen.4-5- Lips. 19) //à en.5- 


1) ó 'Oxn. Gen.» 2) ὅτι] ἔστι 
vulg. 3) ὑπὸ ἁλιέων φασὶν) 4z01- 
λωνά φασι τὸν vulg. 5) //Om. Gen.*^- 





Lips. 5) ἢ τὸν wv».] ἤγουν t. κι ᾿ἀττικώς) Gen.5-, Arrixol vulg. 19) 
vulg. 8) Haec Wart. inseruit post. δὲ et καὶ om. Gen.» 20) σνσίραν 
riii ai l. 3, om. Gaist. 12) 0 ante Brub. (recte Phav. s. v. βαέ- 
ἐν) D.,iv vulg. 13) //Gen.- Hoc tav). 21) Arist. Nub. 10. — ἐν om. 


schol. in codd. et vulg. legitur ante 
Κραάϑις pag. 185. 7. — μάτην) Ca- 
sa&ub., μὰ τὴν cod. 14) oi] add. 
Gen. 14) τινὸς] τινὲς vulg., om. 
Gen.5 14) xal pro ἢ Gen.b. 15) 
μέλλοντες ex 3. 5. non affertur; sed 


et ἐγκεκορσ. Gen.^ 22) Verba βαί- 
τας... περιβόλαια vulgo legun- 
tur post τὴν σισύραν lin. 18, in 
Gen.5., ubi desunt Baítag y. 4., post 
ἐπέδυσα, unde transposui. — βαί- 
ταν ante Reisk. — 24) ἀκετικὸν 23. M. 
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ἡμεῖς δ᾽ αὐτὰ σισύρνιά φαμεν. — Τὰν βαίταν ἀπέδυσ᾽ ὁ 
Καλαίϑιδος: οἰκέτης δηλονότι ἢ υἱός. πότερον γὰρ οἰκέτης 
ἣ υἱὸς οὐ λέγει" διὸ οἵ μὲν δοῦλον, οἵ δὲ υἱόν φασιν. --- Ἢ 
κατὰ τήνας: ἢ [εἰ τοῦτο ἐποίησα, ἢ] εἰ ἐπιορκοίην, ἄνω- 
ϑὲν ἀπὸ τῆς πέτρας ἐκείνης ὦ ἄνϑρωπε εἰς μανίαν ἐμπεσὼν 5 
εἰς Κρᾶϑιν τὸν ποταμὸν πηδήσαιμι [ἢ φϑαροέμην" γράφεται 


γὰρ ἁλοίμην καὶ o4oíumv]. 


Κρᾶϑις δὲ ποταμὸς περὶ 


Σύβαριν τῆς Σικελίας. Νυμφόδωρος. δὲ καὶ Θεόφραστός φασι 
τοῦ Κράϑιδος τὸ ὕδωρ ξανϑίξειν. G ποταμὸς Κρότωνος ov- 
τος τῆς Ἰταλίας. Gen.^) ἡ δὲ κατὰ ἀντὶ τῆς ἀπό. — , (Εἰς 10 


Κρᾶϑιν ἁλοίμην: γράφουσιν αὐτό τινες xal o, 


»7΄’Ἰχ 


ἵν᾽ ἡ οὐκ 


ἔλαβον αὐτήν" 7, εἰ ἀφεῖλον, φϑαροίμην. Gen.") 
Rec. [442os: τὸ] Ἢ κατὰ τήνας: τὴν κατὰ τῷ ἁλοί- 


μην δεῖ συνάπτειν. 


ποιητικῶς γὰρ διαιρεῖται τοῦ ῥήματος ἐν 


ταύτῃ τῇ σημασίᾳ, ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ" 

βὴ ὃὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων [χωόμενος κῆρ]. 
παρὰ δὲ τῷ πεξῷ λόγῳ συνημμένη ἐστὶν ἀεὶ ἐν τοῖς τοιούτοις 
τῷ ῥήματι, ὡς παρὰ Φιλοστράτῳ" »9 δ᾽ ὑπεκδὺς τῶν 
σπαργάνων ἤδη βαδίξει καὶ τοῦ Ὀλύμπου κάτει- 


σιν." (ἔχει δὲ τὸ πᾶν οὕτως" 


3j, εἰ τοῦτο ἐποίησα, κατα-- 90 


χκρημνισϑεέην ἐκείνης τῆς πέτρας, ὦ ἄνϑρωπε, εἰς τὸν Κρᾶ- 
ϑιν μανείς. ποταμὺς δέ ἐστιν ὁ Κρᾶϑις περὶ τὴν Σύβαριν. 


Gen.* Lips.) 


16) ἘΕΈκτραπεὶς τοῦ νοός. E. N. 


ταχρημνισϑείην. E. 


1) e«cvg»ie] L. Dindorf. in Thes., 
σισυρένια vulg. 1) //Om. Gen.** 
Lips. 3) //Gen.5 , ubi hujus et se- 
quentis scholii sedes et lemmata in- 
ter se permutata sunt. 4) ἢ εἰ... ἢ 
om. Gen.5^, cf. SchHec. lin. 20. 
. 4) ἐπιορκεία Gen. 5) ἐκείνης ῥι- 
φϑείην εἰς τὸν Κρᾶτιν ποταμὸν το- 
liquis ante Αράϑες omissis Gen.^ 
7) γὰρ] ante Xyl., καὶ vulg. 7) Koa- 
τις δὲ xal Σύβαρις ποταμοὲ περὶ 
Σύβαριν. ὁ Νύυμφ. καὶ Gen.^ 
Ἰ γαλίας Toupio auctore Kiessl. seqq. 
$8) οὗτος δὲ τ. cod. 10) ἡ δὲ κατὰ 
d. τ. &. hoc loco Gen,*:, vulgo post 
Σικελέας 1. 8. 18) καὶ o] καὶ ἢ 


- Ποταμὸς Ἰταλίας. 4. 5. — Ka- 


cod., xai διὰ τοῦ o Bergkius ZfAW. 
1846 . 470, qui vidit scholium ad 
v. ]. “δλοίμαν pertinere, 12) αὐ- 
τὴν rj εἰ) Adert. tac., αὐτὴ ἢ εἰς cod. 
18) //G en. * Lips. Idem scholium 
usque ad κάτεισιν in Borb. legitnr 


adjecto in marg. p» , i. e. ΜΗανουὴλ 
Mocgozxoviov. — τὸ om. Kiessl. — 
Lemma etiam Lips., ἢ om. Gen.^ 
13) ἁλοίμην] Gen.* Lips. , ἀλοίναν 
vulg. 14) διήρηται Gen.* 10) Zom. 
Il. 4, A4. — x. κῆρ om. Gen.* Lips. 
18) Philostr. Imagg. I, 260. 20) xa- 
τακρηυνισϑείην Adert. ; -σϑείην 
codd. 21) κραάτην Gen.* 
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Vs..17—19. 


Rec. Οὐ μὰν οὔτ᾽ αὐτὰς τὰς λιμνάδας: οὐδαμῶς 
μὰ τὰς λιμνάδας αὐτὰς Νύμφας, ἤγουν τὰς ἀναστρεφομένας 
ἐν ταῖς λίμναις, αἵτινες ἐμοὶ προσηνεῖς εἶεν, οὐκ ἔχλεψεν ὁ 

5 Κομάτας τὴν σύριγγά σου λαϑών. 


. Vs. 21. 22. 


εἰ. Ἐντὶ μὲν οὐδὲν ἱερόν: παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν 
μηδενὸς ἀξίων. φησὶ ὃὲ Κλέαρχος ἐν δευτέρῳ [τῶν] Παροιμιῶν, 
ὅτι Ἡρακλῆς ἰδὼν ἱδρυμένον τὸν "40oviw ἔφη" ..οὐδὲν ἴε- 
Ι0 ρόν.“ς“ οὐ γὰρ αὐτὸν ἄξιον τιμῆς καὶ ἱδρύσεως ἐδοκέμασεν. 
— ἄλλως. Ἔστι μὲν οὐδὲν μέγα, ὡς ᾿“σκληπιάδης φησί. 5. 
P. Can. Gen.^) Διονυσόδωρος δὲ μεταφορὰν tivaí φησιν ἀπὸ 
τῶν ἱερῶν τῶν τιμωμένων. μηδὲν δὲ ἐχόντων ἱερὸν xol σε-- 
βασμοὺ ἄξιον. — 'H οὐδὲν ἱερόν: (ἤγουν 9.) οὐκ ἔστιν 
15 ἄξιος ἱδρύσεως καὶ τιμῆς ὁ τοιοῦτος, (ἤτοι οὐδὲν μέγα. Q.) 
— ἄλλως. Ἡρακλῆς ἐλθὼν εἰς Ζῖον πόλιν τῆς Μακεδονίας 
εἶδεν ἔκ τινος ἱεροῦ πολλοὺς ἐξιόντας. ϑέλων δὲ καὶ αὐτὸς 
εἰσελθεῖν καὶ προσκυνῆσαι ἀνέχρινεν, [ἤγουν ἠρώτησε.) τένος 
εἴη τὸ ἱερόν. μαϑὼν δὲ ᾿Αδώνιδος εἶναι ἔφη ..οὐδὲν ἱερὸν" 
40 ἀντὶ τοῦ οὐδενὸς ἄξιον" οὐδεὶς γὰρ ϑεῶν ὑπάρχει. 


17) [Οὔ μ᾽ &v:] περισσὸν τὸ ἄν. E. — [oos 1] οὔτε ἥγουν ov- 
δαμῶς. 1. 9. Lips. — "Hyovv τὰς Νηρηΐδας. 9. τὰς ϑαλασσίους ΙΝη- 
ρηίδας. E. N. 

18) Εἶεν , ὑπάρχοιεν. 23. M. P. 

19) [Kop d rac: ἤγουν ἐγώ. M. 

20) Ila ἀναλάβοιμι. M. P. Lips. βαστάσαιμι. E. 

21. 22) Ευτελὲς μέν ἔστι, E. — - Διακρυϑήσομαι καὶ τραγῳδήσω. 8. 
ἄδων ἐρίσω , κοινόν. 23. — Ἕως οὗ ὁμολογήσεις. ὅ. 


25 


δεως P., irt dpnni ddr Gen.- 13) 


2) ΓΕΒ οὔτι ἤγουν οὐδαμῶς 
/ ἱερέων P. 2 μηδὲν δὲ] Ρ., μηδὲν 


. μὰ -- ἐμοὶ προσηνεῖς — εἶεν --- οὐκ 


seqq. AnteBcult.hocscholiumlegeba- vulg., δ μηδὲν fen.» 13) [eov] 
tur post ὕπαρχει lin.20. 7) //Gen.^., Gen. b. , ut conj. Hemsterh: et Geel., 
ubi ἀντὶ et om. éozís. 8) Kiiag- ἱεροῦ vulg. — σεβασμῶν ἀξίων P. 


206] Zenob. V, 47 et Arsen. p. 305, 
ΚΑλέανδρος vulg. et Apostol, XIII, 
34., qui ex his scholiis bausit verba: 

λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν μηδ. ἀξ., ὥς φησι 
ΚΆ. ἐν δευτ, Παρ. 8) τὼν om. Gen.» 
Apost. 10) καὶ om. ὅ. P. Can. Gen.^- 
10) ἐδοκέμασεν)] 5. P. Can. Gen.^, 

ἔκρινεν vulg. 12) //G en, *- — Διο. 
ψυσίδωρος ante Brub, II. et vulg. 
post Scult. ante Reisk., διονυσί- 


T rire Gen.*- Lips. 16) //G en.» 
16) Διὸς P. Z., Ζιοσπόλις Gen. * 
17) καὶ ϑέλων προσκυνῆσαι mediis 
omissis P. Gen. 18) gy. ἠρώτησε 
et τὸ ἱερὸν om. P. Gen.^ 19) .3δ6΄- 
ψιδος ante Brub. 20) οἷον οὐδεὶς 
ϑεῶν P. Z. Gen.^ — ὑπάρχων Z. 

— 21) Glossa ex 1. 2. malead ov 
μὰν affertur. 
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Rec. '4AÀ' oov αἴκα λῆς ἔριφον ϑέμεν: ἀντὶ τοῦ 
ϑεῖναι, ἤγουν κατάϑου. τὸ αἴκα “Ιωρικῶώς ἀεὶ ἀντὶ τοὺ ἐὰν 
κέχρηται. διὸ καὶ ὑποτάσσει. --- ((Οὐδὲν ἱερόν: παροιμέα 
ἐστὶν ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων. Μ. 1,108. παρείληπται δὲ ἀπὸ 
τοῦ τοιοῦδε τρόπου. M. Ἡρακλῆς ἐρχόμενος εἶδέ τινας φέρον-- 
τας τὸ τοῦ ᾿Αδώνιδος ἄγαλμα ἐπὶ λιτανείᾳ καὶ ἔφη ..οὐδὲν 
ἱερόν, ἐς ἀντὶ τοῦ, εὐτελοῦς δεῖσϑε ϑεοῦ."“ 7. M.) — 4444 
γέ τοι διαείσομαι: ἀλλά σοι ἄδων ἐρίσω (ἢ περὶ grs ἔριν 
στήδομαι E. Ν.), ἰδιακριϑῶ, ἕως ἂν ἀπαγορεύσας τὴν ἧτταν 
ὁμολογήσῃς. 10 

Vs. 23. 24. 


Vel. Ὗς ποκ᾽ 49avaíav ἔριν εἴφρισεν" (ὗς Qv πρὸς 
᾿“ϑηνὰν ἐρίζεις. Q. Gen.") παροιμέα ἐστὶν ἐπὶ τὼν τοῖς κρείετ-- 
τοσιν ἀντιφεριξόντων. (τὸ δὲ vg ἐπὶ ϑηλυκοῦ. (Κεῖται: 
εἰς πρόστιμον. 9.) --- Τὸν εὔβοτον ἀμνὸν ἔρειδε: τὸν 15 
εὐτραφῆ᾽ βόσις γὰρ ἡ τροφή, ὅϑεν καὶ τὸ αἰγίβοτον καὶ ἵπ- 
πόβοτον. 

Rec. (Ὗς ποκ᾽ ᾿4ϑηναίαν: παροιμία ἐπὶ τῶν τοῖς κρείτ--: 
τοσι φιλονεικούντων. E. P. Y. Gen.* *Lips.) --- Ἔρειδε: 
ἤγουν φέρων κατάϑου. ἐρίξω ἐπὶ λόγων, ἐρείδω δὲ ἐπὶ 90 
πράγματος. 


σι 


Vs. 25. 


Rec. Kal πῶς ὦ κίναδ᾽ εὖ: καὶ πῶς ὦ πανοῦργε κα- 
λῶς ταῦτα ἔσται ἐξ ἴσου μέτρου ἡμῖν; — (Κέναδος ὁ παν-- 
οὔργος. ἔστι δὲ (mov ἰδίως, ἡ ἀλώπηξ. Gen.*) 25 


24) Ευτραφῆ. Lips. τὸν πιότατον. M. 
25) Πόρνε, ἀναίσχυντε, M. κλέπτα. E. κίναδος ἀλώπηξ. Vim. — 
[Ἐξ ἴσου: τοῦ μέτρου. P. 


lI) //^ ὶρ 8. θεῖναι ἀντὶ τοῦ κατά- 
ϑου. 4) ἐστὶν om. Lips., ubi haec 
in inter. marg. 7) //Gen.*- sola ul- 
tima habet inde ab ἕως ὁ. lemm. 
ἔστε κἀπείπηρ; *Lips. σοι ἄδων 
ἐρίσω, Ἐς ἂν ἀπαγ. seqq. 8) ἐρέσω] 
E. N. Lips. et Reisk. seqq., ἐρείσω 
vulg. 9) διακριθῶ) E. N. et ante 
Heins. nec non Reisk. seqq. διακρι- 
và vulg. — Ἐς pro ξως Lips. 9) ἀπα- 
γορεύσας] E. M. N., ἀπαγορεύσῃς 
vulg. 12) //Gen.*- sine lemmate. 
12) ὧν om. et ἐρίζειν Gen. 13) δὲ 
pro ἐστὶν Gen.*- 14) πρὸς xosítro- 


γας post ἄντ. M. — ἀντιφεριξόντων 
M., ἀντεριξόντων Q. vulg. , φιλονει- 
χοὔντων p. et Apostol. XVII, 18., 
cf. lin. 19, 15) εἰς ze. glossam 


vocis κεῖται esse Duebnerus indi- 


cavit. 15) //Gen.^, ubi desunt 
ἔρειδε et postea καί. — 18) Schol. 
in Gen.*. ante schol. Vs. 26, legitur. 
19) /*Lips. φέρων κατάϑου. 20) 
ρίξω seqq. vulgo post ἀντεριζόν- 
των lin. 14. leguntur (om. Q. Gen. b, 
unde Reiskius transposuit, ^ 23) 
//*Lips. πανοῦργε — ἔσται seqq. 
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Vet. (Ὁ κιναδεῦ: Gen.^) of Σικελιῶται [γὰρ] τὴν ἀλώ- 
πεκα κίναδον προσαγορεύουσιν (ἔστι δὲ ἀντὶ τοῦ πανοῦργε" 
P. Gen.^) τοιοῦτον γὰρ τὸ (gov [xavovoyov]. κίναιδος 
ὃὲ παρὰ τὸ κινεῖσθαι ἐν αἰδοῖ [ἢ ἀναιδῶς, ἢ παρὰ τὸ κινεῖ- 

9 σϑαι ἐν δόλῳ]. 


Vas. 26. 277; 


Rec. Τίς τρίχας ἀντ᾽ ἐρίων ἐποκίξατο: ἀντὶ τοῦ 

^ ἔκειρε, πόχους ἐποιήσατο᾽ τίς γάρ ποτὲ ἔκειρε ἀντὶ ἐρίων 

τρίχας; τρίχες γὰρ αἴ παχεῖαι καὶ τεταμέναι ὡς al τῆς αἰγῦς, 

10 ἔρια δὲ τὰ λεπτὰ καὶ οὖλα ὡς τὰ τῶν προβάτων. --- (Παροι- 
μία ἐστίν" τίς ἀντὶ τοῦ ἀρνοῦ ἔριφον ἔλαβεν; Q.) 

Vet. ( Lohr Bao: ἀντὶ τοῦ ἔχειρε τρίχας ἀντὶ ἐρίων. 
Gen.^) --- Ἢ τοῦτό φησιν, ὅτι αὐτὸς μὲν ἄρνα κατατίϑεται, 
ἐκεῖνος δὲ ἔριφον, ὅστις οὐ ποχίζξεται. --- [Τίς δὲ παρεύ- 

ló σας αἰγὸς πρωτοτόκοιο κακὰν κύνα βούλετ᾽ ἀμέλ- 
γειν: ἢ δήλετ᾽ ἀμέλγειν — γράφεται γὰρ καὶ οὕτω -- 
Δωρικῶς ἀντὶ τοῦ βούλεται κατά vwag.] — (Κακὰν κύνα: 
λιμηράν. Gon." κύνα δὲ τὸ πρόβατον εἶπεν, ἴσως ἐχφαυλί- 
(ov αὐτό. Q. Gen.^ τὸ ὃὲ δήλεται ἀντὶ τοῦ βούλεται" 
20 οὕτω γὰρ οἱ Ζ]ωριεῖς φασί. Gen") 


Vs. 28—30. 


ep 1 * 8 , 
Rec. Og τις νικαδεὶ vov πλατίον (ὡς vv πεκποι- 
» , P - PT e ϑ 
ϑεις Gon.*): qyovv ἐκεῖνος ταῦτα ποιεῖ, οστις πέποιϑε νι- 
, 1 , M 1 , ? 4 d , 
κήσειν τὸν πλησίσν. καϑα Gv πέποιϑας. απὸ τοῦ πέποιϑα 
e , e 3. * - $ , 
25 πεποίϑω ἐνεστῶς, ὡς ἀπὸ τοῦ δέδοικα δεδοέκω. 


26) Ποκαάρια ἐποίησε. 5. πύκους ἐποίησε. Lips. ἔκειρε; πόκον ἐλο- 
γίσατο. E. --- [Ἐπήξατο:) γράφεται ἐποκίξατο, ἥγουν πόκους 


ἐποίησεν. l. 
97) Ἤτοι νέας, πολυγάλακτος. 5. ἤγουν ἣν ἡ μήτηρ αὐτῆς πρώ. 
80 την ἔξεκεν. Μ. P. Y. Lips. — [Κύνα:] γεγηρακυῖαν. 5. — [41i- 
λετ᾽ :] βούλεται. 5. Lips. βούλεται, θέλει" Δωρικόν. E. N. 


1) Gen. h- et sine lemmate Gen.* Desunt in utroque verba ἀντὶ... τρί- 
— οἵ Σικ. τὴν ἀλ. οὕτως φασὶν P. ας, nisi quod hie s. l. πόκους 
Gen.*- et c. lemm, Χεναδεῦ Cant, ἐποίησε. 12) ἀντὶ τοῦ ἐρέων cod. 
Σικελεώται δὲ κινάδιον καλλοῦσι 13) Πδ 65." 14)//Om.Gen.** Lips. 
τὴν ἀλ. παρὰ mediis omissis Gen.* 18) λεμηρὰν)] Adert., λυμερὰν cod. 
3) πανοῦργον om. P. Gen." 3) κί. 18) δὲ om. Q. 22) //G e n. ἃ. Lips. 
ναιδος) P. Gen.^,, κίναδος vulg; 4). -- ψικαάσειν Gen.- 28) ἤγουν om. 
γὰρ pro δὲ P. , xi». δὲ ἡ ἀλώπηξ εἴ- Gen.* Lips. 35) καὶ pro og Lips. 
θῆται παρὰ Gen.^: 7) //Gen.* Lips. 
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Vet. "4AAAag. (Ὅστις vuxáGgiv τὸν πλάτιον: Gen) 
ὕστις νικήσειν τὸν πλησίον διαφερόντως ἐπαγγέλλεται. xal 
ϑελήσει ποιεῖν [ἢ εἰπεῖν] τοῦτο, ὡς ἀντ᾽ αἰγὸς κύνα ἀμέλ- 
yüv, οἷον καὶ σὺ νῦν νικήσειν φὴς τὸν τοσοῦτον ἐν ἡδυ- 
govía σου διαφέροντα, ὅσον τέττιγες σφηκῶν. — Σφὰξ 
βομβέων: ὁ σφήξ, φησί, σὺ ἐμοὺ κατ᾽ ἐναντίον, τοῦ τέτ-- 
τιγος, τολμᾶς βομβεῖν. 


9 


Hec. (ΣΦ: παροιμία ἐπὶ τῶν ἐλαττόνων ἐριξόντων ' 


πρὸς χρείττονας. M.) — 4λλὰ γὰρ οὔτοι ὥφιφος ἰσο- 
auis: ἀλλ οὐδαμῶς δὔριφος, ὁ ἔφιφος οὗτος, ἐν ἴσῃ 
μοίρα, οὐκ ἰσαξιοῦται τῷ ἀμνῷ" ἀλλὰ ἰδοὺ τίϑημι τράγον. 
τὸ γὰρ ἰδσοπαλὴς ἴσος dv κλήρῳ" πάλος γὰρ ὁ κλῆρος. ἣ 
ix τοῦ παλη. 


Vs. 31. 


Vet. Μὴ σπεῦδ᾽- οὐ γάρ vou πυρὶ ϑάλπεαι: (μὴ 
ἐπείγου ὥσπερ ὑπὸ φλογὸς καιόμενος. Gen.") παροιμία ἐστὶν 
ἐπὶ τῶν διά τι σπευδομένων᾽ μὴ σπούδαζε, οὐ γὰρ ἐπὶ zv- 
eos βέβηκας. (τὸ δὲ Qov» πυρὶ RAN &vtà τοῦ οὐχ ἐπὶ 
πυρὶ βέβλησαι. Gen.^) 

Rec. (Μὴ σπεῦδε" οὐ γάρ τοι: Gen.*) σπεύδω ἐγὼ 
ἀμεταβάτως, ἐπισπεύδω δὲ ἕτερον. --- -4διον aai: ἤγουν 
ἡδέως μᾶλλον ζσῃ. 


Vs. 32. 


Rec. TáÀ' ὑπὸ τὰν κότινον: ὧδε ἐλϑὼν καὶ καϑίσας 
ὑπὸ τὴν ἀγριελαίαν καὶ τὰ δένδρα ταῦτα. [τὸ τἂδε ἐν ἄλ- 


29) “μούσως ἠχῶν. M. 

30) Ἴσος, δοκεῖ δηλονότι. E. — [Οὗτος :] κεῖται. M. ὦ φίλε. E. 

31) [Σπεῦ δ᾽ 1] ἀμεταβάτως ἐνταῦϑα- ἔστι γὰρ καὶ σπεύδω ἕἔτε- 
gov ἀντὶ τοῦ ἐπισπεύδω. E. — Ὑπὸ πυρὸς φλέγῃ. M. Lips. Vim. 


. ἢ //Gen.^* τ καὶ] ἢ Gen.^, ἀξιοῦται vulg. 15) (6 88." 6. isa 
ἢ ὅστις vulg. 7 εἰπεῖν om. μὴ σπεῦδε" οὐγάρτι. 16) ἐσειν 
Gen — 3) og — ἀμέλγϑιν) ὃς — ^ . σπευδομένων om. Gem,» 17) 
ἀμέλγει vulg. — ἀντ᾽] ante Heins., σπεῦδε pro σπούδαξε Gen. 18) οὐκ 


29 


ἀντὶ vulg. 4) νῦν] add. Gen.^ 4) ἐπὶ) οὐ ἔτι cod., οὐκ ἐν ἜΡΗ): Duebn. : 


φησὶ Gen.» 5) //Om. Gen "Ὁ Lips. 20) //G en.* Lips. 21) //* Lips. 
9) // * Lips. οὐδαμὼς οὔρεφο: ὁ ἔρι- ἡδύτερον dog ἀντὶ τοῦ ἡδέως μαᾶλ- 
φος — L ἴσῃ μοίρᾳ — ἰδού. 10) λον. 22) 61] Lips., ἀσῇ vulg. 24) 
ὀὔριφος] ante Xyl., οὔριφος Lips., //Gen.* ἘΠῚ) ps.— τ δ᾽ Gen.* 20) 
ὥρεφος vulg. 11} ἐσαξιοῦται) Toup., Circumscripta om. Gen.* Lips. 
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λοις ἀντιγράφοις γράφεται τεῖνδε, ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα 4o- 
ριχῶς.] 
Vs. 33. 34. 


Rec. Ψυχρὸν ὕδωρ τηνεί: ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ καταρρεὶ 
ὃ ψυχρὸν ὕδωρ' ἐνταῦϑα ἐκπεφυκυῖά ἐστι βοτάνη καὶ ἥδε ἡ 
στιβάς, ἥ ἐστιν εἶδος βοτάνης. [τὸ τηνεὶ ἐν ἄλλοις γράφε- 
ται (τουτί, ἐπιῤῥηματικῶς ἀντὶ τοὺ ἐνταῦϑα.] — Kai 
ἀκρίδες: καὶ ἀκρίδες ἐνταῦϑα λαλοῦσιν. 
Vet. (X'a στιβάς: στιβάδα λέγει vov τὴν βοτάνην" xv- 
10 ρίως δὲ στιβὰς ἡ στρωμνή. τὸ δὲ ἀδε [λαλεῦντι) τροχῇ 
ΔΙωρικῇ τοῦ ὦ εἰς α. Gen.^) — (Ποία ἡ βοτάνη, στιβὰς 
ὃὲ ἡ ἐπὶ τῆς γῆς στρωμνή - τὸ δὲ ὧἄδε ἀντὶ τοῦ ὧδε Δωρι- 
κῶς τροπῇ τοῦ ὦ εἰς «. ᾿Ακρίδες λέγονται τὰ πωλία τὰ 
χαϑήμενα εἰς τὰ ἄχρα τῶν δένδρων καταχρηστικῶς" κυρίως 
15 γὰρ αὐτὰ τὰ ἄκρα τῶν δένδρων. p. 8.) 


Vs. 35—37. 


Rec. AAA. οὔτι σπεύδω: οὐδαμῶς σπουδάξω,, μεγα- 
Aog δὲ ἀλγῶ, εἰ σύ us τολμᾶς ἅτρέπτοις τοῖς ὄμμασι προσ- 
βλέπειν, ὄντινά ποτὲ ἐδίδασκον ἐγώ, ἄδειν δηλονότι, ἔτι 

20 παῖδα ὄντα. 

Vet. Ὅν ποκ᾽ ἐόντα παῖδ᾽ ἔτι: ταῦτά φησιν ἐπὶ τῷ 
τὴν χάριν εἰς ἀμέλειαν αὐτῷ ἀπεληλυϑέναι, (qv. ὥφειλε) 
παρ᾽ αὐτοῦ διδαχϑείς, ὡς καὶ προκαλεῖσϑαι αὐτὸν εἰς ἅμιλλαν. 

Rec. δ᾽ & χάρις εἰς τί ποϑέρπει: ϑέασαι., εἰς τί 

25 προσέρπει., ἀντὶ τοῦ τελευτᾷ, ἡ χάρις, ἡ ὀφειλομένη μοι 
δηλονότι. 


33) [Τουτί:] ἐνταῦϑα ἢ τοῦτο. 5. 
37) | Ev : ἀκμήν. M. — [Ποϑέρπει:) ἔρχεται. E. M. 


4) //* Lips. ἀντὶ... καταρρεῖ — ποκ᾽ ἐόντα. 21) τῷ om. Gen 
ἐνταῦϑα ... βοτάνη — εἶδος βοτά- 22) ἀμέλειαν et ἀπεληλ.] ἄμελλαν et 
ψης ἡ στιβάς. 8) fj Lips. évr. λαλ. συνεληλ. vulg. 23) διδαχϑεὶς] 3. 5. 
12) δὲ ἐπὶ p. 12) ἐστρωμένη ἃ. 12) P. Gen.^, διδαχϑέντα vulg., δι- 
ὧδε] Duebn., 485 codd. 14) κυρέωρ᾽ δαχϑέντι Reisk. seqq. 23) προκα- 
δὲ 8. 17) //Gen.* sola ultima tenet λεῖσϑαι) (Gen.^.)) et Reisk. seqq., 
ὄντινα seqq., quibus lemma prae- προσχαλεῖσϑαι 3, 5. ct ante Heins., 
fixum 0v zx ox ἐόντα; *Lips. o9- προσκαλεῖται vulg. 24) //Gen.* 
δαμῶς — μεγάλως --- ἀλγῶ — σὺ —  Lips., nterque c. lemm. {δ᾽ ἃ χά- 
τολμᾶς — τοῖς ὀρθοῖς ἤγουν ἀτρέ-. Qig. 35) ἀντὶ τοῦ) E.Gen.* Lips. 
πτοις προσβλέπειν, tum in marg. ὅν- καὶ vulg. 
τινα seqq. 21) 76 6." c. lemm, 
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Vs. 88. 


Vet. Θρέψαι καὶ λυκαδεῖς: ἐκθρέψειοεν ἄν τις καὶ 
λύχων ὠχγόνους καὶ κύνας ἐπὶ τῇ λύμῃ τῇ αὐτοῦ, ὡς κἀγὼ 
τοῦτον ἐδίδαξα ἐπὶ ἀχαριστέακ. ἔστι δὲ τὸ τοῦ Ἰσοχρά- 
τους" ,,X&xoUg ποιῶν &U.'* — Θρέψαι κύνας: (παροιμία [δέ 
ἐστιν] ἀπὸ [τοῦ] ᾿“κταίωνος τοῦ ὑπὸ τῶν ἰδίων κυνῶν ἄναι-- 
ρεϑέντος " τάσσεται ὃὲ ἐπὶ τῶν ἀχαριστούντων τοῖς εὐεργέ- 
ταις. p. 3. 5. P. Gen.^ Vule. οὗτος γάρ, ὥς φασιν, τὴν "4ρ- 
τεμιν ἰδὼν γυμνήν. ἐκείνη αἰδεσϑεῖσα λύσσαν τοῖς κυσὶν 
ἐμβάλλει. κἀκεῖνον κατέφαχρν. 3. 5. P. Q. Gen.^) 

Rec. (Θφέψαι xal λυκιδεῖς Gen"): παροιμία ἐπὶ τῶν 
κατ᾽ αὐτῶν ποιούντων ti. — (Θρέψαι κύνας: παροιμία ἀπὸ 
᾿Ἀχταίωνος τοὺ ὕπὸ τῶν ἰδίων κυνῶν βρωϑέντος. τάσσεται 
δὲ ἐπὶ ἰτῶν ἀχαρίστων τοῖς εὐεργέταις, ἤτοι] τῶν μὴ ὅμολο- 
γούντων χάριν τοῖς εὐεργέταις. 


Va. 40. 


Vet. ᾿ἀνδρίον: ἀνδράριον ὑποκοριστικῶς. ἀνϑρωπά- 
ριον. [ἢ] δυσγενὲς καὶ ἀνελεύϑερὸον.. 

Rec. (4IIPEIIEZ: ἐξουδενωμένον καὶ εὐτελές. Ἐ1, *2. 
M. P. *Lips.) — αὕτως δὲ οὕτως, ἤγουν ἐν οὐδεμιᾷ χρεία, 
μάτην. 


38) Ἔκγονα λύκων. Lips. λύκου παῖδας. K. 
40) ᾿4γενές. M. ἀναιδές. E. — ᾿ἀνϑρώπιον. M. — Καὶ οὕτως, 
ὡς διισχυρίξῃ δηλονότι διδάξαι με. E. 


2) //G en.*- c. lemm. 9 o£ τ᾿ ει Àv- τι in fine sequentis scholii posita. — 
xtdsig. 8) ἐγγόνα P. 8) ἐπὶ λύμῃ ἐπὶ) M. et Reisk. seqq., ἀπὸ vu 
Gen.» 4) ἀριστείᾳ pro ἀχαριστίᾳ 12) κατ᾽ αὐτῶν] M. vulg., καϑ᾽ αὖ- 
P. Gen.» 4 τὸ τοῦ) τοῦτο vulg., τῶν Reisk.seqq. 12) //Gen.* Lip 8.» 
τοῦ P. —  Icoxoarovg] Duebne- ex quibus accessit παροιμέα. 18 
rus, Σωκράτους vulg. , σώματος P. "xréovog Lips. 13) τῶν ἰδίων 
δ) Verba ϑρέψαι κύνας vulg. M. Gen.* Lips., ἐδίων vulg. 14) 
antecedenti scholio adhaerebant; Circumscripta om. Gen.* Lips., ex 
Reisk. seqq. pro lemmate eorum po- SchVet, addita. 17) //Om. Gen.**- 
suerunt, quae vulgo E lin.11. Lips. 10) καὶ om. *l. *2., unde 
- Verba παροιμία .... εὐεργέταις haec glossa msle ad ovt γὸν re- 
in Q. partim extant. 5) δέ ἐστιν εἰ lata. 20) //*Lips. οὕτως ἐν οὐδ, 
τοῦ om. Gen.^ 6) βροϑέντος Gen. yo. Ex M. P. scholium praecedenti 
7) τοῖς εὐεργ. deest in P, Vulc. 9) adhaerens affertur, ut desint αὕτως 
εἶδε εἰ ἐκείνης δ᾽ αἰδεσϑείσης Q. δέ, ἴῃ Ῥ. etiam οὕτως. 20) ἤγουν] 
10) βάλλει 6Θ6πη." --- Post κατέφαγον | M. Lips., om. P. vulg. — οὐδεμιᾷ 
in Q.* sequuntur τάσσεται xzl. 11) P. Lips. et ante Xyl., οὐδεμίᾳ Ν. 
//Om. Gen.*- practer lemma οἱ δι. σναὶψ. -- χρήσει P. 21) μάτην om. 
Lips. In M. verba καὶ ἐπὶ τῶν... M. Ρ. Lips. 


9 
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Vs. 41. 42. 


Rec. Ἐπύγιξον: πυγμαῖς ἔτυπτον, éxgovov. ἄτοπον δὲ 
τοῦτο φανερῶς εἰπεῖν. --- Ἢ ἐπέραινον., ἐβάτευον᾽ Φ(ῆ ἀντὶ 
toU πυγμὴν ἐδίδουν. 9 ἀντὶ τοῦ κατὰ τὴν πυγὴν ἡσέλγαινον. 
5 E.) σὺ 03 ἤλγεις" αἴ δὲ αἷγες ἐβληχῶντο, ἀντὶ τοῦ ἐμηχῶντο 
βιαξόμεναι ὑπὸ τῶν τράγων --- τὸ βληχᾶσϑαι γὰρ ἐπὶ τῶν 
προβάτων λέγεται ---- καὶ ὁ τράγος αὐτὰς ὥχευεν. 

Vet. (Τὺ δ᾽ ἄλγες: Gen." ἀντὶ τοῦ ἐδόχεις μὲν ἀλγεῖν, 
μᾶλλον δὲ ἡδύνου" καὶ γὰρ ἴδιον τοῦτο τῶν συνουσιαζομέ- 
10 vov ἐστίν. Q. Gen.") 


Vg. 43. 


Vet. Μὴ βάϑιον τήνω πυγίσματοϊ: μὴ βαϑυτέρου 
τύχῃς τάφου τοῦ πυγίσματος; ov φῇς με εἰργάσϑαι, σὺ δὲ 


ταφείης, ὡς ἐγὼ πεπύγισμαι. 


(ἄλλως. Ἤτοι οὐκ ἔδωκάς μοι 


ι6 πυγίσματα, μηδὲ ταφείης ὦ κυρτέ. P. Gen.^) — “ἄλλως. 
(4I υγίσματος: Gen. ^») μὴ ταφείης, αντὶ τοῦ γαμηϑείης, βα- 
ϑύτερον σὺ τοῦ πρὸς ἐμὲ ἐκ σοῦ πυγίσματος, ὡς σὺ λέγεις. 
ἀρνεῖται δὲ διὰ τούτου, καὶ ᾿Αριστοφάνης δὲ ἐν Βατράχοις 
᾿ φησὶ περὶ τοῦ Κλέωνος, πρὸς τὸ κρυπτόμενον καὶ ἔνδον 
20 νοούμενον, 


25 


iv ταῖς ταφαῖς τίλλεσϑαι. 
ἤγουν ἐν καιρῷ συνουσιασμοῦ τὰς τρίχας ἐκτίλλειν τῆς πυγῆς. 
Hec. ᾿Αλλως. Εἴϑε μὴ ἐν βαϑυτέρῳ τάφῳ ταφείης ἐχεί- 
νου τοῦ πυγίσματος ὑβέ, ἤγουν συγκεκαμμένε τὸν τράχηλον, 


49) Ἐπέβαινεν ὦχενεν. Ν. 


43) [Ὑ βέ:] κυρτέ. 6. 6. [Οὐφέ:] ἤγουν πόρνε- οἰφὸς γὰρ καὶ 
Μ. 


τὸ αἰδοῖον. 23. K. 


2) //Om. Gen.*^ Lips. 3)//Gen.* 
sola habet κατεβληχώντο: avri 
τοῦ ἐμηκῶντο.... λέγεται; Lips. s. l. 
ἐπέραινον — ἤλγεις — αἱ δὲ αἶγες, 
tum in marg. ἀντὶ τοὺ ... λέγεται, 
postremo s. 1. ὄχενεν. b) ἀντὶ τοῦ] 
Gen.*- Lips. , ἤγουν vulg. — 6) fiot. 
9. t. tQ. om. Gon.* Lips. 6) ἐπὶ 
τῶν] Gen.* Lips., xi vulg. 7) τράγων 
pro προβάτων. Ῥ. 8)Schol. in Gen.5- 
legitur post schol. Vs. 54 Στασὼ. 
8) ue pro μὲν Gen. 9) y&Q om. Q. 
12) //Gen.- 13) εἴργεσϑαι Gen.v- 


et T" anto Reisk. , εἴργεσϑε P. — 
σὺ δὲ] Geel., τὸ δὲ vulg. 16) /Gen.^ . 
post schol. Va. A Τὸ δ᾽ ἄλγες, ubi 
vide. — μὴ) add, P. Gen.5., ut voluit 
Geel, 17) xvy. ἐκ cov Gen.* 18) 
Aristoph. Han. 423. — ἐν] P. Gen. 
et ante Ox. II, om. vnlg. 19) πρὸς 
τὸ] Gen.^. Reisk. seqq, περὶ ro vulg. 
19) καὶ τὸ ἔνδον P.* (rogvdo» P.*), 
καὶ τοὶ £. Gen.^ 122) ἢ pro ἤγουν 
Gen.b. 23) //Gen.* Lips. — 20) 
Ex 23. lemma ὑ β ὁ positum. ἦφε 
pro o£gog et γὰρ τὸ 23. 


? 
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κυρτέ. - (}φάφεται οἰφέ. οἰφὸς τὸ αἰδοῖον, ὅϑεν ὁ φιλοί- 


φας ἄνω εἴρηται. T) 


Vet. | TC δὲ ὑβὸς ἀπὸ τοῦ κυφός. 
ὕβωσις καὶ λόρδωσις πάϑη. λόρδωσις 


τροπῇ τοῦ φ εἰς β. 


ἀποβολῇ τοῦ κ καὶ 


“γάρ ἔστι τὸ ἔμπροσθεν, ὕβωσις τὸ κατὰ τὴν κεφαλὴν πρὸ 5 
τῆς ῥάχεως πάϑος. κύρτωσις δὲ τὸ μέσον τῆς ῥάχεως. 


Vg. 44. 


Hec: Καὶ ὕστατα βωκολιαξεῖς: 


βουκολικῇ ὠδῇ χρήσῃ ἐρίζων, 


καὶ τελευταῖον τῇ 


Vs. 45—49. 


Rec. Οὐχ ἔρψομαι τηνεί: 
Τουτεὶ δρύες: ἐνταῦϑα δρύες. ἐνταῦϑα κύπειρος, 


μέρος. 


οὐχ ἐλεύσομαι εἰς αὐτὸ τὸ 


ἐνταῦϑα καλῶς βομβοῦσιν ἐν τοὶς σίμβλοις μέλισσαι. ἐνθάδε 
εἰσὶ δύο πηγαὶ ὕδωρ. ψυχρὸν βλύξουσαι, αἴ δὲ ὄρνυϑες ἐπὶ 


τῷ δένδρῳ λιγυρὸν ἄδουσι" καὶ ἡ σκιὰ οὐδαμῶς ὁμοία (τῇ 16 


σχιᾷ 1,105.) τῇ ὑπαρχούσῃ παρὰ σοί" καὶ ἡ πίτυς δὲ ἀπὸ τοῦ 
ὕψους στροβίλους ἀφίησιν. --- (TOTTI: τουτάκις ἐπὶ χρό- 
vov, τουτὶ ἐπὶ τόπου. Q.) — (ΦΖΈΝΖΔΡΩι: δένδρον καὶ δέν-- 


ὄρεον ποιητικῶς. Ὅμηρος" 


δενδρέῳ ἐφεζόμενοι. 
καὶ δένδρος, ἡ δοτικὴ δένδρει. 6.) 
Vet. (Τὴν εἰ: ἐκεῖσε ἡ εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον ἢ oixov. 3. 


44) Τραγωδήσεις βουκολικῶς. E. 
45) [Τουτῶ 1] ἐνταῦϑα. y. [Tovsz/:] ἐνταῦϑα, ἤγουν εἷς τὸν 


ἡμέτερον τόπον. E. εἰς τοῦτο τὸ μέρος. M. — Ἢ κοινῶς κύπερις. M. 925 


46) "vri τοῦ ἐν τοῖς σίμβλοις., ἐκ τοῦ περιεχομένου τὸ περιέχον. M, 

47) 4i δὲ καϑήμεναι ἐπὶ τῶν δένδρων. E. 

48) [Ὄρνεχες 1] ὄρνιϑες ΑἸἰολικόν. E. --- “ιγυρὸν ἄδουσι. 5. 6. 

49) Ῥίπτει ἡ κρούει. E. — Στροβίλους. M. Lips. τὰ κοινῶς xo- 
κωνάρια. Vat. M. κῶνος ὁ τῆς πίτυος καρπός. K. 


1) κυρτέ om. Gen.* Lips. 3)//Om. 
Gen.*^- Lips., ex ΕἾΜ, 774, 8 sum- 
ptum. 5) κατὰ] EtM., unde reponi 
jussit Bast. ad Greg. P 285, μετὰ 
vulg. ut in EtM. codex D. 8)//*Lips. 
11) //*Lips. οὐκ ἐλ, --- ἀντὶ τοῦ εἰς 
αὐτὸ τὸ μ. -- νταῦϑα ter --- ἀντὶ 
τοῦ ἐν τοῖς σέμβλοις -- ἐνθάδε. 
ἄδουσι ---- οὐδαμῶς — τῇ σκιᾷ .. 
σοὶ — στροβίλους. 12) ἐνταῦϑα 


BUCOLICI GR. II. 


κύπ., ἐνταῦϑα] Lips., ὧδε bis vulg. 
15) τοῖς δένδροις 2.1: £ τῶν δένδρων 
2.5 (Ὁ) 20) Hom. Il. T, 162. 21) 
δένδρος — δένδρει) δένδρεος — δέν- 
δρεῖ cod. 22) Τηνεὶ τουτῷ 
δρύες: ἐκεῖσε ἐνταῦϑα ἢ κτλ. Gen. ^ 

(ex 3. lemma non affertur) , unde se- 
quens scholium finxi. Manarunt ex 
glossis. 22) καὶ οἶκον Gen. 5- — 29) 
κωνάρια Vat. , qui 23. esse videtur. 


18. 
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Gen." — Τουτῶώ δρύες: ἐνταῦϑα. Gen.^) — (Κώνοις: 
στροβίλοις κυρίως, καταχρηστικῶς δὲ τοῖς καρποῖς. 3.5. Gen.") 


| Vs. 51. 


Rec. "Pxvo μαλακώτερα: μαλακὸν τὸ χαῦνον καὶ vx- 
5 εἶκον, ᾧ ἐναντίον τὸ σκληρὸν καὶ ἀνένδοτον. “λέγεται à? μα- 
λακὰ ἔρια καὶ κηρὸς καὶ τὰ τοιαῦτα" ὁ ài ὕπνος οὐ κατὰ 
ταὐτὰ λέγεται μαλακός, ἀλλ᾽ ὡς μαλακοποιός. — COnneos" 
μαλακῷ δεδμημένοι ὕπνῳ, 
ὅϑεν εἴληφεν ὕπνω μαλακώτερα. 6.) 
10 V'et. CTpvo μαλακώτερα: τὸ μαλακώτερα τοῦ ὕπνου 
ἐν παιρῷ᾽ τοιοῦτον γὰρ τὸ χρῆμα ὁ ὕπνος. Gen.*) 


Vs. 53. 54. 


Vet. (Δευκοῖο γάλακτος: οὐχ og μέλαν ὃν τὶ γάλα, 
τοῦτό φησι λευκόν, ἵν᾽ ἡ κατὰ διαφορὰν ἐκείνου" ἀλλ᾽ ὡς 
Ι φύσει παντὺς λευκοὺ γάλακτος. ἐπίϑετον γὰρ τοῦτο αὐτοῦ 
ἐστιν, ὥσπερ καὶ τὸ **** [4ἰϑίοπας φύσει ὄντας ἀμαυ- 
ροὺς xol ὀνομαστὶ μὲν ἄλλως καλούμενὸν ἕνα ἕκαστον «v- 
τῶν αἰϑίοπας φαμέν.) 3. 5. L. P. Gen.^) — Στασῶ ὃὲ καί: 
πάρισον. ἔλαιον ἐχτίϑησι ταῖς Νύμφαις" αὗται γὰρ ἐκϑρέ- 
20 ψασαι τὸν ᾿Αρισταῖον ἐδίδαξαν τὴν τοῦ ἐλαίου ἐργασίαν xai 
μέλιτος, ὥς φησιν ᾿Δριστοτέλης. 


50) Δορὰς ἀρνῶν. 3. Lips. Vim. ἀρνῶν δοράς. Μ. Ρ. -- Μαὶ. 
λους. E. μαλλία. P. ἐκ περιουσίας. 5. E. — Ἔνταῦϑα. M. Lips. 
51) “Ὥστε ὑπνῶσαι. E. N. ἅτινα κατεργάζονται ὕπνου , περισσότε- 
25 ρον. P. — Ai τῶν τράγων δοραί. M. αἱ δὲ δοραὶ τῶν τράγων. Lips. 
τὰ δέρματα τῶν τράγων. E. 
53) Γεμίσω, ϑήσω. E. N. — Κισσύβιον. 23. M. — Γάλακτος:]} 
πεπληρωμένον. Lips. 
54) Στήσω δὲ καὶ ἄλλον κρατῆρα ἡδέος ἐλαίου πλήρη. M. P. Y. 
30 Lips. 


4) (/ en.^ Lips. sine lemmate. L.P. Gen.*-, φησὶ 3. 5. 16) καὶ τὸ] 
5) καὶ ἀνένδοτον] add. 1. 2. 6. 7. 233. ὅ. L. P. Gen.^, καὶ τοὺς 3. 18) 
E. I. M. Y. Gen.* Lips. 8) Hom. Π. //Gen.» —6recd δὲ xal] στασῶ 
K,2. 10) Schol. cum sequente in. d? κρητῆρα Gen.^ Call. 19) παρ- 
Gen, *- legitur post Schol Vs. 43 εσο] παρόσον vulg. 19) ἐκϑρέψα- 
lin. 16, ubi vide. — 10) τὸ p. τοῦ σϑαι Gen.b- 20) 4giavéa Vule., 46ι- 
υ. ἐν x.] τὰ μ. ἐν x. τοῦ v. cod. 13) στῆα 8. 5. P. Vulc., ἀριστῆρα Gen. 
tl] Duebn., om. P. Gen.*., τὸ rell. — 23) ἐκ περ. ex b. . male ad ἀρνακ. 
14) τοῦτο] οὕτω codd. 15) φύσει] afferuntur. 











IDYLL. V. YS. 50—59. 195 


Rec. Ἴστημι, ὁ μέλλων στήσω xol ΖΙωρικῶς στασῶ" οἵ 
γὰρ “ωριεῖς τοὺς μέλλοντας περισπῶσιν. — (Στασῶ δὲ 
κρητῆρα: Gen.*) (orav [δὲ] τὸ ξυγοστατεῖν καὶ τὸ ὀρϑὸν 
τιϑέναι τι ἐνταῦϑα δὲ κατὰ τὸ δεύτερον (σημαινόμενον E. 
Gen.*). 


Vs. 56. 


Rec. Kal γλάχων᾽ ἀνθϑεῦσαν: βλήχων εἶδος βοτάνης, 
τὸ χοινῶς βλησκούνιον. 


Vs. 


Vet. Γαυλὸς và Πανί: T ἀγγεῖα χυτροειδὴ γαλα- 
κτοδόχα, ἐν οἷς πήσσουσι τὸ γάλα, παρὸ καὶ εἴρηται πλεο-- 
νασμῷ TOU v, ἄτινα xal ἀμολγέας καλοῦσιν. — ( "Alice. Γαῦ- 
Aog εἶδος $ lo(gu: γαυλὸς ἀγγεῖον. L. Gen.") 

Rec. Στήσω τῷ Πανὶ ὀκτὼ μὲν γαυλοὺς γάλακτος, πε-- 
πληρωμένους δηλονότι. ---- ([Γαυλοὶ λέγονται τὰ ξύλινα ἀγ- 
γεῖα, ἐν οἷς τὸ γάλα ἀμέλγουσι. “1. "2. *7. "8. E. M. N. Y. 
Gen.* Lips. Virh. — Γαυλὸς ἀπὸ τοῦ γλάπτω τὸ κοιλαίνω. Q.) 


Χ. 59. 


Vet. Ὁκτὼ δὲ oxagídag [πλέα κηρία]: σκαφίδες 
ἀγγεῖα, εἰς ἃ κατετίϑεσαν τὰς μελικηρίδας. τὸ δὲ {μέλι- 


55) Eav δὲ καὶ σὺ ἔλθῃς. E. M. P. Lips. — Βοτάνη οὕτω κα- 
λουμένη ἐοικυῖα πτέρῳ. M. 

56) Τὴν κοινῶς λεγομένην βλισκούνιν. 23. γλάχων τὸ βλισκούνιν. 
5. L. — Ὑποκείσεται. M, P. Lips. ἀντὶ τοῦ ὑποστρώματα εἶεν τῶν 
χιμαιρῶν, ἥτοι τῶν αἰγῶν, τὰ δέρματα. L. ὑποστρωϑήσεται ὑποκάτω 
σου. 

57) Τῶν ἀρνείων δερμάτων τῶν παρὰ σοὶ καταπολὺ μαλακώτερα. 
M. P. Y. Lips. — [Teveax«g:] καταπολύ. N. 

58) ᾿4γγεῖα ποιμενικά. 5. γούτλους. M. κούτλους. C. E. L. 

59) Κηρία ἐχούσας μέλιτος πεπληρωμένα. M. P. Lips. ἥγουν κη- 
ρόμελι. M. P. 


1) //Om. Gen.*^- e 3)//Gen.* Lips. vulg., cf. Gl. 10) //Gen.* 
Lips.sineóé. 3) ὀρθῶς E. 4) tt- c.lemm. ὀχτὼ μὲν yaviog omisso 
ϑέναι τι) 1. 2. 23. E. I. M. Lips., τε γαυλοέί. — 11) πέσσουσε P. — 14) 
τιϑέσϑαι Gen.*, τιϑέναι vulg. 4) Om. Gen.* ^ Lips. 15) γαυλοὶ 1. 
δὲ] add. E. L M. Gen.* 4) κατὰ] τὰ om. Vim. 19) //Gen.^ sine 
add, 1. 2. 283. E. I. M. Gen.* Lips. πλέα κηρέα, unde additamenta 
7)//*Lips. τὸ κοινῶς (1. 8) βλη- accesserunt. — 28) βλισχούνην 23., 
exodvios] cod. Par. teste Bastio ad γλάχος et βλισκούνιον 5. 

Greg. p. 40 (i. e. E), βληχώνιον 


13* 


9 


10 


20 


30 
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τος: πλέα (κηρί ἐχοίσας) ἀντὶ τοῦ (κηρία μέλιτος) πλήρη 
(ὄντα). ἐν ὦ εἰσι μελικηρίδες. 


Vs. 60. 


Rec. (ἘΣ avrov μοι ἔριζε xal ἐξ avtov βουκολιάξου. 
5 βουχολιάξω δέ ἐστι τὸ κατὰ βουκόλους ἄδω. M.) — 


Vs. 61. 


Vet. Τὰν σαυτοῦ πατέων: γὴν δηλονότι ἢ χώραν. 
τοῦτο ἐχ τῆς παροιμίας: Σπάρταν ἔλαχες, Σπάρταν 
κόσμει. 


10 Vs. 64. 


Rec. Βοστρύσομες: ἀντὶ τοῦ καλέδομεν. 


Vs. 65. 


Vet. Ξυλοχίσδεται: ξυλεύεται, ξύλα τέμνων συνάγει. 
ἔστι δὲ καὶ παροιμία" 
15 δρυὸς πεσούσης πᾶς ἀνὴρ ξυλεύεται. 
Hec. (SvAogíto τὸ τὸν ξύλοχον τέμνω. ξύλοχος δέ ἐστι 
τὸ σύστημα τὸ ἐκ δρυῶν. 6.) 


60) ᾿4π᾿ αὐτοῦ τοῦ μέρους. L. ἀπαυτόϑι. E. — Τῇ FOURIER 
Qó5 χρῶ. M. P. Lips. τραγῴδει βουκολικὼς. E. 
80 61) Παροιμία' ἐπὶ τῆς οἰκείας χώρας βεβηκώς. L. ἀντὶ τοῦ ἐπὶ 
τῆς οἰκείας χώρας ἑστῶς. E. N. 
62) Περισσὸν τὸ ποτέ. M. Lips. 
68) Οὐδαμῶς. M. Lips. — V qu χρείαν ἔχω. C. M. PP. 
Lips. ἐν χρείᾳ εἰμὶ ἐκείνου. E. χρήξω. L 
95 68) Tov rag δρῦς κόπτοντα. M. P. τὸν ὑλοτόμον. M. P. Lips. — 
[Βωστρήσομες: φωνήσομεν. L. βοῶντες καλέσωμεν. T. βοηήσω- 
μεν, καλέσωμεν. διὰ τὸ μέτρον μικρὸν ἐγράφη τὸ σο. M. καλέσο- 
μεν. Lips. 
65) Τέμνει. L. τέμνων συνάγει. Lips. ξύλα σχίξει. K. 


—— M —À—À i —— 


4) βουκολιάξου seqq. etiam *7. *23. ἽΝ 11 p. 158. 372. --- πεσούσης] L. 
7)//Om. Gen.^^ Lips. 8) τοῦτο δὲ P, (Gen.^-) Paroem. et Kiessl. auctore 
Kiessl. 11) //*Lips. καλέσομεν. Wartono, παρούσης vulg. — 28) δέο- 
13) ,2ἁα 65.» Phav. — ξύλευται οἱ uat Lips. 20) GIK. pertinet δὰ sphal- 
τέμνει Gen. 15) Paroemiogr. 2p. ma ξυλοσχέδεται, quod est in M. 











IDYLL. V. VS. 60—73. : 197 
Vs. 66. 


Rec. Βοστρέομεν: ὁριστικὸν ἀντὶ ὑποταχτικοῦ, καὶ 
γράφεται διὰ τοῦ 0 μικροῦ, τοῦτο 0$ διὰ τὸ μέτρον. 


Vs. 67—69. 


Μεο. “Ἄμμες γὰρ ἐρίσδομεν: ἤγουν ἡμῖν δὲ ἔρις γέ- 5 
γονεν, ὁπότερος ἦν κρείττων κατὰ τὴν δὴν τὴν βουκολικήν. 
- Ἢ ἐρίζοντες πειρώμεϑα γνῶναι; ὅστις ἐστὶ κρείττων βὸυ-- 
κολικῶν μελῶν “ἐργάτης. -- To δ᾽ ὦ φίλε μήτ᾽ ἐμὲ Μόρ- 
σων: σὺ δὲ ὦ φίλε “Μόρσων μήτε πρὸς χάριν ἐμὲ κρένῃς 
[ὁμελήσας καὶ παρὰ τὸ δίκαιον τὴν νίκην χαρίσῃ)" μήτ᾽ ovv Ι0 
σύγε τούτῳ βοηϑήσῃς κατὰ χάριν. 

Vet." Ἤ- (zv δ᾽ ὦ φίλε: Gen.^ σὺ δὲ ὦ φίλε Μόρσων 
μή μοι πρὸς χάριν ὁμιλήσῃς καὶ παρὰ τὸ δίκαιον τὴν νίκην 
χαρίσῃ" L. P. Gen.") μήτε μὴν περιίδῃς ἀδικούμενον. 


Vs. 72. 73. 15 


Rec. 4δέ τοι ἃ ποίμνα: περισσὸς ὁ τοι. — (Zv- 
βάρτα: τοὺ ἀπὸ τῆς Συβάρεως. *H. ἘΡ. Gen.* πρῶτον Xv- 
βαρις᾽ ὕστερον 03 ἡ αὐτὴ ἀνακτισθεῖσα Θούριον ὠνομάσϑη 
«xo τινος Θουρίου ἀνοικιστοῦ. 6. 28. M. Gen.*) 


66) ἰΒωστρέομες: 1} φωνῶμεν. E. διὰ τὸ μέτρον συστέλλεται τὸ 90 
o. M. διὰ τὸ μέτρον σμικρύνεται. Q. — Φίλε. M. -- Μικρὸν ἀντὶ 
τοῦ ὀλίγον. P. Y. Lips. 

68) Βουκολεκῶν μελῶν ἐργάτης. 1. τραγωδοός. E. L. 

69) Κατὰ χάριν. P. Lips. ἕνεκα χάριτος, ἀντὶ τοῦ ποιήσεις χάριν. 

P. — [X« οίξῃ 1 ἐν ^ χάριτι κρίνῃς. E. 95 

70) [Koudra:] ἤγουν ἐμοί. H. L. M. P. Lips. 

71) [T0 πλέον:] τῆς κρίσεως δηλονότι. L. — Zac. K. M. vé- 
nyc. H. P. νείμῃς. Lips. νέμῃς. ἐνδώσῃς. Stop. — [Τ᾿ ῷ δε:}] τῷ 4a- 
xcvi. H. M. — ᾿Χαρίσ ἀντὶ τοῦ χάριν ποιήσεις. ,H- M. P. Lips.. 

72) Ze, 0 περισσὸν τὸ τοι. M. — Περισσὴ ἡ à. P. — Τοῦ ἀπὸ 30 
Θουρίου ὅ ὄντος πόλεως. Μ. 

73) [Συβαρίτα!:) τοῦ ἀπὸ τῆς Συβάρεως. Lips. 


2) //*Lips. ὁριστ, d. ὑποτ. δ) περιέδῃς) Toup., παρίδῃς Gen.* 
//Om. Gen.*b Lips. 6) κατὰ] add. vulg. 16) //* Lips. — τοι] Lips., 
28. — τὴν fBovx.] M. et ante Xy., τοὶ vulg. 17) ἀπὸ τοῦ sine priore 
τὴν om. vulg. 7)//*Lips. sine ὅστις τοῦ Gen.* 19) ἀνακτιστοῦ 23. —- 
ἐσεί. 8) //Om. Gen.«^ Lips, 12) 26) ἤγ. ἐμοὶ ex L. ad τῷ δε Vs. 71 
o Μόρσων Gen.^ 14) //Gen.^ — afferuntur. 20) ποιήσῃ Η. Μ. Ρ. 


e 
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Vet. (Ορῇς φίλε τῷ Συβαρίτα: τὴν Θουρίαν ταυ-- 
τήν φασιν εἶναι τῇ Συβάρει" ἄλλοι ἑτέραν καὶ ἑτέραν. L. P. 


Gen.^) 
Vs. 74. 


5 Vet. Μή τυ τὶς ἠρώτα ποττῶ Διὸς: τοῦτο ὁ Aaxov 
φησὶν ἀγανακτῶν ἐπὶ τῷ προπετεῖ καὶ περιέργῳ τῆς γλώττης. 


Vs. 171. 
Rec. Φιλοκέρτομος: λοιδοριῶν φίλος. 


Vs. 78. 79. 


Vet. Ela λέγ᾽ εἴ τι λέγεις: ἔτι xal νῦν τοῖς δι᾿ ὄχλου 
τινὶ γινομένοις εἰώϑαμεν τοῦτο λέγειν: ἄνες ποτε τὸν ἄν-- 
ϑρώπον. λέγει δὲ τοῦτον τὸν ξένον τὸν παρακληϑέντα κρῖναι. 

Rec. "άλλως. "4γε λέγε, εἴ τι λέγεις, καὶ τὸν ξένον ἄφες 
ξῶντα αὖθις, ἀπελϑεῖν δηλονότι, ὁμοῦ ἀντὶ τοῦ ἐπαναστρέ- 
15 Va, εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. — [ς(Εἰρωνικῶς ) τὸ γὰρ εἰς πό- 

λιν ἄφες τὸν ξένον ζῶντα ταὐτόν ἐστιν ὡσεὶ ἔλεγεν - ἀπολέ- 
σεται σὲ ἀκούων. 6.) — Ὦ Παιάν: ἐπὶ ἀγανακτήσεως ἐν-- 
ταῦϑα ἡ ἐπίκλησις. 

. Ρεί. Καὶ τὸν ξένον ἐς πόλιν αὖϑις ξῶντα ἄφες: 
90 τουτέστιν ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ μέλους, ὥσπερ ὑπὸ τῶν Σειρήνων 
κρατηϑεὶς ἀπόληται. τοῦτο δὲ εἰρωνικῶς φησιν. --- Γάλλως. 
(Ζῶντ᾽ ἄφες: Gen.") Τοῦτό φησι, ϑέλων σχῶψαι αὐτὸν 


10 


75) Κακοτροπώτατε. H. M. P. Lips. 

16) Κατ᾽ εἰρωνείαν" μωρέ, λάλε. Ἡ. — [Ovzoc:] σύ. H. M. 
95 πρὸς τὸν κριτήν. E. 

77) Οὐδαμῶς. M. P. Lips. — Φιλόψογος; φιλολοίδορος. Ν. 

78) “Δ ἐξεις. Ἡ. P. — [Πόλεν:] τὴν ἰδίαν. M. 








1) Schol. in Gen.5- post sequens le- 
gitur. 1) ϑεωρίαν L.* 1) ταυτὴν] 
ταύτην codd. 2) τῷ Συβάρτα L.*- 
5) //Gen.^ cum falso lemmato - τῷ 
Θουρέω. et τὴν tov pro τοῦτο. 
6) ἐπὶ] add. 8. 5. L. P. Gen.*. 6) 
παρέργῳ L. P. Gen.5 et vulg. ante 
Reisk. 8) “θαι. Gen.** Lips. 10) 
//Gen.^ 11) tivi] Hemsterh., τινὸς 
vulg., yevou. Gaisf. ,19) /G en, * 
Lips. — εἶα λέγ᾽ pro dye λὲγε Gen.*- 


14) αὖϑις om. Lips., ἀπ. 3n. αὖϑις 
ἤγουν ἐπαν. E. 14) ὁμοῦ vulgo 
male ad praecedentia trahitur. 15) 
Haec a Wart. seqq. in SchVet. post 
εἰρωνικώς φησὶν 1. 21 inserta erant. 
10) ἔλεγεν * ἀπολέσεται) ἔλεγε" yela- 
σεται cod, 17) //*Lips. 19) Οἱ. 
Gen.*^ Lips. 21) ἀπόληται) P^ 
ἀπόλληται 1. (2), ἀπόλλυται vulg. 
21) //G 68." post schol. Vs. 98. 
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τὸν αἰπόλον, ὡς ἀηδές τι μέλλει λέξαι, καὶ ἴσως ἂν ἐκ τῆς 
ἀηδίας καὶ ὃ Μόρσων quovis γενήσεται. ἢ καὶ τέλος ϑάνῃ. 

ἢ ξῶντ᾽ ἄφες ἀντὶ τοῦ ταχύν., ἀπὸ τοὺ (£o. τοὺς γὰρ τα- 
χεῖς ξέοντας καὶ θερμοὺς λέγουσι. ταῦτα δέ φησιν ὁ άχων 
ὡς διαλεγομένου τοῦ αἰπόλου τῷ Μόρσωνι. 5 


Vs. 80—82. 


Vet. Tal Μῶσαί us φιλεῦντι: ἄρχεται τῆς ὠδὴς ὁ 
Κομάτας, καί φησιν αὐτὸν μᾶλλον ἢ τὸν Ζ4άφνιν ὑπὸ τῶν 
Μουσῶν φιλεῖσϑαι. — (Kal γὰρ alu ᾿πόλλων: Gen") 
εἶτα ὁ Μάκων λέγει" καὶ γὰρ ἐμὲ ὁ ᾿ἀπύλλων φιλεῖ. 

Rec. Μέγα: ἀντὶ τοῦ μεγάλως καὶ κατὰ πολύ. 


to 


Vs. 83. 


Hec. Ta δὲ Κάρνεα xal δὴ ἐφέρπει: ἐπέρχεται. πα-- 
ραγένεται. 

Vet. Κάρνεα δὲ ἑορτὴ ᾿πόλλωνος Καρνείου ἀπό τινος: 
Κάρνου. οὗτος δὲ ὁ Κάρνος μάντις ὧν εἶπε τοῖς Ἡρακλεί- 
δαις. ἄσημα τούτοις μαντευόμενος" Ovtwa ἐχτραπεὶς τὸν 


19) Μὴ ὑπὸ τῆς σῆς εὐμουσίας νεκρωϑῇ ὡς ὑπὸ “Σειρήνων. τοῦτο 
δὲ κατ΄ εἰρωνείαν. M. ἀντὶ τοῦ ἀνενόχλητον. E. — [9 II dd ἐκ- 
πληχτικόν. H. L. M. — -“ἄλος. M. φλυαρός. C. — Ὕπαρχεις, el. M. 90 
ἀντὶ τοῦ el. Lips. 

80) Tov ὠδικώτατον. E. M. 

Lips. τὸν anne τραγῳδὸόν. 1. P. 

81) Aya μήπω τετοκυίας. H. M. P. Y. Lips. — .Ilgonjv ἢ πρὸ 
ὀλίγου. H. M. P. Lips. — Τὸ ποκ᾽ περισσόν. H. M. Lips. 

82) [L«9:]- δή. M. P. Lips. — Μέγαν, εὐτραφῆ. H. M. Y. Lips. 


) 


1) μέλλει λέξαι ὅ., μέλλων λέξαι 
Gen."., μέλη εἰλέξαι 8., μέλος ἔλε- 
ξεν vulg. 2) ἡμιθανὴς Gen,^ 7) 
//Gen.^ sine μὲ φιῖ. 7) ἀρχὴ τ. 
ᾧ. Κομάτας, φησὶ δὲ αὐτὸν ὑ. τ. Μ. 
qui, ἢ τὸν Δάφνην Gen. 10) 
[//Gen.», unde λέγει accessit. 10) 
γὰρ om. Gen. 11) //*Lips. μεγά- 


τὸν κοινῶς τραγῳδητήν. 9. E. M. 


25 


etiam in L. P. post secundum legi- 
tur. Esdem scholia Eudocia Viol. 
p. 251 servavit vulgari Ordine sub 
titulo περὸ Καρνέων ἑορτῆς τοῦ 
᾿(πόλλωνος. 10) ἢ μάλλον οὗτος ὁ K. 
: omissis prioribus L. P. Gen.*, verba 
ante αρψος om. Eudoc. 16) Kag- 
sig L. P. — μάντις tig ὧν Eudoc. 


leg ἀντὶ τοῦ xatazolo. — μέγα 
vulg. cum praecedentibus jungitur. 
13) //*Lips. ἀντὶ τοῦ ἐπέρχεται, 
ἤγουν παραγένεται. 15) //Gen.*, 
ubi scholia de Carneis extant hoc 
ordine: 1) tertium, 2) secundum, 
d) primum, 4) quartum. Primum 


10) εἶπε] E. F. L. N. P. Gen.* .Vulc. 
Eudoc., εἵπετο vulg. 17) εὔσημα 
p. H. 17) ἐκτραπεὶς τὸν] ἐκτραπεὶς 
vulg., ἔχτραπον 4. H., om. P. Can. 
Gen.* — 25) ποτὲ pro ποκ᾽ Lips. 
26) μέγα Lips. 
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οἰωνὸν εἷς τις τῶν Ἡρακλειδῶν, Ἱππύτης ὄνομα, Aoyzg βα- 


λὼν ἀπέχτεινε. 
νησον. 


δι᾿ ὃν λοιμὸς ἐπεκράτησε *** τὴν Πελοπόν- 
ἀπελθόντες δὲ ἔλαβον χρησμὸν ἐξ ᾿ἡπόλλωνος Καρ- 


νειον τιμῆσαι ᾿Ἡπόλλωνα" καὶ τοῦτο ποιήσαντες ἐπαύσαντο 


5 τοὺ λοιμοῦ. 


ταύτην οὖν τὴν ἑορτὴν (Κάρνεα καλουμένην 


Eudoc. μέχρι vov παρόντος L. P. Can. Gen.* Vulc.) xalov- 
τοι καὶ oí μετοικήσαντες ἐκ Πελοποννήσου εἰς ἑτέρας πόλεις 
ἀεὶ τὸ λοιπὸν ἐπετέλουν. — ἄλλως. Κάρνεα, ἕορτὴ ““ωρικὴ 
τελουμένη Καρνείῳ “πόλλωνι κατὰ τὴν Πελοπόννησον, ἀπὸ 
10 Κάρνου μάντεως, ὃς ἔχρησε τοῖς Ἡρακλείδαις. ἀπ᾽ αὐτοῦ δὲ 
Καρνειον 4nólÀova προσαγορεύουσιν. ἢ δὲ ἱστορία παρὰ 


Θεοπόμπῳ" 


ὅτι τὸν αὐτὸν ὡς x καὶ Ἡγήτορα καλοῦσιν 


“Αργεῖοι διὰ τὸ [Κάρνειου ἡγήσασϑαι τοῦ στρατοῦ. τὸν οὖν 
Κάρνον οἵ Ἡρακλεῖδαι ἀπέχτειναν ἀπερχόμενοι εἰς Πελοπόν- 
15 νῆσον ὑπολαβόντες κατάσχοπον εἶναι τοῦ στρατεύματος, ὃν 
ὕστερον ἐτίμησαν ὑπὸ λοιμοῦ φϑειρόμενοι. --- ἄλλως. (Τὰ 
δὲ Κάρνεα: Gen.*) Πραξιλλα μὲν ἀπὸ Καρνείου φησὶν 
ὠνομάσϑαι τοῦ Διὸς καὶ Εὐρώπης υἱοῦ, ὃς ἦν ἐρώμενος τῷ 
᾿Απόλλωνι" ᾿Αλχμὰν δὲ ἀπὸ Καρνέου τινος Τρωικοῦ. ([ἄλλοι 


83) Ἤχγουν ἑορτὴ τῶν Καρνέων, ἤ ἥτις ἐτελεῖτο παρὰ τοῖς Σικζελιώ- 
ταις. 5. ἑορτὴ τοῦ Διός. C. ἡ ἑορτὴ αὐτοῦ τοῦ ᾿Απόλλωνος. Lips.—. 
Ἐγγίξει. 5. ἐπέρχεται. τουτέστι παραγίνεται. M, Y. 


1) οἰωνὸν] υἱώνι 4., υἱῶν H., om. 
vulg. 1) εἷς τις] L. P. Can. Gen.*,, 
elg vulg., τις 4., om. Η. 1) ἱππότα 
P.— ὄνομα] 1. 4. * H. L. Gen.*, 
τοὔνομα vulg. 2) ἐπεκράτησε τὴν 
: II.) 5. L. P. Can. Gen.* γυϊο., ἀπε- 
κράτησε pde 4., ἐγίνετο (ἐγένετο 
Eudoc.) ἐν τῇ Πελοποννήσῳ vnlg. 
3) ἀπελθόντες δὲ} L. P. Gen.* , καὶ 
dx.vulg. 3) κρανεῖον L. P. Gen.* 
5) δὲ pro ovv 4, 6) οὗτοι om. Eu- 
doc. 7) xal oí] L. P., of Gen.^ vulg. 
8) del τὸ λοιπὸ» διὰ τὸν λοιμὸν 
vulg., διὰ λοιμὸν Gen.* , εἰς τὸ λοι- 
πὸν Geolius. 8) ἐπιτελοῦσι 1,. P. 
Gen.* Vule. 8) //Gen.* — δωρι- 
κῶς L. P. Gen.* 9) τῷ xeavío L. 
P. Gen.* 10) Keodvov et ἔφησε L. 
P. Can. Gen.* 10) ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ 
P. Gen.*, ἐξ αὐτοῦ Vulc. 11) Κρά- 
vetov L. ' Gen.* , Ke«»iov Ρ. 12) 
ϑεοπέμπτῳ 5. — Theopomp. fr. 171. 
12) ὡς] καὶ vulg. 13) of ᾿Αργεῖοι 


Gen.* 19) Κάρνειον) Κρανεῖον 5. 
L. P. Can. Gen.*, Kdovov vulg., τὸν 
Κάρνον Eudoc. 13) τὸν ov» Κἀρ- 
voy] 3. 4. 5. L. P. Can. Gen.* (sed 
hi tres Kga vov), ὃν vulg. 14) axte- 
χόμενοι)] Duebnerus, ἀπερχόμερον 
vulg. 16) λιμοῦ 4. 5. P. 16) φϑει- 
ρόμενον 5. P. 17) //Gen.* — IIga- 
ξιλλα]ὴ conj. Wart. et Hemsterh., 
Πραξίλλας ἃ. 4. L. N- ξ. . Πραξᾶας 
E. Gen.* vulg., ὁ δὲ Πραξίλας 
sine ἄλλως Eudoc., Πραξιλὰς Reisk. 
seqq., ; Πραξήλος P. 3 , Παξήλος P.**, 
ὡς ὁ μὲν II. φησὶ E. 17) Καρνίου 
E. L. Gen.*, Kag/vov N.* 18) ὄνο- 
ἄσθαι Eudoc. et ante Xyl. 19) 
“Δλκάμαν δ." 6.5 (2), ὁ δὲ ᾿Αἱκμὰν 
E. N.* 19) καρ» ον] 3. 4. Eudoc. 
et fere edd., Kaosíov P. Ox. II., K«- 
ρανέου Gen.* 19) τοῦ υἱοῦ δήμη- 
tQag pro Τρωικοῦ E.* F.* N.* (τοῦ 
om, N.* , Δήπητρος E.* N.?) — 2?) 
παραγίνεται) παράκειται codd, 
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δέ φασιν ἀπὸ τοῦ τὸν ᾿“πόλλω Κάρνιον ὠνομάσθαι ὡς μαν-- ᾿ 


τικόν. Κάρνος γάρ τις μαντικώτατος ἦν. E. F. N.^]) 4η- 
μήτριος ὃὲ ἀπὸ τοῦ κρᾶναι, O ἐστι τελέσαι. φησὶ γὰρ ὡς ὁ 
Μενέλαος στρατεύσας εἰς Ἴλιον ηὔξατο τιμῆσαι αὐτόν, ἐὰν 
χράνῃ. — “Ἄλλως. Κάρνεα: ἑορτή ἐστι Διὸς Καρνεῖα 0vo- 

μαξομένη. παρ᾽ Ἕλλησι δὲ τελεῖται διὰ τὸ τὸν δούρειον ἴπ-- 
zov ἐκ κρανεέου εἶναι ξύλον. 


Vs. 84. 85. 


Rec. Kaí u' ἁ παῖς ποθορεῦσα: καί us ἡ παῖς ὁρῶσα. 
τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ ᾿Δλκίππην λέγει. τὸ δὲ ὁρεῦσα Αἰολι- 
xov. — Πλὰν δύο, τὰς λοιπὰς διδυματόκος: τὰ ἀπὸ 
τοῦ τίχτειν συγκείμενα (ὀνόματα E.), εἰ μὲν προπαροξύνε-- 
ται, πάϑος δηλοῖ, εἰ δὲ παροξύνεται ἐνέργειαν, ὡς καὶ τὰ 
παρὰ τὸ κτείνειν καὶ τρέφειν. οἷον πρωτότοκος. ὁ πρῶτος 
τεχϑείς, (ξιφόχτονος ὁ ξίφει κτανϑείς. παιδότροφος ὁ ὑπὸ 
παίδων τρεφόμενος, Εἰ. 1.) διδυματόχος αἵξ ἡ δίδυμα τετο-- 
χυῖα. δοχεῖ δὲ τὸ διδυματόχος ἀπὸ τοῦ διδυμοτόχος γένεσθϑαι 
τροπῇ τοῦ o εἰς ἡ. εἶτα τοῦ ἡ εἰς &, διὸ καὶ μακρὸν ἔχει 
τὸ α. — (Διδυματόκος: Αἰολικῆς διαλέχτου. διδυματό- 
xovg καὶ ἐκβολῇ τοῦ v διδυματόκος, ὡς Πίνδαρος" 

ἀκέρδεια λέλογχε ϑαμινὰ κακηγόρος. 6.) 

Vet. (Ποϑορεῦσα: Αἰολικὸν: ὥφειλε γὰρ ὡσα διὰ τὸ 

εἶναι τῆς δευτέρας συξυγίας. Gen.) 


* 85) [Π Àav δυο! ἄνευ dvo. L. διδυματόκων δηλονότι αἱγῶν τὰς 
ὑπολοίπους πάσας. M. P. Lips. — [4 ἐδυματόκος:: ἐκβάλλεται τὸ 
υ διὰ τὸ | μέτρον. M. 

85) Ἡ ᾿Αλκίππη᾽ αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἐρωμένη τοῦ Κομαάτα. 5. L. — 
Ὥικτειρε γὰρ ἰδοῦσα. L. 


θούριον L. Gen.* 7) κρανείου] L. 


l) ἀπὸ Κάρφνου τινός, ὃς μαντικώ- 
Gen.*, καρνείου vulg., καρνείου 


τατος ἦν, τὸν n. Κάρνιον ὦὠνομά- 


σϑαι ὡς μαντικὸν pro ἀπὸ τοῦ seqq. 
N.* 8) κρᾶναι) Gen.* Eudoc. , κρα- 
vat 3. 4. L. P., κραΐναι ante 'Xyl, 

χραίναι vulg.,xqaivot Kiessl. 8) τε- 
λειῶσαι 4. 4) τιμᾶσαι Gen.* — 5) 
χρανῃ)] κραένῃ vulg. et Eudoc., 
χραΐνη ante Xyl., κραήνῃ P. ,*emyvg 
4.5. L. Gen.* xen» Can. 5) //G en.*, " 

ubi τὰ δὲ K. ἐστιν Éogzrj. — ἄλλοι δὲ 
φασιν ὅτι Κάρνεα ἑόὀρτὴ Eudoc. οἱ 
Καρνέα Gen.*, κρώνειον 3. 5. 0 


δένδρου Q. 9) //Lips. litteris fere 
evanidis; scriptum fuisse videtur 
τὴν Aiuinzgv λέγει τὴν ἐρωμένην 
αὐτοῦ. 11) //Gen.* c. lemm. δὲ - 
δυμ. et Lips. 14) κτείνειν καὶ] 
E. I. Gen.* Lips., tíxtti» καὶ vulg., 

om. Reisk. seqq. 21) Pind. OI. 1, 53. 
22) yaQ ὥφησα διὰ τὸ ἡ τῆς cod. 
— 24) πλὴν ante διδυμ. M. P. 27) 
ἡ om. 5. 


οι 
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Vs. 86. 87. 

Vet. Φεῦ. φεῦ. Λάκων vow: τὸ φεῦ ἐπὶ ϑαύματος 
(κεῖται.  Gen.") ἷ 

Rec. Τὸ δὲ τοι περισσόν. 

5 Vet. Ταλάρως: τοὺς καλαϑίσχους, ἐν oig τυροῦσι to 
γάλα. --- Ἐν ἄνϑεσιν: ἐν τῷ ἄνϑει τῆς ἡλικίας χαίρει. 
τοῦτο δὲ εἶπεν ὡς ὄντος αὐτοῦ "παιδεραστοῦ. --- "ἄλλως. Τὸ 
μὲν ἔξω τοῖς ἄνϑεσι τοῦ τυροῦ τὸν παῖδα τοῖς χείλεσι παρα- 
χρίει. τὸ δὲ ἔσω ἐν τοῖς ἀνθώδεσι τόποις τὸν ἄνηβον (παῖδα 

10 μολύνει ἀντὶ τοῦ βινεῖ. Gen.) 

Rec. (Καὶ τὸν ἄναβον: Gen.*) καὶ τὸν μικρὸν ἔτι xai 
ἀτελῆ παῖδα, τὸν Κρατίδαν δηλονότι, ἐν digi μολύνει, 
[βινεῖ]. --- (Μολύνει: ἐπὶ συνουσίας νοητέον. 6.) --- (ΤῸΝ 
ANABON: τοῦτο δισσῶς. κατὰ μὲν τὸ φαινόμενον ἔστιν 

15 ἡ σύνταξις αὕτω" καὶ τὸν ἄναβον παῖδα, ἥγουν τὸν Κρατί- 
δαν, μολύνει καὶ χρίει, κατὰ τὰ χείλη δηλονότι, ἐν τοῖς av- 
ϑεσι τοῦ τυροῦ, τουτέστι παρέχει αὐτῷ τυρόν, ἤγουν τρώ- 
γειν. κατὰ δὲ τὸ νοούμενον οὕτω" καὶ τὸν ἄναβον παῖδα ἐν 
τοῖς ἄνϑεσι καὶ ἐν τοῖς γενείοις μολύνει, ἀντὶ τοῦ συνου- 

90 σιάξει. ἢ καὶ ovrog: καὶ τὸν ἄναβον παῖδα μολύνει ἐν τοῖς 
ἄνϑεσι καὶ ἐν voig ἀνθώδεσι τόποις. H. Q.) 


Vs. 88. 
Vet. Βάλλει καὶ μάλοισι: πειρᾶταί μὲ εἰς ἔρωτα vx- 
ἀγαγέσϑαι. τὸ γὰρ μήλοις βάλλειν ἐπὶ τούτου ἕτασσον. 
35 Rec. A Κλ ec grata: ἡ τοῦ Κλεαρίστου ϑυγάτηρ ᾿41- 
κίππη, ἡ ἐρωμένη avro. 


86) Ὡς σμιπρύνων τὸν τοῦ Κοματα λόγον λέγει τοῦτο. E. — d a- 
xov:| ἤγουν ἐγώ. E. M. — Καλαϑίσκους. Lips. τυροβόλια. C. — 
Ἄντικ ρυς. Μ. 

80 "E ᾿Ανήλικον. K. M. — Αὐἰσχρῶς μίγνυται τούτῳ. K. M. μιαένει 
ἀσελγῶς. E. N. 

88) To ἑξῆς" , βάλλει καὶ τὸν αἰπόλον μήλοις ἡ τοῦ Κλεαρέστου 

ϑυγάτηρ. ἤγουν ἡ Axis. Y. Lips. — Hyovv ἐμέ. M. 


2) //G en.*, ubi ἐπὶ θαύματι omis- τίδα Gen.* 12) ἐν βοταναις] add. 
sis Λάκων ... φεῦ. 4) //*Lips. E.M. Y. Gen.* Lips. 12) βινεῖ om. 
sine δέ. — τοι] Lips. τοὶ vulg. 5) Gen.* Lips., quod ex SchVet. adsci- 
//G en.*, ubi ταλάρους δέ. δ) τυ- tum. 14) δισσῶς μὲν xara Q. 23) 
ροῦται θη.» 0)//Gen.^ sine tg. //Gen.^ — μὲ] Gen.*- vulg., τὲ 
7) παιδαράστης Gen.^— 7) //Gen. Reisk.seqq. 23) ἐπκαγαγέσϑαι Gen.* 
9) ἔσωϑεν Gen.5^ 11) //Gen.* 24) τὸ μῆλον βάλλει ὅδ.» 24) τοῦ- 
*Lips., ex quibus prius καὶ acces- rov] τούτοις vulg. 25) //*Lips. 7 
sit. 11) ἔτε om. Gen.« 12) ἄρα. τοῦ ΧΆ. 8. ἤγουν ἡ ᾿Αλκέππη. 
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Vs. 89. 


Rec. Τὰς αἶγας παρελῶντα: {παρὰ μὲν ὉμήρωΣ παρ- 
ἥλασεν ἀντὶ τοῦ παρέδραμεν, ἤγουν ἐνίκησεν [ἐμὲ ἡ ᾿4λκίππη)" 
ἐνταῦϑα δὲ τὸ παρελῶντα ἐπὶ τοῦ παρακολουϑεῖν καὶ ἐλαύ-- 
νειν λέγεται. — Kal ἀδύ τι ποπκπυλιάσδει: καὶ ἡδύν 
τινα συριγμὸν συρίττει. 


γε. 90. 91. 


Rec. Κήμὲ γὰρ ὁ Κρατίδας τὸν ποιμένα λεῖος 
ὑπαντῶν ἐχμαίνει: καὶ ἐμὲ δὴ ὁ Κρατίδας τὸν πρόβατα 
νέμοντα ἀγένειος ὑπαντῶν εἰς μανίαν ἔρωτος ἐμβάλλει. — 
(Οὕτω τὸ ἐντελές " λεῖος τὸ γένειον. καὶ λειοπώγων ὁ ἀγέ- 
νειος. 6.) 

Vet. (EKM AINEI: ἐρᾷ" τὸ πολὺ δὲ τοῦ ἔρωτος δηλοῖ 
διὰ τοῦ ἐχμαίνει. 4. 8.) 


Vs. 92. 


Rec. ᾽4λλ᾽ οὐ σύμβλητ᾽ ἐστὶ κυνόσβατος οὐδ᾽ 
ἀνεμώνα: yovv συγκρίνεσθαι δυνάμενά εἶσιν. 

Ρεί. Ἢ συγχρίσεως ἄξια. λέγει δὲ τὴν διαφορὰν τῆς ϑηλείας 
ἀπὸ τοῦ ἄρρενοβρ. -- Κυνόσβατος: φυταριόν ἐστιν ὅμοιον 
ῥοιδίῳ ἔχον τὸν καρπόν. ἔστι δὲ μεταξὺ ϑάμνου καὶ δέν-- 


89) Γλυκὺ συρέξει" {ποππύζειν yuQ» τὸ πεπιεσμένοις τοῖς χείλεσιν 
ἤχον ἀποτελεῖν. ἡδύν τρνα συρισμὸν συρέττει. 6. 23. 

90) Ὁ ἐρώμενός μου ὁ Ἐὐμήδης. K. --- Ὁμαλός, ὡραῖος, ἢ ἀγέ- 
νειος. K. M. --- Συναντῶν. M. 

- 91) Τουτέστιν ἀνάπτεσϑαι ποιεὶ μὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. L. ix τῆς 
ἐπιϑυμίας ὡς μαινόμενον ποιεῖ. K. — Στώβουσα, τρυφερά, δασεῖα. 
Η. Μ. τρυφερα. x — Παρὰ τὸν τραχηλὸν αὐτοῦ. H. M. Lips. 
— Κινεῖταε τρέχα. ἃ. vag τρίχας. C. κόμη. H. M. Lips. 


2) //Gen.* Lips. — x«geài- 
ϑόντα Gen.* 2) παρήλασεν ἀντὶ 
τοῦ] Lips. et sine παρήλ. Gen.*, 
ἤγουν παρήλασε καὶ Tu. 8) à 
pro ἤγουν Lips. 3) ἐμὲ ἢ 4. om. 
Gen. Lips. 4) ἔνε. δὲ τὸ παρ.] 
Gen.» Lips., τὸ δὲ παρ. évr. vulg. 
5) //*Lips. 5) ἡδὺ ante Heins. 
60) συριγμὸν] 1. Lips., συρεσμὸν 
vulg. 6) συρέττει) Lips., συρέ:- 
τοι 1., συρέζοι vulg. ὃ) 


/f/* Lips. 
ἀγένειος — εἰς μανίαν £o. ép. 


9) codd. 22) συρέετειν codd. 


δὲ pro δὴ Reisk. seqq. 14) διὰ τὸ 
eodd. 16) //*Lips. ovyxog. Óv». 
18) //Om. Gen.*^ Lips. 19)//Gen.* 


Phav. --κυνόσβατος: φυτάριόν 
ἐστιν] Pbhav.,. xv». φύτρον Gen, 
φυτάριον δὲ ὁ xvv. ἐστιν vulg. — 
Theophr. H. Pl. 11, 18, 4. 20) ῥοι- 
dio]: 06099 vulg., τῷ τῆς ῥόας 
Theophr., τῇ $o:& Athen. II, 70. 
D. ex "''heophr. 20) ἔτι δὲ Gen.^ 
— 21) πεπιεσμένοις)] Duebn., -»ov 


οι 
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ὅρων. παρόμοιον ταῖς ῥοιαῖς [ἢ ταῖς ῥοδέαιορ), {τὸ δὲ gvà- 
Aovy) ἀχκανϑῶδες, ὥς φησι Θεόφραστος. ἔστι δὲ ὁ xvvaxav- 
ϑος. — Οὐδ᾽ ἀνεμώνα: ἀνεμώνη ἄνϑος ἀοῦμον, o φασιν 
ἀναδοϑῆναι ἐκ τοῦ αἵματος τοῦ ᾿Αδώνιδος. --- [ἄλλως. (Οὐ δ᾽ 
8 ἀναιμόνα: αθη.") τὴν ἀνεμώνην Νίκανδρός φησιν ἐκ τοῦ 
᾿δώνιδος αἵματος φυῆναι. Κρατεύας δὲ [ἢ Κρατίδης κατά 
τινας] δύο φησὶν εἶναι τὰς ἀνεμώνας, τὴν uiv ἄνϑος ἔχου- 
σαν μέλαν, τὴν δὲ φοινίκεεον. Σωσίβιος δὲ τὰς “ἀνεμώνας 
παρὰ Λάκωσι φαινέδας καλεῖσϑαί φησι. — (IIo 0g ῥόδα: 
10 Gen.") ῥόδον [3] παρὰ τὸ ϑᾶττον ἀπορρεῖν" ῥοῶδες γάρ 
ἐστιν, ἥτοι συντόμως φϑειρόμενον.. --- Τῶν ἄνδηρα παρ᾽ 
αἱμασιαῖσι: ὥντινων, δηλονότι τοῦ κυνοσβάτου καὶ τῆς 
ἀνεμώνης, ἄνδηρα, ἤγουν ἄνϑη, ἐν ταῖς αἱμασιαῖς εἰσίν. ἢ 
κυρίως ἄνδηρα τὸν ἔνυγρον τύπον καὶ τὰ τῶν ποταμῶν ἄνα- 
15 χώματα γίνωσκε. ---Ἄνδηρα νῦν [τὰ ἄνϑη ἢ) τὰ &xga- τῶν 
γὰρ ῥόδων τὰ ἄκρα καὶ πρωτεύοντα φύονται ταῖς αἱμασιαὶς. 
κυρίως δὲ ἄνδηρα τὰ ἐπάνω τῶν ὀχετῶν τῶν ὑγρῶν. mro 


92) Ἡνωμένα, ὅ ὁμοια. K. M. συμπαραβαλλόμενα. L. — [Kv - 
νόσβατος:] ἄγριον 6c9ov; 7" xvvéxavOog “καλουμένη. 5. ἢ λεγο- 
.90 μένη κυνάκανϑα. M. εἶδος βοτάνῆς, 7 τοὺς κύνας παρορμᾷ. K. 

—— [4v ἐμώνα!] D λαγωνίς. L. 0 πετεινὸς καλούμενος, ὃς ἔστι 

Boxavy, ἤγουν κουτξουνάδα. 5. ἡ κοινῶς λεγομένη κουτζουνάδα. K. M. 

93) [Ῥόδα:} τὰ κοινῶς λεγόμενα τριαντάφυλλα. K. — Ὧν, 

τῶν κυνοσβάτων δηλονότι καὶ τῶν ἀνεμωνῶν. Lips. τὰ ἄνθη τῶν 

35 εἰρημένων βοτανῶν. Κ. Μ. ἀντὶ τοῦ τὰ ἄνϑη. Lips. κλάδοι. C. 

— Toig φραγμοῖς. E. M. Lips. — ἀνϑεῖ, βλαστάνει. M. Y. ἀνϑεῖ. 
Lips. 


1) ἢ ταῖς ῥοδέαις om. "Gen.^- Vulc. posui, — ἢ τὸν ἔνυδρον Phav. 14: 
-Οτὸ δὲ φύλλον suppleta ex Theophr. ἀναχώματα)] Koehlerus, ἀναχωρή- 
et Athen. — ὡς φησι seqq. om. Phav. ματὰ vulg. 15) γένωσχκε om. Phav. 
3) // Om. Gen.*h: Lips. 3) ἀνεμώνα 15) //Gen.* , ubi τὸ ἄνδειρα νῦν 
ante βου]. 8) ἄνοδμον p. 5) ἀντὶ τοῦ ἄκρα. 15) τῶν γάρ. 

//G en.*- θ) ὁ θυήναι θη.» 6) Kea- μασιαῖς vulg. scholii extrema rant 
τέας Phav. e. v. ἀνεμώνη. -- Kea- unde auctore Geelio transposui. 
τέδας δὲ δύο φησίν, τὴν uiv Gen." Phav. sic: ἄνδηρφα τὰ ἐν ταῖς αἴ- 
9) φανέδας Pbav. 10) / Gen.^ sine μασιαὲς ἄνθη. τῶν γὰρ ῥόδων.... 
δέ. 11) συντόμως φϑ. 4., φϑ. συν- αἱμασιαῖς. «παρὰ δὲ Θεοκφίτῳ τὰ 
τόμως Gen.P-, συνε. om. vulg. 11) ἄνϑη ἢ ἢ τὰ ἄκρα. κυρίως ὃὲ ἄνδηρα 
//Om. Gen.*^ Lips. 12) τοῦ... ἄνε- γίνωσκξ ... διερὰ εἶναι. 16) gei 
μώνης] p. τῶν κυνοσβάτων καὶ τῶν νονται Vule. » φύονται 7 δα γον αἱ 
ἀνεμώνων vulg. (ἀνεμωνῶν primus Gen.* 17) ἄνδειρα ας." — 25) 
Gailios). 13) ἡ κυρέως seqq. vulgo ἀντὶ τ. v. &. in Lips. super πρὸς 
et apud Phav. s. v. ἄνδηρα post se- ῥόδα scripta, quuni potius ad d ν- 
quens scholium leguntur, unde trans- à 39a pertineant. 
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τὰ χείλη τοῦ ποταμοῦ, παρὰ τὸ ἄνω εἶναι τῶν διερῶν (τουτ-- 
ἔστι τῶν διύγρων. Gen.^) | 

Rec. (Κυνόσβατος εἶδος βοτάνης, ἧς τὸ ἄνϑος ῥόδῳ 
ἔοικεν. M.) — (Ἢ ῥόδον ἀπὸ τοῦ ἀπορρεῖν ἢ ῥέειν ϑᾶττον 
τὴν ὀδμὴν αὐτοῦ. Q.) — ζἄνδηρφα λέγεται τὰ χείλη τοῦ 
ποταμοῦ" ἐνταῦϑα δὲ αἵ κάλυκες, ἥγουν τὰ ἄνθη. Gen.*) 


γε. 94. 9ὅ. 


Vet. Οὐ δὲ γὰρ οὐδ᾽ ἀκύλοις: ταῖς τοῦ πρίνου βα-- 
λάνοις- ἄκυλος γὰρ ὁ τοὺ πρένου καρπός. αἵ μὲν γὰρ ἄκυ-- 
Aoc λεπτόσαρκοι., φησί, καὶ σχληραὶ [7 ξηραί]" αἵ δέ, ὀριμα- 
ἀέδες δηλονότι, ἡδεῖαι. φησὶν ovv, ὅτι ὁ μὲν Κρατίϑας με-- 
λιχρός. ἡ 0$ Κλεαρίστη ἀηδής. --- Ὀρομαλί δες δὲ τὰ ἄγρια 
μῆλα, [ἢ τὰ ἐν ὄρει μῆλα]. ᾿4σκληπιάδης δὲ ὁμομαλέδες 
γράφει. ἔστι δὲ τὰ συνακμάξοντα (rotg μήλοις σῦκα, ὥσπερ 
ἁμάσυκα τὰ Gvvaxuafovrc) τοῖς σύκοις μῆλα. --- Α δὲ με- 
λιχραί: τινὲς οὕτως ἑρμηνεύουσιν᾽ αἱ μὲν ἔχουσι λεπτὸν 
λέπυρον. αἵ δὲ μελιχραί, ἤγουν χροιὰν ἔχουσαι μέλιτος, κι-- 
τρινοειδεῖς. ὁ δὲ καρπὸς τοῦ πρίνου κοχκοειδής (OTt. ποιεῖ 


94) Τοῖς πρινοκόκκοις συγκρινόμενα. 5. τὰ πρινοκόκκπια, L. ταῖς 
βαλάνοις τοῦ. πρίνου. E. H. M. ἢ ὁ καρπὸς αὐτοῦ. Η. - Ὀρο- 90 
μηλίδες, ἀγριόμηλα, σύμβλητ᾽ ἐστὶ δηλονότι. L. τὰ ἐν 0 ὄρεσι. μῆλα, 
συγκρίνεσθαι δηλονότι εἰσὶν ἄξια. E. — [4 μέν:) ἤγουν af ἄκυλοι. 
H. M. Y. Lips. 

95) Φλοιόν. 5. H. M. Lips. πῶμα. σκέπασμα, οἱονεὶ λέπιον. K. 
-- ἘΠΕ el ὀριμαλίδες. Lips. — ᾿Ασϑενεῖς. 4. κιρραὶ ἢ ἡδεῖαι. 5. 





1) εἶναι τῶν διερῶν) Gen.h, διε- 13) ἢ τὰ ἐν ὅ. pu. om. Gen.h, cf. 
ρῶν εἶναι ante Heins., διερὸν εἶναι SchRec. 13) ὁμομαλίδες) ὠμομηλί- 
vulg., διερὰ εἶναι Phav. 4) Haec δὲς Gen.^, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου vulg. 


fumé 
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Gailius attulit tanquam pro $0odo» 14) λέγει pro γράφει Gen. — 15) : 


δὲ seqq. P. 204. 10. m lecta. 8) //Gen.^ post schol. Vs. 99 τὰν 
//Gen.*- sine οὐδὲ yaQ. 8) τοῖς πέλλαν, 11) λέπτρρον Gen.5 17) 
Gen.^ et ante Heins, 9) οὗ μὲν ἔχουσαι] P. Gen.^, ἔχουσι sale. 
Gen.- 10) φασι καὶ ξηραὶ Gen.^- 17) κιτρινοειδὴς Gen.^- 18) xoévov 
10) erp. δηλ. om. Gen. 11) φησὶ P. Gen.^- 18) κοκκοειδής} κροχοει- 
μὲν ovv Gen. 11) μελιχρός μελί. δής vulg. — 20) βοτάναις H. (Ὁ) — 
χρους vulg. 12) ἀηδής] Gen.^, ἀεε- τῶν πρίνων E. 21) συμβλητέον δηλ. 
δής vulg. 12) //Gen. -Phav.—  eod., quae verba male ad ἔχοντι 
ὀρφομαῖ δες] ante Xyl., ὀρομαλέδας relata erant. Ceterum cf. Phav. ὁρο- 
Phav., ὀριμαλέδες vulg , ὀρυμαλίδες u mig: τὸ ἀγριόμηλον. 22) ἤγ. αἴ 
Gen.» — δὲ om, Gen.» Phav. 12) &x. ex H. M. Y. male ante «Quó- 
ἄγρια) Gen.*, ὅρια ante Xyl. et διαι p. 206. 4. afferuntur. 

Phav., ὄρεια vulg. et Gregor. 70. 
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ovv ὁ Λάκων τὴν μὲν Κλεαρίσταν κιτρινοειδῆ xal οἱονεὶ Guog- 
φον, τὸν δὲ Κρατίδαν κοχκοειδὴ καὶ οἱονεὶ εὔμορφον. 

Hec. (Οὐδὲ γὰρ Vat. ταῖς βαλάνοις τοῦ πρίνου ζ(ὀριμη- 
λέδες, ἤγουν) τὰ ἐν ὄρει μῆλα, *Lips. ἁρμόδιαί εἰσι δη- 
λονότι συγχρίνεσϑαι. 6. *H. *M. *Y. *Lips.) --- (4xvàog 
τὸ πρινοβάλανον" ὀριμαλὶς δὲ τὸ ἄγριον μῆλον. 0.) 


Vs. 96. 

Rec. Κηγὼ μὲν δωσῶ τὰ παρϑένω αὐτίκα φάσ- 
σαν: καὶ ἐγώ, φησί, δώσω τῇ παρϑένῳ (ἤγουν τῇ Lips.) 
᾿λκίππῃ αὐτίκα φάσσαν. τὴν ταχυτῆτα ϑέλει δηλοῦν τὸ 
αὐτίκα. ἐπεὶ ἄλλως πῶς αὐτίκα δώσει, ἣν οὕπω ἀπὸ τῆς 
ἀρκεύϑου καϑεῖλεν; 

Vet. Φάσσα δὲ ὄνομα ὀρνέου. ᾿4λέξανδρος δέ φησιν o 
Μύνδιος, ὅτι ἡ μὲν φάσσα ὑποκυάνεον ἔχει τὴν κεφαλὴν καὶ 
μᾶλλόν ys ἐμπόρφυρον. τῶν τε ὀφθαλμῶν λευκῶν ὄντων τὸ 
ἐν αὐτοῖς μέλαν στρογγύλον ἔχει. 


᾿ Vs. 97. 

Vet.-Ex τᾶς ἀρκεύϑω: ἄρκευϑος ὄνομα δένδρον axag- 
που. φησὶ γὰρ ὁ Θεόφραστος, ὅτι τῶν ἀγρίων ἐστὶν ἐλάτη. 
πεύχη, ἄρκευϑος, μῖλος, ϑυία καὶ qv ᾿ἀρκάδες καλοῦσι φελ- 
λόδρυν. (ταῦτα ὀνόματα δένδρων. Qen") — (ρκευϑος 
εἶδος φυτοῦ ἀκανθώδους. 3.) | 

Rec. (ἀρκευϑός ἐστιν ἡ λεγομένη ὀξυάκανθα. Gen.*) 


96) Τῇ Κλεαρέστῃ. Vat. L. τῇ Καλλιόπῃ δηλονότε. E. 
97) Καταβιβάσας. H. M. P. Lips. — Ἐπικάϑηται τοῖς ὠοῖς. E. 
H. M. Lips. 


1) Kitsoagícra»] P. Gen.^, "ἢν ἀρκεύϑθου omissis ἄρκευνϑος ὅν. ὃ. 
vulg. 2) κοκκοειδῇ καὶ οἵονεὶ) ἀπ. 19) Theophr. H. Pl. 1, 9,9. 
P. Gen.^, κροκοειδῇ καὶ οἷον vulg. 19) ἀρέστων pro ἀγρίων 3. — 20) pi- 
8) οὐδὲ yao] οὐδ᾽ dg  Wart. post 1og] μέλος Theophr., gem 3. 9. 
lemma ΟΥ̓Δ. tanquam ante ἅρμό- Gen.» Vule., μελῖα vulg., epület 
δια, om. Gaisf. 8) τοῖς cod., cf. Kiessl auctore Reinesio. 20) ϑυία) 
Gl. 4) ἁρμόδια 6. 6) ὀρμαλὶς ex Theophr. auctore Reinesio Kiessl. 
Wart., quod correxit Kiessl. 8) οἶζα Gen.^ vulg. 20) ἣν Aexaóts] 
//G en.* sola ultima habet τὴν vez. ex Tbeophr. auctore Reinesio Kíessl., 
seqq. c. lemm. αὐτέκα φάσσαν. ἡ 
Lips. s.1. xal ἐγὼ δώσω — ἤγουν ἀναρύκα ἣν vulg. 20) φελλσδρυν) 
τῇ Á.. tum in marg. τὴν ray. seqq.  Kiessl., φέλλοδρυν vulg. , μέλλοδρυν 
11) οὕτω Gen.* 13) //Gen.^ sine 4., μέλοδρυν 3., κελλοδρυν Gen.*. 
priore δέ. 14) μύνδυος ante Brub., κελλόδραν Vulc. 28) ὀξυάκανθα) 
Μύνδης Gen.^, μάνδαν Vulc. 14) Αδοτί,, ὀξυακανϑέα cod, —24) KAea- 
ὅτι of μὲν Gen.^ 18) //Gen.^, ubi ρέστᾳ Vat. 
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Vs. 98. 99. 


Vet. ('Oxnzóxa πλεξῶ: ἐνταῦϑα {μὲν τὸ πείκειν ἐπὶ 
τοῦ κείρειν. καὶ ποκάζειμ" ἐτίϑεσαν (δὲ xal) ἐπὶ τοῦ ξαί- 
νειν. P. Gen.^) — Τὰν ὄϊν τὰν πέλλαν: τὴν μέλαιναν. 
τὴν γὰρ τοὺ σώματος ἐπιφάνειαν, ὅτε ὑφ᾽ αἵματος μελανϑῇ, 
πελίδνωμα καλοῦμεν. --- Ἤ: τὰν πέλλαν: σκοτεινήν, μέ- 
λαιναν, πορφυρᾶν᾽ τὴν γοῦν τοῦ σώματος ἐπιφάνειαν, ἡνίκ᾽ 
ἂν δι᾽ ὑχοδουμὴν αἵματος μελαίνηται, πελέωμα [ἢ πελίδνωμα) 
καλοῦσιν, ὃ τῇ ᾿Αφροδίτῃ συμβεβηκέναι φησὶν Ὅμηρος" 

μελαίνετο δὲ χρόα καλόν. 

. Hec. Ὁππόταν πέξω: πείχειν κυρίως τὸ ξαίνειν" ἐν-- 

ταὖῦϑα δὲ τὸ κείρειν, ὡς καὶ παρ᾽ Ἡσιόδῳ" 
ἠμὲν Otg πείκειν ἠδ᾽ εὔφρονα καρπὸν ἀμᾶσϑαι. 

-- Τὸ δὲ ἐς χλαῖναν ἀντὶ τοῦ εἰς τὸ ἐργάζεσθαι γλαῖναν. 
— ([Πέχω τὸ τὰς OUg κείρω. ὅϑεν καὶ πόκος τὸ xexaQuéívov 
σύστημα τῶν τριχῶν. πόχον πέξω εἰς χλαῖναν, ἀντὶ τοῦ 
κερῶ ἔρια, ἵνα ποιήσω χλαῖναν. 7. 23. M.) 


ον 


10 


Vs. 100. 101. 


Fet. Σίττ' ἀπὸ τᾶς κοτίνω: τοῦτο μεταξὺ τῆς ὠδῆς 
ἐπεφώνησε πρὸς τὰς αἶγας" ἀναχωρεῖτε τῆς ἀγριελαίας. 20 
,98) Iloxagiov. K. M. — Ἐπειδὰν mg: H. M. P. Lips. xov- 

ρεύσω. C. 

99) Τὴν προβατίναν. K. L. — Τὴν μέλαιναν. L. pr. Lips. τὴν 
λευκήν. L. rec. τὴν μαύρην. C. — Τῷ Εὐμήδῃ τῷ υἱῷ τοῦ Κρα- 
τίδου. K. 25 

100) ᾿Επιφώνημαϑαεϊπολεκόν. M. — Αἱ αἶγες P dibici: H. M. 
101) Κατωφερές. M. — ᾿Επανάστημα τῆς γῆς. M. — Εἶδος qv- 
τοῦ, 3] κοινῶς μεριχέα. M. 





2) ἐνταῦθα] ἐντεῦϑεν codd, 3) xol 
xoxdbesv] καὶ πόκα P., ὁππόκα 
Gen.» — ἐπὶ τοῦ] Duebn. ., ἐπὶ τὸ 
P., ἀἄνεὶ τοῦ Gen. --- ξαένειν) 
Adert., ξέεεν codd. 4) //Om. Gen.*- 
Lips. 6) //Gen.5 — τὰν xéA1av] 
Gen.^ .ulg., τὴν x. Kiessl 7) 
ἡνίχ᾽ ἂν] 4. P. Gen.^ et Gregorii 
cod. c. ἐκ ρέμα ἂν Gregor. 105., ἡνέχα — 
. vulg. 8) ἐπιδρομὴν Vulo. T ὕπερβο. 
λὴν 8. 8) πελίωμα) sine ἢ πελίδνω- 
μα 4. ὅ. P. Can. Gen.^- Vulc. Greg., 
πέλλαμα vulg., πέλλωμα Reisk. 9) 
συμβέβηκε καὶ "Op. 8. 4. 5. Ῥᾳβοι.". 


10) Hon. 11. E, 3954. — μελαίνεται 9. 
P. Gen.» 11)//Gen.* , ubi óxzxó- 
κα, et i 13) Hes. Op. 713. — 
Tipi» - -— " :] ante Heins. , qui ἡ μὲν 
— ἠδ᾽, tum H μὲν — ἡδ᾽ Ox. II. 
"uy; t 1j ai». — ἡ δ᾽ (Gen. ! 2) Kiessl., 
ἠδ᾽ Lips. — ἄφρονα H. 
14) J^ Lips. εἰς τὸ ἐργώσασϑαι χλ. 
πιτήδειον δηλονότι εἰς τὸ ἐρ- 
γάσασϑαι E. N. 1δ) κειρόμενον M. 
10) πόκον οὖν πεξῶμ. 19) //Gen.5. 
c. lemm. ὦ ὃ 8 »νέμεσθε. 20) τῇρ] 
Gen,*- et ante Heins., ἀπὸ τῆς vulg. 
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Rec. (Σῖττ᾽ ἀπὸ τᾶς κοτένω: Gen.* ἀπόστητε ἀπὸ 
τῆς ἀγριελαίας" τὸ σίττα ἔχει τὴν δύναμιν τοῦ ἀπόστητε. 
E. H. M. N. P. Y. Gen.* Lips.) — Ὧδε νέμεσϑε: ἐνταῦϑα 
ἐλθοῦσαι βόσκεσϑε, εἰς τὸν ἀνεστηκότα τοῦτον τόπον καὶ 

5 κατάντη, ἤγουν ὀξύν. [ἅτε καὶ] ὅπου αἴ μυρῖκαι. 


Vs. 102. 103. 

Vet. Ovx ἀπὸ τὰς δρυός: ἀπόστητε, φησίν, ἀπὸ τῆς 
δρυός, καὶ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος βόσκεσϑε τῆς Ἰταλίας, ἔνϑα 
τὸ ὅρος ὁ Φάλαρος πρὸς ἀνατολὰς κείμενον. ᾿Δσκχληπιάδης 

10 δέ φησι χωρίον τὸ νὺν καλούμενον Φαλερον. ἔστε δὲ ὄνομα 
ὕρους εἰς ἀνατολὰς κειμένου. — Φάλαρος: λέγει τὸν λευ- 
κὸν χριόν. φαλὸν γὰρ τὸ λευχόν, καὶ Ὅμηρος κύματα φα- 
ληριόωντα λέγει τὰ λευκχαινόμενα. ---- ([Φάλαρος: ὁ φολι- 
δωτὸς κριός, ἢ τὸ ὄρος τῆς Ἰταλίας. L.) 

Rec. Τὸ δὲ τουτεὶ ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ ἐνταῦϑα. 

Vet. 'O Καὶ ώναρος: Κώναρος διὰ τὸ χέρατα περιφερῆ καὶ ᾿ 
τραχέα ἔχειν ὡς κώνους, ἤγουν στροβίλους. — (Ὁ Κῶνα- 
ρος: ἤγουν ὁ κριός, παρὰ τὸ κέρατα ἔχειν κωνοειδῆ. 3. Gen.*) 
— Κιναίϑα: ἡ πρὸς τὸ κινεῖσϑαι διάπυρος, yovv ταχεῖα. 
Olg παρὰ τὸ κινῶ καὶ τὸ αἴϑω τὸ καίω. — ἄλλως. Κιναέϑα: 
τοῦτο τῆς αἰγός ἐστιν ὄνομα. τινὲς δὲ τὴν εὐκίνητον ἀκούου- 
σιν. [αἰϑὸν γὰρ τὸ πυρῶδες.) αἴϑει γὰρ ἐν κινήσει (ὡς) τὸ 
πῦρ. ὅϑεν Ὅμηρος τοὺς ἄέοντας αἴϑωνάς φησιν. 


l5 


102) Ὄνομα κριοῦ. C. H. M. P. Y. Lips. — ᾿Αποστάντες δηλον- 
ὅτι. H. M. P. Lips. ἀποστήσεσϑε. Ν. 

103) Πρὸς τὰς ἀνατολὰς τετραμμένοι. E^ K. M. Y. Lips. — 
Ὡς ;] ὅπου. L. ὥσπερ. K. — Αευκὸς ἢ ὁ φολιδωτός. 4. — "Hyovv 
ὁ κριὸς ὁ λευκός. Lips. 


d 





3) //Gen.: * inde ab εἰς τὸν C. 
lemm. τοῦτο γεώλοφον, *Lips. 
ἐλθοῦσαι seqq. 4) τόπον 2. 23. 
Gen.^ Lips., λόφον vulg. δ) ἅτε 
xal om. 2. 23. Gen.* Lips. 5) μυ- 
eixai] 2. 23. Gen.*- Lips., μυρσέναι 
vulg. 1) //Gen.^, ubi in lemm. τ ἢ s. 
9) 4oxi. δέ φ. χ.] 4. 5. Gen.^ , xal 
Aoxà. xy. τοῦτό φησι vulg. 10) Φα- 
1sgov] 4. 5. Gen.^, Φαλαρον vulg. 
11) κειμένου] 5. ἄδα."" , πείμενον 
vulg. ante Kiessl. 11) //G δ." post 
scholia ὁ Κώναρος et Αι ναέϑα, 
vid. ad 1. 17. — Φάλαρος: λέγει) 


//* Lips. ἐπιρο. a. τ. 


Gen.-, ἄλλοι δὲ φαάλαρον λέγουσι 
vulg. 12) Hom. Ji. N, 99, 15) 
ἐ. ; ubi textus 
τουτί. 10) /Gen.^, ubi διὰ 
τοῦ sine altero Ka agog. 17) στρο- 
βέλους) Gen.^- Amstel, Gaisf., σερο- 
βύλους vulg. 17) Ho« et sequens 
scholium in Gen.* extant post sebol. 
σκέλλα Ve. 121. Ibi ἤγουν om., 
ἀπὸ τοῦ -- κανοειδή. 19) Gen.* 
19) ἤγ. ἡ ταχεῖα Gen. 20) τὸ 
καίω om, Gen.* 30) 76 92.», ubi 
Κυναέϑα. 22) αἶϑον Call. (corr. 
Bas. 1jy) 22) αἴϑει) Geel., δαέει vulg. 








* 
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Bec. (Ἔχει οὕτως ἡ σύνταξις. ὦ ovrog xal σὺ ὁ Κώνα-- 
ρος καὶ ἡ Κιναίϑα, ovx ἀπὸ τῆς δρυὸς γενήσεσθε; τουτεὶ 
καὶ ἐνταῦϑα βόσκεσϑε πρὸς τὰς ἀνατολάς, ὡς καὶ ὅπου 


ἐστὶν ὁ Φάλαρος. Q.) 


Vs. 105. 


Vet. Ἔργον Πραξιτέλευς: ἀντὶ vov εἰπεῖν ϑαυμάσιον 
λέγει τὸ ὄνομα τοῦ τεχνίτου ὡς ἐξάκουστον. δύο δέ φασι 
Πραξιτέλεις, τὸν μὲν ἀρχαιότερον ἀνδριαντοποιόν, τὸν δὲ 
νεώτερον ἀγαλματοποιόν. οὗτος δὲ ἦν ἐπὶ Ζημητρίου τοῦ 


βασιλέως περὶ οὗ φησὶν ὁ Θεόκριτος. --- (Τὰ παιδὶ δέ, τῇ 10 


“Μλκέππῃ. p.) 


Rec. (Τοιοῦτον οἷον ἂν ὁ Πραξιτέλης εἰργάσατο. 1. 6. 23. 
E. M. N. P. Gen.* *Lips. — Πραξιτέλες: συνεστάλη v0 v 


dia τὸ μέτρον. M.) 


Vs. 106. 107. 


Vet. (Ὃν λύκος ἄγχει: 


κυρίως ἐπὶ τοῦ ξώον ἀκου- - 


στέον, ἢ ἐπὶ τοῦ ἱμάντος τοῦ περιδεδεμένου᾽ τοῖς τραχήλοις 
τῶν κυνῶν. 3.5. Gen.") — (4vxog ἄγχει: πνίγει καὶ ῥέγχειν 


ποιεῖ ἐν τῇ φροντίδι τοῦ φυλάσσειν τὰ ϑρέμματα. 


δοκεῖ δὲ 


ζΦιλοποίμνιος, ὄνομα εἷναι κυνός. Gen") 
Rec. Κύων φιλοποίμνιος: ἐν τῇ ποίμνῃ φιλὼν ἀνα-- 


102) TO γαλακτοδόχον ἀγγεῖον. κούτλος. M. — nó κυπαρίσσου 
κατεσκευασμένος. E. M. P. Lips. — [Kon*10:] κισσύβιον. M. 

105) [Ἔργον IIgabizéAtusg:] οὗτος ἑρμογλύφος ἦν ἄριστος. 
M. ἤγουν ϑαυμαστόν. L. --- Τὴ Καλλιόπῃ. E. 

107) aids 5. τῷ ἐρωμένῳ μου Κρατίδᾳ. M. — Κυνηγετεῖν. M. 


4) Ad Vs. 104 in N. legitur scho- 
lium Suidae debitum: γαυλὸς ὄξυ- 
τόνως ἀγγεῖον ποιμ. ὃ ὃ. τ. y., γαῦ- 
log δὲ προπερισπώμενον ὁ εὐαπά- 
τητος ... ἄκατος. Ὁ) //Gen.^, ubi 
verba ἀντὶ δὲ τοῦ. . ξεχνίτου scho- 
lii extrema sunt, omissa autem ὡς 
it. dvo δέ φ. ITe. Scholii initium 
ante δύο etiam jn Gen.*^ extat post 
schol Vs. 103. Φάλαρος, ubi vide. 
6) ϑαυμαστὸν Gen. 8) ἀρχαῖον 
ἀνδρὶ ἀνδριαντ. Gen.5, 9) Ζημ. 
pac. et φησὶ Θ. ὅεη.» 10) Haec 8 
Qaisf. male ad τῷ παιδὶ Vs. 107 re- 
lata. 12) Haec in Gen.* post ἐξά- 


BUCOLICI GR. II. 


κουστον lin. 7. leguntur. — ἤγουν 
τοιοῦτον E. M. N. P. Gen* 
10) Ὃν λύκος ἄγχει] κύων φι- 
λοποέίμνιεος codd. Scholium ad 
lectionem 0 » λύκος pertinere] Dueb- 
nerus' intellexit. 17) τῷ ἴμαντι 
τοῦ περιδέσμου codd. (παραδέσμου 
θη.) 18) λύκως cod. 18) z»(- 
ye] νικᾷ cod. --- ῥεγχεῖν cod. 20) 
Φιλοποέμνιος supplevit Adertus. 21) 
//d en.*- sola ultima habet τὸ διώ- 
κεὶν λέγεται seqq. c. lemm. τὰ θη - 
ρία πάντα ἰδιώκειν post sch. 
seq., *Lips. ἐν τῇ s. φ. α. — πνί- 
γει — ὥστε seqq. 
14 
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στρέφεσθαι, ὃς λύχον πνίγει, ὃν δίδωμι τῷ παιδὶ ὥστε ἀπε- 
λαύνειν πάντα τὰ ϑηρία. λέγεται τὸ διώκειν καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἀγρεύειν καὶ αἱρεῖν. --- (Ov τῷ παιδὶ δίδωμι: ἰστέον ὅτι 
δέδωμι λέγει ἀντὶ τοῦ δώσω" ἐπὶ γὰρ τῶν ἀναμφιβόλων ὑπο- 

5 σχέσεων ἐνεστῶτες xal παρεληλυϑότες ἀντὶ τοῦ μέλλοντος 
τίϑενται. Gen.^) 


Vs. 109. 


Rec. | Ev sl γὰρ ἄβαι: τετραχὼς καὶ τοῦτο γράφεται 

ἐν τοῖς παρ᾽ ἡμῖν ἀντιγράφοις" οἷον] ἄβαει ἀντὶ τρῦ ἡβῶσαι 
10 καὶ ἀκμάξουσαι. 

Vet. [Kol] ava, ἤγουν ξηραί" (γράφεται) xal ἄξαι. ἐν 
τοῖς ἀγγείοις γὰρ ἐπειδάν τι καταλειφϑῆ ξηρανϑέν, [ἐξάλλε-- 
ται" ἢ τὸ καταλειφϑὲν ἐν τοῖς ἀγγείοις) ἄξα λέγεται. [γρά- 
φεται καὶ ἐντὶ γὰρ αὐταί" καὶ λέγει ἀντὶ τοῦ μόναι.) 


15 Vs. 110. 111. 


Vet. Tol τέττιγες ὁρῆτε τὸν αἰπόλον: οὕτω φη- 

Gív: ὡς ὁρᾶτε τὸν αἰπόλον παρερεϑίζοντά με εἰς ἅμιλλαν, 

οὕτω καὶ ὑμεῖς ἐφεϑίξετε [ἤγουν διεγείρετε τοὺς καλαμευτάς, 
ἀντὶ τοῦ] τοὺς ϑεριστὰς εἰς ἐργασίαν [ἄδοντες δηλονότι]. 

20 Rec. (Οὕτω καὶ ὑμεῖς. ἄδοντες δηλονότι, διεγείρετε τοὺς 


108) Τὸν ἡμέτερον ἀντὶ τοῦ τὸν ἐμόν. C. E. M. P. Lips.. 

109) Βλάψητε. Ν. Ρ. Lips. — [4 μπέλος: διὰ τὸ μέτρον de- 
βλήϑη τὸ v, M. --- {κε ] πέπεεροι9 τουτέστιν ὥρεμοι καὶ ὅσον 
εἰκὸς ϑερμανϑεῖσαι τῷ ἡλί φ. 5. πέπεεροι) ὥρεμοι., ἕτοιμοι πρὸς τὴν 

25 τρυγήν. L. — [4βαι 1] ἡλικίαι. P. 

110) Τὸν Koparav. M. --- 4Διεγείρω πρὸς ὠδήν. Μ. διεγείρω. 

Lips. 

unm 4ήν. K. — [Καλαμευτάς 1] τοὺς | ϑεριστας. τοὺς τὴν τοῦ 
σίτου καλάμην κόπτοντας. Μ. ξωύφιά τινα, ἅτενα φϑείρουσι τὸν καρ- 
πὸν τοῦ σίτου καὶ τῆς ἐλαίας καὶ ἄλλους τινὰς καρπούς. K. 


1) ἀπελαύνειν) 5. (2) P. Lips. υδὶ ἄξαι. 12) ἐξάλεται reliquis omis- 
ἐλαύνειν vulg. 2) καὶ ἐπὶ) 2. b. (?) sis Gen. Et ἐξάλλεται ex ἄζα λέγε- 
6. 7. 23. Gen.* Lips,, ἐπὶ vulg. 6) ται corruptum esse verbisque ἢ τὸ 
τέϑενται) Adert. , Viii ge cod. 8) seqq. priorum correctionem conti- 
//* Lips. ἀντὶ v, $8. καὶ exp,  Cir- neri Geelius intellexerat:; 14) αὗται 
cumscripta sunt Calliergi, qui ex ante Heins. 10) //Gen.* sine toi 
ScbVet. et 8chRec. unum scholium zézsz. 17) παρεϑίζοντα Gen.^ et 
consarcinavit. 11) //G en. b-c.lemm. ante Heins. 18) Cireumsczipta om. 
ἐντὶ γὰρ αὖαι, omissis καὶ οἱ Gen.^, quae ex SchRec. assumpta 
ἤγουν. 11) γράφεται) add. Gen.^, sunt. 
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ϑεριστάς. *1. 52. Lips.) — Τὸ δὲ. ϑὴν ἀντὶ τοῦ ἐπιπολύ, ἢ 
ἀντὶ τοῦ δή. 


Vs. 112. 


Hec. Μισέω τὰς δασικέρκος ἀλώπεκας: τὰς ἐχού- 
σας δασείας τὰς οὐράς, αἴτινες (εἰς τὰς τοῦ Μίκωνος ἀμπέ- 
λους *Y. Gen.* Lips. ) παραγενόμεναι κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν 
ῥαγολογοῦσιν αὐτὰς (ἤγουν τὰς Q&yag τῶν βοτρύων ἐσϑίουσι. 
M. Gen.*) 

Vet. (Τὰς δασυκέρκους: Gen") τὰς ἐχούσας οὐρὰς 
πολυτρίχους, πλήρεις τριχῶν" κέρκος γὰρ ἡ οὐρα. --- Ῥα- 
γίξοντι: ἀντὶ τοῦ τὰς ῥᾶγας ἀναλέγουσι. (ἢ οὕτως δᾶγας 
᾿'ἡττικῶς διὰ τοῦ E E (ῥώγας.» Gen.^) à ἀλληγορίας ὁ 
Κομάτας φησίν, ὅτι ὁ Μάκων ἐν τοῖς Μίκωνος [ἀμπέλοις δη- 
λονότε. ἀεὶ παραγενόμενος κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν ἢ καὶ] κατὰ 
πᾶσαν ἑσπέραν [ῥαγολογεὶ αὐτάς, ἀντὶ τοῦ] πορευόμενος περ-- 
αἴνεται. --- (Ραγίξοντι: τὰς ῥᾶγας ἀποτρώγουσι. Gen.^) — 
λλλως. (Μισέω τὰς δασυκέρκος: Gen.) τινὲς οὕτω κατὰ 
τὸ ἔσω νοούμενον λέγουσι" μισῶ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐνήλικας 
καὶ δασυπύγους,, of φοιτῶντες διὰ τῆς νυκτὸς τὰ τοῦ Μίκωνος 


ῥαγίζοντι, ἤγουν [δαγολογοῦσιν.)] ἐσϑίουσι, δηλονότι ὑπ᾽ 90 


αὐτοῦ βινούμενοι. ἀλώπηξι δὲ εἴκασε τοὺς τοιούτους ὡς 

112) ἰΔασυκέρκος: 1] διὰ τὸ μέτρον ἐξεβλήθη : TO v. M. — [Τὰ 
Μίκωνος: ἀμπελόφυτον τόπον: τὰς ἀμπέλους. ὅ. τὰ ἀμπελόφυτα 
τοῦ Μίκωνος. L. τὰ κτήματα, ἤγουν τὰς ἀμπέλους. M. εἰς τὰς τοῦ 
Μίκωνος ἀμπέλους. Y. 


1) //*Lips. δή. 4) //G en.* hu- 
jus scholii duas partes habet novis 


γίξοντι ἀντὶ τοῦ om. Gen.^., in quo 
τὰς δάγας tanquam Jemma scriptum. 


lemthatis instructas: 1) αἵ τὰ Μέ- 
χωνος: εἰς τὰς τ. Μ. ἀμπέλους καὶ 
χτήματα, 3) φαγίξο tt: ὀστοῦυ: 
γοῦσιν seqq. pr τὰς ἐχούσας 
οὐρὰς δασείας --- εἰς τὰ τοῦ Μηκω- 
γος --- παραγενόμεναι... αὐτάς. Cal- 
liergus his quaedam ex SchVet. pe- 
tita. intersernit , quae separavimus, 
vid. infra. 5) εἰς τὰ τοῦ Mrjx. sine 
ἀμπέλους Lips., καὶ κτήματα addit 


Gen.» 6) τὰ κατὰ πρὸς Lips. 7) 
ῥάγας M., φόγας Gen.» 7ὴ σιτῶν 
pro τῶν Gen.*- 9) /Gen.^ — Hoc 


schol. vulgo post οὐράς 1. 5. inser- 
tum; τὰς πολ. τὰς £y. οὐρὰς Gen. 
10) γα e n. γ ὄντι .... Goal. 
vulg. post Éemégav |. 6. leguntur, ῥα- 


P. Gen. 


11) ῥάγας Gen.^ vulg., et item in 
seqq. 11) ἀσαλέγοντι Gen. 11) 
9] οὕτως] οὕτως ἡ eod. 12) "Atti- 
κῶς] Adert., αὐτῶς cod. 12) ἀλλη- 
γορικὼς Gen.^- 13) olv o ott ὃ 4. 

om. Gen.5 18) τοῖς] p. , ταὶ Gen. 

ταῖς vulg. 13) Cireumscripta desunt 
in p. Gen, ex SchRec. petita. 14) 
ἢ καὶ w. x. 6. om. Kiessl. seqq., 
παρὰ pro κατὰ p. 15) πορευόμενος 
περαίνεται) p., πορευόμενψαι Gen.^, 

πορνεύει ἢ πορνεύεται vulg. 16) 
ῤαγίξζοντες cod. 17) //Gen.^- post 
scholia ad Vs. 117. 20) δαγολ. om. 
21) ὑπ᾽ αὐτῶν Gen.^ 
21) δὲ om. Gen.^. 21) τοὺς tOLOV- 
τοῦς] L. P. Gen.^., τούτους vulg. 
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πανούργους xal δολερούς. — (Γράφεταε δὲ Μίκων τὸ μι 


ἑῶτα. Gen.") 


Rec. (Μισέω τὰς δασυκέρκος: κατὰ τὸ νοούμενον" 
μισῶ τοὺς πολυτρίχους ἄνδρας, οἵτινες ἐσθίουσι τὰ (τοῦ Mi- 
5 κῶνος, δηλονότι) ὑπ᾽ αὐτοῦ βινούμενοι. Gen.*) — (Míxov 
ὄνομα κύριον διὰ τοῦ v μήκων δὲ εἶδος φυτοῦ καὶ ὄνομα 


νήσου διὰ τοῦ η. E. N.) 


" Vs. 114. 115. 
Vet. Καὶ γὰρ ἐγὼ μισῶ τοὺς κανϑάρως: καὶ ὁ ἔτε- 
10 ρος ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐννοίας [ἀλληγορεῖ) ἐμφαίνων τοὺς περαί- 
νοντας [καὶ πορνεύοντας] τὸν Κομάταν αὐτὸν κατὰ τὴν συ- 


κάδα φησίν. 


Vs. 116. 117. 


Rec. (Σεσαρώς: χάσκων. γελῶν, εὐφραινόμενος. τοῦτο 
τοῖς συνουσιαξομένοις (ἴδιον) " πλέον γὰρ ἡδύνονται ἢ λυ- 
ποῦνται πάσχοντες. Gen.) — Οὐ μέμνασ᾽, ov ἐγὼ κατ- 
ήἤλασα: οὐ μέμνησαι. ὅτε ἐγώ σε ἐπέραινον, καὶ σὺ γελῶν 
ἐχινοῦ προσερχόμενος καὶ οὐκ ἀποφεύγων --- τοῦτο γὰρ δύ- 
ναται ἡ πρὸς --- σὺ δὲ ἐλαμβάνου καὶ ἥπτου ἐκείνης τῆς 
δρυός. — (JIOTEKILIKAIZET: ἤγουν ἐλυγίζου καὶ τὴν 
ὀσφῦν ἔστρεφες πρὸς ἐμέ. E. N.) 


113) Τρώγουσι erus. C. τὰ ὄσπρια ἢ τὰς ἀμπέλους φϑείρουσι. K. 


114) [ἀρ ;] δή. M 
κἀνταῦϑα εἰς του. M. 


. δέ. Lips. --- [Κανϑάρος:] ὅμοιον γέγονε 


115) Ὑπὸ τοῦ ἀνέμου. L. ὑπαέριοι. 5. ἐναέριοι. C. M. Lips. ἀέριοι. 
Vim. — [Φορέονται:} γράφεται. καὶ ποτέονται. φέρονται. ἯΙ. 
| 116) Πρὸς τὸν Δάκωνα. L. — Ἐπέρανα, emer , ἤγουν Gvvov- 

σιαξζόμην σοι. M. ἀσέλγειαν σημαίνει ἡ λέξις. 


1) δος in cod. post βινούμενοι p. 
211. 21. inserta leguntur. 3) Schol. 
in cod. legitur post scholia ad Vs. 107. 
4) βινούμενοι ἐσθέουσι τὰ ὑπ᾽ αὖὐ- 
τῶν cod., £68. iv. ὑπ᾿ αὐτοῦ Adert. 
6) ϑιὰ τοῦ bis om. E. teste Bastio 
ad Gregor. p. 384. 9) //Gen.5- sine 
lemmate. 10) ἐννοίας Aug. τ. παρέ- 
γοντας αὐτὸν Gen, 11) συκάδα] 
5. L. Gen.^, συκώδη vulg. 12) φη- 
σίν Gen.b- , φύσιν vulg. — InZ. le- 
gitur glossa Suidae debita: x« 9k. 


ρός ἐστι (oov, ov ϑῆλυς οὐχ t9Qi- 
σκεται. 15) λυπ. παάσχ.] cod. secnn- 
dum numeros in apographo super- 
positos; πάσχ. Avz., ut ibi scriptum 
fuerat, edidit Adertus. 16) //Gen.* 
primis omissis εὖ ποτὲ κιγκλί- 
fov, ἐκίνου seqq. , *Lips. se ézé- 
Fide — γελῶν .... δύναται v0 — 
λαμβάνον. 18) ἐντὸς εἰσήρχου post 
ἐκινοῦ P. 18) προσερχόμενος) Gen.* 
Lips. *M. vulg., προσδεχόμενος P., 
«(οοσεχόμενος Kiessl, auctore Toupio. 
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Vet. ἄλλως. (Ov! ἐγώ τοι κατήλασα: Gen") τὰς 
προειρημένας ἐμφάσεις διὰ τούτου βεβαιοῖ λέγων. ἢ οὐ μέ-. 
μνησαι, ove σε ἐπέραινον κατ᾽ ἐκείνην τὴν δρῦν, σὺ δὲ σε- 
σηρὼς καὶ γελῶν ἀντεκινοῦ καὶ ἐσαλεύου; [γράφεται τὸ σε- 
σαρὼς ἔν τισι καὶ σιγηρῶς.) --- Εὖ ποτε κιγχλίξευ: 
κιγκλίζξειν λέγεται τὸ σαλεύεσϑαι καὶ κινεῖσϑαι. εἴρηται δὲ 
μεταφορικῶς ἀπὸ τῆς ἐν τῇ ϑύρα κιγκλίδος. ἔστε δὲ κόραξ 
σιδηροῦς ἐμπίπτων εἰς τὸ μέσον καὶ ὑποκροτῶν τὴν ϑύραν. 
— ἄλλως. Ποτε κικλίξευ: προσεδονοὺῦ ἀπὸ μεταφορᾶς 
τοῦ κίγκλου, οὕτω καλουμένου ὀρνέου, ὃν ἔνιοι σεισοπυ- 
γίδα καλοῦσιν, ἀφ᾽ οὗ ἡ λέξις μετήνεκται. κιγκλίζξειν δὲ τὸ 
τὴν ὀσφὺν κινεῖν φασιν. ὥσπερ δὲ παρὰ τὸ γνῶ γίγνω, 
οὕτω καὶ παρὰ τὸ xÀGO κίγκλω καὶ κίγκλος. 


υ. 


. Vs. 118. 119. 


Vet. Τοῦτο μὲν οὐ μέμναμ᾽, oxxa μὰν vió vv: 
[--- γράφεται καὶ τεῖν δέτυ -- τοῦτο μὲν οὐ μέμνημαι" 
ὅτε δὲ Εὐμάρας, ὁ σὸς δεσπότης, δεσμεύσας σε ἐμαστίγωσεν, 
ἀκριβῶς ἐπίσταμαι. --- Ἤ: (Εὐμάρας ἐκάϑηρε: Gen") 
περὶ οὗ μοι εἶπας, οὐ μέμνημαι" τοῦτο δὲ γινώσκω, ὅτι 0 


117) Κιγκλίδος δίκην ἐλυγίξζου προσερχόμενος. M. ἐκινοῦ αἰσχρῶς. 9o 
Vim. 
119) ᾿Επαίδευσεν, ἐμαστίγωσεν. 8. ἔτυψε. L.. ἀντὶ τοῦ ἐμόλυνε. 
M. Lips. κατ᾽ ἀνείφρασιν. K. καὶ ἐνταῦϑα ἡ λέξις ἀσέλγειαν ἐμ- 
φαίνει. E. 


1)//Gen.^- 2) δι᾽ αὐτοῦ Gen. 
9) ἢ o9] Gen.» , o? vulg. 3) κατ᾽ 
ἐκείνην seqq. desunt in Gen. 8) 
σεσηρὼς] L., o:0«Qog vulg. 4) xai 
γελῶν om, L. 4) ἀντεκιψοῦ) κατ- 
ἑκινοῦ vulg., κατεκένου vulg., μετεκι- 
vov p., ἐλογίζου L. (i. e. ἐλυγίζου in- 
dicante Duebnero). Sequentia om. 
L. 5)/JGen.* hoc initio: κεγκλέ- 
fev: τοῦτο μὲν pesag. clo. τῆς ἐν, 
prioribus orbissis. 6) κιχλίζεεν Call., 
κιγχλίζειν Bas.II.et ante Xyl. 8) 
ὑποκροτῶν) Salvinius (praeeunte 
Brodaeo ad Anth. II, c. 13, qui xgo- 
τῶν), ὑποκρατῶν vulg., ἀποχρατῶν 
Gen.^-, ubi desunt τὴν ϑύραν, ἀπο- 
καρατομῶν L., ἐπικροτῶν Geelius. 
9) //Gen.^, ubi ἄλλως. xiyxAt- 
[5 v. — προσεδονοῦ] L.Gen.^., προσ- 
ἐδόνου p. 9. 5., προσεδινοῦ ante 


Heins., προσεδίνου Can. YVulc., προσ- 
εκινοῦ vulg. 9) μεταφορᾶς om. Gen.b- 
10) ὀρνέου ὃν] add. 3. 5., ὀρνέου o 
vOv sine ἔνιοι 3. δ. altero loco. 9. 
(hie teste Bastio Ep. Crit. p. 30) L, 
P.* Can. Gen.5^ Vulc. 10) σεισοπύ- 
γιν P.* Can., σεισοπύγην L. Vulc., 
σεισοπυγὴν Gen.^-, σεισιπύγην 9, In 
P. Duebnerus haec non vidit. 11) 
Gregor. 96. τὸ κιγκλέξειν (codd. 
κιχλ., κιγχλ., κικλ.) ἐπὶ τοῦ κινεῖν 
τὴν ὀσφύν. ὥσπερ γὰρ κτλ. 12) 
ὀσφὺν Kiessl. 12) φασιν om. Gen.^- 
13) κέγκλω)] Gen.^ Greg.; κέγλω L. 
Can., κέκλω vulg. et Gregorii cod. 
Aug. (hic κιχλώ ap. Tittm.) — καὶ 
κι om. Greg. 15) //Om. L. P. Gen.*»- 
Lips. 17) δεσμήσας 3. — σε] add. 
8. ut conj. Toupius. 18) //L. P. 
Gen.^ 19) μὲ pro uot Gen.^ 
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δεσπότης σου δήσας σὲ ἐπύγιξεν. ἐμόλυνεν, ὅπερ δηλοῖ τὸ 
ἐκάϑηρε. ἢ ἐκάϑηρε ἀντὶ τοῦ ἔτυπτε καὶ ἐξέδερε" καὶ 
᾿Δριστοφάνης᾽ 
σποδῶν 
δ τὰς πλευρὰς ἐχκαϑῆρεν. 


Vg. 120. 


Rec. Οὐχὶ παρήσϑευ: ovx ἐνόησας; ov κατά τι (καὶ 
σὺ 1. Lips.) ῃσϑάνθϑης; — Ἤδη τις Μόρσων πικραίνε- 
ται: ὦ Μόρσων. ἀπὸ τοῦ νῦν τις δάκνεται, λυπεῖται, πι- 

l0 χρίαν ἔχει, νικώμενος ὑφ᾽ ἡμῶν. 


Vs. 121. 


Vel. Σκίλλας ἰὼν γραίας: σκχίλλα εἶδος βοτάνης 

πάντῃ ἀχρήστου. γραίας δὲ τὰς γεγηρακυίας καὶ ξηράς. ὁ 
λόγος πάλιν πρὸς τὸν Μάχωνα. ἄξιος sb, φησί, μᾶλλον 
15 ἀπελθεῖν εἰς τὰ μνημεῖα καὶ τὰς γεγραιωμένας καὶ παλαιὰς 
καὶ ξηρὰς σκίλλας τίλλειν ἥπερ ἐμοὶ ἐρίζειν. αὗται γὰρ παν- 
τελῶς ἄχρηστοί εἰσι" καλοῦνται δὲ σχιλλοχρόμμνυα. --- Ἢ 
τοῦτό φησι κατὰ τὸ ἔσω νοούμενον: ἀπελθὼν τίλλε. φησί, 
τὰς παλαιὰς τρίχας τοῦ τάφου σου, ἤγουν τῆς πυγῆς σου. 
τὸ τίλλοις γράφεται καὶ τέλλειν ἀντὶ τοῦ τίλλε καὶ κόπτε. 
Rec. (Εἶτα στραφεὶς πρὸς τὸν Μάκωνα φησιν" ἐὼν xai 

E. ἀπελθὼν τάχιστα σκίλλας παλαιὰς -ἀπὸ μνήματος ἀνάσπα. 
ἔστι δὲ σκίλλα τὸ κοινῶς σκιλλοχρόμμυον. 1.2. 6. E. Lips.) 


20 


120) Οὐχὶ αἰσϑάνῃ καὶ σύ; 5. 

121) Παροιμέα. *Y. Lips. φυτὸν λυσσῶδες. 5. ---- Ὄρους ἢ μνή- 
ματος. M. — [T/AÀeiv:] τίλλε. 5. (T£A430:c:] γράφε τέλλεεν. 2. 
γράφεται καὶ τίλλειν. Lips. κόπτοις &v, ἵνα ταῦταις τὴν πικρίαν 
ϑεραπεύσῃς. Κ. Μ. 


1) ἐμόλυνεν om. Gen. 2) ἐχά- 12) //Gen.*- omissis exile ... ξη- 
ϑηρὲ] Gen.^- -ἐν vulg. 2) ἢ ἐκά- ράς. 15) γεγραμμένας P. et, ut vi- 
ϑηρε] Gen.^,, ἢ ἐκάθηρεν L. P., om. detur, L. 16) ἢ παρ᾽ ἐμοὶ P. 17) 








vulg. 2) ἐξέδερε) L., ἐξέδαιρε vulg., 
ἐξέδαρε Gen.^., ἐξέδειρε Reisk, seqq. 
4) ax000»] πέδει vulg., ἐσπόδει Ja- 
cobs. 5) éxd9orv].5. P., καὶ ἐκ. 
vulg. 7)//*Lips. οὐ κατὰ... 709. 
8) ἠστάνθϑης 1., ἡσθανάθης 2. 8) 
//*Lips. ἀπὸ τοῦ νῦν et δάκνεται. 


σκυλοκρομυὰ Gen.5-, σχκυλοκρόμνυδα 
P. 17) //Om. Gen.^*^ Lips. 21) 
Schol, ex E. tantum usque ad «x«4- 
ϑὼν affertur. In Gen.* post schol. 
V5. 112, quod supra legitur pag. 212. 
8., extant ultima σχέλλα τὸ x. ox. 
23) σκιλλοκρόμιον Lips. 
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Vs. 122. 
Hec. (Κνίξειν κυρίως τὸ ἐρωτικῶς λυπεῖν" ἐνταῦϑα δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς λυπεῖν λαμβάνεται. E. N.) 


Vs. 123. 


Vet. Ἐλθὼν τὰν κυκλάμινον: ἡ κυκλάμινος βοτά- 5 
viov ἐστι ποιῶδες, λεπτόρριζον, ὕπερ χλιανϑὲν ποιεῖ πρὸς 
χίμετλα. — (Καὶ ἡ κυκλάμινος βοτάνη ἐστὶ παντελῶς ἄχρη- 


στος. 3.) 
Rec. Εἰς τὸν ᾿4λέντα: ποταμὸς ovrog, ἐν Ἰταλίᾳ. ἐλέ- 
γετο οὕτω καὶ τόπος τις ἐν Κῷ. — ([Κυκλάμινον: ἄχρη-- 10 


στον βότανον. Gen.*) 
Vs. 124. | 
Rec. Ἱμέρα ἀνϑ᾽ ὕδατος: Ἱμέρα πόλις ἐν Σικελίᾳ 
καὶ πηγή, ἀφ᾽ ἧς δεῖ ποταμὸς ὁμωνύμως τῇ πηγῇ καλούμε-- 
νος. ἐνταῦϑα δὲ τὸν ποταμὸν λέγει. — Καὶ Κράϑι: ποτα- 15 
μὸς καὶ οὗτος περὶ τὴν “Σύβαριν. 
Vet. (Ἱμέρα: πηγὴ Ἰταλίας. 3.) 


Vs. 125. 
Hec. Olivo πορφύροις: [βλύξοις.] vxo oivov εἴθε 
πορφυροῦς εἴης, τουτέστιν εἰς oivov εἴϑε μεταβληϑείης. — 20 
Vet. Τὰ δέ τοι σέα: βοτάνη τίς ἐστιν (ἄκαρπος. καὶ 
Ὅμηρος" . 
ἀμφὶ δὲ λειμῶνος μαλακοῦ σία. 


122) Τιτρώσκω, λυπῶ. καϑάπτομαι. 5. λυπῶ. Lips. 

123) Τὴν κοινῶς λεγομένην καλαμέϑραν. Ῥ. βοτάνη λεπτόρριζος. 95 
L. — Ανόρυττε, vat. M. ἀνόρυττε. Lips. ἀνώρυττεν (3). P. — 
Ὄνομα ποταμοῦ. ἵνα xol σὺ τὴν λύπην ϑεραπεύσῃς. M. 


5) //Gen.^- omissis ἐλθὼν τὰν 
—1 xvxÀ. — ἐστι ποιώδες. 
τανόν ante Heins., βοτάνη 
δὴ) χλιανϑὲν»] 3. Gen. ^ iced 
vulg., χλισϑὲν L. 9) // G en.* 
Lips., ille cum falso lemmate Koa- 
τις. Ὁ) Σικελίᾳ 2... 28. Lips. In 
24 sequuntur λέγεται ποταμὸς καὶ 
οὗτος περὶ τὴν Σύβαριν, quae ad 
Vs. 124 pertinent. 13) //Gen.* 
*Lips. 15) δὲ om. Lips. 15) //Lips. 
in marg., sed signo ad locum s. 1. re- 


5) Bo-' 


Gen.^ 


vocatum. 16) παρὰ M. 16) cv] add. 
M, Lips. et 2.5 (vid. supra.) 19) 
//Gen.* *Lips. 19) βλύξοις om. 
Gen.- Lips. Recte ibidem et ante 
Reisk., qui primus post οἴνου puncto 
distinxit , junguntur ὑπὸ οἴνου εἴϑε 
κεῖ, 19) εἴθε) Gen.* Lips. vulg. et 
ante 9x0 Y., eite Kiessl. 20) εἴθε 
pst.] Y. Gen.*- Lips., εἶϑε om. vulg. 
21) //Om. Gen.*-h- Lips. — σία: flor 

t. É. p. 8. 23) Hom. Od. E, 72, ubi 
λειμῶνες μαλακοὶ (ov. 
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τὸ γὰρ lov ἐν τοῖς λειμῶσιν oU πέφυκε γίνεσϑαι, ἀλλὰ τὸ 
Giov. p. 3.) ἢ ἀνθύλλια ὅμοια σελίνῳ, ἐν τοῖς ποταμοῖς τρε- 
φόμενα᾽ κατὰ δέ τινας τὰ πρὸς τοῖς ποταμοῖς φυόμενα βροῦλα. 
— ([Τάδ᾽ ἔτ᾽ οἰσέα: ἀνϑύλλια εἰσὶ παντελῶς ἄκαρπα, πρὸς 

.5 τοῖς ποταμοῖς φυόμενα, L. Gen." Vule. τὰ χαλούμενα xoi- 
vos βροῦλα. Vulc.) 


Vs. 126. 


Rec. X'à Συβαρῖτις ἐμέν: πηγὴ ἐν Σικελίᾳ. τὸ δὲ 

ἐμὶν ἀντὶ τοῦ χάριν ἐμοῦ. — Καὶ τὸ ποτ᾽ ὄρϑρον: καὶ 

10 κατὰ τὸ πρὸς ὄρθρον. μετὰ τῆς πρὸς [προϑέσεως λέγεται 
διὰ τὴν τοῦ χρόνου κίνησιν. 


Vs. 127. 


Rec. Τὰν κάλπιδα κηρία βάψαι: [— γράφεται καὶ 
τᾷ κάλπιδι —] ἤγουν τὴν ὑδρίαν εἰς κηρόμελι καταδύσαι. 
15 ἢ ἀντὶ τοῦ τὴν ξύλινον ὑδρίαν ἐν τοῖς κηρίοις βάψαι. 
Vet. (Κάλπιδι: κάλπις ἡ ξύλινος ὑδρία. p.) καὶ ἡ ἐμή, 
φησίν, ἐρωμένη τῇ ὑδρίᾳ τὸ ῥέον ἀπὸ τῆς κρήνης μέλι av- 
τλήσοι.. 


Vs. 128. 129. 


90 Vel. Κυτισόν τε: κύτισος, αἴγιλος καὶ σχῖνος ϑάμνοι 
εἰσίν, οὖς ἐπινέμονται ai αἷγες. 


Rec. Ev κομάροισι͵ Li: xópaos εἶδος δένδρου. 


125) ᾿Ερυϑραίνοιο. K. M. indd εἴης. 1,. — ᾿Περισσὺς ὃ τοι. 
M. Y. Lips. — [Z/«:] βοτάνη ἄκαρπος. M. πόαι. P. [Οἴσια: o 
35 ϑάμνος. L. 
126) ἰΣυβαρίτας:] ποταμὸς Ἰταλίας περὶ τὸ Θούριον. L. [Zv- 
βαρῖτις: κρήνη τοῦ Συβαρίτου. K. 
127) H δούλη. Il. 2, 7. K. M. P. "s ἡ Καλλιόπη. E. — ᾽4γ- 
γεῖον ὑδροφύρον. 5. E. — El; κηρόμελι. Ῥ. dv κηρίῳ. N. — Βάψασα 
30 πληρῶσαι. Μ. ἐμβαλεῖν. Ρ. 
129) ᾿Αντὶ τοῦ κλάδους σχίνου. E. M. P. Y. Lips. — Κλάδοις 
κομάρου. E. M, P. Lips. 


4) τὰ δ᾽ οἵἴσια L. Vule.. 4) ἀν- εἰς x. κατ. 16) καλπὲς et ξυλενὸς 
ϑύλλια om, Vulce. 4) πρὸς τ. x. φ. cod. — //Om. Gen.* Lips. 
ex Vule.nonafferuntur. 8) (e pe. //G en.^, ubi lemmate omisso xvtt- 
πηγὴ ἐν Σ. et piov ἐμοῦ. 9)//Gen.* og ay. σχένος. 22) /, JA UIpscts τὴν 
*Tips.-— καὶ om. Gen.* Lips. 10) ται. — 23) ἐρυϑραένοις K. 
2909. om. Gen.* Lips. 11) διὰ τὴν πληρῶσαι cod. 31) κλάδους ine 
I. M. Gen.* Lips. vulg., τὴν διὰ ρέας. P. 
Reisk. seqq. 18) //*Lips. τὴν vào. 
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κέονται δὲ ἀντὶ τοῦ κεῖνται, καϑέξονται. ---- (Kal σχῖνον 
πατέοντι καὶ ἐν κομάροισι: εἴδη δένδρων ὁ σχῖνος καὶ 
ἡ κόμαρος. Y. Gen.* Lips.) 


Vs. 130. 


Vet. Μελίτεια: εἶδος βοτάνης γλυκαξούσης. — (Με- 
λίτεια: εἶδος βοτάνης οὕτως ὀνομαζομένης, ὅτι S 
Gen.^) 


Vs. 131. 


Vet. Kal ὡς ῥόδα κισσὸς ἐπανϑεῖ: κισϑός ἐστιν 
εἶδος βοτάνης ἀνθώδους ἐοικυίας ῥόδοις. (᾿4ττικοὶ βαρύνου-- 10 
e e , D - "e e , 
σιν, ἡμεῖς ὁομοτόνως τῷ κισσῶ. Gen.*) iv ἑτέροις δὲ ῥοδά-- 
χιόσος γράφεται, ἕν μέρος λόγου. ἔστι δὲ καὶ αὕτη τῶν 
ϑάμνων, γλυκῶδες ἄνθος προϊεμένη" περὶ τὰ γόνατα δὲ τῶν 

τράγων καὶ τὸν πώγωνα πήσσεται. 


Vs. 133. 15 


Rec. (Aaflovad us ἀπὸ τῶν ὥτων καὶ πρὸς ἑαυτὴν κλέ- 
νασα. *].*2. ἴθ. *8. M. N. *Lips. Stop.) 


Vs. 134. 
Rec. 4A ἐγὼ Εὐμήδευς: ἀντὶ τοῦ Ευὐμήδους. ἔτε--: 
ρος οὗτος, ὡς ἔοικεν, ἐρώμενος αὐτοῦ. 20 


| Vs. 135. 
Rec. ρεξα: (ἔδωκα. Lips.) ὀρέγω τὸ ἐκτείνω. ἐπεὶ δέ, 


130) Προβατίναις. P. — Βοτάνη τις μενιτεινὴ λεγομένη. Ἰζ. ἤν 
φασι μελέταν. E. 

131) ᾿Εξανϑεῖ. M. P. Lips. 

132) Πρώην , πρὸ ὀλίγου. K. M. Lips. 
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9) //Om. Gen. *b. Tips, — γλυκα- ϑώδους] Salmasius Hyl. Iatr. c. 7. 
ξούσης] ylvxv$. ante Xyl, γλυκιξ. p.8, ἀκανθώδους vulg., ἀνθηφόνουν 


vulg. 6) ὅτι] ἔστι δὲ cod., ὅτι y. 
ἐφτὶ Adert. 9) //Hujus scholii in 
Gen.b. nihil extat praeter lemma 
πολλός τεκαὶ ὡς ῤοδὸν κίσ- 
σος τὸ ῥόδον ἐπανϑ εἰ et ultima 
παρὰ τὸν πώγ. τῶν rQ. καὶ τὰ γόν. 
πησσύμενα. In Gen.* sine lemmate 
leguntur prima ante ἐν ἑτέροες. — 9) 
κισϑὸς] κισσὸς Gen.^ vulg. 10) «s- 


Gen. * (ἀνθηφόρου Adertus tac.) 
10) ἐοικὼς τοῖς ᾧ. Gen.* 16) Haec 
Wartonus ex Vatt. (1. 8. teste Gaisf.) 
inter scholia posuit, idem ex 1.2. 06, 
8. inter glossas, — λαμβάνουσα et 
ἐπικλίνουσα Stop., σε pro ἑαυτὴν 
Wart. in Scholl. 19) //Lips. 20) 
ἀὐτῷ Kiessl.,om.Lips. 22)//Gen* 
Lips. 
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ὃ δίδωσί τις, ὀρέγων τὴν χεῖρα δίδωσιν. Sois λέγει ἀντὶ 
τοῦ ἔδωκα. 


Vs. 136. 137. 


' Rec. Ἐσσὶ φιλεχϑής: εἰς ἔχϑος καὶ μῖσος τοὺς φίλους 
5 ἄγων ἢ φιλόνεικος. 

Vet. Κέσσας ἐρίέξειν: κίσσα εἶδος ὀρνέου ἀμούσου, 
ἐπιϑυμητικοῦ, ποικίλου. ὅϑεν ἐπὶ τῶν γυναικῶν τὸ κισσᾶν 

τὸ συλλαμβάνειν à ndi ἐγκυμονοῦσαι ἀηδίζονται πρὸς 
τὰ ποιά. 

Rec. Ὁ vovg: ὥσπερ οὐ πρέπον ὑπάρχει πρὸς ἀηδόνα 
κίσσας φιλονεικεῖν οὐδ᾽ ἔποπας πρὸς κύχνους, οὕτως οὐδὲ 
σὲ πρὸς ἐμέ. σὺ δὲ ταλαίπωρε ἔοικας φιλόνεικός τις καὶ óvo- 
ερις εἶναι. — [Ὥσπερ οὐ δίκαιον τὰ ἀμουσότατα πρὸς τὰ ἔμ- 
μουσα ἐρέζξειν, οὕτως οὐδὲ σὲ πρὸς τοῦτον" ἄμουσος γὰρ ci. 6.) 
15 — (Οὐδ᾽ ἔποπας κύκνοισι: οὐδὲ τοὺς éxoxag, [ἤγουν 

τοὺς κουροπετείνους.) πρέπον ἐστὶν ἐρέξειν τοῖς κύχνοις. * P. 


* Y. Gen.* *Lips.) 


10 


Vs. 138—140. 


Rec. Tiv δὲ Κομάτα. δωρεῖται Μόρσων: coi δὲ 

40 Κομάτα τῷ νικήσαντι δίδωμι τὸ ἔπαϑλον᾽ καὶ σὺ δὲ ϑύσας, 

αὐτὴν δηλονότι᾽ τὴν ἀμνίδα, ταῖς Νύμφαις, καλὸν ,xgéas 
ἐμοὶ τῷ Μόρσωνι εὐθὺς πέμψον. 


: 186) Πρέπον. 1.2. 6. Lips. δίκαιον. M. P. — SENA ὑπὲρ νίκης 
n ἰσότητος ποιεῖσϑαι. M. N. P. Y. Lips. 

137) Τοὺς κούκους. L. τοὺς λεγομένους κουροπετεινους. M. τὰ 
κοινῶς κωλοπετηνάρια. K. -- “υσχερής. Vim. 


139) Σφάξας καὶ καύσας αὐτήν. Ρ. 
140) Ταῖς Μούσαις. P. — Ἰκανόν. M. P. Lips. 
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4) //*Lips. φιλόνεικος. 6) νοῦς. 10) οὐ xg. $x.] L., ἀπρεπὲς 


γάοε post schol. Vs. 147 οὗτος 
o Àevxírag; lemma deest. 7) 
ποικίλου] μικλοῦ Gen.^, μιμηλοῦυ 
vulg. 7) τῶν] add. Gen.^ 8) τὸ 
συλλαμβάνειν) προσλαμβάνειν 3., 

παραλαμβάνει 4. ὃ. Can. Gen.* οἱ 
ante Ox. Il, παραλαμβάνου vulg., 

παραλαμβάνεται Kiessl seqq. 8) 
ἐγκυμονοῦσαι) αἱ γεννῶσαι L., μὴ 
γεννῶσαι vulg. 9) τὰ ποιὰ) τὸ ποι- 
tiv Gen.b vulg., τὸ οὕτω ποιεὶν 
Kiessl. seqq. — 10) //Om. Gen.* 
Lips., extat autem in L. s. ]. sine o 


ἐστι vulg. 10) πρὸς ἀηδόνα πίσδσας] 
L., κίσσαν δόνος ante Heins., 
κίσσαν πρὸς ἀηδόνας vulg. [1) 
οὐδ Js L. et ante Heins., xoi v 
11) οὕτως] L., οὕτω vulg. 11) οὐδὲ) 
L. et ante Brub. II, ubi δέ, tum καὶ 
Heins. vulg. 12) ἔοικε δὲ pro σὺ δὲ 
ta. ἔοικας L. 12) δυσέριστος L. 
15) τὰς ἔπ. Lips. 15) gy. τ. xove. 
om. P. Y. Lips. 10) leri πρέπον P. 
Y. Lips. ' 10) κύχνοισι Lips. 19) 
//O m. Gen.*^. Lips. 


IDYLL. V. V8. 136—145. 


Vs. 141—143. 
Rec. Φριμάδεο: τουτέστι μεϑ᾽ ἡδονῆς σκίρτα φυσῶσα 


τοῖς μυκτῆρσι καὶ ἐπαίρου. πᾶσα ἀγέλη τῶν τράγων. 


τὸ δὲ 


φριμάσσεο ἀπὸ τοῦ ἤχου τῶν αἰγῶν ὠνοματοπεποίηται᾽ 


λέγεται δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων. 


ὀνοματοποιία. 
Vet. Ἤ- φριμάσσεο: 


φοιμαγμὸν ἀποδίδου μεϑ᾽ ἡδο--. 


νῆς. τουτέστι ,βρενθϑύου καὶ ἐναβρύνου ὦ πᾶσα ἀγέλη. πε-- 


ποιημένη δὲ ἡ λέξις. 


τοιοῦτος γὰρ δοκεῖ εἶναι ὁ ἦχος τοῦ 
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καλεῖται δὲ ὁ τρόπος ὁ 


πταρμοῦ τῶν αἰγῶν. --- «(Ἄλλως L. Gen") οὐ κυρίως [δὲ] 10 


τῇ λέξει κέχρηται. 


φριμαγμὸς μὲν γάρ ἐστι [κυρέως ἡ] τῶν 


ἵππων, βληχὴ δὲ [η] τῶν αἰγῶν καὶ προβάτων. (τῷ αὐτῷ ἅμαρ- 
τήματι περιπέπτωκε καὶ Εὔπολις ἐν Αἰξίν. 4. μὴ — Κηγὼ 
μὲν ἴδ᾽ ὡς μέγα καχαξῶ: ἀντὶ τοῦ ἐγὼ σὺν ὑμῖν κατα- 


γελάσω τοὺ Μάκωνος. 


Rec. ((Ὡς μέγα δ ὡς μεγάλως καγχάσω. Lips.) vo δὲ 
καχαξῶὼ ἐκβολῇ τοῦ y εἴρηται διὰ τὸ μέτρον. 


Vs. 144. 145. 


Rec. Avvodyuav: τελέσας τὴν νίκην ἔλαβον. 


Vet. 
φησίν, ὦ αἷγες κερουχίδες, 


Ἐς οὐρανὸν ὕμμιν ἁλεῦμαι: 


νὸν ἀναβήσομαι. --- Κερουχέδες" αἵ κέρατα ἔχουσαι ἢ κε- 


141) Σκίρτα, ἴστασο ἐν ἡσυχίᾳ. ὅ. ἐπὶ τῶν ἵππων τὸ φριμᾶσϑαι᾽ 
vov δὲ ἀντὶ τοῦ σκέρτα ἢ ἴστασο ἐν ἡσυχίᾳ. L. — ᾿Αντὶ τοῦ τῶν τρά- 


yov. * Y. Dips. 


142) Καγχάσω. K. M. P. Y. νῦν γελάσω τοῦ “αάκωνος. L. 
143) [Πόκ' 1 μύλις. K. M. P. Lips. 


144) Σὺν ὑμῖν. M. P. Lips. ' 


?) //* Lips. σκέρτα q. τ. μυκτ. et 
ἀντὶ τοῦ τῶν τράγων. 4) φριμάσεο 
ante Xyl. 4) ὀνομ. ante Heins. 7) 
//Gen.5- cum sch. seq. post schol. 
Vs. 145 xtgovz(íóet. -— φριγμα- 
30v ante Xyl., qui φριμαγδόν, quod 
correxit Heins., φριμαδμὸν ᾿ 7) 
no" ] Gen.^, μετὰ vulg. 8) ἐναμ- 
βούνου ante Heins., ἐναμβρίνου 
Gen. 10) //L. Gen.^ Scholium 
ante Reisk. post duo sequentia lege- 
batur. — δὲ om. L. Gen.^. 11) μὲν 


om. Gen. 5. LI) κυρίως ἡ om. L. Gen.* 
12) ἡ om. Gen.^-, ubi βοῶν pro τῶν 
αἰγῶν. 12) Haec in 4. Hypothesi 
Id. VI praeposita sunt (recte L.); 
quippe etiam in L Gen. scholia de 
φριμάσσεο extremo loco leguntur. 
13) // Om. Gen.*^ . Lips. 16) 
//* Lips. omissis τὸ δὲ et εἴρηται. 
19) //*Lips. — τελέσας] «dd. M. P. 
Y. et post vix» Lips. In P. Y.7vvo« 
praemissum. — ?0) //Om. Gen. 
Lips. 22) //Om. Gen.**- Lips. 


15 


éx περιχαρίας, 30 
ἤγουν κερασφύροι, εἰς τὸν οὐρα- 


Ὁ κορυπτίλος: 
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κρατημέναι τοῖς κέρασιν. — (Κερουχίδες: τρισσῶς yoagc- 
ται κερουχίδες αἱ κεροφόροι.) [ἢ] κερονλέδες αἱ οὖλα 
κέρατα ἔχουσαι, κερουλκέδες [δὲ] αἴ ἀπὸ τῶν κεράτων éA- 
κόμεναι. 
Vs. 147—150. 
Vet. Ὁ λευκέτας: ὃ λευκός. πεποίηται τὸ ὄνομα ἀπὸ 
τῆς λευκότητος τοῦ τράγου. ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ μέσος μεσί- 


της καὶ ὁδὸς ὁδίτης, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ λευκὸς λευκέτης. — 
ὁ τοῖς κέρασι πλήττων ἀπὸ τοῦ χορύ- 


Ι0 πτω τὸ κερατίξζω. πρὸς τὸν τράγον δὲ τοῦτο φησιν ἐπιτρέ- 


15 


χοντα ταῖς αἰξὶ xal τοῖς κέρασι τύπτοντα. --- (Οὗτος ὁ λευ- 
κέτας: ἡ ἀπότασις τοῦ λόγου πρὸς τὸν τράγον ἐπιτρέχοντα 
ταῖς αἰξὶ καὶ τοῖς κέρασι τύπτοντα, μάχιμον. λευκίτας Ói 
0 λευκὸς παραγωγῶς ὡς ἀπὸ τοῦ ὁδὸς ὁδίτης. κορυπτέλος 
δὲ 0 κερατιστής, ἢ ὁ τοῖς κέρασι πλήττων. 1. Gen. 9 

Rec. (Κορυπτίλος: ὁ κερατιστὴς ἀπὸ τοῦ χορύπτω τὸ 
κερατίζω. *P. Gen.* *Lips.) £ Τὸ ἑξῆς εἴ τινα ἀπὸ τῶν ai- 
γῶν ὀχεύσεις πρὶν ἢ ἐμὲ καλλιερῆσαι ταῖς Νύμφαις τὸν ἀμνόν. 
[ὃν ἐνίκησα τῷ Δάκωνι,} ϑλάσω σε [ἀντὶ τοῦ ϑλάσω σου τὰ 


20 αἰδοῖα]. — Ὁ δ᾽ αὖ πάλιν: ἐπιχειρεῖ ὀχεύειν δηλονότι. 
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Vel. (Θλασῶ: ἐὰν τολμήσῃς ὀχεῦσαι πρὶν ἢ ϑύσαΐξ με 


145) Χαίρετε. M. P. Lips. --- Κερασφύροι. Lips. 
147) [Κορυπτέλος: ὁ μεγαλόκχερως. L. — Βατεύσεις. E. ἐπι- 


js. M. 
148) d λασῶ:] Δωρικῶς ἀντὶ τοῦ ϑλάσω. L. ϑλασω. Lips. 6vv- 
τρίψω. M. P. — Θῦσαι. E. M. Lips. ϑυσίάσαι. K, P. 


1) //4. 5. L. P. Gen.^ et, ubi: sineó λευκός, 8) καὶ prius om. Gen.* 
scholium similiter legi dicitur, Can. 9) Om. ὦ 65." »- Lips. 11) πλήι- 
Vulc. In Gen.^ extat post schol. rovra 3. 18) ταῖς γυναιξὲ ὅθι." 
Vs. 147 ὁ λευκέτης. Supplementum 14) Verba ὡς ἀπὸ τοὺ ὁδ. ὁδ. in 
ex illis codicibus accessit. — X£QOU- codd. ante ἢ 0 leguntur ; transposuit 
χιδὲς bis Gen.^- 2) κερωφόροι L. Adertus. 14) κορυτείλλος Gen.* 
Gen. , κερδωφόροι P, 2) ἄλλως 15) ,περατισεὴς] κεραστὴς Gen.*., 
pro 7 3.1 4.1 5.1: , om. 4.2: 5* rell. κεράστης L. 16) κεράστης Gen.*- 
— κερουλέδες 4.5.L.P.,ut Valeke- Lips. 16) κορύτεω P., κηρύπτω 
narius ad Phoen, 1157 voluerat, κε-. θη." 17) //Gen.* Lips. — τὸ 
φουλιδες 3. , κερούχιδες Gen.^, κε- ἑξῆς] Gen.* Lips., φησὶν οὖν vulg. 
ρουχέδες vulg. 3) κερούχιδες pro 19) Circumscripta desunt in Gen.* 


κερουλκίδες Gen.h — δὲ om. codd, 
3) ἀπὸ codd. et ante Heins. ) ὑπὸ 
vulg. 6) //Gen.*- post Μελάνϑιον 
pag. 221. 5., ubi λευκέτης lemma 


Lips., ex SchVet. assumpta. 20) 
/[*Lips. — ἐπιβαίνειν pro ὀχ. M. 
21) ϑλάσω Gen.» 





. IDYLL. V. V8. 145—150. VI. V8. 1. 291 


ταῖς Νύμφαις, ὃν ἐνέκησα ἀμνὸν τὸν Μάχωνα, ϑλάσω Gov 
τὰ αἰδοῖα. L. Gen.") --- “λλὰ γενοίμαν: ἀλλ᾽ ἐὰν μή σε 
ϑλάσω. γενοίμην ἀντὶ Κομάτα Μελάνϑιος, καὶ κολασϑείην 
ὥσπερ ἐχεῖνος ὑπὸ Εὐμαίου καὶ Φιλοιτίου ἐγὼ ἐν τοῖς Ὀδυσ- 
σέως οἴκοις. (τὸν παρ᾽ Ὁμήρῳ φησὶ Μελάνϑιον. p. 3. 4. L. 5 
Gen." ἦν γὰρ δοῦλος τῶν μνηστήρων Πηνελόπης. 3. 4. L.) 

Rec. (Ὁ Μελάνϑιος qv ἑνὸς τῶν μνηστήρων ἢ μᾶλλον 
τῆς Πηνελύπης δοῦλος, κολασϑεὶς ὑπὸ Ὀδυσσέως. Gen.) 


Idyll. VI. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκολιασταὶ Ζάφνις 10 
καὶ “Ιαμοίτας. — ([Ἐβουκολιασταὶ Ζαμοίτας καὶ Ζάφνις. Lips. 
Βουκολιασταὶ “Ιωρίδι Κομάτας καὶ Δάφνις. v. Ὡς ἀπὸ τοῦ 
Θεοχρίτου. M. Διηγηματιχόν. K. Μ. Ζωρίδι. F. K. M. N.)) 

(Δημητρίου τοῦ Τρικλινίου. M. Καὶ τὸ παρὸν εἰδυλ- 
λιον συνίσταται ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλή- 15 
κτων Lg , ὧν τελευταῖος" νίκα μὰν οὐδ᾽ ἄλλος, ἀνάσσατοι 
δ᾽ ἐγένοντο. M. Gen.* — Τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπούλου σχόλια. M.) 


Vs. 1—3. 


Vet. 4euoírag xal 4agvig ὁ βουκόλος εἰς ἕνα 
χῶρον τὰν ἀγέλαν πόκ᾽ Ἄρατε: πρὸς τὸν ζάρατον τὸν 90, 
ποιητὴν τὸν τὰ Φαινόμενα γράψαντα φίλον ὄντα διαλέγεται 
ὁ Θεόκριτος᾽ ἰσόχρονος γὰρ ἦν αὐτῷ. οὗ καὶ ἀλλαχόϑεν μνη- 
μονεύει. ἔνϑα πρὸς ᾿Δγεάνακτα τὸν ᾿Μιτυληναῖον ὡμίλει. (ἄλ-- 
λοι δέ: φασι" πρὸς τινα οὕτω καλούμενον. 3. 4. 5. L. P. Gen.^) 

149) [Π tiv: ] λείπει τὸ ὀχεύει. L.. ἐπιχειρεῖ περαίνειν. K. 95 

150) Εἰ pu σε ϑλάσω, συντρίψω. L. M. P. Lips. — Μελαν- 
ϑιος: ] ovrog δοῦλος ἦν Πηνελόπης μωρῦς. K. M. — ἙἘπαρᾶται 
ἑαυτῶ. 1. 

ἢ) Πρότασις τὸ σχῆμα. 1,. 


1) cov om. Gen.^- 2) //L. Gen.5 seqq. 20) //G en.^ c. lemm. ἤρατε, 
sine lemmate, deinceps post αἰδοῖα. ubi σόχοῦϑος γὰρ ἣν Θεοκρίτῳ pro 
3) yevoéuav &. ,αμάτας Gen, 4) φέλον .... ὡμέλει Gen,^- — 26) συν»- 

tdo(ztLog 4. 5. Gen.*- et ante Heins. τρέψω om. Lips. 
4) ἐγὼ) Gen." vulg., om. Reisk. 


10 


15 


b2 
οι 


ει, lerus. 
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— ἄλλως. Εἰκὸς τὸν ἀστρονόμον "4getov εἶναι, Q συγκε- 
χρονέκει ὁ Θεόχριτος. 

Rec. (Δαμοέτας xal Δάφνις: ἐναντίως ἔχει τοῦτο τῷ 
λεγομένῳ ixuavixg σχήματι, ὃ καὶ προεπίζευξις λέγεται. 
ἐνταῦϑα γὰρ ἑνιχὸν ἐπάγεται ἐπὶ τοῖς δυσίν" ἐχεῖ ὃὲ πλη- 
ϑυντικὸν λέγεται μετὰ τὸ ἕν" οἷον 

εἰ δέ κ᾿ dong ἄρχωσι μάχης ἢ Φοῖβος ᾿“πόλλων. 
λύεται δὲ ἐκεῖνο μὲν ὑπερβάτῳ,, olov: εἰ δέ x' yc ἢ Φοῖ- 
Bos ᾿“πόλλων ἄρχωσι [μάχης], τοῦτο δὲ ἀπὸ κοινοῦ λαμβά- 
vov τὸ ὁ βουκόλος. 1. 2. 6. 7. 8. M. N. Y. Gen. Lips.**) — 
« Τὰν ἀγέλαν :» ἑκάτερος δηλονότι viv é ἑαυτοῦ ἀγέλην aya- 
.γόντες ἤνωσαν. Lips.^) 

Vet. Hsc δ᾽ o μὲν αὐτῶν πυρφρός: ἣν δὲ τῶν ἀδόν- 
τῶν ὁ μὲν ἄρτι χνοάξων. τὸ «γένειον, ὁ δὲ πληρώσας αὐτὸ 
ταῖς ϑοιξίν. — Ἢ πυρρὸς ὁ ἀρτίχνους, ὁ ἤδη “πωγωνίτης. 

ὡς Εὐριπίδης" 
πυρρὸς γενύεσσιν (ἐξανδρουμένου. 
ὁ δ᾽ ἡμιγένειος *** Παρμενίσκος. 4.) — (Τέλειον ἔχων 
τὸ γένειον ταῖς ϑριξί. L.) — 
Rec. (Καὶ μέλας ὥφειλεν εἰπεῖν" φασὶ δέ, ὅτι τὸ πυρρὺς 


2) Ἕκάτερος δηλονότι τὴν ξαυτοῦ.. 1. Y. Lips. — ᾿4γαγόντες ἥνω- 
cav. Y. Lips. 

3) [I7 υρρός ;] τὸ γένειον δηλονότι, ἤγουν πυρρογένειος. Μ. Ρ. 
Y. Lips. κατὰ τὰς τρίχας» ἤγουν ἀρτιγένειος. — [ΙΗ μεγένειος:] 
τέλειον ἔχων τὸ γένειον ταῖς ϑριξί. L. ἀτελὴς τὴν γενειάδα. Ὁ. 
oMyov εἶχε γένειον. K. 











1) //Om. Gen."*^- Lips., ,Dee minus 


quae vulgo sequuntur οὐ μέμνηται 
κτλ. ex Hypothesl petita. 83) Ex 
Lips.f- hoc scholium protulit Henr. 
Scholzius in Johanneis ex Theocrit. 
Idylliis collectis p. 16 et inde Koeh- 
Antecedunt ibi Hypothesis 
verba τοῦ δὲ Aodrov ᾧ me. ἐν τοὶς 
Θαλ. καὶ ἀλλ. {ινημονεύει. 4) δρα- 
ματικῷ σχ. ὃ ) μετὰ προεπιξεύξεως λέ- 
γον 1 ἵρε.', ὃ καὶ πρ. λέγ. om. (Gen. - 
Wart. 5) zinÜvvrxüg E. 6 

ἕν] Gen.* , τοῦ T» Wart., τοῦ ὩΣ: 
Lips.*, τὰ ἑνικὰ Τ΄ρκ.8-, τοῦ ἑνικοῦ 
Toupio auctore Kiessl. seqq. De 
Gaisfordi et Gailii libris non appa- 
ret. 7) Hom. 1!. T, 138. — μαχε- 
σθαι Lips.£ 8) ὑπερβατῶς Lips.£- 


9) μάχης om. (Gen.*) Lips.*-^- Wart. 
Kiessl. — 9) λαμβανον) M. N. Y. 
Lips.*-£ , λαμβάνει E., λαμβανόμε- 
voy Gen.* ; λαμβάνομεν rell. 10) τὸ 
om. E. 11) ἕκαστος cod. (vid. Gf.), 
ubi haec praecedenti scholio adbae- 
rent. 13) //Gen.^- aine πυρρός. 
14) Lapicnr L. 14) τὸ γένειον pro 
αὐτὸ Gen. 15) //Om. Gen.**. 
Lips. 17) Eurip. Phoen. 32, ubi 
πυρσαὶς γένυσιν ἐξανδρούμενος. — 
γεννύεσσιν 4. — 18) Ita SchL.-ap. 
Gail,, om. Duebn., cf. GIL., ubi ea- 
dem repetuntur. — 21) συναγαγόντες 
Lips. 23) πυρρὸς τὸ y. Lips. — 
πυρογεν. M, P. Y. 24) Verba ἤγουν 
«Qr. male ad ἡμιγένειος relata 
erant. 
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ἀντὶ τοῦ ἄρτι γενειῶν λαμβάνεται. ὁ γὰρ προσφάτως ἔχων 
τὸν ἴουλον ἐπανϑοῦντα καὶ οἷόν πως πυρρὸς δοκεῖ εἶναι. Q.) 
— Ἡμιγένειος ὃὲδ ὁ οὕπω πᾶσαν τὴν γένυν πεπληρωμένην 
ἔχων γενείων. 


Vs. 4. 5 


Vet. (8£gsog μέσῳ ἥματι: ἀντὶ τοῦ κατὰ τὸ μέσον 
τοῦ ϑέρους, ὅτε τὰ κυνοχαύματα. ἢ ἄλλως" κατὰ τὸ μεσημ- 
βρινόν, ὃ τῆς ἡμέρας ὅλης καυματωδέστερόν ἐστιν. 1,. P. 
Gen.") — Ἑσδόμενοι ϑέρεος μέσω ἤματι: μεσούσης 
ἡμέρας ἢ ἐν μεσαιτάτῳ τοῦ ϑέρους. 10 

Hec. Ἢ ἐν μέσῳ ἡμέρας τοῦ ϑέρους. — (Διπλὼς συν-- 
τάσσεται" ἢ θέρεος, ἐν τῷ καιρῷ τοῦ ϑέρους, ἐν μέσῃ ἡμέρα" 

ἢ ϑέρεος μέσῳ ἅματι, ἤγουν ἐν τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ 9έ- 
ρους, τουτέστιν εἰς τὴν ἀκμὴν τοῦ θέρους, ἐν μιᾶ ἡμέρα. Q.) 


Vs. 6. j 16 


Vet. Βάλλει τοι Πολύφαμε: ὡς πρὸς παρόντα τὸν 
Κύκλωπα διαλέγεται. — (4 Γαλάτεια: {Γαλατείαν ἱερὸν 
ὁ Κύκλωψ ἱδρύσατο ἐκ τοῦ ἔχειν αὐτὸν πολλὰ πρόβατα καὶ 
ἀπ᾿ αὐτῶν κεκτῆσϑαι τὸ γάλα πολύ. 1,. P. Gen.^) 


Vs. 7. ᾿ 20 


Vet. Μήλοισε: μηλοβολεῖ εἰς ἔρωτα ὑπάγεσϑάι βουλο-- 
μένη. δυσέρωτα δὲ εἶπεν avrov, [ἤγουν μὴ εἰδότα ἐρᾶν, 
παρόσον oUx ἐπέτυχεν αὐτῆς. — Τὸν αἰπόλον ἄνδρα κα- 
λεῦσα: τὸν ἄνδρα τὸν ποιμένα. ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν ποι-- 


4) Κατὰ τὸν καιρὸν τοὺ θέρους. L. κατὰ τὴν μεσημβρίαν. E. — 95 
Τὸ κοινῶς ἐτραγῴδουν. M. P. Lips. 

5) ᾿Επεὶ καὶ πρῶτος προεκαλέσατο εἰς τὴν ἔριν. M. P. Lips. 

6) Ὁ ποιητὴς ἐκ προσώπου τοῦ Zaqvidog. 4.5. L. — Νηρηίς, 
δαιμονὶς ἐν τοῖς υδασι. 1,.. ὄνομα Νηρηίδος. E. N. 


3) //* Lips. οὕπω seqq. — τὴν] thesis, quae vulgo adhaeret. --- μή- 
add. Lips. 6) ἀντὶ τοῦ μέσου λοισι: μηλοβολεὶ) μήλοισι μηλ. ante 
Gen.^ 7) τὰ om. Gen.^, καύματα Heins, μήλοισι βάλλει, μηλοβολεὲ 
P. 7) μεσημερινὸν L. 8) γάρ ἐστιν vulg. 22) Cireumscripta ex SchRec. 
P. 9) //Om. Gen.*^ Lips. 11) sunt, cf. Gl. 28) //Gen.^- sine 
/*Lips.  10)//Om. Gen.*^ Lips. ὥνδρα καλεῦσα. — 27) προσεκ. 
19) ἐπ᾽ αὐτῶν Gen. 21) //Om. M. 28) ἐκ οι. 4. 5. 29) δαιμονὶς] 
Gen.*^- Lips, una cum parte Hypo- δαιμονία cod. 
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μένα καταχρηστικῶς εἶπεν aixoAov, ἐπεὶ xal 0 Kuxiow ποι- 

μὴν qv, ἢ ἐπεὶ καὶ αἷγας ἔνεμεν ὁ Κύκλωψ. καὶ Ὅμηρος" 
μὴλ᾽ δϊτές τε καὶ αἶγες. 

τέως γοῦν τὸ αἰπόλον ἀντὶ τοῦ ποιμένα εἴρηται. 


. - 


5 Vs. 8. 


Hec. Kal τύ viv ov  ποϑορῆσϑα: καὶ σὺ αὐτὴν οὐ 
προσβλέπεις. 


Vg. 9—12. 


Hec. Πάλιν ἄδ᾽ ἰδὲ τὰν κύνα βάλλει: καὶ παλιν 

10 αὕτη τὴν κύνα βάλλει τοῖς μήλοις. - τὸ γὰρ ἐδὲ ἀντὶ τοῦ καί. 

Vet. [Γράφεται καὶ ἀδὶ δέ, καὶ λέγει τὸ σχόλιον οὕτω] 
τινὲς χωρὶς τοῦ δὲ γράφουσιν. ἐκτείνουσι δὲ «o 1, ἵνα ἀντ- 
ὠνυμία τυγχάνῃ δεικτική. τὸ ὃὲ ἕξξῆς΄ τὴν κύνα βάλλει, ἢ 
Go, τῶν ὀΐων ἕπεται σκοπός, ἥγουν φύλαξ. 

15 Rec. '4 δὲ βαύσδει: αὕτη δέ, ἡ xvov, ὑλακτεῖ εἰς τὴν 
ϑάλασσαν βλέπουσα. τὸ βαύξειν ἐπὶ τὼν σκυλακίων λέγεται 
κυρίως" ἐπὶ δὲ τῶν τελείων κυνῶν τὸ ὑλακτεῖν λέγουσιν, 
ὥστε τὸ βαύξει ἐνταῦϑα ἀντὶ τοῦ ὑλακτεῖ λέγεται. — Τὰ 
δένιν καλὰ κύματα φαίνει ἥσυχα καχλάξοντα: τὰ 

20 ὅδ καλὰ κύματα ἡσύχως ἀναβραττόμενα δεικνύεε αὐτήν, τὴν 
Γαλάτειαν, ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ τρέχουσαν. --- (Κα χλάξοντα: 
ἀναβραττόμενα. Gen. .") 

|. VFet.'H αὐτὴν τὴν Γαλάτειαν ᾿ φησὶν ἐπιτρέχουσαν ἡσύχως 
κινουμένου τοῦ αἰγιαλοῦ [εἰς] τὴν ϑάλασσαν ἐμφανίζειν. ἢ 


45 7) Κακὼς χρώμενον τῷ ἔρωτι. C. E. μὴ εἰδότα ἐρᾶν. Lips. — 
[4ἰπόλον:] σέ. M. Lips. 
8) Οὐ ϑεωρεῖς. M. οὐδόλως ποτὲ δρᾷς. C. 
9) Ἡδέως τῇ σύριγγι μέλπων. M. Y. Lips. — Ἔχουσι γὰρ κύνας 
of ποιμένες πρὸς ἀποτροπὴν τῶν λύκων. L. 
30 0) 4xolovO:i. σύναπτε δὲ πρὸς τὸ col. M. ---- ᾿Ἐπιτηρητής. 5. 
φύλαξ. Lips. 


3) Hom. Od. 1, 184. - 4) οὐδ μάζης αὐτὴ vulg. 16) βαύξειν et σχυλάκων 
Gen.» 6) //* Lips. σὺ xri. Gen.* 18) αὔξει] Lips., βαύσδει 
//* Lips. xal super ἐδὲ et τοῖς jon, ante Brub., βαὔσδει vulg. 18) ἀνεὶ 
super βάλλει. 11) //Om. Gen.** τοῦ ὑλακτεῖν Gen.* 19) //* Lips. 
Lips.— δὲ om. Reisk. seqq. 12) τὰ δὲ x. x. δεικνύει αὐτὴν «. D. ἡσύ- 
ἐκτένουσι ante Brub. II. 14) ov. zog ἀναβραττόμενας, 28) //Om. 
λάκισσα 3. 15) //Gen.* inde ab τὸ Gen.** Lips. 24) ἢ et δεικνύει) 
βαὔξειν: Lips.s. l ἡ κύων εἰ εἰς καὶ et δεικνύειν vulg. 

t. ὃ. βλ., seqq. in marg, — αὐτὴ] 
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ὥσπερ ἐν κατόπτρῳ δεικνύει αὐτῆς τὴν μορφὴν ἡ ϑάλασσα. 
τὸ καχλάξοντα ἀντὶ τοῦ ἠχοῦντα" ὁ τρόπος «“ὀνοματοποιία. 
ἢ καχλάξειν τὸ ψοφεῖν τὸ κῦμα φερόμενον ἐπὶ τοὺς κάχλη-- 
κας. (κάχλμῃχες δέ εἰσιν αἷ χερμάδες λίϑοι. 4.) — (Τὰ δέ νιν: 
ἴσως. ἡ σκιὰ αὐτῆς ἐπὶ τοῦ ὕδατος ἐτυποῦτο, ἢ ἤχοῦ τινὸς 5 
γινομένου zx τοῦ δρόμου αὐτῆς εὐαίσϑητος τῇ ἀκοῇ ἐγένετο 
τῶν κυμάτων ἡσυχαζόντων. 4. 5. L. P. Q. Gen.^) — Τὸ δὲ 
ἐπ᾽ αἰγιαλοῖο ϑέοισαν μετωνυμικὼς ἀπὸ τῆς γαλήνης τῆς 
ϑαλάσσης πρὸς τὴν Γαλάτειαν τρέπεται καὶ λέγει ὅτι ἐπάνω 
καὶ αὐτὴ τῶν κυμάτων βαίνει. (τὸ καχλάξειν ἐπὶ ὕδατος, τὸ 10 
ὃὲ παφλάξειν ἐπὶ πυρός. L. Gen.^) 


Vs. 18. 14. 


Hec. Φράξεο μὴ τᾶς παιδὸς: σκόπει ἵνα μὴ ἐπὶ ταῖς 
κνήμαις τῆς παιδός, ἤγουν τῆς Γαλατείας, ὁρμήσῃ, ἐπιπη-- 
δήσῃ ἐκ τῆς ϑαλάσσης ἐρχομένης, καταμύξῃ δὲ τὸ εὐειδὲς 15 
αὐτῆς σώμα, ἤγουν καταξάνῃ, κατασπαράξῃ. 

Vet. (Φωνησόν σου τὴν κύνα, μή zog τὴν Γαλάτειαν 
κατεδέσηται. p.) 


Vg. 15. 16. 


Rec. .4 δὲ xal αὐτόϑι τοι: οἴκοϑεν, ἀπὸ τῆς οἰκείας 90 
φύσεως (διαϑρύπτεται, yovv Gen.*) διαρρεῖται ὑπὸ τρυφε- 


13) [Καχλάξοντα:] ὑπογελῶντα. K. κινούμενα. E. κυκούμενα. 
C. διὰ τὴν τῆς ϑαλαάσσης γαλήνην. L. ---- Πορενομένην ἐπὶ τοῖς κύ- 
μασε καὶ μὴ φαινομένην. M. 


13) Ἢ βουλεύου περὶ τούτου, ἢ ἐπίταττε τῇ κυνί. 4. L. 25 
14) Τὰς εὐμόρφους σάρκας. L.' v0 ὡραῖον. M. — Καταξάνει, 
σπαράξει. P. 


1) ἡ 9c1acco] ante Heins., τὴν et παφλαζω Gen.» 13) //Gem.* 
$4iaccav vulg. 4) κάχλακες et of. *Lips. — σκόπει om. Gen.* 13) 
cod. 4) χερμάδες) Geel., κερμάδες τῆς κνήμης Gen.* 14) yy. τ. Γαλ. 
cod. 5) ἴσως om. Wart. δ) ηχω et ἐπιπηδήσῃ om. Gen.* Lips. 15) 
— γενομένου Wart. 1) Post ἡσυ- κατ. δὲ) Gen.* Lips. , καὶ xar. vulg. 
χαζόντων in Q. adhaerent διὰ τὴν 16) αὑτῆς om. Gen.* Lips. 17) φω- 
τῆς θαλάσσης γαλήνην, cf. 6]. 8) vncov cov] Gail., φώνησον σοῦ cod. 
//Gen.*. sine τὸ δέ. 8) τῆς ϑαλ. 18) καταιδήσεται cod. 20)//Gen.*, 
γαλήνης Gen.» 9) τὴν] add. Gen.^ ubi ἢ, sch. cum reliquis ad hos ver- 
9) ὅτι ἐπ. καὶ αὐτὴ τ. x. βαίνει) sus post SchRec. ad Vs. 18 legitur; 
Gen.*- (sed ἐπαινῶ), ἐπ. αὐτὴν v. κ- * Lips. οἴκοϑεν seqq. — & δὲ om. 
βαένειν vulg. 10) τὸ δὲ καχλάξων Gen,* — 25) τῷ κυνὶ 4. 


BUCOLICI GR, II. 15 
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ούτητος (ὡς αἴ καπυραὶ χαῖται, τουτέστιν αἱ ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
πεπυραχτωμόναι κόμαι. M. N. P. Gen.*) 
Vet. ( δὲ xal αὐτόϑι διαϑρύπτεται: Gen." ἤγουν 
αὐτόϑεν ἐστὶ τρυφερὰ φυσικῶς καὶ κόπτεται, ἅτ: διαϑρύ- 
5 πτοντὰι αἱ σάρκες αὐτῆς. 3. Gen.") — Ὡς ἀπ ἄκάνϑας 
ταὶ καπυραὶ χαῖται: (τοῦτο ϑέλει εἰπεῖν ὅτι ἐπικλᾶται 
καὶ διαϑρύπτεται. 3. Gen."*) ὡς οἱ πάπποι κινάρας. χαῖται 
γὰρ οἵ πάπποι τῆς κινάρας. λέγονται δὲ οἶμαι χαῖται διὰ τὸ 
κόμαις ἐοικέναι. —  ((Xaivauv:) τὰς {τῆς) κινάρας φησί. 
10 χαῖται γὰρ οἵ πάπποι τῆς κινάρας. ϑέλει οὖν εἰπεῖν ὅτι ἐκπι- 
κλᾶται καὶ διαϑρύπτεται ὡς πάππος κινάρας. Gen. E) — Ka- 
πυραὶ δὲ αἵ κεκαυμέναι ὑπὸ τοῦ ἡλίου *** διὰ τὴν [ϑερ- 
μότητα ἢ] λευκότητα [ὡς ἐν ἄλλῳ]. 
Rec. ('Hyovv ὥσπερ καὶ ἐν ἀκάνϑαις ὃν τὸ ῥόδον ϑαλ- 
ι6 λει, οὕτω καὶ αὕτη διαϑρύπτεταί σοι καὶ ἐν ὕδασιν οὖσα. 
οὐδὲ γὰρ ἀλλοιωθήσεται αὐτῆς ἡ χροιὰ διατριβούσης ἐν ὕδα 
σιν. *M. Gen.*) 


Vs. 17. 


Rec. (Τουτέστιν ὅταν δεικνύῃς, ὅτι ἐρᾶς ἐκείνης. προσ- 

20 ποιουμένη μὴ ἀντερᾶν σου φεύγει" ὅταν δὲ προσποιῇ σὺ μὴ 

ἐρᾶν ἐκείνης, ἐκείνη διώκει σε, ἤγουν καταλαμβάνει. E.) — 

Καὶ φεύγει φιλέοντα: καὶ φεύγει, σε δηλονότι, φιλέοντα 
καὶ οὐ φιλέοντα διώκει, "yovv ξητεῖ. --- 


15) H κατασκευὴ αὕτη πρὸς τὸ οὐ φιελέοντα διώκει ἔχει τὴν 
25 δύναμιν. M. — 4g ξαυτῆς. L. ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης. K. ἐν τῇ 
ϑαλάσσῃ. M. — Καλλωπίξεται. K. ἐδιωματεύεται. M. ---- Κινάρας 
ἀγρίας. L. ; 
16) “41 ἐρυϑραί. M. ai ξηραί. C. al 4 ὑπὸ τοῦ ἡλίου πεπυρακτω- 
μέναι κόμαι. 1. 2. Lips. — [Xaive::] τὸ ῥύδον. M. διακόπτονται 
80 δηλονότι. L. — Τὸ λαμπρόν. M. Lips. — [Φρύγῃ:) λάμπῃ. E. 
[Φρφύυγεε:) ξηραίνει φλέγον. M. N. s 


4) αὐτόϑε ἐστὶ 3. 4) τρυφεραὶ in cod. adhaeret scholio Vs. 24, p. 


230.13. 


Gen." 6) γα 6η." c. lemm. δὲα - 
ϑρούπτεται. In 8. haec sine lemm. 
praefixo ἄλλως deinceps post αὐτῆς 
]. δ leguntur. 7) oí πάπποι κιν.) 
3. Gen.* (hic xivatQoug), ἀπὸ τῆς 
κιν. οὗ s. vulg. 7) χαῖται γὰρ of z. 
t. X. om. Gen.*. 8) λέγονται δὲ ov- 
vog οἶμαι διὰ M. Gen.* 9) H. sch 


11) //G en.*-*-, hic post σάρ- 
κες αὐτῆς 1. 5. — ὡς pro aí M. Gen.* 

12. 13) Circumscripta om. M. Gen.*^ 
15) αὐτὴ Gen.* — 16) ov γὰρ Gen.* 
22) //*Lips. σὲ δηλονότι et ζητεῖ. 
— σὲ Lips. et ante Reisk. — 24) ἢ 

κατασκ. seqq. afferuntur tanquam 
deinceps post νὅδασιν lin. 15 scripta. 
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Vet. Ἐνταῦϑα τὸ ἐρεθιστικὸν αὐτῆς καὶ πανοῦργον ση- 
μαίνειφ τὸ γὰρ φιλοῦντα φεύγειν, ov φιλοῦντα δὲ διώκειν 
κακοήϑους. ὃ vovg: καὶ ἐπειδὰν αἴσϑηταί σε ὦ Πολύφημε 
φιλοῦντα, φεύγει καὶ οὐ προσδέχεται, μισοῦντα δὲ διώκει, 
ἤγουν εἰς πόϑον ἄγειν πειρᾶται. — (Εἰ μὲν πρὸς τὴν Γαλα- 
τειαν ἀποτείνεις τὸν λόγον, ὀφείλεις νοεῖν, ὅτι toU ἐρωμέ- 
νου ovx ἐρᾷ, τοῦ δὲ μὴ ἐρωμένου ἐρᾷ" εἰ δὲ πρὸς τὴν κύνα, 
τὸν φιλέοντα φεύγει καὶ τὸν μὴ φιλέοντα διώκει. L. Gen.^) 


Vs. 18. 19. 


Rec. Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίϑον: παροιμία" 
καὶ πάντα τρόπον ποιεῖ [ἢ κινεῖ] τυχεῖν Gov: Ciro πάντα 
ii κινεῖ, ἵνα τύχῃ σου. Gen.*) 

'et. (4c ϑον: τὸν ὡσπερεὶ λίϑον στερεὸν ὄντα τὴν wv- 
εν ὡς ἀπὸ γραμμῆς καὶ τέχνης τινὸς χινεῖ. "Ἄλλως. Τὸν 
ἀπὸ GptvÓovgg λέϑον κινεῖ, θέλουσα ποιῆσαί σε ἐρὰν αὐτῆς. 
Gen.^) — ("H- μέσην γὰρ τιϑέασιν οἱ παίξοντες ψῆφον. ἧς 
οὐχ ἅπτονται, εἰ μὴ τέλεον ἡττώμενοι αὐτῆς ἄψοιντο. À(- 
ϑον οὖν τὴν ψῆφον" οἷον τὸν ἔρωτα εἰς ἔσχατον παριστᾷ 
κίνδυνον. Gen." Vule.) --- [Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμὰς κινεῖ 
λέϑον: ἤγουν καὶ τὰς ἀφύχους στήλας κινεῖ εἰς ἔρωτα. *4. 
E. Gen.") — λλως. Καὶ ὅταν προσποιῇ σὺ μὴ φιλεῖν αὐ- 
Tiv, πάντα κάλων κινεῖ καϑελκύσαι σὲ πρὸς τὸν ἕξαυτῆς 


17) Φεύγει σε. ἤγουν ἡνίκα σὺ ταύτην ἐφίλεις. ἔφευγε" νῦν δὲ 
μὴ φιλοῦντα ξητεῖ αὐτή. M. — [Φιλέοντα 1 τὸ πρίν. Ῥ. ---Ἤγουν 
νῦν μὴ φιλοῦντα αὐτὴν ξητεῖ αὐτὸν ἡ Γαλάτεια. K. 

18) Πρὸς τὸ διαϑρύπτεται: καὶ τὰ ἑξῆς. εἰ καὶ κεῖται ἐνταῦϑα διὰ 
μέσου. M. — Ἤγουν καὶ τὰ ἄψυχα ἀγάλματα. M. γραμμὴν τὴν τοῦ 
δακτυλίου ἐμφέρειαν λέγει. 4. L. καὶ τὸν πρὸς σὲ ἔρωτα. 4. ἤγουν 
τοῦ δακτυλίου. E. Η. — Ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. M. P. Lips. 


1) /Om. Gen.*^- Lips. 5)8chol. 
in Gen.^ legitur post κινάρας pag. 
220. 1l. 7) ovx ἐρῶ Gen.b. 8) φέ- 
σει Gen. mg. 10) //Gen.* Lips., 
cf. Phav. s. v. xtv £qc. — λίϑον om. 


λων cod. 10) μέσον sine ἢ Vulc. 
17) ἡπτόμενοι Θ65." 19) Schol. in 
Gen.^: una cum sequente legitur post 
Schol. Vs. 17, in E. sine lemmate 


Gen.- 11) 7. κινεῖ om, Gen.* Lips. 
Phav. 11) ὥστε τυχ. Gens 12) 
Sequitur in Gen.* glossa fSuidea 
φαμμή ἐστιν... ἔχον. 18) Schol. 
hoe cum sequente in Gen.^ ἰορὶ- 
tur post Ὀδυσσέως pag. 230.4. — 

σπερεὶ] ὕστερον cod. 13) τῆς ψυ- 
χῆς cod. 15) ϑέλουσα) Adest. ϑέ- 


post p iiid p. 220.21. 20) κε- 
vei av. 4. — εἰς] 4., πρὸς τὸν Gen.5,, 

πρὸς τὸν σὸν E. 21) 76 en. 5., ubi 
ἢ ἄλλως. 21) αὐτὴν om. Gen.^- 22) 
λίϑον pro κάλων E. 22) σε om. E. 
Gen.» 22) αὐτῆς Gen.*, τὸν ἕαυ- 
τῆς om. E. — 20) πρὸς τὸ] τοῦτο 
cod. 27) γραμμὴν om. 4. 28) δα- 
κτυλίου)] Duebn., δακτύλου codd. 
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ἔρωτα. ἡ ὃὲ λέξις μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν παιξόντων τὸ xowo- 
λέχτως λεγόμενον ξατρίκιον. "Exti γὰρ ὅταν πολλὰ ποιήσαν 

τες οὐ δύναται ὁ ἕτερος νικῆσαι τὸν ὁμοπαίχτορα, κινεῖ καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς λίϑον, ἤγουν τὸν οὕτω βασιλέα καλούμε- 
vov. — ἄλλως. Γράψαι τὸ ξέσαι οἵ παλαιοὶ ἔλεγον. ἀπὸ 
γοῦν τοῦ γράφειν τοῦ δηλοῦντος τὸ ξέειν γένεται γραμμὴ ] 
λάξευσις. λίϑον οὖν ἀπὸ γραμμῆς ἐνταῦϑα λέγει τὸ λίϑινον 
ἄγαλμα. ὁ δὲ νοῦς" δύναται ἡ Γαλάτεια καὶ τὸ λέϑινον 
ἄγαλμα εἰς τὸν αὐτῆς ἔρωτα ἐπισπάσασϑαι δι᾽ ὑπερβολὴν 
κάλλους. --- (Καὶ τὸν ἐπιγραμμῆς: ἀπ᾽ ἀρχῆς. μεταφορι- 
κῶς δὲ εἴρηται" κυρίως δέ ἐστι γραμμὴ ἡ τῶν δρομέων. Καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς κινεὶ λίϑον: xal λίϑινον, φησίν, 
ἄγαλμα, εἰς ἔρωτα δύναται αὐτῆς ἐπισπᾶσθαι" τὴν δὲ τοῦ 
κάλλους ὑπερβολὴν ϑαυμάζξει. "ἄλλως. Εἰρωνευόμενός φη- 
σιν" ὦ Πολύφημε, ἐρᾷ (60v) ἡ Γαλάτεια, εἰς τὸ συμπεῖσαί 
66 μονονουχὶ τὸν ἀπὸ γραμμῆς λέϑον κινοῦσα, ὡς ἡ παροι- 
μία *** xol μὴ ϑαυμάσῃς, εἰ οὕτως ἀμόρφου ὄντος ἐρᾷ Gov: 

ἐν τῷ ἔρωτι *** χαὶ τὸν ἐπὶ γραμμῆς λίϑον ἑαυτῆς ἔρωτα 
μεταφέρεσϑαι ποιεῖ. 4.) 

Rec. (Hyovv καὶ τὰ λίϑου ἐξεσμένου ὄντα ἀγάλματα κι- 
νεῖ ἡ Γαλάτεια τῇ εὐμορφίᾳ αὐτῆς. Q.) — 'H γὰρ ἔρωτι 
πολλάκις ὦ Πολύφαμε: ὄντως πολλάκις ὦ Πολύφημε 
ὑπ᾽ ἔρωτος τὰ μὴ εὔμορφα εὔμορφα φαίνονται. 

Vet. Διὸ μὴ ϑαύμαξε, εἰ ἐρᾷ σου ἡ Γαλάτεια ἀμόρφου 
ὄντος. τοιοῦτος γὰρ ὁ ἔρως" ἀποβιάξει τὴν διάνοιαν τῶν 
ἐρώντων. 


19) "Hyovv σὺ (μὴ καλὸς ὧν καλὸς φαίνῃ, ἢ ἀμόρφου σου ὄντος 
ἐρᾷ ἡ Γαλάτεια. Τ,. 


1) αἴ δὲ λέξεις Gen.» 2) ἐκεὶ] 
Gen.*, ἐκεῖνοι vulg. 2) ὅταν 
βουλόμενος ὁ ἕτερος περιγενέσθαι 
τοῦ ἑτέρου, κινεῖ E. 8) δύναται 
0 ἕτερος) Gen.*, δύνανται ἕτέ- 
ρως vulg., δύνωνται Gaisf. tac. 


1lleguntur. 11) ἐστὶ γραμμὴ] Dueb- 
nerus, ἐπιγραμμὴ cod. 11) δρομέων) 
Duebnerus, δρωμένων cod. 12) φη- 
civ] Duebn., φασὶν cod., item paullo 
infra. 16) μονονουχὶ) Piccolos, po- 
vov καὶ cod. 17) Lacunam hic Gaisí: 


3) ὁμοπαίκτορα) Scaliger et Toup., 
ὅμοιον παίκτορα vulg., Op. πρά- 
κτορα L. 8) κινεῖ) E. Gen.^., xi- 
ψοῦσι vulg. — καὶ om. Gen.^ 4) 
ἤγουν] add. E. L. Gen.»- 4) τὸ pro 
τὸν Gen.^:, τὸν εἶδος φέροντα βασι- 
λέως E. L. 5) //Om. Gen.*^- Lips. 
10) ἃ ἀπ᾿ ἀρχῆς] σπάρτη cod.,ubi verba 
σπάρτη μ. δὲ εἴρηται post δρομέων. 


indicavit tanquam in ipso libro ap- 
parentem, paullo post Duebnerus. 
20) ἥγουν ἢ τῷ λίϑῳ ἐξεσμένῳ ὄντι 
ἀγάλματι x. 5r. τῇ cod. 21) 
//*Lips. ὄντως — ὑπὸ τοῦ ἔρω- 
τος — φαίνονται. 24) //Om. Gen.*^ 
Lips. 25) ἔρως ᾿ ἀποβ.) ante Xyl., 
ἔρως, ἀποβ. vulg. " ἔρως ἁποβ. Kiessl. 
— 27) κακὸς φαίνῃ cod. 
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Vs. 20— 24. 


Vet. Τῶ δ᾽ ἐπὶ “αμοίτας: ἐπὶ τῷ Δάφνιδι δέ, ἤγουν 
μετὰ τὸν ΖΔάφνιν. ὁ ,dauoízag ἀνεβάλλετο, ἀντὶ τοῦ Tie- 
ξατο.) ἐπροοϊμιάξετο. ὁ γὰρ noire ἄδει ὡς ἐκ προσώπου 
τοῦ Πολυφήμου τὴν ἀπόκρισιν τοῦ λόγου ποιούμενος. — 5 
Εἶδον ναὶ τὸν Πᾶνα: καὶ γὰρ εἶδον, ὡς λέγεις, τὴν I'a- 
λάτειαν. νὴ τὸν Πᾶνα, ἡνίκα τὸ ποίμνιον ἐμηλοβόλει, καὶ 
ovx ἔλαϑε μὰ τὸν ἐμὸν ἕνα καὶ γλυκὺν ὀφθαλμόν. 

Rec. ($4 ποϑορῶμαι: Gon.*) δι᾽ οὗ νῦν βλέπω καὶ 
βλέψω (δηλονότι Gen." Lips.) δι᾿ ὕλης μου τῆς ξωῆς" τοῦτο 10 
γὰρ τὸ ἐς τέλος. 

Vet. (ἀναβάλλω τρία σημαίνει: ἄνω βάλλω, ἀπορρα- 
ϑυμῶ καὶ ἀποστρέφομαι, καὶ ἀνακρούω ὡς ἐνταῦϑα. L.) — 
To ὃὲ ἀναβάλλω σημαίνει τέσσαρα᾽ τὸ προοιμιάζω, ὡς τὸ 

ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν" 15 
τὸ ἀνακρούω καὶ ἀναμέλπω. ὡς τὸ ,,xol οἵ μὲν τέττιγες uov- 
σικὴν ἀνεβάλλοντο σύντονον": τὸ ἐνθύομαι, ὡς τὸ ,,ἀνα- 
βαλλόμενος φῶς ὡς ἱμάτιον“, καὶ τὸ ἀπαρνοῦμαι, ὡς τὸ 
»ἀναβολὴν ποιοῦμαι τοῦδε τοῦ πράγματος. « —— Αὐτὰρ ὁ 
μάντις o Τήλεμος: οὗτός. ἔστιν ὁ παρ᾽ Ὁμήρῳ" 20 

Τήλεμος Εὐρυμίδης, ὃς μαντοσύνῃ ἐκέκαστο, 
ὃς ἐμαντεύσατο αὐτῷ ὑπὸ τῶν χειρῶν Ὀδυσσέως ἁμαρτήσε- 
σϑαι ὀπωπῆς. ὁ νοῦς" ὁ δὲ μάντις ὁ Τήλεμος ὁ τὰ ἀπευκτά 
MOL μαντευόμενος ἀπευχταίαν συμφορὰν ἀντ᾽ ἄλλου κλήρου 
τοῖς ἑαυτοῦ παισὶ καταλείποι. --- (Αὐτὰρ ὁ μάντις ὁ Τή- 55 


20) 'Enl τούτῳ. N. Lips. — "Aozüv ἐποιήσατο. L. ἤρχετο. E. ἀντὶ 
τοῦ ἤρξατο. Lips. ἤρξατο; ἀνεκρούσατο. Μ. ἤρξατο τῆς ὠδῆς. Ν. --- 
Γράφεται καὶ τότ᾽ ἄειδεν. 4. -- Hidev. Μ. ἴλεγεν. PP. 

41) Ὡς ἀπὸ προσώπου τοῦ Κύκλωπος. L. P. 


2) //Om. Gen.** Lips. 606)//Om. παρ᾽ Ὁ. Phav., Τηλ. παρ᾽ Ὁμ. p.t 
Gen.*^ Lips. 9)//Gen.* os ubi 21) Hom. Od. I, 509. — Εὐρυμέδηρ] 
deest νῦν ut in *l. *2. 12) ἄνω Εὐρυμέδης ἢ Ἐὐῤρύμαχος καλούμε- 
βάλλω ἀπορρ. ἀναβάλλω τὸ ῥφαϑυ- vog vulg., sed Εὐρυμίδης ante 
MO cod. — 14) //Om. Gen.*^ Lips. Heins. et ERR. οἱ Εὐρύμαχος" Ev- 
15) Hom. Od. 4,155. — 10) ἀναμέλ- ρύμαχος p.! , Βυρυμάχου L. Com- 
ze] Hemsterh., ᾿ἀναπέμπω vulg. — plures viderunt ἢ Εὐρύμαχος eji- 
Aphth, Progymn. init. 11) Psalm. cienda esse, vid. Burm. Observv. 
103, 2. 10) ἀναβολὴν ποιοῦμαι] p., Misc. IlI p. 372. — ὃς uavt. ἐκ. ὃς 
ἀναβολὴν 3.^, ἀναβάλλομαι yulg. om.L. 22) ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς] 
19) //Om. Gen.*^- Lips., habet Phav. L., τυφλωϑῆναι vulg. , ὅτι v. τ. χ. 

οΥ. Τήλεμος. 90) ὁ παρ᾽ Ὁ. Τή- Ὀδ. τυφλωϑήσεται Ρ., τυφλωϑήσε- 
107] L., ὁ T. ὁ παρ᾽ Ὁ. vulg., ὁ c€a: conj. Geel. 
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λεμος: ὁ μάντις, Og μοι εἴρηκε τυφλωϑῆναι, αὐτὸς τυφλω- 
ϑείη παρὰ τῶν παίδων αὐτοῦ. τοῦτο δὲ εἴρηκεν, ἐπειδὴ 
τοιοῦτος μάντις εἰρήκει αὐτῷ τυφλωϑήσεσϑαι ὑπὸ Ὀδυσ- 
σέως. L. Gen." --- (Ἐχϑρὰ φέροι ποτὶ οἶκον: τοῦτό 
5 ἐστιν ὅπερ λέγει, ὅτι τὰ ῥηϑέντα μοι παρὰ μαντέως κακὰ 
ἀντιστραφῶσιν αὐτῷ καὶ τοῖς τέχνοις αὐτοῦ. L. Gen.*) 
Rec. ἄλλως. (4 ὐτὰρ ὁ μάντις: Gen^) ὁ μάντις δὲ ὁ 
Τήλεμος ἐχϑρὰ ἀγορεύων, ἤγουν μαντευόμενος, ἐχϑρὰ εἴϑε 
φέροι, ἀντὶ τοῦ ἐνέγκαι, πρὸς τὸν ἑαυτοῦ oixov, ὅπως τοῖς 
10 ἑαυτοῦ ἐκγόνοις φυλάξῃ αὐτά" (τουτέστιν ἐχϑρὰ εἴϑε ἀκο- 
λουϑήσειεν αὐτῷ πρὸς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅπως τοῖς ἐκγόνοις 
αὐτοῦ ταῦτα φυλαχϑῇ. E. M. Y. Gen.* Lips.) 
Fet. (Ἐχϑρὰ φέρει ποτὶ οἶκον: ἐχϑρὰ Ts φυλάξει 
τοῖς τέχνοις αὐτοῦ. Gen.") ἐμαντεύσατο γὰρ αὐτῷ, τῷ Πο- 
15 λυφήμῳ δηλονότι Κύκλωπι, 
χειρῶν ἐξ Ὀδυσῆος ᾿ἐμδρεήοξαδῶι ὀπωπῆς., 
(ἔτι οὖν βλέπων ἐπαφᾶται αὐτῷ. E.) 
Rec. Ὥσπερ τὸ φίλος ἐνίοτε μὲν λέγεται ἐπὶ τοῦ φιλοῦν- 
vog, ἐνίοτε δὲ ἐπὶ voU φιλουμένου. οὕτω καὶ τὸ ἐχϑρός, τὸ 
0 ἐναντίον αὐτῷ, ἐνίοτε μὲν λέγεται ἐπὶ τοῦ ἐχϑραίνοντος, 
ἐνίοτε ὃὲ ἐπὶ τοῦ ἀπηχϑημένου, καϑὸ λέγεται ἐνταῦϑα τὸ 
ἐχϑρα. 


Vg. 25—27. 


Rec. ᾿4λλὰ καὶ αὐτὸς ἐγὼ κνίξων: ἀλλὰ xal ἐγὼ εἰς 


25 22. 33) [Tov:] ua. Lips, — [Εμόν ;. ὑφϑαλμόν. Lips. — Δι 
οὗ βλέπω καὶ βλέψω. 1. 3. ἀναβλέπω., δι᾿ ὅλης μου βλέπω τῆς Satis. 
P. — Elo: διὰ παντὸς βλέποιμι. 1,.. ἐντελέστατα. M. — | Κακὰ προ- 
μαντεύων. Ο. 

24) Εἴϑε φέροι ἀντὶ τοῦ ἐνέγκοι. E. — [DvAdEg:] ταῦτα ὡς 

80 κλῆρον. 4. ἀντὶ τοῦ φυλαχϑῇ. E. 


2) περὶ pro παρὰ Gen.5 5) - χειρῶν vulg.— Ὀδυσῆος) Ὀδυσσέως 
Gen.^: 7)//Gen.* Lips. 9) φέροι] vulg. --- ἁμαρτήσεσϑαι] L. Gen.^, 
Gen.*. Lips., φέροιτο vulg. ὃ πρὸν -σασθαι vulg. 17) ἔτι) ὅτι. cod. 
pro πρὸς τὸν Gen.* 10) é yyovoig 18) //Gen.* Lips. ' 19) ὑπὸ tov 
hic et infra Gen.* — 10) ἀκολουθή- φιλουμένου M. 20) ἐχϑραένοντοι) 
σαιεν αθῃ." 18) //Gen.5- inter βοβο-  Gen.* Lips., oid vulg. 21) 
lia pag. 229. 25. et 230. 4., sed ab καϑὰ Gen.* 21) τὰ ἐχϑρά Lips. 
utroque scholiis ad Vs. 17, 18. di- 24) //*Lips. eig .... ἐξεπέτηδες — 
remptum. 14) αὐτῷ et dic ἀκουουσὰ £51. με — - ἐπὶ Oavpato; 
om. Gen. 16) Hom. Od. 1,512. — |... ἐπίκλ. --- διαρρεῖται. 
χειρῶν ἐξ Ὀδ.] Gen.^, ἐκ τὼν Ὀδ. 
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ἔρωτα διεγείρων αὐτὴν ov προσβλέπω ἐξεπίτηδες, καὶ ἄλλην 
τινά φημι γυναῖχα ἔχειν. ἡ δὲ ἀκούουσα ξηλοτυπεῖ μὲ ὦ 


Παιὰν καὶ διαρρεῖται. ἐπὶ ϑαύματος καὶ χαρᾶς ἐνταῦϑα ἡ 
ἐπίκλησις. 


Vg. 28. 5 


Vet. Οἰστρεῖ παπταίνουσα: τὸν οἷστρον τοῦ μύω- 
πος Σώστρατος διαστέλλει. οἷστροι δέ εἰσι πολέμιοι τοῖς βου-- 
Gív: ὅταν γὰρ δάκνωσιν αὐτούς, οἰστρεῖν ποιοῦσι καὶ τρέ- 
χειν πολλὴν 000v μετὰ βοῆς ἐν τοῖς πεδίοις καταλιπόντας τὸν 
νομόν. μεταφορικῶς οὖν φησὶν ὁ Θεόκριτος τὴν Γαλάτειαν 
οἰστρεῖν καὶ δρομαίαν ἔρχεσθαι πρὸς τὰ ἄντρα καὶ τὰς ποί- 
μνας τοῦ Κύκλωπος. — (Οἰστρεῖν παπταίνοισα: ἥγουν 
ἔρωτι ὡς ὑπὸ οἴστρου πεπληγμένη. *L. Gen.^) — (Οἰστρὴ 
παπταίνουσα: ἤγουν ἀκολασταίνει. τὸ δὲ παπταίνουσα 
ἀντὶ τοῦ περιβλέπουσα. p.) 

Rec. (Μετὰ οἴστρου ἐξερχομένη ἀποβλέπει πρὸς τὸ ἄν--: 
τρον τὸ ἐμόν. *l. *2. N. Y. "Lips.) 


15 


Vs. 29 


Vet. Etya δ᾽ ὑλακτεῖν viv xal τᾶ κυνί: As(z& 


ἐπέταξα ἤγουν ἐπέταξα τῇ κυνὶ σιγᾶν xal μὴ ὑλακτεῖν. 40 

25) ᾿Αλλὰ καὶ ἐγὼ οὐδόλως προσβλέπω αὐτὴν ἀντιλυπῶν. 4. L. 
᾿Αλλὰ καὶ ἐγὼ αὐτὸς κνίζω αὐτήν. 23. -- “Μυπῶν αὐτήν. E. Ν. 
Οὐ ᾿ προσβλέπω αὐτήν, ἀλλὰ στρέφω τὴν κεφαλὴν ἐξεπίτηδες. Μ. 
πρὸς αὐτὴν ὁρῶ. E. 

27) [Ὦ Παιάν: φεῦ. E. P. ἐπιφώνημα ϑαυμαστικόν. M. 
Δαμάζξεται.. διαρρεῖται. Ν. 

98) Μετὰ οἴστρου ἔρχεται. ἘΣ. μετὰ οἴστρου ἐρχομένη ἀποβλέπει. 
M. διερχομένη ἀποβλέπει. Ῥ. ---- Ζητοῦσα. M. ἐπιτηροῦσα. E. μετὰ 
μανίας βλέπουσα. C. 


25 


2) ἀκούουσα] Lips., ἀκούσασα 
vulg. 2) ξζηλωτυποὶ ante Brub. II, 
uae ζηλωτυπεῖ, recte Xyl. 6) 
/Gen.^ ubi οἰσερῆ παπται- 
νοῦσα, et Phav. 7) Σώστρατος 
om, L. Gen.» Phav. , διασε. τ. ol. 
ἀπὸ τ. p. θη.» Phav. 7) οἵἷστροι 
δέ εἰσι πολέμιοι] Gen.^- Phav., "ἢ 
στρος δέ ἐστι πολέμιος vulg. 9) ἐν 
τοῖς ... Ψομὸν om. Gen.^ Phav., 
qui pro sequentibus habent καὶ τὴν 
Γαλ. οὖν ,οἰστρεῖν φησὶν ὁ Θ. κατὰ 
μεταφοράν, (ὑπὸ γὰρ τοῦ οἴστρου 


πεπληγμένη παπταίνει καὶ στοχαξε- 
ται Phav.) 12) ἤγουν οἴῃ. ὦ. 13) 
ἔρωτι ὡς] ἔρωτι καὶ L., om. Gen.5 
16) οἴστρῳ 1. 2. — περιβλέπει N. Y. 
19) //Om. Gen.*^- Lips. — 21) ἀδό- 
log 4. --- προσβλέπων L. — ἄντι- 
λυπῶ L., om. 4., sed κνέξων, av- 
τιλυπῶν ex hoc tanquam separata 
glossa post sequentem profertur, 
omnibus tribus uno siglo Vat. 4. ap- 
posito. Attamen mediam codici 23. 
vindicare ausus sum. 
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Vs. 30. 


Rec. Ἐκνυξᾶτο xov ἰσχία ῥύγχος ἔχουσα: ἡ κύων 
δηλονότι. 
Vet. Ἐκνυξᾶτο: ἔσαινε καὶ κατεϑώπευε" κνυξηϑμὸς δὲ 
5 λέγεται ἡ τῶν κυνῶν ἄσημος ὑλακή. --- (Ioyía ποτὶ óvy- 
gov: Gen") τὸ στόμα ἔχουσα ἀναμέσον τῶν ἰσχέων αὐτῆς. 
(οὕτω γὰρ κοιμῶνται οἵ κύνες. L. Gen." ἐσχέον ἐστὶ τὸ 
ὑπὸ τὴν ὀσφὺν ὀστοῦν, ὃ καὶ γλουτὸς χαλεῖται καὶ κοτύλη 
παρὰ τὴν κοιλότητα. Gen.") — Ἰσχία δὲ τὰ ὑπὸ τὴν ὀσφὺν 
10 ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν ὀστᾶ, ἐν οἷς ἔγκειται τὸ ἱερὸν ὀστοῦν. 
ἔχουσι δὲ τὰ τοιαῦτα ὀστὰ τὰ λεγόμενα ἰσχία, κοιλότητας τι- 
vag, εἰς ἃς αἱ κεφαλαὶ τῶν μηρῶν ἁρμόξονται. αἷ δὲ κοι- 
λότητες αὗται καὶ γλουτὰ λέγονται, καὶ κοτύλαι παρὰ τὴν 
κοιλότητα. τὸ δὲ ῥύγχος καταχρηστικῶς ἐπὶ τῆς κυνὸς νῦν 
15 λέγεται" κυρίως γὰρ ἐπὶ ὀρνέων. — (Τὸ δὲ δύγχος τῶν 0g- 
νέων, καταχρηστικῶς δὲ ἐπὶ τῆς κυνός. λέγεται δὲ νῦν τὸ 
ῥύγχος τὸ ἄκρον τῆς ῥινὸς τοῦ κυνός. L.) 
Rec. "άλλως. 'Plg λέγεται ἐπὶ ἀνθρώπων, ῥύγχος ἐπὶ xv- 
vov, ῤῥάμφος ἐπὶ ὀρνέων. 


Vg. 31. 32. 


Rec. Πεμψεῖ ἄγγελον: μηνύειν ἐστὶ τὸ κλέπτοντά τινα 
δεικνύειν ἢ φεύγοντα ἢ τοιοῦτό τι ποιοῦντα. καὶ μηνυτὴς 
ἐπὶ τούτων. μηνώειν καὶ τὸ σημαίνειν ἁπλῶς καὶ δηλοῦν, 
οἷον ,,0 τῆς κορώνης κρωγμὸς χειμῶνα μηνύει. ἀγγέλλει δέ 


20 


25 ,29) Ἠρέμα. M. Lips. σιωπηλὸς ἔσο. C. ἠρέμα καὶ μετὰ σιγῆς 
βαύξειν ἐπιτάττω. Ῥ. ἠρέμα iid Bar. Laud. — [Kvvi:] ἐπι- 
τάττω. Lips. 

30) ᾿Εξκανακίξετο κοιμωμένη ἡ κύων. 4. E. L. ἤσύχως ὑλάκτει ἡ 
κύων. Μ. ἐκοιμᾶτο. Ρ. --- Μέσον τῶν σκελῶν αὐτῆς τὴν ῥῖνα ἔχουσα. 
30 E. πρὸς τὰ ἰσχία τῆς Γαλατείας. P. Lips. ῥδογχαλέξουσα. P. ᾧύγχος 
τῶν ἰχϑύων, ῥάμφος τῶν ὀρνέων. L. 





2) //* Lips. ἡ κύων. 4) //G en. 
omissis verbis ante xvvinOuos. Haec 
ante Reisk., qui primus ἐκνυζᾶτο 
lemma esse vidit, praecedenti scho- 
lio adhaerebant, 'etiam apud Phav. 
s. v. ἐκνυζάτο, ubi deest δηλονότι. 
4) κνυξηϑμὸς .. : ὑλακὴ vulgo post 
ἰσχίων αὐτῆς leguntur, i in Gen.^- post 
ἁρμόξονται lin. 12, unde transpo- 
sui. — Οδὲ] Gen.^, γὰρ Phav., om. 


vulg. 6) //G en.^', ubi ἀνὰ μέσον loy. 

£y.sine αὐτῆς. 9) τὸ κοιλ. cod, 9) 
//Om. Gen.**- Lips., nisi quod verba 
εἰς ἃς αἴ κεῳ. t. u. ἁρμόξονται in 
Gen.» praecedenti scholio adhae- 
rent. 18) //Gen.* Lips. sine λέ- 
γεται. 19) ἐπὶ τῶν ὀρνέων Gen 
21) //Gen.* Lips. — πεμν εἰ om. 

Gen.* 24) κραγμὸς Gen.* — 28) 
κοιμ. om. 4. 30) τὰ ἰσχία om. P. 
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τις λόγους τινὸς πρός τινα. ἤγουν διακχομέξει, xal ἀγγέλλειν 
τὸ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τινα λέγειν περί τινος. καὶ ἄγγελος ἐπὶ vov- 
τῶν. λέγει δέ ἴσως δὲ αὐτὴ ὁρῶσα μὲ ταῦτα ποιοῦντα, 
πέμψει ἄγγελον τὸν ἀπαγγελοῦντά μοι πρέπον τι περὶ αὐτῆς. 
-- Αὐτὰρ ἐγὼ κχλασῶ ϑύρας: (κλείσω. Gen.") κλείω, ἀφ᾽ 
οὔ μέλλων κλείσω, παρὰ τοῖς κοινοῖς ἐν χρήσει. οἵ ποιηταὶ 
δὲ χληίσω λέγουσι διαλύσει τὴς διῳϑόγγου καὶ τροπῇ τοῦ ε 
εἰς ἡ. εἶτα τροπῇ τοῦ 9 εἰς α καὶ προσγραφομένου τοῦ ἰῶτα 
κλάσω καὶ κλᾳσῶ ΖΔωρικῶς. δοκεῖ δὲ καὶ κληΐξῳ εἶναι παρ᾽ 
αὐτοῖς ἐπὶ τούτου τοῦ σημαινομένον. ἀφ᾽ ov μέλλων Ζωρι-- 10 
χῶς κληίξω. καὶ τροπῇ τοῦ ἡ εἰς « καὶ προσγραφομένου τοῦ 
ἰῶτα κλάξω καὶ κλαξῶ, ἀφ᾽ οὗ καὶ κλὰξ ἡ κλείς. 


Qt 


Vs. 33. 


Vet. (Αὐτούς μοι στορέσειν: Gen.^ ἢ διακονήσειν 
ἐμοί, ἢ γνησία μοι γυνὴ εἶναι. p. Vat. *E. L. Gen.^) 16 


Rec. Τασδ᾽ ἐπὶ νάσω: τῆς Σικελίας δηλονότι. 


Vg. 34—396. 


Rec. Kol γὰρ ovx ἔχω. ὡς λέγουσιν, εἶδος αἰσχρόν, ἤγουν 
ἄσχημον" ὄντως γὰρ πρὸ ὀλίγου γαλήνης οὔσης εἰς τὴν ϑ9ά- 


32) Ἕως ἂν πίστιν δῷ. N. P. Lips. 20 
[Ομόσσῃ jJ, διὰ τὸ μέτρον. M. 

33) Στρώσειν, καλλωπίσειν. Μ. στρώσειν. Lips. — Τὴν καλὴν 
στρωμνήν. M. P. Lips. — Ἐπὶ ταύτης τῆς νήσου, ἤγουν τῆς Σικε- 
Mac, M. N. Lips. 

34) 4r. M. Lips. — Θεωρίαν. L. M. —  4ísyoov, τὸ κοινῶς 925 
ἄσχημον. M. Y. Lips. — “Ἵἔγουσιν οἵ ἄλλοι Κύκλωπες. E. N. 

35) Καὶ γὰρ πρώην κατωπτρισαμὴν εἰς τὴν ϑαάλασσαν. L. 


86) [Ἐμ έν: ἐμοῦ. L. M. d 


ἕως ἂν εἰς πίστιν. M. — 


καὶ] Lips. , κλάξω Phav., om. vulg. 


1) τέρας πρός τινας Gen. 2) τι 
12) κλᾷξ] Gen.*, κλὰξ Lipe., κλὰξ 


λέγειν Μ. 2) καὶ ἄγγ. καὶ ἐπὶ Gen.*- 


3) λέγει δὲ seqq. om. Gen.* Lips. vulg. 14) διακ. (sine ἢ) ἤγουν yv. 
9) //G en.* Lips. Phav. e. lemm, go: γυνὴ γένηται E. 10) //* Lips. 
κλασώ. 5) ἐφ᾽ ov] 1. 2. Lips. ἤγουν τῆς Σ. 18) /* Lips. αἰσχρὸν 
Phav., ἀφ᾽ ov ὁ Gen.*, ὁ vulg. 7) τὸ ποινες ἄσχημον — ὄντως --- πρώ- e 


χληΐζω Gen.* , κληΐσκω Phav., ubi ἢν, πρὸ ὀλίγον --- εἰς θάλασσαν 


desunt of et δέ. 7) καὶ τροπῇ τοῦ 
ἡ εἰς e προσγρ. mediis omissis Gen.* 
Alterum τροπῇ et xi«co καὶ om. 
Phay., ubi bis προσγεγραμμένον. 
10) dog. κληΐξω Phav. 12) κλάξω 


ἤγουν εὔμορφα — ἰμοῦ ἀπὸ κοινοῦ 
— ἐμοῦ — ἀντὶ τοῦ o εἷς ὀφθαλμός. 
18) αἴσχιον ante Heins. — 22) τὴν 
om. M. P. 27) zoom») ΒΕ: τ 
πρῶτον cod. 
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λασσαν ἔβλεπον, καὶ εὔμορφα uiv ἐμοὺ τα γένεια — ἀπὸ 
κοινοῦ τὸ ἐμοῦ --- εὔμορφος δὲ ἐμοῦ ὁ εἷς ὀφϑαλμός. 


Vs. 37. 38. 


Vet. $6 παρ᾽ ἐμὶν κέκριται: οὗ γὰρ μονόφϑαλμοι 

5 κατὰ φύσιν τοῖς οὐ μονοφϑάλμοις ἄμορφοι δοκοῦσιν" ov] 
ὁμοίως γὰρ κρίνουσιν ἕχάτεροι τοὺς ἀνομοίους τὴν φύσιν. — 
Τῶν δέ v' ὀδόντων: τῶν δὲ ὀδόντων ἡ λευκότης λευχο- 
τέρα ἐδείκνυτο Παρίας λίϑου. Παρία γάρ ἐστι λίθος λευκή. 


Vs. 39. 


l0 Vet. Ὡς ur βασκανϑῶ δέ: tva δὲ μὴ βασκανϑῶ, τρὶς 
εἰς τὸν ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον. ποιοῦσι γὰρ καὶ μέχρι τοῦ 
νῦν μάλιστα τοῦτο αἱ γυναῖκες τὸ νεμεσητὸν ἐχτρεπόμεναι. 
Καλλίμαχος" 
δαίμων. τῇ κοόλποισιν ἐπιπτύουσι γυναῖκες. 


15 | Vs. 40. 


Hec. Ταῦτα y&Q & yoaia με Κοτυτταρὶς ἐξεδί- 
δαξεν: ἤγουν τὸ πτύειν ἐπὶ κόλπον ἐδίδαξε ποιεῖν μὲ ἐπὶ 
τῷ μὴ βασκαίνεσϑαι. 

Vet. Ko τυταρὶς δὲ ὄνομα κύριον, ἢ παρὰ τὸν κύτον 

40 ἴσως πεποιημένον — καὶ γὰρ οἵ γέροντες ὀξυϑυμοί εἰσιν. 
(καὶ ᾿Αριστοφάνης" 
δύσχολον γερόντιον --- 
ἢ Κοτυτώ ἐστι ϑεός, παρ᾽ ἧς ὠνόμασται. Q.) --- Ἢ (4 γραῖα 
Κοττυταρίς: Gen.") ἀπὸ τῆς παρὰ Ζ]ωριεῦσι τιμωμένης 


37) Κατ᾽ ἐμὴν κρίσιν. E. L. ὡς ἐγὼ κρίνω. C. 

38) [IH αρέας: οὕτω καλουμένης. Πάριος λίϑος 1j ἤγουν λευκός, καὶ 
Πάρος νῆσος. L. — Ἐδείκνυεν, ὃ 0 πόντος δηλονότι, ἡ ϑαάλασσα. M. 

39) Ἵνα ἀπὸ ὥρας λάβω. P. ἤγουν πάϑω τι ὑπὸ βασκανώάας. E. N. 
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1) ἐμοῦ bis] Lips., ἐμοὶ vulg. 1) 235. — τῇ] Boisson, τὸ ante Heins., 
ἀπὸ κοινοῦ T0) ante Brub. II. (ubi τοὶ vulg. 106)/*Lips. ποιεῖν δηλον- 
ἀπὸ κοιννῦ τὸ) et Reisk. feas. «zQ- ὅτι ἐπὶ τῷ μὴ f. 19) //Om. Gen.** 
κειοῦτο Xyl. vulg. 2) δὲ ἐμοῦ) Lips., Lips. — XKorvreglc] ante Heins. 
δὲ vulg. 4) //Gen." cum falso lem-  Korvrr. vulg. 20) ἴσως tovto Q. 

ete ως μὲ λέγο ντι. — καὶ do 20) πεποιημένον] Q., πεποίηται 
oí.Gen.^ 5) ov om. Gen,^ 6)éxd- vulg. 20) o£. γὰρ οἱ γέρ. Pius Q. 
τεροι] L. P. Gen.^- , ἀμφότεροι vulg. 
6) ἀνομοία Gen. 7) //Om. Gen.* 22) Arist. Ego 42. 23) xotv cod. 
Lips. 10)//Om.Gen.* Lips. 11) 23) //Gen.* ante "schol. Vs. 33. 
μέχρι τοῦ νῦν om. 8. 11) Callim. fr. 
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Korvrovg (ὠνόμασται Κοτυταρίς. Gen. ^) ἦσαν δὲ Τιμανδρέως 
ϑυγατέρες Κοτυτὼ καὶ Εὐρύϑεμις, ἃς ἐτίμησαν Ἡρακλεῖδαι 
διὰ τὸ συναγωνίσασϑαι αὐτοῖς κατὰ τὴν εἰς Πελοπόννησον 
ἄφιξιν, ὡς ol περὶ Ἱππόστρατον ἀποφαίνουσιν. — (Ἡ δὲ 
Κοτυταρὶς ὠνόμασται ἀπὸ τοῦ κότου" ἕτοιμοι γὰρ εἰς κότον 5 
οἵ γέροντες. L. Gen.* Ἔστι δὲ Κοττυτὼ “ωρικὴ ϑεῦς, 
παρ᾽ ἧς ὠνόμασται. L. *N. Gen.^ — 'Hv ϑεὰ Κοττυτὼ"λεγο- 
μένη, καὶ ἀπὸ ταύτης ὠνόμασται ἡ Korvrragíg. E.) 


Vs. 


fiec. He Ἱπποκίονι: ὄνομα κύριον, ἢ ὄνομα τόπου, 10 


(ἐν ᾧ ἦσαν οἱ ϑερισταί. E.) 


Vs. 46. 


Rec. Νέκη μὰν οὐδ᾽ ἄλλος: ἐνίκα μὲν οὐδ᾽ ἕτερος, 
ἔξω ᾿ ἥττης ἀμφότεροι ἐγένοντο. 
οἰ. (Νέκη μὰν οὐδ᾽ ἄλλος: ἀντὶ τοῦ οὐ γὰρ πρός 15 
τινος evibusas ἀνάσσατοι δέ, ἥγουν ἀήττητοι, ἀνίκη- 
TOL" τουτέστιν οὐδεὶς αὐτοὺς ἐνίκησεν. L. Gen.^) 


41) Πρώην, πρὸ ὀλίγου. M. Lips. — Θερισταῖς, ἢ ἤγουν χάριν τῶν 
ϑεριξόντων. Μ. χάριν τῶν ϑεριξόντων. Lips. — [Immoxomvi:] 
τόπῳ. M. — Hviet. M. Lips. συνῇδεν. M. συνεστρέφετο. C. 20 

33) [X6 μέν ὁ Δαμοίτας. M. Lips. ὁ Δάφνις. E. N. — (Tà:] 
τῷ Δαμοίτα. E. Ν. --- [Ὁ δέ:] 0 Δάφνις. M. Lips. ὁ Δαμοίτας. E. 

-- [Τῷ 1 τῷ Δάφνιδι. E. Ν, —. Καλῶς κατεσκευασμένον. M. 
Y Lips. 

45) [4vt/xa: ἅμα. M. N. P. Lips. | 95 

46) "Evíxnct μὲν οὐδείς. C. L. οὐχ ἕτερος τὸν ἕτερον ἐνίκησεν. E. 
οὐδέτερος ἐνίκησεν. N. — Ἰσοπαλεῖς. L. dd δέ, ἔξω τοῦ ἥττο- 
νος ἀμφότεροι ἐγένοντο. P. 


1) Κοττοῦς et infra Κοττὼ vulg. Gen.^ 6) Ζωρέα (1,..)Ν. 10) //Om. 
|) κυτταρὶς cod. 1) Τιμάνδρεως Gen.*^ Lips. 18) //*Lips. ἐνίκα 
ante Heins., Τιμάνδρως Gen.» 9) — οὐδέτερος κτλ. 16) ἀνέκητοι om. 
αὐτοὶς om. L. Gen.* 4) ὡς οἵ xtÀ, Gen. 
om. Gen.^ 5) Korrvraglg et κότα 
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Idyll. VII. 


Ἐπιγφράφεται vo παρὸν εἰδύλλιον Θαλύσια ἢ ἑἐαρινὴ 0doi- 
πορία. — (Τῶν εἰς Κομάταν (Θαλύσικ ἢ Gen.) ἐαρινῶν 
(“ωφίδι Gon,") ἢ ἐαρινὴ ὁδοιπορία. L. Gen.^ — Μυκίδας καὶ 

5 Θεόκριτος. B. C. D. K. Σικελιώτης ἦν ὁ Θεόχριτος. B. D. 
-- Πφολογίζξει δὲ ὁ Θεόκριτος. M. P. Gen.* — Ζιηγηματικὸν 
τὸ εἰδύλλιον. B. D. K. M. --- Δωρίδι. K. L. M) 

(Δημητρίου rov Τρικλινίουι M. Καὶ τὸ παρὸν εἐδυλ-- 

λιον ἐκ στίχων σύγκειται δακτυλιχῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήχτων 
10 Qv£ , ὧν τελευταῖος" δράγματα καὶ μάκωνας ἐν ἀμφοτέρῃσιν 
ἔχοισα. M. Gen.* — Τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπούλου σχόλια. M.) 


Vs. 1. 2. 


Hc χρόνος &víx' ἐγὼ xal ΕΒὕὔκριτος ἐς vov 
Aàiévra εἵἴρπομες ἐκ πόλιος" σὺν καὶ τρίτος ἄμμιν 
15 μύντας: χρόνος τὸ συμπαρεχτεινόμενον τῇ συστάσει τοῦ 
κόσμου διάστημα. λέγεται δὲ ἐνίοτε μὲν καϑόλου, ἐνίοτε δὲ 
ἐπὶ μέρους, ὡς ἐνταῦϑα. καιρὸς δέ ἐστι Agóvog δέων. λέγον- 
ται καιροὶ καὶ αἴ τοῦ ἐνιαυτοῦ ὧραι. qv χρόνος. ὁπότε ἐγὼ 
καὶ ὁ Εὔχριτος καὶ τρίτος σὺν ἡμῖν ὁ ᾿μύντας εἴρπομεν, 
40 ἀντὶ τοῦ ἀπηρχόμεϑα, (εἰς τὸν ᾿“λέντα ἐκ τῆς πόλεως. 2. Lips.) 
— (AAENT TA: τόπος ἐν Κῷ, ἐν ᾧ ἐτελεῖτο τὰ Θαλύσια. ὠνο- 
μάσϑη δὲ οὕτως ἀπὸ ᾿ἡλέντου βασιλέως. E. N.) 
Vet. (Ἤφπομεν: Gen.") τὸ ἔρπειν κυρίως ἐπὶ ὄφεων 
καὶ σκωλήκων καὶ ἑτέρων ἀπόδων (gov λέγεται. καταχρη- 
23 στικῶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν νωϑέστερον καὶ ἀσπουδεὶ πορευομέ- 


2) Ἐβαδίξομεν καὶ ἐξερχύμεϑα. C. P. — Τῆς Συρακούσης ἢ τῆς 
Κῶ δηλονότι. Κ. Μ. 


3) Κομάτα Gen.» 0) σύγκειται vulg. 20) Ἄἄλεντα 2. 21) ἐν Ko 
om. M. 9) ἄκατ. om. Gen.^ 10) om. N. 41) ἐτελοῦντο N. 22) 
ονξ΄ Gen.* 10) ἀμφοτέροισιν Μ. Alévyrov] E.*, λύντου E.*, 410vrov 
iD ἔχοισα) ἔχοισαι M., ἐχοῖσα Gen.*. N., quae lectio ad p. 237. '4 relata. 
13) //G en.*- sine lemmate et Lips. In Borb. ad V, 123 man. rec. scho: 
18) ἧς pro ἦν «δοῖς Brub, 10) ὁ lium legitur: "He χρόνος: τόπος 
Εὔκρ.] Lips., ὁ om. vulg. 10) ὁ ἐν Κῷ ἀπὸ ᾿Δλεντένου βασιλέως. 33) 
'Au.] Gen.* Lips, ., 9 om, vnlg. Se- //Gen*-Phav, s. v. ἐζρπομεν. — 
quentia desunt in Gen.* 19) sfg- ὕφεων) Gen.^, τῶν ὄφεων» Phav., 
πομεν) Lips., εἴρπομες vulg. 20) ὄφεως vulg. 24) xara. .... X0Q. 
ἀπηρχομεϑα Lips. Kiessl., ἀπε)χ. Y. óm. Phav., qui tum ἐνέοτε δὲ καί. 
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νῶν. (καὶ Ὅμηρός φησι 1,.). νῦν δὲ ἐπὶ τοῦ βαδίξειν λέγε-- 
ται. — Ἐς τὸν ᾿Δλέντα: “λεὺς ῆ δῆμος τῆς Κῶ οὕτω 
καλούμενος ἀπό τινος “4λέντος, ἢ τόπος ἐν Κῷ οὕτως ὀνο-- 
μαξόμενος ἀπὸ ᾿Δ4λεντίου τινὸς βασιλέως. ἔστι à "Aievg xal 
ποταμὸς Σικελίας. : 


Vs. 3—9. 


Rec. Θαλύσια ἡ ἑορτή, ἣν ἐτέλουν (αὐτῇ Lips.) τῇ 4η- 

μητρι μετὰ τὴν συγκομιδὴν τὼν καρπῶν. Ὅμηρορ᾽ 
Θαλύσια yovvo ἀλωῆς. 

Vet. Καὶ Φρασίδαμος: οὗτος ὁ καὶ περισσός. τὸ δὲ 
ἑξῆς" τῇ Δηοῖ γὰρ ἔτευχε Θαλύσια ὁ Φρασίδαμος κἀντιγέ- 
νης. — dvo τέκνα Μυκώπεος: γράφεται καὶ Λυκώπεως 
διὰ τοῦ c μεγάλου. ὅπερ Αἰολικῶς προπαροξύνεται. ἐπειδὴ 
oí ΔΑἰολεὶς ᾿Αχίλλευς καὶ Πήλευς καὶ βασίλευς βαρυτόνως λέ- 
γουσιν — ὁμοίως καὶ τὸ “υκώπευς — διὰ τοῦτο ἡ τῶν εἰς ευς 
γενικὴ παρ᾽ αὐτοῖς προπαροξύνεται. --- Εἴτι περ ἐσϑλὸν 
χαῶν τῶν ἔτ᾽ ἄνωϑεν ἀπὸ Κλυτίας τὲ καὶ αὐτῶ 
Χαάλκωνος: χαὸν λέγεται τὸ ἀγαθὸν παρὰ Λακεδαιμονίοις. 
χαὸν ὃὲ καὶ τὸ εὐγενὲς ἢ τὸ ἀρχαῖον. ὁ δὲ νοῦς τοιοῦτος" 
&i τί ἐστιν ἀγαϑὸν ἀπὸ τῶν ἔτι ὄντων ἀρχαίων ἀγαϑῶν τῶν 


- -Ὁ - τ , 
ἀπὸ τῆς KAvtíag τε xal αὐτοῦ τοῦ Χάλκωνος, oUvoí εἰσι τὸ. 


8) Τῇ Δήμητρι. Lips. τῇ Γῇ. L. — ᾿Ετέλει. Lips. — [Θαλύ - 
σεα:) ἡ τῶν καρπῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς συγκομιδή. L. 

à) Ἢ εὐϑεῖα ὁ “υκωπεύς. Y. Lips. — [Εἴ τί περ ἐσθλόν: ] 
ὑπάρχει αὐτοῖς. L. ὑπάρχοντες δηλονότι. E. ὄντες. M. ἀγαϑὸν ὄν. P. 


1) παρειλήφαμεν pro λέγεται ἃ. Xyl. sequuti sumus. 12) //Gen. "" 
Gen.*» 2)//Om.Gen.*^ Lips. habet post scholia ad Vs. 7, ubi τὸ ÁAv- 
Phav. s. v. 4ievg. 2) Misóg — κώπεως Αἰολικῶς χελ. lemmate et 
᾿ΑΔλέντος --- ᾿'Δλεντίου] ante Heins. et reliquis omissis; Phav. hoc initio 
Phav., 44. vulg. 3) ὀνομαζόμενος Λυκώπεος Αἰολικῶς παροξύνεται. 
pro καλούμενος 3. 4) ᾿Δλεὺς) Scult. ἐπεὶ γὰρ οἷ. 13) Vulgo inde a Brub. 
et Phav., ubi δὲ xol Ale)bg ποτ., ante ἐπειδὴ comma ponebatur ante 
"Alevg antea, “λεὺς Heins. vulg. 7) διὰ τοῦτο punctum (antea duo cola), 
f/Lips., unde accessit ἡ. 8) κατὰ quod mutavi. 14) καὶ βασ. om. 
pro μετὰ P. 8) Ou. seqq. desunt in Gen.» Phav. 15) ἤει pro ἡ Gen.^ 
Lips. 9) Hom. 1i. I, 534. — γοῦν  — ευς] Call. Phav., ἐσ Bas. II, ἐσ 
* ἀλωῆσι ante Xyl. 10) //Om. Gen.*^- Brub. II, ὡς Xyl. vulg. 16) αὐτῶν 

Lips. 11) τῇ “]ηοὶ xrà. Scultetus Gen.^, ᾿παροξύνεται Phav. 16) 
male ad sequens lemma traxit, unde //Gen.^ c. lemm. ze à ». ,18) χαὰ 
factum, ut in Ox. I. 1I. desint. Con- γὰρ τὰ ἀγαθὰ παρὰ 4. χαὸν ὃὲ τὸ 
tra praeeunte Xylandro Reisk. seqq. εὖγ. ἢ τὸ d. λέγεται Gen." , ubi se- 
lemma δύο t. ΛΔ. praecedenti scho- quentia desunt. 
lio addiderunt. Nos editiones ante 
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ἀγαθὸν ἐχεῖνο, ἤγουν ὁ. Φρασίδαμος καὶ ὁ ᾿Αντιγένης. — 
(“πὸ KAvtíag: Κλυτία ὄνομα κύριον, Εὐρυπύλου τοῦ 
βασιλέως τῶν Κῴων γυνή, ϑυγάτηρ 0$ Μέροπος. φησὶν οὖν 
ὅτι συγγενεῖς οἵ νεανίαι Χάλκωνος. E. L. Gen.* Εὐρύκυλος 

ὃ 0 Ποσειδῶνος υἱὸς Κῴων βασιλεύων γήμας Κλυτίαν τὴν ΜΕ 
ροπος Χάλκωνα καὶ ᾿Αἀνταγόραν ἔτεκεν, ἀφ᾽ ὧν οἱ ἐν Κῷ εὐ- 
γενεῖς. p. L. Borb. Gen.^ ὁ Χάλκων οὗτος ἵσταται ἐν Κῶ 
ἀνδριάς, καὶ ἐκ τοῦ ποδὸς αὐτοῦ ἐκρέει πηγή. p. L.) — Καὶ 
σαφέστερον φάναι τοῦτο βούλεται εἰπεῖν ὁ Θεόκριτος, ὅτι ἀπὸ 

10 τοῦ ἀρχαίου ἀγαθοῦ γένους τῆς Κλυτίας, τῆς βασιλίσσης τῶν 
Κῴων. “καὶ τοῦ παιδὸς αὐτῆς, τοῦ Χάλκωνος. κατάγονται 0 
Φρασίδαμος καὶ ὁ ᾿ἀντιγένης. οὗτοι μόνοι ἀπὸ πάντων τῶν 
καταγομένων ἐξ αὐτῶν εἰσὶν ἀγαϑοί, καθάπερ xal οἱ πρό- 
γονοι αὐτῶν. ἣν δὲ ἡ Κλυτία ϑυγάτηρ Μέροπος" γαμηϑεῖσα 

15 δὲ Εὐρυπύλῳ τῷ βασιλεῖ τῶν Κῴων ἐγέννησε τὸν Χάλκωνα 
τὸν τὴν βασιλείαν τῶν Κῴων. διαδεξάμενον. (ὁ δὲ Βυρύ- 
πύυλος υἱὸς ἦν Ποσειδῶνος. οὗτος Κλυτίαν “γήμας ἐγκύμονα 
τὸν XaÀxova καὶ ᾿ἀνταγόραν ἐγέννησεν. ἀπὸ δὲ τοῦ Χάαλ- 
κῶνος κατήγοντο οὗτοι, ἤγουν ὁ Φρασίδαμος καὶ ὁ ᾿Αντι- 

20 γένης. E.) — Περὶ Εὐρυπύλου δὲ καὶ Κλυτίας ἱστορεῖται, 
ὅτι οὗτοί εἰσιν οἱ ἐπὶ τῆς Ἡρακλέους πολιορκέας τὴν Κῶ κατ- 
οἰκήσαντες καὶ ὑποδεδεγμένοι τὴν ΖΦήμητραν, καϑ᾽ ὃν καιρὸν 
περιΐήει ξητοῦσα τὴν Κόρην. ἡ νήσῳ ἐπιδημήσας ὁ Θεόχριτος 
ἐφιλιώϑη Φρασιδάμῳ. — 

25 Rec. "ἄλλως. Εἴτι πὲρ ἐσϑλόὸν: εἴ τι ἀγαϑὸν ὄντες 
ἀπὸ ἀγαθῶν. ἤτοι εὐγενῶν, τῶν ἀρχαιοτέρων --- τοῦτο γὰρ 
δύναται τὸ τῶν ἔτ᾽ ἄνωθεν -- xarayousvow ἀπό τε τῆς 
Κλυτίας λέγω καὶ αὐτοῦ τοῦ Χάλκωνος, ὃς τὴν πηγὴν τὴν 


δὴ [Xe àv:] εὐγενῶν, πλουσίων παρὰ “ακεδαιμονίοις. L. τῶν 
30 ἀπὸ ἄνωϑεν εὐγενῶν. K. τῶν παλαιῶν. M. — Οἰκισταὶ τῆς Ko ἤσαν 
οὗτοι. C. 


8) γυνή, ἡντινά φασι ϑυγατέρα Gen.*b Lips. 13) καϑαπερ) add. 
Μέροπος εἶναι E. 4) Εὐρύπυ- p.8. 14) ἐγαμήϑη δὲ Evo. v. f. τ. 
Aog seqq. in p. L. post ντιγένης Κωώων E. sequentibus ὁ δὲ Eve. x11. 
lin. 1. legi traduntur. | 5) IIoc. 17) Kietzíes ... ἐγένν.) E.*, ἐγὲν- 
Kàivtíav γήμας ἐν Kg Λάκωνα me- νησε Κλ. γήμας v. X. καὶ Ἂ. sine 
diis omissis Gen.b-, Xo pro Κῴων et ἐγκύμονα E. 20) 7Ὁ 65.» ubi οὔ- 
Μερόπης Borb. 6) ᾿Ανταγύραν) L. τοι Óé εἰσιν omissis prioribue. 2l 
Gen.h. et infra E., 4oicrayogav p. βασιλείας pro πολ. L. Gen. » 25: 
Borb. 6) ἐγέννησεν Gen. 0) οἱ //Gen.* Lips. 206) ἀρχαιοτέρων») 
εὐμνεῖς ἐν Κῷ Gen.^ 8) //Om. 2., -τάτων vulg. 28) λέγει Gen.* 
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Βούρριναν [ἢ Βούρειαν — γράφεται γὰρ καὶ οὕτως —], ἥτις, 
φασίν. οὕτως ὠνομάσϑη διὰ τὸ παραπβήσιον εἶναι τὸν τό-- 
zov, ὅϑεν ῥεῖ, μυκτῆρι βοός, ἐκ ποδὸς ἤνυεν, ἀντὶ τοῦ ἀνα- 
δίδοσϑαι ἐποίει, καλὼς ἐρεισάμενος τῇ πέτρᾳ τὸ γόνυ. αὐ- 
τὸς y&Q, φασίν, ἐπιδημήσας τῷ τόπῳ τὴν ἔχρηξιν τῆς πηγῆς 
ταύτης εἰργάσατο" εἶτα χαλκοῦν ἀνδριάντα εἰς τύπον ἑαυτοῦ 
κατασκευάσας, ἤρεισεν αὐτὸν τῇ πέτρα, ὅϑεν ἡ πηγὴ ῥεῖ, 
καὶ ἀπὸ τοῦ ποδὸς αὐτοῦ ἐποίησεν αὐτὴν ἀναδίδοσϑαι. 

Vet. Βούρειαν ὃς ἐκποδὸς ἄνυες χράναν εὖ y 
ἐνεφεισάμενος πέτρᾳ γόνυ: ὅτε ὁ Χάλκων ἐβασίλευσε 
τῶν Κωων, LL) ἔν τινι τόπῳ τῆς Κῶ ἡ πηγὴ μὴ πρότε- 
ρον οὖσα, ἧς νῦν ὁ Θεύκριτος μέμνηται. εὑρέϑη δὲ οὕτως. 
νην» ϑλθὴ τῷ βασιλεῖ παρά τινος τῶν περὶ ταῦτα δεινῶν, ὅτι 
ὕδατος 'Óó τόπος ἐκεῖνος ἐνδομυχεῖ. καὶ ὁ βασιλεὺς αὐτεπι-- 
στατήσας τῷ τόπῳ ηὐτούργησεν, ὅσα συνέτεινε πρὸς τὴν τοῦ 15 
ὕδατος ἔχρηξιν. τοῦτο γοῦν δηλοῖ τὸ- ὃς ἐκ ποδὸς ἄνυε 
κράναν, ὅτι ὁ Χάλχων διὰ τῶν οἰκείων ποδῶν καὶ δι᾽ αὐτ- 
ἐπιστασίας ἤνυσεν, ἤγουν κατειργάσατο καὶ κατώρϑωσε, τὴν 
κρήνην. τὸ δὲ εὖ y ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ τοῦτό 
ἐστιν. ὅτι αὐτὸς ὁ Χάλκων, οὐχὶ ὀρθοστάδην ἱστάμενος, ἀλλὰ 90 
οὕτω δεῆσαν κάμψας τὸ γόνυ καὶ καλῶς ἑδράσας καὶ στηρί- 
ξας τοῦτο τῇ πέτρᾳ τῇ πρὸς τῇ κρήνῃ αὐτοχειρεὶ κατεπρά- 
ξατο τὴν τοῦ ὕδατος ἔχρηξιν. Βούρειαν δέ, ὅτι ἀπὸ κε- 
φαλῆς βοὸς ἐκ λίϑου πεποιημένης ἐδόχει τὸ ὕδωρ ἐκρεῖν, 
οὕτω τοὺ XcÀxovog μηχανησαμένου τε καὶ κατασκευάσαντος. 95 
ἢ Βούρεια ἡ πολύρρους ἀπὸ τοῦ βου ἐπιτατικοῦ μορίου καὶ 
τοῦ óéo. βούπαις γὰρ [καὶ βᾳυγάϊος] ὁ μέγας παῖς" Ὅμηρος 
Ἰλιάδος N9 Bovyate. Νικάνωρ δὲ ὁ Κῷος ὑπομνηματίξων 
Βούρριναν τὴν κρήνην καλεῖ. συμβῆναι γάρ φησιν ἐξ αὐτο-- 
μάτου καὶ αὐτοφυῶς βοὸς ῥινὶ παραπλήσιον εἶναι τὸν τόπον, 30 


οι 


bm 


0 


6) [Bovootiav 1 βουρρείναν, μέγα ἔχουσαν ῥεῦμα. K. M. μὰλ- 


lov ῥέουσαν. C. — Ἐκ τῆς ἰδίας ἐπιστασίας. E. — ᾿Δνήγειρε. L. 
ἀνεδίδου, ἐπλήρου. K. 


1) Βούριναν Gen.* 1) Circum- ἀντεπ. vnlg. ante Reisk. 10) yovv] 
seripta om. Gen.* Lips. 2) τόπο] 3., οὖν vulg. 22) αὐτοχειρὶ Gaisf. 
2. M. Gen.*- Lips., πόρον vulg. 3) tac. 28) Ἰλιάδος Nov] δὴ νῦν vulg. 
ἤνυεν)] Gen.* Lips., ἄνυεν vulg. — 1. N, 824. 29) Βούρριναν) 
9) φησὶν Gen.*- 6) τύπον] 2. Lips. Bovooiv p. vulg., Bvoeiv Reisk. 
et ante Heins., τύπου Gen.*., τόπον seqq. 
vulg. 9) //Om. Gen.*^. Lips. 14) 
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ἐξ ov τὴν κρήνην ἐκραγῆναι ὁ Χάλχων ἐποίησεν. ἄλλοι δέ 
φασιν, ὅτι ὁ Χαλκωῶν ἀνδριάντα ἔστησεν εἰς τὸν τόπον, ἐν 
ᾧ τὸ ὕδωρ εὑρέϑη, καὶ ἐκ τοῦ ποδὸς τοῦ ἀνδριάντος τὸ Odo 
᾿ ἐξήρχετο: καὶ νοοῦσι τὸ ὃς ἐκ ποδὸς [£v vev 3l ἄνυσε 
δ χράναν εὖ y ἐνερεισάμενος πέτρα γόνυ, ὅτι ὁ Xal- 
κῶν ἐκ τοῦ ποδὸς τοῦ ἀνδριάντος ἤνυσε τὴν κρήνην Βούρειαν 
ev καὶ καλῶς καὶ ἐπιστημόνως ἐνερεισάμενος τὸ γόνυ τοῦ 
ἀνδριάντος ἐν τῇ πέτρα τῇ πρὸς τῇ κρήνῃ. εἰ δὲ τοῦτο οὕτω 
νοήσεις, νοῆσαι ὀφείλεις καὶ Βούρειαν χρήνην τὴν πολύρ- 
10 ρουν καὶ πολυχεύμονα. εἰσὶ δὲ οἵτινες τὸ ἐκ πο δὸς ἐνόη- 
σαν τὸ ἔξω τῆς πεπατημένης ὁδοῦ, λέγοντες ὅ OTL 7 πηγή, περὶ 
ἧς ὁ λόγος, οὐκ ἦν κατὰ τὴν δημοσίαν ὁδόν, ἀλλ᾽ ἐχτος. — 
Βουῤ ῥιναν: [γράφεται γὰρ καὶ οὕτως.] κρήνη ἡ Βούρρινα 
τῆς Ko, καὶ Φιλητᾶς 
15 νάσσατο δ᾽ ἐν προχοῇσι μελαμπέτροιο -—uz 
Βουρρίνης. 
Νικάνωρ δὲ ὁ Κῷος ὑπομνηματίζων φησί: Βούρρινα πηγὴ 
ἐν τῇ νήσῳ ἐστιν, ἢ τὸ ἀφ᾽ ὕψους καὶ τῆλε βοὸς ῥινὶ παρα- 
πλήσιος. ζΓράφεται καὶ Βούρειαν,) ἢ ὅτι ῥέουσα ἐχ πέ 
20 τρας διὰ βοὸς κεφαλῆς. (ἢ τὴν μεγάλην διὰ τοῦ βου ἐκιτατι- 
κοῦ. βούπαις γὰρ [καὶ βουγάϊος] ὁ μέγας παῖς. καὶ Ὅμηρος 
Ἰλιάδος Νὺ βουγάϊε. L. Gen.^) — Ὃς ἐκ ποδὸς &vvt: 
ἤτοι ταχέως. ἢ ἔξω τῆς πεπατημένης ὁδοῦ. oí δέ φασιν ἐκεῖσε 
ἐφεστάναι ἀνδριάντα καὶ ἐκ τοῦ ποδὸς ἐχχεῖσθαι τὸ ὕδωρ, 
25 διὸ καὶ ἔφη" εὖ γ᾽ ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ. ἢ σκου- 
. δαίως κατήρτισε τὴν κρήνην. καὶ ἡμεῖς φαμὲν ix ποδὸς οἷον 
εὐθέως" εἰ μὴ “μεταφορικῶς dass τὸ ἐκ ποδός, ἤγουν ἐξ 
ἐδάφους καὶ τῆς πρώτης ὑποστάσεως. καὶ γὰρ Ὅμηρος τὰ 
κατώτατα τῶν ὀρῶν μέρη νείατόν φησι πόδα. τὸ δὲ εὖ 
80 γ᾽ ἐνερεισάμενος (πέτρᾳ yovv) συνεκδοχικόν" παντὶ τῷ 


4) ἄνυεν ἢ om. p. 10) οἴτιψες) vulg. ἡ L., ἢ j ἐστι Duebnerus. 30) 
p. 3., τινὲς oi vulg. 18) //Gen.^ Haec in L. legi traduntur post το- 
sine circumseríptis. 13) Βούρρινα] λύρρους pag. 239. 26. 21) βουταις 
L. Gen.» et vulgo, Βύρρινα Reisk. Gen.» 21) παῖς om. Gen. 22) 
seqq. 141) dilirüg Gen.?. et ante Ἰλιάδος Nv| δὴ νῦν Gen.* , δὴ ναῦ 
Bruüb. 16) PAilet. ἢ». 10. — δάσαντο L. 22) γα 6π." — ἄνυ s] Gen.*, 
3. L. Can. Gen.^ Vule. Call, δά- ἄνυεν vulg. 24) ἐφεστάναι) Gen. ν 
σατο Xyl. (νάσσατο Heins.) — σε- ut conj. Duebnerus, ἐφεστάναι vulg. 
λαμπέτροιο 3. L. Can. Gen.5- Vule., 25) ἐρεισάμενος Gen.^ 26) κατηρ- 
σε λαμπέτροιο δπῖθ Heins. 16) Βονρ- τησε L. Gen.b et vulg. ante Reisk. 
ρένης] 3. L. Can. Gen.^ Vulc., et 27) οἷον pro ἤγουν Gen.^ 28) Aon. 
ante Heins., Βορένης vulg., Bvoévge 1]. B, 824. 29) τὸ δ᾽ εὖ ἐρεισάμενος 
Kiessl. 17) aouv. Gen.» 18) ἡ Gen. b. 30) yóvv Geelius supplevit. 
τῷ ἀφ᾽ Gen.^ 19) ἢ ὅτι) ἢ ἐστι 
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σώματι τῇ πέτρα ἐνερειδόμενος, ὅϑεν χεῖται. — "AAAng. Ἐκ 
ποδὸς ἄνυεν: ἤγουν ἐκ βάϑους ὡς ἀφ᾽ ὑδρηλοῦ. πόδες 
γὰρ τὰ πλησιάζοντα τῇ γῇ τῶν ὀρῶν. — Ἢ (£v γ᾽ ἐνερει- 
σάμενος: ὡς γενναίως προσχαϑίσας τῇ πέτρα. τινὲς δέ 
φασιν. ὅτι οἵ στενωποὺς ὀρύσσοντες τὸ μὲν γόνυ ἐρείδουσι 
τῇ γῆ, τῷ δὲ ἕτέρῳ ποδὶ τὸ σκαπτόμενον ὑπολαμβάνουσι 
χῶμα καὶ ὀπίσω avrov διωθοῦνται. οὕτως οὖν καὶ οὗτος 
ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ τῇ συνεργείᾳ τοῦ ἑτέρου ποδὸς τὴν 
κρήνην ἐποίησε. 

Hec. Tal δὲ παρ᾽ αὐτὰν αἴγειροι πτελέαι τε: αἵ 
0b παρ᾽ αὐτήν. τὴν πηγήν. αἴγειροι καὶ πτελέαι εὔσκιον ἄλ- 
σος ἐποίουν χομῶσαι, ἤγουν ϑάλλουσαι, χλωροῖς φύλλοις 
κατηρεφεῖς, ἤγουν δασεῖαι, οὖσαι δηλονότι. κλήϑρη ἀεὶ 
ἐπὶ ϑηλυκοῦ" αἴγειρος δὲ ἐνίοτε μὲν ἐπὶ ἀρσενικοῦ, ἐνίοτε δὲ 
ἐπὶ ϑηλυχοῦ λαμβάνεται. ἡ δὲ παρά ἐνταῦϑα πλησιότητα 
δηλοῖ. κατηρεφέὲες δὲ σκιώδεις. --- 


Vs. 10—12. 


Hec. Κοὔπω τὰν μεσάταν ὁδὸν ἄνυμες: καὶ οὔπω 


7) Ἑδραίως στήσας. K. Μ. , ἐπιστηριξάμενος. P. — Tov πόδα, ἀπὸ 
μέρους τὸ πᾶν. K. M. — Αἱ οὖσαι εἰς αὐτὴν τὴν κρήνην. P. — Πλη- 
σίον τῆς πηγῆς. πλησιότητα δηλοῖ ἡ παρά. E. M. 

8) [47y6:00::] ἐξ ὧν ἀποστάξει ὁ ἥλεκτρος. M 
προέτεεινον , ἐποίουν, 6. M. Y. Lips. 

9) Σκιώδεσι φύλλοις κατάστεγοι. 1,. ἐσκεπασμέναι δίκην ὀρόφου, 
ἥγουν δασεῖαι. M. P. πυκναί. E. 


.-- ['Egaivovy:] 





---.«..-.-ς.-.-- M -Ἕ--ς-ς-ς-. 


1) ἐπεριδόμενος α6π.Ρ 1)//Gen.^ in M. 12) κομώσαι om. Gen.* — 


2) ὡς ἀφ᾽ 9095109] ἢ dp ὑφηλοῦ 
vulg. 4) //Gen.^ , unde ὡς acces- 
sit. 8) zooxa0/cac Gen.*- 0) 
κασπτόμενον L. 0) ὑπολαμβα- 
vovgi] L. Gen.^- et ante Heins. , &x4. 
vulg. 7) αὐτῶν Gen.b et 'ante 
Ox. H. 10) //*Lipse. s. 1. πλησιό- 
τητα δηλοῖ ἡ παρα — αὐτὴν τὴν 
πηγήν --κ λήθρης . ἐνίοτε δὲ ἐπὶ 
ϑηλυκοῦ — πρθέτεινον, ἐποίουν --- 
κομῶσαε ... οὖσαι δηλ. δασεῖαι. In 
Οδη.5 dno scholia extant: αἴγει- 
oo, πτελέαιτε: κλῆϑροι.... ἐνίοτε 
δὲ ἐπὶ θηλυκοῦ, et κομόωσαι: 

... οὖσαι δηλ. κατηρεφεῖς, πος etiam 


RUCOLICI GR. II. 


ἤγου»] M. Lips., καὶ vulg., om, Gen.*- 

12) χλωροῖς] Lips., τουτέστιν £y χλω- 
ροῖς M. Gen.*, om. vulg. 7179) Lnd 
δασεῖαι οὖσαι sine xat. et δηλ. vu 
οὖσαι δηλ. δασεῖαι sine xar. y 
Lips.,, οὖσαι δηλ. (δηλαδὴ Gen.*) 
κατηρεφεὶς sine fy. δασεῖαι M.Gen.*, 
unde κατηρεφεῖς et ϑηλονότι addidi. 
13) xàg9975] Lips., ut Stephanus in 
Thes. et Toupius correxerunt, κλεί- 
905 vulg., κλήϑροι Gen.* 14) uiv 
om.Lips. 15) ips om. Gen.* 
Lipe. 18) //Gen.* c. lemm. Kotzo 
et *Lips. — 23) ἑποιον προσετει- 
»ov O. 

16 


ων 


[5 fed 
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viv μέσην ὁδὸν qvvousv, ἀντὶ τοῦ τὸ μέσον τῆς ὁδοῦ. u£- 
σος [γὰρ] κοινόν, μέσατος παρὰ ποιηταῖς. 
Vet. Οὐ δὲ «0 σᾶμα ἁμῖν τὸ Βρασίλα κατεφαί- 
vtto: oí γράφοντες διὰ τοῦ ὃ ἁμαρτάνουσιν. ἐγένετο γὰρ 
5 Βρασίδας ΜΠάχων τὸ γένος, 0 δὲ Βρασίλας Κῷος. ὁ Μαχε- 
δαιμόνιος δὲ Βρασίδας οὐ τέϑαπται ἐν Κῷ, ἀλλ᾽ ἐν ᾿4μ- 
φιπόλει. 
Rec. Καί τιν᾽ ὁδίταν ἐσϑλὸν σὺν Μοίσαισι Κυ- 
δωνικόν: καί τινα συνοδίτην εὕρομεν, ἀντὶ τοῦ ἔσχομεν, 
ι0 ἄνδρα μουσικὸν ἀγαϑὸν Κυδωνικόν, τουτέστι Κρητικόν. Κύ- 
δων Ἢ πόλις τῆς Κρήτης. 
et. (Ea910v) σὺν Μοίσαισι Κυδωνικόν: ἀντὶ 
τοῦ ἐγαϑὸν καὶ μεμουσωμένον. Κυδωνικὸν δὲ ἀντὶ τοῦ 
Κρητικὸν ἀπὸ τόπου. ἔστι δὲ πόλις Κύδων Gen.^) ἀπὸ Kv- 
13 δωνος Ἑρμοῦ καὶ ᾿Ακακαλλίδος. καὶ Ὅμηρος" 
ἐν δὲ Κρῆτες μεγαλήτορες, ἐν δὲ Κύδωνες. 
(ὄνομα ἔϑνους. Gen.") 


Vs. 13. 14. 


Rec. Hg à αἰπόλος ov δέ κέτις: ἦν δέ, τὸ ἐπιτή- 
20 δευμα δηλονότι, αἰπόλος: οὐκ ἂν δέ τις αὐτὸν ἠγνόησεν 
ἰδών, ἐπεὶ ἐξόχως καὶ ὑπερβαλλόντως αἰπόλῳ ὡμοιωμένος ἦν. 


Vs. 15. 


Rec. Ἐκ μὲν γὰρ λασίοιο: ἀντὶ τοῦ τετριχωμένου iv- 


,40) [Kot zo: τὸ κοινῶς ἀχμήν. C. M. — To ἥμισυ τῆς ὁδοὺ 
25 ἠνύσαμεν. L. τὸ μέσον τῆς ὁδοῦ διήλθομεν. P. — Σῆμα, τάφον ἀπὸ 
τοῦ τὸν τόπον σημειοῦσϑαι. μνῆμα. Μ. Lips. μνημεῖον. E. 
12) ᾿Αγαϑὸν xal μεμουσωμένον. L. — Ἐκ τῶν Μουσῶν. M. — 
Ἔσχομεν. ΕΡ., 
15) 'Egoget, περιέκειτο. E. M. P. Lips. 


1) ὁδὸν] add. Lips. 1) μέσος — Κρητηκὸν cod. 15) // G en.*. Ξ- 
μέσατος] μέση — μεσάτη vulg. " τοῦ ᾿Ερμαὺ Gen.^- — ᾿Δκακαλλίδος) 
y&e om. Lips. ᾿ 8) Ὁ 6 πϑ᾿ sineovó? Brub. mg. ᾿ ᾿καλλίδος vulg. , Afxal- 
τὸ σᾶμα. 4) ἐγένετο δὲ Βρασίλας λίδας Gen." 15) καὶ "Op. seqq. in 
Gen. 5) ó δὲ Bo. K. om, Gen.^, Gen.*- post τύπον leguntur. 16) Z/om. 
qui tum ὃ γὰρ A4ox. 6) τέθαπται) Od. T, 126, ubi ἐν à ᾿Ετεόκρητες. 
p. 9., ϑάπτεται Gen.^ vulg. 8) 19) //*Lips. dr" τὸ ἐπιτ. — οὐκ 
f/Gen.* sine lemmate et *Lips. ἂν SQ ἐδών -- ἐξόχως, ὑπερβ. -- 
9) evooutv] Lips. etante Ox. I, εὖ- cp. ἦν. 40) ἡγνοίησεν Υ. 
ρομες vulg. 10) Kvóov] Gen.* vulg.  //Gen.* Lips. — λασέοιο lemma 
Κυδὼν Lips., Κυδωνία Kiessl. 14) Gen.^, ἐκ μὲν yàg λασίοις Lips. 
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ταῦϑα, ovx ἀντὶ τοὺ δασέος. καὶ ἀεὶ ἴσως ἐπὶ τούτου τοῦ 
σημαινομένου ὀφείλει τὸ λάσιον λαμβάνεσϑαι. 


Vs. 16. 


Vet. Kvaxóv δέρμ᾽ ὥμοισι: xvgxov, ἤγουν ξανϑὸν 
ἢ λευκόν: λευκὸν μὲν ἀπὸ τοῦ καρποῦ, ξανϑὸν δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἄνϑους. — ζλλως. Ἢ ὅτι ὁ μὲν κύκλος αὐτοῦ μέλας, [τὸ δὲ 
σπέρμα λευκὸν τῆς κνήκης] τοιοῦτον δὲ καὶ τὸ τοῦ κνήκου 
ἄνϑος" r vegov: ἢ πυρρόν. — ([Κνακόν: κνηκοειδές, λευ- 
χὸν ἀπὸ τῆς κνήκχης τοῦ σπέρματος λευκοῦ Ovtog. p.3.) — 
Νέας ταμίσοιο ποτόσδον: ἀντὶ τοῦ προσφάτου πιτύας 
πνέον. εἰώϑασι γὰρ oí τυροποιοῦντες ἀπορίᾳ χειρομάκχτρων 
ἀποψῶσϑαι [τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐν) οἷς ἐνεῖνται δέρμασι. --- 
Τάμισος 03 ἡ πιτύα εἴρηται παρὰ τὸ ϑαμίζειν, 0 ἐστι zv- 
xvoUv, τὸ γάλα περὶ αὐτὴν τρεφόμενον, ἢ παρὰ τὸ ταμείων 
᾿ ἀξιοῦσϑαι διὰ τὴν χρῆσιν. 


γ8. 17. 
. Rec. Aug δέ οἱ στήϑεσσι: 
σΐήϑεσιν αὐτοῦ παλαιὸς πέπλος. 
Vet. Γέρων (ἐσφίγγετο πέπλος Gen"): ἡ μεταφορὰ 


περιεσφίγγετο δὲ τοῖς 


ἀπὸ τῶν ἡλικίαν γεραιῶν τριβακὸν ἱμάτιον, 0 ἐστι παλαιόν. * 


16) Κνήκου χροιὰν ἔχον. E. M. Y. Lips. λευκὸν ἢ προκοειδές. 
E. N. — Προσφάτου πιτύας oov , ἤγουν ὀσμὴν πέμπον. M. Y. Lips. 
ὑσμὴν ἀποπέμπον. Ε. 


1) ἴσως] M. Y. Lips. vulg., om. 
Reisk. seqq. 4) //Gen.^ Phav. — 


scripta om. Q. 12) αὐτῶν] Gen. 
vulg., αὐτῶν Kiessl. 12) éveivrai 


x»nxóv] κναχὸν vulg., om. Phav. 
6) 7 α en.^- — ὁ μὲν xvxàog «v. p. 
etiam L. 7) κρνήκης)] auctore 'l'ou- 
pio Kiessl, κρνίδης Gen.^ vulg. 7) 
χνίχου ante Brub., xvíóov Gen.^ 
8) πυρρὸν] 3.*- et Reisk. seqq. ut 
proposuerat Stephanus in Thes., xv- 
ρὸν Gen.* et vulg. 8) λόφιον pro 


λευχὸν p. 10) //G en. **- post 
sch, seq. — ἄλλως. νέας ταμ΄ί- 
0010: προσφ. Gen.» In Gen.* de- 


sunt lemma et rell. ante εὐώθ. 10) 
xit vag Gen.*-, zvríag Kiessl. 11) 
πνέον)] L. Call., πνέων Gen.» et 
Bas. II. vulg. — 11) of ποιμένες πυ- 
ρθοποιούμενοι Gen,*, ubi ἀπορία 
1:19. in fine scholii, 12) ἀποψάᾶσθαι] 
Q., ἀποσπογγίζειν vulg. Circum- 


δέρμασι] Q., ἐκεῖντο δέρμασιν Gen.*., 
δέρμασιν εἴμασιν περιβέβληνται L., 
δερματένοις εἴμασι περιβέβληνται 
vulg. 13) //Gen.*^- — δὲ om. Gen.*, 
νέας ταμίσοιο ποτόσδων: εἴ 
ertet Gen.5- — πιτύα] Gen.* vulg., 
πυτία Kiessl 13) ταμέξειν ἤτοι 
zvx. Gen.* 14) περὶ αὖ. τρ. om. 
Gen.* 14) αὐτὴν] αὐτὸν 3., αὐτὸ 
vulg. 14) τρεφόμενον») στρεφ. vulg. 
14) rj παρὰ seqq. om. L. Gen.^ 14) 
ταμίων ἃ. — 15) ἠξιώσθαι sine διὰ 
t. χρ. 3. Gen.* 17) //*Lips. 19) 
//Gen.^ 20) ἡλικίαν γεραιῶν) ἡλι- 
κιῶν γέρων᾽ ante Brub., ἡλικιῶν. 
γέρων vulg. 20) τριβακὸν] L. Gen.^., 
ut correxerant Stephanus in Thes. 
et alii, τριβαλὸν vulg. 


16* 


15 
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Vs. 18—20. 
Vet. Ζωστῆρι πλακερώῶ: πλατεῖ" πλακὸν γὰρ τὸ πλατύ. 
γράφεται δὲ καὶ πλοκερῷ, ἀντὶ τοῦ πεπλεγμένῳ παρὰ τὴν 
πλοχὴν καὶ τὴν ὑφήν.--- ([Πλακερῷ: ἄλλοι πλοκερῶὦ γρά- 


ὅ φουσιν. 
πεπλεγμένῳ ἐστίν. p.) 


εἶτε δὲ πλακερῶ γράφεται εἴτε πλοκερῷ,, ἀντὶ toU 


Rec. Ῥοικὰν δ᾽ € ἔχεν: χκαμπύλην δὲ εἶχεν ἀπὸ ἀγριε- 


λαίου ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ ῥάβδον ἢ ῥόπαλον. 


ῥδύπαλον τὸ αὐτό. 


Vet. Καί μ᾽ ἀτρέμας εἶπε σεσαρώς: 


κορύνη δὲ καὶ 


καὶ ἡσύχος 


μοι εἶπε γελῶν. — H σεσαρώς: ἀντὶ τοῦ ἠρέμα ἐγέλα διε- 


στηχκὼς τὰ χείλη καὶ μειδιῶν. 


οὐκ εὖ δὲ κέχρηται τῇ λέξει. 


-- (Σεσᾳρ ὡς: διεσταλχὼς τὰ χείλη καὶ μειδιῶν. καταχρᾶ- 
ται δὲ τῇ λέξει. P. — Διεστηκὼς τὰ χείλη καὶ ὑποκεχηνώς. 


15 καταχρᾶται δὲ τῇ Δλέξει. 
ναι. 9.) 


ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι καὶ ὑποχεχηνέ- 


Rec. Γέλως δέ οἷ: γέλως δὲ ἥπτετο τοῦ χείλους αὐτοῦ. 


Vs. 91. 


L stasd 


Vet. Σιμαχέδα xà δὴ vv: οἵ μὲν αὐτόν φασι Θεόκρι- 
30 rov, καϑὸ Σιμέχου ἣν υἱός, ἢ καϑὸ σιμὸς ἦν. οἱ δὲ ἕτερόν 
τινα τῶν σὺν αὐτῷ καὶ οὐ Θεόκριτον διὰ τὸ 

Σιμιχίδα μὲν Ἔρωτες ἐπέπταρον. 
φασὶ δὲ τὸν τοιοῦτον ἀπὸ πατρωοῦ κληϑῆναι, (ἀπὸ L. Gen.") 


18) 4ιαξωστικὼς πεπλεγμένῳ. E. 
35 Καμπτὴν αἰγανέαν. ἐπικαμπῆ. L. κυρτήν, καμπύλην. M. στραβήν. C. 


πλεκτῷ. L. πλατεῖ. Lips.— 


19) Ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ εἶχε κορύνην, δηλονότι ῥάβδον. M. — 
" Hotua. Lips. — Χαίρων, γελῶν. ὑποχάσκων. E. M. N. γελῶν. Lips. 
20) Τὸ yap τῶν γελώντων ὄμμα ὀγκοῦται. M. — Ἐν χαροπὼ 


προσώπῳ. P. χαροπῷ. Lips. íAago. 


—RR RA Ó——ÁÀ a M Ó—M — 


2) //Gen.^- 3) πλοκρῷ omissis c. 
t. πεπλ. Gen.^- 6) πεπλεγμένου cod. 
3) //Lips. s. 1. καμπύλην — ἀπὸ -- 
ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ δηλονότι, et in mg. 
χορ. καὶ ῥύόπ. τὸ avro. 10) //Om. 
Gen.*^- Lips. 11) //Gen.^, ubi fal- 
sum lemma γέλως δὲ of εἴχετο. 


11) ἡρέμα et μηδειῶν ante Xyl. 12) 
ovx εὖ] Wartonus, οὐκέτε vulg. d 
Ita ex Q. allata a Duebnero, κα 


ὕποκ. κτλ. Gailius profert tanquam 
post χείλη 1l. 12. lecta. — ὑποχεχη- 


E. N. 


yos et ὑποχεχηνέναι) oxoxi»o» et 
$xoxivtis cod. 17)//*Lips. 19) 
//Gen.^- c. emm. Zu: δα xai. 
20) καϑὸ Σιμίέχου)] ZAu(gov γὰρ 
Gen.^, καϑὸ Σιμιχίδου vulg., εἴ. Adn. 
adProlegg. pag. 1. 9. 30) ἕτεροι δὶ 
Gen.^- 21) Θεόκρετος διὰ δὲτὸ Gen.^ 
22) Fs. 90. --- Σιμέχου μὲν ἐρῶντες 
Gen. — ἐπέπταρον ante Xyl. 228) 
ὑπὸ Gen. 28) πατρωοῦ) Hauler 
pag. 0, πατρωιοῦ L., πατραλολου 
Gen.^, πατρίου vulg. 
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Σιμιχίδου tov Περικλέους τῶν Ὀρχομενίων, οἵτινες πολι- 
τείας παρὰ Κῴοις τετυχήκασιν. --- Σιμιχέδα: εἰσὶ δὲ καὶ 
πατρωνυμικὰ οὕτως ἀπαραλλάχτως λεγόμενα καὶ ἐπὶ τῶν 
υἱὼν ὡς καὶ ἐπὶ τῶν πατέρων. ὥσπερ ὁ Θεόκριτος Σιμιχέδα 
υἱὸς ὧν Σιμιχίδαν ἑαυτὸν ὀνομάξει πατρωνυμικῶς (οὐ Σὶμι-- 
χίδα p.): καὶ ᾿Πσκληπιάδην τὸν Σάμιον ποιητὴν Σικελίδαν 
καὶ αὐτὸν καλεῖ, παῖδά τινος Σικελίδα λεγομένου τυγχά- 
νοντα. ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ εἰδυλλίῳ τῷ ᾿οὕτως λεγομένῳ 4(xo- 
λικῷ καὶ Ποιμενικῷ καὶ τὸν Εὐμήδη υἱὸν ὄντα τοῦ Κρατέδα 
Κρατέδαν καλεῖ καὶ αὐτόν. οἵ δὲ λέγοντες Σιμιχίδαν λέγε-- 
σϑαι τὸν Θεόχριτον διὰ τὸ εἷναι σιμὸν κακῶς λέγουσι. 

Hec. Μεσαμέριον πόδα ξλκεις: κατὰ τὸ μέσον τῆς 
ἡμέρας ἕλκεις τοὺς πόδας ἀντὶ τοῦ πορεύῃ. οἵ γὰρ βαδίζον-- 
τες ἕλκοντες τοὺς πόδας βαδίζουσιν. — (Ἔλκεις: σύρεις. 
τοῦτο δὲ διὰ τὸ ταχέως αὐτὸν πορεύεσθαι εἴρηκεν. *M. 
Gen.*) 


Vs. 2 


Rec. Avíxa on καὶ σαῦρος ἐφ᾽. αἰμασιαῖσι: ὁπότε 
καὶ ὁ σαῦρος, ἡ κοινῶς λεγομένη χλωροσαύρα, ἐπὶ τοῖς 
φραγμοῖς ἠρεμεῖ. --- (Ὁ σαῦρος εἰς ἔχιν μεταβάλλεται, ὡς 
᾿Δριστοτέλης φησίν. ἘΝ. Gen.*) 

Vet. (Kal σαῦρος ἐφ᾽ αἱμασιαῖσιν: 66η.") ἄρσενι 
κῶς ὁ σαῦρος. λέγεται καὶ ϑηλυκῶς ἡ σαῦρα. φησὶ δὲ 
᾿Δριστοτέλης περὶ τοῦ ξώου τούτον. ὅτι ξηραινόμενον εἰς ἔχιν 
μεταβάλλεται. 


21) Ὁ γὰρ Θεόκριτος υἱὸς ἦν τοῦ -Σιμίχου. ἢ διότι ἦν σιμός. P. 
víà τοὺ “Σιμμίχου Θεόκριτε. K. --- Πόδας &ytig. P. πορεύῃ. E. N. 
22) 'Hosuei , ἀναπαύεται. M. 


1) πολυτείας ante Brub., πολέταε Ox. vulg. 14) ξάκεις δὲ τοῦτο διὰ 
L. Gen.» 2) //Om. Gen. b. Lips. Gen.- 18) /[ Gen.* ex his nihil ha- 
8) αἰπόλος ποιμενικῷ p. 9) Ev- bet praeter 7 κοινῶς χλ. post se- 
μήδη) p., Εὐμήδην vulg. 12) quens scholium; *Lips. ὁπότε — 
/[/Gen.* inde a πορεύῃ c. lemm, ἢ κοινῶς gà. κτλ. 19) χλωροσαῦρα) 
πόδας ἕλκεις. Lips. s. l. κατὰ  Lips., -σαῦρα Gen.* vulg. 22) 
t. μ. t. 7p., rell. in marg. 13) πο- //Gen.^ omissis ὁ σαῦρος À. x. 
φεῦ] Gen.* Lips. et ante Xyl., item $54. 24) ὁ 4. L. — τούτου om. 
Kiessl,, πορεύει Xyl. seqq., πορεύου Gen. 


0 
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Vs. 23. 


Ve. Οὐδ᾽ ἐπιτυμβίδιοι κορυδαλίδες: αἱ ἐπὶ τῇ 
κεφαλῇ τὸν τύμβον φέρουσαι τοῦ πατρὸς αὐτῶν. --- Κορυ- 
δαλίδες ἐνταῦϑα εἶδος ἑρπετοῦ" λέγονται δὲ ἐπιτυμβέίδιοι, 

5 Ort τάφοις ὡς ἐπιπολὺ ἐνδιατρίβουσιν. εἰ δὲ κορυδαλίδας τὰ 
στρουϑία νοήσεις, κορυδαλίδες μὲν λέγονται διὰ τὸ κόρυσιν 
ἐοικέναι τὸ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτῶν ἀνάστημα, ἐπιτυμβί- 
διοι δέ, ὅτε ὡσεὶ τύμβον τὸ τοιοῦτον ἀνάστημα ἐπὶ κεφαλῆς 
ἔχουσι. φέρεται δὲ καὶ ἐπὶ τούτων ἱστορία τοιαύτη ὅτι πρὸ 

10 τοῦ γενέσθαι τὴν γῆν γεγόνασιν αὗται" συνέβη δέ ποτε av- 
τῶν τὸν πρόγονον ἀποθανεῖν, καὶ γῆς μὴ οὔσης ἐτάφη vaio 
τῆς κορυφῆς τοῦ ἰδίου γόνου, διὸ καὶ ἐπιτυμβέδιοι ἐπεκλη- 
ϑησαν. --- “Ἄλλως. Ἐπιτυμβέίδιοι: 7 Ot, toig τάφοις ἐν- 
διατρίβουσιν, ἢ ὅτι τὸν τύμβον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρουσιν" 

15 [ἢ παρὰ τὸ τύφω᾽ φλογοειδεῖς γάρ εἰσι.] (κοφυ δαλέδες: 
διὰ τὸ κόρυσιν ἐοικέναι τὰς κεφαλάς. τὸ δὲ Gen.^) g4aí- 
νονται: ῥέμβονται, πλανώνται (ἀπὸ τῆς ἄλης 3. L. Gen.* 
Phav.). ὅμως καὶ αὗται ἠρεμοῦσιν. 

Rec. (Κόρυδοι ὄρτυξιν ὅμοιοι ὄρνιϑες, ovg ἔνιοι κορυ- 

40 δαλοὺς καλοῦσι, καὶ ᾿ϑηνᾷ ἱεροί. Gen.*) 


Vs. 241—206. 
Rec. Ἢ μετὰ δαῖτα κλητός: rj ἐπὶ εὐωχίαν κεκλημέ- 


νος σπεύδεις, ἢ ἐπὶ ληνόν τινος ἀπὸ τῶν πολιτῶν (ϑρώόσκεις 


98) Δ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τὸν τύμβον φέρουσαι. Lips. — Οὗ κοινῶς 
35 πίπυλοι. M. — Πλανῶνται. C. L. πλανώμεναι στρέφονται. Lips. 
ἀλλὰ καὶ αὕται ἡσυχάζουσιν. E. 


2) //Om. Gen.*^ Lips. Extat L. 18) κοριδαλίδεσι cod. 17) ἐπὶ 





scholium apud Eudociam p. 202 et 
Phav. s. v. κόρυδος sic: xal παρὰ 
Θεοχρίτῳ τὸ ἐπιτυμβέδιοι κο- 
ρουδαλέδες, ἤγουν αἱ ἐπὶ ταῖς ἑαυ- 
τῶν κεφαϊαῖς τὸν τύμβον τοῦ πα- 
τρὸς φέρουσαι. 3) //Om. ᾿ιᾶθη."}: 
Lips. 4) ἑρπετοῦ) p., ὀρνέου vulg. 
5) διατρίβουσιν vulgo ante Εοίδβι., 

cf. lin. 13. e γοῦν pro δὲ. 11) 
πρόγονον) p. 3., πατέρα vulg. — 
ἀποθανεῖν) p. , θανεὶν vulg. 13) 
//Gen.*, ubi οὐ δ᾽ ἐπιτ. 14) ὅτι 
τὸν τὐμβου] Gen.^, ὡσεὶ τύμβον 
vulg. $^ Circumscripta om. Gen. D 

τύμβος δὲ παρὰ τὸ τύφω τὸ καίω 


τοῦ ῥέμβ. Gen.^, ἀντὶ τοῦ ἐρέμβ. 
Phav.s.v. ἡλαένονται. 11) πλα- 
νῶνται) 3. L. Gen.^ Phav., πλανα- 
μεναι στρέφονται vulg. , cf. 'Gl. 11) 
Verba ἀπὸ τῆς ἄλης in libris ante 
ziav.leguntur, ὑπὸ 3. L., ἐπὶ τῆς 
αὐλῆς Phav., ubi desunt ὅμως seqq. 
18) ἡρεμοῦσιν Gen." et ante Χγὶ. 
19) κόρυδοι] Adertus, xoóvdoi 
cod. 22) //Genm.* sola ixi ληνὸν 
xti. post sequens scholium habet; 
Lips. s. l. ἐπὶ εὐωχίαν x. Gx., οἱ 
in marg. ἐπὶ ληνὸν seqq. 23) ἀπὸ om. 
Gen.*- — 24) κεφαλῃ) φυλακὴ cod. 25) 
πέπυλοι] ποίπυλοι M.*, πύπυλοι M.' 





IDYLL. VII. VN. 23—34. 247 


«vri τοῦ Gen.* Lips.) ἀπέρχῃ. — (4avov ἐπιϑρώσκεις: 
ἐπὶ Àqvóv, κατὰ ἀντιστροφὴν τῆς προθέσεως * M. Gen.*) 

Vet. (Μετὰ ÓÜniv ἄκλητος: (oU γὰρ ὁ ἄκλητος ὡς ὃ 
κλητὸς xal) 

ἣν ὑστερήσῃ. μοῖραν εὑρίσκει κρεών. 
ἢ μετὰ δαῖτα κλητός" L. Gen.^) of γὰρ κεκλημένοι σπεύ- 
δουσιν. ἐπὶ δὲ τῶν βραδυνόντων παροιμία" 

ὅστις ἐπὶ δεῖπνον ὀψὲ κληθεὶς ἔρχεται, 

ἢ χωλός ἐστιν, ἢ οὐ δίδωσι συμβολάς. 

Rec. Ὡς τευ ποσὶν νεισομένοιο: ὄντως πορευομέ- 
νου σου τοῖς ποσὶ πᾶσα λέϑος προσπταίουσα, ἤγουν προσ- 
κρούουσα, ταῖς ἀρβυλίσιν ἐμμελὼς ἠχεῖ. 

Vet. (Πᾶσα λίϑος πταίοισα: ἴσως διὰ τὴν εὐμουσίαν 
τοῦ Θεοχρίτου τοῦτο εἶπεν, ὦ καὶ τοὺς λέϑους φησὶν ἐμμε- 
Aeg ἀποδιδόναι ἦχον προσπταίοντας τοῖς ποσίν. p. L. Gen.^ 
— ᾿πεέδεῖ: δὴν εὔρυϑμον πέμπει. p.) — ᾿4ρβύλη δὲ εἷ- 
δος ὑποδήματος ἀπὸ τοῦ ἁρμόξεσϑαι. ϑηλυκῶς ἡ λίθος, ὡς 
καὶ Ὅμηρος" 
λέϑοι πωτῶντο ϑαμειαί. : 
καί" | 

δόμον — ξεστῇῆς αἰϑούσῃσι τετυγμένον. 
λέϑοις δηλονότι [ξεστοῖς!]. ; 


Vs. 27—34. 


Rec. Τόνδ᾽ ἐγὼ ἀμείφϑην: πρὸς τοῦτον ἐγὼ ἀπεκρί- 
Ogv: «Δυκίδα φίλε. πᾶντες λέγουσί σε εἶναι συρικτὴν κατὰ 
πολὺ ὑπερέχοντα καὶ ἐν τοῖς νομεῦσι καὶ ἐν τοῖς ϑερισταῖς. 


25) [Ἐπιϑρωσκεις:] πηδᾷς. P. πορεύῃ. M. ἐπιτεταμένον, 
σύντομον. L. — [Ὡς τευ] ὥστε σου. E. 
37) ᾿Απὲκριναμην. M. Y. ἐξ ἀμοιβῆς διεδεξάμην λέγων. E. 


8) δαῖτα κλητὸς codd. 2) om.p. 14) Θεόκριτος φησὶ καὶ τοὺς 
ἐπὶ ληνὸν om. ὅθι." 5) ἣν ὕστε- λέϑους L. Gen.^— 14) à] ὡς p. 15) 
ejen] εἰ ὑστερήσει L., εἰ ὑπερ- εἶχον τοὺς προσπταίσαντας sine τοῖς 
ἥσει Gen. ^ — εὐρήσκει Gen,» — ποσὶν Gen. 10) εὕὔρρυϑμον eod. 
τῶν κρεῶν codd. 6) xi ητὸ ] 16) /[G en. h 17) ἡ λίϑος ὡς om. 
Adert , ἄκλητος codd. e) //Gen.^ Gen.^ 19) Hom. Il. M, 281 et Z, 
et eodem loco L. 8) ὀψὲ κληθεὶς} 243. — ποτοῦνται ante Heins. , πο- 
L. Gen.^, x4. ὀψὲ vulg. 9) cvufov. τῶντο Gen.» 20) καὶ δόμον seqq. 
lag Gen.^ et ante Brub. 10) //Gen.* om. Geu.^ 24) //Lips. πρὸς rov- 
Lips.— νεισομένοιο.... ποσὶ om. tov ἀπεκρινάμην — φασί σε — εἶναι 
Gen. 12) ἀρβυλῆσιν 2. 13) ἴσως  — καταπολὺ ὑπερέχοντα ϑερισταὶς. 


am 
. 
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— Συφικτάν: συρίξειν τὸ διὰ σύριγγος μέλπειν, καὶ συ- 
ρικτὴς ἐπὶ τούτου. ἐνταῦϑα δὲ συρικτὴν λέγει τὸν κοινῶς 
τραγῳδητήν. — To, δὴ μάλα ϑυμὲν ἑαίνει: ὅπερ δή, 
ἤγουν τὸ ede, me εὐφραίνει τὸν ἡμέτερον ϑυμόν, avri 


5 τοῦ τὴν ἐμὴν ψυχήν. 

Vet. (Τὸ δὴ μάλα ϑυμὸν ἰαίνει: Gen*) ἤτοι τὸ 
εἶναι τινὰ συριστήν. ἐκ τοῦ ποιητοῦ δὲ ὁ λόγος ἀντὶ rov: 
ἐφ᾽ ᾧ δὴ μάλιστα καὶ αὐτὸς τέρπομαι. --- Καί τοι xav 
ἐμὸν νόον: κατὰ τὴν ἐμὴν δόξαν ἐλπίξω. φησίν. ὅτι οὐ 

10 παρευδοκιμήσεις ἡμᾶς. καὶ Ὅμηρος" 
οὔτι xao" ἡμέτερόν ys νόον. 

Rec. (Κατ᾽ ἐμὸν νόον: κατὰ τὴν ἐμὴν κρίσιν, nyovv 
ὡς ἐγὼ λογίζομαι. (Ἰσοφαρίσδεν:) ἰσοῦσϑαί σοι κατὰ τὴν 
ὠδήν. ἘΜ. Gen.*) — Ἃ δ᾽ ὁδὸς ἄδε Θαλυσιάς: ἐπὶ Θα- 

15 λύσια ἀνυομένη. 

Ἢ ἐπὶ Θαλύσια ἄγουσα ἡμᾶς. --- (*** ἔνϑα σῖτον 
ἐκτρίβουσι. τὸ δὲ oA oov ἀπαρχόμενοι ἀντὶ τοῦ τῆς ἐπι- 
καρπίας ἀπάργματα (διδόντερ». p. 3. ) 

Rec. 'H yàg ἑταῖροι: ὄντως γὰρ φίλοι ἄνδρες τῇ 4Ἵη- 

30 μητρι τῇ εὐπέπλῳ, (τῇ ἐχούσῃ καλὸν πέπλον Gen.*) εὐωχίαν 
τελοῦσι τῶν καρπῶν ἀπαρχὴν διδόντες. --- (Εὔπεπλον εἶπε 


38) Μετὰ σύριγγος ἄδοντα. Μ. εἰδότα σύριγγε χρῆσϑαι. P. — 
Κατὰ πολὺ ὑπερέχοντα, fto ov. M. 
29) Καὶ ὅπερ, τοῦτο τὸ εἶναι συρικτὴν τοιόνδε, τὴν ψυχὴν λίαν 
95 εὐφραένει. Ῥ. 
80) Κατὰ τὴν ἐμὴν κρίσιν. Lips. — Συναμιλλᾶσϑαι. L. ἐσου- 
σϑαι. Lips. ἐξισοῦσϑαι κατὰ d nii E. 
31) ᾿Ελπίζω. Lips. νομέξω. C. --- ΑὍὕτη ἡ ἐπάγουσα εἰς τὰ Θα- 
λύσια εἰς d ξορτήν. P. éogr5 Δήμητρος. M. — Φρασίδαμο- xai 
30 ᾿Αντιγένης. L 


1) /Gen.* Lips. 2) συρισεὴν 10) //Om. Gen.**- Lips. 16) Sehol. 
3., quae lectio potius ad 1. 7. perti- hoc loco & Wart. seqq. positum. 17) 
net. 3)//Gen.* c.lemm. τὸ δή, ἐκτρέβουσι) Geel., ἐντρ. codd. 17) 
Lips. s. 1. o  ἤγ. τὸ ἄδειν, rell. in. ὄλβου] Duebnerus, ὄλβον codd. 19) 
marg. 3) 0 pro ὕπερ δὴ Gen.* //In Gen.* tria scholia: εὐπέπλω 
Lips. — yov» add. Gen. & Lips. Δαμάτερι: t. d..... πέπλον. 
6) //Gen.^- — ἤτοι] 8., ἢ Gen.^ δαῖτα τελεῦντι: εὖ. tel. ,δλβῳ 
vulg. Verba ante £x τοῦ hoc loco ἀπαρχόμενοι: τῶν x. ἀπ. ὃ. 
Gen.^,, quae vulgo inter SchRec. post *Lips. ὄντως — φίλοι seqq. — a9- 
ἄδειν 1. 4. leguntur. 7) συριστὴν] δρες] Lips., ἀνέρες vulg. — 19) 4η- 
Gen.?- et 5a (vid. supra), συρικτὴν μήτερι E 20) εὐωχέας Gen.* 
vule. 8) ἐφ’ ὧν et xal αὐτὰς Gen.5- 

8) //Om. Gen.*b Lips. 11) 7Z7om. 1. 21) rileseisi Lips. 

,108. 18) ἐγὼ om. M. 14) //*Lips. 
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τὴν γὴν διὰ τὴν τῶν ἀνθῶν λαμπρότητα, ὑφ᾽ ὧν κοσμεῖται 
ἡ γῆ καὶ ὡραιοτάτη φαίνεται. E. N.)) -- Μάλα γάρ σφισι 
πίονι μέτρω: εὔκαρπον γὰρ ἐποέησεν ἡ δαίμων τὴν ἀλωὴν 
αὐτῶν, ἥγουν εὖ ἔχουσαν ἕνεκα τῆς πληϑύος τῶν καρπῶν 
μέτρῳ καταπολὺ πλουσίῳ. 

Vet. Εὔκριϑον ἀνεπλήρωσεν ἀλωάν: ἀπὸ μέρους, 
τῆς κριϑῆς, τὴν εὔκαρπον παρεδήλωσεν. εὔχριϑον ὃὲ καὶ 
οὐχὶ εὔσιτον ἄλωνα προσηγόρευσε διὰ τὸ δοκεῖν πρῶτον εὑ- 
ρεϑῆναι τὸν τῆς κριϑῆς καρπόν. κριϑὴ δὲ ὠνομάσθη, ὅτι 
μετὰ τὸν σῖτον ᾿προεκχρίϑη τῶν ἄλλων καρπῶν, 9 παρὰ τὸ 
τοὺς στάχυας τῆς κριϑῆς κεκριμένους καὶ διακεχωρισμένους 
ἔχειν τοὺς xOxxovg. — “λωὰν δὲ τὴν ἄλωνα παρὰ τὸ ἄλως. 
ἅλως δὲ ἀπὸ τοῦ ἁλίξω τὸ συναϑροίξω" ἐκεῖ γὰρ ἀθροίζξουσι 
τοὺς στάχυας. καὶ Καλλίμαχος 

ἐς τὸ πρὸ τείχους ἱερὸν ἀλέες δεῦτε. 
καὶ ἄλς, ἡ ϑάλασσα, ἐντεῦϑεν καὶ τὸ ἁλεὶς ἀντὶ τοῦ συ-- 
στραφεές. 

Φ Vs. 306. e 


Rec. Βουκολιασδώμεϑα: βουκολικὴν δὴν ἄδωμεν. 
ἴσως ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον (ὀνήσει, ἤγουν Lips.) ὠφελήσει. 


, 32) Τῇ πέπλον ἐχούσῃ xalóv: κοσμεῖται γὰρ ἡ γὴ ἄνϑεσι. M. — 
ἔορτην. E. M. 

33) ᾿Ἵπαρχὴν. διδόντες τοῦ ὄλβου, ἤτοι τοῦ πλούτου. L. ὄλβου, 
τῶν πάντων αὑτῶν ἀπαρχὰς αὐτῇ κομίξοντες. Μ. ἀπὸ ὄλβου, ἤγουν 


0 


20 


ἐπικαρπέας ἀπαρχὰς νέμοντες. E. — Πλήϑει πολλῷ. L. δασεῖ, πλου- 95 


σίῳ. Μ. 

31) Ἡ Δημήτηρ. M. — [Εὔκριεϑον 1] παραδηλοῖ δὲ τοῦτο (τὴν 
εὔκαρπον) ἀπὸ τοῦ “κρείττονος τῶν σπερμάτων. L. καλὰ πάντα τὰ 
σπέρματα ἔχουσαν, ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. M. εὖ ἔχουσαν ἕνεκα τῆς 
πληϑύος τῶν καρπῶν, εὔκαρπον. N. — Τὸ ἁλώνιον. M. 

35) [444 &ys:] τοῦτο πρὸς τὸ βουκολιασδώμεϑα σύναπτε. Μ. 
-- Ἢ ἡμέρα. M. P. Lips. 

36) Τὰ τῶν βουκόλων ἄσωμεν μέλη. L. βουκολικῇ δῇ χρησό- 
μεϑα. P.. 


2) //G en *- sine IRA etLips. Ox. II, dioc» vulg. — δὲ... 
3) «ic» Lips. ἔχουσαν] E. *N. ἄλως om. Gen. P dim; δὲ in 
P. Y. Lips. zig , ἔχουσιν Reisk. αλζω ante Ox. I, δὲ om. Gen. ^ 
seqq. 5) πλησίῳ ὅδ... 6) //Om. 14) στάχυς Gen.b 15) Callim. fr. 
Gen.*^- Lips. 8) ἅλωνα) Ρ.8.. ἀλωὰν 86. 16) ἄλαν pro ἄλς Gen. 10) 
vulg. 9) σύχης pro κριϑῆς 3. 12) //*Lips. 
861." — Ἁλωὰν)] Gen.5. et ante 
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Vei. Tax ὥτερος: 4Ιωρικὴ ἡ Gvvalowupg: (ὁ ἅτερος 
ὥτερος.) τὸ γὰρ ὁ ἕτερος διὰ τοῦ ov οὕτερος, ὡς καὶ παρ᾽ 
Ἡροδότῳ. (Τάχ᾽ ὥτερος:) ἐξημαρτημένως ἐξενήνοχε τὸ 
ὥτερος (&AÀAovy: ἕτερος γὰρ (ἐκ δυοῖν), ἄλλος ἐκ πλειό- 

5 νῶν. (οὕτερος. ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον διὰ τῆς μουσικῆς ὦφε- 
λήσει.) 
Vs. 37. 

Vet. (To καπυρὸν δὲ στόμα Gen", ἤγουν τὸ ἡδὺ 

μεταφορικῶς. τὰ γὰρ ἔξοπτα τῶν ἐδεσμάτων ἡδέα τὴν γεύ- 
10 σιν. p. 3. Gen.* Stop.) 
Vs. 38. 


Rec. (Ovx εἰμὶ εὐκόλως πειϑόμενος volg περὶ ἐμοῦ ταῦτα 
λέγουσιν. E.) 


Vs. 39. 


15 Vet. Οὐ av. οὐ γάρ πῶ κατ᾽ ἐμὸν νόον: μὰ τὴν 
γῆν. ὥμννυον γὰφ κατὰ τῶν στοιχείων, ὡς Ὅμηρος" 
χειρὶ δὲ τῇ ἑτέρῃ uiv ἔλε χϑόνα πουλυβότειραν. 
(τὸ δὲ κατ᾽ ἐμὸν νόον κατὰ τὴν ἡμετέραν δόξαν. καὶ 


Ὅμηρος" 
. 20 οὔτι xa ἡμέτερόν ys vóov. 3. L. Gen. e) 
Rec. Τὸ δὲ κατ᾽ ἐμὸν νόον ἀντὶ τοῦ κατὰ τὴν ἐμὴν 


, e » 
κρίσιν, ὡς ανωϑεν. 


37) Γλυκύ. L. λαμπρόν. N. Lips. 
38) Μελῳδον. M. τραγφῳδητήν. M. Lips. -- Ov ταχέως ἐκείνοις 
25 πειϑόμενός εἶμι. L. Μ. εἰμὶ οὐ ταχέως πειϑόμενος. Lips. 
39) Ma τὴν γῆν. Lips. Δημήτερα. T. —  Axyijv. L. οὔπω yag. 
ἤγουν οὐδαμῶς γὰρ κατὰ τὴν ἐμὴν κρίσιν, ὡς ἐγὼ λογέζομαι. M. Lips. 


1) //3. L. Gen.^- — rog] 3. (L.) qo» om. Gen. b. 8) λαμπρὸν pro 
Gen.* et Kiessl, τοῦ χ᾽ vulg. 1) ἤγουν r0 Stop. 9) ἡδέα] ἤδεα p., 
Ζωρ. συναλιφὴ 3. ,om. Gen.^ Sup. ἡδύνει rell. — τὴν γεῦσιν om. p. 
plementa hujus scholii Accesserunt 15) //Gen.b^ omissis ν ὁ ον: μὰ 
ex ὃ. L. Gen.^ 2) ὥτερος frt- τὴν γῆν et yag. 16) καὶ pro ὡς 
ρος codd. 2) διὰ τοῦ ov οὕτερος] Gen.^. 17) Hom. Il. 5, 272. — ἐτέ. 
3. L. Gen.» , οὕτερος διὰ τοῦ v vulg. op] Gen.^, ἑτέρᾳ vulg. — μὲν om. 
2) ὡς om. 3. L. Gen.*- 3) ἐξημαρ- ante Heins. — xolvf. απ." 15) 
τημένως] 3. L. Gen.5', ἡμαρτημένως τὸ δὲ x. ἐ. νόον ex 3. L. non affertur. 
δὲ vulg. 3) ἐξενήνεγκεν L. Gen.^, 20) Hom. !!. 1, 108. — xa" om. 3. 
ἐξήνεγκεν 3. Verba τὸ ὥτερος... — τε Gen. 21) //Lips. κατὰ τ. 
πλειόνων om. 3. L. αθη." 4) ἐκ d, κρ. — 27) γὰρ post οὐδαμῶς 
δυοῖν suppl. Casaub. 5) τὸν ἔτε- om. M 
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Vs. 40 


Vet. Σικελί δαν: “Ἰσχκληπιάδην φησὶ τὸν ἐπιγραμματο- 
γρᾶφον. ὥσπερ γὰρ Σιαιχίδαν ἑαυτὸν καλεῖ ὁ Θεόκριτος πα- 
τρωνυμικῶς ὡς υἱὸν Σιμιχίδα. καὶ τὸν Εὐμήδην Κρατίδαν, 
υἱὸν ὄντα Κρατίδα, οὕτω καὶ νῦν Σικελίδαν ὀνομάξει τὸν 
Ασχληπιάδην τὸν Σάμιον ὡς υἱὸν Σικελίδα- οὗ δοκεῖ ἀκου-- 
στὴς γεγονέναι. — (Σικελὲδι αν νέκημι: ᾿᾿σκληπιάδην φησὶ 
λεγόμενον τὸν ἐπιγραμματοφόρον. οὗτος Σάμιος ἦν τὸ γένορ. 
Gen.^ άλλως. “Ἵσκληπιάδην φησὶ τὸν Σάμιον τὸν ἐπιγράμ- e 
ματα γράψαντα, οὗ δοκεῖ ἀκουστὴς γεγονέναι ὁ Θεύκριτος. "lo 
'3.L. Gen.^ Σικελίδας δὲ ἐκαλεῖτο zavQcvvpixGg: ἦν γὰρ 
Σικέλου οὕτω καλουμένου υἱός. 3. L. 9. Gen.^) — Ὁ à 
Φιλητᾶς Κῴος τὸ γένος ἤ 4, ὡς ἔνιοι, Ῥόδιος, υἱὸς Τηλέφου. 
ποιητὴς δὲ ἦν καὶ οὗτος. 

Rec. (Σικελίδαν: τὸν Σικέλου μὲν υἱόν, ᾿“σκληπιάδην 15 
δ᾽ ὠνομασμένον. φασὶ δὲ αὐτὸν εἶναι ἐπιγραμματογράφον, 
τὸ γένος Σάμιον, οὕτινος ἠκροάσατο ὁ Θεόκριτος. Gen.*) 


o 


Vs. 41. 


'et. Βάτραχος δέ ποτ᾽ ἀκρίδας: ἤγουν πρὸς τοὺς 
ἀπ τν, σοφοὺς οὐδαμινός εἰμι, καὶ ὥσπερ βάτραχος ἐρί- 20 
ξεε πρὸς τὰς ἀκρίδας, οὕτω κἀγὼ πρὸς αὐτούς. ἤγουν τοιαύ- 
την δὲ ἔχω σύγκρισιν πρὸς αὐτούς, οἷαν ἔχει βάτραχος πρὸς 
ἀκρίδας. ὁ γὰρ βάτραχος τραχύφωνός ἐστιν, ὅϑεν καὶ ὠνό- 
μασται βοάτραχός τις ὦν, ὁ τῇ βοῇ τραχύς" τῶν δὲ ἀκρίδων 
εἰσί τινες, αἵ συρίξουσιν ἐνδομόνιον. 25 


10) Πατρωνυμικχόν. M. P. Lips. 
41) Τὸ Σοινῶς τραγῳδῶν. P. — [Βάτραχος: ] εἰμὶ δὲ πρὸς αὐ- 
τοὺς δηλονότι. E. — [Ἐρίσδων 1] συνᾳδων ἐκείνοις. M. 


2) //Om. Gen.*^- Lips. 2) ἐπι- lemm. Φιλητών, -- Φιλητὴς et 
γραμματοποιὸν ῳ. 8 γραμματο- ἐστιν pro τὸ γένος 3. 13) Ῥόδιος 
φόρον cod, 9) ἄλλως seqq. in L. ποιητὴς p.* 3. — Τηλεφέλου 3., ubi 
Gen.^ leguntur post Σικελέδας ... desunt ultima. 18) Σικελικοῦ cod. 
υἱός. — φησὶ om. L. — τὸν Σάμιον 10) //Gen.^ et verba ὥσπε 
om. Gen. Β. 10)0 Θεόκρ. om. Gen.^, fidzo. xo. ἀκρίδας Gen.* uri das 
ὃ 8. Σικελίδας δὲ Waurt. tanquam lof σδων: ἐρίζων. 20) ἐρίζω δὲ 
conjuncta, 9? Θ. δὲ Σικ. Duebn. πρὸς αὐτούς, ὥς τις βάτραχος ἐρέ- 
tacite, haec etiam in Q. legi afür- ζει. P. σύριζει πρὸς τ. d. οὐδὲν, οὔ- 
mans. [2) Σικέλου γὰρ υἱὸς ἣν οὕτω τω Gen.^ 21) ἤγουν ... ἀκρίδας 
xal. Gen.^ 18) 7,8. Gen.*, hic c. om. Gen. ^ 
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Vs. 42. 
Vet. (Ἐπιταδές: ἐπιτετευγμένως ἡ ἐξεπίτηδες. p.) 


Vs.. 43. 44. 


Rec. T&v τοι ἔφα κορυναῦ δωρήσομαι: ταύτην 
5 σοι, ἔφη. τὴν ῥάβδον χαρίσομαι, διότι εἰ φυτὸν ὑπὸ τοὺ 
Διὸς ἐπ᾿ ἀληϑείᾳ ὅλον εἰργασμένον. τὸ ἔφα μόνον Θεο- 
κρίτου, ὁ δὲ λοιπὸς στίχος τοῦ “Μυκέδα. 
e Vet. Πᾶν ἐπ᾽ ἀληϑεία (πεπλασμένον Gen.*): ὅτι 
φιλαλήϑης πέφυκας. τὸ δὲ ἐκ Διός, ὅτι ἀψευδής ἐστιν ὁ 
10 Ζεύς, ὡς καὶ 'i Ὁμηρος" 
οὗ γὰρ ἐμὸν ͵παλινάγρετον οὐδ᾽ ἀπατηλόν, 
----- -- --------- ὅτι κὲν χεφαλῇ κατανεύσω. 
— (EPNO Z: ἐν 8toig γεγενημένον, ἐπεὶ φιλαλήϑης πέφυ- 
xag. L.) 


15 Vs. 45. 46. 


Rec, Ὡς μοι xal τέχτων μέγα: πλεῖστον ἐμοὶ μισεῖ- 
ται καὶ ὁ τέχτων ἐκεῖνος, ὅστις ἐρευνᾷ, ἀντὶ τοῦ (tél, ἐρ- 
γάσασϑαι oixov ἴσον τῇ κορυφῇ τοῦ ὕρους τοῦ Ὡρομέδοντος. 
ἐν τῇ Κῷ φασιν εἶναι τοῦτο τὸ ὅρος. 

20 Vet. as. Ὡς μοι xal τέκτων: οἷον ὁ τέχτων ὁ 
καυχώμενος καὶ ἐπαγγελλόμενος οἶκον ποιεῖν ἸΘρομέδοντυς 
ὑψηλότερον ὕρους κεφαλῆς. παντελῶς ἀδυνάτου τῆς πράξεως 


τ Κατὰ προσποίησιν. L. κατ᾽ ἐπιτηδειότητα . τὸ ἘΠ ἐξ ἔρ- 
yov. M. ἐπιτηδείως. 1j a ἐξ ἔργου καὶ μετὰ σπουδῆς. E. ἐπ᾽ αὐτὼ 
25 rovro, τὸ κοινῶς ἐξέργου. P. ἐξ ἔργου. Stop. ἐσκεμμένως. C. 
43) Ῥύπαλον. Ῥ. 
42) Δεδημιουργημένον. Vim. — Ὅλον φυτὸν ἐκ τοῦ Διὸς κατε- 
σκευασμένον εἰς ἀλήϑειαν. P. κλάδος. τὸ δὲ ἐκ Διός, ὅτι φιλαλήϑης. Ι,. 
45) [Ὡς :} λίαν, οὕτως. C. L. ἐπεί. E. N. ὡς μέγα αντὶ τοὺ 
30 πλεῖστον. Lips. — Ζητεῖ, λέγει. Μ. καυχᾶται. C. 


2) ἐπιτεταμένως cod. 4) γα εη." ὅλον Gen.* 8)//Gen.* 9)Gen: 
sola habet φυτὸν .... εἰργασμένον hinc habet scholium: ἐκ Διὸς Fo- 
post partem scholii sequentis, quae »06: ὅτι ὁ Ζ. dt. ἐστιν. 11) Μίονι. 
ibi legitur. lies ταύτην cot — 1|. A, 526. — οὐδ᾽ dx. seqq. om. 
χαρίσομαι .... εἶργ. — 5) ὅτι ὑπάρ- Gen. b. 16) //G en. APIS ille c. 
χεις E. M. Ν. Y. — ὑπὸ τοῦ lemm. καὶ τέκτω 18) ico», 
Διὸς) omnes hoc loco, E. M. N. ante Scult.,, ἶσον vulg. 19) ἐστὶ 
Y. Lips., ὑπὸ Διὸς Gen.*, ἐκ pro εἶναι Lips. 20) //Gen.*- sine 
“ιὸς poat ὅλον vulg. 6) ὃν pro ὁ τέκτων ὃ. 
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ὑπαρχούσης. ἢ Ὡρομέδοντα τὸν Πᾶνα συνϑέτως, 0 ἐστι fla- 
σιλέα τῶν ὁρῶν ἢ τοῦ οὐρανοῦ. ὁ δὲ νοῦς μισῶ καὶ τέ- 
χτονα, ὃς ἐρευνᾷ οἶκον τελέσαι μέγεϑος ἔχοντα τῆς τοῦ ὄρους 
χορυφῆς. ἢ ὕρος ἐν Ko ἀπὸ Ὡρομέδοντος τοῦ τῆς Νάξου 
νήσου βασιλεύσαντος. καὶ ὁ Διονύσιος τὸν Πᾶνά φησι παρὰ 
τὸ μέδειν τῶν ὁρῶν. ἄλλοι δὲ τοῦ οὐρανοῦ. ἄλλοι τὸν ἥλιον, 
ἄλλοι μοιχὸν Ἥρας εἷναι τοῦτον. 1 Qoo ἐδ 0vtog: τοῦ 
ὅρους τοῦ ὑψηλοτάτου, τοῦ τῶν ὀρῶν μέδοντος τῷ ὕψει. ἢ 
Ὡρομέδοντα φησὶ τὸν Πᾶνα" ἀγροικικὸς γὰρ Ó ϑεύρ. ὅρος δὲ 
αὐτοῦ. OU κατοικεῖ, τὸ τῆς Θετταλίας " ὡς προϊὼν οὗτος λέ- 
ξει. --- "Ἄλλως. 'Goouédovra oí μὲν τὸν Πᾶνά φασιν ὡς τῶν 
ὀρέων μέδοντα κατ᾽ ἔχτασιν τοῦ o: οἱ Ob τὸν ἥλιον ὡς βα- 
σιλεύοντα τῶν τεσσώρων ὡρῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ, τὸ δὲ ἀληϑές" 
ἸΘρομέδων ἐστὶν ὅρος ἐν Kg ὑψηλότερον τῶν ἐν τῇ Kg ἕτέ- 
ρῶν ὀρέων, κατ᾽ ἔκτασιν καὶ τοῦτο τοῦο. ὁ δὲ νοῦς" μισὼ 
τέχτονας τοὺς καυχωμένους καὶ ποιεῖν ἐπαγγελλομένους oi- 
xov ἴσον τῇ κορυφῇ τοῦ ὄρους τοῦ Δρομέδοντος. τοῦτο γὰρ 
ἀδύνατον. ἡ 


Va. 47. 48. 


Rec. Kal Μοισᾶν 0Qviqseg: Μουσῶν ὄρνιϑες A£yov- 
ται πάντα τὰ εὔφωνα τῶν ὀρνέων. ἐνταῦϑα δὲ τοὺς ποιη- 
τὰς λέγει Μουσῶν ὄρνιϑας μεταφορικῶς διὰ τὰ μέτρα καὶ 
τὴν ἐν αὐτοῖς ἐμμέλειαν. — Καὶ Μοισᾶν ὕρνιχες: τὰ 
ἀνωτέρω συνυπακούεται ἀπὸ κοινοῦ xat ἀναλογίαν τοῦ προρ-- 


οι 


ρηϑέντος ; ἤγουν ἀπέχϑονται πλεῖστον ἐμοὶ καὶ οἵ ὄρνιϑες 95 


τῶν Μουσῶν πάντες. τουτέστιν οἵ ποιηταί, ὅσοι πρὸς τὸν 


46) [ $oouédovrog:] μεγάλου. M. 
37) ['Ooviz5c:] ὄρνιϑες Αἰολικῶς. L. ἀπὸ κοινοῦ πλεῖστον 
ἀπέχϑονταί μοι καὶ of ποιηταί. E. N. ᾿ 


1) ἢ om. Gen.^. — Ὡρομέδοντος vulgo post Scult. 8) τῷ] add. Gen.*- 
L.Gen.^- 1!) συντέτως Gen. 2 9) ὡρομέδοντα ante Bas. II. -- φησὶ] 
δόμον pro οἶκον Gen.^- 4) dzó ... add.L. Gen.^» 10) 9 pro ov Gen.* 
βασιλ. etiam in Gen.* eztant, prae- et ante Heins. 10) κατοιχεῖ τῆς 
cedenti scholio adhaerentia. -4) Νά- Gen.» 10) λέγει Gen.^ 11) //Om. 
ξου νήσου] 3.!- 4. L. Gen.*»- Νάξου Gen.» Lips. 17) ἶσον vulg. 20) 
3.* 4.*, νήσου vulg. 5) βασιλεύον-. //G en.* sine lemmate et Lips. 23) 
τος Gen. 5) o[dad ld. L. Gen.» 6) τὴν αὐτῶν E. 23) //G en.* ante 
δὲ] add. Gen.^- — τὸν οὐρανὸν vulg. ScbRec. ad Vs. 40. et Lips., etiam 
6) οἶνον pro ἥλιον L. 7) τοῦτον) hic c. lemm. — 24) προρρηϑέντος]) 
L. Gen.^-, τοιοῦτον vulg. t) ἢ po- E., ut conj. Geelius, προσρ. vulg. 
tius post. op. Gen.5 Ὦρομ. 25) ἀπέχϑηνται 2. 
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1 ' o» NEM 9 ’ » 
ποιήτην tov Χῖον, ητοι τὸν Ὅμηρον. ἀπεναντίας GcÓovts, 
e ^ 3 - , - K 
ὁμοῦ ἀντὶ τοῦ &gífovtec, μάταια μοχϑοῦσι, τουτέστι ματαιο- 
πονοῦσιν. 


Vs. 50. 51. 


5 Bec. Σιμιχίδα, κἡγὼ μέν: ἄλλως ἀρξάμενος ἄλλως 
ἀποδίδωσιν ὥσπερ ἀπὸ μεταμελείας. εἰ γὰρ κατὰ τὴν ἀχο- 
λουϑίαν τὴς ἀρχῆς ἀπεδίδου, εἶχεν ἂν ὁ λόγος οὕτως" ὦ Σι- 
μιχέδα, καὶ ἐγὼ μὲν ᾷἄσω τὸ usAvOQuov, ὃ πρὸ ὀλίγου ἐν τῷ 
ὕρει πονήσας εἰργασάμην᾽ σὺ ὃὲ ὅρα, εἶ σοι τοῦτο ἀρέσκει. 


Ι0 Vs. 52—506. 


Vet. Ἔσσεται ᾿Αγεάνακτι: ἑαυτὸν παρεισάγει Avxi- 
δας Μιτυληναίου τινὸς ἐρῶντα καὶ τοῦτο εὐχόμενονϊ. ἄδει 
οὖν ταῦτα εἰς τὸν ᾿Δγεάνακτα, εὐχόμενος] αὐτὸν ὑγιᾶ ἀπελ- 
ϑεῖν εἰς Μιτυλήνην. καὶ ὅταν δυνωσιν oí ἔριφοι καὶ κατα- 

15 φέρηται ὁ ᾿Θρίων εἰς ὠκεανὸν καὶ ὁ νότος πνέων ἐλαύνῃ 
τὰ κύματα, ἐὰν ἐμὲ τὸν “υκίδαν τοῦ ἐρὰν παύσῃ. — (Τὸν 
᾿ς Μυκίδαν ὁ Θεόκριτος εἰσάγει ἐρῶντα Μιτυληναίου παιδὸς 
᾿Δγεάνακτος, ὅϑεν καὶ εὔχεται ἵνα εὐπλοῇ, κἂν χειμῶνι νότος 
τὴν ϑάλατταν διαταράσσῃ καὶ τῶν ἐρίφων δυνόντων σφοδροὶ 

20 χειμῶνες γίνωνται. 3.) 

Rec. Χῶταν ἐφ᾽ ἑσπερίοις ἐρέφοις νότος: xai 
ὅταν ὁ νότος τὰ ὑγρὰ ἐλαύνῃ κύματα ἐπὶ τοῖς ἐρίφοις δυ- 
νουσι" τοῦτο γὰρ δύναται τὸ ἑσπερίοις, τουτέστι κατὰ τὸν 


48) Ἠχοῦντες, τουτέστιν ὁμοίως ἐκείνῳ βουλόμενοι γράφειν. Μ. 
25 ἐναντία, ἀντιπρόσωπον ἄδοντες ὁμοῦ. P. --- Κακοπαϑοῦσι. L. πα- 
04001 , μοχϑοῦσι. M. πονοῦσι. N. 
51) Ὑποκοριστικῶς τὸ μέλος. E. N. μέλος, ὠδάριον. M. τὸ ἡδὺ 
μέλος. Ῥ. --- Ἐποίησα. Μ. 
92). vil τοῦ εἴη. M. P. Lips. — Τῷ αὐτοῦ ἐρωμένῳ λέγει. M. 
30 P. οὗ ἥρα ὁ αἰπόλος. E. — Ἐπιτήδειος, ἀκίνδυνος. Μ. Ρ. Lips. 
εὔδιος. E. — 'Eg Μιτυλήνην, ἀπερχομένῳ δηλονότι ἐντεῦϑεν ἀπὸ τῆς 
Κύδωνος ἡμετέρας πόλεως. Μ. 


1) ἀπ᾿ ἐναντίας N., ἀπεναντίως 13) ταῦ ante rab. 15) εἰς τὸν on. 
E., ἐξ ἐναντίας C. 2) μάταια πον. Gen. 15) ἐλαύνῳ Gen.h- 17) τοῦ 
Gen. " 5)//Gen.* Lips. — xgyo Mit.Wart,. 18) evxAo.. καν Wart. 
μὲν om. Gen.* 7) οὗτος (Gen.^?) 20) γένωνται) Gail., γίνονται cod. 
Kiessl. 8) προλέγον pro πρὸ ὀλίγου 21) ;/ G en.* sine lemmate et Lip. 
Gen." 11) //Gen.^ 12) τοῦτο] 22) λαύνει ante Brub. 2423) ἔσπε- 
L. Gen.^. vnlg., τούτω Reisk. seqq. ρέας Lips. 


^ 





IDYLL. VII. VS. 48—56. 955 


καιρὸν ὅτε oí ἔριφοι ἐσπέριοι γένονται, ἤγουν κατὰ τὸν Óv- 
τικὸν ὁρίζοντα, τουτέστι δύνουσι, τὴν ἑῴαν δηλονότι δύσιν" 
χαὶ ὅτε ὁ Qoíov (ἐπὶ τῷ ὠκεανῶ τοὺς πόδας ἔχει, ἤγουν 
χαὶ ὅτε ὁ ᾿ϑρίων 2. P. Gen." Lips.) δύνει, τὴν ἑῴαν δηλον-- 
ὑτε δύσιν. δύνει δὲ οὗτος τὴν ἑῴαν δύσιν μετὰ τὰς Πλειά- 


δας εὐθύς. — [Εν γὰρ τῷ χειμῶνι ἀνίσχοντος τοῦ ἡλίου οὗ- 


τος τὴν ἑώαν δύσιν δύνει. ΓΜ. Gen.* — Θερμὸς γὰρ ἔρως: 
ἀντὶ τοῦ ᾿ϑερμαντικός, καυστικὸς ἔρως αὐτοῦ, ἤγουν ὃν ἐγὼ 
ἐρῶ αὐτοῦ. E. M. N. P. Gen.* *Lips.) 

Vet. ἄλλως. Ἐφ᾽ ἐσπερέοις ἐρίφοις: δυνόντων γὰρ 
τῶν δύο ἐρίφων ἑσπέρας. τὸ πέλαγος νότος ταράσσει. [ἢ σφο-- 
ógol κατὰ τὴν ϑάλασσαν γίνονται χειμῶνες καὶ ὅταν ὁ 
Qoíov εἰς τὸν ὠχεανὸν καταφέρηται, (χειμῶνες γίνονται. L. 
Gen.^) — Καλὸς πλόος ἐς Μιτυλήνην: ἐπειδὴ Μιτυλη- 
ναῖος ὧν ὁ ᾿4γεάναξ μέλλει χωρίξεσϑαε εἰς τὴν πατρίδα, φη-- 
σὶν ὅτε αὐτῷ καλὸς πλοῦς ἔσται, κἂν χειμῶνος πλέῃ, ὥστε 
τοὺς μὲν ἐρίφους ἑσπέρας δύνειν καὶ τὸν Θρίωνα καταφέρε-- 
09a, τὸν δὲ νότον ταράσσειν τὸ πέλαγος. κατασταϑήσεται 
δέ, φησίν, ὁ χειμών, καὶ εὐπλοήσει ὁ ᾿Δ4γεάναξ, ἂν αὐτὸν 
τοῦ ἐρᾶν παύσῃ χαρισάμενος τῆς ὥρας. --- (Ἡνίκα τὸ ἄστρον 
oí ἔριφοι (δύνει ἑσπέρας, ? σφοδροὶ γίνονται χειμῶνες κατὰ 
ϑάλατταν. καὶ ὅτε Δρίων δύνει. Gen.^) — Ἔριφοι δέ εἰσιν 
ἀστέρες" ὅταν δὲ ἀνατέλλωσιν οὗτοι, ἀγριαίνεται ἡ ϑάλασσα. 


53) Ev χειμῶνι, ὅτε οἵ ἔριφοι τὴν ἑῴαν δύσιν δύνουσι. K. M. — 
[Εσπερίοις: ] δύνουσι. E. L. — [4 ώκει :} ἐγείρει, M. 
ὅ3) AX ὦ e£ Qv:] τὸ κοινῶς ἀλετροπόδιον λεγόμενον. Μ. 

55) Ὅπως. tva, ἐάν. E. M. ἀντὶ τοῦ ἕνα. Lips. — Καιόμενον, 
φλογιξόμενον. C. M. καιύμενον, φλεγόμενον. Vim. φλεγόμενον. K. 
P. Lips. — Ἐξ ἐνεργείας τῆς ᾿Αφροδίτης. K. M. P. Y. Lips. ἐκ τοῦ 
ἔρωτος. E. 

56) “υτρώσηται,; ἀπαλλάξη, τῆς ὀπτήσεως δηλονότι. K. M. P. Y. 
Lips. ἀπαλλάξῃ με τῆς ὑπτήσεως. Stop. — Καταφλέγει. M. P. Lips. 


1) γένονται) Lips. vulg. , γέγνον- 
ται Reisk. seqq. 1) ἦγ. x. t. δ, ὅρ.] 
hoc loco M. N. P. Y. Lips. et ante 
Heins., post proximum 
2) τουτέστι om. N. 
add. M. N. P. Y. Lips., δηλαδή 
Gen.* 4) 0 om. 2. (Gen.*) 4) δη- 
λονότι) add. Lips. 6)Schol. in Gen.* 
legitur post SchRec. ad Vs. 57. — 
τῷ et τοῦ om, Gen." 7) καὶ τὴν 
Gen.* 8) xavorixóg om. Gen.* 10) 


2) δηλονότι) 


. 


vOLV vulg. 
(/den. *-, ubi Μιτυλήναν. 


76 en.^- post ϑαλασσα lin. 23. sine 


ἄλλως. |l) τὸ ,"élayos] add. 3. 4. 
L.Gen.^ 11);7. . ζειμῶνερ om. 
L. Gen.^ 13) χειμῶνος L. 14) 


15 
Αγ. om. Gen.» 10) xol χειμ. m 
Gen.*- 
εὐπλοή σοι Gen. 19) ὁ dy. τ᾽ ἂν 
αὐτὸν τοῦ ἐρασταὶ πᾶσι Gen. 22) 
ϑάττατταν cod, 22) //Gen.'*- sine 
δέ. 28) ἀνατέλλουσιν Gen, 


0 


e 


19) εὐπλοήσοι ante Brub., , 


δ Κανώβης, γυνὴ δὲ Κήῦκος. 


Ι0 


ον 


20 


25 
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— (MIxsv: τὸ alxsv ἀντὶ τοῦ tva: ἵνα, φησί, τὸν Μυχίδαν 
ὀπτώμενον ὑπὸ τοῦ ἔρωτος καὶ καιόμενον ῥύσηται. p.) 


Vs. 57. 


Χ᾽ ἀλκυόνες: ᾿ἀλκυὼν ϑυγάτηρ μὲν “ἰόλου καὶ 
᾿4λέξανδρος δέ φησιν ὁ Μυν- 
διος, ὅτι αὕτη ϑεῶν λέλογχε [Νηρηΐδων) (φιλέαν- λέγει δὲ) 
Asvxo8éav, Παλαίμονα, ᾿ἡφροδίτην. ἁλκυόνες οὖν ἐκλήϑη- 
σαν παρὰ τὸ ἐν 1) AUR. ᾿Δντίγονος δέ φησιν" orav γη- 
ράσωσιν αἱ ἁλκυόνες, κήρυλοι. καλοῦνται. ᾿Δριστοτέλης ὁὲ 
διήρησεν ἁλκυόνα καὶ κήρυλον xal κορώνην. οἱ δέ φασιν 
ὅτι τὰ ἄρρενα τούτων κήρυλοι καλοῦνται" ὅπερ ἀληϑές ἐστι. 
ϑρηνητικὸν δὲ τὸ ξῷον καὶ παρὰ τοῖς αἰγιαλοῖς νεοττεύον᾽ 
καὶ τὸ κῦμα ἀφαιρεῖται τοὺς νεοσσοὺς αὐτοῦ. δεκατέσσαρας 
ὃὲ ἡμέρας φασίν. ὅταν γεννᾷ, περὶ τὰς χειμερινὰς τροπὰς 
εὐδιάξειν, ἃς καλοῦσιν ἀλκυονίδας, ἑπτὰ πρὸ τῆς γεννήσεως 
καὶ ἑπτὰ μετὰ τὴν γέννησιν. — (᾿Αντέγονος δέ φησιν, ὅτι 
γηράσχουσαι αἱ ἁλκυόνες κήρυλοι γίνονται. τὸ δὲ (gov βιο- 
τεύει περὶ τὸν αἰγιαλόν, καὶ τὸ κῦμα ἀφαιρεῖται αὐτοῦ τοὺς 
νεοσσούς. ιδ΄ δὲ ἡμέρας φασὶ περὶ τὰς χειμερινὰς τροπὰς 
εὐδιάζξειν, ἃς καλοῦσιν ἁλκυονίδας. εἴρηται ὃὲ ἁλχυὼν παρὰ 
τὸ ἐν ἁλὶ κύειν. p.) — Στορεσεῦντι τὰ κυματα: κατα- 
στορέσουσι τὰ κύματα, γαληναῖα ποιήσουσιν , ἐάν με τοῦ 
ἔρωτος ἐξέληται, τὸν Δυκίδαν. — λκυόνες δὲ ὄρνιϑες 
ϑαλάσσιοι, ὧν τικτουσῶν στορέννυται ἡ ϑάλασσα. 


Vet. 


57) Kel αἴ ἀλκυόνες. M. Lips. — ὩἩμερώσουσι. L. κατασιγα- 
σουσι. E. N. καταπραύνοιεν. K. P. 





2) ὀπτεύμενον cod. 4) γα 9π.9"-, 
ubi Χ᾽ ἁλκύονες. — Δλκυὼν E: 
Gen.^. — μὲν AioÀov] Re'sk. seqq., 
μαινόλου 3. 4. L. Vulc., μαινολοῦ 
Gen.^-, μαιόλου ante Brub. , Αἐόλου 
vulg. 5) Kavófinc Vulc., μανώρης 3. 
5) Κύηκος Gen.^. et ante Heins. ,9) 
Mvvóov 3. 4. L. Gen. 6) ἄτη 
Gen,» 7) Μευκοϑέαν])] 4. L. Gen.^, 
-ῶὧν 3., -ην vulg. 7) παλαίμεναν L. 
Gen, 5, παλαέίμναν 3. 7) "49eoóít5 


. Gden,^ 7) dix— hic et in seqq. ante 


Brub. H. 8) ἀπὸ τοῦ ἐν 3. 8) xai 
Avt. φησι Gen. b. — Antig. Car. c. 21. 
8) γηφράσωσιν) Gen.^, γηράσκωσιν 
8. 4. L., γηράσουσιν ante Brub., γη- 


imb vulg. Ὁ) Aristot. H. 4n. 
12) αἰγιαλοῖσι Gen.^- 18) xai 
ΜῊ Gen. , τὸ vulg. 18) δεκατέο- 
σαρες Kiessl., 9^ δέ φασι παρὰ τὰς 
ftia. ἡμέρας εὐδιάζει Gen. qt 
Verba vr. δέ q. ex cod. non diserte 
afferuntur, 21) //Gen. ^ , ubi eto- 
ροεῦτι. — 21) καταστορέουσι aute 
Reisk. 23) // G en.*5- et praemisso 
παλαιόν M., qui libri scholium hoc 
loco habent, quum vulgo post SchRec 
Vs. 59 legatnr. — ἀλκυόνες) M. 
Gen.**, εἰσὶ volg. — 9 om. M. 
Gen.» 24) θαλάσσιοι Gen. — τί- 
κτουσι Gen,* — 25) ἀλκυόνες M. 


e 


IDYLL. 


Rec. (X & Axvoveg στορεσεῦντι: Phav. ἀντὶ τοῦ στο- 


VH. VS. 57—962. 
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ρέσαιεν, ἤγουν κατακοιμίσαιεν. ἘΜ. *P. Gen.* *Lips. Phav.) 


Vs. 


98. 


Vet. Ἔσχατα φυκία κινεῖ: τὸ φυκίον εἶδος βοτάνης. 


— Ἢ φῦκός ἐστι τὸ χορτῶδες τῆς ϑαλάσσης ἀπόβλημα. 


0: φυχίον φασὶ βοτάνην τὴν ἐν τῷ βυϑῷ γινομένην παρὰ 
τὸ φύεσϑαι" ἕτεροι δὲ φυκία φασὶ τὰ ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς βρύα 


χικιννοειδῆή. 


Rec. (Ἔσχατὰ φυκία: τὰ κατώτατα, ἥγουν và ἐν τῷ 


βάϑει τῆς θαλάσσης κείμενα βρύα σαλεύει. *M. *N. Gen.*) 


Vs. 59. 


Rec. MAxióveg γλαυκαῖς: ἐπανάληψις τοῦτο. 

Vet. Γλαυκαῖς Νηρηΐσι: γλαυκὰς τὰς Νηρηίδας φησὶ 
διὰ τὸ ἐν ϑαλάσσῃ διάγειν" οὐ γάρ εἰσι γλαυκαὶ τὸν χρῶτα. 
**** λέγει ὃὲ Μευχοϑέαν, Παλαίμονα καὶ ᾿Αἀφροδίτην. 


Vs. 60 
Vet. Ἐφίλαϑεν: ἐφιλήϑησαν ἢ φιλοῦνται. ἔστι δὲ Αἰο-- 


Auxóv, ὡς καὶ τὸ ἐκόσμηϑεν. 
ξύνει. 


Καλλίμαχος δὲ [τοῦτο] παρο- 


Vs. 61. 62. 
Rec.'Q Qua πάντα γένοιτο: ὡραῖα, ἔγκαιρα, ἐπιτήδεια. 


88) Τὰ κατώτατα. pe: τὰ κατώτατα τοῦ βυϑοῦ. P. 


βαϑη. E. 


τὰ εἰς 


59) Ἐστιαναφορα. E. L. κων ληφεε τὸ σχῆμα. M. — Διὰ τὸ εὑ- 


tideig εἶναι. K. M. 
λευχαῖς. N. 
60) Πασῶν ὀρνέϑων ἐφιλή 


av. Lips. — Ἐστὶν ἐκ τῆς ϑαλάσ- 


σης ἡ ἄγρα. M. P. Lips., ἤγουν ἡ τροφή. M. P. 


1) στορέσαιεν, κατακομίσαιεν 
Gen.* reliquis omissis, καεακοιμή- 
δαιεν Phav., ubi baec 8. Y. στορε- 
σεῦντι. 4)//Om. Gen.*h- Lips. δ) 
//à en.5- post Schol. Vs. 64. 6) y.vo- 
μένην») ante Heins., γενομένην vulg. 
8) κικιννοειδῇ) conj. Duebn., xox- 
κινοειδὴ vulg., κοκκυροειδῇ Gen." 
10) σαλεύϑι om. Gen.* 12) //*Lips. 


BUCOLICI GR. II. 


ἐπανάληψιρ. 13) //Gen.^-, ubi yav- 
κοῖς. 14) ἐν τῇ Oo. Gen. 3j, 
//Q en,^-, ubi ἐφέλαϑεν: y 
λαθεν δωρικός στιν ὡς τὸ ἐκ, — 
Δωρικόν 4.1. 18) δὲ om. Gen.^, 
τοῦτο om.3. 4. L. Gen. - 21)//*Lips. 
ἔγκ. ἐπιτ. — dalla] ὥρια vulg. — 
25) καλαῖς] Duebn., κακαῖς cod. 


17 


οἵ 


9 


10 


15 


20 ' 


ταῖς καταπληκτικαῖς ἢ ταῖς καλαῖς. E. ἢ ταῖς 95 


l0 


03 
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Vet. Ἢ ὥρια: τῷ “Ἵγεάνακτι ἀποπλέοντι εἰς Μιτυλήνην 

γένοιτο πάντα τὰ ὥρια, ἤγουν τὰ διὰ φροντίδος αὐτῷ. 7 

ὥρια πάντα γένοιτο: ἀντὶ τοῦ φυλακτιχὰ ἀπὸ τοῦ Go 
τὸ φυλάσσω. 


| Vs. 63. 
Bec. (K ἡγὼ τῆνο: καὶ ἐγὼ κατὰ τὴν ἡμέραν ἐχείνην, 
ἤγουν ὅταν εἰς τὴν “Μιτυλήνην ἀπέρχηται. * M. Gen.*) 
Vet. Κήγὼ τῆνο κατ᾽ ἦμαρ. ἀνήτινον: εἶδος &v- 
ϑους [τὸ ἀνήτικον])ὔ ἀνητίνοις δὲ ἐχρῶντη στεφάνοις, ὡς ᾿41-- 
καῖος καὶ Σαπφώ. φασὶ δέ τινες καὶ πᾶν ἄνϑος ἀνήτινον 


παρὰ τὸ ἄνω τείνεσϑαι, ἥγουν ἴεσϑαι. — ἄνηϑον τὸ μάλα-- 
ϑρον 9, ἄνισον δὲ τὸ γλυχάνισον t. 3 
Vs. 64 


Vet. (Παρὰ κρατὶ φυλάσσων: ἀντὶ τοῦ ἔχων" 
ἐνθάδε μοι τόδε δώμα ζφυλάσσοις "Ὁ 


(ἀντὶ τοῦν ἔχοις. D μὴ ἀποτίλλων τὰ ἐξ αὐτοῦ ἄνϑη, ὃ 
δηλοῖ πεφυλαγμένῳ αὐτῷ χρώμενος. L. Gen.^) . 
Rec. (Φυλάσσω: ἤγουν ἔχων, φορῶν περικείμενον. ἢ 


φυλάσσων ἐκείνῳ. * M. Gen.* --- Παρὰ τῇ κεφαλῇ -μου τιϑεὶς 


0 xol πεφυλαγμένον αὐτὸν ἔχων: ἘΜ. Gen.* *Lips.) 


25 


62) Καιριότατα. c. ἁρμόδια. K. εὐδιεινά, φυλακτικώ. E. N. — 
Μετὰ εὐπλοίας εἰς τὸν λιμένα ἀφίκοιτο. M. P. Y. Lips. μετ᾽ εὐπλοίας. 
6. εἴθε εὐπλοήσοι. : 

63) 4o ῥόδων πεποιημένον. M, Lips. - 

64) Acvxàv ἴων. M. — IItgl τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ τοῦ Aytavaxtog. E. 


1)//G en. ». ubi o gre ut ante Heins. 


τίνεσθαι vulg. 
2) τὰ ὥρια] add. Gen. b- (ubi &.), quo 


11) 55. ἴεσθαι om. 
Gen.^, ἔεσϑαε Phav. s. v. év ti - 


' recepto prius ὥρια pro lemmate scri- 


psi. 3) ὥρια et ὡρώ Gen. 8) γέ- 
Ψοιτο om. Gen.» θ) ἐχείνην et 
postea τὴν om. M. 7) dmé eto. 
Gen. 8) //G en. 5- c, lemm. 4 »9- 
κινον, et ita in lemm. etiam L. 
Can. et ante Heins., ἀνήϑινον 
vulg. 9) τὸ ἀνήτινο») Q. Can. et 
ante Heins., item Reisk, ur τὸ 
ἄνηϑον vulg., om. L. Gen 
ἀνητίφοις) L. Q. Can. et unte Heine. νη 
ἀνηϑίνοις Gen,*- valg. 10) ἀνήτι- 
vov) 8." et ante Heins., item Reisk. 
δοηᾳ., ἀνήϑινον Gen.^:, ἄνηϑον vulg. 
11) τείνεσθαι) 3. Gen.^- et Kiessl., 


- 
» 


φον. * 1) f/Om. Gen.»h Lips. — 
Phav. T ubi praecedenti adhaeret, 
habet ἄν. δὲ τὸ μάραϑρον, ἢ ἄνισον 
τὸ γλ. 15) Hom. Od. E, 208, ubi 
ἐνθάδε x' αὖϑι μένων σὺν ἐμοὶ τόδε 
ὃ. φ. --- ἐνθάδε) ἃ δὲ L. Gen. 
δώμαι L. 16) ἔχοις] ἔχεις L., ἔχει 
Gen.» 16) αὐτῶν L. 17) xtge- 
λαγμένῳ αὐτῷ] fortasse L., ut conj. 
Adert. , zegvieypévov αὐτοῦ Gen.» 
18) ἤγουν. om, Gen.* — φορῶν om. 
M. 18) ὁ περικ. Gen. 18) καὶ 
φυλάσσων ἐκεῖφον M. — 19) παρὰ τ. 
x. βου et καὶ om. Gen.* Lips. 20) 
αὐτὸς Gen.* 





IDYLL. VII. 


Vs. 65. 


Vet. Tov Πτελεατικὸν oivov: Πτελέα τόπος ἐν Ko 
ἢ iv ᾿ἀρκαδίᾳ' ἢ τὸν Θεσσαλικὸν olvov: ἢ τὸν ὑγείας xal 
ῥώμης παρασκευαστιχόν: ἢ τὸν ἐν ἀναδενδράσι, παρόσον 
ταῖς παρακειμέναις πτελέαις ἐμπλέκονται" ἢ Ἐφέσιον" Πτελέα 
γὰρ ἡ Ἔφεσος éxaAsivo: ἢ τόπος ἐν αὐτῇ, ἢ ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ.᾿ 


Ὅμηρος" 


Πτελεὸν καὶ Ἕλος. 
ἢ τὸν ἐξ ἀναδενδράδων, αἵ ταῖς πτελέαις ἐποχοῦνται. ἢ ἀπὸ 
τόπου" ἔστι δὲ τόπος μέσον Ἐφέσου καὶ Μιλήτου. 


Vs. 66. 
εἰ. Kvauov δέ vig ἐν πυρὶ govEst: οὐ μάτην 


τοῦτό φησιν. ὁ γὰρ κύαμος διψοποιύς. 


τοῦτό φησιν. 


πόσεως δὲ χάριν 


Vs. 67. 68. 
Vet. X'& στιβὰς ἐσδεῖται: ὑποστρώσομεν xal στιβάδα 


πήχεως. 


Rec. Ἤ: καὶ ἡ στρωμνὴ ἔσται ἐστιβασμένη dg τ᾽ ἐπὶ 
(z&yvv, ἀντὶ τοῦ εἰς) πῆχυν, τουτέστι μέχρι πήχεως (--- πε-- 
ρισσὴ γὰρ ἡ ἐπί —) διὰ κνύζης καὶ ἀσφοδέλου xal σελί- 20 
νου πολυγνόμπτου, ἤγουν πολυελίχτον, πολυκχαμποῦς. — 


65) ᾿4πὸ Πτελέας τόπου. Lips. --- Πίθου καταχρηστικῶς. M. — 
᾿φύξω, ἤγουν ἀρύσομαι. M. Y. Lips. ἀντλήσω. P. ἀπαντλήσω. C. E. 
66) Πυρὶ παρακαϑήμενος. M. Lips. κείμενος. C. L. — Κυάμους. 


P. Lips ὄσπρια. P. — [Τ᾽ ἐς :] ἄλλος.“1,. ἤγουν 
M. P. ξηρανεῖ. M. P. Lips. Stop. 


ἐγώ. E. — Καύσει. 25 


67) Κεκαλλωπισμένη. κεκοσμημένη. M. ὑπεστρωμένη. E-- 


2) //Gen.^:, ubi πτελεακόν. --- 
Iz. τόπος om. Gen. 3) τὸν Θ.] 
L. Gen.^-, τὸν om. vulg. 4) τὸν ἐν 
ἀναδ.} Amstel., τὴν ἐν avaó. δρόσον 
vulg. 4) παρόσον ταῖς] ante Scult. 
et Reisk. seqq., om. vulg. δ) ἐμ- 
πλέχεται Vulc.. 7) Ὅμηρος om. Gen.^. 
8) Hom. Ii. B, 9594. — Πτελεὸν καὶ 
"Elog] Kiessl. auctore Wartono, πτεε- 
λέον ἔλαιον vulg., Πτελέον ἕναιον 
Brub. Xyl., xre4erjv ἕλεος 3.* Can. 
Vulc. , πτελθὴν éloiog 3.1-, πτελέην 
ἔχεος L., om. Gen.» 9) 4 τῶν ἐξ 


et ἐπολοῦνται Gen. — 10) ὁ τόπος 
Gen.^5 10) μεταξὺ Can. 12) //Om. 
Gen.» Lips.  16)//Gen.^ 17) 
πήχεως) Gen." et vulg., μέχρι πή- 
χεως Keisk. seqq. 18) //Gen.*- inde 
ab ἔς τ᾿ et *Lips. 18) ὡς pro ἔς t 
Gen.*., ἔτ᾽ ante Heins., ἔς τ᾽ ἐπὶ πᾶ- 
gv» om. Lips. 190) Additamenta 
accesserunt ex E. M. N. Y. Gen.* 
Lips. 20) Ante διὰ x». in Gen.*- est 
lemma x»v£« te. — 27) καλλωπι- 


σμένη M. 


17* 
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(Ἐς τ᾽ ἐπὶ πᾶχυν: ἡ dg xal ἡ ἐπὶ ἐκ παραλλήλου. *M. 
Gen.*) 
Vet. Στιβὰς δέ ἐστι στρωμνὴ ἐπὶ τῆς γῆς ἐκ φύλλων 
(πῆχυν ἔχουσα τὸ ὕψος. Gen.") --- (Πῆχυν ἕνα ἐστοιβα- 
ὅ δμένη. p.) — Κνύξα T ἀσφοδέλω: τὴν κόνυζαν κνύζαν 
εἶπεν. ἔστι δὲ φυτὸν ψυχτικώτατον, ἔνϑεν καὶ ἐν τοῖς Θεσμο- 
φορίοις ὑποστρωννύουσι τὸ φυτὸν τὴν ϑερμότητα τὴν κατὰ 
τὰ ἀφροδίσια ἐχκόπτοντες. ἀσφόδελος δὲ βοτάνη πλατυφυλ- 
λος, ἧς ὁ καυλὸς καλεῖται ἀνθέρικος. καὶ Ἡσίοδος" 
10 οὐδ᾽ ὅσον ἐν μαλάχῃ τε καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ᾽ ὄνειαρ. 
. καὶ ἀσφοδελὸς ὁ τόπος ὁ ἔχων ἀσφοδέλους, καὶ Ὅμηρος" 
βὴ κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 
-- Πολυγνάμπτω τὲ σελίνω: πολύγναματον λέγεται, ὅτι 
οὖλόν ἐστιν, ὡς καὶ καμπάς. τινας ἔχειν. 
15 Rec. (᾿Ασφόδελος βοτάνη παύουσα τὰ ἀφροδίσια. N.) 


Vs. 69. 70. 


Rec. Καὶ πίομαι μαλακῶς: ἤγουν ἡδέως. ἐν ava- 
παύσει. 

Vet. (ἀὐταῖσιν κυλέκεσσι: οὐ διαιρῶν εἰς puxod, 

20 ἀλλ᾽ ἐν αὐταῖς ἀπνευστὶ πίνων. p.) — (Αὐταῖσι κυλίκεσ- 
σιν: ἀντὶ τοῦ) ἀϑρόως (πίνων καὶ ἀπνευστὶ ἐν αὐταῖς.) ov 

διαιρῶν εἰς τὰ σμικρότερα τῶν ἐκπωμάτων. --- (Τρύγα ài 

τὸν νέον oivov: 0 

τρύγα δ᾽ εἶχεν ἐδωδήν. L. Gen.^) 


68) Ovio, πολυκαμπεῖ. τοιοῦτον γὰρ τὸ σέλινον. M. πολυελίκτου. N. 

69) [Μ α lax dig: j ἐν ἀναπαύσει, ἀναπέπαυμένος. P. ῥᾳδίως. L. 

70) [Ἐς τρύγα:Ἷ μέχρις οὗ ἅπαν ἐκροφήσῃ τὸ πόμα. M. — Ἐπι- 
στηρίζων. M. Ξ 


ὦ 
ως 


1) Schol. in Gen.* ante praece- γνάπτῳ οἱ πολύγναπτον p. ) 
dens legitur sine priore 7. 8) // *Lips. ἐν ἀναπαύσει. 20) /2. 4. 
//G en. »  5)//Gen.* sinez'. δὴ L. Gen.*, quibus e libris addita- 

κόνιζαν κνίζαν 4. 0)co ψυκε, Gen, menta accesserunt. — αὐταῖσιν 

6) δεσμοφ. Gen, 7) τὸ φυτὸν om. κυλέκεσι Gen.^ 21) ἀϑρόως] καὶ 
Gen. ^ 8) ἀσφοδέλῳ sine δὲ ἀϑρόως vulg. , ἡδέως 8. 4. L. Gen.- 
Gen.» 10) Hesiod. Op. 41. — μα- 21) xal ἀπνευστὶ) L. ut Kiessl. divi- 
λάκῃ Gen.^, ubi desunt μέγ' ὄν. 11) naverat, καὶ ἀναπνευσεὶ 3.* 4.!, 
ἀσφ. δὲ τόπος Gen. 12) Hom. Od. καὶ ἀνπνευστὶ 3." 4." καταπνευστὶ 
41, 539, ubi φοίτα μακρὰ βιβῶσα xcv Θοη." 21) ἐν αὐταὶς} 9.t 4, *, om. 
d. 4. — fj] ^nte Brub., B7 δὲ Gen.^- rell. 22) σμικρότερα] L., μικρότατα 
et vulg. — ἀσφοδελῶν ante Heins. 3. 4. idis — 25) ὅλῳ cod., cf. 1. 14. 

13) //Om. Gen.*^ Lips. — πολυ- 


v 
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Hec. Kal ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείδων: ἥγουν μέχρι 
τρυγὸς ἀντὶ τοῦ τοῦ ἐν τῷ πυϑμένι τῆς κύλικος οἴνου. τρὺξ 
δὲ xvgíog ὁ νέος οἶνος λέγεται, καταχρηστικῶρ δὲ καὶ ὁ πα- 
λαιός νῦν δὲ τὸν τρυγίαν λέγει. 


Vs. 71. 5 


Rec. Δ ὐλησέντι δέ: ἀντὶ τοῦ αὐλήσουσι. αὐλεῖν τὸ δι᾽ 
αὐλοῦ μέλπειν" ἐνταῦθα δὲ τὸ αὐλήσουσιν ἀντὶ τοῦ ἄσουσιν. 
— (Mxapvsvg: ᾿Δττικὸς ἀπὸ δήμου. ἢ ὄνομα κύριον. ^E. 
ἘΝ. Gen.*) — 

Vet. Εἷς μὲν ἀχαρνεύρ: “Ἵττικός" “χάρναι γὰρ δῆ-- 10 
μος τῆς ᾿Δττικῆς, (ὃς οὕτως ὠνόμασται ἀπό τινος ᾿Δἀχαρνέως 
ἄρχοντος. M. Gen.*) 


Vs. 72. 


let. Eis 0b 4 vxozi τας: ἤγουν Αἰτωλός. “υκωπίτας 
γὰρ ὁ ἀπὸ “υκώπης, ἡ ἡ δὲ Μυκώπη πόλις Αἰτωλίας. ἢ ἀπὸ l5 
δήμου" Δύκωπος γὰρ δῆμος Δἰτωλῶν. 9» Πυκωπίέτας: (ὁ 
ἀπὸ ΜΠυκώπης, πόλεως Αἰτωλίας)" ἐκ πυκωπέως ἐχούσης τὴν 
κλῆσιν. — Ὁ δὲ Τίτυρος:" ὄνομα κύριον αἰπόλου. τινὲς δὲ 
παρὰ 4ΔΙωριεῦσι τοὺς Σατύρους ἀποδεδώκασι λέγεσϑαι. --- 
(Ὄνομα κύριον, ἢ ὁ Σάτυρος. p.) 40 


Va. 78. 


Vet. Ὥς ποκα τᾶς Btvé£ag ἠράσατο: ὄνομα κύριον. 


11) ᾿Ἵττικός. Lips. 

72) Αἰτωλὸς ἀπὸ “Δυκώπης πόλεως Αἰτωλίας. M. Lips. — [T4- 
τυρος 1 ὄνομα ποιμένος. E. ὄνομα κύριον. Lips. — [Eyyv89tv:] 25 
ἰστάμενος. E. — ᾿4πὸ τοῦ πλησίον ἄσει (διὰ στόματος. M.) M. Lips. 


1) j* Lips. et *P. μέχρι ... ol- etiam M. Gen. ^ cum seqq. — ὃς οὔ- 
»ov. 1) καὶ νέου οἶνου ' post μέχρι to; om. Gen.* 14) //Gen.^., ubi 

inserit *P. 2) ἀντὶ τοῦ τοῦ] ἀντὶ ng Avx. 14) αἰπόλος" Avxa 
τοῦ *P. Lips., τῆς vulg. 2) οἴνου] γὰρ πόλις mediis omissis L. Gen.^- 
Ρ. τοῦ οἴνου Lips. vulg. 0)//Gen.- 15) 4vxà7ig pro Δυκώπη Vulc. 10) 
Li ps. inde ab αὐλεῖν. 7) αὐλή- Αἰτωλῶν) Geel., ἀποίκων vulg. 16) 
€ovetw] Lips., αὐλησεῦντι vulg., αὐ- rp dareiide om. L. rd b. — ἐν Gen.» 
λησέντι ante Heins. 8) ἢ pro "Arri-. 17) ἐχούσης) L. Gen.^ , ἔχων vulg. 
xóg E. N. 8) ἤγουν pro ἢ Gen.* 18) //Gen.* omisso κὔριον. 22) 
10) //Gen.*- sine εἷς μέν. 10) //Gen.^ c. lemm. ὡς xoxa t. X. 
"Ardova Gen. MID. ἧς om. Gen,» — 24) Αἰτωλίας om, M. 
— δῆμος τ. 4. (ὃ. y idbrs Gen.*-) 
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Gp ὡς τὸ κενεᾶς. ἀπέδοσαν δὲ τῆς ἐκ Κρήτης ξένης. ἢ 
γράφεται τὰς πάνϑας [ὡς ἔν τισιν]. — "Ἄλλως. Μία τῶν 
Νυμφῶν ἡ Ξενέα" ἢ ὄνομα κύριον. --- (Αοῦσα qv ἡ Ξενέα. L.) 


Vg. 74---7. 


5 Hec. [X ὡς ὄρος: τὸ πᾶν καὶ ὅπως περιήρχετο τὸ ὄρος 
ξητῶν αὐτήν, καὶ ὅπως αἵ δρύες αὐτὸν ἐθρήνουν, αἵτινες 
ἐχπεφυκυϊαί εἰσι παρὰ ταῖς ὄχϑαις τοῦ ποταμοῦ τοῦ Ἱμέρα, 
ὁπηνίχα ὡς χιὼν διερρεῖτο ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ὑπὸ τὸν “ἵἷμον 
τὸν ἐπιπολὺ διήκοντα, ἢ ὑπὸ τὸν "40ov ἢ ὑπὸ τὴν Ῥοδόπην, 

Ι0 7 ὑπὸ τὸν Καύκασον τὸν πὲρὶ τὰ ἔσχατα τῆς γῆς ὄντα. 

Vet. Ἱμέρα αἴτε φύοντι: Ἱμέρα γενικὴ πτῶσις. ἔστι 
0b πόλις Σικελίας καὶ πηγὴ καὶ ποταμὸς ἀπὸ ταύτης ἔχων 
τὴν ἀρχήν. ἢ ποταμὸς Σικελίας καὶ πόλις ὁμώνυμος. --- Do 
Αἷμον ἢ 490 ἢ Ῥοδόπαν: Αἷμος ὄρος Θράκης ἀπὸ “ἴμου 

13 τοῦ Βορέου καὶ ᾿ρειϑυίας. καὶ ἡ Ῥοδόπη ὁμοίως ὅρος τῆς 
Θράκης. 

^. fec. (Ὁ “μος καὶ ἡ Ῥοδόπη 009 τῆς Θράκης, Gen.* 
Lips.) καὶ ἔτι ὁ "496, ὡς παρ᾽ ᾿᾿πολλωνίῳ τῷ Ῥοδίῳ" 

"49m ἀνέτελλε χολώνη 

20 Θρηικίη. 


73) [Ξε νέας: γυναικός τινος. Μ. --- Ἡράσϑη, ἔρωτα ἔσχεν. M. 
Lips. ἐπεθύμησε. P. 
74) [ἀμφεπονεῖτο: :] ἀνεστρέφετο. γράφεται ἀμφεπολεῖτο. 6. 
ἡ Etvía ψηλαφοῦσα τὸν δΔαάφνιν. L. 
25 76) Καλὼς τὸ τήκειν" σημαίνει γὰρ τὸ τὸ κατὰ μικρὸν ὑπορρεῖν. L. 


— Tov μέγαν. P. τὸν εἰς μῆκος ἐκτεταμένον , ὑψηλόν. ὄρος Θρκης 
ἀπὸ Αϊμωνός τινος ἄρξαντος ἐν τούτῳ. M. 


uS esse vidit, καινέας L. Lip. 14) //Om. Ge Gen.*b- Lips. 15) 
Gen.*,, Kevéag vulg., Χινέας Reisk. ᾿Ωρειϑυίας) Toup., Q9Os(ag vulg., 
seqq. ' 1) ἀπέδωσαν ante Xyl., ἀπέ- ᾿Ωρειϑείας Kiessl. 18)//Gen.* Lips. 
δομαν L. 1) δὲ) L. Gen.^ "δὲ τινὲς 18) παρ᾽] Gen.^ Lips., ,παρὰ vulg. 

vulg. 1) καὶ pro 7 Gen. b 2) rdg] 19) Apoll. RA. 1, 601. — 49) M. E. 
L. Gen.^, τῆς vulg. 2) Eo»Oag] Gen.* Lips. vulg. 48906 Reisk. seqq. 
ξανϑὰς vu 2) ὡς ἔν v. om. L. 20) ϑρηικέω 2., ϑρηικία Gen.*- — 
Gen.» P, /Om. Gen.** Lips. 3) Sequuntur in Gen.* glossae Suideae : 

ἡ ξενία ἢ νύμφη 3., bevía p. ὅδ) AS mg καλύπτει (ubi ἐπειδὴ καὶ 
2 8 en.*- sola habet αἵτινες .. . Ἱμέρα τὴν βοῦν) et Ῥοδόπη. ὅ. x. καὶ 
cum lemm. Sire. φύοντι. *Lips. ὅρος Θρ., 0. τὰ ᾧ. ἔχει Ἔβροος 
καὶ ὅπως ee. ὅπως αἴ — αἵτινες ποτ. Θρ. 

Kos ὁπηνίκα. -- διερρεῖτο. eO διή- 
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Vet. (Ἢ "490 ἢ Podózav: Gen.^) [xal] Σοφοκλῆς" 
άϑως σκιάζει νῶτα “Μημνίας ἁλός. 
ὠνόμασται δὲ ἀπό τινος γέγαντος ᾿ἄϑου, ὃς ἦν Ποσειδῶνος 
καὶ Ῥοδόπης τῆς Στρυμόνος. ἀπὸ τῆς μητρὸς οὖν τῆς Θρά- 
κῆς τὸ ὅρος, ἀπὸ δὲ τοῦ υἱοῦ τὸ πέλας ἐπωνόμασται. (ϑως 
δὲ καὶ ἹΡοδόπη ὀνόματα ὀρῶν Θράκης. Gen.") — (luos καὶ 
Ῥυδύπη ὄρη Θράκης. (ζ(,Αϑως) ὅρος Θετταλίας, δ᾽ διέκοψεν 
ὁ Ξέρξης. Καύκασος ὅρος Σκχυϑίας. p.") -- Ἢ Καύκασον 
ἐσχατόεντα: τὸν ἐν ἐσχάτοις μέρεσι τῆς γῆς ὄντα. --- 'Aà- 
Aoc. (Ἢ Καύκασον ἐσχατόωντα: Gen^) '4évóv φασιν 
εἶνας ποταμόν, περὶ [δὲ] τοὺς τόπους τοῦ Καυκάσου ὕρους 
λάβρως φερόμενον. τὴν χώραν Προμηϑέως λυμαινόμενον, ὃν 
ἀπέστρεψεν Ἡρακλῆς, ἐξ ov φασιν ὁ μῦϑος. 


Va. 78. 79. 


Vel. 40st δ᾽ ὡς ποκ᾽ ἔδεκτο εὐρέα λάρναξ: τὶς 
αἰπόλος καλούμενος Κομάτας — ταὐτὸν δέ ἐστιν εἰπεῖν Με- 
νάλχας -- τοῦ οἰκείου δεσπότου ϑρέμματα νέμων ἐν Σικελίᾳ 
ἐν τῷ ὄρει τῆς Θουρίας ἔϑυε συχνάκις ταῖς Μούσαις. ὁ δὲ 
δεσπότης αὐτοῦ δυσχεράνας κατέκλεισεν αὐτὸν εἰς λάρνακα 
ξυλίνην πειράζων εἰ σώσειαν αὐτὸν αἱ Μοῦσαι. δύο δὲ μη- 
vov διελϑόντων παραγενόμενος καὶ ἀνοίξας ζῶντα μὲν av- 
τὸν εὗρε, πλήρη δὲ καὶ τὴν λάρνακα κηρίων. --- "ἄλλως. E: v- 
ρέα λάρναξ: υχος φησὶ τῆς Θουρίας. ὅρος Θάλαμον, vg 


ὦ ἄντρον τῶν Νυμφῶν' καλοῦσι ὃὲ αὐτὰς dovaiedee oí éxi-. 


77) [Καύκασον ὅρος Σκυϑίας. M. P. — Tov εἰς τὰ ἔσχατα 
τῆς γῆς διήκοντα. “Κ. 

78) ᾿Εδέδεκτο. M. Lips. ἐδέξατο τὸν Κοματαν. M. — Πλατεῖα. M. 
Lips. σκοτεινή, E. 


//G en.» 11) δὲ om. L. Gen.^ 15) 


1) //Gen.^- sine καί, et Phav. 
s. v. ἄϑως inde ab Ἄϑως σκιάζει. 
2) Soph. fr. 362. W. — "49o Gen.^- 
3 4»9ov 8., ἄρχου Gen.^, ἀρχαίου ὃ 

., ἄρχοντος L. 4) ἀπὸ μητρὸῤ 
Gen. b 4) γοῦν 4. L. Gen. 5) δὲ 
viov Gen.*- 5) πέλας] πέλαγος vulg. 
7) Wartonus inter Θράκης et. ὅρος 
lacunam significavit ; καὶ τι ὁ ϑως 
supplevit Kiessl. 7) o διέκοψεν) 
Kiessl, ὁδε ἔκοψεν cod. 8) avxacoc 
cod. 8) m. Gen.*5- Lips. , habet 
p.* sine 5 K «9». deinceps post sch. 
praec, 9) τὸν et τῆς γῆς om. p. 9) 


.//Om. Gen.*^- Lips. 


20) σώξουσα p. 
21) ἐλθόντων vulg. ante Reisk. 22) 

δὲ τὴν p. , δὲ καὶ λάρν. Reisk. seqq. 
29) 76 en. — Λύκος] Kiessl. au- 
ctore Toupio, Λύχιος Gen, 5 vulg. 
23) Θαλαμον) L. Bar. Can. Gen. 
vulg., ϑαλαμὼν Reisk. seqq., ϑαΐ. 
καλούμενον" ἐκεῖ δὲ ὑπάρχει ἄντρον 
Bar. 28) ὑφ᾽ ᾧ] 66πη.»", ὑφ᾽ ὃ vulg. 
24) αὐτὰς Λουσιάδας] Duebnerus 
viam monstrante Válckenario ad Id. 
I; 22., αὐτὸ Alovo(ag vulg., αὐτὸν 
᾿Δλουσίαν Can. 


$ 


I0 


15 
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χώριοι ἀπὸ τοὺ παραρρέοντος 4ovGíov ποταμοῦ. ἐν τούτῳ 
ποιμὴν ἐπιχώριος δεσπότου ϑρέμματα βόσκων ἔϑνεν ἐπὶ συχνὰ 
ταῖς Μούσαις. οὗ χάριν δυσχεράνας ὁ δεσπότης εἰς λάρνακα 
κατακλείσας αὐτὸν ἀπέϑετοί. ἐν τούτῳ ἐδίσταξεν ὁ δεσπότης 
9 βουλευόμενος], εἰ σώσειαν αὐτὸν αἴ ϑεαί. παραδραμόντος 
δὲ διμηναίου χρόνου παραγενόμενος καὶ τὰ ξύγαστρα τῆς Ado- 
vaxog διανοίξας ξῶντα κατείληφε. καὶ τὴν λάρνακα πεπληρω- 
μένην κηρίων εὗρεν. ἄνακτα δέ φησι τὸν δεσπότην. 
Rec. (Τὸν αἰπόλον: οὗτος φϑονηϑεὶς ὑπὸ τοῦ δεσκό- 
10 rov διὰ τὸ συχνὰ ϑύειν ταῖς Μούσαις ἐναπεκλείσϑη Eviivg 
λάρνακι. Gen.) — Κακῆσιν ἀτασϑαλίησιν ἄνακτος: 
διὰ τὰς κακρτρόπους δυσσεβείας τοῦ δεσπότου αὐτοῦ. 
Vet. ((4τασϑαλίησιν ἄνακτος: Gen") φασὶν ὅτι- ὁ 
Θεόκριτος τὰ τοῦ ΖΔίάφνιδος εἰς τὸν Κομάταν τοῦτον μετέ- 
15 ϑηχε. τοῦτον γὰρ ἡ μήτηρ ἐξέϑηκε τὸν πατέρα ἄνακτα εὐλα- 
βουμένη, εἰδυῖα ὅτι οὐ πείσει ὑπὸ τοῦ Ἑρμοῦ διαχορηϑῆναι 
λέγουσα. ᾿ 


᾿ Vs. 80. 81. 
Rec. Ὡς vé v.v αἴ σιμαί: ὅπως τε αὐτὸν ai σιμαὶ μέ- 
40 λισσαι ἔτρεφον ἀπὸ τοῦ λειμῶνος δι᾽ ἀνθέων ἁπαλῶν ἐρχό- 
μεναι εἰς τὴν κέδρον, qyovv τὴν λάρνακα, ἥτις ἦν ἀπὸ κέ- 
δρου κατεσκευασμένη, τὴν ἡδεῖαν, διὰ τὴν ἐπισχοπὴν δηλον- 
ὅτι τῶν ϑεῶν. | 
Vet. (Ὥστε viv αἷ σιμαί: Gen.") σιμὰς καλεῖν ἔϑος 
45 τὰς μελίσσας" τὸ γοῦν πρὸς ὑποδοχὴν τῆς ἐργασίας αὐτῶν 
ἄγγος σίμβλον καλοῦμεν, ὅπου τὸν χάματον τῶν σιμῶν βαϊ- 
λουσι. σιμοβόλον τι 0v. — 


79) Μωρίαις. C. E. — Τοῦ κυρίον αὐτοῦ. 6. 
81) Τὴν λάρνακα τὴν ἀπὸ κέδρου κατεσκευασμένην, ἥτις εἶχεν 
80 ἐκεῖνον. M. — — ΑἩπαλοῖς. νεαροῖς. M. 


1) Μουσέου)] Duebnerus, 410voíov 
vulg. 2) £8vev ἐπὶ συχνὰ) Gen.^, 
ἐθ. ἐπισυχνὰ 4. Can., £9. ἐπὶ συχὰρ 
L., ἐπέθυε συχνὰ Vulc., ἔθυε συχνῶς 
vulg. 4) ἐδίσταξεν L. 5) ϑεαὶ) 3. 
4. L. Gen.^ YVulc., Μοῦσαι vulg. 
6) διμηναίου) Gen. *- vulg., μηναίου 
L., διμηνιαίου Reisk. seqq. 8) δε- 
σποτὰν Gen. 11)//*Lips. 13) 
7695.» 14) μετέθηκε) Toup., ἐξ- 
ἔϑηκε vulg., μετέϑ. τ. γὰρ om. L. 
Gen. 106) πείσῃ L. 16) Ἑρμοῦ) 


Lennepius de Daphn. p. 161, χρυσοῦ 
vulg. [6) διακορεσθῆναιε Gen.* 
19) //Gen.* c. lemm. κέδρον «; 
vt νῦν αἴ c., Lips. c. lemm. ὦ : 
ví si». 21) ἤγουν] Gen.* Lips. et 
ex Vat. Wart. seqq., om. vulg. 24 
//G en.», ubi οὕτω pro cwuag. 20) 
βαλλουσι) 3. 4. L. Gen.*, fialove: 
Vulc., βάλλομεν vulg. 27) σιμοβο- 
λον τι] ante Heins., σιρόβολον τι 
vulg. 27) ὧν ante Brub. 
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Vs. 82. 


Rec. 


Οὔνεκά ol γλυκὺ Μοῖσα κατὰ στύματος 


χέε véxvaQ: ἤγουν διότι ἔχεε κατὰ τοῦ στόματος αὐτοῦ ἡ 
Μοῦσα γλυχὺ νέχταρ' ἤγουν διότι ἣν ἄριστος μουσικός. 

Vet. (Κατὰ στόματος χέε νέκταρ: Gen.") αἵ Μοῦ- 
σαι γὰρ αὐτὸν ἄδειν ἐποίησαν! ἢ αἵ Μοῦσαι αὐτὸν γλυχύ- 
τατον τραγωδὸν ἐποίησαν. δηλοῖ δὲ διὰ τοῦ νέχταρος ὑπερ- 
βολικήν τινα μελιχρότητα, ἥτοι τὴν γλυκυφωνίαν. συνεκδο-- 
χικῶς δὲ ἀπὸ μιᾶς τὰς πάσας δηλοῖ, (διὰ δὲ τοῦ νέχταρος τὸ 


γλυκύφωνον. Gen.^) 


Rec. Ἐπὶ ἀορίστου τὸ ἔχεε" τὸ πρῶτον πρόσωπον αὐτοῦ 


τροφή. 


ἤξα. — Νέκταρ τὸ τῶν ϑεῶν πόμα, ἀμβροσία δὲ ἡ τού- 


Vs, 83—86. 


Rec. Ὦ μακαριστὲ Κομάτα: [τὸ πᾶν ὦ μακαρισμοῦ 15 
ἄξιε Κομάτα, σὺ δὴ ταῦτα ἔπαϑες, καὶ σὺ κατεκλείσϑης εἰς 
λάρνακα, καὶ σὺ μελισσῶν κηρόμελι σιτούμενος χρόνον μιᾶς 
ὥρας τοῦ χρόνου, ἤγουν τοῦ ἔαρος, ὅτε τὸ μέλι ἐργάξονται 
a μέλισσαι. ἐξεπόνασας [— ἢ ἐξετέλεσσας" γράφεται γὰρ 
καὶ οὕτως —] yovv μετὰ πόνου διήνυσας. εἴθε ἀποκείμενον 920 
ἣν εἶναί σε ἐναρίϑμιον τοῖς ζῶσιν ἐπ᾽ ἐμοί, ἤγουν ἐπὶ τῇ 
ζωῇ τῇ ἐμῇ. --- [Ἔτος ὥριον: χρόνον ἕνα, ἢ μίαν ὥραν 
τοῦ χρόνου, ἤγουν τὸ ἔαρ. ὅτε τὸ μέλι ἐργάξονται al μέλισ- 
σαι. E. — Ὄφελες: ἀποκείμενος ὑπῆρχες. E.) 

Vet. (9 μακαριστὲ Κομάτα: Gen") πέπλασται τὰ 25 
περὶ τοῦ Κομάτα ὑπὸ τοῦ ᾿Θεοκρίτου παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οὐ 


, Β8) Ὅτι ἣδε γλυκύ; δηλονότι μουσικὸς ἄριστος. L. --- Πόμα ἡδύ, 
0 οἵ θεοὶ πίνουσιν, ἤγουν τὴν ὠδήν. Μ. 
83) To τρέφεσθαι ὑπὸ μελισσῶν ἔπαϑες. M. 


2) //*Lips. praeter prius ἤγουν 
et tov, 5) //Gen.*- omissis aí Μοῦ- 
σαι... 7.. 6) τὸν αὐτὸν Gen.» 8) 
τὴν pro τινὰ Gen. et vulg. ante 
Reisk. — ἥτοι) ἢ vulg. 9) τὰς om. 
Gen.^ 11) //*Lips. — ἐπὶ a. τὸ 
ἔχεε) Lips. , τὸ δὲ z £e νέκταρ ἐπὶ 
«. vulg. 11) αὐτοῦ) Lips. et ante 
Heins., om. vulg. 12) //Gen.* 
Lips. 15) //Gen.* inde ab citov- 
μενος pro duobus scholiis habet « ἔ9᾽ 
ἐπ᾽’ ἐμοί: εἴθε axox. κτλ. (haec 
etiam M.) et ἔτος dqiov: χρόνον 


εν μέλισσαι. Lips. s.l. ὦ uox. ἄξιε 
-- σὺ δὴ --- ἔπαϑες --- κατεκλείσϑης 
— σὺ — κηρύμελι σιτ., tum in marg. 
χρόνον ... μέλισσαι, postremo s. l. 
μετὰ τοῦ πόνου κτλ. 18) ἐργάξον- 
ται αἴ μέλισσαι) Gen.* Lips., ἐργα- 
ξεται vulg., οἵ. lin. 23. 10) ἐξετέλε- 
σας Call., ἐξετέλασας Bas. LI. et ante 
Seul. 21)fooíc (M.) Gen.- 22) r] 
τουτέστι cod. 25)//Gen."- 26) παρα 
vov Kopgrov Gen. 20) παρᾶ om. 
Gen. ᾿ 
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παραλαμβανόμενα. ὑπὸ μελισσῶν τρεφόμενον (ζἐποέησεν τὸν 
Kopavav, καϑάπερ ὁ Ζάφνις ἱστορεῖται" 
οὐχὶ κεράσταν, Ov ποτε ϑρέψατο ταυροπατωρ. 
-- Κατεκλάσϑης: ἡ κλεὶς παρὰ Δωριεῦσι κλὰξ λέγεται, 
5 ἀφ᾽ οὗ τὸ χατεχλάσϑης. — Ἔτος ὥριον [ἐξετέλεσσας -- 
γράφεται καὶ] ἐξεπόνασας: τινὲς τὸν ὅλον ἐνιαυτόν. δύ- 
ναται δὲ ἔτος οὐ πάντως τὸ δωδεκάμηνον λέγειν, ἀλλὰ τὴν 
τῶν ὡρῶν μεταβολήν. διαιρεῖται δὲ εἰς δ΄. τὸ γοῦν ἔαρ ὁ 
Θεόκριτος ὥριον εἶπε, τουτέστι τὸν τριμηνιαῖον καιρόν. διὰ 
10 γὰρ [τοῦ] τριμηνιαίου καιροῦ πληροῦνται αἴ τέσσαρες ὥραι 
τοῦ χρόνου. --- Ἢ εἰς ὥρας. περιεγένου, ἢ εἰς δύο μῆνας τοῦ 
ἔαρὸς. — A09 ἔπ’ ἐμοί: Δωρικὸν τὸ αἴϑε, Ἰωνικὸν τὸ 
εἴϑε" ἔστι δὲ ἐπίρρημα εὐχτικόν. τὸ δὲ ἦμεν ἀντὶ τοῦ cif 
ΖΔωρικώς. 


15 Vs. 87—92. 


Rec. Ὥς τοι ἐγὼ ἐνόμευον: [τὸ πᾶν] ἕνα ἐγὼ τὰς 
καλάς Gov αἷγας κατὰ τὰ ὄρη ἔβοσκον τῆς σῆς φωνῆς ἀχούων, 
(— ᾿“ριστείδης" ἵν᾿ ἀμφοτέροις ἐκέρδαινον. M. —) σὺ δὲ vxo 
δρυσὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις ἡδέως μελίξων, ἤγουν ἄδων, κατέκεισο 

20 ϑεῖε Κομάτα. καὶ οὗτος μὲν τόσα εἰπὼν ἐπαύσατο, μεϑ᾽ ὃν 
αὖϑις καὶ ἐγὼ τοιαῦτα ἔφην, ἀντὶ τοῦ οὕτως ἔφην. 

Vet. dvxida φίλε: πολλὰ μὲν ἄλλα Νύμφαι κἡμὲ 
δίδαξαν: ἐν ἰθύν ὡς πρὸς αἰπόλον" ἐχρῆν γὰρ εἰπεῖν 


85) Κηφόμελι σιτούμενος, τρεφόμενος. M. — Καιρὸν ἐαρινόν. M. 
35 ὁλόχληρον χρόνον. ἡ τὸ ἔαρ. E. — Μετὰ πόνου διήνυσας, ἐξετέλε- 
cag. E. AN. ἐπλήρωσας. Μ. --- 
86), Ἐν τῇ ζωῇ ἐμοῦ. L. ἐπὶ τῶν ἡμερῶν ἐμοῦ. E. N. νῦν ὅτε 
εἰμὶ ἐγώ. M. 
90) [4πεπαύσατο!] περισσὴ ἡ ἀπό. E. — Μεθ᾿ ὃν αὖϑθις, 
30 μετὰ τόνδε κατα ἀντιστροφήν. M. μετὰ τοῦτον δὲ avtic. E. 
.92) Κατὰ τὰ ὄρη βοῦς νέμοντα. M. Lips. 





8) Pseudo- Theocr. Syring. Vs. 3. εὖκει. ἐπέρρημα Gen.» 18) ἡμενὶ) 
ἐφάψατο pro ϑρέψατο 4.Gen.*, ποτ᾽  Gen.^, Tees vulg. 16) //*Lips. 


ἐφάψατο L. 4) ( m. Gen.*5. 'Lips. ἕνα ... Uv909 — 00 — ἤγουν 
δ), 7665.» ἐτέλεσσας yg. καὶ ἡδέως... ν πὐβό χε Ed — καὶ ὁ --- ἀντὶ 
L. Gen,» 6) τὸν om, Gen.» τοῦ ἐπαύσατο xi. 17) αἷγάς σου 


7) ) δ} add. L. 7) Frog] οὗτος 3. L. Lips. 18) 4eicti(óng] Duebn. tac., 
Gen.* et ante Heins., οὕτως vulg. -ὅας M.- 19) ἡδέως) Lips., ἡδέα 
8) διαρεῖται οὖν Gen. — 10) τοῦ vulg. 21) ἔφην» prius] Lips., ἔφαν 
om. Gen.^ 11) //Gen.* — παρεγέ- vulg., ἐφάμαν Risk. seqq. 522) 
vov vulg. 12) //Gen.^, ubi εἴϑε: //Gen.* c.lemm. x3 n à ἐδέδα ξεν. 
Δ. δὲ τὸ αἴϑε. ᾿Ιακὸν δὲ τὸ εἴθε" 
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αἴ Μοῦσαι. εἰ μή τις παρέργως τὰς Νύμφας ἀκούει Μούσας" 
οὕτω γὰρ αὐτὰς oí “Μυδοὶ καλοῦσιν. . 


Vs. 93. | 
εἰ. Ζηνὸς ἐπὶ ϑρόνον ἄγαγε φάμα: ἐπὶ τὴν τοῦ 
Διὸς βασιλείαν. λέγει δὲ τὸν οὐρανόν. 5 
Ἢ Va. 94. 95. 


Rec. ᾿4λλὰ vóy ἐκ πάντων: ἀλλὰ ἐκ πάντων τοῦτό 
ἐστι — ὑπερέχον, ὅπερ ἄδειν ἄρξομαι: ἀλλ᾽ ἐπάκουσον. 
t. [Ό,ττι κ' ἀείδειν: τὸ ὅττι x! ἀείδειν γράφεται 
καὶ] d ὦτυ γεραίρ ἐν [ἔν τισιν ἀντιγράφοις" καὶ λέγει ] ὦτινέ 
σὲ τιμήσω, ἢ δι’ ov, ἵν᾽ ἡ ῇ γενική. τὸ δὲ ἐκ πάντων ἀντὶ 
TOU ὃ μέλλω ibis παρὰ τὰ ἄλλα διενήνοχε. — ([ραάφεται 
καὶ ὦ τὺ γεραέρευ ἀντὶ τοῦ ὦ φίλε σύ. p.) 
Rec. Ἐπεὶ φίλος ἔπλεο Μοίσαις: ἐπεὶ φιλῇ ὑπὸ τῶν 
Μουσῶν. τουτέστιν ἐπεὶ μουσικὸς sl. ἄρχεται. τῆς δῆς ὁ 15 
Θεόκριτος. 


0 


Vas. 96. 97. 


Vet. Σεμιχίδα μὲν Ἔρωτες ἐπέπταρον: καϑὸ τῶν 
πταρμῶν οἵ μὲν ὠφελοῦσιν, οἵ δέ εἰσι βλαβεροί. [καὶ γᾶρ, 
φησίν, αὐτὸς σφόδρα Μυρτοῦς ἐρᾷ.] ὁ δὲ Ὅμηρος ἐπ᾿ ἀγαϑῷ 20 
τὸν πταρμόν quoi: 


93) [I1ov:] foc, ἢ περισσόν. M. περισσόν. Lips. --- Παροιμία. 
L. — Τουτέστιν ἐξάκουστα ἐγένοντο. B. N. 

94) [Dee£oevy:] ψάλλειν. w. : 

95) Ὕπαρχεις. M. N. P. Lips. 25 

96) "Hyovv ἐμοί. E. M. P. — ᾿Ἐπῆλθϑον, imi κακῷ ἔπεσον καὶ 
ἐγένοντο, ἢ ἐπὶ καλῷ. L. ἐπέπνευσαν. M. P. Lips. ἐπῆλθον ἱπτά- 
μένοι. M. Ρ. ἐμνήσθησαν, βαρέως ἐπέπνευσαν. Ο. συνέβησαν. E. 


1) ἄκούει. Μούσας γὰρ L. Gen.^ cod. [4) )}μὶρ8. 15) el] Lips, 
4)//Om. Gen.*^ Lips. 7)//Gen.* εἷς vulg. Sena. om. Lips. 18) 
*Lips. .8) περιέχον Gen.* 8) ἄρ- //Gen.*b lemm. ἐπέπταρον, 
χομαε M. 8) ἀλλ᾽ ἐπ. om. Gen.^ ille post BehRec. V5. 100 μέγ᾽ &gi- 
Lips. 9) //L. Gen.^ sine cir- crog. 19) ὠφελοῦσιν, of δέ εἰσι) 
cumscriptis. 10) τινι pro ὦ rv Gen.*^ , εἶσιν Ρ ἕλιμοι, οἱ δὲ vulg. 
Gen.^ 12) περὶ pro παρὰ vulg. 19) καὶ γὰρ. ρὰ om. Gen.* , 97- 
ante Reisk, 12) Ex p. ab Gaisf. ci» om. Gen. *.' Ante Reisk. post αό- 
afferuntur ὦ tv seqq. tanquám post τὸς distinctum erat, nt e& vox cum 
γράφεται καὶ 1. 10. posita, unde φησὶν jungeretur. 20) "Oy. δὲ Gen.^ 
haec praemisi. 13) rv γεραίρεν 20) ἐπ᾽ ἀγαϑῶν φησὶν Gen. 
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οὐχ ὁράας, ὃ μοι υἱὸς éx£zvagsv. 
(ὡς καὶ ἐνταῦϑα. Gen.*) --- Ἢ γάρ: περὶ ἑαυτοῦ ὁ ποιητής 
φησι" τῷ Σιμιχέδῃ οἱ Ἔρωτες ἐπέπταρον. τῆς γὰρ Μυρτοὺς 
τοσοῦτον ἐρᾶ, ὅσον αἴ alysg ἔαρος. τὸν δὲ πταρμὸν ixl τῇ 
ὅ χείρονε μοίρα. 
Vs. 98—102. 


Rec. Q&"'oavog δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος xcívo 
τάνδρί: ὁ άρατος δὲ ὁ κατὰ τὰ πάντα φίλτατος ἐχείνῳ τῷ 
ἀνδρί, ἤγουν và Σιμιχίδῃ , ἔχει πόϑον παιδὸς ἐντὸς τῶν 

10 σπλάγχνων. τουτέστιν ἐν τῇ καρδία. ἡ ὑπὸ τὸ ἐντὸς δηλοὶ 
ἐνταῦϑα. — (ANEPI: ἤγουν ἐμοὶ τῷ Σιμιχέδῃ. ὑπαλλαγὴν 
γὰρ ποιεῖται τοῦ προσώπου. Q.) 

Vet. (49«vog δ᾽ ὁ πάντα: Gen") ὁ δὲ τοῦ Σιμιχίδα 

ἑταῖρος “Ἄρατος ἐρᾷ παιδός" ἐπίσταται δὲ αὐτοῦ τὸν ἔρωτα 

15 "Meuitie ὁ κιϑαρῳδός , ὄνομα δὲ τοῦ παιδὸς Φιλῖνος. ---- οἱ- 
δὲν 40 ἐστις: τὰ περὶ ᾿Αρίστιδος διὰ μέσου κεῖται. τὸ δὲ 
ἑξῆς" οἷδεν ὁ Ἄριστις, ὡς ἐχ παιδὸς “Ἄρατος καὶ τὰ λοιπά. 
(ὁ νοῦς: οἷδεν ὁ ἀγαϑὸς "ἄριστις, οὗτος 0b κιϑαρφῳδοός. L. 
Gen.^) τοῦτον δέ, φησί, τὸν ἴάριστιν οὐδὲ ὁ ᾿Δπόλλων ἐν 

20 Πυϑῶνι παρὰ τοῖς ἰδίοις τρίποσι κυϑαρῳδοῦντα βλέπων ἄἀπο- 
στρέφεται οὐδὲ φϑονεῖ αὐτῷ ἄδειν ἐκεῖ. — 


97) [Eed:] igo, L. P. 

98) [Ὥρατος 1 φίλος ἦν οὗτος τοῦ Σιμιχίδα. E. --- Τήνω: τῷ 
Σιμιχίδᾳ. ἤγουν ἐμοί. 6. 

99) ᾿Νεανίσκου τινὸς Φιλίνου. 
ἔρωτα τοῦ "doarov. E. Ἢ 


25 M. --- Ἠπίστατο ὁ ἴδριστις τὸν 


1) Hom. Od. P, 545. Verba Homeri 
om. Gen.* — ὁρᾶς Gen.* ἕκτα- 
qe» Gen. ^. et ante Hoins., ἕπταρε L. 
2) //Gen. - —"H γάρ: περὶ] ἢ , 72. 
περὶ vulg. 2) περὶ αὐτοῦ d (leg. αἴϑετ᾽).. 18) ὁ νοῦς] ὁμοῖας 
q. Gen.^- in Aderti collatione, ubi L., ó pola; Gen.» 19) Ex Vat. 
nescio quid ἀδ, velit, fort, ἄδων. Wartonus verba τοῦτον δέ φασι τὸν 
8) ὅρα τὸν Σιμι que pro τῷ Z.Gen.^  4o(arida tanquam novum sebolium 
7) //Lips. s. 1. — κατὰ — φῶ- post ἐπιτάσεως pag. 2609. 7. inse- 
τατος ... Dip. — ἐντὸς ... καρδίᾳ, ruit, omisit Gaisf. 20) βλέπων] L. 


vulg., παιδὶ om. p 15) /G en.* c. 
lemm. oida 4., omissis. τὰ περὶ .. 

κεῖται οἱ δέ. 17) ὑπ᾽ ὀστέον ie. 
γετ᾽ ἔρωτερτο καὶ τὰ λοιπὰ L. Gen.* 








tum in marg. verha ἡ ὑπὸ κτλ, post Gen. ». , ἐδὼν vu 
proximum SchRec. uf vulgo, unde 
inibi 13) RN b — ὁ δὲ 

. ἐπίσταται 2}; δὲ b, 0, 4o. δὲ 
τοῦ Σ. φίλος ὧν ηρα τ ποϊδό,: ἤδει 
δὲ καὶ ies ίστατο vulg., ἐρᾷ etiam L. 
15) ὁ ::9. om. gen. b. 15) τοῦ παι- 
δὸς] 4. L. Gen.*, τα ἐρωμένῳ παιδὶ 


20) ἀποστρέφε- 
ται οὐδὲ peor]. 3. 4. L. ead ». .-ἀπο- 
στραφήσεται οὐδὲ φϑονήσ s vulg. 
21) αὐτὸν Gen.^- — 23) G G16. male 
ad Vs. 96 relata erat hoc modo Zi:- 
pix (0 αἷ: τήνῳ τῷ etc., quod Duebn, 
correxit. 


IDYLL. VH. VS. 97—105. 269 


Rec. Οἷδεν Ἄριστις: οἷδεν ὁ "Meis ὁ κιϑαρῳδός, ὁ 
ἀγαθὸς ἀνήρ, ὁ μέγα ἄριστος, ὃν ἄδειν σὺν φόρμιγγι οὐδὲ 
αὐτὸς ἂν ὁ Φοῖβος παρὰ τῷ τρίποδι μεγαίροι, ἀντὶ τοῦ μέμ-- 
ὕαιτο, ὅπως ἕνεκα παιδὸς ὁ ἥρατος καίεται ὑπὸ τοῦ ἔρωτος 
ὑχ᾽ ὀστέον, ἤγουν μέχρι μυελῶν, — Μέγ' ἄριστος: ἀντὶ 5 
τοῦ καταπολὺ ἄριστος. ποιητῶν δὲ καὶ αὕτη ἐστὶν ἐξουσία, 
τὸ ὑπερϑετιχοῖς χρῆσϑαι μετὰ ἐπιτάσεως. --- Μεγαέροι: τὸ 
μεγαέρειν τὸ φϑονεῖν δηλοῖ. ἐνταῦϑα δὲ τὸ μεγαίροι ἀντὶ 
τοῦ μέμφοιτο λέγεται. σύνηϑες δὲ τοῦτο τοῖς ποιηταῖς τῷ 
φϑονεῖν ἀντὶ τοῦ μέμφεσϑαι χρῆσϑαι, καὶ τῷ φϑόνῳ ἀντὶ 10 
τῆς μέμψεως, ὡς παρ᾽ Εὐριπέδῃ᾽ 

ὡς ἀποχτείνειν φϑόνος 
γυναῖκας, ἃς. τὸ πρῶτον oUx ἐκχτείνατε. 


Vs. 103—105. 


Vet. Tóv uo, Πὰν ὁ μόλας: ἐπικαλεῖται vov Πᾶνα, 15 i 

ἐπεὶ καὶ αὐτὸς τοιοῦτός ἐστιν. (καὶ Καλλίμαχος" 
Πὰν ὁ Μαλειήτης τρύπανον αἰπολικόν. 

3. 4. L. Gen.^) — Ὁμόλας δὲ Θετταλίας ὅρος ὡς Ἔφορος 
καὶ ᾿Δριστόδημος ὁ Θηβαῖος, ἐν οἷς ἱστορεῖ περὶ τῆς ἑορτῆς 
τῶν Ὁμολωίων. καὶ Πίνᾶρρος ἐν τοῖς Ὑπορχήμασιν. — “4Ἵλ-- 20 
λως. Ὅμολος ὅρος Θετταλίας, ἔνϑα τιμᾶται ὁ Πάν. δεὔχεται 
δὲ αὐτῷ ὡς παιδεραστῇ. 

Fc. (Τόν uoi.IIcv: Gen. ^) [ὁ νοῦς  ὕν,͵ παῖδα δηλον-- 


100) Ὃν ἄδειν σὺν φόρμιγγι ἐπήνει. P. 

101) Κωλύει ἀποτρεπόμενος. L. 

102) Οὕτως. C. E. M. — 'Ex παιδικῆς ἡλικίας, i ὅνεκα παιδὸς 
τινος. E. L. — "Hyovv μέχρι μυελοῦ τοῦ ὑπὸ τὸ ὑστοῦν. Μ. 

108) ᾿Επιϑυμητὸν διὰ τὸ εὐπρεπὲς εἶναι. M. ἀγαπητόν. E..— 
᾿Εκληρώσω οἰκεῖν. M. 


1) //Gen.* Lips., etiam hic c. Toup., ὁμαλιήτης 4., ὁμαλιητὴς L. i$ 
lemm. 1) ὁ κιϑ. om. Gen. 2)ó ὁ ὁμαλιήτης ὦ Gen.^, ὁμαλιήτην 3. 
μέγα om. Gen.*, μέγα om. Vatt. E. 18) γᾶ en. Ὁμολας] 3. L. Gen.5, 
Lips. 4) ὅπερ ἔννεκα Gon.* 4) Ὁμόλος ante Scult., Ὅμολος vulg. 
τοῦ) add. E. P. Gen.* 5) ὀστέον] 18) Εὔφορος 3. L. Gen. b. 20) Ὁμο- 
E. Lips., ὀστέων vulg. 5) //Gen.* λωέων) Meursius in Graec. fer., Ouó- 
Lips., etiam hic c. lemm, — ἀντὶ Aov»-vulg., ὁμήρων 3.* 4. Gen.^,, 
T. κ, ἄρ. om. Gen.*, ubi τῶν ποιη- ὁμηρῶν L., μηρῶν 3.. 20) J/Om. 
τῶν καί, 7) //Gen.* Lips. sine Gen.** Lips. — ἄλλως] 8.", ἢ vulg. 
lemm. 8) μεγαέρεε Lips., μεγαίρειν 29) //Gen.* omissis ὁ νοὺς et, παῖδα 
iterum Gen.* 9) τὸ g9oveiv Gen.* m» *Lips. ὃν δι’ ἐμὴν χάριν -- 
12) Eur. Hec. 288. 15) //Gen.*- PRO — μὴ xtx1, αὐϑ. — 
17) Callim. fr. 412. — o Μαλειήτης] ius es. ἔμβαλον — ὁ τρυφερός. 
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ότι, δι’ ἐμὴν χάριν ὦ Πάν. Og ἔλαχες τὸ ἐπέραστον χωρίον 
τοῦ Ὁμόλου — ὅρος ἐπὶ Θετταλέας ὁ Ὅμολος --- ἄκλητον, 
ἤγουν μὴ κεχλημένον, αὐθόρμητον, εἰς τὰς ἐκείνου, τοῦ 
"odrov, χεῖρας ἄγων ἐμβάλοις, ἀντὶ τοῦ ἄγων ἔμβαλον. λέγω, 
5 εἴτέ ποτε Φιλῖνός ἐστιν Ó τρυφερός , εἶτέ τις ἄλλορ. — (Φι- 
λῖνος ὄνομα χύριον- ἢ φιλῖνος ὁ φίλιος. ὁ τὰ περὶ τῆς φι- 
λίας ἐπισκοπῶν. Οἀ6η.") 
Vet. (Ἅκλητον xsívoto: ἤγουν καὶ πρὸ τοῦ καλε- 
σϑῆναι αὐτὸν παρ᾽ ἐμοῦ ἐμβιβάσαις μου ταῖς χερσὶν αὐτόν, 
10 τὸν Φιλῖνον. L. Gen.^) — (Etv' ἐστ᾽ ἄρα Gen.^) Φιλι- 
vog ὁ paA€axóg: “μαλθακὸς δ τρυφερός, (ἁπαλὸς 4. Gen.*) 
éx τῆς μάλϑης. αὕτη δέ ἐστι κηρὸς ἀμόργῃ συνηψημένος" 
χρίουσι δὲ αὐτῇ τὰς τῶν σανίδων γομφώσεις, ἀφ᾽ οὗ διὰ τὴν 
ἔκλυσιν καὶ τὸ [τρυφερὸν καὶ] ἐν τῷ βίῳ λοιδϑόρημα λέγεται. 


Ιδ | Va. 106—108. 


Rec. Κὴν μὲν ταῦϑ᾽ ἔρδοις: καὶ ἐὰν τοῦτο ποιήσαις 
ὦ Πὰν φίλε, εἴθε μηδαμῶς σε οἵ παῖδες ot "pxadixol μαστί- 
ξοιεν ὑπὸ τὰς πλευρὰς καὶ τοὺς ὥμους τηνικαῦτα, ὅτε ὀλέγα 
κρέα παρείη. — (Σκέλλαισι: Gen.*) ἑορτή, φασίν, ἐτελεῖτο 
0 ἐν τῇ ᾿ἀρκαδίᾳ, ἐν ἢ οἵ παῖδες τὸν Πᾶνα σκίλλαις ἔτυπτον, 
ὅτε οἱ χορηγοὶ λεπτὸν ἱερεῖον ἔϑυον καὶ μὴ ἱκανὸν τοῖς ἐσθέου-- 
σιν. — (Σκίλλα εἶδος βοτάμης πικρὰ καὶ ϑανατηφόρος τοῖς 
ἐσθίουσι. Gen.*) . 


104) ' Ἐπιθήσαις» ἤγουν ἀγαγὼν ἔμβαλε. Μ. 
95 . 105) Ὁ τρυφερὸς νέος. P. 
106) [4ρκαδεκοί: ἽΝ τὸ μαστίσδοιεν σύναπτε. M. — 
Βοτανη δηλητήριος ἀκανθώδης. M 


1) χωρίον») Gen.* Lips., πεδίον συνεῴ. vulg., συμμεμιγμένος 4. L. 
vulg. 2) τῆς Op. ante Heins.,, τὸ Can, Gen. 5. Yulc. 13) Verba χρίονσι 
Ὁμ. Gen.« 2) ὄρους Gen.* — ἐπὶ] seqq. in 3. Can. bis posita sunt, — 
Gen.* Lips., γὰρ vulg. 2) ὃν ὁ Ὅμ. ze. γὰρ δὲ Gen. 13) αὐτῷ 4. Gen.* 
Gen.*,, ubi sequentia sic: ἐρεέσαες: Vulo., vj μάλϑη 3. Can. 13) 
ἐμβάλης ἀντὶ τοῦ ἔμβαλε εἰς τὰς χεῖ- ἥλων pro σανίδων p. 8.8' Can.f- 14) 
ρας ἐκείνου ᾿Δράτου μὴ κεκλ. αὐὖϑ. ἐκκλησίαν». 3.8. L. Can.f. Gen.» — 
τὸν παῖδα. 4) ἔμβαλον) Lips. et καὶ τὸ τρ. καὶ om. 3.* Can.*, τὸ to. 
ante Heins., ἔμβαλε Gen." vulg. καὶ οπι. 3.4 Can, to. καὶ om. L. 
Seqq. om. Gen.* 6) 7] x«l cod. Gen. 14) γένεται 8.5. Can.* 16) 
10) /G en. Ὁ. omissis μαλϑι ὁ. 12) //Lips. 16) ποιήσῃς E. 19) 
αὕτη γὰρ L. Gen.» 12) ἀμό {47} p- 7695." Lips. — τοῦ ᾿ἡπόλλωνος 
et auctore Toupio Kiessl., &uo4 ὁρτὴ E. 22) Schol. in Gen.* legi- 
Gen.^ vulg. 12) PES MULT. $., tur post τραγόπους pag. 271. 19. 
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el. Ἄλλως. Παῖδες ᾿ρκαδικοὶ (σκέλλαισιν Gen"): 
oí ᾿ἡρχάδες ἐπὶ ϑήραν ἐξιόντες, ἂν μὲν εὐτυχήσωσι , τιμῶσι 
τὸν Πᾶνα" εἰ δὲ τοὐναντίον, σκέλλαις [εἰς αὐτὸν] ἐμπαροι-- 
᾿ vOUOL, παρόσον ὄφειορ ὧν τῆς ϑήρας ἐπιστατεῖ. — Μούνατος 
δέ φησιν ἑορτὴν ᾿Αρκαδικὴν εἶναι, ἐν ἡ οἵ παῖδες τὸν Πᾶνα 
σκίέλλαις βάλλουσι" γίνεται δὲ τοῦτο, ὅταν οἱ χορηγοὶ λεπτὸν 
ἱερεῖον ϑύσωσι καὶ μὴ ἱκανὸν ἡ τοῖς ἐσθίουσι. διό φησι" 
κρέα τυτϑὰ παρείη. --- Τῶν ἐφήβων ἐν Σικελίᾳ γένεται 
ἀγὼν ἐν σκίλλαις" καὶ οἵ νικήσαντες ταῦρον τὸν ὑπὸ τῶν 
γυμνασιαρχῶν τιϑέμενον λαμβάνουσιν ἔπαϑλον. 


Q 


10 


Ve. 109. 110. 


Vet. Εἰ δ᾽ ἄλλως νεύσαϊις: εἰ δ᾽ ἄλλως ὦ Πὰν τὰ 
κατὰ τὸν “Φιλῖνον τελέσειας καὶ μὴ βούλει συνελθεῖν αὐτὸν 
τῷ ράτῳ, ἐπὶ κνιδῶν κοιμηϑείης. --- Τὸν [δὲ] Πᾶνά φασι 
γεννηθῆναι ἐχ τῆς Πηνελόπης συλλαβούσης ἐκ τῶν μνηστή- 
ρῶν, διὸ καὶ Πὰν καλεῖται, ὅτι ἐχ. πάντων ἐσπάρη. ἕτεροι 
ὃὲ χέγουσι τὸν Ἑρμῆν εἰς τράγον μεταβληϑέντα. καὶ τούτου 
ἐρασθεῖσα ἡ Πηνελόπη καὶ ἐξ αὐτοῦ ὀχευϑεῖσα ἔτεκε τὸν 
Πᾶνα. ἔστι δὲ ὁ Πὰν (ὁ) τραγόπους. --- (Πηνελόπη γυνὴ 
γέγονεν Ὀδυσσέως. τούτου πλανωμένου τὴν πλάνην, ἣν 
ἐπλανήθη μετὰ τὸν Τρωικὸν πόλεμον, πολλοί τινες ἦλϑον 
μνηστευόμενοι τὴν Πηνελόπην. T δὲ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἀνε- 


107) Ὅτε τὸ ἱερεῖον οὐχ ἱκανὸν εἴῃ. Μ. --- Ὀλίγα. M. 
108) Ei μὴ οὕτω ποιήσεις ὡς λέγω, ἀλλὰ m M. — Ποιεῖν 
προθυμηϑείης. M. P. Lips. — Σιδηροῖς ὄνυξι. M 


1)//Gen.- 2) ϑήρας Gen.^ 2) 


25 
Lips. - 14) //Gen.*^- sine 8é, 14) 





ἂν... τιμῶσι] L. Gen.^- Vulc., εἰ μὲν 
εὐθηρίας ἔτυχον, ἐτίμων vulg. 3) 
σκέλλαισιν Gen.^, σκύλλαισι L. — 
εἰς αὐτὸν om. Gen.» — ἐμπαροι- 
voUo:] ἐμπαρσινοῦσι Gen.^ , παροί- 
vov» ante Heins., παρῴνουν vulg. 
4) ὄρειος ὧν) Bar. ut conj. Todp., 
ὠρίων vulg., ὠρέαν L, — ϑύρας ante 


Brub. 4Ὧ) ἐστι στατι pro ἐπιστατεὶ 
Gen. 4) //Gen.*5 ᾳφαὶ Móvatog. 
9) παῖδες͵ Bar. Can. Gen.^^. Vulc, 


mg. ut conj. Jacobs., Παίονες vulg. 
6) σχέλλαισι L. Gen.*h- 
δὲ τοῦτο] Bar., Χίοι δὲ vulg, 8) 
768.65.»- 9) ἐπὶ ex. Gen. 9) τὸν] 
add. L. [0) γυμνασίων ἀρχώῶνται 
ϑέμενον αοη." 12) //Om. Gen.*^ 


—- 


0) γένεται. 


φησὶ Gen.*^ 15) συλλαβοῦσαν vulg. 
ante Reisk., συλλαμβάνων Gen.*h 
17) καὶ τούτου] Gen.*^., καὶ om. vulg. 
18) ὀλευϑεῖσα Gen.h- 19) Leguntur 
haec etiam in Nonni Monachi συνα- 
γωγῇ ἱστοριῶν ad Greg. Nas. (ed. 
Montagu Etonse 1010) I nr. 40, et 
apud Eudociam, quae saepius ex 
Nonno hausit, Viol. p. 3283. — IIn- 
νολόπην τὴν τοῦ Ὀδυσσέως γυναῖκα, 
τούτου Omisso postea τὴν Πηνελό- 
πὴν Eudoc., τούτου δὲ πλανωμένου 
μετὰ Nonn. 22) μνηστευόμενοι) Eu- 
doc., μψηστευσομενοι Nonn.. μεμψη- 
ertvoutvo. L. 22) ἡμέραν ξ ἡμέ- 
ρας] Nonn. Eud., ἡμέρας καὶ ἡμέ- 
ρας L. 
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βάλλετο μηδενὶ ϑέλουσα γαμηϑήναι διὰ τὸ περιμένειν τὸν 
Ὀδυσσέα τὸν ἄνδρα αὐτῆς. πάντες οὖν συμφραξάμενοι συγ- 
γεγόνασιν αὐτῇ, καὶ ἐγκυμονήσασα ἔτεχε τὸν Πᾶνα. διὸ καὶ 
Πὰν καλεῖται, ὅτι ἐκ πάντων ἐσπάρη. ἕτεροι ὃὲ λέγουσιν, 

5 ὅτι πάνυ εὔμορφος καὶ σώφρων ἣν ἡ Πηνελόπη καὶ διὰ. 
τοῦτο ἠράσϑη αὐτῆς ὁ Ἑρμῆς, καὶ μετεβλήϑη εἰς τράγον καὶ. 
ἐκνοήσας αὐτὴν μαγείᾳ ἠράσθη τοῦ τράγου καὶ ὠχεύϑη jx 
αὐτοῦ xal -συνέλαβεν ἐξ αὐτοῦ καὶ ἔτεκε τὸν Πᾶνα. οὗτος - 
δέ ἐστιν ὁ Πὰν ὁ τραγόπους. LJ) — Kai ἐν χκνιέδαισι 

0 καϑεύδοις: κνίδη ὑφ᾽ ἡμῶν, ἀκαλήφη δὲ ὑπὸ τῶν “Ἵττι- 
κῶν. ἔστι δὲ ἀγρία κνίδη, ἧς τόν, καρπὸν συλλέγουσιν, ὅταν 
τὸν πυρὸν ἁλοῶσιν. ἔστι δὲ καὶ ἄγριον λάχανον. 


Vs. 111. 2" 


Vet. Εἴης δ᾽ Ἠδωνῶν dv οὔρεσιν: ἔϑνος Θράκης. 
15 οὕτω δὲ ψυχροτάτη ἐστὶν ἡ Θράκη, ὡς τρόπον τινὰ ἐργαστή- 
ριον ἀνέμων κληϑῆναι. . xol Ὅμηρος" 
Βορέης καὶ Ζέφυρος, vat Θρήκηϑεν ἄητον. 
-- ἄλλως. Οἱ Ἠδωνοὶ ἔϑνος Θρακικόν, ἔνϑα ψῦχος πολὺ 
γίνεται" δυσχείμερον γάρ ἐστι. παρὸ καὶ τοὺς ἀνέμους ἐν 
30 αὐτῷ κατοικεῖν ἐμυϑεύοντο. 


,110) Κεντούμενος. M. ξαινόμενος. E. — Δυπηϑήσῃ. M. κατα- 
κνάσαιο, M. Lips. κατατμηϑείης. E. N. κατακοπείης. P. — Tai; 
λεγομέναις τξουκνίδαις. Μ. ἐπὶ xvidov (ὑπνώττοις ; M.) κατακλίνοιο. 
M. Lips. 

1) Μακεδόνων. 6. M, P. 'Hócvol ἔϑνυς ἐν Μακεδονίᾳ. E. N. 


25 
— Ἐν ὄρεσι βόσκειν τὸ αἰπόλιον. M. 





et καὶ ἐθεοποέησεν αὐτὸν sequeriti- 
bus omissis XE 9) ἔστιν ὁ Πὰν) 
Nonn,; deu .. ει (Ὁ )L. 9) denis 
ante schol. τὸν ava ἐπελόφε 

ubi κνηΐζδεσσι. 10) jon ait 
Heins., ἀκαλύφϑη Gen. 10) ἀπὸ 
Gen.^. 11) δὲ καὶ Gen.^. — ἀγριε- 


1) περιμένειν αὐτὴν τὸν Nonn, 
Eud. 2) συμφραξάμενοι) συμφρα- 
σάμενοι Nonn., φραξάμενοι L., δρα- 
ἔάμενοι Eud. 3) ἡ δὲ ἐγκυμ. Nonn. 
4) Post ἐσπάρη spud Eudociam quae- 
dam de Pane Aegyptio interserta 





sunt, quae apud Nonnum alio loco 
II nr. 27 leguntur. ὅ) εὔμορφορ) 
Nonn., «εὐμορφοτάτη L. Eud. — 6o- 
geo ἢ ἦν ἡ II. καὶ] by Eud., σω- 
S ονβύσα ἡ ILL. 7) 
αὕτη μανέαν Eud. — εἰς ἔρωτα av. 
τοῦ ἐκίνησεν καὶ ὠχεύθη ὑπὸ τοῦ 
τράγου pro ἠράσθη τ. τρ. x. diy. ὑπ᾽ 

αὐτοῦ Nonn., ὀχευϑεῖσα ὑπ᾽ αὐτοῦ 
συνέλαβεν Eud. 8) Post Πᾶνα ad- 
dunt τοῦτον δὲ ἐθερποίησεν Nonn. 


.Sed in Can. 4at ez corr. 


ἐκνοσήσασα. 


λαία pro ἀγρία Can. Gen.^ Vulc., 
12). elec 
L. Gen.^ et ante Heins., αλοῶσιν 
Reisk. seqq. 14) //Gen.^, ubi recte 
μὲν ἐν, 15) φυχρότιτη Gen.» 15) 
τόπον Gen.» 16) καὶ) add. Gen. - 
17) Hom. 11. 1, 5. — t9r& et ἄηττον 
Gen.^ 18) /Om. Gen.*h. Lips. 20) 
luvOtdorro] p., ἐμνϑεύσαντο vulg. 
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Vs. 112. 


Vel. E9Qov πὰρ ποταμόν: AAxaiog φησιν, ὅτι Effgog 
κάλλιστος ποταμῶν. Διοκλῆς δὲ καταφέρεσθαι αὐτὸν ἀπὸ 
Ῥοδόπης καὶ ἐξερεύγεσθαι κατὰ πόλιν ἀἶνον. 

Hec. (Παρὰ τὸν Ἔβρον τὸν ποταμὸν τετραμμένος, ἤγουν 
νενευκώς, (ἐγγύθεν... λέγω ἐγγὺς τῆς ἄρκτου, ἤγουν τοῦ 
βορεέου μέρους. M. Y. *Lips.) 


Vs. 114. 


Rec. Πέτρα ὑπὸ Βλεμύων;: λέγω ὑπὸ τῇ πέτρα, ἥγουν 
τῷ ὄρει τῶν Βλεμύων, ἀφ᾽ ov ὁ Νεῖλος οὐδαμῶς ἐστιν ὁρα- 
τός, ἥγουν βλέπεσθαι δυνάμενος. ἔϑνος «Αἰϑιοπικὸν οἱ Βλέ- 
μυες. ἐν τοῖς ἐσχάτοις τῆς Αἰϑιοπίας ὠκισμένον. 

Vet. "ἄλλως. (Ὑπὸ Βλεμμύων: Gen") Βλέμυες ἔϑνος 
“ἰθιοπικὸν μελανόχρουν᾽ oí αὐτοὶ δὲ τοῖς Τρωγλοδύται. --- 
Οὐκέτι Νεῖλος ὁρατός: οὐ πάνυ δὲ ἐπαληϑεύει τὸν Nei- 
λον ἀϑέατον εἰπών. — "H: (Ὅϑεν οὐκέτι Νεῖλος 0Qa- 
τός: ὑπὲρ γὰρ p.) τοὺς Βλέμυας οὐκέτι γινώσκεται ὁ Νεῖλος 
πόϑεν ἔχει τὰς πηγάς. --- Νεῖλος δὲ ἀπὸ Νείλεω, ὃς μετὰ 
μάχην ἔχτισς Ναύχρατιν" ἢ ἀπὸ τοῦ νάειν λείως, 0 ἐστι (μὴν 


112) [Εὐρον:] τὸν ποταμόν. β.. 

113) Ἔν τῷ καιρῷ τοῦ ϑέρους παρὰ τοῖς «Αἰθίοψι τοῖς περὶ τὰ 
ἔσχατα τῆς Ai9ionlag ὠκισμένοις. M. Y. Lips. 

114) Ὄρος Αἰγύπτου ἀπὰ Βλεμύων τῶν ἐν αὐτῷ κατοικούν- 
των. Ν. ἮΝ 





Reisk, seqq. 16) //p. Gen.^ — 7] 


2) //Gen.^ — φησὶν ὅτι] L., φη- 
L. Gen.*- vulg., εἰς Reisk. seqq., om. 


σιν Vat. (Gen."), om. vulg. ante 


Wart.. 2) Aic.fr.102 Bgk. —"Efoosc] 
4., Evgog L. vulg. 3) ποταμός L. 
4) ἐξερεύσεσθαι Gen. 5) εὗρον 
Lips. pr., ἔβρον corr. — τέτρ. ἤγ. 
vty. om. Lips. 9) //Gen.* Lips. 
10) Βλεμμ. E. L. P. in toto scholio 
(sed L. potius in seqq.). — 10) óga- 
τός)] Gen.* Lips. vulg., ὁρατικός 
Kiessl. 12) ἐν τῇ ἐσχάτῃ τῇ Ai9u0- 
πίᾳ Gen.* 13)//Gen.^, qui Βλέμμ. 
hic et infra ut L., de quo supra di- 
ctum. 14) μελανόχαιτομ p. , ubi se- 
quuntur 09e» ... πηγάς 1. 106, 14) 
“τρωγλωδ. Gen.^- et ante Heins. 15) 
// Gen. *- — Lemma om. (Gen.^-) 


BUCOLICI GR, II. 


p. Verba ἢ (vel εἰς) τοὺς B4. vulgo 
antecedenti scholio adhaerent, pun- 
οἷο post BÀ. posito, quod cum p. de- 
levi. — ὅϑεν ... ὁρατός] ὅϑεν o. o. 
Ν. o. cod. ap. Gaisf. 17) ὁ Νεῖλος 
om. p. 18) //Gen.» Phav. — Ne. 
Azo] Νειλέως vulg., Νείλου 8. L. Can. 
Gen.h.Vulc. 18) κατὰ μάχην 3. 19) 
ἔκτισε Ναύκρατιν) Reisk. seqq. (sed 
Ναυκράτιν ante Gaisf.), ἔκτισεν Ev- 
κράτιν vulg. (εὔκρατιν ante Xyl.), 
ἔκτισεν Εὔκραντιν L. Can, Gen.* 
19) λεέωρ] 3. 4. L. Can. Gen.5- Yulc., 
λαίως vulg., ναέως Phav. 


18 


$5 


20 
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κατὰ συστροφήν᾽ 


SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ἢ παρόσον νέαν ἰλὺν φέρει, 7 [ὅτι] xax 


ἔτος πλημμυρῶν ὡρισμένον χρόνον νεάξειν δοκεῖ. 


Vs. 115—119. 


Vet. Ὕμμες δ᾽ Ὑετίδος xal Βιβλίδος: ποιησάμενος 
5 τὸν λόγον πρὸς τὸν Πᾶνα, πρὸς τοὺς Ἔρωτας [rov Aoyov] 
ἀπέστρεψεν ἐπικαλούμενος αὐτούς, καί φησιν" ὦ μήλοις égsv- ^ 
ϑομένοισιν ὅμοιοι Ἔρωτες, τουτέστιν ἐρυϑροῖς, Ὑετίδος καὶ 
Βυβλίδος νᾶμα λιπόντες καὶ τὰ ἕξῆς, ἐρασϑῆναι ποιήσατε 
τὸν Φιλῖνον. Ὑετὶς δὲ xol Βυβλὶς ὄρη Μιλήτου καὶ κρῆναι. 
10 (ἔνϑα καὶ ἱερὸν ᾿ἀφροδίτης. p.) Μιλήτου γάρ, φασί, (rov 
᾿ἽπόλλωνοςΣ καὶ 4osíag ἐγένοντο παῖδες Καῦνος xal Βυβλές, 
ἧς ἐρασϑεὶς ὁ Καῦνος ἀπέλιπε Μίλητον. ἐκείνη δὲ μὴ φέ- 


ρουσα ἀπήγξατο. 
Rec. (Οἰκεῦντα: 


ταύτης ἡ κρήνη ὁμώνυμος. 
ἀντὶ τοῦ οἰκούμενον, ἐνεργητικὸν 


16 ἀντὶ παϑητικοῦ καὶ τὸ ἀρσενικὸν ἀντὶ οὐδετέρου" ἀπέδωκε 
γὰρ αὐτὸ πρὸς τὸ σημαινόμενον τοῦ ἔδος, ἤγουν τὸν χῶρον. 
E.) — Καὶ οἰκεῦντες ξανϑᾶς ἔδος: καὶ οἰκοῦντες τὸν 
ὑψηλὸν χῶρον τῆς ξανϑῆς Διώνης, ἤγουν τὸν ἀφιερωμένον 


115) Πηγαὶ αὗται ἐν τῇ Μιλήτῳ. Lips. πηγαὶ Μιλήτον. E. — 
20 [Te vídog: :;] πηγῆς Μιλήτου. P. — [Bv84/00c:] πηγὴ ὁμοίως καὶ 
αὕτη. Ῥ. ----- Βύβλος πόλις. τὸ βυ ψιλόν. Ν. 

116) Ὕδωρ. Ῥ. --- Ἔδαφος ὑψηλόν. M. — [4:óvac:] τῆς Ἥρας 


ἡ μήτηρ. L. 


117) Χοκκίνῳ βάμματι κεχρωματισμένοις. 6. M. P. Y. Lips. βε- 


βαμμένοις (Ὁ), κοκκένοις. L. 


1) ἰλὺν Call., [λὴν Brub. et ante 
Scult. 1) ὅτι om, Gen.5^- Phav. et 
ante Heins. 2) d. 20. distinctione 
praeposita ad νεάζξειν trahebatur, 
quae potius οὔ)’ πλημμυρῶν jun- 
genda esse Geelius vidit. 4)//G en.^: 
sinevpptg δ᾽. bD)alterum τὸν λό- 
γον om. αοη.»", ubi ἀπέστρεψε supra 
post Πανα legitur, et desunt verba καί 
φησιν... λιπόντες καί. 6) ἐρευϑ'] 
E L. Vat. 7) ἐρυϑροὶ vulg, cf. 

8) Post ἐπικαλ. αὐτοὺς in 
deu. b. pergitur "Tetlg .. . ὁμώνυμος, 
tum τὸ ἑξῆς ἐρασϑήναι.. ... Δαῦνος 
καὶ Βυβλίς. Etiam in L. pars scholii 
bis legitur. 9) δὲ om. Gen. — Βι- 
βλὶς Gen. 9) Μιλήτου post κρῆναι 
Gen.^, om. L.* Gen." 10) φησὶ 
L.*-, om. L 6: Gen. 11) xal 4otiag 


om. L.* Gen.*^ Vule., 4Qg&íov sine 
καὶ Gen.Ü 11) παῖδες om. Gen.* 
11) KXevvog] Nic. Heinsius ad Orid. 
Metam. IX, 451 et auctoribus Koeh- 
lero Toupioque Kiessl , avos L. 
Gen. vulg., Ζάφνος Gen.* 12) 
peris Can. — ὁ om. L. Gen. ». 

12) Kavvog) L. Can. Gen.5^ Brub. 
mg. et Kiessl, iisdem auctoribus, 
Δαῦνος vulg. 12) περὶ Μίλητον 
Vulc. 17) //*Lips. τὸν ὑφηλὸν 
seqq. G en.* sola ultima babet ἤγουν 
τὸν ἀφ. κτλ, c. lemm. ἔδος απὸ 
Διεώνας. --- 20) Μιλήτου] σεμνύ- 
τητος cod. ,,ortum ex ἤἸιλήτου male 
lecto." Duebn. 21) fv] fiv vel Bi 
cod. 22) fort. ἢ μητρὸς (τῆς φρο- 
δίτης». 24) βαμμ. xoxx. M. P. Y. 
— καὶ χρώματι pro xege. 6. 
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τῇ ξανϑῇ zug, τῇ μητρὶ τῆς ᾿ἀφροδίτης. ( «Ἄλλως. 
Διώνας:) ἤγουν τῆς Ἥρας. E. N.) — Βάλλετέ μοι τό- 
ξοισι: βάλλετε τοῖς ὑμετέροις τόξοις, ἤγουν τοξεύετε δι 
ἐμὴν χάριν τὸν ἐπέραστον Φιλῖνον, ἐπεὶ τὸν ἐμὸν φίλον οὐχ 
ἐλεεῖ ὁ δύσμορος, ἤγουν Ó κακῶς ἀποθανούμενος, ὁ κακῶς 5 
ἀπολούμενος. 


"-—- 


Vs. 120. 5 


Rec. ᾿Απίοιο πεπα ἔτερας: ἀπίου χαυνότερος, ἀσϑε- 
νέστερος. γένοιτο δηλονότι ὁ Φιλῖνος. 

Vet. ΠΕΠΑΙΤΕΡΟΣ: ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐπὶ πλέον 10 
τὴς προσηκούσης πεπάνσεως πεπανϑέντων ὀπωρῶν καὶ διὰ 
τοῦτο σαπέντων καὶ χαυνωϑέντων. E. L. N. Q.) 


Vs. 121. 
Rec. Τό τοι καλὸν ἄνϑος: τὸ καλὸν &vOog Gov, ἤγουν 
ἡ ἀνθηρὰ καὶ εὔμορφος ὄψις σον διαρρεῖται, φϑείρεται. 15 


Vs.. 122—124. 


Rec. Μηκέτι τοι φρουρῶμερ: [ἀπέστρεψε τὸν λόγον 
πρὸς τὸν ζήρατον καί φησι" μηδαμῶς εἰς τὸ ἑξῆς “ἄρατε ἐπὶ 
τοῖς προϑύροις τῶν ἐρωμένων καϑήμενοι σκοπῶμεν. [Μὴ δὲ 
πόδας τρίβωμες:: μηδὲ τοὺς πόδας ἡμῶν κατατρέβωμεν, 20 
ἤγουν καταπονῶμεν, ἐπὶ τὴν ξήτησιν αὐτῶν δηλονότι κι- 
νοῦντες αὐτούς. ' 

Vet. "ἄλλως. (Μήκ᾽ ἔτι φρουροῦμες: Gen.") ἀπο- 
στρέφει τὸν λόγον πρὸς τὸν "άρατον καί φησι" μηκέτι αὐτὸν 
φυλάσσωμεν ἐπὶ τῶν προϑύρων τοὺς πόδας κατατρίβοντες. 25 


119) Τὸν φίλον μου "Ἄρατον. M.— Ὁ δυσμόρους ἄλλους: ποιῶν. L. 

120) Ῥριμώτερος. 6. C. gavvortgoc, ἀσϑενέστερος γένοιτο δη- 
λονότε. 6. εἴϑε ἀπέλθοις διαλελυμένος. ὠχρότερος γένοιτο ὑπὸ τοῦ 
ἔρωτος. E. N. 

121) ZA£yoiev. M. Lips., εἴθε λέγοιεν. E. 30 

122) ᾿Αποστροφὴ πρὸς τὸν "Agavov. E. Ν. ---Τ' οἱ pum. M. 

--[Προϑύροισιν: τοῦ DiMvov (δηλονότι. 6.) 6. E 


)) τ: τοὶ τῆς Ἥρας L. (?) 2) potiusexSchVet.manarunt. 1θ) καϑ- 
] ἥντιν sae lez. et *Lips. ἡμενοι) add. E. M. P. Gen.* Lips. 20) 
ἤγουν] 2. M. Gen.* Lips. ἢ vulg. Lemm. om.Gen.* Lips. 28) ΛΑ en.^- 

f/*Lips. 14) //*Lips. 17) 25) φυλάσσομεν L. Gen.*: — 21) ὦρι- 
ld Gen.*- sine lemm. et *Lips. — μεύτερος 6., -ὅετερος C. 31) περισ- 
Circumscripta om. Gen.* Lips., quae σὸν a Gailio male ad μηκέτι relatum. 


18* 
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— "4AÀov ἀλέκτωρ κοκκύσδων: ὡς ἅμα (1) τοὺς ἀλε-- 
κτρυόνας ἄδειν παραγενόμενον καὶ φρουροῦντα τὸν Φιλῖνον. 
— ('O νοῦς τοιοῦτος" ἡμεῖς μὲν μέχρι καὶ τοιᾶσδε τῆς νυχτὸς 
φυλακῆς τοῖς αὐτοῦ προϑύροις ἐπεμείναμεν: κατὰ δὲ τὸν 
5 ὄρϑριον ἀλέχτορα καὶ ἄλλος ἐραστὴς τοῖσδε τοῖς προϑύροις 

ἐπιμείνῃ. L.) 
Rec. "H- ὃ δὲ ἀλέχτωρ κοκκύξων ὄρϑριος, ἀντὶ τοῦ κατὰ 


τὸν ὄρϑρον, ἄλλον διδότω ἀπραξίαις ἀλγειναῖς. τοῦτο δέ 


φησιν, ἐπεὶ μετὰ τὰς φωνὰς τῶν ἀλεκτόρων διεγειρομένων 
10 ἤδη τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τὰ ἔργα ἐν ἀπραξίᾳ γίνονται oí τὰς 
|». κρυφίους ξητοῦντες ὁμιλίας. 


Vs. 125. 


Vet. Εἰς δ᾽ ὑπὸ rdg δὲ φέριστε Μόλων: ἀλλὰ εἷς 
ἐξ ἡμῶν, ὁ Μόλων --- ἢ μολών — ἐπὶ ταύτης τῆς παλαίστρας 
15 τῇ φυλακῇ κακοπαϑείτω. πάλην δὲ εἶπε τὴν κακοπάϑειαν, 
ἤτοι τὴν πρὸς τὸν ἔρωτα πάλην. — [άλλως. (Εἷς δ᾽ ὑπὸ 
. τᾶσδε: Gen.^) ἡμῶν, φησίν, εἷς καὶ μόνος ὁ Μόλων ἐπὶ 
ταύτης τῆς παλαίστρας ἀπαγχέσϑω. 

Rec. ζάλλος δὲ ὑπὸ τῆσδε τῆς παλαίστρας τῆς ἐρωτιχῆς 

40 — ἘΝ, P. * Y. * Lips.) μεταδιώχων αὐτὴν δηλονότι. 
Vet. “έγει δὲ ἢ τὴν παλαίστραν κυρίωρ, ἐν ἢ ἐγυμνά- 
ξετο Φιλῖνος, προσλιπαρούντων αὐτῷ" ἢ μεταφορικῶς, ὡς 
καὶ ἡμεῖς φαμὲν ὀρϑίαν τὴν παλαίστραν. ολων καὶ Σίμων 


123) Ὁ πρωινός. M. — [441ov:] tive τῶν ἐρώντων. M. [cà- 
25 106:] μάτην τοῦ ὄρϑρου. 6. 
123) Κοκκύξων, ἤγουν. πρῶτον καὶ δεύτερον. E. ἠχῶν. M. — 
"Anouiblasc , ἀργίαις. ναρκᾷ ὃ ἀργὸς καϑήμενος. M. --- Διδότω τοὺς 
τὰ τοιαῦτα ζητοῦντας. E. 


1)//L.Gen.*-— ἄλλον dÀ.xoxx. αἀλεγειναῖς vulg. 9) ἐπεὶ om. Gen.* 
ὡς] L. Gen.^, καὶ ὁ ἀλέκτωρ λυπεῖ 18) //Om. Gen.*^- Lips. 15. [6) παλεν 

ἡμᾶς vulg. Ex Vat. Wartonus post bis ante Brub. 1$) κακοπαϑεια») 
ἀλέκτωρ inseruit χοχχύσδων. 1) p., προσχαρτέρησιν vulg. 16) τὴν 
τοὺς ἀλ. ἄδειν) L. Gen.^, τῇ ὡδῇ οἱ τὸ» om. p. 17) //Gen.», ubi 
τῶν ἀλεκτρυόνων vulg. 2) poids ὑμῶν. 17) ὁ om. L. Gen.^ 18) 
vopévov) παραγενομένων L. Gen. -, ταύτην τὴν παλαίστραν ἀπαρχέσϑω 
ἐγειρομένων vulg. 2) φοουροῦντα Gen.» 20) //*Lips. et ἘΜ, P. *Y. 
φρουρούντων L. Gen.b vulg. 4) deinceps post praecedentia. — αὖ- 
ἐμείνομεν cod. 5) ἀλλος] Gail. tac., τὸν P. 21) //Om. Gen.* ipt 22) 
ἄν L. 7) //Gen.* Lips. — ὁ δὲ αὐτῷ] L., αὐτὸν vulg. 23) ὀρϑείαν 
ἀλέκτωρ ... ἀλγειναῖς in Gen.* post L. 23) ἢ pro καὶ L: — 27) ναρκᾷ 
ὁμιλίας leguntur. 7) ὁ xoxx. Gen.* ὁ] ναρκοὶς cod, , ναρκᾷ γὰρ ὁ conj. 

8) ἄλλῳ Gen.* 8) ἀλγειναῖς) E. P. Duebn, - 
θη." Lips. Phav.s. v. xoxxvod o», 


t 


IDYLL. VII. V8. 133—129. 277 


οὐ φάτου ἀντερασταί. “παλαίστραν δὲ λέγει τὸν ἔρωτα τοῦ παι- 
δὸς καὶ τὴν κακοπάϑειαν. --- Ὁ Μόλων ὀνομαστικῶς εἴρηται" 
(τὴν δὲ προσκαρτέρησιν παλαίστραν εἶπε. Gen.") δύναται. δὲ 
xxl μολών μετοχὴ εἶναι ἀντὶ τοῦ μετερχόμενος. --- (Ἔξω-- 
ϑὲν τοῦτο ἐπιφωνοῦσιν" εἷς ὃὲ ἀπὸ ταύτης τῆς παλαίστρας 5 
ἀπαγχέσϑω. L.) 


P 


: Vs. 126. 127. 


Rec. ἄμμιν δ᾽ ἀσυχία: ἡμῖν δὲ ἡσυχία μελέτω xal 
γραῖα παρέστω, ἥτις ἐπάδουσα τὰ μὴ δεξιὼς ἡμῖν προχω- 
ροῦντα χωρὶς ἡμῶν ἀποπέμπουσα κατέχοι. --- (Τὰ μὴ καλὰ 10 
νόσφιν ἐρύκοι: ἀποδιοπομποῖτο ἀφ᾽ ἡμῶν, ἀποπέμπουσα 
κατέχοι. Gen.") 

Vet. (Γραῖα τὲ παρείη: Gen.* παρὰ Δωριεῦσι ἡ μὲν 
πρώτη συλλαβὴ ὀξύνεται, ἡ δὲ δευτέρα μηκύνεται. 4. L. Gen. P) 
— ἥτις ἐπιφϑύσδοισα: ἥτις δι᾿ ἐπαοιδῶν τὰ καϑ' ἡμῶν 15 
ἀποδιοπομπήσαιτο. φϑύξειν δὲ τὸ πτύειν (Δωρικῶς L. Gen.^). 
εἰώϑασι δὲ al γραῖαι, ὅταν ἐπάδωσιν, ἐπιπτύειν. τινὲς δέ" 
ὀλίγῳ χρόνῳ συμπαροῦσα. (φϑύδιον γὰρ τὸ ὀλιγοχρόνιον 
κατὰ γλῶσσαν. L. Gen.") 


Vs. 198. 129. 90 


Rec. Τόσσ᾽ ἐφάμαν: τόσα ἔφην. 

Vet. Ὁ δέ μοι τὸ λαγωβόλον ἁδὺ γελάξας ὡς πά- 
ρος: αὐτὸς δέ, φησίν, ἡδὺ γελάσας, ὡς πρότερον ἐπηγγεύ- 
λατο, διὰ τὴν μουσικὴν gv, ἣν σα, δῶρόν μοι ἔδωκε τὸ 
Ἰαχειβύλοῦ εἷναι, ὅπερ ἄνωϑεν κορύνην sixe* εἴρηται δὲ παρὰ 25 ΄ 
τὸ βάλλειν nos λαγωοῦς. 


125) Aoc δέ τις. E. — Τῆς σπουδῆς. E. 

126) Μάντις γοήτεύουσα. M. — Παρέστω. E. M. Lips. 

127) Ἐπιπτύουσα. E. , émadovsa, T πτύουσα dv τῷ γοητεύειν. Μ. 
ἐπάδουσα τὰ μὴ δεξιῶς ἡμῖν προχωροῦντα εἴργοι. P. — ᾿Ἵποδιώξοι. 30 
L. ἀποδιοπομποῖτο. N. 


2) //Gen.^, ubi ὁ δὲ M. 2) óvo- lemm,. ἐπιῳφϑύξουσα. 15) ἥτις 
μαστῶς L. Gen. 8) παλαίστρας ἐπαοιϑαὶς L., ἥτες ἐπ᾿ ἀοιδαῖς Gen.* 
cod. 4) καὶ] add. Gen.^- 8) //*Lips. εἶν πτύειν Gen. 18) φϑυδιον) ἀμ- 
ἡμὶν — μελέτω — παρέστω — ἐπᾳ- φέβιον éodd. — δὲ 200 Gen.» 21) 
δουσα κτλ, 9) γραία . vulg. — παρ- //* Lips. ἔφην. 22) //Om. Gen.*-» 
ícvo]add.Lips. 12)xerégo:]Adert., Lips. 23) ἐπιγγείλατο ante Brub. 
κατέχει cod. 18) ἡ μὲν α συλλ. 4., — 30) εἴργουσα cod. 

7 βετα συϊλ. Gen.» 15) //G 65." e. 
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Rec. 4 δὺ γελάξας ὡς πάρος: ἡδέως γελάσας, καϑά- 
περ πρότερον ἐγέλασεν, ἕνεκα τῶν μουσῶν, τουτέστι τῆς ἐμῆς 
φδῆς, δῶρον φιλικὸν ἔδωκεν εἶναι, τὸ λαγωβόλον δηλονότι. 


γε. 180. 131. 


5 " Vet. Τὰν ἐπὶ Πύξας: Πύξα δῆμος τὴς Κῶ, ἢ τόπος 
οὕτως ὀνομαξόμενος παρὰ τὴν φύξιν τοῦ Ἡρακλέους τὴν ὑπὸ 
τῶν Κῴων γενομένην. --- Ἄλλως. ( Τὰν ἐπὶ II vag: Gen.*) 
ot μὲν τὸν ἐν Κῷ δῆμον" οἱ δὲ τόπον, ἐν ᾧ ἱερὸν ᾿4πόλλω-- 
vog, ἀφ᾽ ov Φύξιος λέγεται. "Alleg. τὴν ἐπὶ Πύυξαν φέρου- 

10 σαν ὁδὸν ἐβάδιξεν. [ἢ] Πύξα ὄνομα πόλεως, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
Φύξιος ᾿Ἱπόλλων καὶ Πάν. ἢ {δῆμος ἐν. Κῷ,) φύξα τις Qv: 
ἐκεῖϑεν γὰρ ἔφυγεν Ἡρακλῆς, αἴφνης ἐπιϑεμένων αὐτῷ τῶν 
Κῴων. 

Rec. (Τὰν ἐπὶ Πύξας: τὴν ἄγουσαν ἐπὶ Πύξας. δήμος 

I5 ἢ ἱερὸν ᾿“πόλλωνος. Gen. Πύξας: πόλις τῆς Κῶ, ἐν ἡ 
καὶ ἱερὸν ᾿Ἵπόλλωνος" ἐξ οὐ Φύξιος ᾿ἀπόλλων. M. Gen.*) 


Vs. 132. 133. 
Pet. 4 δείας σχοένοιο: ἔξωϑεν δεῖ προσλαμβάνειν τὸ 


129) [Ὡς πάρος: λείπει ἐπηγγείλατο. L. ὑπεσχέϑη. E. N. -- 

30 Ex τῶν ἀσμάτων. E. τῆς ἐμῆς δῆς. δῶρον φιλικόν. Vim. — Ἐπεὶ 

διὰ τὴν μουσικήν. δωρεαν. L. 

180) Τραπόμενος. M. P. Lips. ἀποχωρήσας. E. N. — [4e:- 
στερά:} μέρη δηλονότι. M. P. Lips. — Τὴν ἄγουσαν ἐπὶ τὴν Πύξαν 
πόλιν. P. ἄγουσαν. Lips. 

35 181) ᾿Αντὶ τοῦ ἐπορεύετο. M. Lips. — [1 : περισσὸς ὃ τε. M. P. 
περισᾷὸς. Lips. — Εἰς τὰ τοῦ Φρασιδάμου οἰκηματα. M. P. Y. Lips. 
οἰκήματα. Stop. εἰς τὸν. οἶκον τοῦ Φρασιδαμου. E. Ν. 

132) Στραφέντες, à ἀντὶ τοῦ πορευϑέντες. M. P. Lips. — Ὑποχο- 
ριστικῶς ἀντὶ τοῦ ᾿Αμύντας. M. N. P. Lips. — Εἰς βάϑος ἐστιβασμέ- 

30 verc. M. Lips. βαϑέως ἐστρωμέναις. P. ᾿παχείαις. E. 

133) ᾿4πὸ ἡδείας σχίνου κατεσκευασμέναις χαμεύναις. στρωμναῖς 
ἐνεπέσομεν. ἀνεκλίϑημεν. M. P. Pipe 


D die ds ἡδέως — κκαϑὰ πρότε- 12) γὰρ om. Gen.» 158) IIo £a M.* 
... ἔδωκεν εἶναι. 5) //Om. 16) $vbioc] Πύξιος M., Πύξις Gen. 
ἜΘΟΣ Lips. 7)//Gen.^ 8) τὸν 18) //Gen.^. c. lemm. σγχένοιο. 
pro τόπον Can. Gen. — κῶ pro e 18) προσλαμβ.] 4. Gen.*, xesegii. 
Su 9) Φύξιος] ante Xyl., Πύξιος vulg., παραλ. Reisk. seqq. — 29) 
9) ἄλλως) κῶς Can. Gen. *. Op. pro ἀντὶ τοῦ Ap. Lips. 3l) 
your vulg. 10) ἢ om. Gen." 10) χαμ. στρ. ex P. non afferuntur; ése- 
δ ov Gen.5- 11) $5b:oc] G Gen.^, JIv- πέσομεν om. Lips. 
δέος vulg. 11) 5] Gen.*, ἤγουν vulg. 
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,Χαραγενόμενοι. ἐπὶ στιβάδος κατεκλίϑημεν σχοίνοιο, ἥγουν 
“ἀπὸ σχοίνου γεγενημένης καὶ ἀπὸ φύλλων ἀμπέλου. 


Vs. 134. 


Vet. Οἰναρέοισιν: κυρίως τὰ φύλλα τῆς ἀμπέλου. 
Φανίας δέ φησιν οἰναρίξειν τὸ περιαιρεῖν τῶν οἰνάρων" , καὶ 5 
rQvyüv- δεῖ γὰρ καὶ οἰναρίξειν τὰς ἀμπέλους, ἐπειδὰν πεπαί- 
νῶσιν οἵ βότρυες. ἊΝ 

Rec. (4πὸ τοῦ oivog γίνεται οἰναρὸν ὡς ἀπὸ τοῦ νέος 
- νεαρόν" ἡ δοτικὴ τῶν πληϑυντικών, τοῖς οἰναροῖς xal Ἰωνι-- 


κῶς οἰναρέοισι. E.) 10 


Vg. 135. 136. 


Hec. Πολλαὶ δ᾽ ἄμμιν: πολλαὶ δὲ αἴγειροι καὶ πτε-- 
λέαι ἐπάνω κατὰ τῆς κεφαλῆς ἡμῶν ἐδονοῦντο, ἤγουν ὑπὸ 
τοῦ πνεύματος ἐκλονοῦντο, ἐκινοῦντο. -- ΤΟ v, ἘΓΓΥ- 
GEN: τὸ δέ μετὰ τάσεως" ὡς ἐπὶ διαιρέσεως γὰρ σχηματίζει 
τὸν λόγον. 2. *M. *P. *Y. Lips.) 


μπᾶ 


ὅ 


Vg. 188. 139. 


Vet. (Σκιεραῖς) ὀροδαμνίσι: σκιὰν ποιούσαις. πο- 
λυφύλλοις. ὀροδαμνίδας δὲ παντὸς δένδρου τοὺς χλάδους 


λέγει. ΜΜούνατος δὲ ἐτυμολογεῖ, οἷον ἐν ὄρεσι ϑάμνοι. 20 


134) Ἔν ve νεοτμήτοις οἰναρέαις, ἤγουν φύλλοις ἀμπέλου νεωστὶ 
τμηϑεῖσι. P. Lips. — 4eri τμηϑεῖσι. M. νεοκλαδεύτοις. E. — Κλά- 
δοις ἀμπέλου, Μ. ταῖς ἀπὸ τῶν ἀμπελοφύλλων. E. 

135) Ἐκινοῦντο ὑπὸ τοῦ ἀέρος. M. ἐσείοντο. N. 

137) Κατερχόμενον καὶ καταρρέον. M. P. Lips. ῥεόμενον. E. N. 


dicavi. 12) //*Lips., ubi πολλαὶ 
| ἔγειροι. Gen.* sola ultim& habet 
hoc modo: ἐκλονοῦντο: ὑπὸ τῶν 


1) παραγενόμενον Gen.5- mte : 
»ópevo, 4. 1) ἐπὶ στιβάδος] 4., 
στιβάδας Gen.^, om. vulg. — uri: 


κλίϑησαν Gen.^ Vulgo post κατεκλ. 
distinctum, non post παραγενόμενοι. 
1. 2) σχοίνοιο et σχοέίνου) ante 
Heins., σχιν. vulg., σχένοιο y. om. 
Gen.» 2) γεγενημένης] Gen.h- vulg., 
γενομένης Kiessl. 4) //Gen 5 c. 
lemm. o νάρεοι. * δὴ) φιλανίας Can. 
Gen.h- , φύλλανος Vulc. δ) oivafa- 
ρέξειν τὸ ὑπεραίρειν Gen.b- δ) οὖ- 
ναρέων vulg. Post hanc vocem pri- 
mus Duebnerus distingui jussit; se- 
quentia ipse suis signis Phaniae vin- 


ἀνέμων xol πνεύματος ἐκινοῦντο. 
14) ἔχιν. ἐκλ. Lips. 15) ὡς om. 2. 
18) //G en.^-, ubi ὑφοδαμνίσιν et 
postea ὁροδαμνίδας. Lemma σχι- 
ἐραῖς posuit Reisk. 19) παντὸς 

Mov». δὲ om. Gen. , παντὸς 
δένδρου M ὀροδαμνέδες λέγον- 
ται p. 20) of pro οἷον 4. — 21) 
ἐν νεοτμ, οἰνάραις P. —23) ταῖς] 
toig cod. Suppl. στρωμναῖς. 295) 
καὶ om. Lips. 
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Rec. Ὀφοδάμνους λέγουσι κυρίως καὶ ὀροδαμνίδας τοὺς 
ἐν ὄρει ϑάμνους. ἀπὸ τούτου δὲ λέγονται ἁπλῶς οὕτω καὶ 
“οὗ κλάδοι τῶν δένδρων, ὡς ἐν τούτοις" 

πάντας Ó: ἀκρέμονας τε καὶ εὐθαλέας ὀροδάμνους 

6. κέχλασμαι. 

Vet. Δἰϑαλίωνες: οἵ τέττιγες παρὰ τὸ αἴϑεσϑαι ὑπὸ 
καύματος. ὅταν γάρ ἐστι νότος καὶ καῦμα, μᾶλλον φϑέγ- 
γονται. ἢ αἰϑαλίωνες οἵ αἰϑαλώδεις διὰ τὸ αἴϑεσϑαι ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου. 

10 Rec. Ot δὲ τέττιγες οἵ αἰϑαλίωνες, ἤγουν οἵ τῇ ϑέρμῃ 
τοῦ ἡλίου χαίροντες, πόνον εἶχον, ἤγουν ἐπόνουν, ἄδοντες 
ἐπὶ τοῖς κλάδοις τοῖς σκιεροῖς, δασέσι, τοῖς σκιὰν ἐμποιοῦσι 
τῇ συνεχείᾳ. τῶν φύλλων. --- A4 δ᾽ ὑλολιγθν: ἡ ἀηδὼν ἡ 
τὸν Ἴτυν ὀλοφυρομένη. 

15 Vet."H ὁλολυγών;: εἶδος ὁ ὀρνέου. of δὲ ζῷον τι ἐν βορ- 
βορώδεσι τόποις μάλιστα διάγον, ἢ ἀηδῶν. — Ὀλολυγὼν δὲ 
ἀπὸ τοῦ ὁλολύξειν. ὁ γὰρ ᾿Δριστοτέλης φησὶ πάνυ ὀλολύξειν 
τὸ (gov ἐν τοῖς ἑλώδεσι τόποις [καὶ] κατὰ τὴν νύκτα. [ἔχον 
πόνον.) πολλὰ τῶν ξῴων ἀπὸ φωνῆς ἔχει τὴν κλῆσιν" odo 

40 λύξω ὀλολυγών, [στάζω σταγών.) ἀείδω ἀηδών, τρύξω τρυ- 
yov, [πλάσσω πλαγγών,) xoxxvto Ἐνδῦες 


138) Παντοίων δένδρων κλάδοις. M. τοῖς ὀρεινοῖς κ κλάδοις τοῖς 
δασέσι. E. N. — Oi ὑπὸ τοῦ ἡλίου αἰϑόμενοι, ὅϑεν καὶ ὠδικώτεροι 
γίνονται. M. 

25 . 139) ᾿Ηχοῦντες. M. ἄδοντες. N. — 'Ezov movov:] διὰ τὸ 
“ ἄδειν. M. — 'H ἀηδών. L. 

140) Μακρύϑεν. M. N. Lips. — IHvxvaic. M. P. Lips. — Ἔτρυξε; 
τουτέστιν ὠλόλυζξεν. M. Lips. τουτέστιν ὠλόλυξεν ἐν ταῖς ἀκάνθαις. 
N. P. ἐφώνει. E. ποιὰ φωνή. L. — Ev ὀξυακάνϑαις. M. καϑημένη 

80 δηλονότι. E. j 


1) /Liips., post proximum SchRec., vg . οὗ, lin. 16. 15) //Om. Gen. 5» 
οἱ Gen.* 4) Μπιλ. Pal. IX, 3. — Lips. 16) Post τόποις in Vulc. κατὰ 
πάντα εἱ εὐθαλὶς Gen. 6) //G en. b τὴν νύκτα, vid. infra. 16) /Gen.^, 
hoc ordine: αὐϑαλέωνες δὲ οἷ αἷ- ubi ὁλολυγὴν ἀπό. 17) γὰρ] Gen.^, 
ϑαλώδεις... ἡλίου τέττιγες .. «φϑέγ- “δὲ vulg. 18) καὶ om. α6η."", καὶ. 
γονται: Ἴγνοτος ἐστὶ sine καὶ καῦμα πόνον om. Vule. 18) ἔχον πόνο») 
Gen.» 10) //Gen.* sola ἐπόνουν Gen.^, ἔχειν πόνον vulg. , quae ex 
seqq. habet c. lemm. ἔχον πόνον. lemmate irrepsisse Adertus vidit. 
Lips. s.1. οἵ δὲ... ἄδοντες, quibus 19) χρῆσιν 8. 4. Gen.^ 20) ἀηδώ 
reliqua i in marg. adhaerent. 12) ἐπὶ pro ἀείδω ante Heins. 21) πλήσσω 
γὰρ τοῖς κλάδοις Lips,, ἐν τοῖς sx. Gen.b Vulc. 21) πλαγγὼν) Gen. 
xl., ἤγουν τὴν σκιὰν ἐμπ. τῶν φί- Vulc., πλαγὼν vulg. 21) χοκύξω 
λων τῇ συνεχείᾳ Gen *. 13) //*Lips. κόκυξ vulg. ante Reisk, — 28) 0101, 
13) ἀηδὼν] M. N. Y. Lips., χελιδὼν M. 
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Vs. 141. 


Vet. (Τὸ δὲ ἀκανϑίδες κατὰ τὸν αὐτὸν ὄρνεα νεμό- 
μενα ἐπ᾿ ἀκανθῶν. τούτων τὸ αἷμα καὶ τὸ τῶν αἰγιϑάλλων 
μὴ μέγνυσθαί φασιν, ἀλλὰ (xal) ταῦτα διαφωνεῖν. Gen." 
Vule.) — Καὶ ἀκανϑίέδες: ἀκανϑὶς δὲ ὄρνεόν ἐστι ποικί- 
λον καὶ λιγυρόν" καλεῖται δὲ καὶ ποικιλὶς διὰ τὴν χροιάν. 
᾿Δριστοτέλης δὲ καὶ ᾿4λέξανδρός φασι διατρίβειν ἐπ’ ἀκανϑὼν. 
(ἀφ᾽ οὗ τὴν ὀνομασίαν εἴληφε. Vulc.) τοῦτο νῦν Θεόκριτος 
ἀχανϑίέδα εἶπεν. ---- Ἢ ἀκανϑέδες ὄρνεα νεμόμενα ἐπ᾽ ἀκαν-- 
9ov. λέγονται δὲ καὶ ἀκανθυλλίδες. εἰσὶ ποικίλοι τὴν χροιάν, 
o8tv*xal ποικιλίδες λέγονται: φησὶ δὲ ᾿Αριστοτέλης τὸ αἷμα 
αἰγέϑου xal ἀκανϑίδος μὴ μίγνυσθαι. 


Vs. 142. 


Rec. (Ἡ περὶ καὶ ἡ ἀμφὶ ἐνταῦϑα ἐκ παραλλήλου λαμ-- 
βάνονται. E. M. Ν.) 


Vs. 143. 


Vet. Μάλα πίονος: κατὰ πολὺ πλουσίου, ἤγουν εὐ- 
κάρπου. -- Ἢ (μάλ 2 πίονορ: μεγάλως λιπαροῦ, [λαμπροῦ]. 
(Q0 cv: μεταφορικὸν τὸ ῥῆμα ἀπὸ τῶν εἰς αἴσϑησιν πιπεόν-- 
τῶν ὀσφραντικῶν. ἢ πίονα εἶπε τὸν καιρὸν τοῦ ϑέρους διὰ 
τὸ ἐν αὐτῷ μέ μώμι τοὺς καρπούς. 


141) Of κορυδαλοί. €. οἱ πίπυλοι λεγόμενοι. Μ. --- [4κανϑί- 
δες:] τὰ λεγόμενα σκανϑία. M. — Ἤχει μετὰ στεναγμοῦ. Μ. 

142) Περιεπέτοντο ξουϑαὶ μέλισσαι περὶ τὰς πηγάς. M. P. Lips. 

— [Sov$a(:] αἱ ξέουσαι τὰ ἄνθη; af μέλισσαι. L. 
ἐξιοῦσαι ἐπὶ τὰ ἄνϑη. E. N. 

143) Ὀσμὴν ἔπεμπε. Lips. ὀσμὴν καὶ εὐωδίαν ἔπεμπε. E. — 
Καρπῶν. Lips. τῶν καρπῶν κατὰ ἄϑροισιν xal μερίσμόν, Ov xal 


ἐπάγει. Μ. 


2) Schol. hoc loco post xoxxvt 
etiam in. Vule. —4 κατὰ τὸν αὐτὸ») 
καὶ τὰ τοιαῦτα codd. 3) τὸ αἶμα) 
τὰ μὲν codd. 8) Pro τὸ τῶν ... 
μέγν. lacuna in Vale, — αἰγιθάλλων 
μὴ μίσγεσθαι) αἰγιϑάλων μηγάγε- 
σθαι Gen. 4) φησὶν codd. 4) δια- 
φωνεῖν) ἄφωνα codd. 5) //Gen.* 
sine lemmate et d£, 5) ποικ. ἐστὶ 
Gen. 6) δὲ ποικιλὶς Gen.» 7) 
διατριβεὶ Gen.b- 8) τοῦτο γοῦν 4. 


Gen. ΠΣ Gen.*5. Lips. 10) 
ἀκανϑυλλίδες) ., ἀκανϑιλίδες 
vulg. 10) εἰσὶ δὲ Galaf. tac. 17) 
//Om. Gen.*^ Lips. 18) //Gen.* 
18) μεγάλως] μεγάλου hoc loco Gen.*-, 

post λιπ. Wart. ex Vat.,om. vulg. το 
λαμπροῦ Gen.5-, om. Amst. 19) μετα- 
φορικὸν τὸ ῥῆμα) Gen.*., μεταφορι- 


κῶς vulg. distinctione non antece- 


dente. — 24) ξανϑαὶ M. P. 


e 


15 


αἴ μέλισσαι αἴ 25 
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Rec. (Τουτέστι πάντα ὀσμὴν ἔπεμπεν εὐκαρκπίας ϑερινῆς. 
E. M. P. *Lips.) 
Vs. 144—146. 
Rec. 'Oy vat πὰρ ποσί: ἅπια μὲν παρὰ τοῖς ποσὶν ἡμῶν 
5 (πλουσίως ἐκυλίετο" παρὰ δὲ ταῖς πλευραῖς ἡμῶν μῆλα Lips.) 
πλουσίως ἐχυλίετο" οἱ δὲ κλάδοι ἐκλίνοντο εἰς τὴν γῆν βρα- 
βύλοις καταβαρούμενοι. 

Vet. Βράβυλα τὰ κοινῶς κοχκύμηλα, ἤγουν “Ιαμασκηνα. 
--- (Παρὰ πλευρῆσι δὲ μῆλα: Gen.") καλῶς [δὲ] ἔφη τὰ 

10 μῆλα ταῖς πλευραῖς περικρεμαάννυσϑαι. τὸ γὰρ μῆλον τῆς 
Ἀφροδίτης, καὶ τὸ ἐπιϑυμητικὸν περὶ τὰ σπλάγχνα “Εἶναι 
(δοκεῖν, τὰ δὲ σπλάγχνα παρὰ ταῖς πλευραῖς. — ((Boafiv- 
40100» καταβρύϑοντες: κοκκυμήλοις, ἤγουν δαμασκηνοῖς. 
Gen.^) 

15 Vs. 147. 148. 

Vei. (Ὁ δὲ πίϑων: οἵ Avruxol {τὸν ἔτος ἔνος. λέγου- 
σιν. ἄλειφαρ δὲ τὴν ἀλοιφήν. Gen^) — Νύμφαι Κα- 
σταλίδες: ϑαυμάσας τὴν πόσιν τοῦ οἴνου ἔστρεψε τὸν ào- 
γον πρὸς τὰς Νύμφας, καὶ πυνϑάνεται αὐτῶν, ἐπεὶ αὗται 

20 τὴν κρᾶσιν τοῦ οἴνου ἔχουσι. Κασταλίδας δὲ εἶπεν αὐτὰς 
ἀπὸ Κασταλίας τῆς ἐν Ζελφοῖς κρήνης, ἔνϑα καὶ διατρίβουσι. 
— Τετράενες δέ: ἥγουν τετραετές. ᾿Αττικῶς [ἢ] τὸ ἔτος 
ἕνος κατά τινας. 


144) Κυδώνια 7j ἢ ama. L. M. 
25 145) ᾿Εχεῖτο. Ν. -- [Εκέ χυντο:}) ἔκλινον ἔρασδε" τοῦτο γὰρ 
ἐχεῖ συνάψεις. Μ. ἐξηπλοῦντο, ἢ 7 ἐκλίνοντο, ἐβαροῦντο. E. 
146) ““παλοὶ κλάδοι. Ο. -- Τοῖς λεγομένοις ἁβραβύλοις, ἤγουν 
δαμασκηνοῖς. M. εἶδος c ὁπώρας. E. — Καταβαρούμενοι τοῖς καρποῖς. E. 
147) Τεττάρων χρόνων. M. τετραετές. M. Lips. ἤγουν παλαιόν. 
30 E. — n0 τῶν πίϑων ἐχεῖτο κατὰ τῆς κεφαλῆς ἔλαιον. M. P. Lips. 
— [4πελύετο :] ἀπεχύετο, ἤνοικτο. L. ἐχεῖτο, a ἀπεχύετο. Stop. ἐκέ- 
quro, ἀπηντλεῖτο, E. [ἀπεχύετο!:) ἀπεχεῖτο. 6. ---- Ἤγουν οἶνος. ἢ 
ἔλαιον. C. E. ἔλαιον. Stop. 


1) ἔπεμπον E. M. P., εὐχρασίας λοις cod. 17) //Gen.^, ubi o νύμ- 
Lips. 4) //*Lips. s. 1. ἄπια... qoi ΚἪἠ 19) αὐταὶ Gen.^ 20) vov 
μῆλα, rell. in marg. 8) [/ Om. om. Gen,^ 21) ὑπὸ Gen.» 22) 
Gen.** Lips. 9)//Gen.5, ubi x«- //Om. Gen.*^ Lips. 22) Mrtixec 
λὼς ἔφη. 10) -κρεμμάώνυσθαι Call, vulg. δὰ praecedentia trahebatur, 
-κρεμάνυσϑαι Brub. et vulg. ante τετραένες περὶ ᾿Ατετικοῖς p. 22) τὸ 
Reisk. 11) εἶναι) Gen. vulg., jore ἔτος ἔνος) Valcken., τὸ ὃν frog p. 
Reisk, seqq. 12) παρὰ] Gen.b., περὶ vulg. — 30) αὐτῶν pro κατὰ P. 
vulg. 13) PREDA E Adert., -«μέ- 
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. CM λειφαφ: ἤγουν πόμα " οἶνος ἀπὸ τῆς κεφαλῆς 
τῶν pedi ἐχεῖτο" διὰ τοῦτο γὰρ xal τὰ ἑξῆς ϑαυμαστικώς 
ἐπάγει. *M. Gen.*) ---(4“.4 Ε]1Φ 4 P: oivov: πολλάκις 0$ λαμ-- 
βάνεται καὶ τὸ ἔλαιον. Q.) — Ἔχοισαι: al (ἔχουσαι, yovv 
Lips.) οἰχοῦσαι τὸ ὕψος τοῦ Παρνασοῦ. ὅρος ἐν τοῖς ΖΙελφοῖς 
0 Παρνασός, ἐν ὦ ἦν τὸ μαντεῖον τοῦ ᾿Απόλλωνος. 


γε. 149—153. 


Rec. ρα γέ πα τοιόνδε Φόλω κατὰ λάϊνον: κατὰ 
τὸ λίέϑινον σπήλαιον τοῦ Φόλου.. ἱπποκένταυροι ἦσαν 0 Χεί- 
ρῶν Κὴν ὁ Φόλος. ἀδολεσχέαν 0b ἔχει τὸ λίϑινον σπήλαιον. 

t. Mas. Φολος ὄνομα κενταύρου, ᾧ ἐπιξενωϑ εὶς 
0 Ἡρακιῆς oivov ἔπιε καλὸν ἐκ Διονύσου δοϑέντα. συνὴν 
δὲ αὐτῷ καὶ Χείρων. --- ἄλλως. (Φόλῳ κατὰ λάϊνον ἄν- 
τρον: Gen.^) οὗ μὲν τὸ Πήλιον. οἵ δὲ τὴν ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ Φο- 
λόην (λέγουσι Vulc.). ἐν ἀμφοτέροις γὰρ ᾧκησε Χείρων καὶ 
Φόλος, ὑφ᾽ ὧν ξενισϑέντα τὸν Ἡρακλέα φασὶ πολλά. ὁ μέν-- 
τοι οἷνος ἐκεῖνος ὁ δοϑεὶς ὑπὸ Ζιονύσου χαριστήριον, ἀνϑ᾽ 
ὧν αὐτῷ Νάξον προσένειμεν ὁ Φόλος, κρινομένῳ. παρ᾽ αὐτῷ 
πρὸς τὸν Ἥφαιστον. Φόλω δὲ ἀντὶ τοὺ Φόλου. οἱ γὰρ Zo- 


148) Αἱ ἐν τῇ Κασταλίᾳ τῇ ἐν Δελφοῖς πηγῇ διατρέβουσαι. P. 
Lips. — Ὕψος. M. κοίλωμα, E. 

149) MHa:] περισσὸν τὸ πα. M. P. περισσόν. Lips. 

150) Ἔστησεν, ἤγουν παρέϑηκεν. M. Lips. ἐκέρασεν. E. — "Hyovv 
0 ἱπποκένταυρος. E. M. 

151) [Πᾳ:} περισσὸν τὸ πα. E. M. P. περισσόν. Lips. — Τὸν 
παρὰ τῷ vam. Lips. τὸν πρὸς τὸ μέρος τοῦ ᾿Ἄνάπου. E. ποταμὸς 
οὗτος ἐν Συρακούσαις. Lips. ποταμὸς καὶ ὅρος. L. 


1) ἢ pro ἤγουν Gen.* 2) xal τὰ Gen.^ 14) Φολώην Gen.*- Vulc. et 
ἑξῆς om. M. 4) //Gen.* Lips. —- ante Brub. 15) ὥκησεν ὁ X. Gen. 
Ante h. sch. in Gen,* ex Suida le- 16) hie ante Brub., ὁ ὦ. Gen. 
guntur ὁ δὲ Παρνασσὸς... Διονύ- 16) ὧν) 4. Gen.^, οὗ vulg. 16) πολ- 
cov, post idem ex eodem 'Καστα- Aa] 8. et ante Heins. , πολλοὶ Gen.*- 
lin usque ad πνοῆς (παραδρέμειν vulg., πολλὸν 4. 10) μὲν pro μέντοι 
pro παρεδρεύειν). Omnis tria ex- Gen. 17) ἐκεῖνος) add. 3. 4. Can. 
tant post SchRec. Vs. 148. 8) Gen. 18) αὐτῷ) add. 3. 4. Can. 
J/Gen.* inde ab fxzox. et Lips. Gen.» Vulc. 18) χόλος Gen.» 18) 
sine τό. 10) δὲ om. N. 10) τὸ λάϊ- κρινομένῳ) Duebnerus, xguvopevosc 
yov» ex. N., ox. τὸ λίϑ. Lips. 11) Gen. b. "vulg. κρινομένου Kiessl, 18) 
// Om. Gen. ἊΝ Lips. 12) ὁ] add. L. αὐτὸν Gen.*- vulg. ante Kiessl. 19) 
12) εἰς pro ἐκ L. 18) //Gen.^ 14) πρὸς] 3. 4. Can. Gen.^, εἰς vulg. 
απήλιον Gen.^, σπήλαιον Vule. 14) — 20) ᾿Δτταλίᾳ P. 
τὴν seid Vule., τὴν ἀρχαδίαν 
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οιεῖς τὴν ov δίφϑογγον εἰς ὦ μέγα τρέπουσι. ποιεῖ δὲ τὸν 
Χείρωνα συνυποδεχόμενον τῷ Φόλῳ τὸν Ἡρακλέα --- Νέ éxtaQ 
δὲ διὰ τὴν ἡδονὴν τὸν οἶνον εἶπε τοὺ Ὀδυσσέως. τὸ δὲ χο- 
ρεῦσαι τὸν Κύκλωπα ἐξ Εὐριπίδου μετήνεγκε. --- Τὸν ποι- 
5 μένα τὸν zox 4vazo: Avaxog ποταμὸς ἐν Συραχούσαις 
τῆς Σικελίας, οἱονεὶ ἄνευ. πόσεως ὧν καὶ ἀβληχρὸν ἔχων 
ὕδωρ. ποιμένα δὲ τὸν Πολύφημον τὸν Κύχλωπα λέγει, ὃς 
ἀντὶ iov 091 ἔβαλλεν. -- Ἦ H (Oe £0, λᾶας ἔβαλλε: 
Gen.^) τοὺς ἐν τοῖς ὄρεσι λίϑους, ὡς “ημήτριός φησι 


10 τοὺς πεπτωχότας 
ovx οἷδ᾽ ὅπῃ, φιλότης. 
(Αντιπτωτικῶς" τοὺς λᾶας τῶν ὁρῶν ἔβαλλε λιϑάζξων 
τὸν Ὀδυσσέα. L.) | 
Vs. 154. 
1 Vet. “ιεκρανώσατε Νύμφαι: κατὰ περίφρασιν avri 


τοῦ ἐκεράσατε. μᾶλλον ἐμεϑήσατε καὶ ἀνακαλυφϑῆναι ἐποιή- 
σατε. [ἢ ἐπηγάσατεὶ 
ὥιξαν 0b ϑύρας, ἀπὸ δὲ χρήδεμνον ἔλυσαν 
καϑ᾽ Ὅμηρον. --- (Διεκρανάσατε: διεπληρώσατε, διετε- 
20 λειώσατε. ἢ ἐκεράσατε. p.) — (Διεκρανώσατε: σημαίνει 
τὸ ἀνεῴξατε. παρὰ τὸ κάρα xagavo καὶ διακαρανῶ, διεκαρα- 
νώσατε. δοκεῖ γὰρ τῶν πέθων ἡ ἀλοιφὴ κάρα εἶναι. οὕτως 


152): Tov ἰσχυρὸν λέγω. M. Lips. — 'Oc λέϑους ἔπεμπε | σὺν τοῖς ὄρε- 

σιν. P. Y. Lips. ὅστις ἔρριπτε λίϑους ἐοικότας 0 ὄρεσιν. *Q. ὁμοίους à θρεόι 

25 λίϑους ἔπεμπεν. Μ. ἴσους ὄρεσι λίϑους. E. ἴσους , ἢ σὺν τοῖς ὄρεσι. N. 

158) Τοιοῦτον πόμα ἰσοδύναμον τῷ νέκταρι. * N. Lips. — Διη- 

γειρε. E. M. Lips. — Πρὸς τὸν αὐλόν. Μ. κατὰ τὴν αὐλήν. M. *N. 

Lips. εἰς τὰς σκηνώσεις. E. ἘΝ. ----- Ὥστε | σκιρτῆσαι. E. 

152) [Διεκρα vocare: ] διεκεράσατε ἡ ἡμῖν. E. M. N. ἐπηγασατε. 

' 90 E, M. N. Lips. συνεκερασατε. C. ἐπληρώσατε. L. ἐβλύσατε. P. 
[Διεκρανάσατε:] ἐγεμίσατε, ἢ ἐτελειώσατε, ἐκαρανώσατε. 6. 


Od. I', 392, ubi ὥιξεν ταμίη καὶ 
ἀπὸ κρ. ἔλυσεν. --- ὥιξα»] fav 1. 
Gen.-, o £o» 3. et ante Heins., -eiber 


1) πρέπουσι Gen.» — 2) //Gen.*- 
post φιλότης 1. 10., ubi τοῖον vé- 
κταρ: δια. 8) τὸ δὲ χ. ἐξ Ese. 


μετ. τὸ χορεῦσαι τὸν K. Gen.h 
Eurip. Cycl. 4) //Om. Gen.*5- Lips. 
8)//Gen.^ 9) ὡς om. Gen.» 1$) 
ἤδ en. Phav. 15) περέφο ρασι»)] 3., 

ἀντίφρασιν vulg. 16) ἐράσατε] 
Gen.» Phav., διεκεράσατε vulg. 16) 
ἐμεϑύσατε vulg. — 1 &zoxal, Gen.b. 
Phav. 17) ἢ ἐπήηγ. om, Gen. et 
cum sequentibus Phav. 18) Hom. 


vulg. — δὲ ϑύρας) ante Heins. , xai 
ϑύρας 3. τ Gen.^, ταμίη vulg. — 
ἔλυσαν) 4. et ante Heins., ἐδυσαν 
Gen.^, ἔλυσεν vulg. 21) διεκαρ. 
vulg. ante xX«Quvo , unde trapnsposui, 
διεχραψώσατε et διακρανώ V. 22. 
χαλυφὴ cum v. l. ἀλοιφὴ V. — 28) 
καὶ pro εἰς E. 29) ἐπηγάσετε E. M. 
N. 31) ἐκαράσατε cod. 


- 
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"dudgavrog ὑπομνηματίξων τὸ ἡδύλλιον Θεοκρίτου, ov ἡ ἐπι-- 
γραφὴ “υκίδας ἢ Θαλύσια. ΕΝ. 273, 39.) 

Rec. (Πῶμα διὰ τὸ μέτρον. ἐνταῦϑα γράφεται διὰ τοῦ ὦ 
Δωρικῶς. ἀπὸ γὰρ τοῦ κοινοῦ κατὰ πλεονασμὸν τοῦ υ γί- 


verat ποῦμα Ἰωνικῶς, εἶτα τροπῇ τῆς ov εἰς ὦ Δωρικῶς 5 


πῶμα, ὥσπερ καὶ Διόνυσος ΖΔιώνυσος καὶ ἄλλα πλεῖστα. E.) 


Vs. 155. 156. 
Vet. Περὶ Δάματρος ἁλωάδος" ἡ “4ημήτηρ παρὰ 
τὴν ἁλωὰν ἁλωὶς καὶ ἁλῳὰς λέγεται. --- (Τῆς τὰς ἁλωὰς ποι-- 


οὔσης. λέγεται δὲ καὶ ἁλωίς. L.) — 4s ἐπὶ σορῶ: ὅταν᾽ 


δὲ λικμῶντες σωρεύωσι τὸν πυρόν, κατὰ μέσον πηγνύουσι τὸ 
πτύον καὶ τὴν ϑρινάκην κατέϑενίο. τὴν δὲ αἰτίαν εἷπον ἐκ 
Τριπτολέμου. — "4g ἐπὶ σορῶ πάξαιμι: εἰώϑασι γὰρ dx- 
τρίψαντες τοὺς καρποὺς καὶ σωροὺς ποιήσαντες τὸ πτύον 
πήσσειν. 

Rec. (Παρὰ τῷ ναῷ τῆς Δήμητρος τῆς ἐφόρου τῶν &Ào- 
νων. *E. ἘΜ. 1,108.) αὐτῆς δὲ λέγει τὸν σωρόν, ὅτι αὐτὴ 
δίδωσιν αὐτόν. — 4 δὲ γελάσαι: ἵλαρὰ γένοιτο, [γελά-- 
σειεν.)] εὐφορίαν δηλονότι καρπῶν διδοῦσα. 


Vs. 157. 


Vet. ράγματα xal püxavag: δράγματα τὰ πλεκώ- 
uere gno (p Uxcves) τοὺς σωροὺς Ἃ τοὺς ϑημῶνας. — 
(ἀφάγματα καὶ μάκωνας: Gen.) τὴν Δήμητραν φησι 
μὴ μόνον ἀστάχυς, ἀλλὰ καὶ μήκωνας ἔχειν. διὰ τοῦ ἀμφο- 
τέραις δὲ τὸ δαψιλὲς ἐμφαίνει. λείπει τὸ χερσί: μὴ γὰρ τῇ 
pax χειρί. 


156) [4 vtt6:] εἰς τὸ ἐπιὸν ἔτος. M. N. P. Lips. — Εὐφρανϑείη. Μ. 

157) Μήκωνας. καὶ ἐκ τούτου γὰρ ἄρτον οἵ παλαιοὶ κατεσκεύαξον. 
Μ. gre, κουδαίας. P. τὰς κοινῶς κωδίας. E. — Ἐν ἀμφοτέραις, 
ταῖς χερσὶ δηλονότι. Lips. 


8) //Om. Gen.*^- Lips. 9) ἁλῳὰρ] sine γελάσειεν et δηλονότι. - 21) 
ἁλωὰς vulg. 10)//Gen.",ubico Qo. - //Om. Gen.**- Lips. 22) poxovag) 
11) λικωώντες) λικμῶνται καὶ vulg. μήκωνας p., om. vulg. — τοὺς σω- 
12) πύον ante Heins. 12) ϑρηνα- ροὺς φησί, τοὺς 9.p. 28) //Gen.* 
x1* Gen.5- et nte Heins. 12) εἶπον] 24) διὰ τὸ ἐν ἀμφοτέροις χερσὶ τὸ 
εἶπεν vulg. 13)//Om. Gen.*h Lips. δαψιλὲς ἐμφαίνειν Gen.*- , ubi seqq. 
16) »«o, παρὰ τῷ βωμῷ E.M. 17) desunt. 

//* E. * Lips. sine δέ. 18) //*Lips: 
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Idyll, Vill. 


“Ἐκιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκχολιασταὶ Δάφνις 
καὶ Μενάλκας. μικτὸν διηγηματικόν. --- (Διηγηματικὸν καὶ 
δραματικὸν Δωρίδι. M.) 

5 (ημητρίου τοῦ Τρικλινίουὶ!ι M. Σύγχειται τὸ παρὸν 
εἰδύλλιον ἐκ στέχων ^y , ὧν οἱ λβ΄ δακτυλικοὶ ἐξάμετροι ἀχα- 
τάληχτοι, οἷ χη ἡρρελεγεῖοι, ἤγουν ὁ εἷς ἡρωιχός, ὁ δ᾽ αλ- 
Aos ἐλεγεῖος - οἵ δὲ πάλιν ἡρωικοί, ὧν τελευταῖος" καὶ Νύμ- 
φαν ἄχρηβος ἐὼν ἔτι Ναΐδα γᾶμεν. συνίσταται δὲ τὸ 

10 ἐλεγεῖον ἐκ ποδὼν δύο καὶ συλλαβῆς ποτὶ μὲν μαχρᾶς, ποτὲ 
ὃὲ βραχείας. πλὴν οἵ μὲν πρῶτοι ποτὲ μὲν ἢ δύο σπονδεῖοί 
εἶσιν ἢ δύο δάχτυλοι, ποτὲ δὲ σπονδεῖος καὶ δάκτυλος ἢ τὸ 
ἀνάπαλιν: oi δὲ ὕστεροι ἀεὶ δάκτυλοι. M. Gen.*) — (Tov 
αὐτοῦ Μοσχοπούλου σχόλια. Ὁ Ζάφνις βουκόλος, ὁ Μεναλ- 

1 κας ποιμήν, o δὲ κριτὴς αὐτῶν αἰπόλος. M.) 


Vs. 1----4. 


Hec. Δάφνιδι τῶ χαρέεντι ἄυνήντετο βουκχο- 
λέοντι μᾶλα νέμων ὡς φαντὶ κατ᾽ ὥρεα μαχρὰ Με- 
νάλκας. ἄμφω τῷ y ἤτην πυροτρίχω, ἄμφω ἀνάβω: 

0 ὁ “Μενάλκας, ὥς φασι, πρόβατα βόσκων κατὰ τὰ ὄρη τὰ £xi- 
μήκη συνήντησε τῷ Δαφνιδι τῷ χαρίεντι βοὺς νέμοντι. -- 
Ἄμφω tO y ἥτην πυροτρέχω: ἀμφύτέροι οὗτοι ἦσαν 
πυρρότριχες, ἀμφότεροι [δὲ] ἄνηβοι, ἤγουν ἀτελεῖς ἔτι τὴν 
ἡλικίαν. 

25 Vet. Ἔνηβοι μὲν οἱ πεντεκαιδεχαετεῖς xal πορρωτέρω" 
ἄνηβοι δὲ οἱ δωδεκαετεῖς καὶ κατωτέρω. 


1) Τῷ χαρέτων πλήρει. 6.'M. N. P. Lips. εὐειδεστάτῳ. 6. τῷ £t- 
μόρφῳ. E. — Συνήντησεν ἀπὸ τοῦ συνάντω ϑέματος, ὡς καὶ On- 
πιανὸς φησιν. E. 

30 2) Ta μεγάλα. M. ὑψηλά. C. N. 
3) Ξανϑότριχες. Μ. ξανϑόμαλλοε. M. 


9) καὶ τὸ παρὸν Gen.- 8) οὗ δὲ πυρότριζχες Lips. et ante Brub.— 23) 
x. ἡἠρ. om. M. 20) //*Lips. τῷ δὲ om.Gen.* Lips. 23) ἔτι om. Gen.* 
χαρίτων πλήρει συνήντησε βοῦς νε- 25) //Gen.* — piv] Gen. uL γὰρ 
μοντι πρόβατα βόσκων — φασὶ — vulg. 20) οὗ κατ. δωδ. Gen. - — 28) 
n τὰ ρη τὰ ix. 22) //Gen.* συναντῶ cod. 

. lemm. ἄμφω et * Lips. 23) 
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Rec. (Πυρφοτρέχω: ἡ εὐθεῖα ὁ πυρρότριχορ ὡς ὁ μάρ-- 
τυρος, ὁ φύλακος. τῶν Ἰώνων δὲ τοῦτό ἐστι τὸ τὰς γενικὰς 
ποιεῖν εὐθείας. 2. 4. Gen.* Lips. Stop. Phav.) “ἀμφότεροι [δὲ] 
διὰ σύριγγος μέλπειν᾽ δεδιδαγμένοι, (ἀμφότεροι ἄδειν δεδι-- 
δαγμένοι. Lips.) ἄδειν δέ ἐστι τὸ κοινῶς τραγῳδεῖν. -- (C Hf 5 
λέγεται. ὅταν ἄρχηται τριχοῦσϑαι τὰ ἐκ τῶν νέων ἄτριχα, 
ἤγουν τὰ αἰδοῖα. ἄνηβος οὖν ὁ μὴ ἔχων ἐπὶ τούτοις τρίχας 
κατὰ τὸ παλαιόν. ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ λέγεται ἔφηβος ὁ τεσσαρεσ-- 
καίδεκα χρύνων παῖφ. 4.) 


Vs. 6. 7. 10 


Ve. Μυκητᾶν ἐπίουρε βοῶν: ἀντὶ τοῦ μυκητῶν. 

ἐπίουρε δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπίσκοπε, φύλαξ. καὶ Ὅμηρος" 
Og τοι ὑῶν ἐπίουρος" 
καὶ 
, ὃς πρῶτον Μίνωα τέκε Κρήτῃ ἐπίουρον. 15 

γίνεται δὲ ἡ λέξις ἀπὸ τοῦ ὠρῶ τὸ φυλάσσω. --- (Θέλεις μοι 
συγκριϑῆναι δι᾽ δῆς. p.) 

Rec. Ads μοι ἀεῖσαι: ϑέλεις ἐρίσαι πρὸς ἐμὲ ἄδων. 
διατείνομαι σε νικήσειν ἐγὼ ἄδων κατὰ τοσοῦτον, καϑ᾽ ὅσον 
ἐϑέλω. 20 


Vs. 8—10. 


Rec. Τόνδ᾽ ἄρα x Δάφνις: πρὸς τοῦτον xal ὁ .4a- 
φνις ἠμείψατο, ἀπεκρίνατο διὰ τοιούτου λόγου" ὦ Μενάλκα 
συρικτά, ἤγουν σύριγγι μέλπειν εἰδώς, ἢ μεγάλως συρίζξειν 
δυνάμενος, ποιμὴν προβάτων, ἐξ ὧν τὰ ἔρια τὰ εἰς πόκους 25 


A) 4e δαημὲν ω: Δοικόν, ἀντὶ τοῦ ἐπιστήμονες τραγῳδισταί. *L. 
— "Aib pera στόματος, pow τραγῳδεῖν. M. 
6) ᾿Ακόλουϑε. φυλαξ. E. M. P. ἐπιστάτα, ἔφορε. E. M. P. Lips. 
— Σὺν ἐμοί. L. 
7) ᾿Αξιωματικὸς ὁ λόγος. L. — “έγων ἀἰανείνυβμαι E. M. N. δια- 30 


βεβαιοῦμαι. E. N 


1) Lemma etiam Lips. Ex 4. hoc διατεένομαι — suy — κατὰ τοσ. 
sch. vix recte allatum. — ὁ om. Stop. καϑ᾽ ὅσον — ἄδων. — θέλεις πρὸς 
3) //Li ps. sine δέ. 10)//Gen.^- omis- ἐμὲ o σαι P. 22) //* Lips. πρὸς τοῦ- 
οἷα ἀντὶ... ἀντὶ τοῦ. 12) ὡς καὶ Gen.*- τον — ἀντὶ τοῦ ἡμ, ἤγουν ἀπεκρί. 
13) Hom. 0d. N, 405. et Il. N, 450. — | vato .... εἰδὼς — ποιμὴν ... ἐπιτή- 
ὃς τ᾽ ὀΐων 3. 4. Gen.^- et ante Heins. δεια — ψικήσεις seqq. 23) τοιούτου) 
15) Kerry ἐπ. om. ante Heins. 17) Lips., τούτου τοῦ vulg. 26) προβά- 
ὠδαῖς cod. 18) //*Lips. ϑέλεις ... tov» ... ἐπιτ, etiam *P., ubi πόκα. 
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ἐπιτήδεια- οὐδέποτέ us σὺ νικήσεις, οὐδ᾽ ὅπως (ἂν) διατε- 
ϑείης (σὺ ἀϑων). 

εἰ. Ἢ οὐδ᾽ εἰ διαρραγείης aücv- ἢ παρὰ τὸ ἐν τῇ συν- 
ηϑείᾳ οὐδὲ ἐὰν ἀποϑάνης, ἡ (οὐδὲν ἐὰν ἀπαγξῃ. 


5 Vs. 11. 


Vet. Χρήσδεις δ᾽ àv: ϑέλεις ovv ἰδεῖν καὶ γνῶναι 
καὶ ἔργοις μαϑεῖν, ὅτι σου κάλλιον ἄδω δηλονότι; ϑέλεις ' 
καταϑεῖναι ἀϑλον; 

Rec. 4ϑλον (χυρίως E.) τὸ διδόμενον τῶ νικήσαντι τὸν 

10 ἀγῶνα" ἐνταῦϑα ὃὲ ϑλον (ἁπλῶς E.) τὸ κοινῶς λεγόμενον 
στοίχημα, ὃ λήψεται ὁ νικήσων κατὰ τὴν ὠδήν. 


Vs. 14. 

Vet. (Ἰσομάτορα: ἴσον τῇ μητρί, τουτέστι μέγαν. p. 
*6. L.) XXe OM 
15 | Vs. 18. 


Vet. (Ἐννεάφωνον: τὴν ἀπὸ ἐννέα καλάμων συγκει- 
μένην. p. L. ἢ ταῖς ἐννέα φωναῖς ᾿ἁρμόξουσαν ἐννέα γὰρ 
πᾶσαι αἱ φωναί. 1,.) 


10) To “λεγόμενον (ἐν) τῇ συνηϑείᾳ οὐδ᾽ ἐὰν "— , οὐδὲ εἰ 

40 διαρραγείης c «ov. L. 

11) Ἰδεῖν, ἀντὶ τοῦ γνῶναι, rovro. E.-M. Lips. 

13) Θέλω τοῦτο γνῶναι. E. M. Lips. 

13) Καταϑήσομεν. E. M. Lips. ϑήσομεν. C. — '"Ixavov. E. M. 
N. Lips. 

45 n) Καταϑες ἀμνὸν ἴσον τῇ μητρὶ αὐτοῦ. E. M. P. Lips. ἴσον 
τῇ μητέρι αὐτοῦ. Stop. ἤγουν ἐνιαύσιον, ἴσον καϑ᾽ ἡλικίαν. E. M. 
P. τουτέστι μέγαν. L. 

15) Βαρύς , ὀργίλος. E. M. N. P. Lips. 
16) Καὶ ἡ μήτηρ μου, χαλεπὴ δηλονότι. E. M. Y. Lips. χαλεπὴ 

30 καὶ αὐτὴ δηλονότε. P. --- Κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν. E. M. N. Y. Lips. 
κατὰ τὴν ἑσπέραν. P. - 

17) Τί δὲ ἔσται. ὕπερ ἕξει ὁ νικῶν πλέον. M. P. Y. Lips. 


1) Additamenta sunt ex Lips., οἵ. Reisk. seqq. 10) λεγόμενον om. 
οὐδὲ ὅπως ἂν διατεϑείης ado» '* E. Gen.- Lips. 11) sux] E. M. 
ἘΜ. ἘΝ. *P. 3)//Om. Gen.*^ Lips. Gen.* Lips., νικήσας vulg. 16) 
6) //Om. Gen.*»- Lips. 7) cov] ante ἐννεάφϑογγον P 16) σνυνημ- 
Brub. II, σοῦ vulg. 7) καλλιον μένην L. — 19) fv] add. Duebn. 
ἄδω) Geel, χαλλέων tipivulg.,fort. 29) μου om, E. M. Y. 30) τὸ E. N., 
κρείσσων εἰμί. 9) /G en. * Li ps. om. Lips. 

&91o»] Gen.* Lips. vulg., ἀεϑλον 
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. Vg. 19. 


Bec. (Σημείωσαι τὸ [Gov καὶ παρὰ τοῖς τῷ ἡρῴῳ μέτρῳ 
χρωμένοις βραχυνόμενον. E. N.) 


Vs. 23 
Vet. (Συνέπαξα: συνέπηξα, συνήρμοσα. p.) 


Vs. 26. 27. 


Vet. Τῆνον πῶς ἐνταῦϑα τὸν αἰπόλον: ἀντὶ vov: 
ἄγε δή πως ἐκεῖνον ἐφ᾽ ἡμᾶς καλέσωμεν. 

Rec."H- (Τῆνον πῶς: Gen.) ἐκεῖνον τὸν αἰπόλον, ov 
παρὰ ταῖς ἐρίφοις ὁ κύων ὁ λευκὸς ὑλακτεῖ, (ἐών mag éy- 
ταῦϑα, ἀντὶ τοῦ δεῦρο, καλέσωμεν, κρινεῖ ᾿δηλοῦσεν ἡμᾶς" 
τουτέστιν εἰ ἦν τρόπος , ὅπως ἂν δεῦρο ἐκαλέσαμεν ἐκεῖνον 
τὸν αἰπόλον, οὗ παρὰ ταῖς ἐρίφοϊῖς ὁ κύων ὁ λευκὸς ὑλακτεῖ, 
I. M. Y. Gen.* Lips.) ἔχρινεν ἂν ἡμᾶς. 

Vet. "ἄλλως. Τὴνόν zog ἐνταῦϑα τὸν αἰπόλον: 
λείπει τὸ σκόπει, ἵν᾽ ἢ" σκόπει ἐὰν καλέσωμέν πως, ἤγουν 
τινὶ τρόπῳ, τὸν αἰπόλον ἐκεῖνον. (ἢ ἄλλως. ἐλλειπτικῶς" 
τῆνόν πως ἐνταῦϑα τὸν αἰπόλον, νοητέον ἔξωϑεν χράξωμεν. 


- 


18) Ἐννέα ὁ ὑπὰς ἔχουσαν E. M. Lips., ἐξ-ῶν ἐξέρχονται αἱ φωναί, 
ἔμπροσϑεν μὲν ὀκτώ, (ὔπισϑεν δὲ μίαν.) Μ. δι’ ὧν ἡ ποιότης τῶν 
φϑόγγων διακρίνεται. E. 

90) ᾿Αντὶ τοῦ καταϑήσω. Μ. Lips. προϑήσαιμι; τ πο}. P. 

21) To τοι περισσόν. M. — Ἐννέα ὑπὰς ἔχουσαν. E. M. N. Lips. 
ἐννέα φῳνὰς ἔχουσαν. P. — - 

23) ᾿Αντὶ τοῦ ἄνω, ἤγουν κατὰ τὸ ἄνω μέρος. M. Y. Lips. 

23) Πρὸ ὀλίγου. M. Lips. — Συνήρμοσα. Ι,. κατεσκεύασα, ἤγουν 
ἥρμοσα. M. ἤγουν ἥρμοσα; κατεσκεύασα. Lips. 

24) Ἔπεμεν αὐτόν. E. M. N. Lips, ἔκοψεν αὐτόν. Ρ. 

25) χροατής. E. M. Lips. — [Ἔσται κοινόν, ἔσσεται Mi 
xov. E. 

46) [Πως ἢ ἴσως. M. — [Ἤν] βούλει. L. — Καὶ ἐϑελήσομεν 

καλέσαι πρίνειν. L. 


5) συνήρμοσα] Duebn., συναρμ. *E. 12) τόπος M. 12) καλέσωμεν 
cod. 7) //Om. Gen.*^ Lips. 9) Gen. 14) ἔκρινεν7γ I. M. Gen.* Lips. 
f/Qen.* Lips. 10) ὁ λευκὸς 91] vulg., ὃς £xo. Kiessl. auctore Toupio. 
Gen.*- Lips., 91. ὁ A. vulg. Se- 18) //Gen.h post sch. seq. ἡ ubi τῆ- 
quens additamentum hoc loco ha- νον πῶς, 18) τῆνον πῶς iterum 
bent I. M. Gen.* Lips. et, ut vi- cod., ut videtur. — 20) Additamen- 
detur, Y. 11) ἀντὶ τοῦ δεῦρο om. . tum Aderto debetur. 

Gen.* 11) κρινεῖ δηλ. ἡμ. etiam 


BUCOLICI GR. II. 19 


10 


15 


20 


25 
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Gen.^) ---Ὁ κύων ὁ φάλαρος: φαλιός, λευκός. καὶ Ἴ Ὅμη- 


ρος χύματα φαληριόωντὰ λέγει. τὰ λευκαινόμενα. 


τὸ 


φαλιὸν 0i xol βαλιὸν λέγουσιν ἐπὶ τῶν ἐχόντων τι λευχὸν ἐν 


τῷ μετώπῳ. 


Vs. 


30. 


Rec. Πρᾶτος δ᾽ ὦν ἄειδε λαχὼν ἰυκτὰ Μεναλ- 
κας: πρῶτος δ᾽ οὖν δεν ὁ Μενάλκας ἕυχτά 5 ἤγουν λιγυ- 
φϑογγα, λαχών, τουτέστι xAnoo8eis ἀφ᾽ ov λαχμὸς 0 κλῆρος 


ποιητικῶς. 


Vet. S Ἰυκτα:ν ὁ συρικτὴς ὁ λιγύφϑογγος᾽" τοῦτο γὰρ 
σημαίνει τὸ ἑυκτής. Καλλίμαχος: 
' ἰύξων δ᾽ ἀν᾽ ὄρος. 
— Ἰυχτὴς δὲ παρὰ τὸ ἰύξω ἐύξω, (ἤγουν συρικτὴς Vat.) 4a- 
ρικὴ δέ ἐστιν ἡ κλίσις, ἤγουν ἰυκτὰ ἀντὶ τοῦ ᾿ἰυκτὴς ὡς τὸ 


ἐπὶ γυναικῶν. 


Vs. 


15 νεφελήγερ τα Ζεύς. ἰύξειν δὲ τὸ λιγυφωνεῖν" κυρίως δὲ 


4 


3l. 32. 


Rec. Εἶτα δ᾽ ἀμοιβαίην: εἶτα ὃὲ ἀμοιβαίαν ὡδὴν βυ- 
κόλοις ἁρμόξουσαν ὁ Ζάφνις διαδεχόμενος ἣδεν. 


97) “Πευκός, ἐξ οὗ καὶ φαλακρὸς ὁ ἔχων φαλιὸν καραν. *L. 
28) ᾿Εφώνησαν, ἐκάλεσαν 4 ἐκεῖνον, M. Lips. — Ἦλϑεν ἐπήκοος 


γενόμενος, E. M. Lips. 


30) "noxinooceusvoc. L. κληρωσάμενος τοῦτο. C. M. —[1vox*2a:] 


λιγύφϑογγα μέλη. E. F. N. 


31) Ex διαδοχῆς. N. — Διεδέχετο. λαμπρὰ λέξις. L. 


82) Τέλος τῶν ἡρωικῶν. ἘΜ. 


1) //Gen.* et Phav. s. v. φαάλα- 
ρος. -- ὁ. κύων ... λευκός) Gen.^,, 
φάλαρος δὲ ὁ λευκὸς vulg. et sine δὲ 
Phav. 2) om. Il. N, 799. — κύ- 
ματα δ᾽ αὖ φαλληριύξντα λέγει, 
ἤγουν λευκαίνοντα Phav., λευκὰ pro 
λέγει Gen. 3) φαλεὸν et βαλιοφΦ) 
Gen.*- ut videtur (ubi antea quoto), 
quito» et βαλέον ante Heins., φάλιον 
et βάλιον vulg. — καὶ τὸ ἐν τῷ μετ- 
0x0 δὲ ὁμοέως φαλληρὸν καλοῦσι 
pro τὸ φαλιὸν seqq. Phav., δὲ om. 
Gen.^» 8) καὶ τὸν Ἂ TO ust. ἐχόντα 
λευκὸν pro ἐπὶ τῶν seqq. Gen.* 


τι) τὸ vulg. 6) //Y. Gen.* Lips. 
sine lemm. Verba ἦδεν ... κλη- 
φρωϑθεὶς etiam *P. 7) εἶδεν Lips. 
7) Vulgo post Mevaixac legitur se- 
quéns scholium, quod deest in *P. 
Y. Gen.* Lips. 7) ἐυκτὰ ἤγουν; 
Y. Lips. , ἐνήδονα * P., om. Gen.* 
vulg, — λιγύφϑογγα)] add. *P. Y. 
Gen.* Lips. 8) rovrzéeri] *P. Y. 
Lips., καὶ vulg., 4ay. τουτ. om, Gen.* 
10) Ἴδα. Gen.*:5- Lips., vid. ad lin.7. 
12) Callim. fr. 43. 13) //Om. Gen.**. 
Lips. — ἑυκτὰς 3. —18)//Genm.* 
. Lips. sine lemm. 
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Vs. 33—35. 
Vet. άρχεται τῆς ὠδῆς. τὸ δὲ μέτρον ἡρωικὸν καὶ ἐλε-- 
᾿ γεῖον. — "4yysa καὶ ποταμοὶ ϑεῖον γένος: ὡς πρὸὺς 


ἔμψυχον ὁ λόγος" ποιητικὸν δέ ἐστι τὸ ἔϑος. --- Ἄλλως. 
(Myxea καὶ ποταμοί: Gen.^) γλυκύτης τὸ σχῆμα, ὅτι (ἐν-- 
ταῦϑα Gen") τοῖς ἀψύχοις ὡς ἐμψύχοις προσδιαλέξονται. 
ἄγκη δὲ τὰ κοῖλα τῶν ὀρῶν" οἵ δὲ τὰ μετέωρα διὰ τὸ ἄνω 
χκεῖσϑαι- ἢ ἀπὸ τοῦ ἄγω τὸ κλῶ, τὰ συγκεκλασμένα οἷον. 
ϑεῖον δὲ γένος τὸ τῶν ποταμῶν λέγει, καϑὸ ἐκ Τηϑύος 
καὶ Ὠχεανοῦ ἢ ἐκ Διός. ὡς Ὅμηρος. --- Πρὸς τὰ ἄγκεα καὶ 
τοὺς ποταμοὺς λέγει ὡς σωματοειδεῖς ϑεούς, ὕπως τὰ ϑρέμ-- 
ματα αὐτοῦ μείνωσιν ὅλα. ἢ ϑεῖον, ὅτι ἀεικένητοι τυγχά- 
VOUOL , παρὰ τὸ ϑέω ϑεῖον. — (Ἐκ ψυχᾶς: ἢ ἧσε μέλος 
éx ψυχῆς, 1j βόσκοιτ᾽ ἐκ ψυχῆς, Gen.* I x ψυχᾶς yovv 
ξέοντι πόϑῳ καὶ μετὰ ἐπιϑυμίας καὶ μὴ ἀνειμένως. 3. 4. L. 
Gen.*) 

Rec. (H gà αὕτη ἡ παρ᾽ ἀμφοτέρων ἀδομένη μέχρι τοῦ 
ταῦτα μὲν ὧν δι᾽ ἡρωελεγείων ἐστι στίχων, ἤγουν ἑνὸς 
ἡρωικοῦ καὶ ἑτέρου ἐλεγείου. ἔστι δὲ τὸ ἐλεγεῖον μέτρον κατὰ 
διποδίαν μετρούμενον καὶ συλλαβήν. 
εἰσι καὶ σπονδεῖοι μόνοι. N.) — Ai τι Μενόλκας πῇ πόχ᾽ 
ὁ συρικτάς: εἴ τι ποὺ μέλος προσφιλὲς ὑμῖν ῃσέ ποτε ὁ 
Μεναλκας ὁ διὰ σύριγγος μέλπειν ἐπιστάμενος, βόσκετε ἐκ 
ψυχῆς, ἤγουν ἐξ ὅλης τῆς προϑυμίας, τὰς ἀμνάδας. ἐκ ψυ- 
χῆς ποιεῖ τις τόδε, ἤγουν ἑκὼν καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ κινούμενος" 
οὐχ ἐκ ψυχῆς δὲ ποιεῖ, yovv ἄκων καὶ σὺν βίᾳ τινὶ καὶ ovx 


38) Τὰ κοῖλα τῶν ὁρῶν. Lips. — Ἐκ θεῶν καταγόμενοι. E. M. 


N. P. Lips. 


’ 


35) Ζέοντι πόϑῳ. L. προϑύμως. M. 


2) //Gen.^- post ὡς “Ὅμηρος lin. 
10., ubi τὸ δὲ yp. 7e. καὶ 
τῆς edis sine ἄρχεται. — ἐλεγεῖον) 
Gen.^-, ἡρωελεγεὶον vulg. 3)//Om. 
Gen.*^- Lips. 4) VELE TE b. θ) προσ- 
ey oti Gen.5. , «λέγεται vulg. 
᾿ἄγγη ante Heins. , ἄγχη Gen. 
221 b τὰ... olov om. Gen. »- 10) 
dom. Gen.*b- Lips. — &yysa ante 
Heins, 14) βόσκοιτ᾽) Adert., βόσκοντ᾽ 
cod., in quo sequens, lemma deest. 
15) ἐπιμελείας xal μὴ αἰσιμένως 
Gen.^ 21) //Gen.* sine πῆ πόχ᾽ 


ὁ c. et Lips. 23) ἐπιστ,, βόσκετε 
£x 3».] Lips. et ante Brub. , ubi post 
ἐπιστ, punctum positum. Seult. ibi- 
dem novi scholii initium indicavit, 
tum Heins. verba βόσκετε ἐκ ψυχῆς 
in lemma βόσκοι τ᾽ ἐκ ψυχᾶς mu- 
tavit, quae Ox. in V/T'X. mutilavit, 
Reisk. seqq. in ἐκ φυχᾶς. In Gen.*, 

si Aderto fides, Heineii lectio éxtat. 
24) τὰς ἀμνάδας] Gen.* Lips., τὰς 
ἀμνίδας vulg., om. Reisk. seqq. 26) 
συμβία Lips. 


19* 


σι 


oí δὲ πόδες δάκτυλοί 90 | 


25 
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ἀφ᾽ ἑαυτοῦ κινούμενος. ἐπὶ τῶν ποταμῶν δὲ λέγει καὶ τῶν 
ὀρῶν τὸ ἐκ ψυχῆς νῦν κατὰ μεταφορὰν τὴν ἀπὸ τῶν ἐμφύ- 
χων ἐπὶ τὰ ἄψυχα. — (Περισσὸν τὸ πη, διὸ ὀξύνεται- οὐ 
γὰρ ἴδιον ἔχει τὸν τόνον. Vat. E. I. M. Y. *Lips.) 


5 | » -. Ws. 36. 
Hec. Μηδὲν ἔλασσον: ἐμοῦ àniovón. ἔχοι: ἀντὶ vov 
ἐχέτω. 


Vs. 37. 
Rec. Γλυχερὸν φυτὸν αἴπερ ὁμοῖον: γλυκύτητος 
10 μετέχον. γλυκερὸν φυτὸν λέγει τὰς βοτάνας διὰ -τὸ vx 
αὐτῶν τρέφεσϑαι τὰ νεμόμενα ξῷα. τὸ δὲ αἴπερ ὁμοῖον 
ἀντὶ τοῦ εἴπερ ὁμοίως. 


- 


Vs. 39. 40. 


Rec. Κῆν τι Μενάλκας: καὶ ἐὰν ὁ Μενάλκας ἀγαγὴ τι 

15 ὧδε, χαίρων βοδσκέτω πάντα ἀφϑόνως. (τι ἑνικῶς εἰπών, εἰς 

(adeo) E.) πληϑυντικὸν ἀποδίδωσι (τὸ πάντα E.), ἐπεὶ τὸ 
τι ἀορίστως λεγόμενον πληθϑυντικοῦ δύναμιν ἔχει. 


Vg. 41---48. 


Hec. Πάντα ἔαρ’ πάντα δὲ vouot: πανταχοῦ ἐστιν 

90 ἔαρ, ἔνϑα ἡ καλὴ παῖς ἐνδιατρίβει- τὸ ἔνϑα τόπον ἕνα τινὰ 
δηλοῖ" ἀορίστως δὲ λεγόμενον πληϑυντικοῦ δύναμιν E ἔχει. διὸ 
πρὸς τὸ πανταχοῦ vvv ἀποδίδοται καὶ ποιεῖ τὸν λόγον ὅμοιον 
τῷ ἀνωτέρῳ: κῖἣῆν τι Μενάλκας τῇδ᾽ ἀγάγοι, χαίρων 


86) 4αμάλεων ἐπιστατῶν. M. Lips. νέμων. C. 
25 88) [Μουσίσδοι: ede. Lips. — Ὡς καὶ αἴ ἀηδόνες. L. 
39) [Τοῦὐτο! δεικτικόν. 1. — Τρέφετε λιπαρῶς. E. M. εὐτραφὲς 


ποιεῖτε. E. M. Lips. [Ποιμαίνετε:Ἶ εὐτραφὲς ποιεῖτε. γράφεται 
καὶ πιαένετε. 6. 


40) Ὧδε. Lips. ἐνταῦϑα. P. — Κομίσοι. M. ---- Πλουσίως. M. 
30 41) Πανταχοῦ. 6. — 


3) πη] Vat., x rell., τὸ πῆ περ. ὅμοιον pro ὁμοίως M. 14) //* Lips. 
E. I. M. Y. 3) ὃ εὸ καὶ E. I. Y. 4) 14)dydyorLips. 17) ἀρέστως ante 
vjxóv Vat. 6) //*Lips. ἐμοῦ — Brub. 19)//Lips. 20) καλὴ &ia- 
ἐχέτω. 9)//*Lips. γλυκύτητος .... τρίβει P. 20) τινὰ Nn Lips., 
ξῶα — εἴπερ ὁμοίως. .10) λέγει ài δηλοῖ τινὰ vu 28) τὴδ᾽) Lips., 
οὕτως E. 10) ὑ ὑπ᾽ αὐτὼν ᾿ τρέφεσθαι τῷδε Call, τῇδε ΕΝ I1, :90' 
τὰ] Lips., τρέφειν τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν E., Heins. vulg. 
τρέφειν τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ vulg. 12) 
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ἄφϑονα πάντα νέμοι. ὃ γὰρ δύναται ἐκεῖ τὸ τι, τοῦτο 
ἐνταῦϑα τὸ ἔνϑα' καὶ ὃ ἐχεῖ τὸ πάντα, τοῦτο ἐνταῦϑα τὸ 
πανταχοῦ. πανταχοῦ δέ εἰσι νομαί. --- Νομὸς ποιητικόν, νομὴ 
κοινόν. λέγεται δὲ οὕτως ἡ ἐνέργεια, ἥγουν αὐτὸ τὸ βόσκε-- 
σϑαι, καὶ ὁ χόρτος ὁ εἰς νομὴν ἐπιτήδειος, καὶ ὃ τόπος ὁ 
τὸν χύρτον ἔχων. ἐνταῦϑα δὲ τὸ νομοὶ ἐπὶ τοῦ δευτέρου 
λέγεται σημαινομένου. : 

Vet. Πάντα ἔαρ πάντα δὲ νομαί: ὅπου, φησίν, ἡ 
ἐρωμένη αὐτοῦ περιπατεῖ, ἐχεῖ πάντῃ ἔαρ καὶ πάντῃ νομαί 
εἰσι, καὶ τὰ ϑρέμματα ἐκφέρεται" ὅταν δὲ ἀπέλϑῃ, ἀποξηραί- 
νεται καὶ ὁ ποιμὴν καὶ αἴ βοτάναι. τὸ δὲ πάντῃ Zeug 
παντᾷ περισπΌμένως. τὸ δὲ οὔϑατα πηδῶσιν [ἢ κπλή- 
ϑουσιν}, ὅτι πλήϑει διὰ τῶν ϑηλῶν τὸ γάλα. — -Τρέφε- 
ται: ἢ τὰς ἀμνάδας καὶ τοὺς ἀμνοὺς ὑπὸ τῶν οὐϑάτων τρέ- 
φεσϑαι (λέγειδ, ἢ τὰ νέα καὶ τὰ μικρὰ τῶν ποιμνίων τρέ- 
φονται καὶ αὔξονται" (ἢ τὰ ἀρτίφυτα τῶν βοτανῶν αὔξον-- 
ται. Gen.^) ᾿" 

Rec. IIavvà δὲ γάλακτος οὔϑατα: πανταχοῦ δὲ οἵ 
uatol γάλακτός εἰσι πεπληρωμένοι, καὶ τὰ νεογνὰ τρέφεται ὑπ᾽ 
αὐτοῦ. — (Αἱ δ᾽ ἀναφέρπη: Gen." ἐὰν δὲ ἀποδημῇ,, ἐκεῖ, 
ὅϑεν ἀποδημεῖ, καὶ ὁ ποιμὴν ξηρός ἐστιν, ἤγουν τοῦ ϑαλεροῦ 


Q 


10 


42) Ta vcoyva τῶν βοῶν. τῶν αἰγῶν xal τῶν λοιπῶν. M. 

43) Ὅπου ἡ εὔμορφος παῖς ἐνδιατρίβει. P. Lips. — Ἐὰν δὲ ἐκεῖ- 
Otv πόρρω γενήσεται. L. ; 

45) ᾽Εκεῖ δὶς διδυματό 
M. Y. Lips. | 
- 46) vil τοῦ σίμβλα. M. Lips. — [Πληφοῦσι:] κηρίου δηλον- 
ότι. E. M. Lips. — Καὶ af δρύες ἐκεῖ εἰσὶν ὑψηλότεραι. -Μ. P. Lips. 

41) [Μίλων ὁ ἐρώμενος αὐτοῦ. M. ὃ βοσκός. Ῥ. --- Ἐὰν δὲ 
ἀποδημῇ. P. Lips. 


xo, ἀπὸ κοινοῦ, ἤγουν δίδυμα τίκτουσαι. 95 


80 


2) παντὰ ante Brub. 3) παντὶ δὲ 
εἰσὶ ν. Lips. s. l. 3) //Gen.* Lips. 
5) χόρτος si; M. 6) δὲ om. Lips. 
— τὸν νομὸν ἐπὶ Óevr. σημ. Gen.* 
8) //Gen.5- c. Jemm. παντὰ ἔαρ. 
9) πάντῃ bis] πάντα ante Heins., 
παντᾷ vulg. 10) ἐκφέρεται] p., ἐκ- 
τρέφεται vulg. 11) πάντη et παντὰ 
ante Heins. , IIANTH Reisk. seqq. 
12) πηδώσιν)] 3. 4. Gen.» et ante 
Heins., quae πλήθωσιν, tum z47- 
ϑωσι Ox. vulg., 175000: Reisk. seqq. 
— ἢ πλήθουσὶν om. 3. 4. Gen. 
13) //G en.^- ante sch. praec. — τῷ ἐ- 


φεται) Gen.^., zo. δὲ vulg. 14) ep va- 
δας] Gen.^, ἐμνέδας vulg. 14) ov- 
ϑάτων) 9., ἀθατῶν Gen.^, μαξῶν 


vulg. 15) λέγει) supplevit Amstel. 
15) ἤγουν pro καὶ τὰ Gen.» 18) 
//*Lips. 19) τῶι add. Lips. 20) 


Verba ἐὰν δὲ ἀποδημῇ accesserunt 
ex Gen.* Lips. et praeterea *P., 
unde afferuntur ἐὰν δὲ ἀποδημῇ, ἐκεῖ 
ὅϑεν. — ἐκεῖ δὲ M., in quo haec ad 
Vs. 47 leguntur, ubi textus de bu- 
bulco. 21) ἀποδημεῖ om. Gen.* 21) 
ἀνϑηροῦ pro θαλεροῦ M. — 24) πορ- 
φογεν. cod. 
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καὶ εὐτραφοῦς ἐστερημένος, καὶ αἵ βοτάναι τοιαῦται. *E. M. 

*Y. Gen.* * Lips.) — X'à ποιμήν: καὶ ὁ τὰς Bovs βύσκων 

αὐότερος — ἐπὸ κοινοῦ — ἀντὶ τοῦ αὖος, ἤγουν ξηρός, (τοῦ 

ἀνϑηροῦ καὶ εὐτραφοῦς ἐστερημένος, P. Y. Lips.) καὶ αἵ 
δ βόες avat. 

Vet. "Ev 9 0tg ἔνϑ᾽ αἷγες: 0 ΖΔάφνις πάλιν ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς ἐννοίας ἀντιπαραβάλλων λέγει, ὅτι, ὅπου ἂν ὁ ἐρώμε- 
νός μοι Μίλων βαίνῃ, πάντα αὔξει, καὶ σμήνη καὶ δένδρα 
καὶ ϑρέμματα" ὅταν δὲ χωρισϑῇ, καὶ ὁ βουκόλος ξηρὸς γί- 

i0 νέται καὶ αἱ βόες. 


Vs. 49-- 52. - 
Vel. & τράγε τᾶν λευκᾶν ἄνερ αἰγᾶν: καταχρη- 
στικῶς ἄνδρα τῶν αἰγῶν τὸν τράγον φησίν. — Ὧ βάϑος 


ὕλας: ὕπου ἐστὶν ὑψηλὴ δασύτης — Ὅμηρδς" ὡς δ᾽ ὅτε 
L κινήσει Ζέφυρος βαϑὺ λήιον ἐλϑὼν -- ἐν ἐκείνῳ τῷ 
᾿ τόπῳ ἐστὶν ὁ Μίλων. --- Ἴϑ᾽ à κόλε καὶ λέγε Μέλω: ΕἸ 
κολοβὲ τράγε, ἄπελϑε ἐκεῖ, ὅπον ἐστὶν ὁ Μίλων, καὶ λέγε 
αὐτῷ, ὅτε καὶ ὁ Πρωτεὺς ϑεὸς ὧν φώκας ἔνεμεν, οἷον 
μετὰ δυσωδῶν (gov ἀνεστρέφετο. καὶ GU οὖν μὴ ὑπερηφά- 
20 νει διὰ τὴν τῶν τράγων ὀσμὴν ἐλθεῖν [πρὸς ἡμᾶς, ἤτοι] 
πρὸς ἐμὲ [vov MevaAxav|. «(κόλος δὲ λέγεται 0 τράγος ὁ 
μὴ ἔχων κέρατα. Gen." Phav.) MíAco δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ 


40) [Ανερ:} ἐλατήρ. L. ἀντὶ τοῦ ὀχευτά. M. Lips. — [:] οὗ, 
ύπου. v. 





51) [Μίέλω:: κατὰ ἀποκοπὴν τῆς νι. E. M. ἀποκοπὴ Δωρική. Vim. 


2) //Lips. — Schol. sic cum per- 
verso lemmate nec satis apto loco 
(suo loco in Lips.) ante Scult. lege- 
batur, qui prioribus relictis verba 
αὐότερος seqq. ad Vs. 48 transtulit ; 
eodem Reisk. seqq. totum scholium 
traxerunt cum lemm. z ὦ. 6)//G en.^ 
sine £99' αἶγες. 7) παραβαλών͵ 
Gen.» 8) βαίνῃ] 4." (Gen.^-), et 
Kiessl. seqq., fase vulg. — 8) καὶ 
δένδρα) add. 3. 4. (Gen.^») 9) xo- 
ρισϑῇ ... γίνεται) Gen. , ἀπέλθη, 
ἀποξηραίνεται καὶ ὁ βουκόλος vulg. 
10) of βόες Gen.^- 12) //Om. Gen.* 
Lips. 13) //Om. Gen.*^ Lips. 14) 
Hom. Il. B, 147. 15) Male ante 
ἐν ἐκείνῳ Reisk. seqq. inseruerunt 
lemma ἐν τήνῳ, quum vulgo puncto 


e 


20) ὀδμὴν Gen. 5 


distinctum esset, quam interpunctio- 
nem emendavi. 16) //Gen.*- sine 
Μίλω et τράγε. 17) ἄπελϑε voy " pro 
ἄπελθε ... Μώων Gen.5. 18) ὅτε ὁ 
Gen.^ 18) olov οἷον Gen.» 19) 
δυσωδῶ» Gen. d disi ned p., δυσ- 
ὄσμων vulg. 19) d νετρέφετο Gen. 5 
19) ὑπερηφανει) Adert. , ὑπεριφά- 
νει Gen.^-, ὑπερηφανεῖ Ρ., ὕπηρε- 
φάνη Call., ὑπερηφάνη Brub. , ὕπερ- 
ἠφάνῃ Xyl. , ὑπερηφάνῃς Heins. 
vulg. , ὑπερηφάνηϑι Reisk. seqq. 
20) πρὸς ἡμᾶς 
ἥτοι et τὸν M. om. Gen.^, ubi 
πρός με. 21) xovog Gen.^ 22) 
Mílo] ante Heins. οἱ EHeisk. seqq., 
Míàio vulg. 
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Μίλωνι: καὶ γὰρ τὴν εὐθεῖαν οὐχ ὁ Mtàog ἔφη, ἀλλ᾽ ὁ 
Mew. . 

Rec. "Ἄλλως. 4, βάϑος ὕλας: τὸ δεῦρο συνυπαχούειν 
δεῖ ἀπὸ κοινοῦ xar ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέντος, ἵν᾽ ἡ τὸ 
πᾶν οὕτως" ὦ τράγε τῶν λευκῶν αἰγῶν ὀχευτά, δεῦρο ὧδε, 


Q 


oxov ἐστὶν ἡ πλείστη δασύτης vOv δένδρων, ὅπου εἰσὶν αἴ 


σιμαὶ μέλισφαι. δεῦτε ἔριφοι ἐπὶ τὸ ὕδωρ. ἐν ἐκείνῳ γάρ, 
τῷ ὕδατι δηλονότι, ἐστὶν ἐκεῖνος, ἤγουν ὁ Μίλων. --ὄ Ἶ [ϑ᾽ ὦ 
κόλε: ἄπιϑι ὦ κολοβέ --- πρὸς τράγον τινὰ ἄκερων ἢ μι- 
κρὸν τοῦτο [λέγει] [κόλος γὰρ λέγεται ὁ μὴ ἔχων κέρατα, καὶ 
Ὅμηρος κόλον δό όρυ λέγει) — καὶ λέγε τῷ Μίλω, ἀντὶ τοῦ 
τῷ Μίλωνι. ὅτι 0 Πρωτεὺς φώκας ἔβοσκε καίπερ ὧν ϑεός. 


Vs. 53—50. 


Hec. Μή μοι γᾶν Πέλοπος: μή μοι εἴη ἔχειν οὔτε 
τὴν Πελοπόννησον μῆτε χρυσοῦ τάλαντα, "yovv πλούτη᾽ 


0 . 


μηδὲ εἴη ἐμοὶ ἐν δρόμῳ τοὺς ἀνέμους παρατρέχειν. -- 4A 


εἴῃ μοι τὸ ὑπὲρ τὴν πέτραν ταύτην. τραγῳδεῖν ἔχων σε. τὸν 
Miiova , εἰς τὰς ἀγκάλας μου; ὁρῶν τὰ ὁμοῦ βοσκόμενα 7:00— 
Bera B tO Σικελικὸν ᾿'πέλαγος, ἀντὶ τοῦ τὴν Σικελίαν. — 
Ταάλαντον [δὲ] ὁ 0 ξυγός᾽ | 
χρύσεια πάτὴρ ἐτίταινε τάλαντα. 

τάλαντα καὶ τὰ τῷ ξυγῶ σταϑμιξόμενα" ἐνταῦϑα δὲ τὸ δεύ- 
τερον. 

52) Zo δυσώδη. M. ] 

53) [Mj ἢ koi: ἐνταῦϑα τὸ εἴη ἔχειν. M. — Χρυσὰ νομίσματα. M. 

55) "Hyovv τῇ Σικελικῇ. L. — Τὸ κοινῶς τραγῳδήσω. Lips. — 

vd τὰς ἀγκάλας. M. Lips. ἔχων σε, τὸν Μίλωνα λέγει. Lips. 
σέ, τὸν ΜΜίλωνα δηλονότι. E. N. 





1. 2) Μᾶλος — ΙΠίλων] Μίλος --- scripta om. Gen.* Lips., vid. supra 
Μέλων 3. 4. (Gen.^).et ante Heins., fSBchVet. 11) Hom. Il. I1, 111. 11) 
item Kiessl., Míiov — Mílog vulg. Mílo] Lips. et ante Heins. ; Míio 
3) // Gen. - Lips, — ὦ βάϑος vulg., τῷ Μίλω ἀντὶ τοῦ om. Gen. a 
ὅλας Lips., ὦ f. ἥλης Gen.* — 14) //* Lips. i ἔχειν — τὴν Πελ. 
τὸ] Gen.* Lips. et ante Heins, τὸ δὲ — χρυσὰ — μηδὲ ... παρατρέχειν. 
vulg. 4) ἀπὸ κοινοῦ om. Gen.* 4) 195) πλούτη] ante Heins. , πλοῦτον 
προρρηϑέντος] Duebn.,zeocg.vulg., vulg. 10)//Om. ὅ6η."} Lips. 17) 
πρὸς ῥφηϑ. Gen.* 6) ὅπου ὧδε Gen.^ σὲ ante Gail. 20) //Gen.* Li ps. 
6) σχούτης pro δασύτης Gen.* 9) sine δό. 21) Hom. 1l. Θ, 69. — χρύ- 
//Gen.* Lips. sine lemmate. 9) σια Gen.^ 22) τάλαντα om. Gen.* 
ἐράτην pro τράγον Lips. 9) ἄκερων) 22) σταϑμαζόμενα Gen.* — 22) δὲ 
Lips. vulg., &xégc Kiessl, 10) 1é- om. Gen.* Lips. 
yt: om. θη." Lips. - 10) Circum- 





15 ἡ τῶν δρομέων ἀφετηρία, ὃ χάγκελλον ἡμεῖς φαμεν. 


25 


30 


^ 
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Vet. 'AAÀ' ὑπὸ τὰ πέτρα τᾶδ᾽ ἄσομαι ἀγκὰς ἔχων 
τυ: αὐτάρκης ὁ Ζάφνις, ὅϑεν καὶ λέγει" ἀλλὰ εὐφραίνομαί δε 
ἐν ταῖς ἀγκάλαις ἔχων ἐπὶ τῇδε τῇ πέτρᾳ ἀφορῶν τὴν Σικελίαν. 


--- Οὐκ ἀνιστορήτως τοῦτο ὁ Θεόκριτός φησι" 
5  σιάναξ γὰρ λέγει τὸν Ζάφνιν ἐρωτικῶς ἔχειν τοῦ Μενάλκα. 


καὶ ὁ Ἕρμη- 


᾿ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐπ’ Εὐβοίας τὰ περὶ αὐτοῦ διατίθεται, οὗτος δὲ 


ἐπὶ Σιχελίας. 


Vs. 57---60. 
Rec. Δένδρεσι μὲν χειμών: πρὸς τὰ δένδρα μέν ἐστι 


' 10 xaxov φόβον ἔχον ὁ χειμών, πρὸς τὰ ὕδατα ὃὲ ἡ ἀνομβρία, 


ὅτι ἀποξηραίνει καὶ ᾿ἀφανίξει αὐτά, πρὸς δὲ τοὺς ὄρνιϑας 
ὕσπλαξ, O0 ἐστιν εἶδος παγίδος. --- (CEIIAAD S: ἡ ἐξ ὑείων 
τριχῶν σχοῖνος, ἡ λεγομένη ἰδιωτικῶς βροχίς. Q.) 

Vet. (Ὑσπαξ: παγίδων ένορ᾽ Gen. 2) κυρίως δὲ ὕσπληξ 


ἀπὸ 


κοινοῦ δὲ τὸ φοβερὸν κακόν. — (Τοῖς δὲ ἀγριμίοις τὰ δί- 


κτυα. p.) 


Rec. ᾿ἀγροτέροις δὲ λένα: τοῖς ϑηρίοις τοῖς ἐν τοῖς 
ἀγροῖς διατρίβουσι τὰ δίκτυα, αἵ ἄρκυς — ἀπὸ κοινοῦ φο- 
40 βερὸν κακόν —: τῷ ἀνϑρώπῳ ὃὲ xaxov φοβερὸν παρϑένου 
τρυφερᾶς πόϑος. --- Ὧ πάτερ ὦ Ζεῦ: οὐ μόνος ἐγὼ ἔρωτα 
ἔσχον. ἀλλὰ καὶ σὺ γυναικῶν ἐραστής. 


Vs. 61. 


62. 


Rec. Ταῦτα μὲν ὧν δὲ ἀμοιβαίων: ταῦτα μὲν οὖν 


56) “Αλλήλοις συννεμόμενα. Μ. ὁμοῦ νεμόμενα. Lips: νεμόμενα 
δηλονότι mol τὴν ἅλα τὴν Σικελικήν. E. 


57) ΞΞηρότης, ἀνομβρία. M. 


59) Τῷ ἀνδρὶ δὲ κακὸν παρϑένου τρυφερᾶς, ἤγουν νέας, πόϑος. M. 


60)" Γυναικῶν ἐραστὴς v ὑπάρχεις. 


τέλος τῶν ἡρωελεγείων. Μ. 


61) Ἡ ρωικοί ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. Μ. 


2) //Om. Gen.**- Lips. 4)//Gen.^ 


cum pravo lemmate »9 ὁ καλὸς 
Μίλων βαίνει ἀγκὰς ἔχων. 
δ) Δαμοέταν pro Δάφνιν Can. αεη."", 
dauoíra Vule. — 5) πρὸς τὸν Με: 
νάλκαν 3. 7) Σικελίαν Gen.» 9) 
//*Lips. πρὸς τὰ δένδρα... d 

οέα, tum εἶδος παγίδος. .12) 
Sonia] ante Heins., voxA«yt rulg. 
13) βρόχια cod. 14) 26 en. 5 


' gis ἀπὸ κοινοῦ φ. x. 


bj 


σπζηξ) ante Heins., ὕσπληγξ vulg. i 
om. Gen.^ 15) x&yxellov] p. 9. 
κάγκελον vulg. 18) //*Lips. omis- 
20) φοβερὸν 
ante x90. om, * M. Lips. 21) tev- 

δροῦ Lips. 21) //*Lips. ἔρωτα 
ἔσχον — 69 yvy. ἐρ. 24) //*Lips., 
ἐπιρρηματικῶς. ἀντὶ τοῦ κατὰ duoi- 

ὴν --- ἦσαν τὸ κοιψῶς ἔτο. — τὴν 
ἐσχάτην — προηγ. ἦδεν. 











IDYLL. VIII. V8. 56—66. 2977 


κατὰ ἀμοιβὴν — ἐπιρρηματικῶς γὰρ εἴρηται τὸ δι’ ἀμοι- 
βαίων — οἵ παῖδες (ἧσαν, τὸ κοινῶς Lips.) ἐτραγῴδησαν. 
τὴν ἐσχάτην δὲ ὁδὴν προηγούμενος ἧδεν ὁ Μενάλκας. 


2 Va. 03. 


Rec. Φείδευ τῶν ἐρίφων: ἐγκρατῶς ἔχε, ἄπεχε λύχδ 5 
τῶν ἐρέφων μου, ἄπεχε τῶν τοκάδων. ἥγουν (τῶν αἰγῶν, M. ) 
τῶν μητέρων αὐτῶν. 

Vs. 65. ὲ 

Vet. Ὧ Δάμπουρε κύων: ὄνομα κυνὸς ἀπὸ τοῦ λαμ- 
πρὰν ἔχειν τὴν οὐράν. ἤγουν πυρράν. ἢ. ὁ ἐπιμελῶς φυλάσ-- 10 
σων ἀπὸ τοῦ λάμπειν καὶ τοῦ ὠρεῖν, O ἐστι φυλάσσειν. ἢ 
παρὰ τὸ λάμπουρις ἴσως εἶναι, ἐπειδὴ κύνες εἰσὶν ἀλώπηξιν 
OMOLOL : λάμπουρις γὰρ ἡ ἀλώπηξ. | 

Fec. Οὕτω βαϑὺς ὕπνος: τοῦτο ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς c 
βαϑείας ὕλης, ἤτοι δασείας. 16 


Vs. 60. d 


Rec. Οὐ χρὴ κοιμᾶσϑαι βαϑέως: σὲ δηλονόει.͵ 

Vet. (0$ χρὴ κοιμᾶσθαι βαρεῶς: Gen.") τοῦτο ἀπὸ 
τοῦ Ὁμήρου ὁ 0. Θεόκριτος ἔσχε. φησὶ γὰρ ἐν τῷ fj. τῆς Ἰλιάδος" 

οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα. 

— Σὺν παισὶ νέμοντα: οἵ γὰρ παῖδες εἰώϑασι μὴ προσ- 
ἤκουσαν τῶν ποιμνίων ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἀμελεῖν, ἡ 
ῥαϑυμοῦντες ἢ. παιγνίοις ἀσχολούμενοι. [οἵ δὲ ἔνηβοι κρείτ-- 
τονα τὴν ἐπιμέλειαν ποιοῦσιν.) ὥστε καὶ τοῖς κυσὶ κοιμωμέ-- 
νοις οὐ φροντὶς αὐτοῦ. 25 


64) [Πολλαῖσιεν:} αἰξὶ δηλονότι. M. Lips. — ᾿Ακολουϑῶ. M. 
Lips. 
65) “ευκὲ τὴν οὐράν. M. Lips. 


66) Hyovv ἐμοὶ παιδὶ ὄντι. 


3) προηγούμενος] Lips., προηγου- 
μένως vulg. 5) //*Lips. 7) αὖ- 
τοῦ Lips. 9) // Om. Gen.*^- Lips. 
10) ἤγουν] 7 vulg. 12) λάμπου- 
eig bis] Duebn., λαμπουρὶς vulg. 
13) ὁμοῖοι. vulg. 14) ) // Lips. c. 
lemm. a8 ὑς ὕπνος sine τοῦτο. 


19) ἤγουν τῆς pro ἤτοι Lips. 17) 
/f/*Lips. 18) //Gen.^ 19) 
ἔχε Heins. et vulg. ante Reisk. 


E. N^ 


10) τῷ α΄ ante ᾿ς Brub. , τῷ πρώτῳ 
Gen.» 20) Hom. ll. B, 24. — Bovi. 
ἄνδρα om. Gen.^ 21) 76 65." c. 
lemm. σὺ» παιδὶ post reliqua ad 
hoc idylium. — 21). προσήκουσαν 
ost ποιεῖσθαι Gen.h- 28) Verba οἵ 
δ... ποιοῦσιν interpolata esse vi- 
dit Geelius. — ἄνηβοι 3. 1.4.1. Reisk. 
seqq. , ἔννηβοι vulg. , ἄνηβοι Gen. 
25) αὐτοῦ) 665.»", αὐτοῖς vulg. 


20 
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Vs. 67. 68. 


Rec. παλᾶς κορέσασϑαε: τρυφερᾶς. ϑαλερὰς χορ- 
τασϑῆναι βοτάνης. οὐδαμῶς κοπιάσετε, ἐνεργοῦσαι δηλονύτι 
τὴν ἔχφυσιν αὐτῆς, ὅταν αὕτη πάλιν μόνη φύηται, myovv 

5 βλαστανῃ. 

Vet. "H- οὐ μὴ κακοπονηθῆτε νεμόμεναι, ὅταν νέα βο- 
τάνη πάλιν φυῇ. 

Vs. 69. 


Fec. (avri τοῦ πε βόσχεσϑε, τοὺς μαζοὺς πληρώσατε, 
Ι0 γάλακτος δηλονότι. E. I. M. P. * Lips.) 


᾿ Vg. 72. 73. 


Rec. K&p! ἐκ và ἄντρω σύνοφρυς κόρα: καὶ ἐμὲ ix 

τοῦ σπηλαίου κόρη εἰς ταὐτὸ συναπτούσας ἔχουσα τὰς ὀφρῦς. 

Vet."H- (σύνοφρυς: Gen") δασείας (ἔχουσα τὰς ὀφρῦ; 

15 Gen.^) xal συγκεκολλημένας, τουτέστιν εὐόμματος ἢ συνετὴ 
— λέγει δὲ τὴν ἐραδϑεῖσαν αὐτῷ Νύμφην. 

Rec. Ἐχϑὲς ἰδοῦσα τὰς δαμάλας (παρακολουϑοῦντα Lips.) 
ἐλαύνοντα εὔμορφον εἷναι ἔλεγεν. οὐ περισσῶς δοκεῖ χρήσα- 
σϑαι μετὰ τοῦ συνδέσμου τῷ λόγῳ. ϑέλει γὰρ δηλοῦν διὰ 

90 rovrov, ὅτι καὶ αὐτὸς ἐπέραστος τις ἐστιν, ὥσπερ καὶ ἕτεροι 
δηλονότι, καὶ οὐ μόνον ἄλλους γυναῖκες ὁρῶσαι ἐπαινοῦσιν, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν κόρη τις ἰδοῦσα ἐπήνεσεν. --- Καλὸν δὲ τὸν 
εὐειδὴ λέγει. κάλλος γάρ ἐστι συμμετρία μελῶν καὶ μερὼν 
μετ᾽ εὐχροίας. : 


25 67) ᾿Αμελεῖτε. M. P. Lips. 
68) ,Διμώξετε. M. — [Oxxa:] ὅτε καὶ ἐπεί. Μ. 
10) Ἵνα τὸ μὲν τοῦ γάλακτος οἷ ἄρνες ἔχωσιν εἰς οἰκείαν. τροφὴν. 
E. M. N. Lips: — Καλαϑίσκους. M. Lips. τὰ κοινῶς τυροβύλια. M. 
71) Καλῶς. L. ὀξυφώνως. M. P. Lips. — Ἐπροοιμιάξετο. L. ἢρ- 
30 χετο. E. M. P. Lips. 
73) Παρελῶντα, παρακολουϑοῦντα. E. M. N. P. 





2) //*Lips. τρυφερᾶς, OQalsoag 16) αὐτῷ] anteHeins., αὐτῶν Gen.^, 
—, βοτάνης, reliqua in marg. 4) αὐτοῦ vulg. 17) /[Lips. s. 1. xag- 
αὐτὴ vulg. 6) //Om. Gen.* Lips. «x. ἐλ. — ἤγουν εὕμ. εἶναε ἔλεγεν, 
12) //*Lips. καὶ ἐμὲ — εἰς ταὐτὸ reliqua in mafg.. 20) τις} add. 2. E 

φρῦς. 14)//Gen." post schol. Lips. 21)x«í ov] 2. E. Lips., 
Vs. 93. 15) συγκεκολημένας΄ ante vus. 22) //Om. Gen.*^- Lips., xil. 
Brub., συγκολλημένας Gen.^. 15) λος ἐστὶ σώματος συμμ. μερῶν t: 
εὐύμματος] 4., εὐόματος Gen.- ev- καὶ uel. μετὰ εὐχρ. Phav. — 27) εἰς 
ὄφϑαλμος vulg. — καὶ συνετὴ p. οἶκ. τρ. om. Lips. 
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Vs. 74. $ 

Rec. Ov μὰν οὐ δὲ λόγων ἐκρίϑην ἄπο: [— γρά- 
φεται καὶ λόγον —] οὐ μὴν ἀπεκρίθην αὐτῇ, ἀντὶ τοῦ ἀπε- 
κρινάμην --- τὸ ἀπεκρίϑην γὰρ τὸ ἐχωρίσϑην δηλοῖ. — οὐ μό- 
νον λόγον ἡδύν, ἀλλ᾽ οὐδὲ λόγων τὸν πιχρόν, ἤγουν τὸν 
ἐπαχϑῆ, τὸν ἀλγεινόν. 

ει. ἔλλλως. Οὐδὲ λόγον αὐτῇ ἀπεκρίθην, οἷον οὐδὲ τὸ 
τυχόν, [ἢ οὐδὲ λόγον ἀπεκρίϑην ἄτοπον, πικρὸν αὐτῇ, τουτ- 
ἔστιν οὐδὲ σκαιὸν λόγον ἀπεχρινάμην acc] οὔτε τῶν πρὸς 
τὸ λυπηρόν, οὔτε τῶν πρὸς ἡδονήν. (TO ΠΙΚΡ, ὅπερ, τὸ 
μὴ ἀποκριϑῆναί us, πικρὸν ἦν αὐτῇ. τινὰ δὲ τῶν ἀντι- 
γράφων τὸν πικρὸν ἔχουσιν, ἵνα qj οὐ μὴν οὐδὲ ἀπεκρί- 
ϑην. αὐτῇ οὐδὲν πικρὸν ὧν λέγεται" εἰς ταύτην γὰρ καλῶς 
εἰποῦσαν οὐδὲν ἔδει πικρὸν ῥηϑῆναι. κρεῖττον ὧν εἴη, εἰ τὸν ) 
πικρὸν γράφοιτο᾽ ἀπαιτεῖ γὰρ καὶ τὸ μέτρον. p. 3.) 


σι 


ὺ 


Vs. 15. 


Rec. (Τὴν ἐμὴν ὁδὸν ἐπορευόμην. ἐβάδιξον. I. M. * Lips.) 


Vs. 78. 


Rec. (Ηδὺ δέ ἐστιν ἐπὶ τῷ καιρῷ τοῦ. ϑέρους ἐν ἀσκέπῳ 
τόπῳ καϑεύδειν πλησίον" ὕδατος ῥέοντος. *6. E. I. M. N. P. 20 
Y. *Lips.) 


16) Τῆς δαμάλεως. E. M. P. Lips. — 'H. πνοὴ αὐτῆς. E. M. P. 
Lips. 

71) Ἡδέως δὲ καὶ ὁ μόσχος μυχᾶται. Lips. uvxáren, Boa. M. — 
Ηδέως δὲ καὶ ἡ βοῦς, μυκᾶται dip M. Hips 

78) Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ϑέρους. L 

79) Τῇ (μικρᾷ ἡ μηλέᾳ τὰ μῆλα κόσμος. Μ. Lips. 


25 


2) //Gen.* c. lemm. ἐκρέθην οἱ //Gm. Gen.*^- Lips. 8) Haec non 


Lips., uterque sine ye. καὶ λόγον. 
᾿ δὴ ἀπεκρινάμην" οὐ μὴν ἀπεκρ. αὐ- 
τῆ. τὸ γὰρ ἀπεκρ. Gen.* — μὴν] 
Gen.*- Lips. et ante Heins., μὲν vulg. 
1) ἐχωριάσϑην 2. 5) λέγει pro λόγον 
Gen.* — οὐ μόνον... ἀπεχϑὴ etiam 
*6. 5) λόγω») Gen,* Lips. et ante 
Ox. II, λόγον vulg., λειον *6. 6) 
ἐπαχθῆ) E. Lips. et sine τὸν Gen.*., 
ἀπ᾿ ἀχϑῆ 2., ἀπεχϑὴ *6. vulg. 7) 


suo loco interjecta esse, quum verba 
οὔτε τῶν seqq. cum τὸ τυχὸν jun- 
genda sint, Duebnerus intellexit. 
10) λυπηρὸν) Piccolos, λιπαρὸν vu 
10) TO om. Wart. 12) τὸ πικρὸν 
Wart. 18) ὧν] ὡς vulg. n), ec] 
Kiessl. Gaisf., om. Wart. | 17) ti 
διξον om. Lips. — 25) ἠδ. κα 
βοῦς M. 20) δηλονότι om. Lips. 
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" Vs. 81. 


Rec. (Ov αὐτοὶ κριτὴν αὐτῶν ἐπέστησαν, οὕτως ἡἠγό- 
ρευεν. E. I. M. Ν. P. Y. *Lipa.) 


Vs. 84. 


5 Vet. Μάσδεο τὰς σύριγγας: a04ov δὲ αὐτοῖς ἡ ov- 
οιγξ ἔκειτο, ἣν ἐπιδίδωσιν ὁ κριτὴς tO Ζαάφνιδι ὡς νι- 
κήσαντι. 


Va. 85. 86. 


Rec. Al δέ vv λῆς με: εἰ 0$ ϑέλεις xal ἐμὲ αὐτὸν δι- 
10 δάξαι τι ἅμα σοὶ τὰς αἷγας βύόσκοντα, δώσω σοι τὰ δίδακτρα, 
, ἥγουν τὸν μισϑὸν τὸν ἕνεκα τῆς διδασκαλίας, ἐκείνην τὴν 
αἷγὰ τὴν μιτύλαν. 
Vel. Μιτύλαν αἷγά φησι τὴν ἄχερων. 


* 
Vs. 87. 


15 Rec. Ὑπὲρ κεφαλᾶς δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπέκεινα τῶν χει- 
λέων. 
Vet. Ἢ ξως τῆς κεφαλῆς πληροῖ τὸν  ἀμολγέα. ἀμολγεὺς 
ὃὲ ἀγγεῖον δεκτικὸν γάλακτος. --- (Δ εἰ: ἤγουν ὑπὲρ τὰ χείλη 
τοῦ ἀρθλγέθε πλήρη τὸν ἀμολγέα ποιεῖ. Gen.^) 


20 82) [Toi] σου. à. 6. & σοι. Lips. — Ἐχιδυμηξῆς ἐπέραστος 
ἡ φωνή σου. E. M. P. Lips. 
84) Aafov, ἤγουν λάμβανε. E. F. M. Lips. 
86) [Mi τύλαν ἢ τὴν μὴ ἔχουσαν κέρατα, τὴν νεαραν. L. τὴν 
ἐκ Μιτυλήνης. M. ὄνομα αἰγός. E. — διδάγματα. 1.. μισθοὺς τῆ: 
25 διδασκαλίας. M. 
87) To κισσύβιον, εἰς ὃ ἀμέλγουσι. τὸ σκάφος. P. — Πλῆρες 
ποιεῖ. P. γεμέξει. M. 


2) ἑαυτοῖς E. NR. 2 OR. Gen.*h Phav., τὴν μὴ ἔχουσαν πέρατα pro 
Lips. 2) καὶ pro ὃ Reisk. seqq. ἄκερων Gen. Phav. 15) //*L ips. 
0) ἔκειτο] ἐπέκειτο vulg., ἀπέκειτο ἤγουν ἐπεκ. v. χει. — 17) /jOm. 
Beisk. seqq. 9) e ϑχς 10) σοὶ] Gen.*^. Lips. 17) ἀμολγὲς ante 
Lips., co: vulg. 10) δίδρακεα Lips. Heins. 10) πλήρη] Duebn., πληροῖ 
13) δι. * Phav. — λέγουσιν a ya cod. — 20) ἐπιϑ-. om. Lips. 


IDYLL. VIII. V8. 81—93. 


Vs. 88. 89. 


Vet. Ὥς μὲν ὁ παῖς: οὕτως ὁ παῖς, ὁ Ζάφνις, Ἰϑϑεὶς 
ἐπὶ τῇ νίκῃ ἥλατο, ἤγουν ἐπήδησεν. 
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Vs. 90. 91. 


Vet. Ὡς δὲ κατεσμύχϑη: (οἷον Gen.^) — 
καὶ ἐν αὐτῷ κατεκάη καὶ ἐλυπήθη. (Καὶ ἀνετράπετο 
φρένα: οἷον ἐξελύϑη ὑπὸ τῆς λύπης. p. Gen.^) 

Bec. ( ᾿Ανετράπετο: παρετράπη, κατέπεσεν.) ἔταπει- 
νώϑη (κατὰ) τὸν λογισμὸν (ὑπὸ τῆς λύπης), ὥσπερ ἂν γυνὴ 
παρϑένος ἄρτι πρῶτον εἰς γάμον ἐλθοῦσα λυποῖτο. 

Vet. Καὶ νύμφα γαμηϑεῖσ᾽ ἀκάχοιτο: οὕτως dAv- 
πεῖτο ὁ MevaAxag, ταϑὰ καὶ νύμφη ἡ ἄρτι πρῶτον γαμη-- 
ϑεῖσα ἀκάχοιτο. λυποῦνται γὰρ αἱ τοιαῦται διὰ τὸ κατὰ τὸν 
καιρὸν ἐκεῖνον πόνῳ τιτρώσκεσθαι. 


Vs. 93. 


Rec. (KAI NTMOAN AKPHBOZ: καὶ Νύμφην, 


ἤγουν τὴν ενέαν ἄκρηβος, ἐν ἀρχῇ τῆς ἥβης, τῆς ἀκμῆς 
ὦν. ἤδη τῆς ἄκρας ἥβης ἁπτόμενος, ἀρχὴν ἔχων ἡλικίας, 
ἤτοι νέος, Ναΐδα, τὴν ἐν ταῖς λίμναις Νηρηΐδα, γᾶμεν, 
ἔγημεν, εἰς γυναῖχα ἔλαβεν. E. I. L. M. N. P. Y.) 


88) Ταττεται δὲ ἐναλλαξ ? πρότερον τὸ ὡς νεβρὸς ἄλλεται ἐπὶ τὴν 
μητέρα , (εἶτα 105 οὕτω καὶ ὁ παῖς ἐχάρη. * L. — [^ 2) ς:} οὕτως. Lips. 
—'Q Δάφνις. Lips. — ἀνεπήδησε. E. M. Lips. — Ἤχησεν, ἐκρό- 
τησε τὰς χεῖρας. Μ. ἐκρότηαε. , Lips. QU διὰ τῶν χειρῶν κτυπῆσαι. L. 

89) [Οὕτως ἀντὶ τοῦ ὥσπερ «v. M. N. P. Lips. — Νεογνὸν 
ἐλάφου. E. M. N. P. Lips. . 

90) [9.6:] ὥσπερ. M. [Ὥ ς:] οὕτως. p. Lips..- — Κατεκαη. Lips. 
— Κατεκλονεῖτο. P. 

92) Ἐκ ταύτης τῆς αἰτίας. E. I. P. Lips. 


2) //Om. Gen.*^. Lips. 5) //Gen.^- 
sine Gg δέ. 6) αὐτῷ Gen.5 et vulg. 
ante Reisk. 6) ἐκάη Gen.» 6) τὸ 
δὲ ἄνετρ. ἀντὶ τοῦ pro lemmate 
7) ἀπὸ Gen.^ 8) ΥἘΕ. "Μ. Gen. a. 


sine οὕτως... ἀκάχ. — xal νύμφα 
γαμηϑεῖσ' ἀκάχοιτο) Gen. *, 
καὶ νύμφαν ἄκφηβος Call 14) 
πόνῳ add. 4. (Gen.^»), om. ante 
Wart. 16) Vix recte haec codici 


* Lips., ex quibus supplementa ma- 
naverunt, — παρετράπη om. *Lips. 
9) ὑπὸ om. Gen.* to τῆς om. Lips. 
9) ὥσπερ seqq. om. * E. ἘΜ. Gen.* 
10) παρϑένορ om. "Lips. 11) /G en.*- 


L. tribuuntur. Voces ἄκρηβος, Ναΐ- 
δα, γάμεν apud Gailium majusculis 
utuntur tanquam lemmata. Lips. 
eorum nihil habet nisi s. ]. iv ἀρχῇ 
τῆς duris ὧν et εἰς γυναῖκα ἔλαβεν. 
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10 
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μᾶτερ ἐμά, ὡς καὶ Σοφοκλῆς τὸν Κιϑαιρῶνα Οἰδίπουν xai 
τροφὸν καὶ μητέρα καλεῖ ---- καὶ ἐγὼ λαμπρὰν οἰκίαν κατ-- 
οἰκῶ — ἔστι γὰρ αὕτη σπήλαιον --- ἐν κοίλαις πέτραις. : 

Vet. Ἔχω δέ τοι ὅσσ᾽ ἐν ὀνείρῳ: ἀπὸ τῆς παροι- 
5 μίας" *** — ͵- Ὅσσ᾽ ἐν ὀνείρῳ φέρειν: ὡσεὶ ἔλεγε περι- 


ουσίαν ἄφϑονον᾽ 
χαὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ᾽ 


τοιαῦται γὰρ αἴ ὀνειρωκχτικαὶ φαντασίαι. 


οὐδ᾽ εἴ μοι τόσα δοίη, ὅσα ψεύδονται ὄνειροι. 


Rec. 


"H: ἔχω τόσα, ὅσα oí ὄνειροι πλάττουσι. 


τοῦτο δέ 


Ι0 φησι διὰ τὸ πολύ. τῶν γὰρ ὀνείρων ἡ φαντασία δαψιλής. — 
(Εὐδαιμονοῦσι γὰρ οὗ ἄνϑρωποι ὡς ἐπὶ πολὺ τοῖς ὀνείροις 
φανταξόμενοι πλούτου βάϑος καὶ δόξης μέγεϑος δοκοῦντες 


ἔχειν. 2.) 


Vs. 19—21. 


Vet. Ev πυρὶ δρυίνω χωρία (si: 


ἀπὸ δρυὸς γινόμενον. 
ἔμβονα. 


δρύϊνον πὺρ τὸ 


q0Qux δὲ τὰ κυττάρια. ἐν οἷς εἰσὶ τὰ 
ἐκ τούτου δὲ παριστᾷ τὰ πρὸς τροφὴν ἄφϑονα. --- 


“Ἄλλως. (Ἐν πυρὶ δὲ δρυΐνῳ χόρια: Gen") ἀντὶ τοῦ ἐν 


τοῖς ἄνϑραξι τοῖς ἀπὸ δρυός. 
εἰώϑασι γὰρ ἐν (τούτοις) γάλα πήσσοντες καὶ ξη- 


40 ἀγγεῖα. 


χόρια ὃὲ τὰ τῶν ἐμβρύων 


θαίνοντες ὀπτᾶν, εἶτα ἐσθίουσι ταῦτα, ἃ καὶ χύρια προσαγο- 


e ρεύουσι. Kooxivog 


στέφει γένυς 


χόριά τ᾽ ἐμβρύων" τε πλήϑη. 


16) Ὅσσ' ἐν ὀνείρῳ: ἤγουν εὐτυχής eu: εὐδαιμονοῦσι γὰρ ἐπὶ 
πολὺ τοῖς ὀνείροις of ἄνϑρωποι. *L. * N. *P. ἤγουν πολλα. M. 


18) Δέρματα. L. M. 


19) Ἐκ δρυΐνων ξύλων γεγονότι. M. — Ἕντερα βράζει. M 


1) Soph. Oed. r. 1002, 3) Vulgo 
junguntur σπήλαιον ἐν x. π., quod 
mutavi, 4) //Om. M. Gen.*h. 5) 
//GQen.*^- sine φέρειν, quod ex 
φαένονταε corruptum. — ὡσανεὶ 
M. Gen.* 6) ὀνειρωκτικαὶ) Lud. 
Dindorfius in Thesauro, ὀφειρωτικαὶ 
με .. ἐν ὀνείροις M. Gen.*— 7) παρ᾽ 

ἤρῳ) M. Gen.*^., "Ὅμηρος vulg. 
8). Hom. Il. 1, 885, 'ubi potius ὅσα 
φάμαθός τε χόνις τε. --- τόσσα et 
ὅσσα ante Brub. 9) //Om. Gen.*b- 
15) //Om. Gen.*^ 16) κυτταρια) 
vulg., κυεάρια ante Heins. et Reisk. 


seqq. 18) //Gen.*- omissis dri .. 
ἀγγεῖα. 20) iv (τούτοις ) γάλα πήσ. 
σοντες] ἐν γῇ καταπλασσοντες 4. 
Gen.*, ἔγκατα πλήσσοντες vulg., 
ἔγκατα πλήσαντες Reisk. seqq. 2]) 
ἐσθίουσι) ἃ, 4, Gen. , ἐσθίειν vulg. 
22) Cratin. fr. 158. LI Koaxivog: στέ- 
get] κρατὶ νεοτρόφοιο vulg, (xgati) 
νεοστέφει 3., (κρατὶ) νεοστέφοι 4. 
κρατένεοστέροὶ 6 6η.Ρ', Κρατῖνος de- 
νὸς εὐτρόφου Tonpius, Koativos 
Τροφωνίῳ Hemeterhusius et Geelius. 
— yévvg] γέννας 3. 4. Gen. *- Call., 
γένας Bas. 11. vulg., κρέας Toup. 





IDYLL. IX. V8. 16—9291. 307 


ἔμβρυον γὰρ ἀπὸ τοῦ ἐν ξαυτῷ τὴν βορὰν ἔχειν, ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἐμβρύειν καὶ αὔξεσϑαι. χόρια δὲ καλοῦσι τοὺς vu£vag, ovg 
πληροῦσι τοῦ ἀμελχϑέντος γάλακτος, ἐσϑίουσι δὲ ϑέντες ὑπὸ 
τὸ πῦρ. --- Ἢ χόρια αἵ ἀπὸ τῶν ἐντέρων πλεκόμεναι χορδαί. 
— 49a φαγοί: φηγοὶ. [o£ βάλανοι] (εἶδος δρυός. ὃ. 4. 
Gen.*) εἴρηται δέ, ὅτι πρὸ τῶν 4ημητριακῶν καρπῶν τοὺς 
βαλάνους ἤσϑιον, ἢ πηγούς τινας παρὰ τὸ εὐπαγεῖς αὐτοὺς 
εἶναι. εἰσὶ δὲ δρυὸς γένη πέντε᾽" φηγός, ἡμερίς, ἐτυμόδρυς, 
ἁλέφλοιος, καὶ αἰγίλωψ. ᾿ 

Rec. (Τρικλινίου. Μ. τὰ τῶν προβάτων καὶ ἀρνῶν ἔν-- 
τερα νῦν y0Quu λέγει, ἃ πλέχοντες ἄνϑρωποι καὶ ἐν χύτροις 
ἔψοντες ἐσθίουσι. M. Gen.^ --- Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. M. 
Ἐν πυρὶ δ᾽ ava: πεφρυγμέναι ἐπιτήδειοι ἐσϑίεσϑαι. φρύσ- 
σοντες γὰρ τὰς βαλάνους καὶ ἀλήϑοντες ἄρτους κατεδκεύαξον 
πρὸ τοῦ εὑρεϑῆναι τὸν σῖτον. xal Διβάνιος. νῦν οὖν 
ἐπειδὴ τῆς δρυὸς ἀφέμενος ἔχῃ τῶν πυρῶν, οὕτω 
γὰρ καὶ αὐτὸς ἀπεικάξεις, ἕψομαι. M. Gen.*) ---- Ἢ 
νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρόντος: νωδὸς 0 ἐστερημέ- 
νος ὀδόντων. λέγεται δέ" καὶ τὸ βρέφος ἐστερημένον ὁδόν- 
των" οὐ μὴν δὲ καὶ vod0v φαμὲν αὐτό, ἀλλ᾽ ἐκεῖνόν φαμεν 
νωδὸν τὸν ὀδόντας κτησάμενον, εἶτα ἀσϑενείᾳ τινὶ ἢ γήρα 
ἀποβεβληκότα. (καχῶς ὃ τὸ γὰρ βρέφος μὴ κτησάμενον ὀδόν-- 
τας πῶς ἐστέρηται. 

Vet. . A μυλον δὲ λέγεταί τὸ κοινῶς λεγόμενον κατα- 
στατόν, ὕπερ ἐστὶ τὸ γαλακχτῶδες τοῦ σίτου βεβρεγμένου 
καὶ σεσησμένου καὶ ἀποπεπιεσμένου, εἶτα vo ἡλίῳ ξηραινύ-- 
μενον. ὁ δὲ νοῦς τοιοῦτορ᾽ τοὐῦξισεν; τοσοῦτον φροντέξω 


e 


20) Χειμάξοντος. M. χειμὦνος [σταμένου. Ν. — [Οὐδ᾽ ὅσον: 


τοσοῦτον. M. οὐδόλως. C. οὐδὲ τὴν τύχοῦσαν φροντίδα. Ν. 


13) ἐν πυρὶ δ᾽, tum ἐπιτ. 
14) τοὺς fai. 
habet 

19) 


Gen. * 
ἐσϑ. om. Gen.* 
Gen.* 17) //Om. Gen.*^, 


1) αὐτῷ Gen.» 2) αὐξάνεσϑαι 4. 
Gen. 2) ὑμέας Gen.*- 8) ὑπὲρ 3. 
4) τὸ om. Gen.^- 4) //Om. Gen.*^- δ) 


[/G e n.^- sine lemmate. 5) of βάλανοι 
om.Gen.^ 7)7] Gen.*, ἤγουν vulg. 
8) Phav. post gl. δρυπεπής gic: 
δσυὸς γένη εἰσὶ πέντε, q. κιμερὶς és. 
,ἅμυλος ἄλυφλος. 8) ἡμερὶς] Kiess- 
"lingius, κιμερὶς vulg., κεμέριος Gen.*- 
Vulec. 9) ἁλίφλοιος] Koehlerus, ἄλυ- 
φῖος vulg., ἄλιφλος Gen.b5 Vulc., 
ἄλιφος 3. 9) αἰγίλωψ) ἄμυλος vulg. 
10) zoe τὰ M. 11) χορία M.* 
Gen.*- — λέγεται Μ᾿; 11) χύτραις 


Phav. usque ad ἀποβεβληκότα. 
Distinetio post λέγ. δὲ vulg. deest. 
20) οὐ μὲν δὴ Wartono auctore 
Kiessl. — καὶ om. Reisk. seqq. 24) 
//Om. Gen.*5^, habet usque ad ξη- 
qai», Phav. post partem scholii de 
δρυὸς generibuslin, 8. 26) σεσησμέ- 
yov] Αταδίεϊ., σεσημένου vulg. 26) 
ἀποπιεσμένου vulg. ante Kiessl. 27) 
τοσοῦτο Kiessl. 


20* 


[4 


M) 


20 
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τοῦ χειμῶνος, ὅσον ὁ ἐστερημένος ὀδόντων φροντίζει καρύων 
μαλακῆς τροφῆς παρούσης. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀμύλοιο. 
— ἄλλως. Ἄμυλος εἶδός τι ἄρτον ἐκ τῶν σιτανίων λε- 
γομένων πυρῶν. Ἄλλως. ἄμυλος ὁ ἄρτος ὁ ἄνευ μύλου 

5 γενόμενος" ἀποβρέχοντες γὰρ τὸν πυρὸν ἀποθϑλίβουσι. — 
(Ovx ἔχω δὲ (ovót) μικρὰν φροντίδα χειμῶνος, ὥσπερ οὐδὲ 
νωδὸς ἀνὴρ καρύων καὶ καρυδίων, παρόντος αὐτῷ ἀμύλοιο, 
ἤτοι πλακοῦντος. ἐν γὰρ τῷ πλακοῦντί εἰσι καὶ κάρυα. 3. 
Gen.^) 

Ι0 Rec. CHyovy οὐ μάλλον ἐγὼ φροντίζω χειμῶνος, ἐν 
ἀφϑονίᾳ ξύλων ὦν, ἢ νωδὸς καρύων ἀμύλου παρόντος. N.) 


Vs. 22. 


Rec. Totg μὲν ἐπεπλάγησα: ἥγουν ἐπὶ τοῖς εἰρημέ- 
ψοις τὰς χεῖρας συνεκρότησα. 


15 Vs. 23. 24. 

Ve. Κορύναν: ῥάβδον ἐπὶ τὸ. ἄχρον βάρος ἔχουσαν, 
ῥόπαλον --- εἴρηται δὲ παρὰ τὸ κάρα, yovv τὸ ἄκρον, βαρὺ 
ἔχειν" βαρύτερον γάρ ἐστι περὶ τὸ ἄκρον. ῥόπαλον δέ ἐστιν 
ἀμυντήριον. καὶ ἑτερορρεπές., ἐξ ἑνὸς μέρους ῥοπὴν ἔχον καὶ 

40 βάρος, --- ἥντινα ὁ ἀγρὸς τοῦ πατρός μου ἀνέϑρεψεν, αὖ- 
τόρριξζον, ἥντινα ἴσως οὐδὲ τέχτων μέμψαιτο. 


41) ['Hi:] καϑά. M. — [44 $oso 1] σεμιδάλεως , τροφῆς ἀπα- 
λῆς. 6. πλακοῦντος, ἁπαλῆς τροφῆς, ἤγουν κουρκούτης, ἢ τοῦ λεγο- 
μένου ἀποϑέρμου᾽ χωρὶς μύλου yag γίνεται. L. P. ἀμύλου, ἀϑάρης, 

935 τοῦ καταστατοῦ λεγομένου, ὃ ὃν ἐκ σέτου βεβρεγμένου κατασχευαζουσι. Μ. 

23) Ἐπὶ τούτοις — κατὰ ἀντιστροφὴν τῆς ἐπὶ — ἐκρότησα τὰς 
χεῖρας. Μ. 

23) ᾿Ανέφυσεν. M. 

24) 'Ex φύσεως οὖσαν ῥέβδον, x καὶ οὐκ ἐκ τέχνης τινός. Μ. ἐκ φυ- 

30 σεως. Stop. — Ἐμέμψατο. Μ. ψέξαιτο. M. — Ξυλουργός. M. 


3) //Gen.^, ubi &uviog dé. 3) Gen.^,dié&gro; vulg. 6) Schol, in 
iv τῶν Gen. - — σιτανίων) Koeh- Gen.* legitur post SchVet. ad Vs. 5. 
lerus?, σατνέων 3. 4. Gen.* vulg., 6) οὐδὲν add. Casaubonus tacite 
σητανίων Hemsterh. et Kiessl, 3) Lectt.c. X. 6) μικρὴν Gen.*- 6) 
λεγομένων πυρῶν] Duebnerus, 4eyó- οὐδὲν Gen.^ 8) ἤγουν Gen.^ 18) 
μενον πυρῶν Vulc., γενόμενος (γιν. //Om. Gen.*^- 10) //Gen.* haec ex- 
Gen.^) λεγομένων πυρῶν (πῦρ 3. cerpta praebet: κορύνη ἐστὶ ῥόπα.- 
πυρὸν 4.) 3. 4, ἄεη.»", πυρῶν γενόμε- λον ἑτερορρεπές .... βάρος - εἴρηται 
voc vulg. 4) ἄλλως] ἁλοῦς 3. 4. Vule., παρὰ τὸ καρα. 2 ὁ om. Reisk. 
ἁλοὺς Gen.b, in quibus vox praece- seqq. 20) αὐτόριξζον ante Heins., 
dentibus adhaeret, om. vulg — aiuv- αὐτοκατάσκευον ], 
40g Ox. seqq. ante Kiessl. "m ἄρτος] 
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Vs. 25—97. 


Vet. Ksí(vo δὲ στρόμβω: στρόμβος κογχύλιον ἀπὸ 
τοῦ συνεστράφϑαι. (τούτου, φησί, τὸ κρέας αὐτὸς ἐπασάμην 
μετὰ πέντε μερισάμενος. 3. 4. M. Gen. FD — Ἐκείνῳ δέ, φη-- 
σίν, ἤγουν τῷ Μενάλκᾳ, ἐχαρισάμην ὄστρακον PNE 
οὕτινος τὸ κρέας ἐγὼ ἔφαγον ἀγρεύσας μετὰ σκέψεως ἐν 
ταῖς πέτραις τοῦ Ixagíov πελάγους. μέγας δὲ ἦν ὁ στρόμβος 
τοσοῦτον, ὅτι τὸ κρέαρ αὐτοῦ διέκοψα εἰς πέντε μερίδας, ἃς 
ἔλαβον ἄνϑρωποι πέντε ὄντες" ὁ δὲ Μενάλκας τὸν κόχλον 


λαβὼν ἐπὶ τούτῳ ἡδέως ἐγέλασεν. — (Ἐν Ἰκαρίαισι: ταῖς 
πρὸς τῇ Ἰκαρίᾳ νήσῳ. p.*6. — Ἐκαναχήσατο: ἐγέλασε 


χαρίεν ἐπὶ τῷ τοῦ κόχλου ὀστράκῳ. L. P. Gen.") 


Vs. 28---80. 


Vet. Βουκολικαὶ Μοῖσαι: ὁ λόγος ἐκ τοῦ συννο- 
μέως 7 éx TOU Θεοκρίτου. ὦ Μοῦσαι, τὸ μέρος τῆς ὠδῆς τῆς 
παρ᾽ ἡμῖν ἐκφήνατε, μήπως μου ἐπὶ γλῶσσαν φλύκταινα φύη- 
ται. ἐκείνοις γὰρ εἴωϑε γίνεσϑαι τοῖς μηδὲν πρᾶγμα εὐλό-- 
yog κρίνουσι. --- Μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσης ἄκρης: 0 λόγος 


35) Τῷ Μεναλκα. P. — Κογχύλῃ. ἀπὸ τοῦ εἶναι συνεστραμμένον. 
L. P. κρχλίᾳ ϑαλασσίῳ. C. κοχλίου. M. — ['Ocvoaxowv:] δέρμα. C. 
26) "Egayov. M. ἐτράφην. P. — [Ev Ἱκαρίαισιἢ ἐν τῇ Ἰκα- 
ela νήσῳ. ὅ. 9. Μ. [Ὑκκαρίεσι!: Ὕκκαρα πόλις Σικελίας. ἐσ, — 
Ἐπιτυχών, εὑρών. L. M. N. ἐπιτηρήσας. σ. 
27) [Πέντε Top Ov: |] τμήματα κόψας ταύτην. Μ. μερίδας. Ν. 
[ Ἐγκαναχήσατο: ] ἤχησε χαίρων. M. Stop. Phav. ἐγέλασεν, 
ἐκρύτήσεν. ἡ ἐχάρη ἐπὶ τοῦ κόχλου. C. ᾿ἐκάγχασεν. Ν. 
28. 29) Ἐπιστροφὴ τὸ σχῆμα. πρὸς τὰς Μούσας. L.— Δείκνυτε. 
M. γράφεται καὶ οὕτως" φαίνετε δ᾽ ὠδὰς τάς nox ἐγὼ τή- 
νοισε. *I. *Q. φαένετε: περιφανεῖς ποιεῖτε. *I. 


βουκολικαὶ] Gen.^, Box. vulg. 14). 
cvyouévog Gen. b. 15) [ρον] 4. 
Gen.P. , HE vulg. 16) gott) 
Amstel. vate vulg., ἐκφάνετε 
Gen.» e ἐκεένοις Gen.^., ἐκείνη 
Geelius. 17) εὐλόγως] Geel., εὔλο- 
γον vulg. 18) //Om. Gen.*b — 


2) //G en.*5- sine lemmate, in hoc 
post schol. Kí(Qx15 Vs. 90. 2) xoy- 
χυλιόν τι M. Gen.*. 3) τοῦτο Gen.b. 
3) φησὶ om. Gen.* 8) τὸ om. Gen.* 
3) ἐπασάμην)] Toup., ἐσπασάμην ὃ. 

. Gen.b-, ἐτράφην M. Gen.*, ἔτρ. 
voe Gen. * 4) μετὰ πέντε τινὼν 


ἑταίρων (ἑτέρως Gen.* 
4) //Om. Gen.* 10) καναχήσατο 
ἤγουν ἐγέλασε Vule. 1) xaqxég p. 
Π) Schol. in Gen.^ legitur post 
SchVet. ὁλοφυγδὼν Vs. 30, quod 
ipsum non suo loco extat. EO τὸ 
τοῦ κόκλου Gen.» 14) γα 61." 


Μ. Gen.*-. 


19) τῷ uiv ἀλκακογχύλῳ P., quae le- 
genda esse τῷ Μεναάλκᾳ (ad τήνῳ). 
ἈΟΥΥ. Duebnerus indicavit. Verba 
ἀπὸ τοῦ seqq. ἃ Gailio male ad 
ὄστρακον relata sunt. 24) μερίσας 
cod., οἵ, Scholl. 28) éyo τήνοισι 
om. I. 


οι 


20 


23 
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πρὸς τὴν Μοῦσαν. ἰδίως δὲ τὸν λόγον ποιησάμενος πρὸς πά- 
σας εἰς μέαν κατέκλινεν. ἢ ὃ λόγος πρὸς τὸν ΖΔάφνιν. ὃ καὶ 
κρεῖττον. --- ἄλλως. Μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσης: εἴϑε ἡ σὴ 
γλῶττα μηκέτι ἐμποδισϑείη" (ἀντὶ τοῦ μὴ φειδωλῶς ἄδοις. T.) 
5 ἐμπόδιον δὲ τῆς γλώττης: αἱ ὀλοφυγδόνες. τουτέστιν, vxo 
φυμάτων μηκέτι ἐμποδισϑείη ἡ σὴ γλῶττα. — Ὀλοφυγδὼν 
δέ ἐστιν ἡ φλυκτώδης φύσκα. λέγουσι δὲ αὐτὴν οἵ ᾿Αττιχοὶ 
ὀλοφυκτίδα, ὅταν δὲ αὕτη γένηται ἐπὶ τῇ γλώττῃ. εἰώϑασι 
λέγειν αἴ γυναῖκες, ὡς ἀποτεϑεῖσαν σοι μερίδα [ovx] ἀποδε-- 
10 δώκασιν. --- Ἢ κατά τινας ὀλοφυγδόνες εἰσὶ φύματα, ἤγουν 
ἀναβλαστήματα, ἐπὶ τῆς ῥινὸς γινόμενα. ---(Ὀλοφυγγόνα: 
φλυκτὶς ἐπὶ τῆς γλώττης. Hesych.) 
Rec. (Muxév ἐπὶ γλώσσας: ἥγουν μὴ σιωπῇ κρύψης 
τὴν qQÓQv: πρὸς ἑαυτὸν λέγει τοῦτο. ἘΜ. Gen.*) — (Tov 
15 Τρικλινίου. M. cg ἀπὸ τοῦ νομέως ὁ λόγος πρὸς τὰς Mov- 
σας, ἢ ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ: ὦ Μοῦσαι, τὸ μέρος τῆς ὠδῆς τῆς 
παρ᾽ ἡμῖν ἐχφήνατε. μὴ δὲ ἐπὶ τῆς γλύτξης φλύκχταιναν φύσῃς 
o Μοῦσα. πρὸς πάσας δὲ τὸν λόγον ποιησάμενος νῦν εἰς 
μίαν ἀπέχλινεν. M. Gen.^) 


20 Vs. 33—36. 


Vet. T&g μοι πᾶς εἴη δόμος: ἥστινος ὠδῆς ὁ οἶκος 
ὅλος γένοιτο πλήρης. οὔτε γὰρ ὕπνος ἡμῖν γλυκερώτερος, 
οὔτε τὸ ἔαρ ἐξαίφνης ἔλθον (τοσοῦτον p.) γλυκύ, ὅσον 3 
μουσουργία. --- (Πλεῖος δόμος: {πλήρης μοι γένοιτο ὁ oi- 

45 xog,» φησί, τῆς μουσικῆς καὶ τῆς ὠδῆς" οὔτε (yag) ὁ ὕπνος 


. 80) Πρὸς τὸν Μενάλκαν. L. P. — Ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς γλώσσης. M. 
τὴν ἐπὶ γλώσσης. L. P. — Φλυκτίδα. Ν.. φλύκταιναν. L. P. 

32) Γράφεται καὶ i δέ τε μῶσα καὶ ὠ δά. 51. *Q. 

33) Πεπληρωμένος. M. μεστύῦς. N. 


* 


3)//Om. Gen.*b 4) ἄδεις cod. 17) γλώσσης M. 19) ἀπέκλινε») 
6) γα en. 5- Tos schol. de στρόμβος ἀπέκτεινεν Gen.* , ἀπέτεινεν M., cf. 
V5. 25. — log. ἡ 94. ἐστι φύσκα lin. 2. 21) // Om. Gen. * 5 ' 22) 
et αὐτὴν post "rr. Gen.^ — 8) ó2o- πλήρης om. ante Heins. 24) Schol. 
φλυκτίδα 8.5 Vulc., ὁλοφλυκτίδα ἃ." in cod. extat post schol. ἔκανα χή- 
8) δὲ om. et γλώσσῃ Gen.» 10) σατο Vs. 27, quod ipsum extra or- 
//Om. Gen.*5. 11) ὀλοφυγγόνα] cod. digem. Prima m1. ὃ. φασὶ τ. μοῦυσι- 
ut apud Theocr. cod. k. , ὀλοφυγδόνα κῆς etiam *P. habet. --- πλεῖος 
vulg.ex conj. Heinsii. 18) σιωπῶν δόμος] πλείων ὅυσις codd. 25) 
et τοῦτο δὲ πρὸς αὑτὸν λέγει M. γὰρ supplevit Adertus.' — 28) καὶ et 
16) μέρος] μέλορ᾽ Gen.*, μέγα M., cf. καὶ à om. Q. 
supra p. 300. 15. 17) dugrvars M, 
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ἡμῖν γλυχύτερος οὔτε τὸ ἔαρ, ὅσον μουσική. Gen.^) — (Og 
μὲν δρῆτε: τουτέστιν οἷς μέν dove φίλαι à Μοῦσαι, χαί- 
ρουσιν ἐκεῖνοι. τῶς δ᾽ οὔτι: ἤγουν τοὺς σοφοὺς οὐδέν τι 
παρατρέπει τοῦ δέοντος *** Ο6η.}) — (4 αλήσατο δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἔϑελξε: δαλεῖς γάρ εἰσιν ἀμαϑεῖς. p. Vat.) — “ὃς μὲν 
ὁρῆτε: [— γράφεται καὶ οὗς γὰρ ὁρῶσαι καὶ ovg μὲν 
᾿ὁρεῦντι —] τουτέστιν, οἷς μέν ἐστε φέλαι ὦ Μοῦσαι, χαί- 
ρουσεν" ἐκεῖνοι δέ, οὔστινας ov, προσβλέπετε δηλονότι, διὰ 
τοῦ ποτοῦ ἔβλαψεν ἡ Κίρκη. — (Κέρκη: Gen.") διὰ τὸν 
Ὀδυσσέα φησίν, ὄντινα οὐ κατέϑελξε τὰ τῆς Κίρκης φάρ-- 
μαχα᾿ “τοὺς δὲ ἔ ἑταίρους, ἀγνώμονας ὄντας καὶ ἀπερισκέπτους, 


Qt 


0 


ἀπεϑηρίωσεν ὁ κυκεών. συώδεις γὰρ ἧσαν καὶ ἀμαϑεῖς καὶ 


ὑπὸ τῆς Κίρκης δυνάμενοι τῷ ποτῷ μεταμορφωϑῆναι εἰς ἄλογα 
ζῶα. — (Ovg οὐ προσορῶσιν αἴ ᾿“Μοῦσαι, τούτους ποτῷ δη- 
λήσατο Κίρκη. τουτέστι τούτους ἡ δηριώδης ἀλογία ἔβλαψεν. 
Eustath. 10, 19.) 

Hec. (Τὼς δ᾽ οὔτι: τὴν περὶ vov Ὀδυσσέως ἱστορίαν 
αἰνέττεται. τὸν μὲν γὰρ Ὀδυσσέα. σοφὸν ὄντα καὶ ταῖς Mov- 
σαις φιλούμενον, οὐκ ἐδηλήσατο τῷ ποτῷ ἡ Κίρκη᾽ τοὺς 
μέντοι τούτῳ συνόντας ἠδυνήθη μεταβαλεῖν εἰς χοίρων uog- 
pag, ἀφελεῖς εὑροῦσα καὶ μουσῶν τὸ παράπαν ἐστερημένους. 
M. Gen.*) — (Ovg δὲ οὐδαμῶς, ὁρῶσι δηλονότι καὶ ἐπισκέ- 
πτονται, αἵ Μοῦσαι. τούτους ἐδηλήσατο καὶ ἔβλαψεν ἡ Κίρκη 
ποτῷ, τουτέστι διὰ τοῦ κυκεώνος τοῦ φαρμαχώδους. ἀνα--: 
φέρει 0i τὸν λόγον πρὸς Ὀδυσσέα" οὗτος γὰρ Ἑρμεῖ τῷ ἐφόρῳ 
τοῦ λόγου φίλος γενόμενος καὶ τὸ μώλυ παρ ᾿ ἐκείνου λαβὼν 
ἀνωτέρω τῶν μαγγανειῶν Κίρκης ἐγένετο, τοὺς δ᾽ ἑταίρους 


35) Πρὸς τὰς Μούσας. C. P. γράφεται καὶ ὡς μὲν δὁρῆτε Δω- 
ρεκῶς. *I. 


15 


20 


20 


36) Οὐδαμῶς προσορᾶτε. L. P. οὐχ ὁρᾶτε. M. — Ἧ Κίρκη. αὕτη 30 


φαρμακοποιὸς ἣν γυνή, ἢ καὶ τοὺς Ὀδυσσέως ἕταίρσυς εἰς 1ρίρους μ μετ- 
ἔβαλεν. M. ἤγουν ἡ συώδης ἀμαϑία. T. P. 


1) Schol.in cod, legitur ante schol. πετε et ἔβλαψεν] Geelius, βλέπετε οἱ 
Aitva Vs, 15. Ultima perierunt προσέβλαψεν vulg. 9) //G ει.» post 
cum initio sequentis scholii, cujus schol. Vs, 28 βουκολικαέ. — διὰ 
extrema adhaerent, 5) ἔϑελξε] ἐδί- om. Gen.» — 12) κύων pro xvxtàv 
δαξε codd. 5) εἰσιν om. Vat. In Gen.^ 13) &Aoya] Schaeferus, ἄλλα 
Gen.^- sola extant δέ εἰσι οἵ dua- vulg., cf. p.312. 1. 20) αὐτῷ Gen 4 
ϑεὶς, praecedenti scholio adhaeren- 20) εἰς χοίρους Gen. * — 80): προσ- 
tia. 5) //Om. Gen.*^ 8) προσβλέ- ορῆτε codd. 32) ducta D. 
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αὐτοῦ͵ ἀσόφους ὄντας, ἐξ ἀνθρώπων sig ζώων φύσιν ἀλό- 
yov ἡ Κίρκη μετήμειψεν. N.) 


Idyll. X. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον ᾿Εργατίναι ἢ Θερισταί͵ 
5 Βάττος καὶ Μίλων. προλογίζει 0$. ὁ Μίλων. --- (Θεοχρίτου 
Ἐργατίναι ἢ Θερισταὶ Μίλων καὶ Βάττος. “ωρίδι δραματι- 
xov. M.) 
Rec. (Tov αὐτοῦ Τρικλινίου. M. xol τὸ παρὸν εἰδυλλιον 
συνίσταται ἐκ στίχων δαχτυλικῶν ἕξαμέτρων ἀκαταλήχτων 
10 νη΄, ὧν τελευταῖος. μυϑέσδεν τᾷ ματρὶ xav εὐνὰν ὁρ- 
ϑρευοίσᾳ. M. Gen.*) 


Vs. 1—4. 


Rec. Ἐργατίνα βουκαζῖε: τί νυν ὀϊξυρὲ zexo»- 

9 5:6. Ἐργατίνα: ἥ εὐϑεῖα ὁ ἐργατένης, καὶ κλίνεται τοῦ 
I5 ἐργατένου, ὡς ὁ Χρύσης ὦ Χρύση καὶ ὦ Χρύσα. -- 

Vet. Βουκαῖον οἵ μὲν τὸν ϑεριστὴν ἤκουσαν ἀπὸ τοῦ 

“βου ἐπιτατικοῦ μορίου καὶ τοῦ καίνω τὸ κόπτω καὶ ϑερίζω, 

ὁ μεγάλως καίνων: ἢ σὺν βοῇ καὶ ὠδῇ καίνων. (τινὲς δὲ 

τὸν βουκόλον. p. 3. 4. M. Q. Gen.** Vulc. Phav.) βέλτιον δὲ 

τὸν ἀροτῆρα ἀκούειν, τὸν σὺν τοῖς βουσὶ καίνοντα τὴν γὴν 

καὶ τέμνοντα. ὑποκοριστικῶς δὲ (flovxoc» εἴρηται. Δίφιλος 

δὲ ἐν πρώτῳ τῶν Νικάνδρου Θηριακῶν κύριον ὄνομα τὸν 


1) Ἔργάτη. M. ἐργάτα. Ν. --- Διὰ τῶν 2» ἐργαξόμενε. L. P. 
ἐπίπονε ὡς βοῦς, ἢ ὃ κάμνων ἐν τοῖς βουσί. Ν. βουκόλε. C. — Μο- 
χϑηρὲ ἢ ἄϑλιε. M. 

ι 8) Τὴν ἰδίαν αὔλακα, τὸν ὄρδινον. ἘΝ. ἡ ἐπίστιχος φυτεία ἀπὸ 
τοῦ οἴγειν καὶ ἀνοίγειν. Ἐ1,. *P. 


b2 
Qt 


9) προλογίζει Μίλων etiam in v. 


Hypothesi adhaerent. 10) κατ᾽ εὖ. 
ὁ. om. Gen. 14) //Om. Gen.*-5- 
16) //G en.**- et Phav. s. v. gov- 


καῖος. — el μὲν Gen.* 16) zxov- 
σαν om, Gen.b Phav. 17) μορίου 
om. Gen.^ Phav.  18)ó pev. καί- 
νῶν om. Gen.* Phav., συν .... 


καίνων om. Phav. 
Praemissum in M. 
σχολίων, initio puto scholii. 


18) Boi M.* Q.* 
τῶν παλαιῶν 
18) 


καίνων] add. M. Q. Gen.* 18) οἵ δὲ 
M. Q. Gen.*- 19) τὸν om. Phav. 20) 
σὺν om. Gen.^- et EtM. 207, 82, τοῖς 
om. Phav. 21) καὶ τέμνοντα. 
εἴρηται om. Gen. - et Phav., ὑποκ. 
seqq. om, Gen.* — βοῦκος suppl. 
Duebnerus, cf. SchVet. Vs. 88. 21) 
φόλος δὲ ἐν ἀνικάνδρου Gen.) , ἐν 
Νικάνδρου ϑηριακοὶς Phav. — 27) 
οἴγειν)] Duebn., οἴσειν codd. 
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Bovxaiov λέγει. — Ὀτξυρὸς δὲ ὁ ταλαίπωρος" καὶ γίνεται 
ἀπὸ τοῦ ὀϊξὺς ἡ κακοπάϑεια. — Τὸ δὲ ἑξῆς ὦ éxízovs καὶ 
ταλαίπωρε ϑεριστά, τὶ δὴ πέπονθας; d οὔτε τὴν εὐθεῖαν τάξιν 
ὡς πρότερον διατηρεῖς, οὔϑ᾽ ἅμα τῷ πλησίον λήιον ϑερίζεις, 
ἀλλὰ καϑυστερεῖς. ῆ οὔτε ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις ϑερέζεις, ϑερι-- 5 
σταῖς δηλονότι, ἀλλ᾽ ὕστερος ἔρχῃ: — Οὔϑ᾽ ἐὸν ὄγμον: 
ὕγμος κυρέως ἡ τοῦ ἀρότρου τομή ; ἤγουν ἡ αὐλαξ, ἀπὸ τοῦ 
διοέγεσϑαι τὴν γῆν ὑπὸ τοῦ ἀροτριῶντος. νῦν δὲ κεῖται ὁ 
λόγος ἐπὶ τῆς κατ᾽ εὐθὺ τάξεως τοῦ θερισμοῦ. (καὶ Ὅμηρος" 

ὄγμον ἐλαύνοντος ἀνδρὸς μάκαρος κατ᾽ ἄρουραν. 
Gen.*) — Ἄλλος. 'Oyuov: τὴν αὔλακα παρὰ τὸ διοιχϑῆναι 
τὴν γῆν. οἱ δὲ τάξιν, οἵ δὲ τὸν ὄρχον, [οἱ δὲ τὸν χόρτον]. 
κυρίως δὲ ἡ ἐπ᾿ εὐθὺ τοῦ ἀρότρου topi. καὶ ἔστιν ὄγμος 
οἷον ἀπὸ τοῦ διοέγεσϑαι τὴν γῆν ὑπὸ τοῦ ἀφοτριώντος. νῦν 
δὲ χεῖται ἡ λέξις ἐπὶ τῆς κατ᾽ εὐθὺ τάξεως τοῦ ϑερισμοῦ, 15 
ὡς καὶ Ὅμηρος᾽ | 

Oyuov ἐλαύνοντες ἀνδρὸς μάκαρος κατ᾽ ἄρουραν. 

Rec. Δαιοτομεῖς: ἀντὶ τοῦ ϑερίζεις, καὶ γένεται ἀπὸ 
τοῦ λήιον, τὸ χγωράφιον. τροπῇ τοῦ ἡ εἰς α καὶ συναιρέσει 
τοῦ ει λαῖον καὶ τοῦ τέμνω. καὶ γίνεται λαιοτομῶ, δηλονότι 20 
τὸ λήιον τέμνω. --- Κάκτος δὲ εἶδος ἀκάνθης. 


10 


Vs. 5. 6. 
Vet. Ποῖος τὶς δείλαν và καὶ ἐν uéG o: δείλη éga, 


8) Καὶ τὸ λήιον τέμνεις καὶ ϑερίξεις. λαῖον γὰρ τὸ ϑέριστρον, 
ἥγουν τὸ δρέπανον. ἘΠ. — Ἐμοὶ τῷ πλησίον. M. πλησίον σοῦ θερί- 
ἕοντε. N. τῷ ὄντι πλησίον. C. πλησίον. Vim. 

4) Βοτάνη ἀκανθώδης. L. N. P. εἶδος ἀκάνθης. 6. ἄκανθα. M. 
Vim. 


25 


4 


1) //Om. Gen.*^- 2)//Gen.*- sine 
xal ταλ., δὴ et εὐθεῖαν. 4) τὸ pro τῷ 
ante Heins. 5) ἢ οὔτε seqq. om. 
Gen.» 6) //Gen.* sine lemmate, 
1) ἡ τοῦ] M. Gen.* , ἡ ἀπὸ τοῦ vulg. 
8) ἀρότρου Μ. Gen.* 9) εὐϑεῖαν 
M. Gen.* — καὶ ϑερισμὸν Gen.* 
10) Hom. H. A, 68, ubi ἐλαύνωσιν. 
11) /Gen.*,, ubi ἄγειν pro ὄγμον. 
i 090v eine τὸν Gen.^, ὄρδινον 

| dodiviov ὃ...  Bequentia pro- 
scripsit Duebnerus, ubi τὴν Gen.» 
15) κατ᾿ p., εἰς vulg. , om, Gen. 


17) Hom. Il. 4, 68. — ἐλαύνοντερ] 
P. 4. ἐλαύνοντος Gen.5- vulg. et ita 
gupra Gen.*., ἐλαύνοντο Kiessl., ἐλαύ- 
νῶσιν Hom. 18) //Om. Gen.*b., ha- 
bet Phav. hoc initio: λαιεοτομεὲς 
παρὰ Θ. τὸ λήϊον ϑερίζεις καὶ τέ- 
μνεις, cf. Gl. 21) //Om. Gen.*», 
ef. Gl. 
τοῖος τις δεέλαν ve: κατὰ peg. 
καὶ δείλην ἔστι ποταμός pro ver- 
bis ante ὃς νῦν, — 24) Aaiov et ϑέ- 
/ quere] Adert. , λαιὸν et θερισεὸν 
cod. 


23) //Gen.^ hoc initio: 
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ὅτε ἀνατέλλει ὁ ἥλιος" δείλη δὲ ὀψία, ὅτε πρὸς δυσμὰς κατ- 
ἔρχεται. ποταπὸς ἔσῃ κατὰ μεσημβρίαν καὶ δείλην, ὃς νῦν 
ἀρξάμενος οὐ μειοῖς καὶ ἐλαττοῖς τὸν στίχον τοῦ ϑέρους; τὸ 
γὰρ ἀποτρώγεις τοῦτο δηλοῖ. --- (Ποταπὸς ἔσῃ προϊούσης 
5 ἡμέρας, ὅτε vvv QaOvpsig τῆς ἐργασίας ἀρχόμενος καὶ **** 
εἴπέρ σε καὶ τὸ καῦμα ἐκλύσει περὶ τὴν δείλην; 3.) — 41- 
Aog. Πῶς, φησίν, ovx ἀργότερος ἔσῃ προϊούσης τῆς ἡμέρας, 
ὅτε νῦν ῥαϑυμεῖς τῆς ἐργασίας ἀρχόμενος καὶ οὐκ ἀποτέμνεις 
τῆς αὔλακος οὐδέν; αὔλακα δὲ τὸν ὄγμον φησί, τὸ κοινῶς 
10 λεγόμενον ὀρδίνιον. --- (Δ εἴλαν: ποῖός τις ἔσῃ καὶ κατὰ τὴν 
δείλην, ἑῴαν δηλαδή, καὶ κατὰ τὴν μεσημβψίαν, ἐπεὶ νῦν 
ἀρξάμενος τοῦ ἔργου ovx ἐλαττοῖς τὸν στίχον τοῦ ϑέρους; 
τοῦτο γὰρ τὸ ἀποτρώγεις. Ἤ᾽ εἰ νῦν ῥαϑυμεῖς τῆς ἐργα- 
σίας ἀρχόμενος, ποῖος ἔσῃ, ὅτε σε τὸ καῦμα ἐκλύσει περὶ 
15 τὴν δείλην; Gen.*) 


᾿ Vs. 7. 


Vet. Μίλων ὀψαμάτα: τουτέστι μέχρις ὀψίας ϑερίζων 
καὶ κακοπαϑῶν καὶ μὴ ἐνδιδούς. (τοῦτο δέ gue , ἐπεὶ οὔ- 
τος ἐν ἀρχῇ τοῦτον εἷπεν ἐκλελύσϑαι. Gen. ἘΣ -- Ἢ ὁ ἀργός, 

20 ὁ ὀψὲ καὶ μόλις ϑερέξων. ἢ ὁ καρτερικός, ὃ μέχρις ὀψίας 
δείλης τὸ ϑέρος ὑπομένων. ἢ τοῦτο λέγει" ἐπεὶ ὁ Μίλων ἐν 
ἀρχῇ τὸν Βάττον ἔφη ἐκλελύσϑαι, ὀψαμάτην τὸν Μίλωνα ὁ 
Βάττος καλεῖ, τουτέστι μέχρις ὀψίας ϑερίζοντα καὶ μὴ ἀπο- 
κάμνοντα. --- Πέτρας ἀπόκομ᾽ ἀτεράμνω: οἷον πέτρινε, 


25 5) [46£1av:] xal κατὰ τὴν δείλην ἔφαν. M. κατὰ τὸ δειλινόν. ᾿ 
— [Ἐκ μέσω: ἤγουν ἀπὸ μέσης τῆς ἡμέρας καὶ εἰς τὸ ξξῆς. M 
- [Ἐν μέσῳ! ἐν μεσημβρίᾳ. κατὰ τὸ μεσημβρινόν. Ν. 
6) Τελείως αὐτὴν ἀποτέμνεις. M. ovx ἀποτέμνεις καὶ μειοῖς καὶ 
ἐλαττοῖς τὸ πλέον. L. P. οὐκ ἀποτέμνεις. εἰς τέλος ἄγεις. Ν. 

80 7), Ὁ [μὴ] βραδέως ἀμῶν, ἢ ὕψιμε γηραιὲ καὶ μέχρι τῆς ὀψίας 
ἀμῶν.Ἵ,. P. νωϑρέ, ὀψὲ καὶ βραδέως ἃ αμῶν. N. ἤγουν βραδέως a ἀμὼν 
καὶ ϑερίξων, τουτέστιν ἀργοϑεριστα. 6. ἀργοϑεριστά. C. ἀπὸ το 
ὀψὲ καὶ ἀμάω. P.. βραδέως ϑερίζων, ἢ μέχρι τῆς ἑσπέρας ἁμῶν καὶ 
θερίξων. * Y. — "nooook. C. ἐσχυρότατε, ἀδαμάντινε. M. 


2) ἔσῃ] 3. 4., γενήσῃ vulg. 2) ἧς //Gen.^» 19)//Om. Gen.*» 24) 
pro ὃς Gen.* et ante Heins. 5) ὅτι //G en, ^, ubi ατεράμνου, dein- 
cod., cf. lin. 8. 6) ἐκλύει cod. , cf. ceps ἀντὶ τοῦ λίϑινε, verbis οἷον 
lin, 14. 6) //Om. Gen.*5 18) η] πέτρινε in fine scholii positis. — 28) 
ἤγουν cod. 13) ῤᾳϑυμεῖς) Adert. dzorípveg] ἀποτρώγεις M. 
ex lin. ὅ et 8., ἀριϑμεῖς cod. 17) 
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λέϑινε, σκληρότατε. ἀτεράμνους γὰρ τοὺς σκληρούς φασι, 

. τοῦς μὴ τέρενας (καὶ ἁπαλούς. Gen.) — (4τεράμνους τὰς 

σκληρὰς πέτρας φασίν. Gen.*) ἐπεὶ τέδεν τὸ ἁπαλόν. [καὶ 

τὰς πέτρας τὰς μὴ "heepitegs καὶ ἀτέραμνα ὄσπρια τὰ ἀνέ- 

ψητα.] δ 
Vs. 11. 


Vet. Χαλεπὸν χορίω χύνα γεῦσαι: παροιμία τοῦτό 
ἐστιν ἐπὶ τῶν γευσαμένων ἐφετοῦ τινος, δυσαποσπάστως δὲ 
ἐχόντων τῆς συνηϑείας λεγομένη. ἥτις καὶ ἑτέρως λέγεται" 
χαλεπόν. φασί, μαϑοῦσα κύων σκυτοτραγεῖν. — ἴθ 
(Χαλε πὸ v χορίω: Gen.^) ὥσπερ ᾿ φησίν , ὁ γευσάμενος 
τορίου κύων δυσαποδίωκτός ἐστιν, οὕτω καὶ ὁ ὁ ἀγροῖκος ἐρω-- 
τιχοῦ πάϑους γευσάμενος. 


Vs. 12. 
Vet. ᾽4λλ᾽ ἐγὼ ὦ Μίλων: σὺ μέν, φησίν, ἀπείρατος 15 


4 


ἔρωτος τυγχάνεις" ἐγὼ δὲ ἐρῶ ἔνδεκα ἡμέρας ἤδη. 
[1 


Vs. 13. 


Vet. Ἐκ πίϑω ἀντλεῖς: τουτέστιν οὕτω ἐν περιουσίᾳ 
tug, ὥστε σε καὶ ἐρᾶν. --- Ἤ- (Ἐκ πίϑου ἀντλεῖς: τοῦτο 
Gen.") εἐρωνευόμενός φησιν ἐκ περιουσίας ἀπὸ πλήρους. 30 


8) Οὐδαμῶς. 6. οὐδόλως. C. οὐδέποτέ σοι συνέβη ἐρῶν ἀπόντος. 
L. P. — ᾿Εσυνέβη, ἐγένετο. C. 

9) Τῶν πόρρω. C. τῶν ἀπόντων καὶ μακρὰν ὄντων. N. ; 
1) Δεινόν. Μ. παροιμέα ἐπὶ τῶν ἁψαμένων ἔργου τινὸς καὶ δυσ- 
αποσπάστως ἐχόντων. 'T. εἰ γὰρ αἴσϑηται, καὶ τοῖς ϑρέμμασιν αὐτοῖς 25 

ἐπιχειρεῖ. ἔστι δὲ παροιμιῶδες χαλεπὸν ᾿ἐργάτην ἄνδρα ἔρωτος πει- 
ραϑῆναι. 51,. 50. 

12) [Σχεδὸν] ἄντικρυς. Μ. 

13) 'Hyovv δῆλον ὅτι εὐδαιμονεῖς, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἐρᾶς" ἐγὼ δὲ 
πένομαι. M. παροιμία ἐπὶ τῶν ἄφϑονα ἐχόντων τὰ πράγματα. T. 30 
ἤγουν πολλὴν περιουσίαν ἔχεις. L. P. 


2) ἀτεράμνος cod. '3) //G en. 8. 10) //Om. Gen.* h- 18) //Om. Gen.4.5. 
sine xal τὰς seqq. 7) // d en.* sine 19) γα θη.» — τοῦτο etiam 4. 20) 
lemmate, post sch. seq., omissis τῆς ἐκ περ. καὶ πληϑους ἀντλεὶς Gen.b- 
συνηϑεέας seqq. — παροιμία δὲ ἐστὶν  — 21) Siglum Q. apud Gailium sphal- 
Gen.- 8) xal 8vo. D ires Gen.* mate pro P. positum videtur. — πει- 
10) σκυτοτρογεῖν Heisk., -τρωγεῖν uere L.* P., πειρασϑῆναι L.* 
Kiessl, 11) //Gen.*5 12) xal ayo. 

Gen.* 13) Ultimum γευσ. om. Gen. 
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πέϑου ἀντλεῖς (ῶστε σε ἐρᾶν, Gen") xal οὐκ ἐκ λαγήνων" 
ἐγὼ δὲ ἔχω οὐδ᾽ ἅλις ὄξους. --- Ἄλλως. Ἐκ πέϑω ἀντλῆς: 
παροιμέα ἐπὶ τῶν t» περιουσίᾳ ξώντων. ἀφϑόνων, φησί, 
καὶ πλουσίων ἀπολαύεις τῶν πραγμάτων. ὁ γὰρ οἴνου xo- 
5 ρεννύμενος πρὸς ἀφροδίσια ἐκκαίεται ἅτε ἀργίᾳ συξῶν" ὁ δὲ 
μηδ᾽ ὄξους ἔχων πιεῖν καὶ τῷ πόνῳ μαχόμενος οὐκ ἐρᾶ. 


Vs. 14. 


Vet. (Τηιγάρτοι πρὸ ϑυρᾶν: τοιγαροῦν διὰ τὸ ὑπὸ 

τοῦ ἔρωτος ἐκλύεσθαί us ἀπὸ τοῦ σπόρου, ἥγουν ἀφ᾽ οὐ 
10 ἔσπειρα, ἀτημέλητα εἰσι πάντα τὰ χωράφιά μου καὶ ἀσκαλι- 
στα, OU μόνον τὰ πόρρω, ἀλλὰ καὶ τὰ πρὸ τῶν ϑυρών. 3. 
4. Q. Gen." σκαλὶς δέ ἐστι γεωργικὸν ἐργαλεῖον. 4. Gen.^) — 
Τοιγάρται πρὸ ϑυρᾶν μοι: πάλαι, φησίν, ἀπὸ τοῦ σπό- 
ρου πάντα μοι ἣν καλά [ov μόνον τὰ ἔνδον, ἀλλὰ καὶ τὰ 
15 ἀπὸ ϑυρώ»)". νῦν δὲ διὰ τὸν ἔρωτα οὐ μόνον τὰ πόρρω, ἀλλὰ 
οὐδὲ τὰ πρὸ ϑυρῶν μου εἰσὶν ἐσκαλμένα [ἀλλὰ ἄσπορα μέ- 
νουσι διὰ τὸν ἔφωταῖ. --- (4ντὶ τοῦ" νῦν οὐ μόνον τὰ πόρρω. 
ἀλλὰ καὶ τὰ πλησία τῶν ϑυρῶν μου “ἀτημέλητα μένει διὰ τὸν 
ἔρωτα. Gen.") — ἄλλως. “σκαλα: τουτέστιν" ἅπερ ἔσπειρα, 
90 μετὰ τὸν σπόρον ἡμελημένα ἐστὶν ἐς τοσοῦτον, ὅτι καὶ ἀσχά- 
λευτά εἰσιν. σκαλεύω δὲ τὸ χωράφιον, ὅτε σκαλίσι καϑαίρω 
αὐτό. σκαλὶς δὲ σκαλίδος ἐργαλεῖον γεωργικόν, τὸ κοινῶς 
λεγόμενον σκαλιστήριον. — :4σκαλα: τουτέστιν ἀναροτρί- 
αστα καὶ τὰ προαύλια. πρώην γάρ φηδιν εἶχον ἄφϑονα" νῦν 


25 14 Διὰ τοῦτο τὸ ἐρᾶν. C. διὰ τὸ ἐρᾶν ἐμέ. N. διὰ τοῦτο. Μ. -- 
Καὶ τὰ πρὸ τῶν ϑυρῶν μου χωράφια, ἤγουν τὰ κοινῶς ἐσωϑύρια. Μ. 
— ᾿Ασκάλευτα. C. ἀσκάλιστα. 6. C. — 'Hyovv ἐρῶντος μου xai τὰ 
σύνεγγυς πάντα ἀκατέργαστά εἶσι καὶ ἀκόσμητα. *L. *P. . 


— τῶν om. 3. Q. 
lemmate. 


Y) λαγίνων Gen. b. et ante βου], 18) //G 65." sine 





2) ἔχω οὐδ᾽ ἅλις δἐουρ] 4. Gen. 

hie δ᾽ οὐδ᾽), ὄξος ἔχω vulg., οὐδ᾽ 
ὄξος ἔχω Toup. 2) //Om. Gen.*h 
4) κορεννύμενος] Toup., κεραννύ- 
μενος vulg. 8) Lema sic 4., τοι- 
γάρτοι πορῦνοον: πρὸ ϑυρῶν 
. μοι τοιγάνονν Gen.^-, ἄλλως. τοιγαρ- 
οὖν 3. 9) ἐκλύεσθαι conj. Gaisf., 

ἐλκύεσϑαι codd. 9) ἀπὸ σπόρου 3. 
— ἀπὸ τοῦ σπόρου ἀτημέληταά μοι 
πάντα οὐ μόνον mediis omissis 4. 
Q. Gen.^ 11) καὶ πρὸ 4. Q. Gen.* 


15) πρὸ τῶν ϑυρῶν 3 
Gen.* Pro sequentibus in Gen. * 
sola legüntur νὺν δὲ οὐδὲν διὰ τὸν 
τοῦτα quae verba teste Duebnero 

. sequuntur post ϑυρῶν 1. 11. 
16) σκαλμένα 5) ἐσπαρμένα vulg. 18) 
ἀτεμέλητα co 19) //Om. Gen.*» 
23) //Post SchVet. Vs. 19. 23) ava- 
ροτρίαστα) Duebn., ἀροτριαστὰ cod. 
— 26) μοι cod. 27) ἀσκαλευτα) 
Duebn., ἀσάλευτα cod. 
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δὲ καὶ τὰ πρὸ ϑυρῶν μοι ἀσκάλευτα πάντα διὰ τὴν ἐπὶ égo- 
μένῃ λύπην. Gen.^) 

Rec. (Tov Τρικλινέου. M. dg' οὗ, φησί, τὸν σπόρον 
ἐν ταῖς πρὸ τῶν ϑυρῶν κατεβαλόμην ἀρούραις, & φασι κοι- 
νῶς ἐσωθύρια, οὐδαμῶς ἐπιμελείας ἠξίωσα. τοῦτο γὰρ τὸ 5 
ἄσχαλα ϑέλει δηλοῦν. M. Gen.") 


' Vs. 15. 16. 


Vet. Τίς δέ vv τὰν παέδων λυμαίνεται: ταῦτα ὁ 
Μίλων ἐρωτᾷ, εἶτα ὁ Βάττος ἐπάγει" & II ολυβώτα. (δυ-- 
vezat δὲ καὶ αὐτὸς λέγειν ὅλον τὸν στέχον " ἵν᾽ ἢ" Gen." τίς 10 
ἄρα σε ὦ πολυβῶτα, ὦ πλούσιε, συνεκδοχικόν. πολυβώτην 
ὃὲ εἶπεν αὐτὸν διὰ τὸ oi βωτεῖν. Ὦ πολυβῶτα: 
πολλοὺς ἔχων βόας. Vat. Gen." οἵ δὲ ξητοῦσι τὸ Πολυβώς- 
του πότερον ϑυγάτηρ ἢ ϑεράπαινα. καὶ μὴν ἔνιοι δὲ πολυ-- 
βώτην προσηγορεῦσϑαι τὴν πλουσίαν. Gen.^) — Ἵδηλον δέ, 
πότερον ϑυγατέρα ἢ ϑεράπαιναν τοῦ Πολυβώτου λέγει. ἡ 
- τοῦ Πολυβώτου οὖν φησὶ λυμαίνεταί με, ἥτις πρώην ϑερι- 
ζόντων ἡμῶν παρ’ Ἱπποκόωντι 1 παρ᾽ Ἱπποκίωνι --- 
διχῶς γὰρ γράφεται ἐν τοῖς ἀντιγράφοις — προσηύλει. καὶ 
τὸ μὲν παρ᾽ Ἱπποκόωντι ράφων λέγει τῷ ποταμῷ, τὸ δὲ 30 
παρ᾽ Ἱπποκίωνι λέγει οὕτω καλουμένῳ. — (δηλον εἰ 
ϑυγάτηρ τοῦ Πολυβώτου ἡ ϑεράπαινα ἡ αὐτὸν λυμαινομένη 
τῷ ἔρωτι. Gen.*) 


[o 


6 


Vs. 17. 


Vet. Eve: ϑεὸς τὸν ἀλετρόν: παροιμίαι εἰσὶ τὸ εὗρε 25 
ϑεὸς τὸν ᾿ἁλιτρὸν [καὶ τὸ εὗρε ϑεὸς τὸν αἴτεον) καὶ 
τὸ ἔχεις ἄπερ. ἐπεϑύμεις. τὸ δὲ εὗρε ϑεὸς τὸν ἀλι- 


15) Δαμαξεε τῷ ἔρωτι. M.— [4 Πολυβώτα!) ϑυγάτηρ. L. P. 
16) Θερίζουσιν ἡμῖν. M. τοῖς ϑερισταῖς. P. — Παρὰ τῷ ληίῳ 
Ἱπποκόωντος. 6. ποταμῷ. C. N. τόπος τις. M. --- Συνῇδε. M. δι’ 80᾽ 

αὐλοῦ ἔμελπε. Ν. 


1) καὶ τὰ] Adert., κατὰ cod, 1) indicavi. 14) μὴν ἔνιοι) πηνελόπη 
ἐπὶ ἐρωμένη) ἐπιερωμένην eod., ἐπ᾿ cod. 1δ) προσηγορεῦσϑαι) -ηγόρευ- 
ἐρωμένῃ Adert. 8) //Gen. c. lemm, σϑαε cod, , -αγορεύεσϑαι Adert. tac. 
τῶν παίδων. 10) τι ἄρα 66π.» 15) //Om. ᾽ᾷοπ."». 21) δῆλον cod. 
12) βωτεῖ») πολυβωτεῖν eodd. Verba 25) 7) en.* sine lemmate inde ab 
sequentia οὗ πολ. primuslemma esse λέγεται, — τοῦτο παροιμία ἐστέν 3... 


5 


10 


tend 
οι 


5 
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τρὸν λέγεται ἐπὶ τῶν διδόντων δίλην τῆς ἁμαρτίας. ὁ δὲ 
νοῦς" ἁμαρτωλῷ σοι ὄντι δικαίως περιῆλθε τὸ ϑεῖον, ὅϑεν 
καὶ περιπέπτωκας οἷς ἐπεϑύμεις κακοῖς. — Ἄλλως. Παροιμέα 
ἐστὶ λεγομένη κατὰ τῶν καυχωμένων; ὅτε ἐμπέσωσιν εἰς ἃ 
ἐκῳφεύγουσι. 

Vs. 18. 


Vet. Μάντις τοι τὰν νύχτα γχγροΐξεται a καλα- 
μαία: γράφεται καὶ χροϊξεῖται ἀντὶ τοῦ συγχρωτισϑήσε-- 
ται καὶ συγκοιμηϑήσεται. -- (Τὰν νύκτα μάντις Gen.^) 
& καλαμαία [δὲ] ἀντὶ τοῦ ἡ ἀρουραία. ἔστι δὲ ἀκρὶς ἐν τῇ 
καλάμῃ γινομένη, καὶ καλεῖται μάντις. ἴσως οὖν ὁ Θεόχρι-- 
vog τὴν ἰσχνὴν εἰπεῖν ϑέλων καὶ διεφϑινηκυῖαν τοῦτό φησιν, 
ἢ τὴν ἐπιβλαβὲς καὶ χαλεπὸν’ ὁρῶσαν. ᾿Δρίσταρχος γὰρ ἐν 
ὑπομνήματι Μυκούργου Αἰσχύλου τὴν ἀκρίδα φησὶ ταύτην, 
εἰ προβλέψῃ τι τῶν (oov, ἐκείνῳ κακὸν τι γίνεσθαι. ἔστι 
ὃὲ χλωρὰ καὶ περιμήκεις τοὺς ἔμπροσθε πόδας ἔχουσα καὶ 
λεπτούς, καὶ συνεχῶς αὐτοὺς κινοῦσα" (οὐ γὰρ ὡς ἡ κοσχι-- 
νόμαντις. Gen.") λέγει δέ: ἡ μάντις ἡ καλαμαία κατὰ τὴν 
νύκτα χροϊξεῖται καὶ πλησιάσει τῷ χροῖ τοι καί Gov: ἀντὶ 
τοῦ ἡ ἐοικυῖα τῇ καλαμαία μάντει συνευνασϑήσεταί σοι. τινές 
φασιν εἰκάσαι τὴν Βομβύχην τῇ ἀχκρίδι ταύτῃ διὰ τὸ καὶ τὴν 
ἀκρίδα μέλαιναν εἷναι αὐτὴν καὶ τὴν κόρην (ὡς) Zvgav. — 
(Μάντις ἡ καλαμαία διὰ τὸ μὴ λευκὴν εἶναι ὡς οἵ Σύροι καὶ 


18) [Χροξξεται:} χρίμπτεται, πλησιάξει, συγκαϑεύδει. 6. ἡ 
τοὺς στάχεις τέμνουσα πλησιάζει. Μ. ᾿ 














1) παροιμία pro λέγεται et τὴν 
δίκην Gen.* 2) δικαίως τὴν δίκην 
τὸ (τὸν Gen.*-) θεῖον ἐπήγαγε". περι- 
σέπτωκας γὰρ οἷς M. Gen.^* 38) 
//Om. Gen.*^ 7) //Om. Gen.* b. 
10) //Gen.*- omissis «, δὲ et 7: 
Phav. hoc initio: Xooitttaí σε ἡ 
καλαμαῖα, ἡ μάντις, ἤγουν πλησιά.- 
fe τῷ χρωτί cov ἢ μάντις. ἐστί. 
10) ἔστε γὰρ ἀκρὶς λεγομένη μάντις 
ἐν τὴ καλ. γιν. Gen. Phav. Sequen- 
tia ἴσως .... γίνεσθαι om. Phav. 


12) ἰσχὴν sine τὴν Gen.^ 13) ἢ 
τὴν .... ὁρῶσαν om. Gen.b  ]3) 
᾿Δρίστ. ἐν ὑπομνήσει Gen.h- 14) Ad- 


σχύλου om. p.83. 15) προβλέψῃ) 
προβλέψει Gen.5-, προσβλέψει vulg., 
“τοοσβλέπη p., προβλέπεις 3.*, προσ- 
βλέπεις 3.1- --- τι Gen. ^- ut conj. 


Gaisf., τινὶ vulg. 15) τούτῳ pro 
ἐκείνῳ et γίψεται Gen. - — κακόν 
τι) 3., κακὸν vulg., cf. Zenob. II, 94. 
εἴ τινι ἐμβλέψειε Qoo, κακὸν τε ἐκεί- 
vo γένεται. — 16) περιμήκης p. Can. 
Gen.^ Vulc. Phav. 16) τοὺς fn. 
προσϑίους πόδας μακροὺς ἔχουσα 
Can. Gen.5- Vulc. Phav. — καὶ συν- 
ἐχῶς seqq. om. Phav. 18) τὴν vv- 
xr& pro λέγει δὲ Gen.^. 19) zoot- 
Envoi Gen.5-, χροΐξεται Reisk. seqq. 
10) χρωτὶ τὺ Gen.^ — σου] Gen.^, 
σοῦ vulg. 20) μάντει) Duebn., μάν- 
τις vulg. 20) evrsvracogra: Gen.*- 
21) εἰσάσαι Gen. — 21) τὸ καὶ) 
(Gen.^) Reisk. seqq., καὶ τὸ vulg. 
22) καὶ κούρην Gen.» — 23) Scholia 
hoc et sequens in Gen. leguntur 
ante SchVet. Vs. 28. pmisso ἡ. 
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“ἰγύκπτιοι. 3. 4. Gen.) — (Μάντις τοι: σκώπτει τὴν égo- 
μένην τοῦ Βάττου. M. Gen.*^) ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ovv , ἰσχνή τις 
καὶ λεπτὴ καὶ μέλαινα συγχοιμηϑήσεταί σοι κατὰ τὴν νύχτα“, 
7 μάντις φησὶν ἡ καλαμαία. τὴν ἀκρέδα οὖν φησὶ καλαμαίαν, 
ὅτε ἐν καιρῷ ϑέρους τὴν καλάμην ἐσθίουσα τὸν ἄσταχυν 
φϑεέρει" τὴν αὐτὴν δὲ καὶ μάντιν, ἢ ὅτι προμαντεύεται λι- 
μὸν φαινομένη, ἢ ὅτι κακόχρους καὶ πρασίζουσα καὶ οἷς ἃ ἂν 
ἐντρανίσῃ ξώοϊς κακὸν προμηνύει. — 'H. ἡ σὴ ἐρωμένη ἡ ἐοι-- 
κυῖα τῇ ἀχρίδι τῇ καλαμαίᾳ ὀνομαζομένῃ, τῇ πρὸς μαντείας 
ἐπιτηδείᾳ, περεβαλεῖται τὸν χρῶτά σου κατὰ τὴν νύχτα" 
τουτέστιν ἡ ἰσχνὴ καὶ λεπτὴ καὶ Vaio a M συγκοιμηϑή- 
σεταί σοι: — 

Rec. (.4d καλαμαῖα: ηγουν ἡ ἀκρίς, ῇ παρεικάξει τὴν 
αὐτοῦ ἐρωμένην διὰ τὸ καὶ ταύτην λεπτήν τε εἶναι xal μέ- 
λαιναν. *M. Gen.*) 
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Vs. 19. 20. 
Vet. Τυφλὸς δ᾽ οὐκ αὐτὸς ὁ Πλοῦτος, ἀλλὰ m 
ὠφρόντιστος Ἔρως: τυφλὸν τὸν IlioUtóv φησιν, ἐπεὶ οἵ 
πλουτοῦντες πηροῦνται τὴν διάνοιαν. Δήμητρος δέ φασιν 


9 κυ * et 4 , lod - - 
avtov [εἶναι viov] καὶ Ἰασίωνος ἐπεὶ τῇ τῶν καρπῶν [|[περι-- 20 


ουσίᾳ ἢ] εὐφορίᾳ ἡμῶν ἰᾶται τὴν ἔνδειαν. (Τυφλὸς δὲ οὐκ 
αὐτός: ὁ Ζήμητρος καὶ Ἰασίωνος υἱός. Gen.") ὑπὸ Διὸς δ᾽ 
ἐπηρώϑη. (ὥς φησιν ᾿Αριστοφάνης, p. 4. Gen.) ἵνα μὴ βλέ- 


19) [Μωμᾶσϑαι:] καταγελᾶν, μέμφεσθαι. C. M. 


1) //Gen.*5^ Phav., hic post 
schol. praec. hoc initio: τοῦτο λέγει 
ὅει ἰσχνή τις. — σκόπτει Gen.*, o«ó- 
zt. Gen.» 2) τῷ Βάττῳ Gen.5 2) 
οὖν .... καλαμαία) Μ. Gen.*, et 
omissis οὖν atque κατὰ .... xala- 


//Om. Gen.*-- 13) 7 ἢ et jj om. Gen.* 
14) αὖ pro αὐτοῦ Gen.* — 14) καὶ 
ταύτην et ce om. Gen.- In eodem 
adhaeret vox ἀφρόντεστος ex per- 
dito scholio ad Vs. 19 reliqua. 17) 
//G en. Δ... ille 6. lemm. οὐκ αὐτὸς 
ὃ πλοῦτος, hic sine lemm., 


nace Phav., ὅτι ἀκρὶς συγκ. σοι, ἢ 
ἐστιν ἰσχνὴ καὶ A. καὶ p. , λέγει ὅτι 
joie κάλαμαία vulg. 4) καὶ. τὴν 
. φησὶν Phav. — 5) ὅτι) Phav., 
2 ὅτι vulg., 7 ἔτι Gen. δ) ϑέρους 
S φϑείρει) M. Gen. *,. καλάμης 
ἐσθίει τὸν στάχυν Gen.b. (sed hic 
καλάμη) Phav. et vulg. 6) μάντιν 
δὲ αὐτήν φησιν Phay. --- γὰρ καὶ M. 
Gen.*- , ᾿έγεει post μάντιν Gen.* — 
5 prius om. M. Gen.* Phav, — προ- 
μηνύει M. Gen. — λοεμὸν Phav., ubi 
post pev. desuntreliqua. 7) κάχρους 
Gen.^ — 7) xal ante οἷς] M. Gen.*, 
οὖσα vulg., quod ejecit Toup. 8) 


18) 
ἐπειδὴ τοὺς πλουτοῦντας ὁρῶμεν πῆ- 
οοὔῦσϑαι Gen.5-, πηρῶνται vulg. ante 
Reisk. 20) εἶναι υἱὸν om. Gen.*^- 
20) ᾿Ιάσωνος Gen.*.- ἰάσανος ante 
Brub., x«l Tac. in Gen. * post δὲ po- 
sita. 21) περιουσίᾳ ἢ om. Gen.** 
— ἀφορία Gen. * — id ὧν post £»- 
δειαν Gen.* 22) ᾿Ιασέωνος) Adert., 
᾿Ιάσωνος Gen. 22) ὑπὸ Διὸς. 
ἔρχηται om. Gen.* 228) δ᾽ ἐπηρώθη) 
4. ὅ6ῃ.»", δὲ αὐτὸν πηρωϑῆναι φα- 
σίν vulg. — Aristoph. Plut. 90. 23) 
καὶ pro φησὶν p. 


4 
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zov éxi τοὺς δικαίους μόνους ἔρχηται. οἵ δὲ τυφλὸν αὐτόν 
φασι διὰ τὸ ἄκριτον. 
Rec. 4ÀÀAog. Ὁ ἀφρόντιστορ , ὥς πολυμέριμνος. τὸ γὰρ 
ὠφρόντιστος ἀντὶ τοῦ ὁ ἀφρόντιστος. τὸ α ἐνταῦϑα ἐπί- 
5 τασιν σημαίνει. τοιοῦτον ἐστι τὸ πάϑος τῶν ἐρώντων" oí 
γὰρ ἐρῶντες ἐκτήκονται ταῖς φροντίσι. σημείωσαε ὅτε δύο οἱ 
παλάιοὶ τυφλά φασι, τὸν Ἔρωτα καὶ τὸν Πλοῦτον. ὁ γὰρ 
ἐρῶν ἔστιν ὃ ὅτε ἐρὰ γυναικὸς δυσειδοῦς ἥτις δοκεῖ αὐτῷ xaài- 
λίστη εἶναι" ὅπερ ἐστὶ τυφλότης, ὥστε ὁ Ἔρως τυφλός, ἤγουν 
10 τυφλοποιός" ποιεῖ γὰρ τοὺς ἐρῶντας τὰ μὴ καλὰ καλὰ ἡγεῖ- 
σθαι. ὡσαύτως καὶ ὁ Πλοῦτος τυφλός" παρέρχεται γὰρ τοὺς 
καλοὺς καὶ κοσμίους, καὶ δίδωσιν ἑαυτὸν τοῖς κακέστοις 
βδελυροῖς. --- Μηδὲν μέγα μηϑεῦ: ὅρα ἵνα μηδὲν ἀλα-- 
ξονικὸν εἴποιρ. 


16 Vs. 21—23. 


Rec. Οὐ μέγα μυϑεῦμαι: ovx ἀλαξονεύομαι" σὺ ὃὲ 
μόνον ϑέριξε τὸ λήιον καὶ ἕνεκα τῆς, κόρης μελῴώδει, τραγῳ-- 
δει. οὕτω γὰρ ποιῶν ἤδιον ἐργάσῃ, ὅτι μουσικός ποτε Uvx- 
ἤρχες. — 

20 Vet. (Καί τι φιλικὸν udlos εἰς τὴν κόρην ἀνάχρουσον. p.) 


* 


Vs. 24. 25. 


Rec. Μῶσαι Πιερίδες: ὦ Μοῦσαι Πιερίδες, ἤγουν αἱ 

ἐν τῇ Πιερίᾳ οὖσαι, συνυμνήσατε σὺν ἐμοὶ τὴν λεπτὴν παῖδα. 
ὥντινων γὰρ πραγμάτων ἄψεσϑε ϑεαί, πάντα καλὰ ποιεῖτε. 
95 — ([Εετιμῶντο γὰρ ἐν τῇ Πιερίᾳ αἱ Μοῦσαι" αὐτόϑι δὲ καὶ 


Ξ 20) Ὁ ἀσκόπως ἐπιπίπτων τοῖς ἀνθρώποις. Μ. πολυφρόντιστος. 

C. Ó πολλῶν φροντίδων πρόξενος. N. — Ὥστε μὴ μεγαλορρημόνει, 
ἕνα μὴ τὰ ὅμοια πείσῃ. Μ. 

41) Οὐ μεγαλορρημονῶ. M. — Κάτω τέϑει ϑερίζων. M. τὸ λήιον 

80 τέμνων, ἐκϑερίζων. L. τὸ λήιον τέμνε. P. εἰς τέλος ἃ ἄγαγε. N. 

99) ᾿Δναβαλοῦ, ἄσον. 6. C. M. ἀρξάμενος ἀνάκρουσον ὥσπερ ἐπὶ 
μουσικῆς. Ν. 

94) Συνεπαινέσατε, 6 σὺν ἐμοὶ δὴν [λεπτὴν] ποιήσατε. 6. συν- 
ἐπαινέσατε μετ᾽ ὠδῇς. T: — dd διάλεπτον καὶ ὡραίαν. N. 


2) φασι om. Gen.5, ubi τὸν ἄχρ. //Om. Gen.*» 22) //Om. Gen.** 
3) //Om. Gen.» 13)//Om. Gen.&»  — 31) ᾧδε 6. 33) λεπτὴν est gi. 
18), ἀλαξωνικὸν ante Kiessl 16) ad ζαδινάν, 
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γεγεννῆσϑαι αὐτὰς ἔλεγον. N.) — (Τὰν ῥαδινάν μοι: τὴν 
τρυφεράν, τὴν λεπτήν" αὕτη γάρ μοι ἔσται ἀφορμὴ τῆς sens. 
* M. Gen.*). 


Vs. 26. 97. 


Rec. ZvQuv καλέοντέτυ πάντες: Συριάναν σε óvo- 5 
μάξζουσι πάντες, λεπτὴν καὶ μέλαιναν ὑπὸ τοῦ ἡλίου. “41λιό- 
χκαυστον τὸ ὑπὸ ἡλίου κεκαυμένον. μελίχρουν δέ, ἤ ἤγουν 
ἐοικυῖαν κατὰ τὸ χρώμα μέλιτι, τουτέστι σιτόχρουν᾽ τοιοῦτον |. 
γάρ ἐστι καὶ τὸ χρῶμα τοῦ σίτου ὡς καὶ τοῦ μέλιτος. ---- (Ἐπεὶ 
οἵ Σύροι ὑπὸ ἡλίου διηνεκῶς φλεγόμενοι κεκαυμένοι τὸ δέρμα 10 
εἰσὶ καὶ μέλανες. διὰ τοῦτο καὶ ταύτην Σύραν καὶ ἡλιόκαυ-- 
στον ὀνομάζει ὡς μέλαιναν. M. Q. Gen.*) 

Vet. Ἢ oi μὲν ἄλλοι Σύραν σε καλοῦσιν, ἐγὼ δὲ μελέ- 
χλωροῦ, olov μελανοχρῶτα ἠρέμα, καὶ οὐ λίαν μέλαιναν. --- 
(Zvgav καλέουσι πάντες διὰ τὸ ἥκιστα λευκὴν αὐτὴν εἶναι. 15 
οἵ γὰρ Σύροι μέλανες. p. 3.) 


. Vg. 28. 


Vet. Kal à γραπτὰ ὑάκινϑος: τὴν ὑάκινϑον φασιν 
ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ Αἴαντος ἀναδοϑῆναι τοῦ ἐν Τροίᾳ μα- 
νέντος᾽ διά τοι τοῦτο ἔχειν ἐγγεγραμμένον αἰαῖ, τὴν ἀρχὴν 20 
τοῦ ὀνόματος τοῦ “ἴαντος. διὰ τοῦτο οὖν καὶ γραπτὴν νῦν 
αὐτὴν εἶπεν. ἢ γφαπτὴ ὑάκινϑος ἡ ἔχουσα ἐν ἑαυτῇ γεγραμ-- 
μένα γράμματα, ϑρηνώδη δηλονότι, τὸ αἰαῖ. --- [(Γραπτὰν 
ὑάκινϑος: διὰ τὸ ἐπιγεγράφϑαι τὸ αἰαῖ, Gen") εἶναι δὲ 
σύμβολον τῶν ἐπὶ τῷ Αἴαντι μυϑολογουμένων. φῦναι γὰρ ἐκ 35 


45) -Hyovv ἅπερ ἂν μεταχειρίσητε, ῥάδια καὶ εὐπετῇ τὰ πάντα 
περαίνεσϑαι ποιεῖτε. 

96) ᾿Απὸ Συρίας. M. διὰ τὸ μὴ λευκὴν εἶναι ὡς of Σύροι. Ν. 

27) Aenmiv. M. κατισχνον. Ν, — [4λιόκαυστον 1} ἤγουν μέ- 
λαιναν" τοιοῦτοι γὰρ of Σύροι. M. — Αὐτὸς μόνος καλῶ σε σιτό- 80 
χρουν. 6. σιτόχρουν. N. μελάγχρσυν. L. P. EC λίαν μέλαιναν. P. 
ἡδεῖαν καὶ θάλλουσαν, ἢ μελανόχρουν. Μ. 


ἂ 


1) τὴν τρ. om. M. 5) //Om. ó».om.Gen^ 21) διὰ τοῦτο seqq. 
Gen,*b- 90) //Gen.*- post μος, om. Gen.b 428) αἱ ai vulg. 54 
Vs.28. 13)//Om.Gen.*^ 14) μέ. αἵ al cod.  24)//Gen.^ 25) ἐπ 
λαινα ante Heins. 18) //Gen.* post. τῷ αἴματι Gen. — 27) περαένεσϑε 
ξίφει i in sch. seq. hoc initio: τοῦτο cod. 80) σιτογροαν 0. 81) μελά- 
τὸ φυτὸν ἀπὸ τ. . αἵ. φησί, 20) αἰαὶ] χρουν Ρ. 

«i αἱ Gen.*, a? αἴ vulg. 2421) τοῦ 
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τοῦ αἵματος αὐτοῦ φασὶ τὴν ὑάκενϑον, ὅτε ἐμάνη ἐπὶ Τροίας 
περιπεσὼν τῷ ξίφει, ὅϑεν καὶ τὸ πάϑος τοῦ “ἴαντος ὑπο- 


φαίνει. 


t " 4 
εἰς 0 Εὐφορίων ἀπιδὼν εἶπε" 


πορφυρέη υάκινϑε, δὲ μὲν μέα φῆμις ἀοιδῶν 


Ῥοιτείῃς ἀμάϑοισι δεδουπότος Αἰακίδαο 


εἴαρος ἀντέλλειν γεγραμμένα κωκύουσαν. 

Rec. (X Τρικλενίου. » Ὑάκινϑος: Αἴας ἐμάνη ἐν Τροίᾳ καὶ 
τῷ ξίφει περιπεσὼν ἀνῃρέθη" τότε τοῦτο τὸ. φυτὸν ἀνεδόϑη, 
φασίν, ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, ἐγγεγραμμένον ἔχον ai ci, 
10 τὴν ἀρχὴν τοῦ “ἴαντος ὀνόματος. Gen.*) 


Vs. 29. 


Vet. Τὰ πρῶτα λέγονται: 


ἤγουν κατὰ τὴν πρώτην 


τάξιν ἀριϑμοῦνται, καταλέγονται. — (Δέγονται: τὰ πρῶτα 
ὅμως λέγουσιν, olov πρωτολογοῦσιν, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν £v 
15 τοῖς ὑποχριταῖς πρωτολόγων. Gen.) 


Vs. 80. 


Vet. '4 αἱξ τὸν xvUtiGGov: ὁ κύτισος φυτόν. ὃ νεμό- 
3 


t 


98) 'H γεγραμμένη, ἡ  ἐξωγραφισμένη. 6. γραπτὴν λέγουσι τὴν 
ὑάκινϑον, διότι ἐν τῷ καιρῷ, καϑ' ὃν ἐφονεύϑη ὃ 0 Αἴας, ἀνεδόϑη βο- 
90 τάνη καὶ εἶχε γραπτὸν τὸ αἵ αἴ. L. P. ἔχει γὰρ ἐν τοῖς φύλλοις γε- 
γραμμένον αἱ al. ἣν μυϑεύονται ἐν τῷ “ἴαντος τάφῳ ἀναδοϑῆναι, 
τὴν ἐκείνου σφαγὴν διὰ τῶν γραμμάτων ϑρηνοῦσαν. Μ. γέγραπται 


γὰρ ἐν αὐτῇ τὸ αἵ al. Ν. 


29) [Τὰ ταῦτα. M. — Ἤγουν ἐν τοῖς πρώτοις συναρεθμόνντσς 
46 N. — [4ἐγοντι:) συλλέγουσιν ἄνϑρωποι. M. 


1) φησὶ Gen.^ 1) Τροίαν ante 
Reisk., τῇ Τροίᾳ Gen.^ 2) ὅϑεν 
. ὁποφαίνει om, Gen. 8) Locus 


de Eüphorione etiam in | M. Gen. * 

extat, sequenti scholio Tricliniano 
adhaerens. — εἰς ὃ Εὐφορίων & ἀπι- 
δὼν εἶπε] Toup., εἰς τὸν Εὐφορίωνα 
Φείδων εἶπεν, E εἰς τὸν Εὐφορίωνα 
ἀπιδὼν εἶπε — διττῶς γὰρ ἐν τοῖς 
παρ᾽ ἡμῖν γράφεται vulg., ἢ εἰς... 
γράφεται om. 3. 4., εἰς τὸν Eogo- 
φίωνα εἶπε αεπ."", ὡς καὶ Φείδων ἐν 
Εὐφορίωνι εἶπεν M. Gen.* 4) Eu- 
phor. fr. 30. — σοὶ μὲν 8. 4. Gen.^, 
σὺ μὲν 10. M. Gen.* — g75uic] Hem- 
sterh. ad Lucian. I p. 240 et Schae- 
ferus &p. Kiessl., φάτις vulg. δ) 


δοιτείην 3. 4. 10. M. Gen.*- et ante 
Brub., ῥοιτεέοις Gen. - — Alaxídüa 
3. 4. Gen.^ 0) Tertius versus deest 
in Gen. — ἀντέλλειν») 10. M., dva- 
τέλλειν 8. 4, Gen», ἀντελλομένου 
vulg. — γεγραμμένω 3, Gen. — χω- 
κυούσας Gen.* 7) H. scb. in M. 
Triclinii nomine praescriptum esse, 
ex Gailii et Duebneri adnotationibus 
apparet, quanquam non exscripse- 
runt. 12) //Om. Gen.*^- 14) xee- 
τολογοῦσιν) καταλογοῦσιν cod. 15) 
πρωτολύγων] Piccolos, προλόγων 
cod. 17) //Gen.* hoc initio: xVv- 
τισον: βοτάνη ἢ φυτόν ἔσει. — 
κύτισσος ante Heins. — 23) τὰ v ax 
cod. 
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μεναι αἴ αἷγες γάλακτος πλήϑουσιν. ἀπὲ κοινοῦ δὲ τὸ διώ- 
κει. ἤγουν ζητεῖ. 


Vs. 31. 
Rec. 4 γέρανος τὥροτρον: ἀρχομένου γὰρ σπόρου 
. αἴ γέρανοι φαίνονται. ἐγὼ δὲ ἐπὶ σοὶ μανίαν ἔχω. 6 
Vs. 32. 33. 


Rec. AL9s μοι ἤσαν: εἴϑε ἐκεκτήμην τὰ Κροίσου" ἀμ-- 
φότεροι ἂν (ανατεϑειμένοιν ἦμεν ὥσπερ χρυσοῖ τῇ ᾿Δφροδίτῃ. 
τὸ δὲ πεπᾶσϑαι ἀντὶ τοῦ κεχτῆσϑαι. 


Vs. 34. 35. 10 


Vet. Σχοῖμι δ᾽ ἐγὼ καὶ καινὰς ἐπαμφοτέροις 
ἀμύκλας: ᾿Αμύκλαι πόλις Μακωνική, ὅϑεν καὶ duvxAatov 
παιδίον τὸ ἐκ τῶν ᾿μυκλῶν. καὶ ἀμύκλαι εἶδος ὑποδήμα-- 
τος; ὡς ἐνταῦϑα, ἀπὸ ᾿Ἵμυκλαίου τοῦ πρώτου ὑποδήματα εὑ- 
φόντος. -- [Γράφεται καὶ] σχῆμα δ᾽ d) po: [καὶ ἔστιν ὁ νοῦς 15 
τοιοῦτος ὀρχούμενον ὃς ἐγὼ ἐν τῇ εἰχόνι ἐποίουν ἐμαυτὸν 
ἔχοντα ΔΜακωνικὰ ὑποδήματα. (ἢ) ἡ ἐμὴ στήλη ἐφαίνετο ἂν 
ἔχουσα σχῆμα ὀρχηστοῦ καὶ ἐν τοῖς ποσὶ φοροῦσα ὑποδήματα 
(Δακωνικάν. 

Rec. (Ἡμύκλαι εἶδος ὑποδήματος ᾿Δἀμυκλαίων, ὥσπερ 90 
αἴ καρπατίναι Καρῶν καὶ αἱ σκυϑικαὶ Σχυϑῶν. N.) — (Tov 
κλινίου. M. Ἡ σὴ μέν, φησί, στήλη εἶχεν ἂν αὐλοὺς ἐν 


€ 


. ταῖς χερσὶν ἢ ῥόδον 1 μῆλον! ἡ 93 ἐμὴ ἐφαίνετο ἂν ἔχουσα 


31) Μαίνομαι. Μ. ἐρωτικῶς διάκειμαι. C. 

32) Γράφεται xal οὕτως" αἴϑε μοι ἧς ὅσα χροῖσον ἔχειν 35 
πόκα φαντὶ πεπάσϑαι. ὃ. — | 8s 1, ἐνταῦϑα τὸ πεπᾶσθϑαι. M. 
— Κεκτῆσϑαι, ἀφ᾽ ου καὶ V καὶ πῶ τὸ κτῶμαι. Ο. 

- 88) “Ἧτοι στήλας ἡμῶν ἀμφοτέρων χρυσᾶς ἐποιήσαμεν καὶ ἀνεϑέ- 
μεϑα τῇ ᾿Αφροδίτῃ. *L. *P. ἤγουν στῆλαι χρυσαῖ ἡμῶν ἀνέκειντο 
τῇ ᾿Αφροδίτῃ. M. — ᾿Ανατεϑειμένοι ἡ "uev. N. ἀφιερώμεϑα. C. 30' 

35) [Σχῆμα 1 ἔχων. v. ἔχων ὀρχηστοῦ ἔχοντος ἐν τοῖς ποσὶν ὑπο- 
δήματα. Μ. στολήν. 6. 


1) ἀπὸ κοινοῦ seqq. om. Gen.* ποσὶ φοροῦσα] p. 8. 4. εἰ Triclin, 
4) //Om. Gen.*^ 7) //Om. Gen.*^-  p.324.1. ἀμφοτέροις τοῖς ποσὶν ante 
8) ἀνατεθ. supplevi ex GIN. 1) Scult., ἀμφοτέροις ποσὶν vulg. 19) 
J/Om. Gen.*^ 15) 76 δ." sine ax. supplevi ex "Tric]. p. 824. 1. et 
cireumscriptis, — 10) ὀρχούμενον supra 1. 17. 20) 4uvxió» cod, — 
Duebn., ὀρχούμενος vulg. 18) σχῆ- 25) Gl. eadem manu superscripta. 
μα... φοροῦσα om, Gen.^ 18) τοῖς 28) ἀμφοτέρας L. 


21} 
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σχῆμα ὀρχηστοῦ καὶ ἐν τοῖς ποσὶ φοροῦσα ὑποδήματα Λα- 
κωνικά. εἰ δὲ σ χοῖμι γράψεις, οὕτως ἐρεῖ" ἐγὼ 0$ σχοὶμι 
καὶ ἕξω καὶ ταῦτα ἅπερ σύ, καὶ ἐν τοῖς ποσὶν ἀμύκλας. Μ. 
Gen.*) 


5 ^ Vs. 36. 


Vet. Οἱ μὲν πόδες ἀστράγαλοί rtv: ol μὲν πόδες 
σου ἀστραγαλοί εἰσιν, οἷον εὔρυϑμοι καὶ ὀρϑοί. Tj λευκοὶ- 
ὡς οἱ ἀστράγαλοι (τῶν κυβευόντων. 4. Gen.^). 


e 


Vg. 37 


10 Vet. A φωνὰ ὃὲ  τρύχνα: ἢ τρύχνος. τοῦτο ἐπὶ τρυ- 
φερότητος τάσσεται. ἤγουν ἡ φωνή σου δὲ μαλακή... ἐοικυῖα 
τρύχνῳ. τρύχνος δὲ xal vrQvgvg εἶδος λαχάνου, ἡ κοινῶς 
λεγομένη ἀχριομελιντξάνα , ἱκανῶς μαλακόν. καὶ λέγεται 
στρύχνος" ὁ δὲ Θεόχριτος ἐξέβαλε τὸ σ διὰ τὸ μέτρον, τρύ- 

16 χνον εἰπών. -- (Τρύχνα: εἶδος βοτάνης. τάσσεται δὲ καὶ 
ἐπὶ τρυφερότητος. τρύχνος γὰρ λάχανον ἰχανῶς uaAaxov. 
Gen.^) — (Τρύχνα: βοτάνη τις ἱκανῶς μαλακὴ καὶ λεπτή. 
ἔστι δὲ ἣν ol κοινοὶ ἀγρίαν μαξιξάναν φασίν. ἐξεβλήϑη δὲ 
τὸ σ διὰ τὸ μέτρον. M. Gen.*) --- Τὸν μὲν τρόπον οὐκ 

40 ἔχω εἰπεῖν: ἀντὶ τοῦ ἀγνοῶ, εἰ μὴ ἄρα ἀμείλικτον αὐτὸν 
ἔχεις, ὡς μηδὲ εἰπεῖν τινὰ ἀξίως. 


Vs. 38. 
Vet. 'H καλὰς ἄμμι ποῶν ἐλελήϑει fióxog ἀοι- 


36) "Hyovv iere ἐπιτήδειοι , σχῆμα ἔχοντες ἀστραγάλων, 
96 ἤγουν ῥηκταρίων. *L. *P. 
37) ᾿Δπαλὴ ὥσπερ στρύχνος. Ν, λεπτή. 6. τρυφερά, λεπτή. τρυ- 
χνος λάχανον ἱκανῶς μαλακόν, ἢ ἢ εἶδος βοτάνης. Paris. — Ἦϑος. N. 
τίνος χάριν ἡ σὴ φωνὴ λεπτή. M. Stop. 





2) ἐρεῖς codd. 8) καὶ ἕξω καὶ om. Gen. 19) //Gen.h c. lemm. εἶ- 

. 0) //Gen.* c. lemm. ἀστρά- πεῖν. 20) ἀμείλικτον] Duebn., ἐμέ- 
γαλοι τευ. 7) εὔρυϑμοι ἀντὶ τοῦ ληκτον ante Ηοίπο., ἀμέμητον vulg. 
λευκοί Gen. 8) τῶν om. 4. 10) 21) ἔχης Gen.» 23) //Gen.* c. 
.//Om. Gen.*^ 18) μαλακόν] ante lemm. ἄμμιν. — 25) ῥακτηρίων 
Heins., μαλακοῦ vulg. — 16) τρύχον conj. Adert. 20) tovg. λεπτή 
cod. 18) μαξιξώνην οἱ 19) οὗ pro c Duebn., tovg. χαλεπῇ cod. 
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δάς: τοῦτο ὁ Μίλων ᾿εἰρωνευόμενος ἐν ἤϑει φησί. συγκέ- 
χοφε ὃὲ τὸ ὄνομα, τὸν βουκαῖον βοῦκον [καὶ βῶκον]) εἰπὼν 
vXOXOQLOTLXOS. 

Rec. (Καταγελῶν αὐτοῦ καλὰς ὡδὰς λέγει ποιεῖν͵ ἐπεὶ 
ἐρωτικὸν ἄδει ἐργάτης ὦν. διὸ καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ συγκέχοφε 5 
βοῦχον ὑποχοριστικὼς ἀντὶ τοῦ βουκαῖον εἰπών. M. Gen.*) 


Vs. 39 


Vet. Ὡς εὐ τὰν ἰδέαν: καὶ τοῦτο κατ᾽ εἰρωνείαν" ὡς 
εὖ τὸ τῆς ἁρμονίας εἶδος ἐρρύϑωισεν ὁ βουκαῖος. 


e 


Vs. 40. 
Vet. Ὦ μοι và πώγονος: πώγωνα tà γένειά φησιν. ὁ 
ὃὲ λόγος ὑβριστικός" τί τὰ γένειά σοι μωραίνοντι; ἠλιϑίως 
γὰρ αὐτὰ ἀνέφυσας. 


Ι0 


Vs. 41. 42. 


Vet. Θᾶσαι δὴ xal ταῦτα τὰ τῷ ϑείω Αντιέρσα: 15 
τὸ τῆς εἰρωνείας ἐξέφηνεν ὁ Μίλων καταγελῶν αὐτοῦ, ὅτι 
ἐργάτης ὧν ἐρωτικὸν ἄδει. δυνατὸν δὲ ταῦτα λέγειν καὶ τὸν 
βουκαῖον. --- Θέασαι δὲ φησι καὶ ταύτην τὴν τραγῳδίαν τοῦ 
Μυτιέρσου, ἣν μέλλω σαι. ἱστορία. οὗτος δὲ ὁ ΛΜυτιέρσης 


89) Ἱκανῶς τὴν τραγῳδίαν ἐποίησε καὶ loue: αὐτὴν ἥρμοσεν᾽ 90 
ῇ ἄριστα τοῦ κάλλους ἐστοχάσατο τῆς ἐρωμένης. *L.*P. λίαν ém- 
στημόνως. C. — Τὸ εἶδος. C. — Εὐρύϑμως ἡρμόσατο τὴν gr». M. 
μεμετρημένως ἐποίησεν. C. τὴν μορφὴν καὶ τὴν διάϑεσιν τοῦ μέλους 
ἤρμοσεν. N. 

40) Ματην. F. μωρῶς. C. P. [f 4n 9 (o c :] ἀλαϑήτως, ἤγουν 95 
(ov) λανθανόντως. Μ. ἰἀληϑείως 1] ἀλαϑίέστι. ἘΚ. sec. 

41) “Ταύτην τὴν ὠδήν, 7, ἣν ἐποίησα τῷ ϑείῳ μον «υτιέρσῃ. M. — 
Θεριστὴς ἣν) ὃν ἀπέκτεινεν" Ἡρακλῆς. 6. 

1) εἴϑει ^nte Brub. D tov δὲ 

Bovxaioc ὑποκοριστικῶς βοῦκος 
συγκέχοφε τὸ ὄνομα 6 6η.»", ubi ad- 





om. ὅθη." 18) 76 65.» post sch. 
seq. et inde ab οὗτος Gen.* --- ἄλ- 
Aeg. ϑέαδαι φησὶ καὶ v. μου τ. tg. 


haerent τοῦ πώγωνος ex lemmate 
perditi scholii δὰ Vs. 40. 4) γελῶν 
Gen.* 6) ἀντὶ ον Gen.* 8) 
//Om. Gen. «b, Q9) ἐρρύϑμισεν] p. ut 
conj. Hemsterh. , ἐρύϑμισεν 3., ἐρύ- 
ϑμησεν vulg. 11) //Om. Gen.*» 
12) ὅτι τὰ y. σου μωραίνουσιν vulg. 
15) //G en.5. sine lemm. 16) ἐπειδὴ 
pro ὅτι Gen.» 17) δυνατον seqq. 


ἣν περὶ τοῦ Λυτιέρσα p. d. 4. Gen.b, 

ubi φησὶ Wart. et (Gen. ^), φασι 
4. Avriégyov Gen.h — 18) In p. 
teste Wartono p. VI adscripta legun- 
tur: τραγῳδίαν: τουτέστιν ᾳιδὴν 
ἐν τῇ συνηθείᾳ νέων Ελλήνων. 19) 
ἱστορία om. Gen. 1.5. δὲ ὁ om. Gen. 
— 25) μωρὸς C. -- ἀλαϑίτως cod. 
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ὥκει Κελαινὰς τῆς Φρυγίας, υἱὸς τυγχάνων νόθος τοῦ Μί- 
δου. γεωργὸς δὃὲ Qv, τοὺς παριόντας τῶν ξένων εὐωχῶν 
ἠνάγκαξε ϑερίξειν μετ᾽ αὐτοῦ. εἶτα ἑσπέρας ἀποτέμνων av- 
τῶν τὰς κεφαλὰς τὸ λοιπὸν σῶμα ἐν τοῖς δράγμασι συνειλὼν 
5 ἥδεν. Ἡρακλῆς δὲ ὕστερον τοῦτον ἀποκτείνας ἔρρεψεν εἰς 
τὸν Μαίανδρον ποταμόν, ὅϑεν καὶ νῦν οἵ ϑερισταὶ κατὰ 
Φρυγίαν ἄδουσιν αὐτὸν ἐγκωμιάξοντες ὡς ἄριστον ϑεριστήν. 
τοῦτον δέ φησιν ᾿Απολλόδωρος δὴν εἶναι ϑεριστῶν λέγων 
οὕτω" ,,.καϑάπερ ἐν μὲν ϑρήνοις IaAcuog, ἐν δὲ ὕμνοις Ἴου- 
10 Aog, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰς ὡδὰς αὐτὰς καλοῦσιν, οὕτω καὶ τῶν 
ϑεριστῶν ᾧδὴ “Μυτιέρσας.““ εἶτα ἑξῆς ζἄδων ὁ Βάττος τὴν 
τοῦ Λυτιέρσου ὠδήν,͵, φησὶ άματερ πολύκαρπε. αὕτη 
ἐστὶν ἡ τοῦ ΛΜυτιέρσου φδή. — (Θᾶσαι: ὁ λόγος ἐκ τοῦ 
βουκαίου" δυνατὸν δὲ καὶ τὸν ἕτερον ταῦτα λέγειν. ὁ δὲ 
15 “Μυτιέρσας ἦν Μίδου νόϑος παῖς. γεωργὸς δὲ ὧν τοὺς παρ 
ιὄντας ϑερίξειν ἡνάγκαξε, καὶ κατὰ τὴν ἑσπέραν συναπέτεμε 
τοῖς δράγμασιν αὐτῶν τὰς κεφαλάς. ὃν ὁ Ἡρακλῆς ὕστερον 
ἔκτεινε. Gen.^) 
Rec. (Θᾶσαι: ϑέασαι καὶ ἄκουσον. ἔστι τὸ σχῆμα αἷ- 
40 σϑησις ἀντὶ αἰσϑήσεως. αςη.") 


Vs. 44. 


Vet. Σφίγγετ᾽ ἀμαλοδέται: ἀπέστρεψε τὸν λόγον 
πρὸς τοὺς ἑπομένους καὶ τὰ ϑεριξόμενα συνδεσμοῦντας. δρά- 


42) Πολλὼν καρπῶν καὶ πυρὼν χορηγέ. N. | 
25 43) “Καλὴν ἔχον ἐργασίαν. Μ. εὐκόλως ἐργαζόμενον. T. 
44) « ϑερισταί. L. P. of τὰ δεματια δεσμοῦντες. Μ. οἱ δεσμοῦν- 
τες τοὺς στάχυας. C. --- 4ιερχόμενος τὴν ὁδόν. M. 


1) οἰκῶν Gen, *-, ubi desunt υἱὸς ut in Call. φησι 4. x. recte jungun- 
So. 0». 1) Μύδου Gen.« 2) αν. tur, quum inde ab Sal. vulgo post 
om. Gen.* 2) περιόντας Gen.* φησι distinctum sit, ut Ζ“αμ. πολ. 
3) ἀποκόπτων Gen. ^ 4) συνελὼν sequentium lemma sint, quae s Gen.* 
Gen. 5) He. δὲ ἀναιρήσας αὐτὸν absunt. 18) //Post BchVet. Vs. A0. 
κατὰ τὸν M, x. ἔρριψεν Gen. 2: 47. 15) ἦν Μίδου] Adert., κώμε- 
κατὰ Φρίανος Gen.*- 8) τοῦτον δὲ δος cod. 15) παριόντας) Duebn. : 

. Λυτιέρσας in Gen.^- sequenti παρόντας cod. ]9)//Post achol. ad 
scholio adhaerent, — ὁ Πολύ ρος Vs. 54.55. 22) //Gen.h aine lem- 
Gen.*- — Apollod. fr. 31. 10) ὡδὰς mate. — ἀπέστρεψε) Gen. vulg., 
οὕτω xol M.Gen.- 11)007»Gen.5 ἀπέσερεφε Reisk. seqq. 2423) ev»- 
— Δυτιέρσης Gen.*, ubi seqq. de- δεσμοῦντας ... πληρ. om. Gen. : 
sunt. !2) “άμαρτε Gen.b, in quo 
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γματα δὲ τὰ πληροῦντα τῶν σταχύων τὴν ἀριστερὰν παρὰ 


τὸ δράττειν. ὅθεν καὶ δραχμή, ἡ πληροῦσα τὴν χεῖρα τῷ 


κέρματι. ἀμάλη δὲ συνέστηχεν ἐκ δραγμάτων ἑκατὸν ἢ καὶ 
διακοσέων. 
Vs. 45. 


Vet. Σύκινοι ἄνδρες: ἤγουν ἀσϑενεῖς xol ἀχρεῖοι, ὅτι 


τὸ τῆς συκῆς ξύλον εὔϑραυστον, ἀσϑενὲς καὶ ἀδύνατον. ὅϑεν 
χαὶ παροιμία συκίνη ἐπικουρία, ἡ μηδὲν ὠφελοῦσα ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῆς συκῆς: — (ξΣύκινοι ἄνδρες: ἀσϑενεῖς, 
ἀχρεῖοι ὡς καὶ τὸ τῆς συκῆς ξύλον. Gen.") 


Vg. 4θ. 47. 


Vet. Ἐς βορέην ἄνεμον τὰς κόρϑυος ἁ τομὰ ὕμ-- 
μεν: παρατετηρημένως λέγει τοὺς τὰς ἀμάλας ϑημονοθϑετοῦν- 
τας οὕτω τιϑέναι ὥστε τοὺς στάχυας ἐμπνεῖσθϑαι ὑπὸ τοῦ 
ξεφύρου ἢ βορέου. τὸν γὰρ κόκκον ἐνδοτέρω ὄντα οὕτω συμ-- 
βαίνει πιαίνεσθαι ἐμπνεόμενον. κόρϑυος ὃὲ τοῦ ἐκ τῶν 
ἀμαλῶν συγκειμένου ϑημώνος. --- ἄλλως. Κόρϑυν τὸν σω- 
ρὸν (τοῦ σίτου Gen.^) λέγει. ὅταν δὲ τὰ δράγματα δεϑῇ, 
τοὺς στάχυας σωρεύουσι πρὸς ἀλλήλους νενευκότας ἔσωθεν" 


ὅ 


10 


τὰ δὲ κῶλα αὐτῶν, & τινες αὐλοὺς καλοῦσιν, ἔξω τετραμ-- 30 


μένα ἐῶσιν, ὅπως διὰ τῶν αὐλῶν ὁ σῖτος ῥιπιξόμενος πιαί- 
νηται καὶ ἄβροχος καὶ ἄσηπτος διαμείνῃ. ἡ κόρϑυς δὲ κλί- 
νεται τῆς κόρϑυος, ὡς ἡ πίτυς τῆς ida 


45) [Zox:voi:] ἀσϑενεῖς" τοιοῦτον γὰρ τὸ φυτὸν [ἀσϑενές]. Μ. 
παροιμία ἐπὶ ἀσϑενοῦς βοηϑείας. P. — 'Q μισϑὸς n δοϑησόμενος v vpiv. 
L. P. ὁ elc αὐτοὺς καταβληϑείς. M. ὃν δηλονότι λήψονται o£ ϑερι- 
σταί. N. ἤγουν δι᾿ ὃν νῦν ἐργάζονται. 1. 

46) Tov δεματίου. C. L. M. Stop. τῆς μαι N. τῆς κορυφῆς. 
P. ὁ σωρὸς τοῦ σίτου. P. 


1) ἀσταχύων Gen.^ 1) παρὰ τὸ hoc initio: τᾶς κόρϑυορ: τῆς σω- 
δρ. om. Gen. 2) ἔνϑεν καὶ ἡ δρ. ροῦ omisso λέγει. 18) γὰρ pro d? 
xÀ. τ. χέρα em b, Ógeyur p. 3) Gen.^. 20) αὐτοῦ Gen. 2720) τε- 
ἀμάλη seqq. m. Gen. » 6) // Om. τραμμένα)] τετραμμένους Gen.5- Vulc., 
. Gen. * 5, babet. Phav. 7) εὔϑρα- ἐστραμμένα vulg. 21) συμπίπτηται 
στον ante Heins. (recte Phav.) 12) pro πιαέν. Gen. b. et, nisi fallor, 
//G en.*- c. lemm. ἢ ropd. 389) πα- Vulc., vid. ad pag. 328. 15. 22) 
ρατετηρημένως) p. Gen.*- et infra ἄσηπος Gen. , ubi desunt ἡ κόρϑυς 
p.328. 1. M.,.uévos vulg. 18) θϑημοϑ. seqq. -- 25) ἡμὶν codd. 27) à ὃ 
Gen.^ 5) ὄντα, συμ αένει et κόρ- cod. 28) FUR uie sine τοῦ Stop. 
vos seqq. om. Gen.» 17) //Gen.^- 
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Rec. (Παρατετηρημένως λέγει πρὸς τοὺς τὰς ἀἁμάλας καὶ 
τὰ δράγματα ϑημονοθετοῦντας, οὕτω τιϑέναι ὥστε τοὺς μὲν 
στάχυας ἐντὸς εἶναι, τὴν δὲ τομὴν ἐκτὸς πρὸς ζέφυρον ἡ 
βορρᾶν ὁρῶσαν, οὕτω γὰρ συμβαίνει {τὸν σῖτονδ καὶ πιαί- 

5 νεσϑαι ἐμπνεόμενον καὶ ἄβροχον καὶ ἄσηπτον διαμένειν. xóg- 
ϑυς δέ ἐστι τὸ κοινῶς Misc. ὃ καὶ κλίνεται κόρϑυος ὡς 
βότρυος. M. Gen.*) 


" Vs. 48—51.. 


Vet. Σῖτον ἀλοιῶντας φεύγειν τὸν μεσαμβρι- 

10 νὸν ὕπνον: ἑτέρα παραίνεσις" δεῖ τοὺς ἀλοῶντας μεσημ- 

βρίας ἀλοᾶν. — (TO μεσημβρινόν: ἀντὶ τοῦ μὴ ἐν μεσημ- 

βρίᾳ καϑεύδειν ἀλλ᾽ ἐνεργεῖν. Gen.^) ἐπιτηδειότατος γάρ 

ἐστιν ὁ μεσημβρινὸς καιρὸς πρὸς τὸ ἀλοᾶν. φλέγοντος γὰρ 

τοῦ ἡλίου τηνικαῦτα τὴν καλάμην (τοῦ σίτου Gen.*) τὸ ἄχυ- 
16 ρον συμβαίνει λεπτότερον γέίνεσϑαι. 

Rec. (Ἐχφεύγειν οὖν xe τὸν μεσημβρινόν φησιν ὕπνον 
ἁλοῶντας᾽ ἀμῶντας δὲ ὑπνοῦν μὲν ἐν αὐτῷ — πίπτει γὰρ ὁ 
στάχυς ὑπὸ τοῦ ἡλίου φλεγόμενος — ἄρχεσϑαι δὲ duav ἀρ- 
χομένης ἡμέρας. ὅτε ὁ κορυδαλὸς ἐγείρεται, 0 ᾿ κοινῶς λεγό- 

20 μενοθ πίπυλος, καὶ λήγειν τοῦ ἔργου, ὅτε πάλιν οὗτος ὑπο- 
στρέφει πρὸς κοίτην. M. Gen.*) 

Vet. Καλάμη δὲ τὸ κατωτέρω τοῦ στάχυος, ὅσον τε 
σὺν τῷ σταχυὶ τέμνεται καὶ ὅσον ἐν τῇ γῇ ἄτμητον ἀπολιμ- 
πάνεται. -- ἄρχεσϑαι δ᾽ ἀμῶντας ἐγειρομένω χορυ- 


25 47) Φυλαττεται, οὐ σήπεται. Τ,. πίων μένει καὶ ἄσηπτος. Ν. τρέ- 
φεται. Μ. 
48) Of ἐν Giov: συντρίβοντες τὸν σῖτον φεύγουσι τὸν ὕπνον κατὰ 
τὴν μεσημβρίαν. 4. 5. *L. *N. *P. — Χρή. ἃ. ἁλωνίξοντας. D. 
49) [Tru og δέ: τότε yag. M. — Γίνεται. M. N. Stop. 
30 60) 4Δεῖ ἄρχεσθαι. L. P. ϑέλετε. M. — Κορυδαλοῦ τοῦ λεγομένου 
πιπύλου. M. κατὰ τὴν πρωίαν. L. 


1) Verba ante οὕτω om. Gen.* xixciui pro συμβαένει Vulc., quae 
2) ὡς tovc Gen.* 3) αὐτὸς pro lectio potius supra ad pag. 327. 21. 
ἐκτὸς Gen.* 4) βορᾶν Gen.* 4) pertinere videtur. ' 16) // Etiam in 
Primum καὶ om. Gen.* 9) //Om. M. post sch. praec. — 16) ὄμνον εἰ 
Gen.*^ 10) ἀλοιώντας ante Xyl. ὑμνοῦν Gen.*, ubi δὲ deest. 10) ὦ 
12) //G en. *^- — ἐπιτήδειος Gen.5,. κορ. post πέπυλος M. 19) λεγόμενος 
φησὶν pro yag ἐστιν Gen.» 18) με- om.Gen.- 22) //Om. Gen.** 23) 
σημβρ. om. Gen.^, ὁ καερὸς ὁ μεσ. ἀπολιμπ.} p., ὕπολ. vulg. 24) 
Gen.* 13) φρύγοντος Q. Gen.* //Gen.*- c. dcum πορυδαλώ. — 
14) τηνικαῦτα om. Gen.^ 15) συμ- 27) κατὰ τ. p. om. 4. 5. 
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δαλὼ: (ὁ γὰρ κορυδαλὸς κατὰ τὸ ἀμφίλυκον ἵἴπταται ἐπὶ 
νομῇ. Gen.^) δεῖ (οὖν Gen.^) φησὶ τοὺς ἀλοῶντας μεσημβρίας 
ἀλοᾶν (διὰ τὸ ἐπιτήδειον εἶναι vOv καιρόν" Gen.^)- τοὺς δὲ 
ἀμῶντας ἄρτι λευκαινομένης τῆς ἠοῦς ἄρχεσθαι τοῦ ἀμητοῦ" 
λήγειν δὲ ἐπισκιαζομένης ἤδη τῆς γῆς. Ἐλινύσαι δὲ «05 
καῦμα: ἤτοι τὸ μέσον τῆς ἡμέρας ἠρεμεῖν. [βραδύναι" τὸ 
ϑέμα ἐλινύω τὸ βραδύνω.) οὐκ ἀσκόπως δὲ τοῦτο λέγει" ὁ 
γὰρ κορυδαλὸς τῶν ὀρνέων καὶ πρῶτος περὶ τὸ λυκόφως ἐπὶ 
τὰς νομὰς ἀφικνεῖται καὶ τελευταῖος ὑποστρέφει (εἰς τὴν κοί- 
την Gen.^). 10 
Vs. 52. 53. 


Vet. EUxvog ὁ xà βατράχω παῖδες βίος: μακάριος. 
ἐπισκώπτει δὲ τὸν ἐργοδότην ὡς μὴ αὕταρκες ποτὸν παρεχό-- 
μένον. 

Rec. Εὐκτὸς δὲ ὁ 0 εὐχῆς ἄξιος καὶ εὐκταῖορ᾽ ἀπευκτὸς 15 
δὲ καὶ ἀπευκταῖος ὁ μισητός. — [Επισκώπτει τὸν ποτὸν «U- 

, e , 
τοῖς παρεχομενον og βραδέως διδοντα. M.) 


Vs. 54. 595. 


Vet. Κάλλιον ὦ ᾿πιμελητά: ὁ λόγος πρὸς τὸν ἐπι- 
στάτην τῶν ϑεριστῶν ὀλίγην τροφὴν αὐτοῖς παρεχόμενὸν. — 90 
"ἄλλως. TO (à) ἐπιμελητὰ ἀντὶ τοῦ ὦ ἐργοδότα, Ov δὴ 


51) Ὑπνοῦντος ἐκείνου. M. rov ϑέρους, εὔδοντος κορυδαλοῦ, 
ἀναπαύσασϑαι. L. P. — ᾿Δναπαυϑῆναι κατὰ τὸ μεσημέριον. M. 

52) Ὁ λόγος πρὸς τὸν ἐργοδότην. εὐκτός, παρύσον 0 βάτραχος 
οὐ λείπει ὕδατος. *I. --- Οὐ διὰ φροντέδος ἔχει. Μ. οὐ φροντίζει. C. 36 
οὐ ζητεῖ. T. 

53) “Τὸ zorOv. N. — Διδόντα. L. P. δώσοντα. M. παρέχοντα. N. 

54) ὯὩ ἐπιστάτα τῆς ἐργασίας ἡμῶν. N. — ὦ ακὸς 0 ἀνέψητος, 
' φακὴ δὲ ἡ ἔψημένη. M. Phav. 


1) ἐπὶ you] Duebf.., ἐν διανομῇ vulg. 8) καὶ] add. Gen.^ 8) περὶ 
cod., ἐν νομῇ Adert, 2) ἁλοῶντας τὸ Àvx. om, Gen.^ — 9) τὰς vopág 
Gen. ». , ἀλοῦντας ante Heins., ἁλῶν. καϑίπταται sine ἐπὶ Gen.» 90) εἰσ- 
τας vulg. ante Reisk. — ἐν μεσημ- ἐρχεται pro ὑποστρέφει Gen. 12) 
βοίᾳ ἀλοᾶν ἀθῃ.Ῥ 8) xagoóv cod, //Gen.b hoc initio: ὁ 16 fa- 
5) ἤδη om. Gen.^ 5) κλένοντας τρά ILE μακάριος βίος. 18) παρεχ. 
Ρῖο ἐλινύσαι δὲ Gen.^— 6) τουτ- αὐτάρκη πόσιν Gen.» — 15) //Om. 
ἐστι pro ἤτοι εἰ ἡρεμεῖν Gen. 0) Gen.*h 19) //Gen.^ c. lemm. 0 mi- 
βραδῦναι ... λέγει om. Gen.^- 7) μελητα. 20) αὐτοῖς] αὐτοῦ Gen.^, 
ἐλινύω) ante Heins., ἐλιννύω vulg. αὐτῷ vulg. 21) //Om. Gen.** — 
8) δὲ pro γὰρ Gen. b. κορυδαλὸρ] 19) qaxog ἐστιν Phav. 20) φακὴ M. 
Gen.*- et ante Heins., κορυδαλλὸς 
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ἐργοδότην quAdQyvoov φησι. ---- Κύμινον: τοῦτο παρ᾽ vzo- 
νοιαν" ἔδει γὰρ εἰπεῖν τὸ κρέας. ἢ κάλλιον ὦ ἐπιστάτα ἕψειν 
σε τὸν φακὸν ὁλόχληρον᾽ καὶ ὅρα ἵνα μὴ ἐπιτάμης, ἤγουν 
σχίσῃς, τὴν χεῖρα xataxQíov, αὐτὸν δηλονότι, ὡς οἱ τὸ κύ- 

5 μινον, καϑὰ εἰώϑαμεν τοὺς ἄγαν φειδωλοὺς κυμινοπρίέστας 
καλεῖν. σκώκτει δὲ αὐτὸν ὁ λόγος ὡς φειδωλόν. 

Fic. (Ἐπιμελητήν φησι τὸν παριστάμενον καὶ πρὸς τὸ 
ἔργον αὐτοὺς προτρεπόμενον' πᾶρ᾽ ὑπόνοιαν ὃὲ τὸν φακὸν 
λέγει καὶ τὸ κύμινον ἀντὶ τοῦ τὸ χρέας. σχώπτει δὲ av- 

10 τὸν ὡς φειδωλόν" καὶ. γὰρ εἰώθαμεν τοὺς ἄγαν φειδωλοὺς 
κυμινοπρίστας καλεῖν. M. Gen.) — (Σκωώπτει τοῦτον ὡς 
φιλάργυρον καὶ γλίσχρως διδόντα τοῖς ϑερισταῖς τὴν τροφὴν 
καὶ τὸ μίσϑωμα. N.) 


γε. 56---58. 


15 Vet. Ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας ἕν ἁλίω ἄνδρας ἀεῖ- 
ὃ ἐν: τινὲς ἐκ τοῦ Μίλωνος λέγουσιν εἶναι τὸν λόγον ἀπὸ 
τοῦ ἡ καλὰς ἄμμε ποῶν ἐλελήϑει βῶκος ἀοιδὰς μέ- 
χρι τέλους τοῦ εἰδυλλίου. ἄλλοι δὲ i λέγουσιν ὅτι éx τοῦ Mi- 
λωνός ἐστιν ὁ λόγος τὸ ἡ καλὰς ἄμμε ποῶν μέχρις ὦμοι 

90 τοῦ πώγωνος, ὃν ἀλιϑίως ἀνέφυσα'" τὸ δὲ μετὰ ταῦτα, 
ἤγουν τὸ ϑᾶσαι δὴ καὶ ταῦτα τὰ τῶ ϑείω Αυτιέρσα 
. λέγουσι τὸν Βάττον λέγειν “μέχρι τοῦ “μὴ ἐπιτάμῃς τὴν 
χεῖρα καταπρέων τὸ κύμινον" τὸ δὲ ἑξῆς ὡς ἀπὸ τοῦ 
Μίλωνος, ἤτοι τὸ ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας καὶ τοὺς μετὰ 

95 ταῦτα δύο στίχους. 

Rec. ἄλλως. Ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας: ταῦτα, τὰ 
μέλη τὰ προειρημένα δηλονότι, χρὴ τοὺς ϑερίζοντας ἄδειν, 
καὶ οὐχὶ ἐρωτικὰ ὥσπερ σὺ ποιεῖς βουκαῖε δηλονότι. 

Vet. Ἢ (pog8 ovra: ἤγουν Gen.^) ἐνδέχεται τοὺς 

30 55) Σκόπει. N. — Κόπτων. M. ἡκριβωμένως σχίξων. N 

56) Οὐ μὴν ἔρωτας. Ν. 
57) Avygoov:] τὸν σε λυμαινόμενον. Μ. βλαπτικόν. C. [4- 
"EM σφοδρόν. μέγαν. 6. 'T. ἀναλωτικὸν ὥσπερ ὁ λιμός, δαμα- 
στικόν. Ν. 


1) ἐργοδύτα anteBrub. 1)/Gen.»- 1.5. 15) //Om. Gen.^^- 20) ἀνέ. 
— κύμινον: τοῦτο) Gen. τὸ δὲ φυσα) 3., ἀνέφυσας vulg. 21) τώ 
τὸν ΤΟΥ ἔφειν vulg. 0) σκώπτει om. ante Reisk, 20) //Om. Gen.** 
seqq. Gen.»  Íf0) εἐωώϑαμεν)] 29) //Gen.* 
elect mi Gen.* , εἰώθασι M. , cf, 
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ϑερέζοντας τοῦ θερισμοῦ φροντίζειν xol μὴ τοῦ ἔρωτος. ὁ 
λόγος ἐκ τοῦ Μίλωνος" οἵ δὲ καὶ τοῖς ἐπάνω ταῦτα συνά- 
πτουσι.--- Τὸν δὲ τεὸν βουκαῖε πρέπει λιμηρὸν ἔρω- 
τα: περὶ δὲ τοῦ ἔρωτός σου ὦ Βάττε τοῦ πτωχοῦ προσῆκόν 
ἐστι τῇ μητρί σου λέγειν ἐν τῇ κοίτῃ κατὰ τὸν ὄρϑρον κει-- 5 
μένῃ, ἢ ἀνισταμένῃ ὄρϑρου. καὶ μὴ νῦν ἐμοί, τὸ δὲ Aium- 
pov ἀντὶ τοῦ πτωχόν.᾿ : 

Hec. Ἢ χρὴ δέ σε τὸν σαυτοῦ ἔρωτα πρὸς τὴν μητέρα 
λέγειν, ὅτε γρηγορεῖ ἐν τῇ κοίτῃ. — (Κατ᾽ εὐνὰν ὀὁρ- 
ϑρευοίσᾳ: εἰς τὴν σὴν εὐνὴν πρωΐ ἐρχομένῃ: ἔϑος γὰρ 10 
ταῖς μητράσιν ἐπισκέπτεσθαι τοὺς παῖδας πρὸς τὴν εὐνὴν 
ἐρχομένας. ἘΝ. Gen.*) | 


Idyll. XI. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Κύκλωψ καὶ Γαλάτεια. 
προλογίζει δὲ ὁ Θεόκριτος πρὸς τὸν Νικίαν. --- (Πρὸς Νικίαν 15 
ἰατρὸν ὁ Θεόχριτος διαλέγεται. I. 9.) — Δωρίδι διηγήματι. 
xov. M. — 4ιηγηματικὸν τὸ. εἰδύλλιον. Gen. -) 

(Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. M. - Kal τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ 
στίχων σύγκειται δαχτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήχτων πα΄, 
ὧν τελευταῖος: μουσίσδων" ῥᾷον δὲ διᾶγ᾽, ἢ χρυσὸν 30 
ἔδωκεν. M. Gen.") 


Vs. 1—18. 


Vet. Οὐδὲν ποττὸν ἔρωτα πεφύκει φάρμακον 
ἄλλο Νικία, o0 τε ἔγχριστον ἐμοὶ δοκεῖ, ov v ἐπί- 
παστον: [ὁ νοῦς 1} οὐδὲν ἔρωτός μοι δοκεῖ φάρμακον πεφυ- 25 
χέ ναι ὦ Νικία εἰ μὴ ἡ παιδεία καὶ αἴ Μοῦσαι. ταύταις γὰρ 
ὁ Κύκλωψ πρὸς διαγωγὴν τοῦ ἔρωτος τῆς Γαλατείας ἐχρῆτο. 
καὶ Φιλόξενος τὸν Κύχλωπα ποιεῖ παραμυϑούμενομ ἑαυτὸν 


58) Κατ᾽ ὄρϑρον ἵσταμένῃ. L. P. εἰς εὐνὴν γρηγορούσῃ. C. 


Ld 


2) τὰ pro τοῖς Gen.» 8) //Om. pothesi adhaeret ut in B. D. L. Q., 
Gen.*^. 8) //Om. Gen.-^ 10) σὴν eique priori post Μιλησίου in Gen.*, 
om.Gen.* 10):ó πρωξ M. 12) ἐρ- post ἀναγραφῇ in reliquis. Hi libri 
χομένους Gen.* 17) Haec in Gen.^ omnes om. lemma et ὁ νοῦς, tum à 
adhaerent ped alterius parti Nixéa, Gen.* praeterea maximam 
priori. 20) καὶ τὰ λοιπὰ pro bay scholii partem ταύταις γὰρ .... ἐπ- 
seqq. Gen.^ 29) //Gen. ** , ubi hy- αοιδάν. 
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ἐπὶ τῷ τῆς Γαλατείας ἔρωτι xal ἐντελλόμενον volg δελφῖσιν, 
ὅπως ἀγγείλωσιν αὐτόν, ὅτι ταῖς Μούσαις τὸν ἔρωτα ἀκχεῖται. 
καὶ Καλλίμαχος" 
ὡς ἀγαϑὸς Πολύφὰάμος ἀνεύρατο τὰν ἀοιδᾶν, 
5 αἴ Μοῦσαι τὸν ἔρωτα κατισχναίνοντι. 

Rec. "ἄλλως. ὮὯ Νικία, οὐδεμία θεραπεία ἄλλη ἐστὶ πρὸς 
τὸν ἔρωτα παρὸ αἱ Μοῦσαι" αὗται γὰρ ϑεραπεύουσι τὸν 
ἔρωτα. τὸ δὲ τοιοῦτο φάρμακον χοῦφον καὶ χάριεν γίνεται 
εἰς τοὺς ἀνθρώπους, δύσκολον δὲ κατὰ τὴν εὕρεσιν. γινώ- 

10 σχεις δὲ καὶ σὺ τοῦτο ἐπιστημόνως, ὡς laroog καὶ φίλος ταῖς 
Μούσαις, καὶ τούτου παράδειγμα ὁ Κύκλωψ. εὐχολώτατα 
γὰρ ἐχεῖνος ἐθεράπευε τὸν Ἔρωτα μελουργῶν καὶ ταῖς Μού- 
σαις προσέχων, ὅτε ἠράσϑη τῆς Γαλατείας νέος ὧν καὶ ἄρτι 
τὴν ἔχφυσιν τῶν γενείων ἐν τῷ πώγωνι δεικνύων. ἐκινήθη 

16 δ᾽ εἰς ἔρωτα οὐχ ὑπὸ. μήλων ἢ ῥόδων ἢ ὑπὸ φαύλων τινῶν, 
λέγω κικέίνων. τουτέστι τριχῶν, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ὀλοῶν μανιῶν, 
ὥστε καὶ τὰ προφόντα αὐτῷ ἡγεῖσϑαι πάρεργα. καὶ γὰρ αἵ 
Oleg , αὐτοῦ ἄδοντος ἐπὶ τῆς ἠιόνος, ἐκ τῆς νομῆς μόναι éxav- 
ἤλθον εἰς τὸ αὔλιον. τουτέστιν εἰς τὴν μάνδραν" αὐτὸς di 

20 χαϑήμενος  ἦδεν ἔχων ἐχ τῆς ᾿Τφροδίτης ἐγκάρδιον ξλκος, ὅπερ 
ἐνέπηξε τῷ ἥπατι αὐτοῦ. ! 


Vg. 1---4. 


Rec. ᾿Ιστέον ὅτι τῶν φαρμάκων τὰ μέν εἶσι χριστά, ἥγουν 

ἅπερ χριόμεϑα εἰς ϑεραπείαν" τὰ δὲ ποτά, ἤγουν ἅπερ πίνο- 
25 uev: τὰ δὲ ἐπίπαστα, ἤγουν ἅπερ ἐπιπάττομεν. — (Τρικλι-- 
víov. Τὴν σοφίαν μόνην φησὶ δύνασϑαι τοὺς ἔρωτας κατα- 
στέλλειν, τἄλλα δὲ τῶν φαρμάχων ἀδυνάτως ἔχειν. εἴδη δὲ 


1) Πίφυκε. L. N. P. ὑπάρχει. M. ἐστί, "ire χρόνος avri 
χρόνου κατὰ ἀνθυπαλλαγήν. τ. — Θεραπείαν φέρον. M 
30 2) Χριόμενον. M. Ν. ---- -Ἢ τὸ ὺ πινόμενον 7 τὸ ἐπιπασσόμενον. L.P. 
πασσόμενον. M. ἐπιπασσόμενον ἢ ἡ δι᾿ ᾧδῆς γινόμενον. ἘΝ. 


1) δελφοῖσιν Gen.^- - 2) αὐτὸ») p. Brub. , κατίσχανον Β.Σ D.* L.* Q.* 
B. D. L. Q., αὐτῷ Can. Gen. vulg., et vulg., ἐτίχανον Can. 6) //Om. 
αὐτῇ Reisk. seqq. — ori] p. B. D. Gen.*^ 18) κεόνος ante Heins. 23) 
L. Q. Can. Gen;* ; ὅπως Tus: 2) //Om. Gen.*^ 24) χγρεώμεϑα ante 
ἀνακεῖται p. ; ἀσκεῖται Can. Vulc., Heins. 25) Τρικλενίου om. Geu.* 
κεῖται Gen.* 4) Callim. Epigr. 48 277) ἔχει M. — 30) L. in textu habet 
ex AP. XII, 150, ubi rectius ἀγαθὰν 
οἱ ἐπαοιδᾶν. 5) κατεισχναίφοντι) ἐπίπιστον. 

AP., κατέχανον p. Q.* Gen.5- et ante 
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φαρμάκων τέτταρα" βρωτόν, πιστόν, χριστὸν καὶ παστόν. βρω-- 
τὸν μὲν οὖν ἐστι τὸ τρωγόμενον, πιστὸν τὸ πινόμενον, χρι-- 
στὸν τὸ χριόμενον, παστὸν δὲ τὸ παττόμενον. ἀλλὰ καὶ τού- 
του οὕτως ἔχοντος οὐ ῥάδιόν φησιν εὑρεῖν "“ ὀλίγοις γὰρ Go- 
φίας καὶ μουσικῆς μέλει. καὶ ὀλέγοι τούτων ἐφικνοῦνται. M. 
Q. Gen.*) 

Vet. (To διὰ μούσης καὶ ὠδῶν ἄγειν τὸν ἔρωτα κοῦφόν 
τέ ἐστι καὶ ἡδυ" τὸ δὲ περιγενέσϑαι σοφίας οὐ ῥάδιον. 8. I. 
L. Gen.^) — Κοῦφον δέτι τοῦτο: τὸ κατὰ τὴν φιλοσο-- 
φίαν (φάρμακον) τῷ ἐρώντι κουφότατον παρέχει τὸ πάϑος. 
ἤγουν συντόμως (περι)γίνεται ἥ σοφία καὶ [σύντομον)] τὸ 


μουσικὸν εἶναί τινα. — Εὑρεῖν δ᾽ οὐ ῥάδιον: τὴν σοφίαν 

λέγει [ἢ τὴν παιδείαν), ὅτι οὐκ ἔστιν εὐχερὲς περιγενέσϑαι 

σοφίας [η παιδείας]. : 
Vs. 7. 


Vet. Οὕτω γοῦν ῥάϊστα: τοῦτον γὰρ τὸν τρόπον ῥά- 
διον διῆγε καὶ ὁ παρ᾽ ἡμῖν Κύκλωψ διὰ τῶν δῶν. τὸ δὲ 
παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τῆς Σικελίας φέρει, καϑὸ καὶ Συφακούσιός ἐστι. 
δοκεῖ δέ τισιν, ὅτι καὶ ἡ πλάνη τοῦ Ὀδυσσέως περὶ Σικελίαν 
που γέγονε. 


γε. 10. 
Ρεί. Ἤφατο δ᾽ οὐ μάλοις: εἰς ἔρωτα ἐκινήθη, ἠράσθη 


3) Παρὸ αἱ novae, ai odaí. M. μοῦσαι" λέγει δὲ τὰς oec. N. 
— ᾿Ελαφρόν. C. M. κοῦφον ' φροντίδων ἁπασῶν. r. — Τὸ αὐλεῖν. L. 
P. — Εὐφραντικόν. M, 

4) [Μαϑεῖν. τ. N. χωρὶς δὲ παιδείας ov κατορϑοῦται. τ. L. N. P. 

7) [4:a yov 1 ὑπήρχεν, ἤγουν ϑεραπεύων τὸν ἔρωτα. Μ. [δεὰγ: :] 
διέτρεβε δι᾿ ᾿ᾧδῆς τὸν ἔρωτα παραμυϑούμενος. N. — Ἤγουν ὃ ἐν Zi- 
κελίᾳ ὧν "τῇ ἡμετέρα νήσῳ. Μ. 

9) ἤγουν ἐν τούτοις γὰρ πρῶτον τοῖς μέρεσιν ἐκφύονται τὰ γέ- 30 
νεια. M. — Τὸν μύστακα, N. 


1) τρία pro τέτταρα M.**, ubi de- 3. Gen.^, ἐρᾶν volg. 10) τῷ πάϑει 
est βρωτὸν et post παστὸν pergitur: a. ὃ. Gen.^. Verba post συντόμως 
πιστὸν μὲν οὖν ἐστὶ τὸ ziv. — βρω- ex 8. non enotata. 12) / G e n. 5- 
στὸν bis Gen.* — πιστὸν δὲ M.* Q. 12) coge» et σοφίας) Gen.*: , φιλο- 
3) 0$ om. Gen. 5) ἐπιφικνοῦνται | cog. vulg. 13) ἢ τὴν x«i. et ἢ 
Gen.* 7) 97 e I. L. 8) z£om. a. παιδ, om. Gen. ».— 13) εὑρεῖν poet 
Gen.*. — τὸ δὲ. . ἐγένεσθαι a, 9) ἔστιν Gen. 18) περιγένεσϑαι Gen.- 
//Gen.*- sine τοῦτα et ἃ. cum lemm. 16) //Gen.^- hoc initio: οὕτωγοῦν 
κοῦφον δ᾽ ἔτι. 9) τὴν] add. a. 3. ῥαΐσαι: ῥάϊον οὖν διῆγε. 18) 
Gen.* 10) τῷ ἐρώνει) τῷ ἔρωτι ἃ. Συρρακ. vulg. 22) //Om. Gen.*» 


1$ 
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8 
ovx ἐλαφρῶς ὥστε μῆλα διϑόναι ἢ ῥόδα ἢ ἕτερόν τι εἰς τὸ 
καλλωπίζειν. — Ἢ" (ἤρατο δ᾽ οὐ μάλοις: Gen.^) ἡφάσϑη 
οὐκ ἐλαφρῶς καὶ τῶν κατὰ μέρος αὐτῆς, οὔτε ῥόδων οὔτε 
μήλων" μήλων μὲν ἐπὶ τῆς ὄψεως, ῥόδων δὲ ἐπὶ τῆς γυναι- 
5 κείας Tfno, παρόσον καὶ ῥοδωνιὰν αὐτὴν ἔσθ᾽ ἴτε φασίν, ὡς 


Κρατῖνος ἐν Νεμέσει" 


ὥστ᾽ οὖν ἐσϑίων τοῖς σιτίοις ἥδομαι. 

ἅπαντα δ᾽ εἶναί (uoc) δοχεῖ ῥοδωνιὰ 

καὶ μῆλα καὶ σέλινα καὶ σισύμβρια. 

υ — Οὐ δὲ κικένοις: τοῖς μαλίοις, τῇ κόμῃ, ὡς καὶ ὁ κωμι- 


κὸς κέχρηται" 


ὥσπερ ἐγχέλυς χρυσοῦς ἔχων κικέννους. 


Rec. (Κικένοις: 
* M. Gen.*) 


Vg. 


ταῖς ὑπογαστρίαις ϑριξί, ταῖς κόμαις. 


12. 


Vet. Ποτὶ τωὔλιον αὐταί: αὐταὶ ἀντὶ τοῦ μόναι. 


Ὅμηρος" 


Τυδείδης δ᾽ αὐτὸς πονέων. 


ἀντὶ τοῦ αὐτόματος καὶ μόνος. 


10) Τὸν ἔρωτα διῆγε. L. P. — "Hyovy ov μερικῶς. M. — Κό- 


μαις. τ. N. 


11) Ἤγουν ἄκρον (ex) καρδίας [ἐνόμιξε.] ἢ τεταμέναις., ἰσχυραῖς, 
τουτέστι γεννικαῖς ἐπεμάνη αὐτῇ μανίαις. * L. *P. σφοδρὼς καὶ μα- 
νικῶς. Μ. μανικῶς. r. — Περισσὰ εἶναι καὶ μάταια. r. 

12. 13) Πρὸς τὰ σταϑμά. τ. N. τὸ αὔλιον, ἥγουν τὴν ua»- 
ὅραν. Μ. --- Μόναι. 6. τ. --- Ἑσπέρας καταλαβούσης. Μ. --- 
"Hyovv κορεσϑεῖσαι βυτανῶν μόναι ὑπέστρεψαν εἰς τὴν μάνδραν. M. 

14) [4 ὐτῷ: αὐτοῦ. v. 6. — Τοῦ αἰγιαλοῦ. M. — Ἐδαμάζετο. 
M. διερρεῖτο. N. — Τῆς βρύα ἐχούσης. M. P. βρυώδους. τ. N. 


2) //Gen.*^- — 3e. δὲ Gen.* 3) 
ovx ἐλ. om. Gen.5- — t5» κατὰ Gen.» 
4) ἐπὶ post δὲ] add, Gen. δ) φασίν) 
M. Gen.^, λέγει vulg., λέγουσιν Hem- 
sterh. 6) ἐνψέμεσα Gen.*. Ipsos 
versus Cratini om. Gen. **- 7) Cra- 
tin. fr. 5b. 8) μοι) suppl. Meursius. 
10) //Gen.*- c, lemm. x:xívvoig. 
10) τοῖς μαλίοις] ante Brub., τοῖρ 
μαλλέοις vulg., om. Gen.^ 10) ταῖς 
κόμαις Gen, b- 12) ἐγχέλυς) Gen.5 


et ante Heins. (item E.*, qui codex 
hoc scholium non habet), ἐγχέλεις 
vulg. — κεκέννους) Duebn., πεκί- 
vovg vulg. , :uxxívove Gen. - Ver- 
sum Aristophani tribuit Toupius. 
13) ὑπὸ γαστρέας Gen.^ 18) ταῖς 
κόμαις om. M. 16) //Om. Gen.** 
18) Hom. 1l. Θ, 99, ubi T. αὖ. περ 
ἐών. — Τυδίδης ante Xyl. — 23) 
ytvsuxoig] Duebn., γενεκαῖς codd. 
29) βρύα] βρία M., ἐρέα P. 





- 
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Vs. 15. 


Rec. (Ὑποκάρδιον: £v τῇ ψυχῇ, yovv ἐν τῷ vxo τὴν 
καρδίαν ἥπατι" ἐν τούτῳ γὰρ τὸ ἐπιϑυμητικόν. *M. Q. Gen.^) 


Vg. 17. 18. 


Vet. ᾿4λλὰ τὸ φάρμακον εὗρε: ὠλλὰ τετρωμένος ὑπὸ ὃ 
τῆς ᾿Αφροδίτης εὗρε τὸ φάρμακον, τουτέστι τὴν ϑεραπείαν. 
χαϑεξόμενος γὰρ ἐπάνω τινὸς πέτρας ὑψηλῆς μέλη τινὰ Gvv- 
ετέϑει ἐμμούσως, πρὸς τὴν ϑάλασσαν βλέπων. 


Vs. 19. 


Hec. ᾿4ποβάλλῃ: μισεῖς, ἀπορρίπτεις. ἀποβάλλω γὰρ 10 
τὸ ἀπορρίπτω- προσβάλλω τὸ προσκρούω, ὡς τὸ προσβαλ-- 
λουσιν οἵ πολέμιοι τῷ τείχει τῆς πόλεως " περιβάλλω τὸ ἐν- 
δύω, ὅϑεν καὶ περιβολὴ τὸ ἔνδυμα. 


— Vs. 20. 


Vet. Asvxoréga πακχτ ἃς: τυροῦ πεπηγότος, ὃ οἵ ᾽4τ-- 15 
τικοὶ τροφαλέδα καλοῦσι. 


Vs. 21. 


Réc. Μόσχω γαυροτέρα: αὐϑαδεστέρα. γαῦρος γὰρ 
o ἐπηρμένος, καὶ γαυριᾷ ῥῆμα ἀντὶ τοῦ ἐπαίρεται. éx τού-- 
. tov συγκριτικὸν yavgoregog , καὶ γαυροτέρα ϑηλυκόν. 20 


15) "Ex πρωίας. C. M. ξωϑεν. N. — Bav , μισητόν. L. M. P. 

16) ἸΙωνικῶς τὸ Κύπριος. L. --« Βέλος λέγω. M. 

17) "Hyovv τὴν διὰ τῆς Qrjc παραμυϑίαν. *L. ἘΝ. *P. 

18) Ἐπ “ἀκρωτηρίου. C. 

19) Aog τῆς ὠδῆς. L. P. — “Ἵποπέμπῃ. Μ. ἀποστρέφῃ. Ν. 95 

50} Τοῦ πεπηγμένου γάλακτος, ἤγουν τοῦ τυροῦ. L. τυροῦ νεωστὶ 
πεπηγμένον. Stop. μετέϑρας (7), τυροῦ. τ. 

21) Σκιρτῶσα καὶ ἀγαλλομένη πλέον μόσχου. *L. οἰστρικωτέρα. M 
γαῦρον" στερρόν; μέγα, ἀκλινές, ἀγερῶχον. Y. — [ἰΦιαφωτέρα!} 
φιαρὸν τὸ ἀσϑενές᾽" ἤγουν λαμπροτέρα ἢ σερυφνοτέρα. * L. ὄριμυ- 30 
τέρα. M. σκληροτέρα. 6. λαμπροτέρα, καϑαρωτέρα. r. — ᾿Αωρίδος. L. 


2) ἐν τῇ v. om. ῷ. 8) ἐπιϑυμη- πακτῶς, ubi πυροῦ οἱ προφαᾶ. 18) 
τόν Gen.* δ) //Om. Gen.*^ δ) τά- //Om. Gen.*h — 29) στεργον cod., 
τρωμένος) Kiessl. auctore Toupio, cf. Suid. γαῦρον: στερρόν, p ya, 
τετραμένος ante Heins., τετραμμέ- ἀκλινές, quae 2 ad Arist. Ran, 283 
vog vulg. 8) εἰς pro πρὸς M. 10) pertinet. 

//Om. Gen.*- 15) //Gen.^- c. lemm. 


336 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Vet. Φιαρωτέρα ὄμφακος ὠμῆς: σκληροτέρα doQov 
σταφυλῆς. ὕμφαξ γὰρ ἡ ἄωρος σταφυλή, καὶ ἡ ἄωρος ἐλαέα" 
ὅϑεν xal ὀμφάκινον ἔλαιον τὸ ἐξ ἀώρων ἐλαῶν γενόμενον, ὃ 
δὴ πινόμενον τὰς ἐν τῇ κοιλίᾳ πλατείας ξλμενθας ἀναιρεὶ. 


δ Vs. 24. 


Vet. Πολιὸν λύκον: ἀντὶ τοῦ λευκόν. oí yaQ Avxot 
αὐἰθαλώδεις τὴν χροιάν ἐπεὶ οὖν ἐκ μέλανος καὶ λευκοῦ εἰσὶ 
τὰ τοιαῦτα, εἶπε καταχρηστιχὼς τοὺς λύχους λευκούς. ἢ πο- 
λιὸν λέγει" ἀντὶ τοῦ γηραιόν. 


10 Vs. 27. 


Rec. Ἐξ ὄρεος δρέψασϑαι: κυρίως ἐπὶ βοτανῶν καὶ 
ἐπὶ φύλλων δένδρων" καὶ λέγεται ἀεὶ παϑητικχῶς. τὰ γὰρ 
ἐνεργητικὰ ἄχρηστα. σημαίνει δὲ τὸ τέμνω. ἐκ δὲ τούτου τοῦ 
δρέπω ἀχρήστου καὶ δρεπάνη, δι᾽ ἧς τοὺς. ἀστάχνας δρέπομεν. 


16 Vs. 28. 29. 


Rec. Παύσασϑαι δ᾽ ἐσιδών tv: οὐ δύναμαι zavoa- 
σϑαι ἐξ ἐκείνου τοῦ καιροῦ, καϑ᾽ ὃν εἶδόν σε, οὔτε μετὰ 
τοῦτο οὔτε μέχρι τοῦ νῦν. --- (Τοῦ Τρικλινέίου. Ἐξ ὅτου περ, 
φησίν, εἶδόν σε, ἐξ ἐχείνου τοῦ καιροῦ τῷ ἔρωτί σου τρω- 

90 ϑεὶς οὐ δύναμαι μέχρι τοῦ νῦν τοῦ ἔρωτος παύσασϑαι. M. 
Q. Gen.*) 


22) [Οὕτως: :] “μάτην. N. 

24) Ztvxov , ü γηραιόν. M. - 

26) Γρ. ἐμα, ἤγουν ὁμοῦ. ?r. 

25 27) Ἐγὼ γὰρ κατὰ τὴν ὁδὸν ἡγεμὼν ὑπῆρχον. C. προωδοποίουν, 

ὠδήγουν ἢ ἡμᾶς. Μ. 

38) [Παύσασϑαι:] τοῦ ἔρωτος. M. τοῦ ἐρωτιᾶν. 1,. P. — 
[Οὐδέτι πα ἢ ἀκμήν. Μ. 

81) Δασεῖα. M. N. T. — ΟΦΡΥ Σ: ὠπαρῦς τις οὖσα, ἡ τοὺς 


80 ὦπας ῤυομένη καὶ φυλάσσουσα. *L. *Q.- 


1) //Om. Gen.*^ 8) &aóv] ante λαιοὰς vulg., yne. xal om. Gen.*, ἢ 
Xyl, ἐλαιῶν vulg. 4) rdg] τοὺς ποῖ, seqq. om. Gen.* 11) //Om. 
vulg. 4) πλατέας Reisk. seqq. 4) Gen.*^ 11) ἀνθέων pro βοτανῶν N. 
FipvsOag ante Kiessl, 6) //Gen.*b 10)// Om. Gen.*^ 18) τοῦ Τρ. ,om. 
--λυκὸν πολιὸν Gen, 5, πολιόν  Gen.* — 1 ἐρωεικοῦ P. 29) ὦπα. 
φησι τὸν λυκόν Gen.* 7) χρείαν οὖς} ὡπαρὶς Q., ὁπαρὶς 1. 30) 
Gen.* 8) πολιὸν. . γηραιὸν} M., ὅπας1,.. 
πολιοὺς ἀνεὶ τοῦ γηραιοὺς καὶ πα- 
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Vs. 32. 
Rec. (Ἐξ ὠτός: ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ὠτίου μέχρι τοῦ ἑτέρου 
ὠτίου. *M. Gen.*) 
Vs. 33. 


Rec. (lodge ἧς διὰ τοῦ ἡ τροπῇ xal προσγραφομένου 5 
τοῦ 4. N.) — Πλατεῖα ῥὶς ἐπὶ χείλη: τουτέστιν εἰμὶ σι- 
μός. σιμὸς δέ ἐστιν ὁ συγκαϑημένην ἔχων τὴν ῥῖνα καὶ ἀνε--: 
στηκότας τοὺς ῥωϑωνας" γρυπὸς δὲ ὁ ἐπικαμπῇ ταύτην ἔχων 
δίκην ἱέρακος. 


Vs. 34. 35. |. 10 


Bec. 4AÀ οωὐτὸς τοιοῦτορ: ἀλλ᾽ ἐγὼ αὐτὸς τοιοῦτος 
Gv, ἀσχήμων δηλονότι καὶ δυσειδής, ποιμήν εἰμι προβάτων 
χιλίων καὶ βόσχω αὐτά, καὶ τὸ γάλα τούτων τὸ κάλλιστον 
πίνω ἀμελγόμενος. ἰστέον ὅτι τὸ ἀμέλγω κοινόν, ὃ xai βδέλλω 
τὸ ἐχπιέξω. ἐκ τούτου καὶ βδέλλα ἡ ἐχμυξῶσα καὶ πίψουσα 15 
τὸ αἷμα. ᾿Αττικῶς δὲ βδάλλω τὸ αὐτό. 


Vg. 36. 


Rec. (Tov Τρικλινίου. Ὀπώρα ἐστὶ κυρίως τὸ ϑέρος" ἐν 
τούτῳ γὰρ αἴ ὁ ὑπῶραι τῇ τοῦ ἡλίου σφοδρᾷ ἀκεῖνι πεπαίνον-- 
ται. ἔἐνταῦϑα [οὐν] οὐ τὸ ϑέρος φησίν — ov γὰρ ἐν ϑέρει 20 
ἐπιλείπει τυρός ---- ἀλλὰ τὸ μετόπωρον καταχρηστικῶς ἐν μετο-- 
πώρῳ γὰρ καὶ χειμῶνι σπάνις τοῦ γάλακτος. M. Q. Gen.*) 


΄ 


Vs. 37. 


Vet. (.4KP. ἤγουν ἐν τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ χειμῶνος, ὥστε 
ἄχρον ἐνταῦϑα ἡ ἀκμὴ τοῦ Ζειμῶνος. ἢ ἄχρον λέγει τὸ τέ-- 35 
Aog μὲν τοῦ φϑινοπώρου, ἀρχὴν δὲ τοῦ χειμῶνος. 3.'Gen.") 


,94) [$vr06g:] ἄλλως γράφεται οὕτως. τ. — Βοσκήματα. N. 
πρόβατα. T. 

87) Τῷ μέσῳ τοῦ χειμῶνος. L. ἀκμῇ. 6. τῇ ἀκμῇ; ἤγουν τῷ τέλει. 
Μ. ἐπὶ τῆς ἀκμῆς. N. — "no τοῦ τεέρω τέρσω τὸ ξηραίνω. L. τά- 30 
λαροι. N. τυροψύκχται. M. φίσινοι, φίσελλα. r. — Βεβαρυμένοι τοῖς 
τυροῖς. M. P. βρέϑουσι. C. 


3) ὠτίου in fin.] Duebn., ὦ. M., Gen.- 21) πυρὸς Gen.« 21) uero. 
om. Gen.*, ὠτὸς Gail. 6) //Om. πώριον Gen, 24) //In Gen. b- post 
Gen.*bh  11)//Om. Gen.** 18) τοῦ sehol. Vs. 40, quod ipsum non suo 
To. om. Gen.* 20) o? om. M.* loco legitur, sine lemmate, omisso dy. 
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Hec. Ταρσοὶ δ᾽ ὑπεραχϑέες αἰεί: ταρσοὶ và κοινῶς 
λεγόμενα τυροβύλια- καὶ γίνεται ἀπὸ τοῦ τείρω τερῶ καὶ 
πλεονασμῷ τοῦ 6 καὶ ἀναδόσει τοῦ τόνου τέρσω, ἀφ᾽ οὗ ταρ-- 

"σός, ἐν ᾧτινι δηλονότι ὁ τυρὸς ξηραίνεται. 


δ Vg. 38—41. 


Rec. Συρίσδεν δ᾽ ὡς οὔτις: γινώσχω ὃὲ δια σύριγ- 
γος μελουργεῖν ὡς οὐδεὶς τῶν ἐνταῦϑα ὅ ὄντῶν Κυχλώκων. ---- 
Τὶν τὸ φίλον γλυκύμαλον: «τοῦτο πρόσφϑεγμα ἐρωτι- 
xov. εἰώϑασι γὰρ οἱ ἐρῶντες πρὸς τὰς ἐρωμένας λέγειν 

10 ,,yAvxv μου μῆήλον“". ἐμαυτὸν καὶ σὲ παρὰ καιρὸν τῆς νυ- 
κτὸς ἄδω. τουτέστι διὰ μελουργημάτων ἐγκωμιάζξω. 

Vet. ἄλλως. Γλυκύμαλον: ναί, φησίν, οὕτω τὸ Gv- 
ρίζειν ἐπίσταμαι ὡς οὐδεὶς τῶν Κυκλώπων, ὑμνὼν σὲ τὸ 
προσφιλέστατόν μοι γλυκύμηλον, ἤγουν τὸ γλυκὺ μῆλον. -- 

16 Μελέμηλ ον δέ ἐστιν ὡς μελίλωτον: ἔστι γάρ τι βηλοῦ 
γένος (0 καὶ γλυκύμηλονν. Zazgo 
γλυκύμαλον ἐρεύϑεται [ὡς] ἄχρω ἐπ᾽ ὕσδω. 
— Τρέφω δὲ τοι ἔνδεκα νεβρώς: τοῦτο ἐρεϑιστικόν, 
ἤγουν παρακινητικὸν πρὸς ἔρωτα, ὅτι ἐκ περιουσίας ἔχω καὶ 
40 ἐλάφους μετὰ τῶν γεννημάτων αὐτῶν. -- 4uvopópos γὰρ 
ἀμνίδας καὶ βρέφη φερούσας. 7 μαννοφόρως" γράφεται 
γὰρ ἔν τισι καὶ οὕτω. μάννος δέ «ἐστιν ὁ περιτραχήλιος 
κόσμος, τὸ λεγόμενον μανιάχιον. — ((Σκυμνὼς) τέσσα- 


38) Ἐπίσταμαι συρίσδειν ὡς οὔτις Κυκλώπων. r. 
25 — 89) [T/v:] σέ. 5. 9. — "Hyovv σὲ τὴν γλυκεῖαν ἐμοὶ φίλην. M. — 
[Χμ ὦ:] ἤγουν ὁμοῦ. r. — Παραμυϑούμενος. L. P. 
40) Ev μεσονυκτίῳ. M. — 'Elagovg καταχρηστικῶς. M. 


1) //Om. Gen.*^- 6)//Om. Gem.^b  — ἄκρω] ante Xyl., ἄκρῳ Gen. et 

/Om. Gen.*^  12)//Gen.^» 12) vulg.— ἐπ᾿ 0000] p. Can, et cod. Ur- 
τὸ om. Gen.^ 13) ci] δὲ Gen.^, sini Lyricc. p. 2904, ἐπ᾽ ὄσδῳ Gen.*,, 
om. tulg. 15) //M. Gen. ^ — με. ἐπόσδων M., ix' οὐδὼῶ ante Brub., 
Apniov] μῆλον vulg., γλυκύμηλον ἐπ᾽ οὐδῷ vulg. 18) //Om. Gen.» 


"p. M. Gen.5 , yivx. δέ ἐστι μήλου 20) //G en.^- sine dp v. γὰρ post schol. 


τι γένος ὡς Bel. καὶ 2, M. 15) γάρ ad Vs. 81. 21) μαννοφόρους Gen.» 

τι) Gen.*, γάρ τοι καὶ (?) p., γὰρ 23J uasidxiov] Gen. ,Vule., ut sua- 
vulg. , καὶ Reisk. seqq. 16) καὶ Z. sit Koehlerus, μαννιάχιον 3., μαν- 
M., σαμφὼ M, Can. 17) Sapph. νάκιον vulg. — 26) ὁμοῦ) Wart., 

fr. 98. — γλυκύ τι μᾶλον M., ylvxv- ἐμοῦ cod. 27) In r. est gl. Suidea: 
τατον p. Gen.b — ἐρεύϑεται] Sch ἀωρίᾳ: ἀκαίρως παρὰ τὸν ϑέοντα 
Hermog., ut conj. Casaub., ἐρεύ- καιρόν. 


γεται vulg. — ὡς om. SchHermog. i 
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θας: Oxvgvol τῇ τάσει {χρῆται ὡς μωροί, otav ἐπὶ ἄρχτων 
ὡς vov: ἐπὶ δὲ τῶν λεόντων σκύμνοι, φησί, κυρίως λέγον-- 
ται ὡς φίλοι. p. Gen.^) 

Hec. Καὶ σκύμνως τέσσαρας: καὶ σχύμνους ἄρχτων 
τέσσαρας. 5 


| Vs. 42. 

Rec. 4AÀ  dgíxevu vv: ἀλλ᾽ ἐλθὲ πρὸς ἐμέ, καὶ οὐχ 
ἧττον ἐμοῦ ἕξεις" δηλονότι ὁμοίως ἐμοὶ ἀπολαύσεις τῶν 
ἐμῶν. . 

Vs. 45. 10 


Hec. Ἐντὶ ῥαδιναὶ κυπάρισσοι: ῥαδινὸν τὸ éx(ug- . 
xtg καὶ λεπτόν, τὸ ῥεῖα, ἤγουν εὐκόλως, δονούμενον. 


Vs. 406. 


Vet. Ἐντὶ μέλας κισσός: οὐχ ἀσκόπως τοῦτό φησι" 
παραδίδωσι γὰρ ὁ Κρατεύας καὶ ἄλλον λευκὸν κισσόν, οὗ 15 
τὸν καρπὸν μετὰ τὸ τριβῆναι πινόμενον πρὸς τὴν παιδοποιέαν 
φησὶ συντελεῖν. E 


Vs. 47. 48. 


Rec. 'A πολυδένδρεος Αἴτνα: ἰστέον ὅτι ἡ Αἴτνη τὸ 
ὅρος τῆς Σικελίας ἐξ ἑνὸς μέρους πῦρ ἀναπέμπει, ὃ καὶ 4iv- 30 
ναῖον λέγεται, ἐχ δὲ τοῦ ἑτέρου μέρους ἐστὶ δενδροφόρον, 
ἐν ᾧ καὶ χιὼν δι’ ἔτους τηρεῖται, ἐξ οὔ φησὶν ὁ Θεόκριτος, 


41) [4 μμοφόρως: :] φερούσας νεογνὰ γεννήματα. L. P. ἐχυνθας 
νεβρούς. M. --- Σκυλάκια. M. 

42) Καὶ ἑξεῖς οὐδὲν ἔλασσον: ἤγουν εἰς τὸ μέλλον οὐδὲν 26. 
χεῖρόν (6οι παρ ᾽ ἡμῖν γενήσεται. ἘΠ. ἘΡ, [Οὐδὲν ἔλασσον: ὧν 
ἔχεις, ἀλλὰ πάντα καλά. Μ. ᾿ 

43) [ Ὀφεχϑεὶῖ ἣν: κινεῖσθαι. 6. πλήττειν. M. 

46) Πυκναί, ἢ λεπταί. 1,. Μ. Ῥ. 

47) [Πολυδένδρεος :] τοιαῦτα α γὰρ τὰ ὕρη. M. 80 


1) σκυμνοὶ] σκυμνὼς Gen.b, σκύ- recte Gen.*- 15) yàg] M. Gen.*, 
u»og p. 1) μωροὶ) μωρῆ͵ Gen. P, δὲ vulg. 45) Κρφατενας] Reines. 
μωροὺς p. . 2) φησὶ et ὡς φίλοι Toup. Hemsterh., Κρατῖνος . Νὴ ἢ 
om. p. 4) ) //Om. Gen.*^ 7)//Om. 10) τριβῆνον Gen. * 10) τὴν] I. 
Gen.*^- 11) //Om. Gen.*^ 14) Gen.^, τὸ M., om. vulg. 17) nel] 
//Gen.* sine lemmate et Gen. ^ I. M. Gen.* : "ut voluit Toup., φασὶ 
post schol. ἀμνοφόρως ad Vs. vulg. 19) //Om, Gen.** 

41, quod ipsum non suo locos ἔστι " 
22* 
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τῆς χιόνος τηχκομένης ῥεῖν τὸ ὕδωρ καὶ μάλα ψυχρον. — 
Ποτὸν ἀμβρόσιον: νέκταρ ϑεῶν πόμα: ἀμβροσία τροφὴ 
ϑεῶν, ὥς φασιν Ἕλληνες. ἐκ δὲ τῆς ἀμβροσίας καὶ ἀμβρό- 
σιον πόμα τὸ ϑεῖον, τουτέστι τὸ γλυκύτατον. 


Vs. 49. 


Rec. Τίς κ᾿ ἀν τῶνδε ϑάλασσαν: ἤγουν τίς τοσαῦτα 
ἔχων. ὅσα ἐγὼ ἔχω δηλονότι, ἀφεὶς ταῦτα προέλοιτο, "yovv 
προκρίνοι, οἰκεῖν ϑάλασσαν καὶ κύματα; 


[1 


Vs. 50—53. 


10 Rec. Ai δέ τοι αὐτὸς ἐγὼ δοκέω: εἰ δὲ ἐγὼ παρὰ 
σοὶ νομέξομαι λάσιος εἷναι, δηλονότι σύνοφρυς, καὶ διὰ τοῦτο 
μεμίσημαι, ἔστι μοι ξυλα δρύινα, καὶ καιόμενος καὶ τὴν ψυ- 
χὴν καὶ τὸν ἕνα ὀφθαλμόν, οὗ γλυκερώτερον οὐδὲν ἐμοί, 
ὑπὸ σοῦ ὑπομείναιμι ἂν ἡδέως. τοῦτο φησιν, ὅτι οἵ ἐρών- 

15 τες πάσχοντες ὑπὸ τῶν ἐρωμένων τὰ ἔσχατα τῶν δεινῶν ἡδέως 
φέρουσιν. --- (Τοῦ Τρικλινίου." Δασιώτερος: εἴπερ. φησί, 
δασύς τις εἵναί σοι δοκῶ, ὡς ἐν ὅλῳ τρίχας φέρων τῷ 6a- 
ματι, ἀλλ᾽ ἔστι μοι ξύλα καὶ πῦρ, εἰ ϑελήσεις καῦσαι τὰς 
τρίχας καὶ ψιλῶσαι τὸ σῶμα, εἰ δὲ καὶ τὴν ψυχὴν καὶ τὸν 

20 ὀφϑαλμόν, οὗ μοι γλυκύτερον οὐδέν, καύσεις, ἀνέξομαι. M. 
Q. Gen.*) — (πομένοιμι ἄν, εἰ καὶ τὴν ψυχὴν αὐτὴν καὶ 
τὸν ὀφθαλμὸν καύσεις, καὶ οὐ μόνας τὰς τρίχας. *M. Gen.^) 


48) ᾿ϑάνατον. L. P. ἀένναον. 6. E ϑεῖον. M.— Πέμπει. σ. Μ. 
49) ᾿Αντὶ τῶνδε. τ. ἀντὶ τούτων ὧν εἶπον. M. ἕνεκα: τοσούτων. L. 
95 [xav *' τῶν δε:] ἀντί. s. — Προκρίνοιτο. L. M. P. 
50) Δασύτερος. M.. 
51) Τῇ αἰϑάλῃ. M. τέφρα. L. P. — Aasovov. P. 
52) [Καιόμενος: ὥστε “Ῥιλωϑῆναι τῶν τριχῶν. Μ. -- [Τὰν 
ψυχάν:) σύναπτε ἐνταῦϑα τὸ ἕνα ὀφθαλμόν. Μ. τὴν ψυχὴν αὐτὴν 
80 καρτεροίμην. L. P. — ᾿Απολέσαι δηλονότι ἐμαυτὸν εἰς τὸ πῦρ ἐμβα- 
λών, ἕνα καυϑῶ σοῦ γε ἕνεκα, εἴ σοι δοκῶ λάσιος τὴν ὀφρῦν, Νύμφα 
φέλη. τ. 


2) /(Om. Gen,*^- 6) //Om. Gen.*^ 22) μόνον Gen.* — 25) Gl. in s. est 
10) //'Om. Gen.*^- 16) τοῦ Τρ. λασ. ἃ pr. man, 30) ἐμβαλω cod. 
om. Gen.* 21) ὑπομείνοιμι Gen.* 
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: Vs. 54—59. 

Rec. (Bey χια: ἐχϑύος πτέρα, ἃ περὶ τὴν κεφαλὴν ἔχει 
καὶ δι᾿ ὧν πνέει. * Ν. Gen. ^) 

Vet. Ὦ μοι ὅτ᾽ οὐκ ἔτεκέ μ᾽ a: ἀπορῶν ὁ Κύχλωψ 
καὶ ἀποτυγχάνων ὡς ἐρῶν Νηρεΐῖδος τῆς Γαλατείας φησὶ δει-- 
νοπαϑῶν- φεῦ μοι ὅτι οὐκ ἐγέννησέ μὲ ἡ μήτηρ μοῦ ἰχϑύν. 
οὕτω γὰρ ἂν κατεφίλησα τὴν χεῖρά σου, ἐὰν μὴ τὸ στόμα 
ἤϑελες" [Ἔφερον δέ τοι κρένα Asvxá:] ἔφερον δέ σοι 
καὶ ἐρωτικὰ σύμβολα, κρίνα δηλονότι λευκὰ καὶ μήκωνος 


φύλλα. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν δυνηϑείην φέρειν σοι ἀμφότερα ἐν vg 


αὐτῷ καιρῶ᾽ τὰ γὰρ κρίνα τοῦ ϑέρους εἰσι, τὰ δὲ τῆς μή- 
κῶνος φύλλα τοῦ χειμῶνος. --- (Ἐν τῷ ϑέρει τὰ κρίνα καὶ 
ἐν τῷ χειμῶνι αἵ μήκωνες καὶ τὰ φύλλα αὐτῶν. Gen") μή-- 
κῶν δὲ λέγεται ἡ κεφαλή. μήκων καὶ ἀνθηφόρος βοτάνη, ἡ 
κοινῶς λεγομένη κουδέα. — Ἐρυϑρὰ πλαταγωῶνια: (πλα- 
ταγώνια M. Gen.*") τὰ τῆς μήκωνος φύλλα φασὶ καὶ τὰ τῆς 
ἀνεμώνης ἀπὸ τοῦ πλατάσσειν, O ἐστι ψοφεῖν. τιϑέντες γὰρ 
αὐτὰ κατὰ τὸν ἀντίχειρα καὶ τὸν λίχανὸν δάκτυλον τύπτουσι 
τῇ ἑτέρα χειρί (ὥστε ψοφεῖν p. M. Q. Gen.^^*). καὶ οὕτω ση- 


μειοῦνται, εἰ ἀγαπῶνται ὑπὸ τῶν ἐρωμένων" [ὥσπερ καὶ ἀπὸ 30 


τοῦ τῆς πλαταγῶνος ψόφου. εἰ ἀψόφως ἐπιχρουσϑείη.} 


Vs. 60—62. 
Rec. Νῦν μὲν à κόριον: λείπεται τοίνυν ὦ κόρη, ἐπεὶ 


54) Ἤγουν τὰ σπαραχνα (?) ἔχϑύος. καὶ Bay χι᾿ ἔχοντα xal 
βραγχιαάξω, ἄσω παρὰ τὸ Bo£zo, Booxog ὁ συνεχῶς βρεχόμενος. r. 

55) Ἵνα ᾿κατῆλϑον ἐν τῷ βυϑῷ. ἐν σοί. M. 

66) [4ῃς:] φιλῆσαί με. L. P. 

57) Κόκκινα. M. — A0 τοῦ πλαταγίξειν, ὅ ἐστι σημεῖον ἔρωτος. τ. 

58) [Τὰ έν: Τὰ κρίνα. M. κρίνα. τ. — [Τὰ δέ: τὰ τῆς μή- 
κωνος φύλλα. M. --- [Γένεται:] μᾶλλον. τ. 


2) ἅπερ οὐδὲν τὴν Gen.* 
πλέει codd. 4) //Om. Gen.*^^ δ) 
Νηφεῖδος)] ante Brub., Νηρηΐδος 
vulg. 10) τῷ αὐτῶ] Geel., αὐτῷ τῷ 
yulg. 12) //Gen. b- post schol. Vs. 
37, quod ipsum non suo loco. 14) 
μήκων alterum add. Gen.^, ante 
quam vocem distinxi. 14) ἀνθοφό- 
ρος ὅθη."", ubi desunt ἡ κοινῶς 4. x. 
158) κουδέα] ante Heins., κούδεα 
vulg. 15) Gen.*b- sine lemmate, 
item M. praefixo παλαιόν. 16) φασὶ) 


Geel., φησὶ vulg., idque post πλα- 


ταγ. Gen.*b. 17) πλατάσσει» Kiessl. 
auctore Stephano in Thesaur. s. v. 
ut supra sch. III, 29 p. 143. 12. et Sui- 
das, πλάσσειν Gen.» vulg. cum Pho- 
tio, ᾿πλήσσεις Gen.* 18) αὐτὸ (6.9. 
19) ὥστε ψόφον ἀποτελέσαι Μ. 9. 
Gen.* 20) φιλοῖντο pro ἀγαπ. M.Q. 
Gen.* 20) ὥσπερ seqq. om. M. Q. 
Gen.^ 23) //Om. Gen.*b- — 24) τὰ 
ἤγουν cod. Glossae addita sunt La- 
tina ,,brachisa quibus pisces 
natant." 27) φιλήσαιμι codd. 


25 
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ov βράγχια ἔχω, τουτέστιν ovx ἰχϑὺς ἐγενόμην, μαϑεῖν ἐμὲ 

τὸ νεῖν, τουτέστι τὸ πλέειν καὶ χολυμβᾶν, ἐάνπερ ἀφίέκηταί 

τις ξένος ἐνταῦϑα μετὰ νηός" οὗτος γὰρ ἐμὲ διδάξεται δη- 

λονότι πλέμν , ἵνα μάϑω, τί γλυχύ ἐστιν ὑμῖν, ταῖς Νηρεῖσι 
'5 δηλονότι, τὸ κατοικεῖν τὸν βυϑόν. 

Vet. (Νῦν μὲν ὦ κόρη: νῦν δὲ ὦ κόρη, ἐάν τις ἐν- 
ϑάδε πλέων ἔλθῃ ξένος, μαϑήσομαι νεῖν. ἥτοι κολυμβᾶν, ὡς 
ἂν ἴδω, τί δήποτέ ἐστιν ὑμῖν ἡδὺ Es βυϑὸν κατοικεῖν. 
Gen.*^) 

10 Vs. 63—866. 


Rec. Ἐξένϑοις Γαλάτεια: τὸ x&v: εἴϑε ἐξέλϑοις ὦ 
Γαλάτεια, καὶ ἐξελθοῦσα εἴϑε λήϑην λάβοις, ὥσπερ ἐγὼ νῦν 
ἐνταῦϑα καϑήμενος. εἰς τὸν olxov ἀπελθεῖν. καὶ εἴϑε Bov- 
ληϑείης σὺν ἐμοὶ ποιμαίνειν καὶ ὁμοῦ γάλα ἀμέλγειν- καὶ 

16 εἴθε βουληϑείης --- ἀπὸ κοινοῦ τὸ σχῆμα --- τυρὸν πῆξαι πι-- 
τύαν δραστικωτάτην ἐμβαλοῦσα. 


Vs. 6θ7---71. 


Vet. 4 μάτηρ ἀδικεῖ με: ὅτι οὐ μαστροπεύει μοι. 

αὕτη ἂν εἴη Φόρχυνος ϑυγάτηρ ἡ Θύόωσα, καϑώς φησιν ὁ ποιη-- 

40 τής. — “Ἄλλως. τοῦτο ἀγροικικὸν καὶ ἀφελὲς τὸ ἦϑος. ὅτι ἡ 
μήτηρ μου ἀδικεῖ με μὴ προαγωγεύουσα τὴν ἐμὴν ἐρωμένην 
πρὸς ἐμέ, καὶ ταῦτα ὁρῶσά με ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἰσχναινόμε- 
vov καὶ λεπτυνόμενον καϑ᾽ ἐχάστην ἡμέραν͵ διὰ τοῦτο καὶ 
ἐγὼ ἀντιλυπήσω αὐτὴν προφασιξόμενος ὅτι τὴν κεφαλήν μου 


953 60) Γράφεται καὶ οὕτω: νῦν μὲν ὦ κόρα νῦν τόγε νεῖν με 
μαϑεῦμαι. *I. ,*Q. — Πλεῖν. s. — Μαϑοῦμαι, μαϑήσομαι. M. 
62) [Τί ποϑ᾽ :] εἴ xov. P. ἄρα. M. — Ταῖς Νηρηίσι. C. 

,63). Εἴϑε ἐξέλϑοις τῆς ϑαλάσσης. Μ. --- [4άϑοιο: ] σύναπτε 
πρὸς τὸ οἴκαδε ἀπελϑεῖν. M. ἐπιλάϑεις" εἰσελϑεῖν εἰς τὴν ϑάλασσαν. L. 
a0 69) Ey, Qv v9v:] ἀπελαϑόμην οἴκαδε ἀπελϑεῖν. M. 
66) Πιτύαν. M. 
67) H Θύωσα. καὶ Ὅμηρος" 806a δέ μὲ τέκε μήτηρ. L. P. 
68) Ἔν σοί. M. — Προσφιλὲς ἐμοί, ἤγουν 0 ἐγὼ ποϑῶ. M. 


1) βραγχέα ante Gail. 4) Νηρεῖσι)] vid. Toup. Cur. post. 18) //Gen.»- 
ante Brub., Νηρηΐσι vulg. 6) Lemma 18) us Gen.^ 19) καϑὼς om. Gen.» 
om. Gen.* — δὲ om. Gen.^, ubihaec — ZZom. Od. 4,717 20) //Om. Gen.**- 
post schol. Vs. 58, quod ipsum extra 20) Male Kiesel. seqq. post ἦθος 
ordinem. 7) μαϑ'. κολυμβὰν reliquis comma posuerunt, postea ante διά 
omissis Gen.^- 11) //Om.Gen.*5* 15) τοῦτο punctum; vulgo utroque loco 
πιτυύαν] Lamb. Bosius Animadv. p. puncto distinctum. — 25) weiv γε I. 
188, πιτείαν vulg., πυετίαν Kiessl., 32) Hom. Od. 4,71, ubi μεν. 











IDYLL. XI. V8. 60—-75. 343 


ὀδυνώμαι καὶ τοὺς πόδας μου ἀμφοτέρους, ἐπεὶ τοῦ ἔρωτός 
μου οὐ φροντίζει. — (Φάσω τὰν κεφαλάᾶν: προφασισϑῶ 
καὶ προσποίητον ποιήσομαι φωνὴν κεφαλαλγεῖν" οὐ γὰρ τοῦ 
ἔρωτός μου ἡ μήτηρ φροντίξει. I. Gen.) 

Rec. (Φάσω τὰν κεφαλήν: Gen. πρόφασίν τινα ποιή- δ 
σομαι τὴν κεφαλὴν ἀλγεῖν καὶ τοὺς πόδας, ὡς ἂν καὶ ἡ μή- 
τὴρ λυπηϑεῖσα ξητήσῃ ϑεραπεῦσαί μου τὸν ἔρωτα δηλονότι. 
M. Gen.* — "Iva λυπηϑὴ βλέπουσα us πάσχοντα, ὅπερ λυ- 
πηρὸν ταῖς μητράσιν. ἘΜ. Gen.*) 


Vs. 712—714. 10 


Vet. Ὦ Κύκλωψ Κύκλωψ: ὥσπερ συστραφεὶς καὶ ἀνή- 
σας τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῆς ἐκστάσεως πρὸς ἑαυτὸν διαλέγεται" 
ποῦ τὰς φρένας ὦ Κύκλωψ ἐκχπεπετασμένας καὶ πεπλανημέ- 
νας ἔχεις; ἐὰν ἀπελϑὼν καλαϑίσχους συμπλέκοις καὶ πόαν 
ϑερέσας τοῖς ἀρνίοις φέροις, ἴσως γένοιο φρονιμώτερος. 15 


Vg. 75. 


Vet. Τὰν παρεοῖσαν ἄμελγε: ὁ νοῦς" τὶ πρὸς ἀμη- 
χανίαν τρέπῃ. Ἡσίοδος" 

νήπιος ὃς τὰ ἕτοιμα λιπὼν [τὰ] ἀνέτοιμα διώκει. 
— (Τὰν παρεοῖσαν ἄμελγε: Gen.) κατὰ τὴν παροιμίαν 30 


69) Ἡμέραν ἐφ᾽ ἡμέραν. M. — Τηκόμενον τῷ ἔρωτι. P. τήκομαι. 
γὰρ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. Μ. 
71) Aàytiv. Μ. φλεγμαίνειν. L. 
72) [D oévag:] καϑ᾽ ὅλον xol μέρος λέγε. M. — Τῶν φρενὼν 
ἀπέπτης. L. P. ἐξέβης. M 25 
73) Εἴϑε av. M. — Κοφίνια , τὰ κοινῶς τυροβόλια. M. — Βοτά- 
νην. M. κλάδον ἐλαίας. τ. --- Σωρεύσας. L. 

14) Δόξεις μᾶλλον νοῦν ἔχειν. M. εἰς φρόνησιν πλείονα ἔλ- 
ϑοις. L. P. 

75) Τὴν παροῦσαν σοι. M. τὴν οὖσαν πλησίον. 'T. —"Hyovv ἔχε. M. 30 


2) Post μου Wart. seqq. ex 3. σας] ἀλγήσας vulg. 14) συμπλέκης 
inseruerunt ἡ μήτηρ, quae fortasse vulg. 17) //Om. Gen.*^- 18) τρέπῃ] 
potius ad 1. 4 pertinent. 2) Gen.^ Kiessl. auctore 'Toupio, τρέπει vulg. 
post schol. Vs. 60, quod ipsum non 19) Zesiod. fr. 209 Marksch. — τὰ 
suo loco. 9) προσποίητο»] πρῦσ- ἀνέτ.] ante Brub., τ᾽ ἀνέτ. vulg., 
φατον I., πρόσφαγον Gen.» 6) τὠνέτ, Kiessl. 20) /Gen.* sine 
d» om. Gen.*  8)í»« om. Gen.*, τοῦτο λέγει. — 28) In r. sunt glos- 
ubi haec antecedenti scholio ndhae- sae Photianae σφύυξει... xalogv- 
rent, unde Adertus δηλονότι huc γμὸς xtÀ., quae etiam Suidas ha- 
traxit, 11)//Om. Gen.^5 11) ἀνή- het, nisi quod hic σφρυγμός. 


e 
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[τοῦτο λέγει) τὸν ϑέλοντα βοῦν ἔλαυνε" ἤγουν τὴν aya- 
πῶσάν σε φίλει. 


Vs. 78. 


Vet. (Πολλαὶ συμπαέσδε με: Gen." γελῶσι δὲ πά- 
5 σαι κόραι, ἐπὰν ἀχούσωμαι αὐτῶν. ἴσως δὲ καταγελῶσιν αὖ- 
τοῦ. 3. Gen.^) 


Vs. 80. 81. 


Ve. Οὕτω τοι Πολύφαμος: πρὸς τὸν Νικίαν ὁ λό- 
yog ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ. οὕτως ὁ Πολύφημος, φησί, μετεχει-- 
. 10 ρέξετο τὸν ἔρωτα [ἐϑεράπευε μελουργῶν). — Μουσίσδων: 

τῇ σοφίᾳ τῶν Μουσῶν ἄδων. M. Gen.*^) 

Rec. Ῥᾶον δὲ διῆγεν: εὐχερέστερον δὲ διέξη παρὸ μι- 
σϑὸν δοῦναι, εἰς ϑεραπείαν τοῦ ἔρωτος δηλονότι. 

Vet. (Pxov δὲ διῆγεν ἄδων 1. Gen.^) ἢ εἰ χρυσίον εἶχε 

16 δοῦναι. ὅπως πείσῃ τὴν Γαλάτειαν. 

Rec. (Ῥάον δὲ διᾶγ᾽ ἢ χρυσὸν ἔδωκεν: Gen." cv- 
κολώτερον τὸν ἔρωτα ἔφερεν οὕτως ἢ εἰ χρυσὸν δοὺς φάρ-- 
μακον ὠνήσατο. M. Gen.*) 


|. TI) Προστάσσουσι, λέγουσι. Μ. ϑέλουσι. L. P. 
40 18) Hyovow , ἄδουσι. M. — Ὁπηνίκα. L. 
79) Tàv πολυσήμων εἰμὶ καὶ ὀνομαστῶν. L. 
. 80) Merrjoyeso , διεξῆγε. M. κατεπραῦνεν. C. 
81) "Edoxe καὶ ἔπεισε τὴν Γαλάτειαν. 1. Ῥ- ᾿ 


2) σε] add. M. Gen.^ --- φησι τοῦ x. Gen.» 9) ἤγουν οὗτος ὃ 
Ρτοὸ φίλει ἄθπ." 4) γελῶσι) (66η.) II. Gen.^ — 10) £9. μελ. om. M. 
Kiessl. seqq., γελῶσαι Wart. p» x0- Gen.*^ 10) Lemma om. M. Gen.* 
ect] καὶ hoc loco Wart., post ἐπὰν 12) //Om.Gen.*^- 14) //I. Gen. 
Kiessl. seqq. , om. Gen. b. 5) αὐτῶν εἰς zovosiov Gen.5-, εἰ om. I. 15) 
om. Gen.h 5) καταγελῶσιν) κατα- ὅπερ ὑτο ὅπως Gen.h 16) εὐκολα- 
γελῶσαι Gen.5, -ὦμαι 8. — αὖὐ- τερον) Duebn. , εὐκόλως codd. 17) 
ταῖς 3. 8) //G 6.5}: . ille sine Ιθ-ὀ φάρμακα ὠμνήσατο Gen.* 
mate. 8) τὸν om. Gen,^^. 0) ἐκ 


IDYLL. XI, VS. 77—81. XII. Inscr. V8. 1. 9. 345 


Idyll, XII. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον ᾿Αϊτης γέγραπται δὲ 
Ἰάδι διαλέχτῳ. ἔστι δὲ τὸ εἶδος ἀφηγηματικόν" ἀφ᾽ évog γὰρ 
προσώπου προάγεται ὁ λόγος, τουτέστι τοῦ Θεοκρίτου. δια- 
λέγεται γὰρ ὡς ἐραστὴς πρός τινα ἐρώμενον οὐ πλέον τριῶν 
ἡμερῶν ἀποδεδημηκότα. ὅϑεν φησίν" ἦλθες μετὰ τρεῖς ἡμέ- 
ρας" ἐγὼ δὲ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ γεγήρακα ὡς ποϑῶν. ἔστι δὲ εἴσ-- 
πνιλος ὁ ἐραστὴς κατὰ τὴν τῶν “Δμυκλαίων διάλεκτον" ἀΐτης 
ὁὲ ὁ ἐρώμενος, ὡς Θετταλοί φασιν. εὔχεται δὲ ἵνα μετὰ ϑά- 
νατον γένοιντο ἀοίδιμοι. ἐπαινεῖ δὲ καὶ τοὺς Μεγαρέας ὡς 
τετιμηκότας τὸν Ζιοκλὴν ὡς παιδεραστὴν ὄντα ἐπιταφίῳ 
ἀγῶνι, ἐν ᾧ οἵ νέοι ἠγωνίξοντο φιλήμασι καὶ 0 μᾶλλον 
(ἥδιον) φιλήσας, ἐστεφανοῦτο βαρεῖ στεφάνῳ καὶ (χαίρων) 
ἀπήρχετο πρὸς τὴν ἑαυτοῦ μητέρα. — (Πφοσφωνητικόν. Ta- 
xov. M. — Ἰακὸν τῇ κοινῇ Ιάδι. Q. — Τῇ κοινῇ Ἰάδι. B. D. 
M. -- Ἰάδι διαλέκτῳ. G. I. — Ἰίάδι διαλέκτῳ ἢ “Ιωρίδι. r. N.) 

(Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στί- 
χων σύγκειται δακτυλικῶν λζ΄, ὧν τελευταῖος" πεύϑονται μὴ 
φαῦλον ἐτήτυμον ἀργυραμοιβοί. M. Gen.*) 


Inscriptio. 


Vet. Αἵτας: ἀΐτην τὸν ἑταῖρον φασιν. ᾿Αλχμὰν δὲ τὰς 
ἀΐἵτιας χορδὰς φησὶν ἀντὶ τοῦ τὰς ἐπὲράστους. 


Vg. 1. 2. 


Rec. Ἤλυϑες ὦ φίλε κοῦρε" τρίτη σὺν νυκτὶ καὶ 
&ol; ἤλυϑες: ὦ φίλε μοι v£c, ἦλϑες μετὰ τρεῖς νύχτας τε 
καὶ ἡμέρας. εἶτα “ἐπαναφέρων εἴρηκεν, ὅτι βραδέως ἦλϑες. 

— (Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίουι M. ᾿Ιστέον ὅτι ἐντεῦϑεν τῷ 


1) Ὁ λόγος ἐκ τοῦ ποιητοῦ. τ. P. — Κατὰ παρέλευσιν τρεῶν νυχϑη- 
μέρων. 6. μετὰ τρεῖς ἡμέρας "e νύκτας τοσαύτας. M. 


8) ἐάϑια ante Brub. 13) ΤῊΣ ἀΐτας οἵ Θεσσαλοὶ φασὶν (?) L. lit- 
suppl. Geelius cf. Schol. Vs. 28. 16) teris valde evanidis et incertis. — 
διαὶ. om. N.. 17) τ. αὖ. Tg. etin fine φησὶν 5. 22) αἴτιας] EtM. cf. Hy- 
ic, doy. om. Gen. 21) //Om. Gen.*^-  poth., dfrag L. Call., dizag 5. 22) 
et vulg. Scholion ad inscriptionem ὠπεράστους φησὶν pro φησὶν a. τ. 
carminis pertinens in Call.Hypothesi ἐπ. 5. L. 24) ὕ0αι. θη." 27) ἔσϑι 

adhaeret , in 5. L. ab ejus initio ante Gen.* 
ἐπιγράφεται legitur. — áf vag om.5., 


οι 


420 
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Θεολόγῳ παρείληπται τὸ ,,xal βίος ἅπας ἡμέρα μία τοῖς πόϑω 
κάμνουσιν.“ M. Gen.*) 
Vet. (Hot ἤλυϑερ: Gen. » ἐν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, ἀφ᾽ οὔ οὐχ 
εἶδόν σε. καὶ συντάσσεται οὕτως" ὦ φίλε κοῦρε, σὺν νυχτὶ 
5 τρίτῃ καὶ &ot ἤλυϑες. "Ἄλλως. Ἤλυϑες ὦ φίλε κοῦρε σὺν 
νυκτὶ τρίτῃ καὶ aot τρίτῃ, ἤγουν μετὰ τρεῖς ἡμέρας καὶ νύ- 
κτας. 3. Gen.") — Οἱ δὲ ποϑεῦντερ: οἱ δὲ ἐρῶντες ἐν μιᾷ 
ἡμέρᾳ ἀποδυρόμενοι γηρῶσιν. ἔστι δὲ παρὰ τὸ Ὁμηρικόν" 
αἶψα γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκχουσιν. 
10 Rec. Ἤ᾽ oí δὲ ποϑοῦντες ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ γηρῶσε τῶν ἐρω- 
μένων ἀποτυγχάνοντες. 
Vet. ἄλλως. οἵ ἐρῶντες εἰ μέαν μόνην ἡμέραν τοῦ ἐρω- 
μένου ἀπολειφϑεῖεν, τὴν πᾶσαν ξωὴν ἐστερῆσϑαι τῆς αὐτοῦ 
παρουσίας νομίξουσιν. 


15 | Vs. 9—9. — ; 


Rec. Ὅσσον ἔαρ χειμῶνος: ὅσον δὲ ἡδύτερον τὸ ἔαρ 

τοῦ χειμῶνος, ὅσον ἡ ὅϊς τῆς ἰδίας ἀρνὸς δασυτέρα, ὅσον ἡ 

παρϑένος προτιμοτέρα τῆς πολυγάμου γυναικός, ὅσον ταχυ- 

τέρα ἡ ἔλαφος τοῦ μόσχου, ὅσον ἡ ἀηδὼν γλυκχυτάτη, εἰς 

90 τὸ ἄδειν δηλονότι, τῶν πετεινῶν πάντων" τόσον φανεὶς σὺ 

εὔφρανας ἐμέ: κατέφυγον δὲ ὑπὸ σέ, ἀναψυχὴν ληψόμενος 

δηλονότι, ὥσπερ καὶ ὁδοιπόρος τῷ ἡλίῳ φλεγόμενος ὑπὸ 
σκιὰν δένδρου κατέφυγε. --- 

Vet. (Τόσσον ἐμ’ ἔφρανας: ἡ σύγχρισις κακή. ὥφειλε 

95 γὰρ εἰπεῖν" ὅσον ἔαρ χειμῶνος διαφέρει. τοσοῦτον εἰ καὶ σὺ 


.3) UL Ηλυϑες Β ὑπὸ χαρᾶς διπλασιάξει τὴν λέξιν. M. — Ἐν ἡμέρᾳ 
μιᾷ τῷ πόϑῳ τηκόμενοι γέρουσιν ἐοίκασιν. M. 
8) [Ὅσσον 1 διαφέρει. C. — [Ὅσον ὑπάρχει ἥδιον. Ex — 
Βραβῶου, τοῦ λεγομένου offgaBíAov. M. 
80 4). Πολυμαλέστερος. 6. 


1) Gregor: Naz. — καὶ βίος καὶ τῆς ζωῆς ἐστερῆσϑαι αὐτοῦ νομέζου- 
ἅπας M. 3) ἀφ᾽ ὦ Gen. 5) σιν. M. Gen.*, στερεῖσϑαι p. 16) 
ἄλλως ... doi τρέτῃ om. 3. 5 //Om. Gen.*^ — ὅσσον pro ὅσον 
/J/Gen.- Lemma om.Gen.- 71) δὲ Reisk.seqq. 18) προτιμωτέρα ante 
om. Gen.*^ — ἔρωτες Gen.* 8) Gaisf. 24) Lemma sic Gen. , 66- 
παρὰ τὸ τοῦ Ἡσιόδου Gen. 9) Hom. cov ἔαρ χειμῶνος minus recte 
Od. T',300. 10)//Om.Gen.*^ 12) M.Gen.* — 5 om. Gen.* 25) γὰρ 
//G en. In Gen.* post γηρώσιν ... διαφέρει om. Gen.^- — ὅσσον 
l. 8 insertum est hoc initio: εἰ τοῦ Gen. 4 25) τοσσοῦτον Gen.*- — xai 
ig. πολ. 12) εἰς μίαν καὶ μόνην σὺ om. Gen.* 

Gen.9 13) καὶ διὰ πάσης αὐτῶν 


LY 
IDYLL. XII. VS. 9—106. 947 


γλυκύτερος. p. M. Gen.^*) — Σκιερὰν δ᾽ ὑπὸ φαγόν: 
ὡς ἂν τις, φησέ, φλεγόμενοῤ, ὑπὸ τοῦ ἡλίου εἰς σκιὰν φηγοῦ 
παρέλϑῃ, , οὕτω κἀγώ σοι προσανεπαυσάμην ἀσμένως. (ἐπαυ- 
νέσειεν ἄν τις τῆς παραβολῆς τὸν ποιητήν" παραβάλλει γὰρ 
τὸν ἔρωτα καύματι, τὴν δὲ παρουσίαν τοῦ ἐρωμένου δρυὶ 5 
— 3. B. L. M. Q. Gen.*^) 

Rec. ((Ilao956vixm:» παρθένος. {προφέρει χρείτ-- 
των ἐστὶν εἴς τε εἶδος καὶ τἄλλα. «τριγάμοιο γυναικός: 
τῆς τρεῖς ἄνδρας σχούσης, ἢ τῆς πολλάκις συνευνηϑείσης 


ἀνδρί. ἘΜ. Gen.*) 19 


Vg. 10—106. 


Vet. EIL9' ὁμαλοὶ πνεύσειαν: εἶϑε, φησίν, ἐνεχώ- 
ρει ὅμοιον γενέσϑαι τὸν εἰς ἀλλήλους ἡμῶν ἔρωτα, ἵνα καὶ 
ὑπὸ τῶν μεταγενεστέρων περιβόητος ἡμῶν ἡ φιλία 1. 

HRec."H- εἴϑε δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀμφοτέροις εὐμενεῖς οἵ Ἔρωτες 15 
γένοιντο καὶ ἐπιπνεύσειαν ἀταράχως, γενοίμεθα δὲ καὶ τοῖς 
μεϑ᾽ “ἡμᾶς ἐσομένοις λόγος ἀδόμενος᾽ ὅτι δύο τινὲς ἐν ἀλλή- 
λοις ἐγένοντο συντακέντες τῷ ἔρωτι. 

Vet. Ἐπ᾿ ἐσσομένοις δέ: ἐπὶ πᾶσι δὲ τοῖς ἐσομένοις 
καὶ μέλλουσιν ἔσεσϑαι, ἤτοι τοῖς μεταγενεστέροις, γενοίμεϑα 0 


6) ᾿Ελαφροτέρα εἰς τὸ δραμεῖν. Μ. 

7T) Εἰς ὠδὴν κρείττων. Μ. 

8) 4ovv. M. 

9) Καίοντος. M. — [δον ας] τρέχει. Μ. ---- Ἐν σοὶ τὴν 
τοῦ ἔρωτος πυρκαϊὰν ἀναψῦξαι. 

10) [Ὁμαλοί: ] ἥμεροι. M. — Ἤτοι κατὰ τοὺς ἀμφοτέρους φί- 
λους. L. P. -- [Ἔρωτες φιλίας. Μ. 

11) Τοῖς ἐσύστερον γενησομένοις ἀνθρώποις. Μ. --- Τραγῴδημα. 
6. — éyovatw ὅλοις ὅτι. L. P. 


Ὁ //M. Gen.» ^ — ὑποφα- Gen.^ 7) Schol. ex glossis interl. 


yós Gen.5, lemma om. Gen.* 
2) ὥσπερ τις M. Gen.* 2) τοῦ] 
add. Gen.» 3) προστρέχει pro 
παρέλθῃ M. Gen. 8) προσανέ- 
x»tvga ἄσμενος Μ., προσανεμαυσά- 
μενος Gen... 3) ἐπαιν. seqq. in M. 
Gen.*5- hoc loco leguntur, in 3. B. 

L. Q. hypothesi adhaerent; in L. re- 
cens manus addidit. — ἐπαινέσειεν 
dv] 3. B.* L. Q., ἐπαινέσῃ ἂν Gen.b", 

ἐπαινέσειεν δ' ἂν M., ἐπαινέσειε δ᾽ 

ἂν B.* Gen. * 5). τῷ πόϑῳ τὸ 
καῦμα pro τὸν £g. καύμ. 3. B. L. 9. 


conflatum. παρϑένος ex M. non af- 
fertur. 8) εἴτε εἶδος Gen." 9) £zov- 
σούσης Gen.* 12) //Gen.^- c. lemm. 
ero" ὁμαλή. 12) ἐνεχγώροι ante 
Brub. 13) yuo»] add. Vat. (Gen.5-) 
15) //Om. Gen.*^ 10) //G en. b» post 
schol. ἔσῳ ξυγῴῷ, quod i ipsum non 
suo loco; jbi lemma sic, ἔπδσσο- 
μένοισι δὲ Call, 19) αἰσϑομένοις 
665." 20) γεγενήμεϑα Gen.5 — 
29) fort. λέγουσι δηλονότι, ut in 
Scholl. 


e 
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αοιδή, ἤτοι &xovOua, λέγουσι δηλονότι (δοιὼ δή τεν εν. 
— Δοιὼ δή τινε: τοῦτό Gg ζἀπὸ τῶν μεταγενεστέρων. 
Προτέροισιε!: volg προγενεστέροις. — (H-) tva οἵ μετα- 
γενέστεροι τῆς φιλίας ἡμῶν μνησθέντες λέγωσιν. ὅτι δύο 
5 πρὸ ἡμῶν ἐγένοντο ἄνϑρωποι, ἕτερος μὲν ὑπὸ Aaxavay Ac- 
γόμενος ἴσπνιλος, τουτέστιν ἐραστής, ἔτερος δὲ ὑπὸ Θεσσα- 
λῶν frag, τουτέστιν ἐρώμενος" οὗτοι δ᾽ ἀλλήλους ἐξ ἴσου 
ἐφίλησαν τοῦ χρυσοῦ γένους, ὡς ἔοικεν, ovtsg. (ἐν ἴσῳ 
tvyg δὲ εἶπε διὰ τὸ ἰσόρροπον τοῦ ξυγοῦ. M. Gen.*) — 
10 (Φαέη χὼ μυκλαΐσδων: 0 τῇ τῶν AuvxAa(ov χρώμενος 
διαλέχτῳ, ἀντὶ τοῦ τῶν Δακώνων. οὗτοι γάρ φασιν ἐμπνεῖν 
τὸ ἐρᾶν. ᾿Δμύκλαι δὲ πόλις “ακωνικῆς. μυκλαΐσδων δέ φησι 
κατὰ μετάϑεσιν τοῦ α ἀντὶ τοῦ ἀμυκλίζων. 9. M. Gen.** et fere 
p) — (Tozxviáog: ἀπὸ τοῦ εἰσπνεῖσϑαι. 3. *M. Gen? et fere 
15 p.) — 4“ ἔταν: ἑταῖρον. Hesych.) — (160 ξυγῴῷ: ἀντὶ τοῦ 
ὁμοίως, cg μήτι γεγονέναι ἑτερόρροπον [τινὰ] ὑπὸ τοῦ σταϑ- 
μοῦ. ἀπὸ δὲ τοῦ ζυγοῦ μετήνεκχται., εἶ τι ἴσον ἐστὶ καὶ μὴ 
ἑτερορρεπές. p. 3. Gen. b) 
Rec. LA 0 μέν, ἦν εἴσπνιλος" φαίη rz ὦ ᾽'μυ- 
40 κλαΐϊσδων: ὁ μὲν κατὰ τοὺς ᾿“μυκλαίους εἴσπνιλος ὀνομα-- 
ξόμενος --- οὗτοι γὰρ τὸν ἐραστὴν εἴσπνιλόν φασιν --- ὃ δὲ 
ἕτερος κατὰ τοὺς Θετταλοὺς ἀΐτης, τουτέστιν ἐρώμενος. τὴν 
ἀλλήλων δὲ φιλέαν ἰσόρροπον εἶχον ὡς ἐπὶ ξυγοῦ ἐσοστάϑμου. 


πε [Τ᾿ ώδε: ἤγουν ἡμεῖς. M. — Συνεκράϑησαν ἀλλήλοις εἰς φι- 

25 λίαν. M 
13) Ἔρωτα πνέων. Μ. πνέων 
M. P. ὁ “ακεδαιμόνιος. C. 


ἔρωτα, ἐρῶν. L. P. —'O Aaxoví- 
tov. M 


pio auctore Kiessl. seqq. is apvxles 


1) λέγ. δηλ. om. Gen.^- 2) //Gen.^, 
Wart., ἀυυκλέων Gen. 11) yae 


ubi τινες. 8) τοὺς προγενεστέρους 
vulg. 8) 7)α 6π."}" — ἢ] suppl. 

Geel. 3) l'»' οἵ Gen.b,, εἴϑε φησὶν 
οὗ μετ. (ἄνϑρωποι. Gen. 1) et pin 
M. Gen.* 9) πρὸς Gen.^* δ) εἷς 
pro ἕτερος M. Gen.*, μὲν om. Gen.*, 
ubi λεγόμενον. 6) Loxsilog] Gen.*, 
εἴσπνιλος vulg.,eloxyyiog Gen.P 7) 
ἤγουν £g. M. Gen.* 7) ἀΐτης xa- 
λούμενος M. Gen.* 7) οὗτοι seqq. 

in Gen.* leguntur post schol. Vs. 17, 

omisso δέ. 10) In M. Gen.* desunt 
verba ante οὗτοι, reliqua post Zga- 
στὴς l. 6 inserta leguntur. Lemma 
sic Gen.^, cujus loco ἀμυκλαΐ- 
00 c » Gaisf. 10) AuvxAa(ov») Tou- 


om. Gen.* — ἐμπνεῖν φασὶ M. 
Gen.* 12) ov» pro δέ φησι M. 
Gen.* 13) rov ἡ Gen.*, om. M. 
Gen.- 13) ἀντὶ τοὺ] M. Gen.*, om. 
rell. — ἀμυκλζων) M. Gen.* , dav- 
xAaltov 3. et fort. p., ἀμυκλαΐσδων 
Gen. ^ ]4) el'oxsíilo0g Gen.5 — 
δὲ ἀπὸ 3. (p.?), ubi Schol praece. 
defti adhaeret. 15) ἑταῖρον) Musu- 
rus, ἕτερον cod. 15) Gen. post 
schol φαέη χ᾽ à px. 16) ὡς) 
Gaisf. et Gen.» , ὥστε Wart. — μήτε 
et ἕτερον τρόπον codd., ἑτέραν ῥο- 

πὴν Geel. 17) ὅτε ἴσον Gen.*- 19) 
θαι. Gen.**- 


IDYLL. ΧΙ]. VS. 129—291. 049 


ὡς ἔοικε δέ, τότε ἦσαν πάλιν ἄνδρες ἐκ τοῦ χρυσοῦ γένους, 
ὅτε ὁ φιλῶν ἀντεφιλεῖτο. uxo, δὲ πόλις Μακωνική. 


"Vg. 17—21. 


Rec. ET γὰρ τοῦτο πάτερ Κρονέδα: εἴϑε yaQ τοῦτο 
ὦ Ζεῦ γένοιτο, υἱδ τοῦ Κρόνου. 

. Fet. ( ϑάνατοι: ΄προσληπτέην τὸ ὦ ἔξωϑεν ἐπὶ κλη-- 
"xs, ἵν᾽ ἢ εἰ γὰρ τοῦτο ὦ Κρονίδη Ζεῦ γένοιτο, Gen. t) 
εἰ ὦ ἀγήρῳ ἀϑάνατοι, ἤγουν ὦ Ζεῦ καὶ ὦ ἕτεροι ϑεοὶ οἱ μὴ 

γηράσχοντες καὶ ἀϑάνατοι. ᾿άλλως. Ei γὰρ ἀγήρω ἀϑά- 
vatou: νοητέον ἔξωϑεν ἡμεῖς. 

Hec. (E? γὰρ τοῦτο πάτερ Κρονέδα: προσληπτέον 
τὸ ὦ ἔξωϑεν, ἵν᾽ ἦ" el0c ὦ Κρονίδη, ἤγουν ὦ Ζεῦ, καὶ ἀλ-- 
λοι ἀϑάνατοι ϑεοὶ πέλοι τοῦτο, εἴϑε καὶ ἡμεῖς ἀγήρω γενοί- 
μέϑα, ἥγουν ἀϑάνατοι. Ν. Gen.*) 

Vet. Tovro δὲ ovy ὡς ϑεοὺς xal αὐτοὺς εἷναί φησιν, 
ἀλλ᾽ ὡς καὶ τοῖς μεταγενεστέροις διὰ μνήμης εἶναι καὶ δε-- 
σϑαι καὶ μὴ ἐπιλησθῆναι. -- Ἤ: εἰ γὰρ ἀγήρω ἡμεῖς ὦ ἀϑά- 
νατοι, ἤγουν διὰ μνήμης ὑπάρχοιμεν. 

Rec. Ὁ νοῦς. τὸ πᾶν" εἴϑε ἀϑάνατοι γενοίμεϑα, μηδό- 
λως γήρως γεγευμένοι" εἰ δὲ συμβαίη ἡμᾶς ϑανεῖν δηλονότι, 
εἶϑε τις ἀγγείλειεν. ἡμῖν εἰς τὸν ἀνέχβατον τόπον τοῦ ᾷδου 
μετὰ διακοσίαρ γενεάς, ὅτι ἡ σὴ νῦν φιλία καὶ τοῦ ἐρωμένου 
τοῖς πάντων ἔγκειται στόμασι, μάλιστα δὲ τοῖς τῶν ἠϊϑέων, 
στόμασι δηλονότι. 


17) [Τοῦτο!:] τὸ ἀδεσθαι ἡμᾶς. M. τὸ φημίξεσϑαι ἡμὰς τοῖς 
μεταγενεστέροις. ἘΠ. — Ὑπάρξοι. M. — [4γήρω:} ἀϑάνατοι καὶ 
ἡμεῖς γενοίμεϑα ἐν τῷ ἀεὶ ἀδεσϑαι. M. 


18) ᾿Απείρων γενεῶν διελϑουσῶν. Μ. --- [Ἔπειτα!: ἤγουν μετὰ 
τὰς γενεὰς ταύτας. Μ. 


19) ᾿Ανέκβατον. 6. τὸν ἐξέλευσιν μὴ ἔχοντα. Μ. ἐλεύϑερον. L. P. 
— “Αιδην, ἀπὸ τοῦ ἄχη nd 6. 
21) Ἐν τοῖς ἐνδόξοις. M 


1) παλιν] ante Heins., παλαι etiam M. post praec. sch. 15) xal] 
vulg. 4)//Om. Gen.*?- 8) //Gen.^ add. M. Gen.* — αὐτὸν Gen.^ 16) 
— εἶ o dy. ἀθ.] Gen. b- ut ,Scult., ὡς 2 Gen. 17) ἐπιλησθῆναι) M. 
ἢ ὦ «y. a9. Call., se γὰρ ἀγ. áo. vulg. , und Gen.*^-, ἐπικλη- 
Brub., ADHPO reliquís omissis vulg. cO va: Call πικληϑῆναι Brub. et 
post Ox. Ceterum ἀγήρω Gen.^ ante Heins. 17) //Gen.b — εἰ γὰρ 
et edd. 8) ϑεοὶ μὴ γηρασάντες ante Xyl. 18) ὑπάρχομεν Gen.5- et 
Gen.^ 9) ἢ ἄλλως Gen.^ 12) d "anteReisk. 19)//0m.Gen.**- 19) μη- 
om, M., Zsvg Gen. 15)//M.Gen.**, δόλως] ante Heins. , μηδ᾽ ὅλως vulg. 


5 


10 


25 . 


80 


850 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Vs. 22—24. 


Rec. "41λ᾽ ἤτοι τούτων μὲν ὑπέρτεροι: ἀλλ᾽ οἵ 
ϑεοὶ μὲν ἔσονται οἱ Οὐρανίωνες ὑπέρτεροι τούτων, τουτέστιν 
ἰσχυρότατοι βοηϑοί, ὡς ἐθέλουσιν: ἐγὼ δὲ ἐπαινῶν σε τὸν 

6 καλὸν οὐ ψεύσομαι, οὐδὲ ἐπὶ τῆς ῥινὸς τῆς ἐμῆς ἀναβλα- 
στήσω τὰ τοῦ ψεύδους σύμβολα. 

Vet. Ἐγὼ δέ σε: ἐγὼ δέ σε ἐγκωμιάζων --- λέγει δὲ πρὸς 
τὸν ἐρώμενον --- οὐ ψεύσομαι περὶ σοὺ οὐδὲ ἐπάνω τῆς ῥινὸς 
ψεῦσμα γεννήσω [ἢ μᾶλλον φύσω]. εἰώθασι γὰρ ἔνιοι τὰ 

J0 ἐπάνω τῆς ῥινὸς φυόμενα ψυδράκια ψεύσματα καλεῖν. καὶ 
εἶναι ταῦτα σημεῖον ψευδολογίας. — "H: ψεύδεα δινός: 
φύσκαι ἐπὶ τῆς ῥινὸς λεπταὶ ai λεγόμεναι ἴονϑοι, [ἡ ὄνϑιοι] 

ὡς κατὰ τὸ ἄνϑος τῆς ἡλικίας γινόμεναι, ἃς ψυδράκια ἐκα- 
λουν, καὶ οἱ Σικελιῶται τὸν ταῦτα φύσαντα “Ψευδηγόρον ἐση- 

15 μαίνοντο εἶναι. ἴονθος δὲ AEn παρὰ τὸ ὄνϑος, οἱονεὶ uo- 
λυσμὸς τῆς ὄψεως. 

Rec. (Ἐγὼ δέσε τὸν T αἰνν: πρὸς τὸν ἐρώμε- 
νον λέγει, ὅτι ἐπαινῶν σε οὐδὲν ψεύσομαι. λέγει ὃὲ τοῦτο 
ἀπό τινος συμβάματος. εἰώϑασι γὰρ ἔνιοι τὰ ἐπάνω τῆς ῥι- 

40 νὸς φυόμενα ψυδράκια ψεύσματα καλεῖν καὶ λογέξεσϑαι ταῦτα 
σημεῖον ψευδηγορίας. οὐ φύσω οὖν φησὶ ἐπάνω τῆς (wo; 
ψεύσματα ἐπαινῶν σε, ἀλλ᾽ ἀληϑῆ λέξω. καλοῦνται δὲ τὰ 
τοιαῦτα ψυδράκια καὶ ἴονϑοι, ὡς κατὰ τὸ ἄνϑος τῆς ἡλικίας 

. γινόμεναι. M. Gen. ἐξ ὧν τοὺς ψευδομένους τεκμαίρονται. 
35 Gen.*) 


99) Τὸ ἤτοι καὶ τὸ μὲν ἐκ παραλλήλου. M. — "Evexa τούτων. 
M. --- Οἵ [ μείξονες πάντων ϑεοί. Μ. 
93) [Ἔσσονϑ᾽ 3] ταῦτα. Μ. 
24) Ψυδράκια, ἅτινα καὶ ἴονϑοι καλοῦνται παρὰ Σικελιώταις. L. 
30 P. τὰ εἰς τὸ ἄκρον τῆς δινὸς φυόμενα ψυδράκια, ἐξ ὦ Qv τοὺς ψευδο- 
λόγους τεκμαίρονται. Μ. --- '"Exfelo. L. P. inc fjyovv ov ψευδὴ 
εἴπω, ἀλλ' ἀληϑῆ. M. 


2)//Om. Gen.* 5) ἀναβλαστή- om. Gen.^» — ὄνϑοι pro ὄνϑιοι 
Du vulg. 7) //Gen.* — δὲ eb Heins. et vulg. ante Reisk. 13) γι- 

x. Kiessl. 8) ὅτε οὐ Vat., ὅτι οὐ- νόμεναι) γινόμενα Gen.5., γενόμεναι 
^i Gen.^ 10) ψεύματα ante Brub. vulg. 13) ψυδάκρυα Vulc. 14) ἐκ- 
11) //Gen. δ. post schol. Vs. 8. 9. φύσαντα Vulc. 15) ài om. Gen.* 
sine lemmate, 12) λεπταὶ) Can. 15) uoi. ἐστι τῆς Gen.P — 24) γενό. 
Gen. , λευκαὶ vulg. 12) ἔονθοι ἢ μεναι Gen.* Ad sequentis cf. GIM. 


IDYLL. XII. V8. 22—38. 951 


Vs. 25. 26. 


Vet. Ἣν γὰρ xaí vu δάκνης: ἐὰν yag καὶ δηχτικόν τι 
καὶ λυπηρὸν δράσῃς, ὡς καὶ ὁ λόγος ὁ τρώσας ἰάσεται. 

Rec. 'H- ἐὰν γὰρ xol δηχϑὼ ὑπὸ σοῦ, τὸ μὲν δῆγμα τε-- 
ϑεράπευκας καὶ ἀβλαβὲς ἐποίησας, μᾶλλον ὃὲ καὶ εἰς τὸ δι- 5 
πλάσιον ὠφέλησας" καὶ ἐπανῆλθον εἰς τὸν olxov ἔχων περισ-- 
σὸν μέτρον τῆς φιλίας. 


Vg. 27—33. 


Vet. Νισαῖοι Μεγαρῆες: Νισαίους τοὺς πρὸς τῆς ᾽4:τ-- 
τικῆς᾽ ἐπίνειον γὰρ Μεγαρέων ἡ Νίσαια, ἀφ᾽ οὗ Νισαῖοι 10 
καλοῦνται. (9n Νισαῖοι:» οἱ Μεγαρεῖς. ὠνομάσθησαν δὲ 
ἀπὸ Νίσου τοῦ Πανδίονος, (Μεγαρεῖς δὲ ἀπὸ Μεγαρέως τοῦ 
Ποσειδῶνος.) συνοικήσαντος αὐτῷ. ᾿4ριστεύοντες: καὶ 
Σιμωνίδης ἐπαινεῖ τοὺς Μεγαρεῖς. --- Οἰκοίητε: μακαρι-- 
σϑείητε, ὅτι ὑπερβαλλόντως τὸν Διοκλέα ἐτιμήσατε. οὗτος 15 
γὰρ ᾿41θήνηϑεν φεύγων εἰς Μέγαρα, φιλόπαις ὑπερφυῶς ὦν, 
ἔν τινι μάχῃ ἠρίστευσε καὶ ὑπερασπίζων τινὸς ἐρωμένου ἐκεῖ-- 


25) “υπήσῃς. M. — Οὐκ ἐπιβλαβές. κατ᾽ ἐπίτασιν τοῦ o -— οὐ 
κατὰ στέρησιν. M. 


26) [Ἔχων ὁ λυπηϑείς, C. ἔχων γὰρ πολὺ πλέον τοῦ μέτρου. 40 
Μ. περισσοτέραν ὠφέλειαν. L. P. περισσόν. L. rec. 

27) “ἄριστοι τὰ ναυτικα. M. , 

98) Ἐὐτυχεῖς οἰκοίητε τὴν ὑμῶν χώραν. M. — ᾿4θηναῖον. 6. — 
Περισσῶς. C. περισσοτέρως τῶν ἄλλων. M. 


29) Τὸν ἐρώμενον παιδός. 6. ὃς τὸν αὐτοῦ ἐρώμενον πολέμου γε- 95 
γονότος διέσωσεν. Μ. 


80) Συνηϑροισμένοι ἐν ἔαρε ἀρχομένῳ. Μ. κατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
ἔαρος. 6. 


2) //Gen.*, ubi δάχης. 2) δηκτ. Gen.» 18) συνοικήσαντορ] συνοι- 
τι καὶ lex, Gen, ^. (sed δεικτικον), κήσαντες vulg., συμβοσκήσαντες 3-, 
λυπ. τι ἢ δηκε. vulg., γὰρ λυπ. τι συνοικίσαντος αὐτοὺς Amat. 13) 

φησι καὶ δηκε. M. 3) ὡς xal] p. ἀριστε, in Gen.^ et vulgo ante 
Gen.5., ὡς M., om. vulg. 4)//Om. Reisk. praecedentibus adhaeret. 14) 
Gen.*^ 6 περισσὸν) conj. Fr. Ja- //Gen.*- et inde ab οὕτος Gen.*, 

cobs, τὸ fco» vulg., cf. Gl. 9) hic ante praec. schol., Phav. inde 
//G en. b, ubl Νισσαῖοι. 0) πρὸ δὴ Διοκλῆς ᾿Αϑήνηϑεν. 15.16) οὗ, 
Gen.^- δι᾽ vulg. ante Kiessl. 10) int. τος ὁ Διοκλῆς sine γὰρ Gen. * 16) 
s5]o» ante Heins. 10) Nícata] Απι- ἀπερχόμενος pro φεύγων M. Gen.* 
stel., Νισαα prop. Wart., Νισαία 17) ἠρέστευε M. — 18) Glossae in 
Kiessl., Níca Gen.b vulg. 11) οὗ unam conjunctae erant, nulla distin- 
Mty. vulgo sine distinctione cum xa- ctione post λυπήσῃς posita, 

λοῦνται junctum. 12) Παντέονος 
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vov μὲν ἔσωσεν, αὐτὸς δ᾽ ἐτελεύτησεν" ὅϑεν τοὺς Μεγαρεῖς 

φασὶ saa | αὐτὸν δημοσίᾳ καὶ τιμᾶν ὡς ἥρωα ἀγῶνά τε αὐτῷ 

ποιεῖν, ἐν ᾧ τοὺς καλοὺς περὶ φιλημάτων ἀγωνίξζεσϑαι᾽ τὸν 

δὲ χκαταφιλήσαντα αὐτῶν ἥδιστα, τοῦτον ὑπὸ τοῦ χριτοῦ ὡς 
5 κρείττω στεφανοῦσθαι. 

Rec. (Νισσαῖοι Μεγαρῆες: Νίσαια γὰρ ἐπίνειον Με- 
γαρέων. (ἢ» ἀπὸ Νίσου τοῦ Πανδίονος. Gen.*) --- “ἄλλως. 
Ὧ Μεγαρεῖς ot τὴν Νίσαιαν κατοικοῦντες καὶ τὰ ναυτιχὰ 
ἀριστεύοντες, εὐτυχοίητε, ὀλβίως τὴν ἑαυτῶν κατοικοῦντες 

Ι0 πατρίδα, ἐπεὶ τὸν ᾿4ϑηναῖον Διοκλὴν περισσότερον τῶν Gi- 
λων τετιμήκατε, ἐραστὴν παιδὸς γεγονότα, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ 
ἀγῶνα φιλημάτων τεϑείχκατε, ἐν Q ὃ γλυκύτατα φιλήσας καὶ 
τὰ ἑαυτοῦ χείλη τοῖς τοῦ ἀνειφελοῦυτοὶ χείλεσι προσχολλή- 
σας βαρεῖ στεφάνῳ στεφανωϑεὶς χαίρων ἀπῆλϑεν εἰς τὴν ἑαυ- 

Ιὅ τοὺ μητέρα. | 

Vs. 394—317. 


Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. M. Ὄλβιος, φησίν. ἐστὶν ὃς χρί- 
νει τοῖς παισὶν ἐκεῖνα τὰ φιλήματα. ὄντως πολλὰ ἐπιβοᾶται 
τὸν ,ζαροπὸν Γανυμήδην, ἔχειν τὸ στόμα ἴδον τῇ 4υδίᾳ λέϑῳ, 

30 ἐν ἡ τὸν ἀληϑῆ χρυσὸν of ἀργυραμοιβοὶ δοκιμάζουσι μὴ φαῦ- 
λον εἶναι. ἐν “υδοῖς γὰρ ἡ τὸν χρυσὸν ἐλέγχουσα λίϑος εὑ- 
ρίσκεται. M. Gen.*) — (Φργυραμοιβοί: οἵ ἄργυρον δι- 
δόντες καὶ χρυσὸν ΠΕΡ αΡΟΝΕΕΣ * M. Gen.*) 


31) [4*«:] τέλεια. 6. δῶρα. τ. τὰ | πρῶτα. M. 
95 82) Προσμήξῃ. r. — [Χείλεσι:) τοῦ κριτοῦ. τ. 
88) Καλλωπιξόμενος, βαρούμενος. M. — [Απῆνϑεν: ἤγουν ᾧ 
κριτής. L. 
35) Qc ὡραῖον καὶ πρῶτον ἐν νέοις φιληϑέντα v ὑπὸ τοῦ Διός. Μ. 
--- Ἐπικαλεῖται. 6. καλεῖ, βοᾷ. τ. ὡς ϑεὸν αὐτὸν ἔλαβεν. *r. 


80 86) Τῇ λέϑῳ τῇ διακριτικῇ τοῦ χρυσοῦ. Μ. 
87) Γινώσκουσι. τ. μανϑάνουσιν. M. — Κίβδηλον εἶναι. Μ. --- 


Tov ἀληϑῆ. M. — Τραπεξῖται. τ. χρυσοχοοι. 6. 


ET διέσωσεν M. Gen.* 1) δὲ ἐτελ. Gon.*-, habet Phav. post στεφ. 1. 5. 
Kiessl. 2) φασὶ et δημοσίᾳ] add. 8) Νίσαιαν) Amstel., Νισαέαν Gaisf., 
M. Gen.* 2) τῶ pro τὲ Gen.*, αὐ- Νέσαν vulg. 9) εὐτυχοίητε εὐτυχεῖ: 
τῷ om. Phav. 4) φιλήσαντα M. orte vulg., εὐτυχέοιτε Reisk. seqq., 
Gen. 4) αὐτὸν 3. ,, om. M. Gen.* εὐευχοῖτε Amstel. 12)τεθήκατε ante 

4) ὑπὸ τοῦ κριτοῦ) ὑπὸ κριτοῦ τι- Heins, (recte Phav.) 18) λελήματα 
νὸς M. Gen.* , ὕπ᾽ αὐτοῦ 3. Gen. ^", Gen.* 19) Γαννυμήδεα Gen.* 23: 
ὑπ’ αὐτῶν vulg. , cf. Hypoth. 6) ὠνούμενοι pro λαμβ. M. 

Νίσα γὰρ ἐπήνειον cod.  7)//Om. 
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Vet. 'H που τὸν χαροπὸν Γανυμήδεα: ὄντως ὁ xQu- 
τής; φησίν, εὔχεται τῷ Γανυμήδει, ἵν᾽ ἐπιτήδειον ἔχῃ τὸ 
στόμα πρὸς τὸ ϑδικάξειν τὰ φιλήματα οὕτως ὡς ἡ “υδία λί- 
ϑὸς δοχιμάξει τὸν χρυσόν, εἴτε καλὸς εἴτε καὶ μή. (Δυδία 
δὲ Aog» ἡ λεγομένη χρυσῖτις ὡς τοὺς λίϑους τούτους παρὰ 
“υδοῖς εὑρισκομένους. τὸ δὲ ἑξῆς οὕτως" εὔχεται τῇ “υδία 
πέτρα ἴσον ἔχειν τὸ στόμα, ἥτινι οἵ ἀργυραμοιβοὶ τὸν χρυ-- 
σὸν δοκιμάζουσιν. 


Idyll. XIII. 


Θεοκρίτου Ὕλας Δωρίδι. — ((Εἴρηται Δωρίδι διαλέχτῳ. 
B. D. G. I. L. M. N. Q. Gen. — Διηγηματικόν. Μ. --- “πὸ 
τοῦ ποιητου. P.) 

(Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων σύγκει-- 
ται ÜaxtvAuxOv οε΄, ὧν τελευταῖος" πεξᾷ δ᾽ ἐς Κόλχως 
τε καὶ ἄξενον ἵκετο Φἄσιν. M. Gen.*) 


ἫΝ. 1. 2. 


Vet. [Οὐχ ἁμῖν τὸν ἔρωτα μόνοις ἔτεχ᾽, ὡς ἐδο- 
κεῦμες. Νικία ὥὦτινι τοῦτο ϑεῶν πόκα τέκνον 
ἔγεντο! (οὐχ ἡμῖν, φησί, μόνοις τοῖς ϑνητοῖς τὸν Ἔρωτα 
ἔτεκεν, ὕστιρ ποτέ ἐστιν͵ ἀλλὰ καὶ Ἡρακλῆς ἠράσϑη. ἐπεὶ 


δὲ τὰ τῆς ὑπὸ τῶν Νυμφῶν γενέσεως τοῦ Ἔρωτος ἐπὶ πολλὰ 


διαλλάττει, διὰ τοῦτό φησι: ὠτινι τοῦτο ϑεῶν τέκνον 
ἔγεντο. Gen.") --- ᾿Ἀμφιβάλλουσι, τίνος υἱὸν τὸν Ἔρωτα. 
Ἡσίοδος μὲν γὰρ Χάους καὶ Γῆς, Σιμωνίδης "ἄρεος καὶ ᾿ἥφρο- 


1) Ἡμῖν τοῖς ᾿ανθούποίς, M. — Τὸν τῆς φιλίας ἐξαρχοντα. M. — 
Sc dvouitoutv. C. M. 


1) //Gen.^- c, lemm. Γανυμή- 
Osa. 1) εὔχεται φησὶ δὲ ὁ κριτῆς 
sine ὄντως θη.» 2) P»'] Gen.^, 


in fine Hyp. Gen.* 13) Teix4. et in 
fine ἔκ. Φᾶσιν om. Gen.*, ubi πε- 
fog. 19) ἁμὲν cod. 22) διαλλάττει) 


ἵνα vulg. 4) καλός ἐστι xal Gen. b. 
5) χρυσῖτιρ) χρυσᾶ ΤῸ Εν commate 
post μὴ posito. 10) 6 £0xQ. T. 4. 
etiam v. post Hypoth. , "Aag ante 
Brub. , et ita semper. Vulgo antece- 
dunt eadem quae inter Hypotheses 
leguntur, ubi vid. 10) εἴρηται δὲ 


BUCOLICI GR. II. 


Duebn., διαλύττει cod. 23) //Om. 
Gen.**- et vulg. inter scholia, quo 
Gailius haec referri jussit, quum 
vulgo Hypothesi adhaereant, ubi de- 
sunt in v. B. K. M. N. Q. Y. Gen.* 
et cum relíqua hypothesi in Gen. 5 
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δίτης, ᾿Ακουσίλαος Νυχτὸς καὶ “θέρος, MAxaiog Ἴριδος καὶ 
Ζεφύρου, Σαπφὼ ᾿ἡφροδίτης καὶ Οὐρανοῦ, καὶ ἄλλοι ἄλλων. 

Rec. (Οὐχ ἡμῖν, φησί, “μόνοις τοῖς ϑνητοῖς ἔτεκε τὸν 
Ἔρωτα, ἐκεῖνος δηλονότι, τῶν ϑεῶν ᾧτινι τοῦτο, ἤγουν ὁ 
Ἔρως, τέκνον ἐγένετο, ἀλλὰ καὶ Ἡρακλῆς ἠράσϑη. M. Q. Gen.*) 


e 
LJ 


Vs. 6. 
Vet. Ὃς τὸν Alv ὑπέμεινε: Alv vov λέοντα ἀπὸ tv- 
ϑείας τῆς Aíg. καὶ Ὅμηρος" 
ἐπίτε λὶν ἤγαγε δαίμων 
καὶ 
λὶς ἠὐγένειος. 
--- Ἱστορεῖται y' λέοντας ὑφ᾽ Ἡρακλέους διαφϑαρῆναι, τὸν 
Ἑλικώνιον, τὸν Μέσβιον, τὸν Νεμεαῖον. 


Vs. 7—9. 


Vet. Χαρίεντος TAÀAa: τὸν Ὕλαν Σωκράτης υἱὸν 'Hoa- 
κλέους φησίν, ᾿Απολλώνιος δὲ ὁ Ῥόδιος Θειοδάμαντος, (Νί- 
xavàgog» 0à Κηῦκος, Evqogíov δὲ Πολυφήμου τοῦ Ποσει-- 
δῶνος ἐρώμενον, [καὶ ἄλλοι ἄλλων). — Τὰν πλοκαμέδα 
φορεῦντος: τοῦ ἔχοντος τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς πεπλεγμέ- 
νας, ἵν᾽ ἡ τὸ φοροῦντος ἀντὶ τοῦ [φέροντος καὶ] ἔχοντος. (s 


3) Ὁ ϑεὸς ἐκεῖνος. L. P. ἐκεῖνος. Μ. 

8) [Τὰ καλά!) τὸ πρὸς ἀλλήλους κτήσασϑαι φίλτρον. Μ. 

4) Τὸ μέλλον. M. 

5) Ὁ γενναῖος κατὰ ψυχὴν καὶ σῶμα. M. 0 ἰσχυρός. C 

6) Τὸν ἐν τῇ Νεμέᾳ λέοντα, οὗ καὶ τὴν δορὰν ἐφόρει ὃ » 'Hooxisjs. 
L. P. — Τὸν λέοντα τὸν ἐν Νεμέᾳ ἐβάστασε κτείνας. Μ. 

7) Tov ὡραίου, τοῦ τὴν πλοκαμῖδα φέροντος" πεπλεγμένος γὰρ ἣν 
ως γυναικώδης. M. — Μαλλὸν πεπλεγμένον. ἢ τοῦ di dis 7:906 - 
ποιητὸν μαλλόν. *L.*P. 


1) "Igidog] conj. Gaisf., Ἔριδος δίκης Brub. mg. 17) Ποϊνφήμου] 
vulg. 4) δηλαδὴ Gen.^ 7) f/Gen.* Koehl.,, Εὐφήμου vulg. 18) ἐ ρώμε- 
sine lemmate. 7) ài»v] Gen.^ et ΨῸ»9] Koehl. (quod voluit jam Brub., 
vulg. ante Reisk., qui 47N ; tum ubi ἐρωμένον), ἐρωμένου Call. et 
Aig, iy , Aig Kiessl. 9) Hom. Li. A, vulg. post Scult. 18) 76 65." c. 
480 et 0, 270. 12) //Om. Gen.» lemm. φορεῦντος post schol. de- 
— y] Unger. Parad. Theb. p. 401, τάλεχοι ad Va. 12. 20) καὶ pro 
γὰρ vu 13) err ante Heins, τὸ Gen.^. 20 φορέοντος pro φέρ. 
fort. Νέμεον. 15) //Om. Gen.*^  Gen.^ — 21) κεῖνο M., unde male 
16) Θειοδ, Νίκ. δὲ Κηδκορ] Toup. ad τοῦτο allatum. 28) τὸ φέροντος 
et Hemsterh., Φιλοδάμου καὶ Κυη- προσποίέηται P. 
κος vulg., Θεοδάμαντος καὶ Mevo- 
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τοῦ τοὺς πλοκάμους qogoUvrog, ἤγουν ἐνδυομένου xal περι-- 
βαλλομένου. ἴσως γὰρ ἂν φαλακρὸς ἦν; περιεβέβλητο δὲ ἀλ- 
λοτρέας τρίχας τῇ κεφαλῇ. p. 9. Gen.") --- Ὅσσα᾽ μαϑὼν 
ay αϑός: “Ἵφιστοτέλης φησὶν ὑπὸ Ῥαδαμάνϑυος παιδευϑῆ- 
ναι τὸν Ἡρακλέα, Ἡρόδωρος δὲ ὑπὸ τῶν βουκόλων 4ugi- 
τρύωνος. τινὲς δὲ ὑπὸ Χείρωνος καὶ Θεστιάδου. --- [Ἰστέον 
ὅτι] Ὕλας παῖς ἦν Θεοδάμαντος τοῦ ZQvozog. Μαϑών: ὁ 
Ἡρακλῆς. πεπαιδεῦσϑαι δὲ αὐτόν φασιν οἱ μὲν ὑπὸ Ῥαδα- 
μάνϑυος, οἱ δὲ ὑπὸ βουκόλων ᾿Αμφιτρύωνος, {τινὲς δὲ ὑπὸ 
Xeígovog» καὶ Θεστιάδου. 

Rec. (Ὕλας παῖς ἦν Θεοδάμαντος τοῦ Ζίρύοπος, ὃν ua- 


ϑὼν Ἡρακλῆς πεπαιδεῦσθαι, ὥς τινες μέν φασιν, ὑπὸ Pa- 


δϑαμάνϑυος, οἱ δὲ ὑπὸ βουκόλων ᾿“μφιτρύωνος, «τινὲς δὲ 


σι 


10 


ὑπὸ Χείρωνος) καὶ Θεστιάδου ἔσχεν ἐρώμενον, παιδεύων xal . 


αὐτὸς ἔτι μᾶλλον αὐτόν. M. Gen.") 


Vs. 10—13. 
Vet. Χωρὶς δ᾽ ov δέ ποκ᾽ ἧς: οὐδέποτε, φησίν, ὁ 
Ἡρακλῆς αὐτοῦ ἐχωρίζετο, οὐδὲ μεσυύσης τῆς ἡμέρας οὐδὲ 
ταῖς ἑωϑιναῖς ὥραις. --- Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ὀρτάλιχοι μινυροί: 


15 


(οὐδέποτε, φησίν, ὁ Ἡρακλῆς αὐτοῦ ἐχωρίξετο, οὔτε πρωΐ, 20 


οὔτε μεσούσης τῆς ἡμέρας, Vat. Gen.*^") οὔτε κατὰ τὸν και-- 
Qóv, καϑ᾽ ὃν oí νεοσσοὶ ἐν οἰκήματί τινι ὄντες ἀποβλέποιεν 


9) ᾿Δείμνηστος. M. — Ἐγένετο ἄν, Mie qv. M. 
10) "ἄνευ τούτου. M. ect dude 4, — Οὐδὲ ὅτε ἣν τὸ ud- 
σον τῆς ἡμέρας. M. — ᾿Ἐκινήϑη. C 


1) τοῦ om. Gen.^ 2) περιβαλλετο om. Gen. ubi φησι. 10) Θεστιάδα 


Gen.^ 8) //Om. Gen.*^ δ) Ἣρό- Q. 11) ἤγλλας Gen. — Θεοδήμαν- 
δωρος} Hemsterh. et Toup. ad Vs. tog codd. 11) zovozog] δρυόπου 
56 , Ἡρόδοτος vulg. 6) Θεστιάδου)] M.*, δρυόμου M.**, δρυομένου 


Gen.* 12) Ῥαδαμάνϑους Gen. 14) 
Θεστιάδος codd. 15) αὐτὸν om. 
Gen.» 17) //Om. Gen.*^- 18) Verba 


Hemsterh. , Θεστιάδους vulg. 6) 
76 en.» sine ἐστέον ὅτι. Scholium 
vulgo potius Hypothesi adhaeret. 7) 


jv] Gen.^. et Q. in Hypoth., ubi 
vulg. ὑπῆρχε. --- Θεοδήμαντος B. et 
ante Crisp., Θεομήδοντος Gen. 
7) “Ἰρύοπος] Geel. ex SchApoll. I, 
131 , δρυόπου Gen.^- , δρυτόμου Hy- 
poth.,, cf. lin. 11. 7) μαϑὼν ὁ lem- 
mate non distineto Gen.5- , quorum 
loco οὗ ἦρα Hypoth. 8) δὲ et μὲν 


οὐδὲ μεσούσης seqq. extant etiam in 
*r. 19) //Gen.* ^, ille cum, ve- 
riore lemmate ,1o elg δ᾽ οὐδέ- 
ποτ᾽ ἧς. — οὔθ᾽ ὁπ. or. Gen. 
21) τῆς om. Gen.* 21) κατὰ) add. 
M. Gen.* — 24) διακεχωρισμένοι 
cod. 


29" 


20 
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εἰς τὴν κοίτην, πτερυσσομένης τῆς μητρὸς καὶ λοιπὸν &va- 
χωρούσης, τὴν τελευταίαν ἐχδεχόμενοι τροφήν. -- Ὀρτάλι- 
χοι δὲ νεοσσοὶ μικροί, μηδέπω πετόμενοι. μινυροὶ δὲ ἀντὶ 
τοῦ μινυρίζοντες καὶ λεπτῇ φωνῇ ϑρηνοῦντες. — (Σεισα- 
5 μένας πτερᾶὺ μητρός: πτερυσσομένης, ὅπως ὑπὸ τὰς πτέ- 
ρυγας λάβῃ τοὺς νεοσσούς. --- Πέτευρον δὲ σανίδιον λε- 
πτὸν καὶ τεταμένον, ᾧ καὶ εἰς τοὺς ὀρόφους ἀντὶ κεράμων 
πολλοὶ χρῶνται. οἱ δὲ αἰϑαλόεν πέτευρον τὴν δοκὸν A£yov- 


σιν, ὡς καὶ Ὅμηρος" 


αὐτοὶ δ᾽ αἰϑαλόεντας ἀνὰ ῥώγας μεγάροιο. 
τινὲς δέ φασιν αἰϑαλόεν εἰπεῖν τὸ πέτευρον διὰ τὸ αἴτιον 
εἶναι αἰϑάλης. ἢ ἀπὸ τοῦ αἴϑεσϑαι λίαν (διὰ τὴν λεπτότητα 


M. Gen.*) οὕτως αὐτὸ ἔφη. 


Rec. (ἄλλως. ᾿4λλ᾽ ὁμοῦ ἀεὶ [οὐδέποτε] ἣν. ἤγουν οὐδὲ 
15 ὅτε [jv] τὸ μέσον ἡμέρας ὁρμήσῃ" τοῦτο ὃὲ εἶπε διὰ τὴν τοῦ 
ἡλίου κίνησιν. ἘΜ. Gen.*) — (Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ὀρτάλιχοι: 


11. 12) Οὔτε πρωΐ οὔτε ἐν ἑσπέρᾳ ἀπελείπετο αὐτοῦ Ηρακλῆς. τ. 
— Οὔτε ὅτε ἡ Ἡμέρα ὑπὸ γὴν οὖσα ἀνέρχεται εἰς τὸ Διὸς οἴκημα, 
ἤγουν τὸν οὐρανόν. M. --- [Ἔκ Διός: ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. r. — Οἱ 
90 τρωγλῖται. M. στροῦϑοι. τ. --- Mixgol, μενυρίζοντες. M. --- -Ὅταν 
δρῶσι πρὸς τὸν κοῖτον ἐρχομένης τῆς μητρὸς καὶ σεισαμένης τὰ πτερά, 
φερούσης δὲ αὐτοῖς τροφήν. Ἔτ. --- Βλέπουσι, ἤγουν πρὸς κοέτην ἔρ- 


χονται. r. 


13) ᾿“ἀναπτερυσσομένης, ὕπως ὑπὸ τὰς πτέρυγας λάβῃ τὰ νεοσσα. 
35 M. — Καπνώδει. 6. ξηρῷ ἢ λεπτῷ. M. μεμελανωμένῳ. P. — Πεταύρω, 
ὀρόφῳ. M. σανίδι. τ. [Πεταλῳ:] σανιδίῳ. L. rec. P. γράφεται καὶ 


πηταύρῳ. L. 


1) τὴν om. Gen,* 1) περιτυσσο- 
μένης Gen.*-, περιπτυσσομένης 3. 
In M. Q. pro πτερ. seqq. leguntur: 
ἀναχουφιζομένης τὰ πτερὰ τῆς μη- 
τρύς, ὡς ὑπ᾽ αὐτὰ τούτους δεξομέ- 
vnc, Gen.* desinit in κοίτην ἀνα- 
κουφιξομένη. — 2) δεχόμενοι Gen." 
2) //Gen.*-*- sine δέ, Gen.* post 
SchRec., Gen.^- post Θεστιάδου pag. 
855. 10. 3) of μικροὶ v. of Q. Gen.* 
3) μηδέπω] Q., μηδέποτε Gen. vulg. 
— τῆς (om. Gen.*) πτήσεως ἀρξα- 
μενοι Q. Gen.* ὃ) //Gen.*- ante 
schol. praec., cui vulgo μητρὸς xr. 
etc. male adhaerent. 5) πτερυσσο- 
μένης] Gen. ^, ut conj. Geelius, πε- 
ριπτυσσομένης vulg. 6) //Gen.* b 
-- πέταυρον sine 5 Gen.*. 6) σα- 


νίδα Gen.^ 7) ὡς pro ᾧ καὶ Gen.*^, 
εἰς οἱ ἀντὶ «to. πολλοὶ om. Gen.* 
7) κεράμων) Can. Gen.5-, κεραμέων 
vulg. 8) οὗ δὲ ... μεγάροιο in M. 
Gen.*. post sequentia leguntur. — € 
δὲ αὐθολόεν πέταυρον Gen.^ 10) 
ἀνὰ φώγας] Phav. vulg., ἀναρώγας 
Gen.*- Call, ἀναφῥῶγας Brub. et 
ante Heins., ἀναρώσας Can. 11) δὲ 
om. Gen.^, αἰϑ. δὲ 5 διὰ mediis 
omissis Gen.* 13) οὕτως αὐτὸ 
om.M.Gen.*Phav. 13) φασι Gen.* 
14) Scholis hoc et sequens in Gen.* 
leguntur ante SchVet. ὀρτάλεχοι. 
— οὐδέποτε ... ἡμέρας ex M. non 
afferuntur. 15) ὁρμήσοι M. — 21) 
κοῖτον) Wart., οἶκον cod. 


E IDYLL. XIII. V8. 11—14. 857 
ἤγουν ὅτε ἑσπέρα καταλάβῃ καὶ οἱ τρωγλῖται ὑπὸ ταῖς καλιαῖς 
εἰσέρχονται ταῖς ἐν τοῖς τῶν ἀνθρώπων οἰκήμασιν οὔσαις. 


ἘΜ, Gen.*) 
Vs. 1—14. 


Hec. [TO δὲ πᾶν ἔχει οὕτω μέχρι τοῦ αὐτῶ δ᾽ εὖ ξλ- 
κων. πάλιν ὁ λόγος πρὸς τὸν Νικίαν φίλον ὄντα τοῦ Θεο-- 
κρίτου. φησὶ γὰρ ὁ Θεόκριτος πρὸς αὐτόν. ὅτι, ὡς ἐδοκοῦ- 
μὲν & Νικία, οὐχ ἕνεκα ἡμῶν μόνων ἐγέννησε Ὁ τὸν Ἔρωτα ὁ 
ϑεός, ᾧτινι ἐγένετο τέκνον" οὐχ ἡμῖν μόνοις τὸ καλὸν φαί- 
νεται καλὸν εἶναι, οἵτινες ϑνητοί ἐσμεν καὶ σήμερον ὁρῶμεν, 
αὔριον δ᾽ οὐχ ὁρῶμεν, τουτέστι σήμερον ζῶμεν, αὔριον δὲ 
τεϑνηξόμεϑα- ἀλλὰ καὶ ὁ Ἡρακλῆς ὁ χαλκεοκάρδιος, τουτ- 
ἔστιν ὁ στερρός., υἱὸς τοῦ ᾿Αμφιτρύωνος, ὅστις, ὁ Ἡρακλῆς, 
ἀπέκτεινε τὸν ἐν Νεμέᾳ λέοντα, δεδούλωτο τῷ Ἔρωτι. ἠρά- 
σϑη γὰρ παιδὸς τοῦ χαρίεντος Ὕλα,, τοῦ φέροντος πλόκαμον, 
τουτέστι τοῦ ἔχοντος τὰς τρίχας πεπλεγμένας, καὶ ἐδίδαξεν 
αὐτόν, τὸν Ὕλαν, ὁ Ἡρακλῆς, πάντα τὰ πρὸς ὠφέλειαν, ὡς 
καὶ πατὴρ διδάξειεν Xv τὸν ἑαυτοῦ παῖδα" ἐκεῖνα δηλονότι 
ἐδίδαξεν αὐτόν, ὅσα αὐτός, ὁ Ἡρακλῆς, μαϑὼν ἀγαϑὸς ἐγέ- 
veto (καὶ ἀοίδιμος » τουτέστιν ἐπαινετός. ἐς τοσοῦτον δὲ 
δεδούλωτο ὁ Ἡρακλῆς τῷ ἔρωτι τοῦ παιδῦς, ὥστε οὐδέποτε 
qv χωρὶς αὐτοῦ, τουτέστι κεχωρισμένος, ἀλλὰ διὰ παντὸς 
συνὴν καὶ ὡμίλει αὐτῷ — τοῦτο γὰρ δίδωσιν ὁ λόγος τῷ μη- 
δέποτε ἀφίστασϑαι τοῦ παιδός, μήτε τῷ μέσῳ τοῦ ηματος, 
τουτέστι τῇ μεσημβρία, μήτε ὁπότε ἀνατέλλει ὁ ἥλιος --- τοῦτο 
γὰρ σημαίνει τὸ ἀνατρέχει ἡ λεύχιππος Ἠὼς ἐς τὸ δῶμα τοῦ 
Διός, τουτέστιν ἡ ἐπὶ λευκῶν ἵππων ὀχουμένη — μήτε ὁπότε 
ὄρνις τις νεοσσοὺς ἐνθουσιάζοντας πρὸς τὴν κοίτην τοῦ ἡλίου 
δύνοντος, ἐπὶ ξύλου καθημένη καὶ τὰ πτερὰ αὐτοῖς περιβα-- 
λοῦσα σκέπει καὶ περιϑάλπει. οὕτω πεπαίδευτο ὁ παῖς αὐτῷ 
κατὰ (vuv, τουτέστι κατὰ τὴν οἰκείαν ἀρέσκειαν. 


12 [Ὡς] οὕτως. Μ. --- Κατὰ ψυχήν. Μ. κατὰ τὴν οἰκείαν βού- 
λησιν. L. Ρ. ---- Ἡσκημένος. τ. πεφιλημένος. " ὅπως ὁ παῖς (Um » 
αὐτοῦ δεδιδαγμένος εἴη. L. P. — [Ε ἴη:] ἦν. M 


1) ἤγουν om. M. 2) τῶν om. σιάξοντας] ἔχουσα καὶ ὄντας vulg. 
M. 5)//Om. den.^ 8) μόνων] 29) αὐτοῖς] Jacobs., αὐτῆς vulg. 
μόνον vulg. 20) τοσοῦτο JA up 29) περιβαλοῦσα] περιβαλλοῦσα ante 
23) ὁμίλει ante Xyl. 28) ivOov- Χγὶ., περιβάλλουσα vulg. 
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Vs. 15. 

Vet. Αὐτῶ δ᾽ εὖ ἕλκων: ἀντὶ τοῦ αὐτόϑεν: ὡς παρ-- 

αὐυτόϑεν ἐκ νεότητος καλῶς ἕλκων καὶ κατὰ μηδὲν ἐλαττού- 

μενος μηδὲ ἐλλείπων ἀνὴρ γένοιτο. εἴρηται 0$ μεταφορικῶς 

5 ἀπὸ τῶν βοῶν τῶν ἐκ νέου εἰθισμένων καλῶς ξάλκειν. 

Rec. (Αὐτῷ δ᾽ εὖ ξλκων: ἤγουν καλῶς ἐν αὐτῷ διερ-- 

χόμενος καὶ διαβιβάξων τὸν ἑαυτοῦ βίον, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
Boov τῶν ix νέου εἰθισμένων καλῶς ἕλκειν. * M. Gen.) 


Va. 20 


10 Vet. Μιδεάτιδος: Μίδεια πόλις "Aoyovs: of δὲ κώμην 
αὐτήν φασιν. ᾿Δργεία δὲ καὶ ἡ ᾿4λχμήνη. 


Va. 2 


Hec. (4γώ: διὰ τὸ ἐν άργει ἢ ὑπὸ yov τινὸς κατα-- 
σκευασϑῆναι, ἢ διὰ τὸ ταχεῖαν εἶναι κατ᾽ ἀντίφρασιν. M. Q. 


15 Gen.*) 
Vs. 22. 
Vet. τις Κυανεᾶν: Καρύστιος 0 Περγαμηνός φησι 


18) Καὶ ὁ Ἡρακλῆς ἕλκων αὗτον ἐπαίδευσεν ἐν τῇ ἑαυτοῦ ὠφελείᾳ; 
ἕνα ἀποβαίη εἰς ἀληϑινὸν «ἄνδρα o 0 TÀag. *r. — [49 vrQ:] ἤγουν ἐν 
20 τῇ ἑαυτοῦ ὠφελείᾳ. pc " EÀxov ;], ἑλκόμενος. 6. ῳ. παιδοτριβού- 
μενος. λείπει δὲ τὸ ὅπως. L. P. ὑπ᾽ αὐτοῦ διδαχϑείς. r. — nif 
&v. M. 
16) Εἰς τὸ δέρμα. Μ. 


11) Οὗτοι. Μ. 
25 118) Προκεκριμένοι. L. M. — Ilag' ὧν ἣν βοήϑειά τις. L. P. 
19). Ὁ καρτερικὸς καὶ fo M. — ΤΙ αολκόν: 4 ὄνομα πό- 


Asoc, ἢ λεγομένη Μαγνησία. L. P. Q. τὴν Κολχίαν ἢ τὴν Μαγνη- 
σίαν. Μ. 

20) Τῆς ἐκ Μιδέας κώμης Ἄργους. M. ἥτις ““λκμήνη qv ἐκ τῆς 
80 Μιδέας πόλεως. τ. --- Τῆς ἡρωικῆς. Ν. 

21) Εἰσήρχετο. Μ. --- Εὐκαϑεδρον. M. 


2) 7268.» — , αὐτόϑεν) Duebn., post schol Συνδρομάδων Vs. 
αὐτόϑι vulg. — ὡς παραυτοϑεν) ὥῶσ- 22. 14) κατὰ M.Q. 17) //Gen.* 
περ αὐτόϑεν vulg., ὅσπερ αὖ. Gen.*- sine lemmate, ubi hoc scholium et 
3) καλὸς Gon.^ 7) τῶν βοῶν om. M. sequens extrema hujus idyllii sunt. 
10) //Gen.*- sine lemmate. — Mí- — Καρύστριος Gen. 5- — 25) ἢν] ἡ 
δεια}] ίδηα Gen.^, Μίδεα vulg. codd. 30) Μιδέας x01.) Wart., Μη- 
11) ἢ om. Gen.*^ 13) //Gen.* δέας πολ. cod. 
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Κυανέας μὲν vxo ἀνθρώπων, ὑπὸ δὲ ϑεῶν Φόρκου πύλας 
κεκλῆσϑαι' Τιμοσθένης δέ φησιν ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ὡσεὶ στάδιον 
εἶναι νησίδιον σκοπελῶδες, καλεῖσθαι δὲ τὰς τούτου ἄκρας 
Κυανέας. ---- Συν δρομάδων: (συνδρομάδας λέγει τὰς Kva- 
νέας πέτρας Gen.*) διὰ τὸ συντρέχειν ἀλλήλαις καὶ συνέρχε-- 
σϑαι καὶ συνϑραύειν τὰς διαπερώῶσας ναῦς. μόνην δὲ τὴν 
4eró φασι προνοίᾳ τῆς Ava διαβεβηκέναι. ἣν δὲ πεπρω- 
μένον ταῖς συμπληγάσι πέτραις , ὡς εἰ διαβαίη τις μία ναὺς 
αὐτὰς ἀβλαβῶς, [καὶ τὰς μετὰ ταῦτα μηδέν τι πάσχειν δει-- 
νὸν] ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου στῆναι" διὸ καὶ ἔστησαν τῆς “4ρ- 
γοῦς διαβάσης.. 
Vs. 24. : 

Vet. Ba9vv δ᾽ ἐσέδραμον Φάσιν: Φᾶσις ποταμὸς 
καὶ πόλις ὁμώνυμος ἐν Κόλχοις, παρ᾽ ἣν Ἕλληνες, Μιλησίων 
ἄποικοι. 

Vs. 25—28. 


Vet. ᾿ἀντέλλοντι Πελειάδες: περὶ ἀνατολήν, φησί, 
τῶν Πελειάδων ἤρξαντο στέλλεσϑαι τὸν πλοῦν καὶ ἀνάγεσθαι 
oí ἥρωες εἰς Κόλχους. ἐστὶ δὲ ὁ καιρὸς ἀρχομένου τοὺ 9έ- 
ρους, διὸ καὶ ἐπήγαγε τετραμμένου εἴαρος, τουτέστι 
λήξαντος. — ἄλλως. AL Πελειάδες, φησὶ Καλλίμαχος, τῆς 
βασιλίσσης τῶν "4uafóvov ἦσαν ϑυγατέρες, αἵ Πελειάδες 


22) Μελαινὼν πετρῶν. M. τὰς συμπληγάδας πέτρας φησίν. L. P. 
- Ἐπλησίασε. M. — Συμπληγάδων. Μ. 

23) Kal διεξήλασε. P. διέβη ταύτας ἐν τῇ ταχυτῆτι, ἢ τὸ μέγα 
λαῖτμα. M. 

94) Αἰετὸς ὡς μέγα λαῖτμα: λαῖτμα τὸ πέλαγος ἢ ἢ τὸ τῆς ϑα- 
λάσσης πλάτος. *L. ἘΡ. ὥσπερ διέρχεται κῦμα. Μ. τὴν μεγάλην ϑά- 
λασσαν. M. — Αἱ πέτραι. Μ. τὰ παραϑαλάσσια σκύβαλα. r. 

25). ᾿Ακρώρειαι. 6. τὰ ἄκρα τῶν ορῶν. φ. τὰ oen. M. τὰ ἔσχατα 
μέρη τῶν ἀγρῶν καὶ τῶν πεδίων. 1,. τὰ πρὸς τοῖς τέρμασι τῶν χωρίων 
ἐσχατιὰς ἔλεγον. τ. 


1) Φόρκχου] Meinekius ad Menand.  Gen.*^- (sed διελθούσης Gen, ἔστη 
Ρ. 141, Ὅρκου vulg.  4)//Gen.*h, γῆς pro ἔστησαν εἰ διαβάσας Gen. b), 
ille sine lemmate. 6) x« συνδρά. ἐξ ἐκ. οὖν τοῦ 19.» ἀφ᾽ οὗ ἡ 4QyÀ 
νειν Gen.^ 6) διαπεραιουμένας διέβη, ἔστησαν τῆς συνδρομῆς vulg. 
Gen.* D τῆς 49. om. Gen.* 8) 13) //Gen.*^- sine lemmate, hic post 
πέτραις om. Gen,* 8) εἰ διέλθοι schol. Vs. 39. 17) //Gen.*b post 
θη." 8) uía] 3. Gen.^, ἅπαξ schol. praec. c. lemm. Πελειάδες 
vulg., om. Gen.* 9) Circeumscripta Gen. , Πλειάδες Gen.*— 20) ἐπάγει 
om. Gen.*b^- 10) ἐξ ἐκεένου seqq.] 3. et ἔαρος Gen.*  21)//Om. αθῃ,5"" 


15 


20 


30 
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προσηγορεύϑησαν. πρῶτον δ᾽ αὗται χορείαν καὶ παννυχέδα 
συνεστήσαντο παρϑενεύουσαι. ὁ δὲ νοῦς" καϑ᾿ ὃν, φησί, 
καιρὸν ἀνατέλλουσιν αἱ Πλειάδες ϑάλλει τε πᾶσα γὴ ταῖς 
βοτάναις τοῦ ἔαρος, τηνικαῦτα τοῦ ἀπόπλου ἐφρόντιξον. τὰ 
5 δὲ ὀνόματα τῶν Πλειάδων εἰσὶ ταῦτα: Koxxvuo, Γλαυχία, 
Πρώτις, Παρϑενία, Μαῖα, Στονυχία, Aouxaóo. — Θεῖος 
ἄωτος: τὸ ἀπάνϑισμα τῶν ἡρώων. olov oí πρῶτοι τῶν 
ἡρώων. ---- 7Δὡτος: Gen.*) τὸ ϑεῖον ἀπάνϑισμα τῶν ἡρώων. 
εἴρηται δὲ ἄωτος ἀπὸ τοῦ ἄειν. O ἐστι πνεῖν καὶ ὁδωδέναι. 


10 - Vs. 30. 


Vet. Εἴσω δ᾽ ὅρμον ἔϑεντο: καϑωρμίσϑησαν ἐν τῇ 
Προποντίδι κατὰ τὴν Κίον, τὴν νῦν καλουμένην Προῦσαν, 
ἔνϑα τὰ κατὰ τὸν TÀav: ἢ ἔνϑα καὶ Ἡρακλῆς ἀπὸ τῶν ἡρώων 
κατελείφϑη. -- Ἔνϑα Kiavav αὔλακας: εἰς τὸν τύπον 

15 τῶν Κιανῶν. Κιανοὶ γὰρ οἱ τὴν Κίον οἰκοῦντες, ἥτις νῦν 
καλεῖται Προῦσα ἀπὸ τοῦ τῶν Βιϑυνῶν βασιλέως Προυσίου. 
Κίος δὲ ἀπὸ Κίου τοῦ υἱοῦ Ὀλύμπου, ἀφ᾽ ov τὸ ὅρος ὁ 
Ὄλυμπος. 

Rec. (Ἔνϑα Κιανῶν: τῶν τὴν Κίον οἰκούντων, τὴν 

40 νῦν καλουμένην Προύσαν. Gen.*) 


96) “ηήξαντος τοῦ ἕαρος. L. P. παυσαμένου τοῦ ἔαρος. M. 
28) Βαϑεῖαν. Μ. --- Εἰσελϑόντες. M. καϑεσϑέντες. C. 
29) Ἤτοι τρεῖς ἡμέρας πνέοντος τοῦ νότου. *L. *P. 
30) Τὴν εἰς τὸν λιμένα καταγωγὴν ἐποίησαν. M. — Τῶν περὶ τὴν 
25 Κίον ἀανϑρώπων. L. P. κόλπος Κίου. 6. 
81) Σχίξουσι. 6. πλατύνουσι. Ο. σπουδαίως σύρουσι. L. rec. P. 
32) Σύνδυο. 6. κατὰ συξυγίαν. Ο. Μ. ξυγὸν E καϑέδρα. ξυγοὶ 
παρὰ Ἡροδότῳ καϑέδραι. τ. — Ἤγουν σύνδυο εἰς τὰ negl τροφὴν 
ἠσχολοῦντο. p. Vat. L. — ᾿Ενήργουν. 6. L. M. ἐποίουν. L. M. 
33) "Hyovv κατὰ τὸ μεσημέριον. M. Q. — Κατέστρωσαν,, ἐποίησαν. 
Μ. ---- Κοέτην. Μ. ταπεινὴ κλίνη. τ. 


80 





5) Γλαυκία) ante Scult., Πλαυκία 
vulg. 6) Μαμπαϑὼ Reisk. seqq. 
6) //Om. Gen.* be 7) ἡρώων) conj. 
Duebn., cf. lin. 8., ἀνθῶν vulg. 
8) //Gen.*- post schol. Πελει ά- 
δες. — ἥτοι τὸ ἀπ. Gen.^— 9) καὶ 
εἴρ. ἄωτος Gen. , om. Gen. 9)6 
és] Gen.*b, ἤγουν vulg. 11) 
//G en. 5- c. lemm. ἔνϑα Kia». 
— καϑ᾽ óop. ante Brub., καϑορμ. 


vulg. ante Kiessl., καϑωρμισϑῆσαν 
Gen. 14) κατέλειφϑεν Gen.* 14) 
// Om. Gen.*5- 15) κυανῶν᾽ κυανοὶ 
ante Brub. 16) BiOvsov] Toup. et 
Wart., 495vov» vulg., Κιανῶν Brub. 
mg. 19) Kía» cod, — 21) ληξαν- 
τος] ἄρξαντος codd. — παυσομένου 
cod. 28) τὸ λεγόμενον pro ἤγουν 
L. — τροφὴν] Wart. II p. 354, τρυ- 
φὴν codd. 
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Vg. 84. 


Vet. Στιβάδεσσιν ὄνειαρ: ἤγουν ταῖς κοίταις ὠφέ- 
λεια, παρ᾽ ὅσον ἐποίουν τὰς στιβάδας ἐκ τῆς ἐν τῷ λειμῶνι 
φυομένης ὕλης. στιβάδα δὲ καλοῦσι τὴν ἐξ ὕλης χορτώδη 
κατάστρωσιν. ὅ 


Vs. 15—35. 


Rec. "ἄλλως. Αὐτῶ δ᾽ εὖ ἕλκων: τὸ πᾶν μέχρι τοῦ 
ἔνϑα βούτομον ὀξὺ βαϑὺ δὲ τάμον κύπειρον ἔχει 
οὕτως. ἀγόμενος δὲ ὁ παῖς αὐτῷ τῷ Ἡρακλεῖ, ἵνα ἀποβαίη 
εἰς ἀληϑινὸν ἄνδρα, τουτέστιν ἀνδρεῖος ἀναφανείη, μὴ ψευ-- 10 
δόμενος τὴν ἑαυτοῦ φύσιν δηλονότι. ἀλλ᾽ ὅτε ὁ Ἰάσων ἔπλει 
εἰς τὸ χρύσεον δέρμα, ὁ υἱὸς τοὺ “ἴσονος, συνέπλεον δὲ 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ οἱ ἄριστοι τῶν Ἑλλήνων, ἐχλελεγμένοι ἐκ πα- 
σῶν τῶν πόλεων, οἵτινες ἦσαν ὠφέλιμοι — τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ ὧν ὄφελός τι --- ἀφίκετο καὶ ὁ Ἡρακλῆς ὁ υἱὸς τῆς 15 
᾿λκχμήνης τῆς Μιδεάτιδος τῆς ἡρωίνης ὁ ταλαεργός, τουτέστιν 
ὁ καρτερικός, ἐς τὴν πόλιν τὴν laoAxov τὴν ἀφνειάών. τουτ-- 
ἐστι τὴν πλουσίαν: σὺν αὐτῷ δὲ τῷ Ἡρακλεῖ καὶ ὁ Ὕλας 
εἰσέβαινεν εἰς τὴν νῆα τὴν ᾿Δργὼ τὴν εὔεδρον καὶ εὐκάϑε- 
ὅρον, ἥτις, ἡ ᾿Δργὼ ναῦς δηλονότι, οὐχ ἥψατο τῶν πετρῶν 30 
τῶν μελαινῶν τῶν συνδρομάδων, τουτέστι τῶν GvyxQotov- 
μένων πρὸς ἀλλήλας, ἀλλὰ διέδραμεν αὐτὰς καὶ ἤλϑεν εἰς 
τὸν ὥασιν ποταμὸν τὸν βαϑύν, ὥσπερ «ἀετὸς διαπερᾷ τὴν 
ϑάλατταν. ἐξ ἐκείνου δὲ τοῦ καιροῦ ἔμειναν αἵ χοιράδες, 
(τουτέστιν aL) πέτραι, ἀκίνητοι. μος δ᾽ ἀντέλλοντι Πε- 925 
λειάδες: τότε δὲ ἐμνήσϑησαν ot 4eyovatua πλεύσεως, λέγω 
τὸ ϑεῖον ἀπάνϑισμα τῶν ἡρώων --- τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ϑεῖος 
ἄωτος — ore αἴ Πλειάδες ἀνατέλλουσιν. ἀνατέλλουσι δὲ ἐν 
τῇ ἀρχῇ τοῦ ἔαρος, ὅτε καὶ τὰ (gu εἰσιν ἀπολελυμένα πρὸς 
νομάς" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἐσχατιαὶ ἄρνα νέον βόσκοντι. 30 


34) Τόπος λιβαδιαῖος. M. — Προέκειτο. M. — Ταῖς κοίταις ὄφε- 
λος. Μ. ἐπιτήδειον εἰς στρωμνήν. L. P. 
35) [Βούτομον 1] εἶδος χόρτου. t 6. L. πάπυρον, τὸ κοινῶς δαγά- 
ξιον. M. — [Κύπειρον: τὴν κοινῶς κύπεριν. M. 


2) //Om. Gen.** 4) σειβάδας 25) ἤγουν supplere maluit Geelius, 
ante Reisk. 7) //Om. Gen.*^ 8) — 84) In r, est gl. Suid, Bovto- 
ἔνϑα et βαϑὺ δὲ τάμον] anteHeins,, pov (φυλλάριον pro gvz.) 
ἔνϑεν et eger δ᾽ ἐτάμοντο vulg. 
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καὶ δὴ ἐπιβάντες τῆς -4oyoUg — τοῦτο yaQ ἡ ναῦς ὠνομά- 
(ero --- νότου λαμπροῦ πνέοντος μέχρι τρίτης ἡμέρας εἰς τὸν 
Ἑλλήσποντον ἴχοντο. ἐντὸς ὃὲ τῆς Προποντίδος ὥρμησαν εἷς 
τὸν τόπον τῶν Κιανῶν, ἐν ᾧ οἵ βόες ἀροτριοῦντες εὐρεῖαν 

6 τὴν αὔλακα ποιοῦσι καὶ κατατρίβουσι τὴν γῆν τῷ ἀρότρῳ — 
ἔστι δὲ τὸ ὅλον περίφρασις. Κίος δὲ πόλις πρὸς τὴν ἔξω κει-- 
μένη τῆς Προποντίδος" οἱ δὲ τὴν Κίον οἰκοῦντες Κιανοί. ἐκ-- 
βάντες δέ, τῆς νηὸς δηλονότι, σύνδυο δεῖπνον ἑπονοῦντο ἐπὶ 
τὸν αἰγιαλὸν κατὰ τὸν καιρὸν τῆς δείλης. κοίτην δὲ ἐκοιή-- 

10 σαντο μίαν πολλοί. προέκειτο γὰρ αὐτοῖς λειμών, ὅστις ἦν 
ὠφέλεια τῶν στρωμνῶν, ἐξ οὕτινος λειμῶνος ἔκοψαν. βούτο- 
μον ὀξὺ xol κύπειρον. , 


Vs. 36—44. 


Rec. Κώχετο Ὕλλας ὁ E£av90g: ὃ νοῦς" καὶ ὁ Ὕλας 
15 ὁ ξανϑὸς ἐπορεύϑη κομίσων ὕδωρ ἐπιδείπνιον ἕνεκα τοῦ 'Hoa- 
κλέους καὶ τοῦ στερροῦ Τελαμῶνος καὶ ἐμβριϑοὺς τὴν ψυχὴν 
ἢ ἀχκαμποῦς καὶ σκληροῦ --- τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀστεμφεῖ͵ 
οἱονεὶ ἀστρεφεῖ --- οἵτινες κοινὴν ἐποιοῦντο τράπεζαν. ᾧχετο 
δὲ ὁ Ὕλας κρατῶν ξίφος σιδηροῦν. ταχέως δὲ κρήνην εἶδεν 
90 ἔν τινι χώρῳ κοέλῳ καὶ olovel καϑημένῳ παραπεφύχκασι δὲ 
ταύτῃ βοτάναι πολλαί, λέγω ϑρύα, χελιδόνιον μέλαν καὶ 
ἀδέαντον χλωρὸν καὶ σέλινα ϑαλερὰ καὶ ἄγρωστις ἡ τεινο- 
μένη ἅμα καὶ ἑλισσομένη. μέσον δὲ τῆς κρήνης αἴ Νύμφαι 
ἐχόρευον — τοῦτο γάρ ἐστι τὸ χόρον ἀρτίέξοντο -- λέγω 
35 αἱ Νύμφαι αἵ μηδέπω τῷ ὕπνῳ δουλεύουσαι, αἵ φοβεραὶ 
τοῖς ἀγροίκοις ϑεαί. 
Vs. 40. 


Vet. Θρία πολλά: ϑρίον κυρίως τὸ τῆς συκῆς φύλλον 


86) Ὁ ὡραῖος. M. — Ἐπὶ τῷ δείπνῳ. M. — ΟἹ ΣΩ Ν: σύναπτε 
80 ἐνταῦϑα τὸ χάλκεον ἄγγος ἔχων. ἘΜ." Q. 
37) Ἰσχυρῷ; ἀμετακινήτῳ. Μ. ἀνδρείῳ. C. 
38) [O? u£av:] διὰ μέσου. 6. ὁ Ἡρακλῆς; ὁ Τελαμὼν καὶ ὃ ὝἼλας. 
L. — Εὐωχοῦντο, εἶχον. Ν. 
39) ΕΓΧΟ Σ: ἄγγος ἀπὸ τοῦ ἐγχεῖσϑαι ἐν αὐτῷ τὸ ὕδωρ. *L. *P. 
35 --- Ταχέως. C. ἴσως. M. . 


6) Kíos .. . Προκ.] Κίος δὲ π. τῆς Gen.*^ 10) στεροῦ ante Brub. 
Πρ. ἢ Κίος ài πόλις πρὸς τ. Fo κει- 10) οἶδεν ante Heins. 21) ϑρύα) antc 
μένη vulg. 8) ἐπονοῦντο)] ἐποιν. Heins., ϑρέα vulg. 28) //Gen.**, 
ante Brub., ἐποιοῦντο vulg. 12) hic post κολλητξίδαν pag. 364. 9., 
xal om. ante Heins. 14) //Om. uterque sine lemmate. 





IDYLL. Xlll. V8. 36—41. 303 


παρὰ τὸ εἰς τρία διεσχισμένον εἶναι, τρίον καὶ ϑρίον. ἀπ᾽ av- 
τοῦ δὲ καὶ ϑρίέαμβος ὠνόμασται. οἵ γὰρ παλαιοὶ προπομπὴν 
ποιοῦντες φύλλα συκῆς ἐχρέμων τῇ προπομπῇ καὶ ἔβαινον. 


Vs. 41. 


Vet. Κυάνεόν vs χελιδώνιον: φυταριὸν ἐστι πλατύ-- 5 
φυλλον. μέλαν ὡς ἡ χελιδών: (ἢΣ ὃ ἅμα τῷ φανῆναι τὴν 
χελιδόνα ἀνϑεῖ. --- ᾿4δέαντον: βότανον ἐστὶν ἀεὶ [καὶ δια-- 
παντὸς] ἄβροχον. ὅϑεν καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ ἁ στερητικοῦ 
μορέου καὶ τοῦ διαίνω τὸ βρέχω, ἤγουν τὸ μηδόλως βρεχό- 
μενον διὰ τὸ εἶναι 0g80v τι καὶ ὀξὺ καὶ γλίσχρον. — (Καὶ 
τὸ ἀδίαντον δέ ἐστι διαπαντὸς ἄβροχον καὶ ταχέως ὡς ξη- 
ραινόμενον, καὶ ὕδωρ ἄν τί που ἐπιβληϑῇ καὶ ἐπιχεϑῇ,, διο-- 
λισϑαένει. p. Gen.) ἔστι δὲ ὅμοιον πηγάνῳ, τὰ φύλλα ἔχον 
μιχρότατα καὶ μέλανα: καυλὸν δὲ οὐκ ἔχει οὐδὲ ἄνϑος οὐδὲ 
χαρπόν, ῥίζαν δὲ μόνην ἄχρηστον καὶ λεπτήν. [καλεῖται δὲ 15 
οὕτω παρά, τὸ μὴ δεύεσϑαι ὕδατι, ἐπεὶ ἐὰν ἐπιχέηται ὕδωρ 
ἐπὶ τῶν φύλλων οὐ μένει, ἀλλ᾽ ὀλισϑαίνει. δεῦσαι γὰρ τὸ 
βρέξαι. 

Rec. (Χελιδόνιον: βοτάνη τις πλατύφυλλος, μέλαινα 
ὡς ἡ χελιδών, ἥτις ἅμα τῷ φανῆναι τὰς χελιδόνας ἀνθεῖ καὶ 30 
τυφλωϑείσας ταύτας φωτίζξει ἐπιτεϑεῖσα. M.) — (4δί αντον: 
βοτάνη τις ἐν ὕδασι φύουσα ἀπὸ τοῦ ἀεὶ διαίνεσϑαι καὶ βρέ- 


40) Χϑαμαλῷ. 6. L. P. ὁμαλῷ. C. δασεῖ. M. διύγρῳ. τ. [ἐν 
χύρτῳ:] ἐν χλοερῷ τόπῳ. C. — [Θρία:] φύλλα. 6. Μ. ἤγουν βο- 
ταναι. Μ. εἶδος βοτάνης. L. P. 

41) Ὃ τὰς τῶν χελιδόνων κόρας τυφλωϑείσας φωτίξει. Q. — Τὸ 
expafov καὶ νέον. r. — [4δέαντον: βοτάνη οὕτω καλουμένη dv 
vier: φύουσα. M. 


20 


1) περὶ τὸ Gen. — 1) διησχ. 
Gen.* 1) ἀπὸ τούτου Gen.* 2) 0? 
om. Gen.*^. 2) ὠνομάσϑη 3., om. 
Gen.*^ 8) xal ἐπορεύοντο M. Gen.* 


sequente scholio arrepta. 8) ἄβρω- 
τον 3. 9) μηδόλως) ante Hoins., 
μηδ᾽ ὅλως vulg. 10) τι] Gen.5- vulg., 
tt Reisk. seqq. 10) καὶ τὸ et δὲ 


5) //Gen.^- c. lemm. χελιδόνεον, 
sine ἔστι. 6) ὡς ἢ] p. et infra M., 
ὡσεὶ vulg., ὡς Gen. - 6) ἢ ὅτι Hem- 
sterh.. 6. 7) τῇ χελιδόνι Gen.h- et 
vulg. anté Reisk. 7) //Gen.^ post 
ultimum scholium ad Vs. 22— 25, 
quod ipsum non suo loco legitur, c. 
lemm. τὸ δέαντον. 7) flota- 
sov] Gen.^, βοτάνη vulg. 7) καὶ 
διαπαντὸς om. Gen.*, quae verba ex 


om.p. 11) διὰ παντὸς p. 11) ὡς om. 
p. 12) ἄν τί xov] ἀντὶ τοῦ Gen.^, 
αὐτῷ p. 12) ἐπιβληϑὲν xal ἐπισχε- 
9iv p. 13) //Gen.b sine ultimis xa- 
λεῖται seqq... 20) τὰς χελιδόνας] M.*, 
τὴν χελιδόνα Μ.8 21) τυφλωϑείσας 
ταύτας] M.*, τυφλωϑεῖσαν ταύτην 
M.**, cf. GIQ. 21) In Gen.* fal- 
sum lemma 7511.0 0viov. 22) oda 
M.* — 23) χϑαλαμω 0. 
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χεσϑαι κατὰ συγκοπήν, ovx ἀπὸ τοῦ ἄβροχος εἶναι. ὥς τινές 
φασίν. ἔστι δὲ ὀξεῖα τις xal ἰϑυτενὴς ὡς ἡ ἄγρωστις καὶ 
λεπτή. M. Q. Gen.^) 


Vs. 42. 


5 Vet. Εἰλιτενὴς ἄγρφωστις: ἡ συνεστραμμένη, καϑὸ 
εἰλεῖται ἐπὶ μῆκος xol περιπλέχεται τοῖς φυτοῖς κισσοειδῶς. 
ἄγρωστις δέ ἐστιν ἡ παρὰ τοῖς γεωργοῖς καλουμένη ἀγρία. 
— Ἄλλοι δὲ τὴν ἄγρωστίν φασιν εἶναι βοτάνην πρασοειδῆ, 
ἣν ἰδιωτικῶς φασὶ κολλητξίδαν. — (4I'PSETIZ: ἡ παρὰ 

10 τοῖς γεωργοῖς καλουμένη ἀγρία" εἰλιτενὴς δὲ ὡς καὶ συν- 
ἐστραμμένη καὶ εἰς μῆχος ἐχτεινομένη καὶ τοῖς φυτοὶς κισσοῦ 
δίκην περιπλεχομένη. Μ.) -- (Εἰλιτενὴς ἄγρωστις: ἡ ἐν 
τοῖς ἕλεσι τεινομένη" ῥδιξοβόλος γὰρ τῶν πολὺ Óuxvovu£vov: 
πλεονασμῷ τοῦ τι. EtM. 299, 18.) 


Vs. 43. 


Vet. Νύμφαι χορὸν ἀρτέξοντο: ἡτοίμαζον, εὐτρέκι- 
tov. συνέβη, φησί, καϑ᾽ ὃν καιρὸν ὁ Ὕλας ἦλϑεν ἀντλῆσαι, 
τὰς Νύμφας αὐτόϑι χορείαν στήσασθϑαι. 


16 


Vs. 44. 


Vet. Δειναὶ ϑεαὶ (ἀγροιώταιςν: παρόσον φόβον ἔσϑ᾽ 
ὅτε αὐτοῖς ἐγγεννῶσί τε καὶ ἐπάγουσιν, ὅϑεν καὶ νυμφολή-- 
πτους τινάς φαμεν. 

Rec. (Θεαὶ ἀγροιώταις: τοῖς ἐν ἀγροῖς οἰκοῦσι, φαν-- 
τάξουσαι αὐτοὺς καὶ τὸν νοῦν παρατρέπουσαι. M. Gen.*) 


20 


49) Ἥτις τείνεται εἰλουμένη. L. P. ἑλικοειδῶς ἐκτεινομένη. M. 
κισσοειδής. r. 

43) ΑΪ Νηρηίδες. M. — Ητοιμάξοντο. 1,.. κατεσκεύαζον. M. 

44) Ἑπανάληψις τὸ σχῆμα. M. — ᾿άϑαάνατοι. ἄγρυπνοι. M. — 
Φοβεραί. L. P. χαλεπαί. M. 


25 


5) //Gen.*- c. lemm. ὥγρωσεις. 
7) ἄγρωστις seqq.] Gen.5, ric παρὰ 
τ. y. καλεῖται ἀγρία vnlg. 8) //Gen.*- 
post schol. ἀδίαντον Vs. 41, quod 
ipsum alienum locum occupavit, hoc 
initio: τὴν &yg. ἄλλην φασὶ βοτά- 
vg». 9) κολλητξίδα Gen.^- 10) ὡς 
xxl] καὶ ὡς cod. 18) τεινομένη] 


conj. Meinekius, γενομένη vulg. — 
τῶν πολὺ διιχνουμένων) Gaisf. ex 
cod. P., ἣ ἐπὶ πολὺ διικνουμένη 
vulg. 16) //Om. Gen.«^- 20 
f/Gen.^ 21) ἐγγενῶσι ante Kiessl. 
22) post φαμὲν in Gen.*- adhaerent 
καὶ of νυμφοόληπτοι. 











IDYLL. XIII. V8. 429—532. 365' 
Vg. 45. 


Fet. Ea 9 ὁρόωσα Νύχεια: ᾿λαρὸν καὶ ἡδὺ βλέ- 
πουσα, ἀπὸ τῆς περὶ τὸ ἔαρ τερπνότητος. 


Vs. 46—50. 


Rec. Ἤ τοι ὁ κοῦρος ἐπῆχε ποτῶ: ὁ μὲν δὴ νέος 5 
Ὕλας ἐπὶ τῷ ὕδατι τὸν κρωσσόν. ἤγουν τὸ ὑδροφόρον ἀγγεῖον 
εἶχε, τὸ πολυχώρητον, ἐπειγόμενος πληρῶσαι αὐτὸ ὕδατος. 
αἴ δὲ Νύμφαι ἐνεπλάκησαν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" τὰς γὰρ φρένας 
αὐτῶν τὰς ἁπαλὰς ἁπασῶν ὁ ἔρως περιέσχεν ἕνεκεν τοῦ παι- 
δὸς τοῦ AQytíov. κατέπεσε δὲ εἰς τὰ βαϑὺ ὕδωρ δίκην &cré- 10 
ρος, ὅστις πυρώδης ὧν εἰς τὴν ϑάλατταν κατέπεσεν ἐξαίφνης, 
ὅ,τε σύμβολον εὐπλοίας ἐστί. 

Vet. Συμφωνεῖ δὲ τῇ ἁρπαγῇ καὶ ᾿Αἀπολλώνιος ὁ Ῥύδιος 
καὶ Níxavógog. ὁ δὲ Ὄνασος ἐν τοῖς uafovixotg φησὶν av- 
τὸν εἰς τὴν χρήνην πεσεῖν καὶ ἀποϑανεῖν. κρωσσὸς δὲ διὰ 15 
τοῦ ὦ μεγάλου ὑδροδόχον ἀγγεῖόν ἐστι, διὰ δὲ τοῦ o μικροῦ 
[εἶδος] ἱματίου καὶ πύργου. --- [Κρωσσὸς τὸ ἀγγεῖον μέγα, 
κροσσὸς δὲ ὁ τοῦ πύργου καὶ ὁ τοῦ ἱματίου μικρόν. Gen.") 

Hec. (Κρωσσὸς τὸ ἀγγεῖον τὸ εἰς ὑδάτων μετακομιδὴν 
ἐπιτήδειον μέγα. κροσσὸς δὲ τὸ ἄκρον τοῦ πύργου καὶ τὸ 30 
τοῦ ἱματίου, OxtQ oí κοινοὶ ἀκρόσιον λέγουσι, μικρόν. M. 
Gen.*-) 


Vs. 51. 52. 


Hec. Ναύταις δέ vig εἶπεν ἑταῖρος: ἰδὼν γάρ τις 
αὐτὸν καταπεσόντα λέγει πρὸς τοὺς συμπλέοντας" ὦ παῖδες, 25 


46) ᾿Επέβαλε τῷ ὕδατι πολυχώρητον ὑδρίαν. L. P. — [Ἐπεικε: 
ἐπέκειτο, ἐπήρειδεν, ἔκυψεν, ἐπάνω τῆς κρήνης ἔκειτο. τ. — Πολυ- 
χώρητον. 6. εὐρύστομον. M. — "Ayytiov , στάμνον. M. 

4T) Ἐνεπλάκησαν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. τ. περιεπλάκησαν., ἡρμόσϑη- 
σαν. Μ. 

49) Κατέβαλεν ἑαυτόν. Μ. 

50) [29 ρόος: ἐξαίφνης. τ. C. M. — ξανθός, M. κεκαυμένος. 
τ. — Κατέβαλεν ἑαυτόν. M. 


2) [/Gen.**- sine Νύχεια. 2) Ὄνατος vulg. 17) Schol. legitur 
χάριεν καὶ ἱλαρὸν (JA. et κατὰ τὸ fag — post BchVet. ad Vs. 58. 59. 10) μὲν 
M.Gen.* 5)//Om.Gen.*h^ 12) κομιδὴν M. 20) κρωώσσος δὲ Gen.* 

ó,s1] ὅστις vulg. 13) //Om. Gen.*^- 21) ἀκρώσιον Gen.* 24) //Om. 
14) "O»«cog] Reinesius et Koehl, Gen.** 
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μετεωρίσατε và ἱστία" ὁ γὰρ ἄνεμος φορος καὶ πρὸς πλεῦσιν 
ἐπιτηδειότατος. 
Vet. ἄλλως. Κουφότερ᾽ ὦ παῖδες: εὔλυτα καὶ cv- 
τρεπῇ (φησὶ M. Gen.*) ποιεῖτε τὰ ἱστία (καὶ τὰ λοιπὰ ὅπλα 
5 τῆς νεώς M. Gen.*)* οὔριον γὰρ ἐπιγενήσεται τὸ πνεῦμα. ὡς 
τοιούτου ὄντος σημείου, ἐπὰν πέσῃ ἀστήρ. 


Vs. 53—56. 


Hec. Νύμφαι μὲν σφετέροις: al μὲν δὴ Νύμφαι τὸν 
Ὕλαν ἐπὶ τῶν γονάτων ἀνέχουσαι παρεψύχοντο καὶ παρεμυ- 
10 ϑοῦντο ἱλαροῖς τισι λόγοις κλαίοντα --- βουκολικῶς ói τὸ 
παρεψύχοντο ὡς ἐπὶ và? πηγῶν. ὁ δὲ Ἡρακλῆς ὁ τοῦ μφι- 
τρύωνος ἕνεκεν τοῦ παιδὸς ταρασσόμενος ἐπορεύϑη, κατὰ 
τοὺς Σχύϑας λαβὼν τὰ τόξα τὰ κυκλοτερῆ. 
Vet, Ἄχετο Μαιωτιστί: ἤτοι Σκχυϑιστί. (ἀπὸ μετα- 
15 φορᾶς τῶν ὁπλιξομένων ἐν τόξοις Σχυϑῶν. M. Gen.*) Mawe- 
ται γὰρ Σκύϑαι οἱ περιοικοῦντες τὴν Μαιῶτιν λίμνην. ἐχρῆτο 
δὲ Ἡρακλῆς τοῖς Σκυϑικοῖς τόξοις διδαχϑεὶς παρά τινος Zixv- 
ϑου Τευτάρου, ὡς ἱστορεῖ Ἡρόδωρος καὶ Καλλίμαχος. 


Vs. 57. 


40 Rec. Τό οἱ αἰὲν ἐχάν δανε: ἀντὶ τοῦ ἐχώρει. ἀπὸ τοῦ 


52) Εὔλντα καὶ εὐτρεπῆ. r. — Πετάσατε τὰ ἄρμενα. ἐπιτήδειος 

εἷς τὸ πλέειν ἄνεμος. M. 
64) Εὐφραντοῖς. Μ. &oxinvis. C. --- Παρεμυϑοῦντο. χαριέντως 

δὲ τοῦτο ὡς ἐπὶ πηγῆς φησίν. *L. *P. παρηγόρουν. 6. C. 

55) [ἀμφιτρυονιάδας: ] προσϑέσει τοῦ a, πατρωνυμικόν. τ. 
— “νπούμενος. Μ. 

56) Ἐπορεύϑη ἀγρίως μαινόμενος. M. — [Μαιωτιστί:} ἀπὸ 
τοῦ μαίομαι. Σκυϑιστί. τ. ἐπὶ τοὺς Σκύϑας. C. — Εὐέλκυστα. M. 


57) ᾿Εχώρει, εἶχε. M. 


25 


ϑαι οὗ Phav., οὗ Zx. Gen. *- vulg. 
τῶν περὶ τὴν ᾿Μαιώτιδα λέμνην oi- 
κούντων ᾧδατων Gen.*). ἐχρ. γὰρ 


8) //G en.*- sine lemmate et Gen. 
---- εὔλυτα καὶ om. Gen.* — εὐτρεπὴ) 
M. (Gen.^-) et Reisk, seqq., εὐπρεπῇ 


p. et ante Reisk., ἡ τρεπὴ Gen.* 
4) ὅπλα om. Gen.* 5. 0) ἑτοίμου 

ro ὡς τοιούτου M. 6) ἡνίκα pro 
πὰν M. Gen.*  8)//Om. Gen.*. 
14) //G en.*^., ille hoc initio: ἥϊαιω- 
τιστί, got» , ἥτι σκιϑυστί, Phav. 
habet Μαλιωτιστί: .... τόξοις. 16) 
γὰρ] add. Gen. "Phav. — xv. 


pro Motore: seqq. M. Gen.* 15; 
τευτάλου M, Gen.*, τοῦ «20v Gen., 
πεταύλου Can., πενταύλον Vulc. — 
Seqq. om. Gen. ab. 18) Hoodooo;] 
Toup. et Hemsterh., “Ἡρόδοτος vulg 
20) //Om. Gen.*- — 23) προσηνίει 
cod. 25) προσϑέσει) Duebn., προ- 
9't6t cod. 


IDYLL. XIII. V8. 592—665. 367 


19 τὸ χωρῶ 4400, xol ἀπὸ τοῦ χάδω χανδάνω ὡς ἀπὸ τοῦ 
ἤδω τὸ εὐφραίνομαι ἀνδάνω. : 


Vs. δ8---60. 


Rec. Tolg μὲν Ὕλλαν ἄύσεν: ἐκ τρίτου μὲν ἐφώνησε 
τὸν Ὕλαν ὅσον ἤρυγεν, ἤγουν ἐχώρει 0 λαιμὸς αὐτοῦ, τουτ-- 5 
ἔστιν ὅσον ἠδύνατο. ἐκ τρίτου δὲ καὶ ὁ παῖς ἤκουσεν αὖ- 
τοῦ βοῶντος. 

Vet. ᾿Δραιὴ δ᾽ ἵκετο güva: οὐχ ὡς κατὰ φύσιν ἀσϑενὴ 
φωνὴν τοῦ Ὕλα ἔχοντος, ἀλλ᾽ ὡς ἐν βάϑει ὄντος καὶ ὑπὸ 
τῶν Νυμφῶν κατεχομένου. --- (Εἴδετο πόρρω: ἄγαν ἐγγὺς 10 
ὧν πορρώϑεν ἐδόκει ἀκούειν διὰ τὸ λεπτὴν αὐτοῦ ἯΙ ἀμαυ-- 
ρὰν φέρεσϑαι τὴν φωνήν. Gen.^) 

Rec. Ἤ: λεκτὴ ὃὲ καὶ ἀμυδρὰ ἥ φωνὴ αὐτοῦ ἐγένετο 
ἅτε ἐν τῷ ὕδατι ὄντος, καὶ ἐγγὺς ὄντος αὐτοῦ διὰ τὸ λεπτό- 
τατον τῆς φωνῆς εἴδετο πόρρω, ἤγουν ἐῴκει πόρρω εἶναι. 15 
— (Qv, ὡς κατὰ φύσιν ἀσϑενῆ φωνὴν τοῦ Ὕλα ἔχοντος At- 
zr] ἣν ἡ φωνὴ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐν βυϑῷ κατεχομένου ὑπὸ 
τῶν Νυμφῶν, διὸ καὶ ἄγαν ἐγγὺς ὧν πόρρωϑεν ἐδόκει βοᾶν, 
μὴ ἐξικνουμένης τῆς φωνῆς αὐτοῦ καλυπτομένον τοῖς ὕδασιν. 
M. Gen.*) 20 


Vs. 61—65. 


Rec. Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἠυγένειος: ὁ δὲ Ἡρακλῆς τῆς φω- 
νῆς τοῦ παιδὸς ἀκούων ἐκινήϑη κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, 
καϑ᾽ ὃν ἂν καὶ λέων χαροπὸς ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ κοίτης ὧν καὶ 
πεινῶν ἀκούσας νεβροῦ φϑεγξαμένης ἐπήδησεν εἰς τροφὴν 25 
ἑτοιμοτάτην. ἐχινήϑη ὃὲ εἰς τὰς ἀκάνϑας τὰς ἀδιοδεύτους 
καὶ τετάρακτο ποϑῶν τὸν παῖδα" ἐπῆλϑε δὲ πολύν τινα χώ- 
ρον. — [ὥσπερ δέ, φησίν, νεβροῦ καὶ ἐλάφου φϑεγξαμένης 


68) ᾿“νέπνεεν " ἐρυγὴ γὰρ 7 πνοή. L. P. ἕπνεεν. M. 
60) Εἰκάξετο μακρὰν ὑπάρχειν. M. . 80 
63) Ευωχίαν. M. τροφήν. C. 


1) χάω pro z6 Reisk.seqq. 2)7*- Post φωνῆς ante Xyl. orat comma, 
δάνω ante Reisk. 4) //Om. Gen.*^- qui quum punctum posuisset, Scult. 
8) //Om. Gen.*^- 10) κατεχομένου] εἴδετο πόρρω pro lemmate novi scho- 
Brub. mg. et Reisk. seqq., κατεχο- lii posuit, quod Ox. seqq. in EI4. 
μένη vulg., τὸ κατέχεσθαι ὑπὸ τῶν mutilarunt. 19) ἐξακουομένης M. 
νυμφῶν pro ὑπὸ t. v. κατ. 8."", pro 19) καλυπτομένης ΜΙ; 22) //Om. 
κατεζ. 8. 11) λεπτὴν) Duebn., λε- Gen.*^ 28) φϑεγξάμενος Gen.* 
πτὸν cod. 13) //Om. Gen.** 1» 


358 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ἀκούσας λέων εὐγένειος ὠμοφάγος ἐξέρχεται τῆς κοίτης av- 
τοῦ ἐπὶ ἑτοιμοτάτην τροφήν, οὕτω καὶ Ἡρακλῆς ἀκούσας 
τῆς τοῦ παιδὸς φωνῆς ἀβάτοις ἐν ὄρεσι διήρχετο τεταραγμέ- 
vos, τὸν παῖδα ποϑῶν. M. Gen.*) — (“τρίπτοισι ἀχαν- 
5 ϑαις: ἤγουν ὄρεσιν ἀκανθϑώδεσι, ἘΜ. Gen." μὴ ἔχουσι τρί- 
βον καὶ βάδισιν. Gtn.* ) 
Vet. (30215 νεβροῦ φϑεγξαμένης ἐκ κοίτης λέων ἀχού- 
σας σπεύδει ἐπὶ τὴν ἑτοίμην τροφὴν αὐτοῦ. Gen.*) 


Vs. 66. 67. 


10 Rec. Σχέτλιοι οἱ φιλέοντες: ἐλεεινοὶ oí φιλοῦντες. 
καὶ γὰρ ὁ Ἡρακλῆς πολλὰ ἐκακοπάϑησε πλανώμενος εἰς τὰ 
001 xal εἰς τοὺς δρυμούς τὰ δὲ τοῦ Ἰάσονος ἐν δευτέρῳ 
λόγῳ qv αὐτῷ, τουτέστι τὸ ἀκολουϑεῖν αὐτῷ οὐδὲν ἡγεῖτο. 
-- (ὕστερα πάντ᾽ ἧς: ἤγουν τὸν μὲν Ὕλαν rts, καὶ 

15 πᾶσα ἦν αὐτῷ φρόντις τούτου, τὰ τοῦ Ἰάσονος δὲ ἐν δευ- 
τέρῳ εἶχε λόγῳ. * M. Gen.*) 


Vs. 68—71. 


Rec. Ναῦς μὲν ἄρμενα: ἡ μὲν ναῦς τὰ ἄρμενα εἶχε 
μετέωρα διὰ τῶν παρόντων" oí δὲ νέοι ἐχάϑηραν τὰ ἰστία 
20 κατὰ τὸ μεσονύχτιον περιμένοντες τὸν Ἡρακλῆν. ὁ δὲ Ha- 


64) Οὕτως ἐκινήϑη. α.-- ᾿Αβατοις. 6. r. M. ἀπατήτοις. L. P. 
ἀδιοδεύτοις. C. ---- Ὄρεσιν ἀκανϑώδεσι. M. — 
65) ᾿Εταρασσετο. Μ. --- 4ιήρχετο. 6. L. P. ἐπήρχετο. C. περι- 
ἤρχετο. M. — Μακρὰ βιβας. r. 
35 66) ᾿Επίκρισις τὸ σχῆμα καὶ ἐπιφώνημα. *M. σημείωσαι. *r. — 
Μετὰ- μόχϑου διῆλϑεν. Μ. 
67) ΓΥστερα! τῷ Ἡρακλεῖ τῆς ἀναξητήσεως τοῦ Ὕλα. L. P. 
68) Ἰστία εὐτρεπίσασα. r. — [Παρεόντων: ἕνεκα τῶν πραγμα- 
των. T. 
80 69) Οἵ ἔνδοξοι ἥρωες. M. — Ηὐτρέπιξον. 6. L. P. 
70) Καρτεροῦντες. M. 
71) [Χαλεπά:} χαλεπῶς. C. — Ἔτρωσεν. M. ἐσπάρασσεν. L. P. 
Eteev. Paris. 


3) Post τεταρ. recte in M. distin- τοῦ Gen.*. --- Ἰάσονος) Adert. tac., 
etum, ante in Gen.» δ) τρέβον] Ἰάσωνος codd. — ὃὲ om. Gen.* 18: 
Adert., τριβὴν cod. 10) //Om. //Om. Gen.**- 19) ἐπκάϑηρον ante 
Gen.-^ 13) ἣν αὐτῷ] ante Heins. Reisk, — 25) σημεέωσαι Wart., σὴ 
et Reisk. seqq., ἦν αὐτοῦ vulg. 15) cod. 
πᾶσαν Gen.* 15) οὗτος pro τού- 
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χλῆς ὡς μαινόμενος ἐχώρει, ὅπου οἵ πόδες αὐτὸν ἔφερον. ὁ 
γὰρ 9tóg, τουτέστιν ὁ Ἔρως." τὸ ἥπαρ αὐτοῦ ἔκοπτε. τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ Gu vdOsv. ἀμύσσω γὰρ τὸ διὰ ξυροῦ τὴν σάρκα 
τέμνω- ὅϑεν καὶ ἀμυχαί, αἴ τοῦ δέρματος τομαί. 


Vg. 72---Ἴ4. 5 


Rec. Οὕτω μὲν κάλλιστος: κατὰ τοῦτον τὸν τρύπον 
ὃ κάλλιστος λας ἐναρίϑμιος τοῖς θεοῖς ἐγεγόνει. τὸν δὲ 
Ἡρακλῆν oí συμπλέοντες ἤρωες ἐλοιδόρουν, λέγοντες δηλον-- 
ὅτι. λιποναύταν, διότι ἐξέλιπε τὴν Aoyo τὴν τριακοντάξυγον, 
τουτέστι τὴν πολυκάϑεδρον. — (Τριακονταάξυγον: ἤγουν 
ὑπερμεγέϑη, τριάχοντα ἔχουσαν τῷ ἕνὶ μέρει καϑέδρας, ὡς 
ἑξήκοντα εἶναι ἐρετῶν. *M. Gen.*) 

Vet. (4vxovastav: καϑάπερ λιποτάκτην. P Vat. ἘΝ. 
Gen.) — "H- (τριακοντάξυγον: Gen.^) τὴν τριάκοντα 
ἔχουσαν καϑέδρας ἐρετῶν, ὡς éErxovra εἶναι τοὺς πλέοντας. 15 
— Τὸ δὲ ἠρώησεν ἀντὶ τοῦ κατέλιπεν, ἐξέφυγεν ἀπὸ τοῦ 
ἐρωῆσαι. 


[—I 


0 


- 


Vg. 75. É 


.  Fet. Πεξὰ δ᾽ dg Κόλχως: ἰδίως πεζόν φησιν ὁ Θεό- 
κριτος τὸν Ἡρακλέα εἰς Κόλχους ἐλϑεῖν' ἡ γὰρ πολλὴ κατ-- 20 
ἔχει δόξα, ὅτι βουλῇ ρας ὑστέρησεν Ἡρακλῆς ὑπὲρ τοῦ τὸν 
Ἰάσονα κατορϑῶσαι μόνον δοκεῖν τὸν εἰς Κόλχους πλοῦν καὶ 
μὴ ἐξιδιοποιήσασθαι τὸν ἄϑλον αὐτοῦ. ^ 


72) Μετὰ ϑεῶν. C. M. 

73) ᾿Θνείδιζον. L. P. 25 
74) Κατέλειψε. 6. — Πολύξυγον. 6. 

75) Κακόξενον. τ. : 





3) ξηροῦ ante Heins. 6) //Om. ovg Gen.^ 19) ὃ Θεόκρ. om. 
Gen.-^. 9) λειποναῦταν vulg. 10) Gen.* 20) Κολχοὺς M., et sic ubi- 
/(Gen.* post schol. Vs. 72. — ὡς pro que. 20) γὰρ om. Gen.*« 20. 21) 
ἤγουν M. 11) ὑπὲρ μεγέϑει Gen.*. πλείων δόξα κατέχει M. Gen,* 21) 
11) τῷ om. Gen.» 13) λειπο- βολὴ Gen* 21) ὑστέρισεν M. sec. 
ναυτὰν Gen. ^ — ὡς pro καϑ. M. 21) τοῦτον ᾿Ι.ησῶνα Gen.* 22) κατ- 
— λειποτάκτην p. M. Gen.^ 14) οφϑῶσαι) M. (Gen.^) et Reisk, seqq., 
//Gen.*- sine " et τήν. 16) /Om. »arog9009o: vulg. , κατορϑωμόνον 
Gen.*^ 17) ἐρωῆσαι) Brub. ,mg, Gen.- — δοκεῖν om. M. Gen.* — 
ἀραιῶσϑαι Yulc. etante Brub., ἀρεῶώ- τῆς pro τὸν Gen.*., xal τὸν Gen.* 
σθαι Brub., aid y 'lgoci- 22. 28) καὶ (om. M.) μὴ Ἡρακλέους 
σϑαι Heins. vulg. /G en. «b, δόξῃ κατόρϑωμα pro καὶ μὴ seqq. 
ille sine lemmate, Arta df Koài- M, Gen. 


BUCOLICI GR. II. 24 


1 
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Rec. Ἄλλως. Πεξὰ δ᾽ ἐς Κόλχως: ὁ δὲ Ἡρακλῆς, τῶν 
᾿Δργοναυτὼν ἀποπλευσάντων δήλονότι, πεζῇ ἀπῆλϑεν εἰς τοὺς 
Κόλχους καὶ εἰς τὸν Φᾶσιν τὸν ἄξενον, τουτέστι τὸν κακό- 
ἕενον. 

5 . Vet. Μνασέας δὲ Κόλχους φησὶ κληθῆναι ἀπὸ Κόλχου 
toU Φασιδος. 


Idyll. XIV. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Κυνίσκας ἔρως ἢ 8vo- 
vuyoc. προλογίξει 03 Αἰσχίνης. — (Δωρίδι δραματικόν. M.) 
10 (Τοῦ avrov Τρικλινέου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στέ- 
χων σύγκειται δακτυλικῶν ο΄, ὧν τελευταῖος: λευκαένων 

ὁ χρόνος. ποιεῖν τι δεῖ οἷς γόνυ χλωρόν. M.) 


Vg. 1 


Vet. Χαίρῃν πολλὰ τὸν ivdga Θυώνιχον. Θ. ἀλλά 
15 tot αὐτῷ “ἰσχίνα. Ai. ὡς χρόνιος. Θ. χρόνιος, τί δέ 
τοι τὸ μέλημα; προλέγων 0 “Αἰσχίνης χαίρειν φησὶ πολλὰ 
τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. λείπει δὲ τῷ λόγῳ τὸ γένοιτο ἢ τὸ λέγω. 
Rec. (ἰΔττικῶς δὲ τὸ ρην ἡ γράφεται ὡς τὸ οἱ βασιλῆς 

καὶ ἱππῆς. Μ.) 


20 Vg. 2—4. 


Vet. Τί δέ τοι τὸ μέλημα: ὁ Gvoviyoc, οἷδα (φησὶ 
Gen.^) κἀγώ, ὅτι βραδέως ἥκω. τίς δέ σοι (φησὶν 7 ἐρω- 


μένη; p.) (ἢ) ἡ φροντίς. ((οὐχ» οὕτω γὰρ μέμηλε τῆς ἐρω- 
μένης ἢ αὐτῆς τῆς φροντίδος. Ἢ ἄλλως. Τί δέ σοι τὸ 


25 μέλημια: τίς δέ σοι φροντὶς χάριν τοῦ μὴ ἰδεῖν us; Ans. 


1) [Τοι αὐτό! αὐτὸ τὸ χαίρειν ἔστω σοι. Μ. 
2) ἰΧφόνιος: ἥκεις. 93. M. — Tic δέ σοι ἣ φροντίς; ἰδὼν δὲ 
αὐτὸν κατατηκόμενον τοῦτο λέγει. M. 


1)//Om.Gen.*» 5b)//Om.Gen.*^ M.*, οἰβαλῆς Μ. 21) // G en. » 
8) Θυώνυχος Call. 16) //Gen.* c, post schol. Vs. 9. hoo initio: μέ- 
lemm. χαέρϑεν πολλα. — προλέ- λημα: οἶδα, φησί, κἀγὼ γὰρ μέ- 
γῶν ὁ Αἰ, χ. φησὶ πολλὰ] B.etalii,ut μηλε mediis omissis. 22) τές] τί 
videtur, codices, vid, ad Hypoth. vulg., cf.lin. 25. 28) ἢ) ἡ) ἡ p. 
extr., sine προλέγων Gen.* , προλέ- vulg., ἢ Piccolos, cf. p. 371. 1. 21) 
yet ὁ AL. λέγων x. πολλὰ vulg. 18) ἢ ἄλλως... τς φροντὶς om. Gen. 5 — 
en») Duebn. tac., o5» M.*, χγαιρὴν 27) τέ cod. : 
M.* — 3 et bis -ἧς)] M.*, ἢ et -ἧς 
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Μέλημα: ἢ ἡ βραδυτής, ἢ ἡ φροντίς, ἢ ἡ ἐρωμένη. καλ- 
λιον τὸ ἡ φροντίς, (v' ἡ ἀπὸ τοῦ Θυωνίχου τὸ λεγόμενον᾽ 
χρόνιος μὲν ἦλθον ἐγώ, σὺ δὲ περὶ τίνων φροντίζων ξοικαρ 
εἶναι σύννους; p. Gen.") --- Ὁ ἐρώμενός φησι" πράσσομες 
οὐχ ὡς λῶστα, ἤγουν οὐ κατὰ γνώμην. — Ταῦτ᾽ ἄρα 
λεπτός: διὰ τοῦτο λεπτὸς ἐγένου ὦ Αἰσχίνη, καὶ ὁ μύσταξ 
οὗτος πολὺς ὧν ἐκ τῶν φροντίδων οὐκ ἔτυχεν ἐπιμελείας. 
(ἔσει δὲ ἡ κόμη σου αὐχμηρὰ καὶ ἀτημέλητος. "Ἄλλως. Ὁ πρίν, 


φησί, λεπτὸς μύσταξ διὰ τὸ συχνάκις κείρεσθαι νῦν πολὺς : 


διὰ τὸ ἀτημέλητος εἶναι καὶ ἄκαρτος. p. M. Gen.^) — 4 va- 
λέοι δὲ κέκινοι: ἀντὶ τοῦ κομῶντί σοι τὸ γένειον καὶ οἵ 
κέκιννοι κατάξηροί εἰσιν. ὡς διὰ τὴν λύπην καὶ τὸ κείρεσϑαι 
παραιτουμένῳ. 

Vs. 5. 6. 


Vel. Τοιοῦτος πρώαν τὶς &gíxsvo Πυϑαγορι- 
στάς: τοιοῦτός τις ἧκεν ᾿4ϑήνηϑεν εἰς Σικελίαν πρὸ τούτου 
ἐπαγγελλόμενος Πυϑαγορικὸν δόγμα. τινὲς δέ φασι τοῦτο λέ- 
γειν εἰς Πλάτωνα τὸν φιλόσοφον, ἀκούσαντες αὐτὸν ἐξ Ἰτα- 
λέας διαβῆναι εἰς Σικελίαν συνταξόμενον Διονυσίῳ τῷ τυ- 
ράννῳ. διαφέρουσι δὲ Πυϑαγορικοὶ τῶν Πυϑαγοριστῶν, ὅτι 
oí μὲν Πυϑαγορικοὶ πᾶσαν φροντίδα ποιοῦνται τοῦ σώματος, 
oí δὲ Πυϑαγορισταὶ ὑπεσταλμένῃ καὶ αὐχμηρᾷ διαίτῃ χρῶν-- 
ται. τινὲς δὲ Πυϑαγοριστὰς λέγουσι τοὺς ἀποδεχομένους τὰ 
Πυϑαγόρου, μὴ ὄντας δὲ τῆς ἐκείνου διαίτης, Πυϑαγορικοὺς 
ὃὲ τοὺς οὕτω φρονοῦντας Qg ἐχεῖνος καὶ κατὰ Πυϑαγόραν 


3) Οὐ λίαν καλῶς. M. ᾿ 

4) Ξηροί. 6. — Βόστρυχοι. 6. αἷ τρίχες. 338. τῆς σῆς κεφαλῆς αἴ 
τρίχες. Μ. 

5) Πρὸ τῆς χϑὲς ἦλθεν ἐν ἡμῖν. M. — Τὸν Πλάτωνα λέγει. r 


1) ἢ primum om. p., ἢ tertium 10) //Gen.^- pon schol. Θηλάξοντα 
Gen. 2) óPpro τὸ p. 8) ἐλθὼν ad Vs. 15. 11) κικῖνοι Gen.* 
Gen.*- B τινῶν Gen. 4) //Om. 12) κίκιννοι) Duebn. , κέκενοι Gaisf,; 
Gen.^- Μ᾽ Gen. omissis lem- κικῖνοι vulg. 15) γᾶ en.^ c. lemm. 
mate et διὰ τοῦτο post schol. u£- πρώαν τις. 17) τοῦτον Can. 18) 
λημα Vs. 2. 6) Αἰσχένη) Gen. 5, διὰ τὸν ITA, Μ. 18) ἐξ ᾿Ιταλίας] M., 
Μἰσχίνα vulg. 8) ἔτι ὃ δ᾽]. Gen.., ἔτι quod Geeltus flagitaverat, ἐν Ἰταλίᾳ 
τε p., καὶ M., ubi καὶ ἡ κόμη. vulg. 22) ὑπεσταλμένῃ] περισταῖ- 
ἄτημ. post sequentia leguntur. 8) ó μένῃ Gen.^, περιεσταλμένῃ vulg. 
om. Gen.^, φησὶ om. p., ὁ μύσταξ 24) "hiattye] Hemsterh., δόξης M. 
φησὶν ὁ xe. 1. sine ἄλλως M. 10) vulg. 25) ἐκεένους et Tlv&ayógag 
καὶ ἄκαρτος] Gen.^, ut correxit Gen.5 
Piecolos, καὶ ἄκαρπος p., om. M. 


24* 
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διαιτωμένους. ἐλέγετο ὃὲ ὁ Πλάτων τὸν Πυϑαγόραν οὕτως 
ἀποδέχεσθαι ὡς καί τινα νομίξεσϑαι λέγειν ἐξ αὐτοῦ, ὥστε 
Πυϑαγοριατὴν τὸν Πλάτωνα εἰρῆσϑαι. τῶν ὃὲ IIvSuyógov 
οἵ μὲν ἦσαν περὶ ϑεωρίαν καταγινόμενοι, οἴπερ ἐκαλοῦντο 

5 δσεβαστικοί. οἱ δὲ περὶ τὰ ἀνθρώπινα, οἴπερ ἐχαλοῦντο πο- 
λιτικοί: οἵ δὲ περὶ τὰ μαϑήματα τὰ γεωμετρικὰ καὶ ἀστρο- 
νομικά, οἴπερ ἐκαλοῦντο μαϑηματικοί. τούτων οὖν οἵ μὲν 
αὐτῷ συγγενόμενοι τῷ Πυϑαγόρᾳα ἐκαλοῦντο Πυϑαγορικοί, 
oí δὲ τούτων μαϑηταὶ Πυϑαγόρειοι" οἵ 0$ ἄλλως ἔξωϑεν ζη- 

10 λωταὶ Πυϑαγορισταί. --- (Πυϑαγορικὸς καὶ Πυϑαγοριστὴς 
διαφέρει" καὶ Πυϑαγορικὸς μέν ἐστιν ὁ τοῦ Πυϑαγόρουν ἔχων 
τὰ ἰδιώματα καὶ τοὺς τρύπους, Πυϑαγοριστὴς δὲ ὁ τὰ τοῦ 
Πυϑαγόρου ποθῶν, πλὴν μὴ κατ᾽ ἐκεῖνον ὧν μηδὲ τὰ ἐκεί- 
vov ποιῶν. ἐνταῦϑα δὲ Πυϑαγοριστὴν τινὲς τὸν Σιμιχίδα, 

15 ἕτεροι δὲ τὸν Πλατωνά φασιν. ἐλέγετο δὲ ὁ Πλάτων τὸν 
Πυϑαγόραν οὕτως ἀποδέχεσϑαι ὡς καί τινα νομίζεσθαι λέγειν 
ἐξ αὐτοῦ, ὥστε τὸν Πλάτωνα Πυϑαγοριστὴν εἰρῆσϑαι. ἔτε-- 
qo. ὃὲ ἐναντία περὶ vov Πυϑαγορικοῦ καὶ Πυϑαγοριστοῦ λέ- 
γουσιν. 65.) 


40 d Vs. 7. 


Vet. Ἤρατο μὰν καὶ τῆνος ἐμὶν δοκεῖ: ἐμοί, φησί, - 
δοκεῖ ὅτι λιμώττων ἤρατο καὶ ἐκεῖνος, ἤγουν ἐπεϑύμει, ὀπτοῦ 
ἀλεύρου, ὅϑεν ὠχρύς τις ἦν. 


Vs. 8. 9. . 
35 Vet. παίσδεις ὧγάϑ᾽ ἔχων: ᾿Αττικῶς τὸ ἔχων παρέλ- 
κει. ἀντὶ τοὺ σὺ μὲν παίζεις, ἐμὲ δὲ ἡ χαρίεσσα Κυνίσκα 


7) .Hyovv ἀδυνάτου πράγματος. Μ. οἷον πτωχός. ἐλίμωττεν. τ. 
8) Ἔχων ᾿Αττικῶς. r. — H γυνή μου. τ. 


* ἔλεγε δὲ τὸ ὁ Πλ. Gen.^- Ante Phot. οἱ Suid., ἔξω ζητηταὶ vulg. et 
ἐλέγετο in M. leguntur II πὐδηδυίους Eudocia. 10) Schol. legitur post 
δὲ τοὺς τῶν Πυϑαγορικὼν μαϑη- schol. Λεπτόὸς Vs.3, quod ipsum 
vdg. 2.3) ὥστε seqq. om. M., τὸν non suoloco. 10.11) I1v9ayogixos 
Πυϑ. I14. Gen. δ) τῶν δὲ IIvO. bis] Duebn. , Πυϑαγοριχτὴς cod. 14) 
seqq. extant in Vita Pythagorae Πυϑαγορικτὴν cod. 17) Πυϑαγορι- 
Phot. Bibl. cod. CCXLIX. p. 1313, κτὴν cod. 18) Πυϑαγορικοῦ) -txt07 
Buid, s. v. Πυϑαγόρας extr., Eudoc. cod. 21) //Om. m ν. 25)//Gen.* 
p. 368. 8) σνγγινόμενοι Gen.5- 9) c.lemm. παέξεις € ἔχων. 22) E 
Πυϑαγόριοι Gen. *- et ante Heins. ἕλκον Gen.^ 26) ἀντὶ τοῦ] Gen.* 

9) ἔξωϑεν ξηλωταὶ) p. Can. Gen. ut ἤγουψ vulg. 26) χαρίεσσα om. Gen.*- 











IDYLL. XIV. V8. 7—l14. 913 


ἐχμαένει (ἐρώντα αὐτῆς. Gen.^). — (4 ασῶ δὲ μαν είς: ἔοικα 
δὲ λανϑάνειν ἐμαυτὸν εἰς μανίαν πεσών" ὀλίγον 0b τὸ μεταξύ 
ἐστι καὶ ἀκαριαῖον τοῦ πάντα μὲ κατασχεθῆναι τῷ πάϑει τῆς 
μανίας. ἢ οὕτω" p. Gen.^) λασῶ δὲ μανείς ποκα: λαν- 
ϑάνω πῶς, φησίν, ἐμαυτὸν εἰς μαγίαν ἐμπεσών᾽ εἶτα [διὰ 
μέσου] τὸ ϑρὶξ ἀναμέσον, τουτέστιν ὀλίγον δέ ἐστι τὸ 
μεταξὺ τοῦ μὴ πάντα με μανῆναι. 


Vs. 10. 
Ῥεῖ. Ἄσυχα ὀξύς: (ἥγουν Gen. ^-) ἐκ τοῦ παραχρῆμα καὶ 
τοῦ σιωπᾶν ὀξυνόμενος. — "H* ὅτι μανιώδης εἰ ἠρέμα, οἷον 


ἔχεις τι καὶ ὀξύτητος οὐ γὰρ πάντῃ σιωπηλὸς ὑπάρχεις. — 
(H- ὃς οὐ πάντῃ σιωπηλὸς ὑπάρχεις, ἀλλ᾽ ἔχεις τι καὶ ὀξύ- 
τητος. Gen.) — (H: “συχα ὀξύς: ἀντὶ τοῦ αὐτὸς xaO 
ἑαυτὸν ἔσω λυπούμενος καὶ τηκόμενος ἐν ἡσυχίᾳ καὶ μὴ ἐν 
φανερῷ. p. Gen.") 


Vs. 11. 


Vet. Ὅμως δ᾽ εἶπον τί τὸ καινόν: ἀλλ᾽ ὅμως εἰπέ 
μοι, τί τὸ νεώτερον. 
Rec. Ἢ {τὸ καῖνον: τὸ πρᾶγμα τὸ λυποῦν σε. 


Vs. 12—14. 
Vel. Ὡ᾽ργεῖος κἠγών: διηγεῖται τὴν τῆς μανίας ὑπό- 


9) “Δαϑεῖν μέλλω ἐμαυτὸν ἐκμανεές. M. — [Ioxa 1] ἄρα. M. — 
Ὡς εἰς τρίχα ἦλθον" ἤγουν ὀλίγον ἐστὶ τὸ μέσον to) μανῆναί us. M. 
— [Θροέξ : ἤγουν ὀλίγον, -παροιμιακώῶς. r. 

10) Καὶ ὀξύχολος " τοιοῦτοι γὰρ of ἡσυχάζοντες, ὑξύχολοι. Μ. 

11) [Εϑέλων: ] γένεσϑαι δηλονότι. M. — [Κατὰ καιρόν! 
ἐγκαίρως. M. — [Τὸ xaívov:] τὸ λυποῦν σε. 23. 

12) [Θεσσαλός] ἐπίϑετον. r. — Ὁ τοὺς ἵππους ἐλαύνων ὡς 
στρατιώτης. Μ. 


8) μὲ] Duebn. , &or.codd., οἵ, lin. add. p. Gen.^- — πάντα] Gen.*, πάν- 
7. et GIM. 3.4) τῆς μανίας om. p. t7 p. vulg., cf. lin. 3. 9) //G en. b., 
4)//Gen.^ Lemm. om. p., ut vi- ubi scholia ad h. v. post. scholl. Vs. 
detur, et Gen.^ 5) πως] πῶς p. 22. — ἄσυχα) ἄσυχα Gen. , Gov- 
Gen.^, om. vulg. — φησὶν om. p. γος, Call. 10) //Om. Gen.^ 10) 
Gen.» 6) ἄναμ ἐσον) add. Gen.5- ἡρέμα ante Heins. 17) //Om. αθη."- 
— τουτέστιν) Gen.^, ἤγουν vulg. 19) //Om. Gen.» 21)//p. Gen. c. 
6) ὀλίγον] Gen.*:, ὀλίγου vulg. — δέ lemm. ὦ 9γ εἴος. 
ἐστι] p. Gen.^- , Seton vulg. 7) μὴ] 


e 


με 


15 


20 


25 
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ϑεσιν. (τὸ δὲ "eyttos ' τινὲς ὄνομα κύριόν φασι καὶ οὐχ ἐϑνι- 

κον" τὸ 0t Θεσφαλὸς ἃ ἄντιχρυς ἐπέϑετον" ἐπάγει γὰρ τὸ Aa. 
- (Kal ὁ Θεσσαλὸς: ἀντὶ τοῦ ὁ ἐκ Θετταλέᾳς "Axiwg καὶ ὃ 

στρατιώτης Κλεόνικος εἰστιῶντο τὴν εὐωχίαν σὺν ἐμοί, ἐμοῦ 
5 παρασκευαζοντος. p. Gen.^) 


Vs. 15. 16. 


Vet. (Θηλάξοντα τε χοῖρον: ov τὸν ϑηλάζοντα παῖδα, 
ἀλλὰ τὸν ϑηλαζόμενον χοῖρον" ἐνεργητικὸν γὰρ ἀντὶ παϑη-- 
τικοῦ. p. Gen.^) — ἀνώξα δὲ Βύβλινον αὐτοῖς: olvov 

10 δηλονότι" Θρᾳκικόν, [7] οὕτω καλουμένης τῆς ἀμπέλου ἐπὶ τῆς 
Θράκης. — (ὡς ἀπὸ λανῶ: Gen.") παλαιὸν μὲν ὄντα ὡς 
τεσσάρων ἐτῶν, ἀνίσχυρον δὲ πρὸς τὸ μὴ διοχλῆσαι τῷ πί- 
νοντι" σχεδὸν γὰρ [τότε] ἐδόκει (ζτουτέστιΣ παραχρῆμα καὶ 
πρὸ βραχέος Gen.") ἠἡντλῆσϑαι τῆς ληνοῦ. — (4440s. ᾿4φ8ό- 

15 vog, ὡς τὸν ἀπὸ ληνοῦ πλήϑοντος ῥέοντα εἶναι, οὗ διὰ τὸ 
ϑολερὸν ἔτι καταφρονοῦμεν. p. Gen.^) 


γε. 17. 


Vet. Βολβός τις κολχίας ἐξηρέϑη: εἶδος βοτάνης 
Κολχικῆς ὁμοίας κρομμύῳ. 

40 Hec. (Tov Τρικλινίου. Οἱ γράφοντες Κολχίας ἀγνοοῦσι 
' «0 μέτρον. ἔστι δέ, ὥς φασι, βολβὸς εἶδος βοτάνης Κολχι- 
κῆς ὁμοίας κρομμύῳ. “μοὶ 0) τὸν οἷνον λέγειν δοκεῖ. εἰσὶ 
γὰρ καὶ κοχλίαι τοιαύτην οἴνου χροιὰν ἔχοντες, ἤγουν xox- 


13) Ἑϑωχούμεϑα' ἀπὸ μέρους : τὸ πᾶν. M. 
95 14) Εἰς τὸν οἶκόν μου. 6. ἐν τῇ ἡμετέρα οἰκίᾳ. M. ἐν τόπῳ. r. — 
Τεμὼν εἰς μέλη παρέϑηκα νεοσσοὺς ὄρνεις. Μ. 
15) ἹΝεογνὸν δελφάκιον. M. — Οἷνον δηλονότι, ἀπὸ Βύβλου νή- 
σου. M. 
16) Χρόνων. M. — "Hyovv ὅμοιον ὄντα νέῳ οἴνῳ διὰ τὸ ἐρυϑρὸν" 
30 τοιοῦτοι γὰρ οἵ νέοι οἶνοι. M. 


1) ᾿Ἡργεῖον p. 2) καὶ pro γὰρ καὶ vulg., om. ἐπ.» 18) τότε om. 
(6.5 8) Θεσσαλέας nig Gen.» In Gen.^ 14) παραβραχέως cod. 1) 
utroque codice ante ἀντὶ nulla dis- ἡντλῆσϑθαι) Gen.*-, ἀντλεῖσϑαιν 
tinctio. 4) εἰστίων Gen.^ 4.5) 15) οὐ Gen.^ 18) //Om. Gen, 
ὁμοὺ παρασκευάζοντες codd. 7) Extat schol. in *p. 19) Χολχικῆς] 
ve χοῖρον et παῖδα om, p. . 8) *p.etinfra Tricl. hoc loco, Kolyxo 
ἀντὶ τοῦ Gen. 9) //Om.Gen.^- 10) vul. post χρομμύῳ. 20) ἢ pro οὗ 
Distinctionem post δηλ. addidi. — ἧΜΙῈ 23) καὶ om. Mz 
ἐπὶ) ἀπὸ vulg. 11) 76 68." — ὡς] 
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xwov ἢ κερασόχροον" xal διὰ τοῦτο νῦν τὸν olvov βολβὸν 
κοχλίαν εἶπεν. Μ.) . 


Vg. 18. 19. 


Vet. Ἤδη δὲ προϊόντος ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσϑ᾽ ἄκρατον 
ὥτινος ἤϑελ᾽ ἕκαστος: [ἤγουν] ἤδη δὲ προκόπτοντος τοῦ 5 
πότου ἔδοξεν ἡμῖν ἐπιχεῖσϑαι ἄκρατον, ἤτοι λείβειν καὶ ἐπι-- 
σπένδειν οὕτω γὰρ εἰώϑασι ποιεῖν ἐν τοῖς συμποσίοις, ἄχρα-- 
τον λείβειν καὶ ὀνομάζειν τινὰς ἐρωμένους ἢ φίλους καὶ ἐν--: 
αποχεῖν τῇ γῇ (ἐκ τοῦ οἴνου M) καὶ φϑέγγεσϑαι τῶν φιλ-- 
τάτων τὰ ὀνόματα. — Ἔδει μόνον ὥτινος εἰπεῖν: ἔδει 
δέ, φησί, μόνον εἰπεῖν, οὗ χάριν ὁ οἶνος ἐχεῖτο. 


: Vs. 20. 21. 


Vet. Ἄμμες μὲν φωνεῦντες: ἡμεῖς uiv ὀνομάξοντες 
ἕνα ἔχαστος ἐπίνομεν. — (Ἡ δὲ πίνουσα οὐκ ἐφώνει καϑὼς 
ἡμεῖς παρόντος ἐμοῦ. Gen.") — Ἢ δ᾽ οὐδὲν παρεόντος 
ἐμεῦ: αὕτη δέ, ἡ Κυνίσχα δηλονότι, [οὐκ ἔπιε] παρόντος 
ἐμοῦ οὐδὲ ἀποκρίσεως μὲ ἠξίωσεν ἐν τῷ ἐπιχεῖσϑαι αὐτῇ 


17) [Βολβός} ἤγουν οἶνος. M. ολβοὺς τὰ λεγόμενα ὕδνα, ἃ aive 
τὴν γὴν σκάπτοντες εὑρίσκουσιν οἱ ἀνϑρωποι. τ. --- Βολβό 06, xai 
vov, Kol; (as, ἤ ἤτοι “Λαξικός, ἤγουν μέγας, ἀνεσπάσϑη ἐκ τῆς γῆς" 
οὕτινος ὕδνου ὁ πὸτὸς ἐστὶν ἡδύς. r. ὕμοιος τοῖς Κολχικοῖς βολβοῖς. *r. 
ix Κόλχου. τ. Κολχίας ἀπὸ τῆς «Κολχικῆς. τ. Κολχικὴ 7 “αξική. δ 
[KozA(ag:] κόκκινος. M. --- Ἐξεβλήθη. M. — "Hyovv ἡδέως ἐπί- 
νομεν. M. 

18) Εἰς τέλος τοῦ πότου ἐρχομένου. M. τοῦ οἴνου. D. — "Hyovv 35 
φιλοτησίαν ποιήσασϑαι; ἣν κοινῶς φασι σδράβιτξαν, M 

19) [Ὥτενος :) χάριν. Ὁ. οὗ χάριν ὃ οἶνος ἐχεῖτο. τ. οὕτινος ἤρα 
εἰπεῖν. Μ 

20) Ἡμεῖς μὲν φωνοῦντες ἀλλήλοις χαίρειν" 
ποιεῖν. M. — ὃς ἐδόκει ἡμῖν. Μ. 


οὕτω γὰρ εἰώϑασι 
30 





A) //Gen.* c. lemm. ἤδη CE προ- 
Lóvrogc sine ἤγουν et omissis, ut vi- 
detur, τοῦ πότου ἔδοξεν. 6) ποτοῦ 
vulg. --- λεέβει») λαμβάνειν vulg. Item 
mox. 7) ἐν τοὶς .... ἐναποχεῖν om. 


Gen.^ 8) τοὺς pro τινὰς M. 8) ἐν- ἡ 


αποχεῖν) Ρ.,ἀποχεῖν Μ., ἐπιχεῖν vulg. 
9) τῶν φιλαύτων ὀνόματα p.*, τὸ τοῦ 
φιλουμένου ὄνομα “Μ. 10) // M. 
Gen, *- hujus scholii sola ultima ha- 
bent ov y. 0 ol. ἐχ., praecedenti scho- 


lio adhaerentia, item p., ut vide- 
tur. 13)//Om. Gen.^ 14) ἕκαστος) 
Duebn., ἕκαστον cod. 14) ἡ δὲ πίέ- 
ψουσα) E 509 πίνουσιν Pod. 1$) 


δά θη." hoc initio « δ᾽ οὐδὲν: 


δὲ ἐμοῦ παρόντος, φησίν, οὐδὲ 
ἀἤἴοκρ. ἠξ. ἐμέ. — 18) βολβὸς cod. 
Haec funt ex SchArist. Us 188, cf. 
Phav. 20) Λαξικὸς] ἀλαξονικὸς cod. 
22) Κολχικὴς) X01 yng cod. — 4Λα- 
ξικὴ]) ἀλαξονικὴ cod, 
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κυάϑους. τίνα οὖν L5 ἔχειν δοκεῖς διάϑεσιν τοιαῦτα πα-- 
Oyovte ; 
Vs. 22—24. 
(Ἔπειτα, φησί, σιγώσης αὐτῆς ἔπαιξέ τις εἰς αὐτὴν 

5 εἰπών. Gen.") οὐ φϑεγξεῖ; λύκον εἶδες. τοῦτο ὃὲ ἀμ- 
φιβόλως εἴρηται, ἢ ὅτι Μύχου ἐρᾷ ἡ Κυνίσκα, ἢ Ort, καϑὸ 
oí ὀφθέντες ἄφνω ὑπὸ λύκου δοκοῦσιν ἄφωνοι γίνεσϑαι, 

"οὕτω **** δὲ ἐναντίως εἶπεν, οὐχὶ ,,μήποτε ὑπὸ λύχου 
ὥφϑης"". ἀλλὰ , μήτι λύκον εἶδες." — Ἐπαιξέτις ὡς σο- 

I0 φὸς εἶπεν: ἡ Κυνίσκα, φησί, εἶπε πρὸς τὸν εἰς αὐτὴν παί- 
ξαντα, ὡς σοφός τις, καὶ ἅμα ταῦτα εἰποῦσα: καὶ μνησϑεῖσα 
τοῦ Δύχου οὕτως ἐφλέγετο ὡς καὶ λύχνον εὐχόλως ἀπ᾿ av- 
τῆς ἅψαι. --- (Ἐπαιξέ τις: πρὸς τὴν Kvvíoxav, ἤγουν. 
Gen^ οὐ φϑεγξῆ, οὐ λαλήσεις. λύκον εἶδες, ὡς σο- 

15 φὸς εἶπεν, ἥγουν ὡς ὁ παροιμιαστὴς ἐφθέγξατο. p. Gen.*) 
— (άβα và γείτονος: τοῦ Μύχου φησὶν ἐρὰν τὴν Κυνί- 
σκαν διὰ τὸ κάλλος αὐτοῦ Λάβαν δέ τινά φησι τὸν αὐτοῦ 
πατέρα ἀπὸ τοῦ παραλαμβάνεσθϑαι ἐκεῖσε τὴν “ἰσχίνου γυ- 
ναῖχα. Gen.^) 

90 —— Rec. (Τρικλινίου. Ἐπαϊῖξέ τις: εὕφηται καὶ ἔπαιξέ 
τις, καὶ εἰ καλόν, σκοπεῖν δεῖ. οὕτω γὰρ τοῦτο λέγουσιν. 
ὅτι σιωπώσης τῆς Κυνίσκας ἔπαϊξέ τις εἰς αὐτὴν εἰπὼν οὐ 
φϑεγξῆ, ἤγουν οὐ λαλήσεις. λύκον εἶδες, ὡς σοφὸς 
εἶπεν, ἤγουν ὡς ὁ παροιμιαστὴς ἐφθέγξατο. καὶ ἔφη οὕτω 

45 τοῦ Μύκου δηλονότι ἐρᾷ, ὥστε καὶ φλεγομένης τῷ ἔρωτι εὐ- 


41) Ἢ Κυνίσκα οὐδὲν ἐφώνει, καθὼς ἡμεῖς. M. Κυνίσκα οὐδὲν 
ἔπινεν, (9) ἔλεξεν. τ. 
22. 23) [2 9e751:] τι περὶ τούτου. M. — Λύκον εἶδες ;] διὰ 
τούτοου " φϑέγγῃ. M -- [Επάϊξε :] συνίξησις. ὥρμησεν, ἦλθε καὶ ἔφη. 
80 Μ. --- Καὶ ἔφη ἐκείνη, ὡς συφὺς οὗτος εἶπεν. τ. ὡς; (ἤγουν) λίαν 
[o] σοφὸς ovrog εἶπεν, ἐν καιρῷ δηλονότι. r — Hel τῶν φίλων 
εὐωχουμένων ξένων. D. — [Eln: 1 ἡ Κυνίσκα. ἢ.--͵Ἰ Κῆφα!]} n Kv- 
νίσκη. τ΄ — Κατ᾽ εἰρωνείαν ' ἤγουν οὐδὲ φῶς ἀπ᾽ αὐτῆς λάβῃς εἰς 
λύχνον τὸ φαυλόνατον, ὃς αὐτὴν βούλῃ λαβεῖν. M. 


1) δοκεῖς ἔχειν διάϑεσις ταῦτα  Geu.b 10) Schol. extat post schol. 
Gen.» δ) //Gen.^, ubi pe ETE Vs. 4l. 16) τοῦ “ύκου) τοῦ Μάβα 
5) δὲ] add. Gen. b. 6) ἢ καϑὸ Gen.^:. cod., 4vxov τοῦ Πάβα conj. Adertus. 
8) οὕτω) Gen.^, οὗτος vulg. 8) 17) Adfa cod. 25) ἐρᾷν M.* — 82) 
ἔναντι᾽ Gen.*- 9) //Gen.^- sine 
ἔπαιξέτις. 10) εἶπε] add. Gen.5- εὐοχούντων cod. 34) βούλῃ) fov 
ubi deinceps πρὸς αὐτὸν τὸν εἰς cod., βούλεται Gail. 
αὐτὴν sa ddoveo. 12) εὐκόλως om. 
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κόλως ἂν dx αὐτῆς καὶ λύχνον ἄψαις. παροιμία δέ ἐστι τὸ 
λύκον εἶδες, ὅτι οἵ λύκον ἰδόντες δοκοῦσιν ἄφωνοι yívs- 
σϑαι. ἐμοὶ ὃὲ τὸ ἐπάτξέ τις κρεῖττον εἶναι δοκεῖ, οὕτως" 
ἐπάϊξεν, ἤγουν ὥρμησε καὶ ἠλϑέ τις καὶ ἔφη" εὐκόλως ἂν 
ἀπ᾿ αὐτῆς καὶ λύχνον ἅψαις, ἥγουν οὐδὲ φῶς ἀπ᾽ αὐτῆς εἰς 5 
λύχνον λάβης τὸ φαυλότατον, ὃς αὐτὴν βούλῃ λαβεῖν. τὸ 
ὃὲ ὡς σοφὸς εἶπε διὰ μέσου εἴρηται, Tyovv ὡς φρόνιμος 
τοῦτο ἔφη. ἔστι γάρ, ἔφη, Λύκος τις -υἱὸς τοῦ Δάβα, ὅς 
ἐστιν αὐτῆς ἐραστής. τὸ δὲ οὐ φϑεγξὴ λύχον εἶδες πρὸς 
τὸ τίνα νοῦν ἔχειν με ἐδόκεις ἀποδίδοται. M.) . 10 


Vg. 26—28. 


Vet. (Κλύμενον — ἔρωτα: ἐξάκουστον. Vulc.) — 
(Τοῦτο δι’ ὠτός: παρηκηκύειν δέ, φησί, πρότερον περὶ 
τοῦ ἐρᾶν αὐτὴν τοῦ Μύκον, ἀλλ᾽ ἡσύχως, διόπερ ovx ἐξή- 
τασα. Gen ^) — Μάταν ἐς ἄνδρα γενειῶν: τουτέστι μα- 15 
ταιοπώγων ὑπάρχων, οἷον μάτην ἀνδρὸς πονῶν ἔχων διὰ : 


τὸ μὴ χρῆσθαι τῇ ἀνδρὸς γνώμῃ. : 

Hec. (Τρικλινέου. Ἐπεί, φησί, τοιαῦτα πάσχων oUx 
ἠρεύνων οὐδὲ ἐφρόντιζον, rone ἀνέφυσα γένεια καὶ sig ἀν-- 
δρῶν ἡλικίαν ἀφικόμην. M.) s : 20 


Vg. 31—33. 
Vet. (Θεσσαλικόν τι μέλισμα: οἷον Αἰολικήν τινα 


,243) Καὶ τότε ἐγὼ ἔλεξα ἐρυϑριῶσαν αὐτὴν ἰδών. τ. — Ἐστὶν ὃ 
ταύτης ἐρώμενος. Μ. 

25) Μακρὸς. Μ. — ΚιΗῆ;᾽αλακὸς ὡς γυναικώδης. Μ. 95 

46) Ἤγουν τούτου. M. --- Τὸν ἔνδοξον. F. M. ἐξάκουστον. D. 
F. M. — Ἐδαμάξετο ἡ Κυνίσκα. M. — [Τῆνον; μέγαν. D. 

27) Hyovv ἀκουστὸν ἐγένετο. Μ. 

28) ἨἬρευνησά περὶ τούτου. Μ. 

29) Ἔν πλείστῳ μέρει τῆς πόσεως. Μ. ἐν ἃ ἄκρῳ μέϑης. r. 30 

30) [4αρισσαῖος ὁ Θεσσαλός ἐκεῖ γὰρ ἡ Δάρισσα πόλις. M. 
ἀοιδός. po [4:8 εν} ἔπαιξε. πρὸς ἐχϑρόν. τ. 

31) Ὃ Θετταλοὶ ἄδουσιν. Μ. --- [Μέλισμα! ᾧὠδήν τινα. M. — 
"Hyovv κπακόφρων ἦν, ὅτι τούτου ἐμνήσϑη. Μ. ὧν κακόφρων, ὅτι ἐμνή- 
σϑη αὐτοῦ. τ. 35 


6) βούλῃ) Bast., βούλεται Gail, μά την. 16) ἔχων om. Gen.^ 17) 
τῇ τοῦ &. p.!: Gen.*- — γνώμη] Geel., 
βου cod. 118) Sthol. extat post ῥώμῃ vulg., ἐρωμένῃ p. 22) Αἴο- 
schol. 4&f« Vs. 27, quod ipsum λικὴν αἰολικὸν Gen.b-, αἰόλον p. — 
non suo loco. 15) Ἵ Gen.*, ubi 35) αὐτὴ cod. 
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δὴν ἧἥδεν, ὧν κακόφρων, ὅτι ἐμνήσϑη αὐτοῦ. p. Gen.*) 
— (Ἐξαπένης: 7 δὲ Κυνίσκα, φησίν, ἀκούσασα οὕτως 
ἐξαπένης ἔχλαιεν ὡς κόρη τοῦ τῆς μητρὸς κόλπου ἐπιϑυμή- 
δσασα. Gen.^) 

5 Vg. 34—36. 

Vet. Τᾶμος ἐγὼ vov, ἴσης: τότε ἐγὼ ἰδὼν αὐτὴν (φησὶ 
Gen.*) xAe(ovsav, οἷόν μὲ σὺ Θυώνιχε γινώσκεις ὀργίλον 
πυγμαῖς τὴν σιαγόνϊε αὐτῆς ἔπαισα. κόρρην γὰρ τὴν γνάϑον 
καὶ σιαγόνα (φασὶν M. Gen.") οἱ ᾿Δττικοὶ (ἀπὸ {τοῦ κόρση 

10 τροπῇ vov σ εἰς ὁ. Gen.) — “νεέρυσα δὲ πέπλως: ἀντὶ 
τοῦ ἀνέστειλα καὶ ἐγύυμνῶσα, καὶ οὕτω͵ δείρας ἐξέβαλον. ἢ 
ὅτι ἡ Κυνίσκα, φησί, πληγεῖσα καὶ τοὺς πέπλους ἀνελκύσασα 
ὠκέως διὰ τῶν ϑυρῶν ἀνέδραμεν. p. M. Gen") 


Vs. 38. 


15 Vet. Τήνω τὰ σὰ δάκρυα μᾶλα ῥέοντι: ἐκείνῳ, 
φησί , τῷ Λύχῳ, τὰ ῥέοντά σου δάκρυα μῆλα πίπτει , tovt- 
ἕστιν ἔρως καὶ ἐπιϑυμία. μήλοις γὰρ εἴκαξον τοὺς ἔρωτας 
διὰ τὴν περὶ αὐτοὺς καλλονήν. (ὡς καὶ ἀλλαχοῦ φησίν: ὦ 
μάλοισιν ἔρωτες ἐρευθομένοισιν ὁμοῖοι. M.) 


90 89) Σύντονον ἢ τρυφερώτερον, ὡς καὶ τὸ τέρεν δάκρυ παρ Ὁμήρῳ. M. 
34) Ὄντινα, ἐμέ, γινώσκεις οἷος εἰμι. δηλονότι ὀργίλος. M. — Ol- 
δας. D. — Τὰς σιαγόνας, ἥ τὰς μήνιγγας. p P. 
35) ἜἝτυψα, συνέτριψα. M. — [499:6:] ἔτυψα, M. — [ἅνα- 
ρύσασα 1] ἀνήλκυσα. M. 
45 386) Ἤγουν ταχέως. M. — Τὸ ἐμὸν κακόν. M. — [Οὔ τοι ἀρέ- 
σκω:} λέγων ἴσοι. ἐγώ]}" τοῦτο πρὸς τὸ ἤλασα. Μ. 
31) Ὑποκάρδιος, ἐκ καρδίας φιλούμενος. M. πάρεστι. D; 
᾿ 88) Εὔφραινε. M. — Τὰ σὰ δάκρυα nie θέουσι ἐκείνου ἕνεκα.-τ. 
— [Mà1a:] ἔρωτες. Vat. ὡς μῆλα καὶ ἔρωτες. D. ἡδύτητα δέουσι. M. 


1) αὐτοῦ] Duebn., αὐτῆς codd, 16) πέπτειν ante Reisk. 17) εἶκα- 
2) Sehol. adhaeret scholio Τοῦτο fov] p. Gen. b. ut Amstel., εἰκάξουσι 
δι᾿ ὠτὸς ad Vs.27. 6)//Gen.^ e. Μ,, εἰκαστέον vulg. 18) τὴν — xal- 
lemm. τῆμος ἐγὼν τὸν ἴσαις, lori] p. Gen.*, τὴν — κολονὴν 
ἐΐπο τότε ἐγώ. 7) σὺ 8. om. Gen.^, M., το --- κάλλος vulg. — περὲ αὖ- 
ubi yore: 8) πυγμαῖς οἱ ad- τὸν Gen.b, περὶ αὐτὴν M., om. p. 
τῆς] p. M. Gen,*- , πυγμῇ et αὐτῇ 18) Idyll. FI, 116. — 25) Gailius 
vulg. 9) καὶ σιαγόνα om. Gen.5 9) male verba λέγων σοι &d praeceden- 
oí ατοικοὶ p., of om. M. 10) πέ- tem glossam traxit. Voluit autem 
xov p. 11) δήρας Gen.* — 13) glossator οὔ τοι ἀρ. suppleto Δὲ. 
ταχέως et ἐξέδραμεν Μ. 15) //Gen.^ γῶν cum ἤλασα͵ conjungi. Xo: εἰ 
c. lemm. τήνω τὰ σὰ δάκρυα. --- o sunt glossae ad τοι et ἀρέσχω 
τῷ A. 27 ησὶ sine ἐκείνῳ M. Gen.^ male interjectac. 

16) τὰ δακφυώ cov μῆλα ῥέουσι M. 
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Vg. 39—41. 


Vet. Μάστακα δ᾽ ola τεκνοισιν υποροφίοισι χε- 
λιδών: οὐχ οὕτω τις χελιδὼν τροφὴν δοῦσα τοῖς νεοσσοῖς 
ταχέως πάλιν ὑπέστρεψεν ἐπὶ τῷ ἑτέραν κομέσαι, ὡς ἐκείνη 
λιποῦσα τὸν δίφρον (εἰς ὃν ἐκάθητο M.) [ἤγουν τὴν καϑέ- 
δραν (διὰ τῶν θυρῶν M. Gen.^) ὥχετο. To δὲ μαλακᾶς 
(ἀπὸ δίφρακος M. Gen."), παρόσον αἴ γυναῖκες μαλακῶς 
καϑίζουσιν, καϑὼς ἐν Συρακουσίαις. 


Vs. 42. 43. 

Vet. 199 δι᾽ ἀμφιϑυρου: ἤγουν εὐθύ, ἀντικρὺ τοῦ 
οἴκου τοῦ διϑύρου. ἀμφίϑυρον γὰρ καὶ δικλὶρ ταὐτόν ἐστι, 
δηλοῖ ὃὲ τὸ δίϑυρον. — '4 πόδες ἄγον: Oxov οἵ πόδες 
jyov. — (Οὕτως (og» αὐτὴν τάχος οἱ πόδες ἔφερον. εἶτα 
ἐπάγει τὴν παροιμίαν: ἔβακε ταῦρος ἀν᾽ ὕλαν. Gen." καὶ 
γὰρ τοῦτο τὸ φῦλον ὕλης δραξάμενον οὐκ ἐπιστρέφεται τῶν 
οἴκοι, οὐδ᾽ αὕτη ἐκδραμοῦσα ὑπέστρεψεν. p. τ. M. Gen.^) — 
Ἔβα x&v, ταῦρος ἀν᾽ ὕλαν: παροιμέα ἐστὶν ἐπὶ τῶν μὴ 


οι 


10 


tem 
νυ 


39) Οἷα χελιδὼν δέδωκε τροφὴν τοῖς τέκνοις καὶ πάλιν ταχινὴ πέ- 
τεεαι εἰς ἄλλην τροφήν, οὕτως ὠκυτέρα ἐκείνη ἔδραμεν o ἀπὸ δίφρου. 
*r. --- Ὥσπερ χελιδὼν πέτεται φέρουσα, μάστακα. r. — [Μὰ ἀστακα :] 90 
οἱονεὶ μεμαγμένον xal ἕτοιμον. Μ, στόματι. D. ---- Ὑποκάτω ὀρόφου 
καϑημένοις. Μ. 

40) Βρῶμα, ξωήν. M. 

41) Οὕτως ἡ Κυνίσκα. D. — Κλίνης, ϑρόνου. M. w— 
τε φορείου. D. ΄ 

32) Διὰ τοῦ διθύρου" ἀμφότερα γὰρ τὸ αὐτὸ “δηλοῖ. M. — Τῆς 
ἐχούσης δύο κλεῖδας. 6. τοιαύτη ἐστὶ ϑύρα. x. — Ἔφερον αὐτήν. M. 

43) [4ἷν 'og:] παροιμία. D. μῦϑος. 6. M. — 4ή. M. — Παροι- 
μία. οὕτω καὶ αὕτη οὐχ υπέστρεψεν. r. 


2) //G en. ^- sine lemmate. ^3) δι- 


ρακούσιαι pro καϑὼς ἐν Zvg. M. — 
δοῦσα M, Gen.^ — 4y ὑπέστρεψεν) 


Ἰάν!!. XV, 28. 10) //Om. Gen.» 





Gen.^. , ὑπέστρεφεν vulg., ὑποστρέ- 
φει Μ. 4) ἐπὶ τῇ αϑῃ."", om. M. — 
ἑτέραν κομίσαι] ἕτερα κομίσαι vulg., 
ἑτέρᾳ οἰκίᾳ Gen.*:, ἑτέραν λαβεῖν M. 
δ) ἦγ. τ. καϑ. om, ,M. Gen.» 0) 
τὸ δὲ μαλ.) M., ὠκυτέρα pa. 
Gen.^, μαλ. δὲ vulg. 7) ὅτι pro 
παρόσον M., παρόσον ὅτι Gen. 5- — 

αἱ yvv. post καϑίζ. Gen. 7) μα- 
λακῶς καϑίξουσιν) Gen.*, μαλα- 
καὶς κάϑηνται καϑέδραις νυ]ρ., ἐπὶ 
στρωμάτων μαλακῶν χαϑεύδουσιν 
M. 8) καϑὼς)] Gen. ^, ὡς vulg. 
— Συρακούσαις ante Beisk., αἴ Συ- 


m &ixllg] Ῥ.; δίπτυχον vulg., cf. 

GIM. 11) ταὐτὸ Kiessl. , τὸ αὐτὸ p. 
12) //Om. Gen.» 18) Haec in Gen.^- 
adhaerent scholio ἂν sé ρυσα Vs. 36. 
15) Haec in p. fere ut in M. legi tra- 
dit Gaisf. (potius ut in Gen.^) ζῶον 

ro φῦλον r., ὅτι ὥσπερ ὁ ταῦρος 
ὕλης ἀφίμενος M. 16) οἴκων Gen.* 
16) οὐδ᾽ αὕτη ἐκδρ.] οὐδ᾽ αὐτὸν ἐν- 
δραμοῦντα Gen.b, καὶ αὕτη οὖν 
δραμοῦσα οὐχ τ., οὕτω κἀκείνη 
δραμοῦσα οὐ M. 17) //Om. Gen. b. 
— 21) μεμαλαγμένον cod. 
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ἀναστρεφόντων διὰ τὸ τοὺς ταύρους ὕλης ἐπιλαμβανομένους 
ἀλήπτους εἶναι. 
Vs. 44—46. 


Vet. Tal δ᾽ ὀκτῶ: ψηφίζει τὰς ἡμέρας, ἀφ᾽ ov ἀπ᾽ ἀλ- 

5 λήλων κεχωρισμένοι εἰσί, καὶ ἀφ᾽ οὗ οὐκ ἐκάρη κατάχρας 
τὰς τρίχας. --- ἐσ βερον ἐνδέκατον: ψηφίζει τὰς ἡμέρας 
Q “Αἰσχίνης καὶ γίνεται ξ΄ παρὰ B. Σάμερον ἐνδέκατον: 
τοῦ ἐνισταμένου, φησί, μηνὸς σήμερον ια΄ ἐστιν, ἃς καὶ αὐ- 
τάς, λέγω δὲ τὰς ἔνδεκα ἡμέρας, προσληπτέον ταῖς προτέ- 

10 ραις, καὶ ἔσονται νη ἡμέραι. Gen.) — (Θρακιστέ: διὰ τὸ 
μὴ ἀπηντηκέναι μοι ὁσονοὺ μεταμεμόρφωμαι, οὐδὲ Θρακιστί, 
ἀντὶ τοῦ οὐδὲ Ἰλλυριστί, κέκαρμαι. ἐκείροντο γὰρ oí Θρᾶκες 
(τὰς τρίχας» διὰ τὸ μὴ ἐν πολέμοις διὰ τούτων ἀτᾶσϑαι ἣ 
κενὸν ἔχειν βάρος αὐτάς. p. Gen.") 

15 Rec. (Αριϑμεῖ τὰς ἡμέρας ὁ Αἰσχίνης, καὶ γένονται vy. 
σήμερον γάρ, φησίν, ἐστὶν ἑνδεκάτη τοῦ ἐνισταμένου μηνὸς, 
καὶ προστίϑει καὶ ταύτην. προσληπτέον οὖν ταῖς προτέραις 
τὰς ια΄. “καὶ ἔσονται ἡμέραι νη. ἐν αἷς οὗτος τὴν ποσύτητα τῶν 
ἡμερῶν τῶν δύο μηνῶν ἀρυϑμεῖ οὐκ ἀκριβολογούμενος. M.) 


40 γε. 47. 
Vet. 4 δὲ A4óxo νῦν πάντα: αὐτὴ δὲ κατὰ τὰ 


44) Εἰσὶ πᾶσαι ἡμέραι ὁμοῦ. Μ. 

45) Γίνονται δὲ ἡμέραι ξξήκοντα ὀκτώ, καὶ ψηφίέζει εἶναι μῆνας 
δύο | δίοντας δυῶν ἡμερῶν. τ. — Προστίϑει. M. — [Δύο καὶ àvo:] 

456 ἐν ἄλλῳ δυοκαίδεκα. Μ. 

46) "Ag οὗ ἀπ᾽ ἀλλήλων ἐγεγόνειμεν. Μ. -- [Οὐδέ:] γράφεται 
οὐ δ᾽ εἰ. 5. τῇ λύπῃ. M. — Κατὰ τὸν νόμον τῶν Θρακῶν. *1. Bovi- 
γαριστὶ ἢ Ἰλλυριστί. [οἱ δα]. 5. — inue rifts γὰρ ϑρᾶκες ὡς πολεμι- 
κοί, ἵνα μὴ βάρος αὐτοῖς εἶεν αἴ τρίχες. M. — [K ἐκαρμαε:] κέκρα- 

30 μαι, ἐμίγην, παρὰ τὸ κιρνάω. D. 

47) Nvv δὲ κατὰ (πάντα) ἐστὶν ἐκείνη τοῦ Δύκου. r. — [Ie avra:] 
κατα. 23. — Καὶ ἐν νυκτὶ μνησϑεῖσα ἐκείνου ἀνίσταται καὶ ὥσπερ μαι- 
νομένη ἀναπηδᾷ. εἰκαξων δὲ τοῦτο λέγει. πῶς γὰρ οἷδεν ἄν. ἐπεὶ 
ἀπέστη αὐτοῦ; M 


4) //Om. Gen.^- δ) ἐκώρην ante lii; recte Gen.5, ut jussit Duebn.. 13) 
Heins. 9$) κατάκρας κατὰ κάρας ἀτᾶσϑαι ἀλᾶάσϑαι codd. 14) αὐτὰς] 
ante Heins., κατὰ «Κάρας vulg. 7) αὐτοὺς codd. 19) οὐκ om. M.* 2L 
παρὰ ἢ cod, 10) ἡμέρας cod. 11) //Om. Gen.^- — 24) ϑέοντας] Duebn., 
μὴ ἀπηντηκέναι) Gen. b., ut correxit Oevorovg vulg. 28) οἷδα est v. 1. ad 
Piccolos, ἀπηντημέναι 'sine μὴ p. Vs.47 pertinens. 31) πανεα) suppl. 
11) ócovo$] οἱονεὶ οὐ codd. 12) κέ- Wart. 
καρμαι in p. pro lemmate novi scho- 
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πάντα τῷ xo ἐστίν, ὥστε καὶ νυχτὸς αὐτῷ τὴν θύραν 
ἀνεῷχϑαι. ᾿ : 


Vs. 48. 49. 


Vet. ἄμμες δ᾽ οὔτε λόγω τινὸς ἄξιοι, οὔτ᾽ ἀρι- 
ϑμητοί: ἡμεῖς δὲ παρ᾽ αὐτῇ οὐδ᾽ ἐν ἀριϑμῶ ἐσμέν, ὥσπερ 5 
οὐδὲ οἵ Μεγαρεῖς ὑπὸ τῆς Πυϑίας ἐλέχϑησαν εἷναι τινὸς ἄξιοι 
λόγου. ἰστορεῖ γὰρ Δεινίας, ὅτι οἵ Μεγαρεῖς φρονηματισϑέν- 
τες ποτέ, ὅτι χράτιστοι τῶν Ἑλλήνων εἰσίν. ἐπύϑοντο τοῦ 
ϑεοῦ, τένες κρείττονες τυγχάνοιεν. ὁ δὲ ἔφη" 

Γαίης μὲν πάσης τὸ Πελασγικὸν "άργος ἄμεινον, 10 
ἵπποι Θρηίκιαι., Δακεδαιμόνιαι- δὲ γυναῖκες, 

ἄνδρες δ᾽ ot πίνουσιν ὕδωρ καλῆς ᾿Αρεϑούσης. 

ἀλλ᾽ ἔτι καὶ τῶν εἰσιν ἀμείνονες, ot τὸ μεσηγὺ 

Τίρυνϑος ναίουσι καὶ ᾿ἀρκαδίης πολυμήλου, 

᾿Αργεῖοι λινοϑώρηκες, κέντρα πτολέμοιο. 15 

ὑμεῖς δ᾽ ὦ Μεγαρεῖς οὔτε τρίτοι οὔτε τέταρτοι 

οὔτε δυωδέκατοι, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ. 

-- (X Tovro) παρὰ τὸ ἐν τῷ χρησμῷ Μεγαρεῖς οὔτε vQí- 
τοι οὔτε τέταρτοι. Gen.^) 


Vs. 50. 90 


Vet. Ks5í μὲν ἀποστέρξαιμι: καὶ εἰ μὲν καταφρονή-- 
σαιμι αὐτῆς, δεόντως &v μοι τὰ πάντα προχωροίη. 


Vs. 51. 
Vet. Nvv δέ zo9' ὡς μῦς φαντὶ Θυώνυχε γεύ- 


49) [Μεγαρῆες ὥσπερ. D. Tiyouv ἡμεῖς. M. — "Hyovv ἀτιμοί 95 
ἐσμεν. M. 

50) Καταφρονήσαιμει. D. énogopid or αὐτῆς τελείως. M. — Πρέ- 
πον. M. 


4) 76 85." c. εἰδίατα, λόγω. 6) τῶνδ᾽ vulg. — o? τὸ] Anth. Pal. 
ἀπὸ τῆς Πυ Gen.» 0) ἐλέγχϑησαν XIV, 73., of κατὰ τὸ Gen.b-, o? τὰ 
p. 7) φρόνημα σχόντες ὡς κρ. Μ. p. I. et fort. Vulc., οὔτε vulg. ut 
9) tíveg] M. Kiessl. ., τινὲς Gen.5, . Phot. Suid. 14) 4exadíav πολύμα- 
τίνος vulg..— ἄριστοι pro xo. p. M. λον p. et fere Vulc. — 15) πολέμοιο 
Can. Gen.5- — τυγχάνειεν Gen.^ et Gen. 17) δωδέκατοι Gen.*  9vo- 
ante Reisk., ele» M. 10) Quinque δϑκαταῖοι M. Vule. 18) παρὰ τὸ] 
primi versus desunt in M. --- ἄργω περὶ τῶν cod. 21) //Om. Gen.» 
Geu.^ 11) χαλκοδαιμόνιαι Gen.» 24) // den.^ c. lemm, νῦν δὲ x09" 
12) καλλῆς Gen.» 18) tó»] Gen.» og μὺς et p. In Vulc. hoc sch. 
ut AP. Phot. et codices Suidae, fere ut in p. scriptum. 


082 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


μεϑα πίσσας: (ἐλλιπὲς τοῦτο τὸ ἀγαϑόν. p. Gen."*) παροι-- 
μία ἐστὶ τὸ μῦς γευόμενος πίσσης. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν 
εἰς ἀηδὲς πρᾶγμα ἐμπιπτόντων καὶ δυσεξείλητον καὶ κακῶς 
ἀπαλλασδομένων. ὥσπερ γάρ, φησί, ὃ μὺς πίσσης γευόμενος 
5 ἐνειληϑ εὶς κρατεῖται καὶ oov τιμωρεῖται, οὕτω κἀγώ ᾽ (φησίν, 
οὐχ ὅτι παραχμάξζον ἔχω τὸ πάϑος, ἀλλ᾽ ὅτε ἀρχὴν αὐτοῦ 
λαμβάνω. p. Gen.^) 
Rec. (Μῦς: παροιμία ἐπὶ τῶν εἰς ἀηδὲς ἢ ἄφυκτον πρᾶγμα 
ἐμπιπτόντων, ἐπεὶ γευσάμενος μῦς πίττης ἀφεύχτως πεδεῖται 
10 καὶ ἁλίσκεται. M.) — (Παροιμία- μῦς ἄρτι πίττης γευό- 
μενος καὶ μῦς πέττης γεύεται ἐπὶ τῶν πρώην τολμη- 
ρῶν, ἀϑρόον δὲ δειλῶν ἀναφανέντων᾽ ἢ ἐπὶ τῶν νεωστὶ ἀπαλ- 
λασδομένων μετὰ κόπου. καὶ ὡς Μῦς ἐν Πίσσῃ ἀπὸ Μυὸς 
τοῦ Ταραντίνου κακῶς Ὀλυμπίασιν ἀπαλλαγέντος. N.) 


5 . /—— ——— Ns. 53. 54. 


Vet. (Πλὰν Σῖμος: πλὴν ὅτι Σῖμος ἡλικιώτης τίς pov 
ἐχστρατεύσας ὑγιὴς ἀπὸ τοῦ ἔρωτος ἐπανῆλθεν. ὑπόχαλ- 
xov δὲ ἂν λέγοι τὴν ἀσπίδα, ἐπεί ἐστιν ὑπὸ τῷ qaÀxQ- (ἣ 
καὶ λέγεται ἐπίχαλκος,) τουτέστιν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔχουσα τὸν χαλ- 

20 χόν. ἐκ δὲ τούτου τὴν στρατείαν δηλοῖ. p. Gen.) 


— Vs. 59. 


Vet. (Πτολεμαῖος: παραινεῖ αὐτῷ ὁ Θυώνιχος πλεῖν 


52) Τοῦ ἀμηχάνου. μι. 
58) ἜἘπιχάλκου ϑυγατρός. M. [ὑποχάλκω: ἀσπίδος, τουτέστιν 
$5 0 στρατιώτης. D. 
$5) [Πλασεῦμα ι:} πλευσοῦμαι. M. — Διὰ ϑαλάσσης. M. — 
λάττων, εἰμὶ δηλονότι ἐκείνου. M. 
56) "Hyovv προέχων ἐμοῦ ἐκεῖνος. M. --- Ἴσος ἐμοί. M. 
59) Πτολεμαῖος: ἐν Αἰγύπτῳ ἐστί. D. — Τινὶ ἐλευϑέρῳ τὴν 
80 ψυχήν, ἤγουν τῇ ἐλευϑερίᾳ. M. — [Οἷος μόνος. M. — ['40:- 
6706:] ἄναξ. D. 


1) τὸ om, p. 3) ἐστὶ τὸ om. Gen.^- 5) vip. ξῶν Gen. 6) παρακμαζον) 
3) ἀηδὲς ἢ ἄφυκτον vro. P et infra M. Duebn., παρακμάξζων vulg. 9) ἐκι- 
8) ἐμπιπτόντων) p. Gen.5 et infra M., γευσάμενος M. 16) πλὴν etiamin 
ἐμπεσόντων vulg. 8) ὃ υσεξείλητον) lemm. Gen. 16) σιμὸς p. 16) τις) 
δυσεξειλήτως vulg., δυσεξαλεέπτως τῆς Gen.b, om. p. — μοι codd. 18) 
p. 8) καὶ xexoc]add.p. Gen.» 4) λέγει Gen. 19) ἐφ᾽] ἀφ᾽ codd, — 
γὰρ φησὶ om.Gen.^ 4) ὁ μῦς πέσ- ἑαυτῆς] Piccolos, ἑαντοῦ codd, 22) 
σης y.] Gen.*, ὁ πέσσης y. p. vulg. πλεῖν) Adert., πλὴν cod. 
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εἰς ᾿4λεξάνδρειαν πρὸς τὸν βασιλέα τὸν Φιλάδελφον μισϑο-- 
φορήσοντα παρ᾽ αὐτῷ. Gen.") 


Vs. 60. 


.. Rec. (Τρικλινίου. Ὥσπερ φαμὲν τὸ σοφὸν τοῦ δεῖνα, 
ἤγουν ἡ σοφία, καὶ τὸ ϑυμούμενον, ἥγουν ὁ ϑυμός, καὶ ἄλλα 5 
τοιαῦτα, οὕτω νοήσεις κἀνταῦϑα καὶ τῷ ἐλευθέρῳ, ἤγουν 
τῇ ἐλευϑερίᾳ, οὕτως" ἐν τῇ ἐλευθερίᾳ οἷος καὶ μόνος ἄρυ- 
στος. εἰ δὲ δασεῖαν ἐν τῷ οἷος ϑήσεις — εὕρηταν γὰρ καὶ 
οὕτως — ἀντὶ τοῦ μέγας ἐρεῖς, στίξας εἰς τὸ οἷος, ἤγουν 
ἐν τῇ ἐλευϑερίᾳ μέγας Αἰσχίνης" τὸ δὲ ἄριστος ἀσύνδετον 
ἐρεῖς. M.) 


Vg. 65—70. 


Vet. (Κατὰ δεξιόν: ὥστε, φησίν, sl σοι ἀρέσκει ἐμ- 
πεπάρϑαι τὸ ἱμάτιον κατὰ τὸν δεξιὸν ὦμον καὶ ὑπομένειν 
δύνασϑαι ἀμφοτέροις βεβηκότι τοῖς ποσὶ προσφερόμενον πο-- 15 
λεμικὸν ὁπλίτην, ὡς τάχος ἄπελϑε εἰς Αἴγυπτον. Gen.") — 
(Πελόμεσϑα: ταχέως ἔπεισι τὸ γῆρας ἡμῶν τοῖς κροτάφοις, 
xal αἷ πολιαὶ ἀεὶ καϑέρπουσιν ἐκ τῶν ὥτων μεχρὶ τοῦ γε-- 
νείου ἐφεξῆς. διὸ ποιεῖν τι δεῖ, ἕως τὸ γόνυ χλωρόν p. M. 
Gen.^, ἤγουν ξως ἰσχὺν ἐκ τῆς ἡλικίας ἔχομεν καὶ ἐνεργεῖν 90 
δυνάμεϑα. M.) — 4 τάχος εἰς Αϊγυπτον: κατὰ τάχος, 
ἔρχου δηλονότι, εἰς Αἴγυπτον. ᾿4πὸ κροτάφων: ἀπὸ τῶν 
μηνίγγων γινόμεϑα πάντες γέροντες, καὶ ἐφεξῆς κατὰ τάξιν 
ἐς τὴν παρειὰν ἔρχεται λευκαίνων ὁ χρόνος. διὸ δεῖ τι ποιεῖν, 


οἷς γονὺ χλωρόν, ἀντὶ τοῦ ἕως ἀχμάξομεν. 95 

61) Φιλολόγος. Μ. 

63) [Πολλοῖς :) ἐνταῦθα σύναπτε τὸ οἷα χρὴ βασιλέα. M. — 
[Διδούς:} ἔστέν. εὐγνώμων ἐστίν. τ. — Ovx εἰς πάντα αἰτητέον 
ἐστίν. τ. | 

64) [Χρή πράττειν. Ὁ. διδόναι. M. 30 


66) [μάτιον. D. — [4&9 0r£Q0:6:] τοῖς ποσί. D. ἵπποις, ἤγουν 
δίφρῳ. M. | 
67) ᾿ἀνδρεῖον. M. — Στρατιώτην ὡπλισμένον. M. 


1) μισϑοφορήσοντα)] Duebn., μι- 
σϑοφορῆσαι τὰ cod. 2) αὐτῷ] Adert., 
αὐτῶν cod. 15) βεβηκότι] fef mxoot 
cod. , βεβηκὼς Adert. — 15. 16) πολε- 
μικὸν ὁπλίτην] Adert., πτολεμίονα 
πολέτην cod. 17) Schol. ex p. etiam 
a Bandinio affertur, — ταχέω Gen.^', 


τὸ γῆρας ἡμῖν, φησίν, ἀπὸ τῶν 
κροτάφων ἐπέρχεται καὶ πολιαὶ Μ. 
18) αἰεὶ αἰεὶ Gen.» [18) dro»] 
ὠτῶν Μ., αὐτῶν p. Gen.^ 21) //Om. 
Gen.^ 28) μυνέγγων ante Brub. 


24) ἔρχοιτο vulg. 
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Rec. (Et do, , φησίν, ἀρέσκει ἐμπεπάρϑαι τὸ ἱμάτιον κατὰ 
τὸν δεξιὸν ὦμον --- τοῦτο δὲ στρατιωτικόν ἐστιν ἔνδυμα, 
κοινῶς ἐπανωκλίβανον λέγεται --- καὶ βαίνειν ἐπὶ δίφρου al 
προσδέχεσϑαι στρατιώτην ἕτερον ἀνδρεῖον, ἐπερχόμενόν σοι 

5 oràv οἱ ἀγῶνες γίνωνται, ταχέως εἰς Αϊγυπτον ἄπελϑε. M.) 


Idyll. XV. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Συρακούσιαι ἢ 40eia- 
ξουσαι" προλογίζει δὲ Γοργῶώ. — (ἀραματικὸν “Ιωρέδι. M.) 
(Tov Τρίκλινίουι Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων 
10 σύγκειται δακτυλικῶν ἕξαμέτρων ἀκαταλήχτων ρμϑ', ὧν τε- 
Aevraiog" χαῖρε ᾿Αδων᾽ ἀγαπητέ, καὶ ἐς χαέροντας 
ἀφίκευ. M). 
Vs. 1. 
Vet. [Evàot Πραξινόα. Ev. Γοργὼ φίλα. ὡς χρό- 
15 vo. ἐνδοῖ!) Ἐνδοῖ: ἀντὶ τοῦ ἔνδον. (γράφεται καὶ ἦν δοὶ. 
Gen.") καὶ ἔστι τοπικὸν ἐπίρρημα ὡς τὸ Meyagoi, Πυϑοὶ. 
ἀντιπίπτει δὲ τούτοις τὸ οἴκοι. ἡ Γοργὼ δέ euo πρὸς τὴν 
ϑεράπαιναν" ἔνδον ἐστίν ἡ Πραξινόα; πρὸς ἣν 7 δούλη 595 
χρονία"“ λέγει ,,(ἦλϑες M.) ὦ Γοργὼ φίλη.’ [ὡς χρόνῳ ἀντὶ 
20 τοῦ ὡς διὰ χρόνου. εἶτα μικρὸν διαστησᾶσα ἐπάγει" ἐνδοῖ 
ἀντὶ τοῦ ἔνδον ἐστί. 


68) "4.2 καϑά. Μ. ὦ τάχος. οὗ τάχος. ὅπου εἷ. ὅπου εἰς 4ἴ- 
γύπτον ἀγει, κατὰ τάχος ἄπελϑε. τ. — [Εἰς Αἴγυπτον: γενοῦ, 
ἄπελϑε. Μ. πλεῖ ἢ ἄπιϑι. D. 

. 95 69) Κατεισι. M. 

10) Γηρῶν. M. — "Hyovv οἴτενές εἶσι νέοι. τ. --- ['c:] ye. οἷς 
ἕως. D. rec. — [Γόνυ!] ἡ ἡλικία. 6. — Ἰσχυρὸν, νέον ὃν. Μ. 

1) [Ὡς χρόνῳ 1 ἦλθες. Μ. διὰ χρόνου ἧκες μόλις. 6. λίαν χρο- 
vías παρέ γένον:" ἡμῖν. E 


2) καὶ pro δὲ ΜΙ 8) ἐπανωκλ.}) τὸ M. — Γοργὼ φέλα tanquam 
Duebn., ἐπανοκλ. cod. δ) ἀπῆλθεν lemma pro ἡ I. δὲ Gen.^, om. M., 
M. 15) [//Qen.* et praefixis ἐκ tum πρὸς Oto. φησὶν ὅτε ἔνδον n 
τῶν παλαιῶν σχολίων M. Uterque Πρ. ἐστίν M, Gen. 5 (Πραξινόη Μ.) 
liber prima ἐνδοὶ .... οἴκοι in fine 19) χρονέα] M., χρονίαν vulg. 19) 
habet post ἐπάγει, alteris ἐνδοὲ ὦ D. φίλη] M., T. φίλα vulg., om. 
.... ἐστὶν omissis. 10) καὶ ἔστι) Gen.^ — ὡς zo.d. τοῦ om. M. Gen." 
Gen.^, ἔστι δὲ M. , ἐστὶ cum ἔνδον 20) ὡς διὰ zo. om. M. — 24) πλεῖν 
junctum vulg. 17) olg ἀντιπέπτει eod. 28) χρόνου) Duebn., χρόνον cod. 
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Vs. 4. 5. 

Vet. ((4λεμάτων» ψυχῆς: ἤγουν τῆς ἐπιπόνου. p. 
Gen.) — (ἀ δέματον ψυχὴν τὴν νεκράν, ἤγουν τὴν ἔξω 
τοῦ σώματος. Gregor. 177.) -- Μόλις ὕμμιν ἐσώϑην: 
[78m ἐπιπόνως μόλις πρὸς ὑμᾶς ἐσώϑην ἀπὸ τοῦ ὄχλου καὶ 5 
τῶν ἁρμάτων. 

Vs. 6. 


Vet. Παντὰ κρηπίδες: ἤγουν πανταχοῦ κεκρηπιδω- 
μένοι ἄνδρες. λέγει δὲ τοὺς ἐν τῇ πόλει στρατιώτας. 


Vs. 7. | 10 
Vet."4 δ᾽ ὁδὸς ἄτρυτος: ἡ δὲ ὁδὸς πολλή σὺ δὲ ἕκα- 
στοτέρω, ἀντὶ τοῦ πόρρω μου οἰκεῖς. 


Vs. 8. 


Vet. Ταῦϑ᾽ 0 πάραρος: ἡ Πραξινόα ταῦτά φησι περὶ 
τοῦ ἰδίου ἀνδρός, ὅτι μαχρὰν ἐμισϑώσατο τὴν οἰκίαν. πάρα-- 15 
φος δὲ ὁ παρηρτημένος τὴν γνώμην, ὁ ἀνάρμοστος, ὁ ἀχρή- 


2) Τοσοῦτον δηλονότι βραδύνασα. r. E. N. — Θρόνον. M. καϑ- 
£dgav. τ. E. N. 
3) Προσκεφαλαίαν. 6. προσκέφαλον. r. ὑποπόδιον ἢ Ki τὸ κοινῶς 
προσκέφαλον. E. M. N. — [Ἐχει:} τὰ προστεταγμένα. M. 20 
4) [4δαμάντου! ἐπιπόνου. δ. τῆς μὴ περικειμένης σῶμα. 4. 
[edes uévzo:] ἀφόύβου, ἐπιπόνου. τ. E. [ἀδ ἐμάτω:} ὦ τῆς ἀδει- 
μάτου, ἐπιπόνου, ἀφόβου ἡμετέρας ψυχῆς. (μόλις) πως διῆλϑε τὸν 
ὄχλον. Μ. ἀδείμαντα ἄφοβα, καὶ ἄδειμος ὃ Ó ἄφοβος. ὦ 

5) [Ὅ χλω:] ὄντος δηλονότε κατὰ τὴν ὁδόν. E. ὄντος ἐν τῇ 25 
πόλει. 

6) Πανταχοῦ κεκρηπιδωμένοι ἄνδρες, ἤγουν ὑποδηματοφόροι. r. 
E. N. 

7) Πολλοῦ πόνου παρεκτικὴ διὰ τὸ μῆκος. r. E. N. ἀκαταπόνη- 
τος ἀπὸ τοῦ τρύω. r. — Πόρρω, μακράν. Μ. πορροτέρω ἐμοῦ. E. N. 80 
8) Ὁ παράφορος ἐκεῖνος 1j ἤγουν ὃ ἀνήρ μου. E. N. ὁ παραφορού- 
μενος ἀνήρ μου. r. παράφορος, ἀνάρμοστος, ἀχρησίμευτος. M. — Ἐπὶ 

τὰ ἄπρα τῆς πόλεως. E. 


) //Gen.*- sine lemmate et sine sis σὺ δὲ et μου οἰκεῖς. — 12) μου) 
ze x. δ) ἡμᾶς 665.» 8)//Gen.» Duebn.,po: vulg. 14) //Gen. Ὁ. inde 
c, lemm. xo n πέδες. "I^ en. ab ἀνάρμοστος. — 23) πῶς cod. — 
sine lemm., ubi ἑκαστοτέρα δέ, omis- διῆλθε) Duebn. , 749? cod. 
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σιμος xal μάταιος ἐκ μεταφορᾶς τῶν παρηόρων ἵππων, ot 
τινες τῷ ξυγῷ οὐ χρησιμεύουσιν. 


Vs. 9. 10. 
Vet. Ἰλεὸν δὲ λέγουσι τὸν φωλεὸν ἀπὸ τοῦ τὰ ἐρπετὰ 
5 ἐν αὐτῷ εἴλεῖσϑαι. — Φϑονερὸν δὲ ἀντὶ τοῦ φιλόνεικον. 
Vs. 13. 


Vet. Ov λέγω ἀπφῦν: οὕτω τὸν πατέρα καλοῦσιν, ἀφ᾽ 
οὗ τις πέφυκεν [λέγεται δὲ ὑποκοριστικῶς], ἤδη δὲ ἀπὸ τού- 
του καὶ τὸν πρεσβύτην. — ἀπφὺς παρὰ Θεοκρέτῳ πατρὸς 

Ιὸ χλῆσις, ἣν βρέφος ἂν προσείποι πατέρα τὸν ἀφ᾽ οὗ ἔφυ. 
Eustath. 565, 28.) 


Vs. 14. 


Vet. Ναὶ τὰν zóvvav καλὸς àzg vg: (ἤγουν Gen.*) 

vol μὰ τὴν ϑεόν, [vcl ua] τὴν Κόρην. εὖ δὲ τὸ τὰς Συρα- 

l5 χουσίας ταύτην ὀμνύναι (ἀπὸ τούτου Vulc.): φασὶ γὰρ τὸν 
Zia τῇ Περσεφόνῃ τὴν Σικελίαν δωρήσασθαι. 


Vs. 15—17. 


Vet. 'H “Πραξινόα [δὲ] ge ταῦτα τὸν ἄνδρα μεμφομένη. 

— (Kal φῦκος: Gen.) ὁ ἀπφῦς οὖν φησὶν ἐκεῖνος ὡς 

20 λόγῳ εἰπεῖν τρισκαιδεκάπηχυς, ([καὶ] οἷον τηλικοῦτος p. Gen.^) 
ὑπάρχων ἀνήρ , πρώην ἐν τῇ πανηγύρει νίτρον (καὶ goxos 


i2). Τοῦ μικροῦ παιδὸς παρόντος. Μ. τοῦ σοῦ παιδός. Ε. Ν. -- 
Ὅτι πρὸς σὲ βλέπει, τί δηλονότι λέγεις ἀκοῦον. Μ. πρὸς σὲ ὃ opa. E. 
13) [Zo vo (ov:] ἤγουν ἐκπυρούμενος ἐν τῷ προσώπῳ. M. 
25 n Νὴ τὴν 9c0v, ἤγουν τὴν Περσεφόνην. E. Ν. -- Ὁ πατὴρ σον 
ἐστί. E. M. 


1) z«970907] Brub. mg., παρῃό- terum deest. 14) καλῶς ταύτην ai 
ρων p. M., παρηῤφῥων ante Heins, Συρακούσιαι ὀμνύουσι M., φασὶ pro 
παράφξων Gen. ^, παρήρων vulg. ταύτην ouv. Gen.^ 16) χαρέσασθὰαι 
2) 1076. πάραρον τοῦτον λέγει M. YVulc. 18)//Om. Gen." Vulgo haec 
4) //G en. ^- omissis δὲ λέγ. rov. 58) praecedenti scholio adhaerent. ^ 19) 
εἰλεῖσϑαι) Gen.* Call, εἰλεῖσϑαι //Gen.^ 20) λόγῳ] p. E. (?) M.*^ 
Bas. II. et vulg. ὅ) //Om. Gen.^ (Gen."), ut Kiessl. correxerat, λόγος 
7) //Gen.*- c. lemm. Qni, ubi M.* vulg. 21) ὑπάρχων om. p. 
desunt verba λέγ. δὲ ὑπ. 8) ἤδη δὲ Gen.^, ov sine ἀνὴρ M. 21) ὅτι 
τὸν πρ. ἀπὸ v. Gen.^ — 13)//Gen.^ ἠγόραξε (i. e. ὅτε cf. SchRec.) p. 
e. lemm, »5 τὴν πότνιαν. 14) Gen.^ post ἀνήρ. — 24) ἐκπυροῦμε- 
νὴ pro priore val μὰ Gen.*, ubi al. vog] Adert., -vo» cod. 
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p. M. Gen."*) ὠνήσασθαι ἀπελθὼν ἅλας (ἀγοράσας Gen.*) 
qvsyxev ἡμῖν, ὡς νίτρον [λας] αὐτῷ δεδωκότος τοῦ πωλοῦν-- 
τος. (διὸ ἐπισχώπτει αὐτὸν εἴς τε μέγεθος καὶ ἄνοιαν. p. M. 
Gen.^*) — [2γοράσδω: Gen." σκηνὴν εἶπε {τὴν πανή- 
γυριν), παρόσον ἐν ταῖς πανηγύρεσιν σκηνὰς ἐποίουν οἵ δ 
πωλοῦντες. p. Gen.") 

Rec. (Ὁ ἀπφῦς μὲν οὖν ἐκεῖνος, ἤγουν ó πατήρ, πρώην 
— τοῦτο δ᾽ εἰώϑαμεν λέγειν ἐπὶ πάντων τῶν πρὸ ὀλίγου 
πεπραγμένων --- τρισκαιδεκάπηχυς ἀνὴρ ὧν τὴν ἡλικίαν, éy- 
δεὴς δὲ κατὰ τὰδ φρένας. ὅτε ἡγόραξεν ἐν τῇ πανηγύρει νί- 10 
τρον xol qUxog, ᾿ἀντὶ νίτρου ἅλας ἡμῖν ἔφερεν, τ. E. N. 
τοῦ πωλοῦντος ἀντὶ τούτου δόντος αὐτῷ τὸ ἅλας. E.) 


Vg. 18---20. 


Ve. X'üuóg ταῦτα ἔχει φϑόρος: ταῦτα ἡ Γοργὼ 
ἐπὶ τοῖς ὁμοέοις μεμφομένη. τὸν οἰχεῖον ἄνδρα quot: καὶ ὁ 15 
ἐμὸς ἀνὴρ Διοκλεέδας ἑπτὰ δραχμῶν ἠγόρασε ποκάρια γεγη- 


16. 16) Τοῦτο διὰ μέσου" πάντα δὲ λέγομεν πρώην δή, καὶ τὰ πρὸ 
πολλοῦ καὶ τὰ πρὸ ὀλίγου δηλονότι γεγονότα. M. — Παροιμία" λέγω 
δέ, ὡς λόγῳ εἰπεῖν. r. ἤγουν ὡς iv λόγῳ εἰπεῖν. E. — Te. à1 v. 
nara δὴ & πρώην πεποίηκεν ἀγοράζων. r. — Ein ταῦτά ἐστι; δι᾿ 30 
ὧν καλλωπίξονται αἴ γυναῖκες. M. [φῦκος:] τὸ χορτῶδες τῆς ϑαλάσ- 
σης ἀπόβλημα, ᾧτινι τὰς ὄψεις χρίουσι. τ. καὶ φῦκος ἀντὶ ἀλφίτων. 

*r — Tlavnyégtug. E. N. σκηνὰς yag ἰστῶσιν ol πωλοῦντες ἐν ταῖς 
ὑρεσιν. Μ. 

TTD [- Αλας: ) ἀντὲ νίτρου καὶ φύκους δηλονότι. E. M. — Μακρὸς 25 
àv. 6. “μακρὸς καὶ ἀφελής. M. ἀνὴρ τρισκαιδεκάπηχυς dv, ἐλλιπὴς 
δὲ κατὰ γνῶσιν. E. 

18) [Tav:a:] τὰ ὅμοια. E. — Ὁ φϑορεὺς τοῦ πλούτου, τῶν 
χρημάτων. M. φϑορεὺς ὦν, ἐπὶ ματαίῳ δηλονότι. E. N. 


1) ὠνήσασϑαι ἀπελθὼν) M., ϑέ- 
λων ἀγοράσαι vulg., om. p. Gen. b. 1) 
ἥλας proGAag p. 2) ἤνεγκεν ἡ ἡμὶν ὡς 
νίτρον] M. Gen.^- (sed 7» qui» M. m 

ἤνεγκον Gen. ^), νέερον sine fjv. 
p. ὡς p., ἡμῖν ἀντὶ νέτρου ἤνεγκεν 
vulg. 2) ἄλας. .., πωλ.} p. Gen.h, 
ἐξαπατήσαντος αὐτὸν τοῦ xol. καὶ 
δεδ, ἅλας ἀντὶ νέτρου Μ., ὡς τοῦ 
xoi. ἅλας ἀντὶ ,ρίτρου δεδ, vulg. 
8) σκώπτει δὲ αὖ. εἰς μέγ. x. &, M. 
supra ante πρώην. 5) exiag p. 7) 
&xg.sine ó N. 7) πρώαν r., om, E. 


8) λόγῳ εἰπεῖν πάντα τὰ πρὸ 0l. ὑπ᾽ 
αὐτοῦ πεπραγμένα. E. 9) τὴν ἡλ. 
om. E. — ἐνδεὴς bis τ. 10) τὰς 
om.r. E. 10 ἀγόραξεν N., ἀγορά- 
ἕων r. 11) ἡμῖν om. r., ἅλας ἔφ. 
ἡ. &. ». E. 14) //G e n.5- sine lemm. 
— ταῦτα] add. Gen,^ In p. eadem 
vox hinc adbaeret scholio yo e«- 
σδω Vs. 4., ut intellexit Adertus. 
32 δραγμὼν Ρ. -- ὠνήσατο pro ἦγ. 
M. 10) πόκας Gen.^, πόδας p. M. 
— 20) δὴ] Duebn., ej cod. 
πρόαν cod. 25) μακρὸς] μυρὸς 8, 
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ραχότων προβάτων. — Πέντε zxóxovg ἔλαβεν ἐχϑες, 
ἅπαν ῥύπος. ἔργον ἐπ᾽ ἔργῳ: οὐκ ἔρια, ἀλλ᾽ ἔργον ἐπὶ 
ἔργῳ διὰ τὸ δὶς αὐτὰ πλύνεσϑαι. κυνάδας δὲ olov κύνεια, 
τραχέα. — (Κυνάδας: τὰς κουράς. Gregor. 133.) 


5 Vs. 21. 


Vet. 414 ἴϑι τὠμπέχονον: τὸ περιβόλαιον. τὸ ἱμά- 
τιον. --- Καὶ τὰν περονατρίδαν: τὸ διπλοῦν ἔνδυμα, ὅπερ 
ἘΒΝ πρῶτον ὑπεζώννυντο. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ περονᾶσϑαι 
καὶ κατὰ τὰς ἐπωμίδας συμβάλλεσϑαι, ὡς αἴ Μακεδονίτιδες. 

Rec. (Περονατρὶς πέπλον ἐστὶν ἐπάνω τῶν ἐνδυμάτων 
περιβαλλόμενον., ὅπερ νῦν μανδύον φασίν, ὅπερ οὐ ξώννυν-- 
ται, ἀλλὰ διὰ περόνης κατὰ τὸ στῆϑος συνδοῦσιν. r. E. N.) 


10 


Vs. 22. 23. 


Vet. Βᾶμες τῶ βασιλῆος ἐς ἀφνειῶ: εἰς va βασίλεια 
15 πορευϑώμεν τοῦ ἀφνειοῦ καὶ πλουσίου Πτολεμαίου, ϑεασο-- 
μεναι τὸν du. 


19) [Ἑπταδράχμως! ἤγουν ἑπτὰ δραχμὼν. E. δούς. L. — 
ἰ[Κυνάδας} ἤγουν τραχεῖς. E. N. κυνείας τρίχας. M. — Γεγηρα- 
κυιῶν ὄζων. E. N. — ᾿Αποκαϑάρματα. E. N. ἀποκόμματα. M. — 

20 Τυφλῶν t ὑπὸ τοῦ γήρως. E. τυφλῶν otov. M. 

90) Τὰ κοινῶς ποκχαρια. M. «-- ᾿Αντὲ τοῦ ἠγόρασε. E. N. — To 
ὅλον. E. N. ἄπαντα κατὰ ἀποκοπήν. M. — "Hyovv δὶς xal τρὶς δεό- 
μενα καϑαρϑῆναι. r. E. N. 

21) Ela. E. — [Περονατρίδα: τὸ μανδύον. E. — affe. E. M... 

23) [8«c0 εϑα:] ϑεασόμεϑα κατὰ ἀποκοπήν. E. — ἰΧρῆμα:] 
τὴν εἰκόνα τοῦ Ἵδώνιδος. Ν. 

24) " Ἐ ν ὀλβί 5: τῇ εὐδαίμονι. E. ἤγουν τῷ εὐτυχεῖ πάντα EU- 
τυχῆ εἰσίν, ὡς καὶ σοὶ τοιαῦτα ἰδούσῃ. M. 


τῷ 
e 


2 οὔ et 


Gen.^), xal τῆς ἐπωμίδος ἐπιλαᾳ- 
8) αὐτὸ ante 


1) 7,6 επ.}- sine lemm. 
βάνεσϑαι vulg. 9) 6 ΜΜακεδονέτι- 


ἐπ᾿ ἔργον Gen.» 
Reisk, 3) πληϑύνεσϑαι ante Heins. 
8) κυνάδας) Gen.^- ut Reisk..seqq., 
κυνάδες vulg. 6) //Om. Gen.» 7) 
l//Gen.* c. lemm. περονατρίδα 
λάξευ ante schol. ἀγοράσδω pag. 
387. 4. 71) διπλοῦν] πλέον Gen.b, 
τὸ πέπλον καὶ vulg., ἡ περονα- 
τρὶς ἔνδυμά τι ἦν M. 8) πρό- 
τερον M. — Pro ὑπεξ. in Gen.* 
lacuna. 90) καὶ κατὰ τὰς xot. 
δας συμβ.] p. M. Gen.^- (sed xo 
sequente lacuna pro reliqua voce 


δας p., ὡς ,ωακεδονίτιδος Gen.» 
ὦ ἐχρῶντο αἴ Max. supra ante ὅπερ 
Μ. 10) Hoc schol. etiam H. Ste- 
phanus in codice aliquo legit, cf. 
Thes. s. v. περονητρές. — «-ἑπλον 
om. r. eser 12) συνδύουσιν 
r. 14) γ)ᾶθη." sic: τῷ βασι- 
λὴος: ἀντὶ τοῦ ἐς πλουσίου τὰ 
Bac. πορ. τοῦ Ilr. reliquis omissis. 
— 22) εἰ δὶς καὶ τρὶς HEROUM 
fa negent τ. 328) σοὶ] Gail, 

co Φ 
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Vg, 25. 


Vet. Ὧν εἶδες χ᾽ ὧν celzxag: ἀντὶ vov ἐξ ὧν εἶδες καὶ 
ἐξ ὧν ἐθεάσω, ἐκ τούτων διηγήσαιο ἂν τῷ μὴ ϑεασαμένῳ. 


Vs. 26. 


Rec. (ρα ἂν εἴη, φησί, πορεύεσθαι, ἤγουν καιρός ἐστι 5 
πορευϑῆναι ἡμᾶς. τοῖς ἀργοῖς γὰρ ἀεὶ ἑορτή ἐστιν, ἤτοι οἵ 
ἀργοὶ καϑήμενοι πρὸς τὰς ἑορτὰς ἀεὶ πορεύονται. M.) 


Vs. 277—29. 


Vet. Εὐνόα, «lose τὸ νᾶμα: ἡ Πραξινόα φησὶ πρὸς τὴν 
δούλην ἐν ἤϑει- ὦ Εὐνόα, ἄρασα τὸ νᾶμα (ὡς καὶ πρώην 10 
M. Gen.^) εἰς μέσον ϑὲς αὐτό. ϑέλει δ᾽ εἰπεῖν, μὴ ἀμελῶς 
εἰς τὸ μέσον αὐτὸ 91055. 

Rec. (Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. Παροιμιωδῶς τοῦτό φησι. 
xal γὰρ αἵ γαλαῖ μαλακῶς χρήξουσι καϑεύδειν καὶ ἀναπαύε- 
σϑαι, καὶ μὴ εὑρίσκουσαι τοῦτο κινοῦνται καὶ τὰ πρὸς ξωὴν 15 
πορίζονται. κινοῦ δὴ καὶ σὺ Εὐνόα, καὶ μὴ ἀεὶ μαλακῶς 
ϑέλε καϑῆσϑαι. M.) 


25) [Qv:] ἀφ᾽ ὧν. E. — [Ὧν:] καὶ ἀφ᾽ ὧν. M. — [18óvci:] 
λέγεις δηλονότι. L. 

36) [Ἑορτά:] πάρεστι, ἀλλὰ παρέρχεται δηλονότι. Ἐ. ΄ 

27) «ἀβε. E. — Νᾶμα:] τὸ ὕδωρ. E. M. — [4ἰνόϑρυπτε! 
κενόδοξε ἐπὶ κακοῖς. M. N.* 

28) [Da 1e a(:] ἰχϑύες. M. --- "Eni τῶν ἀδίκων καὶ μηδὲν ἀνιέν- 
τῶν ἡ παροιμία λέγεται γαλῇ χιτών. *r. — Φησὶ δὲ ὅτι, ὥσπερ αἴ 
γαλαῖ μαλακαί, οὕτω καὶ σὺ εἶ μαλακή. *r. alia manu. 

49) Ἐλθέ. 6. M. κινοῦ πρὸς τὸ ἔργον. E. — Ταχέως. M. . 

30) [41:δ᾽ ἐς ἢ συνίξησις. M. ἴδε εἰς ποιὸν ἀγγεῖον βαλοῦσα τὸ 
ὕδωρ φέρει ἐμοί. *r. E. M. N. — [Νἅμα:] τὶ ἄγγος 6., τι a. — 
[D£ozs:] εἰς τὶ ἀγγεῖον. r. 

31) Καταβρέχεις. E. N. βρέχεις. M. 


20 


25 


30 


2) //Gen.^- 6. lemm. ὧν δες ὧν 
εἶπας. 2) εἶδες] M., ἴδες ἀθα."", 
εἶπες vulg. ^9) 7 θη."- c. lemm. 
αἴρε τὸ v. post schol, 4ἐγυπτι- 
gri Va. 48. 10) ὕδωρ pro νᾶμα M. 
11) ἐς μέσον αὐτὸ 9; M. Gen. 11) 
"m add. Gen.* 14) γαλαϊ) Bast., 
γαλαῖαι cod., γαλέαι Gail. 16) σὺ 


ὦ M.* 17) καθϑῆσϑαι) Βεδὶ., καϑ.- 
εἴσϑαι cod. — 23) Secundum 8Sui- 
dam sub γαλῆ z. 27) ποιὸν] πότον 
M.5, ποῖον rell. — βάλλουσα N.* 
Gl. in r. rubro scripta. 28) τὶ dy- 
yog] 6.*, ἄγγος τι 0. ap. Ziegl. 29) 
11] τὸ τ᾿ 
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Vs. 32. 33. 


Vet. Παῦσαι: ὁποῖα ϑεοῖς: ἀντὶ τοῦ εἴτε καλῶς εἴτε 
κακῶς. κλὰξ δὲ ἡ κλεὶς ΖΔωρικῶς. 


Vs. 34. 


5 Vet. Μάλα τοι τὸ καταπτυχές: τὸ δίπτυχον ἐμπε- 
φόνημα καὶ διπλοῦν. λέγει δὲ τὴν διπλοῖδα (ἀπὸ τοῦ περι- 
πτύσσεσϑαι καὶ οἷον διπλοῦσϑαι M.), ἣν Ὅμηρος φησι 


δίπλακα μαρμαρέην. : 
Vs. 35. 
10 Vet. Πόσσω κατέβα τοι ἀφ᾽ ἰστῶ: ἢ διὰ πόσης &- 


ὅδου κέκοπταί σοι ἀπὸ τοῦ (OroU- T διὰ πόσου σοι χρόνου 
ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ καϑῃρέϑη,, [καὶ] οἷον ἐξυφάνϑη (καὶ ἐτμήϑη τοῦ 
ἱστοῦ. Μ.) 


Vs. 86. 31. 


15 Vet. Πλέον ἀργυρέω καϑαρῶ μνᾶς: πλέον ἠνάλωσα, 
φησίν, ἢ δυοῖν μνῶν καϑαροῦ ἀργυρίου. 


Vs. 38. 


Vet. Ναὶ καλὸν εἶπας: τοῦτο ἀληϑὲς sixag,. n 97 
Πραξινόα, ὅτι κατὰ γνώμην μοι ἐξυφάνϑη. 


20 — 33) Tov κιβωτίον. M. 
34) To διπλοῦν ἔνδυμα. M. τὸ δεδιπλωμένον. E. N. 
35) Πύσου τιμήματος. M. διὰ πόσου ἀργυρίου. E. N. — "His. 
M. ἐξωνήϑη. E. N. —- Ilocov ἀργυρίου ἐξωνήϑη ἀπὸ τοῦ ἴστοῦ. τ. 
86) ᾿ἀναμνήσῃς ἐμέ. E. N. ἐξετάσῃς » μνησϑῇς. M. — [M»a»v:] 
26 λέτραν. M. 
87) Τοῖς τεχνέταις" ἀπὸ τοῦ ποιηϑέντος τὸ ποιῆσαν. Μ. --- Προ- 
ἐδωκα. E. M. 


38) "Hyovv ὡς ἐβούλου. E. M. ---- Ἐγένετο. M 


2)//Om.Gen.^ 5) //Gen.* hoc add.M. 12) οἷον Gen.^., om. Reisk. 
initio: xataxtozég: τὸ διπλ. x. seqq. 15) //Om. Gen. *- Contra 
διπτ. ἐμπ. et M., ubi κατ. ἐμπερό- schol. extat in r. — ἠνάλωσε ante 
» apa: λέγει τὴν διπλοῖδα M. mediis Heins. 16) μνῶν] conj. Wart., μι νὰν 
omissis, 4. δὲ ἂν τὴν Gen.^- 8) Zom. r.vulg. 18) //Gen.5 ante 'schol. 
I. D,126. 10) // Gen. b. c, lemm. κεκροτημένοι Vs. 48 hoc initio: 
ἀφιστῶ.--- ἢ] Μ. Gen.^,yovy vulg. εἴπας: ἡ Πρ. φησίν, ὅτι τοῦτό με 
11) πόσον ante Reisk, 11) χρόνου] ἀλ. εἶπας, ὅτι. 
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Vs. 39. 40. 


Vet. Εἶτα ἀντιστρέφει τὸν λόγον πρὸς τὴν ϑεράπαιναν 
καί φησι" φέρε μοι τὸ ἀμπέχονον καὶ τὴν ϑολίαν, ἤγουν τὸ 
σχιάδιον, τὸν πέτασον εὐχόσμως ἐπέίϑες. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ 
ϑόλῳ Fork dvi oí δὲ ᾿Δττικοὶ τὸ σκιάδιον σκίρον καλοῦσι 5 
(“ωριεῖς δὲ ϑολίαν M. ) — Οὐκ ἀξῶ τυ τέκνον: ἀπέστρεψε 
πάλιν τὸν λόγον πρὸς τὸ παιδίον τὸ κλαῖον καί φησιν" οὐκ 
ἄξω σε τέκνον μετ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ἡ Μορμὼ [ἵππος] δάκνει. εἰς 
κατάπληξιν μὰρ τοῦτο ἔταττον, ὅϑεν καὶ τὰ προσωπεῖα μορ-- 
μολυκεῖα ἔλεγον. — ((Μορμὼ δάκνει ἵππος: Gen.* 10 
Moouo *** Λάμια, βασίλισσα Μαιστρυγόνων, ἡ καὶ Γελὼ 
λεγομένη. δυστυχοῦσα περὶ τὰ ἑαυτῆς τέκνα ὡς ἀποϑνήσκοντα 
ἤϑελε καὶ τὰ λειπόμενα φονεύειν. p. M. Gen.") 


Vs. 46---50. 
οί. Πολλά τοι à Πτολεμαῖε: τὸν Φιλάδελφον λέ- 15 
yt ἐποιήθησαν καλὰ ἔργα. --- Ἐξ ὦ ἐν ἀϑανάτοις ὁ 


τεκών: ἀφ᾽ οὗ ὁ πατήρ σου ἀπεϑεώϑη, ὁ Σωτὴρ Πτολε-- 
μαῖος, ὃς ἣν πατὴρ τοῦ Φιλαδέλφου. — Ζ“αλεῖται δὲ ἀντὶ 


30) Ἱμάτιον, ἔνδυμα. M. — Τὸ σκιάδιον. τ. 

40) Κομίσω μετ᾽ ἐμοῦ. M. — [Μορμ o] ἐστὶν ἐν ὁδῷ. τ. ἤγουν 20 
φεῦ. M. 

41) Ix o 1óv:] κρουσϑὲν ὑπὸ ἵππου. M. ὑπὸ τοῦ κλαυϑμοῦ. r. E. N. 


42) ᾿Δπερχώμεϑα. E. N. πορευσόμεϑα. M. — Δούλη ἐκ ὥρυ- e 
.γίας. 
43) Τὴν τῆς αὐλῆς ϑύραν. r. E. N.. τὴν αὐλὴν ἢ τὴν πύλην. M. “5 
— Κλεῖσον. M. 
44) Τῆς ὁδοῦ ἁψαμένη τοῦτο λέγει. Μ. ---- δΔιελϑεῖν. M. 
45) Κακὸν! ἤγουν τὸ πλῆϑος τῶν ἀνδρῶν. M. — 1Mvoga- 
xtg:] ὥσπερ. 6. 


2) //G en. δ. ubi prima usque ad 09x ἄξω... . ὅτι ἡ om. p. M. Gen. 
θεράπ. pr&ecedenti scholio adhae- 8) δάκνει ἵππος p. M. Gen.» 9) 
rent, tum omissis καί φησι... κατάληξιν Gen.» --- γὰρ] add. p. 
ἤγουν sequentia cum lemm. 90. M.Gen.^ 9) ἔταττον) p. M. Gen.*, 
λίαν suo loco leguntur. — ἄνα- ἔλεγον vulg. 9) μορμολυκεῖα])] pog- 
στρέφει M. 4) σκιάδειον bis Gaisf, μολύχια ante Heins., μορμολύκεια 
Post πέτασον in Gen.^ inseruntur vulg. 11) Μορμὼ δὲ M. — dpa] 
ἀντὶ τοῦ xal τὸ σχιάδειον. 4) εἴρη- Λαμεια p. Μ., Λαάμιας Gen. 15) 
ται... Éotx. om. ὅδ. 56) σκιά- //Gen.b- omissis ἐπ. καλὰ ἔργα. 16) 
δειον Gen. 5 — deo Hemsterh. //G en. b, ubi, ἐξ οὗ 17) ἀφ᾽ οὗ] 
ap. Valcken. δὰ Adon. 343. B., Gen.^, ἐξ ov vulg. 18) τοῦ om. 
σκέρρον Gen.^ vulg. 6) //G en. b.e. Gen.^  18)//Om. Gen.^ — óiom. 
lemm. τέκνον. 7) παλιν Add. Ox. seqq. 

Gen. 7) τὸν παιδ, x2, Gen. 7) 
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τοῦ βλάπτει. Παρέρπων: παρασυρόμενος. — Mdiyvxti- 
στί: τὸ züv: πρὸς τοῖς ἄλλοις σου καλοῖς ἔργοις καὶ τοῦτο. 
οὐκέτι γὰρ κακοῦργος τις λυμαίνεται τὸν παριόντα ἐξαπατή- 
dag “ἰγυπτιστί. ἡπάτων γὰρ πολυπείρως παέζοντες κακὰ 
6 παίγνια **** (Αἰ γυπτιστέ:) παραλογισμοῖς Αἰγυπτιακοῖς. 
ἀπατηλοὶ γὰρ οἱ “ἰγύπτιοι, (ὡς λέγει ὃ Αἰσχύλος" 
Δεινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς Αἰγύπτιοι. 
p. M. Gen.^) — Κεχροτημένοι δὲ ἀντὶ τοῦ ἐρραπισμένοι, 
ἐθάδες πανούργων ἔργων. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ κεχροτη- 
10 μένου χαλχοῦ. (καὶ Σοφοκλῆς 
πάνσοφον xootgu«, Μαέρτου γόνος. 
p. M. Can. Gen.* et cod. Valck.) 


Vs. 51—54. 
Vet. Ἡδίστα Γοργοῖ, ví γενοίμεϑα: (ἀντὶ vov Gen.) 
15 ὦ γλυκεῖά μοι Γοργώ, tí ἄρα ἡμῖν ἔσται; εὐλαβοῦνται γὰρ 
ϑεασάμεναι τοὺς πολεμικοὺς ἵππους πομπεύοντας. --- (Φέλε: 


47) [Ἐξ ὧν:] ἔργων. 6. — Τουτέστιν ἀείμνηστος ἔσται. E. N. 
48) Τὸν παροδίτην. 6. τὸν διερχόμενον. E. N. — Βαδίξων. παρ- 
ἑπόμενος αὐτῷ. M. — Κατὰ τὸ Αἰγύπτου ἔϑος. τ. κατὰ τὴν “4ἴγυ- 
90 πτον. E. N. εἰς τὴν Αἴγυπτον, ἢ μετὰ μηχανῆς τινος. Μ. κεκρυμ- 
pívog , ἀπατηλῶς. 6. 
49) "Hyovv ἡπατημένοι ἢ ἀπατῶντες ἑτέρους. E. — [Κεκροτη- 
μένοι: ἀδόμενοι. M. — [Ἐπαισδον:Ἶ κακὰ παίγνια. τ. 
50) "Hyovv πρὺς ἀλλήλους ἐξισάξοντες. E. N. συμφωνοῦντες ἐν 
Qro παίζειν. τ. E. N. ἴσοι τῷ κακοεργεῖν. 6. --- [Ἔρεοί:] εἰς μέαν 
βουλὴν ὄντες. τ. M. σκοτεινοί, σύμφωνοι. 6. [ἐρεεοΐ:Ἶ μεγαλο- 
πρεπεῖς. ἔνδοξοι. τ. E. N. 
51) [Πτολεμισταέ:Ἶ of τοῦ Πτολεμαίου. E. 
59) Εἰσὶν οὗτοι. M. παραϑέουσιν. E. 
30 653) “ἄνω τοὺς πόδας ἐξῆρεν. M. — [ἰΠυφρός:] ἵππος. r. ὁ &av- 
ϑὸς ἵππος. Μ. --- Θράσος κυνὸς ἔχων. E. λεπτός. ϑαρραλέος. M. 


1) )2α 65.»"., ubi “ἐγ. δὲ sine τὸ cod. Valcken. sine δέ, Gen.*- c. lemm. 
πᾶν. Vulgo Αἰγυπειστὶ cum praec. ἄνδρες. 8) ἀντὶ τοῦ ἐρραπ.] 
conjunctum, 2) πρὸς] Gen.*, σὺν p. M. Can. Gen.^ et cod. Valck., 
vulg. — ἄλλοις om. Gen.^., ubi σοῦ ἰαρραπ. vulg., διερραπ. Reisk. 
post ἔργοις. 4) ἐπὶ πάντα pro ηπά- seqq. 9) ἐθάδεις ante Heins. 9) 
τῶν". M. Gen. 4) κακὸν παιγνίον ἤργων Gen.5 9) τοῦ κεκροτημέ- 
Gen.5., κακὸν παιδίον p., om. M. vov χαλκοῦ] p. M. Can. Gen.» et 
δ) παρὰ Aoy. Gen.b-, περὶ Aoy. p. 5) cod.Valck., τῶν κεχενερωμένων χαϊ- 
Αἰγύπτιοι χρῶνται pro Αἰγυπτιακοῖς κῶν vulg. 11) Soph. fr. 823. W. 
M. 6) of] Gen.^,, καὶ vulg., om. M. 1 //Gen.»- e. lemm. Γοργοῖ. — 
6) ὡς xal Αἰσχ. M., ὁ om. Gen.^ 19) αὐτοῦ cod. 26) μεγαλοπρεκε- 
7) Aesch. fr. 362. BJ. — τὸ umy. στερον δόξοιτ,. 31) ϑαρραλαΐῖος cod. 
Gen. 8) //p. M. Can. Gen.^ et 
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τοῦτο πρός τινα τῶν ἐπιβεβηχότων τοῖς ἵπποις φησὶν ἐν τῷ 
πλήθει. ἘΜ. Gen.^) — (Κυνοθαρσής: ἀναιδής. Hesych.) 
— Διαχρησεῖται τὸν ἄγοντα: διαφϑερεῖ τὸν ἱπποκό- 
μον, ἢ τὸν ἡνίοχον. 

Vg. 57. 58. 5 


Vet. Toi δ᾽ ἔβαν ἐς χῶραν: ol δὲ ἵπποι κεχωρήκασιν 
εἰς ὃν ἔδει τόπον. τὸ δὲ καὐτὰ συναγείρομαι ἀντὶ τοῦ 
ἀναχτῶμαι καὶ ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς ταραχῆς (καὶ τοῦ φόβου M.). 
— Καὶ τὸν ψυχρὸν ὄφιν: ἥγουν τὸν ψυχροποιόν. 


Vs. 60—962. 10 


Vet. Ἐξαυδᾶς ὦ μᾶτερ: [-- ἔν τισι γράφεται καὶ ἐξ 
αὐλὰς ὦ μᾶτερ. --- ἡ Γοργώ φῆσι πρὸς γραῦν τινα" λέγε 
ἡμῖν ὦ μῆτερ, εὐμαρὲς εἰσελϑεῖν; ἡ δέ φησι" πειράϑητε καὶ 
εἰσελεύσεσϑε εἰς τὴν τῶν βασιλείων" αὐλήν. — (9 μήτηρ: 
ἡ Γοργώ φησι πρός τινα πρεσβῦτιν ὡς ἐκ τῆς αὐλῆς καὶ 
τῶν βασιλείων dofouívgv: ἄρα ὦ μῆτερ ἔστιν -ἡμῖν εὐκό- 
λως εἰσελθεῖν; ἡ δέ φησι" πειράϑητε καὶ εἰσελεύσεσϑε. 


E) 


,54) [Ov φευξῇ : μὴ συμπατηϑῆῇς ὑπὸ τοῦ (xov. E. N. — Φο- 
νεύσει. E, N. — [Tov ἄγοντα! ὄντως ἀναβάτην. r. 

57) Εἰς τὴν τάξιν αὐτῶν. τ. E. N. — Kol ἐγὼ συνάγω εἰς ἐμαυ- 30 
τὴν τὸν νοῦν. E. καὶ ἐγὼ διὰ ταῦτα εἰσῆλθον εἰς τὴν ἐμὴν τὸ μου (?) 
r. φέρω τὸν νοῦν μου εἰς ἐμαυτήν. M. 

58) [Tv x09v:] ἰοβόλον. τ. E. N. ψυχρότητος γὰρ ποιητικὸς ὁ 
ἰὸς τοῦ ὄφεως. E. Ν. 

59) Ἐκ παιδικῆς ἡλικίας. E. N. — Ἐπέρχεται. Μ. δίκην δευμά- 25 
των συχνὸς ἐπέρχεται. E. δίκην ῥευμάτων ἐπιχεῖται. N. 

60) [ὦ μᾶτερ: ; ἔξελθε δηλονότι. E. — [Eyàv 1 ἐξῆλϑον δη- 
λονόει. E. — es λϑεῖν. Μ. διὰ τοσούτου πλήϑους. E. 

61) Εὐχερές. E 

62) [Παίδων: ἀπὸ τῶν ἐμῶν. E. --- Δή, γάρ. M. — Κατορ- 30 
ϑοῦται. E. πληροῦται. M. : 


1) φ. ἐν s. πᾶ. om. M. 8) //G'en.*- apposuit. 9) //Gemn.b- sic: ψυ- 
c.lemm. τὸν ἄγοντα. 8) διαφέ. χρὸν δὲ 0. φησὶ τ. v. 11) /Om. 
ett Gen.P-, διαφϑείρει ante Reisk. Gen.b — 15) xal ix τῶν Gen.» — 10) 
4) jvlogov ante Brub., ἠνίοχος ἐρχομένην] Bast., ἐρχομένων Gen. 5. 
Gen.» 6) //Gen.^ c. lemm. δὲ ς ἐρχομένων ἐρχομένην Μ. 16) ἄρα 
χώραν sine δέ. 7) κατασυναγεί- δέ ἐστιν Gen. 17) ἐν τῇ αὐλῇ post 
ρομαε ante Reisk. 8) καὶ] add. εἰσελθεῖν add. M, — 19) ,,Glossator 
Gen.^ — ἑαυτὴν] Gen.» et ante τοὶ iege, videtdr. * Wart. 20) 
Brub. , ἐμαυτὴν Sur 8) Verba καὶ κατὰ pro εἰς E. — 22) ἐμαυτὸν cod, 
τοῦ φ. quum apud Gaisf. codici B. 23) oto οβόλον r. 2428) ψυχρότατος et 
(i. e. P.) adscripta essent, haud du- ποιητικῶς M. 
bie spbalmate, Gailius sigla M, P. 
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M. Gen.^ xal ᾿“χαιοὶ γὰρ πειρώμενοι εἰσῆλθον εἰς Toolav- 
τὴ πείρᾳ γὰρ δὴ πάντα τελεῖται. Μ.) 


Vs. 63. 


Vet. Χρησμὼς ἃ πρεσβῦτις: 


ἡ Γοργῶ φησιν, ort 


5 χρησμοὺς ἀποφοιβάσασα ἡ γραῦς ἀπῆλϑε. 


γε. 64. 


Vet. Πάντα γυναῖκες ἴσαντι, καὶ ὡς Ζεὺς ἡγά- 
γεϑ᾽ "Hoqv: φησὶν ὅτι τὰ πάντα αἱ γυναῖκες γινώσχουσι, 


καὶ ὅπως ὁ Ζεὺς λάϑρᾳ τῇ Ἥρα συνῆλϑε. 


καὶ Ὅμηρος" 


εἰς εὐνὴν φοιτῶντε φίλους λήϑοντε τοκῆας. 
“Ἵριστοτέλης δὲ ἐν τῷ περὶ Ἑρμιόνης ἱερῶν ἐδιώτερον ἴστο-- 
pst περὶ τοῦ Διὸς καὶ [τῆς] Ἥρας γάμου. [στορέα.] τὸν γὰρ 
Zn μυϑολογεῖ ἐπιβουλεύειν τῇ Hoc μιγῆναι, ὅτε αὐτὴν ἔδοι 
χωρισϑεῖσαν ἀπὸ τῶν ἄλλων ϑεῶν. βογλόμενον ὃὲ ἀφανὴη 
l5 γενέσϑαι καὶ μὴ ὀφϑῆναι ὑπ᾽ αὐτῆς, τὴν ὄψιν μεταβάλλειν 
εἰς xoxxvya καὶ καϑίσαι εἰς ὄρος, ὃ προτοῦ μὲν Θόρναξ ἐχα- 
λεῖτο, vov δὲ Κύκκυξ. καὶ χειμῶνα ποιῆσαι δεινὸν τῇ ἡμέρα 
ἐκείνῃ" τὴν δὲ Ἥραν (τότε M.) πορευομένην μόνην αφικέ- 


63) Μαντείας ἢ αἰνίγματα. M. ϑείους λόγους. E. — Μαντευσα- 
20 μένη, εἰποῦσα. Μ. ϑεέως εἰποῦσα. r. N. ἀληϑῶς ἔλεξεν. τ. 

64) Ἴσασι τὸν μῦϑον, à οὗ Ζεὺς ἐμίγη τῇ "Hoa. ἱστορία. Ἐν — 
Goóvab, Κόκκυξ. r. — Ὅτι. E. πῶς. M. — Ἔλαβε γυναῖκα. Μ. 


4) //Gen.^: c. lemm. à πρεσβύ- 
zig. 7) //Gen.* c. lemm. ἦγ - 
qp:9' Hom» addito ἱστορία. 8) 
ἔσασι φησὶν αἴ γυναῖκες; πὼς mediis 
omissis M., Er πάντα. . πὼς om. 
Gen.^ 9) ὅπως] πῶς M., ὅτι vulg. 
— συνῆλϑε Δ. τῇ Ἤ. ὁΖ.Μ. 10) 
Hom. Il. E, 290. — 1ήϑοντε]͵ apud 
Hom., £i5g90»to Gen.b, λήλοντο 
M., ἐλάϑοντο vulg. 11) ἱερῶ»] Hem- 
sterh. et Toup., ἱερῷ Gen. vulg. 
11) ἐδιώτεροψ)] M. Gen.^- vulg., " 
διατριβῇ p. 11) ἰστορεῖ) hoc loco 
p. M. Gen.^, supra post 4e. δὲ 
vulg. 12) γάμου “Διός 1 τε καὶ Ἥρας 
M., τοῖς pro τῆς Gen.^- 12) ἔστο- 
οία] M, et ante Heins., om. vulg. — 
Tov 4dí« μυϑολογοῦσιν seqq. extant 
in Eudociae Viol. p. 202. cum inscr. 


περὶ τοῦ γάμον vov Διὸς xal τῆς 
Ἥρας. 13) μιγῆναι] p. M. Can. 
Gen.b^ Call. Eud., ut conj. Hem- 
sterh. ad Luc. I p. 268, μιγνῆναι 
Bas. II, μιγνῦναι Brub. , vulg. 13) 
ὅτε αὐτὴν om. Gen.*-, ὅτε M. ,. 1) 
ἐπὸ om. Μ. 14) βουλόμενον --- cqa- 
νῇ — μεταβάλλειν — παϑίσαι) M., 

βουλόμενος — ἀἐφανὴης --- μετα ln 
— καϑέξεται vulg. 15) ut ἕαυ- 
τὸν omisso τὴν ὄψιν M. 16) προ- 


τοῦ) πρῶτον vulg., πρῶτα Gen.*. 
ποτὲ M. 16) Θορναξ) Hemsterb., 
Θροοναξ vulg. 17) ὕστερον pro νῦν 
Eudoc. 117) xal] M., τὸν δὲ 4ía 
vulg. — δεινὸν ποιῆσαι κατὰ τὴν 
ἡμέραν ἐκείνην M. 18) μόνην om. 
Eudoc. 
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σϑαι πρὸς τὸ ὅρος καὶ καϑέξεσϑαι ἐπ᾽ αὐτό, ὅπου νῦν ἐστιν 
ρὸν Ἥρας τελείας. τὸν δὲ κόκκυγα ἰδόντα καταπετασϑῆ- 
ναι καὶ καϑεσϑῆναι ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτῆς, πεφρικότα καὶ ῥι-- 
γῶντα διὰ τὸν χειμῶνα. τὴν δὲ Ἥραν ἰδοῦσαν αὐτὸν οἰκτεῖ- 
ραι καὶ περιβαλεῖν τῇ ἀμπεχόνῃ. τὸν δὲ 4έα εὐθέως μετα-- 5 
βαλεῖν τὴν ὄψιν καὶ ἐπιλαβέσϑαι τῆς Ἥρας. τῆς δὲ τὴν μίέξιν 
παραιτουμένης διὰ τὴν μητέρα, αὐτὸν ὑποσχέσϑαι γυναῖκα 
ταύτην ποιήσασϑαι. καὶ παρ᾽ oysioug δέ, οἵ μέγιστα τῶν 
Ἑλλήνων τιμῶσι τὴν ϑεόν, τὸ ἄγαλμα τῆς Ἥρας ἐν τῷ ναῷ 


- 


καϑήμενον ἐν θρόνῳ τῇ χειρὶ ἔχει σκῆπτρον, xal ἐπ᾽ αὐτῷ 10 


[τῷ σκήπτρῳ] κύκκυξ (πικάϑηται ΜΝ... 


Vs. 66---68. 


Vet. Aat καὶ τὺ Εὐνόα Εὐτυχίδος: εἰχὸς τὴν Εὐ- 
τυχίδα Γοργοῦς εἶναι ϑεράπαιναν. --- ᾿4πρὶξ ἔχευ Εὐνόα: 
ἀντὶ τοῦ ἐμπεφυκότωρ, ὥστε μὴ διαπρῖσαι τὴν συμφυΐαν. 


65) Πλῆϑος λαοῦ. E. N. 

66) Μέγας, πολύς. E. N. — [46 βε:} ov τὴν ἐμὴν δηλονότι. E. 

67) Ἑ τέρας δούλης. M. ὄνομα δούλης. E. — Πρόσεχε. M. προσ- 
ἔχου. Ν. προσεκτικῶς ἔχου. E. — [Πλανηϑ jc:] ἐξ ἡμῶν, E. ἀφ᾽ 
ἡμῶν. N. 

68) [4 πρίξ 1 διόλου ἀλλήλας κατέχουσαι. τ. E. N. 

69) Eig δύο. E. M. N. — “επτὸν ἱμάτιον. τ. E. ἔνδυμα ϑερι- 
νὺν λεπτόν. Μ. " 

70) [ET τι: ὅπως. M. 

71) Τὸ ἱμάτιόν μου. E. τὸ ἔνδυμα μου. M. 


16 


25 
72) Ovx ἐπ᾿ ἐμοί ἐστι τοῦτο. M. τουτέστιν οὐκ ἐξ αἰτίας ἐμοῦ 


ἔσχισται τὸ ἱμάτιόν σου. E. — [49 γόος] ὁμοῦ. M. 


1) ἐπ᾿ αὐτῷ Gen.^ , καϑίσαι αὖ- 
τὴν ἐν τῷ τόπῳ, ἐν d νῦν M. , ὅπου 
καὶ ἱερὸν μετέπειτα αὐτὴ ς ἔδρυτο, 
Τελέας Ἦρας ἐπόνομαιδι: » Eudoc. 
2) ἐδοντα] add. M. Gen. , deinceps 


μέξιν om. Kiessl, 7) μητέρα αὐτῶν 
Ῥέαν Eudoc. 7) αὐτὴν Gen." 
ὑποδέχεσθαι Can, Gen.^ Vulc. 8) 
ποιῆσαι M. 8) 0? μέγιστα] o? μέγι- 
στον vel μάλιστα Hemsterh., of μέ- 


προσδραμεῖν καὶ καϑίσαι ἐπὶ τοῖς γιστοι vulg. 9) ἐτίμων Eudoc. 9) 
γόνασιν M. 8) τὰ] Gen.^ vulg., om. τὸ ay.) Hemsterh., τὸ δὲ ἄγ. vulg. 
Reisk. seqq. 3) xego. x. ῥιγ. δ. τ. 9) ἄγαλμα ταύτης ds * 89. xaO. σκῆ- 


x.] hoc loco M. Gen.* (sed ῥηγ. 
Gen.b-, τῇ τοῦ χειμῶνος σφοδρότητι 
M.), íi. x. x8go. à. t. y. Ls post 
xóxxvyx vulg. 4) δὲ om. Gen.*, 
Ἥρην M. 4) αὐτὸν οἰΐαν. post πε- 
ριβαλεῖν Μ. 5) τὸν à εὐθὺς μετα- 
βαλλόμενον & ax τῆς τοῦ ὀρνέου μορ- 
φῆς Exi. αὐτῆς M. 0) τὴν δὲ τὴν 
B. παραιτουμένην Gen. ^, τὴν ante 


πτρον φέρει ἐν τῇ χειρὶ Μ., ἐν τῷ 
ϑροόνῳ Gen. ἐὰν εἶχε Endoe. 11) 
τῷ om. Gen.h, ἐν δὲ τῷ ex. M. 
13) // G en. 5 e, ;. lemm. ποτέ. 14) 
//Qen.* c. lemm. ἔχευ, ubi ἐμπε- 
gvorog. (15) διαπροῖσαι) διαπρίσαι 
(Gen.^-) Kiessl. spiri Stephano in 
Thes. , διαπρῆσαι vulg. 
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Vg. 74. 


Vet. Κεὶς ὥρας κἤἥπειτα: ἀντὶ τοῦ xal εἰς ὥρας xoi 
εἰσαεὶ ἐν καλῷ εἴης περιστέλλων καὶ ἐπιμελούμενος ἡμῶν. 


Vs. 76. 77. 


5 Vet. "Ay. ὦ δειλὰ τὺ βιάξευ: ἄγε ὦ δειλαία fhatov 
καὶ σύ, xal Ott ὥστε δε εἰσελϑεῖν. ἔπειτα εἰσελϑούσης αὐ-- 
τῆς φησί: κάλλιστ᾽, ἐνδοῖ πᾶσαι, (ἤγουν καλῶς Eye, ὅτι 
πᾶσαι ἔνδον ἐγενόμεθα. M.) ὁ τὰν νυὸν εἶπ᾽ ἀποκλάξας, 
ὡς παροιμίας οὔσης. ἀποκλείσας (y&Q) τὴν νύμφην τις ,,xaAGc 

Ι0 τά γε ἔνδον ἡμῖν ἔχεις φησί' διὸ καὶ ἡ Γοργὼ οὕτως ἐχ- 
ἐφώνησεν. ΄ 

Rec. (Παροιμέα ἐστίν. εἴρηται δὲ ἀπό τινος νυμφίου Aa- 
βόντος τὴν νύμφην καὶ εἰσελϑόντος εἰς τὸν ϑάλαμον καὶ κλεί- 
σαντος αὐτόν. τοῦτο γὰρ ποιήσας τοῖς ἐχτὸς ἔφη κάλλιστα 

15 ἡμῖν πάντα. r. E. Ν.) 


Vs. 79. 


Vet. ((Θεῶν περονάματαϊ ἢ ἔργα ϑεῶν, 9 φορεῖ--: 
σϑαι ὑπὸ ϑεὼν ἄξια. M. Gen.^) 


78) Φέρονται. Μ. --- [Ρύες: 3] ῥύακες. * τ. E. M. N. κατὰ ἀπο- 
40 κοπήν. *r. E. N. ἀπὸ τοῦ δέω. *r, — Ev ἀδείᾳ ἐσμέν. r. N. 
74) [Κεὶς ὥρας: τὰς νῦν. M. εἰς τὸν μετὰ ταῦτα γρόνον. τ. 
E. N. --- Ἤγουν εὐτυχοίης. v. E. N. 
75) Ἡμὰς [καὶ] περιέπων. r. E. N. περιποιούμενος ἡμᾶς. M. — 
[Xeno v09:] ἔργον. ποιῶν δηλονότι. E. N. τοῦτο τὸ ἔργον δηλονότι. M. 
26 176) Στενοχωρεῖται. E. N. — Σὺν ἡμῖν. E. M. N. 
T1) [Κα λλιστ᾽ γέγονε δηλαδὴ πάντα. E. — Ἔνδον ΠΕΣ πα- 
σαι. N. — ᾿ἡποκλείσας ἐν ϑαλάμῳ. E. N. ἀποκλείσας νυμφίος. M 
78) Προσέρχου. E. πρόσελϑε. Μ. 
19) [Ὡς 1 λίαν. E. — [Θε ὧν: ἀναϑήματα ἡ ἔργα, τὰ ἱμάτια. 
30 E. M. — Ἐρεῖς ἰδοῦσα. E. 


2) //Gen.^- c. lemm. κἤἥπειτα, 7) καλλιστ᾽) Gen.*., κάλλεστα 

ubi desunt καὶ εἰς ὥρας, 2) καὶ εἰς 8) Vulgo et in Gen.^ (ubi Gra) ó 
τὰς νῦν ὥρας, φησέ, xal omisso τὰν νυὸν seqq. pro separato scho- 
ἀντὶ τοῦ M. 8) ε σαεὶ] Gen.^, ἐσαεὶ lio sunt. 10) ἔσχε ἡμὲν Gen.*, ἡσὲν 
vulg., ἀεὶ M. 31 ἐν καλῷ] M. Gen. b, ἔσχεν Μ. 10) qudd τὰ p. M. 
καλῶς vulg. 3) ἐπιμελούμενορ) M., Gen.^., 4 Visit vulg. 13) τινὰ 
τημελούμενος vulg., 5) //Gen. b. νύμφην r. 17) ἔργα ὑπὸ Ota» M. 
sine lemmate et ἄγε ὦ. 6) καὶ ὦϑει)  — 23) xal om. r. 

Gen.^, $95 vulg. 6) σε om. M. 
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Vs. 80. 
Vet. Ἔριϑοι δὲ al ἱστονργοί, ἤγουν ἐριουργοί. 


Vs. 82. 83. 


Vet. Ὡς ἔτυμ᾽ ἐστάκαντι: ἀντὶ τοῦ ὡς ἀληϑῆ ἐστή--: 
κασι καὶ ὡς [ξῶντα] ἀληϑῆ στρέφονται" ὡς ζῶντά εἰσι καὶ ὁ 
οὐχ ὡς ὑφαντα. --- [Ἔτυμος, ὁ ἀληϑής, ἐτυμολογεῖται ἀπὸ 
(τοῦ ἐθίζω, ἔϑιμος καὶ τροπῇ τοῦ ὃ εἰς v καὶ τοῦ ἐ eig v 
ἔτυμος. τὰ γὰρ ἀληϑὴ ἐκ φύσεως. τὰ δὲ ψευδὴ ἐπείσακτα. 
(ἀληϑὴῆ 03) καὶ ἃ ὁσονοὺχ ἐστὶν ἐκ φύσεως" ἔϑος γὰρ τὸ βε-- 
βαιωϑὲν μακρῷ χρόνῳ φύσεως ἰσχὺν λαμβάνει. Gen.^) Ι0 


Vs. 8θ. 


Vet. Ὁ τριφέλατος ᾿Αδωνις: ὁ πολυφίλητος, ὡς καὶ 
παρ᾽ OunoQ: 
ἀσπασίη τρίλλιστος. 
ἢ (τριφίλητος λέγεται ὁ "άδωνις, τ.) ὅτι ὑπὸ τριῶν ἐφιλήϑη, 16 
ποῦς. ᾿Αφροδίτης καὶ Περσεφόνης. (᾿Αχέφοντι: ἐν Διδου. 


80) Ἑπόνησαν αὐτά, κατεσκεύασαν. M. avv εἰργάσαντο. r. E. 
— Εριουργοὶ χεῖρες. τ. E. N. ἐριουργοί, ὑφάντριαι. Μ. 

81) Τὴν ἀκριβῆ ξωγραφίαν. r. E. N. δύο σημαίνει τὸ γράφω. τ 

82) [Ἔτυμ᾽ :] ἀληϑῆ, ξῶντα. τ, --- Στρέφονται. Ἐ. κινοῦν- 20 
ται. M. 

83) [Ἔμψυχ :] δοκοῦσιν εἶναι. E. N. 

84) Θαυμαστός. E. M. N. 

85) Κλίνης. M. — ᾿Ανϑος γενείων. E. Ν. τὴν γένυν. M. — 'Ex- 
φύων. M. 25 


2) //Om. Gen. 2) αἴ [ozoveyoi] ad Id. XVI post schol. Vs. 49 le- 
Valck. ad Adon. p. 378. B., prae- guntur, unde Aderto auctore Due- 
eunte ih ἴστ. Hemsterhusio ὑπ- bnerus huc retulit. 9) ἃ ὁσονοὺκ) 
ουργοὶ vulg. 2) ἐ bite Brub. ὡς οὐκ cod. 12) // Gen. »- c, lemm. 
mg., cf. Gl., ἱερουργοὶ vulg. 4) '489ovig, omisso ὡς. Habet etiam 
ΠΡΟΣ b- c. lemm. ἑστάκαντι et Pbav. s. v. "Aóosig c. lemm. τρι- 

* M. , uterque omissis ἀντὶ τοῦ ... φέλιτος "Αδ. omissis ὡς ... τρίλ- 
στρέφ. In M. haec super ὡς ἔτυμ᾽ λιστος. 14) Hom. Il. 8, 488. — zo. 
scripta esse traduntur. 4. δὴ) ἀληϑῆ λιστος] M. Gen.^, τριφέλητος vulg. 
bis) 4159o$ vulg., cf.Glr. δ) στρέ- Bequentia etiam in r. extant, ubi 
φονται) συστρέφονται vulg., cf. GIE. ὑπὲρ. 10) Hovg] Δηοῦς M., Διὸς 
5) ὡς ζώντα) add. Gen.*- et *M., in yulg. διὸ Gen,» , om. r. E. 10) 
quibus εἰσι hoe s, quod vulgo in ᾿Αφροδίτη xal Περσεφόνη Gen.*, καὶ 
fine. 6) οὐχ dg] Θ6π.»", οὐχ *M., om. Phav. 16) ἐν "4idov)] M., ἐν 
οὐκ vulg. — ὑφαντα)] *M., ἐνύφαν- $805 Gen.» vulg., καὶ "4idov τ. Ἔ,, 

vulg. 6) Haec in Gen.^ καὶ ἐν ἄδῃ Phay. — 17) αὐτὰ om. E. 
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Rec. (Ὥσπερ ἐπὶ τοὺ τρισμέγιστος καὶ τρισκατάρατος καὶ 
τρισαριστεὺς καὶ πολλῶν ἄλλων τοιούτων τὸ τρὶς οὐχ ὡρισμέ- 
νῶς ἀπὸ τοῦ τρία λέγεται, ἀλλ᾽ ἀόριστον πλῆϑος σημαένει, 
οὕτω καὶ τὸ τριφίλητος ἀντὶ τοῦ παμφίλτατος. E.) 


5 Vs. 87. 88. 


Vet. Παύσασϑ᾽ ὦ δύστανοι: παύσασϑε, φησίν, ὦ 
ἐπίπονοι ἀνήνυτα καὶ ἄπειρα κωτέλλοισαι, ἤγουν Τολυλο- 
γοῦσαι" κωτίλην γὰρ λέγουσι τὴν χελιδόνα. — (Παὐσασϑ΄. 
ὦ δύστανοι: παύσασϑε, φησίν, ὦ ἐπίπονοι ἀπειρολαλοῦ- 

ι0 σαι. M. Gen. " τοῦτο δέ φησί τις παρεπόμενος καὶ ἄγανα- 
κτῶν ἐπὶ τῇ ἄγαν αὐτῶν ἀδολεσχίᾳ. διὸ καὶ ἐπιτιμᾷ αὐταῖς 
ὡς τὰ κατὰ μέρος τῶν εἰκόνων ἀνερευνώσαις. εἶτα πρὸς ἑαυ- 
τὸν ἐπιστρέφων: τριγόνες ἐκχναισεῦντι πλατυάσδοι- 
σαι ἅπαντα, ἤγουν (τρυγόνες διαφϑείρουσι) “Ιωρίουσαι 
16 πάντα. τὸ γὰρ πλατυάσδοισαι τοιοῦτόν ἐστιν" οἵ yag oig 
πλατυστομοῦσι τὸ α πλεονάζοντες. ἐκκναισεῦντι 0b ἀντὶ 
τοῦ διολλύουσιν. — (Εἶτα ἐπιφέρει ὡς πρὸς ἕτερον λέγων" 
τρυγόνες ἐκναεσσεῦντι πλασιασδύσαι ἅπαντα. τὸ 
ὃὲ ἐκναεσσεῦντι ἀντὶ τοῦ διαφϑείρουσιν ὡς τρυγόνες 
20 φλυαροῦσαι. Scholl. Hermog. Rhett. VII p. 971. — ^4vrl. τοῦ 
διαφϑεέρουσι, ληροῦσιν ὡς τρυγόνες. Tzetz. ad Hermog. ap. 
Koen. ad Gregor. p.329. — TQvyoveg ἐκναισεῦντι xAa- 


86) Ὁ παμφίλτατος. τ. E. τὸ τρὶς οὐχ ὡρισμένως ἀπὸ τοῦ τρία 
λέγεται. ἀλλ᾽ ἀόριστον πλῆθος σημαίνει. τ. — “Ὅστις καὶ ἐν τῷ ἀδη 
25 àv, ἤγουν τεϑνεώς, ἀγαπᾶται παρὰ πάντων. E. 
87) ᾿Δπλήρωτα Vai ri τ. E. N. 
88) “ὥσπερ τρυγόνες. E. N. — [Ἐκκναισεῦντιε: διαλέγονται. 
E. ἀποκναίουσιν ἡμὰς. r. N. καὶ διαπνίγουσιν. r. —  Πλατυστομου- 
σαι. E. πλατυστομούμεναι. τ. N. διὰ τὸ a (ἀντὶ τοῦ 9» καὶ τοῦ ὦ 
80 δηλονότι. r. — Εἰς ἅπαντα. E. 


6) //Om. M. Gen.^- 8) κωτάλην 15) τὸ δὲ M. Gen. — πλαευάσδου- 


ante Reisk. 8) χελιδώνα ante Heins. 
10) //Gen.^* — τοῦτο .... ἀνερευ- 
ψωσαις om. M. 12) εἰκόων Gen." 
18) ἐπισερέφει Gen. ^, ἐπιστρέφεται 
καί φησι Μ. 18) τοιγόνες. 
ἅπαντα, quae sic Call., inde ab 
Ox. tanquam lemma mutilata sunt; 
eadem et ἤγουν om. M. Gen. ^ 14) 
. te. διαφϑείρουσι) ro. διαφέρουσαι 
Gen.^, τρυγόνων οὐ διαφέρουσι M., 
om. vulg., cf.lin. 19. 15) πάντη M. 


σαι Gen,*- * 15. 16) πλατ. οὗ 4. sine 
γὰρ Gen.*- doirribaespreadde Ν᾽ oí γὰρ 
4.τὸ « πλεονάζουσι Μ. 16) ἐκπναι- 
σεῦνται ante Brub., ἐκναισεῦνται 
Gen.» 17) διολλύουσιν) διαλέγον- 
σιν Gen.^ vulg., διαλέγονται M., 

διαφϑεροῦσιν Reisk. seqq. 147) De 
sequentibus locis cf. Vol. I p. 112. 
— 23) ὡρισμένον cod. 422) καὶ τὸ 
c cod. 
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τεέας δύσαι ἅπαντα: λείπει ἐνταῦϑα τὸ ὡς" ὡς τρυγόνες 
διαφϑεέρουσι καὶ φλυαροῦσιν, ἀἁπανταλῆ τῆς πλατείας δῦσαι. 
Gregor. 148. ---- Τὸ δὲ ἐκκναισεῦντι τὸ διαλέγονται δη-- 
Aoi. Planud. ad Hermog. Rhett. V p. 484. -- Πλατειάξου - 
δαι ἕπονται: o ἐστι πλατέως λαλοῦσαι. Scholl. Hermog. 5 
Hhett. Vl1I p. 970. λέγουσαι πλατέως Tzetz. l. 1.) 


Vs. 91. 92. 


Vet. Κορένϑιαι εἰμὲν ἄνωϑεν: Κορινϑίων γὰρ ἄποι-- 
xo, οἵ Συρακούσιοι. ((Ὡ καὶ ὁ Βελλεροφῶν: ὅϑεν ἦν 
καὶ Βελλεροφόντης" Κορένϑιος γὰρ καὶ ovrog. M.) — Ὡς 10 
καὶ ὁ Βελλεροφῶν: Κορίνϑιος δὲ καὶ ὁ Βελλεροφόντης. --- 
Πελοπονησιστὶ λαλεῦμες: ἀντὶ τοῦ ΖΔωριστὶ κατὰ τοὺς 


Πελοποννησίους" τὴν γὰρ Πελοπόννησον ὥκησαν οἱ Ζωριεῖς 
oí σὺν Ἡρακλείδαις. 


Hec. (Ἐπεὶ δὲ ἡ Κόρινθος ἐν Πελοποννήσῳ, διὰ τοῦτό 15 
φησι Πελοποννασιστὶ λαλεῦμες, ἤγουν ΖΔωρικῶς. E. N.) 


Vs. 94. 95. 


Vet. Μὴ φυὴῆ Μελιτῶδες: ἀντὶ τοῦ μηδεὶς γένοιτο ὦ 
Περσεφόνη ἄλλος ἡμῶν κύριος. Μελιτώδη δὲ τὴν Περσεφό-- 
νην φησὶ κατ᾽ ^ ὡς καὶ Κύρην' (ἢ) διὰ τὸ τὰς 20 


89) Συρακούσιον τὸ μὰ ἐπὶ ἀγανακτήσεως λεγόμενον. τ. E. N. 
ἀγανάχτησις παρὰ Συρακουσίοις τὸ ua. *L. ἘΜ. — [Tív:] βλάπτο- 
μὲν δηλονότι σέ. E. μέλει. N. — Πολυλογοι. E. N. πολυλογοῦσαι. M. 

99) Κτησάμενος. 6. κτησάμενος ἡμᾶς δούλας. E. ἀγοράσας. κτη- 
Gapevog τινα δούλην. ΝΜ. --- — Πρόστασσε ἡσυχάξειν. E. N. πρόσταττε. M. 25 

91) “πὸ τῶν πάλαι χρόνων. E. ἐξ ἀρχῆς. M. ἀνέκαϑεν. N. 

92) Δωριστί. E. M. 4ωρικῶς. N. 

93) ““ωρικῶς ὁμιλεῖν. E. — ᾿Αδειά ἐστι. E. — Νομίζω. E. M. N. 
93) Ἤγουν ὦ Περσεφόνη, κατὰ ἀντέφρασιν" πάντα γὰρ τὰ ἐν ῴδη 
πικρα. L. διὰ μέσου ἐπιφώνημα. L.P. --- Κύριος, κράτος καὶ ἐξου- 30 

σίαν ἔχων xa9' ἡμῶν. E. --- Ἐστίν. M. 

(9) //M. Gen.*, hie c. lemm. e£ λοῦμεν E. 18) //Gen.*- c. lemm. 
μέσον. 9) εἶσιν οἵ Gen, ^- 10) Μελιτώδεις. 19) καὶ μελ. δὲ Gen.» 
//Q en. ^ sinelemm,, om. M. 11) — Μελιτώδη) Gen.» et ScbRec., 
καὶ om. Gen.5-, καὶ ὃ B. δὲ Κορ. E. Μελιτῶδες vulg. — 21) ἐπὶ τῶν ἀγα: 
12) // Gen.* c. lemm. Πελοπον- νακτησίων r. 22) ἀγαν. Συρακου- 
νησιαστὶ omissis ἀντὶ ... IIelo- σίων M. 29).μέλει] Duebn. , μέλλει 
ποννησίους. 12) Δωριστὶ] add. M. cod. 30) GIL.P. ad ὃς ἁῤῶν re- 
omissis κατὰ v. 11. 15) Haec in codd. lata erat. 
post Βελλεροφόντης l] 11. 106) 1α- 
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ἱερείας αὐτῆς καὶ τῆς “4ήμητρος μελίσσας λέγεσϑαι. — Μή 
μοε — ἀπομάξης: μή μοι κενὸν τὸ μέτρον ἀποψήσῃς. 
Rec. (Μελιτώδη τὴν Περσεφόνην φησὶ χατὰ ἀντέφρασιν 
διὰ τὸ ἀκα ίσς μᾶλλον εἶναι πρόξενον τοῖς ἀποϑνήσκχουσι᾽ 
5 καταχϑονία γὰρ ἡ Περσεφόνη. φησὶν οὖν. ὦ Περσεφόνη, 
ἢ τῇ φύσει μελιτώδης, μηδεὶς γένοιτο ἄλλος ἡμῶν κύριος, 
ὥστε δηλονότι μὴ ἐὰν ἡμᾶς τὰ κατὰ βούλησιν λέγειν ἢ ποι- 
εἶν. r. E. N.) — (Μηδείς, φησίν, ὦ Περσεφόνη περιφύη μοι, 
ἤγουν περιπλακείη, ὃς ἐστι χαρτερώτερος., καὶ ἰσχυρότερος 
10 ἡμῶν. τουτέστι μηδεὶς ἐρασϑῇ ἡμῶν μείζων ἡμῶν ὦν. ὅμοιον 
δ᾽ ἐστὶ τὸ παρ᾽ “ἰσχύλῳ" 
μηδὲ κρεισσόνων ϑεῶν 
ἔρως ἄφυκτον ὄμμα προσδέρκοι με. 
M.) 
15 Vs. 97. 


Vet. 'A τῆς Ao ytíag ϑυγάτηρ πολύτδρις: ἄδηλον 
τίς ἡ ποιήτρια αὕτη" ἔνιοι δὲ Xagíag ᾿Δργείας αὐτήν φασιν 
εἶναι ϑυγατέρα ὁμώνυμον τῇ μητρί" εἶναι δὲ ἐκείνην Σι- 
κυωνίαν. 

90 Vs. 100. 101. 


Vet. Δέσποιν᾽ ἃ Γολγόν τε: Γολγὸς πόλις Κύπρου, 


95) Tov ἐμοῦ ἀνδρός. E., ἴσως τοῦ Διὸς 4 τοῦ βασιλέως. Μ. --- 
Οὐ φροντίζω ἑτέρου. E. M. — Τὴν κενήν. Μ. ἄπρακτον. r. E. N. 
ποδέαν (?) p. ὁδὸν δηλονότι. f. - ““ποσπογγίσῃς. r. [ἀπομάξῃ!} 
45 ἀποσπογγίσῃ. ἤγουν ἅψεται. M. — Εἴϑε ἀτυχήσῃς ἐν τῇ ὁδῷ. τ. 
97) Πολλὰ εἰδυῖα. E. ἡ ἐπιστήμων. M. — Ποιήτρια. Μ. ὶ 
98) ἸἰΣπέρχιν!] κατα. 6. εἰς τόν. r. — [Π]άλεμον :] ὕμνον. M.* 
τὸν ϑρήνου ἄξιον. τ. E. N. ἀιλέμου ψυχρότερος. *r. — olores 
ὕμνησεν. τ. E. M. N. 
30 99) Βλακικῶς ἑτοιμάζεται. r. E. 
100) [Ἰδάλιμον: τόπος Κύπρου Ἰδαλιον. 6. 


1) ἱερεέας) Daceria ad Callim. h. ρίας τ. E. M. Gen.* Vulc., ᾿Δργείας 
Apoll. 110 et Koehlerus, ἑταίρας vulg. — φασὶ X. αὐτὴν ᾿εἶναι τ᾿, 
vulg. 1) τῆς om. Gen.^ 1) //Om. φασιν om. E. M. 18) ϑυγατέρα om. 
Gen.» Extat h.sch. inr. 3)Inr. M. 21)//Gen."- c. lemm. xal 'Ida- 
sola extant. κατὰ. . ἀποῦϑν. οἱ μη- λιόν, ubi tum DI. γῆς πολις. -- 
δεὶς .... κύριος. 6) ἡμῶν ἄλλος N. 27) Gl. εἰς τὸν ap. δεῖν. lemma 
12) Aesch. Prom. 903, ubi vulg. προσ-  HPZZTETZ. habet contra ordinem. 
δέρκοιτο. 16) // Gen.?- sine .lemm. 28) τοῦ 8g. τ. 28) ἄρεστα ὄμνησαι 
Extat etiam in r., ubi pro ἄδηλον r. Ibidem extat gl. Suid. Σπέρζις 
t. ἡ x. αὕτη solum ἄδηλον in fine (Βούρις — τῶν Ux' αὐτοῦ om.— 
additum. 17) Χαρέας ᾿Δργείας] Xa- ὑπὸ τ. 49.) 
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ὠνομασμένη ἀπὸ Γολγοῦ τοῦ ᾿Αδώνιδος xal ᾿φροδίτης. Iód- 
λεον ὃὲ πόλις καὶ αὐτὴ Κύπρου. --- Αἰπεινάν τε Ἔρυκα: 
"Egv& πόλις Σικελίας ἀπὸ Ἔρυκος τοῦ Βούτου καὶ ᾿ἀφροδίέ- 
της. — Χρυσῶ παίξουσ᾽ ᾿ἀφροδίέτα: διὰ τούτου δηλοῖ 
ὅτε οἵ ἐρῶντες (ὡς dmwomisiovov.E.) χρυσῷ πείθουσι τοὺς 5 
ἐρωμένους. 

Vs. 102. 103. 


Vet. Μηνὶ δυωδεκάτῳ: τινὲς δι᾿ ἐξαμήνου φασὶν ἀν-- 
ἔρχεσϑαι τὸν άδωνιν (ἐκ τοὺ ἄδου. Μ.). — Μαλακοὺς δὲ 
ἔχειν πόδας ἔφη τὰς Ὥρας, ἐπεὶ τὸ ἔαρ μαλακόν ([εἰς τὸ πο-- 10 
οεύεσϑαι τοὺς ἀνθρώπους καὶ οὐ τραχὺ ὡς ὁ χειμών). M.) 

Rec. (MaAexágroDag ἔφη τὰς "Qoag διὰ τὸ μὴ ᾿ἐξαίφνης 
τὰς ποιότητας ἀμείβεσθαι, ἀλλὰ σχθλαιθτερας καὶ διὰ μεσο-- 
τήτων. τ. E. ΝᾺ) 


Vs. 107. 108. 15 


Vet. (Τὴν γὰρ μητέρα Βερενίκην καὶ τὸν πατέρα IIvoAs- 
μαῖον ἀπεϑέωσε. Μ. Gen.^) --- Ἐποίησας Βερονέκαν: Be- 
ρενίκην δὲ λέγει, τὴν τοῦ Σωτῆρος γυναῖκα, μητέρα δὲ τοῦ 
Φιλαδέλφου καὶ "Δρσινόης. 

Rec. (Αμβροσία γίνεται ἀπὸ τοῦ & στερητικοῦ uogíov 90 
xal τοῦ βροτόν, ὃ σημαίνει τὸ φϑαρτόν, πλεονασμῷ τοῦ p. 


E. N) 


102) [OTov:] θαυμαστόν. E. — Τοῦ ἄδου. E. 

103) Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ἔαρος. L. P. 

104) Βραδεῖς μέν εἰσι. E. βραδεῖαι. M. — “πὸ τῶν ϑεῶν. E. — 25 
Αἱ προσφιλεῖς, E. — Ex παραλλήλου φίλαι καὶ ποϑειναί. M. 

105) [44εἰ vi] ἀγαϑόν. M. ἡδύ. 6. 

100) Τῆς Διώνης ϑυγάτηρ. M. λέγεται Κύπρις 4Διωναία καὶ 
Διώνη. Διωνία δὲ πόλις. ἣν Θεόπομπος συγκαταλέγει ταῖς Κυπρίαις 
πόλεσι. τ. 

108) ᾿4ϑανασίαν. E. N. 


80 


108. 9) δέ φησι ἔχειν τοὺς πό- 
δας (τ. π. ἔχειν M.) M. Gen. - [0) 
ὅτι pro ἐπεὶ M. 12) μαλακαίποδας 
N., verba ante διὰ om. r. 16) Βε- 
qe»víxnv M. 17) //Gen.h- sine lem- 


1) τοῦ} τοῦ τῆς Gen.5, τινὸς 
vulg. 1) φρο. υἱοῦ M. 1) ᾿Ιδάλιον 
seqq. om, θη." 2) du b, ubi 
"Eovt δὲ sine lemmate, 3) Βούτου] 
Brub. mg., Βοιωτοῦ vulg., Βιοτοῦ 
mate. 





Gen.b 4) //Gen. *- hoc initio: Χο. 
z. 4g oaÓícnv: τοιοῦτον ἴσως ἐστὶ 
ὅτι, tum τὸ ἐρώμενον. 8) //G en.» 
c. lemm. δυωδεκάτη. — δι} 
Gen.^- vulg., δὲ Kiessl. 9) //M. 
Gen. 5 post scholia ad Vs. 107. 


BUCOLICI GR. II. 


17) Βεφρονέκην ante Reisk. 
18) Πτολεμαίου pro Σωτῆρος Gen.* 
— 29) συγκαταλέγει) Steph. Byz. s. 


M. ν. Διωνία, unde ultima ducta, xa- 


ταλέγει cod, 
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Vs. 109—111. 


Vet. Tiv δὲ χαριξομένα: [ἀντὶ τοῦ] σοί, qot, χαρι-- 
ξομένη ἡ τῆς Βερενίχης ϑυγάτηρ ᾿Δρσινόη πᾶσι καλοῖς ἀτιτάλ-- 
λει καὶ δεξιοῦται τὸν ἴἥδωνιν. --- ((4τιτάλλει: *** ἐπεὶ 

5 τὴν πρόβασιν ἢ αὔξησιν ποιεῖ. Gen.) — “τιτάλλω [γὰρ] 
ἐκ τοῦ & στερητικοῦ μορέου xal τοῦ ταλάσσω τὸ κοπιῶ. ση- 
μαίνει δὲ τὸ ἀναπαύω καὶ μὴ διὰ κόπου ταλαίνω. ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἄττω τὸ ὁρμῶ καὶ τοὺ ἄλλω τὸ πηδῶ. καὶ σημαίνει τὸ αὐξάνω. 

Rec. (ἸΟΑΥΘ ΝΥ ΜΕ: καὶ Εὐριπίδης" 

10 πολλὴ μὲν ἐν βροτοῖσι xoUx ἀνώνυμος 

ϑεὰ κέχλημαι Κύπρις. M.) 


Vs. 112. 113. 


Vet. Ὅσα δρυὸς ἄκρα φέροντι: πάντα, φησί, τὰ 
ἀκρόδρυα παρατίθεται τῷ ovi. ἀπὸ παντοίας ἰδέας ὁπω- 
15 ρῶν. εἰώϑασι γὰρ ἐν τοῖς ᾿“δωνίοιῤ πυροὺς xal κριϑὰς σπεί- 
ρειν ἔν τισι γαστρίοις καὶ τοὺς φυτευϑέντας (τότε M.) κή- 

πους ᾿Αδωνείους προσαγορεύειν. 
Rec. (4παλοὶ xàzow: τὰ ἐκ τῶν κήπων ὀσφράδια. M.) 


Vs. 114—116. 
90 Vet. Συρέω δὲ μύρω χρύυσει᾽ ἀλάβαστρα: ἀλαάβα- 


109) Σοὲ δὲ χαριξομένη ἀνθ᾽ ὧν ἀϑάνατον ἐποίησας τὴν μητέρα 
αὐτῆς. 
110) 'H ὁμοία τῇ Ἑλένῃ τῷ κάλλει. L. M. N. 
111) Αὕτη γὰρ ἐτέλει τὴν ἑορτὴν δώνιδος. M. — Aviti. Vat. τ. 
25 M. N. τιμᾷ. Vat. M. N. 
112) "Eyxeiga. E. M. ἐγκαίρως. N. ἐν καιρῷ. r. — vtl rov 
παντὸς ὑπωροφόρου δένδρου. r. E. N. — Ἐξαίρετα, ἢ νὰ “ἀκρόδρυα. Μ. 
,118) Boravat. 6. ἤγουν κηπενόμεναι εὐώδεις βοτάναι. r. E. N. 
ἢ ἄνϑη. E. N. τὸ περιέχον (avtl τοῦ περιεχομένου ἔϑηκε. r. — 
30 Ταλαρίσκοιρ. E. N.- 


2) //Om. Gen.^ 3) Begovíxgg περιτέϑεται Gen.b, περετέϑενται 
ante Reisk, 8) Aoc. seqq. inde ab  vulg., παρατίθενται Toup. — πα- 
Scult, male in singulare scholium ρατ. φησὶ τῷ 49. M. 15) ἀδωνείοις 
separata sunt, quum Xyl. post 9v- M. 15) πυῤῥοὺς ante Brub. 16) 
yatuo colo distinxisset, 4) Haec γαστρίοις] conj. Bastius, προαστεί- 
mutila adhaerent scholio μαλα- oig vulg. 16) τοὺς Om. Gen.^- 17) 
κοὺς δὰ Vs. 103. δ) //Gen.^ sine ᾿ἡδωνείους)Ὶ M. Gen.^, ᾿4δωνίους 
γάρ. — ἀτίλλω ante Brub. 0) ταᾶ- vulg. 20) //Gen.^ sine lemmate 
λάσω ante Scult. — 10) Eurip. ,Hip- etr.inde ab s«víg. — 28 φυτευόμε- 
»οἵ. 1. 18) 721αεη."" ς. lemm. ἄκρα ναὶ pro κηπ. N. 29) ἀντὶ τοῦ] suppl. 
φέρο νται. 14) παρατίϑεται)] Μ., Wart. — ees Duebn., τέϑηκε cod. 
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στρα σκεύη μύρων δεκτικά. IIAa 9 dvo δὲ σανίς, ἐν ἢ δια- 

πλάττουσι τοὺς ἄρτους. "Av9 sa δὲ (ἃ μίσγουσιν, εἰσὶ r. M.) 

τὰ ἐπιπάσματα τῶν ἄρτων. λέγοι δ᾽ ἂν τὰ σήσαμα. --- I Àa- 

ϑανον: εἶδος ἀγγείου τινός, ἐν à σκευάξουσι τὰ πόπανα. 

Gregor. 148.) 5 
Vs. 117. 

Vet. Ὅσσα τ᾽ ἀπὸ γλυκερῶ μέλιτος: (00a ἀπὸ μέ- 
λιτος καὶ ἐλαίου κατασκευάζονται, M.) ἀντὶ τοῦ πλακοῦντες 
διάφοροι. 

Rec. (Ὑγρόν φησι τὸ ἔλαιον οὐχ ὡς ὄντος ἐλαίου ξη- 
ροῦ καὶ διὰ τοῦτο πρὸς ἐκεῖνο ἀντικείμενον" ἀλλ᾽ ὅτι τῶν 
ἄλλων πάντων ὑγρῶν, εἴπερ τισὶν ἐπιχέονται, συντόμως ὑπὸ 
“τοῦ ἡλίου ἀνιμωμένων. μόνον τὸ ἔλαιον ἐπὶ πολὺ τὸ χρισϑὲν 
ὑγρὸν συντηρεῖ. E. N.) n 


0 


Φ 
Vs. 119—122. 15 


Vet. Χλωραὶ δὲ σκυάδες: ἀντὶ vov χλωραὶ σκηναὶ xal 
καλύβαι ἀνήϑων σὺν αὐτῷ τῷ καρπῷ καταβριϑόμεναι ysyó- 
ψασιν. — Οἱ δέ τε κῶώροι: τὰς καλύβας, φησίν, ὑπερπέ- 
τονται οἵ Ἔρωτες ὡς oí νεοσσοὶ τῶν ἀηδόνων. — (Οἱ Ἔρω-- 


115) Βρώματα. r. 6. E. M. N. — [Πλαϑάν ῃ:] σανιδίῳ. r. E. N. 20 
-- Κατασκευάξουσι. E. N. ἐνεργοῦσι. M. 

116) Φύρουσαι. E. — Οἷον σήσαμον xal τὰ τοιαῦτα. ἀλεύρῳ, 
ἥγουν σεμιδάλει. Μ. 

118) ᾿Ενταῦϑα. M. 

119) [Σκιάδες:} εἶδος βοτάνης. τ. E. N. βοτάναι. Μ. κλάδοι 25 
εὐμεγέϑεις. r. σπιὰς ἡ ἀναδενδράς, καὶ σχηνὴ ὡροφωμένη. *r. — 
Θάλλοντες καρπῷ. Μ. 

120) ᾿Αντὶ τοῦ δεδόμηται κατὰ συγκοπήν. E. N. — [Of δέ v::]. 
σὺν τούτοις. Ei. ἐνθάδε πρὸς τούτοις οἷ νέοι πέτονται᾽ Ἔρωτες. N. 

121) [Ofo::] ϑαυμαστικῶς. Ν. — Of νεοσσοὶ τῶν ἀηδόνων. E. 80 
N. — Vesti icm 1] καϑέξομενοι. E. 

123) Διὰ πτερύγων. M. — Κλάδον ἀπὸ κλάδου. M. 


1) δεκτὰ Gen. 1) πλαϑάνη] M. ἐπισπέρματα p. — Beqq. om. τ' 8) 
Gen.*-, πλαϑάναι vulg. — ὃὲ om. λέγοι δ᾽ àv] M., λέδ᾽ ἂν Gen. ", Ad- 
M. 1) σαν) add. rM. 1)iv jl γει δὲ vulg. 7) απ.» 8) ἤγουν 
r. M., ἐν αἷς Gen.^ vulg. 2) πλάτ- πλ. M. Gen.» 16) //Om. Gen.* 
τουσι r. M. 2) τὸ δὲ ἔνϑεα Gen.h, 18) //Gen.^- e. lemm. κούροι. — 
ἄνθη r. M. 2) σμέγουσιν εἰς τ. 3) 20) σανιδίῳ)] συνοδεέᾳ codd. 426) 
ἐπιπάσματα] r. M. Gen.^, ἐπιπά- σκυὰς cod. 
ματα ante Brub., ἐπιπάμματα vulg., 


26 * 





404 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


τες, φησίν, ὑπερπωτῶνται ὥσπερ οἵ νεοσσοὶ τῶν ἀηδόνων 
ὑπερίπτανται ἐν τοῖς κλάδοις τῶν δένδρων, ἀκποκπειρώμενοι 
τῶν πτερύγων αὐτῶν, καὶ ἀπὸ κλάδου εἰς κλάδον μεταβαί- 
νουσι. M.) 


5 Vs. 123. 124. 


Vet. Ὧ E PB avos: τὴν λοιπὴν κόσμησιν τὴν βασιλικὴν 
ϑαυμάξει. (ἦσαν γὰρ ἐκ χρυσοῦ καὶ ἐβένου ξύλου καὶ ὀστέων 
ἐλεφαντίνων ἀετοὶ κατεσκευασμένοι καὶ βαστάξοντες τὸν Γα- 
νυμήδην. M.) --- Αἰετώ: ὡς πεποικιλμένων ἀετῶν ἐλεφαν- 

10 τένων καὶ βασταξζόντων τὸν Γανυμήδην. 


Vs. 125—127. 


Vet. Πορφφύρεοι δὲ τάπητες: ὡς μαλακῶν ταπήτων᾽ 
ὑπεστρωμένων τῇ κλίνῃ τῆς ᾿Αφροδίτης, οὖς guo ὑπὸ τῆς 
Μιλήτου καὶ Σάμου ῥηθήσεσθαι μαλακωτέρους ὕπνου διὰ 

ιὅ τὸ παρ᾽ αὐτοῖς εἰς κάλλος τὰ στρώματα γένεσϑαι. --- (Ἐρεῖ 
τὰ Μιλήτου καὶ Σάμου ἔργα. ἡ δὲ κατὰ ἀναστρεπτέα" ἔστι 
γὰρ κατὰ τὴν (γῆν τῆς) Σάμου βόσκων" (ἢΣ οἷον καταβο- 
σχόμενος καὶ νεμόμενος. p. Gen.") --- ('H Μίλητος, φησίν, 
ἐρεῖ καὶ ὁ τὴν γῆν τῆς Σάμου νήσου κατανεμόμενος, ὕπως 
20 ἦσαν μαλακοὶ oí τάπητες, ἤγουν οἱ τὴν Μίλητον καὶ τὴν 
Σάμον οἰκοῦντες" ἐν ταύταις γὰρ κάλλιστοι γίνονται τάπη-- 


τες. r. M) 


123) [:] ὅ e AN. οὗ, ἤγουν ὅπου ἐστίν. τ. E. — ξύλον “μέ. 
P: lav ὁ ἔβενος. M. τὸ μέλαν ξυλον. καὶ ἔβελος ὁμοίως. r. — [9 :] 
25 ov bis E. 
124) [44er] ἀετοί. E. — D ἐπάνω αὐτῶν. Μ. 
125) [Te a 41:6:] πεύκια. E. — [Twvo:] ἢ ἤγουν ὥστε ὑπνώ- 
«σαι. E. N. 
126) Ἐρώτησον τὴν Μίλητον. *r. — [Μίλατος:} "7 νῆσος. ὁ 
80 χωρικός. E. N. Burn. — Εἴποι ὕπως ἦσαν μαλακοί. M. — Τὴν γὴν 
τῆς. Σάμου νήσου, ἤγουν ὃ ἐν Σάμῳ οἰκῶν. M. — Κατατρώγων, ἥγουν 
ἐδιώτης. r. E. N 


6) //Gen.* c. lemm. ὦ ρυσός. ῥηϑήσασθαι vulg. ante Reisk. — 
6) τοῦ 4001006 pro τὴν ασιλικὴν μαλακώτερα Gen.* — 16) dvactet- 
M., pro fac. lacuna in Gen. 9) xré«) ἀναστρεπτέον Gen.* ᾿ ἄνατρε- 
7) 6.» c. lemm. οὐνοχόον, ubi πτέον p. 17) τοῦ pro τὴν Gen. 
αἰετῶν, omisso ἐλεφ. — zexox. ante. 17) βοσκὴν codd. 20) οὗ tax. gal. 
Brub. 10) τὸν] Gen.*- vulg., om. M. 21) γέγνονται τ. Schol. in r.ro- 
Kiessl. 12) //Gen.^- c. lemm. τά --ὀ bro scriptum. 
πητες. 18) οἵ φησὶν Gen. 14) 





IDYLL. XV. V8. 193—139. 405 


Vs. 130. 

Vet. Οὐ κεντεῖ τὸ φίλαμ᾽ ἔτι: τὸ τοῦ ᾿Αδώνιδος δη- 
λαδή. οὐδέπω γὰρ κέκαρται τὰ γένεια, ὡς κεντῶσιν, ἀλλ᾽ 
ἔτι χνοάζξει. 

Vs. 132. 133. 5 

Vet. "4u« 090600: ἀντὶ τοῦ ἅμα ἡμέρᾳ" τότε γὰρ 
πίπτει ἡ δρόσος ἐν τῇ γῇ. -- Οἰσεῦμες: ἐπὶ γὰρ τὴν ϑά- 
λαῦσαν ἐχφέροντες τὸν ΄άδωνιν ἔρριπτον ἐπ᾽ αὐτήν. 


Vs. 136—138. 


Rec. (Τρικλινίου. Κ᾽ εἰς ᾿ἀχέροντα: Προείρηται γὰρ 10 
ὡς μηνὶ δυωδεκάτῳ ἐξ ᾿χέροντος ᾿ἄδωνις ἀνέρχεται" τοῦτο 
δὲ οὐδεὶς τῶν ἄλλων ἡρώων εὗρεν. M.) — (βαρυμάνιος: 

ὁ βαρεῖαν ἀνίαν καὶ λύπην ὑποστάς, ἡ ἢ βαρεῖαν μανίαν, ἤγουν 
μανικὴν νόσον. E. N.) 


Vs. 139. 15. 

Vet. Εἴκατι παίδων: εἴκοσι παίδων. τῷ γὰρ ἀρτίῳ 

ἀριϑμῶ ἀποκχέχρηται, ὡς καὶ Σιμωνέδης. Ὅμηρος δὲ ἐννεα- 
καΐίδεκα λέγει. | 


128) 'O “λευκόπηχυς M. , ἐρυϑρὸς ποὺς πήχεις τῶν χειρῶν. E. 

129) Τὸν ἄνδρα γαμβρὸν λέγει ὡς οἵ ΔιΙολεῖς. 4. 0 ἀνὴρ “ἰἶολι- 90 
κῶς. r. E. N. ὁ ἀνὴρ κατὰ Αἰολεῖς. M. P. ὁ ἀνὴρ κατὰ Σικελιώτας. L. 

130) Τιτρώσκει. M. — Ἔρυϑρά. r E. N. ἐστίν, ὃ χνοῦς. r. al. 
man. ξανϑὰ γένειά ἐστι. Μ. --- "Hyovv οὐ κουρεύει τὸ γένειον. ἕνα 
φιλούμενος κεντῇ τὰ χείλη τῶν φιλούντων. L.P. 

133) ᾿Δποπτύοντα τὸν ἀφρόν. M. τὰ ἀποπεμπόμενα. E. 25 

134) Τοὺς πλοκάμους. M. — Τοὺς ἀστραγάλους ἢ τὰ γόνατα. M. 
— ᾿Αφεῖσαι τὰ περὶ τὸ στῆϑος ἱμάτια. M. 

.186) Ἔρχῃ ἐνθάδε, ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ, ix τοῦ Gov καὶ πάλιν 
ἀπέρχεαι εἰς ᾿Ἡχέροντα. r. — -Ερχῃ. E. πορεύῃ. Μ. -- Τὸν ἄδην. E. 

137. 138) Ἡρώων. Μ. --- [Μανώτατε! νεώτατε. E. — ᾿Ελϑεῖν 30 
γὰρ ἐνθάδε οὐδεὶς ἡ ἡρώων τοῦτο ἔπαϑε, ἀλλὰ σὺ μόνος. r. — ; [Tov 
ἤγουν τὸ ἐκ τοῦ δου ἐπᾳνελϑεῖν. E. N.— Ὁ βαρεῖαν ὀργὴν κατὰ 
τῶν Ἑλλήνων κτησάμενος" ἢ βαρεῖαν μανίαν, ὥστε καὶ ξίφει ἀναιρε- 
ϑῆναι. M. 

139) Τῶν εἴκοσι. Ζωρικόν. E. 35 


2) //G en.- c. lemm. τὸ φέλημ' 7861. P. c, lemm. ποτὲ κύματα. 
ἔτι. 3) τὸ γένειον M. omisso ὡς 8) ἔριπτον Μ. 10) //Gen.^, ubi τῷ 
xevr. 4) ἔτι γνοάξει) p. M., utvo- ἀρ. ὃ ἀρτίῳ, omissis εἴκοσι παίδων. 
luerant Koehl. et Hemsterh., ἔτε 17) ἀποκέκχριται ante Heins. 17) δὲ 
χλοάξει Gen.P, ἐπιχνοάξει vulg. 6) om. Gen.b — om. Il. $$, 4086. 24) 
24 Gen. b. c. lemm. δρόσῳ. à 7) κεντῇ] Gail, tac., κεντεῖ É εἰς P. 
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Vs. 141. 142. 


Vel. Δευκαλίωνες: ἀντὶ τοῦ “Ππευκαλίδαι ἀπὸ Ζευκα-- 
λίωνος, ἤγουν Θεσσαλοί" τούτων γὰρ ἐβασίλευσεν ὁ Δευκα-- 
λίων. 1 οἵ AoxQoí(- Ζευκαλέων γὰρ ἐν Κύνω τῆς Δοκρίδος 

5 ὥκησεν. --- (Καὶ οἱ Πελασγοὶ οἵ τοῦ άργους ἄκροι. τουτέστιν 
oí ἐξοχώτατοι. Gen.) 


Vs. 143. 


Vet. Ἵλαϑι νῦ φίλ᾽ άδωνι (xal ἐς νέων: ἀντὶ vov 
ἰλάσϑητι (ἐς νέωταλ κατὰ ἀποχοχήν. τὸ δὲ ἴλαϑιε ἐστὶ “ω-- 
10 ρικόν. — ('Eg νέω: ἀντὶ τοῦ ἐς véova, τουτέστιν εἰς ὥρας, 
εἰς νέον ἔτος. Gen.) 
Rec. (Τὸ ἔλαϑι Ζωρικὸν ἐστιν ἀπὸ τοῦ ἰλάσϑητι κατὰ 
συγκοπήν. M.) — (Kal ἐς νέωτ᾽ : ἀντὶ τοῦ εἰς τὸ νέον ἔτος, 
ἤτοι τὸ ἐπιόν. E. N.) 


15 Vs. 148. 149. 


Vet. (COEog» ἄγαν: ἀντὶ τοῦ ἀκρόχολος. (Mgixtv:) 
ὑπόστρεψον. Gen.^) 


140) Ὁ Πατροκλος. Μ. --- Ὁ Νεοπτόλεμος. L. M. 
142) Ἄργεος οὗ πρώτου, οἵ ἐξοχώτατοι. M. of πρῶτοι vow Πε- 
20 λασγῶν: ἤγουν τῶν ᾿Δργεέων. E. Ν. 
143) Τὸ ἐπιὸν ἕτος. r. eoru elg τὸ μέλλον. M. 
144) “Ὅτε ἄλλοτε ἔλθῃς. M 
145) [Χρῆμα: τῶν γυναικῶν δηλονότι. τ. E. N. τὸ τῆς orc. 
M. — "Hyovv σοφόν. M. ἀντὶ τοῦ σοφώτατον. E. — Ἢ γυνή, ἡ 
95 ἀοιδός. E. N. 
146) [Ὅσσα :] ϑαυμαστικόν. E. N. — “αν ἐμμελὲς o ἄδει. τ. E. N. 
147). ᾿Απελϑεῖν ἡμᾶς. E. N. ἐλϑεῖν δηλονότι. M. — "Ασιτός ἐστιν. 
E. N. tios μὴ ἠριστηκῶς L φαγών. M. — 'O ἀνήρ cov. M. 
, 138) Καὶ Ó ἀνήρ; ὅτε ἐστιν ἄσιτος δηλαδή, λίαν δριμύτατός ἐστιν 
30 ὑπ᾿ ὀργῆς. r. E. N. — [Ὅξος:] ὀξύχολος. 6. M. — Ἐκείνῳ προσ- 
ἔλϑης. M 
49) [Xe/govrag:] τοὺς ἐν τῷ ἀδῃ. E. — πελϑε. E., ἐλϑέ, 
ὑπόστρεψον, ἀφέκου. M. 


2) //Gen.5, ubi devx. δὲ ἀ- τ᾿ Λευ- |/Gen.^ c, lemm. ἔλαϑι. 9) τὸ 
καλέδας. ἀπὸ τοῦ Δ. 3) ἤγουν Θεσ- δὲ seqq.] Gen.^, nisi quod dà τὸ 
cool] M., Θεσσαλοῦ vulg., oí Θεσ- ἴλαϑι, nihil nisi “ωρικῶς vulg. 10) 
σαλοὶ Ruhnk. ap. Valck. ad Adon. ἐς νεύτητᾳ God. 14) 7 τὸ M.* 16) 
p. 412. 4) Κύνᾳ) Hemsterh. et ἀκρόχολος] Pieccolos, ἀκρόλογος cod. 
Ruhnk. ibid., Kvd»vo vulg., κέδνα 17) ὑπόστρεψον) Duebn. , exéetor- 
Gen.5 5) Hoc sch. cum duobus qe» cod. — 20) ἀδει om. r. 30) 
sequentibus in Gen. legitur ante ὀξυλοχος 6. 
schol o/cs?useg Vs. 132. 8) 





IDYLL. XV. V8. 140 — XVI. VS. 9. 407 


Idyll. XVI. 


. Ἐχπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Χάριτες ἢ Ἱέρων. — 
(Ἐγκωμιαστικόν. M. --- Ζ4ωρίδι. L. M. P.) 
(Τρικλινέου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων σύγκει-- 
ται δακτυλικῶν ἔξαμέτρων ἀκαταλήκτων ρϑ', ὧν τελευταῖος 
ἀνθρώποις ἀπάνευθεν. ἀεὶ Χαρίτεσσιν ἅμ᾽ εἴην. M.) 


Vg. 1—4. 


Vet. Αἰεὶ τοῦτο Διὸς κούραις μέλει αἰὲν ἀοι- 
δοῖς,. ὑμνεῖν ἀθανάτους, ὑμνεῖν ἀγαϑῶν κλέα ἀν- 
δρῶν: (4 μὲν Μοῦσαι, φησί͵ ϑεαί εἰσι καὶ θεοὺς ἐν ὡδαῖς 
ὑμνοῦσι, καὶ ἀεὶ τοῦτο αὐταῖς μέλει" ἡμεῖς δὲ βροτοὶ ὄντες 
καὶ βροτοὺς ἄδωμεν. Μ.) 


Vs. ὅ. 


Vet. Ἡμετέρας χάριτας: τὰ οἰκεῖα ποιήματα. 


Vg. 8. 


Vel. Σκυξόμεναι γυμνοῖς ποσί: [λοιδοροῦσαι.] τὸ 
σχύζειν κυρίως ἐπὶ λέοντος, ὅταν τὸ ἐπισκύνιον χαλάσῃ ὀρ-- 
γιξόμενος. λέγεται δὲ ἡ τῶν ὀφρύων κάϑεσις ἐπισκύνιον. 
τοῦτο δὲ ποιεῖ ὁ λέων, ὅταν κυσὶ κυκλωϑῇ καὶ μέλλῃ πολε-- 
μεῖν αὐτοῖς. 


Vs. 9. 


Vet. Ὅτ᾽ ἀλιϑίην ὁδὸν ἦνϑον: ἦγουν ματαίαν ὁδόν, 
[ἀλλοτρίαν.] πεπλανημένην" ἀπὸ τοῦ ἀλῶ τὸ πλανῶ. 


1) Ταῖς Μούσαις. M. — [4οιδοῖς ποιήμασι. Vat. 
5) “αμπραν, λευκᾶν. M. — Τὴν ἡμέραν, ἢ ἤγουν ὑπὸ τὸν ἥλιον. Μ. 
, 6) Τὸν πρὸς χάριν γινόμενον ἡμέτερον ὕμνον. M. — πὸ τάσας:} 

τας χεῖρας. r. 

7) Ἡδέως. M. — Ὀπίσω. τ. 

8) Ὀργιξόμεναι. M. — "Hyovv κεναῖς χερσίν. M 

9). Ὀνειδίξουσαι. --- [Αλλοτρίην:)] yg. ἀληϑείην, ἀπὸ τοῦ 
ἁλῶ τὸ πλανῶ. M. 


14) //Om. Gen.» 16) //Gen.^ κλωϑῇ w. pu. x 0g αὐτοὺς παρατάσ- 
omissis lemmate et glossa λοιδοροῦ- σεσϑαι M., μέλλεε Gen.» et ante 
σαι. 17) ἐπὶ τοῦ A, Gen.» 17) ἐπι- Kiessl. 22) //Gen.* c.lemm. ἀλη- 
σκήνιον ante Brub. 1[0) ὅτε τοῦτο τείην ἦνϑο y». 23) καὶ πεπΆ. 
pro τοῦτο δὲ Gen.^ 19) περικυ- omisso ἀλλοτρίαν Gen.h- 
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Vs. 10—12. 


Vet. (Χηλοῦ: ἐν τῷ πυϑμένι, φησί, τοῦ χενοῦ μένουσι 
κιβωτίου, Oxov αὐτῶν ἐστιν ἡ συνήϑης καϑέδρα, ἐγκαμψά-- 
μεναι τὴν κεφαλήν M. Gen." καὶ ἐν τοῖς γόνασι κλίνασαι 

5 ὡς λυπούμεναι. M. — Ψυχροῖς δὲ γόνασιν *** Gen. *- ὅταν 
ἄπρακτοι γένωνται. M. Gen.^) 


Vs. 14—17. 


Vet. (Ovx oia, φησί, τίς ἐστι νῦν ὃς vov ἐπαινοῦντα 
ἀγαπήσεις καὶ δώροις ἀμείψαιτο. οὐ γὰρ σπεύδουσιν ἄνϑρω- 
Ι0 zo. ἀγαϑά τινα πράττειν καὶ ἐπαινεῖσθαι, ἀλλ᾽ ὑπὸ κέρδους 
νενίχηνται, καὶ πάντες πρὸς τὸ λαβεῖν βλέπουσι. καὶ οὐδὲ 
τὸν τοῦ ἀργύρου ἰὸν ἀποτρίψας τις δοίη τινί, M.) 


Vg. 18. 


Vet. Mxorí£Qo, ἢ yovv κνήμα: παροιμία ἐστὶ τὸ 

15 πορρωτέρω ἡ κνήμη τοῦ γόνατος. τίϑεται δὲ αὕτη ἐπὶ τῶν 
ἀγαπώντων ἑἕαυτοὺς καὶ ἀγόντων προτιμοτέρους εἶναι ἕαυ- 
τοὺς τῶν ξένων oí γὰρ πορρωτέρω οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς εἰσιν. 
ἐνήλλακται δὲ ἡ παροιμία, εἰ λεχϑήσεται χωρὶς ὑποδιαστολῆς. 


10) [Oxvno«a£:] ῥάϑυμαι. M. — Ἐν τῷ πυϑμένι τοῦ κενουμέ- 
90 vov κεβωτίου. M. 
11) ᾿σϑενέσι.: M. 
12) [491:] ξηρά. Phil. 
13) Tov ἀοιδὸν τὸν ἐπαινέσαντα αὐτὸν φιλήσει. M. 
ον, 1 Ἔργοις. M 
25 15) Νενίκηνται γὰρ ὑπὸ κέρδους. Μ. 
16) [Ὑπὸ κόλπω:] κεκρυμμένας. M. — [Οἵσεται: λήψεται. 
M. [αὐὔσεται:} ἀπολαύσει. Vat. 
17) Τὸν τοῦ ἀργύρου ἰὸν τρέψας καὶ καϑάρας αὐτὸν δοίη τενί. M. 
18 Πορρωτέρω κνήμη γόνυος. ἀπωτέρω κνήμη εἴη ἡ γόνυ. ἀπω- 
80 τέρω ἐσμὲν τοῦ πλουτεῖν, ὥσπερ ὄνυ τοῦ πλούτου. Παροιμία ἐπὶ 
τῶν ἀγαπώντων ἑαυτοὺς καὶ ἀγόντων προτιμοτέρους ἑαυτοὺς τῶν 
ξένων. r. 


2) EIII ΠΥ͂ΘΜΕΝ] lemm. M. --- κνήμης. τέθειται δέ. 16) ἀγόντων) 

φησὶ οἱ ἐστιν om. Gen.*.. 3) pis Glr., λεγόντων vulg. 16) προτιμο- 
λυψάμεναι codd. ὅταν &.y. in M. τέρους] M. Gen. ^ Ἢ προτιμωτέρους 
deinceps post. λυπούμεναι leguntur, vulg. 16) ἑαυτοὺς] Gir., αὐτοὺς 
unde separavi. 6) γένονται Gen.^- vulg., αὑτοὺς Amst., αὐτὸν τὸν ζρυ- 
14) //Gen.^- hoc initio v] γό νυ κν ἧ- σὸν ἔχειν M. — 31) προτιμοτέρους) 
μας: 5. ἐ. πορρωτέρω τὸ γόνυ τῆς ex Bcholl., προτιμότερον cod. 











IDYLL. XVI. VS. 10—34. 409 


ἔδεε yaQ οὕτως εἰπεῖν: πορρωτέρω κνήμη yóvvog. 
ὑποδιαστολῆς., ovx ἐνήλλακται. 


Vs. 34---45. 

'et. Ev ᾿Αντιόχοιο δόμοις: oí δόμοι, φησί, τοῦ 
᾿Ἵντιόχου ἄγαν πλούσιοι ἦσαν ὥστε πολλοῖᾳ, παρέχειν τρο- 
φήν. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἤνυσεν ὁ πλοῦτος αὐτῶν πρὸς τὴν νῦν 
δόξαν, εἰ μὴ ὑπὸ Σιμωνίδου ὑμνήϑησαν. [᾿Αντίοχος δὲ ὁ 
βασιλεὺς Συρίας.] τὰ δὲ περὶ ᾿4λεύαν τὸν Σίμου πάντα ἀνεί- 
λεχται Βὐφορίων. ὁ δὲ ᾿ἀντιόχος Ἐχεκρατίδου καὶ Ζυσήρι--: 
δος υἱὸς ἦν, ὥς φησι Σιμωνίδης. 


εἰ δὲ μετὰ 


19) Τί ἐμοὶ αὐτῷ γένοιτο, εἴ σοι δοίην τε τῶν ἐμῶν δηλονότι; Ν. 

20) [4λλου:] ποιητοῦ. τ. — Θέλει ἀκοῦσαι. M. — ᾿Αρκεῖ πᾶ- 
σιν Ὅμηρος" οὐ χρεία ἑτέρων ποιητῶν. Μ. --- Οὐ δεῖ οὐδὲ σοῦ οὐδὲ 
ἄλλου. τ. 

21) “Δέγουσι ταῦτα. τ. — Κρείττων. r. 

22) Φησὶν ὁ Θεύκριτος. τ. — Καταάρατοι. r., ἀϑλιώτατοι." M. — 
Πολύς. M. — Ἐντὸς οἴκου. Μ. 

93) [, δε: οὕτως. M. — Ὡφέλεια. M. 

24) [|Pvzo:| ϑέλε δοῦναι. τ. πρέπει διδόναι. M. 

25) Ila o v:| πολίτας. τ. συγγενῶν. M. 

26) 
τειν. ϑύυειν, M. 

27) Ξενοδόχον. Vat. 

28) Θεραπεύσαντα, lAagvvavra. M. — Πορεύεσϑαι. M. 

30) TeOaup£vog. r. 

31) "Adobog ὦ Qv ὀδύρῃ. Μ. 

82. 88) E71 τις πτωχὸς καὶ ἀκτήμων. r. — ᾿Ὥσπερ τις μακέλῃ, 
ἤγουν τῇ ποινῶς τξάπῃ. M. ἤγουν τύλους ἐντὸς τῆς παλάμη ἔχων ἀπὸ 
τῆς μακέλης γεωργός. M.— [Xeigagc:] ὅλον καὶ μέρος. M. — [Εὐ- 
1"v:] μὴ ἔχων τι. Vat. 

34) [44eva:] τοῦ υἱοῦ Σίμου. M. 


4) //G δι.» — οἵ δόμοι g. t. v- 
τιόχου] M., ἀντὶ τοῦ vulg. 5) πλού- 
σιο1}] M. Gen. b , ut divinavit Geel., 
πλούσιος vulg. — ἦσαν] add. M. 6) 
ἤνυσεν) Gen.5 ,vulg., om. Reisk. 
seqq. . οὐδὲν αὐτοὺς ὁ πὶ. ὠφελή- 
σειεν ἂν εἰς τὸ μέχρι νῦν ἄδεσθαι, εἰ 
M. 7) ὑμνήϑησαν] M. Gen.^,, ἐμνή- 
σϑησαν vulg. , ὑμνήσϑησαν ' Gaisf. 
tac. 7) Circumsepta proscripsit 
Hemsterhusius. ὁ] add. Gen. 
8) ἦν post Bac. M. et Gaisf. tac. 8) 
περὶ τοῦ ᾿ἡλεύα τοῦ M. 8) Σίμου) 
Meinekius Comment. Misc. I p. 52., 
Σιμέου vulg. 8) ἀνείλεκται) Can. 


Vulc., des Cla e Gen.b, ἀνεέλεται 
M., ἀνείλετο vulg., ἀνείλεκτο Reisk. 
seqq. 9) Ἐφορίων ante Reisk. — 
Euplor. fr. 30. Mein. 9) ᾿Αντίοχος δὲ 
sine articulo M. — 9) ᾿Εχεκρατίδου) 
M.,'Exsexoatzidog vulg. 9) Δδυσήρι- 
δος] Valesius ex Aristide Vol. I p. 
75, Σίριδος M. Gen.^, Σύριδος 
vulg. — JSimonid. fr. 34.  Bgk. : 
ἣν om. Gen." , ἦν víóg, ὡς X. φησ 
M. — 11) αὐτοῦ cod. 13) οὐδει ov- 
δεμου cod. 21) ὑμᾶς pro ϑύματατ. 
— ϑέλε] θέλω cod. 25) τεϑεαμε.- 
vog cod. 31) Σιμίου cod., cf. 
Scholl. 


σι 
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20 
᾿Ἐπιβωμια:] ϑύματα. τ. M. — [Ῥέξειν:] 9£Ae. *. moat- 


30 





SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Vs. 35. 


Vet. Ἐμετρήσαντο πενέσται: Θεύπομπὸός φησι τοὺς 
δουλεύοντας τῶν ἐλευϑέρων Πενέστας καλεῖσθαι παρὰ Θεσ- 
σαλοῖς, ὡς παρὰ «“ακεδαιμονίοις Εἴλωτας. 


410 


5 s Vs. 36—39. 


Vel. Πολλοὶ δὲ Σκοπάδαισιν: (πολλοὺς δὲ uoogovs 
εἶχον οἵ Σικοπάδαι, τουτέστι πολλὰς ἀγέλας. M. Gen.") ἐκ δὲ 
τούτου τὸν πολὺν πλοῦτον δηλοῖ. οἱ δὲ Σχοπάδαι Κρανώ- 
vio τὸ γόνορ. Κράνωνα δὲ πόλις Θεσσαλίας, ῦϑεν Zxoxag 

10 0 Κρανώνιος Κρέοντος καὶ Ἐχεκρατείας υἷός. καὶ Σιμωνίδης 
ἐν Θρήνοις. Σκοπάδαι οὖν οἵ Θεσσαλοί, Κρεώνδας ὃὲ ὁ 
Σχόπας. --- (Ἐνδιάασκον: ἔτρεφον. ἔνδιον ἡ διατριβή, 
ἔνδειον δὲ τὸ δειλινόν. Vulc.) 


τὶ Vs. 44. : 
, 
Vet. 4omBóg ὁ Κήϊος αἴολα φωνέων: τὸν Σιμωνί- 
δην φησί, παρόσον ἐκεῖνος τοῖς προειρημένοις ἐνδόξοις ἀν- 
δρόσι τῶν Θεσσαλῶν ἐπινίκια ἔγραψε καὶ θρήνους. 
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35) "Hyovv τροφὴν καϊὰ ; μῆνα ἔλαβον ἐν μέτρῳ οἱ πένητες. Μ. 
86) Τοῖς τῶν Θεσσαλῶν ἄρχουσι ἐρχόμενοι πρὸς τοὺς σηκούς, ἥγουν 
40 τὰς μανδρας. Μ. 
37) [Μόσχοι:] ἀγέλαι. r. — Κερασφύροις. M. — Ἐμυκήσαντο, 
συνηυλίσϑησαν μυκῶώμενοι. Ν. 
88) Πολλά. M. ἄσπετα. τ. --- Διῃτῶντο. διέτριβον. M 
40) 'Ogelog. M. — Ἐξέχεαν. M. 
41) Navv. M. — Χαλεποῦ. M. 
43) ᾿Αμνήστοι; ἐπιλελησμένοι. M. — Ἤγουν τὸν πολὺν ἐκεῖνον 
ὄλβον ἀφέντες. Μ. 
43) 4ειλαίοις 9 ἀϑλίοις “νεκροῖς. M. — Χρόνους. M. 
44) Σιμωνίδης ὁ λυρικὸς ποικίλα ἄδων. M. 


25 


»nc M. Gen.^- 10) Ἐχεκρατείας) Lud. 
Dindorfius in 'Thes., Ἐκεκρατίας 


ὙΠΕΡ Ἐχεκράτου Gen.-, Ἐχεκρὰ 


2) //G en. *- sine lemmate, ubi Θεό- 
πεμπτος. -- Theopomp. fr. 134. 8) 
τοῖς ἐλευθέροις M. 4) εὕὔλωτας 


Gen. 5 , εὔλητας M. 0)//Gen.* c. 
lemm. ἐλαυνόμενοι. — φησὶ pro 
δὲ Μ. 7) ἔσχον xal οἵ ἐν Σ. VP b. 
7) αἶγας pro ἀγέλας Gen.» 7) ἐκ δὲ 
τούτου τὸν] Gen. ^, ἐκ τ᾿ δὲ τὸν M., 
ἐκ τούτου vulg. 9) Κράνωνα) M. 
Gen.*- et ante Heins., ἄράνων vulg. 
9) πόλερ Σικελίας M. 10) Koovo- 


10) Simonid. fr. 33. . Bgk. — καὶ 
Σ ἐν 9o. om. M., ἐν ὅμνοις Vulc. 
1?) Κρεόνδας Gen. et vulg. ante 
Heins. 15) //Gen.^ c. lemm. ὁ 
Κήιος. In M. hoc Ὁ ἐπῶν initium: 
Κηιον τὸν Σιμ. 17) ἔγραψαν Gen.» 
— 27) ὄλβον) ὄχλον cod. 


IDYLL. XVI. V8. 35—65. 411 


Vs. 48. 


Rec. (Τρικλινέου. ᾿ἀριστῆας: ἀριστέας λέγει Avxiov,: 
Σαρπηδόνα καὶ Γλαῦκον οὗτοι “εἰς ἐπικουρίαν ἦλθον τῶν 
Τρώων. τῶν Μυκέων ὄντες ἄρχοντες. M.) 


Vs. 49. ^ : 5 


Vet. Κύκνον ἔγνω: Κύκνον λέγει τὸν Ποσειδῶνος xal 
Καλύκης, τὸν ἀνῃρημένον ὑπὸ ᾿4χιλλέως. λευκὸς γὰρ ἣν τὴν 
χροιὰν ἐκ γενετῆς, ὥς φησιν Ἑλλάνικος. διὸ καὶ θῆλυν αὐ- 
τὸν εἶπεν 0-GsoxQutog διὰ τὴν χροιάν. Ἡσίοδος δέ φησιν «v- 
τὸν τὴν κεφαλὴν ἔχειν λευκήν" διὸ καὶ ταύτης τῆς κλήσεως 10 
ἔτυχεν. 


ο΄. 
Vs. 54. 55. 


Rec. (Τρικλινίου. Ἐσιγάϑη δ᾽ ἂν ὑφορβός: ἐν Ὀδυσ- 
σείᾳ καὶ τὰ περὶ τούτων Ὅμηρος ἱστορεῖ. ὁ μὲν γὰρ συφορ- 
βὸς qv Ὀδυσσέως, ὁ δὲ βουκόλος. M.) d ^. 15 


45) Ὀργάνου εἶδος ἡ βάρβιτος. Μ 

46) Στρατηγοῖς. M. [0m ioc e ovg 1 νεωτέρους. Vat 

47) Νικηταί" οὐ γὰρ στεφανοῦνται ἵπποι. Μ. 

48) [4φιστῆας: ] ἤγουν κατὰ τὴν τῆς ᾿Ιλίου ἅλωσιν. M. 

51) Ἤγουν χρόνους δέκα πλανηϑείς. M. 20 

62) Εἰς τὰ ἔσχατα τοῦ ἄδου. Μ. 

58) Τὸ σπήλαιον, εἰς ἱ ὃ αὐτὸν κατέκλεισεν. Μ. 

55) [.4ἡγελαίας:) τῆς ἀγέλης. 12. 

56) “Πόνον. M. — ἱπερίσπλαγχνος:} πονηρός. Μ. 

57) Ιωνικοῦ. Ὁμήρου. τ. τοῦ Ὁμήρου ἀπὸ Ἰωνίας, ἤτοι τῆς 95 
Χίου. Μ. 

59) Τὰ γὰρ χρήματα. τῶν ϑανόντων οἵ ξῶντες εἰς τὰς ξαυτῶν ἠδο- 
vac ἀναλίσκουσι᾽ διὰ τοῦτο δὸς τοῖς φίλοις. r. — ᾿Εσϑίουσι. M. 

60) Κύπος. M. — Τῷ αἰγιαλῷ. M. 

61) Εἷς τὴν χέρσον ἐκ ϑαλάσσης πέμπει. M. 80 

62) Μέλαιναν. M. — Ka9ego. τ. Vei ἐϊτ:] γλυκύ. Vat. 

63) [Βεβλημένον:Ἶ τετρωμένον. M — [Παφελϑεῖν:) νικῆ- 
σαι. r. M. 

64) Φϑειρέσϑω. M. 

65) Πλοῦτος. r. — Ἐπιϑυμία. M. — ᾽Εκεῖνον τὸν φιλοκερδῆ. M. 35 


0) //Gen.^- c. lemm. ἐγώ. 7) Κα- — 23) ἀγέλας cod. 32) In *r. ad- " 
λύκης] Nic. Heinsius ad Ovid. Her. duntur ex Suida s. v. παρελθεῖν: 4- 
XIX , 133, Καῦκος M. Gen.*- et ante. μοσϑένης ἐν τῷ περὶ Κτησιφῶντος" 
Heins. , Χήῦκος vulg. 8) Heilanic. καὶ (om. Buid.) παρελϑὼν αὐτοὺς 
fr. 31. 9) Hesiod. fr. 189. 9) φ. (βαϊά. ἀντὶ τοῦ) εἰσελϑων. 
τὴν κεῳ. αὐτοῦ ἔχει φησὶ λ. Gen. 5 
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d Vs. 71. 72. 


Vet. Ovzo μῆνας ἄγων xau οὐρανός: οὕπω, φη- 

O(v, ὁ πᾶς διῆλθεν αἰών" ἔτει ἔσονται πολλοὶ νικηφόροι, 

ποιητῶν χρείαν ἔχοντες. ἐκ γὰρ τῶν ἵππων καὶ τῶν τροχῶν 

5 τοὺς ἱερονίκας δηλοῖ. ἢ τροχὸν ἄρματος τὸν τοῦ ἡλίου 1λέ- 
γει, ἀντὶ τοῦ πολλαὶ ἔσονται μεταβολαί. 


Vs. 76. 
Vet. Ἤδη νῦν Φοίνικες ὑπ᾽ ἠελέω δύνοντι: vov 
τοὺς τὴν Καρχηδονίαν οἰκοῦντάς φησι Φοίνικας. οὗτοι γὰρ 


10 συνεχῶς ἐπεστράτευσαν Συρακουσίοις, ὡς λέγεται καὶ παρὰ 
Πινδάρῳ. οἱ δὲ Φοίνικες ἄποικοι Τυρίων. 


Vs. 83. 84 
Vet. Kol πότνι᾽ 4d94va κούρη 9 ἃ ovv τῇ μητρί: 


68) Ζητήσωμι ἐκεῖνον. M. — "Hyovv χαρέσομαι. Μ. 

69) id σὺν Μούσαις. τ. ἤγουν ὕμνον τινὰ καὶ ὡδήν τενα προσ- 
κομίσας. M 

71) Ov κάμνει γὰρ τοὺς μῆνας καὶ τοὺς χρόνους ποεῶν. τοῦτο δὲ 
διὰ τὸ ἀεὶ κινεῖσϑαι αὐτὸν ἔφη. Μ. 

73) ᾿Ανδρεῖος ἀνήρ. M. — Χρείαν ἕξει. M. 

74) Κατορϑώσας νίκην. M. — ἰΒαρύς 1] ἐσχυρός. Μ. --- [4ἴας:} 
ἐκεῖνος 0 σωὴρ (?) ὅσον ἢ ᾿Δχιλλεὺς ἢ ἢ ἄλλοι. τ. 

75) "Hyovv τῆς Τροίας, ἐν 1 ὁ Σιμόεις ποταμός. M. — Τάφος. τ. 
μνημεῖον. Μ. 

76) Οἱ Καρχηδόνιοι. Ν. 

77) Εἰς τὸ Τέλος τῆς Λιβύης. M. --- Πόδα. M. — Τοὺς Συρα- 
κουσίους δηλονότι νικήσαντας. M. 

79) Βαρούμενοι. M. — Σάκη τὰ κοινῶς σκουτάρια. M. — ἘΣ 
ἑτέας δένδρου κατεσκευασμένοις, M. | 

81) Ὁπλέζεται. M. — Tov περικεφαλαίαν. M. 

83) Πολυκτημόνων, ἢ Συρακουσίων τῶν πολλοὺς κληροὺς ἐχόν- 
των. Μ. 


15 


20 


25 


30 


, 2) //Gen.*- c, lemm, οὕτω μῆνας 
ἄγων. 3) αἰὼν») M. ἄϑθη."", ut Gee- 
lius conjecit, ἀγὼν vulg. 4) &Eo»- 
veg M. , ubi desunt 7 τρόχον seqq. 
5) vov ἡλίου] Gen,*, τῇδε vulg. 8) 
'//G en.b- c. lemm. ὑπὸ ἡελέου δί- 
ψοντι,. ÉScholion etiam in r. sine 
lemmate. — νῦν] add. Gen.» , quae 
vox spectat Idyll. XVII, 86. 9) 
τὴν] Gaisf. et Gail. tacite ex M., 
ut videtur, om. Gen.b5 r. vulg. — 


Καρχιδονέαν ante Brub., Χαρκηδο- 
vía» τ. 9) φησὶν οἰκοῦντας M., 
rectius judice Duebnero. 9) olx: 


γὰρ Gen. 10) ἐστράτευσαν r., ubi 
desunt og λέγ. seqq. — Zveeex. 
Gen.^ et ita in seqq. — 11) δὲ] M. 


Gen. *-, γὰρ vulg. 18) //Gen.* e. 
lemm. ϑ᾽ ἢ σὺν μητρί. — 21) 
ποιήσας pro 60590 conj. Duebn. 2266) 
ἐνέκησαν cod. 





IDYLL. XVI. VS. 68-—903. 418 


τὴν “Ζήμητραν λέγει καὶ τὴν Περσεφόνην εἰλήχεναι τὸ τῶν 
Ἐφυραίων ἃ ἄστυ, ἤγουν τὰς Συρακούσας, παρῦσον Κορινϑίων 
ἄποικοι oí Συρακούσιοι. --- 
Θουκυδίδης φησί, “υσιμέλεια λίμνη ἐν Συρακούσαις. 


Vs. 85. 


Vet. Ἐχϑροὺς ἐκ νάσοιο: τοὺς Καρχηδονίους ix τῆς 
Σικελίας. 


Vs. 86. 


Vet. Σαρδόνιον κατὰ κῦμα: τὸ κατὰ τὴν νῆσον τὴν 
Σαρδὼ (πέλαγος, ὃ καλεῖται Σαρδῶον᾽" διὰ τούτου γάρ ἐστιν 
ὁ εἰς Καρχηδονίαν πλοῦς. 


Vs. 93. 


Vel. Σκιπναῖον δὲ ἐσπερινόν. — (CExvixatov) ἐπι- 
σπεύδοιεν: τὸν ὄψιον. Gen.") ἢ παρὰ τὴν σκνῖπα ἢ παρὰ 
(v0 σκνῖφος» τὸ xvépag πεποίηται. σκνὶψ γὰρ toov ἐστι βρα- 
δυκίνητον. 

Rec. (Σκνὶψ σκνιπὸς ξωύΐφιον εὐτελὲς κωνωποειδές, ὃ 
καὶ κνὶψ λέγεται" καὶ τὸ μὲν σκνίψ, ὥς φήσιν ὁ Χοιροβοσκός, 


83) ᾿Εκληρώσω. Ν. -- Ev ὕδασι. M. — [Δυσιμελείας:) λίμνη 
ἐν Συρακούσαις ψυχρα. Ν. 

87) Ὀλίγους εὐαριϑμήτους ἀπὸ ἀναριϑμήτων. M. 

89) Ἔφϑειραν τελείως. M. 

91) “ιπανϑεῖσαι. M. 

92) ᾿Δνὰ τὸ πεδίον διερχόμενοι βληχήσοιντο. M. — ΙΜάνδραν. M. 

93) ᾿4ργόν. 1r. M. --- Σπουδαίως πορεύεσθαι ποιήσουσι. M. — Τὸν 
ὁδηγὸν αὐτῶν, ἤτοι τὸν βουκόλον. M. 


4 


1) φησὶ pro λέγει Gen. 
χέναι) Valcken. ad Herod. vir 98, 
εἰληφέναι M. vulg. 2) ᾿Ἐφυραίων] 
Gaisf. tanquam ex M., ἐλαιφυρέων 
M.**- Gen.^- ; Συρακουσίων vulg. 2) 
ἤγουν] M. Gen. » οἷον vulg. 2) Ko- 
ρινϑίον εἶσιν ἀπ. Gen.P. 8) //G e n.5- 
sine lemm. , ubi ὁ pro ὡς, 4) “υσι- 
μέλεια 7 Gen. b. «“υσιμελείας vulg. — 
Thucyd. V I1, 53. — λέμνη) Reinesius 
et Toup., λιμὴν Gen. et vulg. ante 
Kiessl, 6) //G e n. 24 eà) € b- c. 
lemm. sid κῦμα. τὸ] Geel., 
ὁ vulg., ἤγουν M. — 2 post νῆ- 


elin- 


cov] add. M. , ubi Σαρδώ, omissis ὃ 
καλ. Σαρδ. Ἰ0) διὰ. . πλοῦς] hoc 
loco M., ab initio scholii vulg. — 
τοῦτο Gen. 11) Καρχηδονίαν) M. 


Gen.*-, Καρχηδόνας vulg. , Kaor- 
δόνα Kiessl. 13) //Om. Gen." prius 
scholiolum. 14) ὄψιον] 0qu» cod. 


14) //Gen.^- — exvixa] Hoeschel. ad 
Phrynich. p. 309 Lob. σκέπαν vulg., 
σκνιπαίαν δὲ Gen.» 15) τὸ ox». 
suppl. G. Dindorf. Thesaur, VII p. 
414. 15) ox»iy] Gen.^-, κενὴν vulg. 
Praemittitur ei voci in Gen.5- lemma 
σκνιπαῖον, omissis yaQ et ἐστι. 


Παρ’ ὕδασι Μυσιμελείας: ὡς 


5 


10 


ba 


9 


25 
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κλίνεται διὰ τοῦ q καὶ διὰ toU π. τὸ δὲ κνὶψ διὰ μόνου τοῦ x. 
ἀπὸ τούτου σχνιφὸς xal κνιπός, μεταγομένης τῆς γενικῆς εἰς 
εὐθεῖαν, λέγεται ὁ μικρολόγος καὶ ὁ μιχρόψυχος. N.) — (Tei- 
κλινίου. Σκνιπαῖον: σκνίψ ἐστι ἔῷον βραδυκένητον, καὶ 

5 ἀπὸ τούτου σχνιπαῖον λέγει τὸν ἀργὸν βουκόλον, καὶ τροχῇ 
τοῦ ψιλοῦ εἰς δασὺ σκνιφαῖον. λέγοιτο δ᾽ ἂν οὕτως ἀπὸ 
τοῦ εἰς κενὸν ἔπεσϑαι ταῖς βουσίν. εἴη δ᾽ ἂν τοῦτο καὶ ἐπὶ 
τῶν ἀργῶν ὁδοιπόρων καὶ οὗτοι γὰρ τὰς βοῦς ὁρῶντες εἰς 
τὸν σταϑμὸν ἐρχομένας, ἑσπέρας καταλαβούσης. καὶ αὐτοὶ 

To σπεύδουσιν εἴς τι καταγώγιον ἀφικέσϑαι. σπεύδω ἐγώ, ἐπι- 
σπεύδω δὲ ἕτερον, ἀντὶ τοῦ σπουδάξειν ποιῶ. M.) 


Vg. 94---97. 


Vet. Νειοὶ δὲ νέοιντο: τουτέστιν αἱ κεχερσωμέναι χῶ- 
Qut νεάξοιντο πρὸς τὸν σπόρον, τουτέστιν ἀροτριοῖντο. — 
15 Ἡνίκα τέττιξ ποιμένας ἐνδεέους πεφυλαγμένος: 
ἡνίκα 0 τέττιξ ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν κλάδων ἠχεῖ κατὰ τὴν με- 
σημβρίαν τοὺς ποιμένας φυλασσόμενος. ἐλάσαντες γὰρ ov- 
τοι ὑπὸ τὴν σκιὰν τὰ ϑρέμματα ἐν τῇ μεσημβρίᾳ ϑηρῶσι τοὺς 
τέττιγας. τὸ ὃὲ διασ τήσαιντο ἀντὶ τοῦ διυφήνειαν. - 
20 (ραχνίαν δ᾽ ἐς ὅπλα: τοῦτό φησιν. ὅτι μὴ γένοιτο τῷ 
Ἱέρωνι πολέμους ἔχειν συχνούς, ἀλλὰ κειμένων τῶν ὅπλων 
καὶ μὴ χρωμένων, ἱστὸν ἐν αὐτοῖς αἱ ἀράχναι στήσαιντο. M. 
Gen.^) 


94) “11 κεχερσωμέναι qao νεάξοιντο πρὸς τὸν σπύρον; ἤγουν 
25 ἀροτριοῖντο. ἢ αἵ ἀνάροτοι, αἵτινες ἀροτρεῶνται εἰς χρόνον ἕνα καὶ 
πάλιν οὐκ ἀροτριῶνται εἰς χρόνον, καὶ πάλιν διαλιπόντος ἄλλου χρό- 
νου εἰς ἕνα χρόνον ἀροτρεῶνται καὶ εἰς ἄλλον οὔκ. r. — Εἰς σπόρον, 
ἤγουν εἰς τὸ σπαρῆναι. Μ. 
,95) [ Evdeta:] δειλινούς. M. γράφεται ἐνδείους καὶ δειλι- 
30 νούς. Vat. — . Φυλασσόμενος μὴ ἀγρευϑῇ ὑπὸ τούτων. Μ. 
96) Τοῖς ἃ ἄκροις τῶν δένδρων. Μ. 
97) Ὑφανειαν. M. — Πολέμου. r. πολέμου, ἐν ᾧ fool γίνονται. Μ. 
98) Μέγα. M. 


5) exsioaioy et postea σχνειπαῖον 20) Schol. in Gen. 5 , extat ante dno 
eod. 13) //Gen.h c. lemm. ἔκπο- praecedentis. 20) ὅτι μηδὲ Gen.* 
yéovto. 13) κεχαραγμέναι Gen.^, 21) κείμενα τὰ ὅπλα καὶ μὴ χρώ- 
ἄρουραι M. 15) //Gen.*- c. lemm. μενα ἐν αὐτοῖς ἰστὸν a6 d. στή- 
ἐνδεέα. 19) διαστήσιαν Gen. -. σαντο Gen.*- — 29) δειληνοὺς Vat. 





— συ σεν απ πα ΝΣ 


IDYLL. XVI. VS. 94---Ἰ0ό. | 415 


Vs. 99. 100. 


Vet. Καὶ πόντου Σκυϑικοῖο: τοῦ λεγομένου Εὐξεί- 
yov. ---ἀσφάλτω δήσασα: Ἡρόδοτος ἱστορεῖ, ὅτι ἀσφάλτῳ 
ἔδησεν ἡ Σεμίραμις τὸ τεῖχος (τῆς Βαβυλῶνος M.) ἀντὶ πή-- 
λου. ([τάδε γὰρ αὐταῖς λέξεσί φησι" ,. Ποταμός ἐστι περὶ τὴν 5 
Βαβυλῶνα καλούμενος Ic: ovrog ἅμα τῶ ὕδατι ϑρόμβους 
ἀσφάλτου ἀναδιδοῖ πολλούς. ἔνϑεν ἡ ἄσφαλτος ἐς τὸ Βαβυ-- 
λῶνος τεῖχος ἐκομίσϑη.“ς καὶ πάλιν" ,,ἑλκύσαντες δὲ πλίν- 
ϑους ἱκανάς, ὥπτησαν αὐτὰς ἐν καμένοισι, τέλματι χρεόμενοι 
ἀσφάλτῳ ϑερμῇ.““ ,,ἡ πόλις δὲ τοιαύτη δή τις κέεται ἐν πε-- 
δίῳ μεγάλῳ, μέγεθος ἐοῦσα μέτωπον ἕκαστον x καὶ ρ΄ στα- 
δίων τετραγώνων. οὗτοι of στάδιοι τῆς περιόδου τῆς πόλεως 
γίνονταε συνάπαντες d καὶ v.* τὸ τεῖχος δὲ v μὲν πή-- 
χεῶν βασιληίων ἐὸν τὸ εὖρος, ὕψος ὃὲ διηκοσίων. ὁ δὲ βα- 
διλήιος πῆχυς τοῦ μετρίου ἐστὶ πήχεως μέξων τρισὶ δακτύ-- 15 
λοισι.. Μ.}} 


- πὰ 
eo" 


Vs. 101. 
Vet. Εἷς μὲν ἐγώ: ὃ ἐγκωμιάξων δηλονότι. 


Vs. 104. 105. 


εὖ Vet. Ἐτεόκλειοι ϑυγατέρες: Ἐτεοκλέους ϑυγατέρας 20 
ἔφη τὰς Χάριτας διὰ τὸ Ἐτεοκλέα τὸν Κηφισοῦ πρῶτον ἀπο-- 
ϑύσαι Χάρισιν ἐν Ὀρχομενῷ τῷ Μινυείῳ. --- ᾿“πεχϑόμε- 
νόν ποτε Θήβαις: ἀπεχϑόμενον δὲ αὐτὸν ἔφη ταῖς Θήβαις 
διὰ τὰ τεϑρυλλημένα ἐπὶ Ἐργίνῳ τῷ Ὀρχομενίῳ. οὗτος γάρ, 


99) "Eníxtva τοῦ πόντου τῶν Σκυθῶν, ἤτοι τῆς Μαιώτιδος M- 95 
μνης. M. — "Hyovv τὴν Βαβυλῶνα. M. 

100) Ἡρόδοτος. r. — Βαβυλωνίαν. τ. 

101) El; εἰμὶ καὶ n τῶν παρὰ Μουσῶν πεφιλημένων. Μ. 

102) Αἴ Μοῦσαι. M. — [Ἵκοι:] ἐπέλϑοι. Vat. εἴϑ᾽ ἔλθοι. τ. 
μέλοι. ἔχϑοι ποιηταῖς. T. 30 

103) “χμητήν, πολεμιστήν. M. 

105) Micovvra. M. . 


2) //Om. Gen,^ 3) //Gen.^ c. mediis omissis M. 22) //G en." c. 
lemm. δήσασα. — Herod. 1, 178. lemm. Θήβαις. 28) Θηβαις, ὅτι 
110. δ) αὐταῖς λέξεσι] ἐν ταῖς λέξαισι ἀναιρεϑέντος mediis omissis M. 24) 
cod. 18) //Om. Gen. 20) //Gen.h ᾿Ἐργένῳ)] Brub. mg., Ὀφγέλῳ Gen. 
hoc initio: ϑυγατέ ρας ᾿Ετεοκλέος vulg. — 30) μέλοι] Wart., μέλλοι 
ἔφη. 21) διὰ τὸν 'E. Κηφισσοῦ cod. 

Gen.*-, Xogitag τοῦ υἱοῦ Κηφισσοῦ 


5 
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ἀναιρεϑέντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Κλυμένου ὑπὸ Θηβαίων. cA: 
τὰς Θήβας καὶ φόρους ἔταξεν, ἕως ov Ἡρακλῆς τοῦ δασμοῦ 
τοὺς Θηβαίους ἀπέλυσε, μάχῃ νικήσας τοὺς Ὀρχομενίους. 


Vs. 106. 
Ρεί. ἄκλητος μὲν ἐγὼ μέμνοιμέ κεν: οὐκ ἂν &v£A- 
Sou, (ἀλλὰ μενῶ. M.) καλούμενος δὲ μεϑ᾽ ὑμῶν ὦ Χάριτες 
καὶ τῶν Μουσῶν πορεύσομαι ϑαρρῶν. 


Idyll. XVII. 


Τὸ παρὸν εἰδύλλιον εἰς Πτολεμαῖον τὸν Φιλαδέλφου yé- 
10 γραπται, ᾿Δρατείᾳ δὲ κέχρηται εἰσβολῇ. ---- (Δωρίδι. M.) 

(Τοῦ Τρικλινέου. Καὶ τόδε ἐκ στίχων σύγκειται δακτυ- 
λικῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλήκτων ρλη,, ὧν τελευταῖος" pO éyEo- 
μαι ἐσσομένοις, ἀρετήν γε ἐκ Διὸς αἰτεῦ. M.) 


Vg. 1—4. 


Vet. | Ex Διὸς ἀρχώμεσϑα, xal sig zin λήγετε 
Μοῖσαι: ἀϑανάτων τὸν ἄριστον ἐπὴν ἀείδωμεν ἀοι- 


δαῖς. 


ἀνδρῶν δ᾽ αὖ Πτολεμαῖος ἐνὶ πρώτοισι λε- 


γέσϑω, καὶ πύματος καὶ μέσος" 0 γὰρ προφερέστα- 
τος ἀνδρῶν.) (Ἐκ Διὸς ἀρχώμεσϑα: ᾿Αράτειος ἡ εἰσ- 
40 βολή. M. Gen.") Ὁ νοῦς. x&v, φησί, ποίημα ὅταν γράφω- 


106) Εἰς τοὺς οἴκους τῶν καλούντων. Μ. 


107) Ἰοίμην, ἐλεύσομαι. M. 
108) [Ka 4v 3o:] κρύψῳ. M. 
109) Χωρίς. M. 


1) ['Ex 2 Διὸς Àqyete:] yo. ἐς Δία. Vat. 


3) Ταττέσϑω. M. 


2) δρασμοῦ Gen.^ , ἕως 'H. ἐλϑὼν 
ἀπέλυσεν αὐτοὺς τοῦ δασμοῦ M. 5) 
//G en.» c. lemm. ἄκλητος μὲν 

yo. 9) ἀνέλθοιμι) Gen.^- , ἀπέλ- 
ϑοιμε vulg. , ἀπέλθω M. 12) ei] 
M. rec., quem numerum ipsa anti- 
qna manus in fine notavit (cf. GI. 
Vs. 137), ox£' pr. man. errore ex an- 
tecedente Megara nato, in cujus fine 
notatum στίχοι ρκε΄. Ceterum codex 
188" versus habet propter versum 


post Vs. 110 insertum. — 19) Post 
εἰσβολὴ i in Gen.5- adhaeret hypothe- 
sis, in M., ubi pro lemmate prae- 
fixum £x τῶν παλαιῶν σχολέων, pars 
ejusdem , vid. Hypoth. Ex Cant. af- 
feruntur dx τοῦ Ὀρφέως τὸ προοί- 
piov. ἴβρατος ἡ εἰσβολή. In p. in- 
scriptioni adhaerent verba ἐκ τοῦ 
Aodtov τὸ προοίμιον. 20) //JG en.*, 

ubi ἀλλας: πᾶν ποέημα sine ὁ vog. 
— 25) yo.] ἤγουν cod. 
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μεν, ὑμνοῦμεν τὸν Za ἐν πρώτοις καὶ μέσοις καὶ πυμάτοις" 
καὶ Πτολεμαίου οὖν μνησθῶμεν ἐν ἀρχῇ καὶ ἐν μέσῳ καὶ ἐν 
τέλει τοῦ ποιήματος. 


Vs. 9—11. 


Vet. Ἴδαν ἐς πολύδενδρον: ὥσπερ, φησίν. sig πο-- 5 
λύδενδρον ὕλην ὑλοτόμος ἐλθών, ἔργου πολλοῦ προκειμένου, 
σκοπεῖ πόϑεν ἄρξεται, οὕτω δὴ κἀγὼ ἀπορῶ, πόϑεν [πρὸς 
ὕμνον] εἰσβάλλω. ἴδας δέ φασι πάντα τὰ ὑψηλὰ ὅρη ἀπὸ 
τοῦ δύνασϑαι κατιδεῖν (καὶ σκοπεῖν Gen.") ἀπ᾽ αὐτῶν πάντα. 


Vs. 14. 10 
Vet. “αγέδας Πτολεμαῖος: τὸν τοῦ Μάγου φησίν, 
ὃς ἦν πατὴρ τοῦ Φιλαδέλφου. --- Ὅκα φρεσίν: ἀντὶ τοῦ 
ὅταν βουλεύσηται. 
γε. 16---19. 


Vet. Τῆνον καὶ μακάρεσσι: τὸν Σωτῆρά φησι IIvo- 15 
λεμαῖον τὸν Μάγου, καϑὸ ἐξεϑεώϑη ὑπὸ τοῦ υἱοῦ. 


4) [Ia eg: :] ὕστερος. Μ. --- Κρείττων. Μ. 

6) Ἔτυχον. τ. σοφῶν ἐπέτυχον ποιητῶν. Μ. 

8) Τιμή. Μ. βασιλείαν ϑεῶν δεδώκατε. τ. --- Οἱ γὰρ ὕμνοι, οὕς -- 
ποιοῦμεν εἰς βασιλέας, εἰσὶ γέρας τι ϑεῶν καὶ τιμή. *r. 90 

10) Ζητεῖ. M. — [48 »»:] δαψιλοῦς λόγου. M. 

11) Οὕτω xal ἐγὼ ἀπορῶ, πόϑεν πρὸς ὕμνον εἰσβάλλω. *r. — 
Παρεστι. τ. Μ. 

13) [ot og:] μέγας. M. SUNITNUA μέγας ἦν. Vat. 

14) Ὁ τοῦ ““αγωοῦ víoc. M 95 

15) Kal Καλλίμαχος" βουλὰν ἃ ἄν. *r. — [Οἷος:] δυνατός. M. 

16) Ὁ Ζεὺς ἴσης τιμῆς ἠξίωσεν. M. 

18) Κατεσκεύασται. Μ. δύο εἰσὶ ῥήματα τὸ 5 *r. 


1) τὸν dio post πυμάτοις Gen. 
1) μέσοις καὶ πυμάτοις) Gen.b-, πυμ. 
x. μέσ. vulg. 2) καὶ ante In. om. 
Gen.^, ubi eadem vocula ante éy 
ἀρχῇ inserta, 2) καὶ ἐν μ.] Gen. ^, 
ut conjecit Geelius , καὶ μ. vulg. — 
μέσοις καὶ ἐν πυμάτοις t. x. Gen. 
5) /Gen. b. — ὥσπερ g. εἰς πολ. 
θ1ην] M. et sine “φησὶν Gen.*, ὡς 
περὶ τὴν Ἴδην τὴν πολ. vulg. 7) 
οὕτως Gen.» — δὲ Gen.^ Kiessl. 
7) πρὸς ὕμνον om. M. Gen.^- 8) εἰσ- 
βαλὼώ Gen.*-, εἰσβάλλω toig ἐπαίνοις 
Μ. 8) πάντα οἱ ὑφηλὰ om. Gen.» 
9) κατιδεῖν) M. Gen. *:, /deiv vulg. 


BUCOLICI GR. II. 


9) ἀπ’ αὐτῶν] hoc loco M, Gen. ^, 
post ἀπὸ τοῦ vulg. 9) πάντα om. 
Gen.5, cujus loco τὰ πόρρω pisci 
M. 11) //den, 5- — “Ἢ Gen. 
τοῦ Πτολεμαίου vulg, 11 Adyov] 
Valck., “αγοῦ vulg., y«yov Gen.5, 
λαγωοῦ M. — φησὶν om. Gen.^ 12 
//Om. Gen.5- 15) //Gen.5 16) ES 
Gen.») et Kiessl. auctore Valcke- 
nario ad Adon. p. 355, τοῦ vulg. — 
Λάγου) V&alck., deos vulg. 16) 
καϑὰ ὅση." — 2Eco9 15 ante Reisk., 
ibeO conv Gen, ^- — 20) τι] «o cod. 
26) Non extant inter reliquias Calli- 
machi. 
27 
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Rec. (Τὸν Σωτῆρά φησι Πτολεμαῖον, τὸν πατέρα vov 
“αγωοῦ, ὄν φασιν ἀπαϑανατισθϑῆναι παρὰ ϑεῶν. ἀποτείνεται 
δὲ καὶ εἰς τὸν μέγαν ᾿4λέξανδρον, ὃν φασι καὶ αὐτὸν ἀπα- 


ϑανατισϑῆναι. M.) 


Vs. 23—20. 


Vel. Χαίρων víovav περιώσιον υἱωνοῖσι: χαί- 
ρων ὁ Ἡρακλὴς ἐπὶ τοῖς τῶν ἐγγόνων υἱοῖς καὶ ἀπογόνοις 


ἀποϑανατισϑεῖσιν. 


ἀποτείνει δὲ [τὸν λόγον] εἴς ve τὸν μέ- 


γαν ᾿Αλέξανδρον καὶ εἰς τὸν Ἡτολεμαῖον" ἀμφότεροι γὰρ ἦσαν 


ἀφ᾽ Ἡρακλέους. 


τὸ δὲ ἄμφω ἀντὶ τοῦ τοῖς δυσί, τῷ Πτο-- 


λεμαίῳ καὶ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ. --- (Θεοὶ νέποδες: οἷον μηκέτι 
ξῶντες μηδὲ κινεῖν πόδα δυνάμενοι ϑεοὶ ἀνομάσϑησαν. M. 


Can. Gen.^ Vulc.) 


Vg. 28- 33. 


Vet. (Τῷ καὶ ἐπεὶ δαίτηϑεν: 


τὸν Ἡρακλέα φησίν, 


ὃν ἐκ τῆς τῶν ϑεῶν εὐωχίας καϑιστᾶσιν εἰς τὸν εὔδιον τό-- 
πον ᾿Αλέξανδρος καὶ Πτολεμαῖος. Gen.*) — Ὑπωλένιον δὲ 


τὴν ὑπὸ μασχάλην οὐσαν. 


Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Τὸν Ἡρακλέα φησὶν ἐκ τῆς τῶν 
40 ϑεῶν εὐωχίας ἐλϑόντα δοῦναι Πτολεμαίῳ καὶ ᾿4λεξανδρῷῳ τοῖς 


19) Συνεδρός ἐστι. M. ---- [Πέρσῃσι 


|j ἐπεὶ αὐτοὺς κατετροπώ- 


σατο. M. — [4ἰολόμιτρας:) ποικίλος τα στρατιωτικα. M. 
20) O ϑρόνος τοῦ κτεέναντος τοὺς κενταύρους. Μ. 


21) ᾿Ἑστήρικται. M. 
22) Ἕορτας. Ν. 


23) Μέγα. M. — Τοῖς ἐκγόνοις. M. 


94) Ἐξέβαλε. M. 


25) Μηκέτι κινεῖν τοὺς πόδας δυνάμενοι ϑεοὶ ὠνομάσϑησαν. τ 


27) 4 νάγονται. Ν. 


38) [T o:]. οὗ χάριν. M. [τ ὦ :) καὶ διό. Ὑαϊ. ---- ἘΣ εὐωχίας τῶν 
. M. 


ϑεῶν. M. — Ηλϑεν 
29) Hf. τ. 
31) 'Poxeov. τ. M. 


0) //Gen.* c. lemm. ζαέρων 
υἱωνῶν. 7) ὁ om. Gen. 7) ἐκ- 
γόνων Gaisf. tac. 8) ἀποτείνεται 
Gen. ^, ubi deest τὸν λόγον, ut su- 
prs in M. δ) τε οἱ τὸν ante Πτ. om. 
Gen.» 9) ἐξ He. ἦσαν Gen.h 10 
ἄμφω) Gen.5-, ἀμφοῖν vulg. — ἀντ 


Πτολεμαίου καὶ ᾿Αλεξάνδρου Gen.* 
12) ϑεοὶ ὧν. om. Can. Vulc. 
καϑιστᾶσιν) Duebn.,, καϑίστησαν 
cod. 17) //Om. Gen.5- — 33) A4- 
duntur in r. tres glossae Suideae: 
σκυτάλαι, σκυτάλη, βακετ. et 
σκυτάλη, ἐπιστολὴ .... ἐπιμηκές. 


16) ΄ 
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αὐτοῦ ἀπογόνοις, τῷ μὲν τόξον καὶ φαρέτραν, ἤτοι ὀϊστο-- 
δόχην, τῷ δὲ σκύταλον κεχαραγμένον Ofow. οἶμαι δὲ ῥόπα- 
λον εἶναι σιδηροῦν τὸν στηλειὸν ἔχον, ἐνδεδυμένον δέρματι 
καὶ ὄζους τινὰς ἔχον, οἷα νῦν εἰσὶ τὰ κοινῶς ἀπελατίκια λε- 


γόμενα, τὰ ἐκ πικρᾶς ἀμυγδαλῆς τὸν στηλειὸν ἔχοντα. M.) 6 


Vs. 84. 35. 


οἰ. Περικλειτὰ Beoevíxa: Βερενίκην λέγει τὴν Γά- 


μου [μὲν] ϑυγατέρα, Πτολεμαίου 0b γυναῖκα τοῦ Σωτῆρος. 
αὕτη, φησίν, ἐν ταῖς σώφροσι γυναιξὶν εὔδηλος ἦν. 


Vs. 236—39. 


FÉ et. Τῆς μὲν Κύπρον ἔχοισα: ἡ ᾿Αφροδίτη, φησίν, 
εἰς τὸν κόλπον αὐτῆς ᾿ἀπεμάξατο τὰς χεῖρας, τουτέστιν ἐπ- 
αφρόδιτον ἐποίησεν αὐτήν" διὸ καὶ ἠγαπᾶτο ὑπὸ τοῦ ἀνδρός. 


: | Vs. 40—42. 


Vet. Θαρσήσας σφετέροισιν ἐπιτρέπει οἶκον 
& παντα: ξῶν γὰρ ἔτι ὁ Σωτὴρ ἐκοινοποίησε τῷ Φιλαδέλφῳ 
τὴν βασιλείαν. τρεῖς δὲ ἐγένοντο Πτολεμαῖοι" εἷς ὃ Λᾶγος" 


82) Εἷς τὸν ἀϑάνατον οἶκον τῆς λευκόποδος Hf , ἤγουν τῆς γυ- 

ναικὸς αὐτοῦ. Μ. 
33) Τόξα τε καὶ δόπαλον. r. 

34) Qoovíuoic. M. — ἼἜνδοξος. M. 

35) Duveibí. M. — Τοῖς τοκεῦσι. v. γεννησασαις. M. [y civa- 
μένησι!: μητράσι ταῖς γεννησάσαις γυναιξίν, Vat. 

86) [Τ᾿ α:] ἢ μέν. Vat. [T7:] τῇ Βερενίκῃ. Vat. — [Kv o:c:] 
ἡ ᾿Αφροδίτη. M. e 

37) [Κόλπον: ταύτης. τ. — “επτᾶς. M. —  'Enagoodirov 
ἐποίησεν. τ΄. 

88) [Τ᾿ ᾧ:] ἐν τούτῳ. M. [τ ὦ: διό, Vat. 

41) Ἰδίοις. M. — δίδωσι. M. 


8) ἔχον] Gail, ἔχοντα cod. ὅ) τὸν om. Gen.» 12) αὐτῆς] hoc loco 
πικρᾶρ) Gail, πυχρᾶς cod. 7) QGen.^*,ante εἰς vulg. 15) //Gen. "' 
76 en.» c. lemm. περικλυτὰ B. c. lemm, ϑαρφρσ. σῳ., sed verbia 
7) Γαμου] Gen. ^-, Γαμάου M., Μα- τρεῖς seqq. post reliqua ad h. Id. 
ids vulg. 8) μὲν om. M. Gen. δ 8) scholia positis. 10) τῷ βασιλεῖ τῷ 

Πε. δὲ yvy.] M. Gen.^, qvv. δὲ Fix. dui. Gen.^ 17) δὲ om. Gen.* 17) 
vulg. 9) φησὲν] φησὶ Guisf. et Gail. εἷς] add, Gen.» 17) A&yog] Μαγὼς 
tacite ex M., ut videtur, om. (Gen.^-)  Gen.5 , Δαγωὸς vulg., /«yóg Geel, 
vulg. 9) διάδηλος M. 11) f//Gen.b — 23) γεννησάσαις yov.) γενναμέ- 
c.lemm. ἐσεμαάξατο χεῖρας. 12)  voug yov. cod. 29) ἐδέαις cod. 
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ἐγέννησε δὲ οὗτος τὸν Πτολεμαῖον τὸν Σωτῆρα, ὅστις εἶχε 

τὴν Βερενίκην γυναῖκα" οὗτος δὲ πάλιν ἐγέννησε Πτολεμαῖον 
τὸν Φιλάδελφον, ὅστις εἶχε γυναῖκα τὴν ᾿Αρσινόην. 

Rec. (Τοῦ TouxAw(ov. Ζῶν ἔτι, φησίν, ὁ Σωτὴρ Πτο- 

5 λεμαῖος κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς τὸν Φιλαάδελφον ἐποιήσατο. εἶ 

ὃὲ τὸ ὁπότε xtv φιλέων συνάψεις μετὰ τοῦ ἀντεφιλεῖτο 

πολὺ πλέον, τὸ δὲ ἑξῆς διὰ μέσου εἴπῃς, οὐκ ἄτοπον ἦν. M.) 


Vs. 46. 


Vet. Σοὶ τήνα μεμέλητο: ἤγουν ἐν ἐπιμελείᾳ καὶ 
10 φροντίδι qv. : 


.Vs. 50—52. 


Vet. Ἑὰς δ᾽ ἀπεδάσσαο τιμάς: ἀπεμερίσω. τὰς «v- 
τῆς τιμὰς ἀπένειμας αὐτῇ. ---Κούφας δὲ διδοὶ ποϑέοντι 
μερίμνας: τοῦτο δὲ ποιεῖ, φησίν. ἐπεὶ ἡ ᾿ἀφροδίτη ἀπαϑα- 

15 νατίσασα αὐτὴν τῶν δυνάμεων καὶ τιμῶν ἐκοινώνησεν. 


Vg. 53. 54. 


Vet. 49ysía xvávogQv, σὺ λαοφόνον Διομήδεα: 
"Moysíav εἷπε τὴν τοῦ Διομήδους μητέρα Ζ]ηιπύλην, καϑὰ ἐξ 


42) Ὅτε συνεχάϑευδε τῇ γυναικί. M. — [Βα έν ει: ye. φέρει. 5." 
90 43) "Agllov. M. — [4λλοτρίῳ 1] ἀνδρί. M. 
44) Ἤγουν εὐκόλως τέκνα γεννᾳ.“Μ. — [Téxva:] τοῦ ἀνδρός, 
ἐὰν εἰσὶ νόϑοι. r. — Ὅμοια. Μ. 
46) Διὰ φροντίδος ἦν σοι d Βερενίκη. M. 
41) Ovx ἀνώνυμος μέν, ἀλλ᾽ ὀνομαστή. τ. 
95 48) Πρὸ τοῦ κατελϑεῖν. M. 
49) Μέλαιναν. 9. ---- Χαλεπόν. M. — [Πορϑμῆα: τὸν Χάροντα. 
M. — Τῶν νεκρῶν. M. 
50) ᾿Απαϑανατίσασα elg ϑεοὺς ἤγαγες , διὸ ναοὶ αὐτῇ δίδονται. τ. 
— [E«c 1 τὰς ἰδίας σου. M. — Ἐμέρισας αὐτῇ. M. 
30 51) Ἥμερος. M. τοῖς εὐσεβῶς αὐτὴν ἐπικαλοῦσιν. r. — "Hudgov;. M. 
52) boe :] ποϑοῦντι. Vat. τῷ εἰς ἔρωτας. Vat. τῷ 
πεφιλημένῳ. τ. — Φροντέδας. M. 
53) [40ytta 1 Δηιπύλη. M. — Μελάνοφρυ. M. — Τὸν moi- 
λοὺς λαοὺς φονεύοντα. M. 


9) //Om. Gen. 12) //Gen. *- c. lemm. 1a0g ovo» 4 iopri dra. 
íag] Gen.^, τεὰς Call., ἀπεδά- 18) τοῦ om. M. --- Διομήδου Gen.* 
caroGen. 12) αὐτῆς) 66π.}.» σὰς 18) ἐπεὶ pro καϑὰ M. — 19) φέρει 
vulg. 13)//Om. Gen. » 14) ἀπαϑα. sine yo. δὶ." 
νατήσασα ante Reisk. 17) //Gen.5- 
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"Aoyovg ἦν, ᾿Αδράστου ϑυγάτηρ. ἦν δὲ xal ὀνοματικῶς 40- 
yela καλουμένη. Καλυδώνιον δέ φησι τὸν Διομήδην, ὅτι 
ὁ Τυδεὺς ἦν ἐκεῖϑεν. 

Vs. 58. 


Vet. Καί σε Κόως ἀτίταλλε: (ἡ νῆσος. Gen.") ὅτι ὁ 5 
Φιλάδελφος ἐν Κῷ τῇ νήσῳ ἐγεννήθη ὑπὸ Βερενίκης. 


Vs. 61. 

Vet. Avtiyóvag ϑυγατέρα βεβαρημένα ὠδίένεσ- 
σιν: ἡ γὰρ Βερενίκη ἐστὶ ϑυγάτηρ ᾿Αντιγόνης τῆς Κασάνδρου 
τοῦ ᾿Αντιπάτρου. 10 

Vs. 67. 
Rec. (Τρικλινίου. Ὅτι μελαίνας περικεφαλαίας ol dv τῇ 
Δήλῳ εἶχον, διὰ τοῦτο τὴν νῆσον κυανάμπυκα λέγει. M.) 


Vs. 68. 69 


Vel. (Ὡς τοῦ Φιλγαδέλφου ἐσπουδακότος περὶ τὴν ἐν τῷ 15 
Τριόπῳ τῶν “Ζ“ωριέων σύνοδον καὶ τὴν αὐτόϑι δρωμένην 


54) Συγκοιμωμένη τῷ Τυδεῖ. Μ. --- Τὸν ἐκ Καλυδῶνος πόλεως.τ. M. 
55) [47:45a:] ἔτεκεν. M. 
56) Mioyou£vg vo Πηλεῖ. Μ. ---- Πολεμιστα. M. 
57) [4ἰχμητὰ ] μισγομένη. τ. Μ. αἰχμητοῦ Πτολεμαίου. τ. 
58) Ηύξησεν, ἔϑρεψε. M. — Νέον ὄντα. M. 
d [465a p £va:] ἡ νῆσός σε. M. — Ἤγουν ὅτε πρῶτον τὸ φῶς 
εἶδες. Μ. --- Τὴν ἡμέραν. 6. Μ. 
60) [Εἰλήϑυιαν τὴν μαῖαν. M. — "EnexaMoaro. M. — Τὴν 
λύουσαν rag περὶ τὴν ξώνην ὠδῖνας. M. 
61) H Βερενίκη. M. — Πόνοις. M. 
63) ἀνώδυνον αὐτὴν ἐποίησεν. M. ---- [Ὁ δέ: iaa σὺ δέ. M. 
64) ᾿Εγένου. M. --- Ὕμνησεν. Μ. --- [1δοῖσα:] σέ. 
65) Ἤγουν φιλοῦσα. M. 
66) Τιμήσοις. Μ. 


25 


80 


1) ἐκαλεῖτο δὲ καὶ ᾿Δργεία M. — 
καὶ óv.] Gen.b, Oo». καὶ vulg. — 
ὀνοματικῶς] Lud. Dindorf. in Thes, T 
ὀνομαστ. vulg. 1) λεγομένη ᾽49- 
γεία Gen.» 2) τὸν et 8) ὁ E 
Gen.* 8) ἐκεῖθεν ἦν Gen.» 
f/Gen.* sine ἀτέταλλε. 6) i 
vyn095 ante Brub. 8) //Gen.^ c. 
lemm. Αντιγόνας θυγατρός. 
9) yag post Beo. Gen.^ , om. M. 9) 
ἐστὶ) add. M. Gen.» — δυγώτης post 
Kac.M. 10)Post ᾿ντιπάτρου vulgo 
et in M. Gen.^- adhaeret mutilum 


scholium ad Vs. 68, vid. deinceps. 
15) //M. Gen.^- — ὡς to? Φιλαδέλ- 
φου) ἀδελφοῦ Gen.^- et vulg., ἀδελ- 
φῆς Μ. 15) ἐσπουδ.] vulg., ἀσπουδ. 
Gen.P, co» ἐσπουδ,. M. et Kiessl, 
suctore Toupio. 15) περὶ τὴν ἐν 
τῷ Τριόπῳ) τὴν ἐν τῷ περιτροπέῳ 
M. Gen.* et vulg., τὴν ἐν τῷ Τριο- 
πίω Reisk. seqq. auctore Salmasio 
ad Consecr. T. p. 41, T'o4óxo Brub. 
mg. 16) δωρεῶν Gen.» 10) qU- 
τόϑεν coy δρομέων M., δρωμένων 


' Gen.5 


᾿Ἵπόλλωνι Ποσειδῶνι. 
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πανήγυριν καὶ τὸν ἀγῶνα τὸν ἀγόμενον [ἢ ἀγωνιξόμενον) 
Ποσειδῶνι καὶ Νύμφαις. --- Ἐν μιᾷ τιμῇ Τρίοπον κατα- 
ϑεῖο κολῶναν: (περίβλεπτον. M. Gen.^) Toíov γὰρ βασι- 
λεὺς (Qv M.) τῆς Ko, ἀφ᾽ οὗ τὸ ἀκρωτήριον ὠνόμασται τῆς 
5 Κνίδου. — Ἶσον Δωριέεσσι νέμων γέρας: ἡ τῶν Ζ4ω- 
ριέων πεντάπολις Δίνδος Ἰάλυσος Κάμιρος Κῶς Κνέδος. ἄγε- 
ται δὲ κοινῇ ὑπὸ τῶν Δωριέων ἀγὼν ἐν Τριόπῳ Νύμφαις 


στείδης φησί. 


καλεῖται δὲ Δώριος ὁ ἀγών, ὡς /4Qu- 
Τὸ δὲ Τρίοπον ἀχρωτήριον τῆς Κνίδου ἀπὸ 


10 Τριόπου τοῦ Φόρβαντος, ὡς ἐν τοῖς περὶ Ρόδου Ἰάσων φησίν. 


15 


Vs. 70. 


Vet. Ἴσον καὶ Ῥήναιαν: νῆσος οὕτω λεγομένη, ἣν 
καὶ [4ηλόν φασι. τὴν δὲ Ρήναιαν)] προσῆψε τῇ ήλῳ Πολυ- 


κράτης ὁ Σαμίων τύραννος. 


Vs. 


71. 


Rec. (Τρικλινέίου. Πρὸς τὸ μυρίαι ἤπειρρι τὸ λήιον 
ἀλδήσκουσιν συνάπτεται. τὸ δὲ ἔϑνεα μυρία διὰ μέσου 


εἴρηται. Μ.) 


68) [Τρίοπον:] περίβλεπτον. τ. M. et duo Vatt. — Ποιήσειας. 
20 Vat. ποίησαι. Μ. --- Τὸ ἀκρωτήριον. Μ. 

69) Τοῖς Ῥοδίοις. Vat. , Avóois. Vat. πόλεσι. M. 

70) Ῥήναια νῆσος μικρὰ πλησίον Δήλου. *r. 


71) Ἤχησε. M. 
72) Τρίτον. M. 


73) [Μέλοντι: διὰ φροντίδος ποιουμένω. Μ. 
18) Τὰς ἀρούρας. M. --- Αὐξανουσιν. τ. M. ἔχουσιν. *r. — 4υ- 


ξανουσαι. M. 


79) 'H ὑπτία" ov γάρ ἐστιν ὄρη ἐν Αἰγύπτῳ, Μ. εὔγεως. τ. 


1) ἢ ἄγων. om. M. Gen.^ 2) 
//Gen.5 c. lemm. τρέοπον. Scho- 
lium extat etiam in M. hoc initio 
τρίοπον λέγει ἤγουν περίβλεπτον. 
Τοίοψ, tum in r. hoc initio: Τρίωψ 
βασιλεύς. 4) καὶ pro τὸ M., om. 
Gen. 4) οὕτως ov. τῆς νήσου Ky». 
M. 5$) Κνήδου M. Gen.» Adhae- 
rent in M. ὃς υἱὸς ἦν Ἄβαντος ex 
sch.seq. 5)//Gen.'-c. lemm. lcov 
Δωριέσσι. 6) ᾿ἸΙαλυδος) M. et 
Brub. mg., Ἰάλισος Gen. ^-, Mivaog 
vulg. 


6) Kepioog] Χάμηρφος M. 


Gen.» vulg. , Χάμειρος S pe seqq. 
6) ἄνηδος M. Gen. 8) xai Ilo. 
M. 9) Kv»yóov Gen. 10) doe- 
βαντος)] Munckerus ad Hygin. fab. 
14 et alii, Ἄβαντος vulg. Sequentia 
om. Gen. jh. 10) 'Poóov] Duebn., 
Κνίδου vulg. 13) //Gen. - — »y- 
cog ἢ Ῥήναια. ἣν M., ubi desunt 
cireumaepta. 13) προσῆφαι Μ. 13) 
t0Qav»os] M. Gen.*- ν βασιλεὺς vulg. 
— 20) ἀκρώτερον cod. 22) Ῥηνα 
cod. — πλησίον .1ηλου] Toup., xoi- 
λων δόλου cod. 
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Vs. 80. 


Rec. (Ζρικλινίου. Τὸ ϑρύπτει éx μεταφορᾶς εἴρηται τῶν 
τρυφωντων. πιαινόμενοι γὰρ τῇ τρυφῇ οὗτοι ὑπὸ βλακείας “ 
διαϑρύπτονται, O φασι κοινῶς ἐδιωματεύονται. M.) 


68---983. 


Vs. 81—85. 5 


Vet. Ov0dZ vig ἄστεα τόσα βροτῶν ἔχει: ὁμοῦ γὰρ 
πᾶσαι αἵ πόλεις τρισμύριαι τρισχίλιαι (τριακόσιαι τριά- 
xovtu τρεῖς. — [Ἔργα δαέντων: ἐπιστημόνων εἰς τὸ ἐρ-- 
γάξεσϑαι πᾶν ἔργον, ἤτοι ἐργατῶν. Gen.) -- (Τρεῖς μέν 
oí πολίων ἑκατοντάδες, τρεῖς δ᾽ ἄρα χιλιάδες τρισ- 
σαῖς ἐπὶ μυριάδεσσ z δοιαὶ τριάδες ἑξήκοντα , ἑἐνδεκάδες 
τρεῖς τριάκοντα τρεῖς" ὁμοῦ πᾶσαι τρισμύριαι τρισχίλιαι Toy. 
Gen.*) 

Hec. (TouxAw(ov. Ὁ πᾶς ἀριϑμὸς τῶν ἀπηριϑμημένων 
πόλεων ἐστὶ μυριάδες τρεῖς καὶ χιλιάδες τρεῖς, τριακόσιαι 
ἐννενήκοντα τρεῖς. τούτων πασῶν τῶν πόλεων ἦρχεν ὁ ἄρι- 
στος Πτολεμαῖος. Μ.) 


pmi 


0 


d 


5 


80) “ύξανων. τ. à ὕδατος. M. — Τὰς ἀρούρας. M. — Πιαίνει. 
M. διατρίβει. τ. 

81) ᾿Επιστημόνως ἐργαζομένων τὰ ἔργα. M. ἐμπείρων. r. 

82) Κατεσκευασμέναι εἰσίν. M. 

81) [4οεαὶ δὲ τριάδες ἤγουν ἑξήκοντα ἀπὸ τοῦ τριηκάδες 
κατὰ συγκοπήν. M. — Σὺν αὐτοῖς. Μ. -- [Ἐνδεκάδες τρεῖς: :] 
ἤγουν τριάκοντα τρεῖς. M. — Τὸ σύνολον γτλϑ' ἁπασαί εἶσι πόλεις. r. 
— Γυιλϑ΄. s. 

85) ᾿Ανδρεῖος. M. 

86) Χωρίζεται. M 

88) Τοῖς τὴν Παμφυλίαν οἰκοῦσι. Μ. 

89) Προστάσσει. M. — [A4vx1o:g:] μαχιμωτάτοις. M. — [Κα- 
ρεσσεν:) ὧν 1 πόλις τὸ νῦν λεγόμενον Κάρεον. Μ. 

90) Αὐτοῦ νῆες. Μ. 

92) ᾿Ηχοῦντές εἶσι. Μ. 

, 93) [Μιν!] αὐτοῦ. M. — Ωπλισμένοι ἀσπίσιν. M. 


20 


25 


80 


0) //Om. Gen. 7) ἐριακόσιαι 
supplevit Kiessl. vanus Casaubono 


quente scholio sine distinctione ad. 
haerente. — 12) τριάκοντα] ἐνενή- 


Lectt. p. 226. 8) ἔργα δαέντω 
τρεὶς μὲν οἵ πολέων cod., δα - 
£vtov Adert. — 8) ἐπιστημόνων) 
conj. Duebn., ἐπιστημόνως cod, 9) 
ἤτοι ἐργατῶν) ἐπὶ ἔργα τῶν cod. se- 


κοντα cod. 12) τρισμύριαι)] τ τὶ cod. 
12) το} Οἱ Casaub. Lectt. p. 277 ta- 
cite, τῶν € D: cod. 16) ἐνν. τρεῖς 
Gail., ἐννενηκοντατρία cod. — 24 
τὸ συν. 48 cod. 295) γγτλϑ cod. 
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Vs. 97. 


Vet. (Δ οἱ δ᾽ ἔργα: o δὲ ὄχλοι, φησί, περὶ τὰ ἔργα 
ἡσύχιοι γίνονται διὰ τὸ εἶναι ἐν εἰρήνῃ. M. Gen.*) 


Vg. 98. 


5 Vei. (Νεῖλον ἐπεμβάς: περὶ τοῦ Νείλου Καλλίμαγος 
ἐν éví που τῶν ὑπομνημάτων φησὶν εἰρηκέναι τινάς, Μιλη- 
σίους κτίσαντας τὴν Ναύχρατιν προσαγορεῦσαι τὸν κατ᾽ 4i— 
γυπτον ποταμὸν Νεῖλον ἀπὸ τοὺ xvicvoU Νείλεω ϑεμένους 
τὴν προσηγορίαν. Gen.) 


Tu Vs. 103. 


Rec. (Τρικλινίου. Ἐπιστάμενος δάρυ πάλλειν: ovx 
ἄπειρος Qv, φησί, τῶν πολεμικῶν. ἐχάϑητο εἰρηνεύων, ὡς 
μήτινα τῶν ἐχϑρῶν τὴν αὐτοῦ ληίξεσϑαι χώρον, ἀλλὰ καὶ 
λίαν ἐπιστάμενος δόρυ πάλλειν, ἤγουν πολλὴν τῶν πολεμι-- 

15 κῶν ἔχων πεῖραν. M.) 


94) “ἄμποντι. M. — Σάγματα ἤτοι ἀσπίδας φέροντες. Μ. καϑ- 
ὡπλισμένοι. Vim. — [46gaytgtUvsi:] ἠχοῦσι. τ. [ἀμφὶ γέ- 
φοντε:] εἶδος ὅπλου Περσικοῦ. M. 

95) Νικᾷ τῷ βάρει τοῦ πλοῦτον. Μ. 

20 996) ᾿Ἀναφώνησις. r. — Καϑ᾽ ἡμέραν ἑκάστην. Ν. -- Ἰόσος ὁ ὅλ- 
Bog ἔρχεται εἰς τὸν τοῦ βασιλέως οἶκον, ἀφ᾽ οὗ ἀρύεται καὶ τοῖς ἀλ- 
λοις διδοῖ. *r. 

97) Τὰ ἔργα αὐτῶν κοσμοῦσιν ἥσυχοι. Ν. 

98) [Πο λυκήτεα 1] πλατύν. M. διὰ τοὺς κροκοδείλους καὶ τοὺς 

95 ἱπποποτάμους ἐν αὐτῷ ευρισκομένους. τ. --- Διαπεράσας τὸν Νεῖλον. Μ. 

99) Πόλεμον; qv. r. M. 

100) Τοὺς κατα ϑάλασσαν λέγει πειρᾶτας. M. — ᾿Εξεπήδησε. M. 

101) Ὁπλισϑείς. M. — Eig τὸ ληίσεσϑαι αὐτάς. M. — ᾿Αναρμο- 
στος. M. ἐχθρός. r. 

30 102) "Hyovv ὕλβιος καὶ εἰρηνικός. M. — Εἰς πολὺ διήκουσι. M. 
— Kara. M. 

104) Zíav. M. 


2) οἵ δὲ λαοὶ M. — φησὶ om. Gen.^ ναυκράτην cod. 8) ΜΝείλεω Otgé- 
5) Καλλίμαχος] KA" obscuriore si- *9vc] Νειλέως Otuévovg Duebn., 
glo, in quo solae literae x et 4 cer- M Seri Hide wee : ψειλεωθέ- 
tiores. θ) τινὰς] Adert., τινὲς cod. τον roO 7) ἀμφὶ γέροντι 


M. habet ex corr. ejusdem manus; 
60) Μιλησίους κτίσαντα ελησίου : 
EB ALMA Miilav ἐς icd glossator de γέρρον cogitavit. 20) 


τῶν Adert. 7) Ναύκρατιν») Adert., τόσος] Duebn., τόσον cod. 








—-— 
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Vs. 105. 


Vet, Τὰ δὲ κτεατέξεται: καρποῦται ἀφόβως τὰ ἑαυτοῦ. 


Vs. 106—110. 

Vet. (Οὐ μὰν ἀχρεῖος ys δόμῳ: ov μὴν (ἀχρεῖόρ᾽ 
ἐστιν αὐτῷ σεσωρευμένος ὁ χρυσός, καϑάπερ ἐπὶ τῶν ἀεὶ μο-- 5 
γεόντων μυρμήκων. ἐκεῖνοι γὰρ ἀεὶ σωρεύουσιν ὡς ἐλλεί- 
vovrog αὐτοῖς, ὁ δ᾽ ἀντιδίδωσι πᾶσι. Gen.") — Μυρμά- 
κων: περὶ τῶν μυρμήκων τῶν μεταλλευόντων χρυσὸν ἐν 
Ἰνδοῖς πολλοῖς ἰστύρηται. 

Rec. (Too Τρικλινίου. Οὐ μὴν ἀχρεῖος ἐστι, φησίν, 10 
αὐτῷ σεσωρευμένος ὁ χρυσός, καϑάπερ ἐπὶ τῶν ἀεὶ μογούν-- 
των μυρμήκων. ἐκεῖνοι γὰρ ἀεὶ σωρεύουσιν, ὡς μὴ ἐπιλεέψῃ 
αὐτοῖς ἡ τροφή᾽ ὁ δ᾽ ἀεὶ δίδωσι πᾶσι τὰ πρὸς τὴν χρείαν. 
περὶ δὲ τῶν μεταλλευόντων τὸν χρυσὸν ἐν Ἰνδοῖς μυρμήκων 
πολλοῖς ἱστόρηται. M.) 15 


Vs. 112. 
Hec. (Tov Τρικλινίου. Ov: Διωνύσου τιρ: ῇ τοὺς 
διϑυραμβικοὺς λέγει ἢ τοὺς κωμικοὺς ποιητᾶς. οὗτοι γὰρ ἐν 


ταῖς τοῦ Ζιονύσου τελεταῖς τὰ αὐτῶν εἰσῆγον δράματα καὶ 
τοὺς ἐθυφαλλικοὺς v ὕμνον. M.) 20 


105) “Ὥσπερ. r. M. — Προσκτᾶται. M. 
106) Ovx ἔστι, φησί, φειδωλός. ἀλλ᾽ ἐλευϑέριος. τ. —"yonoros. 


ΔΜ. — Πλουσίῳ. M. 


108) Πολύνη πλοῦτον. M. — Ayav ἔνδοξοι. M. 

109) [4za0z60ptvov:] ὡς ἀπαρχὴν κομιζόμενον. M. — ᾿ἄνα- 95 
ϑήμασι. M. 

110) ᾿ἀνδρείοις. M. --- Χαρίζεται. Μ. ---- ἴάρχουσι καταχρηστι- 
κῶς. M. 

112) Ποιητής. r. M. 

113) ᾿Εμμελῆ. Ν. --ἶδισαι. Μ. . 80 

116) [Ka] λλιον] τοῦ ὑμνεῖσϑαι. M. 

117) 'Evóo£o. M. — «Μαβεῖν. M. 

118) [Τοῦτο : τὸ ὑμνεῖσϑαι. Μ. --- [Τ᾿ ἦν α:Ἱ] πράγματα. M. 

119) Ἤγουν τὴν Τροίαν. ἐκτήσαντο λαβόντες. Μ. 

: 120) [4ἐρι:) ἤγουν ἀορασίᾳ. M. — [Πᾷ:] πῃ, ὄντως. r. — 85 
Καλύπτεται. ὅϑεν οὐχ ὑποστρέψουσι. M. 


2) //Om. Gen.^  4)azosiogsup- xov». — πολλοὶς ἱστόρηται] M. in- 
plevi ex Triclinii scholio, 7) /Gen.^ fra, πολλεῖς ἱστοροῦσι Gen.b-, xoà- 
sine MEMO ubi sic περὶ δὲ τῶν λοὶ ᾿ἰστορήκασι vulg. 20) ἐϑυφαλ- 
pet. τὸν zo. ἐν τοῖς ᾿Ινδικοῖς μυρμή- λικοὺρ] conj. Gail., ἐϑυφατικοὺς cod. 
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Vg. 121—124. 


Vet. Movvog ὅδε προτέρων: οὗτος ὃὲ μόνος τῶν 
ἐχπάλαι ϑανόντων καὶ (rQv) πρὸ μιχροὺ τῇ μητρὶ καὶ τῷ 
πατρὶ ναοὺς ἔκτισε. --- (Μοῦνος ὅδε προτέρων: οὗτος 

6 (μόνος) τῶν προτέρων καὶ τῶν ἑαυτοῦ πάντων [προγόνων]. 
Ἔτι ϑερμὰ κονίη: ἔτι ϑερμὴ ἡ σποδός. Gen.*) — (Ou 
πολλοὺς ναοὺς ἱδρύσατο. καὶ Μύχως δὲ ἐν τῷ περὶ Νέστο- 
ρος "ἐποίησεν ὁ Φιλάδελφος"" φησὶν »»οὗτος, ὠκοδόμησε δὲ 
καὶ τῶν γονέων ἀμφοτέρων παμμεγέϑη ναόν. καὶ ταῖς ἀδεῖ-- 

10 φαῖς ᾿Αρσινόῃ καὶ Φιλωτέρα.““ Gen." et cod. ap. Valcken.) 
— (Ev δ᾽ αὐτούς: τοὺς γονέας. Gen.) 

Rec. (Τρικλινίου. Μόνος, φησίν, ἁπάντων ἐχμάσσεται, 
᾿ἥγουν μιμεῖται, σεβόμενος τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν τῶν προτέρων 
τοκέων, ἤτοι τῶν προγόνων αὐτοῦ, τὰ καϑύπερϑεν καὶ ὑπερ- 

15 ἄνω ἐν τῇ κονίᾳ xal τῇ γῇ τυπωϑέντα δηλονότι" yovv μό- 
vog κατ᾽ ἴχνος τῶν προγόνων πορεύεται, ἤτοι τὰς ἀρετὰς αὐ- 
τῶν ἐκμεμεῖται , ἃς ἐπὶ γῆς ἐπεδείξαντο. M.) — (Τρικλινίου. 
Ὅτι πολλοὺς ναοὺς ἱδρύσατο τοῖς ϑεοῖς" φκοδόμησε δὲ καὶ 
τῶν γονέων ἀμφοτέρων παμψεγέϑη ναὸν καὶ ταῖς ἀδελφαῖς 

20 αὐτοῦ ᾿Αρσινόῃ καὶ Φιλωτέρα. τὸ εἴσατο ἀντὶ τοῦ ἀνέϑη- 
κεν, ἔκτισεν. εἴδω γὰρ τὸ κτίζω, ὃ μέλλων εἴσω, ὁ ἀόρι- 
στος εἷσα, O μέσος εἰσάμην εἴσω εἴσατο. καὶ Ὅμηρος" 

᾿Δρτέμιδ᾽ εἴσατ᾽ ἄγαλμα. M.) 


Vs. 128—130. 
25 Vet. Αὐτός v VRBES v ἄλοχος: Πτολεμαίῳ τῷ 


121. 122) [Τοκέων: ἤγουν τῶν προγόνων. M. — Τὰ ἔτε ξῶντα 
ἴχνη ἐν τῇ γῇ. Ν. 

193) Ἐν οἷς ϑύουσι. Ν. --- ᾿Εδείματο. τ. ἀνέϑηκεν, ἀνέχτισεν. M. 

194) Εἰκόνας αὐτῶν. Μ. ---- Καὶ ἐλέφαντος ὀστέοις. M. — Ἔνδια- 

30 δυς" ἐλεφαντίνῳ χρυσῷ. τ. 

125) "Eorgoev. M. — Bon9ovc. M. πατέρας. τ. 

126) inti εἰλυϑέντα. M. κνίσῃ εἰλυμένα. τ. 

127) Διερχομένων τῶν μηνῶν καὶ τῶν χρόνων, ἤγουν κατὰ μῆνα 
i κατὰ χρόνον. M. — Κεκαλλωπισμένων χρώμασι. M. 


2) //Om. Gen.» 6) Valekenarius 20) Φιλωτέρᾳ] φωτῆρα cod, 22) Ρο- 
ex aliquo codice scholium protulit tius AMnasalcas AP. VT, 268 τοῦτο 
ad Adon. p. 350. 7) δ᾽ ἐν cod. Valck. σοι "Agrega δῖα Κλεώνυμος εἴσατ᾽ 
8) οὕτως cod. Valck. 10) dulo- ἄγαλμα. — 25) //Gen. *- sine lem- 
τέρᾳ] Letronnius, φωτῆρα codd. " mate. — 29) ἐν διὰ δὶς cod, 82) 
αὐτὰ cod. 20) ᾿Δρσενόῃ cod. 20) εἰλιχϑέντα cod. 32) εἰλημμένα cod. 











IDYLL. XVII. V8. 121—130. 4217 


Φιλαδέλφῳ συνῴκει πρότερον ᾿“ρσινόη ἡ Δυσιμάχου, ἀφ᾽ ἧς 
καὶ τοὺς παῖδας ἐγέννησεν, Πτολεμαῖον καὶ “Μυσέίμαχον καὶ 
Βερενίκην. ἐπιβουλεύουσαν δὲ ταύτην εὑρὼν καὶ σὺν αὐτῇ 
Ἀμύνταν καὶ Χρύσιππον τὸν Ῥόδιον ἰατρόν, τούτους μὲν 
ἀνεῖλεν, αὐτὴν δὲ ἐξέπεμψεν εἰς Κοπτὸν [ἢ εἰς τόπον] τῆς 5 
Θηβαΐδος, καὶ τὴν οἰκείαν ἀδελφὴν ᾿Δρσινόην ἔγημε" καὶ εἰσ-- 
ἐποιήσατο αὐτῇ τοὺς ἐκ τῆς προτέρας ᾿Δρσινόης γεννηθέντας 
παῖδας. ἡ γὰρ ἀδελφὴ [καὶ γυνὴ αὐτοῦ] ἄτεκνος ἀπέϑανεν. 

Hec. ((4γοστὸς ὁ ἄγαν ὀστώδης τόπος τῆς χειρός" λέγει 
δὲ τὸν ἀγκῶνα ἀπὸ τοῦ ἄγεσθαι διὰ τὴν καμπὴν τῆς ὠλένης. 10 
ὥσπερ δὲ ἀπὸ τοῦ πολλὸς πολλοστός, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ ἄγω 
ἀγοστός. M.) 


Vs. 131. 132. 


Vet. (Ὧδε xal ἀϑανάτων ἱερὸς γάμος: φέρει σύγ- 
κρισιν ἀπὸ τοῦ μείξονος, ὅτι οὐδὲν ϑαυμαστόν, εἰ εἶχε τὸν l5 
ἀδελφὸν αὐτῆς ἄνδρα, ἐπεὶ καὶ ἡ Ῥέα ἔτεκε τὴν Ἥραν καὶ 
τὸν Δία, καὶ συνήφϑησαν ἀλλήλοις. Gen.") 


128) Ἢ γενναιοτατη. Μ. --- Κρείττων. Μ. 

129) Νύμφη ἐν οἴκοις περιπλέκεται τῷ ἀγκῶνι. M. 

130) Ἐκ ϑυμοῦ, ἤγουν ἐκ ψυχῆς, φιλοῦσα τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς 20 
καὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς. Ν. 

131) Οὕτω στερχτός. M. — Θεῶν Διὸς καὶ Ἥρας. Μ. --- Mii 
ἤγουν οὕτω καὶ" Hoe Δία ἔστεργε. M. 

132) Βασιλεύουσα. M. — Δία καὶ Ἥρην. r. 

138) Εὐτρεπίξει. M. — ἀναπαύεσϑαι αὐτούς. M. 

134) Καϑήρασα. r. καϑάρασα, πλύνασα. M. 

136) Δοκῶ" τοῦτο διὰ μέσου. M. — [Ovx ἀπόβλητον) ἀλλ᾽ 
εὐαπόδεκτον. Μ. 

137) “έξω τοῖς ὕστερον γενησομένοις ἀνθρώποις. M. — [Ex 
Διὸς ἥξεις] αὐτὸς δοίη. r. — Στίχοι ρλη. K. M. 


25 


30 


1) ἡ 4vo. καὶ τοὺς παῖδας ἐξ αὖ- 
τῆς ἐγ. Gen.b 3) εἰσεποιήσατο post 
Βερ. Gen.^- Vulc. ex correctione ad 
lin. 6. pertinente. 8) εὑρὼν δὲ 
αὐτὴν ἐπιβ. Gen.^ 4) 'Apívta anto 
Brub. 4) Χρυσ. τοὺς ἰατροὺς Vulc., 
Xevo. ἰατροὺς Gen. δ) Κοπτὸν 
ἢ εἰς τόπον om. Can., εἰς Κοπτὸν ἢ 
om. Gen.^, εἰς Κοπτὸν om. Vulc. 


6) οἰκείαν om. Gen.*-, ubi ἐγ. 49s. 
6) ταύτης ἐποιήσατο pro efcez. Vulc., 
καὶ τοὺς ἐκ τῆς ἑτέρας ᾿Δρσινόης 
Sicul παῖδας αὐτοῦ ταύτης 

ποιησατο ἰδη."', cf. supra ad lin. 
9., γενηϑέντας ante Brub. 8) καὶ 
γυνὴ αὐτοῦ om. Gen.5 9) Similiter 
EtM. 12, 30, Zonar. p. 17 et Phav. 
— 22) στερκτοὶ cod. 
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Idyll. XVIII. 
(Δωρίδι. M.) 
(Τρικλινίου. Καὶ vo παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων ὁμοίων 
σύγκειται δακτυλικῶν νη. ὧν τελευταῖος: 'H μὰν ὦ Ὑμέ- 
5 ναιε γάμῳ ἐπὶ τῷδε χαρείης. M.) 


Vs. 9. 


Vet. Πρώϊτξε: ἀντὶ τοῦ πρωϊνός, πρὸ τοὺ δέοντος. 
Rec. (Τοῦ δὲ κατέδραϑες τὸ ϑέμα δάρϑω καὶ κατὰ μετά- 
ϑεσιν δράϑω, καὶ ὁ παρατατικὸς ἔδραϑον. M.) 


10 Vs. 16. 17. 
Vet. (Ὄντως, φησίν, ἀγαϑός σοι ἐφάνη οἰωνός. ὅτε ἐς 
Σπάρτην ἀπήρχου, ἔνϑα καὶ ἄλλοι ἦσαν ἀριστέες. M.) 


᾿.3) [Κόσμον! ἥγουν στέφανον. M. 
3) Νεογράπτου, κεκαλλωπισμένου ἐν γραφαῖς. M. — Τοῦ νυμφῶ- 
15 νος. M. — Συνεστήσαντο. Ν. 
4) Τῶν “ακώνων. Μ. 
5) ἰ[Τυν δαρίδαν:) τὴν ϑυγατέρα τοῦ Τυνδάρεω. M. — [Κατ- 
ἐκλάγετο: ] συνεκοιμᾶτο ἐκείνῃ. Vat. ἐκληρώϑη. Vat. [κατεκλά- 
χετο;] ἀντὶ τοῦ ἐκληρώϑη. cod. Casauboni [κατελέξατο!: yo. 
20 AM Dd r. ἤγουν ἐπὶ "Iv κλένην ἰδίαν ἐν ἐξουσίᾳ ἔλαβεν. *r. 
6) Εἰς γνναῖκα λαβών. M 
7) Κροτέουσαι,, ἡχοῦσαι. M. 
8) Πεπλεγμένοις. Μ. --- Ἤχει. M. — Ὑπὸ τῷ ἄσματι. M. 
9) 'H τῶν γυναικῶν ὠδή. *r. --- Πρὺ τοῦ δέοντος καιροῦ. Vat. 
45 --- Κατέπεσες εἰς vxvov. 'M. 
10) Βαρεῖς ἔχων πόδας καὶ μὴ δυνάμενος κινῆσαι. Μ. 
11) [Πολύν τιν᾽ :] οἶνον δηλονότι. M. — Κατεκλίνου. M. 
12) Αὐτόν σε ἐχρῆν καϑεύδειν γρήζοντα ὕπνου. *r. — Κατὰ και- 
ρὸν τὸν ἁρμόζοντα. M. 
30 13) Τὴν Ἑλένην. M. — Ταῖς ἄλλαις κόραις. M. 
14) “Μέχρι a ὄρϑρου. M. — [Ἕνας κοινὸν νεομηνίας. M. 
[Ἔννας :], ἤγουν δύου (Ὁ). τ. 
15) Νύμφη. M. 
16) Εὐδαιμονέστατε. Μ. ---- ᾿4γαϑύς τις οἰωνός. 6. ὄρνις. οἰωνός. 
35 r. οἰωνός. Μ. -- Muy κοινή. M. — [Ἐπέπταρεν:) ἐπῆλθεν. ἥ 
ἀγαϑόν τι διὰ πταρμοῦ ἐδηλώθη σοι. M. — [Ἐρχομένῳ ἀπὸ Λα- 
κεδαίμονος. r. - 


2) Call. et Reisk. seqq. hoo loco "your vulg. — 18) συνκοιματο cod. 
E habent. 7)//Om. Gen.*- 18) ἐκληρυνϑὸ Vat. 19) yo. κατη- 
— πρωτξε] addito κατέδραϑεν γάγετο τ. in Sylloge. 

M., πραώϊζα Cal. 7) ἀντὶ τοῦ] Μ., 
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Va. 22—95. 


Vet. (ἄμμες γὰρ πᾶσαι: Gen." ἀντὶ τοῦ ἡμεῖς πᾶσαι 
καλαί ἐσμεν. εἰ μὴ παραβληϑείημεν τῇ Ἑλένῃ. M. Gen.") q 
γε μὴν νεολαέα ἐστὶ κυρίως ὁ ἐκ νέων λαός. (ὅτι δὲ ἔϑος 
εἶχον αἴ ΜΔάκαιναι καὶ αἴ Σπαρτιατίδες κόραι ἀνδρείοις yv- 5 
μνασίοις καὶ δρόμοις ἀσχεῖσϑαι δῆλον. M. Gen.") 


Vs. 84. 


Vet. (Ἔταμ᾽ ἐκ κελεόντων: Gen." ἐκ τῶν ἱστοπόδων" 


17) [4Ππεφ:] ἐκεῖνα. M. — [49:055 6e:] συνίξησις. οὐ πλη- 
ροῦσι δηλονότι. M. — Πληρώσεις. M. 10 

18) Ἥρωασι. M. 

19) Ὁ κοινῶς φασιν ἐφάπλωμα. Μ. ἐφάπλωμα. r. 

20) [Πατεῖ:} κοινόν. M. — Οὐδὲ μ᾽ ὡς. M. 

21) 'Hyovv τέξεται. Μ. 

22) Af τῆς αὐτῆς ἡλικίας. M. --- Τὸ αὐτὸ γυμνάσιον. 6. τὰ αὐτὰ 15 
γυμνάσια. M. ἐξ ἔϑους εἰς τὸ γυμνάσιον. *r. 

93) Κατὰ τὸν »όμον τῶν ἀνδρῶν. 6. ἀνδρικῶς. M. 

21) Ἔϑος. μόναι γὰρ αἴ “κόραι ἔτρεχον. * r. --- Ἤγουν διακόσιαι 
τεσσαράκοντα. ἢ ἀορίστως ἀντὶ τοῦ πολλαί. M. --- Νέος λαῦς. M. 
νέων λαός, συναγωγή. r. 20 

25) Aui πτος. Μ. 

96) [466 1 Ἡμέρα. Vat. M. ὡς. Vat. ὅταν. r. — | 4vast- 
λοισα:] ὑπῆρχε. 6. — Ἐδείκνυ. M. ,— [Πρόσωπον ;] «αὐτῆς. 6. 

27) Σεβασμία. M. — [Ni] ὦ νύξ. *r. M. — Οὕτως ἡ Ἑλένη 
ἦν λευκὴ ἐν ἡμῖν ὥσπερ τὸ ἔαρ φαίνεται λευκὸν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ χει- 35 
μῶνος. *r. ---[Δευκόν: κατά, 6. διαυγές. M. — Παυσαμένου. 6. 
χαυνωθϑέντος. λήξαντος. Μ. 

38) Ζιαλάμπει. M. ^ 

29) de ] εὐτραφής. 6. [πιείρᾳ: ], τῇ λιπαρᾷ. M. — 
[47 T':] καϑά. 6. ὥσπερ. τ. ὠσπερ ὁ σῖτος 1j τὰ ἄλλα σπέρματα. Μ. 80 
--- ᾿ἀνεφαάνη. 6. — Καλλωπισμός. M. -- Τῇ ἀρούρῃ. Ζ. 6. 

80) [Θεσσαλός 7 ἄφιστοι γὰρ of ἐντεῦϑεν ἵπποι. M. 

31) 'H λευκόχρους. M. — Τῇ χώρᾳ τῶν “ακώνων. M. 

32) Κοφίνῳ ἐν ὦ τίϑεται ἡ μέταξα. M. — Ἔργάξεται ἐκ πήνης. M. 

35) Ποικίλῳ. M. — Νῆμα. M. στήμονα. r. Vat. 35 


- 


2) ἡμεῖς, not, πᾶσαι sine &, τοῦ sch. pars est glossae in 6. — ἤγουν 
M. 8) περιβληϑείη μὲν Gen.» 8) ἐκ M. et cod, Kusteri ad Suid. s. v. 
//Gden.^ — ἢ γε μὴν) add. Gen.^, κελέοντες, qui praeterea τοῦ pro τῶν. 
quum Call. alterum νεολαία tanquam* — 12) ipaxioua] Duebn., πάπλωμα 
lemma praefixum habeat, 5) Σπαρ- E 91) τῇ om. 6. 84) ix πήνηςρ) 
τιάδες sine κόραι Gen. 6) γυμνάξε- M5, ἐκπονεὶ M.* 
σϑαι M. 8)Teste Wartono p» 137 h. 
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τέμνεται y&Q TO ὕφασμα ix τοῦ ἱστοῦ, ὅταν τελεσϑῇ. M. 
Gen.^ et cod. Kusteri.) 


Vs. 39. 40. 


Vet. ('4uu' ἐς δ᾽ dg δρόμον: Gen." ἡμεῖς δέ, φησίν, 
5 εἰς τὸ γυμνάσιον καὶ τὸν λειμῶνα πορευσόμεϑα ἀνϑολογή- 
σουσαι ἐν ἔαρι. M. Gen.^) 


Vs. 43—46. 


Vet. (Καταϑήσομεν ἐς πλατάνιστον: Gen.* σοί, 

φησί, πλέξασαι στέφανον κρεμάσομεν ἀπὸ τῆς πλατάνου τῆς 

10 ἐν τῷ γυμνασίῳ. M. Gen.) ἐξ ὄλπιδος δέ, ἀντὶ τοῦ ἐκ 
ληκύϑου (ἔλαιον αὐτῷ προσρανοῦμεν. M. Gen.^) 


Vs. 47. 48. 


Vet. (Γράμματα δ᾽ ἐν φλοιῷ: Gen.^ ἐπιγράψεται δὲ 
τῷ φλοιῷ τῆς πλατάνου γράμματα Ζ“ώρια. Δωώρια δέ, ἐπεὶ 
15 καὶ αὐταὶ αἴ Μακεδαιμόνιαι “Ιωρίδες. M. Θ6η.") 


34) ἙἘρφγαλείῳ ὑφαντικῷ. M. — - Ὑφάνασα. M. — ᾿Ιστοπόδων. 6. 
r. M. ἐκ τῶν μακρῶν ξύλων. M. Vatt. Samb. τῶν ξύλων. D. κἄλα 
γὰρ τὰ ξύλα. καλέων καλέοντος. *r. 

86) Πλατύστερνον. Μ. 

38) Οἰκουρός. Μ. δέσποινα τοῦ οἴκου. τ. 

39) Eig τὸ γυμνάσιον ἐν ἔαρι. Μ. --- Τὰ τῶν λειμώνων ἄνϑη. M. 

40) Πορευσόμεϑα. Μ. dirigi r. πορευσόμεϑα ἀνϑολογοῦ- 
σαι ἐν ἔαρι. Ἔν. ---- Τρυγήσουσαι. M. — [4 δυ:} ἤγουν εὐωδίαν. M. 

41) Γαλακτοτρόφοι. Μ. 


20 


295 49) [4 Qvec :J μέμνηνται. M. --- Τῆς γεννησάσης. M. 
43) Ἔκ τοῦ λωτοῦ. τ. --- Ἐν γῇ. r. 
44) Δασεῖαν. M. — Πλάτανον. M. 
45) yytiov. Μ. ἐκ ληκύϑου. ἀγγεῖον ἀργυροῦν. τ. 
46) “αμβάνουσαι. Ν. 

80 47) Γραφήσεται. Ν. --- Ἵνα. r — διερχόμενος. Μ. 


48) [4ν velum] ἀναγνώσῃ. Vat. r. [ὧν μείνη 1] ἐπεμείνη ava- 
γνώσων. M. — [Z£fov:] ὦ ὁδοιπορῆτα. r. — [Εἰμέ:] ἀνειμένη, τ. 


1) ἐκτέμνεται Μ. 4) ἡμεῖς ὃὲ g. φεται δὲ Gen.^:, ἐπιγράψομεν, φησὶ 


om. ὅθ." 5) EE codd, M., ᾿ἐπιγραφήσεται δὲ Adert. 14) 
etiam Glr. 9) σοί. . xeep.] M, αὐτῆς pro τῆς πλ. Gen.» 15) cd 
δὲ ἀντὶ vov κρεμάσομεν τὸν στέφα. αὑταὶ Gen.^, αὗται M. — 16) ἐκ 

vov Gen.» --- ἐπὶ v. zl. sine seqq. τῶν ἴστ. υ. 17) ἐκ τῶν om. M. 81) 


M. 10)//M. Gen.^. — xal ἐξ ὁλπ. 
ἤγουν ληκυϑίου M., δηλονότι pro 
d τοῦ Gen. 11) ἐπιρανοῦμεν 
18) ἐπιγράψεται δὲ] ἐπιγρά.- 


ἀναγνώσει r., ubi textus ταῦτ᾽ εἰ- 
δῇ. 932) ἀνειμένη) Duebn., ἐνεείβη 
cod., ἀνεῖμαι Wart. 
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Vs. 51 


Vet. Μενελάου δὲ καὶ Ἑλένης ἀναγράφονται παῖδες Σω- 
σιφάνει Νικόστρατος καὶ Ἴολμος, οἱ δὲ. Θρόνιον, ϑυγατέρες 
δὲ Μελίτη καὶ Ἑρμιόνη. 


Vg. 53. 5 


Vel. (Ὅπως ἐξ ὑποστροφῆς ὁ ὄλβος εἰς τοὺς ἐκ γένους 
ἔλϑη. M. Gen.^) 


Vs. 56. 


Vet. (μα ὄρϑρῳ xol ἡμεῖς ἐλευσόμεθα, ὅταν ὁ ἀλε-- 
κτρυὼν ἀσῃ. M. Gen.^) ιυ 


51. 52) Ἤγουν εὐτέκνους ὑ υμὰς ποιήσει. M. --- Ἐπ᾿ ἴσον 9m ἀλ- 
λήλων φιλεῖσθαι. M. -- ᾿ἄφϑαρτον, πολὺν πλοῦτον. Μ. 

53) Ἐξ εὐγενῶν εἰς εὐγενεῖς. M. 

51) ;Hyovv τὴν ψυχήν. M. — Φίλτρον. M. 

55) Ayanmv. M. 15 

56) Ἔλϑομεν. M. — 0 ἀλέκτωρ. Μ. 

57) [Ev vàg:] τῆς αὐτοῦ. Μ. --- Ἠχήσει ὑψώσας καλότριχα τὸν 
τραχηλόν. Μ. 

58) ['H μάν: ἦ μήν. τ. ὄντως. r. M. 


Idyll, XX. [XXIL] 20 


(Tov Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν ἐξ ὁμοίων σύγκειται 
στίχων δακτυλικῶν σκαΐ, ὧν τελευταῖος" τοῖα φέρω" γε- 
ράων δὲ ϑεοῖς κάλλιστον ἀοιδή. M.) 


2) [Καστορα! ἐφεξῆς. Im. — [Φοβερὸν Ἴ εἰς τὸ ἐρεϑίξειν. 
Μ. -- Διὰ πυγμήν. M. — [Ἐρεϑέξεν:] τοὺς ανϑρώπους. r, Im. 95 
ὥστε παροξύνειν. r. *Im. εἰς τὸ κινεῖν τοὺς ἄλλους ἢ νικᾶν. M. 

3) Συνδήσαντα. M. —'Hyovv βοείοις λώροις. Μ. 

5) Τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Θεστιέως. Μ. “Αήδας. M. τ. Im. — [4α- 
κεδαιμονίους:] ἀπὸ κοινοῦ, r. Im. 

6) Eni ἀκμῆς κινδύνου ὄντων. M. 30 


2) //M. Gen.^ ultimo loco post  MeA/trv xal Ἑρομιόνην τ. 0) ὅπως, 
schol. Vs. ὅθ, et r., ubi recte huic φησίν, ἐξ M. δ) ὁ om.Gen.^ 9) 
γοσϑαὶ adscriptum, In Call. res àm- καὶ ἡμεὶς, φησίν, ἐλ. ἄμα ὄρϑρῳ Μ. 
bigua. --- δὲ om.r. 2) Σωσιφάνει) 9) ὁ om. Gen. ^ — 17) καλλότρ. cod. 
conj. Duebn., Σωσιφάνης vulg. 3) 25) ἀνθρώπους] Wart., ἄνους r., 
Νικόστρατορ͵ add. r. M. Can. θη.» τὰς ἀνὰς Im. 20) Pro κοινοῦ in Lm. 
Vule. 3)'feApogr. 3) Θρόνιος M. obscurius siglum. 80) ἀκφρῆς] conj. 
4) Melízgv Gen.*, καὶ θυγατέρας  Gail., λημῆς cod. 
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- . ἢ Kai αἱματόεντα, ἤ ἤγουν πολεμεκόν, ἐν ᾧ ᾧ αἵματα χέονται. M. — 
Κακῶς πασχόντων. Μ. 
8) Ἐξ οὐρανοῦ ἀνερχόμενον. M. 
9) ᾿Ενέτυχον. M. τ. Im. 
5 — 1I) [8vuóc:] ἡ ὁρμή. M. 
12) Eis βάϑος. M. — ['Eggsspev:] τὴν ναῦν. Μ. --- Ἔσχισαν. M. 
13) Τὰ δύο μέρη τοῦ πλοίου. M. 
14) Ματαίως. M. Im. — Συντριβέντα. M. 
15) Ἐπὶ νυκτὸς ἐπελθὼν ἦν. M. 
10 16) ᾿Ισχυροῖς. M. 
19) ᾿Απολήγονται. r. παύονται. M. — Tiega. M. 
21) ᾿Εξῆλϑε xal τότε πάντα τὰ τετράποδα ἐκ τῶν φωλεῶν᾽ σημεῖον 
γὰρ εὐδίας. r. Im. --- [Ovov 1 τῶν ἐν τῷ καρκίνῳ δύο ἄστρων. Μ. 
“επτή. M. — 
15 22) ἰΦάτνη:) ἥ νεφέλη. M. ---- Προδεικνύουσα. M. 
24) ᾿Ιππικοὶ μουσικοὶ ἀϑληταὶ ois ἐπιστήμονες. Μ. 
27) Πολυδεύκους ἐγκώμιον. περὶ τῆς εἰς Κολχοὺς τῆς foyovc 
ἀφίξεως. M. — Διελϑοῦσα. M. --- Τὰς Συμπληγάδας. Μ. 
28) Τοῦ χιόνας ἀεὶ δεχομένου. Μ. ---- Βλαβερόν. M. — Tov Ec- 
90 ξεένου. M. 
29) Εἰς τοὺς Κολχούς. Μ. 
30. 31) Ἐξ ἀμφοτέρων τῶν τοίχων τῆς νεώς. M. --- Τῆς ᾿Αργοῦς. 
ἣν Ἰάσων ἐποίησεν. Μ. 
32) Νηνεμίαν ἔχουσαν. M. — ᾿Εσκεπασμένην. 1. 
86 — 83) Ta κοινῶς πυρέκβολα. M. — Ἐκίνουν, ὥστε πῦρ ἄψαι καὶ 
τροφὰς κατασκευάσαι. M. 
,93) Ἱππότης. Im. ὃ ποικίλους ἔχων ἵππους. M. — Χαροπὸς ὡς 
ἀπὸ οἴνου. Μ. ἐρυϑρός. τ. [m. 
35) Εἰς ἐρήμους τόπους ἐφέροντο. M. διὰ ἐρήμων τόπων περι- 
80 ἤγον. τ. Im. 
86) Θεώμενοι, ἤγουν ϑαυμάξοντες. M . ὁρώμενοι. Im. — [447 q10v:] 
ἀγρίαν Avvisi, M. — Τὸ δάσος. Μ. 
87) ᾿Δεὶ ῥέουσαν πηγήν. Μ. --- Ὁμαλῇ. Μ. 
88. 39) «Καϑαρῷ. Im. — Κάτωϑεν. M. ὑποκάτωϑεν. τ. af δὲ ψῆ- 
35 gor οὖσαι ὑπένερϑε, *r. * Im. — [4224a(:] ψῆφοι, λέϑοι μεκροί, τ. 
Im. ef ἀναδύσεις. Ν. -- - Ὡἐμοιοῦντο. M. r. Im. 
40) Ἐκ vov βάϑους ἦσαν δηλονότι κρυσταλλοειδεῖς, οὐκ ἐπιπολῆς. 
M. — [ἰΠεφύκασιν:] ἤσαν. M. 


Vs. 41. 


40 Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Κυπάρισσος, ὡς ἐμοὶ Qoxst, ἀπὸ 
τοῦ κύειν καὶ γεννᾶν πάρισα, ἤτοι ὁμοια. οἵ τε γὰρ κλάδοι 
αὐτῆς πάρισοι καὶ ὁ καρπὸς ὁμοίως ἔχων σφαιροειδὴς γάρ. M.) 

4) ἀνέτυχον adscripto ἐν Im. 12) περέηον Im., περιΐον τ, 35) αὖσαι 


αὐτῶν φυξεών Im., ubi deest γάρ. ὅπερϑε Im. 4l. 42) πάρισσα et 
24) ἐσκιασμένον cod. 20) περιῆγον] πάρισσοι cod. 
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41) [46$ ua; εἶδος δένδρου. τ. Im. διὰ τὸ εἶναι λευκαί. M. — 
[Πλάτανοι: 1] οὗ εἰς πλάτος καὶ μῆκος τεινόμεναι. M. --- ΑἹ εἰς τὰ 
ἄκρα κομῶσαι, M. 

42) [4«c! eig :] δασείαις. M. φρονέμαις. r. Im. συνεταῖς, xal 
Ὅμηρος λάσιον κῆρ. τ. — [O/2« ἔργα: ἀπὸ τοῦ κοινοῦ. τ. ἐκ 6 
γὰρ τῶν ἀνϑέων τὸ κηρίον ἐργάξονται. Μ. 

43) Θαλλει. M. — va τὰ κοινῶς λιβάδια. Μ. 

44) Ὑπερήφανος. M. τ. Im. ἢ ἀνδρεῖος. M. — Ἐγκαϑήμενος. M. 
ἐνη put: νος: ἐνδεδυμένος, ὑπλισμένος. r. ἐνδεδυμένος. Im. ἐνημ - 
μένος ἀπὸ τοῦ ἐνάπτομαι. r. *Im. καὶ ᾿Δριστοφάνης διῳφϑέραν 10 
ἐν qup vog. r.— 4Δεῆγε, διέτριβεν. Μ. ἐνδιαίτησε. τ. ἐνδιέτριβε. Im. 

48) Ἰσχυραῖς. M. — xo τοῦ ϑλάω. Im. — Τὰ οτία. M. — 

Γρόνϑοις. ἤτοι χερσί. Μ. 

46) «Σφαιροειδῆ qv. M. 

47) ἸΙσχυρᾷ. Ἅ. --- Χαλκήλατος. M. — ᾿Ανδριας. M. 15 

48) [Μύες: 11 e£ περὶ τοὺς βραχίονας σάρκες; ἄς φασι κοινῶς 
ποντικούς. M. μούσκολοι. τ. — Τὸ πρὸς τὸν ὦμον, μέρος τῆς χει- 
pog λέγεται βραχίων, πῆχυς δὲ τὸ ἑξῆς τοῦ ἀγκῶνος. M. 

49) |Hévoos:] 'πέτραι ᾿Αττικῶς. M. — Ὁλόκληροι. M. — Κυ- 
Mov. M. — Σύγκρισις. τ. *Im. 20 

50) Ἐν χειμῶνε ῥέων. M. — Xvorgogoig, ῥδεύμασι. M. 

51) ᾿Εκρέματο. Μ. 

82) Τὸ ἄκρον τῆς δορᾶς τοῦ “λέοντος. * Im. ἤγουν λεοντῆ. M. 
--- "An0 τοῦ ἄπτομαι. Im. ἀπὸ τῶν ἄκρων  ποδεῶν κρεμάμενον. M. — 
Τῆς κοινῶς ποδέας. ἐκ παραλλήλου ἡ ἀπὸ καὶ ἡ ἐκ. Μ. 25 

53) Προηγούμενος. Im. — ᾿4ϑλητής. M. 

54) Ὅστις εἶ. Μ. 

55) [Ὅτε τ᾿ :] ἐπεί τοι. M. 

38) Ὁργίλος. M. — T eod M. 

59) [Z5:] οἰκίας. M. - 80 

60) Φιλοξενίας. M. 

61) Φιλοξένει. M. — Τὰ ἡμέτερα. M. — Οὐχ ἕτοιμα ἐστι ξενίξε- 
σϑαι. M. ἕνεκα ὕδατος. r. Im. 

62) Εὐδαιμονέστατε. M. --- Ἐπεὶ οὐχ ὅλον πίομαι. τ. Im. 

63) ᾿Ανεῳγμένα. M. --- Δαμάσει. M. 8ὅ 

62) Εἴπεις. Μ. 

65) Ὧν σὺ εἷς. Im. — [Καταστάς εἰς. Im. καϑειστας (?). r. 

66) Διὰ πυγμῆς μαχόμενος. M. — "Hyovy διὰ δρόμου. M. — Tw- 
πτῶων, M. r. Im. 

67) Πυκτικῶς; ὡς χρὴ πύκταις ποιεῖν. ἐκτείνας. M. --- Τῆς σῆς. 40 
Μ. --- Ἤγουν μὴ κρύπτε. M. 

68) Συμπλέξω λώρους. M. 

69) ['4496:] ἡμέτερος. M. 2 


4) φρονίμοις τ. δὴ: λειβάδια cod. τησεὲ cod. 20) σύγκρισις] Im., ut 
10) ἐνάφτομαι τ. 10) Ἀριστοφάνης) conj. Duebn., σύγαρις r. 34) ovx 
Duebn., ἀρεϑφ cod. — ríst. Nub. ὅλον codd. 

73. 11) ἐνδιαέτησε] Wart,, ἐνδιέ- 
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71) [Zos μέν: τοῦτο δῆλον. Im. - 

72) Σύγκρισιν ποιεῖ. T. — “Αλεκτόρων. r. Im. M. ὧν οἱ ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς λόφοι φοινικοῖ. Μ. ---- Θόρυβοι, μάχαι. M. — Οἷοι oí ἀλε- 
κτόρων ᾽ of ἡμέτεροι ἔσονται. Im. 

δ 12) ᾿ἡγῶνι. M. 

15) "Eo δή. Im. ἔφη δέ. τ. M. — Κόχλου ὄστρακον. Μ. βούκι- 
yov. r. Im. — «““αβών. M. * Im. — Ἐβόησεν. M. 

11) Βοήσαντος. M. — Κόμας ἔχοντες. M. Σ 

78) ᾿Ελϑών. M. ἀπελϑῶν. Im. 

i10 — 79) Μαγνησίης. Μάγνησα γὰρ πόλες ἐν 4oy&. M. É 

80) Πλοκαῖς. M. — 'Exgdrvvav, Gvvíóncav. M. — 'Ex fotícv 
λώρων. M. 

81) [Dvza:] τὰς χεῖρας. Μ. -- -Ἔπλεξαν. M. 

82) [Zvvayow:] ἑαυτούς, ἤγουν συνήχϑησαν. Μ. πόλεμον τὸ 

15 ὕστερον ἐποίουν. Im. 

84) Ὁποῖος διελϑὼν τὸν πρὸς τὰς βολὰς τοῦ ἡλίου βλέποντα ὅρό- 
μον καὶ νικήσας ὑπὺστρέψει πρὸς δύσιν, ἐπὶ τὰ νῶτα αὐτοῦ λάμποντα 
ἔχων τὸν ἥλιον. M. 

85) Ἐπιστήμῃ. M. ἐμπειρίᾳ καὶ τέχνῃ. τ. In. — [Μέγαν : τὸν 

40 "Apvxov. M. — ᾿Ἐνίκησας. Μ. 

86) ᾿Δεὶ πρὸς ἥλιον βλέπων ἔτρεχεν ὑστερίσας. M. 

87) "Exogevtzo. M. ἦγεν. Im. 

88) Στοχαξόμενος. τ. Im. ὑστερίξων. M. — Τὸν πώγωνα. M. 

89) 4ιηγέρϑη. M. 

25 90) Μάχην συνεκένησεν. Μ. πόλεμον συνήγειρε. Im. — Ἕνευεν. 
νεύουσιν, ὅτε πυκτεύουσιν, ὀπίσω ἔμπροσϑε. *Im. 

91) Ἐπεβόων. M. 

93) Ἐπελϑων. M. — Τρώσει. M. 

96) Ἔνυττεν, ἤγουν ἐκέντει, ἐτίτρωσκεν. Μ.ο ἔξεε τὸ πρόσωπον 

80 αὐτοῦ. Im. — Μιᾷ παρὰ μίαν χειρί. Μ. ΄----- Ἐκώλυσε. M. 

97) ἀνδρεῖον λίαν ἢ ὑπερήφανον. Μ. 

98) Καρηβαρέων ὑπὸ τῶν πληγῶν ἔστη. τ. Im. ὑπὸ τῶν πολλῶν 
πληγῶν καρηβαριῶν καὶ οἷον ἐννεὸς ἑστάμενος ἐξέπτυεν. M. 

99) Ἤχησαν χαρμόσυνον. M. 

35 101) Καὶ τὰ ὄμματα καὶ οὗ ὀφθαλμοὶ τοῦ ᾿Αμύκου,. τοῦ προσώπου 
οἰδήσαντος Im., ὥσπερ συμβαίνει τισὶν βεβλαμμένοις v ὑπὸ τῶν μελιό- 
σῶν. τ. *Im. --- Ἐξογκωθϑένχος. M. --- ἸἘσμικρύνθησαν, ἐστενώ- 
Ἰώ»: M. 

Τοῦτον δὲ ὁ Πολυδεύκης ἐτάραξε δεικνὺς r0 στῆϑος αὐτοῦ 

40 T τὰ ἄλλα μέλη βλάψαι" ὅμως τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀεὶ ἔκοπτε. *r. 
*Im..— [Ἐτίνασσεν!: ἔβλαπτεν. τ. [ἐτάρασσεν: “παρεκένει. M. 
— Maia διὰ τῶν χειρῶν ὑποδεικνύων αὐτῷ σχήματά τινα. M. 

103) ᾿“πορήσαντα. M. ; 


2) σύγχφισιΨ] Duebn., σύγαρις cod. τέχνῃ) Im., ut conj. Duebn., cvzg 
2) ἀλεχτόοραν r. 7) In Im. prae- r. 23 στοκ, r. 25) συνέγαρε cod. 
fizum ἑλῶν, ubi textus Juntinae 27) ἐχβόων et 83) καρηβαριῶν) 
ἔχων. 9)Im.c.lemm. ἐών. 19) Gail, καρυβ. cod. 


rd 
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bru Κατὰ τοῦ μετώπου. M. — "Ex(vqatv, ἤγουν ἔτυψε διὰ πυ- 


ἧς. M 
105) Tb δέρμα τοῦ μετώπου μέχρι τοῦ ὀστέου. Ν. ? 
106) Ta ce ἔχων ἐπὶ yog, τὸ δὲ πρόσωπον ἄνω βλέπον. M. — 
ἸΒξηπλώϑη 8 
107) ἡ M. — ἀναστάντος αὐτοῦ. M. 
108) Κατέξαινον ; ἔφϑειρον. Ν. 
^. 109) Ἢ εἰς τὸ στῆϑος ἢ καὶ ἔξω Im., οὐκ M da γάρ. τ. Tni E 
[Ἔ ξω:] τοῦ αὐχένος. M. — 'Extva, μετέφερε. Μ 
111) [Zvvéges:] μετέφερεν, ἐκένει ἔνϑα καὶ ἔνϑα, M. 10 
112) Pe. τοῦ μέν, ᾿Αμύκου. τ. Im. ---- Ἐλεπτύνοντο. λεπτύνεται 
γὰρ τὸ σῶμα ἐξικμαξόμενον. Μ. 
113) Μικρός. M. — ΙΜείξζονα. M. 
114) "Hyovv πονῶν, μοχϑῶν. M. — Ἔφερε. Μ. εἶχε. Im. — 
| "Hyovv ἀρχόμενος τοῦ πόνου. M. 15 
115) [D«9:] δέ. M. — Πολυφάγον. M. μέγαν. τ. Im. 


Vs. 116. 


Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Ὑποφήτῃς: ὅτι προφήτης μέν 
ἐστιν ó προλέγων τι ἐσόμενον, ἥγουν ὁ τὰ μέλλοντα προλέ- 
yov ὑποφήτης δὲ ὁ và προφήτου ἐξηγούμενος καὶ τὰ δυσ-- 20 
νόητα σαφηνίξων. M.) 


116) ['Esz£gov:] ἤγουν ὑμῶν. M. — Ἐξηγητής. M 
17) [ὦ ϑέγξομαι: ὡς ἀπὸ τῆς Μούσης. M. — ." Καὶ ὥς σοι 
ἀρέσκει. τ. Im. 


118) [07::] ὁ ὁ μέν. r. M. ᾿ ] 25 
120) Πλαγιος. M. — "Anaorris. M. — Κλίνας. M. — [Ev£ga:] 
χειρί. τ. Im. M. 


. 121) “Τὴν χεῖρα αὐτοῦ. Im. 

123) Ὑπάλυξε. Im. ἐξανέστησεν. M. 

194) Τὸν μήνιγγα. M. ἊΝ 80 

195) ᾿Ανοίξαντος. M. τυπέντος. Im. 

127) Ἰσχυροτέρῳ κτύπῳ. M. --- Ἔβλαπτε. Im. ἐτιτρώσκετο, ἐβλά- 
πτετο. M. 

198) Συνέϑλασε τὰς παρειάς. Μ. 

129) Παφαφρονῶν. M. ἄνους. r. Im. — Τὴν νέκην ἢ τὴν φιλονει- 85 
κίαν καὶ ἔριν ἁπαυδῶν. M. ὀξέως λαλῶν. “βοῶν. r. Im. 

131) ᾿Αποστροφή. Μ. -- "ἄδικον, παράνομον, ἀπρεπές. M. 

133) ᾿Επέϑηκέ σοι ὕρκον. M. 

134) ,Mrinoxe τοῖς ξένοις ἑκὼν γενέσϑαι λυπηρύς. Μ. 

135) Ὑμνησα ἐγὼ ὁ ποιητής. r. Im. εἰς ἄλλον μεταβαίνει. r. * Im. 40 


7) κατέξυνον cod., κατέξυον Bois- ἀρέσκη τ. , ἀρέσκοι Im. 30) μήνυγγα 
son. y ἐξικμ.] Boisson. et tacite cod. 34) gendi] Gail, παρηάς 
Duebn.,2Égxg. cod. 23) ἢ pro xal cod. 37) ἐπιστροφή τ. Im. 40) 
τ. - σοι] συ codd. 24) ἀρέσκει) ὕμνησα om. Im. 
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,136) Ὧ ὁ ταχὺν ἵππον ἔχων. Μ. --- Ὦ ὁ κινῶν τὸ δόρυ. Μ. λα- 
οσόε. r.Im. — Ὧ ὃ 0 σιδηροῦν ἔχων ϑώρακα. Μ. 

137) Καὶ τότε οὗ υἱοὶ δύω τοῦ Διός. r. Im. 

188) Τὰ ὀνόματα αὐτῶν. Im. ἱστορία. τ. *Im. — 4Δυκόφρων. τ. 

5 — 139) Μετὰ c ὁρμῆς. M. 

140) Lara :] ἀπὸ κοινοῦ. r. 

141) Κατέλαβον. M. 

143) Βαϑείαις. M. — ᾿Δσπίσι. M. 

144) SSpurdcsasi e M. 

10 145) Ὦ, εὐδαίμονες. M 

146) Βαρεῖς ἐστέ. M. 

147) Μετὰ προικὸς ἔδωκε ϑυγατέρας. M 

148) Ταύταις δέ. M. — "Hyovv μετὰ ὅρκον αὗται ἡμῖν ἐμνηστεύ- 
ϑησαν. Μ. μετὰ ὅρκου. r. Im. 

15 150) Κτήμασιν c a ἐληίσασϑε. M. 
151) Τὸν “εύκιππον. r. M. ἀπεστήσατε τοῦ καϑεστηκότος. M. — 
“Μαϑραίω; ἐλάβετε. M. Ξ 
152) [Ενώ ώπιος:} ἐνώπιον, ὄνομα evtl ἐπιρρημαῖος. τ. Im. 
155) Ἤγουν ἄνδρες παρητοιμασμένοι. Μ. 
30 156) Hf ἱππικὴ "Hh, πόλις Θετταλίας. M. 

157) Ααλλιστα ἔχουσα πρόβατα. M. 

160) Ὁμηρικόν. τ. — ἩἩλικίας ἐπιδεεῖς. ἤ ἤγουν ἀνήλικαι. Μ. 
ἘΝῚ Τούτων εὔκολον ἔστιν ὑμῖν ὀπυίέειν. M. 
162) Ἐπεί. τ. Im. — [4γαϑοῖς: 1 ὑμῖν. r. Im. καλοῖς, εὐγενέσι. 
35 M. — [Πενϑεροί: ὑμῶν. M. 

163) "Exxgivoi. M. 

164) Καὶ οὗ πατέρες ὑμῶν ἔκκριτοι. M. — Τὸ ἐξὰ ἀρχῆς. Μ. ἐν. 
δοξότατον. r. Im, — [Πατρώιτον αἷμα:] τῶν προγόνων. M. xai δια- 
κέκριται. τ. 

30 165) ἄφετε τελεσθῆναι. Μ. 

166) [N à1:] ἡμῖν. M. — [Σφ ὦτ:) ὑμῖν. συνίξησις. M. — Zxo- 

πήσωμεν. M. 


Vs. 167. 168. 


Rec. (Τοῦ TouxAw(ov. Τάδε; φησίν, εἰς οὐδὲν ἐχώρη-- 

35 σεν, ἤγουν ἅπερ πρὸς ἑαυτοὺς ἔλεγον, ἄπρακτα γέγονε. Aé- 

γει δὲ τοῦτο ἐκ μεταφορᾶς τῶν εἰς ὕδωρ γραφόντων ἢ to(- 

οὔτό τι ποιούντων ἀνυπόστατον καὶ τῶν πρὸς ἀέρα τοὺς 
λόγους ποιουμένων. M.) 


167. 168) Εἶπον “υγκεὺς καὶ Ἴδας. r. Im. [1650v:] μετήρχοντο 

40 ἀπὸ τοῦ ἀσκῶ ἀποβολῇ τοῦ v. M. — Τοιαῦτα ὁποῖα εἴρηται. Μ. --- 
Τὰ δὲ πνοὴ ἀνέμου ἔχουσα ᾧχετο εἰς ὑγρὸν κῦμα Μ. παροιμιακῶς. τ. 
Im. — " vort5:| ἔχουσα ταῦτα ᾧχετο. τ. --- Εἴπετο, ἠκολούϑει τοῖς 


λόγοις. Μ 


1) Voluit ὡς λαοσσόος. 18) ἐπιρρήματος) Wart., ῥήματος codd. 
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169) “4έγει ἀκμὴν ὃ “υγκεύς" ἀλλ᾽ ὑμεῖς dol. r. Im. ὑμεῖς μὴ 
ϑελγόμενοί ἐστε. M. — "Myoioi. M. — [1444 :] εἶπεν “υγκεύς. τ. 

170) ᾿Βξαδελῴοι. M. 

172) Φιλονεϊκίαν μάχην συστησαμένους. M. — Ὅμοιον. M. κοι- 
νόν. r. Im. — -Τὰ δόρατα βάψαι. Μ. 5 

173) Ἴδας ὁ ὁ ἀδελφός μου. τ. *Im. — [Ἐμός:] ὁ σός. M. 

174) ᾿Απράκτους ἕξουσι. M. tiia r. βάψουσι. τ. Im. σχήσουσι, 


παύσουσι. r. rec. — [ 4 mto χομένης: ] ἤγουν ἀποσχόμενοι. M. 
[ἀπεσχομένας: γευομένης. r. Im. 
175) [Μαχεσόμεθα. Im. ᾿ : 10 
176) [Γονεῦσι δὲ μή: ὁρᾶτε. r. 
177) Καταλείψωμεν. M. — Ἱκανός. M. 
178) [4λλο ε:7] οὐχ ἡμεῖς. τ. ξένοι. r. Im. 
179) Γαμβροί. M. — Μνηστεύσονται. M. 
181) [EIme:] ὃ 4vysevc. τ. — Μάταια, ἀνεμώλια. M. 15 
184) Τὴν περιφέρειαν, τὸν κύκλον. M. 
185) "Hyovy τὸ δόρυ. M. 
ΤΙ Tov κορύϑων ἐκινοῦντο αἴ τρίχες τοῦ ἵππου. M. 
187) Στοχαξόμενοι j ἤγουν ἐτοιμαξόμενοι. M. 
^ 189) Ἐκ παραλλήλου τὸ ἤτοι καὶ τὸ μέν. M. — Τρῶσαι, BAa- 920 
ψαι. M. 
190) Ἐν ἰσχυροῖς πηχϑέντα. M. 
191) Τότε δὲ οὗτοι. r. οἵ δὲ ἐίφος ὁ ἔκ κολεοῦ, ἐκ τῆς Bion; &- 
κύσαντες. M. 
192) Οὐχ ὑπεχώρησαν. Μ. 25 
193) Ἵππου κομην ἔχουσαν περικεφαλαίαν. M. 


Vs. 194. 


Rec. (Tov Τρικλινέου. Φασὶ τὸν 4vyxía ὀξυδερκὴ εἷ- 
ναι τοσοῦτον ὡς καὶ τὰ ὑπὸ γὴν ὁρᾶν. ᾿Δφιστοφάνης᾽ 
βλέποντ᾽ ἀποδείξω σ᾽ ὀξύτερον τοῦ “υγχέως. 80 
τοῦτο δὲ καὶ εἰς παροιμίαν ἐλήφϑη ἐπὶ τῶν ὀξὺ βλεπόντων 
λεγόμενον. ἀλλὰ τοῦτο μὲν λῆφός ἐστι μυϑικός᾽ τὸ δ᾽ ἀλη- 
9c, ὅτι σοφὸς qv καὶ πολλὰ τῶν τῆς γῆς μετάλλων εὗρεν, 
ὀξὺ βλέπειν τοῖς πολλοῖς ἔδοξεν. M.) 


194) "ExgoGtv. M. — "Hyovv à 0 ὐπτικώτατος. M. 35 
195) Eig τὸν λόφον τὸν ἐρυϑρόν. τ. Im. τὸν ἐρυϑρὸν λόφον τῆς 
. κόρυϑος. M. — Amivia. v. — Ἢ ὀξύτης τοῦ ξίφους. Μ. 

196) “Ἱυγκέως. τ. — Τὸ ἄκρον τῆς χειρός. M. --- ᾿Εκολόβωσεν, 
ἀπέτεμεν. Μ. ἠλάττωσεν. τ. Im. 

197) ᾿Αναπηδήσας. M. 40 


4) κακὸν pro κοινὸν r. 9) yevo- In Im. ξένοι male ad νυμφίοι re- 
μένας r., fort. στιγουμένης ad ἀπε- latum. — 30) 4dfristoph. Plut. 210. — 
χϑομένας, ut habet r. sec. 13) 30) εἰς τ, 1. ἐρυθρὰν r. 
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, 136) Ὦ ὁ ταχὺν ἵππον ἔχων. M. — Ὦ ὁ κινῶν τὸ δόρυ. Μ. λα- 
οσόε. τ. Im. — Ὧ ὁ 0 σιδηροῦν ἔχων ϑώρακα. Μ. 

137) Καὶ τότε oí υἱοὶ δύω τοῦ Διός. τ. Im. 

138) Τὰ ὀνόματα αὐτῶν. Ym. ἑστορία. τ. Ἐπὶ. — “υκόφρων. τ. 

5 189) Μετὰ C ὁρμῆς. M. 

140) MTM :] ἀπὸ κοινοῦ. τ. 

141) Κατέλαβον. M 

143) Βαϑείαις. M. — ᾿Δσπίσι. M. 

144) Περικεφαλαίας. M. 

10 145) Ὦ, εὐδαίμονες. M. 

146) Βαρεῖς ἐστέ. M. 

147) Μετὰ προικὸς ἔδωκε ϑυγατέρας. M. 

148) Ταύταις δέ. M. — "Hyovv μετὰ ὅρκου αὗται ἡμῖν — 
ϑησαν. M. μετὰ ὅρκου. r. Im. 

15 150) Κτήμασιν c a ἐληίσασϑε. M. 

151) Τὸν e r. M. ἀπεστήσατε τοῦ καϑεστηκότος. M. — 
“αϑραίω: ἐλάβετε. Μ 

159) [Ενώ ὥπιος Ἵ ἐνώπιον, ὅ ὄνομα ἀντὶ ἐπιρρήματος. τ. Im. 

155) Ἤγουν ἄνδρες παρητοιμασμένοι. Μ. 

30 1586 Ἡ ἢ ἱππικὴ Ἥλις, πόλις μου λέξας Μ. 

157) Αάλλιστα ἔχουσα πρόβατα. M 

160) Ὁμηρικόν. τ. --- Ἡλικίας ἐπιδεεῖς, ἢ ἤγουν ἀνήλικαι. M. 

161) Τούτων süxolov ἔστεν ὑμῖν ὀπυίειν. Ν. 

162) "Ext. τ. Im. — [4γαϑοῖς ὑμῖν. r. Im. καλοῖς, εὐγενέόσι. 

45 M. — [Πενϑεροί:)} ὑμῶν. Μ. 

163) Ἔκκριτοι. M. 

164) Kai oL πατέρες ὑμῶν ἔκκριτοι. M. — Τὸ ἐξα αρχῆς. Μ. ἐν- 
δοξότατον. r. Im, — [Πατρώιτον αἷμα: τῶν προγόνων. M. καὶ δια- 
κέκριται. τ. 

30 165) “ἄφετε τελεσϑῆναι. M. 

166) [N à::] ἡμῖν. M. — [Zg ài:] ὑμῖν. συνίξησις. M. — Σχο- 

πήσωμεν. M. 


Vs. 167. 168. 


Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Τάδε; φησίν. sig οὐδὲν ἐχώρη-- 

86 σεν, ἤγουν ἅπερ πρὸς ἑαυτοὺς ἔλεγον, ἄπρακτα γέγονε. À£- 

γει δὲ τοῦτο ἐκ μεταφορᾶς τῶν εἰς ὕδωρ γραφόντων ἢ τοι- 

oUrO τι ποιούντων ἀνυπόστατον καὶ τῶν πρὸς ἀέρα τοὺς 
λόγους ποιουμένων. M.) 


167. 168) Εἶπον “υγκεὺς καὶ Ἴδας. r. Im. [Ἰσκον D μετήρχοντο 

40 ἀπὸ τοῦ dox ἀποβολῇ τοῦ v. M. — Ξ Τοιαῦτα ὁποῖα εἴρηται. M. — 

Τὰ δὲ πνοὴ ἀνέμου ἔχουσα ᾧχετο εἷς ὑγρὸν κῦμα Μ. παροιμιακῶς. r. 

Im. — [Ivo:*:] ἔχουσα ταῦτα ᾧχετο. τ. --- Εἴπετο, ἠχολούϑει τοῖς 
λόγοις. M. 


1) Voluit ὡς λαοσσόος. 18) ἐπιρρήματορ)] Wart. , ῥήματος codd. 
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169) “έγει ἀκμὴν ὁ Πυγκεύς" ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἡ r. Im. ὑμεῖς μὴ 
ϑελγόμενοί ἐστε. M. — ἄγριοι. M. — [7444 ἢ εἶπεν “υγκεύς. τ. 

110) ᾿Εξάδελῴφοι. M. 

172) duioveixlav, μάχην συστησαμένους. Μ. -- Ὅμοιον, Μ. ποι- 
voy. r. Im. — Ta δόρατα βάψαι. Μ. 5 

173) Ἴδας ὁ ὁ ἀδελφός μου. τ. *Im.— [Ἐμός: 1 ὁ σός. Μ. 

174) ᾿άπράκτους ἕξουσι. M. (riot r. βάψουσι. τ. Im. σχήσουσι, 


σταύσουσι. r. rec. — [ ᾿᾿πεσχομένης: ] ἤγουν ἀποσχόμενοι. Μ. 
[ἀπεσχομένας :]. γευομένης. r. Im. 
175) ΜΜαχεσόμεϑα. Im. ᾿ ; 10 
176) [Γονεῦσι δὲ μή: ὁρᾶτε. r. 
177) Καταλείψωμεν. Μ. — 'Ixavog. M. 
178) [4λλο ε:] οὐχ ἡμεῖς. τ. ξένοι. r. Im. 
179) Γαμβροί. M. — ΜΜνηστεύσονται. M. 
181) [Eme :] ὁ Λυγκεῦς. τ. — Μάταια, ἀνεμώλια. M. 16 
184) Τὴν περιφέρειαν. τὸν κύκλον. Μ. 
v "Hyovy τὸ δόρυ. M. - 
186) Τῶν κορύϑων ἐκινοῦντο ai τρίχες τοῦ ἵππου. M. ; 
187) Στοχαξόμενοι ; ἤγουν. ἑτοιμαξόμενοι. Μ. 
^ 189) Ἐκ παραλλήλου τὸ ἥτοι καὶ τὸ μέν. M. — Tocat, βλά- 20 
ψαι. M. 
190) Ἐν ἰσχυροῖς πηχϑέντα. Μ. 
191) Τότε δὲ οὗτοι. τ. of δὲ ἐίφος i ἔχ κολεοῦ. ἐκ τῆς δύχηῶ, &- 
κύσαντες. Ν. 
192) Οὐχ ὑπεχώρησαν. Μ. 925 
193) Ἵππου κόμην ἔχουσαν περιπεφαλαίαν. M. 


Vs. 194. 


Rec. (Tov Τρικλινίου. Φασὶ τὸν Μυγκέα ὀξυδερκῆ εἷ-- 
ναι τοσοῦτον ὡς καὶ τὰ ὑπὸ γῆν ὁρᾶν. ᾿Δφιστοφάνης᾽ 
βλέποντ᾽ ἀποδείξω σ᾽ ὀξύτερον τοῦ Avyxéag. 30 
τοῦτο δὲ καὶ εἰς παροιμίαν ἐλήφϑη ἐπὶ τῶν ὀξὺ βλεπόντων 
λεγόμενον. ἀλλὰ τοῦτο μὲν λὴρός ἐστι μυϑικός" τὸ δ᾽ ἀἄλη- 
ϑές, ὅτι σοφὸς ἦν καὶ πολλὰ τῶν τῆς γῆς μετάλλων εὗρεν, 
ὀξὺ βλέπειν τοῖς πολλοῖς ἔδοξεν. Μ.) 


194) Ἔτρωσεν. M. — " Hyowv ὃ 0 ὀπτικώτατος. M. 35 
195) Εἰς τὸν λόφον τὸν ἐρυϑρόν. r. Im. τὸν ἐρυϑρὸν λόφον τῆς 
, κόρυϑος. M. — ἀπήντα. x. — Ἢ ὀξύτης τοῦ ξίφους. M. 

196) “υγκέως. τ. — TO &xgov τῆς χειρός. M. — ᾿Εκολόβωσεν, 
ἀπέτεμεν. Μ. ἡλάττωσεν. r. Im. 

197) ᾿Αναπηδήσας. Μ. 40 


4) καπὸν pro κοερὸν r. 9) γευο- In Im. ξένοι male ad νυμφίοι re- 
μένας r., fort. στιγουμένης ad ἀπε- latum. — 30) Aristoph. Plut. 210, — 
χϑομένας,: ut habet r. sec. 13) 30) εἰς v. 4, ἐρυθρὰν r. 
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198) [Ἔκβαλεν: rom M. 
199) νῆμα. M. μνημεῖον. r. Im. --- Ὅπου. Μ. 
200) "Exxilvac, ἱστάμενος. M. — 'E9avpatt. M. 
201) Mezacroageis, μεϑορμήσας. Μ. ἐνέβαλε. διόλου ἢ διὰ μέσου. Μ. 
5 203) Dior. συνετάραξε. M. — Κλίνας. M 
204) "Hyovv 9avazoc. M. 
205) Ἐπεῖδεν. M. — [Πατρῴη:} ἡ πατρική. Μ. 
901---909) “έϑον γὰρ κόψας αὐτὸν βάλλειν ἤϑελεν. τ. Im. — Τὴν 
ὑπερέχουσαν πέτραν. M. — Καταβαλών. M. 
10 210) Κεκαλλωπισμένην. M. 
211) Καυστικῷ. M. 
912) Οὐκ εὐκόλως. ἦν πράγματι. τ. Im. ἀλλὰ δηλονότε βαρύ 
στι. Μ. 
213) [Κρατέοντες νικῶντες. M. — [Exseas£ovrss:] λίαν 
15 κρατοῦντες. M. 
218) "Efovirvcaro, ἥγουν ἐποίησεν. M. — 'O μηνὸς: M. r. Im. 
219) Συγγφαψάμενος τὴν κατ᾽ αὐτόν. (?) M. 
220) [Πυργον τὸ στήριγμα. M. 
221) “Διγυρῶὼν, μελιχρῶν. M. — Μέλη ἡδύφωνα. M. 


20 Vs. 222. 


Rec. (Tov Τρικλινίου. Κα al ὡς ἐμός: ἐπεί, ὡς ἑκάστου. 
οἶκος εὐπορεῖ, τὰ πρὸς ϑεοὺς ἀναϑήματα προσφέρουσιν ἃ ἂν-- 
ϑρῶποι, διὰ τοῦτο καὶ οὗτος τροπικῶς ὡς ἐμὸς οἶκος 

. ὑπάρχει φησίν, ἤγουν ὡς ἡ [καὶ] ἐμὴ τοῦ λόγου εὐχορεῖ 
25 δύναμις. M.) 


222) "Hyovv ὡς 5 ἐμὴ τοῦ ἜΣ περιουσία δύναται. Μ. 
223) Τῶν ἄλλων τιμῶν. — [Κάλλιεστον:) πρᾶγμά ἐστιν ἡ 
ἀοιδή. τ, Im. 


- 


8) ἔθελεν τ. 12) ovx εὖκ. ἣν. 24) καὶ ejecit Duebn. — 37) ἡ ἀοι- 
Ἐλαφρῷ πρ. r. 19) λιγηρῶν cod. δὴ om. τ. 


opoíov δακτυλικῶν o5, ὧν τελευταῖος" δεῖ σὲ πάλιν κλαῦ- 
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Bionis Reliquiae. 
I 
(Tov Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν ἐκ στίχων σύγκειται 


4 


σαι, πάλιν εἰς ἔτος ἄλλο δακρῦσαι. M.) 5 


4) Ἔχουσα τὴν στολὴν κυανέαν. τ. Im. 


9) Ker ὀλίγον: Im. 


10) [N«ox 7j:] τόρ. Im. 

11) Τὸ ἐρυϑρὸν τοῦ χείλους. Im. 

13) [4ποίσει :] λήψεται. M. 10 
21) “ἄνευ σανδάλων ὑποδήματος. Im. 

25) Αἰωρεῖτο: ἐκρέματο. *Im. - 

29) Moogriv.. Im. 

41) Φονικόν. Im. 

49) [Πάχεας: τότε. Im. 15 
46---48) Ζῇ. M. — ἰ[Φέλαμα!} τὸ σόν. Im. — Ζώη τὸ φί- 


λαμα. τὸ πνεῦμα τεὸν δεύσει ἐς ἐμὸν ἧπαρ ἄχρις ἀπὸ ψυχῆς. * Im. 


μή 


55) Ec σὲ καὶ M om:] ἔσεται. Im. 

58) [Πόϑος:} ὁ σός. Im. ΄ 

59). ds δῶμα: eic τὸ οἴκημα. M. 90 
69) "Eonuoc. M. 


ἕω [Κάτϑεο 1 xe (7) τὸν ἔάδωνιν. Im. — [ἘΕνεαύεν: ἕνα 


13) [Enóz9 :] συνεγένετό σοι. M. : 
74) Ποϑεῖ: ὃ κλιντήρ. *Im. 95 
i Φϑινέσϑω. Im. 

84) [Φοφέοισεν:) φέρει. Μ. 

87) Ἐπεδυφιαῖς: δυφιές. τὸ δύο φύσεις ἔχον. Im. 

88) [Καμήλιον: νυμφικόν. M. 

97) "Emoys. M. — [Κώμων: τῶν ϑρήνων, τῶν ὠδῶν. M. ὡδῶν, 30 


πλαυϑμῶν. τ. Im. 


Mosehi Reliquiae. 
I. (IL) 


5) ᾿ἡληϑῶν. Im. — Πλῆϑος. Im. 

8) Ἐφάνη αὐτῇ; ἔδοξεν αὐτῇ. Im. 35 
9) [ἀντιπέρην ἢ Εὐρώπην. Im. 
13) Mera βίας ἕλκουσα αὐτὴν χερσίν. Im. 

20) ᾿Εξέδωκε. Im. 

21) Προέπεμψε. Im. 

30) [Ἐντύναιτο:, ηὐτρεπέξετο. Im. 40 ' 


6) κυωνέαν om. τ. 10) h.e. torpet. 26) φϑειν cod. 30) ὧδε pro às τ. 


Ὧν, 


410 ἣ SCHOLIA ET GLOSSAE. 


31) ᾿ναύρων:) ποταμῶν. *Im. 
33) [K£oco::] δρέψοι. Im. 
36) Τοῖς ἀπὸ τοῦ δόδου οὗσι τερπόμεναι ἄνϑεσι. Im. 
40) Τηλεφάεσσα μήτηρ Εὐρώπης. Im. 
5 42) Ex χρυσοῦ. Im. : 
55) [Διενήεντος: is καί (?). Im. — Στεφάνην: ὑπὸ δὲ τήν. 
Im. — Πιυϑμένι τὸ κρίκον. *Im. 
73) ᾿Αμόλυντον φυλάξαι. Im. 
15) ᾿Ανελπίστοις. Im. 
I0 83) ivon. Im. 
94) Ἔλειχε. Im. 
115) "Exovro. Im. 
123) Εἴρεε: συνέστειλε. Im. 
131) [(θεόταυρε:} ϑεῖε. Im. 
I5 133) Φοβῃ. Im. 
140) [Ὑψόσ᾽: εἰς. Im. 
156) ΜΜένωα καὶ Kaópov. τ. 


II. (I.] 
(Μόσχου Συρακοσίου Ἔρως δραπέτης. ovrog 0- Μύσχος 
20 ποιητής ἐστι τῶν καλουμένων βουκχολικὼν ποιητῶν, ὧν πρῶτος 
Θεόχριτος. δεύτερος αὐτὸς ὁ Ἠύσχος, τρίτος Βίων Σμυρναῖος. 
Paullo post: οὔτε τὸν χρόνον, καϑ᾽ ὃν ἦν ὁ Μόσχος, γινώσκω 
οὔτε ποιήμασιν αὐτοῦ ἑτέροις ἐνέτυχον. ΑΡ. ΙΧ, 440.) 
13) [Ἰταμόν: ἀναιδές. τ. ἢ 


1 Incertorum Idyllia. 
Idyll. I. [Mosch. III] 


(Tov Τρικλινέον. Καὶ τὸ παρὸν ix στίχων σύγκειται δα- 
xtvAuxGv ὁμοίων τοῖς προρρηϑεῖσιν 0xg i Gv τελευταῖος" 
συρίσδων δυνάμαν παραπλουτῆι καὐτὸς ἀείδω. M.) 


88 1) “ἵλινον κοινῶς καὶ ἐπὶ ϑρήνου καὶ ἐπὶ vuvov ἐστὶν ἀπὸ Ai- 
λένου τοῦ Καλλιόπης. r. 
4) Κόρυμβος à ὁ xal xaivi. Im. 
16) H φωνή. M. 
17) 4x0 τοῦ Οἰάγρου πατρὸς Ὀρφέως. Im. 
35 27) [MeAaygiaivor ] διὰ τὰς τρίχας. Em. 
33) Ἐκ τῶν προβάτων. Im. 
40) [Κεέίρυ ξ:] ὁ ἄρρην ἀλκυόνος. M. 


15)Bofrcod. 16)Gl.pertinet adle- ratis 133 in M. desunt Vs. 41 et sex 
ctionem ὕψος. V7) Potius ἹῬαδάμαν- Mueaurei 91—99; sed praeterea Vs. 
9v» quam KXaÀpov. 20) ποιημάτων 22 a manu valde receuti in margine 
cod, 28) E versibus vulgo nume- additus est. — 34) /(&yoov eod. 








MOSCHI RELIQUIAE. V8. 31. — INCERTORUM IDYLLAIA. ID. II. - 441 


43) [Iovoiciv:] roig τῆς Hog. M. 

55) Ἢ ἠχώ. *Im. 

60) “Ἕνεκα σοῦ. Im. 

12) Ὦ μέλης, ὦ φίλε. ὥσπερ λέβης λέβητος. Im. 

82) «Διγαένων ἔφλεξε. Im. 5 

89) [ λαι:] of δασεῖς τόποι. M. 

91) Tov Σιμωνίδην. * Im. 

100) Ἔκ τούτου τοῦ στίχου σημειοῦται , ὅτι τὰ εἰδύλλια ταῦτα οὐκ 
εἰσὶ τοῦ Θεοκρίτου, ἀλλ᾽ ἄλλου τινὸς ποιητοῦ. * Im. 

103) Hyec κληρονόμους. Im. 10 

129) Hi Ἰόνεσι Σικελαῖς. Im. αἰγιαλοῖς. D. I. 

131) Ἐκ τοῦ ἄδου πάλιν ἀνελϑόντα. τ. Im. 





Idyll. II. [Theocr. XX.] 


(Tov TouxAwíov. Καὶ τὸ παρὸν ix στίχων σύγκειται 
ὁμοίων δακτυλικῶν. με΄, ὧν τελευταῖος" μήτ᾽ ἐν ὄρει φιλέ- 15 
0.6, μώνη δ᾽ ἀνὰ νύκτα καϑεύδοις. M.) 


(Omnes glossae ex M. ) 

2) «Δοιδοροῦσα. --- ὥϑαρηϑι, ἤγουν ἄπελϑε᾽ ἀπ᾽ ἐμοῦ. . 

4) [4 στικά ] πολιτῶν. --- Συνϑλίβειν, ἤγουν φιλεῖν. ἀπὸ τῆς 
νεργεέας καὶ τοῦτο εἴρηται. 90 

7T) Μαλακόν. --- "Anar. 

8) [41 δέκα: «ἡδεῖαν ἐκβολῇ τοῦ ι. 

11) [Εἰς ve6v:] εἰς τὸν αὐτῆς. 

12) Διόλου. 

13) [Μυϑίξοισα ἢ ψυϑυρίξουσα. 95. 

14) Θηλυπρεπῆς ἦν. — -[Σεσαρός μετὰ μειδιάματος. 

15) '"Exnouévov, — [Ἔ λεξεν: εἶπεν. 

16) Καὶ τὸ σῶμα ἐρυϑρίασα. --- [Ἔρσα!ε:] δρόσοι. 

17) Ἔγκάρδιον. " 

18) ᾿Εμέμψατο πόρνη. . 80 

19) Τὸ ἀληϑές. 

20) ᾿Ενήλλαξέ με τοῦ προτέρου εἴδους. 

33) Κλάδον. --- Ἐκόσμει. ---- Τὰ γένεια. 

23) ᾿Εξήπλωντο. 

24) ᾿Ἐπέλαμπε. | 35 

25) Χαριέστατα.. 

26) Τυροῦ πεπηγότος, νέου. 

27) ᾿Ἐξεχεῖτο. — [Μελικηρω:) κηρομέλιτος. 

28) [Μέλεδμα:] μέλος. 

29) [4 αλέω:} adm. --- Καλάμφ. — [Παγιαύυλῳ ὃ κοινῶς λέ- 40 
γεται παγιαῦλιν. 

30) 44 εἰς τὰ ὄρη οἰκοῦσαι. 


1) ΟἹ. pertinet ad lectionem Ἠώοι- Τήιον superscripto x mutata. 12) 
σιν. 7) Gl. pertinet ad lectionem Potius «vtiQovcav. — 18) φϑάρητι 
Kyo», ih quam duntinae lectio cod. 
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31) ΓΑστικά :] χείλη. 
33) Ὄρεσι. — 4a ἅμαλεν κινεῖ, ἥγουν ἐπιβαίνει αὐτῇ. 
34) Bovxolo, τῷ Αδώνιδι. 
i 35) Τῆς Φρυγίας, ἤγουν τοῖς ἐν Φρυγίᾳ. --- Ἔβοσκε τὰ odo 
5 σὺν avro. 
36) [Ἔκλαυσεν ἀποθανόντα δηλονύτι. 
38) Tov ουρανοῦ. 
39) “Δαϑραίως a ἀνὰ tO ὄρος. — [Εἰς £a:] εἰς τὰ ἴδια. --- Αὐτῷ 
τῷ παιδὶ συνεκάϑευδεν. 
Ι0 41) Τὸν Γανυμήδην, βοῦς βόσκοντα. --- 'Ey£vov , διήρχου πλανώ- 
ὡς ὄρνις. 
43) [Βωκόλον: ἤγουν ἐμέ. 
44) [4 Κύπρι: ἣ Κύπρις τὸν γλυκύτατον avis 


Idyll. III. [Theocr. XXI.] 


15 (Τοῦ Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν ἐκ στίχων σύγκειται 
ὁμοίων δακτυλιχῶν &, ὧν veAcvraiog- μὴ σὺ ϑάνῃς λιμῶ 
καί τοι χρυσοῖσιν ὀνείροις. M.) 


1) Ἐφευρίσκει. 


40 35) Τοὐκύπου' ἤγουν αὐτὴ μοχϑεῖν ἐν ἔργοις διδάσκει. --- Καϑ- 
εὕδειν καὶ ἀμελῶς διακεῖσθαι. 
8) Ἐφγάταις. — ᾿Ἐξῶσι. 
4) [Ὀ λέγον: μέρος. 
5) “Ἱιοχλοῦσιν ἐπερχόμεναι φροντέδες. 
4“. 6) Ἤγουν ἁλιεῖς. 
8) Κείμενοι ἐν τοίχφ. 
9) "Hyovv εἰς ἃ ἀϑλοῦσιν αἴ χεῖρες αὐτῶν. . 
12) Σχοινάα. --- Παλαιός. --- Στηρίγμασι. --- Πλοιάριον. 
15) Κύϑραν χύτραν Ἰωνικῶς. 
30 16) [Ἑταέρη: φίλη. ΄ 
19) Τὸν μέσον. — Διήρχετο. 
20) "Hyovy ὁ συνήϑης xal φιλούμενος. 
41) ᾿Απορρίψαντες. — Ἐκίνουν. 
23) "Elarrovc εἶναι. 
35 25) To πρᾶγμα τοῦτο. 
48) 4Διακόπτουσα. --- Ὅρα τὰ ἑνικὸν ϑηλυκὸν μετὰ πληϑυντικοὺ 
ῥήματος. mg. 
30) Tov ονεέρον. — “μέτοχον. 
81) [4γφαν: τὴν aav. 
40 m Νικάξῃ: νικηϑήσῃ. 
"0 :] οὗτος. 
» Κατ νον. — Θαλασσίοις. 
40) Πολλὰ 
42) rom sben imi — 'Eoxonovv. 


89) τὰν cod. 42) κατέπανον] κατέπαισον cod. 


(Omnes glossae ex M.) 
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εὐ '"Exlvovv, — Aia, τροφήν. 
B Doe ἔδακεν. 
45) Ονειροπολεῖ. ---- Καὶ ἐγὼ ἐμαντευόμην, 
46) ᾿Επλέκετο. : 
47) Κυρτούμενον. 5 
48) ᾿Εκτεινόμενον. ᾿ 
49) ᾿᾿σϑενεστέροις. 
50) Ὑπομιμνήσκων ἐμαυτόν. 
52) [Δνήλκυσα: ἤγουν ἤγρευσα. 
53) Κεκοσμημένον. 10 
55) Τῆς͵ λευκῆς. --- Θησαύρισμα. . 
56) Ἡσύχως. 
59) Εἰς τὸ ἑξῆς. --- Ἤγουν εἰσελϑεῖν εἷς τὸ πέλαγος. 
60) Ἐν Aevoo. 


61) Στήριξον. 
65) Ζητεῖς. 
67) [Μή:] σκόπει. 
Idyll. IV. [Theocr. XIX.] 
2 "Aliavo:] ὑπὸ ἄλγους. r. Im. 
Τί δ᾽ οὐκ] ϑαυμαζξει. r. 90 
Idyll. V. ['Theoer. XXIH] | 
(Tov Τρικλινίουι Καὶ τὸ παρὸν ἐκ στίχων σύγκειται 
ὁμοίων δακτυλικῶν Ey, ὧν τελευταῖος. στέργετε δ᾽ ὕμ- 
μες" ὁ γὰρ ϑεὸς οἷδε δικάσειν. M.) 
1) Πολνήρατος. r. Im. — [4zmv£og:] κρουδ. 25 
r.Im. — Νέου. Im 
2) [4ya93:] ὡραίου. Im. " 
5) [Koavez:] βάλλει. Im. 
ED Ilvocóv:] ἐρώτων. τ. — [Παραμύϑιον:] οὐδὲν εἶχεν. 





r. Im. — -[ἀμάρυγμα 1] μειλίγματα. r. Im. 80 
1) Αρια:] ἀρήια; ξηρά, ἐχϑρα. r. Im. 
12) Dukes, τοῦ ποιεῖν πάντα δηλονότι, ἐπεὶ ἄπειρος ἦν 
τοῦ ἔρωτος. r. Im. 
14) ᾿Ενδεδυμένος. r. Im. 
16) Καὶ τὸ ἔρευθος τῆς Κυϑερείας. *r. *Im. . 35 
82) [.4ip vod:] πικρῶς. Im. 
43) [ νὴ ἀνεστηκός. r. Im. 
44) E8ávtc. Im. 


2) ἔδακεν] Wordsworth., ἔδωκεν μηλώματα r., μολύγματα Im. 81) 
cod. 20) ϑαυμαζξει Wart., ϑαυ- ἠρήια τ. 32) ταῦτα pro πάντα Im. 
μαάζη cod. 25) pecie codd, — — αϑει pro ἐπεὶ τ. (in Im. primo ob- 
H.e. crudelis. 30) μειλίγματα] Wart., tutu ἤϑεε legeris.) 33) tov om. r. 


10 


15 


20 


40 


, . 
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47) ᾿Επίγραμμα. *r. * Im. 

53) [4ὐτόϊξε:} ἄνοιξε. Im. — [Νεκρόν:] δωνιν. τ. Im. 
61) [Επενάχετο 1] ἐξῆλϑε. r. Im. 

68) [Ατας:] ἐρωτικούς. τ. Im. 


Idyll. VIII. [Mosch. IV.] 


(Τοῦ αὐτοῦ. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων Gvyxti- 
ται δακτυλικὼν é&auévoov ἀκαταλήχτων oxc , ὧν τελευταῖος " 
ϑυμὸς ἐμὸς μὴ ἄλλο παρεκτελέσειέτι δαίμων. M.) 


1) 'H Μεγάρα φησὶ πρὸς τὴν ᾿Δλκμήνην. r. Im. 

4) [Τἱός: τοῦ “Διός. Im. 

6) ['Eya:] ἣ Meyaga. αὕτη γὰρ δι᾽ ὅλου ὀδύρεται. Im. 

99) Σύγκρισις. Im. 

24) [πότνια 1 ἡ δυστυχὴς ἐνταῦϑα. M. 

27) Τοὺς υἱούς. Im. 

32) [Τ ὦ: τούτους. M. 

34) Kai av οὗτοι οὗ τοκῆες συλλέξαντες τὰ ὀστὰ ἁπάντων ἡμῶν 
κατέϑαψαν εἰς ἕν ἀγγεῖον. ἐκεῖσε λέγω ὅπου τὸ πρῶτον ἐγενόμεϑα. Im. 

37) Βοιωτικοῦ. Im. ᾿Μόνιον ἔϑνος Βοιωτικόν, ἀφ᾽ àv ἡ 4ovía 
xal "cv καὶ "4ovtc. *Im. 

38) Τίρυν πόλις Πελοποννήσου. Im. 

41) ᾿Δεὶ γὰρ ἄπεστι. Im. 

51) [ἀναπτύξαιμι :] ἀνακαλύψαιμι τὰς ἀϑυμίας. Μ 

52) [Πύρρης::] γυναικὸς τοῦ ἀδελφοῦ. Im. : 

55) Οἶμαι. Im 

56) [Μήλων: παρειῶν. Im. 

61) Νυύμφην. Im. 

62) 4vauogoc. Im. — [Παέδων:Ἶ ἕνεκα τῶν. Im. 

63) [Κέκλαυται:) εἰσίν. (mg. πέλονται). Im. [κέκλων - 
ται: καλοῦνται. ἀνομάξονται. M. 

65) 4evo καὶ δεύομαι. δεύτατος, δεύτερος. τελευταῖος. Im. 

76) [4s x£:] ἀφ᾽ ov. Im. 

71) "Elavvov. Im. — Ἰδίαις. M. 

88) [OToc:] μόνος. M. Im. ὁ Ἡρακλῆς. Im. 

90) jer meds :] κακήν. Im. 

91) Ἔξω τοῦ ϑυμοῦ. καὶ καταϑύμιον κεχαρίσμένον. Im.. 

46) Ἕσκαπτεν. Im. 

101) [Ἤτοι δ:] ὃ μέν. M. — [Προύχοντος:] ῥέοντος τοῦ 
ποταμοῦ. Im. 

102) [ἀνδήρου ] χείλεος. Im. 

113) ᾿Ακινήτως. Im. 

114) Σύγκρισις. Im. — Ἔβλαψεν, ἐνέκησε. Im. 

115) [K&nmeaev:] κατέπεσεν. M. 


9) ἡ om. r., ubi isagony. 25) παρῶν cod. 
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122) [Φ ἐλη:] ὦ Meyaga. r. 
133) |IIavvvz£n:] μοι. τ. Im. — (1Igézo:ro:] τραπείη. M. 
125) Στίχοι ρκε. M. 


IdyB. IX. [Theocr. XXV.] 


(Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον σύγκειται ἐκ στί- 5 
χων δακτυλικῶν ἑἐξαμέτρων ἀκαταλήκτων Ox, ὧν vtÀtv- 
ταῖος: πολλὰ πάρος μήλοισι καὶ ἀνδράσι πήματα 
ϑέντος. M.) ' 


(Omnes glossae ex M.) 
1) ['En£ovoosc:] ἀκόλουϑος, ἐπιμελητής. 10 
9) Αὐτοῦ ἐν χερσὶν ἡ ῃν. 
4) Τιμῶν φοβερὰν ἐντολήν. 
6) "Ayav χρήξοντα. --- Ψεύσηται, ἀπατήσῃ. 
7) [Εὔφρονος 1] φρονέμου. 
8) Βοσκήν. |. 15 
9) 'H ἐπὶ καὶ ἡ ἀμφὶ ἐκ παραλλήλου. 
11) [Βουπρασίου:: τόπου τινὸς πολλὰς ἔχοντος ἀμπέλους. 
19) Mavógai. — [Ἑκάσταις 1] βουσίν. 
13. 14) Ταῖς τῶν βοῶν ἀγέλαις πάσαις. --- - Πολὺ πλῆϑος οὖσι. --- 
Τόποι βοσκῆς. 20 
15) [T? 0c: τὸν κάϑυγρον τύπον. --- -Γλυκεῖαν. 
16) Τὰ κοινῶς λιβάδια. -- Θαλλουσι. — Ὑδατώδεις τόποι. 
17) Εἰς αὐτάρκειαν. ἤγουν αὐτάρκως. 
18) Ὁ τόπος ἐν ᾧ αὐλίζονται. 
19) Keg May. — Tov Πηνειοῦ. 25 
20) Ἐν ἐκείνῃ τῇ γῇ» ἢ ἐκεῖ. — [Ἐπηετανα uox oat. 
21) ᾿Δειϑαλής. — "Ayeilaa. — Τοῦ ἐν νόμοις τιμωμένου. 
22) [4yvóv 1 καϑαρόν. — [T: λειοτάτοιο :] ἀνενδεοῦς. 
23) Βουστάσια. — Τοῖς ἐν ἀγροῖς οἰκοῦσιν ἡ ἡμῖν. 
24) [Πολὺν καὶ ἀϑέσφατον:) ἐκ παραλλήλου. 80 
25) Φυλάσσομεν ἐπιμελῶς. --- Τοῖς κοινῶς τριβολισμένοις. --- Ταῖς 
ἡροτριασμέναις ἀρούραις. 
96) Τετραβολισμένοις. 
27) [Οὔρους ;], τὰ ὀὁροϑέσια, τοὺς περιορισμοὺς τῶν , χωραφίων. 
-- [Νέσσο v6::] ἀναστρέφονται, διέρχονται. — [Φυτοσκαάφοι!] 35 
of κοινῶς δραγάται. — “Πολλὰ ἐργαξόμενοί" εἰσι. 
28) [4 ηνούς::]) τὰς ἄλωνας. ---- Ἔγκαιρον. 
99) [Επίφφονος 1 φρονίμου. 
30) [Γύαε:} ἄρουραι. — [44o«(:] λειμῶνες. 
31) | Ec χατιὰς 1 ὑψηλῆς. — Πολλὰς πηγὰς ἐχούσης. 40 
33) Καϑα ἐστι δέκαιον ποιεῖν τοῖς δούλοις. 
84) ᾿Επικερδές. 
43) Tov ᾿Ηλείων. 


6) Deest enim im M. Vs. 66. — 190) πάσαις] Duebn. , πάσαι cod. 
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46) Κρφινόμενος:} κεχωρισμένος ὦν. 
48) [4ἐσυμνήτης: ἀγωνοθέτης, ἢ ἤγουν ἐπιστάτης τῶν "eee. 
51) [Προσαῦτις: αὖϑις. ---- Ἔνδοξος. 
52) Βουλῇ. 
5 53) Τελεαϑῆναι. 
56) Χϑεσινός, κατὰ τὴν χϑές. — "Hyovy μετὰ πολλὰς ἡμέρας. 
58) [Ἑήδεται: ἥδεται. 
59) [Κηδομένφισιε:] τοῖς φροντισταῖς. 
61) Καταλάβοιμεν. 


64) ὑπέμοινεὴ ὥρμα. 
65) Εἰς τοὐπίσω. 
66) Σπεύδοντος αὐτοῦ. 
l5 68) Μακραν. 
73) Σαίνοντες προσήργχοντο. ! 
73) απὸ τῆς πλησίον αὐτοῖς γῆς. 
723) [4v ὀπίσω ;] ix παραλλήλου. 
80) ΝΝοητικαί. — '"Evrog τοῦ νοῦ αὐτῶν. 
0 82) [Of ϑηρῶντες:] of ϑηρευτικοὶ κύνες. — [Ἐδήρησαν:} 
ἐφιλονείκησαν. 
84) dria 1] τὴν αὐλήν. 
85) Τὴν ἕσ 
86) Τὴν riim "oxioay τῆς ἡμέρας διαβιβάξων. 
25 87) Τῆς βοσκῆς. — Εἰς τὴν αὐλήν. ---- Τὰς μάνδρας. 
90) [Εἷσεν :] πορεύεται. 
91) Θραᾳκικοῦ. . 
93) Κινεῖ 9 ἐπιφέρει. 
93) Ade. 
30 95) [Μετόπισϑε 1] ἤγουν μετὰ τὰ ποίμνια. — ᾿Ἐπῆλϑε. 
97) Τῆς λείας. --- ᾿Εστέναζον, ἤ ἤχουν. 
99) Τῶν ἑλισσόντων τοὺς πόδας ἐν τῷ πορεύεσϑαι. ---- ᾿δνεσερέ- 
φοντο. 
100) Πολλὼν ἀνθρώπων. 
85 — 101) Εἰς χρείαν ὧν; ἣ χρείαν ἔχων. 
102) [4ὅμήτοισιεν:] ἀδαμάστοις. ἰσχυροῖς. 
103) [Κωλοπέδιλ᾽ ἢ τῶν ποδῶν ὑποδήματα. — "Ηρμοξε τοῖς 
ποσίν. ---- Περιεστώς. ---- -Ὥστε ἀμέλγειν. 
104) 4gí&. 
40 — 105) [4:a0070:] χλιαροῦ. 
106) Κισσύβιον. --- [Στέφε:] ἐν στεφάνῳ ἐτέθει, τῷ κοινῶς τυ- 
βολίῳ. 
T 108) [Βοαύλους:] τοὺς ἐν τοῖς βουσὶν αὐλιζομένους. 
109) ᾿Επιμέλειαν. 


17) αὐτοῖς) Duebn., αὐτῆς cod., fort. αὐτοῦ. 22) τὸν αὖλον cod. 
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110) [Βαρύφρονος:) μεγαλύφρονος. --- Ὁ Ἡρακλῆς περιφρα- 
στικῶς. 


112) Ἰσχυ 
118) b διηνεκῶς. 
114) ἜἘχπληκτικῶς. - Τὴν χάριν. . δ 


116) “Δείαν, ἤγουν πλοῦτον. 

117) Πολυϑρέμμονες: e ἀπὸ μέρους" ῥὴν γὰρ τὸ πρόβατον. 

120) Ηὔξανεν, ἐπλήϑυνε. 

121) Τελείως καὶ οὐ μερικῶς. 

122) [4«y :] ἥτινι. — [Καταφϑίένουσι:] goslqovras. 10 

125) Ζῶντα γεννῶσαι. --- Meyalog , λίαν. — Θήλεα τίκτουσαι. 

126) Συνεπορεύοντο. 

127) “Δευκόποδες. --- λίσσοντες τοὺς πόδας. 

128) Κόκκινοι. --- ᾿Επιβαίνοντες ταῖς βουσί. 

129) Σὺν τούτοις. 15 

131) “Δευκοί. — ᾿Εμπρέποντες ἦσαν. — Τοῖς βουσί. 

132) [Μὴ συναγελαξόμεναι. ---- "Ayov ϑάλλουσαν. 

134) 4ασέος δρυμοῦ. 

135) [Πᾳροτεράων!: τῶν προερχομένων, ἤτοι τῶν ἔμπροσϑεν 
πορευομένων. 20 
136) [Ἤτεσαν :].- ἔπεμπον. 

137) [Δεύσοντε:Ἶ ἔβλεπον καί. 

138). [Βέηφί τε καὶ σϑένεϊ ᾧ :] ἐκ παραλλήλου. δυνάμει ἰδίᾳ. 
139) "Endosti. — [D a£80v:] λευκός. 

140) " Ὅμοιον ἡγοῦντο. ' 95 
141) Exaiveróg. 

142) [Σκύτος: δέρμα. 

143) Τῷ καλῶς βάλλοντι ὡς τοξικῷ κατὰ σκοπόν. 

144) Πληδιάσαι. : 

147) Κατεβαμὲ συνϑλάσας. ---- ᾿Ισχυρόν. --- ᾿Αντέστρεψεν. 80 


Vs. 148. 149. 


Rec. (TowAwíov. "Quo ἐπιβρίσας: vag μὲν χεῖρας, 
φησίν, εἶχεν ἐρηρεισμένας ἐπὶ τῶν ὦμων αὐτοῦ, πιέξων «v- 
τόν: τὸ δὲ λοιπὸν σῶμα αὐτοῦ ὀρϑὸν ἵστατο, ἤγουν οὐ τε- 
λείως ὀρθόν, ἀλλὰ συγκεκυφός. n) 35 


148) ᾿ΕἘπιπεσών. 

149) [Mvàv:] τῶν κοινῶς ποντικῶν τῶν ἐν τῷ βραχίονι. —  . 
[Ὕπατοιο 1] τοῦ τέλους. 

150) Ὁ φρονιμώτατος. 40 

151) [Κορωνέσι: μελαέναις. 

152) «“ἰαν ἰσχυρόν, 5j ἤγουν ὑπερήφανον. 

165) Τῆς λεωφόρου, τῆς adde — [Ὅφους:] τοῦ ὄρους. 


21) Cf. lectionem ἥκεσαν in c. ἰοχία quoque ὄρους habere videtur, 
41) μελαένοις cod, — 43) Codex in αἰ codd. 18. 23. 
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156) [.4 £m vj νη ἤ ἤτοι τὴν ἄτραπον. --- Ὁδόν. 

157) Πρὸς τὸν ἀμπελῶνα. — Βουστασίων. 

158) Φανερα. -- Ὑπὸ ὕλης καὶ δάσους. 

161) Ἡσύχως. 
δ 163) Οἰκείαις. 

166) Τῆς παραϑαλασσίας. 

168) Χαλεπὸν λέοντα. --- Σημεῖον. 

169) Τύπον ἔνϑα ηὐλίζετο. ---- Τοῦ ἐν Νεμέᾳ τιμωμένου. 

171) Οἰκῶν. 
ι0 174) Ὑπομεῖναι ἢ ἢ ἐργασασϑαι. 

. 175) ᾿Αριδήλως. 

178) Σημειοῦμαι. 

180) [Φ ρέξομα ε:} φοβηϑῶ. 

188) [Κατὰ πίδακα 1] ἤγουν λίμνην. — [Κν ὦδαλον!:) ϑηρίον. 
15 185) ἰΟλοφώιον 1] ὀλέϑριον ἀπὸ τοῦ ὀλλύειν τοὺς φῶτας. ---- 

[Eovoc:| κλάδος, ἤγουν γένος. 

188) Ματαίας, ψευδομένης. 

189) ᾿Εχώρισεν αὐτὸν τοῦ Ἡρακλέους ἐπὶ μέσης. τῆς ὁδρῦ, 

193) Δυτιάδη; ἢ ἀπόγονε τοῦ “υτίου. ". . 
30 ' 194) [Κατὰ LE 7 ἤγουν ὀρϑώς. 


Vs. 195. 196. 


Rec. (Tov αὐτοῦ. Ἐπεί, φησί, λελίησαι, ἤγουν OfAus, 
ἀκούειν, λέξω σοι ἕκαστα τὰ περὶ τούτου τοῦ μεγάλου ϑη- 
ρέου κεχωρισμένως, ὅπως δηλονότι ἐτελέσϑη ἐμοὶ ὁ rovrov 

95 φόνος, καὶ ὅϑεν ἦλϑε τοῖς ἀνθρώποις τὸ τοσοῦτον. καχόν. 
ὃ xal προτάσσει. τὸ δὲ λελίησαι γίνεται ἀπὸ τοῦ ÀG τὸ 
ϑέλω, λιλῶ “λιλήσω λελίλημαι λελίλησαι καὶ ἐκβολῇ τοῦ À 1ε- 
λίησαι. ἢ ὥσπερ ἀπὸ τοῦ δεδιῶ δεδίηκα, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ 
λελιῶ λελίηκα λελέημαι λελίησαι. M.) 


80 195) Περὶ τοῦδε. — Μεγάλου. 
197) Χωρίς, ἢ ἤγουν κεχωρισμένως. 
199) Εἰκάξομεν ; λογιξζόμεϑα. 
- 900) Θυσιῶν. --- [M ηνίσαντα 1] ὀργισϑέντα ὑπέρ. --- Ἐπαγαγεῖν. 
201) [Πεισῆας :Ἶ τοπικόν. --- ᾿Ἐπερχόμενος. λυμαινόμενος. 


35 Vs. 202. 
Rec. ('duotov τὸ ἀκόρεστον ἢ τὸ ἀπλήρωτον, ἀπὸ τοῦ 
μετρῶ ἄμετρον καὶ ἄμοτον. i: 


202) , Αμοτος} ἀκόρεστος. ---- Ἔφϑειρε. 


203) [Εϑεν ἄγχιστα moó0vatov:] ἐκείνῳ πλησίον προσῷ- 
40 κουν. --- 4εινά, ἀνυπομόνητα. 


25) τοσσοῦτον cod. 88) ὑπὲρ] Duebn., ὥσπερ cod. 39) ixs/se cod. 
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205) ᾿Ἐνετείλάτο. 


206) Τύξυν στίλβον τῇ λειότητι τῶν ὀστέων. ---- Ὀϊστοδόκην. 


207) Τῇ ἑτέρᾳ χειρί. --- ύπαλον. 


208) Στερεόν. --- Σὺν τῷ αὐτῷ φλοίῳ δασέος ἀγριελαίας. 


209) [Ἔμμητρον:) ἤγουν σύρριζον. 
210) Τελεέως. 
212) [Κορώνῃ:]) τῇ κοινῶς κόκᾳ τοῦ τόξου, 


213) [Νευρεέην!:) τὴν vevoev. — Χαλεπὸν στόνον ἔχοντα, --- 


[Ε ἰσανέβησα:Ἶ ἀνέβαλον. 


214) [ἰΤέρας :] ἤγουν τὸν λέοντα. 

218) | Exi βουσί:} ἤγουν ἐργατικός. 

219) ᾿Εσπαρμένης. --- ᾿Δρούρας. 

220) [Χλωρόν: ἤγουν νέον. 

221) ᾿Εκώλυσα. — Πολύδενδρον ἀπὸ μέρους. 
223) Τὴν φαραγγα. ---- Πρὸ δείλης ἑσπέρας. 
225) Καταξήρους. ---- Πεπασμένος ἦν αἵματι. 
227) Μικροῖς κλάδοις. ----- ΖΙασέσι. 

399) Τὴν λαγόνα. 

280) Μάτην. --- Εἰσῆλϑεν, ἐπήχϑη. 

231) Τρὰχύ, --- Ὁπισϑόρμητον. 

232) Ἐρυϑρόν. 

233) [Διέδρακεν :] περιέβλεπεν. 

᾿ 934) ᾿κπληκτικούς. ---- Ὑπεδείκνυε. 

235) Τοῦ τόξου ἀπὸ μέρους, 

236) “Τυπούμενος. 

237) [ δρη:] στάσις. 

938) 8ocav:] τὸ δέρμα. 

239) Kovgoc, ματαιος. 

940) Eggovri£ov. 

441) “Ἕλκειν τὸ τόξον. ---- Περιβλέπων, 

212) ᾿ΑΙκόρεστος. ---- Τοῖς μηροῖς. 

244) ανϑαί. ---- Ὄρϑιαι ἔστησαν τρίχες. 


216) [EfAn9 £vvog:] συσφίγξαντος ξαυτόν. 
ρας. — Τοὺς νέφρους. . | 


947) “Ἄρματα κατασκευάζων, 

948) Klaóovg. — "4yolag συκῆς. 
249) Θερμᾶνας. — Τροχοὺς ἄρματι. 
250) Μαακρόφλοιος. ---- Ὁ κλάδος. 


᾿ 6 x Y 
— Υπὸ τὰς λαπα- 


253) Προϑυμούμενος, ---- Κορέσασϑαι. --- -Ἐτέροϑι. 
254) [Προσεσχεϑόμην:) ἔϑηκα, — Διπλοῖδα. ---- Τὸ ἱμάτιον. 40 


255) Ὑπὲρ κεφαλῆς. 
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PROLEGOMENA. 





Prolegomenorum singula capita horumque partes, tum hypo- 
theses ad Id. I. eique adhaerentia vulgo scholia ad inscriptionem 
idyllii in libris, quantum constat, hoc ordine se excipiunt: 

a) Call. haec habet: I. A., VI. A., VII. A. B., VI. B, II, - 
IIT., VII. F. 6:, VIII., [Hypotheses ad Id. I.], IX. A. B., VIL 
D. E., [scholium prius ad inscr. Id. L.], I. B., [scholium alterum 
, ad inscr. Id. I.]. Eadem eodemque ordine vulgo inde ἃ Valcke- 
nario edita erant usque ad Gailium, qui primus ex Parisinis auxit. 
Ante Valck. praeeunte Bas. I. vulgo ex illis sola haec servata 
erant: I. A., VI. A., VII. A. B., VI. B., VII. G., VIIT., [(Hy- 
poth. altera ad Id. I.] | 

b) Pauca in Ald.* et Iunt. extant: I. A. B. , IX. C, IT., IHT., 
(IV. Ald."), VI. A., (VII. Κ΄. Ald.*) ; 

c) Borb. et Lips. haec praebent: I. A., VI. A., VII. A., 
VI. B., IT., VII. F. K., [Hypotheses ad Id. L]; IX. A., VIII, 
VII. G., IX. E., III, IX. D. [SchRec. Id. I. vs. 1, τὸ ἁδύ, de quo 
ex Borb. non refertur.] 

d) Gen. hoc ordine utitur: VI. A., VII. A. B., VI. B., IT., 

ypotheses ad Id. I. adhaerente priore scholio ad inscr.], IX. A. 
B., VIII, IIL, I. A. B., IX. D. E., VII. F. G. H. E. I. K. D. 

€) In 1. hic ordo: VI. A., VII. A. B., VI. B., II, VII. K. D. 
H. E., IX. A., VIII., VII. G., IX. E., III., [SchRec. Id. I. vs. 1. 
τὸ ἁ δύ], haec omnia a recentiore manu, quae in exteriore codicis 
margine apparet, tum ab antiquiore in pag. 1" haec: IX. D.,I. 
B. À., (Hypothesis ad Id. I.]; VII. F., [Hypoth. Id. I. inde ab τὰ 
δὲ πράγματα διάκεινται]. De ultimis minus accurate relatum. 

In Bar." teste Coxio in Catalogo codicum manuscriptorum 
. Bibl. Bodl. hic ordo: Γένος Θεοκρίτου, Περὶ εὑρέσεως τ. B., Epi- 
grammata II. et III., de alio Theocrito ex Plutarcho, Περὲ τῶν 
τῆς ποιήσεως χαραχτήρων, Hypoth. Id. I. et alia quaedam pro- 
legomena. In M., ubi desunt Prolegomena et Hypoth. Id. I., 
Duebnero teste folia quaedam casu perisse videntur. De dips d 
rum librorum ordine fere non constat, nisi quod Θεοκρέτον γένος 
in plerisque primum locum tenere videtur. 

Libris tantopere variantibus nulli adhaesimus, sed singulos 
locos secundum argumenta sua collocavimus. 

I,p.1,5. Qui nomen Σιμεχέδας in Id. VII. Theocriti patro- 
nymicum esse existimabant, minime inde colligere poterant, patri 
idem nomen Σιμεχίδας fuisse. Quare potius Ziu/yov scripsi, acce- 
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dente codicis 1. lectione Σιμύχου. Recte in SchVet. Id. III, 8 
Σιμιχέδας derivatur ἀπὸ Σιμίχου πατρωνυμικῶς;; nec minus in 
SchVet. Id. VII, 21 restitui καϑὸ Σιμέχου ἦν υἱὸς ex Gen.- (Σι- 

μιχίδου vulg.) et glossis υἱὸς ἦν τοῦ Ziuíyov P. et ví? vov Σιμμέ- 
χον K. Etiam in ΟἸΜ. ad Syr. 12. Σιμεχέδας explicatur υἱὸς τοῦ 
Σιμμίχου, in scholiis ad Syringem AP. XV, 21 ὁ Σιμήχου παῖς. 
et apud Suidam s. v. Θεόκριτος legitur οὗ δὲ Σιμμίέχον (cod. E. 
Συμίχου). Si qui patrem vel vitricum Ziuiz/óav agnoscebant, vid. 
SchVét. VII, 21 (υἱὸς Σιμιχίδου etiam Pedias. ad Syr. 12, Ziuga- 
χίδου Holob. ibid. ), alis testimoniis praeter ipsum Theocriteum uti 
debebant. 

— lin. 8. Quum praesens εἶναι alienum sit, ex variae lectionis 
vestigiis restitui notam verbi δοκεῖ constructionem cum indicativo. 
Infiuitivus propter sequens ἐσχηκέναι irrepsisse videtur, quanquam 
hoc Reiskius primus, quem sequentes editores fere sequuti sunt, 
interpunctione mutata a δοκεῖ pendere voluit. Priores editiones et 
post λέγουσε et post πρόσοψεν cola habent, interpretes vero Latini 
inde a Bas. I. recte. ἐσχηκέναι cum λέγουσι junxerunt. Nos in ean- 
dem sententiam parenthesin indicavimus. 

— lin. 9. In var. lect. ad h. l. lege ,, Φιλένναν 6.'* pro ,, 0/4. Ὁ." 
Qluvvav jam Meinekius in ed. II. scripserat. Utraque vero nomi- 
nis forma, et Φιλένη (sive Dorice Φιλέίνα) et Φίλιννα, proba est, 
vid. Keil. Ánall. p. 8. 241. Itaque secundum majorem librorum 
auctoritatem praetuli et hic Φελέναν et infra nr II. in epigrammate 
Φιλένης. Apud Suidam et Eudociam p. 232 Φιλέννης scriptum, sed 
illius codex V. didlivyg habet, * V. Φιλίνης. 

— lin. 10. Quum Ptolemaeus Lagi a. 284 a. Chr. obierit, 
Theocritus vero circa a. 300 natus sit, vid. Hauler de Theocr. 
Cap. 3, parum recte secundum librorum lectiones hic illius aetate 
floruisse dicitur; multo rectius infra et in fine scholiorum ad Sy- 
ringem AP. XV, 21 potius Philadelphus nominatur. Itaque hujus 
uomen excidisse statui, suadente etiam duplici loci recensione, 
qua libri utuntur. 

— p. 2, 2. Àd miram notitiam de-Moscho T'heocrito conferatur 
MoGyov Θεοκρέτου; quod cod. Vindob. Moschi in inseriptione Epi- 
taphii in Bionem a pr. man. habet, interserto a sec. man. s. 

— lin. 4. De Nicandro male inter aequales Theocriti relato 
cf. O. Schneider. Nicand. p. 11, qui docuit Nicandtum sub finem 
tertii &. Chr. seculi natum esse. 

V. Versus, quos Wartonus politicos esse sibi persuasit, poéta, 
si diis placet, Byzantinus potius elegiacos esse voluit. 

VI, p. 4, 5 seqq. Conferenda est narratio de origine po&sis 
bucolieae apud Probum ad Virgil, Ecl. init. — “ακεδαιμονία pro 
“ακωνικὴ haud rarum apud recentiores, vid. Thesaur. Mox pro 
ἐνεστώτων Meinekius inconsultius suspicatus est συνεστώτων ; illud 
verissimum ,,durante etiamtum bello Persico. 

— lin. 9. Adnotavit Duebaerus lectionem ᾿“λυάτεδος gremma- 
ticulo Bysantino deberi, qui Minervam Caryatidem ignoraret, nos- 


set autem Áleam; Dianam Caryatidem etiam Probus nominat, cui 
teste Pausania ni ; 10,7 virgines quotannis choros insteurabant. 

— lin. 14. Schaeferi conjecturam ἀσϑῆναι procul dubio ve- 
rám judicavit Hamakerus, recepit Meinekius, Contra Duebnerus 
defendit ἀχϑῆναι; grammaticum enim de βονκολικοῖς loqui ut de 
festo aut de sacris, quemadmodum Probum in narratione de ori- 
gine Laconica: , per pastores sacra expedierunt adhi- 
bitis carminibus etiam rusticis. ritum autem sacro- 
rum bucolicon appellarunt." Conferatur praeterea Hesych. 
ἄγω, ἀπάγω, μέλπω, «0c. — Attamen emendationem ᾳσϑῆναι com- 
mendant verba Aeliani V. H. 10, 18 ἐκ τούτου δὲ τὰ βουκολικὰ 
μέλη πρῶτον ἤσϑη. — Addo hic lectiones codicis m. a Morello ad 
hoc caputeenotatas, quas cum reliquis editoribus neglexi: l. 14. 
πρῶτον ἀχϑῆναι., ]. 19. 30. διῆλθεν — τὴν ϑέαν ἰδίοις ποιήμασι καϑ- 
᾽υμνήσαντες, p. 5, 2. ἐν τοῖς Συῤῥακουσίοις στάσεως ποτὲ γενομέ- 
μῆς» 1. 3. εἰσελθόντος l. 4—6. oí δὲ ἀγροῖκοι δῶρα ἐκόμισαν καὶ 
τὴν ϑεὰν γεγηϑότες ἀνύμνησαν᾽ ἔπειτα ταῖς ἀγροέκαις ὠδαῖς τόπον 
ἔδωκαν καὶ συνήϑειαν. Praeterea ad VII, l. 7. τὰ δὲ βουκολικά, 
l. 9. εἰλήφασιν — κρατιστεύοντος τοῦ ζωοῦ. 

— lin. 18. Pro διαχώροις. voce haud dubie corrupta, lectio- 
nem διαφόροις recepi, quam Hamakerus etiam ex ingenio propo- 
suit et aptam videri Duebnerus concessit ,,ex uno fonte in aliam 
alius partem abeuntes", quanquam idem haud dubie illam ex in- 
terpolatione natam asseverat. Neque enim vel oraculi verba apud 
Probum ,,flumen quod septem fluminibus confunderetur'", quae 
comparat, ad eam appellationem pertinent; neque Varronea apud 
Probum ,,juxta Rhegium fluvii sunt continui septem. " Ceterum 
διαφόροις potius in 3. vel in 23. quam in 2. legi guspicor. 

— lin. 7. Verborum c«óeiv seqq. transpositionem in bunc lo- 
cum a nobis factam munit codex q., in quo teste Bandinio post 
παρέδωκαν εὕρεσιν (in quae verba olim hoc caput desinebat) alii 
quatuor versus leguntur: 0 δὲ ἀληϑὴς λόγος οὗτος etc. usque ad 
ἄδειν δέ φασιν αὐτὸν ἐξηρτημένον. Haec mutila excipit caput περὶ 
τῶν τῆς ποιήσεως χαρακτήρων. Adde, quod etiam apud Probum ea, 
quae cum his concinunt, in narratione de Syracusana bucolicorum 
origine leguntur. 

— lin. 10. Προκεῖσϑαι, quod Duebnerus in Ádn. probaverat, 
idem in Praef. p. X damnavit, nescio an propter Probi verba 
» cornua fronti adjuncta", quae mibi potius illud quam προσκεῖσθαι 
commendare videntur. Nam πρόκεινται praefixa habent (se- 
cundum frequentiorem usum verborum περεκεῖσϑαι οἱ ἐπικεῖσθαι) 
nihil aliud est quam fronti adjuncta habent. Etiam Meine- 
kius προκεῖσθαι praetulit. 

— p. 6, 3. Numeris tertii versus, qui est Glyconeus, medica- 
turus Bergkius Lyricc. p. 1035 ὧν φέρμεν proponere ausus est. In 
ultimo versu καλέσσατο idoneo sensu destitutum esse intelligens 
Duebnerus proposuit ἂν ἐχαρίσσατο. God. Hermannus simul ver- 
sus, qui est Pherecrateus, numeris providens, κἀχαρίσσατο. Ma- 
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gis se commendabit, quod nos posuimus, ubi & est adverbium 
quomodo, ἐκελήσατο vero forma etiam ab Epicharmo Syracusano 
usurpata, vid. Dial. Dor. p. 346. Vulgatae horum versuum lectioni 
frustra patrocinatus est Haulerus de Vit. T'heocr. p. 42. Ceterum 
cantiunculam, vulgo inde a Bas. II. in duos versus redactam, po- 
tius in quatuor distribuendam esse vidit Hamakerus; argumento 
est hiatus post sov. 

VII, p. 6, 7. Parum recte Reiskii et Hemsterhusii conjectu- 
ram διάφορον τὴν τ. x. ἐπιγραφὴν probavit Duebnerus, recepit 
Meinekius. Veram lectionem meliores libri praebent hoc sensu 
,bucolica cum inscriptione sua discrepant sc. quod minime 
omnia sunt bucolica. 

— p. 7,6. Aut ἠδύλλιον aut ἠδ. scribendum esse indicavit 
Daebnerus, Haec vocis scriptura reperitur EtM. 273, 42. 

—J]lin. 8. Vulgata loci lectio sensu carebat, neque satis ex- 
pediebat Meinekii emendatio ὅτε εἶδός ἐστιν, ὁποῖός ἐστι λόγος. 

— lin. 11. Pro ἐπινέκιον legendum videtur εἶδος. qua de ap- 
pellatione carminum Pindaricorum vid. Boeckh. ad Scholl. p. 
XXXI et Eustath, Prooem. Pind. p. 60. 

VIII, lin. 1. Meinekius τῆς φράσεως retinuit deletis μᾶλλον δὲ 
τῆς xo. Idem mox ejecit jy. διηγ. xal δρ. 

IX, p. 8, 11. παρὰ τὴν Ex. conj. Schaeferus, quod recepit 
Meinekius, παρὰ τὴν τοῦ proposuit Valckenarius, quod admisit 
Duebnerus, cf. infra l. 20. Attamen librorum lectio verissima est; 
neque enim Epicharmi et Sophronis Doris severior existimari po- 
terat, prae qua 'T'heocritea mitis esset, id quod critici illi dictum 
voluerunt. Quo vero jure grammatiens maximam dialecti 'Theo- 
criteage partem Epicharmo et Sophroni acceptam referri dicat, alio 
1qco quaeremus. 

— ]in. 17. Haec recensio ex antecedentibus duobus praece- 
ptis male consarcinata est. Etiam in hac παρὰ τὴν Ex. conjece- 
runt Wartonus p. XLIII et Duebnerus. 


HYPOTHE SES. 


Id. I, lin. 3. Lectio γέγραπται, quam recepi,'teste Bandinio 
etiam iu p. extat, qui liber utramque hypothesin habet. In pro- 
ximis verum visum est τῶν ἑξῆς, quod Meinekius proposuit; nam 
Daphnis vivus introducitur in idylliis VI. VIIL IX., quorum nul- 
lum in ullo libro deinceps post Id. I. legitur. 

Id. II, lin. 8. Duebnerus conjecit ἀπειροκάλως {προσέϑηκεν 
olc» ἐκ τῶν xzÀ., quod in SchVet. vs. 69 totum idyllii argumentum 
ex Sophronis mimis petitum dicatur et ne uterque poéta repre- 
hendi videatur. Mihi quoque locus mutilus esse videtur, sed alio 
quodam modo explendus; neque enim intelligitur, quid in 'T'hesty- 
lide vituperari possit. Ceterum μέδων pro Míuov etiam in Call. extat. 
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Id. III, lin. 1. Geelius conjecit ov φανείη vel οὐκ ἂν φανείη 
vel ovx ἐνείη, fortasse deceptus vulgata interpunctione, qua post 
φησιν incisum erat. Quo commate sublato sententia haec est: ὁ 
ἐπικωμαξων non est, poétae persona, id quod Munatus colligit ex 
verbis ἦρά γέ τοι σιμὸς κατ. Post sequentia πλανᾶται δὲ καὶ περὶ 
τοὺς χρόνους plura intercidigse, quibus id ipsum demonstraretur, 
bene suspicatur. Wuestemannus p. XIX, eodem referens verba 
ὥσπερ ἐδείξαμεν in hypoth. Id. IV, 1. 7 1, quae nesciebat quo refer- 
ret Casaubonus Lectt. extr. 

Id. IV, p. 13, 16. Excidisse αἰπολεκὸν καί, quae supplevi, et 
ex verbis sequentibus et ex ipso idyllio apparet; conferatur idyllii 
quinti inscriptio 4/noAixov καὶ Ποιμενικόν. Etiam sequentia in li- 
bris corrupta esse apparet vel ex pronomine of, quod vulgo secun- 
dum Crispini conjecturam omissum libri tuentur; ἐπεὶ primum in 
ἐπὶ abisse videtur, unde genitivos in parte librorum natos esse in- 
telligitur, tum in ἐστί. 


— p. 14,6. Nunc demum optimi codicis ope locus de Milone in 
integritatem restitutus est, in quo septimam Olympiadem suo jure 
non tolerantes Casaubonus Lectt. c. VI τῇ ἑβδομηκοστῇ ἐβδύμῃ, 
Valckenarius vero recentioribus probantibus τῇ ἑβδόμῃ καὶ ξξακο- 
στῇ proposuerant. Jam apparet Milonem Ol. LX in puerorum 
lucta vicisse, quo tempore si quatuordecim annorum fuit (Milo- 
nem unam πάλης ἐν παισὶν victoriam Olympiae reportasse testatur 
Pausanias VI, 14, 2), tum quum Crotoniatarum contra Sybaritas 
dux erat (a. 510), annum fere quadragesimum quintum agebat. 
Apparet autem numerum ξ΄ in f dr es esse. Idem codex in 
proximis Casauboni emendationem ox confirmat. 


Id. VI, p. 17, 14. Meinekius edidit: διὰ τὴν v. 90. πολ. xal τοῦ 
γάλακτος (ἀφϑονίανν Πολύφημον ἴδρύσασϑαι. Αἱ πολυπλήϑειαν 
etiam ad γάλακτος recte refertur. 


Id. VIII, lin. 10. Quae ad hunc locum emendandum conje- 
ceram , postea mihi confirmavit lectio κριτὴν in Gen.^ Duebnerus 
scribi jussit ὃ κριτὴς Δάφνιν εὖ μάλα ἄσαντα, quae recepit Meine- 
kius. Qui μαϑητεύεεν docendi sensu acceperunt, quo sane apud 
recentissimos subinde utitur; mihi satius visum veriorem vocis 
usum restituere. 

— lin. 15. Meinekius, qui olim Anal. Alex. p. 250 αὐλητικὴν 
pro vulg. λυρικὴν proposuerat, jam cum Duebnero μουσικὴν 
probavit. 

Id. X, lin. 5* Meinekius pro μὴ ueyaloggrinovs ; quae cum 
Duebnero i in alteram recensionem recepit , proposuit μὴ μεγαλου- 
ρημονήσῃς. Sed conj. praes. recentiori grammatico concedendus. 


— lin. 12* Lacunam, quae vel altera recensione comparata 
facile apparet, ita explevi ut carmen Lityerseum Batto tribuatur, 
non Miloni, ut in altera recensione factum est, de qua interpretum 
disceptatione vid. SchVet. vs. 56. Illam vero hujus recensionis 
mentem esse apparet ex verbis mox sequentibus παυσαμένου δὲ 
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αὐτοῦ, quam lectionem codicis v. altera παυσάμενος δὲ multo ve- 
riorem esse luce clarius est. 

Id. XI, lin. 2. Ex Laur. XXXI, 5 Bandinius affert argumenti 
initium: ὑπόκειταε ὁ Κύκλωψ παρηγορῶν αὐτὸν τὸν ἐπὶ τῇ Γαλατείᾳ 
ἔρωτα et finem Δωρίδι διηγηματικόν. 

— ]lin. 8. Meinekii emendationem dubitanter recepi, nec 
scio an ex priore hypothesi ποιῶν rectius in παρηγορὼν mutetur. 
Eadem caret verbis ἐρῶν τῆς Γαλατείας καί, quae propter sequen- 
tia tolerari nequeunt. 

— ]in. 13. Dubitat Meinekius an Calliergi lectio soAAex: 
praestet, quae mihi conjecturam sapit. Praetuli autem collocatio- 
nem ποέῆτας πολλούς, quo facilius procedat verborum constructio 
πολλοὺς t. πρ. ἀμ. ἐδίδαξαν ποιητάς. i. 6. ut poétae fierent. 

Id. XII, p. 23, 2. Vereor ne Zieglerus de loco hujus hypothe- 
sis in 3. 4. 5. non recte retulerit, quae et in L. (ubi item Erato- 
stheni adscripta) et in Gen.* ἢ Call. , et in reliquis omnibus, ut vi- 
detur, libris suum locum tuetur. Fortasse propter memorabilem 
Eratosthenis commemorationem inscriptionem ejus hypothesis in 
schedis suis ita adnotaverat, ut postea eam notitiam parum recte 
interpretaretur. 

— lin. 4. Verba τοὺς ἐρωμένους. . . . λέγει afrag Salmasius 
ad Dosiad. Ár. p. 223 tanquam ex scholiis ineditis protulit, ut le- 
guntur in Call., nisi quod λέγουσιν pro καλοῦσιν. 

— lin. 7 seqq. Propter vitiosam lectionein κόρας Bergkius 
Lyrr. p. 657 suspicatus est AÁlemanem dedisse αἵτιας xogó«c. 
Nempe Eustathio teste p. 1915, 23 κόρδα pro χορδὴ dixerunt o£ zv- 
δαῖοι. Quam formam Alcmani non obtruserim. — Partem etymo- 
logiarum vel supplendo vel emendando magis illustravimus. Qui 
ἀΐτης per ἑταῖρος interpretati sunt, ἔτης putabant in αἴτης, αἴτης 
abisse; qui per συνέτης. συμπολίτης, originem ex ἀέτης agnosce- 
bant. Minus recte Hemsterhusius συνίτης scribi jussit, quanquam 
Choeroboscus Orthogr. p..73, 3, Zon. p. 74 yocem per ὁμοΐτης in- 
terpretantur et Methodius EtM. 43, 37 per ἅμα τινὶ iov. 

— lin. 12. Retenta in reliquis vulgari lectione Wordsworthius 
conjecit καλοὺς ἥδεται pro καὶ οὐ φείδεται. Duebnerus scribi jussit 
ἐκτίϑεται δὲ πῶς ὁ ἐρὼν εὐφραίνεται ϑεασάμενος. sive potius ἐρῶν 

. ἥδεται ϑεασ... ut quaerendum restet, quid lateat in καὶ ovg. 
In nostra lectione ἐνθεασμός, , Vox rarior, idem est quod ἐνθουσια- 
σμὸς & frequentiore ἐνθεαξ — ἐνθουσιάξω. 

— p. 24, 5. Meinekius propoéit ἢ ὑπὲρ τῆς ἐκείνου τελευτῆς 
ἐμπεσόντα εἰς πόλεμον (ἀποϑανεῖνν. :Nos probabilius , nisi fallimur. 

Id. XIII, lin. 15. Ἡρακλέους jam Schaeferus ediderat. 

Id. XIV, lin. 3. Etiam Meinekius κοινῆς καὶ proscripsit. 
Apparet in parte librorum Κυνίσκας in κοινῆς x«l corruptum et haec 
vocula xai transposita cum vera lectione conjuncta esse. Αἱ ipsa 
verba τοῦ τῆς Κυνίσκας ἔρωτος post καταστάσεως ἐρωτικῆς tolerari 
nequeunt; quae explicationis causa addita videntur. 

— lin. 6. Extrema mutila et turbata. : Quum Wordsworthii 
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conjectura εἰκαίως parum proficiatur, cum Meinekio lacunam sta- 
tui. Verba xai προλέγει, "quae in parte codicum desunt, ex προλέ- 
jov in scholio ad vs. 1 nata sunt. 

Id. XV, lin. 3 Vulgata lectio vxegegovoov, qua primarias 
matronas significari putat Valck. ad Adon. p. 191, ex interpre- 
tamento ad corruptam lectionem ὀνομαζομένων nata videtur. Unice 
verum μετὰ τῶν νομιξομένων ,,cum rebus ad sacrum ritum perti- 
nentibus.'* j 

—]lin.5. Recte Blomfieldius Mus. Crit. II p. 346 9euévov 
potius quam ϑεωμένων corrigere videtur Dorica vocis forma ser- 
vata, quum appareat titulum mimi Sophronei fuisse ταὶ ϑαμέ- 
ναι τὰ Ἴσϑμια. Et ϑαμένων jam Boissonadius et Wuesteman- 
nus receperunt. 

— lin. 11. Calliergi lectio, quam Duebnerus probavit, vix ex 
antiquis libris hausta esse videtur neque loci offensiones satis 
tollit. In iis quae nos codicibus ducibus edidimus παρ᾽ ἕν inter- 
prete Hesychio est κατὰ τὸ ξξῆς. Deinde intellige "Theocritum sin- 
gula ad spectaculum Ádonideum pertinentia in reginae honorem 
descripsisse, quum ipse Alexandriae praesens inter spectatores 
fuisset. In Calliergi lectione difficile erat ad intelligendum, quid 
reginae interfuisset , mulieres illas Alexandriae versantes describi. 

Id. XVI, lin. 2. Intellexit Geelius hoc additamentum in mar- 
gine adscriptum fuisse ad superiora τὸν ἔσχατον Σικελίας τύραν- 
vov, ut eorum error castigaretur. 

— lin. 4 seqq. Narrationem de Simonidis cistis partim co- 
dieum partim ingenii ope in saniorem sententiam redigere studui. 
Conferendus maxime Stobaeus Flor. X, 39 Σιμωνίδης, παρακα- 
λοῦντός τινος ἐγκώμιον ποιῆσαι xal χάριν ἕξειν λέγοντος, ἀργύριον 
δὲ μὴ διδόντος. δύο εἶπεν ovrog ἔχω κιβωτούς., τὴν μὲν χαρίέ- 
των, τὴν δὲ ἀργυρίου κτλ., tum Tzetz. Chil. VIII, 298 de 
Simonide : 

δύο γὰρ τεκτηνάμενος κιβώτια ἐκεῖνος 

τὸ μὲν ἐκάλει δωρεῶν, τὸ δ᾽ ἕτερον χαρίτων. 

ἃ γοῦν γράφων ἐλάμβανεν, ἐτίϑει κιβωτίῳ . 

ὃ δωρεῶν ἐκάλεσε" λοιπὸν ovv ἐμεστοῦτο᾽ 

τὸ τῶν χαρίτων δὲ κενὸν κιβώτιον ὑπῆρχεν. 

ἂν. οὖν αὐτόν τις ἀμισϑὶ γράψαι ποτὲ ἠξίου, 

ἔλεγε" δύο κιβωτοί εἰσί μοι τῇ οἰκίᾳ. 

ἡ μὲν καλεῖται δωρεῶν, ἡ δέ γε τῶν χαρέτων. 

ἂν οὖν ἀνοίξω κιβωτὸν τῶν δωρεῶν. εὑρίσκω 

ἐν οἷς dv ἐξωνήσωμαι σύμπαν ἐμοὶ χρειῶδες. 

κενὴν δ᾽ εὑρίσκω κιβωτὸν ἀνοίξας τὴν χαρίτων, . 

καί τι χρειῶδες ἐξ αὐτῆς ὠνεῖσϑαι οὐκ ἰσχύω. 
Pro vulgari lectione absurda διδόντων, cujus loco ex M. et 'Tzetze 
δωρεῶν recepimus, Wyttenbachius ad Plut. S. N. V. p. 58 δοϑέν- - 
τῶν scribi jussit, probantibus Duebnero et Meinekio, δεδομένων 
Geelius. Eam cistam Plutarehns S. N. V. p. 555. F. cum BSto- 
baeo ἀργυρίου κιβωτὸν dicit, idem de Curios. p. 520. Α. τῶν με- 
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σϑῶν. Ceterum de hac narratione cf. Wyttenb. " l et Schneidew. 
ad Simonid. p. XXV. 

Id. XVII, lin. 13. Verba 4o. δὲ x. εἰσβολῇ ex scholio ad vs. 1 
translata esse videntur. Vulgatae lectionis in ultimis errorem 
Hemsterhusius et Geelius tollere studuerunt ἀναβεβαξων in κατα- 
βιβάζων mutando, probantibus Duebnero et Meinekio. Veriorem 
loci emendationem i ipse codex Gen.* suppeditavit. 

Id. XVIII, lin. 2. Haec hyp. etiam in r. extat teste Bandi- 
nio, qui initium affert usque ad Hifvgc, ubi reliqua cum editis 
conspirant, nisi quod πρώτου deest; neque ἐπιεϑαλαμίον post 'HA- 
νῆς legi videtur. Exit hypothesis in λανϑάνῃ δὲ κρυπτομένη τῷ 
ϑορύβῳ τῶν δόντων (cf. M 

Id. XX. - [XXII]: Hujus idyllii Gaisfordus ex 9. hanc posuit 
bypothesin: Θεοκρίτου Διόσκουροι sov ἸἸάδι. Quae potius est in- 
scriptio, quare omisimus. 

Id. XXII, lin. 15. Παρὰ etiam Wartonus proposuit. In versu 
Sapphonis sublato sphalmate prosodico scribe δοδοπάχεες. 


SCHOLIA. 
iayn. I. 


Pag. 30, lin. 8. Numerus Qva docet Triclinii exemplar ex 152 
versibus, quos idyllium vulgo continet, uno caruisse, haud dubie vs. 
108, qui ab optimis libris abest, quanquam in ipsis codicibus M. et P... 
legi videtur. Minus recte Adertus etiam de vs. 84 suspicatus est. 

— lin. 14. Teste Duebnero scholium extat in B. D. P. Q. 

Vs. 1—3, p. 30, 23. Scholium etiam in p. primum est teste 
Bandinio, qui hoc initium affert: ἁδύ τι: ψιλοῦται τὸ a, of γὰρ 
Δωριεῖς τὸ ἡ τὸ δασὺ εἰς α ψιλὸν τρέπουσιν. 

— pag. 32, 8. Lectio codicis E. sic apud Duebnerum, sed go- 
νὴν pro ἀπήχησιν E.* verius puto. 

— lin. 10. ᾿᾿Ανϑαιρήσεται, quod conjecturis tentarunt, recte 
tutatus est Huschkius in Wolfii Anall. I p. 178 collato Eurip. 
Hec. 660 οὐδεὶς στέφανον ἀνϑαερήσεται. 

— lin. 30. Ex codice Gen.^* intelligere mihi videor de τηνέκα 
dictum fuisse, fortasse in hune modum: τὸ δὲ τηνέκα ἀναλόγως τῷ 
ἡνίκα, quibus. cavetur ne quis τηνίκα a τῆνος ductum putet. 

— p. 33, 16. Recte Bergkius σαυτῷ duce ipsius scholiastae in- 
terpretatione ἑαυτῷ: sed articulus τὸ mutatione non eget, modo ne 
inter Pindarica verba referatur, sed toti fragmento praefixus putetur. 

— pe31, 12. Rectius edidissem: Μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον ἄϑλον 
[ἀποίσῃ. ἤγουν] ἀπολαβὼν οἴσεις. Nam verba μετὰ II. τὸ ὃ. a. pro- 
prie sunt pars parapbrasis, non lemma. In Lips. recte scripta; in 
Gen.* μετὰ Πᾶνα pro lemmate habita. 

— lin. 19 seqq. Epimenidis fragmentum praeterea extat in 
loco de origine Panis Scholl. Vat. ad Eurip. Rhes. 36 Ἐσεμενίδης 
δὲ Καλλιστοῦς καὶ Διὸς παῖδας γεγενῆσθαι Πᾶνα καὶ ἀρκάδω (sic) 
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διδύμους. Qua lectione aliquatenus sustinetur 449xgóiov, quod pro 
vulg. Aox&óa pars librorum praebet numeris comroendantibus, 
quum jam hexametri pars prostet. Eandem nominis formam para- 
gogicam SchVet. vs. 126 servarunt. 

— lin. 22. Aristippi “ρκαδικὰ commemorantur Scholl. Apoll. 
III, 1087 et teste ''oupio a Clemente Alexandrino, quae τὰ περὶ 
"Monadlag appellat Diog. Laert. II, 8, 5. In hujus genealogia re- 
tinui lectionem Οἰνηέδος et bic et infra in SchVet. ad vs. 123, 
quanquam praeter codicum varietates alia testimonia de Panis ori- 
gine dubitationem movent, SchVat. ad Eurip. KRhes. 36. "Aolesdog 
(Ἀρῆϑος cod.) δὲ o Τεγεάτης Αἰθέρος αὐτὸν καὶ Νύμφης Οἰνόης 7ε- 
νεαλογεῖ ; Holob. ad Syr. 1. ἔνιοε δὲ Αἰϑέρος καὶ Νύμφης Οἰνόης, 
ὡς καὶ Πίνδαρος (fr. 76), postremo Paus. VIII,:30, 3, ubi Nympha 
Οἰνόη (ex emend. Siebelisii pro Σινόη) Panis nutrix vocatur. Et 
in Áristippi verbis lectio Οἰνοηΐδος in Vulc. ad eandem formam 
Οἰνόης tendit. Similem nominum Οἰνοίη et Οἰνηὶς permutationem 
ex SchApoll. I, 623 enotavit L. Dindorfius in Thes. V p. 1815. 
Ibi Zíxivog, quem ipso Apollonio teste v8. 626 Θύαντι Νηιὰς Οἰνοίη 
Νύμφη τέκε; auctore Xenagora secundum vulgatam lectionem di- 
citur Θύαντος xal Νηίδος Νύμφης, pro quibus in EtM. 712, 51 in 
loco ex SchApoll. petito leguntur 6. xal Νύμφης Oivovalóog ᾿Οἰνὸ- 
ναΐδος cod. Ὦ., οἰνόους volóog M. , οἰνόη ναΐδος Υ.), quare L. Din- 
dorfius cum Bocharto Chan. 1, [4 Οἰνηίδος restituendum censet. 
Attamen Keilius edidit xal νύμφης Οἰνόης (sine Ναϊδος) secundum 
Laur., ubi οἰνώης vel οἰνοίης. Ut autem hic pro O/vonc comparent 
lectiones Οἰνοναΐδος et Νηΐδος. ita in utroque scholiorum Theo- 
criteorum loco tradita sunt Oivgfóoc , Oivoglóoc, δινηΐδος et διηνί- 
dog, ἢ valóog vel vulóoc, denique Νηρηΐδος. Hinc verisimile est, 
non Οἰνηὶς aliam formam nominis Οἰνόη esse, sed ubique scriptum 
fuisse Οἰνόης Ναΐδος, quod in EtM. jam Sylburgius restitui jussit, 
addicentibus codicum lectionibus, quanquam paullulum obstat vo- 
cis Νύμφης collocatio in priore loco scholiorum 'T'heocriteorum et 
in SchApoll. secundum EtM., quare in hoc Sylburgius maluit Oi- 
vong Ναΐδος Νύμφης. Praeterea quum Panis pater e nympha illa 
non solum ab Ariaetho in SchEurip. et Holobolo, sed etiam in 
Sch'Theoer. I, 123 4/97 dicatur, dubitari potest an hic in Ari- 
stippi genealogia Αὐἰϑέρος pro Διὸς scriptum fuerit. 

— lin. 23 seqq. Cum hac Panis allegoria comparanda sunt, 
quae Mythogr. Lat. !ur, 8, 2 tradit: ,,Pan igitur, ut dicit Varro, 
qui deorum tractat potestates et naturas, deus est naturae, et in- 
terpretatur omne. habet enim cornua ad radiorum solis et cor- 
nuum lunae similitudinem. rubet ejus facies δὰ aetheris imitatio- 
nem. jn pectore nebridem habet stellatam ad stellarum imaginem. 
pars ejus inferior hispida est propter arbores, virgulta, feras. ca- 
prinos habet pedes propter terrae soliditatem. fistulam gerit se- 
ptem calamorum propter harmoniam coeli, καλαύροπας i. e. pedum, 
propter annum qui in se recurrit. Cum hoc fere ad verbum con- 
spirant Mythogr. I, 127 et Servius ad Virg. Ecl. 2, 3, nisi quod 
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hoc initium habent: ,, Pan deus est rusticus in naturae similitudi- 
nem formatus, unde et Pan dictus est 1i. e. omne.* Brevius Phi- 
largyrius ad Ecl. 2, 3: ,, Pan, i. e. natura omnium rerum, inventor 
est fistulae. Pan pastoralis deus. per cornu solem significat et lu- 
nam; per fistulam septem planetas stellas; per pellem maculosam 
coeli sidera; per cannam ventos; per ungulas caprinas soliditatem 
terrae. Villosus est, quia vestitis gaudet terra.^ Quaedam simi- 
lia etiam Cornutus babet c. 97 et Scholl. Opp. Hal. 3, 15. — Vul- 
gatam lectionem τῆς ὥρας Hamakerus in τοῦ ἀέρος mutari jussit, 

Duebnerus in τῆς σφαίρας. Probabilius nos, nisi fallimur, locuin 
in eam sententiam constituimus, ut Pan σημεῖον τῆς φορᾶς (i. e. 

motus) τοῦ παντὸς dicatur, ut πύλοιο φορὰ dixit Theo AP. App. 39. 

Sequenti& enim primum docent formam dei mundi similitudinem 
referre, tum ejus insignia et munera motum, qui est in rerum na- 
tura, significare. To περιἔχον non aér intelligendum est, ut Ha- 
makero visum , sed rariore illo sensu accipiendum, quo utitur apud 
Strabonem XVI p. 761 τὸ περιέχον ἡμὰς ἅπαντας καὶ γῆν καὶ 9«- 

λάτταν, ὃ καλοῦμεν οὐρανὸν καὶ κόσμον καὶ τὴν τῶν ὄντων φύσιν. 

. Neque 'aliter intellexit is, unde Mythographi et Servius hauserunt, 

qui verba συνοικειοῦται . . . . περιέχοντι interpretantur »in na- 
turae similitudinem formatus," ef. SchOpp. παρὰ τὸ ἐοικέναι τῷ 
κόσμῳ. Minus accurate antiqui auctoris mentem ceperunt, qui 
Panem brevius τοῦ παντὸς symbolum esse volunt, ut Servius dein- 
ceps post locum supra allatum ,, hie totius naturae deus est '*, Phi- 
larg. ,, natura omnium rerum'*, Isidorus Origg. VIII, 11, 83 P a- 
nem volunt rerum et totius naturae deum er Varro | ap. M thogr. 

Vat. III, 8, 2 , Pan deus est naturae ", Cornut. . ὃ Πὰν ὁ αὐτός 
ἐστι τοῦ VIC « 

— lin. 26. Verba καὶ μηνίσκους idoneo sensu carent et, ar- 
guente etiam lectionis varietate, gravius corrupta esse videntur. 
Fortasse ejecto cum codicibus ἀπομίμημα scribendum est ἡλίου καὶ 
σελήνης μηνυτικόν, cf. Philarg. ,,per cornu solem significat et 
lunam. 

— p. 35,1. Emendationem ἐνῆφϑαι etiam Hemsterhusius in- 
venit comparatis Cornuti verbis νεβρίδα δὲ m E πάρδαλιν (παρδαλὴν 
Par. 4.) αὐτὸν ἐνῆφϑαι διὰ τὴν ποικιλίαν τῶν ἄστρων, quae etiam 
'lroupius contulit. Hic librorum lectionem πάρδαλεν iis, quae in 
Ep. Crit. p. 118 (97) congesserat, satis defendi dicens recentiori- 
bus persuasit praeter G. Dindorfüum in Thes. VI p. 448 et Osan- 
num, qui Cornuto παρδαλὴν reddidit. Inter exempla vero & Tou- 
pio collata ne Lucianeum quidem de conscr. hist, c. 10 idoneum 
est, ubi jocose Omphalen dicit τὸν λέοντα αὐτοῦ (Herculis) περι- 
βεβλημένην. Neque Ruhnkenius ád Tim. p. 256 probabile reddi- 
dit, in vulgari sermone ἀλώπηξ pro ἀλωπεκῆ dici posse et similia. 
— In proximis Duebnerus propter Latinorum grammaticorum in- 
terpretationes (Isid. ,, propter coeli sidera '*) proposuit τῆς ἀστρι- 
κῆς φαντασίας ; praeterea Cornuti verba supra exhibita comparare 
poterat et Diod. I, 11 de Baccho: Éveupa τὸ τῆς νεβρίδος ἀπὸ τῆς 
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τῶν ἄστρων ποικιλίας περιῆφϑαι. Mihi γῆς spurium esse videtur, 
φαντασία autem eodem sensu dictum, quo τὸ  gatvonevov Polyb. 9, 
15, coeli stellati spectaculum. Pro eivexa suspicor εἰκόνα, 
cf. Berv. ad stellarum imaginem; nolui autem recipere; quia 
et Isidorus hoeloco propter et Servius aliquoties in reliquis. 

— lin. 3. Vocem μερῶν Duecbnerus adnotavit satis improprie 
de collibus, silvis, uliginibus dici. Comparatis vero quae apud 
Mythographos et Servium hoc eodem loco inter locos de nebride 
et fistula leguntur, apud Philargyrium in fine, apparet locum de 
pedibus caprinis deesse. Quum vero apud Cornutum habeantur καὶ 
τὰ μὲν κατω λάσια καὶ τραγώδη διὰ τὴν τῆς γῆς τραχύτητα (v. ] 
δασυτηταὶ.. adscitis etiam quae infra inter spuria extant, satis pro- 
babile est μερῶν corruptum esse ex στερρῶν (soliditatem ter- 
rae Mythogrr. Serv. Phil.) et ante λάσια excidisse τραγώδη καὶ 
vel τράγεα καί. 

— τ. 4. Latinorum interpretationes fistulae ,, propter har- 
moniam coeli et septem planetas stellas** ad idem redeunt, quia 
Pythagorica barmonia coeli in planetis posita est. Eandem sen- 
tentiam scboliastae restituimus, cujus verba corrupta esse praeter 
ipsam lectionis varietatem inde colligitur, quod parum probabile 
est ἀνέμους vel πνεύματα alio trahi ac καταιγίδας xal τὰς περὶ τὸν 
ἀέρα μεταβολάς. Ad ea quae dedimus apposite Plutarchus Mor. 
p. 745. B. τὰ πλανώμενα τοῦ κόσμου μέρη. Videtur autem πλανω- 
μένων vel in πνευμάτων vel in πάντων ἀνέμων ab iis corruptum 
esse, qui sententiam vocis parum intelligerent, idque satis mature. 
Nam etiam infra in spuriis ἡ σῦριγξ dicitur σημαίνουσα τοὺς ἀνέ- 
μους et apud Philargyrium praeter illa, quae sunt de fistula, etiam 
» per cannam ventos", postremo apud Cornutum: συρικτὴν δὲ εἶναι 
τάχα μὲν διὰ τὸ ὑπὸ παντοίων ἀνέμων διαπνεῖσϑαι. 

— lin. 4. 6. Hemsterhusii conjecturam αἰγόπουν pro tradito 
αἰγωπὸν haud dubie veram judicavit Duebnerus, in proximis le- 
ctionem γινομένας — μεταβολὰς probans. Αἱ caprinos pedes Latini 
longe aliter interpretantur, neque scholiasta cum his dissentit, si 
supra recte judicavimus. Accedit quod αἰφνίδιοι ταραχαὶ Panici 
terroris solennis appellatio est, ut Cornut. 1. 1. ἔτε δὲ τὸ πανικὸν 
λέγεσϑαι ταραχὰς τὰς αἰφνιδίους, Plutarch. Mor. p. 356. C. τὰς uiv 
αἰφνιδίους τῶν ὄχλων ταραχὰς καὶ πτοήσεις Ert νῦν διὰ τοῦτο πανικὰς 
προσαγορεύεσθαι; SchVat. Eur. Rh. 36 περὶ δὲ τῶν ἀφνιδίων φόβον 
ταραχὴν ἀνῆψαν Πανί (ita cod. corrupte). Itaque locum ita consti- 
tuimus, ut ea locutio suam vim tueretur. 

— lin. 6 seqq. Verba 8 Duebnero recte damnata aliam 
eamque recentiorem redactionem ejusdem allegoriae continent. 
Xylandri emendationem καὶ τὰ κάτω τραχέα, accedente codicis 
Bar. auctoritate, Duebnerus probavit. Nostrae emendationi vga- 
yt« accentus in Bar. favet; attamen jam video τραχέα commen- 
dari Platonis verbis Cratyl. p. 408. D. Πᾶν — sa μὲν ἄνωϑεν 
λεῖος, τὰ δὲ κάτωϑεν τραχὺς καὶ τραγοειδής. Falx Pani male attri- 
buta, quae potius ad Priapum pertinet. 
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V8. 4—6, p. 36, lin. 1. Quam recte hoc scholium separave- 
rimus et codicis Gen," ope emendaverimus, facile apparebit. 
Verba παρακατιὼν συνέστειλε ad lectionem αἴκα δ᾽ ἀρέσκῃ vs. 10 in 
Ρ- traditam pertinere videtur, quam non spernendam esse suo loco 
docebimus. 

— lin. 4. Asclepiadis observationem de brevi « Duebnerus 
pertinere putat ad Homericum λάψοντες a λάπτω Il. zx, 161, Mei- 
nekius ad Ionicum perfectum λέλαμμαι, Lehrsius Herodian. p. H3 
de vulgari quadam forma λᾶψόμαι suspicatur; quae omnia vix sa- 
tis probabilia. Nec recte Wuestemannus P. XVIII pro τὸ λα scribi 
jussit τὸ κα, ut totum scholion potius ad αἴκα pertineret; nam pro- 
ductio τοῦ κα potius analogiae Doricae adversatur, ut priora scho- 
lia recte monent. Quanquam ille recte sensit, Asclepiadem de 
quantitate vocalis, quae ad versus numeros nullius momenti est, 
vix dicturum fuisse. Quum vero in Gen." haec ante scholium de 
καταρρεῖ legantur, dubito an scribendum sit ἐκτέταται τὸ ra, ut 
ad lectionem καταρεῖ pertineant, quam Meinekius proposuit ; 
quanquam productio ab Asclepiade non recte ad Doridem revo- 
cata foret. 

— lin. 13. Pro, vulgata lectione ἀνάμελκτος (ἀνήμελκτος 3.) 
Duebnerus propoauit ἂν ἢ ἀνάμελκτος. Nos optimam codicis p. le- 
ctionem praetulimus. Varia lectio infra allata ἔστ᾽ «v ἀμέλξης 
potius ad ἀνάμελκτος vel ἀνήμ. in scholio pertinere videtur, quam 
ad poétae verba. 

Vs. 7. 8, lin. 2. Non recte Hemsterhusius voluit κατωφερὲς 
καὶ ἠχοῦν, ef. Gl. Vocem καταχὲς aut ad καταχεῖν aut ad κατηχεὲν 
revocabant. 

— lin. 5. Valckenarius in adnot. ad h. v. scribi jussit μετὰ 
τοῦ ὕδωρ, contra quem Duebnerus τὸ ferri posse dicit. Immo ge- 
nitivus & grammatici mente abhorret , qui hoc vult: ,,si poéta po- 
suisset τῆνο ὕδωρ, τὸ καταλείβεται. « Infra lectio συνυπαγύμενον. 
i. e. subjectum, postpositum ex usu grammaticorum, unice 
apta est. 

Vs. 9— 11, lin. 18. Jacobsii emendationem ovg οὐκέτε yala- 
κτὸος δεομένους probavit Kiesslingius, recepit Due'nerus. .Quae 
quum primo obtutu valde arrideat, librorum tamen lectio recte se 
habet. Nam agni paullulum adulti, sed etiamtum lac deside- 
rantes ideo à matribus removebantur, ne omne harum lac ex- 
haurirent. 

Vs. 12— 14, p. 40, lin. 5. Pro 4939vaíov Adertus Ζωρεέων re- 
poni jubet. At scholiasta dialectologorum doctrinam sequutus cst, 
qui σ in ᾧ mutatum Atticis tribuunt, vid. Greg. ed. Schaef. p. 631. 
641. 672. 

— lin. 11. Scholiasta spectat Il. s», 116, ubi κάταντα tanquam 


- 


Vs. 8. Adde καταστάζξεται Stop. , leg. κατασταξει. 
Vs. 10. Adde λιπαρόν, πίονα, ἢ κατὰ τὴν μάνδραν σιτιξζόμενον. Stop. 
Vs. 14. Adde τῷ τόχω. Samb. 
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ex xara v»ec natum per κατωφερὴ interpretabantur, vid. Eustath., 
EtM. 98, 27 et all. 

— lin. 14. Intellige Aelium Dionysium Atticistam, Halicar- 
nassensem teste Suida et qui. aeque 4. ' AuxeQvagaevg dicitur 
SchHom. Il. o, 705; hunc de voce γεώλοφος disputasse apparet ex 
Eustath. 962, 23, cf. EtM. 222, 53. Duebnerus Aelii patriae non 
-memor sine causa laboravit. 

Vs. 15— 18, lin. 2. Seholium ultra spem restitutionis mutila- 
tum et corruptum. Parum enim proficitur eonjecturis Aderti o£. δὲ 
καὶ περιδεικνὺς et Duebneri τῇ ῥινὶ δειπνύς. Attamen hoc appa- 
ret, quanquam utrumque illorum latuit, ultima verba vulgo prae- 
cedenti scholio male adhaerere et potius. ad Panem pertinere, de 
quo dictum fuisse videtur, ὅτε μετὰ τὴν ἄγραν μεσημβρίξειν εἴωϑε. 

Vs. 21— 26, p. 43, 7. Formam προΐηπος 9 quam restitui, gram- 
maticus finxit, ut nominis Πρέηπος originem ex προΐζημι illustraret. 

— lin. 8seqq. Vulgatum lemma Κραν κα δῶν falsum esse, 
ipsa prima interpretatio κρηνῶν arguit. Sed ne κρανέδων quidem, 
quae in textu fere optimorum librorum lectio est, genuinum esse 
potest; aegre enim intelligitur, quomodo aliquis κρανείας ex ea . 
voce elicere potuerit. Auctor scholii potius κραναιαᾶν legisse vi- 
detur, quam vocem alii Νύμφας Κρηναίας interpretati sunt, alii 
κρηναέαςτεε κρήνας, quae forma paragogica (vid. Lobeck. Parall. 
p. 297 seqq.) olim legebatur Apoll. I, 1208, alii xgeveíag, for- 
tasse Doricam mutationem diphthongi & in e: agnoscentes. Con- 
firmat eam opinionem sequens scholium quamvis corruptum, utro- 
que alterum illustrante. Hic pro Κρηνίδας restituendum esse Κρη- 
ναίας praeter alterum scholium lectio κρήνας in 5. Gen." admonet. 
lidem fontes veriores lectiones εἶπε et συγκαϑιδρυμένων commen- 
dant. Alterum scholium ab initio corruptissimum est; lemma vero 
falsum esse et quid in proximis lateat, priore scholio comparato 
intelligitur. Praeterea alia quaedam illius ope correximus. TTou- 
pius proposuerat: ἐκτὸς εἶ μὴ τὰς νύμφας κρηναίας κρηνιάδας εἴπῃ 
et συνιδρυμένας τῷ Ilp., hoc probante Duebnero, qui ipse conjecit 
ἐκτὸς εἰ μή τις τὰς νύμφας νῦν τὰς κρηναίας εἴπῃ. 

— p. 44, lin. 3. Duebnerus probavit πολυχίλους ἢ nt est in 5. ; ; 
quo sensu, parum perspicio. Scholium brevitate obscurius est, nisi 
quod apparet τὰς πολυτόκους etiam πολυγαλάκτους existimatas esse. 

— lin. 7 seqq. Quum ἀμολγὸς pro vase mulctorio non in usu 
git, aut τοὺς δὲ ἀμολγεῖς vel ἀμολγέας aut τὰ δὲ ἀμόλγια scribi po- 
terat. In gequentibus Koehlerus infelici conjectura proposuit παρὰ 
τὸ πένειν αὐτοὺς ,,BC. γάλα, quod lac bibant et capiant". Rectius 
Jacobsius vidit lacunosa esse, qui quod scripsit παρὰ τὸ πελεκεῖν, 
Duebnerus rectius παρὰ τὸ πεπελεκῆσϑαι proferendum esse intel- 
lexit, qua in absurda vocis πέλλα etymologia consentiunt SchHom. 
Il, 642. Eustath. 1079, 54 et 1531, 55. EtM. 659, 42. Quod vero 
ille in verbis πένεεν ἐν αὐτοῖς reliquias exeerptorum ex Athen. XI, 
495 haberi judicavit, maxime verborum Hipponacteorum ἐκ πελ- 
λίδος πίνοντες" οὐ γὰρ ἦν αὐτοῖς κύλιξ, id Duebnero perprobabile 
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visum est, mihi aliter. Collatis enim SchRec. infra 1. 20. πέλλα xai 
γαυλὸς καὶ τάλαρος γαλακτοδόχα ἀγγεῖα et Sch Vet. V, 58 γαυλοὶ ἃ ey- 
ytia χυτροειδὴ γαλακτοδύχα, ἐν οἷς πήσσουσι τὸ yala , παρὸ καὶ εἴρη- 
ται πλεονασμῷ τοῦ V, ἅτινα καὶ αμολγέας καλοῦσιν, intelligere mibi 
videor hic etiam de voce γαυλὸς ejusque etymo dictum fuisse. Ita- 
que supplendo et corrigendo locum in eam formam redegi. Ultima 
verba o ἐστι y. à. novum scholium esse capite truncatum jam 
Koehlerus perspexerat. 

— lin. 18. Notante Jacobsio interpretatio μέλαινα pertinet ad 
V, 99 τὰν olv τὰν πέλλαν. 

— lin. 19. Correctionem πληρώσει suasit SchVet. lin. 7. ver- 
bis δύο πέλλας πίμπλησι. Deinde quum ἐπὶ μιὰς φορὰς ex usu re- 
centiorum sit una vice, δύο supplendum esse judicavi ,, quippe 
duas una vice''. 

— lin. 8. Callimachi fragmentum (nam hujus potius esse 
quam Hesiodi ex Athen. X, 442. F. et XI, 477. C. primus docue- 
rat Heinsius Lectt. p. 296) vulgo deerat in EtM. 515, 33, sed ex- 
tat in cod. Par. 346 ubi scriptum est ὀλίγον δὲ εἴσεται κισσυβίέῳ; 
etiam corruptius EtG. 323, 14 ὀλέγῳ δήσεται κισσύμη. Apud Athe- 
naeum traditum est ὀλίγῳ δ᾽ ἥδετο κισσυβίῳ. sed lectiones Etymo- 
logicorum et Scholiorum significant Callimachum potius scripsisse 
ὀλίγῳ δ᾽ ἤσατο κισσυβίῳ, qua forma praeter Homerum Od. : ει.) 393 
etiam Theognis vs. 501 usus est ex mea emendatione pro ἤρατο. 
Et aoristum commendant, ,quae in pleniore fragmento antecedunt 
xai γὰρ ὃ Θρηικέην uiv ἀνήνατο χανδὸν ἄμυστιν ξωροποτεῖν. 

Vs. 27,lin. 10. Koviav, quod proprie est calce vel gypso 
obducere, ab recentioribus de quavis incrustatione et lorica- 
tione dictum esse videtur, qua vasa liquidorum tenaces fiunt. 
Ubi de cisternis vinum vel oleum asservantibus dictum est, ut 
Xenoph. Anab. IV, 2, 22 λάκκοι κονιατοὶ et Phot. Suid. s. v. λώκ- 
x0c, propria vocis vis teneri potest; sed ubi de vasis, latior qui- 
dam usus agnoscitur, ut Diod. 19, 94 ἀγγεῖα κεκονιαμένα (v. 1. 
-᾿ασμένα), Galen. Tom. XIII p. 637. F. ἄγγος κεραμεοῦν axovíatov. 
Eodem sensu apud Dioscoridem saepius vasa ἀκόνιτα dicuntur ut 
I, 94 κεραμεοῦν ἀγγεῖον «xóvizov, τουτέστιν ἀπίσσωτον, et I, 6. 132. 
II, 65. III, 7, nulla lectionis varietate. Attamen Dindorfius in 
Thes. Vol. IV. Add. ad p. 1806 in his ἀκόνιτος eX ἀκονέατος 
corruptum esse judicavit. "Tertia forma ἀκώνιστος apud eun- 
dem legitur I, 6. II, 69 et saepius; eodem redit ἀκούνιστος 
Geopon. 11, 20, 3, ubi ἀγγεῖα κεράμια ἀκούνιστα ; frequens enim 
apud recentissimos Graecos ὦ in ov mutatum.  Conspirat in 
hoe scholiorum loco lectio xal κουνισμένον, i. e. κεκουνισμέ- 
vov. Quanquam aoristi κωνίσαε exempla quae olim ad verbum 
κωνέξω referebant, potius & ex * corruptum habere et ad xo- 
νὰν vel xoweiv pertinere recte judicavit G. Dindorfius Thes. V 
p. 2202. Quod verbum ubi cum πισσοῦν synonymum est, Schnei- 
derus i in Lex. et Barkerus ad EtM. p. 1106 derivant a κῶνος , l. e. 
ὑγρὰ πίσσα teste Dioscor. I, 94. Veriora tradit Photius: x ovsca:, 
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περιενεγκεῖν) διακαῦσαι (leg. διακλύσαι). ἀπὸ τῶν πισσούντων, ἐπεὶ - 
περιδινοῦσιν ἐν κύκλῳ τὰ πισσούμενα" κώνους γὰρ καλοῦσι τοὺς στρο- 
βέλους" εἰκότως καὶ o πιττοῦντες τὰ ἀγγεῖα ἀπὸ τῆς περιαγωγῆς κω- 
vdv. καὶ τοῦ ἐλαίου δὴ περικωνῆσαι" εἴληπται ἀπὸ τῆς τῶν κώνων 
περιαγωγῆς, οὐκ ἀπὸ τῆς πιττώσεως. Quanquam ultima aliquid ob- 
scuritatis habent, apparet tamen haec docti grammatici mens, 8 
κῶνος i. e. στρύβιλος derivari κωνᾶν i. e. περιδινεῖν, de qua pote- 
State satis constat; hoc vero ad picationem et alias unctiones 
translatum esse, quia picantes vasa circumagant. Latiorem un- 
guendi potestatem etiam Aristophanes tuetur Vesp. 600 τὸν σπόγ- 
yov ἔχων ἐκ τῆς λεκάνης τἀμβάδι᾽ ἡμῶν περικωνεῖ, ubi scholia: ... 
τὰ ὑποδήματα τῶν δικαστῶν ἀποψῶντα καὶ ἀλείφοντα, μετῆκται δὲ 
ἀπὸ τῶν ἀγγείων. κυρίως γὰρ περικωνῆσαί ἐστι τὸ πισσῶσαι τὰ κε- 
ρώμια. Itaque legitima appellatio vasorum non picatorum foret 
ὑγγεῖα ἀκώνητα , quam formam Salmasius ad Solin. p. 868. A. etiam 
Dioseoridi non male pro ἀκόνιτος restitui jubebat. Forma ἀκώνε- 
Gr0g , tum ἀκούνιστος apud recentissimos ex vitiosa pronuntiatione 
κωνίσαι pro κωνῆσαι nata videtur. In hoc scholiorum loco vulga- 
tam lectionem xexoviGuévov minime ea tuentur, quae Barkerus pa- 
rum judiciose congessit. Contra xexovvicuévov, quo ducit Lipsien- 
sis lectio, ut infimae Graecitatis forma defendi potest; nam de un- 
ctione per ceram illud dici potuisse, patet ex supra dictis. Prae- 
tuli autem κεκονεαμένον propter meliorem librorum auctoritatem. 
Céterum apparet 'derivata a xovav et ἃ xovitv apud recentiores ut 
forma ita potestate simillima fuisse, ut inter utraque dijndicare 
difficillimum sit. 

Vs. 30. 31, lin. 22. Interpretatio συμπεπλεγμένος ad lectionem 
κεκολλημένος pertinere videtur, quam Etymologica servarunt. 

— lin. 93. Verba xovía ... .. κεχρισμένος Moschopulus 
etiam ad Hom. Il. B, 150 adnotavit, ubi desunt xovi«o et καί. 

— lin. 3. Verba κισσὸς ἐλ. xex. non tanquam*lemma scribere 
debebam, sed ut partem paraphrasis, ut sunt in Lips. Fortasse in 
hoe κισσὸς hoc loco non legitur (nam sic in altera schedula a me 
enotatum invenio), ut haec.scholio p. 46, 8. adhaereant. 

Vs. 82, lin. 3. Pro ἐν τῷ Duebnerus sententiam ἁπλῶς vel 
simile quid postulare dicit, nisi lacuna sit. Nos vocula οὐ sup- 
pleta sanam sententiam restituisse videmur: ,,fieri non potest ut 
appellatione γυνὴ Pandora contineatur". Varia lectio yvve, v; 8 
Calliergo adnotata est, qui lemma hujus scholii omisisset ; SchRec. 
vero lectionem yvv« τις agnoscunt, etiam in Call. receptam. 

Vs. 33—35, lin. 16. Pro γινόμεναι reponere velis ἐπιμελούμε- 
ναι vel τημελούμεναι,, cf. Suid. ἔϑειραε, αἴ ἐξ ἔϑους ἐπιμελούμεναι 
τρίχες) Apoll. Lex. ἔϑειεραι, αἱ ἐξ ἔϑους ἐπιμελείας ἀξιούμεναι 
᾿τρέχες et similiter EtM. Hesych. s. v. ἐϑείρῃσι . tum sequens scho- 
lium. Attamen confer EtM. 318, 51 ἔϑειρα ἡ ϑοῖξ ἡ ἐξ ἔθους ἐπι- 
φοιτῶσά τινε et similiter EtG. 161, 53. 

— lin. 16 seqq. Lectionem ἐϑεεράξοντες jam Koehlerus 
conjectura assecutus erat, qui pro xai καϑήκοντες proposuit καϑη- 
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βῶντες. Sed lectionem in Gen." inventam καϑεικότες veram esse 
Adertus vidit. Ipse addidi yeveróvrec ex sequentibus, quae hanc 
interpretationem castigant. Lectionem γενειάδες apud Homerum 
etiam meliores libri, Hesychius, EtM. 225, 33 et Eustathius tuen- 
tur; alteram ἐϑειράδες, quae ante Barnesium vulgabatur, comme- 
morant EtM. et Eustathius. 

— lin. 22. Scholiolum valde obscurum. Adertus proposuit 
προσχωρεῖν, Duebnerus profitetur se non videre quo pertineant. 
Ipse non dubito quin ϑεραπεύειν verbum ἐθείρειν interpretetur, ut 
Apoll. Lex. ἐϑείρῃ: τὸ ἐξ ἔϑους κοσμῇ καὶ ϑεραπεύῃ. Itaque ἐϑεέ- 
ctv in ὑποχειρεῖν latere videtur; ceterum manum abstineo. 

Vs. 36. 37, lin. 9. In vulgata lectione ro: ferri non potest, et 
minus etiam μέντοι; ut Reiskius et Duebnerus ediderunt. , Quare 
gcripsi τὸ μέν τι abundante pronomine, ut frequenter post ὃ μὲν et 
ὁ δέ, praecipue post τὸ μὲν et τὸ δέ. Post δράσεως quaedam inter- 
cidisse Duebnerus recte perspexit. Quae talia fere fuisse viden- 
tur ,,T0 δέ vi κακῶς καὶ δράσεως *, ut ab ὁράσεως. ad ὁράσεως aberra- 
tum sit. Apparet enim ex sequente plurali τῶν γλυπτῶν εἰκόνων, 
haec non ad mulierem solam pertinere, sed etiam ad ejus amato- 
res- Mox particulam ὡς ἃ Wartono ex 5. receptam, quam Kiess- 
lingius ante τῶν γλυπτῶν transponi voluit, Hamakerus damnavit 
tanquam ex ultima syllaba praecedente natam, Gaisfordus ejecit, 
quem Duebnerus sequutus est. Mihi recte locum tueri videtur; 
neque enim sententia generalis ést. Intellige ,,pro sculpt- 
rae natura". Nam γραφὴ latiore sensu dictum, quo etiam γλυ- 
gi" comprehendit. In sequentibus Hamakerus andacius et infeli- 
cius versatus est; Duebnerus ἀλλ᾽ af τῶν yÀ. εἰκόνων «καταστάσεις» 
vel simile quid scriptum fuisse judicavit. Mihi potius post ἀλλὰ 
quaedam intercidisse videntur in hanc fere sententiam: ἀλλὰ 
(rovro ἐχρῆν εἰπεῖν, ὅτι αἴ ὄψεις» τῶν γλ. εἶκ. 

Vs. 88, lit. 20. De veriore scriptura κύλα vid. Heringam 
Observatt. p. 59 et ''hesaur. IV p. 2101. Hanc etiam is prae ocu- 
lis habuisse videtur, qui addidit, quod in p. legitur, μεταϑέσει τοῦ 
στοιχείου, scilicet χκύλα ex κοῖλα natum ratus diphthongo o: in v 
mutata. 

Vs. 389—141, p. 38, 12. EtPar. apud Ruhnk. ad Hesych. Vol. 
II p. X et EtSorb. Θεύκχριτος" τοῖς δὲ μέτα γριπεῦς (μετὰ γρυ- 
πεῦσιν Borb.). γριπεὺς γὰρ ὁ ἁλιεύς, καὶ γρῖπος (γρίσπος Par.) τὸ 
ἁλιευτικὸν δίκτυον, οἷον ἀγριπὸν (ἄγρυπον Sorb.). ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμ- 
βάνειν. οὕτω Θέων ἐν ὑ ὑπομνήσει Θεοχρίτου (οὕτω: Θ. ἐν ὑπομνή- 
ματι τὸ εἰς Θεόκριτον Sorb.). Ultima ἀγρεῖν seqq., ut sunt in 
EtSorb., ex EtReg. etiam Larcherus ad Orion. p. 40 attulit. — 
EtPar. 2630 apud Bekk. post EtGud. p. 808: γρέπο: τὸ δίκτυον, οἷον 
ἄγριπον. ἀγρεῖν͵ δὲ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων ἐν τῇ ὑπομνήσει Θεο- 
κρέτου. — EtG. 129, 56 Θεόκριτος" τοῖς δὲ μετὰ γριπεῦσι. 
γριπεὺς γὰρ ὃ ἁλιεὺς παρὰ τὸ γρίπον τὸ δίκτυον. παρώνυμον γρι- 
πεύς. γριπεὺς δὲ παρὰ τὸ ὄγρειν ἐνδείᾳ τοῦ a. — EtM. 241, 23 γρε- 
πεύς: 0 ἁλιεὺς παρὰ τὸ γρέπον παρωνύμως, 98 γρέπος: τὸ δίκτυον 
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σταρὰ τὸ ἀγρεύειν ἐνδείᾳ τοῦ α. Ex his composita sunt quae edidi, 

— p. 39, 7. Noli in ἀχμάξοντι corruptelam quaerere vel inter- 
pretationem varjae alicujus lectionis pro κάμνοντε; scholium enim 
etiam sequentium versuum sententiam complectitur. 

V s. 42, lin. 6. Praepositio κατὰ primo omissa, postea supra- 
scripta fuisse videtur , unde codicum corruptelae natae. -Hamake- 
rus in vulg. καὶ deleri jusserat. 

V s. 43. 44, lin. 11. Scholium valde perturbatum, cujus emen- 
dandi viam muniunt, quae in fine ex Gen." accesserunt. Inde - 
enim apparet fuisse qui ὠδήκαντι ad Aeolicum ὠδήκημι pro ὥδηκα 
revocarent, quod cum οἴδημι pro οἶδα comparandum vid. de dial. 
Aeol. p. 136. Neque vero quisquam de hac origine Aeolica po- 
tius cogitasset quam de vulgari Dorismo pro oó:5xoc:, nisi qui 
ὠδήκαντι pro dativo participii haberet, non pro 3. pers. plur., prae- 
sertim quum hujus terminatio vr; ab  Aeolide aliena sit. Et par- 
ticipium agnoscunt scholii interpretationes, nisi quod dativus va- 
rio modo corruptus est. Itaque in hanc sententiam locum correxi. 
Ταυρίξειν recentes Graeci pro reívew vel ἕλκειν usurpant, vid. 
Ducang. et Thesaur., quare τέταυρ. secundum 5. Gen." reposui, 
quum vulgata γεγαυρισμ. et forma et sensu laboret. Ceterum aegre 
intelligitur, quomodo aliquis ad miram illam vocis górxevr. inter- 
pretationem delabi potuerit. 

Vs. 465—457, lin. 6. In EtM. 772, 12 haec leguntur: τυτ- 
ϑόν, ὀλίγον. τιτϑὸς λέγεται ó μαστός; καὶ ὑποτίτϑια παιδία τὰ 
βρέφη. ὅϑεν γίνεται τυτϑὸν τὸ ἐπ᾽ ὀλίγον." καὶ τυτϑὴν λέγουσιν 
ὀλίγην ἢ ri^. cf. Phot. vvz 8 jv: ὀλίγην ἢ μικράν. 

— lin. 8. Maxime conspirant EtG. 338, 3 et cod. V. ad EtM. 
529, 31, abi κόρη ἐπὶ τοῦ ὀφϑαλμοῦ οἱονεὶ χορή τις... . ὁρατικὸν 
πν. κύρη δὲ q .. . ἔνϑεν καὶ νεωκόρος (C τὸ κείρω ἡ κειρ. ἔτι 
νεαξουσα, et partim Ῥίον. 80, 25. ubi joen et ὁρατικόν. EtM. 529, 


aL alio ordine κόρη ἡ παρϑένος καὶ ὑγρ. εἰ ἔνϑα καὶ v£0x0Q0g " 
ἢ παρὰ T0 κόρον ἐμποιεῖν τῇ ἰδέᾳ ἢ “παρὰ τὸ κείρω ἡ 7 κειρ. ἔτι νεά- 
ξουσα. κόρη δὲ ἐπὶ τοῦ ὀφϑ. οἷονεὶ χόρη . . . ὁρατικὸν πνεῦμα. Ex- 


plicatio ἡ κειρομένη ἔτι καὶ νηπιάξουσα; πὲ in Scholl. , legitur EtM. 
534, 5 et EtG. 94, 42 (hic qv pro καί). Pauca Suidae communia, 
ubi vulgo item δρατικόν, sed διορατικὸν Bernh. ex A. B. E. V., 

ut etiam Zonaras. , 

— p. 54,2. Minus recte Hamakerus etiam ἀπὸ abesse vellet. 
Nam grammaticus hoc dicit, in τοσοῦτον ἀπέχει ὅσον — proprie ab 
altero intervallo noto demonstrationem fieri debere. 

Vs. 48— 51, lin. 7. EtM. 929, 5 Bic: ἥμενος; xc. ἀπὸ τοῦ 
ξῶ τὸ κάϑημαι γίνεται E ἕημι κτλ. Sine ξέμενος. 

— lin.9. EtM. 634, 35 sic: ὄρχατος — διαφέρει δὲ ὁ ὀρχοῦ" 
ὀρχὸς γὰρ. . τὰ φυτὰ (τὸ φυτὸν D. V)... ὄρχατος δὲ ἡ ἐπίστι- 
χος φυτεία... καὶ Ἡσίοδος ὁ ὀρχὸν ἐν . φυτείαν τ. ἀμπ. 

— lin. 15. EtM. 797, 48 παρὰ τὸ ᾿οδὸς 00, πλεονασμῷ τοῦ ε 


Vs.38. Αἀάο [δῆϑα:] συνεχῶς. Vim. 
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οἰδώ. τροπῇ τοῦ ὃ εἰς τ oiv, καὶ ; πλεονασμῷ τοῦ φ φοιτῶ. σημαένεε 

δὲ τὸ Seno καὶ παραγίνομαι" ὅϑεν τὸ φοίτα. — EtG. 556, 10 
qois à γίνεται ix τοῦ ὁδὸς ὁδῶ καὶ οἰδὼ κατὰ πλεονασμὸν τοῦ ;, xal 
τροπῇ τοῦ ὃ εἰς τ oiro καὶ i eds τοῦ ῳ porro, et similiter 
l 13. In scholio verba ὡς γὰρ... οὕτω καὶ absurdum addita- 
mentum- 

— lin. 1& Scholiolum obscurissimum. "Toupius, probantibus 
Kiesslingio et Hamakero, interpretationem διδύμους ad stolidam 
confusionem vocabulorum 0970; et ὄρχις refert. Hunc Duebnerus 
miratur, ipse διδύμους corruptum judicans non minus quam κλά- 
ὅους . cujus loco secundum codicum lectiones λαχεδώους 9 λαχισίους, 
χαλεδίους proponit λακκεδίους (?), nisi forte integrum sit λαχεδί- 
ov; ad λαχαίνειν alludens; κλάδους ex glossa illatum esse, vid. ΟἹ. 
Attamen haec ipsa interpretatio obscurior. Quae potius ad ὄσχος 
ΞΞΞ ὦσχος vel ὄσχη pertinere videtur, cf. Scholl. Nic. Al. 109 ὄσχαι 
κυρίως oí κλάδοι τῆς ἀμπέλου. Itaque nescio an obscurae illae in- 
terpretationes, διδύμους et κλάδους manaverint ex ampliore scho- 
lio, quo differentia inter 0gzo;, ὕρχις et 0670; exponebatur. 

— lin. 21. Ilaíyviov et φέρνιον eadem paragrapho comprehen- 
dit Arcadius 119, 37. Idem παιδίον et κλειδίον componit 119, 13 et 
130, 14. 

— p. 56,11. Kívóvvog dictum est ut μεταφορὰ κινδυνώδης.. cf. 
Ernesti Lex. Techn. s. v. κεινδυνώδης. Additamentum σολοικεσμοῦ 
in E. N. neque necessarium nec satis verum. 


V 5.58--- 58,11}. 17 seqq. Scholium pessime habitum. Ut vulgo 
legitur, distinguuntur ἀνθέρικο; asphodeli fructus et ἀνϑέ- 
(ib &sphodelicaulis. Quae distinctio nec per se probabilis est 
neque aliorum usu vel interpretationibus firmatur. Nam caulis 
. asphodeli ἀνθϑέρικος vocatur ab Hellanico ap. Athen. XI, 462. b. in 
loco de Libyum nomadum tentoriis (Herodotus IV, 190 de iisdem 
narrans ambiguo genitivo ἀνϑερέκων utitur), "Theophr. Hist. Pl. 
VII, 13. 2. 8, SchVen. Hom. Il. v, 227 et Eustath. 1206, 11, EtM. 
109, 3, infra SchVet. VIT, 68, Plin. N. H. 91, 17, 68 et 22, 22, 32. 
Idem ἀνϑερίσκος dicitur Anecdd. Bekk. p. 303, 15, qua forma Lon- 
gus I p. 13 secundum vulgatam lectionem in imitatus loci Theo- 


critei usus est, ubi cod. Flor. teste Cobeto ἀνϑερίκους. Contra 
eadem potestate nominativus ἀνϑέρεξ agnoscitur a Suida s. v. ἀν- 
ϑέρικες locum Herodoteum respiciente et Scholl. Nic. Ther. 534 
διὰ τὸ τοὺς καυλοὺς αὐτοῦ (asphodeli) ἀνϑέρικας καλεῖσϑαι. ubi 
καυλοὺς e conj. Schneideri pro κύχλους editum, postremo infra in 
SchRec. Fructus asphodeli ἀνϑέριχος dicitur ab Eustathio 1. l. ev- 
ϑέρικος ὁ τῆς ἀσφοδέλου καρπὸς ἢ καυλός ; contra Hesych. ἀνϑέ- 
Qix ac ... καὶ ἀσφοδέλου καρπός. Neque in hoc ipso scholiorum loco 
codicum auctoritas illam distinctionem sustinet, quae in utraque 
interpretatione formam ἀνϑέρεκος commendat. Itaque i in hoc scho- 
lio, formae ambiguitatis ratione non habita, variae vocis ἀνϑέρε- 
κος intorpretationes afferuntur. Neque vero valde obscurum est 
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scholium ex duobus conflatum esse, quorum prius agnoscit inter- 
pretationem ἀσφοδέλου καρπός, alterum longius interpretationem 
καυλὸς probat, hoc vero in libris ab initio mutilum esse; quod ali- 
quatenus supplevi. Verba ἧς τὰ. . . πλατύτερα in antiquo libro 
ad marginem suppleta fuisse videntur, unde factum ut in codici- 
bus partim omissa partim transposita sint. Confer autem cum his 
Plin. N. H. 21, 17, 68 ,, Graeci caulem cubitalem et saepe duüm 
cubitorum, foliis porri silvestris , ἀνϑέρικον vocavere''; Theophre- 
stus ]. ]. sola haec habet: μέγιστον δὲ πάντων (καυλὸν ἔχει) ἀσφό- 
δελος" ὁ γὰρ ἀνϑέρικος μέγιστος. E codieunt et Phavorini lectioni- 
bus Adertus pro 000v πηχυαῖος elicuit ὥς φησι * * * πηχυαῖος; sed 
quum non solum πηχυαῖος , quod illi foede corruptum habent, cer- 
tissimum sit, sed etiam-0ocov aptissimum, Calliergi lectio ex prae- 
stantissimo libro manasse videtur. Gravior dubitatio est de ““πολ- 
λόδωρος ὁ Δωριεύς, ut vulgo legitur; neque enim Apollodorum 
Doriensem quisquam novit. Itaque Apollodorum' notissimum, 
Atheniensem grammaticum intelligens Hamakerus proposuit "4. 
δὲ τοὺς “Δωριεῖς φ. οὕτω λέγειν δαὶ dz. δέ φησιν τοῖς Δωριεῦσιν (vel 
“Ζωρικῶς) οὕτω λέγεσϑαι., Fritzschius de poétt. bue. p. 84 0 Δωρι- 
εὺς deleri jussit tanquam ultimis syllabis vocis ᾿Απολλόδωρος du- 
plicatis orta , Duebnerus vero scriptum fuisse jüdicavit zz. δὲ 4ω- 
QLEUOL φ. οὕτω λέγεσϑαι. Attamen parum probabile est eam vocis 
potestatem, quam etiam Hellanicus et Theophrastus tuentur, ex 
Doride repetitam esse, quare Duebnerus haec ex Apollodori com- 
mentariis in Epicharmum petita vult, in quibus quod ille universe 
dixisset λέγουσι vel λέγεται, de Doniensibus proprie cepisse scho- 
liastam. Denique Adertus, qui varia scholia de ἀνϑερίκεσσε con- 
jungere conatus est, proposuit zx. δὲ ἐν τῷ περὶ θεῶν φησίν, a 
traditis longius recedens. Mihi probabile est potius alium ex Apol- 
lodoris intelligendum et olim scriptum fuisse zoAioóoQoc ὃ περὶ 
ϑηρίων. de quo opere, Nicandri potissimo fonte, nuper docte dis- 
putavit O. Schneider ad Nicand. p. 181 seqq. Ex ejus reliquiis ap- 
paret ibi pariter atque apud Nicandrum de remediis dictum fuisse; 
asphodelus autem quum secundum Nic. ''h. 534 cum scholl. adver- 
gus serpentum morsus utilis habitus sif, ejus descriptio ab Apol- 
lodori opere illo non aliena erat. Attamen correctione tam dubia 
interim vulgatam retinui. — Phavorini lectionem οὕτω pro 0v pri- 
mus Koehlerus commendaverat ; cur lectionem καρπὸν praetulerim, 
facile apparet. 

— p. 67, 3. Duebnerus suspicatur, verba λεπτότερον καὶ EUTO- 
νώτερον ex scholio ad ὑγρὸς vs. 54 superesse. Attamen ipse εὔτο- 
νος 9 quomodo infra in libris ὑγρὸς explicatur, suspectum habet. 

— lin. 5. De οὐλὰς i. q. πήρα. cujus loco Toupius ϑυλὰς vo- 
lebat, vid. 'Thesaur. V p. 2380. 

V. 55. 56, p. 59, 13. Duebneri emendationi εὔκαμπτος favet 
εὐκαμπὴς in interpretatione codicum p. 3, quod ipsum Hamakerus 
inde reponi jussit. Non aliter pro. EUTOVOC , quod Duebnerus singu- 
lariter dictum esse adnotavit, scripsi vtoyovog propter alteram in- 
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terpretationem in p. 3. νεύφυτος. Conferas ex Thesauro Theo- 
phyl. Ep. 32 τὰ νεόγονα τῶν ἀμπέλων. 

— lin. 14. Minus recte Duebnerus ϑαῦμα in ᾿ϑέαμα mutari 
jubet et hic et infra p. 60, 10. Illi ipsum, quod sequitur, ϑαυμάσειε 
patrocinatur,nec poterant ϑάημα minus per ϑαῦμα interpretari quam 
ϑηέομαι per ϑαυμάξω, ut vulgo fit et recte. In proximis Toupii 
emendationem Σοφοκλῆς confirmavit glossa postea protracta 
Anecdd. Bekk. p. 361, 2 et Bachm. I p. 49, 12 αἰολέξεεν; τὸ 
ποικίλλειν. οὕτως Σοφοκλῆς. (fr. 854. W., 826. N.) 

— lin. 19. Apparet αἰπολικὸν in lemmate hujus scholii fal- 
gum esse et priorem interpretationem aut ad αἰολεκὸν pertinere 
tenquam paragogicam vocis αἰόλος formam, aut ad «ZoA/z0ov, Do- 
ricum ejusdem deminutivum, quod ipse Theocrito restituendum 
duxi. Huic guapicioni favent Hesychii glossa infra posita et altera 
hujus scholii interpretatio, unde τὸ Δίτωλεκὸν recte in Gen.* abesse 
Hesychius docet. Neque enim recte huic pro altero /fiolixov vel 
Phavorinus Καλυδωνέκον dedit vel recentiores critici praeeunte 
Casaubono Lectt. Theocr. p. 241 “Δἰτωλικόν. Potius i ipsa serie do- 
cente, quum glossa inter ““ἐολέονες et αἰολοϑώρηξ posita 
sit, in Hesychii lemmate αἰολέχον scribendum, quod male per 
Αἰολικὸν interpretatus est; neque aliter altera hujus scholii pars. 
Scilicet fuerunt qui Αἰολέχος et Αἰολιπὸς non magis differre exi- 
stimarent quam Πυρρίχος et Πυρρικός, vid. ad Scholl. IV, 30. 
Multo rectius prior interpretatio in solo Gen." servata, in qua pro 
αἰολικὸν recte αἰόλον scriptum esse facile patet; pariter πυρρέχος 
IV, 20 in Scholl. et Gl. per πυρρὺς explicatur. — Codicis Gen.* 
lectionem 4/oAig γὰρ ἡ Αἰτωλὶς vulgatae praeferendam esse Hesy- 
chius comparatus evincit. 

— lin. 93. Lectionem ἀπατητικὸν et prius scholium lin. 16. et 
Gl5. commendant. Deinceps levissima mutatione ποικέλλον scripsi; 
neque enim interpres poculum vafrum dici voluit, sed deci- 
piens, αἰολικὸν ad αἰολίξω refercns. Sequentia verba, quae cir- 
cumscripsimus, male interpolata sunt; nam ταῦτα γὰρ δύναται τὸ 
. αἰολίξειν ad ἀπατητικόν, ποικίλλον referenda, vid. supra ad lin. 14.; 
pertinet vero ἐχπληκτικὸν ad ἀτύξαι, vid. infra, reliquis ex supe- 
riore scholio lin. 14. transsumptis. 

— p. 60, 4. De proverbio 7foxgol τὰς συνθήκας cf. Paroemiogr. 
I p. 116. II p. 186. De forma barbara ταυτὸς vid. Thesaur. Ader- 
tus voluit ταὐτό, Piccolos probante Duebnero oí αὐτοί. De se- 
quente Hesycbii glossa supra dixi. 

— lin. 10. Duebnerus iterum minus recte ϑαῦμα in ϑέαμα 
mutari jussit et praeterea ϑεέω in ϑεάω, unde grammaticus potius 
ϑεάσω et ϑέαμα derivasset. 


a-— 


Vs. 55, lin. 24. Lege &xavog cum Aderto, deinde διὰ τὸ ἀκὴ ϑαῖ- 
λειν, cf. EtM. 45, 17 ἄκανϑα ἀπὸ τοῦ τῇ ἀκῇ ἀνθεῖν, ῦ ἐστι τὴ o£v- 
τητι, EtG. 24, 4l παρὰ tO ἐν τῇ ἀκῇ, ἤγουν τῇ ὀξύτητι τρέχειν. De 
originatione Adertus et Duebnerus minus recte judicarunt, 
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Vs. 51. 58, lin.16. Accentus Καλύδναι utique vitiosus est; aut 
Καλυδναὶ aut Καλυδναι scribendum, cf. Thesaur. Apud Homerum 
Apollodorus et Herodianus praetulerunt Καλύδνας ἃ nom. Κάλυ- 
ὄναι. vid. Lehrs Herodian. p. 212.  ' 

Vs. 59—61, lin. 12. Van Reenen supplevit ὃ dà ποιεῖ φρο - 
νήσας: xsv. ποιεῖ. λέγεται δὲ ἐπὶ ἐσκ. καὶ λελ. ἔργου. 

Vs. 64, lin. 21. Dixi de hoc loco ad Bionis Epit. Adon. 
p. 29. — Seriptura Mvecíac, quam libri tuentur, aeque proba est 
ac Mvacéac, vid. Keil. Anall. p. 71. 246. Eandem praebet codex 
in Sch Vat. Eur. Rh. 36. 

V s. 65, lin. 9. Suadente Duebnero recepi Dorvillii conjectu- 
ram, quum Simonides historicus, de quo Diog. Laert. IV, 5, aegre 
intelligatur et apud Suidam s. v. Σαρδανιος γέλως Sileni nomen in 
vulgata lectione aeque in Ziuovíónc corruptum sit. De Sileno vid. 
Müller Fragm. Histor. Vol. III p. 101. 

— lin. 13. Τῷ ὄρει. quod est in Vulc., etiam Cluverus 
Sicil. I, 3 p. 26 addi jusserat , judice Hamakero citra necessitatem. 

V 8. 66— 69, p. 64, 25. Θετταλέας. quod etiam Gronovius ad 
Aelian. V. H. 3,1 et ''oupius postulaverant, nolui cum recentiori- 
: bus recipere, ne interpolatoris insciti errorem corrigerem. Neque 
aliter se habet, quod infra in loco aeque interpolato Pindus crasso 
errore ὅρος ᾿“ἀρκαδίας ἢ ποταμὸς dicitur, ubi Santenins,ad Propert. 
p. 518 Θετταλίας postulavit. 

— p. 65,2. Iu loco valde corrupto Duebnerus proposuit πρὸς 
διάψυξιν διῃρημένον, collatis verbis Strabonis de Peneo: διέκπε- 
σὼν ταύτῃ ἀνέψυξε τὴν χώραν. Quae nos scripsimus, intellige 
»quasi meatus divino consilio ligonibus perfossus''. 

— lin. 14. Gaisf. verba ὅτε δάφνες. .. οὐσῶν ex 5. tanquam 
novum scholium protulit, quum Wartonus recte ex eodem ἐπασχετο 
tanquam variam lectionem pro ἀπώλετο enotasset. Illum sequutus 
Duebnerus pro ἐπάσχετο proposuit éraxero, lemma esse ratus. No- 
tus vero euphemismus πάσχειν z&, et hanc potius veram lectionem 
esse quam ἀπώλετο ipsum imperfectum prodit. Sequentium, in qui- 
bus Hamakerus haesit, collatis quae leguntur p. 64, 22 et p. 66, 10, 
haec sententia esse videtur, Nympham Daphnidis amore superbe 
spreto cum reliquis Nymphis Siciliam reliquisse. Participium aj- 
νισσόμενος positum est, quasi antea dictum esset τοῦτο λέγει. 

— lin. 17. Quum apud Athen. XIII, 589. a. libri Nympho- 
dorei inscriptio integrius sic tradita sit ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ 
ϑαυμαζομένων. Reinesius in Sch'Theocr. legi jussit ἐν τῷ περὶ Σι- 
κελίας ϑαυμαξομένων, quem Ebertus in Diss. Sic. sequutus est, Ja- 
cobsius vero tanquam certam emendationem proposuit ἐν τῷ τῶν 
περὲ Σ. θαυμαζομένων (sic); denique Duebnerus aut ἐν τῷ περὲ τῶν 
Σικελίας (ν6] ἐν Σικελέα) ϑαυμαξομένων aut ἐν τῷ τῶν περὶ Zixe- 
λίαν ϑαυμαξομένων legi vult, eas lectiones Reinesio et Jacobsio 
tribuens. Quod ipse cum Casaubono traditum ϑαυμαξομεν servavi, 


Vs. 58. Adde τυρόν. Cant., πυριάτη. Butl. 
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j&m poenitet; debebam cum Athenaeo et Duebnero scribere ἐν τῷ 
περὶ (τῶν lyy Σικελίᾳ ϑαυμαξομένων. Simillime Polemonis liber 
ingeriptus erat περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ ϑαυμαζομένων ποταμῶν. Se- 
quentia cum Casaubono scribe « on ini» Δαφνιδος Wig π. Σικε- 
Ala ἐνῆν. Ebertus maluit ὅτε ἀπ᾽ ᾿Ακιδὸς ue π. Σικελίᾳ ἐνῆν, 
Duebnerus ὅτι ἐπὶ 4. ἾΆ4. m. Σικελίας οὐκ ἦν, quippe Acide post 
Polyphemi facinus orto. Attamen Nymphodorus ipsum Theocritum 
sequi poterat. Ceterum Duebnerus magis eo inclinat ut haec 
valde truncata existimet. 

Vs. 11. 72, lin. 10. Duebnerus in πεποιημένη φωνὴ latere 
suspicatur μόνῃ (τῇ » φωνῇ. 

V s. 73. ,Ádverte suavitatem loci, nisi quidem ἡδονὴν 

corruptum est. Sed recte animadvertit scholiastes τὸ παράλληλον 

inter versus 71. 72 et 74. 75. Post λαλῇ Gaisfordus inseruit ric, 
quo non multum proficitur.* Duebn. Scliolium mihi valde ob- 
scurum. 

Vs. 11 —85, lin. 10. Οὐκείως abest ἃ Gen." Locum aperte 
mutilum sequentium ope supplevi. 

— lin. 18. Dixi de hoc loco Dial. Dor. p. 28, ubi nondum in- 
tellexeram ultima ineptum recentioris hominis additamentum esse. 

— ]in. 93. ,, 4f παραγραφαί, i, e. signa appicta, ostendunt in 
unum contrahendas esse hís odas duas. Duebn. 

— p. 69, 2. Ex mente scholiastarum potius favo ἐδσα scriben- 
dum. Hoc vero tum demum vere Aeolicum est, si ἃ ξατόω duci- 
tur; à ζητέω Aeolica participii feminini form est ξατεισα, quod 
ipsum in poétae verbis optimi libri k. D.^ praebent. 

— p. 70, 5. Pro ἔρασσαε potius ἔραμαι legendum esse videtur. 

V s. 99. 93, lin. 98. Contrarium infra traditur ad vs. 109. 110, 
p. 77, 9, utrumque aeque inepte, cf. Dial. Dor. p. 29. 

V. 95 — 98, p. 72, 14. Vox λεληϑυῖα inepte ex interpretatione 
ad λαϑρη pertinente huc illata, quae deest in p. lin. 17. et in loco 
infra interpolato lin. 22. In Eupolidis fragmento, ut versus con- 
staret, Toupius proposuerat olov λυγέξει καὶ στρέφει τὸν αὐχένα, 
Hemsterhusius vero suspicatus erat in οἷον fabulae titulum latere; j 
denique auctore Porsono apud Gaisf. Duebnerus edidit olov αὖ 
ivy. Meinekius οἷον non ad poétae verba traxit. Ipse agnosco 
tetrametrum iambicum, cujus primus iambus deest. Diphthongus 
in οἷον correpta ut saepe. Toupius et Hemsterhusius contulerunt 
locum in SchVet. II, 17 διὰ τὸ πανταχοῦ στρέφειν καὶ λυγίξειν τὸν 
αὐχένα; vide tamen, quae de hoc disputabimus. 

— lin. 19. In loco corruptissimo Hamakerus infelicius versa- 
tus est, Duebnerus proposuit τὸ ἁδεῖα καὶ « [δέα] mor. , ut arti- 
culus trajectus notetur. Ipse ducibus Phav. et Gen." eam senten- 
tiam restitui, ut ἀδεῖα pro ἡδέα positum dicatur. Sequentia, ut le- 
guntur, absurda gunt, in quibus Duebnerus suspicatus est aut ἐὰν 
corruptum esse (ex ἐν ἐνίοις vel ἄλλοις) aut post ϑυγατηρ quaedam 
deesse. Recte idem vidit verba ἐναντίως seqq. ei interpretationi 
sequentis versus opposita egse, quam ex cod. 6. deinceps posuimus. 
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Unde colligi potest ἁ δέα corruptum esse ex aliqua varia lectione 
ad eundem versum pertinente et interpretatiohem 7 Διὸς ϑυγάτηρ 
male additam. Itaque suspicor olim scriptum fuisse ἐὰν δὲ γράφη- 
ται διὰ τοῦ ὃ λαδρᾷ, ἐναντίως βούλεται. De Sicula voce λαδρᾷ 
i. e. χλευαστικῶς dixi Philol. VII p. 416 et accuratius dicam in 
Adn. Crit. ad poétae verba. Ultima scholii, quae ex priore scho- 
lio male huc translata sunt, recte absunt ab Gen.^ 

— p. 73, 21. Verba παρὰ τὸ δεσμεύειν ex glossa manasse vi- 
dentur Homerico δίδη in hunc modum superscripta : παρὰ τὸ δίδημι 
. τὸ δεσμεύειν. Deinceps in Ámeriae verbis restitui ἄγνος pro ἀγνοῶν 
propter Hesych. λύγος, ῥάβδος ἁπαλή. ἄγνος, quae eidem Áme- 
riae deberi videntur, ut multae Hesychii interpretationes. Viden- 
tur autem post ἄγνος quaedem excidisse, unde syllaba ὧν relicta 
est, cf. Suid. 8. v. λυγεξόμενος: . . . καὶ af μάστιγες, alc of 
ἀϑληταὶ τύπτονται, λύγοι καλοῦνται. 

V s. 106 ---Ἰ07, p. 75, 21. Duebnerus malit ἀπεστεγασμένος (vel 
simili sententia vocabulum) ὁ ἀνήρ. Rectissime vero Piccolos; 
ἀναπεπταμένος ἀὴρ dictum ut ἀναπεπταμένον πέλαγος. 

V s. 109. 110, p. 77, 6. Verior scholii forma , quam homo insci- 
tus in ineptam sententiam detorsit cf. schol. Vs. 99. 93, in Gen.^ 
servata lin. 17. 

— liu. 11. Mvooa etiam Kiesslingius et Hamakerus invene- 
runt. Recte vero Duebnerus lectionem codicum 3. 5. Gen." groba- 
vit, quae vulgatam narrationem refert; Mwvoo« ad Σμύρνης ad- 
scriptum fuisse videtur tanquam alia ejusdem appellatio. In ulti- 
mis αἰσϑομένη ex vitiato αἰσχυνομένη ortum esse Duebnerus indi- 
cavit. Minus recte jubente Munckero ad Hygin. 58 Amstel. et 
Kiessl. seqq. pro illo ἀχϑομένη ediderant. 

V s. 115 — 117, p. 78, 7 seqq. Σώστρατος scribendum esse 
etiam Reinesius viderat; dy o , 8€. περὶ fov. Jam Adertus pro- 
posuerat ἐν τῷ α΄ περὶ ἄρκτων. Ad sequens scholium cf. Aelian. 
N. À. VI, 8 et Plin. VIII, 5$. Pro καταστεκτοε Duebnerus suspi- 
catur καταστεγοι. Potius homo inscitus de φολὲς cogitavit, qua 
voce Heliodorus 9, 28 de maculis pellis usus est: χροιὰν xal δορὰν 
παρδάλεως. φολίσιν ἀνϑηραῖς ἐστιγμένην. 

— lin. 11. 12. Hamakerus recte ΟἸΤΙΒΑΥΘΕΝΙ af εἰς οἱ ἀρκού- 
μεναι, collato EtM. 144, 18. 

, — y. 79, 10. Heinsius, qui ings edidit ἥκειν, in Lectt. 
p. 305 proposuit συνήκειν . parum probabiliter. Vulgatam Schnei- 
dewinus Ibyc. p. 184 interpretatur ,,in cujus gratiam, a&mo- 
rem venisse perhibetur “, quem dativi usum tum demum con- 
cederem, si ex ipso lbyco transsumptus videretur. Attamen 
quum libri potius ἥξειν habeant et ipsum ἢ in Gen. ^ desit, 
φασι vero propter sequens ὥς φησι suspectum sit, locus gra- 


Vs. 105. Adde Δλεέπει τὸ καταισχῦναι. Vim. 

Vs. 112. Adde λεέπει ὅρα ἢ ὅμοιόν τι. Vim. 

Vs. 116. Συνίζησις pertinet ad lectionem o ϑώες, ὦ ἀνὰ ὥρεα, in 
qua ϑώες unam syllabam explere putabatur. 
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vius corruptus esse videtur. In eo quod dedi collocatio verborum 
offendere possit, in qua aliquid turbatum esse fortasse omissa in 
Gen.* verba διὰ πελ. 41g. produut. Hamakerus proposuerat ἢ ἐν 
Zix. φασί. De re vide Schneidew. ad Ibyc. 1l. l. 

— lin. 1$ seqq. Scholia ad Od. v, 408 quatuor fontes Are- 
thusas enumerant, ἐν Συρακούσαις, ἐν Σμύρνῃ, ἐν Χαλκίδι. ἐν 
Ἰθάκῃ. Itaque, quum de Árethusa Samia non constet et locus Ho- 
mericus ad Ithacesiam pertineat, suspicor Σάμῳ ex Σμύρνῃ corru- 
ptum ease et post cam vocem quaedam excidisse, ut ἄλλη ἐν. 
᾿Ιϑάκῃ. Apud Homerum legitur ἐπέ ze κρήνῃ. Ceterum Didymus 
octo Árethnsas norat teste Stephano Byz. , ubi tamen Meinekius 
suspicatur ᾿Δρέϑοῦσαι δέ εἰσι à pro εἰσιν η΄. ut libri habent. Cf. 
M. Schmidt Didym. p. 182. Epaphroditum judice Duebnero pro- 
babile est de ea re egisse in ὑπομνήματι τῆς Ὀδυσσείας ; videndum 
tamen esse fueritne pars ejus “έξεων caput περὲ στοιχείων , de 
elementis... Mfihi multo verisimilius videtur operis titulum mu- 
tilatum esse ex £v τῷ περὶ λέξεων κατὰ στοιχεῖον, ut Apollonius 
Archibii & Suida scripsisse dicitur περὶ λέξεων Ὁμηρικῶν κατὰ 
στοιχεῖον et Diogeniani lexicon ab eodem appellatur παντοδαπὴ 
λέξις (vulg. παντοδαπαὶ λέξεις) κατὰ στοιχεῖον. Cum titulo libri τὸ 
περὶ λέξεων, quum idem in SchArist. Eqq. 1150, Vesp. 332 “έξεες 
dicatur, cf. quod Pamphili lexicon ab Athenaeo vulgo l'Ào66a: 
appellatur, sed aliquoties. τὰ περὶ γλωσσῶν, vid. Rank. de Hesych. 
p. 77. De appellativo vocis ἀρέϑουσα usu cf. Lehrs. ad Herodian. 


7. μ. À. p. 13, 4 
Vs. 118, lin. 7. Agnosco anacoluthon; debebat pergi γενομέ- 
yov (sine δὲ) χειμ. ἀν. χῶσαε.. .. ποιῆσαι. Ceterum verba γενο- 


μένου seqq. sano sensu carere videntur. Pro ip ὃν Meinekius 
vult ἐφ᾽ ov. 

— lin. r1. Theaeteti etymologiam non intellexit Duebnerus; 
quam illustrat Servius ad Aen. 3, 500 ,, Quodam tempore Syracu- 
sani victores Atheniensium ceperunt ingentem hostium multitudi- 
nem et eam caesis montibus fecerunt addere munimenta civitati. 
tunc auctis muris etiam fossa intrinsecus facta est, quae flumine 
&dmisso repleta munitiorem redderet civitatem. Hanc igitur fos- 
sam per hostium poenam et injuriam factam Ybrin vocarunt ἀπὸ 
τῆς ὕβρεως... . .. Circa Syracusas autem esse fossam T'hibrin 
(al. Y brin) nomine Theocritus meminit'*, cf. ad Aen. 8, 330. In 
sequentibus verba καί φησι, quae ex codd. recepimus, Duebnerus 
potius interpolationem esse judicat sequentia alligare volentium. 
Attamen perquam probabile est ut lectionem Ζύβρεδος ita ejus in- 
terpretationem recte ad Asclepiadem referri. Quem fvfioidog le- 
gisse, non Ζύμβρεδος, ut secundum vulgatam lectionem videba- 


Vs. 118. In glossa [καλόν:) ῥάδιον. P., quam recipere non digna- 
tus sum, Meinekins suspicatur potius πρᾶον positum fuisse ab eo qui 
invenerit χεῖτ᾽ ἀκαλόν, collata Hesychii glossa ἀκαλόν: ἤσυχον, 
πρᾶον. 
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tur, satis certum; nam totum scholium ad lectionem Θύβριδος per- 
tinere, ut Gen.* in , lemmate, apparet ex etymologia ab ὕβρις. Ex- 
tat vero lectio δύβριδος in cod. k. et Glp. δυβριδος, ϑαλασσης. 
Male igitur in praecedente scholio interpretatio ϑάλασσα ad Gvp- 
βριδος adhibita, In varia lectione ὑπὸ Τύμβριδος Wartonus ὑπὸ 
deleri voluit, Duebnerus veretur ne aliquid lateat, Meinekius scribi 
jussit ἄλλοι δὲ ἀντὶ Τύμβριδος. Mihi ipsa vulgata lectio Θυύυμβοιδος 
agnoscenda videtur; quid ὑπὸ sibi velit, nescio, 

V 8. 123—126, p. 81, 12. Hemsterhusius teste Gaisfordo conjecit 
φασὶ χωρίου, quem Duebnerus suspicatur voluisse φασὲ χωρίον xa- 
λούμενον. At ipsum γωρέον Καλλισὲοῦς suspecta est appellatio, 
cujus emendationem sequentia suppeditant, ubi codicum lectionem 
ταφῆναι veram esse (,, quod commendarent sequentia , nisi veren- 
dum esset ne sint recentiora * Duebn. ) ex Pausania potissimum in- 
telligitur, qui VIII, 3, 6 sic de Callistone: "Aoreuig δὲ ἐς χάριν 
τῆς Ἥρας κατετόξευσεν αὐτήν. καὶ ὁ Ζεὺς Ἑρμὴν πέμπει σῶσαι τὸν 
παῖδα οὗ προστάξας, ὃν ἐν τῇ γαστρὶ εἶχεν ἡ ἡ Καλλιστώ" Καλλιστὼ δὲ 
αὐτὴν ἐποίησεν ἀστέρας καλουμένην ἄρκτον μεγάλην. . ἔχοιεν 
δ᾽ ἂν καὶ ἄλλως τὸ ὄνομα οἵ [ ἀστέρες ἐπὶ τιμῇ τῇ Καλλιστοῦς, iu πώ: 
φον γε αὐτῆς ἀποφαίνουσιν oí "A4oxadic. Consentaneum est eundem 
Mercurium .qui puerum ex utero occisae eriperet, hanc sepelisse 
ex eorum narratione, qui sepultam agnoscerent. Nec video cur 
Arati commemoratio interpolata habeatur, quae cum τραφῆναι 
male coit. Itaque recte Duebnerus intellexit in hoc scholio de 
tumnlo Callistus agi, quem Pausanias VIII, 35, 8 his verbis de- 
scribit: τάφος ἐστὶ Καλλιστοῦς , χῶμα γῆς ὑψηϊόν, δένδρα ἔχον πολλὰ 
μὲν τῶν ἀκάρπων., πολλὰ δὲ καὶ ἥμερα, ἐπὶ δὲ axoo τῷ χώματι ἱερόν 
ἐστιν ᾿ἀρτέμιδος ἐπίκλησιν Καλλίστης. Apparet vero parum apte eum 
tumulum χωρίον appellari, quod ex χῶμα ἠρίον. ut scripsimus, cor- 
ruptum esse probabile est. Quod Pausania teste ille tumulus non 
sub ipso Lycaeo situs erat, non premendum est; hic mons nomina- 
tur, quia Callistonis fatum cum Jovis sacro Lycaeo arctissime 
conjunctum eiat. Jam vero non latet totum scholium minime ad 
“νκαίω pertinere, sed ad vs. 125 Ἑλίκας δὲ Mw ἡρίον et hanc 
lectionem egregie confirmare, id quod latuit Fritzschium de buc. 
Gr. p. 47, quum primus perspexisset 'EA/xac pro Καλλιστοῦς esse. 
Scholium propter Lycaei commemorationem ad alienum locum 
translatum est. 

— ]in. 18. Duebnero legendum videtur 5j Ἑρμοῦ, quanquam 
de Maenalo ut Mercurii filio non magis constat quam de Lycaone. 
Nobis, favente Gen." , Ἑρμοῦ spurium videtur ex priore scholio 
lin. 8 errore aliquo illatum. 

— lin. 22. Cf. EtG. 493, 6 ῥέον — ὅρους ἀκρωτήριον ἀπὸ 
τοῦ περιρρεῖσϑαι τοῖς ὕμβροις; ἘΠ. 704, 36 δέον κΚὶ τὸ ἀκρωτήριον, 


V8. 125. Interpretatio συστροφὰς glossatoris stolidi est ἕλικας 16- 
gentis. . Eum, qui primus πηγὴ sAoyovc adscripsit, Adertus putat Qoov 
pro δέον legisse. Attamen de fonte Argivo Ἑλίκη nihil aliunde constat, nec 
scio an in πηγῆς ργους lateat verior interpretatio τῆς "Moxtov. 
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ἐπεὶ περιρρεῖται ὕδατι.) quae in scholio male aucta. Sequens scho- 
lium ad 'EA/xag pertinere Dukerus indicavit. 

— p. 82,2. Critici de hoc scholio tacuerunt; quod ita corre- 
ximus, ut αἰπὺ ex Λίπύτιος τάφος decurtatum dicatur. Nam χε- 
φαλὴ est exordium, ut in στίχος ἀκέφαλος vel βραχυκέφαλος. In- 
terpres ille sic voluit legi: ZAinv τε, σῆμα τῆνο Δυχαονίδαο. Aepy- 
tus, sive Elati filius putabatur ut apud Pausaniam, sive Árcadis 
ut apud Hesychium, ex Lycaonis genere erat. — ,,74yove fortasse, 
quia sine liberis obiit Aepytus'! Duebn. Vix crediderim. Ob- 
scura autem etiam sequentis scholii extrema, quae ex codd. ac- 
cesserunt. 

— lin. 18. Minus probabiliter quam Hamakerus Duebnerus 
geribi jubet ἀμφιπονεῖν τὸ περί τε ἀναστρέφεσϑαι π. F., ἀμφιπολεῖν 
δὲ κτλ. 

Vs. 1238--- 130, lin. 8. Duebnerus parum recte deletis φέρε 
εἶτα transponendo haec scholia elici jussit: οὗ μὲν κατὰ συναλοιφὴν 
(ὦν αξ)» of δὲ ἐκπληροῦσιν (ὦ ἄναξ), tum εὐπήκτοεο τοῦ καλῶς 
πεπηγότος. deinceps pergi φέρε δέ. Verissime nobis intellexisse 
videmur de duplici lectione agi, altera vulgata φέρ᾽ εὐπάκτοιο. 
altera quam Brunckius divinavit péoev πακτοῖο. Frequens 
enim apud grammaticos συναλοιφὴ de elisione. In seqq. Ádertus 
voluit μελ. δὲ ἤτοι ἠδ, ἤτοι 00. 

V s. 132—136, lin. 16. Adnotatio de genere vocis βάτος ab 
hoc loco aliena est, ubi non apparet, utrum poéta praetulerit; 
neque aliae offensiones desunt. Quum autem ναάρκέσσος non minus 
ambigui generis sit, codice Gen.^ partim adjuvante locum ita con- 
stitui, ut post βάτος quaedam perisse et postea de genere vocis 
νάρκισσος dictum esse appareat. 

— lin. 21. Homo inscitus, qui haec addidit, debebat potius 
τὰ εὐκτικὰ ἀντὶ προστακτικῶν, ut est in SchRec. p. 85, 16 et in GIQ. 

— p. 82, 14. Cum scholio, quod codicis Gen. » ope restitui- 
mus, cf. EtM. 182, 23 ἀχράς, 7 ἀγρία ἃ ἅπιος παρὰ τὴν ὄχλησιν τὴν 
ἐν τῷ ἐσθίεσϑαι γενομένην o ὑπ᾽ αὐτῆς. et similiter EtG. 99, 46. Vo- 
cem οἱονεὶ Duebnerus ante ὄχλησιν vel ante ὀχλάδας poni jussit. 

— p. 85,3. De Alexandro Athenaeus IX, 391. C. contra- 
rium refert: ὁ δὲ Mwvóioc "AMEavdooc φησι τοὺς παρ᾽ Ὁμήρῳ χωρὶς 
, TOU σ κώπας εἶναι καὶ "““ριστοτέλη οὕτως αὐτοὺς ὠνομακέναι. Aristo- 
telem apud Homerum κῶπες scripsisse testatur praeterea Aelianus 
H. A. XV, 28, cf. ''heognost. Can. p. 136, ὃ De σχαιᾶν , quod 
Hemsterhusius supplevit, cf. EtM. 719, 50. εἴρηται οὕτως παρὰ τὸ 
σκαιὰν ἔχειν Oma, Eustath. 1523, 55 παρὰ τὸ σκαιὰν Oma ἔχειν, 
SchHom. Od. e, 66 σκαιόπες οὖν τινές. ' 

V s. 138—141, lin. 6. Post συνάπτουσι Hamakerus excidisse 


V s. 127. Glossam ὀξύνετε Duebnerus interpretatur: , quasi dicas 
εἰς τὸ ὀξύ, τὸ ἄκρον, τὸ πέρας adducite.* Mihi homo pro λήγετε po- 
tius ϑήγετε in mente habuisse videtur, : 

Vs, 133, lin. 22, Codex potius utroque loco κύμασαε habet. Quid 
κρύβηϑι velit, nescio. 
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putat ταῖς Μοίραις. ut sensus ait ,, attribuunt linum Parcis**. Quo 
recte rejecto Duebnerus sic: ,, συνάπτουσιν, videlicet his locutioni- 
bus vel huic mytho: nisi (quod probabile) aliud verbum scripsit.'' 
Attamen συνάπτειν usitatum de nentibus, ut in proverbio ἀένον 
λίνῳ συνάπτειν. totum vero scholium absurdissime corruptum, 
quod in probabilem sententiam restituere conati sumus. 

Vs. 146 —148, lin. 13 seqq. Recte etiam EtM. 739, 42. 
Phot. Suid, τὰ τῶν κηφήνων κηρία sine ἐκ. Vocem ἑπτάμενοι, quam 
codices praebent, Duebnerus absurdam interpolationem existimat 
ejus qui οἴτενες perverse ad yóvovg referret. Idem in ultimis, ut in 
codd. extant, aliam interpolationem stupidam agnoscit. Attamen 
extrema vulgatae lectionis minime genuina videntur, sed correctio- 
nem sapiunt. Quare mihi potius post ἐπὶ τῶν quaedam excidisse 
videntur in hanc fere sententiam: οὗ δὲ κοενότεροι ἐπὶ τῶν ζἡδονὴν 
παρεχόντων). cf. Hesych. of δὲ τὴν ὑπερβάλλουσαν ἡδονὴν σχαδό- 
νες. Extrema κηφήνων κτλ. sunt adnotatio ad scholii vocem κηφή- 
νῶν adscripta, cf. EtM. 523, 48 de fucis: fva εἰσελθόντες ἐσθίωσε 
τὸ μέλι, Tzetz. Chil. VIII, 207 de iisdem: πολὺ ἐσθέει μέλε et πολὺ 
γὰρ κατεσϑίουσιν, ὡς ἔφην, οὗτοι μέλι. -Ceterum codicum lectio 
᾿Δριστοφάνης mihi jam verior esse videtur quam ““ριστοτέλης, apud 
quem hic vocis usus non reperitur, vid. Schneider. in Lex. In- 
tellige Aristophanem grammaticum, cujus λέξεσιν zrixaig inter- 
. pretatio τὰ τῶν κηφήνων κηρία deberi videtur. 

— lin. 20 seqq. Lectione 4iyie ex Gen." recepta etiam 
magis apparet haec à Philemone grammatico petita esse, ex quo 
Athen. XV, 652. E. sic: Αἰγιλίδας φησὶν εἶναι τὰς καλλίστας ἰσχα- 
δας. Αἴγιλα δ᾽ εἶναι δῆμον τῆς ᾿Αττικῆς. ἀπὸ Αἰγίλου τινὸς ἥρωος 
ὠνομασμένον. Recte igitur φυλῆς & Τουρίο ejectum, quam vocem 
tuituri Gavelius proposuit δῆμος φυλῆς ᾿Δττικῆς ἀπό τινος ἥρωος, 
Heringa Observ. Misc. IX p. 963 ἀπό τινος ἐμφυλίου ἥρωος. Meur- 
sius δῆμος t. 44. φυλῆς * ** ἀπὸ τ. ἥ.. tribus nomen excidisse ra- 
tus, neque aliter Hamakerus δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς ᾿Αντιοχίδος φυλῆς 
ἀπό τινος ijo. ὧν. Dinonis ἐν Περσικοῖς locus de ficis Atticis extat 
Athen. IX, 652. B. Cum ultimis cf. Steph. Byz. s. v. 4iyilia: 
ἔστι καὶ νῆσος μεταξὺ Κρήτης καὶ Πελοποννήσου Alyila , ubi “ἴγιλα 
ex Meinekii emendatione. ᾿ 

V s. 151. 159, lin. 3. Eadem nominis Κιναίϑα interpretatio le- 
gitur SchVet. V, 102, nisi quod ibi oig pro αἴξ. Iu sequente scho- 
lio Duebnerus proposuit ἐκ τοῦ κισσός. qui tum etiam καὶ τοῦ αἶϑος 
scribere debebat. Sed rectius Hamakerus duas etymologias dari 
vidit. 

— ]in. 11. Etiam hic verba μὴ ὁ τράγος, quae partem para- 
phrasis continent, non tanquam lemma scribenda erant. 

— lin. 12. ,,Hoc vult: utpote solis et τῆς Gvvvouov στερουμέ- 
vec, Minime scribendum ὑμῶν" Duebn. Hoc voluit Bastius. 


Idyll II. 
P.90,8. Teste Wartono p. VI in initio hujus idyllii manu re- 
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centi in p. scriptum: τοῦτ᾽ ἄνευ τῶν πνευματικῶν ϑεωριῶν ἔοικε τῷ 
τῶν uper ᾿Αισμάτων (leg. Aperi. τῶν). 

— lin. 10. ,,In numero erravit Triclinius; lege ess A dert. 

V s. 2, lin..24 seqq. Bene Hemsterhusii ingenium perspexe- 
rat in vulgata lectione ὄνομα πόλεως ad perversum locum aber- 
rasse, cujus judicium codices confirmarunt. Euphorionis fragmen- 
tum servavit etiam Stephanus Byz. s. v. "Av cum pleniore titulo 
iv ᾿Αραῖς ἢ Ποτηριοκλέπτη. lbi ὅστις uev et μοῦνος. quae recte 
praetulit Meinekius; Toupio μοῦνον verum visum erat ,,quod mihi 
unicum erat argenteum poculum". 

V8. 3, lin. 5. λυποῦντα etiam Phav., ubi verba ante οὗτος 
extant. 

— lin. 14. Locus apud Homerum nusquam legitur, solum 9v- 
ἕεσσι Il. £, 270. 1, 499. ] 

Vs. 10, lin. 11. Haec de Pindaro Bergkius fr. 80 secundum 
vulgatam lectionem attulit (praeter Παρϑενέων) nec varietate 
lectionis adnotata. Ex hac apparet ipsa poétae verba agnoscenda 
esse, quae in hunc fere modum restitui posse videntur: 

—-- imo τῶν ἐραστὰν of uiv ἀνὄρες 
εὔχοντ᾽ ἀΐειν ἰαχὰᾶν “Δλιον, αἴ δὲ γυναῖκες Σελάναν. 


— lin. 16. Titulum ππόλυτος Καλυπτόμενος tuentur Pollux. 
IX, 50 et lemma Stobaei Flor. XIT, 10 apud Schowium. Itaque 
recte καλυπτομένῳ praetulit Hamakerus, quum "Toupius κατακαλυ- 
πτομένῳ, Wartonus alterum utrum probasset. Sequentia verba 
mihi corruptissima esse videntur, quanquam critici tacet, nisi 
quod Duebnerus primum ὅτι delendum esse suspicatur. Codicum 
ope initium restitui, cujus vulgata lectio haud dubie correctori de- 
betur, deinde interpolasionem indicavi, quae ob initium corruptum 
facta est. Menandri fragmentum T'oupius ad Suid. s. v. Ivy£ scri- 
psit: ὦ vvb, σὺ yag δὴ πλεῖστον ᾿Αφροδίτης ἔχεις, quam correctio- 
nem Hamakerus confirmavit collata imitatione Philostrati Vit. 
Soph. p. 518 ὦ νύξ, σὺ yag δὴ πλεῖστον σοφίας μετέχεις μέρος ϑεῶν. 
Et δὴ postea codices praebuerunt. 

—,lin.4. ,Additum hoc ob διάπυρος: nam (ut ait Empedo- 
cles) ἥλιος ὀξυβελής, ἀλλ᾽ ἴλάειρα͵ σελήνη. Hinc petatur exemplum 
verbi ἠπεδανόω apud H. Stephanum sine auctoritate positi; puto 
autem hoc loco intransitive dici, ut alia quaedam verba in oc." 
Duebn. Nos lenem medelam adhibere maluimus. 

V 8. 11. 12, p. 94, 7. Apparet in voce καλὸν interpretationem ad 
ἄσυχα pertinentem latere. Scripsissem ἀκαλὸν vel 7xolov, si eas 
voces apud recentiores usurpatas scirem. Illud Hesychius et EtM. 


Vs. 1. Φέρε ἀντὶ τοῦ ἔνεγκον et τὰ εἰς φιλίαν κινοῦντα φάρμακα. bos 

Vs. 2. Adde glossam Ποτηριοκλέπτῃη ἢ Ποτηριογλύπτῃ ὅ., si War- 
tonus p. 200 vere de hac retulit. Quae potius est varia lectio. 

Vs. 9. Eadem gl. in Y.* 

Vs. 6. "Exgovot», ἄφιλος et αὐτοῦ͵ Y. 

Vs. 7. Τὰς κούφας, τὰς ἀβεβαίας. Υ 

Vs. 10. Διὰ τῶν ἐν πυρὶ x. p. etiam Y.*- 








SCHOLL. ID. 11, 1— 17. 481 
44, 16, hoc EtM. 424, 16 per ἤσυχος interpretantur. In sequentibus 
Adertus sine idonea causa& τροφὸν scribi jussit. Supplementum 
Σώφρων νερτέρων ex sequente scholio petitum. 

— lin. 12. ,,Sophronis testimonium ad νερτέρων πρύτανιν 
pertinere arbitror, minime vero ad sequentia, quae mythica sunt 
et quantivis pretii, nullo modo in mimum ficta. De qua re nobis 
quidem graviter errare videtur eximius vir in Aglaophamo p. 1291.*' 
Duebn. Similiter senserat Hamakerus, qui καϑὰ καὶ Σώφρων 
parenthesi includi jussit. 

— lin. 16. Duebnerus praeterea αὕτη pro αὐτῆς scripsit, qua 
mutatione non opus. Ceterum forsitan ἐϑὰς etiam verius sit quam 
ηϑας. . 

— p. 95, 8. Kiesslingius proposuit gvAexís. Cum φυλακὴ cf. 
Hesych. φυλάδα, ἡ Ἑκάτη. ubi Lobeckius Aglaoph. p. 545 aut 
φύλακα scribi jussit aut φυλακά; hoc probandum. 

— lin.9. Cf. διὰ vo ἐκφέρεσϑαι τῇ “Ἑκατῃ κύνας apud Hesych. 
s. v. ἄγαλμα Ἑκάτης et Εκάτης ἄγαλμα. In Aristophanis fragmento 

ro λεπρόν, cujus interpretamentum λευκὸν esse collatis scholiis 
ad Id. I, 39—41 Toupius vidit, Bergkius sine causa λεπτὸν scri- 
psit; »vow λεπρὸς est scaber, ein rüudiger Hund. 

— lin. 18. Hamakerus aut verba allegoricam significationem 
τῶν λαμπάδων declarantia perisse censet aut verba καὶ αἴ ἡ. λαμπ. 
ante σημεῖον transponenda. 

Vs. 13— 16, p. 96, 2. Piccolos conjecit ἐνηρεῖσϑαι. sed cf. 
EtM. 375,48 ἔρμα — παρὰ τὸ ἐνῆρϑαι ot 303, 32 εἰρεσι ὧν  — ἀπὸ 
rov τοῖς κλάδοις ἐνεῖρχϑαι (ἐνῆρχϑαι EtG. Sorb. et Anecdd. Ox. II, 
436), τὰ ἐξ αὐτῆς κρεμάμενα, quorum locorum utrique ἐνεῖρϑαι red- 
dendum esse Sylburgius indicavit. 

— lin. 5. Compositum διαπελάξω nihili est; grammaticus δα- 
σπλῆτις ex δυσπλῆτις factum voluisse videtur. Mox ἵνα ἔγκειται 
(quae justa conjunctivi forma) solennis dictio est de parte vocis 
compositae. 

— lin. 14. Pro μέχρι τέλους Gailius ex p. (sic) affert μετὰ τοῦ 
τέλους. quod siglum sphalmate pro P. positum videtur. 

— lin. 19. ,,Ignoro quem montem dicat." Duebn. 

Vs. 17, lin. 7. Quae hic ex Gen." accesserunt, ea potius ad 
vs. 98. 29 pertinere judicant Adertus et Duebnerus. Attamen recte 
etiam ad hune versum apposita sunt, quippe quae iyugis descri- 
ptionem contineant quamvis falsam , cf. Tzetz. ad Lycophr. 310 de 
iynge: ἄλλοι δέ φασιν, ὅτι κηρίνῳ τροχῷ συντήκουσιν avro ἐπ᾽ àv- 
ϑοάκων, et SchVet. vs. 30. 31. a nobis emendatum. Parum recte 
Adertus rovro, quod ad ὄρνεον refertur, in τοῦτον mutavit com- 
mate ante hanc vocem posito. In sequentibus Adertus ante ἐπελέ- 
γουσεν inseruit καί, ubi Duebnerus puncto distinguere satis habuit; 


Vs. 11. '"Exixolo)pot et ἡσύχως. Y.* ᾿ 
Vs. 12. Ἣν τρομέουσι φοβοῦντες Y.*, leg. φοβοῦνται, ut est in 
H. M. P. 
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nobis ὁ δὲ ab initio enuntiationis in ὅτε δὲ mutare plaeuit. EZ τύχη. 
quod Adertus in av τύχῃ mutavit, Duebnerus interpretatur ex em- 
pli causa, quo sensu εἰ τύχοι usitatum vid. Thesaur. VII p. 2562. 
Pro φόμβος Adertus scribi jussit κηρὸς vel τροχός. Duebnero illud 
probante. Nihil mutandum esse docet SchVet. vs. 30. 31. 

— lin. 13. Pindari locus, quo spectatur, legitur Nem. IV, 35 
ἴυγγε δ᾽ ἕλκομαι ἦτορ, qui in proxima lacuna perisse videtur. Nam 
ante Aristotelis commemorationem quaedam excidisse certum est, 
quum ea minime ad metaphoricam iyngis significationem perti- 
neat. Verba Aristotelis sunt: olov ἡ καλουμένη ἰυγξ. αὕτη δέ ἐστε 
μικρῷ μὲν μείξων σπίξης. Ceterum lectio περὲ toov μορέων homini 
non indocto debetur, qui hoc Aristotelis opus cognitum haberet; er- 
rorem primus notavit Heinsius p. 308. Pro λέγων Duebnerus propo- 
suit λέγει, scilicet retenta supra vulgata lectione xai 4oiGrorélnc. 

— ]in. 15. Pro xívaidog Hemsterhusius voluit κιναέδιον. ut 
avis apud Hesych. Phot. Suid. et SchPlat. p. 121 vocatur. Neque 
tamen prototypon non tolerari posse videtur, unde homines ci- 
naedi metaphorice dicti. In v.l. lege ,,x:yadoc Gen." “ Proxima 
judicibus Kiesslingio et'Duebnero spectant Latinam vocem mota- 
cillam, quae secundum Varr. L. L. V, 76 dicta est, quod sem- 
per caudam movet. Nisi potius Ῥωμαῖοι sunt Byzantini, cf. EtM. 
513, 12 x yx Ate, ὄρνις λεγομένη πυκνὰ τὴν οὐρὰν κινοῦσα. ἣν ἐν 
τῇ συνηϑείῳ ἔνιοι σεισοπυγίδα καλοῦσιν, 'Tzetz. Hist. 11, 577 Pvy£, 
ἡ ὄρνις ἢ κιγκλίές, ἣ σείεε τὸ οὐραῖον, ἥνπερ καὶ σειδοπύγιον καλοῦ- 
μὲν φερωνύμως. praeterea de Graeca voce σεισοπυγὶς vel σεισοπύ- 
γέον Phot. Suid. Hesych. s. v. κίγκλος. EtM. 268, 1 et Hesych. s. v. 
διακίγκλισον, SchAristid. p. 318. A., infra SchRec. et Scholl. V, 
117. In proximis τὸν αὐχένα, quod hic ineptissimum, manavit ex 
loco Eupolidis in SchVet. I, 95—98. 

— lin. 18. Supplevi ἐπὶ loi ex Photio s. v. lvy£, ubi κατα- 
φαρματτουσα δὲ τὸν Δία ἐπὶ Ἰοῖ ,(cod. ἐπί τοι, Suid. corrupte ἐπὶ 
τοιούτοις). Eodem sensu φαρμάσσουσα τὸν Δία εἰς τὸν τῆς Tov; 
πόϑον SchPind. N. IV, 56, φαρμακεύουσα τὸν Δία εἰς τὸν Ἰοῦς “-ο- 
ϑὸν SchLycophr. 310, φαρμακεύουσα τὸν Δία πρὸς τὸν τῆς Ἰοῦς 
. ἔρωτα Nicephor. ad Synes. de Insomn. p. 360. Minus recte Kuste- 
rus ad Suid. l. l. pro αὐτῇ reponi jussit τῇ Joi. , Μεταβληϑῆναι 
corrigit Bentlejus ad Callim. p. 350 (p. 469 Ern.), quod quidem ut 
fiat non opus est." Hemsterh. 

Va. 19. 20, lin. 4. Recte Duebnerus vidit o ἐπέπονε ad δει- 
λαία pertinere, neque vero perspexit etiam sequentia ad eundem 
versum referenda esse, sed dubitari non posse existimavit, quiu 
Geelius recte suspicatus sit scholiastam invenisse mendosam 
lectionem xol viv ἔπι τέρμα τέτυκται. Αἀ id, quod ex conj. seri- 
psimus, cf. Aesch. Eum. 400 ποῦ τὸ τέρμα τῆς φυγῆς. 

V s. 93 —96, lin. 1. Futurum ἀμαϑυνεῖ vel ἀμαϑυνῆ. , quo hoc 
scholium docente Gen." pertinet, extat in a. p. 9. 


Vs. 26. Leg. ξηρανϑθῇ, quod typotheta corrupit. 
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V s. 28. 29, , lin. 17. Ultima addita sunt postea quam per er- 
rorem  dgxadlag scriptum esset, 

Vs. 30. 31,lin. 6. De αἰόλου jure Duebnerus dubitavit. Quod 
scripsi ξώλου est marcidi, mollis, quod epitheton Theocriteo 
, χάλκεον oppositum. Deinde parum recte Kiesslingius πήνους scri- 
psit, Hamakerus πηλοῦ, Duebnerus vero πηνίου proposuit, de- 
nique Geelius πήνου tutari conatus est collato Latino panus, ut 
sit glomus lanae. Verissime P. Gen." πεηνοῦ; nam scholiasta de- 
scribit instrumentum magicum e cera et ave iynge compositum, 
vid. supra ad vs. 17. 

Vs. 33. 34, lin. 19. Valckenarii emendationem δ᾽ ᾿δάμαντα 
Geelius probavit, contra quos Duebnerus ,,quod scholiastae tribui 
non potest. Quod olim recte de ἀδάμαντε Plutone traditum erat, 
Byzantini nostri de viro dictum mirati et textu decepti ad Rha- 
damanthum transtulerint." Particula ῥα sane hic ineptissima foret, 
sed emendatio 44óduevra necessaria, quam firmant ipsa scholia 
lin. 9. Ut corruptela stupido librario debeatur de ΒΑΔΘΑΒΙΑΒΙΠΟ 
cogitanti , attamen ideo non est servanda. 

— lin.1. Duebnerus lemma καὶ τὸν ἐν 4:1 delendum j ju- 
dicat et ἀμείλικτον ad ἀδάμαντα Πλούτωνα referendum, Mihi po- 
tius scholium ad genüinam lectionem καὶ τὸν avei δὴ pertinere 
videtur, quam Tayloro praeeunte restitui. Pluto ἀναιδὴς haud 
male intelligi poterat ἀμείλικτος ) i. e. οὐκ αἰδούμενος τοὺς ἱκέτας, 
et versus Homericus ad illustrandum epitheton apponi. Nec minus 
deinceps olim scriptum fuisse videtur ἢ ἀναιδὴ adc ἁμαντα 
ἀκουστέον τὸν στερρότατον, quemadmodum Homericus Adag ἀναιδὴς 
secundum scholia et Hesychium est σκληρός. . 

— lin. 6. In Amst. δονεῖν editum probante Geelio , cui sequen- 
tia obscura visa. Duebnero judice homo ineptus. adamantem in- 
fernum cepit de duro animo Delphidis, ut ἀλλοὶ ipsi jam ad corpus 
referendum esset. Mihi potius corruptela esse visa, qua sublata 
nihil inepti residet. Corruptio sane inde nata, quod xal & seqq. 
ad verba καὶ εἴ τί περ ἀσφαλὲς ἄλλο pertinere viderentur. 

— lin. 12. Verius lemma foret τὺ δ᾽ "49r. xal τὸν ἐν ao. 

V s. 35. 36, lin. 9. Proposuerunt praeterea ἔπαιον Coraes ad 
Plutarch. II p. 468, ἤπειγον Kiesslingius, ἐπῇδον ,,fecerunt acci- 
nere" Heynius ad Apollod. probante Geelio, ἐπήχουν Hemsterhu- 
sius. Praetuli Reinesianum ἐπῆγον h. e. adhibebant; nescio ta- 
men an verius sit ἐπῇρον irritabant, cf. χαλκὸν ἤγειρον Callim. 
fr. 806. Vulgata dictio esset ἔκρουον. 

Vs. 38—41, lin. 7. In v. l. restitue 9. εἶμες 4. pro »tlueg 
23.*, quanquam dubito an ea lectio recte ex cod. 4. repetita sit. 

— lin. 11. , Recentioribus πόρνη nonnunquam dicebatur μαι- 
vac. Duebn., ., cf. Herodian. Epim. p. 88 μαινάς, 1 πόρνη xol 
κλίνεται uaivadog, de quo vocis usu L. Dindorfius - in 'Thesauro 
non debebat dubitare. 

Vs. 43, lin. 18. Μέχρι τρίτου. quod reposui, et in Gl. ad 
h. 1. legitur et ab interprete pro ἐς τρὶς positum est in SchRec. et 
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Gl. ad I, 25. In fine Kiesslingius Wartonianum rov τρέου muta- 
vit in τοῦ τρίτου; mihi τοῦ τρεῖς genuinum visum collato scho- 
lio praecedente et adjuvante Stephani lectione, quanquam hic e 
codice suo parum anxie retulisse videtur. 

V8. 45. 46, lin. 10. ,,Delendum ovx in hoc recentium magi- 
strorum additamento, quorum imperitiae debetur etiam ἡ μετ. Νά. 
ξος. Duebn. Nos aliter transponendo et corrigendo locum tur- 
batum in genuinam formam restituere conati sumus. Apud Ste- 
nir Byz., qui fere easdem insulas Dias.enumerat, ἢ πρὸς Mi- 

λήτῳ haud dubie eadem est quae hic ἡ περὶ Μῆλον. E Stephano 
scholium corrigendum esse censuit Geelius, contra ex scholio 
apud illum Mrào reposuerunt Berkelius, Holstenius, Meinekius. 

V s. 48. 49, lin. 16 seqq. Scholium partim manavit ex Aristot. 
H. A. VI, 92, cf. Aelian. N. A. XIV, 18. Ultima male adhaerent, 
quae ex sequente scholio accesserunt, nisi quod Theophrastus te- 
mere additus esse videtur propter frequentem cum Aristotele con- 
junetionem. 

Vs. 51. 52, lin. 11. Geelius proposuit καὶ διφϑόγγῳ γράφεται 
ει. Frequens apud grammaticos δίφϑογγον γράφειν i. q. διφϑογ- 
γογραφεῖν. 

Vs. 58, lin. 6. Ad δύσχερκος, quod reposui, cf. SchNicand. 
Th. 818 de salamandra: ἔστε δὲ τὸ ξῴον ὕμοιον σαύρᾳ. τετράπουν. 
βραχύκερκον. Aliis σαύρα et σαλαμάνδρα eadem animalia, ut Ni- 
cand. Al. 551, Theophr. fr. 6, 1, 15, et in ipso loco ''heocriteo sa- 
lamandram intelligendam esse apparet ex Dioscor. 2, 67. 77, ubi 
refertur ex hac medicamentum fieri exitiale. 

Vs. 59—62, lin. 11. Gailius tacite correxit ξύμωσον καί, 
quod Duebperus dubitans servavit. Ultima, quae Duebnerus fa- 
tetur se non expedire, Gailius tacite mutaverat in ἐφαπλοῦσα τὰ 
Δέλφιδος ὀστέα πάσσω. Ut verba corruptissima correximus, retro- 
spiciunt ad vs. 21. 

— lin. 17. Verba καϑὸ πρότερον Duebnerus existimat glossam 
esse vocis καϑυπέρτερον in lectiono φελέας cum sequentibus jun- 
ctae; nihi potius ex dittographia orta videntur. 

— lin. 3. ,,Post ἄς (pro ἕως acceptum) ἔτε hi magistri distin- 
xerunt et tanquam ellipticam phrasin explicant." Duebn. Hoc 
certe apparet scholiastam ὡς pro ἕως accepisse et verbum supple- 
visse, quod ei vix videtur in mentem venire potuisse, si sequen- 
tem versum legisset, qui deest in optimo codice k. 

Vs. 66 —68, lin. 10. Meinekius p. 82 praeterea legendum 
censuit ἐπικαλοῦνται τ. 44. ἀξιοῦσϑαι συγγνώμης ὅτε διεκορήϑησαν, 
Duebnerus potius (e/99a0tv» ἐπικαλεῖσϑαι. 

— lin. 21. «“Πέαινα ἐπομπεύετο, quod extat in M., propter 
antecedens medium jam,Koehlerus postulaverat, probaverunt 
Geelius et Duebnerus. Quum utrumque recte dicatur, mihi acti- 
vum verius videtur, quia haec cum antecedente parenthesi minus 
arcte conjuncta sunt quam cum prioribus , ubi συνεπόμπενε. In se- 
quenti scholio quid sit ὠψώκενε, cum Duebnero ignoro: 
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Vs. 76 —80, lin. 6. Duebnero judice τοῖς qv lemma est se- 
quentium τὸ δὲ τοῖς xtÀ.; idem ante λιπόντων lacunam statuere 
videtur. Mihi potius verba roig ἦν ita corrigere visum, ut hoc 
scholium praecedenti obloqueretur, cujus auctorem apparet post 
γυμνασέοιο incidisse, Initium scholii respicit ad vs, 51. 

— lin. 12. In varia lectione εἰς τὰ /£vxovoc, quae jam ex 
Gen.^ comparet, adverbium Sicelioticum ὡς, ubi latere videtur. 
Duebnerus proposuerat yg. & ve Λύκωνος. 

V s. 82— 85, lin. 17. c εἶδον αὐτίκα. ἐπίτασιν ἔχει τὸ ὡς dv 
τούτοις. * Y.*, deinde περισσῶς... ἀϑλίας. Y.^* mg. 

' — lin. 23. Vocem ὁμοῦ, quam Bastius et Geelius tentave- 
runt, recte interpretatur Duebnerus: ,,dixit jungenda esse duo 
vocabula interjecto οἴκαδε separata." Cf. SchRec, V, 78. 79, 
VII, 47. 48. 

— lin. 6. Rectissime in Gen." lemma ἐξαάλαξε ^ praefixum, 
i. e. ἐξάλλαξε, nam huic, non vulgatae lectioni 25a Ae za £e con- 
venit interpretatio ἐχτὸς φροντίδος καὶ γνώμης ἐποίησε. Minus ap- 
paret de διέσυρεν vel διέφϑειρεν ; illud tamen genuinum videtur si- 
mili sensu dictum ac Latinum distrahere; cujus loco διέφϑει- 
ρὲν scriptum, quum in lemmate ἐξαλάπαξε positum esset. Locum 
de varia lectione Heinsius scribi jussit yg. καὶ ἐξάλλαξεν, ἵν᾽ ἡ 
ἐξήλλαξεν, Duebnerus ,, ἐξηλλοέωσε fortasse scriptum erat, sequente 
alio aoristo in quem aberraverit librarius." Mihi ἐξήλησε, quod 
Geelius frustra tanquam Graecobarbarum tueri conatus est, facil- 
line in ἐξήρησε, recentem verbi ἐξαιρέω aoristum, mutari posse 
visum; ea vero interpretatio ad lectionem ἐξαλάπαξε pertinet, cu- 
jus loco ἔξαλαξε positum, quum illa lemma occupasset. 

— lin. 8. De λάπαϑον vel λάπαϑος, fossa, praeter ea quao 
in Thesaur. V p. 109 congesta sunt, cf. indicante Duebnero ScbB. 
Hom. Il. E, 166 ᾿4ϑηναῖοιε τὰ κενώματα λάπαϑα καλοῦσιν (cod. 
ἀλαπαϑαὶ. 

Vs. 88---92, p. 116, 4. Dialectus vocis μάλενα docet non so- 
lum Z*v$ixov ξύλον, sed etiam τούτῳ δὲ seqq. ad Sapphonem re- 
ferenda esse, id quod Sapphicorum editores fugit. Quae in hanc 
fere formam restitui possunt: 

— e - Σκύϑικον ξύλον. 

τῷ βάπτοισί τε τήρια ᾿ . 
ποΐεισι δὲ μάλινα 

ξανϑίσδοισί τε ταὶς τρίχας. 


In sequentibus ὑπώπια etiam Toupius et Hemsterhusius, ille 
collato Dioscoride IV, 157. Geelius praeterea conferri jubet Sal- 





Vs. 73. Glossa in E. N. ad sphalma op corcev pertinere videtur. 

Vs. 74, lin. 10. Miram glossam ὀξὺ ἱμάτιον Duebnerus suspicatur 
syllabae &v in ξυστέδα originem debere. 

Vs. 83. ᾿Εφϑείρετο, ἐρρεῖτο. Y.* 


Vs. 89. Ἔρρευν ἀντὶ τοῦ ἔπιπτον et μόνα ὑπόλοιπα. Y.* 
Vs.92. '4ÀÀ' qv οὐδεμία ἀνάπαυσις. Y.9 
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masium Plin. Exercitt. p. 819, a. E. In Asclepiadis verbis Gee- 
lio quaedam deesse videntur. 

V s. 94—98, lin. 19. Scholium etiam in *Y.* sine ἤγουν et 
εἰς αὐτὸν et cum ὅλως pro διόλου. 

V s. 102 — 107, lin. 8. Nihil tale apud Homerum legitur prae- 
ter γήραος οὐδόν. Duebnero ὑπὲρ ex lemmate intrusum videtur. 

Vs. 108. 109, lin. 31 8eqq. Scholii verba inde a κυρέως ad 
κνυξεῦνται pertinere, non ad φωνεῦντα. Jacobsius et Duebnerus 
intellexerunt, de reliquis parum probabiliter disputantes. Ipse ab 
initio quaedam supplevi, ut ὁμοέως haberet quo referretur; deinde 
spuria judicavi, quae de avibus ex SchVet. VI, 30 huc male 
' translata sunt, ubi quum item de xvv£acoa: agatur, praeterea le- 
guntur lin. 14. τὸ δὲ δύγχος καταχρηστικῶς ἐπὶ τῆς κυνὸς νῦν λέγε- 
ται. κυρίως γὰρ ἐπὶ ὀρνέων. Sequens scholium potius ad lectionem 
κνυξεῦντα pertinet. 

'Vs, 110, lin. 9. Nihil aliunde de hac vocis δαγὺς significa- 
tione (κόσμος γυναικῶν) constat; quare vix dubito quin haec po- 
tius ad pravam lectionem παγίδι in w. 23. pr. pertineant et ultima 
πεπηγὼς ἐπ᾽ αὐτὴν etymologiam contineant, Conferendus Phry- 
nichus Bekkeri p. 18,22: aí τῶν γυναικῶν παγίδες: τοὺς κό- 
σμους καὶ τὰς ἐσθῆτας, αἷς χρῶνται cf γυναῖκες καλλωπιζόμεναι, πα- 
γίδας εἶπεν ᾿Δριστοφάνης. Qua interpretatione male intellecta 
scholiasta παγέδα tanquam alicujus ornamenti muliebris propriam 
appellationem accepit. Pro ἐγκάρδιος L. Dindorfius in Thesauro 
III p. 57. C. praefert lectionem £yxeoo:c ,,ut redimiculum signi- 
ficetur caput muliebre oblique ambiens". Geelius. mavult éxixag- 
(ioc, ut significetur illud monile e collo in pectus dependere. 
Neutrum probabile et aliud quid latere videtur, forsitan ἐγκόρ- 
G:0g, ut hic ornatus temporibus adaptatus dicatur. Interpretatio- 
nes κρύσταλλος et κρύος in sequente scholio et Gll,, quas Duebne- 
rus ex vs. 106 fictas existimat, etiam certius ad lectionem παγέδι 
referendae sunt. Eodem etiam interpretatio στήλη facilius referri 
posse videtur quam ad δαγύς. Contra interpretatio εἴδωλον origi- 
nem traxerit e permutatis δαγὺς et Δαγων, cf. Suid. 4αγ ὦν, εἴς 
δωλον ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων ϑεραπενόμενον. Quid de interpretatione 
ἀπεικόνισμα ᾿ἀφροδίτης judicem nescio. Neque enim AÁderti su- 
spicio probabilis videtur: ,,imaguncula forsitan, quam Veneri nu- 
pturae consecrabant virgines, cf. Pers. Sat. 2 , TO nempe hoc, 
quod Veneri donatae a virgine pupae." 

Vs. 114—117, lin. 8 8664. Hoc scholium et sequens agno- 
scunt lectionem ἢ μὲ παρῆμεν. , Recte hic ἐκάλεσας, quanquam 
ἐκέλευσας in sch. seq., cf. Gl.* (ubi codices utrumque praebent) 
Duebn. Nisi forte olim scriptum fuit ἐκέλευσας δηλονότι ἢ ἐκάλε- 


Vs. 98. Non recte siglum 23. pro 4. posui, quanquam vereor ne boc 
siglum errore positum sit, fortasse pro 7. Eadem gl. in Y.* 

Vs.107, Ἔρορει et δρόσοις ὑγραῖς. Y.* 

Vs. 110. Glossa κρυστάλλῳ et in 4.1: et in 23.5 extat. 
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σας ἀπὸ κοινοῦ. Qui enim ῇ με παρῆμεν legebant, aut audacius 
ἐκέλευσας suppleri volebant aut ex καλέσασα repetebánt ἐκάλεσας 
figura ἀπὸ κοινοῦ usi. 

Vs. 118. 119, lin. 5. Πρότερον Geelio corruptum visum; Due- 
bnerus in hoc vel πρότερος Byzantinam dicendi formam esse SUspi- 
catur. Ipse interpretationem vocis αὐτέκα desidero. 

V s. 120, lin. 10 S944. » Expulsa interpolatione haec ita scri- 
benda sunt: xa90 ὑπὸ o. διδ. τῷ Ἱππ. μῆλα ἐκ Διονύσου εἰς 
ἔρωτα τὴν ᾽4τ:. ἐκίνησεν. Interrupta haec vel parenthesi vel glossa 
tali: ἐκ Διονύσου, (ἤγουν οἷς στεφανοῦται 0 9:06». * Duebn. 
Ipse probabiliora restituisse mihi videor. Philetae versus Casau- 
bonus Lectt. p. 248 dicit se ita Scriptos invenisse (certe non in 
Gen. ): μᾶλα φέρων κόλποισι , τὰ οἵ ποτε Κύπρις ἑλοῖσα | δῶρα Διω- 
νύσου δῶκεν ἀπὸ κροτάφων. 

V s. 121. 122, lin. 2. Ignoratur Olympionicus historicus, quem 
Duebnerus optime propulit de Eratosthenis opere ad Mülleri 
Fragm. Chronol. p. 203. 204 ablegans. In fine Duebnerus suspica- 
tur ἀχεροντίδα vel plura excidisse. "Vulgo sequens scholium ad- 
haerebat. 

Vs. 124—128, lin. 5. Non recte Adertus καὶ τοῦτο scribi ju- 
bet ; nam haec ad verba τάδ᾽ (vel τὰ δ᾽) ἧς φίλα pertinent. Scho- 
liasta τὰ δ᾽ ἧς. ... καλεῦμαι pro parenthesi habuit. 

V s. 130. 131, lin. 11. Scholium etiam in Y.* extat, ubi recte 
ἐρρύσω. 

Vs. 142. 143, lin. 1. Duebnerus legi jubet διὰ δὲ ταῦτα; at 
hoc dici videtur, verba ἐψιϑυρίξομες aóv similiter concubitum 
significare. Geelius ὅτε in ὡς mutari jussit, de sententia scholii 
incertus. 

V s. 144— 132, p. 128, 18,  Adertus conjecit τῷ γὰρ ἐρωμένῳ ὃ 
ἐρασϑεές. Piecolos διὰ γὰρ τὸν ἐρώμενον ὁ dg. Nec probo quod 
Adertus ἔβαλεν in ἔλειβεν mutari jussit; scholiasta enim de cottabo 
cogitasse videtur, cf. Athen. XV, 668. B. τῶν ἐρωμένων ἐμέμνηντο, 
ἀφιέντες ἐπ᾽ αὐτοῖς τοὺς λεγομένους κοσσάβους. Idem Adertus ra- 
riorem usum vocis δαιτυμὼν notavit. 

— lin. 18. Ex hominis stupidissimi interpretatione , qui ἐπε- 
χεῖτο ad ἐπέχειν revocabat, hoc certe discitur, eum ἀκράτως le- 
gisse, quod pro adverbio venditat. 

V 5. , 154—166, lin. 9. Contulit Albertus EtM. $23, 2 ὄλπις 
-- παρὰ τὸ οἷονεὶ ἐλαιόπιν τινὰ εἶναι διὰ τὸ δι᾽ αὐτῆς ὀπιπεύεσθαι 


Vs.122,1in. 20. ,,Fuerit in archetypo codicis H. τανίοις superpo- 
sita «&& correctione." Duebn. Potius αἴταψεον apud recentiores Graecos 
est μέτρα, vid. Ducang. et Thesaur., add. EtG. 11, 4 ἀειτάνιν: διὰ 
«ὸ ἀεὶ τανύεσϑαι. 

V s. 127. ἀπωθεῖσθϑε, ἀπεπέμπεσϑε etiam Y.* 

V s. 133. “Ὥσπερ, εἰμί. Y. 

V s. 140, ᾿Εμαλακίζετο. Y.* 

V s. 154. Ἡ φίλη. Y.* 

Vs. 158. Τέρψιν αὐτῷ ἐμποιοῦν item Y.* 
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ἔλαιον , quibus in cod. Par. additum 6 0 ἐστιν ἐπιτηρεῖσϑαι xal ᾿δια- 
φυλάττεσϑαι τὸ ἔλαιον (cf. Phot. ὑπιπεύειν, ἐπιτηρεῖν)» tum 
Suid. ὄλπη; ἡ λήκυϑος, οἷονεὶ ἐλαιόπη τις οὖσα διὰ τὸ δὲ αὐτῆς 
ὀπιπτεύεσϑαι τὸ ἕλαιον. . 


Idyll III. 


V s. 1. 2, p. 132, 14. Ἐν τῷ lyowi 8c. εἰδυλλέῳ ; quartum in- 
tellige, quod etiam apud Phileticum Áegona inscriptum. Due- 
bnerus infelicius conjecit τινὰ ἐν τῇ Κρότωνε, ὃν κτλ. 

— lin. 15. ,,44ypcog et d ygoiog Byzantinis in usu fuisse vi- 
detur; alterum certe saepe in codicibus pro ἀγρεῖος et ἄγριος. 
Non aptum, quod posuit Gaisf. ex Bar., τῆς ἀγροικέας.“ς Duebn. 
Verior scriptura ἀγρῷος. 

— ]in. 99. Ex emendatione nostra scholiasja hoc dicit, se- 
cundum quosdam Τίτυρος hic non minus viri nomen esse quam 
Σιληνὸς (vel Σειληνός,, nam utraque forma proba) nomen fuerit hi- 
storici illius Calactini Similiter infra in SchRec. lin. 17. compa- 
ratur nomen proprium Σάτυρος. Vulgatam non intelligo, neque 
tenebras disjecit Duebneri adnotatio: ,,non probavit igitur hic 
grammaticus aut non novit conjecturam ex Ámaryllidis nomine in 
Id. IV. ductam.* 

Vs. 3, ljn. 27. Haec manaverunt ex EtM. 345, 48 ἐνύπνιον 
— ὀνοματικὸν ἐπίρρημα ἀντὶ τοῦ ἐνυπνίως — ϑεῖός pot ἐνύπνιον 
ἦλϑεν ονειρος (Hom. Il. f, 46). Ceterum in Var. Lect. linearum 
numeros 235. 26. 28. 29. routa in 24. 25. 27. 98. 

Vs. 4, lin. 9. Traditum ἡμιτομίαν contta Heraldi conjecturam 
(Advers. I c. 7) ἢ μὴ τομίαν, quam probavit Geelius, recte tuitus 
erat Heinsius Lectt. p. 316 eam interpretationem ad lectionem 
ἑνόρχαν pertinere statuens: ,»Utramque vocem habes apud eos ma- 
gistros, qui collegerunt -vocabula τὰ πρὸς διάφορον σημασίαν δια- 
φόρως τονούμενα. quod auctores illi ex "Theocriti glossatoribus 
sine ullo dubio compilarunt.* (Cf. Thesaur. ἔνόρχης. qui uni- 
cum testiculum habet. Cyrill) Idem Heinsius Virgilium su- 
' spicatur apud Theocritum Évogzav legisse, quippe qui in imita- 
tione loci caprum posuerit, quum auctore Varrone is demum La- 
tine caper dicatur, qui excastratus est, ut tradit Gellius IX , 9 Vir- 
gilii interpretationem vituperans, unde apparet ipsum ἐνόρχαν le- 
gisse et de testiculato cepisse. 

Vs. 5, lin. 15. «ἄγνον judice Duebnero potius ad ἐνόρχαν 
quam ad κνάκωνα pertinet. 

Vs. 6, lin. 8. Ὁ ἀστεῖά τινα λέγων, ut Gaisf. tanquam ex co- 
dice edidit, etiam Geelii i ingenium invenerat. 

V 8. 7, lin. 10. ,,Zfo.vÀoc in veteribus plus auctoritatis habet 
quam Ἑρμύλος. * Duebn. 

Vs. 8—11, lin. 19. Διὰ τὸ σιμὸς supra in SchVet. vs. 1. 2, 
p. 132, 17. correxerat Meinekius; ex eodem scholio supplevi 
κωμάξειν. ᾿ 

— lin. 16. ,,Notatio (de vl) fortasse non negligenda, quum 
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multas Dores aspero aut digammo pronuntiaverint; cetera falsa 
esse constat." Duebn. 

V s. 12, lin. 21. In his latet v. l. ἐμὲν pro ἐμόν. quae in pes- 
sima librorum familia extat. 

V s. 18, lin. 4. Ex Charone Lampsaceno haec narratio tradi- 
tur SchApoll. 2, 477, cf. Tzetz. ad Lycophr. 480; ,,de Cnido et 
Nino non vidi apud alios qui haec referunt"! Due b n. 

— lin. 9. Geelius proposuit ὅτε ὧν ἐθέλῃ, et ὅτε βούλοιτο legi- 
tur in SchApoll. 

Vs. 14, lin. 90. Reinesius voluerat βλῆχνον : de variis vocis 
formis vid. Thesaur. 

Vs. 18, lin. 10. Duebnerus intellexit 7 ἔπος ex AIIIOZ, hoc 
vero ex ΛΊΠΟΣ corruptum esse. 

V 8. 21 —23, lin. 6. 99 Τριαποντάφυλλον rosa est apud Graecos 
recentiores, vid. Cang. Gloss. in voce τριάντα, * Geel. 

V s. 25. 96, lin. 22 seqq. Cf. Gregor. 103 βαίτην τὴν διῳϑέ- 


ραν λέγουσι; tum 104 ὄλπις λέγεται παρ᾽ αὐτοῖς ὁ ἁλιεύς, ὁ τοὺς ÀE- . 


πιδωτοὺς ἀγρεύων ἰχϑῦς. ἀπὸ τοῦ λέπω λεπὶς καὶ ὑπερϑέσει τοῦ € 
ἐλπὶς καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς o ὄλπις. Hinc scholium supplevi. 

- V s. 98. 39, p. 142, 18. Duebnerus, neutris cum βοτάνη junetis 
jure offensus locum ex GIM. sic supplendum esse suspicatur : (τὸ 
τῆς τήλεως φύλλονν --- βοτάνη δέ ἔστιν — ἐν τῇ πλήξει φωνοῦν. 
Uterque seholiasta Genevensis docet pro βοτάνη neutrum aliquod 
restituendum esse, aut βότανον ex Gen.* aut βοτάνιον vel potius 
novitiam formam flozaviv, de quo genere vid. Lobeck. Proleg. Pa- 
thol. p. 501. Forsitan etiam supra lin. 11. pro βρτάνιεν ἑτέραν. ut 
est iu Call., rectius scribatur βοτάνεν ἕτερον quam βοτάνην ἑτέραν, 
ut primum in Brub. editum. Pro vulg. βοτανη Proper additum 
ἄβροχον item neutrum βότανον ex Gen." restitui p. 363, 7 

— lin. 38. Geelius, qui verissime δοχμῆς restituit, δοχμὴν 
σπιϑαμιαίαν dictam putat, ut a δογμῇ proprie sic dicta distingua- 
tur; nonnullis enim δοχμὴν et σπιϑαμήν Bynonyma fuisse. Aut pro 
σπιϑαμιαίας scribendum censet ἢ σπιϑαμῆς vel σπιϑαμιαίους vel 
σπιϑαμιαῖα δέ. Mediam conjecturam firmavit Gen.^ Attamen ne- 
cessarium visum voculam καὶ interaerere, i. e. atque adeo. 

-—.P.,143, 10. Piccolos praeterea pro κατὰ voluit ἐπί; sed 
κατὰ TOV ἀντίχειρα aeque legitur de eadem re SchVet. XI, 67. 

Vs. 30; lin. 15. Initium scholii Geelius fatetur se non intel- 
ligere; quam nos indicavimus lacunam, ea in hunc fere modum 
exp enda est: τοὺς δακτύλους καλεῖ μεταφορικῶς Cer: κυρίως 
γὰρ πῆχυς τὸν ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνος, cf. Suid. πῆχυς, τὸ ἀπὸ τοῦ 
ἀγκῶνος μέχρι τὼν δακτύλων τῆς χειρὸς ἔκταμα. 

Vs. 32, lin. 15. Adertus proposuit παραπορενομένη ϑερισταῖς 
ἢ ἡ ἔριϑος. Mihi ϑεὸς potius dittographia esse videtur pro ἔριϑος. 

Vs. 85,1in. 2. Quum editor Brubachianae recte perspexisset 


Vs. 17 et 18. Hos numeros restitue pro 19. et 17. 
V s. 29: Sphalma φέλον pro φύλλον extat in E. 
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verba ἀπὸ τοῦ ἔριϑος ad ἐριϑακὶς pertinere, non debebat ab illis 
ἡ ἀκόλουϑος revellere, quae interpretatio melius voci ἔρεϑος quam 
παραιβάτις convenit. Μισϑώτρια aequo jure ad ἔρεϑος et ad eri- 
vatum inde ἐρεϑακὲὶς “(αἴ in Gl.) referri potest. Ut locum consti- 
tuimus, scholiasta hoc dicit vocem ἐρειϑακὶς ab ἔριϑος i. e. axo- 
λουϑὸς vel μεσϑώτρια derivatam aut appellativum esse hypocori- 
sticum aut nomen proprium. 

— lin. 4. Geelius conjecit ἐφ᾽ ov, quod jam in Brub. mg. 
propositum. At quum avis potius ἐρέϑακος appelletur, alia me- 
dela quaerenda. erat. 

Vs. 40 —43, lin. 4. ,,Secundum alios est ὁ Μεγαρέως "Ixxo- 
μένης.» et sic fort. scribendum. Duebn. 

— lin. 9 et 292. Vulgatum in altero loco παραγενόμενος τῷ 
δρόμῳ Geelius interpretatur ,, quum ad cursus certamen se obtu- 
lisset", Duebnerus legi jubet γενόμενος περὶ τὸν δρόμον. Senten- 
tia loci potius προγενόμενος τῷ δρόμῳ postulare. visa est, h. e. 
quum praecucurrisset, cf. quod mala εἰς τοὐπίσω jecisse di- 
citur. Hinc etiam priorem locum geminum supplevi. Quae in 
scholio sequente lin. 7. illorum loco leguntur ἀνύων τὸν δρόμον, cor- 
rigenti Triclinio deberi videntur. 

P. 147, 14. In antiquissimis editionibus verba of δὲ οὕτως 
utrimque puncta majora habent, ut ambiguum sit, utrum cum 
praecedentibus an cum sequentibus arctius jungenda sint. Inde 
a Xyl. post οὕτως colon minus positum est; ipse ita edidi, ut oU- 
voc aliam interpretationem voculae ὡς contineat. Nunc vero mal- 
lem me vulgatam rationem sequutum illa in hunc modum ad 
SchRec. lin. 18. traxisse: [of δὲ οὕτως 1 οὕτως ὡς εἶδε κτλ. Verba 
scholio praefixa ,, 8111} vero sic sc. interpretantur" Calliergo de- 
beri apparet. 

— lin. 18. Duebnerus verbis ἐπ᾽ αὐτοῖς offenéus est, quae 
vulgo sine distinctione cum ὡς juncta erant. Offensionem paren- 
thesi indicata sustuli. 

Vs. 43— 45, p. 148, col. IT, lin. 4. Codicibus haec tenenti- 
. bus adde Q. Verba τὰς βοῦς αὐτῷ secundum Duebneri adnotatio- 
nem in P. deesse videntur. 

— lin. 98. Duebnerus probavit ἐκτέμνοντε absolute positum, 
ut est in P. Gen.^, quanquam concedens Eustathium in integriori- 
bus scholiis £e invenisse. Attamen hoc etiam in his scholiis (qài- 
bus apparet non fere pleniora fuisse, quae Eustathius legit) recte 
reponi maxime intelligitur ex. ξύλα in M. Gen.*, quod ex ipso ζῴα 
corruptum 6880 certum videtur. 

— p. 149,22, Rectissime Jacobsius pro edito loco potius 
apricum requirit vel, ut est in narratione apud SchA poll. I, 118, 
συνδενὄρον, sed pedes ἀσκίους relinquentem. Quare ὑψηλῷ mu- 
tavi in ψιλῷ. 

Vs. 46— 48, p. 151, 4. Ante verba &vev seqq., quae vulgo 
praecedentibus sine distinctione adhaerent, lemma excidisse docet 
Gl4. yg. ἄτερ᾽ μαλοιο, ατερ τοῦ συγκαϑεύδειν, qua euam ἄνευ, 
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quanquam inepte dictum, confirmari Duebnerus indicavit. Idem 
Geelii conjecturam ἀντὶ τοῦ Gvyx. , quum hic vocis ποιεῖν interpre- 
tationem inesse voluisset, ita probavit ut ovx ἄτερ μαζοῦ τιϑέναι 
dicatur esse συγκαϑεύδειν καὶ προστερνίζεσϑαι. Ipse obscuriorem 
interpretationem relinquendam censui. 

Vs. 49—51, lin. 3. ᾿4ϑάνατον jam Toupius scribi jusserat 
collato Zenobio TII, 76, ubi de Endymione: ὁ δὲ aígeivas κοιμᾶ- 
σϑαι διὰ παντὸς ἀϑάνατος. In SchApoll. IV, 57, ubi quaedam cum 
his scholiis congruunt, ex Epimenide refertur αἰτήσασϑαι διαπαν- 
τὸς καθεύδειν. 

Vs. 59, lin. 17. Haec Duebnerus fatetur se non intelligere; 
mirum s&ane si quisquam κεφάλαν in penultima acuebat, nec minus 
mirum quod is Nicander fuisse fertur. Attamen conferenda sunt 
pauca barytonesis Doricae exempla, quae attuli Dial. Dor. p. 927. 
O. Schneiderus ad Nécand. p. 135 dubitat de Geelii supplemento 
et interpretatione, quod Herodianus zr. p. À. p. 39, 1 nihil de tali 
tonosi vocis κεφαλὴ moneat, qui omittere non soleat, si quae di- 
ctiones solitariae apud unum alterumve scriptorem in ordinem re-. 
dactae inveniebantur. Saltem pro Nicandro, a cujus studiis talis 
observatio prosodica aliena sit, alius grammatici nomen reponen- 
dum censet, ut Ámaranti, nisi potius post Νίκανδρος quaedam ex- 
ciderint. Volkmannus de Nicandro p. 17 Νικάνωρ restitui jusse- 
rat. Ceterum de prosodia κεφάλα dubitandi in Herodiani silentio 
nihil causae esse videtur, nisi forte propter idem etiam ab Aeoli- 
bus illam barytónesin temere abjudicaveris. 

Vs. 54, lin. 10. ,,To ἐπέλακκον μέρος est pars illa concava, 
quae collo subjacet. Graeci antiquiores σφαγήν. Hypatus sive 
Georgius Sanginaticius de Part. Corp. Hum. p. 148 σφαγή. ὁ λάκ- 
xog τοῦ τραχήλου.“ Toup. 


Idyll. IV. 


Vs.6,lin.2. Aristot. fr. 262. Muell. 

Vs. 7, lin. 21. De rariore constructione verbi ἀλεέφεσϑαε cum 
accusativo cf. SchArist. Eq. 580 ἔλαιον ἀληλιμμένοις. 

— lin.8. Probari posset καλλιστὼ per abbreviationem hypo- 
coristicam pro καλλιστέφανος positum; attamen lectio καλλιστέως in 
P. indicante Duebnero docet illud ex compendio male intellecto 
natum esse. Apud Aristotelem de oleastro καλλιστεφάνῳ baec le- 
guntur : ἔστε δὲ αὕτη παρὰ τὸν ᾿Ιλισσὸν ποταμόν, σταδίους ᾿ξ τοῦ mo- 
ταμοῦ ἀπέχουσα (SehAristoph. Pl. 586, ubi Aristotelis locus repeti- 
tur, pro ποταμοῦ est Iegov, apud Suidam 8. v. κοτένου στεφάνῳ 
desunt σταδίους . . . ἀπέχουσα). Hinc Hemsterhusius ad Plut. 586, 
qui Aristoteli παρὰ τὴν Ἔλισσαν aut π. τὸν ᾿Ελίσσονα vel. Ἐλίσσοντα 
et σταδίους ἐξ reddi | jussit, in scholio Theocriteo, cui ὀκτὼ relin- 
quit, suppleri vult 41:6 (Ἑλίσσηφ᾽ ἀπέχει vel Ἐλίσσοντος vel etiam 
"Migeov. Attamen ἐλαίαν xeAlugrépavov , unde victoribus coronae 
dabantur, Olympiae fuisse ipse Aristoteles testatur (ef. SchPind. 
Ol. III, 60. VIII, 12) eujus locum in ipsa Alti vel potius 
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proxime eam quaerendum esse apparet ex Pausaniae descri- 
ptione V, 15, 3 quamvis obscura; quare Elisonis vel Elisae com- 
memoratio aliena est, qui fluvius secundum Strabonem VIII 
p. 338 in Elidis κοίλης et Pisatidis confiniis erat. Neque magis 
intelligo quomodo Dindorfius,ad SchÁArist. p. 572 ab Aristotele 
Helissontem Arcadicum, qui in Álpheum influit Paus. V, 7, Ι, 
nominatum existimet. Deinde Aristoteli pro τοῦ ποταμοῦ ἀπέ- 
χουσα., quod cum praecedentibus παρὰ τὸν ---- ποταμὸν male coit, 

ex Schárist. restituendum videtur τοῦ ἑεροῦ ἀπέχουσα. Jam vero 
apparet primum nomen fluvii Ἰλισσὸν (apud Suidam ΕΖλισσὸν V. 
"ELccov *V.) falsissimum esse, quod ab interpolatore pessime in- 
trusum videtur, qui non intelligeret ποταμὸν. intelligendum esse 
Alpheum, cujus nomen in descriptione ad Olympiam pertinente 
recte omitti poterat. Deinde dubitari non potest quin intervallum 
octo stadiorum ab SchTheocr. indicatum aeque falsum sit ac se- 
xaginta stadiorum apud Aristotelem. Attamen, quum Olympiae 
topographia etiamnunc obscurissima sit, certiorem aliquam con- 
jecturam proferre non audeo. 

— lin. 6. , Àn οὐ καλῶς Ἶ sed est potius (nam οὐκ εὖ dici so- 
let) epicrisis truncata." Duebn. 

Vs. 10, lin. 8. Hoc scholimm ex ultimo ad ἢ. v., quod in k. 
hunc ipsum locum occupat, pessime corruptum est. In sequenti 
scholio, quod codicum ope in veriorem formam restituimus , ἐντεῦ- 
ϑὲν est interpretatio verae lectionis τουτόϑε. Verba αὐτὸν τὸν 
καρπὸν intellige nihil aliud nisi fructum. 

— lin. 13seqq. Lectioni λέγεε δὲ favet etiam superius scho- 
lium lin. 9., ubi dà — φησιν. Ceterum scholium etiamnunc emenda- 
tore eget. In codicis k. corrupta lectione κρέως αἰσχεῖν latere vi- 
detur κρέως ἔσϑειν vel ἐσϑέειν; deinde pro ἀρχαῖοε malim ἀϑληταὶ 
nec scio an οὗ ἀϑληταὶ quod gupra lin. 8. (quod scholium in k. pro- 
xime antecedit) in k. Gen." abundat, hinc aberraverit. Duebne- 
rus initio scholii abjecto post ἡγωνίξετο reliqua sequi jubet hoc 
sensu: μῆλα de pomis potius intellige; o£ γὰρ ἀρχαῖοι etc. — 
» Verba Homeri sunt de hieme. Vult igitur scholiasta poétae μῆλα 
esse πάντα τὰ θρέμματα, quia omnibus illis, non solis ovibus, hiems 
gravis est^ Geel. 

Vs. 13. Verba in *4. *5. inserta ad alteram interpretationem 
pertinent, quae sic restitui potest: ὡς σκαιὸν tvgov τὸν βουκόλον, 
vov Κορύδωνα. Ceterum scholii initium justam verborum constru- 
ctionem significat. 

Vs. 15. J acobsius transponi jussit πορεύεσθαι ἤγουν στείχε- 
σϑαι, ut origo vocis πόρτες magis appareret; medii στεέχεσϑαε tum 
formam tum significationem Geelius ad Graecobarbara refert. Due- 
bnerus, genitivos singulares τῆς ἀκμαξούσης etc. magis probans, 
verba τοὺς ταύρους στείχεσϑαι corrupta putat. Ipse aliter judicavi. 
Hoc enim mihi satis certum videtur, στείχεσθαι. οχ στύεσϑαε corru- 


Vs. 10. Adde [sov có8 i] ἐνθένδε. 8. 
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ptum esse, cf. Lucian. Alex. c. 11 στύεσϑαι ἐπὶ τὴν 4λεξάνδρου 
μητέρα. Jam hoc dixit, scholiasta tauros credi juvencas maxime 
appetere et libidine actos ad illas πορεύεσθαι. hine ridicule, ut 
solent, vocis πόρτις etymon quaerens. Quum vero στύεσθαι in 
στείχεσϑαι corruptum esset, librarii hujus interpretationem per καὶ 
πορεύεσθαι addi rati xol partim in 0 ἐστε partim in ἤγουν muta- 
runt. In altera etymologia πόρῳ recte conjecerant Hemsterhusius 
et Geelius. 

Vs. 16. Apud Callimachum h. Apoll. 41 legitur ἐν ἄστεϊ δ᾽ 
Q κεν ἐκεῖναι πρῶκες ἔραξε πέσωσιν, ἀκήρια "παντ᾽ ἐγένοντο. Nescio 
an ὡς vel ὡς admiserit, pro ov positum, quod ex Siculorum usu 
Theocritus ascivit. In ejusdem fragmento emendando critici infe- 
lieius versati sunt praeterquam quod Casaubonus ἐνδυκέως divina- 
vit, in ceteris vel ideo ἃ vero aberrans, quod hune locum a priore 
non sejunxit. Quo recte facto' Heinsius Lectt. p. 321 proposuit 
πρώϊον ἐνδυκέως εἶδαρ ἔδων (τρέφεται , quorum πρώεον etiam Ca- 
saubono in mentem venerat, sed ab ipso repudiatum erat; Tou- 
pius 1naluit (ἀοιδὸς προίπκιος ἐνδυκέως {πρώιον) εἶδαρ ἔδων collato 
Leonida AP. VI, 120; denique Geelius πρώκας δ᾽ ἐνδυκέως πρώιον 
εἶδαρ ἔδων, illis 'melius, quippe qui viderit aliquam vocis πρὼξ 
formam inesse debere. THigusioy — εἶδαρ, ut ipse lenissima muta- 
tione scripsi, est esca quae fit ex rore; loquitur, ut intelle- 
ctum est, de cicada. Vox πρώκιος lexicis addenda. 

V s. 17, liv. 18. ,,4A4og ob male intellectum voc. Siciliae." Duebn. 

Vs.18,1lin. 3. Excidit, si recte video, altera vocis κώμυς in- 
terpretatio, quae in Hesychii glossa infra posita lin. 8. primum lo- 
eum tenet; intelligenda autem εἰρεσιώνη. quae et Thargeliis et 
Pyanepsiis cireumferebatur et postremo ante januas statuebatur, 
cf. locos de iresione SehArist. Eq. 725 et Plut. 1054, Suid. s. v., 
Eustath. p. 1283 ex Pausania. Itaque in Cratini loco κώμυϑα hoc 
sensu uti ratus evóruov, cujus loco Toupius proposuit εὐόδμου, Gee- 
lius εὐδέσμου, Meinekio in Comicorum ed. min. et Duebnero no- 
men proprium agnoscentibus, mutavi in εὐσήμου i.e. bene omina- 
tae; deinde τὴν λοιπὴν suspicor ex τολύπην corruptum esse, quae 
vox de variis fructibus conglomeratis, quo etiam κώμυϑος appel- 
latio pertinet, apte dici videtur; postremo τῶν πρώων, quam 
lectionem praetuli, dictum puto de fructibus praematuris, qualibus 
Thargeliis iresionen ornari oportebat. Lectio στεφάνων vel στε- 
φάνῳ ex aliqua glossa irrepsisse videtur, ut glossae ad Arist. PI. 
1054 εἰρεσιώνην per στέφανον interpretantur. Numeros agnosco 
melicos a trochaicis ad glyconicos transeuntes. Ceterum Meine- 
kius in edit. min. edidit: ὁ δὲ uer! Εὐδήμου τρέχων | κώμνθα τὴν 
λοιπὴν ἔχει τῶν πρωίων. 

Vs. 19, lin. 17. “ακωνικῆς in SchRec. p. 162, 4. Geelio recte 
suspectum fuit, quod de Laconicae monte Latymno nusquam tra- 
ditum esset, sed infelicius “ακεινέας conjecit. Ipse illo loco et in 
glossis reliqui errorem ex corruptela antiqui scholii natum; hic 
vero “Δευκανικῆς reponendum duxi, quanquam neque forma Jfev- 


- 
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κανικὴ pro /feuxavía alibi legi videtur, neque Crotoniatis vulgo 
Lucaniae pars habetur; attamen illa per se proba est, neque Ln- 
cania ab agro Bruttiorum satis certis finibus distincta. Ceterum 
non repugno, 8i quis secundum Zfexovíag in Glk. genuinam lectio- 
nem “ευκανίας fuisse judicet. 

Vs. 20—22, lin. 9. De deminutivis in «yoc in Aeolide Boeo- 
tica frequentatis vid. Dial. Aeol. p. 216. Attamen nescio an ex 
optimi codicis lectione αὐτολικὸν eliciendum sit «ix odsxov, ut 
πυρρέχος hypocoristicum esse dicatur, quali caprarii uti solent; lo- 
quitur enim Battus caprarius. 

— lin. 10. ,, Καϑ᾽ ἡμὰς ad accentum retulerit; sed probabi- 
lius videtur τὸ γὰρ πύρρεχος καϑ' ἡμᾶς ὀσκάρεος, quod voluit Gee- 
lius.^ Duebn. Mihi potius πύρριχος h. 1. sphalmate pro πυρρὸς 
scriptum esse visum est. Quo statuto transpositione non opus est; 
nam τὸ ante xo9" ἡμᾶς noto more abundat. De bobus Epiroticis, 
quae Πύρριχαι vel rectius Πυρρικαὶ vocabantur nominis origine 
ad Pyrrhum relato, vid. Aristot. H. A. 8, 7, Plin. 8, 45, Lobeck 
Prolegg. Path. p. 342 et Thesaur. VI p. 29281. — , Geryonei quo- 
que tauri erant πυρροί, et Hercules cum iis Epirum peragraverat." 
Duebn. Verba τῶν "Aapngiadày δηλονότι, quae in codd. scholio 
adhaerent, Geelius post οὗ βόες ἐκεῖνοι transponi jussit; rectius 
n08, nisi vehementer fallimur, gecundum codicum ,vestigia. 

— lin. 14. Cf. Greg. 106 πύρριχος ὁ πυρρός. 

— lin. 14. seqq. Falsum lemma Calliergianum praefixum 
est, postquam δηλονότι in δῆμος corruptum esset. Restitutioni no- 
 &trae favet etiam seqnentis scholii initium. 

— lin.90. Quae in Gen." addita sunt, eandem variam lectio- 
nem, pravae correctioni debitam, continent, quam scholiasta re- 
centior sequutus est. Hic servavit veram lectionem ξζημεωϑ ὦσι, 
vulgo in ξημιωϑῇ depravatam vel propter praecedens προσδεχϑῇ 
vel propter adhaerens sine distinctione ὁ δῆμος. Sequentia vulgo 
perturbatissima sunt, quae codicibus partim adjuvantibus proba- 
biliter nobis restituisse videmur. Proxima pertinent ad τοὶ τῶ 
“αμπριᾶδα τοὶ δαμόται,. in quibus “αμπριάδης aut δῆμος esse dici- 
tur (ὁ δῆμος ὃ “αμπριάδης) aut demi eponymus; verba ὁ “άμπριος, 
quae Gaisfordus auctore Hemsterhusio in 0 “αμπρίας mutavit, ab 
optimo codice recte absunt. Geelius professus est se verba ἢ 9o 
“άμπριος seqq. non expedire; Duebnerus quaedam excidisse pu- 
tat, velut οὐχ εὕρηται vel ἀγνοεῖται τίς ἦν ὃ Δ. 

— p. 163,7. Cf. Greg. 107 κακοχράσμων ὃ δύστροπος. 

V 8, 23, lin. 18. Trojana στομαλέμνη commemoratur ἃ Strabone 
XIII p. 595. 597, et apud Homerum Il. £, 4 varia lectio μεσσηγὺς 
ποταμοῖο Zxauavdgov καὶ στομαλίμνης in Scholl. affertur. Varie 
autem critici ultima scholii verba tentarunt. Casaubonus ad 


Vs. 23. Glossa ἐδίως λίμνας hoc vult, proprie dicendum fuisse oro μα 
λίμνας. Attamen Zieglerus, ut nunc video, eandem glossam legit ἐς τὰς 
λέμνας. 
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Strab., qui in cod. Gen. τὴν invenerat, proposuit τὴν ἐν Ty. δὲ 
στομαλίμνην φασί, Is. Vossius ad Catull. p. 247 κατὰ τῆς iv Τροίᾳ 
δὲ στομαλίμνης πεϑανῶς καὶ τοῦτο ὠνόμασται. Heinsius Lectt. p. 321 
κατὰ τὸ ἐν Τροίᾳ δὲ στομάλιμνον πιϑανῶς καὶ τοῦτο ὠνόμασται 9 G. 
Dindorfius in Thesaur. VII p. 809 κατὰ τὸ ἐν Τρ. δὲ στόμα λέμνης 
πιθανῶς καὶ τ. ὦν. , aut (si antea scribatur τοῦτο δὲ ἦν τὸ Στομά- 
λεμνονῚ κατὰ τὴν ἐν Τρ. δὲ Στομαλίμνην πιθανῶς. καὶ τ. ὧν., Due- 
bnerus κατὰ τὴν ἐν Τρ. στομαλίμνην ejectis verbis τοῦτο. . Kgo- 
τωνας ut illa cum οὕτω φασὶ jungantur. Idem pergit videndum 
autem an non ad Φύσκον pertineant verba πιϑανῶς δὲ τοῦτο ὠνό- 
μασται {παρὰ τὸ φύειν βοτανας). De στομαλέμνῳ si dicta sunt, ex- 
ciderint nonnulla ad regionis descriptionem pertinentia." Pro- 
babilius, nisi fallor, locum in eam sententiam restitui ut στομαλέ- 
μνη Troica dicatur et ipsa appellata esse διὰ τὸ λίμνην εἶναι ἐστο- 
μωμένην εἰς 9alaccav. 

— Vs. 24, lin. 5. Vocem συνέβη ab Heinsio additam non 
credo in k. extare, quanquam collatione tacente. Videtur autem 
etiam φασι ab ipso Phavorino additum, nec scio an παρόσον κατα- 
: καῆναι eodem sensu dictum quo παρὰ τὸ κατακαῆναι tolerari pos- 
sit. Eadem constructio vulgo legebatur SchVet. p. 54, 91 παρ᾽ 
ὅσον... πυροῦσϑαι; ubi secundum codices edidi πυροῦνται.  Ne- 
que minus παρὸ cum infinitivo junctum legitur p. 344, 12. 


Vs. 25, lin. 1à. ,,Eadem infra p. 165, 3. de μελιτείᾳ et. de 
eadem, αἱ hic yAevxíGovca , infra p. 165, 5. γλυκίξουσα; de quibus 
statuant botanicae periti," Duebn. Μελίτεια etiam in Scholl. 
Id. V, 130 dicitur εἶδος βοτάνης γλυκαξούσης, quam verbi formam 
fortasse etiam p. 165, 5. restituere debebam; nam γλυπκέξειν in 
unico exemplo, quod Thesaurus habet ex titulo petitum, est dul- 
cia praebere. 


— ]lin. 17 seqq. Cf. SchVet. VII, 68 τὴν κόνυζαν xvvfav 
εἶπεν. ἔστι δὲ φυτὸν ψυκτικώτατον κτλ. 


— lin.21. Heinsius Lectt. p. 322 proposuit παρϑένοι καὶ γυ- 
ναῖκες τὸν βίον σεμγαὶ κατὰ τὴν κτλ. Ego aliter, quia loquitur de 
canephoris, quae nunquam non erant virgines eaeque nobiliores, 
cf. Philechorum ap. Phot. Suid. Harpocr. s. v. κανηφόρος , ubi di- 
cuntur a£ ἐν ἀξιώματι παρϑένοι, SchArist: Ach. 242 a£ εὐγενεῖς 
παρϑένοι. Libros a canephoris portatos esse aegre crediderim ; 
desidero fere τὰς νομέμους »ϑυηλὰς καὶ ἱερά, quanquam homo Chri- 
stianus, qui addidit ὡς ἐδόκει τοῖς ᾿Αϑηναίοις vulgatam lectionem 
invenisse videtur. De ἀπήρχοντο pro ἐπήρχ. recte restituto Tou- 
pius contulit SchArist. Av. 1508 αὖ κανηφόροι ἀπιοῦσαι εἰς τὰ 
᾿Ελευσίνια. 

Vs. 26—928, lin. 11. «Δευκαίνεται legendum esse optime Ja- 
cobsius divinaverat ad Eustath. 1766, 38 (adde 786 , 18), EtM. 650, 1 
et Suid. referens; corruptum λεπτύνεται jem SchRec. p. 166, 2. 
invenit. Πάλυν G. Dindorfius Thesaur. VI p. 92 ita defendi posse 
putat, ut ab grammatico pro usitato πάλην propter verbi παλύνω 
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originationem fictum credatur. Duebnerus ex codicis P. lectione 
πεπάλεν etiam παιπαλὴν elici posse judicavit. 

— lin. 16. Quum post φάλιον vulgo legerentur obscurissima 
verba ἀλεύροις ἐν τῷ ἐσϑέεσϑαι, Casaubonus, qui in Gen." horum 
loco ταῦρον invenit, ea ex altera pentametri parte ταῦρον ἐηλεμί- 
σαι (de qua constat ex EtM. 463, 4) corrupta esse conjecit, assen- 
tientibus Bentlejo et Duebnero. Aliter 86 rem habere jam ex cod. 
k. apparet. In verbis ex hoc prolatis εὐρῶτες sunt σκωλήκες., ver- 
mes, ut e contrario etiam situs σχώληξ dicitur, qua voce ad in- 
terpretandum εὐρὼς utuntur glossae ad h. l. et SchArist. Nub. 44. 

Vs. 31 —33, lin. 16. De Glauce citharoedo vide Bergkium 
in Mus. Rhen. 1812 p. 357 seqq. Hemsterhusii et Geelii emenda- 
tionem quum reliqua testimonia de ariete illam amante commen- 
dant, tum Aelian. V. H. 9, 39 Γλαύκης δὲ τῆς κεϑαρῳδοὺῦ οὗ μέν 
gun ἐρασϑῆναι κύνα, of δὲ κριόν, οἵ δὲ χῆνα. 

— p. 167, 1. Scholium de Pyrrho, quod vulgo ad vs. 20 lege- 
batur, potius huc referendum esse et Hemsterhusius et Geelius 
intellexerunt. Hic praeterea vidit alteram ejus partem, quam 
Wartonus primus in lucem protraxerat, non ad à laucam perti- 
nere, quam Ptolemaei Philadelphi aetate vixisse etiam aliunde 
constat, neque cum Philoxeno comparari referebat, sed ad 
Pyrrhum, et ipsum Glossis docentibus poétam dithy rambicum. 

— lin.3. Recte Dukerus (qui vel ᾿Δλκένοος vel ᾿Δλκένουρ); 
nam haud dubie rex Phaeacum intelligendus, qui Phaeacis filius 
fuisse traditur a Diodoro IV, 72, 4 et Conone Narr. 3. Eadem 
illius nominis corruptela. est EtM. 138, 22 A ρετάν ; ποταμὸς 
Κροτωνιάδος χώρας παρὰ τὴν ᾿Δρέταν τὴν γυναῖκα ᾿Αλκίμου, ἧς πε- 
ριρεῖ τὸ μνῆμα, ὡς μαρτυρεῖ Φιλοστέφανος. ubi ᾿Μλκένου scriben- 
dum esse et ᾿ρήτην intelligendam Sylburgius adnotavit. Pro 2Zi- 
κελίᾳ Hemsterhusius et Kiesslingius postulaverunt Ἰταλίᾳ. et ille 
quidem quanquam memor Cluverii Ital. Ant. IV p. 1311, 39, qui 
recte admonuit more istius seculi etiam hic illam partem Italiae 
Siciliam vocari. 

— p. 168, 4. Παρὰ recte divinaverat Heinsius Lectt. p. 322, 
πρὸς minus recte proposuit Toupius. Duebnerue ex lectione Koo- 

τῶνος τάστεα in 4. 5. Gen." elicuit παρὰ Κρότων᾽ ἐστ᾽ ἄστεα nume- 
ris parum venustis; neque in repetito articulo haerendum, vid. 
Bernhardy Wiss. Synt. p. 322. 

Vs. 34— 837, lin. 7 seqq. De Astyanacte Milesio pancera- 
tiasta vide Meinekium in Exercitt. ad Athen. p. 14 et in Ádnot. ad 
ἢ. 1. Theocriti, qui de ejus voracitate haec testimonia protulit: 
Syncell. p. 251 ed. Bonn. Viarvavat Μιλήσιος τὸ παγκράτιον vixG 
τρίτον. οὗτος δὲ καὶ ἕξ ἀνδρῶν σιτία κατήσθιεν; Athen. X, 4i 
᾿Αστυδάμας (leg. ““στυάναξ auctore Meinekio) δ᾽ o Μιλήσιος τρὶς 
Ὀλύμπια νικήσας κατὰ τὸ ἑξῆς παγκράτιον , πληϑείς ποτε ἐπὶ δεῖ- 
πνον ὑπὸ ᾿Δριοβαρξάνου τοῦ Πέρσου καὶ ἀφικόμενος ὑπέσχετο φαγεῖν 
πάντα τὰ πᾶσι παρασκευασϑέντα καὶ κατέφαγε, et paullo post καὶ τὰ 
τοῖς ἐννέα ἀνδράσι παρεσκευασμένα παρὰ τῷ ᾿Δριοβαρξάνῃ εἰς τὸ δεῖ- 
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svov μύνον καταφαγεῖν. Narratiuncula de ejus robore nullo alio 
Auctore nititur; simile quid de T'tormo pastore tradit Aelianus 
V. H. 12, 22. In lin. 9. ineptum αὐτοῦ, quod recte ab k. Gen.*- abest, 
Hemsterhusius in τοῦ mutari jussit, Hamakerus Lectt. Philostr. 
Ρ. 87 et Goelius in ἀϑλητοῦ, Meinekius Exercitt. ad Athen. I p. 14 
in πύκτου. 

— lin. 16...» διὰ vitiosum est. Fort. ὡς ἔοικεν, elg δεινὴν ἀδδ., 
aut certe εἰς ἣν inferendum post ἀδὅ, et scribendum ixl ἀϑλήσεε 
vel ἐπὶ a91org.* Duebn. Mihi causa offensionis non apparet; hoc 
enim dicit interpres, Áegonem a Milone propter voracitatem in: 
citatum esse ut athleta fieret, scilicet credente hominem etiam in 
hoc genere se dignum fore. Infinitivo προτετράφϑαι ex k. recepto 
aut notum attractionis genus agnoscendum est auf exclamatio, 
quales antiquus scholiasta saepius adscripsit. 


— p. 169, 1. Pro veoucAexrov desideraveris νεόμακτον, noque 
raro μασσω in μαλασσω corruptum; attamen νεομαάλακτον ferri po- 
test, quum μάσάω saepe per μαλώσσω interprotentur , ut EtM, 572, 
52. 573, 24. Cf. infra SchVet. vs. 60. 61. 

— p. 169, 2. Adde v. l. ἐπὶ τοῦ “ακινίου καὶ ἐκεῖσε E., ἐν τῷ 
“ακενίῳ * H. ἘΜ. (Ὁ) Mox Bastius eonjecit παραρπάσας : sed ve- 
ram lectionem περεσπασας praebuit codex k., h. e. pertrahens. 


— Vs. 38.39, lin. H. Fort. verius ἐλλειπτικῶς. δέον εἰπεῖν. 
In seqq. Duebnerus conjecit ὡσεὶ pro vulg. ἢ εἰ, Geelius locum 
gravius corruptum esse ratus dubitanter proposuit διετέλεσα μὰλ- 
lov ἐν λύπῃ, ἢ εἰ κτλ. 

— lin. 14 seqq. Pertinent haec ad disceptationem de persona 
τοῦ κωμαζοντος in Id. III, quem propter Amaryllidis amorem a 
Batto hujus idyllii non diversum existimabant, vid. ibi Hypoth. 
et SchVet. vs. 1. Dicitur vero ex hoc loco a8pparere Battum, Ama- 
ryllidis amatorem, càprarium esse, cujus rei in reliquo idyllio 
nullum indicium, non Theocritum personatum, qnod quidam pro- 
pter Id. III. posuisse videntur; optime enim se habet nominativus 
Θεύκριτος . quem cod. k. praebuit. Infra hinc colligitur etiam in 
Id. III. τὸν Pussnetoeis non Theocritum esse, sed eundem Bat- 
tum. Vocem ὑπερβολικῶς corruptam eese, quum in his nulla hy- 
perbole sit, Duebnerus intelligens conjecit ὑπερβατικῶς. In fine 
scholii Geelius probante Duebnero scribi jussit ὅτε φησὶν o Θ. 
Qui sententiam loci supra indicatam non recte perceperunt. 

Vs. 45, lin, 6. Veriorem formam Ionicam μυρσίνης servavit 
Ammonius p. 123, unde etiam bic restitui jussit Duebneris. 

— lin. 10. Ad interpretationes vocis δύσσοα cf. Scholl. IIT, 24. 
Verba διὰ τὸ εἶναι πτωχα, quae ex auctoritate codicis k. cireum- 
scripsimus, in SchE. lin. 23. interpretationi τὰ δυσκόλως σῳζόμενα 
adhaerent, utroque loco obscura. Geelius parum probabiliter szro- 


Ys. 40. De λοχάω cogitavit, qui ἐλελόγχει per ἐνήδρευσεν inter- 
pretatus est. 
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κάδες i. e. fugaces, timidi restitui jussit, qua voce rarissima 
soli poétae usi sunt. 

— lin. 12. ,, Nunquam legi potuit τρώγοντε Óvcaíe, sed me- 
moratum fuisse videtur hoc adj. ut exemplum in regula. de his 
compositis." Duebn. Mihi adnotator δύσοος ex δυσ et ἄω com- 
positum voluisse videtur, vocali « in o mutata. 


— ]in. 13. De σέττα et ψίττα cf. Scholl. V, 3. Interpunctio 
ante ὁμοέως tollenda esse videtur hoc sensu: »quo utuntur aeque 
atque altera forma q/rra^, Geelius, sola varia lectione, quam 
Wartonus ex 3. attulit, cognita ἀποδιώκοντες τὰς βοῦς loco mutato 
post λέγουσιν οἵ βουκόλοι inserendum esse suspicatus erat. 


— lin. 17 seqq. Duebnerus, qui adnotavit ,Inirum ὃ μὲν οἱ 
ὃ δὲ pro of, sententiam loci non perspexit; namO μὲν est o AÍ- 
παργος , 8i valet ὁ λευκόποκος (duae emendatio se facile tuebitur), 
ὁ δὲ idem, si intelligitur ὃ λευκόπλευρος. 

— p. 172, 2. Duebnerus, apud quem ἢ λευκὸν casu excide- 
runt, suppleri jussit δέρμα λευκόν: (ἣ ὁ λευκὸς) κατὰ τὴν Δ. Ad 
nostram emendationem cf. supra lin. 20. 

Vs. 46, lin. 4. Duebnero vix credibile videtur Κυμαέϑα inye- 
nisse, qui vocem ἃ χώμυς deducunt. Attamen apud etymologos 
Graecos nihil incredibile. 

Vs. 48, lin. 9. Adertus tacite edidit ἀδε περισπαστέον; 
grammaticus voluit «óc, qui legitimus accentus est pro ἅδε. ἥδε, 
vid. Lehrs Q. Ep. p. 133. Sequentia non satis perspicua; ὁ di et 
ὅδε distingui videntur. 

Vs. 49, lin. 14. Árchilachi verba ab aliis accuratius servata 
sunt, vid. Bergk. Verba in Gen." addita, quae Adertus et Due- 
bnerus non expedierunt, Archilocheorum interpretationem conti- 
nent; βάτιος, quod ex βαάττος elicui, est Latinum Y atius. 


Vs. 55, lin. 22. Cf. Greg. 108 τὸ ὅὄσσεχον ἀντὶ τοῦ 000v. 


Vs. 56, lin. 2. Geelius minus recte verba ἐξ ov xal πεδ. τὸ 
ὑπο. in finem scholii transponi jussit. 


Vs. 58. 59, lin.7. ,,Est byzantina observatio de vocabulo γε- 
QovrLov , non hellenistico, sed vere diminutivo.^ Duebn. Quare 

ex SchRec. supplevi, quibus adnexa esset. 

— lin. 9. In lemmate potius μυλλεῖ scribendum videtur, , 
verbum 8 μυλλὸς ductum; nam idem codex affert v. l. μύλλει., cui 
turpiorem potestatem tribuit (sc. ἃ μύλη). In textu idem k. habet 
BA. De μυλλὸς ef. potissimum Eustath. 906, 52. μυλλὸς ὀξυτόνως 
ὁ διεστραμμένος τὴν ὄψιν. Quae vox cum stirpe sua simillima po- 
testate utitur atque ἰλλός, ἰλλώπτω, ut suo loco amplius demon- 
strabitur. Hoe inter alia de amantium oculis usurpatur, cf. Ael. 
Dionys. ap. Eustath. 206, 30 ἐλλώπτειν καὶ ἐνιλλώπτειν τὸ 
ὑγροῖς καὶ ἐπιμύουσι καὶ ἐπικεκλασμένοις ὀφϑαλμοῖς ἐμβλέπειν. 
Eodem seneu interpres accepit μύλλειν:; ridiculo errore ἐρῶντες in 
yépovrac mutati sunt propter γερόντιον. : 

— lin. 12. Fortasse scripta erant uv A Àe:, ἤγουν (aÀgot ,» 
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ini {μίξεως αἰσχρᾶς, cf. Eustath. 1885, 22 μύλλειν παρὰ Θεοκρίτῳ 
ἐλέχθη ἐπὶ μίξεως οὐ σεμνῆς. 

— lin. 14. Ex scholiis et glossis ''heocriteis praeter Hesychium 
hausit Phavorinus: μύλλει. πλησιάξει, συνουσιάζξει, ἀλήϑει; ἐλαύνει. 


Vs. 62. 63, p. 171) 8. EtM. 531, 23 (inter κορυφὴ et κορύνη): 


xóQGo: φος: (πόρσδιφος D., κόροιφος M., κόρυφος πόροιφος V.) 
οἰφεῖν τὸ συνουσιάξειν" ὅθεν καὶ Θεόκριτός noc" £y. ὥνϑρωπε 

. ἐρίσδει. ἢ ἢ τὸν ὡς κόρην οἰφώμενον (ὑφόμενον D. P. et edd. 
antt, , οἰφόμενον M.), τουτέστεν ὀχευόμενον. ἢ παρὰ etc, Vocis 
forma xogugog, quam k. praebet, vera esse videtur, pathici vero 
ita appellati & κόρυφος i. e. teste Hesychio κόρυμβος γυναικεῖος, 
quasi hoc mulierum insigni utantur. Qui ad οἰφεῖν revocabant, v 
et o: secundum recentiorem pronuntiationem promiscua habebant, 
ut vgei pro οἰφεῖ scriptum in proverbio infra allato apud Suidam, 
in cod. Coisl. Paroemiogr. I p. 196 et Apost. 3, 92, cf. praeterea 
infra ad Scholl. V, 43. In proximis Duebneri emendationem, cui 
Geelius 0 καϑάπερ κόρη οἰφώμενος proponens praeiverat, codex k. 
egregie confirmavit. 

— lin. 9. 'Toupius, qui ὀπιπεύειν excusare studet exemplis 
Dbscenioris usus allatis, comparavit ozvícv, quod certius de con- 
cubitu dicitur, et suspicatus est hujus Doricam formam esse οἰφεῖν. 
Idem Stephani non memor aeque οἰφολὶς postulavit; uterque He- 
sychii glossa usus est: oipolig γυνή, καταφερής, μάχλος, πα- 
σχητεῶσα. 

— p.178, 8. Scholium ex sequente contractum est. In eo Ca- 
saubonus supplevit τοὺς Σατύρους (ἀκρατεῖς 5 οἱ "πλείονές qai, 
probantibus Geelio οἱ Duebnero; Toupius contra interpretatus est | 
»tum BSatyros tum Silenos a nonnullis Panes appellari, quod 
Duebnero judice graeca qualia leguntur nullo modo sonant. Ve- 
rior& docuit sequens scholium, vid. infra. Lemma hujus echolii 
potius Πάνεσσι esse debebat. 

— lin. I1 seqq. Ad restituendum locum profuit EtM. 709, 6 
Σάτυρος: παρὰ τὸ σάϑη τὸ αἰδοῖον σάϑηρος καὶ σάτυρος" κατω- 
φερὲς γὰρ τὸ γένος τῶν σατύρων. Quum σάϑηρος excidisset et pro 
σάτυρος secundum lemma σατυρίσκος scriptum esset, καὶ σατυρί- 
ὅκους ad sequentia tractum est et in praecedente scholio inde 
lemma 1 σατυρίσκοις fictum. Proxima optime in Κα. pr., nisi 
quod etiam hie frequentissimo errore φασὶν pro φησίν. Scholiasta 
enim notabile arbitratus est, quod poéta do Panibus plurali nu- 
mero locutus est, id quod de Silenis et Satyris usitatius; Πᾶνας 
etiam apud Áeschylum et Sophoclem inveniri. Qua sententia pe 
rum intellecta librarii primum articulo addito πλείους pro noming- 
tivo habuerunt, tum of πλείονες scripserunt ut in sch. praec., ubi 
insuper verborum Πᾶνας ct Σατύρους loci mutati sunt. 

',. — lin. 15. Casaubonus Lectt. p. 249 conjecerat κατ᾽ ἀγροὺς 
ὄντες» Bentlejus ad Callim. fr. 396 καὶ λαγνοὶ 6 ὄντες. Toupius κατά- 
λαγνοι ὄντες, Hemsterhusius καὶ λαγνεύοντες. Dindorfii emendntio- 


922 Ὁ 
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nem recte Duebnerus praeferendam censuit. Callimachi verba cor- 
ruptissima, a quibus Duebnerus manum abstinuit; nescio an hoc 
modo in probabilem sententiam et numeros choliambicos restitui 
possint : 
εἶ τε φὴρ ἐρημωϑὲν 
ἅμηρος ζεῦμηρονν γυναικίον πειρᾷ. 

In his φήρ. quae emendatio mihi certior esse videtur, est Satyrus, 
ut Enripides Cycl. 620 Satyros ϑήρας dixit, cf. Hesych. s. v. ϑη- 
᾿ eoe. Is ἄμηρος. ἢ. e. κακόμηρος praedicatur proptef ferinam spe- 
ciem, ut cognati Panes ab ipso 'T'heocrito κακύκνημοι dicuntur. 

— lin.20. Ineptus interpres cutem minime levem, sed quasi. 
saltuosam significari putavit. 


Idyll V. 


Vs.1, lin. 22. Rectissime se habet Qxnav , quod Geelius in 
ὥκισαν vel ἀνώκισαν mutari jussit, nec minus infra p. 180, 3. ubi 
jam antea Reiskius ᾧκισαν scripserat. Qui inchoativae aoristi po- 
testatis non memores erant, cf. p. 399, 13. 

— p. 180, 1. Vitium, quod correximus, νῦν δὲ καλεῖται Θού- 
ρεον , jam Scholiasta Genevensia i invenisse videtur, qui partem hu- 
jus scholii in brevius contraxit, nec minus fortasse scholiastae re- 
centiores. 

Vs. 2, lin. 21. »»αρσενεκοῦ. nimirum ὁ νάκης. vid. Etym." 
Duebn. | 

Vs. 5, lin. 92. ,,Vid. Athen. VI p. 267. B. ostendentem, quid 
hic sit turbatum." Duebn. Athenaeus sic: διαφέρειν δέ φησι 
Χρύσιππος δοῦλον οἰκέτου, γράφων ἐν δευτέρω περὶ ὁμονοίας, διὰ τὸ 
τοὺς ἀπελευϑέρους μὲν δούλους ἔτι εἶναι; οἰκέτας δὲ τοὺς μὴ τῆς κτή- 
σεως ἀφειμένους. ὁ γὰρ οἰκέτης. φησί, δοῦλός ἐστι κτήσει καϊκπτετα- 
γμένος. Addito καὶ effeci ut scholium cum his non pugnet. 

Vs. 6. 7, lin. & Vulgata καὶ συναυλεῖν αὐτῷ audaciorem se- 
quentium correctionem continere videntur. In διὰ τὸ ἀρκεῖν forsi- 
tan adverbium ad αὐλεῖν pertinens lateat ; interim cum Phavorino 
proseripsi. De καὶ μόνον 1. 10. Toupius conferri jubet sua ad Suid. 
8. v. Ἴσαν. 

Vs. 10, lin. 5. Codicum lectionem Evuagírov Dindorfius 'The- 
saur. III p. 2341 in Εὐμάρου mutandam censuit probante Duebnero, 
Meinekius vero, qui per totum carmen nomen Εὐμάρας i in Ευμαρί- 
δας mutavit, hie scribi jussit Εὐμαρέδα ἀντὶ τοῦ Evpapidov. 
Utrumque vel ideo probari nequit, quod minime apparet, quo- 
modo scholiasta genitivum agnoscere potuerit; nam Eumaram 
ipsum δεσπότην esse ex vs. 73. 119 patebat. Itaque aliam medici- 

nam tentavi; EtpeQyc, Εὐμάρους erat nota nominis forma. For- 
tasse etiam rectius . “Ἐὐμάρῃ scripsissem , pejoris Graecitatis pro 
Εὐμάρει, ut scholiasta Εὐμάρᾳ Dorica mutatione ex illo natum 
putaverit. 


V s. 63. ,, Κακοεράστοις fortasse lascivis*', Duebn. 


Ων 
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— lin. 7. Veram lectionem esse εὐμάρα δέρμα τι Koehlerus 
intellexerat. Ceterum mira haec fictio de vocis εὐμάρα potestate 
ex glossa δέρμα τε super τε scripta manasse videtur. Quae codices 
I. M. P. in fine scholii habere traduntur, ex SchRec. petita. 

Vs. 18, lin. 14. - Verba ex Gen." addita ad ἢ, v. pertinere 
Duebnerus perspexit, non item transponenda esse, quare διότε τι 
ex δηλονότι corruptum existimavit. 

Vs. 14, lin. 1. Oppian. Hal. I, 20 ἐπακτήρων, ubi Scholl. 
ἐπακτήρων: κυνηγῶν, κυνηγετούντων ἀπὸ τοῦ ἐπάγειν ἃ ατην.. 

— lin. 8. Geelius suspicatus est ᾿Απόλλωνα ex Πανὸς ναὸν 
corruptum esse, quanquam etiam hoc restituto locus integer videri 
non possit; Duebnero legendum videtur τινὲς δὲ τὸν {Πᾶνα ὡς καὶ 
vOv) ᾿Απόλλωνα φασὶν ἐπὶ... Nostram emendationem suadet Pin- 
dari testimonium additum, firmat locus ex EtM. infra positus lin. 11. 

— lin. 6. "4rrxóv, quod Wartonus secundum (3123. in ἀκτι- 
xov mutari jussit, Geelius recte tutatus est, maxime allato loco ex 
EtM., quem infra posuimus. De Pane Athenis post pugnam Ma- 
rathonium eulto constat vel ex Herod. 6, 106. Ipsum vero E 
pró ᾿Αττικὸς affert Stephanus Byz. s. v. ᾿ἀκτή. Contra ἀκτικός, 
forma ἃ grammaticis ficta neque ab ipsis Graecis usitata, etiam in 
Gl. secundum cod. Lips. in ᾿Δττικὸς mutanda erat. 

— lin. 13. Casaubonus Lectt. p. 258 hoc scholium affert tan- 
quam ad οὐ μ᾽ αὐτὸν τὸν Πᾶνα adscriptum, qui recto intelle- 
xit, quo pertineret. 

Vs 15.16, lin. 22. Pluralis evincit etiam hanc interpretatio- 
nem ad Aristophanis verba pertinere, cf. 'SchArist. 'Vosp. 738 
σισύρα — περιβύλαιον ἐκ δερμάτων συνερραμμένον. 

Vs. 21. 22, lin. 8. Clearchi, qui erat scriptor de proverbiis, 
nomen restituendum esse primus vidit Schottus ad Zenobium. 

— lin. 2. Geelius dativum τῷ postulavit; attamen recentis- 
simi χρῆσϑαι cum acc. jungunt. »οὙποτάσσει. cum con junctivo 
struit. Sic schol. Pal. Odyss. I, 168 et alibi.* Duebn. 

Vs. 25, lin. 4. Geelius, collatis quae leguntur i in EtG. 322, 15 
κίναιδορ: — εἴρηται δὲ παρὰ τὸ κινεῖσθαι τὴν αἰδῶ, ἢ παρὰ τὸ 
κινεῖν τὰ αἰδοῖα, recte vidit hic vocis κέναιδος etymologiam tradi, 
quanquam ignorans eam ipsam in codicibus extare et vulgatum 
κέναδος intactum relinquens. | Nolui autem cum Geelio ex EtG. 


Vs. 12. Meinekius Νηρηέσιν in Κρηνίσιν vel Νηίσιν mutari jubet, 
quod Nereides prorsus alienae sint; etiam apud Zenobium Cent. VI, 21, 
ubi Hylas παρὰ τῶν Νηρηΐίδων raptus dicitur, Κρηνέδων cum Valcke- 
nario aut Νηΐδων scribendum esse. Attamen etiam in GIM. ad XIII, 
43 Νύμφαι Hylam rapientes dieuntur αἴ Νηρηίδες. Praeterea infra 
vs. 17 Νύμφαι λιμνάδες in glossa eorundem codicum E. N. dicuntur 
ϑαλάσσιοι Νηρηΐδες, in 2. Νηρηίδες ; tum SchRec. VIII, 93 Νύμφαν 
Ναΐδα interpretatur τὴν ἐν ταὶς λίμναις Νηρηΐδα. Itaque recentissimi 
Graeci omnes aquarum nymphas Νηρηΐδας dixisse videntur: nec male 
Νύμφαι λιμνάδες Nereides haberi poterant, modo λίμνη intelligatur ma- 
rina. De his vero ἢ. 1. Scholiasta propter vs. 17 cogitasse videtur. 
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τὴν αἰδῶ pro ἐν αἰδοῖ ponere; nam hoc recte dictum est ut dv ai- 
σχύνῃ pro αἰσχρῶς, ilud vero corruptum esse vidctur, quum 
grammaticus eo quo Geelius voluit sensu potius παρὰ τὸ κινεῖν τὴν 
αἰδῶ dicturus fuerit, ut deinceps in EtG. κινεῖν τὰ αἰδοῖα. Verba 
ἢ avoids pravam variam lectionem pro ἐν αἰδοῖ continere Due- 
bnerus perspexit; non vidit etiam in sequentibus variam lectio- 
nem pro παρὰ τὸ κινεῖσϑαι ἐν αἰδοῖ haberi. Utraque lectioni tradi- 
tae ἐν αἰδοῖ praesidio est. 

Vs.26. 27. Nescio an rectius leviore mutatione λυμηρὰν scri- 
batur, quam vocem etiam Theocrito secundum bonos libros red- 
didi Id. X, 57. 

V s. 98 — 30, Jin. 3. JH ὅστις κτλ. turbata sunt, fortasae sic 
constituenda: ἢ ὅστις ϑελήσεε, ποιεῖν. οἷον καὶ σύ, νικήσειν φὰς τὸν 
x:l., αἱ illa ἢ εἰπεῖν τοῦτο, ὃς ἀντὶ ᾿αἰγὸς κύνα inliyet retrabenda 
sint 'ad scholium praecedens post πέποιϑας.““ Geel Qui hoc 
unum recte vidit, locum correctione egere. 

— lin.7. Quum verbum ἰσαξεοῦν, quod ex conj. Toupii in 
Amst. receptum, probante etiam Duebnero, nemo alius usurpave- 
rit, jam malim ἐξισοῦται. 

V s. 33. 34, lin. 6. Koehlerus proposuit εἶδος σερωμνῆς ἐκ βο- 
τάνης. ,, Fuerint haec 7j devi εἶδος βοτανῆς ex stupidis additamen- 
tis, quibus scatent scholia nostra; de στοιβῇ planta magister by- 
zantinus in στιβὰς cogitaverit.'" Dueb n. Error ortus ex male in- 
tellectis verbis στεβάδα λέγει νῦν τὴν βοτάνην in ΒΟΥ εἱ., quae hoc 
volunt, στεβάδα hic esse ipsum gramen humo non ereptum cubili 
aptum. Post γράφεται Geelio τουτεὶ excidisse visum est collato 
scholio ad vs. 103 τὸ δὲ rovrel ἐπιρρηματεικῶς ἀντὶ τοῦ ἐνταῦϑα; 
probavit Duebnerus. Ego potius τουτὶ supplevi collata glossa 
[ ovv /:] ἐνταῦθα ἢ τοῦτο ; nam τουτεὶ non ἐπερρηματεκῶς dictum es- 
set, sed ipsum ἐπέρρημα. Etiam in scholio vs. 103 rectius τουτὶ 
legi infra docebo. 

— lin. 10. Pronomen ade in antiquis exemplaribus bene hoc 
accentu scriptum interpres male pro «óe positum existimavit, cf. 
|. 12. Alio errore λαλεῦντε additum, tanquam illud varia lectio 
esset pro ὡδὲ ante λαλεῦντι. 

V8. 35—37, lin.21. Haec, ut vulgo leguntur, corrupta esse 
ct sensu carere non latuit Touplum, qui, veritus ne matila essent, 
interim scribendum censuit τὸν “άκωνα pro τὴν χάριν et προκαλεῖ- 
σϑαι. Duebnerus proposuit. ἐπὶ τῷ τὴν χάριν εἰς ἀχαριστίαν αὐτῷ 
Bu TN (otro γὰρ ἀγνώμων 0» παρ᾽ αὐτοῦ διδαχϑείς, ὡς 
καὶ κτλ 

Vs. 38, lin. 4. ,,T'ale Socratis apophthegma non inveni, et se- 
narii initium esse videtur. Nisi simpliciter corrigendum Tooxga- 
τους» qui ad D emonic. p. 8: rovg κακοὺς εὖ ποιῶν OUO πεέσει 
τοῖς τὰς ἀλλοτρίας κύνας σιτέζουσιν.“Κ Duebn. 


V5.34. Adde [Ἀκρέδες:) καταχρηστικῶς τὰ πωλέα, E apud Bast. 
ad Greg. p. 321. 
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Vs. 40, lin. 17. Haec e glossis congesta; interpretatio óvoyt- 
vig καὶ ave. pertinet ad ἀπρεπές, ef. GIM. ἀγενές. 

V8 11. 42, lin. 2. Geelius pro zvyueig maluit πυγάς. Inter- 
pretationem integram esse et castis auribus consulto accommoda- 
tam, id quod ex ipsis sequentibus verbis apparere, recte Duebne- 
rus contradixit. 

Vs. 43, lin. 13. Geelius proposuit πεέρεσϑαι, Duebnerus ze- 
πειρᾶσϑαι. qui cur εἰργάσϑαι gpreverint, quod Reiskius edidit, ne- 
scio. Intellige ,, paedicatione ista, quam dieis te in me perfecisso. « 

— lin. 15. Cf. Greg. 101 τὸν κυρτὸν καλοῦσιν 3Bóv. 

— lin. 16. ,,I'euo solam significationem τοῦ οἰφεῖν in ho- 
dierna graecitate servare monet Piccolos; quare nihil hic esse mu- 
tandum." Duebn. Vocem tentaverat Jacobsius. 

— lin. 18. Aristoph. Ran. 423 τὸν Κλεισϑένη δ᾽ ἀκούω | ἐν 
ταῖς ταφαῖσε πρωκτὸν | τίλλειν ἑαυτοῦ, unde Wartonus et Geelius 
Clisthenem pro Cleone restituendum censuerunt. At scholiastam 
meroria fefellisse videtur. 

V s. 51, lin. 10. . Intellige .»μαλακώτερα τοῦ ὕπνου opportune 
dictum est. ^ . 

Υ 8. 53. 54, lin. 16. ,, Exciderunt quaedam: ὥσπερ καὶ τὸ {πε- 
λαινῶν Αἰϑιοπήων (Idyll. XVII, 87)" φησὶ δὲν “ἰϑίοπας φύ- 
GEL ὄντας ἁμαυρούς.. . Hucusque scholiasta vetus; sequentia ineptus 
homo Byzantinus adjecit. Non absimilis observatio de ὑγρὸν 
ἔλαιον legitur sch. XV, 117, item a magistris ad ipsorum captum 
conformata,' Duebn. Mihi parum credibile videtur grammati- 
cum exemplo minime apto κελαενῶν 7i810zx:0v usum esse , sed su- 
spicor exemplum Pindaricum &/90/Gag φλογὸς Ol. 7, 48 excei- 
disse, in quo quum olim αἰϑοίσας in iO(oreg cerruptum esset, 
ineptissima illa de Aethiopibus addita esse. Ceterum cum ipso 
vetere scholio potissimum cf. Sch6. ad I, 57. 58 τὸ δὲ λευκοῦ ya- 
λακτος τὸ ἴδιον τέϑησιν. οὕτω καὶ μέλαν σκότος. 

— lin.19. Vulgatum παρόσον idoneo sensu caret; πάρισον, ut 
scripsi, notat epanaphoram στασῶ — στασῶ"» quam figuram etiam 
Anonymus Rhett. VIII p.639 inter genera παρίσου sive παρισώσεως 
refert. Aristotelis locum C. Muellerus inter fragmenta posuit fr. 285. 

Vs. 59, lin. 2. Toupius supplendum censuit (oxagíg: ἀγ- 
yeiov,» ἐν « εἰσὶ μελικηρίδες ; Duebnerus potius ἐν olg restituendum 
judicavit. "Mihi sensus esse videtur » quo (τῷ κηρία μέλιτος πλήρη) 
circumscribuntur ueAuxqpióeg. 

V s. 61. Σπάρταν κτλ, est versus ex Euripidis Telepho fr. 695 : 
W.; 722 N., qui in proverbium abiit, vid. Paroemiogr. I p: 307. 
II. 209. Pro altero Σπάρταν reliqui fontes κείνην (κείναν) vel ταύ- 
την habent. 

V s. 65, lin. 15. Wartonus Ápostolium sequutus est, cujus non 
memor etiam Koehlerus πεσούσης conjecerat, qui postea vidit jam 
. Erasmum idem praetulisse. In Paroemiogr. I p. 394 proverbio ad- 


Vs. 55, Sphalma πτέρῳ corrige in πτερῷ. 
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duntur: yg. καὶ ξυλοχέσδεται doorxGg, unde intelligitur illud 
e scholiis 'Theocriteis haustum esse. 

V s. 67 — 69, lin. 10. In vylgata lectione duo diversa scholia 
male mixta sunt, id quod jam Geelius intellexit. Neque tamen 
recte vel hic μὴτε Δάκωνι pro ὁμιλήσας scribi jussit inserto ἄλλως 
ante μήτ᾽ οὖν, vel Duebnerus verba μήτ᾽ οὖν... . χάριν aut. de- 
lenda censuit aut post ἀδικούμενον lin. 14. transponenda. 

Vs. 72. 73, lin. 11. Collata glossa Lips. intelligitur hanc in- 
terpretationem proprie ad Συβαρίτα vs. 73 pertinere. 

— lin. 1. Ταυτὴν graecobarbarum pro τὴν αὐτήν, cf. ταὐτοὶ 
2. 60, 4. 

Vs. 78. 19, lin. 14. Intellige αὖϑις et suppletum ἀπελϑεῖν con- 
juncta (ὁμοῦ) valere ἐπαναστρέψαι, cf. schol. II, 82— 86 ἐπανέ- 
στρεψα᾽ τοῦτο γὰρ ὁμοῦ τὸ πάλεν ἀπῆλϑον. 

— lin. 16. Duebnerus pro γελάσεταε proposuit ἀνιάσεται. 
Forma ἀπολέσεται homini Byzantino condonanda. 

V s. 83, p. 200, 2. Pestis, ut ipsa res docet et sequens narra- 
tio, non Peloponnesios invasit, sed Heraclidas, quos coügit ut Pe- 
loponnesum relinquerent. In hanc sententiam lacuna hoc fere 
modo expleri potest: λοιμὸς ἐπεκράτησε (κατὰ τὸν στρατὸν τῶν 
Ηρακλειδὼν καὶ ἠνάγκασεν αὐτοὺς ἀπολιπεῖν τὴν Πελοπόννησον. 

— lin. 8, Verba διὰ τὸν λοιμὸν parum apta esse Geelius do- 
cuit, cujus emendatio Duebnero ingeniosa visa; nostrum ati a tra- 
dito διὰ propius abest quam εἰς. 

— lin. 12. Secundum vulgatam lectionem Argivi Apollini Car- 
neo etiam Jovis et Hegetoris appellationem tribuisse dicuntur, id 
quod absonum. Quare καὶ Δία mutavi in ὡς Δία (constat enim xai 
et ὡς propter siglorum similitudinem saepissime confusa esse) hoc 
sensu: ,,Árgivi Apollinem Carneum etiam Ἡγήτορα appellant ut 
Δία 'Hyqrooa ^. Lacones enim 4έα .4γήτορα coluisse constat ex 
Xenoph. de rep. Lac. 13, 2 et Nicolao Dam. ap. Stob. Flor. 
XLIV, 41, quem cultum etiam aliis Doriensibus communem fuisse 
consentaneum est; de Apollinis vero Carnei appellatione yivog 
inde colligi potest quod Carnea teste Hesychio s. v. ἀγητῆς etiam 
᾿Δγητόρια appellabantur. Deinceps vulgo parum recte Apollo Car- 
neus appellatus esse dicitur, quod Carnus vates exercitum duxis- ἢ 
set, id quod non fecit; immo ipse Apollo duxisse credebatur. 
Quare secundum codicum lectionem Κρανεῖον scripsi Καάρνειον, 
quam vocem olim ad τὸν αὐτὸν adscriptam -ex margine huc aber- 
rasse arbitror; deinde pro ὃν ex codd. recepi τὸν ovv Kaovov. 

— lin. 17. Praxillae nomen Pausanias III, 13, 5 incorruptum 
servavit, quo teste Europae filio nomen Κάρνειος firmatur. Con- 
tra Hesychius Kao νεῖος ---- ἴσως ἀπὸ Κάρνου τοῦ Διὸς καὶ Εὐ- 
qoc, unde Wartonus in enot Kagvov restitui jussit. 


Vs. 09. Restitue in lemmate χα ρεξῇ, quod item alii quidam libri 
yro ὀνάσης habent. 
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— lin. 19, Verba rov υἱοῦ Δήμητρος in E*F. N. a recente li- 
brario pessime corrupta sunt ex genuinis Τρωικοῦ. Δημήτριος. 

— p. 201, 7. Koaveiov verum esse iudicavit Duebnerus co collato 
Pausania III, 13, 6,00]: ᾿ΑἽπόλλωνα ὀνομάξουσι Κάρνειον ἀπὸ τῶν 
κρανειῶν, ὑπερϑέντες τὸ δῶ κατὰ δή τι ἀρχαῖον. 

Vs. 84. 85, lin. 92. Adertus proposuit: ὥφειλε γὰρ ὁρῶσα διὰ 
τοῦ ὦ τῆς ὅδ. σ. 

Vs. 89, lin. 2. , Recte Valekenarius: παρελῶσα ne a 
scholiasta quidem legi potuit, quod putabat Casaubonus. 
Absona haec reliqua erant ex notatione duplicis significationis | 
verbi παρελαύνειν τινά, deinde stolide supplebantur". Duebn. 
Locum corruptissimum, códicibus partim adjuvantibus persaenasse 
mihi videor. Spectatur Homericum παρέλασσ᾽ 1l. «p, 382, quod in- 
terpretabantur παρέδραμε, ἐνίκησε, vid. Eustath. 1309, 20. 

V s. 92, lin. 19 8eqq. Theophrastus H. PI. IIT, 18, 5 sic: τὸ 
δὲ κυνόσβατον τὸν καρπὸν ὑπέρυϑρον E ἔχει καὶ παραπλήσιον. τῷ τῆς 
ὅσας" ἔστι δὲ ϑάμνου καὶ δένδρον μεταξὺ καὶ παρόμοιον ταῖς ᾧσαις, 
τὸ δὲ φύλλον ἀγνῶδες; quem locum excerpens Athenaeus II, 70. D. 
dedit παραπλήσιον τῇ ῥοιᾷ. Hinc Wartonus etiam in 8cholio resti- 
tuendum judicavit ὅμοιον Qoi ἔχον τὸν καρπόν. Propius a tradito 
abest ὅμοιον ῥοιδέῳ, quod exhibui; fortasse librarius scripsit ῥοδέῳ, 
quae teste Ducangio est forma graecobarbara pro δοίδιον. Due- 
bnerus ῥόδω satis defendi credidit iis quae Salmasius disputavit 
* Hyl. Iatr.-c. 25 p. 23 (liic tamen tacite ῥοδίῳ), modo ἔχον τὸν καρ- 
zov post δένδρων transponatur. ᾿Ακανθῶδες etiam "Theophrasti 
pejores quidam libri habent , ἀγνῶδες meliores et Áthenaeus. Illud 
Theophrasto ex scholiasta de conjectura restituens Koehletus 
comparavit Didymi verba Athen. IT, 70. C. τὸν κυνόσβατον. λέγει 
διὰ τὸ ἀκανθῶδες καὶ τραχὺ εἶναι τὸ φυτόν. Idem antea ἢ ταῖς 
ῥοδέαιες secundum Theophrastum ejici jussit δαὶ in ἢ ταῖς Pres 
(potius δοδαῖς) mutari. 

— Ρ' 204, 6. Duebnerus censet haud dubie ἢ Κρατίας κατά τι- 
νας scriptum fuisse, depravatum ob Κρατέδαν 'T'heocriti; Κρατέας 
pro Κρατεύας saepe in librís extare. Utut est, ἢ Κρατίδης pravam 
variam lectionem continent. 

— lin. 14. ᾿άνδηρα SchNicand. 'Ther. 576 interpretatur &va- 
χώματα τῶν ποταμῶν, EtM. 540,1. in cod. Havn. τὰ τοῦ ποταμοῦ 
ἀναχώματα , Suid. et SchLuc. Lexiph. 2 ἀναχώματα , EtM. 101, 39 
χώματα τὰ ἀνέχοντα τὸν ποταμόν, EtOr.5, 20 τὰ χώματα καὶ τὰ 
χείλη rov: ποταμῶν. Eadem quae in Scholio corruptela est in 
EtGud. 348, 23 παρ᾽ ἀνδήροις. roig τοῦ ποταμοῦ ἀναχωρήμασι. 

— p. 205, 1. EtOr. 15, 20 et EtM. 101, 40 παρὰ τὸ ἄνω εἶναι 
τῶν διερῶών, in hoc additis τουτέστε τῶν διύγρων. EtG. 53, 43 cor- 
rupte παρὰ τὸ ἄνω εἶναι τῶν δωρέων , οἱονεὶ τῶν ὑδάτων, Suid. διὰ 





Vs. 00. ,,Ob versum 134 Κρατίδας pro patronymico capit; vid. 
eundem glossatorem (K-) in vs. θὺ et praesertim sch. ld. VII, 21, 1. 9. 
Simile somnium de Clearista sch. 88.'* Duebn. 
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τὸ ὑπεράνω εἶναι τῶν διερῶν. — Ceterum Duebnerus transpositione 
careri posse arbitratus est, si verba κυρίως δὲ. . . . διερῶν in 
parenthesi posita existimentur. Koehlerus ex conj. restituit maga 
τὸ ἄνω διερὼν εἶναι, ut ante Heins. legebatur, praeterea φύονται 
ἐν ταῖς αἰἱμασιαῖς. 

V8. 94. 95, lin. 12. Cf. τὸ ἄγριον μῆλον infra lin. 6 et ἀγριό- 

μηλα GIL. Etiam Stephanus. in 'Thes. ἄγρεα μῆλα tanquam scho- 
liorum interpretationem attulit. De Aselepiadis lectione olim dis- 
putavi Philol. VII p. 442. Contuli Eustath. 878, 18 ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ 
τὸ ὁμοῦ καὶ ἐπὶ χρονικοῦ , φασίν; ἐπιρρήματος τίϑεται, ὡς τό εἰ δὴ 
᾿ ὁμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς ᾿“χαιούς. καϑα φησιν ᾿Ἰσκληπια-. 
δης. — καὶ Παυσανίας δὲ εἰπὼν καὶ αὐτὸς τὸ μὲν ἃ ἅμα χρονικόν. τὸ 
δὲ ὁ ὁμοῦ καὶ χρονικὸν καὶ τοπικὸν, παρατέθησι καὶ ὃ ὅτι ἁμάμηλες συ- 
κον τὸ ἅμα μήλῳ ἀνϑοῦν καὶ μῆλον ἁμάσυκον τὸ ἅμα σύκῳ ἀνϑοῦν 
(Hesych. ἁμασυκάδ ες) αἱ σὺν τοῖς σύκοις γινόμεναι ἄπιοι), add. 
Eustath. 1713, 33 et Ammon. de diff. p. 14, ubi Asclepiadi eadem 
de ὁμοῦ tribuuntur. Quum igitur constet Asclepiadem Myrlea- 
num de adverbii ὁμοῦ potestate egisse et Pausaniam in Lexico 
rhetorico de eadem re agentem ἁμαμηλίδας et ἁμάσυκα comme- 
morasse, scholiastae vero de Asclepiadis sententia referentis er- 
trema verba aperte ad ἁμάσυκα pertineant, collegi Asclepiadem 
in commentariis Theocriteis lectionem ὁμομαλέδες (i. q. ἁμαμημί- 
δες) commendasse et ad eam tuendam de ὁμοῦ temporali egisse, 
Pausaniam vero ex hoc fonte hausisse, in cujus verbis adeo, ut 
Eustathius satis concinne disputasse videatur, ὁμομηλέδες resti- 
tuendum est. Scholium vero in hunc modum corrigendum duti: 
᾿Ασκληπιάδης δὲ διὰ τοῦ μ ὁμομαλίδες γράφει" ἔστι δὲ τὰ συνα- 
κμάξοντα τοῖς μήλοις σῦκα (pro σύκοις μῆλα)» aut ἔστι δὲ τὰ συνε- 
κμάξοντα (τοῖς μήλοις σῦκα, ὥσπερ ἁμάσυκα τὰ συνακμάξονταν τοῖς 
σύκοις μῆλα. Forma ὁμομηλέδες etiam Aethlius in ὥροες «Σαμίων 
apud Athem. XIV, 650. D. usus est. 

Hoc Judicium de Asclepiadis leetione egregie confirmavit c. 
dex Gen.*, in quo legitur: Aaxlqnua ge δὲ ὠὡμομηλέδες λέγει. 
Itaque vulgatum διὰ τοῦ ὦ μεγάλου ex fortuita corruptione ΩΝ 
lectionis natum videtur. 

— lin. 18. Verissime codices P. Gen." infra κοκκοειδής. in 
color ab ipso πρένου fructu nominatus, cf. Theophr. H. Pl. IHI, τ. 

" πρῖνος τὸν φοινικοῦν κόκκον (φέρει) 16,1 φέρει δὲ (ἡ πρῖνο: 
παρὰ τὴν βαλάνον καὶ κόκκον τινὰ φοινικοῦν. 

Vs. 96, lin. 14. γ»Ὴἢ μὲν φασσα ipsius Alexandri esse videtc 
qui gubjiciebat ἡ ἢ δὲ τρυγὼν vel simile, vide Athen. IX p. 394. E. 
Duebn. 

Vs. 98. 99, lin. 3. In hoc scholio corruptissimo Adertus dus 
notulas in unam conflatas esse putat, quarum altera ad oc». 
altera ad πείκειν pertineat. Duebnerus proposuit: ἐντεῦϑεν (óy;. 









Vs. 93, ,,Pro τριακονταφυλλα & graecobarbaro τρέαντα. ** Dueh: 
Vs. 96. Δαλλιόπη pro ᾿Δλκέππη in E. legitur etiam ad vs. 105. 12; 
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vel voz, ὅτι τὸν πέκχειν ἐτέϑεσαν ἐπὶ τοῦ ξέειν vel ξαίνειν ; junxisae 
enim eos πόκον πέξω οἱ οἷν δωρήσομαι. Attamen etiam qui male 
jungebant πόκον méto, nihilo minus per κείρειν interpretabantur, 
vid. lin. 16. Emendatio ξαίνειν, quam etiam Adertus dubitanter 
proposuerat, necessaria est. Ita grammatici vulgo πεέκειν inter- 
pretantur. 

— lin. 6. Ex hoc scholio manavit Gregor. 105: πέλαν i 
πορφυρᾶν Oiv φασί, τὴν μέλαιναν. {τὴνν γοῦν τοῦ σώματος. 
καλοῦσιν, uti librorum lectio emendanda est (τὴν μέλαιναν γοῦν 
ἃ. b. c. Vat., τὴν μι γὰρ vulg.); Koenio auctore minus recte nunc 
legitur φασί. τὴν γοῦν μέλαιναν τοῦ σωώμ. Confer etiam EtM. 669,9 
πέλον yag τὸ μέλαν xal τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ σώματος , ἡνίκα ἂν ὑπο- 
δρομὴν αἵματος δέξηται καὶ μελαίνηται, πελιώματα καλοῦμεν. Cete- 
rum ut in vulg. πελίδνωμα pro v. 1. additum et in praec..sch. prae- 
latum est, ita Phot. EtOr. 155, 5. 169, 30. EtM. 784, 45. EtSorb. 
8. V. ὦπες ὑπώπια interpretantur τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς πελιώ- 
ματα (cf, Hesych. ὑπώπια — καὶ τὰ, πελιώματα)., contra Suid. τὰ 
ὑπὸ τ. ὀφϑ. πελιδνώματα et EtG. 979, 529 s. ν. ὦπες corrupte τὰ 
ὑπὲρ τοὺς ὀφϑ. περιδνώματα, Zonarae p. 1889 libris inter πελεώ- 
ματα et πελιδνώματα fluctuantibus. Melior auctoritas tuetur πελέωμα. 

— lin. 1& E. N. potius habent 2m. ὄντα δηλ. 

V 8.102. 103, lin. 10. ,, In mente habuerit Falernum montem." 
Duebn. Quod parum credibile. Nec scio cur non credamus in 
Sybaritide locum Φαλερον vel similis nominis fuisse, quem Ascle- 
piades i in Φαλαρος agnoverit. Jacobsius Φάλαρον servans postula- 
vit τὸ καὶ vov QD. x. 

— lin. 15. Scholiolum potius ad lectionem τουτὶ pertinet, 
ut etiam ex Lips. apparet, cf. supra ad vs. 33. 34. 

. V s. 106. 107 , lin. 16. ,»Non de cane haec delira loquitur, sed 
de λύκῳ, nimirum κύων ὃν λύκος ἄγχει, quod poétice dictum exi- 
stimaverit pro canis collare in collo ferens, λύκον capiens 
de βρόχω ἐκ δυοῖν διανταίων.““ Duebn. : 

— lin.18. Non est cur cum Aderto δέγκειν scribatur, quum 
etiam ῥέγχειν eodem sensu probum sit. Duebnerus, qui vocem 
corruptiorem esse putavit , tton vidit etiam hoc scholium ad lectio- 
nem ὃν λύκος pertinere; ῥέγχειν est sonus canis collari ἀγχομένου. 
Emendationem zvíyet petii ex SchRec. lin. 1., cf. Hesych. ἄγχει: 
φέρει. πνίγει. πλησιάξει , quam glossam Meinekius ad hunc locum 
pertinere judicavit. Etiam reliqua lexica ἀγχεὲν per nviyny inter- 
pretantur. 

Vs. 110. 111, lin. 17. Scholiasta ἐρεϑίζονϑ᾽ legisse videtur, 
p in 8. q. 8. extat; quanquam etiam lectiones ἐρεϑέζεε in L. et 
ecOítov in 12. in eam sententiam interpretari poterat. 

Vs. 112, lin. 11. Interserta ex Gen." verba glossam conti- 


' Vs.103. Duebnero φολεδωτὸς potius qd Κώναρος pertinere videtur. 
Attamen item in SchL. lin. 18. ad φάλαρος relatum. Interpres hoc ἃ 
φολὶς derivasse videtur. 
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nent 84 praecedentem in scholio vocem δάγας. Alterum ἢ in cod. 
ad sequentia tractum, ubi Duebnerus particulam recipiendam 
judicat. 

—]lin.13— 16. Recte Geelius vidit duo diversa scholia per- 
mixta esse, quanquam librorum ope destitutus ea non recte sepa- 
rare instituit. 

— p. 9312, 6. »"Μηκώνην urbem (ap. Suid.) et Myxovov insu- 
lam confuderit." Duebn. 

Vs. 114. 115. Haec continuant superius scholium ῥαγέξοντι 
P. 211, 10., ipsa interpretatione et codice Gen." docentibus. Ul- 
tima ut vulgo leguntur κατὰ τὴν συκωδὴ φύσιν. in quibus obsce- 
num vocis σῦκον usum agnoverumt Thesaur. VII p. 1024, parum 
intelligo. Quare ex s. L. Gen." recepi συχάδα;, ut κατὰ τὴν συ- 

κάδα sit in ficeto, cf. Hesych. ova zs, ἀμπελώδεες τύποι et de 

periecticis in ἃς Lobeck. Prolegg. Pathol. p. 445, qui eo loco ne- 
que. olvac commemoravit neque Hesych. zeiu«c, χειμὼν, neque 
νιφὰς i, e. imber nivalis. Praeterea cum Gen." et ἀλληγορεῖ 
proseripsi et φύσιν in φησὲν mutavi. 

Vs. 116. 117, lin. 16. Piccolos proposuit ἡδύνονταε o£ πάσχον- 
τες qe ᾿λυκούνται; quo non opus verborum ordine secundum codi- 
cem restituto. 

— lin. 18. 'loupius προσεχόμενος scribi jussit, probantibus 
Kiesslingio, Geelio, Duebnero, κενεῖσϑαι προσεχύμενον idem esse 
dicens quod προσκινεῖσϑαι, ἊΝ obscenum usum exemplis de- 
monstravit, ut Aristoph. Lys. 227. At ipsum προσέρχεσϑαι aliquo- 
ties obscenam potestatem habet, vid. Thesaur. 

— lin. 4. Afvrexivov, ut scripsi, eodem obsceno sensu utitur 
quo προσκενεῖσθαι. — 5, Σεσηρὼς non distincte scriptum simillimum 
est voci σιγηρῶς. quod cerni potest in L. Non varietas est igitur, 
sed vitium." Duebn. 

— lin. 10. Bastio auctore Kiessl seqq. receperunt TAN 0 
νῦν σεισ. Recte vero Geelius ὀρνέου quidem desiderari dicit, sed 
ἔνιοι retinendum videri propter EtM. 513, 12 κεγκλές, ὄρνις λε- 
γομένη πυκνὰ τὴν οὐρὰν κινοῦσα, ἣν (o V.) ἐν τῇ συνηϑεέᾳ ἕνιοι 
σεισοπυγίδα καλοῦσιν, qui locus ex ipsis scholiis Theocriteis ductus 
videtur. Quam lectionem Geelius desideraverat, eam ex 3. 5. (qui 
libri, duplicem hujus scholii redactionem habere videntur) protulit 
Gaisfordus; neque in hac cum Duebnero ὃν in ὃ mutare necesse 
est, quum ὃν ad κέγκλος referri possit. Alteram lectionem recen- 
tioris redactionis esse, etiam ex sequente voce colligi potest, quae 
in iisdem fere libris σεισοπύγεν (—*v) scripta, i. e. σεισοπύγιον, 
quae forma ex uno Tzetze affertur Hist. 11, 477 lvyE, v ὄρνις $ 
κιγκλίς, 9] σείει τὸ οὐραῖον. ἥνπερ καὶ σεισοπύγιον καλοῦμεν φερω- 
νύμως. Ἰὰ .σεισοπυγέδα non minus quam in ἔμεοε EtM. cum vulg. 
conspirat; eadem forma est in scholl. IT, 17. 

Vs. 118 119, lin. 1T. Cf. Greg. 95 τὸ ἐκαάϑηρεν ἀντὶ τοῦ 
ἐμάστιξε λαμβάνεται. 

— lin. 4. ,, δου θοπάθπι, ni magnopere fallor: ᾿ρεστοφανης᾽ 
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ἑσπόδει τὰς πλευράς, ἐκάϑηρε. Haec vox tanquam glossa adscripta 
est insolentiori vocabulo ἐσπόδει. Cf. Ran. 675 ἀλλὰ τὰς λαγόνας 
σπόδει, ubi scholiastes κάϑαιρε. σποδεῖν γὰρ κυρίως τὸ τοὺς βω- 
μοὺς καϑαίρεειν. "Vide praeterea Hesych. Vol. II p. 1350.“ Ja- 
cobs. , Respexit ad Nub. 1379 κἄπειτ᾽ ἔφλα μὲ κασπόδει, ubi 
ascripta fuit ad verbum ἐσπόδει explicatio grammatici τὰς πλευρὰς 
ἐκαϑηρε. quam pro verbis poétae habuit scholiastes." G. Din- 
dorf. Thesaur. IV p. 760. Jam ante hos Wartonus suspicatus 
erat ἐκάϑηρε loci Aristophanei glosseme& esse. Mihi illa parum 
probabilia esse videntur neque video cur non credatur scholiasten 
τὰς πλευρὰς ἐχάϑηρε (de hac voce agitur) in perdito comici dramnte 
legisse. Sola corrupta vox πέδει emendanda est, quam in σποδῶν 
mutavi, numeros Glyconeos agnoscens. Ceterum hoc fragmentum 
in Bergkii collectione non invenio. 

Vs. 125, lin. 23. Scholiasta sequitur lectionem σέου ab Eusta- 
thio commemoratam, quam & Ptolémaeo Euergoete propositam et 
commendatam'esse Áthenaeus tradit II p. 61. C. 

Vs. 131, lin. 9. ,,Observatio prosodica ad κέσϑος pertinet et 
x:099c, quod in aliquot codicibus legitur." Duebn. Noc minus 
praecedens descriptio, cf. Théophr. VI, 2, 1 ἄμφω δὲ (κίσϑου δύο 
γένη) ὕμοια τοῖς ἀγρίοις ῥόδοις , quare 1090; restitui. 

— lin.13. ,,Notum hoc de τραγακανϑῃ et aliis astragalis pe- 
ritos botanicae docebit, quam plantam hi grammatici voluerint 
esse ῥοδάκισσον.“( Duebn. . 

V s. 136. 137, lin. 7. Duebnero judice apparet μεμηλοῦ poste- 
rius insertum esse; immo correctione factum ex quxÀoU, ut est in 
Gen.", hoc vero ex ποικέλου corruptum, cf. locos in Thesaur. IV 
p. 1583 allatos: Alex. Aphr. Probl. 2, 73 εἴρηται δὲ κίττα (morbosa 
cupido), ἀπὸ τοῦ ὀρνέου τοῦ ἀεὶ βώλους κατεσϑίοντος, ἢ ὅτι ποικί- 
λον ἐστὶ τῷ χρώματι καὶ ἀλλόκοτος ὥσπερ ἡ τούτων ἐπιϑυμία, Paul. 
Aegin. 1, 1 τὴν ὀνομασίαν ταύτην (κίττα) τὸ πάϑος ἐκτήσατο διὰ τὸ 
ποικίλον τοῦ Lov τῆς κίττης, Mosch. de pass. mulier. p. 18, 2 ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ ὀρνέου, οὕτινος καὶ φωνὴ xal rà πτερὰ ποικίλα ἐστί. 
Post γυναικὼν Toupius excidisse suspicatus est τῶν γεννωσῶν ; 
frustra Duebnero judice. At παραλαμβάνεται Kiesslingii ingenio 
debetur, in qua voce verbi κισσὰν interpretationem latere ma- 
xime lectio προσλαμβάνειν in 3. persuadet. Hinc elicui τὸ συλλαμ- 
B&vew , cf. EtM. 515, 40. EtG. 393, 94 κισσῶ τὸ μεϑ᾽ ἡδονῆς συλ- 
λαβεῖν et Cyrillum ἐκίσσησε Psalm. 50, 5 per συνέλαβεν interpre- 
tantem. Sequentia, quae Duebnerus sine justa causa a recentio- 
ribus magistris addita esse dicit, corruptissima esse Geelius sensit. 
Duebnerus suspicatur scriptum fuisse ἀηδίξονται πρὸς τὰ τοιαῦτα et 
mutatum, postquam plura excidissent, ab'iis qui κεισσῶν accipe- 
rent recente significatione in Etym. posita. Quod restitui, nisi 
fallor, probabilius videbitur. * 

Vs. 141 — 143, lin. 8. Cf. Greg. 94 τὸ βρενθύεται φριμήσ- 
σεται φησί. 

— lin. 19... Valcken. ad Ammon. p. 396 scribi jubet ἡ τῶν ἴπ- 
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πῶν φωνή, qua mutatione non opus, modo libris ducibus articulus 
proscribatur. 

Vs. 147—150, lin. 15. Verum κερατιστῆς in SchRec. ex P. 
affertur, quum reliqui libri etiam ibi κεραάστης habeant. Eandem 
corruptelam i in schol. IV, 22 Jacobsius sustulit. 

— ]lin. 1. » Notanda est formula ἀμνὸν ἐνίκησα τὸν “Μάκωνα, 
rectior illá quae in vulgatis est (lin. 19.) τῷ “Μάκωνι.““ Duebn. 

— lin. 4. Geelius ἐγώ, si servetur, post κολασϑείην transponi 
jubet. Mihi tradita collocatio nihil offensionis habere videtur; hoc — 
enim dicit periphrastes: ,,utinam fiam Melanthius et ab Eumaeo 
Philoetioque in Ulyssis domo eastiger*t, ut non referat, ubi ἐγὼ 
. positum sit, 


Idyll VI. 


V 8.1—3, lin. 24. Recte haec dicta esse sine ἄλλον ante τίνα, 
quod Geelius desideraverat, Duebnerus monuit. 

— lin. 3 seqq. Hoc sch. etiam in E. H. extat. Casaubonus, 
qui id primus ex Gen.* protulit Lectt. p. 259, et Geelius scholia- 
stam συνάγαγεν legisse existimant, quippe qui dicat τὸ ἑνικὸν ἐπα- 
γεσϑαι ἐπὶ τοῖς δυσίν. At grammaticus potius agit de ὁ βουκόλος 
pro of βουκόλοι, cf. SchRec. Pind. ΟἹ. 4, 38 (ejusdem haud dubie 
Moschopuli): χεῖφες δὲ καὶ ἦτορ Ἰδυνς- ἔχει δὲ ὁμοίως τῷ 
Δαμοίτας καὶ Adgvic δ βουκόλος, πλὴν ὅτι ἐκεῖ μὲν τὸ βου. 
κόλος ἀπὸ Xoivov λεγόμενον ἀρκοῦν ἣν ἐντελῆ ποιῆσαι τὸν λύγον. --- 
Verissima lectio μέτα τὸ ?v in Gen.*, quam neglexerunt quanquam 
jam a Casaubono prolatam, cf. Eustath. 1667, 35 de schemate 
Alemanico: γένεται δέ, ὅταν τὸ μετὰ δύο λέξεις τεϑησόμενον μεσο- 
λαβηϑὴ μετὰ μέαν τεϑέν. Ceterum idem scholium Moschopulus ad- 
scripsit ad Hom. Il. B, 145, ubi sola haec differunt: ὃ καὶ 3. er 
om. — ἐν τοῖς δυσίν᾽ ἐπεὶ δὲ — μετὰ το ἐν — μαχη ---- οἷον. 
μάχης post ὑπερβάτῳ om. — λαμβάνων τὸ ἐπαΐξας. 

— lin. 1& Quum verba ὁ δὲ πληρώσας αὐτὸ ταῖς ϑριξὶ aperte 
ad ἡ ἡμιγένειος pertineant , collata interpretatione, quae est in 
SchRec., et GIC. ἀτελὴς τὴν γενειάδα, facile tibi persuadeas ante 
πληρώσας excidisse οὕπω. Attamen in SchL. et GIL. fere iisdem 
verbis sine οὕπω legitur τέλειον ἔχων τὸ γένειον ταῖς 9oilf, quam 
interpretationem in Sch. a Gailio perperam lemmate πυρρὸς in- 
structam esse (gl interl. adhaeret verbis ἤγουν ἀρτιγένειος Ad 
idem πυρρὸς male relatis) satis patere videtur. Quare nescio an 
scholiasta potius ἦνιγέν £106 invenerit, cf. Hesych. qv10g, τε- 
λείου. νέου παρὰ τὸ vig. Qui quum de etymo ἄνυω cogitasse vi- 
deantur, ἠνιγένειος non minus quam ἥνις ad ἕνος vel ἕνος trahen- 
dum est, cf. Arist. Ach. 610 ἤδη πεπρέσβευκας σὺ πολιὸς ὧν ἕνῃ; 
ubi aehol. οὕτως ἐν τοῖς ἀκριβεστάτοις Ev, ἵνα λέγῃ ἐκ πολλοῦ. Tta- 


Vs. 150, lin, 27. ,,Nimirum μαῦρος ex nomine," Duebn. Non 
eredo neque ín appellatione μωρὸς offensionis aliquid video. 
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que —" esset-j amdudum barbatus, id quod sententiae 
multo melius convenire quam ἡμιγένειος guo loco docebimus. 

— lin. 15. Duebnerus ὁ ἀρτίχνους hinc in praec. sch. (post 
γένειον puto) transponi jubet, sine causa; nam interpretatio ὃ ἤδη 
πωγωνίτης cum ἀρτίχνους 8ynonyma est, 'ef. Plat. Protag. init. de 
Alcibiade: ἁνὴρ μέντοι — καὶ πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος. ΣΩ. 
εἶτα τί τδῦτο: οὐ σὺ μέντοι Ὁμήρου ἐπαινέτης εἶ, ὃς ἔφη χαριεστά- 
την ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου, ἣν νῦν ᾿Αλκιβιάδης E ἔχει: Homericum 
vero ὑπηνήτῃ vel rectius πρῶτον ὑπηνήτῃ (Il. o, 348. Od. x, 479) 
SchQ. ad Od., Apoll. Lex., Poll. 2, 10, Phot. Suid. interpretan- 
tur ἄρτι vel ἀρτέως γενειῶντε, Demosthenes ap. Eustath. 1658, 62 
ἄρτι ὑποπιμπλαμένῳ γενείου, SchQ. ad Od. ὑπηνήτης ὁ τὸ χεῖ- 
Aog πρῶτον χνοάξων γενείῳ. 

— lin. 18. ,,Pro παρμενίσκος Piccolos conjecit νεανίσκος. 
Crediderim potius, Parmenisci scholium aliquod in Euripidem huc 
olim fuisse translatum. Duebn. Accedo, eaque de causa, quum 
jam lemma ὁ δ᾽ ἡμιγέ νειὸς interpretatione careat, lacunam i ir- 
dicavi. 

— lin. 4. Geelius desideravit γενειάδων., non. memor Aelii 
Dionysii apud Eustath. 1257 ; 57 γένεια αἴ τρίχες, γένειον δὲ ὁ τό- 
πος. Et γένεια hoc sensu legitur p- 332, 14. 333, 30. 

' Vs. 6,lin. 17. Ad h. sch. et vocem Ταλατείᾳ a nobis supple- 
tem cf. Hypoth. 

Vs. 7, lin. 23. Jacobsii conjecturam ἐπεῖχεν αὐτῇ recepit 
Kiesslingius ; vulgatae recte patrocinati sunt Geelius et Duebnerus. 

Vs. 9—12, lin. 11. Priora ipse Calliergus in locum antiqui 
lemmatis substituisse videtur, quod vulgatam lectionem α δ᾽ ἔδε 
tenebat, ad quam scholiasta variam lectionem «0l sine δὲ anno- 
taverat, quae in p. 8. extat. Non recte Duebnerus probavit yec- 
φεται xal 4d) sine δέ. ut primus Reiskius ediderat. 

— lin. 20. Hemsterhusius eum, qui primus per ἀναβραττόμενα 
interpretatus est, intellexit potius παφλάξοντα invenisse, quod 
postea ex 9. prolatum est. 

— lin. 24. Kuvovufvov , quod Geelio suspectum visum , Due- 

bnero judice, quanquam singulariter pro κλυξομένου positum, tue- 
' tur GIE. κα χλάξοντα: κινούμενα. Rectius credes scholiastam, 
qui lectionem καχλάξοντος ἐπ᾽ αἰγιαλοῖο interpretatus est, αἰγεαλὸς 
non de littore, sed de maris prope littus aestuantis superficie ac- 
cepisse, ut δηγμὶς utraque potestate utitur, cf. p. 235, 9. ἐπάνω τῶν 
κυμάτων. et GIM, πορευομένην ἐπὶ τοῖς κύμασιν. Agnosce autem 
hunc vocis αἰγιαλὸς usum, de quo lexica tacent, etiam in prover- 
bio αἰγεαλῷ λαλεῖς. Plura disputabimus i in Adn. Crit. ad ipsum 
Theocritum. De vulgato εἰς τὴν ϑάλασσαν, quanquam aperte 
sensu caret, critici tacuerunt. Ultima aliam interpretationem con- 
tinent, quae in littore currentem agnoscit; quare καὶ in ἢ mu- 
tandum erat. 

—lin.7seqq. Haec, quae Duebnerus paullo iniquius plane 
perditorum ingeniorum esse dicit, hoc velle videntur, Galateam 
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super undas incedere dici, quemadmodum γαλήνη, qua cum voce 
Galatene nomen cognatum sit, in maris superficie versetur. 

V s. 13. 14, lin. 18. Conjunctivi κατεδέσηται exemplum ex Ga- 
leno attulit Lobockius ad Buttm. II P. 185. 

Vs. 15. 16, lin. 20. Scholia hoc et sequens potius αὐτόϑε in- 
terpretantur. 

— lin.9. Duebnerus probavit ὡς κεκαυμέναε; at αὖ xtx. Bine 
offensione est, si ἃ καπυραὶ novum scholium incipitur, nt vulgo 
major interpunctio antecedit. Idem recte vidit ad ϑερμότητα va- 
riam lectionem λευκότητα ex alio libro adnotatam esse. Debebat 
tamen illam damnare, quae male ex κεκαυμέναι ficta est; Geelius 
rectissime intolerabilem ejus tautologiam exagitavit. Existimat 
autem Duebnerus ϑερμότητα vel λευκότητα ad Galateam pertinere, 
auctore Geelio, qui λευκότητα prorsus damnans valde improbabi- 
lem conjeeturam proposuit. Mihi potius ea verba appellationem 
πάπποι illustrare videntur. Utut vero est, post ἡλίου quaedam 
excidisse certum videtur. 

Vs. 18. 19, lin. 13. In loco corruptissimo Adertus proposuit 
τὸν tor. λέϑον στ. Ovra (ἀπὸ τῆς ψυχῆς ὡς ἀπὸ yg. τεχνῇ τινὶ κινεῖ. 

— lin. 1&. Qui γραμμὴ per σφενδόνη interpretabantur (i. e. 
anuli pala, cf. Gl), de magico quodam ueu cogitabant, qualis 
de Gyge commemoratur , τὴν σφενδόνην τοῦ δακτυλίου Ponverienie 
vid. Pato de rep. II, 359. E. 

— lin.22. Koehlerus volebat πάντα λέϑον κινεῖ, ut postea in 
E. repertum est et supra lin. 11. in Gen." Utrumque probum; 
nam proverbialiter non solum πάντα λέϑον κινεῖν dicitur, sed etiam 
πάντα κάλων κινεῖν, vid. Paroemiogr. II p. 104. 287. Quo prover- 
bio universa loci Theocritei sententia illustratur. 

' — p. 228, 2. Geelius conjecit πονήσαντες , qua mutatione non 
opus; nam πολλὰ ποιεῖν dictum est ut πάντα ποιεῖν. 

—; lin. 10. Ad emendationes scholii ef. Apostol. IX, 21 καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς κινεῖ λέϑον: ἤτοι ἀπὸ ἀρχῆς βάλλει et Suid. 
ἀπὸ γραμμῆς: olov ἀπ᾿ ἀρχῆς. ἐκ μεταφορᾶς τῆς τῶν δρομέων 
ἀφετηρίας καὶ γραμμῆς. ἣν ἄφεσιν καὶ βαλβῖδα καλοῦσιν, unde hau- 
sit Apostol. III, 48. Duebnerus voluit γραμμὴ ἡ τῶν δρομέων 
σπαρτή, quo sensu σπάρτη non videtur usurpari. Accedit quod ' 
turbatus verborum ordo satis apparet ex perverso initio κυρέως δέ, 
eujus loco Duebnerus κυρέως μὲν proposuit. Ceterum corrupto 
lemmati ἐπιγραμμῆς nihil tribuendum. 

— lin. 18. Duebnerus talia fere excidisse suspicatur: ἐν τῷ 
ἔρωτι {γὰρ καὶ τὰ μὴ καλὰ καλὰ πέφανται». Idem in ultimis cor- 
ruptissimis proponit ἑτέρωσε 0 ἔρως pereg., velepotius olov τὸν 
ἔρωτα ex p. 227 , 18. 

Vs. 20—24, lin. à. Interpretatio ἤρξατο ex glossa irrepsit, 
vid. Gl., hinc propter tempus aliena. 


Vs. 18. Cum prima glossa cf. GIM, ad vs. 15. 
Vs. 10. Correxi secundum poétae verba. 


X 


SCHOLL. ID. VI, 13— VII, 9. 513 


Ve; 28, lin. 6. Cf. SchApoll. I, 1265 Σώστρατος" δὲ ἐν τῇ τε- 
ταρέῃ περὶ [2o διαστέλλει τὸν μύωπα τοῦ οἴστρου. 

Vs. 30, lin. 10. Piersonus ad Moer. p. 193 pro μερῶν scribi 
jussit μηρῶν probante Geelio, quanquam illud Toupius defendit 
collatis Hesychii verbis s. v. κοχῶναι: — οἱ δὲ τοῦ ἱεροῦ ὀστοῦ 
τὰ ἑκατέρωϑεν μέρη. 

Vs. 31. 32, lin: 4. Geelius non dubitat quin legendum sit 
τερπνόν τι, 

Vs. 89, lin. 14. Bentlejus scripsit δαῖμον, τρὶς (δαῖμον etiam 
Toupius), verius etiam existimans Καλλέμαχος Ó Αἰτίων" τρίς. 
Melius Boissonadius ad Theocr. locum ex sua Callimachi editione 
(quam mihi inspicere non licuit) afferens δαίμων, τῇ Scriptum ha- 
bet. Τῇ est in cujus honorem, propter quam, cf. Strat. 
AP. XII, 229 ὡς ἀγαϑὴ ϑεός ἐστι. δι᾿ ἣν ὑπὸ κόλπον “Αλεξι πτύο- 
μὲν ὑστερύπουν ἁξόμενοι Νέμεσιν. quod epigramma Toupius appo- 


suit, δαίμονα recte intelligens Nemesin. Cf. Boisson. ad Callim. , 


207. 
i V s. 40, lin. 1. In SchPind. ΟἹ. XIII, 56 Tiuavógov Corinthii 
filiae commemorantur Εὐρυτεώνη et Korvro ab Heraclidis occisae. 
Hinc et propter reliqua scholia pro Κοττὼ restitui Korvrzo. . Dea 
Thracica, cujus eultum Corinthii mature receperant, cum antiquis 
fabulis conjuncta est. 


Idyll. VII. 


Vs. 3—9, lin. 12. Mira sunt et utique perturbata, quae de 
accentu genitivi 7fvx. traduntur. Nam Aeolis ignorat terminatio- 
nem £oc neque, si cum Phavorino Áeolicum accentum in 7fvxo- 
πεὸς agnoveris, credibile est antiquos grammaticos Coi hominis 
nomini' Áeoliceum aecentum obtrusisse. Unde hae turbae ortae 
sint, intellexisse mihi videor ex Arcadii et 'T'heognosti locis, quos 
ex eodem Herodiani loco excerptos esse facile apparet: Arcad. 
p. 26, 13 ἔτι τὰ διὰ τοῦ onc, Διώρῃς Δυκώρης, ὁπὲρ Καλλίμαχος 


οξύνει;, T'heognost. p. 45, 30 τὰ διὰ τοῦ ane διὰ τοῦ ὦ μεγάλου 


γράφει τὴν παραλήγουσαν " οἷον κατώρης, Zane ὄνομα κύριον, αὖ- 

τὠρης» νεσσώρης. viuoone νεώρης. ἢ “Μυκωρέος γενικὴ ἀπὸ τῆς 
᾿ “υκωρεὺς (cod. λυκορεὺς) εὐϑείας ἐχφερομένη οὖσα τετήρηται. Mi- 
nime credi potest Callimachum “υκωρῆς scripsisse contra legem; 
sed collato 'l'heognosto apparet Arcadium male excerpsisse et 
Callimachum potius “υκωρέος probasse, hunc genitivum a Zfvxo- 
οεὺς ducentem, non ἃ υκώρης, unde illi qui “υκώρεος praefere- 
bant. Jam vero hoc “υκώρεος vel “υκωρέος olim in loco TT'heocri- 
teo pro tradito “υκωπ. lectum esse, persuadet, mihi primum mira 
illa de accentu controversia; neque enim “υκώπεος 8 nominativo 
“Μυκώπης repeti vel ulla de vero accentu “υκωπέος dubitatio esse 


Vs. 30, lin. 30. μἱΡογχαλέξειν hodieque in usu est neque debet mu- 
tari." Piccolos, Tentaverat Adertum. 
Vs. 39. Duebnerus suspicatur ἕνα ἀποτροπὰς «λάβω. 
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poterat. Quum autem /fvxaproc in “υκώπεος corruptum esset (for- 
tasse propter “υκωπίτας v8. 72), ut traditum in antepenultima 
&ccentum tueretur, scholiastaà male ad Aeolicam dialectum con 

fugit. Mira leetio “υκώπεως διὰ τοῦ ὦ μεγάλου ex antiquiore 
scholio male intellecto orta videtur, ubi de “υκώρης et alis in 
ot; in penultima διὰ τοῦ ὦ μεγάλου scriptis praeceptum erat ut 
apud Theognostum. Alterum argumentum, cur Callimacheum 
illud “υκωρέος 'Theocrito vindicandum judicem, in eo positum est, 
qued in scholio vs. 60 aeque accentus vocis Theocriteae a vul- 
gato discedens Callimacho tribuitur. Patet autem hanc prosodiae 
'Theocriteae curam non posse ad Callimachum illum clarissimüm, 
Theocriti &equalem referri, sed recentiorem quendam grammati- 
cum, Herodiano t&men antiquiorem, intelligendum esse. Nisi 
audacius esset utroque loco nomen corruptum existimare, suspi- 
carer de Callistrato Áristophaneo, quem constat non solum in Ho- 
merum 804 etiam in alios poétas commentatum esse ut in Cratini 
Θραττας Athen. XI, 495. a. Plura de his Callimacheis disputavi in 
Praef. 8. 3, 3. e. 

— lin. 18. Cum lectione codicis Gen.^ cf. Suid. s. v. χαζα: 
καὶ χαὰ παρὰ “ακεδαιμονίοις va ἀγαθά, quae nunc secundum opti- 
mos libros ejecta sunt. 

— p. 238, 6. Verius est nomen vrayógoc, quo etiam unus ex 
antiquis Cois appellatur apud Plutarchum Q. Gr. 58. Idem apud 
recentiores Coos in usu fuit, vid. Papii Lexicon. 

— lin. 25. Parum recte ἀγαϑοὲ ὄντες in Amst. editum est, cf. 
supra p. 237 , 20. " 

— p. 239, 27. Eadem ex codd. L. Gen." infra posuimus p. 240, 
22. Verba xai flovyaiog cur proscripserimus, non latet; hoc ce:te 
loco tolerari non possunt. Bovycis &epud Homerum bis legitur, Il. 
v, 824 lev ἁμαρτοεπὲς Bovyait et Od. o, 78 νῦν μὲν μήτ᾽ εἴης 
βουγαϊε. Illum locum Geelius spectari putat et δὴ vov ex iav 
corruptum; Duebnerus verba ad Odysseae locum refert, alterum 
quoque probari posse censens. 

— lin. 29. Nicanori infra p. 240, 18. recte forma Βούρρενα 
tribuitur, quam etiam hic restituimus. 

— p. 240,5. Geelius conjecit ἐξεχεῖτο, collato ἐκ τοῦ ποδὸς 
ἐκχεῖσϑαι lin. 95. 

—]lin. 16. In Philetae verbis tenui Heinsii emendatione*, 
quanquam dubitatione non carentes, nisi quod neque Βορένης prc- 
bari poterat, ut ille scripsit, neque Bvoívgc, ut Kiesslingius, vel 
Bvgivvgc, ut Bachius. Nominis forma Βύρεννα, quae supra in hoc 
scholio legebatur, et Βύρρις. quae in priore scholio, nulla libro- 
rum auctoritate nituntur, neque primae syllabae correptio satis 
defendi potest. Nam etiamsi grammatici verbis in EtM. 316, 55 
τὸ γὰρ βὺ ἐπὶ τοῦ μεγάλου ἐλέγετο de particulae βοῦ alia forma βὺ 
fidem habeas, de qua re valde dubito, attamen no ille quidem de 
correptione testatur. Itaque statui m Philetae verbis extrema be- 
xametri excidisse. 
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— lin. 40. Apparet haec potius ad lectionem Βούρειαν perti- 
nere, quod nomen aut a βοῦς et (£c aut ἃ fjov et (£o derivatur ut 
supra p. 239, 23. Inde locum supplevi et correxi. 

— p. 241, 2. In his corruptelam latere Geelius sensit;. Due- 
bnerus proposuit ἐκ βάϑους καὶ μὴ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. 

-— lim. 3. Verba ἢ γενναίως πρ. τῇ πέτρᾳ Geelius et Duebne- 
rus hinc aliena esse judicarunt. Locum tuentur, modo justum 
lemma addideris. ,, Haec de fossoribus στενωπῶν mibi quidem ob. 
scur& sunt. Byzanlinos scriptores rei militaris de talibus agere 
vidi.* Duebn. 

— lin. 12. Scholiasta φύλλοισε non cum κομῶσαι. junxit, sed 
cum κατηρεφέες suppleto οὖσαι. Vulgata lectio sano sensu caret. 
In sequentibus mira adnotatio de genere κπλήϑρης:» quae apud 
Theocritum non extat. Quare Toupius suspicatus est scholiastam 
invenisse αἴγειροι κλήϑραί rt, accedente Geelio, nisi quod 
hic, ne scholium nimis ineptum sit, κλῆϑρος scribi jubet idque ad 
lectionem κλήϑροι refert. Duebnerus potius ex Homerico loco 
Od. e, 239 κλήϑρη τ᾽ αἰγειρός τε hic illa haesisse existimat, quem 
Byzantinus magister contulerit simulque cum Theocriteo tractarit. 
Legendum autem κλῆϑῃρος cum Geelio; aliter aliena haec et futi- 
lia etiam insana esse. Mihi parum liquet. 

V s. 10 — 12, lin. 10. Urbis nomen Kvóov anctore Koehlero 
Kiesslingius in vulgatam formam Κυδωνία mutavit; attamen Cy- 
don apud Latinos reperitur. Eadem forma etiam in SchVet. 1. 14. 
extat et in GIM. ad vs. 52. De Acacallide Cydonis matre vid. 
SchApoll. IV, 1492. 

Va. 18. Cf. Moschop. ad Hom. Il. e, 189 λασίοισι: τρίχας 
ἔχουσι. τὸ γὰρ λάσιον τὸ τρέχας ἔχον ἁπλὼς δηλοῖ, οὐ τὸ dosvrergov 
ὡς ἀπὸ τούτου δῆλον᾽ ἐν μὲν γὰρ λασίοιο δασύτριχος εἶχε 
τράγοιο κνακὸν δέρμα. εἰ γὰρ τὸ λάσιον τὸ δασύτριχον ἐδήλου 
ἐξ ἀνάγκης, εἰπὼν ἐνταῦϑα λασίοιο οὐκ ἂν ἐπῆγε δασύτριχος. 

V s. 16, lin. 4. Cf. Hesych. (secundum codicem) κνηκόν: τὸ 
κροκέζον χρῶμα vxo (leg. ἀπὸ) τοῦ ἄνϑους ὅτε δὲ ἀπὸ aux 10 
λευκόν. 

— lin. 6. Priora scholii Verba corrupta esse, Duebnerus vi- 
dit; probabilem correctionem neque ille invenit neque ego. Se- 
quentia, quae circumscripsimus aperte hiné aliena sunt et ex se- 
quente scholio illata; neque enim κνήκου ἄνϑος album est sicut 
σπέρμα. Interpolationem praeterea arguit variatio inter κνήκη οἱ 
κνῆκος. Αἀ seq. sch. confer SchVet. III, 5. Quam ibi Duebnero 
auctore mutavi forniam κνήκη. hic reliqui, quo varietas scholio- 
rum magis apparerbt. 

— lin. 12. Lectionem codicis Q. antiquiorem esse vulgata 
Duebnerus adnotavit. Antea et in sch. seq. librorum lectionem 
πιτύα suadente Geelio servavi, quum de vera vocis seriptura judi- 
cium difficilius sit. ; 

— lin. 14. Neutrum αὐτὸ non intelligo; quare gcripsi περὶ 


4 


αὑτήν, i. e. περὶ τὴν τάμισον vel τὴν πιτύαν. Neque minus corre- 
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ctio τρεφύμενον pro στρεφ. necessaria visa ut in loco gemino Hom. 
Il. €, 902 ὡς δ᾽ Or ὀπὸς γάλα λευκὸν ἐπειγόμενον συνέπηξεν ὑγρὸν 
ἐόν μάλα δ᾽ ὦκα περιτρέφεται κυκόωντε. ubi Herodiani lectionem, 
etiam aliunde firmatam, recte Bekkerus vulgatae περιστρέφεται 
praetulit. 

Vs. 17, lin. 20. Quum γέρων tanquam lemma ad sequentia 
tractum esset, Toupius suppleri jussit γέρων (nézloc,» rof. 
íu., Geelius vero γέρων ejici. Nostra emendatione simul tollitur . 
offensio, quae est in ἀπὸ τῶν ἡλεκεῶν. 

Vs. 18—20, lin. 12. Wartonus οὐκέτι ideo non toleravit, 
quod σεσαρὼς etiam Inc. III (olim Theocr. XX) vs. 15 legitur. 
Quae mutandi causa quum probari nequeat, quia illud idyllium 
temere inter Theocritea relatum est (Toupius ipso illo οὐκέτε con- 
tra ejus originem Theocriteam nsus est), nihilominus emendatio- 
nem οὐχ εὖ confirmant scholia sequentia, ubi καταχρᾶται δὲ τῇ λέξει. 

— ]lin. 18. “ιεσταλκὼς minus verum videtur quam διεστηκχῶς. 
cf. Galen. XII p. 254 διαστῆσαι δὲ τὰ χείλη τῶν ὀδόντων συμβεβλη- 
μένων ὀνομάζουσι σεσηρέναι. 

“- lin. 14. Interpretamentum ὑποκινεῖν tolerari non poterat. 
Aptissimum, quod reposui, ὑποκεχηνέναι. Glossae ὑποχάσκων ha- 
bent, Hesychius, Photius, Suidas σεσηρέναι per κεχηνέναι inter- 
pretantur, cf. Aristaen. 2, 10 ἡδὺ προσγελᾷ καὶ μικρὸν ὑποκέχηνε. 

V s. 21, lin. 20. Quidam existimabant nomen Σιμιχίδας non 
ad Theocritum pertinere, sed ad unum ex ejus comitibus in vs. 1 
' non nominatum, quod in να, 05 poéta de Simichida tanquam de 
alia persona loqueretur. 

— lin. 93. De hoc loco, quem Duebnerus valde memorabi- 
lem esse intellexerat, egit Haulerus de Theocr. Vita p. 6. Qui 
quum recte πατρωοῦ scribi jubeat, miro quodam errore hujus vo- 
cis significationem unicam tanquam rariorem paucis exemplis tue- 
tur. Idem pro certo ponit de T'heocrito Simichida agi, quanquam 
scholii, ut traditum est, ordo potius postulat ut haec ad comitem 
illum Theocriti referantur. Attamen et ipsi mihi probabile vide- 
tur, haec non cum praecedentibus jungenda esse, sed ex alio an- 
tiquo scholio, quod Simichidae nomen de Theocrito interpretare- 
tur, addita. Optime autem Haulerus ex hoc testimonio collegit 
Orchomeno a 'l'hebanis ἃ. 346 &nte Chr. iterum diruta Periclem 
quendam cum aliis Orchomeniis Con insulam migrasse ibique ci- 
vitatem accepisse, hujus vero filium Simichidam Philinam Theo- 
criti matrem marito Praxagora mortuo uxorem duxisse, 'Theocri- 
tum vero in hoc idyllio se ipsum πατρωνυμικῶς Simichidam appel- 
lasse. Similia Meinekius in ed. III p. 251 disputavit, nisi quod 
ἀπὸ πατρὸς ϑετοῦ scribi voluit, in Suppl. p. 475 Haulero auctore 
ἀπὸ πατρῳοῦ (sic) probans. De patronymicis ἃ nominibus ita de- 
ductis, ut nihil addatur, praeter scholia deinceps sequens et ad 
vs. 40 vide SchPind. P. VI, 4 εἴ τις οὖν τὸν τοῦ Ἡρακλείδου víov 
πατρωνυμικῶς βούλοιτο σημῆναι. ὁμωνύμως. ἂν πάλιν πατρὸς ᾿ρα- 
κλείδην καλοέη. Ceterum hac Boeotica nominis origine commenda- 
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tur scriptura Σιμμιχίδας. quam libri partim tuentur, cf. Zuulag 
apud Keilium Inscr. Boeot. p. 229. 

— lin. 8. Spectatur Idyll. V, 90, de cujus inscriptione Aino- 
λικὸν xol Ποιμενικὸν cf. Vol. I p. 36. Lectio αἰπόλος ποιμενικῷ in 
p. nescio an ex Zfizolozoiutvixo nata sit. Ceterum Κρὰτέδας male 
patronymieum visum est iis qui Eumedem V, 134 eandem esse 
vellent, cf. schol. VII, 40. et Gl. V, 90. 

V s. 22, lin. 93. ,, Non inveni Aristotelis locum quem respi- 
cit." Duebn. 

Vs. 23, lin. 4  ,,Egzéro) ex sequentibus apparet olim scri- 
ptum fuisse, postea emendatum, quum ejusmodi reptilis nullum 
usquam sit vestigium." Duebn. Mythica narratio de xogvóaAM- 
δων tumulo ducta est ex fabula Áesopea Arist. Αν. 471. 

— lin. 14& Cf. Galen. XIII, 312 (XII p. 361 Lips.) post lo- 
cum Aristophaneum: τοῦτό φασι καὶ τὸν Θεόκριτον αἰνέττεσϑαι λέ-͵ 
γοντα᾿ οὐδ᾽ ἐπιτ. κτλ. δηλοῦν γὰρ αὐτὸν τὰς τὸν τύμβον ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς ἐχούσας. 

— lin. 19. Parum recte Ádertus de hoc scholio judicavit non 
memor eorum quae tradiderunt Suidas: xóQvóoi:. Ogrv&tv 0 Ὅμοιοι 
ὄρνιϑες et plenius SchPlat. p. 368 εόρυδοι ὄρνιϑες ὄρτυξιν ὅμοιοι, 

oUg £vios μὲν κορυδαλλοὺς φασι; Γῆς καὶ ᾿4ϑηνᾶς ἵεροί. Hinc etiam 
ἴῃ ia boe scholio ante xoi ^49. apparet vocem Γῇ excidisse. 

V s. 24— 26, lin. 2. Voluit igitur λανὸν ἔπι ϑρώσκεις. Nam ra- 
riore usu antistrophen praepositionis dicit, quae vulgo anastrophe, 
ut idem glossator in GIM. antistrophen agnoscit in τοῖς uiv ἐπε- 
πλατάγησα Id. IX, 22, cf. SchOppian. Hal. I, 229 πρυμνῃ δ᾽ 
ἐπί: ὑπέρβατον, ἀντιστροφή. 

— lin. à. ,Haud dubie scholiastes dixit: aut μετὰ δαῖτα - 
est post coenam; (ἐπείγεται ovy) εἰ ὑστερήσας μοῖραν εὑρί- 
6xet sive ἑὑρήσεε τῶν χρεῶν. Aut jungenda μετὰ δαῖτα κλητός, of 
γὰρ xv" Duebn. Mibi prior pars potius de altera lectione μετὰ 
δαῖτ᾽ ἄκλητος, quam etiam Junt. servavit, agere visa, in quam 
sententiam supplevi et correxi. In codd. lemmata δαΐτ ἄκλη- 
τος et δαῖτα κλητὸς permutata sunt. Trimetrum, quem resti- 
tui, ex aliqua comoedia sumptum puta. 

— lin. 8. Prior versus etiam ab Apollonio de synt. 106, 21 
affertur, ubi recte ὀψὲ κληϑείς. Ita etiam Erasmus scripsit et Tou- 
pius scribi jussit, Apollonii non memor. 

— lin. 14. Lectionem Θεύχριτός φησι καὶ τοὺς λίϑους Duebne- 
rus non recte paullo meliorem dicit; scholiastae enim Simichidas 
est, Theocritus. 

— lin. 22. Apparet scholiasten in loco Homerico ξέστῃς αἷ- 
ϑούσῃσιν nod recte interpretatum esse. Vox ξεστοῖς spuria «δῖ; 
nam solum λίϑοις per ϑηλονότι suppleri jubetur. 

Vs.97 —34, lin. 2. πὶ τούτου de cantu Myrings sine ver- 
bis.* Duebn. Geelius desideraverat ἀπό. 

— lin. 16. Verba ἔνϑα σῖτον ἐκτρίβουσι Duebnerus putat ad 
ἀλωὰν vs. 34 pertinere. Licet tamen justo loco posita existimare, 
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si in hunc fere modum suppleantur: « Θαλύσεα: ξορτὴ τῆς Δ4ή- 
μήτρος ἡ καὶ ᾿Αλῴα λεγομένη ἀπὸ τῆς ἅλω ἔνϑα σῖτον ἐκτρίβουσιν, 
cf. Eustath. 772, 25 et Suid. In fine scholii διδόντες supplevi ex 
lin. 18. 

Vs. 36, lin. 1. Lemma τάχ᾽ ὥτερος scribendum esse jam 
Koenius indicaverat ad Greg. p. 268. 

— lin. 4. Bene Casaubonus locum constituit, partim codice 
Gen." adjuvante, nisi quod ἄλλον supplere neglexit et pro ovre- 
poc scripsit ἔδει οὖν, qua mutatione non opus est; ultima para- 
phrasin continent, in qua ὥτερος per οὕτερος, ὃ ἕτερος illustratum. 
Heinsius Lectt. p. 341 proposuit ἐξεν. τὸ &Alog* ἕτερος yaQ (ἐκ δυ- 
oiv», quem Amstel. et Duebnerus secuti sunt. Hic praeterea, 
quum Aderto praeeunte intellexisset in 3. L. Gen.* post 'Hgodoro 
aliud scholium incipere, minus recte in hoc scribi jubet &gn. ἐξεν. 
ἀντὶ τοῦ ὁ ἕτερος κτλ... nullo supplemento ex vulgata lectione pe- 
tito. Ceterum cf. Ammon. p. 11 ἕτερος — ἐπὶ δυοῖν, ἄλλος δὲ ἐπὶ 
πλειόνων. . 

Vs. 40, lin. 10. In Add. p. X Duebnerus recte probavit γε- 
yovévos ὁ Θεόκριτος. Σικελίδας δέ, quomodo distinctione Wartoni 
correcta scribendum esse intellexerant Manso ad Bion. p. XLIV 
et Wuestemannus p. 107. 

V s. 42. Duebnerus conjecit ἐπετεταγμένως vel ἐπιτετηδευμένως. 
Quod scripsi ἐπετετευγμένως, idem est atque ἐπιτυχῶς commode, 
vid. Thesaur. 

V s. 45. 46, lin. 4. Scripturam Νάξου νήσου Duebnerus valde 
notandam dicit, quam propter codicum consensum recepi. Non 
magis de Naxio rege Oromedonte constat quam de, Coo. 

— lin. 6. Non intelligitur quomodo quisquam Ὡρομέδοντα in- 
terpretari potuerit τὸν οὐρανόν, quare distinctione paullulum mu- 
tata scripsi τοῦ οὐρανοῦ, i. e. παρὰ τὸ μέδεεν τοῦ οὐρανοῦ, ut supra 
lin. 2. Qui ita interpretabantur, videntur ὠρομέδων ex ὡρανομέδων 
per syncopen factum existimasse. In proximis interpretatio ἥλιον 
pertinet ad lectionem ὡρομέδοντος. cf. lin. 16., μοιχὸν Ἥρας ad 
Εὐρυμέδοντος cf. Scholl. et Eustath. ad Hom. nl. E, 995, nisi cre- 
dis eundem gigantem etiam £29opédovre appellatum esse, quo no- 
mine unus e gigantibus apud Propertium 3, 9, 48 utitur. 

— lin. 7. Hic interpres ὡρομέδοντος pro adjectivo habuit, 
quod per ὑψηλοτάτου interpretatus est, ut GIM. per μεγάλου; male 
in lemmate vulgo £o. edebatur.- Alius vero interpres lin. 16. hoc 
scholio ita abusus est, ut montem in Co propter celsitudinem $teo- 
μέδοντα nominatum esse fingeret. 

— lin. 10. ,,Fortasse ex aliqua hujus periodi sede excidit 
"Oueloc ; nam verba ὡς προϊὼν οὗτος λέξει videntur spéctare vs. 103, 
ubi tamen non οὗτος i. e. Lycidas loquitur, sed ipse 'T'heocritus.'* 
Geel. Pertinent sane ad illum locum; scd neque opus est ipsum 
montis nomen supplere, nequo in οὗτος offendendum, quo poéta 
designatur. 

Vs. 47. 48, lin. 934. Προρρηϑέντος, quod in E. inventum est, 
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conjecerat Geelius: ,, vult enim, ni fallor, scholiastes haec 'T'heo- 
criti verba ita esse e superioribus supplenda, ut analogicee immu- 
tentur, i. e. ut quod vs. 45 dictum erat ἀπέχϑεται. hic subaudia- 


tur ἀπέχϑονται. * Recte; τὸ προρρηϑὲν est id quod pronunciatum 


eat, τῷ ὑπαχουομένῳ oppositum , hoe loco Moicav ὄρνιχες. quod 
κατ᾽ ἀναλογίαν pluralem ἀπέχϑονται postulat. Eadem phrasis Mo- 
schopulea extat SchRec. I, 71 συνυπακούεται ovv τὸ οἰκεῖον κατ᾽ 
ἀναλογίαν τοῦ πρόρρηϑέντος (oos. Lips.), i. e. ad ϑὼες suppletur 
ἐγηρύσαντο ex sequente λύκοι ὠρύσαντο, SchRec. VIII, 49— 59 τὸ 
δεῦρο συνυπακούειν δεῖ ἀπὸ κοινοῦ κατ᾽ ἀναλογίαν vov. προρρηϑέν- 
τὸς (sic.recte Duebn. pro προσρ.}.. i. e. ex sequente δεῦτε ἔριφοι 
ad ὦ τράγε subintelligendum δεῦρο, Moschop. ad Hesiod. Op. 230 
συνυπαχούεται οὖν τὸ οἰκεῖον κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέντος οἱ 
iisdem verbis δὰ vs. 403, SchRec. Pind. Ol. 4, 38 (ad χεῖρες δὲ 
καὶ ἦτορ ἴσον): τὸ [Gov ἀπὸ κοινοῦ κατὰ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέν- 
τος. i. e. χεῖρες ἴσαι. 

Vs. 52— 56, lin. 13. »» Kal τοῦτο εὐχόμενον. Quid? Legendum 
videtur xal τούτῳ εὔπλοιαν tvyousvov. * Geel. Tovro etiam Rei- 
Bkius scripserat. Nos loco aliam medicinam quaesivirmus. 

— lin. t. Pessime Heinsius verborum ordinem mutaverat; 
nam per κατὰ τὸν δυτικὸν ὁρίζοντα illustratur ἑσπέριοι. Verum or- 
dinem secundum libros recte Gaisfordus restituit, Duebnero non 
obsequente. 

. Ws. 57, lin. 5. » Omnes, quod sciam, qui de hoc argumento 
scripserunt, illam Κανώβην vocant Aegialen.* Geel. 

— lin. 6. Geelius haec interpretatus est ,, haleyonem uvem 
quasi forte obtinuisse tutelam trium dearum e Nereidibus". Ader- 
tus aeque improbabiliter secundum lectionem ἄτη in Gen," con- 
jecit ὅτε ἄτη ϑεῶν λέλογχε Νηρηίδας. Duebnerus recte vidit haec 
᾿ mutila esse: ,,primum ante ᾿Αλέξανδρος quaedam periisse videntur, 
certe autem post ϑεῶν; nihil enim de mutatione in avem post fe- 
minae genealogiám accuratam. Deinde non puto pedestri Mv9.;- 
κῶν (3) scriptori tribui posse ϑεαὶ Νηρηίδες, quibus Palaemon 
adeo et Venus annumerantur. Dixerit Alexander, Nereidum vel 
certe Thetidis Nereídis precibus avem factam in tutela esse vel in 
praecipua dilectione Leucothees, Palaemonis et Veneris. Hinc 
intelligitur , quomodo ad vs. 59 Νηρηίσι μάλιστα ἐφίλαϑεν scholia- 
stes ascribere potuerit: λέγει δὲ “ευκοϑέαν, Παλαίμονα xal goo- 
δίτην. * (Οἱ partim assentiens de aliis quibusdam aliter judicave- 
rim, Alexander Myndius de alcedine haud dubie dixit in libris 
. περὶ τῆς τῶν πτηνῶν ἱστορίας, unde similem adnotationem de por- 
phyrione tradidit Athenaeus IX , 388. D. “Μίβυν εἶναί φησι τὸν 0Q- 
νιν καὶ τῶν κατὰ τὴν "vg ϑεὼν ἑερόν. Hic indidem relatum 
fuisse videtur: ὅτε αὕτη ϑεῶν λέλογχε ζφιλίαν" λέγει δὲν “ευκο- 


Vs. 93. Gailius ex E. L. protulerat δύνουσι παρ᾽ ἀστράσι. Due- 
bnerus παρ᾽ deleri jussit, quo teste in E. non extat, voce ἄστρασι in 
eodem libro super ἐρίφοις scripto. "De L. tacuit. 


ας 
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ϑέαν, Παλαίμονα, ᾿Αφροδίτην. Vorba ἃ nobis addita exciderunt, 
quum Νηρηΐδων secundum vs. 59 ad ϑεῶν adscriptum in ipsum 
scholium irreperet. Leguntur autem λέγει δὲ “ευκ. Παλ. xai dg. 
etiam ad vs. 59 in eum modum, ut non solum Leucothea sed 
etiam Palaemo et Aphrodite inter Nereides numerari videantur. 
Ad eum versum tota adnotatio aptius apposita foret. 

-- lin. 8. Antigonus Carystius c. 27 potius dicit ,, τῶν δὲ ἀλ- 
κυόνων οὗ ἄρσενες κήρυλοι. καλοῦνται *, cf. Hesych. s. v. κεέρυλος et 
SchArist. Av. 300, qui recte ex Antigono referunt. Error inde na- 
tus, quod Antigonus deinceps addit, alcedines mares senectute 
debiles & feminis portari. Similiter judicavit Stiehlius in Philol. 
X p. 171. 

pim lin. 21. Sphalmate sublato restitue 9alaccus, quanquam 
ϑαλάσσιοι. quod est in Gen.*, fortasse verius. 

Vs. 58, din. & .,, Κικιννοειδῇ legendum videtur (conf. var. in 
schol. Aristoph. Vesp. 1068): nam ro τριχῶδες φῦκος in litoribus 
Graeciae hodieque exstat teste Fraas. Synops. p. 319". Duebn. 

Vs. 59, lin. 15. Cf. supra ad vs. 57, lin. 6. 

" Va. 60. Callimachus igitur recte vidit, formam in —9Otv hic 
potius pro Dorica habendam esse, cui dialecto in codicibus 4. L. 
Gen." tribuitur; nam accentus ἐφιλάϑεν Doricus est, cf. Diall. ΠῚ 
p. 29. Attamen antea Αἰολικὸν verius videtur quam Ζωρεκόν ; 
uam vulgo illae formae ad Aeolidem revocantur, cf. Diall I 
8. 46 not. 6, et opponitur Callimacbi. prosodia Dorica. Secun- 
dum vulgatam lectionem Callimachus ἐκοσμήϑεν scripsisse dicitur, 
id quod Dial. Dor. p. 29 ad Cyrenaei poétae Dorica carmina re- 
tuli, in quibus Doricos accentus positos esse existimarem. Contra 
secundum codices 3. 4. L. Gen." Callimachus ἐφιλάϑεν vel po- 
tius ἐφιλήϑεν scripsit προπαροξυτόνως. Hoc ut jam verius habeam, 
movet potissimum alia Callimachi de accentu vocis Theocriteae ad- . 
notatio, de qua supra dixi ad vs. 3—9, lin. 12. Nec per se satis 
probabile erat, verbi ἐκόσμηϑεν (quod vulgo pro exemplo ejus 
terminationis sive Boeoticae sive Aeolicae sive Doricae ponitur, 
ex Homero petitum, vid. Diall. I p. 211, II p. 317) tonosin Dori- 
cam ex Callimachi carmine notari. 

Vs. 63, lin. 10. Heinsii conjecturam ἄνηϑον probaverunt 
Geelius et Duebnerus invita etymologia, quae additur, παρὰ τὸ 
ἄνω τείνεσϑαι. Nam ἄνηϑον debebat ab ἄνω ϑεῖν derivari ut EtM. 
107 , 18. 

Vs. 65, lin. 3. 49x. et Θεσσ. a Iste , "Triphyliae, quae 
etiam Arcadiae adnumerabatur, et Thessaliae urbibus. Sequentia 
obscurum est quo referantur: vix enim possunt ad firmitatem et 
sanitatem ulmi «xíov. Fortasse delendum 7 Quanquam Coo 
praecipue et τεϑαλασσωμένῳ vino medicae vires tribuebantur." 
Duebn. 

— lin. 4. ,,Potuit Vox δρόσον oriri e fine vocis ἀναδενδράσι. « 
Gee). Potius pro παρόσον scriptum erat litteris dg. ex praece- 
dente voce ascitis. Et in Amstel., ubi legitur «ve. παρόσον πα- 
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oax., παρόσον quod cum ταῖς inde ab Heins. per sphalma omitte- 
batur, ex ingenio pro δρύσον restitutum videtur. 

Vs. 67. 68, lin. 16. ,, Haec perperam sollicitavit vir doctissi- 
mus (Reiskius). Idem στεβάδα πήχεως et στιβάδα πηχυαῖον." T ou p. 

— lin. 8. Geelius malebat ἐχκόπτον. quod judice Duebnero 
haud dubie verum. Mihi mutandi causa non apparet. 

V s. 69. 70, lin. 21. Ex glossa ad μαλακῶς pertinente huc ir- 
repsit in codd. 3. 4. L. Gen.^ ἡδέως pro ἀϑρόως. Verba καὶ ἀϑρόως 
seqq., quae vulgo praecedenti scholio adhaerent, potius ad «v- 
ταῖσιν κυλίκεσσι pertinere jam Wartonus perspexit codicibus ad- 
juvantibus. 

— lin. 24. Unde hoc versus frustum petitum sit, nescio cum 
Aderto et Duebnero. 

Vs. 72, lin. 16. Emendationem Ατωλῶν, quam etiam Duebne- 
rus probavit, dubitanter recepi; nam fortasse.locus mutilus est. 
In seqq. codicum lectio ἐχούσης rectissime prodit ea fere excidisse 
quae supplevimus. Lycopeum intellige Aetolum, fratrem Oenei. 

' — lin. 19. ,,Num post Σατύρους excidit οὕτως" 6 969]. 

Vs. 73, lin. 1. Intellige cum Duebnero ,,ut κενεῶς pro κενῆς» 
ita ξενέας pro &évyc.  ,, Illud ἐκ Κρήτης nescio quo spectet, nisi δὲ 
mythum ab Ovidio subindicatum Metam. IV, 277: pastoris 
amores Daphnidis Idaei, quem Nymphae pellicis 
ira coutulit in saxum." Duabu. 

— lin. 9. Haud dubie Ξάνϑα nomen proprium esse voluerunt, 
quare παροξυντέον; Nymphae nomen ανϑη etiam aliunde notum. 
Vacat aut γράφεται aut ὡς ἕν τισιν. 

Vs. 74—71, p. 263, 2. Rectius “ημνίας βοὸς in EtM. 36, 16 
(EtPar. in Crameri Anecdd. Pariss. IV, 96, 14), qui locus ex eo- 
dem fonte manavit, cf. Interprett. ad Soph. fr. et ad Paroemiogr. 
I p. 355. II p. 100. Vulgatam lectionem y/yavroc "490v firmant 
Steph. Byz. s. v. 449oc et EtPar. l. 1. 

— lin. 5. Non debebat ineptum πέλαγος relinqui; τὸ πέλας BC. 
ῦρος est Athos, qui est ἐν τοῖς ἐπὶ Θρᾳκῆης. 

— lin. 10. , Hinc apparet, quam multa aliena appinxerint 
magistri.^ Duebn. 

V s. 78. 79, lin. 16. , Significant haec: sive ille Coma- 
tas fuerit sive Menalcas." Geel. 

— lin. 23. Intelligendus Lycus Rheginus historicus, vid. 
Mueller. Fragmm. Hist. Gr. II p. 370. Toupius conjecit ὄρυς εἶναι 
ϑαλάσσιον, C. Muellerus 1. 1. p. 878 ὅρος χϑαμαλὸν probante Due- 
bnero Praef. p. X. Quae mutatio mihi nomen proprium deside- 
ranti parum placet, nec scio cur nomen | Θάλαμον tam suspectum sit. 

— lin. 24. Νυμφῶν “ουσιάδων ἄντρα in Sybaritide comme- 
morantur ἃ Timaeo Athen. XII, 519. C., fluvius prope 'Thurios 
“ουσίας ab Aeliano N. A. X , 38. 

— p. 264, 4. Iu-verbis ἐν τούτῳ . . . βουλευόμενος non temere 


Vs. 73. Adde[Xevíag:] νύμφης. s. 
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haerentes Kiesslingius et Geelius conjecturas valde improbabiles 
protulerunt, ille ἐν τούτω διδάξαι ὃ 0 ὃ. βουλόμενος. hie ἀπέϑετο ἐν 
ταύτῃ" ἐδίσταξεν γὰρ εἰ σώσειαν. Comparanti mihi priorem hujus 
scholii redactionem, in qua lin. 20. pro his nihil nisi πειράζων, 
vix dubium videtur, quin illa verba adscripta sint ad ellipticum 
usum conjunctionis εἰ illustrandum; intellige 1n hoc, i. e. in εἰς 
λάρνακα... ἀπέϑετο. latet ἐδίσταξεν ὁ d. βουλευόμενος. * Itaque 
Duebnerus non recte lectionem ἐδίσταξεν praeferre videtur. 

— ]in. 16. ,Verendum ne verba εἰδυῖα xz4. a mala manu ve- 
nerint hominis de Danae somniantis.* Duebn. Non meminerat 
emendationis Lennepianae etiam Welckero Kl. Schr. I p. 190 
probatae. De Danae somniavit librarius, qui χρυσοῦ pro Eguov 


^ scripsit, 


. Vs. 80. 81, lin. 20. Geelius verba ἀπὸ τοῦ λειμῶνος ante do- 
youtves transponi juhet. At ipse scholiasta verba poétae non 
recte conjunxisse videtur. 

— lin. 92. Ex interpretatione Jacobsius collegit scholiastam 
ϑείαν legisse; secundum lectionem ἡδίαν in Call. aliquis cogitave- 
*' rit de δῖαν. Neutrum recte; grammaticus illustrare studuit, qua- 


. tenus illa cista jucunda videri potuerit. 


Vs. 83— 86, lin. 18, Τοῦ χρόνου graecobarbare pro τοῦ ἔτους 
positam esse, ut infra p. 266, 11., admonuit Geelius ad Ducan- 
gium referens. Idem divinavit ἐργάζονται. subjectum μέλεσσαε co- 
gitatione suppleri jubens. 

— lin. 92. Pro τουτέστε scripsi ἢ (quod prius in gros vel 
ἤγουν corruptum fuisse videtur), quia his duae diversae interpre- 
tationes continentur, altera unum totum annum, altera partem 
anni intelligens, cf. GIE. ad vs. 85 et SchVet. lin. 6 seqq. 

— lin.1. Geelius post Κομάταν puncto distingui jussit; re- 
ctius Duebnerus ante ὑπὸ μελισσῶν majorem distinctionem posuit. 
Supplevi autem verbum, unde Κομάταν penderet. 

— lin. 11. Critici de his tacuerunt Priorem interpretationem 
*recte nobis videmur emendasse, in qua εἰς ὥρας est in sequen- 
tem annum; alteram non intelligimus. 

V s. 94. 95, lin. 13. Ex interpretatione apparet hominem ine- 
ptissimum vocativum , Agnovisse, quare γεραί otv scripsi. Confe- 
rantur lectiones ᾧ τὺ γεραίρευ Vat. (3. puta), e τὸ ytoecotvv-Q., 
qui codices cum p. cognati. 

Vs. 98 — 102, lin. 10. Haec adnotatio de praepositione vx) 
aperte ad ὑπὸ σπλάγχνοισιν pertinet, non ad ὑπ᾽ ὀστέον, quo aber- 
ravit. 

— lin. 18. Aderto auctore Duebnerus ejecit ὁμόλας tanquam 
ex vs. 103 illatum. Ego corrigere malui; scholiasta in breve con- 
trahit sententiam verborum οἶδεν "oisrig . . . μεγαέροι. — Corru- 
ptionem adjuvit vox Ὁμόλας ex vs. 103 menti obversata. 

V s. 103— 105, lin. 14. De locutione ἐν τῷ βίῳ in vulgari 
sermono vid. Valcken. ad Ammon. P. ΤΙ, Bast. et Schaef. ad 
Greg. p. 289, adde Phot. s. v. παλέμβολον. 
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— lin. 16. .. Τοιοῦτος.) scilicet παιδεραστής. * Geel. Calli- 
machi locum recte restituit Toupius in Corrigend. extr. et illius 
non memor Lobeckius Prolegg. Pathol. p. 523. L. Dindorfius in 
Thes. V p. 1979 perperam ab recentissimo homine additum judi- 
cat, qui non intelligeret Πὰν ὁ Μαλειήτης esse scribendum. Ap- 
positus est, quod Pan ibi paederasta esse dicitur. Ceterum ὁ Ma- 
λειήτης recte restitutum secundum Steph. Byz. s. v. 4i'ywa, ubi 
de ethnicis in --ἥτης haec mutila leguntur: “«Δἐγενήτης. Μαλειή- 
τῆς. ἔστι δὲ τρύπανον αἰπολικόν, cf. Τοδρίαδι Ἰ. 1. et Meinekium 
ad Stepb. 

— lin. 19. Aristodemus de Homoloiis egerat ἐν δευτέρῳ τῶν 
"Θηβαϊκῶν testibus Eudocia p. 199 atque Photio et Suida s. v. 
'OuoAóiog Ζεύς, nisi quod apud hos vitiose ᾿Αριστοφάνης traditum 
est. Adde SchEurip. Ph. 1119, ubi Aristodemus de πύλαις 'Ogo- 
Ace: disputans commemoratur, cf. Interprr. ad Suid. 

Vs. 106—108, lin. 5 seqq. Ut lectio παῖδες pro Παίονες 
praesidium habet in SchRec. lin. 20., ita γένεται δὲ τοῦτο contra 
perversam lectionem traditam Χῖοι δὲ vel id quod Heinsius propo- 
suit ἔνιοι δέ, quanquam illic desunt. Sed docet illud scholium, ut 
Duebnerus recte indicavit, haec a praecedentibus separari non 
posse. ,,Ista antem de choregis ficta sunt ex Theocriteis κρέα 
παρείη male intellectis. Sequens vero de ἀγῶνι ἐν σκίλλαις notatio 
docti hominis esse videtur." Duebn. ,Ille τῶν ἐφήβων ἐν σκέλ- 
λαις ἀγὼν videndum est an non debeatur confusae famae de τῷ 
τῶν ἐφήβων ἐν τοῖς σκίρροις s. σκέροις ἀγῶνι. de quo Athen. ΧΙ, 
105. F. ex Áristodemo.* Duebn. in Add. p. X. 

V s. 109. 110, lin. 17. ,, Oratio ἐνακόλουϑος. quae fortasse ex- 
pediatur legendo μεταβληϑῆὴναι. “« Geel. Particula καὶ ex Gen.* ^ 
recepta participium pro infinitivo positum est, ut saepius in his 
scholiis post verbum dicendi. Ceterum haec ultima ex sequente 
pleniore narratione excerpta sunt. 

V s. 112, lin. 2. Vulgo verba" Efooc. καλλ. ποτ. pro ipsis Álcaei 
habebantur; recte autem Bergkius suspicari videtur lectionem co- 
dicis L. φησὶν ὅτε ita probandam esse αἱ sola sententia ad ΑἹ- 
caeum referatur. 

Vs. 111. lin. 18. Formam Νεέλεω giras secundum schol. 
XVII, 98, ubi eadem nominis Nili origo traditur. De Naucrati 
condita Toupius potissimum conferri jubet Strab. XVII p. 801 
(Μιλήσιοι) καταναυμαχήσαντες lvagov πόλιν ἔκτισαν Ναύκρατιν. 
Itaque Νείλεως dux Milesiorum Naucratim condentium , ipsius Mi- 
leti conditori cognominis, quem ab alio memorari non memini. 
Diodorus I, 19. 63 nomen Nili a Nileo rege Aegyptiorum derivat. 
Sequentia Geelius professus est se prorsus non intelligere, mu- 
tila esse. censens. Duebnerus recepto λείως sic: ,,scriptum fuisse 
puto κατ᾽ ἀντιστροφήν (transpositione vocalium νεῖλος pro ναλειος)» 
sive etiam κατὰ συγκοπὴν (κοῦ «) καὶ ἀντιστροφήν. Errori certe 
debetur ὅ ἐστι.“ Verius nos, nisi fallimur, nihil nisi voculam μή 
addentes. Συστροφὴ recentioribus est vortex, ut apud Hesy- 
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chium. B. VV. δίνη, δινήεις, ἴλιγξ. Itaque Νεῖλον appellatum vole- 
bant ἀπὸ τοῦ νάειν λεέως. quod placide et sine vorticibus flueret. 
De seqq. cf. EtM. 602, 13. 

Vs. 115—119, lin. 11. Duebnero xal ᾿Αρείας in parfe libro- 
rum recte omitti videtur, quia Area Mileti mater potius fuerit 
quam uxor. Ego alia ratione succurrere malui. De narratione 
cf. Nicaenetum ap. Parthen. c. 11. 

— lin. 14. Scholiasta non iutellexit, optimam lectionem οὐἰ- 
κεῦντα, quam codex E. etiam in textu habet, pro nomine proprio 
accipiendum esse. 

— lin. 2. Apparet verbis ἤγουν τῆς Ἥρας, quae in E: N. post 
"fgeosírge adhaerere traduntur, aliam glossam ad. Διώνας perti- 
nentem contineri, cf. G1. 

V s. 122 — 124, lin. 21. Αὐτῶν, quod Geelius in αὐτοῦ mutari 
jubens, ut ad Philinum referretur, Duebneri assensum tulit, unice 
verum est propter praecedens ἐρωμένων. 

— lin. 1. Duebnerus censuit aut cum Geelio scribendum μὴ 
ὃ a. x. λυποῖ ἡμᾶς (λυποῖ jam ed. Amstel.), aut delenda ut aliena 
et ex lemmate orta, quod in L. Gen." pro illis legatur. Hoc ve- 
rius duximus, nisi quod ipsum lemma necessario restituendum 
erat; nam sequentia, et ipsa corruptiora, verborum ὁ δ᾽ ὄρϑριε ος 
en . διδοέη interpretationem continent, ut SchRec., quod sine 
novo lemmate vulgo haec excipit. Scholiasta, ut verba correxi- 
mus, locum male ita interpretatus est ut putaret gallicinii tempore 
alium venire Simichidae et Árato in Philini limine servando suc- 
cessurum, id quod in scholio codicis L. apertius dictum. "Vulga- 
tum ἐγεερομένων ex SchRec. transsumptum videtur. 

Vs. 125, lin. 16. Interpretatio προσκαρτέρησιν ex alio scholio 
lin. 3. transsumpta est. Verba πρὸς ἔρωτα πάλην Wartonus putat 
in aliquo Ánthologiae epigrammate legi. 

— lin. 22. ,Vel αὐτῶν (scil τῶν ἐραστῶν) legendum cum 
Geelio vel αὐτῷ cum 1,. Duebn. Sequentia Geelio et Due- 
bnero obscura fuerunt; videtur ὀρϑέα πάλη i. q. ὀρϑοπάλη de sche- 
mate obscoeno dictum. esse, ut multa vocabula a lucta ad rem ve- 
neream translata sunt Lueian. Luc. 8—— 10 et alibi. 

V s. 126. 127, lin. 18. Cf. Hesych. (post gl. φϑόσις) 9 9t- 
διον (. . ϑίδιον cod.): ὀλιγοχρόνιον, ὀλίγον, ubi Tollius g9of- 
διον (8 φϑόη) restitui jussit, etiam hoc contra ordinem litterarum. 
Potius φϑύδιον vitiose scriptum fuisse videtur pro φϑοίδιον. — Ab 
hoc φϑύδιος homo ineptus derivabat émoevto. 

Vs. 130. 181. ,,In his templum Apollinis et Pan Pyxius auda- 
cter tribui possunt Buxento Lucaniae; reliqua ficta." Duebn. 
Qui Hermanno credidit, hujus idyllii res in Magna Graecia agi, 
non in insula Co, et Πύξαν eandem esse, quae vulgo Πυξοῦὺς audit. 


Vs. 120. Recte Adertus vidit interpretem, qui ἀπέλθοις scripsit, 
ἀπίοιο pessime ab ἄπειμι deduxisse. Minus recte idem reliqua tenta- 
vit. Ab dro. incipit altera interpretatio γένοιτο supplens ut lin. 8. 27. 
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Ego aliter sentio cum Meinekio, qui recte etiam horum scholio- 
runf de Πύξα auctoritate usus est, quanquam in vulgata lectione 
parum integra acquiescens. Continent haec scholia duplicem sen- 
tentiam de Pyxa. Secundum alteram Πύξα est δῆμος vel τόπος in 
Co παρὰ τὴν φύξιν ro) Ἡρακλέους appellatus, Πύξα pro Φύξα. 
Haec doctiorem et antiquiorem interpretem sapit, Nicanorem puto 
Coum, unde supra de Burinna; de Hercule a Cois fugato narrant 
Apollod. 2, 7, 1 et Plutarch. Q. Gr. 58. Secundum alteram sen- 
tentiam Πύξα est τόπος vel πόλις -(τῆς Κῶ Ἰίη. 15-), ubi templum 
Apollinis, unde hic Πύξιος vel Φύξιος appellatus. De Apolline 
Pyxio nemo unus praeterea tradidit; Φύξιος. ut saepius Ζεύς.» ap- 
pellatur Philostr. p. 701 et ap. Suidam in glossa interpolata. Ita- 
que lectio Dv&og praeferenda est; neque enim difficilius Φυξιος 
8 Πύξα ducitur quam Πύξα ab φύξιοι Minus certum est etiam 
haec vere ad Con pertinere; neque tamen non credibile est in loco 
illo Apollinem φύξεον cultum esse tanquam fugae Herculis aucto- 
rem eique Panem Qv&iov, de quo aliunde non constat, propter vo 
πανικὸν additum esse. Ceterum Plutarchus 1. ]. oppidum prope 
locum illius pugnae situm Antimachiam commemorat. 

— lin. 9. Emendatio nostra ἄλλως eo commendatur, quod hic 
aperte aliud scholium Metpit , 81 cum Gen." ἢ post iBadi£ev 
deletur. 

— lin. 11. Apparet verba Φύξα τις ὧν originationem nominis 
Πύξα continere, excidisse autem δῆμος vel τόπος quo ὧν referatur. 

V s. 132. 133, lin. 18, ,, Hoc scholion non pertinet ad vs. 133, 
sed ad sequentem, ubi revera verba παραγενόμενοι κατεκλίϑημεν 
subaudienda sunt.^ Geel, Assensus est Duebnerus, qui postea 
γενομέναις scribi jussit, ut vox ad γαμευνίσι referri posset. Αἱ πα- 
ραγενόμενοι in priore parte desiderari poterat, non in altera; mu- 
tata distinctione et addito ex codd, ἐπὶ στιβάδος omnem offensic - 

nem sustulimus. | 

Vs. 134, lin. 5. Insolita forma o/vagcov, etiamsi Theocrito 
. concedatur, hic tolerari nequit. » Plene distinguendum est post 
οἶἰναρξων. Ab interpolatore sunt καὶ τρυγᾶν nisi forte ad sequen- 
tia pertinent: xal τρυγᾶν γὰρ. δεῖ vel δεῖ γὰρ καὶ τρυγᾶν καὶ olva- 
ρέξειν, i. e. οὐ μόνον τρυγᾶν, ἀλλὰ καὶ oiv.* Duebn. Mibi proba- 
bilius visum est, inde a xal τρυγᾶν ipsa Phaniae verba incipere : 
(ex libris puto περὶ: φυτῶν petita), ab initio mutila. 

Vs. 138. 139, lin. 17. In Aristotelis commemoratione aliquid 
turbatum est, fortasse quibusdam post φησὶ omissis: nam in H. Án. 
4, 9 potius sic: καὶ τὴν ὁλολυγόνα τὴν γινομένην ἐν τῷ ὕδατι οὗ 
βάτραχοι of ἄρρενες ποιοῦσιν, ὅταν ἀνακαλῶνται τὰς ϑηλείας πρὸς 
τὴν ὀχείαν. Οἱ, SchArat. 948, ubi ololvyov dicitur esse ὄρνεον 
κιτὰ τὴν τρυγόνα vel secundum alios ξῷον λεμναῖον, tum pergitur: 
᾿Αριστοτέλης δὲ ταῦτα οὐκ οἶδεν, ἀλλὰ την τοῦ ἄρρενος βατράχου φω- 
γὴν σημεῖον εἶναί φησι πρὸς συνουσίας ὀργῶντος ἐπὶ τὴν ϑήλειαν. 


Vs. 139. Glossam codicis L. enotavit Boissonndius. 
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Cum Aristotele conspirant Aelianus N. Án. 9, 13 et Plutarchus 
Morall. p. 982. E. Contra teste Plinio 11, 37 ipsi mares ranarum 
feminas ad coitum cientes ololygones dicuntur. Aeliano altero 
loco 6, 19 ὀλολυγὼν est animal aquatile, Hesychio feUguov yivo- 
μενον ἐν ὕδασιν. 

— lin. 90. ,,Delenda sunt στάξω σταγὼν et πλασσω πλαγῶν, 
quae ostendunt magistrorum temeritatem in scholiis &ugendis. "Ὁ 
Duebu. 

Vs. 141, lin. 2. Tov αὐτὸν intellige Aristotelem H. An. 8, 5, 
4 et 8, 2, 10, unde apparet ultima praecedentis scholii recentius 
inserta esse. Áttainen Aristoteles nihil tradit de tali inimicitia «i- 
γιϑάλλου et axavO(óoc , sed potius, ut jam Heinsius Lectt. p. 345 
adnotavit, de αἰγίϑου et ἄνϑου H. An. 9, 1: λέγεται δὲ ὅτι αἰγίϑου 
xol ἄνϑου αἷμα οὐ συμμίσγεται ETE Contra cum hoc scholio 
conspirat Plutarchus Morall. p. 537. B. μεσοῦσεν ἀλληλὰ καὶ ἀπε- 
χϑανονται καὶ πολεμοῦσιν ὥσπερ ἀσπείστους τινὰς πολέμους ἀετοὶ 
καὶ dgexovteg , xogovoes καὶ fAavxec, αἰγιϑαλλοὶ καὶ ἀκανϑυλλίδες" 
ὥστε τούτων γέ φασι μηδὲ τὸ αἷμα κέρνασϑαι σφαττομένων. Quare 
pro φῆσι scripsi φασιν. quanquam ultimum scholium diserte Ari- 
stotelem auctorem affert et cum hoc eiys9ov nominat, non αἰγέϑαλ- 
Aov. Fortasse narrationi de aegithallo et acanthide hoc fere ad- 
ditum fuerat .. Δριστοτέλης δὲ τὸ αὐτὸ περὶ αἰγίϑου καὶ ἄνϑου λέ- 
γει “(4 unde illae turbae. 

Vs. 143, lin. 18. “ἀμπροῦ est prava varia lectio pro λεπαροῦ. 
Pro ἀσφραντικῶν Reinesius desideravit yevdsix Qv; illud Geelius 
ita defendit, ut ab epithetis πίονος, λιπαροῦ ne odores quidem ex- 
cludi diceret, parum probabiliter, quanquam Duebnerus in ea de- 
fensione acquievit. Verissima potius est codicis Gen." lectio, se- 
diia, quam haec adnotatio non ad zíovog pertinet, sed. ad ὀῆμα 
Q60tv 

Vs. 137. 148, lin. 22. Locum varie correxerunt: Valck. ad 
Amm. p. 197 τὸ γὰρ ἔτος ἕνος (vel ἕνος) κατά τινας Omisso ἤ, Koeh- 
lerus ἢ {τ ετραενες: τετραετές. τὸ yao» ἕνος Frog κατά τένας, 
Hemsterh. τὸ ἕνος ἔτος vel ἔστιν ἕνος τὸ ἕτος, Toup. (£vog" γὰρ ό 
ἐνιαυτός "Ὁ ἢ τὸ ἕν ἔτος κατὰ τεένας. Quos omnes fugit, vocem ᾿Ζ4:τ- 
τικῶς ad gequentia trahendam esse, id quod ex Gen." apparet, 
vid. lin. 16. 

V s. 149—153, lin. 16. Lectionem ὑφ᾽ ὧν pro ὑφ᾽ οὗ, quam 
recepi, Duebnerus ob praecedentia nomina duo illatam existimat. 
Geelius desideravit infinitivum ξενεσϑῆναι; Duebnerus infinitivum 
aliquem in corrupto πολλοὶ latere suspicatur. At de illo partici- 
pii usu vide ad v&. 109. 110 ot pro πολλοὶ lectio πολλὰ verissima 
videtur. Idem Duebnerus, errore quodam in 3. 4. Can. ὁ μέντοι 
deesse arbitratus, secundum Diod. IV, 12 haec fere supplenda 


Va. 117. MzegU:ro potius est varia lectio, quam in textu habent 
codices s, 6. Bar. Ad eandem Adertus et Duebneru& revocarunt interpre- 
tationem ἐχεῖτο in SchRec, et Gl., cf. ἐκέχυτο GIE. 
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esse censuit: φασὶ πολλοὺς ζαἀποκτεῖναι τῶν Κενταύρων. oUg διοί- 
στερησενὴ οἶνος ἐκεῖνος. Geelius proposuit ἐδόϑη αὐτῷ ὑπὸ 4., sine 
cansa; intellige ,vinum, quo Pholus Herculem delectabat, illnd 
est quod etc." ΐ 

— lin. 18, Minus verum videtur περὶ αὐτῆς. quod Duebnerus 
proposuit, quam Kiesslingi παρ᾽ αὐτῷ. ' 

— lin. 4. In Euripidis Cyclope vs. 156 potius Silenus vino 
instigatus χορεῦσαι dicitur; sed probabile est etiam Cyclopem can 
tui vs. 604 saltationem addidisse. : 

— lin. 6. Eadem etymologia supra SchVet. I, 68, ubi βλη- 
499v , sed Gen." αὐληκρόν. 

— lin. 10. Kiesslingius existimavit haec pertinere ad Demetr. 
de eloc. 115, ubi ψυχρότης agnoscitur in iis quae ἐπὶ τοῦ Kvxio- 
πος λεϑοβολοῦντος τὴν ναῦν τοῦ Ὀδυσσέως quidam dixerit: 9. φερο- 
μένον τοὺ λίϑου αἶγες ἐνέμοντο ἐν αὐτῷ.“ Hune secutus Duebne- 
rus: »» φιλότης depravatum est ex ψυχρύτης, et ovy οἷδ᾽ ὕπη dictum 
videtur, quod ille Demetrium refutare volebat. Nam in integro 
scholio haud dubie memorabatur dictum illud de λιϑοβολοῦντι Cy- 
elope, quod Demetrius affert." Mihi minime credibile videtur 
illum Demetrii rhetorici locum respici; sed Demetrii comici verba 
agnosco, cujus in fabula Σικελία (II p. 876. Mein.) peregrinatus 
aliquis de saxis 8 Cyclope jactis narraverit, Cur haec verba 
afferantur, in scholio rtiale-excerpto non satis apparet ut saepius. 
Jam vero φιλότης, quod Toupius prius in φιλοπότης» postea Ad- 
dend. extr. in Φελητας mutari jusserat, pro appellandi formula ha-' 
beri potest. | 

V8. 154, lin. 15. Interpretatio ἐχεράσατε potius ad alteram 
lectionem διεκρανάσατε pertinet, ut ἐπηγάσατε lin. 16. 29. In 
qua non ἀντέφρασις inest, sed ex veriore lectione περέφρασις quac- 
dam ,,aqua fontana temperastis.*  Corruptum ἐμεϑύσατε Duebnc- 
rus ex GIP. in ἐβλύσατε mutari jussit. Probabilius, nisi fallor, ἐμεϑη:- 
σατε scripsi, qui recentis Graecitatis aoristus a μεϑέημε sententiae 
interpretis aptissimus, qui cum Amaranto δεεκραν ώσατε acce- 
pit pro «veg£ore. Ad eandem interprétationem locus Homericus 
pertinet, quare verba ἢ ἐπηγάσατε in Gen." recte desunt, quae 
ex Gl. irrepserunt. In versu Homerico δὲ ϑύρας scriptum ex Od. 
&, 436 aliorumve locorum memoria, monente Duebnero. 

— lin. 18. Priores interpretationes ad διαπρανωώσατε perti- 
nent, ad καρανόω relatum. 

V 8. 155. 156, lin. 11. Non λικμᾶσϑαιε dicitur sed λικμᾶν. 

— lin. 12. ,Quod alii τὴν ϑρένακα, noster scholiastes τὴν 
ϑρινάκην vocat. Quae forma fuerit Alexandrina." Toup. — 
», Κατέϑεντο corruptum est; fort. καταϑέντες, ubi post usum de 
manibus ponunt." Duebn. Ante Τριπτ. Toupius Σοφοκλέους 
suppleri jussit, sententia tamen non illustrata. Contra Geelius 
εἶπεν in εἶχον mutari voluit ,, hujus moris auctorem babuerunt 
Triptolemum'5 ingeniose judice Duebnero. Faciliore mutatione 
scripsi εἶπον. i. e. causam hujus moris a Triptolemo derivabant. 
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Vs. 157, lin. 21. Pro πλεκώματα, voce non usitata, Geelius 
conjecit πληρώματα secundum EtM. 9285, 51 ó ράγματα τὰ τῶν 
χειρῶν πληρώματα. Quod Ruhnkenius ante τοὺς σωροὺς inseri jus- 
sit μάκωνας;, Wartonus vero μήκωνας, codex p. (quo Wart. 
usus esse videtur) confirmat μῆἥκωνας eo loco praebens. Confer 
autem Hesych. uv κῶν, σωρός; ϑημῶν. tum inter Dorica Joann. 
Gr. et Gregor. 168 τοὺς σωροὺς τῶν ἀχύρων μύχωνας (μύλωνας 
b., ἀχυρμιὰς Aug., quod Schaef. recepit). Koenius ad Greg. p. 
362 haec e scholiis Theocriteis petita esse ideoque Hesychio 
(praeeunte Sopingio) μήκων, Joanni et Gregorio μηκωνας re- 
stituendum esse censuit, parum credibiliter, quum ea ratione pro- 
bata lateat, quomodo Scholiasta μήκωνας per σωροὺς οἱ ϑημῶνας 
interpretari potuerit. Rectius statui videtur uv xov (quae scri- 
ptura serie alphabetica apud Hesychium firmatur) vocabulum esse 
Doricum, Sicelioticum puto, pro 6096; , ϑημών. idque i ipsum in- 
terpretem apud Theocritum invenisse, illatum ab aliquo, qui in- 
signe Cereri ἁλῳάδι aptius requireret. Duebnerus, quod Ceres 
σωροὺς manibus gestare non potuerit (at potuit frumentum in 
calatho cumulatum) suspicatur corruptam interpretationem πᾶλε- 
κώματα δὰ μάκωνας pertinere et sequentibus uvxovag vel μύχωνας 
ab illo distingui. 


Idyll VIII. 


Vs. 26. 27, lin. 8. Duebnerus ἄγε iu ἂν mutari jubet, id 
quod ex lin. 10. apparere dicit Potius scholiasta ἣν pro svi ac- 
cepisse et eandem vim adhortativam agnovisse videtur, quam La- 
tinum en habet cum imperativo junctum, ut Virgil. Georg. 3, ἢ 
en age segnes rumpe moras, Ecl. 6, 70 en accipe. 

Vs. 30, lin. 30. Pessime hic interpres /vxra neutr. plur. ab 
ἐυκτὸς esse et ἃ λαχὼν pendere voluit, cf. Gl. 

Vs. 33—835,lin. 8. Geelius transponi jubet olov τὰ συγκ. 

Vs. 41— 48, p. 293, 9. Hic vulgarem formam πάντῃ positam 
fuisse ex sequentibus apparet. 

— lin. 15. Mutatione non necessaria in Amstel. etiam τρέ- 
φεσϑαι καὶ αὐξεσϑαι Scriptum. 

γε. 49—52, lin. 93. MíàAo sine iota hic et infra p. 295, 11. 
vera scriptura est; nam ex MíAov: apocope ortum putabatur, cf. 
Gl. Quare in seqq. Kiessl recte librorum lectionem revocavit, 
falso hanc ipsam Heinsio tribuens. 

— lin. 2. Vide supra ad VII, 41, 48. 

V s. 53— 56, lin. 15. Nentrius τὸ πλοῦτος exempla in 'T'hesaur. 
ex vetustissimis Novi Testamenti codicibus afferuntur. 

Vs. 57 —60, lin. 10. Male verba φόβον ἔχον. quibus circum- 
gcribitur φοβερόν, in Amstel et a Geelio tentata. Male etiam 
Gaisfordus tacite ἔχων edidit. 


Vs. 1507. In P. teste Bastio δὰ Greg. p. 303. 737 corrupte ye 
κονδαίας legitur. 
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— lin. 18. Vox graecobarbara ex Latino cancellus facta 
et geminato 4 et simplici utitur; illa scriptura secundum vocis ori- 
ginem verior. 

'—- lin. 16. » Αγριμίοις male nescio quis mutat in ἀγροβίοις. 
Hodieque ἀγρέμιν, id est ἀγρίμιον, dicimus quod Galli le gibier.' 
Piccolos. «““γροβίοις͵ Gaisfordus conjecerat. 

V s. 65, lin. 12. ,,In εἶναι lapsum esse librarium puto post tres 
infinitivos, quum Scribendum fuisset ἐστί. Aut cum Geelio scribe 
leumovoló, I ἴσον εἶναι. Ceterum rectus accentus λάμπουρις ab ipsis 
veteribus traditur.^ Duebn. Barbarograecis εἶναι semper est 3. 
sing. praes. ind. pro ἐστί, vid. Mullach. p. 281, quare illud mutare 
nolui. 

V &. 66, lin. 23. ,, Pro parenthesi habenda sunt οὗ δὲ Fvnfloi . . . 
ποιοῦσιν, nisi &b recentioribus magistris sunt illata: quod Geelii 
jüdicium confirmari videtur verbo ποιοῦσι pro ποιοῦνται.» ut modo 
dixerat recté. Bequentia valde concisa, fortasse non integra; 
certe corrigendum ov φροντὶς αὐτῶν (τῶν ποιβνίων). Conf. sch. 
V,106,1. 19.* Duebn. Recepi ex Gen." αὐτοῦ, i. e. ἐπιμέλειαν 
ποιεῖσϑαι τῶν ποιμνίων. 

Vs. 67. 68, lin. 8. Verba ἐνεργοῦσαι seqq. Toupio refutato 
recte intellexit Geelius » Vobis enim ejus nova germinatio nullo la- 
bore constabit*, minus recte νομὴν pro μόνην in Amst. scriptum 
probans; recte Duebn. haec interpretatur » quandoquidem illa rur- 
sus sola et nulla vestra opera proveniet." Pronomen αὐτῇ immu- 
tatum relinquere poteram, quum αὐτὸς apud Neograecos demon- 
strativi loco sit, vid. Mullach. p. 192. 

V s. 72. 73, lin. 15. Lectionem καὶ συνετὴ Wartonus et Gee- 
lius non recte probarunt. Sunt enim duae diversae interpretatio- 
nes. Alteri epitheton σύνοφρυς ad pulchritudinem trahebant (nisi 
forte interpretatio εὐόμματος vel εὐύφϑαλμος ad lectionem εὔοφρυς 
pertinet), alteri, quum τὸ συνωφρυωμένον vulgo tristitiam et seve- 
ritatem significare existimetur, prudentem puellam intelligebant. 

— lin. J7. Interpres voluit παρελαύνω dictum esse pro ᾿ἐλαύνω 
παρακολουθῶν. 

— lin.23. Gailius pro μελῶν proposuit ὅλων. Duebnerus iu 
μελῶν xal μερῶν de dittographia suspicatus est, uterque non me- 
mor hanc definitionem τοῦ xeAlovg ex Hermogene π. 10. I c. 12 
(Rhett. Vol. III p. 278) petitam esse, qui sic: τὸ καλλος ἐστὶ συμ- 
μετρία μελῶν καὶ μερῶν μετ εὐχροίας. Conferantur praeterea quae 
Walzius ad eum locum attulit, add. Eustath..382, 9 εὔμορφος — 

περικαλλὴς ἐν συμμετρίᾳ μελῶν καὶ μερῶν. Jam Plato Legg. VII 
| p. 795. E. conjunxerat τῶν τοῦ σώματος μελῶν καὶ μερῶν. 

Vs. 74, lin. 10. Verba ὅπερ seqq. praecedentia continuant. 
In lin. 12. Duebn. retinuit τὸ mixQ 0v, quod τὸν πικρὸν sequenti- 
bus adversaretur: ,, nimirum τὸ (in multis codicibus) vel pro rela- 
tivo ceperunt, ut modo lin. 10., vel pro articulo, ut hic; quare 
., dieit ἵν᾽ ῃ ete. Sie λέγεται autem de glossa intelligendum est illis 
ἀντιγράφοις addita. At apparet initium scholii ad lectionem τὸ 
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πικρὸν pertinere ,. deinde verba τινὰ δὲ seqq. aliam lectionem 
commemorare; ea est τὸν πικρόν. Scholiastes verba οὐδὲ λόγων -- 
τὸν πικρὸν interpretatus est per οὐδὲν πικρὸν ὧν λέγεται, ut scripei 
pro ox λέγ.  rariore attractionis genere admisso. Neque enim ver- 
borum ὡς λέγεται interpretatio, quam Duebnerus proposuit, mibi 
probabilis videtur. 

Vs. 87, lin. 19. Adertus conjecerat πληροῖ, (5yovv» τὸν ἀμ. 
(ngon? ποιεῖ. 

Vs. 93, lin. 6. Duebnero ἀντιμεταβάλλειν hic ea metaphora 
verbi dictum videtur, quae a permutandis mercibus derivatur. 
Rectius conferes exempla de compendiario verbi μεταβάλλειν usu 
in Thesaur. V p. 843. B. proposita. Sententia est ,,quum redisset 
δα pristinum illius amorem. 


Idyll. IX. 


Vs. 1—3, p. 303, 8. Lectionem συναψάσθω in textu po&tae 
ex optimis libris restitui. 

— p. 304, 1. Adertus suspicatur hunc interpretem invenisse 
ἀφέντες, lectionem ἐκείναις probans; at ipsum ὑφέντες agnoscit 
interpretatio ὑπ᾽ ἐκ. 

Vs. 9—11, lin. 9. Haec pertinent ad lectionem ἀπ᾿ ἄκρας 
pro ἁπάσας, quae in 3. et cognatis libria extat. 

V s. 12, lin. 11. ,, Est finis longioris scholii de φρύγειν et de- 
rivato povyavo.* Duebn. 

V 8. 14. . Scholium agit de persona hunc versum loquente. 

V8. 15—17, lin. 24. Locum criticis non suspectum recte, 
quantum fieri potest, restituisse mihi videor; librarius unam lineam 
praeterviderat. 

— lin. 5. Vulgo haec scripta sunt, tanquam ὅσσ᾽ ἐν ὀνείρῳ 
φέρειν illud proverbium sit, quod poéta imitatus esse dicitur. 
Quod quum neque aliunde cognitum sit neque probabili specie 
utatur, Duebnerus legi jussit ἀπὸ παροιμίας deletis sequentibus 
tanquam ex lemmate ortis. Mihi potius ipsum proverbium ezxci- 
disse videtur, fort. τοῦτο xar ὄναρ εἶδες, vid. Paroemiogr. 
II p. 563. Codicibus autem suadentibus duo scholia distinguenda 
erant. 

— lin. 8 ,Scite conjicit Geelius &ut ex infida memoria cita- 
tum aut de industria ita immutatum a quoquam fuisse versum 
lliadis. Multa sunt exempla hujusmodi lusuum." Duebn. 

Vs. 19—21, lin. 17. Geelius malit διὰ rovrov, ut solet dici. 

— lin. 30. Locus pessime habitus. Primum vix dubium est 
quin ἔγκατα corruptum 8it; nam χύρια minime sunt intestina, sed 
folliculi, quibus foetus includuntur (ἐμβρύων ἀγγεῖα. κυττάρια, 
vu£veg, ἔλυτρα. vid. lin. 16. 19. 2., tum Paroemiogr. II p. 51. 719, 
et Galen. Vol. IV p. 538. Kuehn. ), et aliud quid scriptum fuisse 
lectio codicum 4. Gen." indicat. Deinde librorum lectiones πλήσ- 


Vs. 88, lin. 24. Hanc gl. ex L. Boissonadius protulit, 
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σοντες et πλάσσοντες aperte vitiatae, πλήσαντες vero, ut Reiskius 
scripsit, vel propter sequens praesens ξηραένοντες rejiciendum, 
nisi etiam hoc cum Meinekio Comicc. Gr. II p. 226 in &oristum 
ξηράναντες mutaveris. Desideratur autem in hac accuratiore de- 
scriptione quam maxime id indicatum, quiDus rebus illos follicu- 
los impleverint, sc. lacte secundum p. 307 , 3., melle et lacte se- 
cundum Athen. XIV, 646. E. et Hesych. ; quibus testibus χύρια τὰ 
διὰ μέλιτος καὶ γάλακτος γινόμενα βρώματα. Itaque locum in pro- 
babiliorem formam correxi; nam lac coagulatum esse in illo cibi 
y 4 
genere facile suspicamur, Videtur autem in antiquo libro xera- 
πήσσοντες scriptum fuisse, correcturis supra scriptis, et inde le- 
ctiones librorum natae. 

— lin. 23. Quae in Cratini fragmento scripsi στέφει yévvc, in- 
tellige maxillas ornant et implent, cf. potissimum Alcm. 
fr. 69 κλῖναι μὲν ἑπτὰ καὶ τόσαι MOM μακωνίδων ἄῤτων ἐπι- 
στέφοισαι. Pro γένυς scriptum fuisse videtur γένυας. quod in γέν - 
vec corruptum. 

— p. 307, 1. Fort. ἀπὸ τοῦ ἔσω βρύειν, cf. EtM. 334, 18 ἀπὸ 
τοῦ ἔσω βρύειν, c 0 ἐστιν αὔξεσϑαι. 

— lin. 3. ,,Incertum utra lectio (ὑπὸ et ὑπὲρ) sit praeferenda, 
Potuerunt enim illi ὑμένες aut supra ignem suspensi aut cineribus 
suppositi fuisse.* Geel. - 

— lin. 8. Kiesslingius et Schneiderus in Ind. Theophr. 
p. 303, qui recte ἡμερὶς et praeeunte Koehlero ἁλίφλοιος . minus 
recte ἄκυλος scribi jusserunt pro tradito ἄμυλος ; neque eniri ullus 
scriptor arborem ἄκυλον dixit. Rectius Koehlerus viderat, ἄμυ- 
λον ex scholio ad vs. 21. irrepsisse. Nam hunc locum de quercus 
generibus et in Gen." et apud Phav. deinceps sequitur lemma 
&pviog vel ἄμυλον. Audacius tamen ille abjectis καὶ ἄμυλος 
scripsit τέτταρα γένη. Conferendus omnino locus Theophrasti de 
ὄρυος generibus H. pl. 3, 8, 2: γένη uiv οὖν of μὲν τέτταρα ποιοῦ- 
σειν oí δὲ πέντε. διαλλάττουσι δ᾽ ἕνια τοῖς ὀνόμασιν, οἷον τὴν τὰς 
γλυκείας φέρουσαν οἵ μὲν ἡμερίδα καλοῦντες. of δ᾽ ἐτυμόδρυν. 
ὁμοέως δὲ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων. ὡς δ᾽ ovv of περὶ τὴν Ἴδην διαιροῦσι, ταδ᾽ 
ἐστὶ τὰ εἴδη" ἡμερὶς αἰγίλωψ πλατύφυλλος φηγὸς ἁλέφλοιος. Itaque 
ἄμυλος sequentis lemmatis contagio ex αἰγίλωψ corruptum esse 
videtur. Praeterea quum ἡμερὶς et ἐτυμόδρυς Theophrasto non 
diversa sint, suspicor scholiastam eadem illa quinque genera Idaea 
enumerasse in hunc modum: φηγὸς ἡμερίς, (ζὴ xol» ἐτυμόδρυς, αλί- 
φλοιος {πλατυφυλλος) xal E Ah 

— lin. 19 seqq. Οὐ μὲν δὴ Wartonus debet Nc ῆσμνν 

ui ita tacite ad Thom. Mag. p. 636, ubi adnotavit ov μὲν δὴ. 
" ἐρήηται esse alterius interpretis priora refutantis. Potius verbis 
λέγεται δὲ geqq. definitio 0 ἐστερημένος ὀδόντων defenditur contra 
alius interpretis reprehensionem , cujus sunt verba καὶ τὸ βρέφος 
ss, ἀποβεβληκοότα. 

— lin. 36. Koehlerus rescribi jussit εἶτα δὲ τῷ ἡλίῳ ἐξηραμμένου. 

94} 
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— p. 308, 5. Σιτανίων tanquam vulgatam lectionem afferunt 
Koehlero praeeunte Kiessl. Geel. Duebn. Quod quum in nulla 
editione invenerim, à Koehlero vulgatam σατνέων tacite emenda- 
tam esse suspicor. Scriptura vocis inter Gir. et σης. valde dubia, 
vid. Thesaur. Praetuli σιτανίων cum Duebnero. Dorica forma 
σατίνων, quam idem cum 'l'oupio poni posse existimat, a loco 
aliena est. Ceterum Duebnerus scribi jubet «ὁ ἐκ τῶν σιτ. λεγ. 
πυρῶν πλακοῦς, hoc pro codicum lectione «Aovc, quam aliter 
emendavi. 

Vs. 25 —27,lin. 10. Interpretationem ἐγέλασε, quam Jacob- 
sius Ep. Crit. p. 11 in ἐκελάδησε mütari jussit, tuetur etiam scho- 
lium 1. 11. et GIC. Bene autem Geelius vidit eam ad lectionem 
ἐγκαγχάσατο vel εὖ καγχάσατο pertinere. Auctore Duebnero scho- 
liasta vel legisse vel in mente habuisse videtur ἐγκαγχήσατο vel εὖ 
καγχήσατο. 

V s. 328—930, lin. 15. [Μέρος τῆς Qc fere nihil aliud est 
quam τὴν ouv; ex interpretatione uov ἐπὶ γλῶσσαν intelligitur 
hunc scholiastam non φύσῃς legisse, sed φύσω. 

— lin.7. H. Stephanus i in Thesaur. V p. 1914. À. suspicatus 
est φλυχταινώδης,. probante G. Dindorfio ibid. VIII p. 959; gàv- 
κτώδης ἃ φλυκτὶς derivatum Geelius analogia vocis μαντώδης et 
aliorum defendi dicit. Si mutandum, φλυκτιδώδης proxime abes- 
set. Mox ὁλοφλυχτίδα Duebnero verum videtur; scripturam sine 
altero ὁ tuentur Photius et Hesychius, deinde synonyma vox 04o- 
pvyóov. Ad sequentia conferendus Photius: ji οφυκτίς: olov 
ἐπινυκτὶς ἡ δοϑίην" ὅτ᾽ ἂν δὲ ἐπὶ τῆς γλώττης τοῦτο γένηται, λέγου- 
σιν α γυναῖκες, ὅσα (0 ex emend., prius ὦ ut videtur) ποϑεῖς τίς 
σοι μερίδα ἐπέδωκεν. Apud hunc Duebnerus corrigit ὅσα: ποϑεῖ τες 
hoc sensu: ,, aliquis puer vel aliqua mulier quaecunque amat edu- 
lia, tibi portionem addidit, i. e. ipse transmisit, ut ad te deveniat 
tibique sit portio. Celati amoris indicium in hac re deprehende- 
bant." At collato scholio potius apparet priorem scripturam codi- 
cis Photiani cce ποϑεῖς in ὡς ἀποϑείς refinpgendam esse. Hoc 
certe auctor scholii invenit, qui verbis paullulum mutatis eandem 
sententiam expressit, nisi quod negatio male intrusa est; ἀποδεδ, 
verius videtur quam Photianum ἐπιδεδ. Nam, nisi fallor, ejus 
dicti haec est sententia. Pustulae subito natae in universum im- 
probitatis indices visae sunt, vid. Hesych. ἐπενυκτές, φυλακὴ 
(φύσκη Heins.) δοκοῦντι ἀδικεῖν, quae mutila. Pustulae in .naso 
mendacibus nasci credebantur cf. Idyll. XII, 24 ibique scholia et 
interpretes; contra pustulae in lingua maledicis, vid. p. 309, 17 
τοῖς μηδὲν πρᾶγμα εὐλόγως κρίνουσι et Phot. s. v. ὀλοφυκεὶς post 
verba Supra allata: δοκεῖ δὲ ταῦτα ἐπιγίνεσθαι τῇ γλώττῃ xal ὃ ὅταν 
ὑπὲρ ἀπόντος καλοῦ ἢ καλῆς διαλέγηται. ubi legendum videtur ὅταν 
ὑπὲρ ἀπόντος καλοῦ ov καλὼς διαλέγηται. Jam vero, si quis pro- 
pter pustulam in lingua ortam alium maledicis verbis petiisse vi- 
deretur, mulieres dixisse videntur: ὡς ἀποϑείς τίς σοε μερέδα 
ἀπέδωκεν, h. e. illum maledictorum quasi veneni partem reserva- 
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tam maledico reddidisse, unde pustulam illam natam esse. 'Cete- 
rum Duebnerus l. 8. velit yivgral Tivi et ex Photio ἐπὶ τῆς γλώττης. 

Vs. 33— 36, lin. 356,  Adertus post δῆς suppleri jussit οὐκ 
ἔστιν; sed antecedente scholio comparato dubitari non potest, quin 
verba πλείων δόσις ex lemmate corrupta sint et post ea quaedam 
exciderint. 

'— p. 811, 4  Duebnerus suspicatur δαλήσατο δ᾽ ἐναντίον 
τῷ ἐδίδαξε. Μαϊαὶ ἔϑελξε ponere, unde librarius propter sequens 
ἀμαϑεῖς in ἐδίδαξε aberrasse videtur. Ad vocem δαλεῖς confer He- 
sych. ó«A£e, μωρός. 

— lin. 8. Scholiasta verba poétae sic distinxit: vox δ᾽ οὔτι 
(sc. προσβλέπετε). ποτῷ δαλ. Κίρκη. Eodem modo Eustathius, vid, 
lin. 14. et SchRec, lin. 22. 


Idyll. X. 


V8. 1—3, lin. 20. Ct. EtM. 207 , 30 βούκαιος -- καὶ Θεό. 
κρέτος. σημαίνει δὲ τὸν ἀροτριαστήν, τὸν τοῖς βουσὶ καίνοντα τὴν 
γὴν. τουτέστι κόπτοντα καὶ σχίζοντα. 

— lin. 31. » Diphilus Laodicensis, vid. Athen. VII p. 314. D. 
Bovxaioc in ipso principio Theriacorum legitur vs. 5. " Duebn. 

— lin. 6. Cf. EtM. 613, 40 δηλοῖ δὲ ὅ ὄγμος τὴν τομὴν τοῦ ἀρό- 
τρου παρὰ τὸ οἴγεσϑαι τὐφγῆν ὁ ὑπὸ τοῦ ἀροῦντος. | Eustath. 161, 58 
ὄγμοι --- af τοῦ ἀρότρου τομαὶ.--- παρὰ τὸ οἴγειν ἀποβολῇ τοῦ ε. 'ol- 
γεται γὰρ τῷ ἀρότρῳ ἡ γῆ. 

— lin. ]2. Vulgatam lectionem ὄρχον confirmat etiam Inter- 
pretatio 5 ἐπίστιχος φυτεία p. 312, 26 ad ὄγμον adhibita (item EtM. 
613, 35 Oy uoc, ἡ ἐπίστιχος φυτεία τῶν δένδρων, Eustath. 1161, 55 
ἐν ἄλλοις ἐπίστιχον φυτείαν ἡ λέξις δηλοῖ. sc. Oyuoc), quum alias 
eadem ad vocem ὄρχος pertineat , vid. scholl. Id. I, 48. Pro ὄρχον 
:& recentiore aliquo vox graecobarbarà et sono et significatione 
propinqua ὄρδινον posita esse videtur, quae etiam p. 312, 26 com- 
paret et opd/viov ad vs. 6, lin. 10. Haec ex latino ordo detorsa 
est et ab Eustathio de versibus librorum usurpatur , vid. Casaub. 
Lectt. p. 263. Sequentia of δὲ τὸν χόρτον Duebnerus ex ὄρχον his 
hominibus non amplius satis intellecto orta putat. 

Vs. 5. 6, lin. $. Lacuna, quam statui, in hunc fere modum 
gupplenda esse videtur: xai (οὐκ ἀποτέμνεις τῆς αὔλακος οὐδέν. ἢ 
ποῖος ἔσῃ» εἴπερ σε κτλ... cf. lin. 8 et 14. 

Ομ, M, lin. 14. , Vere judicavit Geelius, scholii hnjus 8cri- 
ptorem in poéta legisse 7c καλὰ pro ἄσκαλα. atque adeo is for- 
tasse «c pro dorica forma habebat. Haec alius magister cum re- 
etioribus conjunxit interpositis voculia vov df, eademque rursus 
παραφράξει schol. Gen. lin. 94.^ Duebn. Non assentior. Scholia- 
sta sententiam poé&tae ex opposito illustrare studuit. Olim, in- 
quit (i, e. antequam amore captus essem), post sementem 


Vs. 3, 1. 24. De hac significatione vocis λαῖον vid. Bast. ad Gre- 
gor. p. 893. 


- 
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omnia mihi erant pulchra (i. e. bene curata). Pro his in 
Gen.* infra lin. 24. absurde posita πρώην εἶχον ἄφϑονα. Sequen- 
tia οὐ μόνον. . . . ἀπὸ ϑυρών, quae desunt infra i In Gen.* ἢ minus 
apte interpolata sunt secundum Hom. Od. 7, 220 τά τ᾽ ἔνδοϑι καὶ 
τὰ ϑύρηφι. 

— lin. 16. Absona sunt ἐσπαρμένα seqq., quare illud in ἐσκαὶ- 
μένα mutavi, quod sententia postulat, sequentia vero tanquam 
ineptum additamentum damnavi. 

— lin.2. Adde àcx«1la, ἀκάϑαρτα. Hesych. 

V 8. 15. 16, lin. 12. Duebn. conjecit διὰ τὸ πλεοναχῶς ἐπισκώ- 
πτειν. Mihi potius alia interpretatio vocis πολυβώτης inesse visa 
est; rarum vocabulum βωτεῖν, cui fortasse olim additum erat rovr- 
ἐστιν ἀροτριᾶν vel ἀροῦν, etymologiae causa positum est , cf. Suid. 
Bocrtiv, ἀροῦν" “άκωνες, Hesych. βοωτεῖν, ἀροτριᾶν — Μάκω- 
vtc, Hesiod. Op. 391 γυμνὸν δὲ βοωτεῖν. 

— lin. 14. ,,xoi πηνελύπη δὲ codex depravate, quod non du- 
bito quin ortum sit ex κατὰ συνεκδοχὴν δὲ (conf. lin. 11.). Nam im- 
mania hic librarius monstra protulit vel in notissimis vocabulis." 
Duebn. Nos aliter. 

Vs. 17. Adde ἀἁλιτρόν, ἁμαρτωλὸν ἄδικον. Hesych., cf. EtM. 
65, 16 ἁλιτρός: ὃ ἁμαρτωλὸς καὶ ἄδικ οἷον εὗρε ϑεὸς. τὸν 
ἀλιτρόν. ἀπὸ τοῦ airo ἀλιτρὸς καὶ ἀλὶ πξραίνω, 5 ἢ ἀπὸ τοῦ ἀἁλιτή- 
Quoc κατὰ συγκοπήν. Attamen locus Theocriteus deest in codd. D. 
Xt P. 

Vs. 18, lin. 15. Kiessl. conjecit προσβλέπει εἴς τε, Duebn. 
προσβλέψειέ τινι. Ceterum praetuli compositum προβλέπω. i. e. 
πρότερος βλέπω. quia hanc locustam credidisse videntur sicut lu- 
pum ei nocere, quem prior vidisset, cf. Meinek. ad Id. XIV, 22 et 
ibi potissimum Geopon. XV p. 1038 0 γὰρ λύκος προορῶν τὸν av- 
$ooov etc. 

— lin. 17. ,2vvcgog accipio conjunctim, simul, in saltu 
$00; nam incedentia animaliá pedes ordine unum post alium mo- 
vent.* Duebn. Aegre eredo de hae nova vocabuli interpreta- 
tione. Suidas et Paroemiographi Vol. I p. 385. II p. 104 ἀρουραίαν 
μαᾶντιν appellant δυσκένητον et rusticos dicunt secundum ejus κε- 
νήσεις divinare. Sequentia, quae unus Gen." praebuit, Duebne- 
rus dicit non inepte moneri; ego parum intelligo. 

— lin.21. Geelius malit διὰ τὸ τὴν sine καί; Duebnerus prae- 
terea τὴν ἀκρίδα ejectum velit αἱ explicationem ad αὐτὴν adscri- 
ptam. De addito ὡς cf. lin. 28. 

— p. 319, 3. Duebnerus exoíc, quod vulgata lectio habet, in 
Bouf xn cum Hemsterhusio vel certe in κόρη τις mutari jussit. 

- — lin. 8. ,,'Evrgavrg cum derivatis de visu frequentantur his 
scriptoribus; antiquior dixisset ἐνατενίσῃ. quod positum volebant 
Hemsterb. et Toup.* Duebn. Idem Wartonus proposuit. 


Vs. 18. Zieglerus ex 6. affert χγρίμπτεταε, πλησιάξεται. - 
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— lin. 11. Moexgocxslro postulavit G. Hermannus Opuscc. 
V p. 12. | 

Vs. 26. 27, lin. 7. H. Stephanus conjecit hunc scholiastam 
μελίχρωος legisse, quod etiam apud Philostr. Her. p. 736 legitur ex 
codd. in μελέχλωρον emendandum; verior certe forma esset με- 
λέχροιον. : | : 

— lin. 14. Parum recte Kiessl. comma, quod post ἠρέμα posi- 
tum erat, ante eam vocem transposuit, neque rectius Duebnerus 
illum secutus μελετοχρῶτα legendum esse suspicatur. Nam μελανο- 
χρώεα ἠρέμα justam interpretationem vocis μελέχλωρον continent, 

Vs. 28, lin. 24. Geelius pro εἶναι postulavit ἔστε. nisi verba 
διὰ τοῦτο... a? o? pro parenthesi habenda sint. Infinitivus ali- 
quatenus ferri potest post supplementum antea ex Gen." additum. 
Attamen non obsum, si quis εἶναι ex Neograecorum usu pro ἐστὲ ἡ 
positum existimet, cf. supra ad VIII, 65, l. 12. 

V s. 29, lin. 13. Scholium potius ad lectionem τὰ πρᾶτα λέγοντι 
pertinet. 

Vs. 34. 35, lin. 19. puvxAaiov παιδίον est Hyacinthus, vid. 
Toup. ; 
—]in. 9. Non debebam ἐρεῖς mutare; nam secundum Triclinii 
usum hoc est ,,interpretare'*, cf. p. 383, 9. 

Vs. 40, lin. 12. Locus Duebnero merito non integer visus. 
Quae scripsi intellige: ,,quo tibi barba, si nihilominus stultus es 
tanquam imberbis puer.' 

V8. 41. 42, lin. 16. Nescio cur Duebnerus ἐξέφηνεν ut plus- 
quamperfectum intelligi velit. Optime scholiasta intellexit Milo- 
nem Lityersae carmen rustico aptum proferre cum irrisione Batti, 
qui ἐργάτης ὧν ἐρωτικὸν ἄδει. — Ultima (et p. 326, 13) respiciunt 
diversam personarum distributionem ex p. v. enotatam, secun- 
dum quam vs. 41— 55 Batti sunt, cf. SchVet. vs. 56. 

— lin. 19. Cf. Sosithei fragmentum Daphnidis, fr. 9 N., 
quod primus Casaubonus protulit Lectt. p. 265, non ex cod. Gen., 
ut olim credi poterat, neque puto ex alio scholiorum Theocriteo- 
rum codice, quanquam praemittit: ,Theocriti verba sunt haee, ' 
Θάσαι... Διτυέρσα. Scholiastes adnotat", quum antea dixisset, 
se forte in hos versus incidisse. Codex, unde hausit, potius ejus- 
dem generis fuerit atque duo illi, unde Anonymi librum de mu- 
lieribus quae bello claruerunt Heerenius edidit in Bibl. 
litt. ant. Fasc. 6. 7., in cujus appendice illa de Lityersa extant. 
Ceterum simillima de Lityerse etiam Suidas narrat s. “ιτυέρσης. 

— lin.]12. Fortasse rectius geminatis verbis ay. πολ. se- 
paratum scholium constituissem: Δάματερ πολύκαρπε: αὕτη 
xTÀ., similiter ac p. 348, 9. 

Vs. 44, lin. 9. Duebnerus scribi jubet ἐπὶ τῷ κέρματι de pe- 
cunia dictum. Nihil mutandum; τῷ πκέρματι est i. 4. τοῖς ἕξ ofo- 
Aog, vid. EtM. 285, 53. 613, 16. Eustath. 136, 10. 421 , 26. 


Vs. 40, lin. 20. Num ἀληϑιστὶ adverbium ab ἀληθίζω derivatum? 
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Vs. 46. 47, lin. 1. Praepositionem πρός, quam Duebnerus 
hinc etiam supra lin. 13. intrusit, recentius additam esse vel collo- 
catio vocis παρατετηρημένως evincit; λέγεεν pro κελεύειν etiam 
apud antiquiores accusativum cum infinitivo regens reperitur. 

V s. 54. 55, lin. 1. Optime Gen." haec ad κύμινον. refert; in- 
terpres agnovit duo nimiae parsimoniae documenta, primum quod 
lentem non coctam dat, tum quod carnem in minimas partes se- 
ctam; in scholio sequente male etiam φακὸς dicitur καϑ᾽ ὑπόνοιαν 
pro carne positum esse. 

Vs. 56— 58, lin. 3. Adertus, lectione τὰ in Gen.* usus , legi 
jussit τὰ ἐπάνω τούτῳ (Miloni) συνάπτουσι, in quibus συνάπτουσι 
vix recte dictum. Neque vulgata lectio aliud quid dicit atque 
Adertus dici voluit; hoc enim inest, secundum quosdam in hoc 
versu personae mutationem non fieri, sc. etiam praecedentibus 
Miloni tributis. 

Idyll. XT. 


V s. 1 — 18, lin. 2. Recte se habet avrov, in quo notum attra- 
ctionis genus conspicitur. 

V s. 1— 4, lin. 9. In scholio valde corrupto Duebn. proposuit 
ἐν τῷ ἔρωτι κουφότητα παρέχει τῷ πάϑει. Geel. σύντομον γένεται 
(x0 πάϑος». τῇ σοφίᾳ, ἢ σύντομον τῷ μ. εἶναί τ. In nostris περιγέ- 
νεται sc. τοῦ πάϑους intellige s vincit amorem 

Vs. 7, lin. 16. Secundum Gen ^ restitue δᾷᾶον, quod a libra- 
riis saepe in ζῴδιον corruptum, cf. Lobeck. ad Phry». p. 403. 

— in. 18. Pro φέρεε Duebn. suspicatur λέγει. sequentia mu- 
tila esse existimans Geelio auctore. 

V s. 10, lin. 7. DJovis- Cycni esse, verba satis apparet, initio 
corrupta; conjicio: ὡς στβουϑίων τοῖς σιτίοισιν ἥδομαι. quam his 
p&esserum cibariis delector! quod ut sequentia alludit ad 
rem libidinosam."^ Duebn. 

— lin. 10. Melior; etiam in Ámst. editum, idque Geelius tue- 
tur e Ducangio docens μαλίον esse comam. Quanquam etiam ual- 
λίον scribitur, vid. Coraes Zfraxr. p. 307. 

Vs. 21, lin. 4. Vox ἕλμες nunquam*non feminini generis esse 
videtur; et frequentatur πλαϑεῖαε ἔλμενϑες. 


Vs. 10. Ἔρωτα Gailius tacite scripsit; nam ἔρον L., ὅρον P. 

Vs. ll. Duebnerus vidit ἐνόμιξε esse glossam ad sequens dytito 
et τεταμέναις ad veram lectionem ὁρ ϑαῖς pertinere, quum ipsi codices 
L. P. ὀλοαῖς habeant. 

Vs. 21, lin. 30. Duebnerus pro ἀσϑενὲς proposuit εὐφανές. At et 
baec interpretatio et mox στρυφνοτέρα nec minus p. 336, 1 et GI exln- 
ροτέρα et. ΟΜ. δριμυτέρα potius non ad vulgatam lectionem φιαρωτέρα 
pertinent, a cujus vocis potestate longissime absunt, sed ad aliam quan- 
dam, cujus vestigia partim gervarunt lectiones φιλαιτέρα et φιαλωτέρα 
in parte codicum, partim σφριγανοτέρα in Call. Quae illa fuerit, ex his 
Hesychii glossis divinari potest: 69 ειλόν (cod. σφειλλον), λοξὸν, xv- 
xvOv, εὐκίν gro», προσφυές, δριαῦ. — 6g ηϊόν, λοξόν, πυκνόν, εὐκίνη- 
τον. ἄσφηλον δὲ τὸ ἀκίνητον. — ἄσφηλοε, ἰσθενεὶς, σφηϊὸν γὰρ τὸ 
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V s. 84. 36, lin. 4. Cf. Scholl. Id. II, 55. 56. | 

Vs. 36, lin. 30. In v. l intellige in M.^ Gen." prius οὐ 
omissum esse, quod ante τὸ ϑέρος extat. Nisi fallor, in M. sphalma 
ovv supra lineam in οὐ correctum. 

V 8. 38— 41, lin. 15. Bene Geelius vidit post γλυκὺ μῆλον no- 
vum scholion incipere, id quod confirmat codex M., ubi his πα- 
λαιὸν additum. Attamen minus recte proposuit: ἄλλας. γλυκύμη- 
λόν ἐστι τὸ μελίμηλον. ἔστι δὲ καὶ τοῦτο μήλου γένος, neque rectius 
puto Duebnerus ex M., sed recepto Geelii μελίμηλον pro μελίλω- 
TOV , scribi jussit: γλυκύμηλον δέ ἐστε μήλον τι γένος ὡς μελίμηλον. 
Nam 8i comparaveris lectionem τὸ φίλον μοι μᾶλον i in p. C. Burn. 
cum vulgata hujus scholii lectione μῆλον δέ ἐστιν ὡς μελίλωτον, 
probabile fit utrobique eodem errore μῆλον pro μελέμηλον scri- . 
ptum esse, quod recte cum μελίλωτον comparari poterat. Ante 
Sapphonis locum, qui ad γλυκύμαλον pertinet, pauca exciderunt. 

— lin. 1. Cf. EtM. 720, 23 σκύμνος λέγεται ἐπὶ λέοντος , σκυ- 
μνὸς δὲ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἑῴων, SehDid. Hom. Il. σ, 519: ὀξυτονουμέ- 
νης μὲν τῆς πρώτης συλλαβῆς τὸ τοῦ λέοντος ἔκγονον, βαρυνομένης 
δὲ τὰ τῶν ἄλλων ξώων. Ceterum φησί, sc. grammaticus, unde regula 
petita. Pro κυρίως Duebnerus p. X. βαρέως scribi jussit, non recte 
puto; nam barytonesis indicatur verbis ὡς φέλοι, quae ex Gen.* 
addidi, et recte σκύμνος proprie de leonibus dici refertur. 

Vs. 42. Nescio an legendum sit: οὐχ ἧττον ἕξεις, ἐμοῦ δηλον- 
ὅτι: ζήγουνΣ ὁμοίως ἐμοὶ ἀπολαύσεις τῶν ἐμῶν. Quanquam in 
ScbRec. ad haec posteriore idyllia δηλονότι aliquoties pro ἤγουν 
vel τουτέστε usurpatum est, ut p. 338, 4. 340, 11. 

Vs. 45. Koehlerus et J acobsius scribi jusserunt δινούμενον. 
hic Eustathium advocans p. 1316, 63, qui ῥαδινὸν ortum dicit παρὰ 
τὸ ῥᾷον δινεῖσϑαι, ἤτοι κάμπτεσϑαι. Immo ipsi Eustathio δονεῖ- 
σϑαι restituendum videtur, vid. Apoll. Lex. Hom. ῥα δενόν: λε- 
πτόν.͵ οἱονεὶ Qadovov παρὰ τὸ ῥαδίως δονεῖσϑαι.. 

V s. 47. 48, lin. 3. “Ἕλληνες gentiles." Hemst. ,, Hinc patet 
nostrum scholiastam Christianum fuisse.'* T o up. 

V 5$. 54—59, lin. 2. Constat βράγχια piscibus pro pulmone 
esse, cf. Aristot. de resp. p. 471 Bekk. et Strab. XVII p. 896 
βράγχια, δι᾿ ὧν ἀναπνέουσι. 


ἐσχυρόν. - σπηλόν, σκληρόν. In primis duabus pro εὐχίνητον legen- 
dum esse ἀκίνητον, contra εὐκίνητον pro ext. , tertia evincit , tum quarta, 
in qua ὅπ pro σῷ ut σφόνδυλος, σπόνδυλος — σφυρᾶς, ᾿σπυρὰς etc. 
Jam interpretationes Hesychianae δριμὺ et σκληρὸν (ἰσχυρόν, ἀκέψητον) 
eonferendae cum δρεμυτέρα, στρυφνοτέρα οἵ σκληροτέρα apud interpretes 
Theocriti, deinde ἄσφηλοι, ἀσϑενεὶς cum illis φιαρὸν τὸ ἀσϑενὲς in 
SchL. Apparet enim, ni fallor, haec valde mutila esse et olim plenius 
sic fere scripta fuisse: σκληροτέρα, ἰσχυροτέρα" ἄσφηλον γὰρ τὸ ἄσϑε- 
νές, lectionem vero illam in antiquioribus libris σφηλωτέρα fuisse. 

Vs.31. Rectius ὠπορὺς scribetur, de quo etymologorum figmento 
cf. EtM. 044, 34. EtG. 444, 24. EtOr. 117, 6. 

Vs. 43. ζΧινεῖσθαι etiam r. 
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—. lin. 14. eng suspicatus erat legendum esse κεφαλή τε- 
voc ἀνθηφόρου βοτάνη 

— ]lin. 16 seqq. " Conf. Phot. et Buid. πλαταγώνιον: τὸ 
μηδέν" κυρίως δὲ τὸ τῆς μήκωνος φύλλον καὶ τὸ τῆς ἀνεμώνης ἀπὸ 
τοῦ πλατάσσειν (Phot. πλασσεινὴ, τουτέστιν ἠχεῖν. ---- ἐσημειοῦντο δὲ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν τῶν ἐρωμένων στοργήν. τιϑέντες ἐπί τε τοῦ ἀντίχειρος 
καὶ τοῦ λιχανοῦ καὶ ἀντικόπτοντες " καὶ εἰ μὲν ἤχησεν, ἐστέργοντο" (εἰ 
δὲ μή. τὸ ἀνάπαλιν add. Suid.). Ultima scholii mutila et corrupta 
esse, indicavit Geelius, eadem recentius addita Duebnerus, qui 
pro ὥσπερ καὶ dicit sententiam postulare τεκμαιρύμενοι et deinde 
ἢ εἰ e. , nisi omittendo peccatum sit. Nemo alius forma 7 πλατα- 
jv usus est. 

Vs. 67 —71, lin. 3. Duebn. πρόσφατον ex πρόφασιν natum ju- 
dicst eoque corrupto φωνὴν additum. 

Vs. 72—74, lin. 11. Geelius conjecit καὶ λωφήσας τ. qp. in- 
geniose judice Duebnero. Eodem sensu, sed leviore mutatione 
scripsi evrjóec , qui recentis Graecitatis aoristus ab ἀνίημι. 

Vs. 75, lin.19. Recte τὰ deest apud reliquos, qui hoc versu 
utuntur. 

Vs. 78. Apparet lemma falsum esse pro κεχλίσδοντι. 

V s. 80. 81, lin. 12. 0. Παρὸ hic ut supra Sch. vs. 1 — 18, lin. 
7., et hodieque idem usus manet in comparationibus et post com- 
parativos.^ Duebn. 

Idyll XII. 

Praem. lin. 12. Jacobsius pro μαλλον scribi jussit μαλακώτε- 
ρον, Geelius ἥδιον, ut in Hypoth. et Sch. vs. 98 ἥδιστα dictum. 
Mihi ἥδιον potius excidisse visum; neque enim μᾶλλον pleonastice 
comparativis additum inusitatum. est. 

V 8. 10 — 16, p. 348, 1. Pro ἄκουσμα Toupius voluit ἄσμα, qua 
correctione non opus. Post ógiovor propter sequens lemma 
excidit initium verborum posteris tributorum, ,a λέγουσι. quod 
suppleri jubetur, pendentium. Praeivit aliquatenus Geelius, qui 
sequens scholium adjungens proposuit: λέγοιεν óglovóti* δοεὼ rov- 
to ἦσαν ἐν τοῖς προγενεστέροις. 

— lin. 2. Geelii conjecturam modo attulimus; Duebnerus 
proposuit τοῦτο δηλοῖ (vox προτέροισι) τοὺς 700y., qui hoc recte in- 
dicavit, haec ad veram lectionem μετὰ προτέροισι pertinere, quo 
ctiam πρὸ ἡμῶν in seq. sch. recte tractum est. 

— lin. 6. De vera vocis forma ἔσπνελος ad ipsum Theocritum 
dicam. 

—]lin. 12. Homo stupidus, quum z o μυκλαΐσδων scriptum 
invenisset, sibi persuasit ἃ initiale vocis ἀμυκλίξζων in mediam vo- 
cem transpositum esse. 


Vs. 81. Libri potius habent xal κατέπεισε, 
Vs. 11. Judice Duebnero ὅλοις exprimit vocem πᾶσιν. 
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— lin. 15. Vix dubitari potest quin jud Theocriti locum etiam 
pertineat Lex. Seg. p. 348 ἀείταν: τὸν ἑταῖρον. ᾿Δριστοφάνης δὲ 
τὸν ἐρώμενον, quanquam hinc colligere nolo Aristophanem ipsius 
loci "Theocritei memorem fuisse, cujus in γλώσσαις potius lectum 
esse videtur ἀΐτης. ὃ ἐρώμενος, qua interpretatione Etymologica, 
Cyrillus, hypothesis ad h. id., alii usi sunt. De interpretatione 
ἑταῖρος cf. praeterea p. 23, 8. 345, 21 et Suid. Zonar. ἀ εέτης ὁ Éxoi- 
ρος. Unde apparet male M. Schmidtium Hesychio ἕτερον reddi- 
disse propter poétae verba τὸν δ᾽ ἕτερον — ἀἴταν." 

— lin. 16. Geelii conjecturam probavit Duebnerus, μὴ pro 
μήτε scribi jubens. Kiessl. proposuerat μηδὲ γεγονέναι ἑτέρωσε τρο- 
πήν τινα, 

V s. 17---21. lin. 21. In v. 1. adde ἀνέκβαστον ante Heins. 

Vs. 22—94, lin. 4. De βοηϑοὶ dubitat Duebnerus. In seqq. 
ἀναβλαστήσω, quod reposui (cf. lin. 9.), ab aliquo mutatum videtur, 
qui transitivum verbi βλαστάνω usum non meminisset. 

— lin. 10. Vereor ne male de appellatione ψεύσματα trada- 
tur, quae &b nemine alio commemoratur. Recte enim lin. 13. 
ipsa potius appellatio ψυδράκια, de qua etiam aliunde satis con- 
stat, ad mendacii indicium refertur, quare suspicor ψεῦσμα et 
ψεύσματα (ψεύματα Call.)ex φῦμα, φύματα corrupta esse et illi cor- 
rectionem ἢ μάλλον φῦμα adscriptam fuisse, quae ad γεννήσω re- 
lata in 7] u. qao ; abierit. "Totus igitur locus olim sic scriptus fue- 
rit: οὐδὲ ἐπάνω τῆς δινὸς φῦμα γεννήσω. εἰώθασι γάρ τινες τὰ ἐπάνω 
τῆς ῥινὸς φυύμενα φύματα ψυδράκια καλεῖν vel τὰ ἐπ. τ. δ. φύματα 
ψυδρακια [ψεύσματα) καλεῖν. Homo recentior, qui scholium lin. 
17 seqq. ex vetustioribus composuit, lectionem corruptam invenit. 

V s. 27 — 33, lin. 10. ,,N/ov, quum tam notus sit portus, non 
debebat defendi hac notatione Pausaniae, &b Megareo Neptuni Me- 
garis urbi nomen esse πρότερον Νίσᾳ “καλουμένῃ I, 39, 5.* Duebn. 

— lin. 11. ,, Haec inde ab ὠνομάσϑησαν reliquiae sunt scholii 
amplioris de Megarensium nomine duplici, quod similia referebat 
iis, quae apud Pausaniam leguntur I, 39, 6, unde haec solum re- 
peto: Μεγαρέα TOV “Ποσειδῶνος ϑυγατρὶ Νίσου συνοικήσαντα Ἰφινόῃ 
διαδέξασϑαι τὴν τοῦ Νίσου ἀρχήν.“ Duebn. Locum supplere co- 
natus sum; Megareus recte etiam Niso συνοικῆσαι dicitur. 

— lin. 13. Simonidis commemorationem (fr. 199 Bgk.) 
Schneidewinus suspicatur ad epigramma in lapide servatum fr. 
110 pertinere. 

— p. 352, 4. ,, Tv αὐτοῦ Vat. 3., quasi vellet interpres: pue- 
rum suavissime osculantem arbitrum hujus osculan- 
di certaminis, illam ab eodem arbitro floribus co- 
ronatum dimitti. Bene: sed nondum mentio facta erat arbi- 
tri.'* W art. 


V8. 19. ᾿Ελεύθερον non magis intelligo quam Duebnerus. 
'Vs. 25. Nisi ovx delendum, duae proferuntur vocis ἀβλαβὲς inter- 
pretationes, altera « privativum agnoscens, altera intensivum. 
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V s. 34— 37, lin. 5. In Amstel. probante Geelio editum: 9 
λεγομένη “Μυδία ὡς τοῦ λίϑου τούτου παρὰ 74. εὑρισκομένου. Accusa- 
tivus absolutus in his scholiis nihil offensionis habet; de γχρυσέξες. 
ut scripsi, cf. Hesych. z9vo/sic, Mog 9 καλουμένη βάσανος 1j 
“υδία. Neque enim propter obscuriorem Suidae adnotationem s. 
v. χρυσίτης Bernhardyus recte femininum apud Hesychium dam- 
nare videtur. 


Idyll. XIII 


Vs. 1. 2, lin. 93. sqq. eJam Boissonadius in ed. pr. viderat 
haec ex hypothesi ad scholia vs. 1 transferenda esse. Comparato 
autem scholio ad Apollon. III, 26 facile apparet aut utrumque 
interpretem ex eodem fonte hausisse aut (id quod verius videtur) 
TTheocriteum ex scholio Ápolloniano tum integriore hausisse, in 
quo post "IBvxoc lacunam esse ex cod. Laur. patefactum est. Ab 
initio Valckenarius edidit r;voc corruptelae signo praefixo. Recte 
primus Gailius, tum Meinekius ed: II revocarunt vívoc, ut est in 
Call., simul signo illo abjecto. Meinekius in ed. ITI proposuit v/voc 
υἱὸν (λεκτέον τὸν Ἔρωτα. Nescio tamen δὴ byzantina quaedam 
constructio agnoscenda sit. Genealogiae sequentes compluribus 
erroribus laborant. Primum Hesiodus Th. 120 non dixit Erotem 
Χάους xal Γὴς esae, sed post Xaog et I'jv et Τάρταρα natum esse; 
etiam SchA poll. male: ὁ δὲ 'Hoíoóoc ἐκ Χάους λέγει τὸν "ooi: 
Deinde in Alcaei genealogia, quae deest in SchApoll., pro"Egi- 
δος restituendum esse Ἴρεδος secundum ipsa Alcaei verba fr. 13 
Bgk. et alia testimonia (cf. Gaisf. ad Heph. p. 337, Matth. ad Alc. 
p. 16, Bergk. ad Alc. fr. 13) recte Gaisfordus intellexit. Tum in 
SchApoll. potius traditur Σαπφὼ δὲ Γῆς xai Οὐρανοῦ. id quod 
multo probabilius et recte a Blomfieldio praelatum probante Nevio 
p.97, Wuestemanno, Duebnero p. X; in fr. 74 Sappho Erotem 
Veneris ϑεράποντα dicit, non filium. Traditum in Sch'Theocr. 
“Ἀφροδίτης Bergkius ad fr. 132 non debebat defendere verbis Pau- 
saniae IX, 27, 3: Σαπφὼ δ᾽ ἡ “εσβία πολλά τε καὶ οὐχ δμολογοῦντα 
ἀλλήλοις ἐς Ἔρωτα ἧσεν. Nam utrumque scholiastam eandem ge 
nealogiam spectare pro certo haberi potest; 4gpodíznc irrepsisse 
videtur ex praecedentibus in SchApoll. verbis: ᾿Απολλώνιος μὲν 
᾿Αφρυοδίτης τὸν Ἔρωτα γενεαλογεῖ. 

Vs. 7—9, lin. 15. ,,Mutila haec et perturbata pluribus tra- 
ctarunt Rutgersius Var. Lectt. III c. 8, p. 217, Toupius et Koeh- 
lerus ad h. 1. Conferendus est SchApoll. I, 1207. In notatione 
ex Socrate (quem SchApoll. quoque citat et de quo vid. Meinek. 
Anal. Alex. p. 149 seq.) petita Ὕλλον cum" TÀÀe, 'ut ubique scribit 
SchApoll. Parisinus, confusum esse annotavit Hemsterhusius ,qui 
sequentia sic corrigit: "4m. δὲ ὁ Ῥύδιος Θειοδάμαντος. Νίκανδρος 
δὲ (ap. Anton. Lib. c. 96) Κήῦκος Εὐφορίων δὲ Πολυφήμου τοῦ 


.H. ἐρώμενον. Quae de Polyphemo Argonauta dicta sunt, non de 


Vs. 1. Adde [μόνοις:] πράτοις (?) Vat. 
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Cyclope, vid. SehApoll. I, 40. Sed Εὐφήμου nomen recte tuetur 
Kiesslingius ex SchPind. Pyth. IV, 35 (Hesiod. fr. 15) et turbatum 
esse aliquid ex SchApoll. apparet, qui amorem Polyphemi ex 
solo Socrate, patrem ejus ex Socrate et Euphorione memorat. 
Quod supra (lin. 15.) tanquam Socratis editur, ad Anticlidem refe- 
rendum yidetur, qui in Deliacis ἐδέως narraverat οὐ τὸν Ὕλλαν, 
ἀλλὰ τὸν Ὕλλον Ἡρακλέους υἱὸν ἀποβαντα ip ὕδωρ μὴ ὑποστρέψαι 
(SchApoll. I, 1207 et 1289 extr.). In tanta igitur perturbatione non 
mirum etiam verba καὶ ἄλλοι ἄλλων loco mota esse, quibus abuti 
non debebat vir doctus (Geelius) ad tuendum genitivum ἐρωμέ- 
νου. Duebn. Mihi cum Koehlero (qui et ipse postea Θειοδά- 
μαντος) non prorsus improbabile videtur Hylam secundum aliquam 
traditionem Socrati probatam Herculis filium' dictum esse, prae- 
sertim quum idem Socrates illum amasium, Polypbemi, non Her- 
culis esse tradidisset. Πολυφήμου ἐρώμενον, quod etiam Wart. et 
Hemsterh. proposuerunt, cum Meinekio Anal. Alex. p. 152 verum 
duxi collatis SchApoll. I, 1207 Σωκράτης δὲ ἐν τῷ πρὸς Εἰδύϑεόν 
φησι τὸν Ἴλαν ἐρώμενον ᾿ἸΠολυφήμου καὶ οὐχ Ἡρακλέους γενέσϑαι 
et ibid. I, 40 τὸν δὲ Πολύφημον Ἑλάτου παῖδα εἶπεν ᾿Δἀπολλώνιος, 
ἸΣωκρύτης. δὲ καὶ Εὐφορίων Ποσειδῶνος. Nam ex SchPind., quo 
Kiessl. probantibus Geelio et Duebnero ad tuendum Εὐφήμου 
usus est, nihil apparet, nisi Euphemum quoque ab Hesiodo Ne- 
ptuni filium dictum esse. Verba καὶ ἄλλοι ἄλλων, quae Duebnerus 
videtur post Κηῦκος transposita voluisse, malui circumscribere ut 
repetita ex scholio superiore lin. 2. 

— lin. 4. 5. Aristot. fr. 286. Müll. — ,,Leg. "Ἡρόδωρος δὲ ὑπό 
τινος τῶν Dovx. ls Teutarus est, cujus meminit ad vs. 56.'4 
Hemsterh, At βουκόλοε etiam lin. 9 et 13. 

— lin. 7. ,Dryops et Dryopum rex erat Thiodamas, nisi 
scholiastes voluit Dryopis filius. tque ita ad verbum 
SchApoll. I, 131: Ἡρακλέους ἐρώμενος, υἷος Θειοδάμαντος τοῦ 
Δρύοπος. οὕτω Μνασέας.““ Duebn. In proximis vulgatae lectio- 
nis errorem, quem Duebn. secundum sch. praec. castigavit, ex 
Gen.* corrigere contigit. Apparet librarium pro illis μαϑὼν 0, 
quae non intelligeret, temeraria conjectura ov ἤρα scripsisse. Ul- 
tima hujus scholii, in quibus aliquid vitii latere Meinekius sensit 
ed. III, supplevi ex lin. 6. 

— lin. 1t. Hujus scholii auctor praecedens scholium prae 
oeulis habuit, quale fere in Gen." extat valde corruptum, neque 
μαϑὼν lemma esse perspexit. Apertiora sphalmata ex antiquiore 
illo libro repetita corrigenda duxi. 

Vs. 10—13, lin. 1. ,vaxovgitoutvgg (ut M. Q. Gen.) 
absurdum est; nec potest gallina pullos tegere et alis amplecti in 
fuliginoso tigillo. Vulgatum intelligam : matre in pertica 
alas agitante et deinde secedente in nidum vel angulum 
aliquem , ut pullis cubitum det. Sequentia vero τὴν τελ. ixÓ. τρο- 
φὴν posterius addita gunt ab iis qui hirundines intelligebant." 
Duebn. Probabilius ἀναχωρούσης de hirundine matre cum victu 
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ad nidum redeunte intelligi videtur, nec fere dubito, quin ipse 
&cholii suctor locum male interpretatus sit, cf. l. 20 sqq. 
— lin. 10. Indieavit Geelius duos versus Homeri confundi 
Od. y, 339 αὐτὴ δ᾽ αἰϑαλόεντος a ἀνὰ ἐγάροιο μέλαϑρον. 
» 143 ἐς ϑαλάμους Ὀδυσῆος ava ῥῶγας μεγάροιο. 

Vs.1— 14, lin. 28. Jacobsius pro καὶ ὄντας conjecit σπεύ- 
δοντας, Amstel. βλέποντας, Geelius ὁρῶντας. Sed quum etiam 
ἔχουσα ineptum sit,.pro ἔχουσα καὶ ὄντας scripsi ἐνθουσιάξοντας.. 1. 
e. concupiscentes ut ἐνθουσιᾶν εἰς μῖξιν. 

V s. 15, lin. 2. Duebnerus conjecerat ἀντὲ τοῦ αὐτόϑεν" ὡς 
αὐτόϑεν. Nostrum a tradito propius abest; παραυτόϑεν confestim 
ex Arriano affertur. 

Vs. 90. Cf. Steph. Byz. Μίδεια, πόλις ἐν oytt, ἡ νῦν 
κώμη. 

Vs. 923, lin. 1, Meinekii emendationem probavit et illustra- 
vit Lobeckius Aglaoph. p. 863 seqq., sed aliaih quoque corr&ctio- 
nem proposuit '/foxov πύλας, i. e. portam Árctoam. 

— lin. 2. ,,/Timosthenes περὶ τῶν λιμένων, qui de eadem re- 
gione citatur ab Harpocretione in Ἐφ᾽ í[toóv.* Duebn. ,Signi- 
ficatur templum Jovis Urii, de quo Strabo VII p. 319, quod tem- 
plum eximie vocatur ἑερόν; de qua re vid. Valckenaer. ad Herod. 
IV c. 85. init" Geel. 

"Vs. 295—928, lin. 32. »Πλειάδες προσηγορεύϑησαν "Toupius. 
Bed graviora in hoc scholio quaerenda restant." Duebn. Neque 
illius mutationis causa apparet. 

Vs. 15— 84, lin. 23. ,, Malim Sienttooóa , ut ad navem ipsam 
geferatur" 666]. Sed cf. GIM, ὥσπερ διέρχεται κῦμα. 

— lin. 6. ,Verba Κώς δὲ πόλις πρὸς τὴν ἕω κειμένη mutila 
sunt att absurdam continent vocis Κίος etymologiam, ut quodam- 
modo K/íoc contractum sit ex κειμένη et ἕω." eel. Probabili, nisi 
fallor, correctione loci vitium sustuli. 

Vs. 36— 44, lin. 19. ξίφος interpretatur lectionem multorum 
librorum ἔγχο ς. 

V8. 40, lin. 2. ,,Conferendus qui bellam etymologiam a ϑρών, 
«va et βαίνω doctius exponit EtM. 455, 35.“ Duebn. 

Vs. 41, lin. 6. Recte Hemsterh. ἢ supplevit, quia his altera 
appellationis χελεδόνεον explicatio continetur. Non invenit autem 
particulam SchM. lin. 19., qui haec paullulum mutavit. 

— lin. 12. Adert. proposuit. καὶ ὕδωρ ἐὰν ἐπὶ τούτου, Piccolos 
probante Duebnero κἂν ὕδωρ ἐπ᾽ αὐτοῦ. Ὅς recentiore forma χε- 
ϑῆναι pro zv9rvar, quam Adertus et Duebnerus non tolerarunt, 
vid. Lobeck. ad Phryn. p. 731. 


Vs. 31. Gl. σπουδαίως σύρουσι, ut Duebnerus recte indicavit, ad 
lectionem εὐρύοντε pertinere videtur, quae in p. extat, non in P., ut 
Duebn. dicit; nam hic potius εεὐρύνονται babet. Neque. cum Duebnero 
putaverim interpretem de εἰρύοντι cogitasse; sed is potius εὖ ὀύοντι le- 
gisse et ῥύω pro ἐρύω cepisse videtur. 
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— lin. 16. Jacobsius legi jubet παρὰ τὸ μὴ (διαένεσϑαι ἤγουν 
δεύεσϑαι; adversantibus extremis δεῦσαι γὰρ τὸ βρέξαι. Rectius 
rescripseris διαίνεσϑαε οἱ διῆναε; sed hujus additamenti auctori 
vox διαένω parum nota fuisse videtur, ut ἀδίαντον potius ad devo 
retulerit. 

— lin. 21. ,Idem narrat Plinius XXV c. 8, 50, 39. Adde 
ΘΙ." Duebn. 

Vs. 42, lin. 12. ,,Hemsterhusius Etymologum apud Theocri- 
tum εἰλεγενὴς legisse suspicabatur; non ita legisse postrema gram- 
matici verba dilucide ostendunt, quae aperte docent glossae au- 
ctorem δἰλετενὴς explicare de plantg, cujus radices in paludosis 
locis late serpunt; pro γενομένη fort. scrib. revouévq.* Meinek. 
ad Theocr. p. 289. Cf. lin. 11. et Gl., tum p. 362, 29. Pro vulg. ἡ 
ἐπιπολὺ Wordsworthius p. 111 proposuit καὶ hn. , et ita tacite 
Meinekiusl.l - 

V s. 44, lin. 91. Hemsterhusii correctione ἀνθρώποις Ῥτο αὖ- 
τοῖς non opus, si in lemmate ἀγροεώταίς suppletur, quo αὐτοῖς re- 
feratur. 

Vs. 46—850, lin. 14. ,, Nicander in libro II Ἑτεροιουμένων, 
quem excerpsit Anton. Lib. c. 26. Duebn. Cf. SchApoll. I, 
1236, ubi post Theocriteae narrationis commemorationem: Ὄνασος 
δὲ ἐν τῷ ἃ τῶν ᾿Αμαζονικὼν πεσόντα τὸν Ὕλαν φησὶν ὑποβρύχιον γε- 
νέσϑαι. Καὶ Νίκανδρος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν “Ἑτεροιουμένων ὑπὸ πα- 
σῶν φησιν αὐτὸν ἀρπαγῆναι νυμφῶν' ὁ δὲ ᾿Απολλώνιος ὑπὸ μιᾶς, οἱ 
ad I, 1207: Ὄνασος δὲ ἐν πρώτῳ ᾿“μαξονικῶν ἀληϑέστερον τὴν ἴστο- 
θέαν ᾿ἰκτίθεται, οὐχ ἡρπάσϑαι αὐτὸν ὑπὸ νυμφῶν, ἀλλὰ πρτηνέχϑαι 
εἰς κρήνην καὶ οὕτως ἀπυϑανεῖν. Hinc Reinesius teste Kiesslingio, 
Koehlerus οἱ Wartonus in Sch'T'heocr. "Ovesog reponi jusserunt. 
Attamen quum Onasus historicus praeterea nusquam commemore- 
tur, Reinesius (vid. Westermann. ad Voss. de hist. Gr. p. 420 nr. 
42) id nomen ex Mvacfec corruptum judicavit, quanquam de hu- 
jus AÁmazonicis nihil traditum; contra C. Muellerus Hist. Gr. III 
p. 138, probante Heckero Philol. V p. 426, Διονύσιος inesse vult, 
Milesium intelligens, quem etiam de Amazonibus egisse constat. 
Corruptelam Muellerus ita natam putat, ut post γενέσθαι et ἡρ- 
πάσϑαι, quae in SchApoll. antecedunt, Δι perierit. ΑἹ ἴῃ scholiis 
Apollonianis satis bene servatis talis notissimi nominis corruptela, 
eaque bis repetita, aegre statuitur, etiamsi concedamus interpre- 
tem 'Theocriteum ex illis jam corruptis hausisse. Nec video cur 
credi non possit, Onasum quendam, casu raro commemoratum ut 
multos alios scriptores, Ámazonica gcripsisse. 

— lin. 17. Pro εἶδος Geelius proposuit ἄκρον collato EtM. 
540, 43 κροσσοὺς τὰ ἄκρα τῶν ἱματέων λέγουσι. quam emendationem 
Duebnerus scholio postea protracto lin. 20. firmatam existimat, At 
scholium gequens potius docet εἶδος insertum esse ab aliquo, qui 
brevitatem interpretis parum caperet. Ex Hesychio huc pertinet 
πολυχγανδέα: πολλὰ χωροῦσαν. 

Vs. 53— 56, lin. 18, De Teutaro Scytha, Amphitryonis bu- 
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bulco, Herculis in arte sagittandi magistro Hemsterhusius et T'ou- 
pius compararunt Lycophr. 56 et.'T'zetz. ad Lycophr. 51. 458. 

'" Vs. 68—60, lin. 14. Genifivum absolutum pro nominativo 
positum contra TToupii conjecturam ὧν αὐτὸς recte Duebnerus tu- 
tatur. : . 


Idyll XIV. 


Vs. 2—4, lin. 23. Hoc dicit: ,lThyonichus potius scire cu- 
pit, quid Aeschini cordi sit, quam quae, mulier ab eo amata.'' 
Duebnerus proposuit ἢ περὶ αὐτῆς vel7j ἐπ᾿ αὐτῆς. 

— lin. 4. Gaisf. seqq. post additamentum ex p. petitum male 
reliquerunt ἡ φροντὶς ex vulgata lectione, vid. supra lin. 23. 

V8. 5. 6, lin. 19. Pro συνταξόμεϑα Hemsterh. conjecit συντευ- 
ξόμεϑα, in quod etiam Toupius inciderat, qui illud recte tutatus 
est collatis SchSoph. Tr. 531 συντάττεται ταῖς αἰχμαλώτοις i. 6. δια- 
λέγεται et SchApoll. 3, 482, ubi ,Gvvra bonas eodem sensu. 

— lin. 1. Geelius malit τὰ Πυϑαγόρου ut supra lin. 23; τὸν 
Πυϑαγόραν extat etiam lin. 15. 

Vs. 8. 9, lin. 5. διὰ μέσου est glossa ad ἀνὰ μέσσον non suo 
loco inserta. 

Vs. 10, lin. 9. Geelius proposuit ἐκ τοῦ π. ἀπὸ τοῦ σιωπᾶν 
o£. Subito post silentium iracundia flagrans", qui sensus etiam 
non mutatis verbis inest; nam ad τοῦ σιωπᾶν repetendum ἐκ. 

V s. 11, lin. 19. Lectio prava xoivov, quo haec ,alter& lectio 
pertinet, cf. Gl. extat in 23. sec. Y. et aliis libris. 

Vs. 12—14, lin. 4. Verba ἐμοῦ παρασκευαζοντος, ut scripsi, 
interpretantur παρ᾽ ἐμέν. 

V s. 15. 16, lin. 7. Intellige τὸν χοῖρον ὃς ϑηλαξει παῖδα. 

— lin. 10. Cf. EtM. 197, 32 βίβλινος οἶνος: — ἀπὸ βι- 
βλίνης οὕτω καλουμένης Θρακίας ἀμπέλου. 

— lin. 18. Verbis παραχρῆμα καὶ πρὸ βραχέος explicatur 
σχεδόν. 

— lin. 14. Sine causa Duebn. conjicit ἄφϑονον propter sc- 
quentia. Explicatur ὡς ἀπὸ lavo ,large vinum dedi, tanquam 
esset ex prelo manaus." Eo enim sensu apud hos recentes ὡς 
cum inf. ponitur. 

V s. 90. 21, lin. 14. Duebn. ἢ ἡδὺ πίνουσιν ex ἡ Kvvíoxe cor- 
rupta putat cf. Gl. Malui ἡ δὲ πένουσα ponere, quia h. sch. et 
sequens diversas interpretationes continent. Alii enim intellige- 
bant, idque recte, Cyniscam et ipsam bibentem nullum amati 
nomen pronuntiasse; alii cyathis in ejus honorem exhaustis eam 
nihil respondisse. 

Vs. 22— 24, lin. 8. Lacuna, | quam primus indicavi, in hunc 
fere modum explenda videtur: οὕτω (xal ἡ Κυνίσκα ἄφνω ἄφωνος 
ἐγένετο. διὰ τοῦτον δὲ ἐναντίως εἶπεν. 


Vs. 17, lin. 20 et 22. Cf. Tzetz. ad Lycophr. 887 Κόλχοι oi xai 
Μάξοι καλούμενφι et (quem laudat Hasius in Thes.) τῶν πάλαι μὲν Kol- 
zàv, νυνὶ δὲ Λαξζῶν ὀνομαξομένων Jo. Philopon. de er. mundi p. 153, 1. 
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Vs. 26—28, lin. 14. '41à' Duebnero corruptum videtur. 

V8. 31 —33, lin. 22. » olov, versutum, 8i integrum, spe- 
ctat ad Θετταλὼν σόφισμα. ἐπὶ τῶν οὐκ εὐθυμαχούντων, ἀλλὰ κα-" 
xovoyovvtov.* Duebn. Ex αἰολικὸν in Gen." restitui Δίολεκήν, 
qua interpretatione scholiasta usus esse videtur non solum quod 
Thessali sunt Aeoles, sed etiam quod of “ὐολεῖς διαβάλλονται ἐπ᾽ 
ἀπάτῃ; cf. Scholl. et Interprett. ad Id. I, 56, ex quo loco nescio 
an «Αἰολικὸν in mente habuerit. 

Vs. 39—41, lin. 7. Lectio codicis Gen." praeferenda erat, 
quia in Syracusiarum loco illud ipsum μαλακῶς legitur; reliquae 
lectiones correctores sapiunt. 

Vs. 42. 43, lin. 11. Huc pertinet Hesych. δεκλέδος, διϑύ- 
gov, ut Toupius recte codicis lectionem δέϑυρος emendavit. 

. — Vs. 44-— 46, lin. 5. Cares hinc alienissimi ; xeroxgog , ut scri- 
psi, est prorsus, quo comprehenditur sententia verborum οὐδ᾽ εἰ 
Θρακιστί. 

— E 7. 3 παρὰ η΄ essent quinquaginta duo dies, quare 
scripsi ξ΄ παρὰ β΄, i. e. ἕξήκοντα δυοῖν δέουσαι vel νη΄. 

— lin. 11. Piccolos voluit μὴ ἀπηντηκέναι μὲ: “μοι relinqui 
poterat, sc. αὐτήν." Duebn. Idem deleto ov scribi jubet οἱονεὶ 
μέταμ. 

— lin. 13. ἀλᾶσϑαι pro ἀλέσκεσϑαι positum putavit Duebnerus 
vel ἁλῶναι cum Wartono reponendum. 

— lin. 14. ,,4vrovc, nimirum τοὺς πώγωνας, qui jam in διὰ 
τούτων intelligebantur. Est epitome scholii amplioris." Duebn. 
At vix dubium quin potius capilli maxime intelligendi sint et recte 
in GIM., quae similia habet, ef τρέχες nominentur; quare supra 
τὰς τρίχας supplevi et hic, femininum reposui, quod propter rovrov 

male acceptum labem traxit. 

, V 8. 48.49, lin. 9. Τίνες κρείττονες εἶεν τῶν Ελλήνων Phot. s. 
v. ὑμεῖς ὦ Meyagrie, et similiter Suid. et paroemiographi. Zenob. I, 
48, Diog. I, 47, Apost. I, 59. Quare vulgatum xoeírroveg servavi. 
De illo oraculo Aegiensibue vel Megarensibus dato vid. Pa- 
roemiogr. I p. I9 et qui ibi laudantur; ipsum oraculum eztat Anth. 
Pal. XIV, 73 et Phot. Suid. s. ὑμεῖς ὦ ᾿ Μεγαρῆς. 

V 8. ,91, lin. 3. Aegre defenderis δυσεξειλήτως ἀπαλλάσσεσϑαι, 
quare scripsi δυσεξεί λητον (ad πρᾶγμα), cujus loco p. M. synony- 
mam vocem usitatiorem ἄφυκτον habent, ille una cum corrupto 
δυσεξαλείπτως. 

— lin. 10. Hoc scholium e duabus Suidae glossis conflatum : 
μὺς ἄρτι πίττης γευόμενος: ἐπὶ τῶν πρώην τολμηρῶν καὶ 
ἀναιδῶν. ἀϑρόως δὲ δειλῶν ἀναφανέντων (quae proverbii interpre- 


. 30. lin. 21. Glossator μασταξ derivat & μάσσω, quod saepissi- 
me in id nidos corruptum. Sequens glossa στόματι δὰ lectionem μά- 
στακι, in nullo libro traditam pertinet , nisi glossator oscitanter aliqua 
glossa ad μαστακ᾽ Hom. Il. 4, 324 pertinente usus est; hoc enim Apol- 
lonius Lex. 110, 2 pro μαυτακι cápit, vocem per στόμα interpretatus, 
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tatio nulli alii communis est) et uve πίσσης γεύεται: ἐπὶ τῶν 
νεωστὶ ἀπαλλασσόντων μετὰ κύπου. καὶ ὅσα Μῦς ἐν Πίσσῃ.... 
ἀπαλλάξαντος. Hic locus etiam apud Photium extat, ubi item 
ἀπαλλασσόντων, ὅσα Μῦς, ἀπαλλάξαντος, Aliis quibusdam a Suida. 
et scholio discedentibus. De proverbio ὕσα Μῦς ἐν Πίσσῃ et 
Mye 'Tarentino vide praeterea Paroemiogr. I p. 139. Il p. 11. 

Vs. 53. 54, lin. 17 seqq. Lectionem ὑπόχαλκον hinc et ex 
codicibus B. D. in poétae verba recepi, sed aliter interpretatus. 
Verba τουτέστιν seqq. post mutationes adhibitas, sine quibus sano 
sensu carent, pertinent ad ἐπίχαλκος pro ἀσπὶς dictum, cf. Sch 
Aristoph. Vesp. I8 ἐπίχαλκον: τὴν ἔξωϑεν χαλκῆν, Hesych. 
ἐπίχαλκος: ἀσπίς" ἔχει γὰρ χαλκὴν τὴν ἐπιβολήν. Itaque quae- 
dam supplevi, ut ἐπίχαλκος commemoretur. Quanquam nunc vi- 
deo, etiam sine hoc supplemento sententiam non absurdam inesse; 
nam quae est ὑπὸ τῷ χαλκῷ , simul τὸν χαλκὸν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔχει. quo 
addito ad notiorem appellationem ἐπίχαλκος alluditur. 

γε. 65—70,lin. 18. Pro ἐκ τῶν repone ἀπὸ τῶν, ut in codd. 
legitur. In sequenti voce Duebneri judicium sequutus sum ὠτῶν 
(sic) praeferentis. Αἱ quum in poétae verbis nihil de auribus le- 
gatur, jam nescio an ἀπὸ τῶν αὐτῶν se recte habeat, i. e. ἀπὸ τῶν 
κροτάφων. 

—,lin.25. Interpretatio ἕως ἀκμαξομεν potius ad veram lectio- 
nem d; pertinet. Item in Gl. p. 384, 26. 


Idyll. XV. 


Vs. 1, lin. I5. Varia lectio ἦν δοῖ non spernenda est, in qua 
erasem agnosco ex ἢ interrogativo et /vdoi. Ceterum scholium in 
libris paullo perturbatius probabiliter constituisse mihi videor; ὡς 
διὰ χρόνου l. 20. , quae in M. recte desunt, ex glossa irrepserunt. 

V8. 4. 5, lin. 2. ]nterpretatio ἐπιπόνου ad epitheton vocis 
ψυχᾶς pertinet idque, ut videtur, ad veram lectionem a leg a t o. 
Verba ἤδη ἐπιπόνως in. sch. seq. ex illius scholii corruptela irre- 
pserunt. 

Vs. 13. Qui vocis ἀπφῦς absurdam originationem ex ἀπὸ et 
φῦναι probabant, non poterant simul hypocoristicum agnoscere 
propter terminationem ve. 

V s. 15—17, lin. 2. Ὡς νέτρον intellige tanquam nitrum; 
Sequens ἅλας insertum videtur, ne qua ambiguitas restaret. 

Vs. 18 —90, lin. 16. Hyogaotv ε΄ ποκάρια secundum poétae 
verba conjecit Toupius de Syrac. p. 331. 

Vs. 21, lin. 6. Parum recte Koehlerus has interpretationes ad 
περονατρίδα roferri voluit, cf. EtM. 85, 80 ἀμπεχόνη: — λέγεται 


Vs. 68, lin. 22. Lege ὡς τάχος, οὗ τάχος. Sequentia quid velint, 
obscurum. 

Vs. 4, lin. 28. Zfijie pertinet ad lectionem ἐσώϑ'η, quam ex 
L. recepi: ipse M. vulgatam ἐσώθην habere vidctur. Codici E. haec 
glossa a Gailio non recte tribuitur. 








SCHOLL. ID. XIV, 53— XV, 68. 947 


δὲ ἀντὶ τοῦ περιβολῆς (leg. περιβολαίου ἢ) ἱματίου, Suid. ἀμπεχό- 
νη: ἄμφιον. ἱματιον. Quum vero ille utrumque scholium audacius 
in hune modum constitui jussisset : rou zf χονον: τὸ πέπλον καὶ 
ἔνδ.. ὅπερ πρῶτον ὑπεξώννυντο. καὶ τὰν περονατρίδα: τὸ περι- 
βόλαιον ἱμάτιον, ὅπερ οὐκ ἐξώννυντο, Duebnerus postremum certum 
esse dixit, quippe confirmatum sequente scholio, quo ipse Koeh- 
lerus secundum H. Stephanum in Thes. usus. erat. Attamen idem 
Duebnerus postea suspicatur verba ὅπερ πρῶτον (vel πρότερον) 
ὑπεζωώννυντο ex ampliore scholio petita esse de περιβολαίου genere 
pridem cingulo, postea fibula fixo. "Mibi primum verba τὸ πέπλον 
καὶ ἔνδυμα, vel propter neutrum πέπλον suspecta (pro quibus 
Gen.* τὸ πλέον £vó., M. ἔνδυμά τι), in τὸ διπλοῦν ἔνδυμα mutanda 
visa sunt, quibus Verbis vs. 84 ἐμπερόναμα (ünde περονατρὶς haud 
dubie non diversa) in GIM. explicatur, cf. ibid. Scholl. Sequentia 
vero lacunosa judicavi Dictum fuisse videtur τὴν περονητρέδα 
super inferiore veste succincta cireumjectam esse. Scboliasta re- 
centior vetustiore scholio corrupto usus esse videtur et inde πέπλον 
transsumpsisse. 

Vs. 35. De ἔξοδος pro ἀνάλωμα vid. Thesaur. III p. 1320. 

V s. 39. 40, lin. 8. Vocem ἔππος male additam esse ejus col- 
locatio in codd. prodit; interpretatio ad solum μορμὼ pertinet. 

— lin. 11. De Lamia vid. Leutsch. ad Paroemiogr. II, 497 
et quos laudat; quae ab reliquis Libyca dicitur, hoc uno loco re- 
gina Laestrygonum propter simile Lami nomen. Quod cum Mor- 
mone et Gellone (de his vid. Thesaur.) componitur , cf. potissimum 
SchAristid. p. 18 olov Μαμίαι καὶ τὰ τοιαῦτα φάσματα᾽ λέγει δὲ τὴν 
Mooy o , tum p. 19 ὁ δὲ Φιλόστρατος Moouo καὶ “αμίαν καὶ Ἔμ- 
πουσαν τὴν αὐτὴν λέγει. Accedit ex Sch'Theocr. Γελλώ, quae etiam 
Hesychio εἴδωλον Ἐμπούσης dicitur. Ceterum post Μορμὼω quae- 
dam excidisse facile apparet. Γελὼ uno À utitur etiam in altera 
Hesychii glossa ; forma Γελλώ, quae ex Sapphone affertur, Aeoli- 
cae dialecto propria fuisse videtur. 

V s. 46—50, lin. 4. 'Hzdrow . . . παίγνια interpretantur poé- 
tae verba οἷ α... ἐριοί, quibusdam post παέγνιας ut videtur, per- 
ditis; pro ἡπάτων aliud quid scriptum fuisse codicum legtio. ἐπὶ 
πάντα probabile reddit. Sequentia vero παραλογισμοῖς xzÀ. aperte 
ad “ἰγυπτιστὶ pertinent, quare lemmate addito aliud scholium inde 
incipere indicavi. 

— lin.8. Valckenarius ad Adon. p. 357. À. hoc sch. ex ali- 
quo codice manuscripto enotatum protulit, vulgatum xexevto. recte 
damnans. 

Vs. 64, lin. 9. Duebn. vel καὶ “ὡς vel cum M. xol πῶς legi 
jussit. Hoc relinquere poteram. 

— lin 11]. οὐ ριστοκλῆς δὲ Grashofius (in Jahnii Annall. 1899 
p. 143 et Preller ad Polem. p. 59. Videnda quae de hoc loco dis- 
seruit C. Müller. Histor. fragm. Vol. II p. 190 seq." Duecbn. 
Prellerus potius ᾿Αριστείδης proposuit, Aristidem Milesium intel- 
ligens, quem periegesin scripsisse suspicatur. — ,, 1διώτερον haud 
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dubie etiam p., ex quo Wart. affert ἢ διατριβῇ. Nimirum com- 
pendium vócis ἐδεώτερον ostendit quasi ἐδεατρί, quod Sanctaman- 
dus (potius Salvinius) pro compendio accepit vocis / (7) διατριβῇ. 
Ut vana sint omnia quae conjiciuntur de historica hac scilicet δεα- 
τριβῇ. Geelius quoque, qua est sagacitate , reprehendit Kiess- 
lingium, qui διατριβῇ recepit in locum vocis ἐδειώτερον.“- Duebn. 

— lin. 16. De Θόρναξ cf. Pausan. 2, 36, 1. De tota narra- 
tione docte multa indicavit Hemsterbusius- ap. Gaisf. 

V s. 66 —68, lin. 15. ,,Zfi«0íco:| Antea legebatur διαπρήσαες 
quod certatim mutarunt Reinesius, Stephanus in Thesauro, alii. 
Cf. Oudendorp. ad Thom. M. p. 107.“ Kiessl. 

Vs. 74. lin. 3. Τημελεῖν dicitur, non z9qucáctoOot, cf. L. Din- 
dorf. in Thesaur. VII p. 2145, qui iii loco Dionysii Hal. aeque 
ἐτημελεῖτο codicis ope in ἐπεμελεϊῶ mutari jubet. 

Vs. 80. ᾿Εριουργοὶ certatim etiam Koehlerus, Hemsterhusius, 
Valckenarius. 

V s. 82. 83, lin. 5. Zovra, quae interpretatio ad ἔμψυχα per- 
tinet, huc male irrepsit. 

Vs 86, lin. 16. Pro vulgato Διὸς Valckenarius ad Adon. p. 
378. B. conjecit Διονύσου reponendum esse, ἃ quo Ádonidem ama- 
tum esse Pbanocles tradiderit. Geelius, Διὸς ex Apollod. 3, 14, 4 
defendere conatus, in hujug narratione παρ᾽ ἑαυτῷ male de Jove 
intellexit, quum ad ipsum Adonidem referantur. Δηοῦς ex M. re- 
ceperunt Gaisfordius et Duebnerus; at neque de Adonide a Cerere 
amato aliunde constat, et offensioni est reconditius illud nomen 
pro Δήμητρος. Aurora vero, cujus nomen restitui, arctissimis 
vinculis cum Adonide juncta est, vid. Engel. Cypr. II p. 645 seqq. 
Quae quum Aoi i. e. Adonidis mater fuisse tradatur EtM. s. v. Δῶος, 
in antiquissimis mythis fortasse eum amasium habuisse narraba- 
tur. Sufficit tamen hoc loco matrem amantem agnoscere, 

Vs. 87. 88, liu. 17. Διαφϑεροῦσι. ut Reiskio auctore editur, 
nimis a librorum lectionibus recedit, quam ut verum haberi possit ; 
διαλέγονται. quod praeter M. etiam GIE. et Planudes infra p. 399. 
3. habent, haud dubie ab emendatore ex διαλέγουσιν factum est, 
ut Gen." vulg. Haec vero lectio apertius corrupta in δεολλύουσιν 
a nobis correcta est secundum interpretationem διαφϑεέρουσι lin. 
14. 19. 21 et p. 399, 2. Forsitan aliquis praetulerit διαπνέγουσιν 
ex Glr. : 

Vs. 91. 92, lin. 9. Apparet ὅθεν ad lectionem ὦ pertinere, 
quam ex L. Cant. recepi; in ipso codice M. textus vulgatum ὡς 
habere videtur. 

Vs. 95. 96, lin. 1. Ad emendationem ἑερεέας cf. SchPind. P. 
4, 10$ et Muret. Var. Lect. II c. 20, qui attulit Porphyrii locum 
de antr. Nymph. c. 18 xai τὰς Δήμητρος ἱερείας — μελίσσας οὗ πα- 
λαιοὶ ἐκάλουν. αὐτήν rt τὴν Κόρην μελιτώδη. Hunc potius ex 
Sch'l'heocr. hausisse existimaverim, quam cum Geelio scholiastam 
ex illo. 


Vs. 97, lin. 17. Hemsterh. Aoyeíav scribi jussit deleto ϑυχα- 
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τέρα (et deest in M.); probabiliter, nisi codices memorabilem 16- 
ctionem Xagíag tuerentur. Itaque utramque lectionem traditam 
in Χαρίας ᾿Αργείας conjunxi, ut illi interpretes 44oyeíeg pro gentili 
acceperint. Chariae Argivae filia Charia ex patre Sicyonia esse 
poterat. Ceterum de Charia poétria non magis constat quam de 
Argea; fortasse de illa apud Suidam legeremus s. v. Χαάρεια, nisi 
hic omnia praeter ipsum nomen petissent. Nominis formam Χαρία 
tuentur masculina Χαρίας et Χαριος. 

Vs. 100. 101, lin. 3. De Buta cf. potissimum Cluver. Bicil. 
11 c. 1 p. 339 et Wessel. ad Diodor. IV c. 83. 

Vs. 112. 113, lin. 15. Duebn. non recte "Aduve(oig probavit ; 
nam festum intelligendum, cf. Hesych. s. v. /4dovidoc κῆποι, quod 
"1donia dici constat. Vox προαστείοις varie tentata est. Hemster- 
husius et V. D. apud Valck. ad Adon. p. 396. B. proposuerunt 
ὀστράκοις, qua voce de hortis Adonidis dicentes utuntur 'T'heophr. 
H. PI. 6, 7, 8. Plutarch. Mor. p. 560. Hesych. et Suidas; Valcke- 
narius ἀγγείοις. quod vocabulum de eadem re legitur Zenob. I, 49. 
Diogen. I, 14; Jacobsius δὰ Anthol. Vol. XI p. 166 κεραμείοις ἀγ- 
γείοις; Bastius Ep. Crit. p. 193 γαστρέοις secundum Hermae scho- 
lium ad Plat. Phaedr. 276. B., ubi Adonidis horti ἐν γάστραις et ἐν 
γαστρέοις esse dicuntur. Idem tamen conjectura sua spreta tradi- 
tum προαστείοις his verbis tueri conatus est: ,,uihil dicit aliud nisi, 
dum feriae Ádonidis celebrarentur, in nonnullis suburbiis morem 
fuisse frumentum hordeumque seminandi, nec singulo verbo va- 
sorum mentionem facit, quibus horti isti componetentur." Quae 
quomodo Geelio et Duebnero persuadere potuerint, non intelligo; 
quis enim crediderit, hortos Adonidis in solis suburbiis, non in 
urbibus satos fuisse? Itaque recepi γαστρίοις, quod mihus quam 
reliquae conjecturae ab tradito recedit. 

Vs. 114-—116, lin. 3. Miror quod etiam Duebnerus ézizag- 
ματα. vocem nihili, non e libris correxerit, qui veram lectionem 
adeo commemorare neglexit; recte judicavit L. Dindorfius in 
Thesaur. 

Vs. 125—127, lin. 16. Τὴν δὲ κατὰ ἀναστρεπτέον proposuit 
Piccolos. Duplex autem loci interpretatio distinguenda erat; al- 
ter& Σαμέαν κατα βόσκων scriptum volebat, altera καταβόσκων, 
quod pro καταβοσκόμενος esset. 

V s. 132. 133, lin. 8. Koehlerus voluit ἔρρυπτον ἐν αὐτῇ, Hem- 
sterhusius apud Valck. ad. Adon. p. 410. A. ἔρρυπτον in αὐτῇ vel 
iv αὐτῇ, probantibus Valckenario et Geelio, qui ipse conjecerat 
ἔνιπτον. Tradita lectio verissima est, cf. Engel. de Cypro II p. 
552 et p. 540 seqq. 

Vs. 143, lin. 9. Non recte Gaisfordius et Duebnerus ex M. 
lin. 12. receperunt. συγχκοπήν: ex sequente enim scholio intelligi- 
tur apocopen pertinere ad ἐς véo, ut etiam in hujus schol lem- 


V s. 120. Interpretationes σὺν τούτοις et πρὸς τούτοις pertinent ad 
lectionem οὗ δ᾽ ἔτι & me receptam. 
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mate et in Junt. Call. extat, quod. apocope ex ἐς νέωτα natum pu- 
tabatur. Quum vero κατὰ ἀποκοπὴν ad ἔλάσϑητι aberrassept, in 
M. a correctore συγκοπὴν scriptum, ut ζλαϑε ex. ἐλάσϑητι syncope 
factum diceretur, satis inepte, praesertim apposito Δωρικῶς. quod 
signi&cat echoliastam ἔλαθε pro 1499; dictum voluisse ἡ in ἃ mnta- 
to et hoc postea correpto. 


Idyll. XVI. 


. — Vs. 10— 12, lin. 8. Traditum ἐγκαλυψαάμεναι in poétae ver- 
bis non habet quo referatur; ἐγκαμψάμεναι τὴν κεφ. interpretatur 
verba κάρη ἐν γονατεσσι βαλοῦσαι. 

Vs. 18. Vulgata proverbii forma potius est γόνυ κνήμης ἔγ- 
γιον. vid. Paroemiogr. I p. 57. II p. 106. Ultima, quae sunt de 
hypodiastole, non satis intelligo. 

V8. 34 — 45, lin. 6. Geelius conjecit ὥνησεν 0 πὶ. αὐτούς. 
ut accuratius redderentur Theocritea οὔ σφιν τῶν ηδος ; et favent 
quae sunt in M. αὐτοὺς ὁ πλ. ὠφελήσειεν ἄν. Duebnerus ex illis 
solum ὥνησεν probavit. Attamen tradita lectio per se bona. 

— lin. 8. 9. Cf. de his hominibus Thessalis Buttmann. My- 
thol. Vol. II p. 280 seqq. et Meinekii Anall. Alex. p. 66. 

Vs.35. Tov ἐλευϑέρων obscurius dictum est et vix sanum. In 
ipso Theopompi loco, quem servavit Athen. VI, 265. P., leguntur: 
“Λακεδαιμόνιοι μὲν “γὰρ καὶ Θετταλοὶ φανήσονται κατασκευασάμενοι 
τὴν δουλείαν ἐκ τῶν Ελλήνων τῶν οἰκούντων περύτερον τὴν χώραν 
ἣν ἐκεῖνοι νῦν ἔχουσι. unde conjeceris τῶν Ἑλλήνων. Nisi forte 
ampliore scholio male excerpto Theopompo aliens tributa sunt; 
tum guspicarer τοὺς δουλεύοντας ἐξ ἐλευθέρων. cf. definitio Penesta- 
rum οὗ μὴ γόνῳ δοῦλοι Athen. VI, 264. A. Phot. Suid. Hesych. 

Vs. 36—39, lin. 9. Formam Κράνωνα pro Kgavov, quam ex 
libris restitui , adde iis quae Lobeckius congessit Paralipp. p. 
141 seqq. 

Vs. 49, lin. 7. Καλύκχης etiam Toupius ex Hygin. fab. 157. 
Lennepium ad Ovid. Her. 19,127 laudat Geelius. 

Vs. 71. 72, lin. 5. Geelius conjecit zov Τύχης λέγει, egregie 
judice Duebnero. At verissima lectio τοῦ ἡλέου. quam illi ignora- 
bant; τῇδε natum est ex utriusque vocis compendiis male intel. 
lectis. 

V s. 76, lin. 11. ,Immo ipsi Tyrii erant pars Phoenicum. 
Lege οὗτοι γὰρ κτλ Geel. Contra quem Duebnerus monet Poe- 
nos intelligendos esse. Malim tamen of δὲ D. οὗτοι vel λέγονται δὲ 
Φοίνικες ὡς ἀποικοι Τυρίων. 

Vs. 93, lin. 13. Heinsius Lectt. p. 385 haec sic constitui jus- 
sit: σκεπναῖον δὲ ἑσπερινόν, 7 παρὰ τὴν σκνίπαν ἢ παρὰ τὸ κνέ- 
φας πεποίηται" ἢ παρὰ τὴν κνίπα᾽ κνὶψ γὰρ κτλ. Hemsterh. vulga- 
tum Gx/nov in σκίπνα pro σκνέπα mutari jussit. Τὸ σκνῖφος.. quod 
G. Dindorfius supplevit, ad lectionem σκνιφαῖος pertineret; nisi 
forte τὸ Gxvizog legendum, quanquam de τὸ σκνῖφος -— Gxoroc 
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Hesychius testatur, de τὸ σκνῖπος nemo. Attamen in hac tota stir- 
pe π et y promiscua sunt. 

Ve. 94—97, lin. 18. Interpretatio non ad perversam lemma. 
tis Calliergiani lectionem νέοιντο pertinet, sed ad veram νειοὶ δ᾽ 
ἐχπονέοιντο ; nam ipsae veiol sunt χῶραι vel ἄρουραι νεαξύμεναι cf. 
EtM. 602, 37. Hesych. Suid. 


' Idyll. XVII. 


Vs. 9—11, lin. & Cf. SchHom. Il. ó, 475 Δίδυμας δὲ παν- 
τα τὰ ὅρη ἴδας λέγει ἀπὸ τοῦ δυγασϑαι ἀπ᾽ αὐτῶν πάντα (πλεῖστα 
D.) καϑορᾶν, .Eustath. 500, 43 κατὰ δίδυμον ἴδη -- πᾶν ὄρος, ἐξ 
οὗ τὰ κύκλῳ ἔστιν ἰδεῖν. EtM. 465, 32 Ἴδη, 9 ὅρος ἐστὶν ὑψηλόν" 
γίνεται ἀπὸ τοῦ ἰδεῖν" ὅϑεν ἔστιν ὃ ἅπαντα ϑεωρεῖν τὰ μήκοϑεν, Sch. 
Pind. N. X, 132 Ἴδην πᾶν ὅρος ὑψηλόν, Hellad. Chrest. p. 19 
Ἴδην uiv κοινῶς ἕκαστον Ogoc , ἐξ ov ῥᾳδιόν ἔστιν ἰδεῖν τὰ κάτω, 
Hesych. ἔδας — πάντα τὰ ὑψηλά. Ceterum vide quomodo recen- 
tiores in πάντα offenderint, quo ipse Didymus usus esse videtur. 

Vs. 14, lin. 11. Tov ᾿Πτολεμαῖον τὸν “ἄγου scribi jussit Due- 
bnerus, quum Geelius certe τὸν “αγοῦ desiderasset. 

V s. 16 — 19, lin. 1. Inepti hominis errores ápparent. Ultima 
potius ad Vs. 23 seqq. pertinent, cf. sch. seq. 

Vs. 298—433, lin. 16. ,,Ka8ícracav Adertus. Rectius, ni fal- 
lor, praesenti —Á vel χαϑιστᾶσιν. Mire dictum ὁ εὔδιος 
τόπος de loco quietis, cubiculo." Duebn. 

Vs. 84. 35, lin. 7. Vulgatae lectioni plerique crediderunt, 
Berenicen Ptolemaei Soteris uxorem eodem quo hic patre Lago 
usam esse. Palmerius Exercitt. p. 807 duos diversos Lagos statuit ; 
Jacobsius, nisi baec indocti hominis viderentur, propositurus erat 
τὴν ᾿Αντιγόνης ϑυγατέρα secundum schol. vs. 61. Duebnerus ex co- 
dicis M. lectione τοῦ Γαμαου ϑυγατέρα recte collegit , Lagi nomen 
pro alio quodam male intrusum esse. De nomine I'ayog, quod ex 
Gen:" recepi, vid. Papium. 

Vs. 50—52, lin. 15. ,,Exowovnyótv pro participem red- 
didit nove dietum, Fortasse ἐκοινοποέησε legendum ut supra ad 
vs. 41. 42." Geel. ,, Ejusmodi exemplum in mente habuit Budaeus 

Thesaur. IV p. 1725." Dueln. 
: Vs. 6l. 'lT'urbas fecit ἀδελφοῦ. quod huic scholio vulgo male 
adhaeret, quum constet Cassandrum Antipatri filium, non fratrem 
fuisse. Hine Droysenius Hellenism. I p. 418 contra reliquorum 
traditionem Cassandrum cum Antipatro Iollae filium esse jussit, 
probante ut videtur Duebnero, qui etiam ἀδελφῆς. ut in M. ab 
homine errorem sentiente scriptum est, defendi posse existimavit. 

V s. 68. 69, lin. 15. Intellexit Duebnerus verba ἐσπουδακότος 
seqq. minime ad Antigonae parentes et vs. 61 pertinere, sed ad 
vs. 68, et bene suspicatus est τὸν ἐσπουδακότα esse Philadelphum. 
At minus felix in eo fuit, quod τοῦ ἐσπουδακέναι scriptum fuisse 
et ante ea verba lacunam indicandam esse conjecit. Neque enim 
dubium est quin molestum illud ἀδελφοῦ (vid. ad vs. 61) ex muti- 
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lato Φιλαδέλφου haeserit. In proximis Salmasii lectionem etiam 
Toupius probavit. Quum vero σπουδάξειν τὴν σύνοδον vix recte 
dicatur, praepositione z£o/, quae in corrupta librorum lectione la- 
tet, transposita vulgatam verbi constructionem restitui. Praeterea 
malui Τριόπῳ (cujus solum ε in libris transpositum) quam Τριοπίω, 
quia illam rariorem nominis formam etiam in sth. seq. libri bis 
tuentur contra Salmasium et Geelium Τριόπιον postulantes; vid. 
de illa Boeckh. ad SchPind. P. 2, 97. 

— lin. 3. Glossa περίβλεπτον, qua τρίοπον tanquam adjecti- 
vum exponitur, in M. Gen." male in scholium irrepsit. 

— lin. 6. De veriore scriptura Kauigoc vid. Poppo Prolegg. 
"Thuc. II p. 472 et Thesaur. 

— lin. 8. .» Δριστείδης ἐν τῷ περὶ Κνίδου συγγράμματι SchPind. 
Ρ. 8,14.“ Duebn. 

— lin. 10. Φόρβαντος etiam Wassius δὰ "Thuc. VIII, T et 
alii, vid. Wesseling. ad Diod. IV, 58. Iasonis librum περὲ " Dádov 
Suidas commemorat s. v. Ἴασων, quare Duebnerus bene suspicatur 
Κνίδου ex praecedentibus male pro Podov illatum esse. 

V s. 81 —85, lin. 12. Qui 33393 urbes computabat, miro errore 
τριάδες 8yncope pro τριακαδες positum existimabat, cf. ΟἸΜ., prae- 
terea pejorem lectionem ἐνδεκάδες sequutus. 

Vs. 98. Siglum nominis (adde post hoc cod.) Adertus in 

apographo suspicatus est Κλείταρχος vel Κλέανδρος legendum esse, 
in adn. ad scholia edita, ubi ipsum siglum non protulit, Καλλι- 
σϑένης his additis: ,, sed nihil affirmare ausim. Etenim de Nilo 
vel in Hellenicis (conf. Jo. Lydum de mens. IV, 68) vel in 
Periplo .(Seh Apoll. I, 1037) scripsisse quaedam verisimile est : 

nam de ὑπομνήμασι minime sollicitor, quum sit cujusdam quem 
ignorabat schol. libri mentio." Malui Callimachum agnoscere, 
cujus ὑπομνήματα ἱστορικὰ nota sunt. Ejus nomen in codicibus 
saepe Καλλὲ scribitur, cf. Bast. Palaeogr. p. 817, quo sigli figura 
prope accedit, si siglum extremae parti superscriptum ex g cor- 
ruptum putatur. In sequentibus Duebnerus paullo audacius scri- 
psit: φησὶ Νειλέως τινὸς Μιλησίου κτίσαντος τὴν Ναύκρατιν. Ce- 
terum cf. adn. ad sch. Id. VII, 114. 

Vs. 121—121, lin. 5. Duebnerus post προγόνων inseri jubet 
ὧν vel καὶ àv, non recte; nam scholiasta veram lectionem προτέ- 
ρων τε καὶ ὧν perverse interpretatur verbis τῶν προτέρων καὶ τῶν 
ἑαυτοῦ. Quod vero circumscripsi προγόνων, ex glossa ad falsam 
lectionem. roxéov irrepsit, cf. infra Triclin. et GIM. Verba £t, 
ϑερμὰ κονίη interpres in parenthesi posita existimavit. 

— lin. 6 seqq. Reliqui in hoc scholio librorum lectionem 
corruptam praeter Φιλωτέρα. quod Letronnius egregie restituit Inscr. 
de l'Egypte I p. 180 secundum Strabonem XVI p. 769, qui eam 
Philadelphi sororem commemorat. Idem reliqua in hunc modum 
emendari jussit: ὅτι πολλοὺς ναοὺς ἐδρύσατο καὶ ἐποίησεν ὁ Φιλά- 
δελφος. “Μἔύκος δὲ ἐν τῷ περὶ Νέστορος φησὶν οὕτως" »«ωκυδόμησε δὲ 
καὶ τοῖν γονέοιν ἀμφοτέροιν xvÀ.* Recepit haec Duebnerus (verba 
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ixohyy ὃ 0 QiÀ., quae Letr. transposuit, posterius adjecta esse mo- 
nens) praeterquam quod genitivum pluralem τῶν γονέων ἀμφοτέ- 
ρῶν retinuit; quippe dativos ταῖς ἀδελφαῖς κτλ, fortasse suspensos 
esse a verbis sequentibus, quae scholiasta exscribere neglexerit. 
Nec scio an apud i ipsum scriptorem sequuta sint πόλεις ὁμωνύμους 
ἔχτισεν ; Philoteza enim secundum alteram sororem appellata ad 
sinum Arabicum sita erat, ibidem tres Ársinoae et alibi plures. 
Aliter de his judicaverunt. Bergkius in Zeitschr. f. Alterthumsw. 
1846 p. 471 et C. Muellerus Fragmm. Hist. Gr. II p. 374, uterque 
suo jure de Lyci (Letronnius historicum Rheginum intellexit) libro 
illo περὲ Νέστορος dubitans. Et Bergkius quidem proposuit : ὅτε 
πον. ἴδρύσατο, καὶ ὁ “υτικὸς ἐν τῷ περὶ Νεστορίδος φησίν᾽ ἐποίησεν ὁ 0 
Φιλάδελφος οὗτος * ** ὠπκοδύμησε 'κτλ. Sosibium intelligit rov λυτικόν, 
quem conjicit aeque atque Asclepiadem Myrleanum de Nestoride 
scripsisse, quanquam hoc ex Athenaei loco XT, 493. C., quo pro- 
vocat, minime colligi posse ipse sentiens. In eo seripto putat for- 
tasse et alia pocula artificiosa commemorata esse et Qvrov illud 
Arsinoae statuis a Philadelpho additum Athen. XI, 497. B. Simi- 
liter Muellerus agnoscit libfum περὲ τῆς τοῦ Νέστορος κύλικος. de 
reliquis parum probabilia disputans. Ipse dubito an scriptum fue- 
rit καὶ “υγκεὺς δὲ ἐν τῇ moo; Νέστορα (sc. ἐπιστολῇ). Nam Lyn- 
ceus, Duridis frater et cum hoc Theophrasti discipulus, et Àegy- 
ptiaca scripsit Athen. IV, 150. B. et in epistola ad Hippolochum 
Ptolemaei regis epulas enarravit IV, 128. B.; qui quum non minus 
qam frater Duris etiam sub Philadelpho iordisi6 videatur, in ali- 
qua epistola ad Nestorem quendam illa narrasse probabiliter exi- 
stimari potest. Ceterum ejus verba minus corrupta quam ab utra- 
que parte truncata esse videntur. 

V s. 128-—130, lin. 5. Verba ἢ εἰς τόπον aperte variam lectio- 
nem pro εἰς Κοπτὸν continent, cf. Strab. XVI p. 781 εἰς Κοπτὸν 
τῆς Θηβαΐδος. quo additamento haec Coptus ab altera distinguitur. 


Idyll. XVIII. 


Vs. 51. Geelio Σωσιφάνης.» nomen Tragici ex Plejade, recte 
suspectum fuit. ,,De Nicostrato et Hermione constat; ceteri a 
poéta nova captante, nisi potius ex locis poétarum male intellectis, 
videntur esse ficti.* Duebn. Bergkius teste Nauckio Fr. Tragg. 
p. 638 restitui jussit Νικόστρατος καὶ Ai9101ag , quos filios Menelai 
secundum BchHom. Il. y, 175 Lacedaemonii agnoscebant. 


- 


Vs. 5, 1. 18. Nescio unde Casaubonus hanc glossam sumpserit, 
qui praeter codicem Gen. et Harl. (hie sola Id. I— V tenet) nullis sub- 
sidiis manuscriptis usus est. Nisi forte Adertus in Genevensi conferen- 
do illud scholiolum praetervidit. 

Vs. 48, 1. 32. Potius in τ. &»itip7z] ex ἀψννείμῃ corruptum esse vi- 
detur, varia lectione in marg. adscripta. 

35** 
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Idyll. XX (XXII). 


Sch. metr. 5 Σκα' etiam in fine. Nimirum codex omittit 
versum 122 et versus 173. 176 in unum confundit." Duebn. 


Vs. 38. 39. Hae glossae egregie confirmarunt Ruhnkenii emenda. 


tionem λαλλαι. 
Vs. 62, : Glossam ἐπεὶ ovy ὅλον πίομαι Duebnerus vidit ad geniti- 


vum partitivum ὕδατος pertinere, eodem minus recte suspicatus refíe- 
rendam esse glossam ἕνεκα ὕδατος ad vs. 6] adscriptami; intellige ,,quod 
attinet ad aquam.** 

V s. 102, 1. 40. Duebn. conjecit βλάψειν. 

Vs. 117. 2o«j jam Wartonus. 

Vs. 131. Post «ἀποστροφὴ M.'* adde sigla τ. Im. 

Vs. 140. Wart. glossam ad articulum semel positum refert, viz 
recte. 


Bion. I. 


Vs. 73. Haec gl. firmat conjecturam ἐμέχϑη. 
Vs. 87. Glossator in corrupta codicis sui lectione absurde cogi- 


tavit de διφυές. ] 
Vs. 97. Interpretationes pertinent ad veram lectionem κομβών, 


recte ἃ viris doctis divinatam. ᾿ 


Incertorum Idyllia. 


Idyll. I. (Mosch. III.) 
^ , Vs. 72. Cogitavit de ὦ μέλε. 
Idyll. II. (Theocr. XX ] 
Vs. ll. Gl. pertinet ad veram lectionem εἰς &ó». 
Vs. 13. Gl. interpretatur veram lectionem μυχϑίζοισα. 
Idyll. III. (Theocr. XXI.] 
Vs. 30. Emendatio κατέπαυον Duebnero debetur. 


Idyll. V. [Theocr. XXIII.) 

Vs. 7. Wartoni μειλέγματα vix verum est. 

Vs. 16. Haeo auctore Salvinio pro supplemento lacunae sunt, quae 
in parte librorum est. 

Vs. 53. Interpretatio ἄνοιξε firmat lectionem avr' ὥϊξε & Stephano 
restitutam. — ,,Manifesto faspexat Anacreonticum Theocriti ὡς εἶδε v:- 
κρὸν ἤδη." Wart. 

Idyll. IX. [Theocr. XXV.] 

V s. 208. ,,Videantur igitur Byzantini nonnunquam dixisse ὁ αὐτὸς 
pro αὐτὸς 0, quod supra alicubi vidimus, a Goelio correctum." Duebn. 

Vs. 275. Contra Wordsworthium, qui glossatorem ἄλλῃ legisse 
existimat p. 410, recte Moinekiua: ,,ipsum hoc ἑτέρᾳ ad 015 supplendum 
esse indicare voluit, neque alia materia.*'' 








